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3 కద శబా నంత రము హం অনার దము కాల్‌ మంత. Te... పూ 


. His 11. Ramakrishnaiya 5) work on 
Tikkana is inspired by a noble and really 
original conception . 1 am sure these 
aspects of his work will last for all time 
to his credit and entitle him to the gratitude 
of all lovers of the Telugu Mahabharata ' 

Dr. Burra Seshagiri Rao 


గౌరవనియులైన ప్రధానమంత్రి 
పి. ని, నరసింహారావు గారు 











ఈ (గ్రంథాన్ని 1992 నవంబరు 30వ తేదీన 
ఢిల్లీలో ఆవిష్కరించారు. 


Foreword 


Sri Korada Ramakrishnatya was one of the stalwarts of this century in the Telugu 11521 
field His unique contribution to the ftundamental researches in Dravidian Philology and literary 
criticism is a rich legacy to posterity 


To commemorate his memory in a manner befitting his stature, a centenary committee 
was formed in June 1991 with eminent personalities in Arts and letters like Dr Bezawada 
Gopala Reddi, Dr MR Appa Rao, Sri PVRK Prasad IAS, Dr C Narayana Redd: and 
Dr V1! Subramoniam as its Advisors 


Susarla International Trust Academy (SITA}, Visakhapatnam and Sonty Renaissance 
International (591) Foundation, lllinois, USA have jointly sponsered the centenary celebrations 


During the centenary year 1991-92 meetings and seminars wers held on the life and 
works of Korada Ramakrishnalya at different educational! centers with the active cooperation 
of the centenary committee, as follows 


Date and Place institution Chairperson 

1 4-10-1991 Telugu Dept DrM Gopalakrishna 98001 
VISAKHAPATNAM Andhra University Vice-Chancellor 

2 22-10-199 1 Telugu University DrC Narayana Redd! 
HYDERABAD Vice-Chancellor 

3 28-10-199 1 Sarada College DMR Appa Rao 
VIJAYAWADA Ex-Vice-Chancellor 

Andhra University 

జ 29-10-199 1 Nannaya Bhattaraka Sri Mallina 

TANUKU Peetham Ramachandra Rao 


Managing Director, 
Gowtami Solvent 


Oils, Tanuku 
5 30-10-199 1 The Federation of Sn S Gopala Sastn 
ELURU 501681709, Philosophy Convenor 
and Arts KR centenary 
Committee 
6 31-10-199 1 ‘Kala Trivenr Prof Betavolu Ramabrahmam 
AMALAPURAM Director, Sahitya Peetham, 


Telugu University, 
Rajahmundry 


7 1-11-1991 Jagannatha Dr Khandavilli 
MUNGANDA Panditaraya Peetham Subba Rao, MBBS 
8 21-11-1991 Sai Baba National Sr Meda Subramanyam 
ANANTAPUR Junior College Correspondent 
SSBN Junior College 
ও 25,26-1-1992 Telugu Department, Dr V Ramachandra 
MADRAS Madras University Professor of Telugu 
10. 28-1-1992 Andhra Bharati, Dr Sardesai Tirumala Rao 
ANANTAPUR Sn Knshnadevaraya 
University 
11. 6-3-1992 Department of Sn Sakala Narasimhulu Chetty 
BANGALORE Telugu Studies, 
Bangalore University 
12. 25-3-1992 Department of Telugu, Prof LK Tripathi, Dean, 
VARANASI Benares Hindu University Faculty of Arts, BHU 
13. 22-10-1992 Sri Krishnadevaraya Sri MV Narayana Rao IPS 
HYDERABAD Andhra Bhasha Nilayam 


Besides, a few meetings in Commemoration of Ramakrishnatya were also held in Chicago 
and some other educational centres in U S.A 


At the first meeting held in the Andhra University, Visakhapatnam in october 1991, Sn 
PVRK Prasad, Dr M Gopalakrnshna Redd! and Sri Vasanta Rao Venkata Rao paid rich 
tributes to the memory of Korada Ramakrishnarya and emphasised the need to publish his 
complete works and make them available for Research scholars Sri Bezawada Gopala Redd; 
described him as the ‘mother-root’ of linguistic Studies in South India 


Dr. C Narayana Reddi presiding over the meeting held under the auspices of the Telugu 
Unversity, Hyderabad stressed the importance of the original researches of Ramakrishnalya 
on ‘Desi metres and the common features of prosody of the four South Indian languages 


Dr. MAR. Appa Rao who presided over the meeting held in the Sarada College, Vijayawada 
underscored the value of Korada's contnbutions to Modernism in Telugu and expressed 
the hope that his memory will be perpetuated by bringing a new edition of his works 


The Telugu Department of the University of Madras conducted a National Seminar on 
Telugu Research - ‘Yesterday, Today and Tomorrow’ on the 25th and 26th January 1992 
as a mark of respect to the memory of Ramakrishnalya who was the first Professor of 
Telugu in that University And one of the sessions of the seminar on the forenoon of 26th 
was entirely devoted to a review of the onginal contributions of Ramakrishnaiah to Comparative 
Studies. 


Andhra Bharati, Sri Krishnadevaraya University conducted a seminar in which staff members 
of the Telugu Department presented an in-depth study of various aspects of Ramakrishnaiah's 
Contributions 


The Seminar on ‘Evolution of comparative studies in Telugu - Korada Ramakrishnalya's 
contribution’ held at the Banaras Hindu University, an illuminating one, was attended by 
members of the Hindi and other language 09091016115 too 


We are happy to state that the Central Sahitya Akademi, New Delhi has made a grant 
of Rs20,000/- for conducting a seminar on the lfe and works of Ramakrishnaiah The 
seminar will be held under the auspices of the Hyderabad University in February, 1993 


The Centenary Committee felt it will be a fitting finale to the centenary year to publish 
a centenary Festschrift with scholarly articles contributed by eminent scholars 


We are grateful to all the contributors for readily cooperating with us in this stupendous 
project 


We are profoundly thankful to the Hon'ble Prime Minister, Sri PV Narasimha Rao for 
having kindly agreed to release the volume on the 30th November, 1992 


We will be failng in our duty if we do not place on record our gratitude to the members 
of the centenary committee for their valuable guidance and help, and especially to 06 
Philanthropists for generously contributing to the centenary fund and making this project 
asuccess We cannot adequately thank Sri Alapati Ravindranath, Proprietor of the Kala Jyothi 
Process Ltd, for his kind cooperation in Printing the Centenary Festschrift in record time 


S. Gopala Sastri 


The one way to make wisdom and 
health go hand in hand, is by exercising 
your body and brain simultaneously In 
your youth, and thereby preparing that 
store of energy which will be called 
upon for use in later life 


Alaka Narayana Gajapathi 


Yuvara jah of Vizianagaram, 
Maharajah’s College Magazine-1921 











సంపాదకీయం 


శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు జగమెరిగిన భాషా శాస్త్ర, పరిశోధకులు. నంన్కృతాం(ధ్రాంగ్ల 
విద్వాంనులు. తెలుగు భాషా సాహిత్యాలనూ, తమిళ కన ్నడాది ఇతర భాషా సాహిత్యాలనూ కూడా 
తుజంగా అధ్యయనం చేసి తెలుగు భాషనూ, తెలుగు సాహిత్యాన్నీ ఇతర [ద్రావిడ భాషా సాహిత్యాలతో 
నరిపోల్చి చూపే తులనాత్మక పరిశోధనకు మార్గదర్శకులైన వారు 








శ్రీ రామకృష్ణ్యయ్యగారు తెలుగు భాషా సాహిత్యాలకు చేసిన ఎనలేని సేవకు తగిన విధంగా 
ఆయన శతవార్గిక జయంతి ఉత్సవాలను జరపడం కోసం ఏర్పాకైన “కోరాడ రామకృష్ణయ్య శతవార్షిక 
జయంత్యుత్సవ ৪০৬১০, వారు ఈ ఏడాది పొడుగునా దేశంలోని వివిధ నగరాలలోనూ, విద్యా 
కేం[ద్రాలలోనూ మా(త్రమే కాక అమెరికా వంటి విదేశాలలో కూడా విద్వత్‌ సదస్సులను నిర్వహించడం 
ద్వారా రామకృష్ణయ్య గారి సాహిత్య సేవనూ, వోరి ఉదాత్త వ్యక్తిత్వాన్నీ తెలుగువారు కృతజ్ఞతా 
పూర్వకంగా స్మరించడానికి అవకాశం కలిగించడం ముదావహం. 


ఈ ఏడాది పొడుగునా జరిగిన కార్య(క్రమాలకు శిఖరాయమానంగా శతజయంతి ఉత్సవ 
సంఘంవారు ఈ “కోరాడ రామకృష్ణయ్య శతవార్షిక జయంతి సాహితీ నీరాజనం (ప్రచురణకు 
పూనుకొని దానికి రూప కల్పన చేసే బాధ్యతను ఈ సంపాదక సమితి వారికి ఒప్పగించారు. 


ఈ సంపుటం (ప్రచురణ దారా రెండు (ప్రధాన లక్ష్యాలను సాధించడం నముచితంగా ఉంటుందని 
భావింపబడింది. ఒకటి: ০০১৬১৪০০7৮০ ము(ద్రిత రచనలు కాక వివిధ పత్రికలలో చెల్హాచెదరుగా 
(ప్రచురితమైన ఆయన ప్రముఖ వ్యాసాలలో కొన్నింటిని ఈ నంపుటిలో చేర్చి తద్దారా (శ్రీ) రామ 
కృష్ణయ్యగారు తెలుగు భాషా సాహిత్యాలకు చేసిన సేవలను పాఠకులకు గుర్తు చేయడం; రెండు. 
৬) గిడుగు రామమూర్తి స్మారక సంచిక, (శ్రీ) వావిళ్ల రామస్వామి శాస్తి స్మారక నంచికల లాగ 
(ప్రముఖ విద్వాంసుల నుంచి అమూల్య మైన పరిశోధక వ్యాసాలను సేకరించి (ప్రతిగం_ధాలయంలోనూ 
తప్పకుండా ఉండదగిన నసమాలోచక |(గంధంగా ఈ సంపుటాన్ని తయారు చేయడం. 


ఈ లక్ష్యాలను దృష్టిలో ఉంచుకొని సంపాదకులు దేశంలోనూ, అమెరికా ১৩০৬২ విదేశాలలోనూ 
ఉన్న (ప్రముఖ ০০১৩০৩১৩০৪২ లేఖలు (వాసి వారి అమూల్య రచనలను సేకరించడం జరిగింది 
అలా సేకరించిన వాటిలో తెలుగు వ్యాసౌలే కాక ఆంగ్ల వ్యాసాలు కూడా కొన్ని ఉన్నాయి. 


సేకరించిన తెలుగు వ్యాసాలను నాలుగు (ప్రధాన భాగాలుగా విభజించాము, “కోరాడ వారి వంశం, 
జీవితం, రచనలు? (ప్రధమ భాగం. దీనిలో మొదటి వ్యాసంలో రామకృష్ణయ్యగారి పూర్వీకులను 
గురించీ, ఆయన జీవిత విశేషాలను గురించీ, రచనలను గురించీ విపులంగా వివరించటం జరిగింది. 
ఈ విభాగం ఆరంభంలో రామకృస్లయ్యగారి పితామహులైన కోరాడ ০৯১5০৬০২7৯০ *ఉపమావళీ 
అనే ఒక లఘు సంస్కృత కావ్యం, “ఉన్మత్త రాఘవం' అనే సంస్కృత నాటకానువాదం కూడా చేర్చాము 
ఈ [ప్రథమ విభాగంలో ఉన్న మొత్తం 43 వ్యాసాలలోనూ పై మూడు వ్యాసాలూ కాక, రామకృష్ణయ్య 
గారి 30 (ప్రసిద్ద వ్యాసాలను (ప్రచురించాము, వీటిలో “కవిరాజ విఖామణి - కావ్య కధా సూత్రము” 
అన్నది అముద్రిత లిఖిత ప్రతి నుండి (ప్రప్రధమంగా (ప్రచురితము. 


ఈ విభాగంలోని తక్కిన 10 రచనలూ “స్మృత్యంజలి” రూపంలో 8, సి.నారాయణ రెడ్డి, 
శ్రీ ఎం ఆర్‌ అప్పారావు, (శ్రీ) గుంటూరు శేషేంద్ర శర్మ 5০৬১ ప్రముఖులు రచించినవి. 


రెండవ భాగం “భాషా సమాలోచనంి. ఈ విభాగంలో ఉన్న 8 వ్యాసాలలో (శ్రీ) భద్రిరాజు 
కృష్ణమూర్తి, (క్రీ తూమాటి దొణప్ప వంటి (ప్రముఖుల రచన లున్నాయి. 


మూడవ విభాగం “సాహిత్య సమాలోచనంి దీవిలో చేరిన 30 వ్యాసాలలో 3 నంస్కృత 
సాహిత్యాన్ని గూర్చినవి. ఒకటి కన్నడ సాహిత్యానికి సంబంధించినది. రెండు హిందీ సాహిత్యాన్ని 
గూర్సినవి లంబాడీల సాహిత్యానికి నంబంధించిన వ్యానం కూడా ఒకటీ ఉంది. ఈ విభాగంలో 
(క్రీమతి పీ. యళోదా రెడ్డి (క్రీ పి యస్‌ ఆర్‌ అప్పారావు వంటి (ప్రముఖుల రచన లున్నాయి 


నాలుగో విభాగం 'నంస్కృతి నమాలోచనం'. దీనిలో మొత్తం 20 వ్యాసాలున్నాయి. (శ్రీ భాష్యం 
అప్పలాచార్యులు, (క్రీ ఇంగువ కార్తికేయ శర్మ, (క్రీ) కొర్లపాటి (శ్రీరామమూర్తి వంటి (ప్రముఖుల 
వ్యాసాలు ఈ విభాగంలో ఉన్నాయి. “రామాయణ పరమార్హంి. “భారతీయ సౌందర్యతత్త్వం', 
'చతుర్భాణి' వంటి మన సంస్కృతిలోని వివిధ ముఖాలను (ప్రదర్శించే రచనలు ఈ విభాగంలో 
కనిపిస్తాయి శంకరాచార్యుని కాల నిర్హయం పునఃపరిశీలన, అలంపురం ఆలయ నిర్మాణ విశేషాలు, 
కృష్ణదేవరాయలు - నూతనాంశములు ৪০৬২ కొన్ని చారిత్రక వ్యాసాలను కూడా ఈ విభాగంలో 
చేర్చడం జరిగింది. 


నాలుగు భాగాలుగా రూపొందిన ఈ తెలుగు వ్యాసాల తరువాత చివరి విభాగంగా ఆంగ్ల వ్యాసాలను 
చేర్చాము. ఈ విభాగంలోని 20 వ్యాసాలలోనూ మూడు కోరాడ వారి ఆంగ్ల రచనలు. తక్కినవి 
৪০) విఐ సుబ్రమణ్యం, (క్రీ ఇ. అన్నామలై (శ్రీ) బి రామకృష్థారెడ్డి, (క్రీ) శ్రీరామ్‌ శాంరి, 
৪০ కోట నుందరరామ శర్మ వంటి (ప్రముఖులు రచించినవి. 


మొత్తం 120 వ్యాసాలతో కూడిన ఈ సంపుటం సంపాదకులు తలపెట్టిన రెండు లక్ష్యాలనూ 
పరిమిత ప్రమాణంలో అయినా సాధించ గలిగితే సంపాదకులు కృతకృత్యులు అయినట్లు! 


శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి బహుముఖీన సరస్వతికి ఈ విధంగా ఉడుతా భక్తిగా అయినా 
సేవ చేసే అవకాశం ఈ సంపాదక సమితికి కల్పించినందుకు శతజయంతి ఉత్సవ కార్యదర్శి 
క్రీ ৪১৬ గోపాలశాగస్తి గారికి ఈ సమితి కృతజ్ఞతా బద్దము 


కొన్ని వ్యాసాలు సకాలంలో అందనందువల్లనూ, కొన్ని పునరుక్తులుగా ఉన్నందు వల్లనూ, 
రచయితల్లు సాదరంగా పంపిన వ్యాసాలలో కూడా కొన్నిటిని ఈ సంపుటంలో (ప్రచురించ లేకపోయినం 
దుకు సంపాదక సమితి వారు చింతిస్తున్నారు. అలాంటి రచయితలు 8১2 మనసుతో మని ్నంచగలరని 
విశ్వసిస్తున్నాము. 


సంపాదకులు ముఖ్యంగా కృతజ్ఞత తెలుపుకోవలనినది అడుగగానే వ్యాసాలు పంపించి మాతో 
నహకరించిన రచయితలకు నిజానికి ఆ రచయితల (ప్రతిభా స్వరూపమే ఈ నంపుటం. సంపాదకులు 
కేవలం నిమిత్త మా(త్రులు. 
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భారతీయ శిల్పకళా సంపదః వాటి రక్షణ, పునరుద్దరణ 
ఆం(ధ్రుల నృత్యకళ 


శీ) 5৯55৪ సత్యనారాయణ 

శ్రీ పోణంగి శ్రీరామ ০৯৯১০) 
శ్రీమతి జె. హేమలత 

০৯১ జి. ఇందిర 

శ్రీ చిత్రకవి ఆత్రేయ 

శ్రీ ৯০. బుద్దన్న 

శ్రీమతి కె. కమల 


శ్రీ వేదుల సుబ్రహ్మణ్య কত 
(శ్రీమతి ఉమా రామారాఫు 
శ్రీమతి కొల్లీపాక విజయలక్ష్మీ 
శ్రీ కోవెల సు(ప్రసన్నాచార్య 
శ్రీ ఇరిగేపల్లి ৯০৪৯) 
০৯১০ ৯০ বর. దేవకి 

శ్రీ భీమ్‌సేన్‌ నిర్మల్‌ 

(శ్రీ కె. ఓబి రెడ్డి 

శ్రీ అక్కిరాజు రమాపతి రావు 


శ్రీ) శ్రీభాష్యం అప్పలాచార్యులు 

(శ్రీ ఖండవిల్లి సూర్యనారాయణ శాస్త్రీ 

శ్రీ ఆచార్య (శ్రీనివాస్‌ వేదాల 

శ్రీమతి పళ్ళె నాగమణి 

৩ (ప్రభాత్‌ రంజన్‌ సర్కార్‌ 
అనువాదము: (శ్రీమతి జి. సోమిదేనమ్మ 
శ్రీ బెంగుళూరు సురేశ్వర 

అనువాదము: (శ్రీమతి శారదా పూర్ణ శొంఠి 


.వి.విియస్‌. మణి 
శ్రీ కొరపాటి శ్రీరామమూర్తి 
శ్రీ వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రీ 
శ్రీ కెజె. కృష్ణమూర్తి 
శ్రీ ఆర్‌. శేష శాస్త్రీ 
శ్రీ నేమాని కృష్ణమూర్తి 
శ్రీ పప్పు వేణుగోపాల రావు 


354 
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362 
366 
372 
376 
382 


391 
395 
403 
405 
410 
413 
421 
423 
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433 
435 
438 
439 
446 


448 


451 
474 
479 
483 
487 
491 
494 
499 
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96 ৬৩৮০১) - నాడు, నేడు 
97. ০০৯৩৮) రత్వాలూ 


శ్రీ వెంపటి చిన్న సత్యం 
శ్రీమతి శారదా పూర శొంరి 
శ్రీ జి.ఎస్‌. మోహన్‌ 
శ్రీమతి ৪১৮ లలితా కుమారి 


98. జానపదుల (క్రీడలు 
99. ১১2১১, పేరు 
100. (ప్రగతిశీల ఉపయోగతత్త్వ సిద్దాంతము - 
ముఖ్య సూ|త్రములు శ్రీ) ప్రభాత్‌ రంజన్‌ సర్కార్‌ 
అనువాదం: (శ్రీ సుసర్ల అనంతరామ శాస్త్రీ 


Selections from ‘Korada’ 


101 Telugu Language 81017915901 Prakrit 

102 Telugu Literature outside the Telugu Country 

103 A Common Literary and Prosodial Tradition 
in South Indian Languages 


Language, Literature and Culture 


104 Reminiscences of my Student Days 
in Calcutta University 

105 Prof Korada Ramakrishnaiah 

106 The Telugu Speakers of Kerala 

107 Two Problems in Dialectology 

108 Grammaticalisation of Context 

109 Syntactic Convergence in the Central 
Indian Languages 

110 Naming of Flora in Telugu 

111 On the Nomenclature ‘Samskrta’ 

112 Paninian Grammar and Computer Science 

113 ‘Rasa - the Mystic Diamond!’ 

114 Dramatist Saga from Korada to Gurazada 

115 Tragic Plays in Telugu 

116 Prithviraj Raaso 

117 Ekam sad Vipra Bahudha Vadanti 

118 Hinduism -it's relevance to the Present 

119 Our Eternal Herrtage 

120 Avatar Meher Baba 


121 వ్యాసకర్తలు 


Sr1 Korada Mahadeva Sastn 
Sri Gandham Appa Rao 

9101 0.1 Pamkkar 

Sri ৬, Subramoniam 

Sri E. Annamalai 


Sri B. Ramakrishna Reddy 
Sr1G.V.S.R. Knshnamurty 
Sri M. Srumannarayana Muru 
Sri Korada Suryanarayan 

Sn. T. Koteswara Rao 

Sri Ganapathi Raju Achutarama Raju 
Smt. T. Susheela 

Sri N.P. Kuttan Pillai 

Sn Kota S.R. Sarma 

Sri Sfiram Sonty 

Sri Vakati Panduranga Rao 
Sri M B.G. Sastri 


కోరాడ నారి వంశం- జీవితం- రచనలు ' 


కోరాడ ০৯১১৩ ১০১১7০৪ 
వంశం _ 2১৬০ - రచనలు 


ఆం|ధప్రభ సనచిత్ర వారపత్రిక 1952 ఆగస్టులో 
ప్రారంభమయింది దానిలో భాషా చర్చకూడ ఉండాలను 
కున్న సంపాదకులు ఒక పదాన్నో, పదబంధాన్నో మౌలి 
కంగా చర్చించాలని, ఆ చర్చ శాస్త్ర, పరిభాషా జటీలం 
కాకుండా కధ చెప్పినట్లు ఉండాలని, వారపత్రికలో ఒక 
పుటకు మించరాదని, ఈ పనికి పూనుకోమని నన్ను 
ఆదేశించారు ఈ సదవకాశం జారవిడువలేక “నుడి 
నానుడి” అనే శీర్షిక కింద వారం వారం ఒక పదాన్ని 
చర్చించడానికి పూనుకున్నాను 


అప్పుడు నాకు, చిన ০৩৫৪১ యాదృచి కంగా కనె మారా 
৪1565 తిరగవేసిన “వాట్స్‌ డిక్‌షరీ ఆఫ్‌ కమర్షియల్‌ 
(8585 ఇన్‌ ఇండియా, బర్మా అండ్‌ సీలన్‌” అనే 
నిఘంటువు గుర్తుకు వచ్చింది అప్పుడు నేను దానిలోని 
పద ৪5০ విచారం 569 259১ పోయాను ఎంత గొప్ప 
పరిశ్రమ అది” అలాంటిది తెలుగులో ఉంటే ఎంత 
బాగుండును - అని అనిపించింది అది నాబోటి 
ఒంటరిగానికి, పరిమిత బుద్దికి ৯৪৮০? 


కాని “నుడి - నా నుడి” శీర్ధికలో పరి(శ్రమించడానికి 
నా చిన్ననాటి ఆ 2৪১6 పరిచయం ప్రోత్సాహ మిచ్చింది 
నేను ప్రతి పదాన్ని తెలుగు తోబుట్టువులలోని సమానార్థక 
సరూపపదాలతో తులనాత్మకంగా తరచి చూడడమేకాక 
పదం పుట్టు పూర్వాలను మానవజాతి పరిణామ చరిత్ర 
దృష్టితో కూడా తెలునుకొనడానికి ప్రయత్నించాను ఈ 
ప్రయత్నంలో ఎన్నో సందేహాలు పుట్టుకువచ్చేవి వాటి 
నివారణ కోసం మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలోని తమిళశాఖా 
ధ్యక్షులు (శ్రీ సేతు పిళ్లేగారి వద్దకు, తెలుగు శాఖాధ్యక్షులు 
(శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారివద్దకు, కన్నడ శాఖాధ్య 
కులు (క్రీ) మరియప్ప భట్టుగారి వద్దకు పరుగులు 
తీసేవాడిని 


ఒకసారి కందులు గురించి వాద్దామనుకున్నాను. సాయం 
కాలం కూర్చున్న వాణ్ని ০৩ ఏడైనా ఏమీ తోచక 


శ్రీ) తిరుమల రామచంద్ర 


కొట్టుకుంటున్నాను. ০৯ చింపిన కాగితాలు పక్కన 
సెద్దకుప్పగా పడి ఉన్నాయి వ్రాత తక్కువయినా, కాయి 
తాలు ০৯ పోగుచేయడం మా[త్రం ఎక్కుచే - అనినా 
(క్రీమతి అనంత లశ్ష్మీ విసుక్కుంది ఎప్పటిలాగే నేను 
తిరువల్లిక్కేణిలో అక్సర్‌ సాహెబ్‌ వీధి మొదటి ఇంట్లో 
ఉండే వాడిని (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు సింగరాచారి 
వీధి, తేరునీధి కలిసీ మూలలో ఉండేవారు అది నేనున్న 
৪০৬১৪ ఫర్జాంగున్నర దూరంలో ఉంటుంది 


నేను ఏదో కొంప మునిగినట్టు లేచి సింగరాచారి వీధికి 
బయలుదేరాను అప్పుడు రా(త్రి పదిన్నర గంట కావచ్చు 
రామకృష్ణయ్యగారి యింటి తలుపు తట్టాను వారే వచ్చి 
తలుపు తీశారు “ఏమిటి? ఇంత హడావిడిగా వచ్చారు?’ 
అని (ప్రశ్నిస్తూ, వసారాలో ఉన్న బెంచీ మీద కూర్చోమ 
న్నారు ఈ బెంచీ ఎన్నో సాధారణ, విశేష అత్యవసర 
సాహిత్య గోష్టులకు సాక్షి “ఏమీ లేదు కందులు ఎలా 
వచ్చాయో తెలీలేదు అందుకోసం - "” అని నేను నీళ్లు 
నమిలాను “దీనికేమిటి తొందర ఈ 22০০9 వేళే 
రావాలా? రేపు ఉదయం రావచ్చు గదా!” అని మరొకరైతే 
అనేవారే కాని రామకృష్ణయ్యగారు “ఓహో! అదా? 
ఆలోచిద్దాం” అంటూ నా పక్కనే బెంచీ మీద కూర్చుని 
ఆత్మగతంగా “ఇది కాబోలు అదే అదే మరి ఇదో! బాను 
అదే అంతే!” అని అనుకుంటూ, మధ్య మధ్య నాతో 
మాట్లాడుతూ “ఇలా ఆలోచించండి ఇలాటీ వాటికి పేర్లు 
వాటి ఆకారం, రంగు మొదలయిన వాటిని బట్ట వచ్చి 
ఉంటాయి పయిర్‌ - పెసర్‌ పచ్చరంగును బట్టి వచ్చిందేగా 
ఇదీ అంతే కందు-కందిరీగ-కందెని'' అని అంటూ మళ్ళీ 
ఆలోచనలో పడ్డారు చివరకు “అంతే లేండి కందులు 
కొంచెం ఎరుపు చాయలో ఉంటాయి. కదా! రంగును ৪ 
వచ్చి ఉంటుందీ పేరు, ప్రస్తుతం ఈ ధోరణిలో ఊహిస్తూ 
మరికొన్ని పదాలు చూద్దాం'ి” అన్నారు. 


పాల్‌! పాలమ్మా! - అంటూ పాలవాళ్ల కేకలు వినబడ్డాయి 
నేను లేచి తప్పుచేసిన వాణ్ని గనుక వినయంగా “తెల్లవార 
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సాహితీ సీరాజనం 





వచ్చింది మీ నిద్రపోగొట్టాను. మన్నించాలి తెల్లవారగానే 
05০০5০০৪1০৮ అని వచ్చాను ఇంత వాద్దవుతుందని 
అనుకోలేదు” అన్నాను “మరేం ఫరవాలేదు నేనూ 
విద్యార్థినే. ఈ విషయంలో ఎప్పటికప్పుడు కొత్త సమస్యలు 
పుట్టుకు వస్తుంటాయి” అని అన్నారు రామకృష్ణయ్యగారు 
అతి సహజ నరళంగా 


ఇదీ రామకృష్ణయ్యగారి భవ్య 458০. “రేపు యూనివ 
ర్సిటీకి రండి. చూద్దాం ఈ అపరరాకత్రిలో కొంపేం 
మునిగింది?" అని రెండు మాటల్లో నన్ను పంపి వేయవచ్చు 
కాని వారిది అలాంటి స్వభావం కాదు “జిజ్ఞాసతో వచ్చాడు 
సంతృప్తి పరచి పంపుదాం’ అనే సౌజన్యం వారిది. ৩০৮৬২ 
విదాాంసులయినా, నిరంతర విద్యార్థి వారు. 


కోరాడ వంశం - మూల పురుషుడు 
మహాదేవ శాస్త్రి 


రామకృష్ణయ్యగారికి ఈ సౌజన్యం లోకవృత్త పరిశీలన 
వల్లనో, చదువువల్లనో అబ్బిందికాదు, ఆనువంశికమైనది 
కోరాడ వంశంలో జనించిన వారందరూ - వారి పితామహ 
(ప్రపితామహులందరూ అలాంటి సౌజన్య మూర్తులే “విద్య 
యొసగును వినయంబు' అనే సూక్తికి అందరూ లక్యు 
భూతులే. కోరాడవంశం మూల పురుషుడు మహాదేవశా స్త్రి 
రామకృష్ణయ్యగారి పితామహులైన రామచం[ద్రశాగస్తిగారు తమ 
వంశాన్ని గూర్చి ఇలా చెప్పుక్‌"న్నారు 


“కేశవ నిధ్యాన విశు 

ద్దాన్తరతా ప్రవృత్తితో విశద 
కోరాడ ఇతి చ సంతతి 

రభవ త్తస్వా మభూ ৪5622 


కోరాడ వంశం కేశవ ధ్యాన విశుద్దమైన మనః[ప్రవృత్తి కలది 
ఆ వంశంలో మహాదేవ శాగస్తీ జన్మించారు 


“స సర్వశ్వాస్త్రప్రభవైకరూపః 

శ్రీ) దేవతా పొద సరోజ ৪১০৯ 

స్వస్యాన్వ యోత్స్పన్న జనుష్మతాం మనా 

గ్విమూఢతా నోచిత మిత్యవేత్య్వ సః 

శ్రీశైల గోత్రే భ్రమరాంబికాన్లే 

మాలూర పడైరి ১9৮5১ కృతాహృతిః, 

శర్వాక్నీ విజ్లేయ మితే రనారతమ్‌ 

చగక్రద్భుతం ৬৬৩০ మిద్దరైర్యకః' 

ఆ మహాదేవశాగస్త్రి (శ్రీ విద్యోపాసుకుడు, (శ్రీ) దేవతాపాద 
పద్మ (భ్రమరాయమాణుడు. తన వంశంలో పుక్టే వారెవరూ 


విద్యావిహీనులు కారాదని విద్యాజ్ఞానవంతులు కావాలని 
భావించి (శ్రీశైలంలో [భ్రమరాంబికాసన్నిధానంలో ఎండు 
మారేడు దళాలు ఆహారంగా (గ్రహించి ఇరవైయేడు దినాలు, 
మహారైర్యంతో అద్భుతమైన తపన్సు చేశాడు అతని 
తపస్సుకు [భ్రమరాంబిక సంతుస్థ్రాంతరంగ అయి “ఏమిటే 
నీ వాంఛితం?”” అని (ప్రశ్నించింది అప్పుడు మహాదేవశాగస్త్రి 
ఇలా ఎన్నఎంచారు 


“సర్వం హ్యాదృష్టస్య వశం హి కామం 
2১০০৩ త్సర్వ విపన్నివృత్తే 
తయాప్యతే సర్వజనేషు మాన్యతా 
యయేయతే సౌఖ్య మజ(సగమ్యమ్‌. 


రాజానో బహు మానయంత్యయ మివా 
జ(సం [ద్రవ ৬৮০৬: 

స్ఫికాజ్ఞాత উজ రూప కనకం 
సత్సాండితిం పూరుషమ్‌్‌, 

తేనా త్యంత సుఫీ భవత్యవిరతం 
యాచేన తతృమ్ప దో 

హేలా జాలవశీకృతే (ప్రియతమే 
చాశావికోద్భాసినీః, 


యాచే భగీరధ రధానుగ జహ్ను కన్యా 
ప్రోద్యష్టురీ సహచరీ భవన (ప్రకాణ్చామ్‌, 
విద్యాం విధేహే దయయా మృతసారవత్యాం 
హ్యోసప్తమా న్మమకులో 2১5২১১২০5১১, 


“దేవీ! అంతా అదృష్టానికి లోబడిందనే మాట నిజమే 
కాని విద్య ৪০৪১ సకల విపత్తులు తొలగుతాయి 25558 
సకల జనుల (ప్రశంస పొందవచ్చు దానివల్ల సకల సౌఖ్యాలూ 
నిరంతరం కలుగుతాయి బంగారు [ద్రవించిపోయేది కావడం 
వల్ల కాలిస్తే పచ్చని రూపం పోతుంది విద్య అటువంటిది 
కాదు కనుక సత్సాండత్యం కల వాడిని రాజులు నిరంతరం 
గౌర విస్తారు అందువల్ల నేను విలాసాలతో మనస్సును 
మభ్య పెళ్టే మెరుపుల్గాంటే సంపదలను కోరను భగీరధ 
రధాన్ని వెన్నంటే వచ్చిన గంగానదీ 59১6 సహచరి అయిన, 
అమృత సారవతి అయిన విద్యను ఏడు తరాల వరకు 
అనుగ్రహించు” ఈ ప్రార్లనను మన్నించి దేవి ఆ వరం 
৩০১0১০০০১০৪ కనుకనే ఈ వంశం పండిత ৪৪৮১১৪১১৩৬৩ 
ఆకరమై ఏరాజిల్లింది 


మహాదేవ శాస్తి తర్వాత అపరి[గ్రహ దీక్షితుడు అల్థాడశా స్త్రి 
అనేవారు సకల శాస్త్ర పారంగతులయినా, పరులకు చేయి 
జాపడానికి ఇష్ట్రంలేక దరి|[ద్రంగానే జీవితం గడిపారు అరనై. 
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యేళ్లు వచ్చాయి. షస్ట్యబ్ల పూర్తి చేనుకొందామనే కోరిక 
కలిగింది ఈ సంగతిని ఆ (గ్రామ (ప్రజలు కనిపెట్టి ఆయనతో 
శతఘంటా శతావధానం చేయించారట ఆ సమయంలోనే 
ఆయన “శత ఘాంటిక చూడామణి అనే బిరుదు 
పాందారట (గ్రామ (ప్రజలు ఆయనకు కొంత భూమిని 
దానమివ్వా ৩৯১৬১৩০১৬৬১ దానికి కూడ ఆయన ఒప్పుకోక 
పోగా, (ప్రజలు బలవంత పెట్టి “కన్యను, విద్యను, భూమిని 
పరి(గహిస్తే ఏ దోషమూ లేదు దీనివల్ల మీ అపరి(గ్రహత్వానికి 
భంగం కలుగదు” అని నచ్చజెప్పి, పుక్టైడు భూమి 
ఇచ్చారట. ఈ అల్జాడశాగస్తీగారు చెప్పిన శోకమొకటీ తమ 
మాతామహుల వలన విన్నానని రామచం|ద్రశాగస్తిగారు తెలి 
పారు ఆ ళ్లోకమిది 


కమల సమశయానః పాద్విరాడాశయానః 
స్వభరణ వశయానః |ప్రోజ్టినోసంశయాన్య్క 
৪১৯৪৪০১০০৩৫ క్షత్రపాశాశయానో 
ష్యధిజలధిశయానః పాతు పక్షీశయానః, 


తారకమంత్రోపాసకులు లక్ష్మణశాగస్త్రి 


ఈ అల్జాడశాగస్తి కుమారుడు జగన్నాథశాగస్తీ 'నిజాంత 
ర్వాణిత్వ (ప్రధిమ విధుతాశేష విభవా విరాజంతే కీర్తి స్థగిత 
సకలాశాంత 28০, దిగంత వ్యాప్త కీర్తిగలవారట ఈ 
జగన్నాధశాగస్త్రికి ఇద్దరు కుమారులు వీరిలో పెద్దవారు 
సూరిశా[స్తి ఈయన వారణాసికి వెళ్ళి గౌతమతర్కంలో 
అఖండ పాండిత్యం సంపాదించారు ఈయనకు సంతతిలేదు, 
రెండవ వారి పేరు అంబాదాసు ఈయనకు సూరిశాగస్త్రి 
లక్ష్మణశాగస్త్రీ అని ఇద్దరు కుమారులు వీరిలో సూరిశాస్త్రీ 
వేదాధ్యయనం జేసి శా[స్తాధ్యయనం చేద్దామనుకున్నారు కాని 
৬০১ 11০১০ వల్ల దేశం ৩৯১৯০ కావడంవల్ల 
శా|స్తాధ్యయనం చేయలేక పోయారు తిండికోసం పోరాడవల 
సివచ్చింది వీరితల్లి వీరిద్దరినీ పిలుచుకొని గతిలేని వారికి 
రాజే గతి అన్నట్లుగా, కొటిరేవు కోనరాజు వద్దకు 
బయలుదేరింది కాని, దారిలో దొంగలు వారిని చుట్టుముట్టి 
తల్లిని, సూరిశాగస్త్రీని చంపివేశారు చిన్న వాడయిన 
లక్ష్మణశాగస్తీ ఏ విధంగానో దొంగల బారినుంచి తప్పించు 
కొని ఆరాజు వద్ద చేరారు అతని ఆదరంతో ఉద్యోగం 
సంపాదించారు రాజు నాలుగు వేల రూపాయలు ఇస్తానని 
వాగ్దానం చేశాడు కాని దురదృష్టవశాత్తు కోనరాజుకూ, 
అతని సోదరులకు కలతలు ఏర్పడ్డాయి ఆ 5০৪৪৩” 
అచ్చట ఉండడం తగదని లక్ష్మణ శాగస్త్రీకి తోచింది ఆయన 
వెంటనే కోనరాజు ఇస్తానన్న నాలుగువేల రూపాయలు కూడ 
తీసుకోకుండా ఆ ఊరు వదిలారు పిదప దేశాటన చేస్తూ, 


వివిధ పట్టణాలను చూస్తూ, ఎక్కడో ఒక యోగీంద్రుని 
నుంచి రామతారక మం[త్రం ఉపదేశం పొంది కొంత కాలానికి 
స్వదేశానికి తిరగి వచ్చి, వివాహం చేనుకొని అత వారింటనే 
ఉండిపోయారు. ఈయనకు ముగ్గురు కుమారులు పెద్దవాడు 
రామచంద్రశాస్త్రి రెండవవాడు రామకృష్టుశా (స్త్రీ మూడవవాడు 
సుబ్బృరాయడు 


రెండవ వాడయిన రామకృష్ణశా (స్త్రీకి బాల్యంలో చదువుపై 
ఆసక్తి ఉండేది కాదుట సోమరిగా తిరిగే వాడట. ఈ 
తిరుగుళ్ళు సహించలేక అన్న అయిన రామచంద్రశాగ్త్రి 
చెంపలు వాయించారట దానితో అతనికి రోషం వచ్చింది 
ఇల్లు వదలిపెట్టి ఎక్కడెక్కడో తిరుగుతూ చివరికి వారణాసి 
చేరి శాస్త్రాధ్యయనం మొదలు పెట్టాడట ఒక సంవత్సరం 
లోనే వ్యాకరణ శాస్త్రంలో సంపూర్ణ పాండిత్యం సంపాదించి 
శాస్త్ర చర్చలు చేసేవాడని ఉత్తరాలు వచ్చేవట మరొక 
ఏడు గడిచే వేళకు న్యాయాదిశాస్త్రాలలోను అపార పాండిత్యం 
సంపాదించి కాశీరాజు సభలో జరిగిన శ్యాస్త్త్రచర్చలో 
పండితులను అందరినీ ఓడించినట్లు ఉత్తరాలు వచ్చాయట 
ఉత్తరాల 5৪ అతని పాండిత్య (5৬৫ తెలిసి అతని అన్న 
రామచం[ద్రశా (స్త్రీ తక్కిన వారు మహానంద పరవశులై అతనికి 
వివాహ (ప్రయత్నం చేయసాగినారట మరికొంత కాలం 
గడిచేటప్పటికి అతని పాండిత్యానికి ఇందోర్‌ రాజు హోల్కార్‌ 
మెచ్చి ఆస్థాన పండితునిగా నియమించి పిలుచుకొని 
వెళ్ళాడని, కొంతకాలం తరువాత హరాత్తుగ మరణించాడని 
తెలియవచ్చింది తమ్ముడు మరణించాడనే దుఃఖం రామచం 
[ద్రశాగ్త్రిగారిని పిచ్చివానిని చేసింది ఆయన దుఃఖావేశంతో 
మైమరచి వీథులలో ৯৮৬১ 


రామచంద్ర కఎగారు 


కోరాడ వంశాన్ని మహోజ్ఞ్యలం చేసినవారు రామచంద్ర 
శాగస్తిగారు, ఈయన 1816 యువ సంవత్సరం ఆశ్వయుజ 
శుద్ద దశమి గోదావరి হত అమలాపురం తాలూకా కేశనకుజ్ణు 
(৮4১০৩? జన్మించారు బాల్యమంతా మాతామహుల ৪০৪১৪ 
గడిచింది అక్కడే 12వ ఏట తమ ৬০৬ వద్ద (శ్రీరామ 
১০৬০ ఉపదేశం పొందారు ఎంతో ఆసక్తితో పునశ్చరణ 
చేశారు మాతామహుని వద్దనే రఘువంశం |(ప్రారంభించారు. 
తరువాత సమీపంలో ఉండే తండ్రిగారి స్వస్థలమైన ১5৩৪৪ 
వచ్చారు అక్కడ సోమయాజుల సూరన్నగారనే విద్వాంసుల 
వద్ద కావ్యవ్యాకరణాదులు అభ్యగసిస్తూ, అప్పుడప్పుడు ৪৪৯ 
కృష్ణమూర్తి శాగస్తిగారి వద్ద అలంకార ৬) (గంధాలు 
చదువుతూ, కవిత చెప్పడం అలవరచుకొన్నారు సూరన్న 
তত గారితో కావ్యపారం చదువుతూ పాలానికి పోయి, 
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సాహితీ నీరాజనం 





తిరిగి వచ్చేటప్పుడు కొన్ని ৪৩১ అల్లి ఆయనను 
(సూరన్న శాస్త్రిగారిని) దిద్లండనే వారట. గురువుగారు 
ఆశ్చర్యపడి ఆ శ్లోకాలు దిద్దడానికీ తాను తగిన వాడిని 
కొనని, పెద్దల వద్దకు పోతే నీ కవిత్వానికి (ప్రోత్సాహం 
ఉంటుందని చౌెప్పేవారట శిష్టు కృష్ణమూర్తి శాగస్త్రీ గారు 
మహాకవి గంగా (ప్రవాహం వంటి ఆయన కవితా ధారే 
రామచంగద్రశాగస్రి గారి కవితకు ప్రోత్సాహమిచ్చినట్టు 
తోస్తుంది ఈ కవితా సంబంధంతోనే రామచం[ద్రశాగస్తీ శిష్ట 
కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారి శిష్యులయ్యారు “৬ 8৪৪০৩ 
శశికరుడు నకల వఏద్యాజన్మసద్మాయమాన జిహ్వాంచలు 
డమిత కావ్యాళికర్త యయిన (శ్రీ) కృష్ణమూర్తి పదాజ్ఞసేవనాత్త 
(০65 కల్పనాయత్త సుమతి విరచిత (శవ్యదృశ్యాత్మ వివిధ 
కావ్యుడు'' అని తనను చెప్పుకొన్నారు 
రామచంద్రా స్తిగారు 


ఇలా కొంతకాలం జరిగింది కొందరు ১৬১৩১ 
০১১০৫ గారిని వివాహ (ప్రయత్నం చేయమని 
(పోతృహించారు 


శ్లో త్వం సాహిత్య పరోసి సాధు కవితా 
ధుర్యోసి తే వాగ్మితా 
సిద్దా ప్రవ్రజ చెన్న పట్టణ పురీం 
విద్యాలయే హూణకాః, 
৩০০0৯5০০৯০৬ విత్తబసహులం 
దత్వా పరార్థం వరం 
తేన స్యాత్తవ సత్కలిత్ర విభవః 
తస్మా దిహైతత్కురు.”’ 
“నీ ৬০৪ బీదవాడు కనుక నీకు వివాహం చేయలేడు 
నీవు సాహిత్య పరుడివి మంచి కవిత చెప్పడంలో ৪১১১৩ 
మంచి వాగ్మివని జనంలో ఖ్యాతి పొందిన వాడివి. చెన్న 
పట్టణానికి వెళ్లు అక్కడ ఆంగ్లేయులు అర్హుడయిన నీకు 
విరాళంగా డబ్బు ఇస్తారు ০১5৪ నీవు సత్కళ్రాన్ని 
వివాహమాడవచ్చు. అలా చేయి” అని 2১৬১ లన్నారు 
మిత్రుల ప్రోద్బలంతో ఈయన సంపాదనకై చెన్నపట్నం 
వెళ్లడానికి సిద్దమయ్యారు ఆ సమయంలో ఈయన కవితల 
యెడ అత్యంతాసక్తి గల శిష్టు కృష్ణమూర్తి ৪8০৩৩ ఈయన 
చెన్నపట్నం (ప్రయాణం నంగతి విని తన పరిచితులయిన 
০০5১5০৬২৩০০ రాజుల ఆస్థానంలో (ప్రవేశానికి ఒక లేఖ 
৯, దీనివలన నీ కార్యం సఫలమౌతుందని తత్‌క్షణమే 
ఒక భటుని చేతి కిచ్చి పంపారట 


০5১5০৬৪৮২১০ ఆ లేఖ తీసుకొని ఆరాజు వద్దకు 
బయలుదేరారు. ఇంతలో దేశంలో గాలివానలు విజృంభించి 


శామం సంభవించింది అందువల్ల ఆ రాజు ఈయనతో 
“రెండు నెలలపాటు మా ఆస్థానంలో ఉండండి తర్యాత 
చూస్తాను” అన్నాడు రామచంగద్రశాగస్తిగారికి అక్కడ 
ఉండడం నచ్చలేదు పండితులకు చెన్నపట్నుంలో మున్ఫిఫ్‌ 
పదవి ఇస్తారనే వదంతి విన్నారు. వెంటనే మళ్ళీ చెన్నపట్నా 
నికే బయలుదేరారు దారిలో బందరు (మచిలీపట్నం) 
చేరారు అప్పటీకి తమ వద్ద ఉన్న సొమ్మంతా వ్యయమ 
యింది వెనుకటి దినం భోజనం కూడ లేదు కనుక 
బాగా అలసిపోయారు కొని, ఊరు కొత్త. ఆత్మగౌరవం, 
స్వాతంత్ర్యం పాలు ఎక్కువ. కనుక ఎవరినన్నా యాచిద్దా 
మన్నా మనసాప్పలేదు ఏమీ తోచక గొడుగు పేట 
5১চু 5৯৩১১ ఆలయానికి వెల్లి దర్శనానంతరం వి[శ్రమించి, 
సాయంకాలం అయ్యేవేళకు ఈశ్వర స్తుతి రూపాలయిన కొన్ని 
శోకాలు చదువుతూ కూర్చున్నారు. ఆ శ్లోకాల ధ్వని వీథిలో 
పోయేవారికి కూడా వినిపించింది అప్పుడు (ప్రభల అప్పన్నశా 
స్తీగారు అనే విద్వాంనులు ఆ దారిన పోతూ, రామచం[ద్రశా గస్తీ 
గారు పరిస్తున్న శ్లోకాలు విన్నారు ఆ వాగ్గాలానికి ఆశ్చర్యపడి 
గుడిలో (ప్రవేశించి “మీరెవ్వరు?”” అని (ప్రశ్నించారు. 
“నేనెవ్వరైతే ৯১১৪?) అని రామచంద్రశాస్త్రి సమాధానం 
చెప్పక ఎదురు ప్రశ్నవేశారు 


৩৯১, అప్పన్న శాస్త్రిగారు అంతతో వదలలేదు బలవంతం 
చేశారు, సంగతి వివరంగా చెప్పమని రామచం|ద శాగస్తిగారు 
ఇక గత్యంతరం లేక, తమ చెన్నపట్టణ యాకత్రా కారణం 
చెపారు 5১৯২০৩১০০৩১ ఈయన కవితా ధారకు, 
స్వతం[త్ర బుద్దికి ఆశ్చర్య పడుతూ, ఎంతో వాత్సల్యంతో 
నవ్వి, “ఒకపూట భోజనానికే ఇతరులను ఆ[శ్రయింపలేని 
వాడివి చెన్నపట్టణానికి పోయి మునసఫీ 5০35০85৩০22 
అని ఛలోక్తి ১১০, లేలే అంటూ ఈయనను తన యింటికి 
పిలుచుకొనిపోయి, తన భార్యను పిలిచి ఈయనను పుత్ర 
వాత్సల్యంతో చూడమని చెబుతూ ఆమెకు ఇతనిని అప్పగిం 
చారు 


రామచంద్రశాగస్తీగారు ఆ యింట్లో కొంత కాలం భోజనం 
చేస్తూ తర్వాత వారాలు చేసుకొని ఇంగువ రామస్వామి 
శా(స్తి అనే గొప్ప మంత్రశాస్త్రవేత్త వద్ద మంతత్రశాస్త, 
(గంథాలు చదివారు వివాహ (ప్రయత్నాలు కూడ చేశారు 
৩৯১, కలిసీ రాలేదు అక్కడి వారంతా ఆయనను 
“చెన్నపట్నం ప్రయాణం ఎందుకు? ఇక్కడే ఉండి ৯০৩1১ 
అని బలవంతం చేశారు ఆయన వారి మాటలు కాదనలేక 
అక్కడే ఉన్నారు. ఈయన (ప్రతిభ నానాటికీ విస్తరించింది. 
52০ అద్వైత పర(బ్రహ్మశాగస్త్రీ అనే వారు ఈయనకు వివాహం 
కోనం వంద రూపాయలు ఇవ్వదలచి తనతో కొంత వాక్యార్థం 
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చేయమన్నారు. ఆ ৪০০৩৭ ০০১৩০৬০৪০৪২ 
ఆయనతో ఒక అంశంలో ఏకీభావం కుదరలేదు, ఆయన 
వాదం దుర్భ్చలమని ఆక్షేపించి సమర్జించలేదు అర్జైత 
పర[బ్రహ్మశాగస్తీ కోపగించుకొని చేస్తానన్న సహాయం దానితో 
చేయలేదు. అప్పుడు కొందరు మి'త్రులు రామచం|ద్రశా స్త్రీగా 
రితో “కార్యం ఫలోన్ముఖంగా ఉండగా, ఆయనతో ఇలా 
భేదించడం కార్యసాధకుని లక్షణం కాదు ఆయన వాదాన్ని 
అంగీకరించండి” అని అన్నారు కాని, శ్నోస్త్ర విషయం 
గనుక దానికి అంగీకరించలేదు. కాని, అధ్రైత పర[బహ్మశాగస్త్రీ 
గారే కొందరి సలహాపై మనను మార్చుకొని రామచం|ద్రశా స్త్రి 
గారికి వాణ్డానం చేసిన వంద రూపాయలూ ఇచ్చారు ఈ 
డబ్బుతో ఈయన వివాహం కోసం స్వస్థలానికి బయలుదే 
రారు దారిలో అమలాపురంలో గొడవర్తి నాగేశ్వరావధాను 
లనే వారు ఈయన (ప్రభ్యాతిని విని కన్యను ఇస్తామని అన్నారు. 
“తలిదం[డ్రుల అనుమతి పొంది తెలియజేస్తాను? అని 
రామచం[ద్ర శాస్త్రిగారు స్వస్థలమైన నడవపర్శికి 
బయలుదేరారు 


০৫১১০৩৪০৮৩১ ఇల్లుచేరిన వార్త వెంటనే (గామ 
మంతా వ్యాపించింది ఆప్రులందరూ ఆనందించారు 
కొందరు అసూయాభిహతులు “ఇతడు ఇంతలో ఇంతవాడ 
య్యాడాి'' అని కుములసాగినారు రామచం[ద్రశాగస్తిగారు 
ఒకనాడు స్నానార్హం ৯৬২২ పోతుండగా, ఆ అసూయాదగ్చులు 
అడ్డు వచ్చి, “నీవు కవిత్వం చెబుతావట అవధానం 
చేయగలవా9'' అని (ప్రశ్నించారు ఈయన వారి ఆతురతకు 
ఆశ్చర్యపడి, “అలాగే భోజనం అయింతరువాత 
కూర్చుందాం” అన్నారట కాని వారు దానికి ఒప్పుకో 
లేదు “నీవు అందుకు ১৪১৬৪ నిలుచున్న పళంగానే 
చెప్పి ৮১৩১1, అని బలవంత పెట్టారు ““అట్టయితే 
లేఖకులను పిలిపించండి నేను చెప్పే పద్యాలు వ్రాసుకోవాలి 
గదా!” అని శాస్తి గారన్నారట అప్పుడు అనూయాపరులు 
ఆ ఊరిలోని వారందరినీ పిలిపించగా, అరవై ఏడుగురు 
ఘంటూాలు ఆకులతో వచ్చారు అందరూ సమీపంలో ఉన్న 
నడవపల్లి దేవాలయంలో సమావేశమయ్యారు శాగస్తిగారు 
వెంటనే ఒక్కొక్కపాదం చెప్పడం ১১০০০ సూర్యాస్త 
మయం అయ్యేటప్పటికి 107 పద్యాలు ముగించారు 
సభలోని ఒకరు “ఇంకా పద్యాలు చెప్పగలవా?” అని 
ప్రశ్నించారు “ఆ! చెప్పగలను ఈతకు లోతేమిటి?"' 
అని సమాధాన మిచ్చారు ৪87৮১ ఈ శతావధానం 
చూచి ఆశ్చర్యపడినవారిలో కొందరు నలభై రూపాయలు 
శాస్త్రిగారికి కానుక సమర్శించారు 


శాస్త్రిగారు మళ్లీ వివాహం కోసం ధన సంపాదన (ప్రయత్నం 
చేశారు. ఒక వైశ్యుడు నలభై రూపాయలు అప్పివ్వడానికి 
ఒప్పు కొన్నాడు అమలాపఫుర వాస్తవ్యులయిన 7০552 
నాగేశ్యరావధానుల కుమార్తెతోనే శాగస్తిగారికి వివాహం జరి 
గింది వివాహమైన వెంటనే, వివాహం కోసం చేసిన అప్పు 
తీర్చడానికి సంపాదించాలి. కనుక సంపాదనార్థమై ఆయన 
నిజాం ప్రాంతంలోని సంస్థానాలకు బయలు దేరారు దారిలో 
బందరు చేరారు అక్కడ నోబిల్‌ పారశాలలో పండితులుగా 
ఉన్న పూర్వపరిచితులు పసుమర్తి ఉమా మహేశ్వర శాస్త్రిగారు 
రామచంద్ర శాగస్తిగారిని కలునుకోడం తటస్థించింది. అప్పుడు 
ఆ పారశాలాధ్యక్షుడు మరొక పండితునికోసం ৬৪৩১৬ 
న్నారు అందు వలన రామచంద్ర శాగస్త్రీగారి నిజాం ప్రయాణం 
ఆపి, ఆయనను ఆ పండిత పదవిలో నియమించేట్టు 
ప్రయత్నించాలని ఉమామహేశ్వర శాగస్తీగారు అప్పన్న శాగస్త్రీ 
గారితో [ప్రస్తావించారు అప్పన్న శాగస్తిగారికి ০১5০৬ 
శాస్త్రి స్వభావం తెలుసు కనుక ఆయన “నీకు రాజుల 
ఆ[శ్రయం పాందే నేర్చు, ఒకరిని యాచించి ధనం సంపాదించ 
డానికి కావలసిన తంపత్రజ్ఞానం తక్కువ ৩৩০৬১ సోకడలు 
మానుకో.”* అని బలవంత పెట్టి ప్రయాణం ఆపివేయించి, 
నోబిల్‌ గారితో ఈయన పాండిత్యాదులు చెప్పి, పండిత 
పదవి ఇప్పించారు నోబిల్‌ గారు “ప్రారంభంలో ఏడు 
రూపాయలు చేతనం (క్రమంగా వృద్ది చేస్తాము” అన్నారు 
రామచంద్ర శాస్తి గారు అంగీకరించి ఆ ఉపాధ్యాయపదవిలో 
చేరారు 


శా(స్తీగారు అది మొదలు ఆ పారశాలలో ఒకే రీతిగా, 
నలభైమూడేండ్ల పాటు అధికారుల మన్నన పొందుతూ, 
ఆత్మ గౌరవ స్వాతం|త్ర్యాలు కాపాడుకొంటూ, ఆ పారశాల 
కళాశాలగా మారినప్పుడు, దానిలో |ప్రధానాం[ధ్ర పండితు 
৩০১১, వేతనం [క్రమంగా నలభై రూపాయులకు పెరగగా, 
తమ కాలమంతా అధ్యాపనంలోను, (గంథ రచనలోను 
వెళ్లబుచ్చుతూ, జీవితం సుఖంగా గడిపారు పెక్కు 
సంస్కృతాం[ధ (గంధాలు రచించి 1900 లకు సరైన శార్వరి 
సంవత్సర [శ్రావణ మాస బహుళ పాడ్యమినాడు కీర్తి కాయు 


లయ్యారు 
৪৯7০5 ఆత్మగౌరనం 

శాస్త్రిగారు ఆ పాఠశాలలో ఉన్నంతకాలం యూరోపియను 
అధికారులు వారిని అత్యంత గౌరవంతో చూచారు మిషనరీ 
లలో స్వమత స్థాపనోద్యమమే కాని, పరమత దూషణ చింత 
అంతగా లేని ఆ కాలంలో ఏ మతం వారు ఆ మతాన్ని 
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సాహితీ నీరాజనం 





పట్టుదలతో అనుసరించడం అసూయా హేతువయ్యేది కాదు 
కనుక మిషనరీలైనా ఈయనతో మాట్లాడవలసి వచ్చినప్పుడు 
కొంత దూరం నుంచే మాట్లాడుతూ, ఆయన నైష్టికతను, 
మతాచారానుసరణనూ గౌరవించేవారు శాగస్తిగారు కూడ 
వారి ఎడల అత్యంత గౌరవంతో (ప్రవర్తిస్తూ, తన స్వాతం|త్రా 
నికి గాని, నైష్టికతకు గాని ఎట్టిలోపమూ రానీక స్వధర్మాచర 
ణంలో అ[ప్రమత్తులై ఉండేవారు 


ఒకసారి కళాశాలాధ్యక్షులు నోబిర్‌ గారు ఒక శ్లోకాన్ని 
రెవరెండ్‌ మంచాల రత్నంగారి కిచ్చి దాని అర్థం తెలుసు 
కొని రమ్మని ৪১7০০ 5৫৯ పంపారు శాగస్తిగారు దానికి 
తగినట్టర్థం చెప్పి పంపారు నోబిల్‌ గారు తమకు అభిమాన 
పొత్రుడైన మరొక పండితుడు చెప్పిన అర్థం చెప్పి, “ఇలా 
చెప్పకూడదా?” కనుక్కొని రమ్మని రత్నంగారిని మరల 
పంపారు ““ఆ ৪9%০ అక్కడ పాసగదు” అని స్పష్టంగా 
చెప్పి పంపారు శాస్త్రిగారు నోబిల్‌ గారికి కొంచెం కోపం 
వచ్చింది స్వయంగా వచ్చి అర్హం అడిగారు “తప్పు 
తప్పేగాని, మీరు వచ్చి అడిగినంత మాశత్రాన ఒప్పు 
అవుతుందా?” అని బదులు చెప్పారు తాము చెప్పిన 
అర్థం కాదని తమను గూడ ధిక్కరించాడు ఈ శాగస్తిగారు 
అని నోబిల్‌ గారు అపోహపడి, ఆయనను కళాశాలనుంచి 
తొలగించడానికి ప్రయత్నించారు కొందరు స్నేహితులు 
“ఆయన పాండిత్యం అగాధం. శాస్త్రంలో అంత 
స్వాతంత్ర్యం ఉండడం వల్లనే అంత నిరూఢిగా చెప్పారు 
మిమ్మల్ని ధిక్కరించే తలంపు లేదు ఆయనను తొలగిస్తే 
ఇంతటి పండితుడు దొరకడం ৬৪০1, అని నోబిల్‌ గారికి 
నచ్చ జెప్పగా, ఆయన శాంతించాడు. 


మాడభూషి వారితో వాదం 


శాగస్తగారు యశోలుబ్దులు, ధనకాంక్షి కానందువర్లి 
తవపాండిత్యాన్ని చాటు కొనకపోయినా, ఆయన శిష్యుల 
యిన కథాశాలా విద్యార్థులకు ఆయన ఎడల గల గౌరవంతో 
ఆయన ఖ్యాతి అచ్చటచ్చట వ్యాపించింది పూర్వంనుంచి 
మన పండితులలో అన్య పరాభవేచ్చ ఎక్కువ ఒకప్పుడు, 
ఏకసంధా(గ్రాహి, విద్వానిత్యాద్యనేక బిరుదాంకితులు, 2০৬৪ 
ద్దులు అయిన మాడభూషి వేంకటాచార్యులవారు ০১৬০৬ 
శాస్త్రిగారిని గురించి చాలా విన్నప్పటికీ, అనూయా(గ్రస్తులై 
కాబోలు ఆ కళాశాలలో అపుడు విద్యార్హులయి వున్న వెచ్చా 
గోపాల కృష్ణమ్మ, ధర్మపురి గార్ల చేతికి 


జే “చింతకాయ కలేకాయి బీరకాయత మారికే, | 
৯৩১২০৩৩৯০১১ వాక్వ్యాయ సాధకాయ తమంజలిమ్‌. 8" 


ఇత్యాది 5০৩৩১, సమస్యలను ఇచ్చి రామచంద్ర ০8০০2 
ఉద్దేశించి, ““పండితుడెవడైనా ఉంకే, ৯৬৪ అర్థం [వ్రాసుకొని 
రమ్మని” ఇచ్చారు శాస్త్రిగారు వాటికి అనేక విధాలుగా 
అర్థాలు (5১ యిచ్చి, 


శో. “కమల సమ శయానః పాదిరాడాశయానః 
స్వభరణ వశయానః ৯25, సంశయానః, | 
వర 8১৯৬ శయానః క్షత్రపాశాశయానో 
ప్యధి జలధి శయానః పాతు పక్షీశయానః. ॥" 


అనే తమ పూర్వుల శ్లోకాన్ని, 


శో, బర్మా విత్త మారుట్కలయ 
పృధుగణం చా ధ్వరే దైవమేతి 
పీతిం కీదృక్సవర్లం నవహతి చ 
హితః కో(త్ర బింబం చ కీదృక్‌, | 
కిం సాధు సృత్సిపాసుం వదతి 
హలిన మా కారయాన్యోనతం కిమ్‌ 
లాంతం కిం వక్తి ৯৩৬১০ పదమవతు 
సతత్ర్రుశ్న కార్యాభిధో వః. ॥" 


అనే శ్ళొకమూ ఇచ్చి ০৮১২ అర్హం వాయించు కొని రండని 
ఆ విద్యార్హులచేతనే పంపారు వాటికి బదులు రాలేదు 


థిష్ట్రువారికి ఏకలవ్య శిష్యత్వం 


నోబిల్‌ పారశాలలో పండితులుగా ఉన్న పసుమర్తి ఉమా 
మహేశ్వర శాగస్తిగారు అప్పుడప్పుడు కరిన సమస్యలను ఇచ్చి 
రామచంద్ర శాగస్త్రిగారు పూర్తిచేసినప్పుడు చాల సంతోషించే 
వారు ఎవరైనా అలాటి కరిన శ్లోకాలు గాని, సమస్యలు 
గాని తెస్తే “పొట్టి శాగస్తులను అడగండి"? అని ఆయన 
వద్దకు పంపేవారు (శ్రీ) శిష్టు కృష్ణమూర్తి శాగస్తిగారికి 
రామచంద్ర శాగ్తీగారిపై గల ఆదరాన్ని గురించి ఇది వరకే 
పేర్కొన్నాను ఈయనకు ఆయన ఎడల గల భక్తి ఈయన 
(గ్రంథాలలోని గురుస్తుతులలో వ్యక్తమవుతున్నది “১০০5 
సుధార్లన' మనే భాణంలో ఈయన కృష్ణమూర్తి శాస్త్రి గారిని 
గురించి ఇలా చెస్పారు' 


శో, యేన స్వైర మకారి సారశరణం 
వేదాననం శక్ర వై 
రూప్యా దాతృ సరస్వతీ స్వజనితాం 
నీతా పరం (855 
సత్క్మాణాద కలా భవత్కృత పరి 
5৩০7৮ గాంధర్వికా 
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మీమాంసా సరణాౌ పదాని మృదితా 
న్యశ్రాంత 5১০৪৬, 


తొదృక్తీష్టకుల (ప్రకాశన కరః 
శ్ర్రీసక్తి నిత్యోత్సవః 

స్వచ్చందం వసుదేవపోషణ మనా 
శ్నంచ త్కలొ భావుకకి 

৬১১ త్ప్ఫూర్యబుధ (ప్రధాహృతి లస 
తాదర్శన (శ్రీ కరః 

శ్రీ కృష్ణ స్ఫుమనళ్ళిరోమణి రిరా 
కామి (ప్రసూనుః పరమ్‌. 


3% 


* యదా సగ్గుంభా శర్భశుంభుః 
2১৪15০১১০৪৩ సంక్షేమ భావో 
১৪ (৬58 దృహ్య 
త్కనకధరలసచ్చంగ భంగాధి ৪১, 
(పోద్యజంర్లానభస్వ 
(దమణగణలనద్గుంభ శుంభత్స్న) గర్భాః 
(ప్రావృడ్డారాధరౌెఘోదృ్భన 
దశని సమార్భట్య 83০, 


3, 


. శరద్య్వ్యా కోచాం భోజనివన 

విహారోన్మద సీత 

చ్చద (క్రేకారాహం కృతి హృతి 
కలా కల్ఫకలనాః, 

(ప్రియాలోకోల్టాసి స్మర తదభికా 
కర్షణ మనః 

కురంగాకీ పాదాంగద 
మధుర శింజూ సహెచరాః, 


34 


. తదను(గ్రవా వారితాజ్ఞతా 
జనితాంచత్కవితావతారకః, | 
క్రతిగుంభిత మాధురీ భరో 
వరకౌండిన్య శుభాన్నయోదయ.:. 


కృత్యాదులలో గురుస్తుతి 


రామచంద్ర శాగస్త్రీగారు తాము రచించిన “దేవీ విజయః 
అనే కావ్యంలో శిష్టు కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారిని గురించి ఇలా 
స్తుతించారు 


శ్లో (శ్రీ) శిష్టు వంశ ১৩০৬৩ వాసరేశం 
శ్రీకృష్ణ మూర్తి గురు మాగమ చారుచర్యమ్‌, 
నానా (ప్రబంధ పరి ৬০১৩ విత్త వృత్తం 
సేసీయ కృష్ణమివ ৬০ దయితార్థ ২8০. 


రామచంద్ర శాగస్రీగారు తాము ১১০৬ శాస్త్ర (০৩৩১ 
అధ్యయనం చేసిన గురువులు (క్రీ) ఇంగువ రామస్వామి 
శాగస్తిగారిని గురించి చెప్పిన శ్లోకాలు ఇవి: 


శో, శ శ్రీహింగు వంశ విమలోపల మాత్మతత్త్య 
జ్ఞానాంతరం సరసధీక మనీషి వంద్యమ్‌, 
৪০৯০৬ ১৩৯৯১১৬১৬৮০ ০১৩2১০৯৪ రామ 
స్వామీతి సద్గురు 5১৪৫ ৯১১৯৪০১৩৭৪৩, 


శో. (శ్రీ గురు గురుతర కరుణా 

పాదిత కవితాంకురః (ప్రణమ్య బుధాన్‌, 
కోరాడ రామచం[్రో 

లక్ష్మణ సుబ్బాంబయో ను సతః (పధమః, 


బాణ ముఖ రూపకాణగాం 
నిర్మాతా (శ్రీ మహేశమతి నిరత 
దేవీ విజయో నామ 
৩০০৮ మిహ కర్తు మాత్త చిత్తో స్మ.” 


৪৮876 మృత్యుంజయ విజయ కావ్య[ప్రారంభంలోని 
గురుస్తుతి ఇది 


శో. కుంభకర గండగమసైః 

కుచోరు కటి యాన 8১৪৩ మనుకుర్వన్‌, 
(৯০১১৯, ప్రఖ్యూహో 

ధ్వాంతాదిత్య ১০৬৩১ మమ భద్రమ్‌. 
గంగాధర సూనోస్తవ 

৪১০৮, శిరసీ నయుగళం స్థానే, 
ఇతి సమ్మదయా ప్రీయయా 

తృత్సక్టిరస: కరశ్చ తామవదత్‌. 


స జయతి గిరిజన వనితా 

హృత ৯৮১৩ ৮১১০৬ కామనో దేవ 
పతిహృది రుదెత రతీ క్షమ 

జల శమితాళిక దృగగి | సంరంభః. 


నిజకర సం(పేషణతః 

తమసీ నిమగ్నం భువన మపి స దేవ 
దయయా సముద్దరన్‌ కృత 

నమసా మన్తస్తమశ్చ జయతి హరన్‌. 


సకల కళా వళి కలీతం 

(ప్రథమ గురుం (০৬ సాధుతా సారమ్‌్‌, 
సారమతిం శ్ఞాఘ్యపదం 

రాజేశ్వర మాగ్రయే (ప్రసూజనకమ్‌. 


అభ్యాగతాన్నదాన 
(ప్రధితాన్వర్థాభిధాన మంతరత్క, 
నిహిత (శ్రీ గౌరీశం 
గురుమివ వందేన్నపం (ప్రబల వంశ్యమ్‌. 


శ్రీ శిష్టు వంశ తారః 

కృతి కర్తా కృష్ణ మూర్తి కృతిచంద్ర్య | 
పూరయతు మదభిలాషం 

మనసిస్ట్రిత ఏవ గురు ৮৩০ ధ్యాతః. | 


శ్రీ హింగ్వన్వయ జల నిధి 

రాకా మృతదీధితి ర్గురు రయతాత్‌, 
విఖ్యాత సకల విద్యో 

రామస్వామి విపశ్స్చిద(గ్రసరః. 


సకల మునినికరమండన 

కౌండిన్య సగోత్ర లక్షణ ৯০১৮১ 
సతాం సుబ్బాంబాయాం 

జనయామాస కృతగురుతతి ০৪১, 


కోరాడ రామచంద్రః 

తనుతే స్వవచః పవిత్రతా ১৪১ 
మృత్యుంజయ విజయాహ్వ్యయ 

కావ్యం కర్తుం సముత్ఫుక సృమభూత్‌, 


శ్రీ శివగురు కరుణాతః 

(ప్రాపితశ్సంగం మహేశ గుణ కధనాత్‌, 
పరిశీఅలయంతు సుధియః 

తదిదం కావ్యం రసాదిచతురధియః., 


సరోహీ వదతి లపితం 

సలలిత మితి మతిమతా తదక్టేయమ్‌, 
యావన్న రసిక వశతొ 

ముపేత్య తా నన్యతో నినారయతి. 


నిజరససేవన చతురే 
చతురైధిత వృత్తి రీతి గుణ నికరే, 
కృతి వనితా వేత్తి ముదం 
సమాగతే స్వపియే నిరస్తవరా. 
స్వరస 225৫১ కృతిని 
8১ 52 మాలతీ వికస్వర గుణాఢ్యా 
శుక పిక ముఖ విహగానా 


సాహితీ నీరాజనం 





మనాదరం కిన్ను గణయతి మనాగ్వా. 


২55০৬ మితి కావ్యం 

బహుమన్యత ఏవ నవ్యమితి న చాన్యత్‌, 
১০ లై రుపకృత మితరై 

రపకృత మేతన్న జానీమ:ః. 


పూర్వత్వం చే త్మారణ 

మాద్యక్సతౌ సౌహృదస్య కుచయుగళాత్‌, 
రసీకొనాం జగతి తధా 

యతి న కిమితి భవతి యువతి పాదతలే 


స్వరస(గ్రహా చాతుర్యా 
భావః పరకృత కృతీడగా మర, 
తన్నిజ పరభాగేచ్చా 


శ్రీ రామచంద్ర శాస్త్రిగారు శిష్టు కృష్ణమూర్తి ৪৮8৮6 
వద్ద (క్రీ) ఇంగువ రామస్వామి శా(స్తుల వద్ద అంతే వాసిగా 
ఉన్నట్టు సుప్రసిద్ద విదుషీ మణి, ৩৪০১৩, కవితిలక, కవితా 
విశారద ఇత్యాతి బిరుదాంకిత (శ్రీమతి కాంచన పల్లి కనకమ్మ 
గారు కూడ (శ్రీ తిరుమల (శ్రీనివాస (త్రిలింగ మహా 
విద్యాపీర గురుపరంపరలో తెలియజేయడం సై శ్లోకాలకు 
సమర్థకం కనకమ్మ గారి పద్యా లివి 


మ. వర కోరాడ సుధా పయోధి విధుడై 
వాణీ పుమాకారమై 
పరమేశ (పతిమానుడై జప తప 
స్వాధ్యాయ లోలాత్ముడై 


సురభాషా కవిచం(ద్రుడై సకలుడై 
సుళ్గోకుడై మించె సు 

৪5১৪, యచ్యుత రామ పూజ్యాడగుచున్‌ 
శ్రీ రామ చం(ద్రుండహోోే! 


ఉ.తా మదికూర్చి నటిని 

శతంబులు ధారణ బట్టే పద్యముల్‌ 
ధీమహితుండు వ్రాయు దన 

శీరిక వేళల సంస్కృతాం(ధ్రముల్‌ 
ఈ మెయి స(త్రుబంధముల 

వే యొకనూటికి మించి యున్న వు 
ద్దామ యశుల్‌ కనీం(ద్రులు 

నెదన్‌ ముదమొందగ నెందునేటికిన్‌, 
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మ.తన సాహిత్యము గానభంగులు కవి 

త్వప్రొఢినుల్‌ ధీరులెం 

దు నపూర్వంబులటంచు మెచ్చగ వరే 
ఇఖ్యుండైన (శ్రీ) శిష్టు కృ 

ముని 1985 మును గృష్టునట్టు కొలిచెన్‌ 
గోరాడరాముండు శి 

ష్యునకున్‌ సద్గురు మూర్తికిన్‌ గలిగె స 
ద్యోగం బనన్‌ బండితుల్‌. 


: రామస్వామి బుధుందు హింగుకుల పా 

రా వార నీహారదృక్‌ 

స్తోముండాధ్యుడు ৯১০৬৪এ৩ నగ 
২90৩ డంబికా పాదపూ 

జా మాహాత్మ్యధురంధరత్వమున 
నిచ్చల్‌ దన్‌ గటాక్షింపగా 

(శ్రీ) మాతాకృతి “రాకుచం[డ్రకవి 
కాంచెన్‌ నిత్య యోగంబునన్‌. 


Kk 


శ్రీ కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారికి శాస్త్రిగారి కవిత వినడ 
మంకే పరమ సంతోషం అందువల్ల శాస్త్రిగారు సెలవులలో 
స్వస్థలానికి పోయినప్పుడెల్టా వారికి తమ కవిత్వం వినిపించే 
వారు అంతే కాక, కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారు శాగస్తీగారిని 
పల్లెలలో జరిగే దొమ్మరాటలు, కోడి పందేలు మొదలయిన 
వినోదాలను చూడడానికి పిలుచుకొని పోయేవారు, వాటిీని 
చూచి తిరిగీ వచ్చేటప్పుడు ఆ ఆటలను వర్ణించమని శాగస్త్రీ 
గారిని కోరేవారు తామూ కొన్ని శకాలు చెప్పేవారు 
ఇలాటీ వినోదాలను చూడడం వల్ల వినోదాలు చూపేవారు 
మాట్లాడే పారిభాషిక పదాలు తెలుస్తా యని వాటిని 
చూడడానికి (ప్రోత్సహించేవారు 


శా(స్త్రిగారికి నోబిల్‌ పారశాలలో (ప్రవేశించింది మొదలు 
৩১৬১০০১০৯১০, అధ్యాపనం, ১০৪০০০৩০11০, (గంధ 
రచనం తప్ప మరొక బోక్యమే లేదు ఈయన (గంధాలు 
৬০৪ టప్పుడు ఏకంగా (వ్రాసుకొని వెళ్లడమే కాని, తిరిగి 
చూచుకోడంగాని, వ్రాసి కొట్టివేసి మళ్లీ వ్రాయడం గాని 
ఎక్కడా కనిపించదు ఆ కవితా ప్రవాహం ఒక్కరీతిగానే 
56০36 ఈయనకు 5০০৬ శాస్త్రంలో కల (ప్రవేశానికి 
12 వ యేటనే ఉపదేశం ৯০৫৮০ దేవీ విజయం, 
కుమారోదయం, లలితాఖండం మొదలయిన కావ్యాల రచన 
తార్మా౯ాలు 


తెలుగులో తొలి నాటకం 


ఈయన దాదాపు నలబై (గ్రంధాలు రచించారు సంస్కృత 
భాషలో గంభీర భావాలతో, రమణీయ కల్పనలతో మధుర 


తర శైలిలో ఇన్ని (గ్రంధాలు రచించిన వారు ఈ మధ్య 
కాలంలో ఆం(ధ్ర దేశంలో కొందరే కనిపిస్తారు ఈఊఈయని 
తెలుగులో రచించిన [గంధాలు తెలుగు నాడంతటా ఎక్కువ 
(ప్రచారం కాకపోయినా, ఆం(ధ్రవాజ్మయంలో నూతన శాఖలకు 
దారితీసినవాడు ఈయనే అని చాటుతున్నాయి ఆంధ్ర 
కవులు ৫৬১৩১ రూపక రచనకు పూనుకొనిన కొల మది 


అలాటి కాలంలో “బహుల గుణంబుల ననేక 82 
విలేఖిత హృద్య పద్యావళీ సంతోషిత పరజన స్వాంతుండగు 
నతం డొక్కనాడు నానావిధ (ప్రబంధ (ప్రకారంబులు ন্ট 
వశంబునం దలపోయుచు దృశ్య[శ్రవ్య కథా మయంబులగు 
కావ్యంబుల (8550০৬০৮১০১ మహాకవులచే (ద్రిలింగ భాష 
యందు (గధితంబులుగ దృశ్వంబు లగునఏ తాదృశంబులు 
గామికిం జింతించి, ৬06৮১ నిషేధ కారణంబు గానక . 
సంచితోతాాహుండై సంస్కృతాం(ధ్ర మి[శ్రంబుగా (బ్రాచినాను 
శాసనోక్ర లక్షణ లక్షీతంబగు నటుల సకల సరస పదార్హవనీవా 
టేయగు “మంజరీ మధుకరీయం బను నాటీకిను 
రచించారు. ఈ నాటీక 1860 (ప్రాంతంలో రచితమైంది 


৩১)৮২১ ఎలకూచి బాలనరస్యతి 'రంగకౌముది' మొద 
లైన నాటకాలు రచించినట్టు উড ఆ నాటకాలు ఎక్కడా 
కనిపించలేదు ఈ మంజరీ మధుకరీయంలోని ఇతివృత్తం 
అపూర్వమైంది స్వకపోల కల్పితం. పురాణాదుల నుంచి 
తీసుకున్నది కాదు ఇప్పటి రంగ వ్యవస్థను బట్టి ప్రదర్శన 
యోగ్యం కాకున్నా, ১১১ సం(ప్రదాయాన్ని అనుసరించి, 
స్వపాండిత్య 55৫ (ప్రఖ్యాపనమే ముఖ్యమని కవులు భావించే 
కాలంలో రచితమైంది గనుక (ప్రదర్శన యోగ్యాలయిని 
ఆధునిక నాటకాలకన్నా కొంచెం భిన్నంగా ఉన్నప్పటికి, 
ఆం(ధ్ర వాజ్మయంలో నాటక శాఖకు మూలమైన (గ్రంధాలలో 
ఇదీ ఒక టనడంలో సందేహం లేదు అంతే కాక ఈయన 
శాకుంతలం, వేజీసంహారం, ముద్రా ০০৬৩০ మొదలయిన 
సంస్కృత నాటకాలను అంతకు పూర్వమే ఆంధ్రీకరించి 
ఈ ఉద్యమానికి దారి తీసినవా రయ్యారు ఆంధ్ర 
సారస్వతంలో [ప్రప్రధమంగా గద్యరచనకు కలం పట్టిన వారిలో 
ఈయన కూడ ఒకరు నయషప్రదీపము (5০১০৩ 
విగహానువాదం) మొదలయినవి ఒక్కొక చోట 88 
సమాసజటిలాలయి ఉన్నా, రధాంగదూతం, పరశురామ 
విజయం చాల సులభశైలిలో ఉండడం చూడగా, అప్పుటికే 
గద్యశైలిపట్ల అభిరుచి మారిందని, దాని కనుగుణంగానే 
ఈయన (ప్రయత్నాలు చేయడం వల్లి నూతన యుగావిర్భావ 
కాంతులు ఈయన'పై అప్పటికే కొంత సోకాయని, ఆ నూతన 
యుగ చిహ్నాలే ఈయన కవితలోను కనిపించాయని మనం 
ఊహించవచ్చు 
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సాహితీ నీరాజనం 








రామచంద్రశాస్త్రి గారి రచనలు 
ఈయన రచించిన సంస్కృత (గ్రంధాలలో కొన్ని 


1) కుమారోదయచంపు ఇరవైయేడుల్లాసాల మహో 
కావ్యం 2) శృంగార 35১০ భాణం 3)రామచం[ద్ర 
విజయవ్యాయోగం 4) ৪৪৮৮০ సంస్కృతం అభ్యసించే 
విద్యార్థులకు అనుకూలంగా సులభశైలిలో (వ్రాసిన వ్యాకరణం 
5) శృంగార మంజరి 6) కమనానంద భాణం 7) పుమర్థ 
సేవధి కావ్యం 8) దేవీ విజయచంపు 9) మృత్యుంజయ 
విజయకావ్యం 10) ఉత్తర రామాయణం 11) త్రిపురాసుర 
విజయ డిమం 12) రాజవంశం 13) మంజరీ సౌరభం 
14) భాష్యార సం(గ్రహం - భాస్కర రాయ (ప్రణీత దేవీ 
సహగస్రనామ వ్యాఖ్య 15) దేవీస్తవం 16) (శ్రీ) ৪১৩০০ 
17) కందర్చదర్చం 18) వైరాగ్య వద్దని 19) ఉపమావళి 
20) ఘనవృత్తం - కాళి దాసకృత మేఘ సందేశోత్తర 
కధాభాగరూపం 21) కవి కంరపాశ వ్యాఖ్య - మూలం 
కాళిదాస ఏరచితం 22) అమృతానంద యోగి విరచిత 
సర్వాలంకారసం (గ్రహ వ్యాఖ్య ఆం(ధ్రీకృత (০০০৩১ 23) 
ఉన్మత్తరాఘవం - భాస్కర కవికృతం 24) ముద్రారాక్షసం 
25) శాకుంతలం 26) వేణీ సంహారం 27) ఉత్తర 
రామచరితం 28) రథాంగదూతం 29) ৯০৪৩০ - 
పంచతం|[త్రంలోని 2150২ తెనుగు స్వతంత్రమైన తెలుగు 
రచనలు 30) మంజరీ మధుకరీయం 31) పరశురామ 
విజయం - వచనం. 


ఘనవృత్తమ్‌: రామచంద్ర శాస్త్రిగారు రచించిన |గ్రంధా 
లలో “ఘనవృత్త'మనే సంస్కృత కావ్యం, 'మంజరీ మధుక 
6০১,১১৭ తెలుగు నాటకం ১০:০১ ఘనవృత్తం గురించి 
కొంత వివరణ అవసరం “తత్ఫందేశం జలధరవరో 
దివ్యవాచా చచక్నే, శృత్వావార్తాం జలదకధితాం తాం ధనేశోపి 
సద్యఖి అనే రెండు శోకాలు మేఘ సందేశంలో సంక్షేపంగా 
చెప్పి మేఘుని అలకాగమనం, సందేశ నివేదనం, యక్షాంగనా 
న్లితి, తచ్చుభవార్తాహరణం, శాపాంతంలో ০৩১৬০৩১৩০1৩ 
సమాగమం మొదలయిన అంశాలు ఈ ఘనవృత్తంలో విపులీ 
కృతాలు యక్ష సందేశం వినిన తర్వాత మేఘుని వృత్తాతం 
గురించి తెల్పేది గనుక దీనికి ఘనవృత్తమ్‌ అనే పేరు 
వచ్చింది సందేశం మాత్రమే తెలిపేది గనుక అది మేఘ 
సందేశమయింది కాళిదాసు మేఘ సందేశాన్ని రాముడు 
సీతకు హనుమంతుని ద్వారా పంపిన సందేశాన్ని మనసులో 
ఉంచుకొని రచించగా, శాగస్తిగారు కూడ దానిని అనుసరించే 
ఈ ఘనవృత్తమ్‌ రచించారు 


కాళిదాసు మేఘసందేశంలో మొదటి సర్గలో అలకా 
పట్టణం మార్గాన్ని, రెండవసర్గలో అలకా పట్టణ రామణీయ 
కాన్ని, యక్షాంగనా విరహావస్థను, సందేశ కధనాన్ని 52০2 
రెండు శ్లోకాలతో కావ్యాన్ని హరాత్తుగా ముగించాడు కనుక 
పారకులకు తర్వాతి కధ ఏమిటనే కుతూహలం కలగడం 
సహజం ఈ ఘనవృత్తం ఆ అసంపూర్తి కథను పూర్తి 
చేసి యక్షయక్షాంగనా సమాగమ (ప్రకారం తెలిపి ৯৩৬০৩ 
ఉత్కంరను శమింపజేస్తుంది 


ఘన వృత్తం (ప్రధమ సర్గలోని ఇతివృత్త మిది మేఘుడు 
యక్తుని సందేశం విని బయలుదేరాడు యక్షుడు చెప్పిన 
మార్గంలో అలకా పట్టణం చేరాడు ఆ యక్షుడు చెప్పిన 
గుర్తులతో అతని గృహమేదో తెలుసుకొని, దేవీ పూజానం 
తరం తదేకధ్యానంతో శయనించి ఉన్న యత్షాంగనను ఒక 
గవాతకంనుంచి చూచాడు ఆమె ఆశోక వృక్షం కింద 
విచారంతో ఉన్న సీతాదేవిలాగ కనిపించింది వాయుపు[తుడు 
సీతాదేవికి రామవృత్తాంతం తెలియ జేసినక్టే, యక్షాంగనకు 
యక్ష వృత్తాంతం తెలియజేశాడు యక్షాంగన ఇది కల ఏమో 
అని శంకిస్తుండగా, మేఘుడు కామరూపుడు కావడంవల్ల 
సుందరాకారంతో ఆమె ఎదుట నిలుచున్నాడు ఆమె భర్త 
సందేశంతో అతని 2১৬১৫ తన వద్దకు రావడం తాను 
కొవిస్తున్న దేవీ పూజాఫలమని భావించి, మేఘునికి సముచితా 
తిధ్య మిచ్చి, మేఘుని పుట్టుపూర్వోత్తరాలు, యక్షునికి 
అతనికి గల స్నేహం, ০১৬৯2 (ప్రస్తుత 8৪ తెలుసుకోదల 
చింది 


మేఘుడు, యక్షుడు ఆమె విరహంతో ఉన్మాది అయిపో 
యాడని కొన్ని ఉన్మాదచర్యలు తెలిపాడు అతని తపః[క్రమం, 
ఇం(ద్రియ నిగ్రహం, ఏక పత్నీ [వ్రతం మున్నగు సద్గుణాలను 
(ప్రకటించే ఒక సందర్భం తెలియజేశాడు 


యక్షుడు తన అధికార ప్రమత్తత వలన గదా పత్నీ 
వియోగం సంభవించిందనే పశ్చాత్తాపంతో రామగిర్యా[శ్ర 
మంలో తపస్సు చేస్తుండగా, దేవేంద్రుడు అతని తపస్సుకు 
భయపడి విఘ్నం కలిగించడానికి సురూప అనే వేశ్యను 
పంపుతాడు. అది అతనిని లోబరచు కొనడానికి ఎన్నో 
కుయుక్తులు పన్నుతుంది అతడు ০০৮২১ తెలుసుకొని “లోకే 
నానాజున కృతపరిష్యంగ సందూషితానాం సంగం సంతః 
ఖలు సమగదంస్తం రసాభాస మూలం” (లోకంలో బహుపురు 
షుల ఆలింగనంతో దూషితులైన వారవనితల సంగమం 
రసాభాస కారణమని పెద్దలు చెబుతారు గదా!) మొదలయిన 
నీతి వాక్యాలతో ఖండించి, ఆ వేశ్య (ప్రయత్న పూర్వకంగా 
చేసే విలాసాలు తనధర్మ 5৪১ సహజ విలాసాలకు సరికావని 
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పోల్చి చెబుతాడు తర్వాత “స్వర్గంగాయాః పయసి 
విహర|ద్రాజ హంసస్య కుల్యా సిత్వం యాహి (దుతతర 
మీతో యాహి కుంజాంతరం తత్‌'' (నా భార్య ఆకాశగంగ 
వంటీది నీవొక కాలువ వంటీ దానివి ఆకాశగంగలో 
విహరించే హంస కాలువలో విహరిస్తుందా? కనుక నీవు 
ఇక్కడి నుంచి వెంటనే వెళ్ళిపో) అని గట్టిగా మందలిస్తాడు 
ఆ మందలింపునకు ఆ వేశ్య సిగ్గుపడి వెళ్ళిపోతుంది అక్కడి 
మునులంతా యక్తుని ఇం(ద్రియ నిగ్రహానికి ఆశ్చర్య పడ్డారు 


తన భర్త ఏకపత్నీ |వ్రతానికి, ఇం(ద్రియ ని(గ్రహానికి 
యకతశ్షాంగన సం(భ్రమా శృర్యాలు పొంది ఆనంద సము(ద్రంలో 
మునకలువేసి పరవశించి స్మృతి తప్పినట్టు అయిపోయింది 
ఇది (ప్రధమ సర్గకధ 


ఈ (ప్రధమ సర్గలో మేఘుని ఆభిజాత్యానికి తగిన 
సద్గుణాలు, యక్షుని సద్గుణాలు, వర్గితమయ్యాయి సురూ 
పకు, తపోనిష్టుడయిన యక్తునికి జరిగిన సంభాషణం అతి 
రమణీయం ఇంత వరకు వియోగావస్థలో ఉన్న ০১৬০০ 
చర్య, అతని స్వభామూ మనకు సృష్టమయాయి కాని, 
యజ్షాంగన సంగతి స్పష్టంగా తెలియలేదు కనుక ఆమె 
ఎలా గడిపిందో పారకులు తెలుసుకొనడానికి ఉత్కంరతో 
ఉంటారు మేఘుడు కూడ వినకుతూహలిగా ఉన్నాడు 
స్వయంగా ఆమె తెలుపడం ఉచితం కాదు కనుక చెలికత్తె 
లెవరైన తెలియ జేయడం సందర్భోచితం కనుక కవి రెండవ 
సర్గలో యక్షాంగన విరహవృత్తాంతం చెలిచే చెప్పిస్తాడు 


ఆనందపారవశ్యంతో స్మృతి లేక పడి ఉన్న యకశ్షాంగనకు 
ఆమె చెలి శైత్యోపచారం చేస్తూ, మేఘునికి |పియవియోగ 
సమయంలో ఆమె ఎలా గడిపిందో వివరించింది శాపవృ 
৪০০৬০ విన్న వెంటనే యక్షుడు ఇంటికి రావడం 
విషాదకారణమని భావించి ఎక్కడికో వెళ్లిపోయాడు ఈ 
వార్త ఇంటికి తెలియగానే హాహాకారాలతో యక్షాంగన 
మూర్భపోయింది 


అప్పుడు దుష్ట్ర శిక్షకుడు, ৩98 వత్సలుడు అయిన 
కుబేరుడు పంపగా అతని భార్య ০১৬১০ యింటికి వచ్చి, 
విరహతాపంతో వేగుతున్న యక్షాంగనను ఓదార్చి, “కేవా 
న స్యుః పరిభవ పదం కర్మణా ৯:58”, (తాము 
చేసుకొన్న కర్మతో ఎవరికి మాత్రం అవమానం కలుగదు?) 
అని అంటూ, చేసిన కర్మ అనుభవింపక తప్పదు, 
లోకోద్దారకులైన మహాపురుషులు, అవతార పురుషులు కూడ 
కర్మ బద్దులవుతుండగా, మన బోటి వాళ్ళొక లెక్కా? "৬৪ 
చెబుతూ, తనభర్త వలన తాను ఉపదేశం ৪০০৩ అంబికా 
১০৬০ ఉపదేశించి, “ఈ ৪১০৩ పురశ్ళ్చరణ వలన నీకు 


మనశ్శాంతి కలుగడమే కాక, జన్మసాఫల్య్వమూ కలుగుతుంది'' 
అని చెప్పి వెళుతుంది 


పిదప ఆ యత్షాంగన నిష్టాగరిష్ట, “'త్యక్తలోక[ప్రచారి' అయి 
పరాశక్తిని ధ్యానించసాగింది కొన్నాళ్లకు ఆ పరాశక్తి ఆమె 
పూజలకు మెచ్చి సాక్షాత్కరిస్తుంది “నీకు శుభం కలుగు 
తుంది కుబేరుడు నా ১০ భక్తుడు అతని శాపాన్ని 
నేనూ మరల్బలేను నీ భర్త శాపానికి కారణం ఉంది 
పూర్వజన్మలో ఇతని కూతురు, అల్లుడు వయసులో ఉండి 
కలుసుకొనడానికి ప్రయత్నిస్తారు యక్షుడు వారిని కలువ 
నీయక అడ్డుపడుతాడు నీవు తమ పతులపై ఆసక్తలయిన 
నీ చెలికత్తెలను, నిరంతరం నీ 5টি ఉండేట్టుచేసి, వారు 
తమ భర్తలతో కలవనీయ కుండా చేస్తున్నావు ఇదొక కారణం 
కనుక మీకు వియోగం సంభవించింది కనుక “విహితం 
కర్మ భోక్తవ్యమేవ చింత పడకు త్వరలో నీకు శుభం 
కలుగుతుంది * అని ఆశీర్వదించి అంతర్జానం చెందింది 


అప్పటినుంచి ఈ యక్షాంగన ఆ పరదేవతోపాసనతోను, 
తత్కధా[శ్రవణంతోను కాలం గడుపుతూ, తన భర్త రాకకై 
ఎదురు చూస్తున్నది - అని చెలికత్తె చెప్పింది 


ఇలా చెబుతుండగా యజక్షాంగనకు మూర్చ దిగి పోయి 
తెలివి వచ్చింది ఆమె తన భర్తకు సంబంధించిన కొన్ని 
రహస్య వృత్తాంతాలను మేఘునికి చెప్పి, అలా తనకు ఇష్టమైన 
పనులు చేసే పీయుడు, తనను ఎడబాసినందుకు చింతప 
డుతూ, నమస్కార పూర్వకంగా యక్తునికి సందేశం 
పంపింది మేఘుడు కూడ వర్గాకాలంతో కూడి ఇష్టార్దాలు 
పొందాలని శుభాశంసన చేసింది మేఘునికి అనేక రత్నాదులు, 
కానుక యిచ్చి పంపింది 


మేఘుడు మరల చిత్రకూటానికి పోయి, మిక్కిలి 
కృశించిన ০১৬১১ చూచి స్తనితవచనాలతో “ భవ్యపాత్రం 
వధూటీ భావత్కేతి న్ఫుటమకధయ[ద్రామమే వాంజనేయః 
- నీ ప్రియురాలు జీవించి ఉంది శుభాలు పొందగలవు'' 
- అని రాముడికి ఆంజనేయుడు సీతాదేవి యోగక్నేమాలు 
తెలిపినట్టుగా తెలిపీ వెళ్లిపోయాడు 


వర్ణాకాలానంతరం శరదృతువు వచ్చింది ““ఉన్ని|ద్రోభూ 
తృపది కమలాకాముక శేష తల్పాత్‌ 7? ఉల్టా నైకాదశినాడు 
విష్ణువు శేషతల్పం నుంచి మేల్కొన్నాడు వెంటనే యక్తునికి 
శాప విమోచనం కరిగింది, సంపూర్ల తేజస్సుతో తన నగరం 
చేరుకున్నాడు 


అక్కడ యక్షాంగన దేవీపూజకై పెద్దలను రావించి, 
పూజకు సిద్దంగా ఉంది. యక్షుడు రాగానే ససం[భ్రమంగా 
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సాహితీ సీరాజనంి 








৫১৬১২ స్వాగత మిచ్చి, మాల్యాంబరాదులతో గౌరవించి, 
రత్నఖచితమైన తులసి మంటపంలో పరాశక్తిని పూజించి, 
పెద్దలను ఉచిత రీతిని సత్కరించి భర్తతో సరససల్థాపాలు 
చేస్తుంది 


మరుసటి నాడు కుబేరుడు శాపవిముక్తుడైన యక్షుణ్ని 
చూడడానికి వస్తాడు యశక్షుని ఇం(ద్రియ ని(గ్రహాన్ని 
మెచ్చుకొంటాడు యక్షుని భార్య పరమశివాయత్త చిత్త 
అయినందుకు ఆమెను (ప్రశంసిస్తాడు అప్పుడు ০৬১০ 
వినయంతో తనకు మరల తన సేవాధికారం అను(గ్రహించ 
మని కుబేరుణ్ని అభ్యర్థిస్తాడు కుబేరుడు యక్షుని అభ్యర్థన 
విని “యళ! నీవు సేవావృత్తి నుంచి విముక్తుడవయ్యావు 
నా ఇంటీ నుంచి నీవు కావలసినంత ధనం తీసుకొని 
ధర్మార్థకామాలు అనుభవించు” అని అనుగ్రహిస్తాడు 
తర్వాత యక్షదంపతులు అ(ప్రమత్తులై నిత్యకర్మలు నెరవే 
రుస్తూ, ధర్మార్థకామాల ఎడల సమాన ৮১৪) కలిగి, 
పరదేవతోపాసనా యత్త చిత్తులై కాలం గడుపుతారు 


০৯১৩০৪০৪০১১ ఘనవృత్తంలో |ప్రతిపాదించిన 
ముఖ్యాంశాలివి [ప్రతి మానవుడు పూర్వజన్మలో తాను 
చేసిన కర్మకు బద్దుడు ఆ కర్మకు మరొకరు కారకులు 
గాని పరిహారకులుగాని కారు ఆ కర్మ అనుభవించి 
తీరవలసిందే, వేరొక విధంగా నశించదు కనుక ఈ జన్మలో 
తాను ఏ కార్యాచరణకై నియుక్తుడయాడో ఆ కార్యాలను 
శక్తివంచన లేకుండ, ఫలాపేక్షలేకుండ నిర్వర్తించాలి |ప్రతి 
వ్యక్తీ ఇం|ద్రియని(గ్రహం అలవరచుకోవాలి అది ముఖ్య 
కర్తవ్యం దానితో సమాధిని సమకూర్చుకొనడానికి ৬০৩১ 
లకు కూడ మూలకారణమైనట్టి పరాశక్తిని ఉపాసించి కర్మ 
బంధం అతిక్రమిస్తేగాని, మోక్షం సీద్దించదు ఆపరాశక్తి 


న ৬ నానో తదుభయ వపుః 
నా వ్యనిర్వాచ్య రూపా 

[బ్రహ్మాదీనా మపి చ జనసీ 
లోక రవా(ప్రసంగాత్‌, 

నానా రూపా విరచిత కృతిః 
పూజితా (১৯০৯৩: 

ని(సైగుణ్యే మహసి కుసుమే 
సౌరభ శ్రీ రివాస్తే. (ఘన. ద్వి.8) 


৬ ১১55০ కానిది, తదుభయరూపం కానిది, 
,నానారూపమైనది, లోకరక్షణమే ముఖ్యకర్తవ్య మైనట్టిది, 
జగన్మాతగా పేర్కొన దగినది, [బ్రహ్మాదుల పూజలను 
అందుకొనేది ఆపరాశక్తి పూవులలో ৪০০৪০৪০১০০৩ 


గోచర మయ్యే పరిమళం వలె |త్రిగుణరహితమైన తేజఃకుసు 
మంలో పరిమళ (శ్రీ వలె విరాజిల్లుతున్నది 


దీనిని సహృదయులు చదివితే ఇంకా ఎన్నో విశేషాలు 
తెలుస్తాయి 


మంజరీ మధుకరీయము 


మంజరీ మధు కరీయము తెలుగు నాటీక దీనిని 
శా(స్త్రీగారు 1860 (ప్రాంతంలో రచించారు దీని ఇతవృత్తం 
అపూర్వం స్వకపోల కల్పితం పురాణాదుల నుంచి 
సం(గహించింది కాదు దీని కధ సం(గ్రహంగా ఇది 1వ 
అంకం రాజకుమారి మంజరి నవ యౌవనవతి అవుతుంది 
ఆ సమయంలో శరీరంలో కలిగిన నూతనమైన మార్పులు 
ఆమెకు అర్థం కాలేదు పొటమరించిన ৯৪০০৪ మొదలయిన 
వాటీని ఆమె కంతులని భావించింది మందు ఇప్పించమని 
తల్లి అయిన సంతానవవల్లిని కోరుతుంది ఆమె సిగ్గుతో 
తన కుమార్తెకు వాస్తవ విషయం చెప్పలేక పోయింది తన 
పుట్టి ৩০৬২ నుంచి మంజరి చెలికత్తె అయిన ఆమోదరేఖను 
రప్పించి, రాజకుమారికి ఆమె యౌవన విషయం వివరించమని 
చెబుతుంది 2వ అంకం ఆమోదరేఖ సకల విద్యా (ప్రవీణ 
ఆమె వల్ల వాస్తవం తెలుసుకొని మంజరి సిగ్గుపడుతుంది 
రాజకుమారి ఆమె వల్ల గానకళ నేర్చుకుంది. ఒకనాడు 
వారిద్దరు ఉద్యానవనంలో ఉండగా, కుంభస్తవి అనే చేటిక 
వచ్చి, చండ యోగిని అనే యోగినిని చూడడానికి మంజరిని 
అంతఃపురానికి పిలుచుకుని పోతుంది చండ యోగిని ৬১৩ 
5১০0৯5৬১০৩১ సామంత రాజకన్యలకు గురువు మంజరి 
విద్వాంసురాలని (ప్రసిద్ది పొందినందున, ఆమెను వాదంలోనో 
మరే విధంగానో ఓడించడానికి చండయోగిని వచ్చింది 
వారిద్దరికి వాదం జరుగుతుంది చండయోగినితో ఆమోదరేఖ 
ఆమె గురుఖైన రాజయోగిని కూడ వాదించారు చండయోగిని 
ఓడిపోతుంది 3వ అంకం' ఆమోదరేఖకు సంయమి అనే 
స్నేహితురాలు ఉంది ఆమె స్నేహితురాలు సుమతి 
వీరిద్దరూ తపస్వినులు వీరు ఆమోద రేఖా మంజరులకు 
వచ్చిన అపదను గురించి చర్చించుకుంటారు ఆ ఆపద 
ఇది. మంజరి ఒక రా(త్రి కలలో ఒకరాజు చంద్రునితో రతి 
సుఖమనుభవించి ఆ పారవశ్యంతో అతనిని గురించి ఆశువుగా 
పద్యాలు చెబుతుంది. అందుకు అందరూ కలత పడుతారు 
ఒకనాడు మంజరి ఆమోదరేఖలు ఉద్యానవనంలో ఉండగా, 
చండయోగిని నియమించిన ఒక రాక్షసుడు హరిణ రూపంలో 
వచ్చి వారిని తన కొమ్ముల సందులో ఇరికించు కొని 
ఆకాశానికి ১৭১ పోతాడు తపసి ఏను లిద్దరూ ఇలా మాట్లాడు 
కుంటుండగా, ఒక కాపాలిక వచ్చి, కలలో మంజరిని 


కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి వంశం - జీవితం - రచనలు 
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కలుసుకున్న మధుకరరాజ పరమేశ్వరుడు విరహి అయి 
అరణ్యంలో తిరుగుతూ, ఆకాశంలో ఎగిరి పోతున్న 
హరిణాన్ని బాణంతో కొట్టాడని, హరిణ రూపంలో ఉన్న 
రాక్షసుడు నిజరూపంతో తాను అపహరించుకొని పోతున్న 
ఇద్దరిని ఒక ఇనుప పెట్ట్ణలో బంధించి దాచి, మధుకరునితో 
పోరాడి మరణించాడని చెప్పింది ৯ ఏమైందో మధుకరు 
నికి తెలీలేదు మంజరి వార్త తెలియక విలపిస్తూన్న, అగ్ని 
৪৪০৪০৪১৩১৩২ రాజమాతకు కాపాలిక మాయతో ఒక 
మణి ఘంటిీకను ఒక లేఖతో సహా అందజేస్తుంది అవి 
రాజమాత చేతిలో పడుతాయి మంజరి ১০7৮ తిరిగి 
వస్తుందని, రాజయోగిని శాపంతో చండయోగిని పిచ్చిదైపో 
యిందని ఆ లేఖ 52 తెలిసింది రాజమాత మనస్సు 
ఊరట చెందుతుంది. మధుకర చక్రవర్తి భార్య హేలావతి 
ఎదుట మంజరి ఆమోదరేఖ ఉన్న ఇనుప పెట్ణ పదుతుంది. 
ఆమె ఆ పెట్ట తెరిపించి, దానిలో ఇద్దరు సుందరులు 
ఉండడంచూచి ఆశ్చర్యపడి వారిని అంతఃపురంలో రాజు 
కంటబడకుండా దాచింది రాజు విచారంతో ఉండడానికి 
కారణమేమో ఆమెకు తెలియలేదు ఈ విషయాన్ని కుంభస్తని 
అనే 3৬২ విదూషకునికి తెలుపుతుంది విదూషకుడు రాజాను 
కలిసినపుడు రాజు, తన చింతకు కారణం చెబుతొడు 
విదూషకుడు కుంభస్తని చెప్పిన దానితో రాజు చెప్పిన దానిని 
సరిపోల్చుకుని రాణి, రాజును (ప్రసన్నుని చేసుకొనేట్టు యుక్తి 
చేస్తాడు విదూషకుని భార్యయుక్తీతో ఒక విప్రశ్నిక వచ్చి 
ఖేచర (స్త్రీ సందర్శనం వల్ల రాజు స్వస్టచిత్తుడవుతాడని 
(ప్రశ్నచెయితుంది ఇనుప పెట్టలో నుంచి బయటపడిన 
మంజరి, ఆమోద రేఖలు ఖేచర్నస్త్రీలని రాణి [భ్రమపడి 
ఆమోదరేఖను రాజుకు కనపడేట్టు చేస్తుంది మంజరిని చూస్తే 
రాజు మనస్సు మారుతుందని ఆమెను రాజుకు కనబడనీ 
లేదు రాజు, విదూషకుడు మంజరిని చూడడం ఎట్లా 
అని ఆలోచిస్తూ, |క్రీడాశాలకు రాగా, అక్కడ మంజరి 
కనిపిస్తుంది మధుకరుడు మంజరిని గాంధర్వ విధితో 
వివాహం చేసుకుంటాడు ఇంతలో రాణి వచ్చి అల్జరిచేయగా 
రాజు వెళ్లి పోతాడు రాణి కోపంతో ఆమోదరేఖను, మంజరిని 
చెరసాలలో పడేస్తుంది రాజు చర్యకు రాణి చింతిస్తూండగా, 
ఆమె తల్లి నుంచి ఒక లేఖ వస్తుంది దానినిబట్టి మంజరి 
రాణి పినతల్లి కుమార్తె అని స్పష్టమవుతుంది రాణి పశ్చాత్తాప 
పడుతుంది రాజు వద్దకు వచ్చి క్షమాపణ కోరుతుంది 
మంజరిని రాణిని చేసి తాను ৬০) కావడానికి 
సమ్మ తిస్తుంది ০5 రాణే మంజరిని పిలుచుకొని వచ్చి, 
రాజుచేత పాణి (గ్రహణం చేయిస్తుంది 


ఈ నాటీకలోని ప్రథమాంకంలోని ఆమోదరేఖామంజరుల 
సంభాషణలో కొంత మచ్చుకు ఉదాహరిస్తాను: 


(అనంతరంబున మంజరియు నామోదరేఖయు |[బ్రవేశించు 
చున్నారు ) 


ఆమో: హథా! మంజరి! సుమాళంబుగ నుంటీవి గదా. 
మంజరి: అత్తికా! నీవు వచ్చుట నింక నింక యద్ది కలుగునని 
నెమ్మనంబున నమ్మెదనే. 

ఆమో: హఠా! యిట్టింటి చేమేం 

మంజరి: అత్తికా! నీవు నా చెంగట నుంటిీవే. 

ఆమో: హఠా! నీ కురంగట నవ్య మొదలుగల వారందరు 
న్నారు గదా. 

మంజ; అత్తికా! యీ యవ్వ తొంటి యవ్వ యనుకొంటిీవేం 
ఆమో: యిప్పుడు (గొత్తగ మరి యొకతె యేతెంచెనేం 
৪১০৪১: కాదే. యవ్యయనిన యద్దియే కాని దాని యాత్మ 
మారినదే 


ఆమో: ఓసీ చెలియా కాదే. తొల్లింటేకంకే నీ యాత్మ 
మారి దాని నెరుంగక యమ్మను వింతగ దూరుచున్నావు. 


5১০৪: అత్తికా! నీవు కొన్ని నాడులు దడవున నుండుట 
నీయాత్మయుం దారుమారయ్యెనని దలంపనగునేె. 


రామకృష్ణయ్య గారు తమ పితామహులు రచించిన ఈ 
నాటికను గూర్చి ఇలా వ్రాశారు. ఈ నాటిక 1860 సం. 
ప్రాంతమున రచింప బడియుండెను. ఈ మంజరీ మధు 
కరీయ మందలి ভ అపూర్వము 855৮৩৬৪৬৪০১ 
పురాణాదుల నుండి సం(గహింప బడినది కాదు ఇది 
(ప్రస్తుతపురంగ వ్యవస్థను బట్టి ప్రదర్శించుట కనుకూలము 
కాకున్నను, (ప్రాచిన సం(ప్రదాయముల ననునరించి స్వపాం 
డిత్య (5৬৫3১ ముఖ్యముగా కవులందజు తలచు చుండెడి 
కాలమున (వ్రాసిన (గంధమగుట (ప్రదర్శన యోగ్యములగు 
నాధునిక నాటకముల కంట కించిద్భిన్నమై యుండినను 
ఆం[ధ వాజ్మ యమున నాటక శాఖకు మూలమగు (గంథము 
లలో నొక్కటి యైయుండుననుటకు సందియముండదు 
(ఘనవృత్తం పీరిక పుట 18-19) 


సుప్రసిద్ద నాట్య శాస్త్రజ్ఞులు డాక్టర్‌ పోణంగి (శ్రీ) రామ 
అప్పారావు గారు నాటకాలలో ఏది (ప్రాచీనం, ఏది అర్వాచీనం 
అనే విషయం చర్చిస్తూ, “మన మీ మీమాంస క్రొత్తగా 
২০৩১১৬১৩০৯১, విషయములను స్వయముగా ఎరిగిన పెద్దల 
నుండి సమాచారమును సేకరించి నలుబది సంవత్సరముల 
కిందట అనగా 1917లో (క్రీ) రామకృష్ణయ్య గారు ৬৯৩ 
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సాహితీ ১০৮4৩ 








దానిని విశ్వసించి, 1860 (ప్రాంతముల రచింపబడిన మంజరీ 
మధుకరీయము లభ్యమైనంతలో (ప్రధమాం[ధ రూపకమని 
తలచుట సమంజసముగా కన్ఫట్టుచున్నది' అని తీర్చు 
చెప్పారు ((న్రవంతి 1958 ৯৬5) 


రామచం|[ద్రశాగస్త్రిగారు స్వోదయః అనే పేరుతో ఆత్మ 
కధను కావ్యంగా రచించారు 19వ శతాబ్దిలో సంస్కృతభా 
షలో రచితమైన మొదటి స్వీయ చరి(త్ర ఇదే ఈ ఆత్మకథ 
చివర తాము రచించిన సంస్కృతాం(ధ (గంధాలు అనువాదా 
৩৩১ తెలిపారు 


తం[డ్రిని మించిన తనయుడు 


০০১৩০৩৯8৪৮০ ముగ్గురు కుమారులు - లక్ష్మీ 
మనోహరం, రామకృష్ణ శాస్త్రి దుర్గా నాగేశ్వర శాస్త్రి 
అనేవారు; ఇద్దరు కుమార్తెలు లక్ష్మీ మనోహరం గారు 
కొంత వరకు సంస్కృతం నేర్చి, మె[ట్రిక్యులేషన్‌ పరీక్షలో 
ఉత్తీర్లులై రెవెన్యూ శాఖలో (ప్రభుతోద్యోగం చేశారు రెండవ 
కుమారుడైన రామకృష్ణ శాగస్తిగారు కథభాశాలలో ఆంగ్ల విద్య 
అభ్యసించారు, త ৩৬৬ సంస్కృతంలోను అమోఘ యైన 
పాండిత్యం సంపాదించారు ఎంతో కీర్తిమంతులు కావలసిన 
వారు కాని విద్యకు తగిన వికాసం కలుగకముందే 
అల్బవయస్సులోనే మరణించారు ఆయనకు ఇద్దరు కుమా 
రులు వారు (ప్రభుతోద్యోగాలు చేసి ఉపకారవేతనం ৯০৪ 
৯0৪০০ తీసుకుంటున్నారు 


రామచంద్ర ৮0756 మూడవ కుమారుడైన దుర్గా 
నాగేశ్వర శాగస్తిగారు ০৬৭ మించిన కుమారులు సహజ 
৯০৪৫১6৪১১৩১ కళాశాలలో మె[ట్రేక్యులేషన్‌ చదువు 
తూనే, ৬০৬ వద్ద సంస్కృతం అభ్యసించారు తండ్రి 
అనారోగ్యంతో కథాశాలకు వెళ్లకపోతే, మె[ట్రిక్యులేషన్‌ 
పరీక్షకు వెళ్లడం మానివేసి ৬০৬ స్టానంలో కథాశాలలో 
పండితులుగా |ప్రవేశించి, కాలేజీ విద్యార్థులకు గూడ పారాలు 
చెబుతూ, తండ్రిగారి పనిని చాల సమర్థతతో నిర్వహించిన 
సాహసికులు తక్కిన ఉపధ్యాయులు తరగతి గది తలుపుల 
వద్ద నిలబడి వారి పారం విని, సాయంకాలం రామచం[ద్రశా స్త్రీ 
గారి దగ్గరికి చెల్లి నాగేశ్వరశా[స్తిగారి సామర్థ్యాన్ని కొనియాడే 
వారట వారు స్వల్పకాలంలోనే సర్వశ్యాస్త్ర, పారంగతుల 
య్యారు యోగాభ్యాన నిరతులు, నిరాడంబరులు, పరమార్హ 
১55১৬ ১১১৩ వారు, సిత (ప్రజ్ఞులు అంతర్ముఖులు 
అయి తం(డి గారి అనంతరం తండ్రిగారి వలెనే దాదాపు 
33 సంవత్సరాలు బందరు నోబిల్‌ కళాశాలలో పండితులుగా 
ఉండి, ఆత్మ గౌరవంతో (కైస్తవ పాదిరీల ఆదరం పాందారు 
శ్రీమతి కాంచనపల్లి కనకమ్మగారు తమ (శ్రీ), తిరుమల 


(శ్రీనివాస (త్రిలింగ మహా విద్యాపీరం గురుపరంపరలో దుర్గా 
నాగేశ్వర রস గారిని గురించి ఇలా (ప్రశంసించారు 


శా అతి శాంతుండదు మహామహుండు ముని 

యోగానంద నాధుండు సా 

ధిత సర్వార్జుడు దేశికాం(ఘ్రీయుగ భ 
২8৬ ముక్ష్వ్వంగనా 

యుతు డేకాంతుడు రామచంద్ర పరిచ 
ర్యోత్సాహి నాగేశు డ 

(ప్రతిముం డుత్తము డాద్యయోగిజనసం 
భావన్యాంతరంగుండహాే! 


శా, బాలోన్మత్త పిశాచ నర్తనములన్‌ 

([బహ్మాత్వముం డాచి దృ 

[৬০৮১5 ১১৩ ৩৬৪১০ 2১2৩ జా 
గ్రన్నిద్ర గై కొంచు నా 

ఖీలంచౌ భవవారిధిం గడిచి యో 
విశ్వంబు తానై మహో 

లీలన్‌ మా గురు 28৬১০ డలరె ని 
28 గణ్యుండనన్‌. 


శా. కారుల్‌ కత్తులు కత్తెరల్‌ గొని తనున్‌ 

గారించుచున్‌ గండలన్‌ 

జీరన్‌, వైద్యులదేరినో యనుచు ని 
వింతంబుగా ৪১০০ నే 

ధీరుం డక్షులు మూయకుండ నదియన్‌ 
దీరంగ జాగే లొకో 

(ప్రారంభింపుడటన్న యా ఘనుడె యో 
గానందనాధుండహో. 


నాగేశ్వరశాగస్తిగారు యోగాభ్యాసం చేయగా మిగిలిన 
కాలమంతా కథాశాలలోనే గాక ఇంటీ వద్ద కూడ అనేక 
శిష్యులకు తర్కవ్యాకరణ వేదాంత సాహిత్యాది శాస్త్రాలను 
అత్యాదరంతో బోధిస్తూ నిరాడంబరంగా సుఖ సరళజీవితం 
గడుపుతూ, అంతర్దష్ట్రితో యోగసిద్ది పొందారు ఆ కాలంలో 
కళాశాల (১১১৯৩১৩০১০৬ ৯57, పెన్‌ మొదలైన విదేశీయులే 
కాక కథభాశాల పండితులు, పట్టణంలోని పలువురు ఉద్యోగులు 
ఈయన వద్ద ఏదో ఒకపారం 563 వారు ఆ తరంలోని 
బందరు నొబిల్‌ కళశాల విద్యార్థులు చాలమంది ఈయన 
శిష్యులై, ఈయన ఎడల భక్తి తాత్సర్యాలు కలిగి ఉండేవారు 
ఈ పారాలు కళాశాలకు వెళ్లుతున్నప్పుడు దారిలోను, 
మధ్యాహ్నం విరామ సమయంలోను, సాయంకాలం ఇంటికి 
తిరిగి వస్తున్నప్పుడు దారిలోను, ০০৪ పడుకోబేయేవరకు 
- ఇలా ఎవరి వీలును బట్టి వారు చదువుకొనే వారు 
గురువుగారి వీలు కొదు. 


కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి వంశం - జీవితం - రచనలు 
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నాగేశ్వర శాగస్తిగారికి నిశితమైన శ్యాస్త్రదృష్టి ఉండేది 
కాని కవితా దృష్టి తక్కువ “మీరు [గంధాలు ఎందుకు 
వ్రాయరు?”” అని ఎవరో అడిగితే “మా తండ్రి గారి 
(గంథాలు లోకంలో (ప్రచారమయితే చాలదా? నేను [వ్రాయడం 
ఎందుకూ?" అని అనే వారు కనుక (గ్రంధ రచనా 
[ప్రయత్నం ১৬১০১, తండ్రి గారి (గంధథాలను (ప్రచురించడా 
నికి ప్రయత్నించి ৬১৩৭১ లయ్యారు శృంగార సుధార్లన 
భాణం, ఘనవృత్తం, కుమారోదయ చంపువు, దేవీ విజయం, 
ఉపమావళి అనే సంస్కృత కావ్యాలను తెలుగు టీకాతాత్సర్యా 
లతోను, మంజరీ మధుకరీయం నాటికను, నయ ప్రదీపం, 
పరశురామ విజయం, రధాంగ దూతం అనే తెలుగు గద్య 
పద్య కావ్యాలను తొలుత (ప్రచురించిన వారు వీరే 


నాగేశ్వర "7০6 వద్దకు ఇతర స్టలాలలో ఉన్నవారు 
సెలవులలో వచ్చి చదువుకొనే వారు ఇలాటీ వారిలో 
దర్భావెంకట కృష్ణమూర్తిగా రొకరు ఈయన మదనపల్లిలో 
ఉన్న బిసెంట్‌ థియసాఫికల్‌ సోసైటీ కళభాశాలలోను, 
తరువాత నెల్లూరు వెంకటగిరి రాజవారి కాలేజీలోను తెలుగు 
శాఖాధ్యక్షులుగా పనిచేశారు ఈయన నాగేశ్వరశాగస్త్రీ గారి 
సతీమణి జౌదార్యం, అతిథి సత్కారం గురించి చెప్పిన 
ఉదంతాన్ని కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారి పుత్రులు డాక్టర్‌ 
కోరాడ మహాదేవ శాగస్తీగారు చెప్పగా విన్నాను “ఆమె 
మానేపల్లి అనంతావధానుల కుమార్తె అన్నపూర్ణకు సరితూగ 
గల సాధి ఆమె భోజనం ఆప్యాయంగా పె్ట్టేవారు రుచిగా 
వండేవారు భోజనం చేసిన పిదప భుక్తాయాసం తీర్చుకోడా 
నికి ఒకటీ రెండు గంటలు అక్కడే పడుకుని వెళ్ళేవాడిని”' 
అని దర్భావారు చెప్పేవారట 


రెండు తరాలకు పైగా తం[డీ కొడుకుల పాఠాలు 


రామచంద్ర శాగస్తిగారు, దుర్గా నాగేశ్వర శాగ్త్రీగారు - 
తం(డి కొడుకు లిద్దరు 75 సంవత్సరాల పాటు బందరు 
నోబిల్‌ కళాశాలలో ఆంధధ్రోపాధ్యాయులుగా ఉన్నారు 
రామచంద్ర శాగస్త్రీగారికి బందరు ఉప్పెన అనుభవమూ ఉంది 


ఒకసారి ఎవరో గిట్టని వారు నాగేశ్వర శాగ్తీగారికి 
వాగృంధం చేశారు అప్పుడు ఆయన 8০৬২৪ పోకుండా 
ఒక వీధి మలుపులో ఒక రోజంతా ఉండి వాగృంధం 
తిప్పుకున్నారట 8০৬১২ రాలేదేమని వెతుక్కుంటూ వచ్చిన 
వాళ్లతో ১৩৬, బలపం తెమ్మని సైగ చేసీ దాని మీద 
“మీరు భయపడ వద్దు మరుసటి దినం ఇంటికి వస్తాను” 
అని ధైర్యం చెప్పి ১০১০ చారట 


మత్తుమందు లేకనే శస్త్ర చికిత్స 


నాగేశ్వర శాగస్తీగారు శస్త్ర చికిత్స కోసమని మద్రాసులోని 
ఒక సుప్రసిద్ద వైద్యుని వద్దకు వెళ్ళారు డాక్టర్‌ మత్తుమందు 
ఇవ్వబోగా, వద్దని చెప్పి, మత్తుమందు లేకనే శస్త్రచికిత్స 
చేయించుకోగా, వైద్యులు ఆశ్చర్యపడ్డారు 


నాగేశ్వర శాస్త్రిగారు అమృతానంద స్వామికి గురువులు 
ఈయన పూర్వా[శ్రమం పేరు నాగభూషణం గారు నాగేశ్వర 
శాగస్త్రిగారు నిరాడంబరులు గనుక నివురుగప్పిన నిప్పులాగ 
ఉండేవారు ఈయన మంత్ర "৬১৩৬১৩১৯০7৩ వారని 
ఎవరికీ తెలియదు నాగభూషణం గారు ఆ మార్గంలో ఉన్న 
వారుగనుక ఈ సంగతిని ఎలాగో పసిగట్టి వారియింటికి 
వచ్చి, శాస్త్రిగారి పాదాల మీద పడిపోయారట అమాంతం 
“మీరు అను(గ్రహిస్తా నంకే తప్ప లేవను” అని అన్నారట. 
నాగేశ్వరశా[స్తిగారు ఏమిటో తెలియకవిస్తుపోయి, ““ఏమిటి 
విషయం?” అని, (ప్రశ్నించగా, నాగభూషణం గారు 
“ముందుగా మాట ఇవ్వండి '' అని శాస్త్రిగారి అంగీకారం 
పొందిన మీదట, తమకు ৪১০৬ శాస్త్ర రహస్యాలు 
బోధించవలనినదిగా అభ్యర్థించారట ఆ విధంగా ఆయన 
శిష్యులై తర్వాత అమృతానందస్వామి అయినారు ఆయన 
శిష్యులు కాంచనపల్లి కనకమ్మగారు, చుందూరు వెంకటరెడ్డి 
గారు విజయవాడలో అమృతానందస్వామి ১০০ ఏర్పాటు 
చేసి, దాని పక్షాన ఆధ్యాత్మిక, సాహిత్య కార్య(క్రమాలు 
జరుపుతుండేవారు కనకమ్మగారు (త్రిలింగ విద్యాపీర గురుప 
రంపరలో నాగేశ్వరశాగస్తి గారిని రామచంద్ర శాగస్తిగారిని 
(ప్రస్తుతించడం ఇది వరకే తెలిపాను 


నాగేశ్వర శాస్త్రిగారి సమకాలికులు చెళ్లపిళ్ల వెంకట 
శా(స్తిగారు ఆయన నోబిల్‌ కభాశాలకు అనుబంధమైన 
హైస్కూలులో పని చేసేవారు వెంకటశా[స్త్రీగారు తమ కధలు 
- గాధలు జ్ఞాపకాలలో రామచం[ద్ర శాగస్త్రీగారిని, నాగేశ్వర 
శాస్త్రిగారిని గురించి (ప్రస్తావించారు 


నాగేశ్వర శాగస్తిగారు తమ కుటుంబంలోని వారికెవ్వరికీ 
మం[త్ర శాస్త్ర రహస్యాలు చెప్పలేదు లక్ష్మీ మనోహరం 
గారి రెండవ కుమారుడు శేషావధాని గారు, శాగస్తీగారి 
చివరినాళ్లలో జంకుతూ, తనకు ఏదైనా మంత్రోపదేశం 
చేయమని కోరారు, ఆధ్యాత్మిక విషయం చెప్పమనీ (০ 
చారు ఆయన “అవన్నీ ఎందుకురా గాయతత్రి చేసుకో! 
అన్నారట అదే వేద వాక్కుగా భావించి శేషావధానులు 
గారు నిష్టాపరాయణులై గాయటత్రీ ৬১০৩ జపంచేశారు 
తైత్తిరీయం మున్నగు ఉపనిషత్తులు పరిస్తూ, చివరి దశలో 
৮০০) భావం పొంది, ఏ విధమయిన సాంసారిక బంధాన్ని 


సాహితీ నీరాజనం 





৪ కోరాడ రానుచం[ద్రశాగ్త్రి గారు ১৯১০৪ 
కునూరోదయ చంపువు (వాత(ప్రతిలో ఒక పుట 


Tr ‘ স্ত ২. ৪ ০৭ : 
3৮2) 3 তিতা ల আসি নি 


€ হে ৮১০% క “Tao “శాంత 0 বা. 
১0253 లాగూ శం పే ঠ 9 
ভ পতি হত শত కృపి হী యారాలాకు হি భత కప శం । 0 ও ০০১ మకాం జం 
₹৮-৮ ২8) ০২০১ ৩০ কচি వలా 2839 పందెము క ভ্ত61 হছে শি এ వునా 9 লা তক 
సంలు కట గ త వ ওত ভর্তাতাঞি কঠি হক భూ 05৫3৫ త వి సంచ క్షతుతి త తి 51২4০ ৭ এ 
కబ్‌ తకు కువ গর্ত వలు లస క పహా గ డూ ০৪০5৯ ఢం వడంద గ ద్య কি উল পি ము 
చి-₹ 9৫12 గద్న్‌ 64 ఆ స గ చ శ్ర-నలానాం దగా విశగ్లరి ఈజు బద కృణు డ్ల పు 2তিক্ক থা 
476০0 নিচ కల్లం 9 8 8০৮ వె గ్గ পি 89 5৯০ వుంటూ 2 ౦కు నమోని వం వ মনি గ পনির) 
৬0 ছি 9 వె గణంక్య తె ঘি চি তে ০৯৩ ৯ পাত রি 9699 శాస ত্র তি ও ৩৪৮2 ৩ 
[a wa _ 
৮৫০) তপ্ত হ-6 এর ৫ వుం দাত টি కు వుచ్చ 2 ৪৮০১ 6 252৮ కంచం దీరా ০১১০, 
১১০৩০ మా గితు 9 ডি হা చుక్య క్ల రంగ్గ కడు కా టు 4 షల భళా హు 
ర.శ్రేలు ৮০ সি ৩১০০ మిత జుతి యం ౮౧ పె తస ও হঠা ল৩৩৭৫ ওকি ంూూంశనయము తి బి8 
2 ৮৫০9০৮৯৮6০৭ గ కారెం యా గ క আ 5 পট পতি కే ధరణ చు అకా কও భక లవ 
H ర థీం తం ০৯০৪৩ প্রতিভা జన కే ০০১৮০ 2৮5 পরত রশি ভরতে 2) ০ ৪৮ శు 9৩ 
নেট ১০০০১০০২০০৭ ২০৪ కంక భగం కూల్వకే పు చీ శ రుడు గ తగ గంగా 
8৩4৫ ক ০৮০ঢু৪৪১৪-০ উগ্র ర్వా కాత ওক উকি ০৪৮%58০-৪ జాగ 
ఎ జాలీ తిబీ ఇ కళ్ళరా బుస లోవ సంచ ০১০৭০ 5৩০ কিনে 9 552৯৬৪৮৯৮০৩ అకు 
యువీ భంకలతుష వ ছি)ত এ পতি కల్పు లసంకేవ్సి శు మిక కల్ప ముం ఖు లీ మూ౮మెషృన ড্র মর তিল 
ధం -సఏలమెష ৫৮১ ఓశూదాా ওম শিপ 9 আলি (క టైం శరం పరల కు আও 
9৩ ইপ্তলিন_9িতর্জাতি త లాలాను wa, ভিন টা Car] శశ 22 గ 
2১৯ ౨7 ৭২) ఎ రల 5 ০২০০-৮%১০ হ9 క్ట క్క ణు వేం ৫০ § up యనగా ক তল 
“৬৫82 ధీషా వ్రు | గ్య (তাক ంక ద శేష వలను ఏ ০ পর্তত এরথিতাদিও১৩ তত পতিত 
శద తుదు శ క్వ తెర অর্ঘা্চার্ ০১০০9 0 తీ లభ কুক కథ ఆగాలా" సాను పై, 
“కర్రు లు భ్లం గార కధలో అర్ర క డాం সিভি వే లక్ష కలశ లా 1కు రణ రణ రంప সন 
2৯-4-5-4 మంత కతావుగి రభస చే-ధ జ్ఞ హైగా శ్ర indir 04 వు స ভরি ৭১০১ ০৮ 
శాంంశే ఈ তি కేకు శల పె সা? రాలా క్ర అ 2 భలం 2৮ కద చం 5 లెలాడ উ অভি 
శ విసరి అరా ర షు ద కుంలాం। ఢా ంబ్రా్హమోూడ వశం লি యకక శ ED 
4529০৪০০০৮০ ০৩) 2০৮ ముద్రికా బ్‌ తస భా ই ০৮467০০০৩৩৪ HSA 4 Us 
వచు గాం 76০০ కం భం শত వాలా క్రీ ల వర লি কি গড జే భం ০০৮০০ তক ০৩০ ০ ২১০ (దర 
ధ్ర కుమా ২ ৪৩৩৩] గు కలాం ২৪০ চু చ మడా షస 24-7৮-0০85) కలది তিক 222৫ 
ভি ৪০ জরি తా న వంక ৩৮০ యో কও € অর্তিলাগডাকাত గ్ల క 5০5506858০৪ 
নন 4 కక ఉడత রি, తప সি ৫৮ 9২68503৮৫54 2৩৮ ও 
রর ০১ శత చిసం[ ప తె ఇస్ర హా శు సాం ముప ఆబ్బ পানিকে ৩৩০৩ ৩৮৮ 
ఇగ 25725562০০৯ 26০ 2 కల యకక పె ও পতি গতি శుభ ఆం 
ps పవి గ కళ్ల ర భ్యూజు కంల భాబాబ ం కశ ৬ রও వాదీ 
হি పాడ ১৩৬৬5 సే 9205) వోకాం కసారాం జ సాము ద af ৮৮ ৮৮ সি টি 
টি పరాం ক পালে, సము রও సం రగా రగ "దాంగే 
నెళ్ప ణు శ్ర శరభ రి పు চি ক, ও ১৭ উরে ల 
రద అట స అ రగ కకం మాలు వార్తే ఇవి క్ర 
త్ర షా ౫ వ గుల ২০ভ ৬ 20 ప్రై వ్య তলত 2 হও శ ం-దా౪ ఈ 9১০ ক ৭৫০” 
৯৫০৩৭ আপনা তামা ০8০ ! প্র ১ 4 గ 
~~ క 2 పంక 2 ৭ (৮ త (9 శశ డేఅదవొపిట్లో ల 
భరూగద్య న ంతునె আর্তি সি 7 వారా. ৬৬ (2৯) 
৯, ভরলি তানি 5 : টা గతణవె ২১১,০০০ చగాగ్గ బు ౦ অরিন 
পু ৮) গড ৬১০১৩ ৮০5৬5 5৫ 2৯৩০১৬৩৪৬০৭ রণ రసూల కదు 


ఇ 


చక ఆం నాల রিপার উরি వా 
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దరికి రాసీక 1960లో పరమపదించారు ఈయన మొదట 
హైస్కూలులోను, తరువాత రెవెన్యూ శాఖలోను గుమాస్తాగా 
పనిచేశారు కాని క్రమంగా ఆధ్యాత్మిక పరిణతి హాందారు 


లక్ష్మీ మనోహరంగారి త్యాగ సేవ 


రామచంద్ర శాగస్తీగారి జ్యేష్ట పుత్రులు, రామకృష్ణయ్యగారి 
జనకులు అయిన లక్ష్మీ మనోహరం గారిని గురించి 
ముఖ్యమైన విషయం ৮৬৬২ చెప్పాలి ఈయన 2৬৬৩ 
షన్‌ ప్యాసయి బందరు తాలూకాఫీసులో గుమాస్తాగా చేరారు 
ఈయనా ఈయన భార్య సీతమ్మ రామచంద్రశాస్తిగారికి 
సకలోపచారాలతో సేవ చేసేవారు లక్ష్మీ మనోహరం గారికి 
ఎన్నోసార్లు (ప్రమోషన్‌ వచ్చింది కాని, (ప్రమోషన్‌ వస్తే 
వేరే ఊళ్లకు పోవలసి వస్తుందని, తండ్రిగారికి సేవ చేసేవారు 
ఎవరూ లేక పోతారని (ప్రమోషన్‌ మానుకొని, బందరులోనే 
ఉండి పోయారు చివరికి హెడ్‌ గుమాస్తాగానే ఉద్యోగ 
విరమణ చేశారు ఈయన దగ్గర పనిచేసే వారంతా 2১ 
కలెక్టర్లు, ఇంకా ఎన్నో పెద్దపెద్ద ఉద్యోగులు అయ్యారు 
వాళ్లందగికీ లక్షీ మనోహరంగా రంకు వారి మహోన్నత 
వ్యక్తితాషన్ని బట్ట చాలా గౌరవం 


ఆయన సంస్కృతం బాగా చదువుకొన్నారు కాని, নি) 
పండితులు కారు ৬০5 గారయిన ০০৮১5০(৬ ৮৬7০6 
సేవకే 22০ అర్చించి, తక్కువ జీతంతోనే సంతృప్తి 
పడ ఆదర్శ |ప్రాయులయ్యారు 


ఈయన 1861లో పింగళ నామ సంవత్సర భా[ద్రపద 
పౌర్ణమి నాడు జన్మించారు 12వ ఏట వివాహం జరిగింది. 
భార్య సీతమ్మగారు, గొడవర్తి నాగేశ్వరావ ధానుల కుమార్తె 


లక్ష్మీ మనోహరం గారికి ఇద్దరు కుమారులు రామకృ 
8250, శేషావధానులు అనేవారు శేషావధానుల సంగతి 
ఇదివరకే తెలిపాను ఆయనకు ఇద్దరు కుమారులు 


రానుక )১০১37৯৬৩ 


రామకృష్ణయ్యగారు సాహిత్య ৪১০৩১ ఈ శతాబ్దం 
పూర్యార్లంలలో తెలుగులో పరిశోధనకు బంగారు బాటలు 
తీర్చినవారు |ప్రాచ్యపాశ్చాత్య విజ్ఞాన  సంప్కృతులను 
ఆకలళించుకున్న రామకృష్ణయ్యగారు తెలుగు భాషా వ్యాకరణా 
ధ్యయనంలో ఆధునిక భాషా శాస్త్ర పద్దతిని, తెలుగు 
సాహిత్యాధ్యయనంలో పాశ్చాత్య విమర్శ సూ(త్రాల సమన్వ 
యాన్ని (ప్రవేశ పెట్టిన అభ్యుదయ వైతాళికులు. “ప్రా[క్పతీచి 
విజ్ఞానాలను, సాహితీ సంప్రదాయాలను జీర్లించుకొని తెలుగు 
భాషా సాహిత్య్వములలో స్వతంత్ర విమర్శన దృష్టిని 


(ప్రవేశపెట్టిన వారిలో (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారొకరు '' 
అని అభ్యుదయ పత్రిక వీరిని కీర్తించింది. (1947- ఏప్రిల్‌ ) 


কক 


రామకృష్ణయ్య గారు ఖరనామ సంవత్సర ఆశ్వయుజ శుద్ద 
పాడ్యమి చిత్రా నక్షత్రం నాడు (1891 అక్టోబర్‌ 2వ తేదీ) 
అమలాపురంలో మాతామహుల ఇంట్లో జన్మించారు మాతా 
మహులు గొడవర్తి నాగేశ్వరావధానులుగారు ఈయనను 
గురించి ఒక ఉదంతం ఉంది ఈయన చాల 2৯১৩১ 
వేంకటేశ్వర భక్తులు ఈయన తమ యింటి ఆవరణలో 
ఒక చోట వేంకళేశ్వరుని పటం పెట్టి దానికి దగ్గరగా 
ఒక బిందె 83 వారు భక్తుల కానుకలతో ఆ బిందె 
నిండి పోయేది తరాాత మరొక బిందె అదీ నిండి పోయేది 
ఆ డబ్బుతో నాలుగు గోడలు లేపి పాక వేశారు ఆ పాక 
[క్రమంగా మంటపంగా మారింది తర్వాత వేంకళీశ్వర 
విగ్రహ ప్రతిష్టా గుడి ఆవరణం ఏర్పడ్డాయి తర్వాత గుడి 
చుట్టూ ఇళ్లు వెలిశాయి ఇప్పుడది అమలాపురంలో 9০১৪৩ 
శ్యర్య్మాగ్రహారం, పెడ్డ కేత్రమయింది 


రామకృష్ల్ణయ్యగారి బాల్యం 


రామకృష్ణయ్య గారు తల్లీదం[డ్రులకు చిరకాలానికి పుట్టిన 
కుమారులు తల్లి సీతమ్మగారు ఓరిమీ భక్తి పవిత్రత 
మొదలయిన గుణాలకు సీతమ్మే పది తరాలనుంచి పండిత 
కుటుంబం తాతగారు గోదావరి జిల్లా నుంచి వచ్చి బందరు 
చేరి అక్కడ గౌరవాదరాలతో ఇరుగు పారుగు వారి 
ప్రోత్సాహంతో కట్టిన యిల్లు తం|డ్రితాతల అనూచాన 8৯ 
సంప్రదాయ గౌరవాలతో తులదూగేది వచ్చేపోయే బంధు 
వులు, పెద్దలు, పండితులు, శిష్యులతో సందడిగా ఉండేది 
ఒకనాడు ఎడవల్లి రామకృష్ణయ్య గారనే జ్యోతిర్వేత్త వచ్చారు 
ఆయన నిష్టాపరులైన పండితులు “'“ఈ పిల్లవాడు చౌల 
అదృష్టవంతుడు ము[ద్రణాధికారి అవుతాడు అని జ్యోస్యం 
చెప్పారు ఆ మాటకు తల్లిదండడ్రులు “'భాగ్యవంతం 
ప్రసూయేధాః మా శూరం మా చ పండితమ్‌' అనే భారత 
సూక్తిని స్మరించుకొని, పిల్లవాడు ৬০১৪৪5০০১০৩ చాలును 
అని సంతోష పడ్డారు తదనుగుణంగానే ০৭১৬১৪০৪7০৩ 
జీవితంలో ৬০১৯০ కూడి వచ్చింది 


రామకృష్ణయ్య గారికి బాల్యంలో పరిసరాలు విద్యానుకూల 
మైనట్టిని రామచంద్ర శాగస్త్రీగారి గాంభీర్య గౌరవాలు, వారి 
(గంధరచనా వ్యగ్రత, ৯০০১ (ప్రభావాదుల ఎడల చుట్టుపట్ల 
వారికి ఉన్న గౌరవాదరాలు రామకృష్ణయ్యగారి లేలేత 
మనుస్సుపై ৯০১৩ వేశాయి బందరు బడిలో కొంత కాలం 


సాహితీ నీరాజనం 
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చదివారు. బండకొయ్యల, కోదండాల శిక్షణ పద్దతి 
(ప్రబలంగా ఉన్న కాలమది వీధిబడిలో ఈయన ৬৩০৪২ 
శిక్షకు గురికాలేదు కాని తోటి విద్యార్థులు ఈ శిక్షలకు 
గురి అవూతుండడం చూచి 2065. దుఃఖించేవారు 
తర్వాత నాదెళ్ల పురుషోత్తమ కవిగారి (ప్రాథమిక పారశాలలో 
చేరారు ఆ కాలంలో [ప్రాధమిక విద్యాబోధనకు నాదెళ్ల 
వారిది పెట్టింది పేరు పిల్లలకు ఆయన ఎడల భయభక్తులు 
ఆదరాభిమానాలు హెచ్చుగానే ఉండేవి 


రామకృష్ణయ్యగారు నాదెళ్ట పురుషోత్తమ కవిగారి (ప్రాధమిక 
పారశాలలో చదివిన తర్వాత మూడవఫారం వరకు హిందూ 
హైస్కూలులో చదివారు నాల్గవ ఫారం నుంచి মগ 
కాలేజీలో చేరారు అక్కడే బిఎ పూర్తి చేశారు ఇంకా 
అప్పటికి పాతచేతులు [బ్రహ్మయ్య లింగంగారు తెలుగు 
పండితులు, కుంటి రంగాచార్యులు గారు సంస్కృత 
పండితులుగా ఉన్నారు వారి చమత్కార భాషణలు, పిల్లల 
వేళాకోళాలు, తెలుగు క్రాసులో అల్లర్లు విశేషంగా ఉండేవి. 
అప్పుడు హెడ్‌ మాస్టరు కుంభకోణం కృష్ణమాచార్యులు 
గారు ఆయన హయాం బెత్తపు 2১১৩১০০৩০০০ ఆయనంటే 
৮১৩০১, పెద్దా అందరికీ హడల్‌ ఆయన ఆంగ్ర పాండిత్యం, 
బోధన శక్తి కూడ హడలెత్తించేవే కోకా పిళ్టారి సెట్టి 
ఫుట్‌బాల్‌, బన్నిన్‌ పందేలు మహోత్సాహంగా జరిగేవి 


దేశంలో ৯৫৬০৩ 5১০ తీవ్రంగా ఉంది దాని 
భాగంగా వందేమాతరం ఉద్యమం ముమ్మరమైంది మహావక్త 
బిపిన్‌ చం[ద్రపాల్‌ దేశమంతటా సుడిగాలి వలె తిరుగుతూ 
8৬১5 ప్రభుత్వ ప్రతికూల ప్రసంగాలు చేస్తూ దేశ[ప్రజలను 
(ప్రోత్సహిస్తున్నారు ఆయన బందరుకు కూడ వచ్చి 
(ప్రసంగించారు కౌతా (శ్రీరామ శాస్త్రిగారు బందరులోని 
మచ్చుల చావడిలో ఎడతెగకుండ జాతి (ప్రబోధక (ప్రసంగాలు 
చేస్తున్నారు వాటిని విని విద్యార్థులు ది(గ్రృమ చెందుతు 
న్నారు రవీం[ద్రనాథ రాకూర్‌ మున్నగు వారు భారతీయ 
ప్రతిభను ప్రపంచ వ్యాప్తం చేస్తున్న కాలం అది గాంధీజీ 
ఆఫ్రికాలో సత్యాగ్రహం చేస్తూ (ప్రపంచ(ప్రజలను ఆకర్షిస్తు 
న్నారు ప్రత్యేకంగా బందరులో హిందూ హైస్కూలు 
ఇసుకబయలులో సభలు సమావేశాలు జరిగేవి గాంధీజీ 
బందరుకు వచ్చినప్పుడు తమ (రామకృష్ణయ్యగారి) సహాధ్యా 
యులు (క్రీమత్తిరుమల గుదిమెళ్ల వరదాచార్యులుగారు 
గాంధీజీకి ఒక్కసారిగా 500-00 రూపాయలు విరాళ 
2১১5০, హిందూ బాల భారత సమాజంలో మతోపన్యా 
సాలు, (ప్రభుత్వ విద్యావిధానానికి నిరసనగా సాపించిన ఆం(ధ్ర 
జాతీయ కళాశాల ৪৯৩০ దీపావళి సందర్భంగా వనూళ్ల్లు, 


స్వాముల వార్ల భిక్షలు, దేవాలయాల్లో వేదాంతోపన్యాసాలు, 
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కళాశాలలలో (శైస్తవ మతబోధకులయిన (పైన్సిపాలులు మున్న 
గువారి దైనందిన (৯৯৩৩১ (సెర్మన్లు), చర్చలు, కొందరు 
విద్యార్థుల (కైస్తవమత స్వీకరణ (ప్రయత్నాలు, వాటి 
ప్రతిఘటన యత్నాలు, శివగంగ మహిషాసుర 5১১ 
ఉత్సవాలు, ০95১11০৮6৩১, తౌలింఖానాలు, దీపావళినాడు 
టంక సేరు తోటాల లడాయీలు - ఇలా రామకృష్ణయ్యగారి 
విద్యార్థిదశ అతి చమత్కారంగా జరిగింది రామకృష్ణయ్య 
గారు మె(ట్రిక్యులేషన్‌ పరీక్షలో ఉత్తీర్ణులు కాగానే వారికి 
ముంగండ (గామవాసు లయిన ఖండవల్లీ రామమూర్తి 
০২7০০ 28০5১ ২১৬ అన్నపూర్ణాంబ గారితో వివాహం 
జరిగింది 


నోబిల్‌ పారశాలలో పండిత పదవి 


రామకృష్ణయ్యగారి ১৯৬০৩ నాగేశ్వర శాగస్త్రిగారికి 
సంతానం లేదు ఆయన రామకృష్ణయ్యగారిని కుమారుని 
లాగ చూచేవారు. కళాశాలలోనేకాక, ఇంట్లోను ఆయనకు 
గురువులుగా ఉండేవారు అందువలననే రామకృస్థయ్యగారు 
తమ ఆం(ధ భారత కవితా విమర్శనము (ప్రారంభంలో 


“శ్రీరామచంద్ర కృతినం 
ద్వంద్యాతీతం గురోర్గురుమ్‌, 
యోగీశ్వరం జ్ఞానధనం 
వందే నాగేశ్వరం గురుమ్‌.”? 


అని నాగేశ్యరశా[స్తిగారిని గురువులుగా స్మరించారు రామకృష్ణ 
య్యగారు మె(ట్రిక్యులేషన్‌ లో ఉత్తీర్ణులై కాలేజీకి వచ్చారు 
నోబిల్‌ కాలేజీలో బిఎ చదివారు ఈయన కాలేజీకి 
వచ్చేసరికి కొత్తగా వచ్చింది ఇంటర్మీడియేట్‌ పద్దతి 
ఎఫ్‌ ఎలో నియతంగా ఉండే లెక్కల బాధ తప్పించుకొని 
తెలుగు, సంస్కృతం, చరిత్రలు ఐచ్చిక విషయాలుగా చదినే 
అవకాశం ఏర్పడింది. ఆ కాలేజీలోనే పినతం|డ్రి నాగేశ్వరశాగస్త్రీ 
గారు పండితులు ఆయన |ప్రోత్సాహంతో సంస్కృతాం(ధ్రాలు 
అభిమాన శాఖగా బిఎలో రామకృష్ణయ్యగారు చేరారు 
ఇంట్లో కావ్య శాస్త్ర పారాలు వారివద్దనే చదివేవారు అప్పుడు 
వాళ్లతరగతిలో ఇద్దరే విద్యార్థులు ఉండేవారు రామకృషస్థ్లయ్య 
గారు 1915లో బిఎ పరీక్షలో ఉత్తీర్ణులు కాగానే, నోబిల్‌ 
పారశాలలో పండితులుగా నియమితులయ్యారు 


రామకృష్ణయ్య గారి సహాధ్యాయులు (శ్రీ) మత్తిరుమల 
గుదిమెళ్ల వరదాచార్యులుగారు నోబిల్‌ కాలేజీలో బిఎ 
పట్టభ[దులయిన తర్వాత మధద్రాను (పైసిడెన్సీ కాలేజీలో 
ఎంఎ. నంస్కృతం రెండేళ్లు మహామహోపాధ్యాయ కుప్పు 
స్వామి శాగస్త్రీగారి వద్ద చదువుకున్నారు. తర్వాత ఆయన 
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సాహితీ నీరాజనం 





విజయనగరం సంస్కృత కళాశాలలో వైస్‌ (১৯৩৩ 
చేరారు కొంత కాలం తర్వాత ఆయన స్వరాజ్యోద్యయంలో 
పాల్గొని తమ పదవిని వదలిపెట్టి, న్వ(గ్రామమయిన చిట్టిగూ 
డూరులో సంస్కృత కథాశాల స్థాపించి తామే |పీన్సిపాలయి 
విద్యార్థులకు భోజనాది వసతులు ఏర్పాటుచేసి నిర్వహించి, 
పెక్కుమందిని సంస్కృతాం[ధ్ర విద్వాంసులనుగా తీర్చిది 


ద్దారు 
ఆనంద గజపతి (పోతా హం 


రామకృష్ణయ్యగారు నోబిల్‌ పారశాలలో పండితులుగా 
పని చక్కగానే నిర్వహిస్తున్నారు. ఆ సమయంలో విజయన 
గర సంస్కృత కథాశాలలో వైన్‌ |ప్రిన్సిపాలుగా వరదాచార్యులు 
గారు పనిచేస్తున్నారు విథయనగరం 568 కాలేజి 
ప్రిన్సిపాలు తమ కాలేజీకి సంస్కృతం, తెలుగు లెక్చరర్‌ 
స్థానానికి ఒక వ్యక్తి కావాలని కోరారు వరదాచార్యులు గారిని 
ఆయన రామకృష్ణయ్యగారి పేరు సూచించారు అక్కడ 
బిఎ లో పార్ట్‌ - 1 తెలుగు - సంస్కృతం పెట్టారు ৩৩০৬ 
(ప్రాంతంలో అప్పుడు కాలేజీలు ఉన్నది నాలుగు పట్టణాల 
లోనే - విజయనగరం, రాజమండ్రి, బందరు, అనంతపురం 
బిఎ పార్ట్‌ 1 విజయనగరం కాలేజీలోనే మొట్టమొదట 
(ప్రవేశ పెట్టారు ৯১০৭৩ విశ్వవిద్యాలయం అనుమతి 
పొందారు దానికి కారణం బహుశా ఆనంద గజపతి 
ప్రోత్సాహం కావచ్చు ఆయన సంస్కృతాం(ధ్రాలలోనూ 
పండితులు తక్కిన రాజాల లొగ [శ్రుత పాండిత్యంవారు 
కారు పండితుల వాగ్వాదాలలో తాము పరీక్షకులుగా 
వ్యవహరించి, వారివారి ఏద్వత్తుకు తగినట్టు బహూకరించగల 
శక్తి సంపన్నులు ఆయన ప్రాచ్యవిజ్ఞానం కలవారు మా(త్రమే 
కాక ఆ కాలంలో పాశ్చాత్య దేశాల్డో జరుగుతున్న భాషా 
శాస్త్ర చర్చలతోను పరిచయం కలవారు ৬০০৪ ১১১৪৪ 
బుగ్వేదాన్ని నాగరీలిపిలో ముద్రించడానికి (ప్రోత్సాహమిచ్చి 
నవారు పాశ్చాత్య పండితులు సంస్కృత భాషా వరిచయంతో 
ఇండో-యూరోపియన్‌ ఏక భాషా కుటుంబం ఏర్పరచి 
ఆయా భాషలకుగల పరస్పర సంబంధాన్ని పరిశీలించిన 
కాలమది. ఈ పరస్సర సంబంధ నిరూపణ 5৪ జనించిన 
భాషా సిద్దాంతాలను (ప్రపంచంలోని ఇతర భాషలకు కూడ 
అన్వయింప జేసి ఇతర భాషా కుటుంబాలను కనుగొనాలనే 
ఉత్సాహం ৪০০৩১ వారిన కాలమది. 19వ శతొబ్దంలో 
భారతదేశానికి మత|ప్రచారకుడుగా వచ్చిన రెవరెండ్‌ కాల్డ్‌ 
వెల్‌ తెలుగు, కన్నడ, తమిళ, మలయాళ భాషలు సంస్కృత 
జన్యాలు కావని, అవి ఒక (ప్రత్యేక కుటుంబానికి చెందినవని 
Comparative grammar of the Dravidian or the South 
Indian Family of Languages” అనే [గంథం (ప్రచురించారు. 


ఈ సిద్దాంతాన్ని గురించి ఆలోచించినవారు చాలా తక్కువ 
కనుక ఒక సంస్థద్వారా పరిశోధించ వలసిన అవనరం ఉందని 
ఆనందగజపతికి తోచి ఉంటుంది 


ఆనందగజపతి వారనుడు అలకనారాయణ గజపతి కూడా 
కాలేజీ అభివృద్ది పరిశోధనల విషయంలో చాల కుతూహలో 
త్ఫాహాలు చూపించే వారు 1921లో “Maharaja's College 
Magazine, a quarterly Journal devoted to Research" 
అనే (త్రైమాసిక పత్రిక (ప్రారంభించారు 


ఈ పత్రికలో కొన్ని పుటలలో కాలేబీనివేదిక 2৩৯১ 
మిగతా ఎక్కువ భాగం పరిశోధన వ్యాసాలే ఉండేవి విజ్ఞాన 
శాస్త్రంలో చాల పురోగమించిన పరిశోధన ర్యాసాలు ఈ 
పత్రికలో (ప్రచురిత మయాయి విదేశాలనుంచి శాస్త్ర, 
అభిప్రాయాలు, నోట్సు (ప్రచురించేవారు 


విజయనగరం కళాశాలలో లెక్సెరర్‌ పదవి 


జరి 


(శ్రీ) వరదాచార్యులుగారి చొరవతో కఠొశాల పిన్సిపాలు 
శీ రామనుజాచార్యులు (రామావతారం) గారి పిలుపుతో 
రామకృష్ణయ్య గారికి ఆ కళాశాలలో నంసన్మృతాం(ధ్రోపన్యాన 
కోద్యోగం సులభంగానే దొరికింది ০৪৩ কাশ 
১ రెండవ ఫొరం ఉపాధ్యాయులుగానో 8০১৫ పోకుండా 
కాలేజీలో ఉద్యోగం లభించడం అదృ్నష్టమనే ఆఫ్పులందిరూ 
అన్నారు కాని తండ్రి గారైన ৩৬২ మనోవారింగారికి 
మాత్రం కుమారుడు రెవెన్యూ 58৬৩৩ చదిని డిప్యూటీ 
తాసనీల్హారు కావాలని ఉండేది ఆ విధంగానే సలసోయిచారు 
కూడా కాని, అప్పటికి విజయనగరం కళాశాలలో ১০৭১ 
తాం(ధాలు రెండు భాషల్లో బిఎలో ৯3১৩০১০০৫৩১ 
అవనరం కావడం, ఇతరు లెవరూ పోటీ లేక పోవడం 
అదృష్ట్రమనే చెప్పాలి రామకృష్ణయ్యగారు ఆ ৪০৩৫ ఉండి 
బిఎ. ৯৪১ - 1 విద్యార్థులకు సంస్కృత భాషాశాస్త్రం, 
(০১৫ వ్యాకరణం బోరించ వలసి ఉండడం వల్ల భాసా 
శాస్త్ర విషయంలో కొంత శ్రద్దతో ১১ చేయనలసిన 
ఆవశ్యకత నర్పడింది. 


రానుక ১০১১৩০ వ్యాస రచన 


ఉద్యోగం ప్రారంభం నుంచే ఆయా శాఖలలో ఉద్దందులైని 
వారి సాహచర్యం రామకృష్ణయ్య గారి పరిశోధనకు చాల 
ఉపయోగకరమైంది. ఆంగ్ల భాషోపన్యానకులు জাত సుబ్బరా 
యభట్టు గారితో వారికి సన్నిహితత్వం ఏర్పడింది. 
భట్టుగారు తుళు కన్నడ భాషలను బాగా ఎరిగిన వారు, 
కనుక వారితో [ద్రావిడభాషా తత్త్వాన్ని గూర్చి తరచు, 
కన్నడ తుళు భాషలను గూర్చి చర్చిస్తూ ఉండేవారు. 


కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి ৪০৬০ - జీవితం - రచనలు 


దాని నల్ల [ద్రావిడ భాషా శాగస్త్రాభినివేశం, తత్తత్త$ పరిశీలన 
కుతూహలమూా విశేషంగా పెంపొందాయి శ్రీ భట్టుగారి 
ప్రాత్సాహంతోను, ఆయనతో కలసీ రామకృష్ణయ్య గారు 
కాలేజీ (తైమాసిక పత్రిక మొదటి సంచికలో “ద్రావిడ 
భాషాపద చరితము” అనే వ్యాసం (వ్రాశారు (ద్రావిడ భాషా 
తులనాత్మక పరిశీలనకు రామకృష్ణయ్యగారే వైతాళికులు 
భట్టుగారి (ప్రోత్సాహంతోనే వర్గోత్సత్తి (క్రమం గురించి, 
ఇలాగే మరికొన్ని వ్యాసాలు ০৪০১১ అక్కడ తెలుగు 
పండితులుగా ఉన్న అడిదము రామారావు, వింజమూరి 
గోవిందరాజా చారి గారు మొదలయిన వారి (ప్రోత్సాహంతో 
కొన్ని సాహిత్య వ్యాసాలను, విమర్శలను, ఆం(ధ్రప త్రిక 
నంవత్సరాది సంచికకు వ్రాశారు తక్కిన ప(త్రికలకు వ్యాసాలు 
(వప్రాయనారంభించారు 


నప్పటికి తెలుగుదేశంలో భాషాశాస్త్రం (Philology) 
లో పరి[శ్రమ చేస్తుండినవారు యిద్దరే - గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులు గారు, చిలుకూరి నారాయణరావుగారు వీరిద్దరూ 
కూడ ఆధునిక భామా సిద్దాంతాలను కుణ్ణంగా ఎరిగిన వారు 
రామ మూర్తి పంతులుగారి దృష్టి (గ్రాంధిక వ్యావహారిక 
భాషాభేదాల మీద పడింది వ్యవహారంలో ఉన్నభాషనే కదా 
ప్రజలు తమ అవసరాలకు వాడుకోవలసింది అనే బిజ్ఞాసతో 
ఆయన వ్యావహారిక భాషోద్యమంలో పడ్డారు (ద్రావిడ భాషా 
పరిశోధన వారి రంగం కాదు ఇక చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారు ఆంధ్ర భాషా చరిత్ర రచనకు పూనుకొని, తెలుగుకు 
ఇతర |ద్రావిడ భాషలతో గల సంబంధం, (০2৮ భాషల 
విశిస్టత ৪৯২৮ వాటిలో పరిశోధన చేసిన వారే కాని, 
తెలుగు (ప్రాకృత జన్యమనే సిద్దాంతంతో మరొక దారి 
తొక్కారు |ప్రాకృత జన్యవాదమున తాను సూచించిన ధ్వని 
మార్పులు ధ్వని సూత్రములకు కట్టుబడుతున్నవా అనే 
బిజ్ఞాస లేని కారణంగా, ఆయన చేసిన రూపనిష్పత్తి 
శాస్త్రీయం కాకపోయింది దొందు రెండుగా మారింది అని 
అన్నప్పుడు, దకారం అదే సన్నివేశంలో ఇతర రూపాలలో 
కూడ రేఫగా మారిందని చూపించాలి కదా! తెలుగు పదాలకు 
మూలధాతువుల పోలిక చూపడం కూడ శాస్త్రీయ 
మనిఫించుకోదు ఉసంభింద్‌ - తెపీకు. అయినా 
ఆం(ధవిశ్వవిద్యాలయం (ప్రచురించిన ఆం(ధ భాషా ৮০) 
రెండు సంపుటాలలోను నారాయణరావు గారి అసాధారణ 
మైన కృషి కనిపిస్తుంది 


రామకృష్ణయ్య గారి తులన పద్దతి 


రామకృష్ణయ్యగారు విజయనగరంలో ০১৮ భాషలను 
గురించి, వాటి పరస్పర సంబంధం, (525 భాషలలో 
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లింగవచన పదాలలో పోలిక మొదలయిన వాటీని గురించి 
శాస్త్రీయ పద్దతిలో పరిశోధన చేస్తూ, మొదట్లో విజయన 
గరం కాలేజీ మేగజైన్‌ లోను, తర్వాత భారతి మున్నగు 
పత్రికలలోను అసంఖ్యాకంగా వ్యాసోలు (ప్రచురించారు వారి 
(5১ భాషాశబ్ద నిషాదన చర్చ ఇలా ఉంటుంది తెలుగులో 
బాహుమూలానికి చంక అనే పదం వాడుతున్నాము. దీనిని 
తమిళులోని కైక్కుళి అనే శబ్దంతో పోల్ళారు కై=చేయి, 
కుళి=గొయ్యి. ఒక మూల ధాతువు నుంచే ఈ పదాలు 
ఏర్పడినాయని, తాలవ్యీకరణం చేత కకారం చ కారమయిం 
దనీ నిరూపించారు ఇతర భాషలలోను తాలవ్యీకరణ సూ|త్రం 
వర్తిస్తుంది (గీకు భాషలో “కెకోరె' శబ్దం (ప్రాచీనం కకారం 
మిద తాలవ్యాచ్చు 'ఎ కారం ఉండడం వల్లి సంస్కృతంలో 
అది సమీకరణం చేత తాలవ్య మయింది పూర్వ సంస్కృ 
తంలో కెకోరే ఉండి చెకోరే అయి అనంతర కాలంలో 
ఎకార ఒకారాలు అకారంగా మారడం చేత 'చకారి అయింది. 


ఈ భాషా శ్నాస్త్ర వ్యాసంగం ఆంగ్గిపన్యాసకులు సుబ్బరాయ 


భట్టుగారి సహకారంతో నిరంతరం నిరంతరాయంగా జరి 
గింది 


సాహిత్య వ్యాసాలు 


రామకృషస్ణయ్యగారు కాలేజి మేగజైనులో భాషా శాగస్తానికి 
సంబంధించినవీ (శ్రీనాధుడు- సంధియుగము, భీమేశ్వరపురా 
ణము, రన చర్చమొదలుగా తెలుగు సాహిత్యానికి, అలంకార 
శా[సానికీ సంబంధించిన అనేక వ్యాసాలు వరునగా (ప్రచురిం 
చారు. ఆవ్యాసాలు (ప్రచురించిన సంచికలు ప్రస్తుతం లభ్యం 
కావడం లేదు విజయనగరం కాలేజీ వారికి ఇలాటి మేగజైను 
వుందనే విషయం కూడ ఇప్పుడు తెలిసినట్టు కనిపించదు 


రామకృషస్ణయ్యగారు భాషాశ్నాస్త్ర, పరిశోధన, సాహిత్య 
విమర్శ ఇలా సాగిస్తూ 1921లో సంస్కృతాం[ధ భాషలు 
అభిమాన భాగంగా ఎం.ఎ పరీక్షలో ఉత్తీర్థులయ్యారు 
1924లో మ(ద్రాసులో అఖిల భారత (55 విద్యావేత్తల 
మహాసభ (ఆల్‌ ఇండియా ఓరియంటల్‌ కాన్ఫరెన్స్‌) 
జరిగింది కాలేజి (ప్రిన్సిపాల్‌ (శ్రీ) రామానుజాచార్యులు గారి 
ప్రోత్సాహంతో కాలేజీ పక్షాన (ప్రతినిధిగా (డెలిగేట్‌గా) ఆ 
మహాసభలో పాల్గొన్నారు అప్పటీ నుంచి తరచు ఆ 
మహానభలకు వెళ్లేవారు ఇలా పాల్గొనడం చాల [ప్రయోజనక 
రంగా ఉండేది మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో చేరిన తర్వాత 
(ప్రతి సభకు విశ్వవిద్యాలయం పాన వెళ్లేవారు దీనివల్ల 
ఆయా రంగాలలో కృషి చేసే వారితో పరిచయాలు ఏర్పడేవి 
ఈ విధంగా ఏర్పడినదే మహావిద్వాంసులు, పశ్చిమ వంగ 
రాష్ట్ర శాసనసభ అధ్యక్షుడు డాక్టర్‌ సునీతీకుమార్‌ చటర్టీ 
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১১৯৪ వీరాజనం 








గారితో స్నేహం ఆయన (525 భాషా ৪৬০৩ 
గొప్ప 5685১ చేసిన వారు గనుక వారితో రామకృస్లయ్య 
గారు ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు జరిపేవారు రామకృష్ణయ్యగారు 
విజయనగరం కాలేజీలో పన్నెండు సంవత్సరాలు పని 
చేశారు ఆ పన్నెండేళ్లూ ఆయన చేసిన కృషి మౌలిక 
పరిశోధన అనదగినది 1947లో దర్భాంగాలో జరిగిన 
ఓరియంటల్‌ కాన్ఫరెన్స్‌ 14వ సమావేశంలో (ద్రావిడవిజ్ఞాన 
విభాగానికి అధ్యక్షత వహించారు. 


మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం ఆహ్నానం 

మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయానికి సర్‌ రఘుపతి వెంకట 
రత్నం నాయుడుగారు వైన్‌ ఛాన్సలర్‌ అయ్యారు ఆయన 
ఆదేశంతో 1927లో మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు, 
కన్నడ, తమిళ, మళయాళ శాఖలు (ప్రారంభించాలనే నిర్యయం 
జరిగింది ఈ నాలుగు భాషల శాఖలు (ప్రారంభించడం 
వల్ల తులనాత్మక అధ్యయనానికి ప్రయోజనకరంగా ఉంటుం 
దని వైన్‌ చాన్ఫలర్‌ ఉద్దేశం భాషా శాస్త్ర, (PhIlology) 
పరిశోధనకు ఎక్కువ [ప్రాధాన్యం కల్పించేలని కూడ వారి 
ఆశయం ఈ సదాశయంతో విశ్వవిద్యాలయం వారు 
కోరిన్స్‌ అనే పాశ్చాత్య భాషా శాస్త్ర విద్వాంసుణ్ని 
యూరోప్‌ నుంచి ఆహ్వానించి విశ్వవిద్యాలయంలో భాషా 
శాస్త్రం మీద ఉపన్యాసా లిప్పించారు. 


ఈ నాలుగు శాఖలలో పనిచేయడానికి అర్హులను 
అన్వేషించి ఆహ్వానించ దలచారు (ద్రావిడ భాషల విషయంలో 
కొంత అనుభవం, పరిశో ధన దృష్టి కలవారిని నియమించాలని 
వెంకటరత్నం నాయుడుగారి అభిప్రాయం ఈలాటీ అను 
భవం కలవారు ఇద్దరు ముగ్గురే గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులుగారు వృద్దులు కాబోలు! చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారు (ప్రభుత్వ కథాశాలలో కుదురు కొని ఉన్నారు 150 
రూపాయల వేతనం ఆయనకు అంత ఆకర్షణీయం కొదు 
అప్పటికి తెలుగు 25 11 లో బోధించే కళాశాల ఒక్క 
విజయనగరం కాలేజీయే ఎవరు దీనికి అర్హులా అని నాయుడు 
గారు అన్వేషించారు. వారి దృష్టి రామకృష్ణయ్యగారిపై 
పడింది. అప్పుడు ఇలాటి ఉద్యోగాలకు దరఖాస్తులు 
పెట్టడం, ఇంటరూ్యూ వంటి వేమీ లేదు ৩৪০৭৩ 
చెప్పినట్టు - “న రత్న ৬১১৩৪ మృగ్యతే హి తత్‌" 
లాగ అర్థులయిన వారిని వెదికి ఎన్నుకొనేవారు. రామకృష్ణ 
య్యగారికి భాషా సాహిత్య వ్యాసాల మూలంగా కొంత (ప్రసిద్ది 


అప్పటికే ఏర్పడింది నాయుడుగారు రామకృష్ణయ్య గారిని 
మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో ప్రొచ్యపరిశోధన ১০৩০ 
3০০০১ ఆహ్వానించారు 


దినానుకు నాయుడు గారి లేఖ 


అప్ప్ఫుడు మామిడిపూడి వెంకటరంగయ్య గారు విజయన 
గరం దివానుగా ఉండేవారు నాయుడు గారు ৯০১৬১০০ 
గయ్య గారికి ఉత్తరం (৩১ రామకృష్యయ్యగారిని మద్రాసు 
విశ్వవిద్యాలయానికి దరఖాస్తు పంపండని కోరారు కాన్ని, 
రామకృష్ణయ్యగారు కొత్త చోటికి వెళ్లడానికి అంతగా 
ఇష్టపడలేదు, ఊరకున్నారు కాని, కొన్ని రోజులు గడచిన 
తర్వాత నాయుడు గారు వెంటరంగయ్యగారికి ১৩৬ కబురు 
చేశారు “వారి నుంచి దరఖాస్తు రాలేదు, పంపించ 2০১০৮ 
అని. వెంకటరంగయ్య గారు మళ్టీ రామకృష్ణయ్య గారిని పిలిచి, 
మాట్లూడారు కాని, రామక్పస్లయ్యగారు మద్రాసుకు ఎెళ్లడా 
నికి ఉత్సాహం కనబరచలేదు “ఇక్కడ బాగానే ఉంది 
కదా!'' అని సవినయంగా చెప్పారు దినాను గారికి అప్పుడు 
వెంకటరంగ్యగారు “దరఖాస్తు ০০৯০৬ అక్కడ ఉద్యో 
గంలో చేరండి ఇక్కడ మీ ఉద్యోగానికి భిద్రత (1౭౧) 
ఇస్తాను మీరు ఎప్పుడు తిరిగి రాదలచుకుంకే, అప్పుడు 
రావచ్చు 1 అని (ప్రోత్సహించి పంపించారు 
మద్రాసుకు పయనం 

మద్రాసుకు నెళ్లేటప్పుడు కూడ తిరిగి త్వరలో వచ్చేస్తా 
మనే రామకృష్ణయ్యగారి భానన నారి ০৯ అన్నపూ 
బంధువులు స్థానిక హైస్కూలు హెడ్‌ మాస్టర్‌ (శ్రీ డెరుకూంరి 
21৮ రావుగారి ఇంట్లో ఒక గదిలో పెట్టి “సేయు ২ 
ఏడాదికి వచ్చేస్తాము అంతఐరకు సామాను 
అన్నారట అప్పుడు గృహా doers. ০ 
ఏం వస్తారు? వాళ్తు వదరి ১3৩১1 అన్నారట ఆము, 
అన్నిట్ల్టుగానే మద్రాసులో ఉండి సోవడం జరిగింది 

మద్రాసు విశవిద్యాలయంలో భాషా విభాగాలలో 
ఎం.ఎ పట్టభ[ద్రులను ఒక్కొక్కురిశే నియముంచారు. পাশ 
రీడర్‌ అన్నారు. వేతనం రూ 150 తర్వాత ఈ ১৩১০ 
సీనియర్‌ లెక్స్‌రర్‌గా మార్చారు అప్పుడు బీతం ১৩১ 
210-15-300 రూపాయలు, ద్రావిడ భాషా శాఖలతో పొటు 
సంస్కృతం, ఉర్లూ శాఖలూ ఉండేవి, ఈ భాష శాఖలన్నిటిని 
కలిపి (ప్రాచ్యపరిశో ధన ০ (07871 Research Institute) 
అన్నారు. ఈ రీడర్లకు బోధన పని ఏమీ లేదు అప్పటికి 
కళాశాలలలో దేశంలో ఎక్కడా ఎం.ఎ తరగతులు లేపు, 
అభ్యర్థులు (పైవేటుగా చదువు కొని ১৩১০৪, 
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మద్రాసులో రామకృష్ణయ్యగారి దినచర్య 


రామకృష్ణయ్యగారి అప్పటి దినచర్యను ఆయన కుమా 
రులు ఆచార్య మహాదేవ శా(స్తి గారు తెలిపిన దానిని ఇక్కడ 
పాొందుపరున్తున్నాను “৬৯১১১ మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం 
ఎగ్మూరులోని లింబ్లి గార్డెన్‌లో ఉండేది తర్వాత 1939లో 
మెరీనాబీచిలో నూతన భవనాలు కట్టిన తర్వాత అక్కడికి 
మారింది నాన్నగారు లింబ్లి గార్జెన్స్‌కు నడిచి వెళ్లి 
వస్తుండేవారు ఇంటి నుంచి పది పదిన్నర గంటకు 
బయలుదేరేవారు కోటు, తల పాగా ఉండేవి ৯০০৩০ 
5-00 గంటలకు తిరిగి వచ్చేవారు పనివేళలు 11-00 
గంటల నుంచి సాయం కాలం 4-00 గంటల వరకు ఉండేవి 
అయినా నిర్బంధం ఏమీ లేదు పరిశోధన రంగానికి చెందిన 
వారన్న దృష్టితో వారికి స్వేచ్చ ఉండేది కాని, నాన్నగారు 
ఎప్పుడూ సకాలానికి వెళ్లే రూఢిని (০076) తప్పలేదు 
మ(దాసుకు రాగానే మేము తిరువల్లిక్కేణిలో కెల్లెట్‌ 
హైస్ఫ్కూలుకు ఎదురుగా ఉన్న స్వామిపిళ్లై వీధిలో మ॥ద్రాసు 
విశ్వవిద్యాలయం లై[బరీలో లై[బ్రేరియన్‌ గా పనిచేస్తున్న 
ఎన్‌ ఆర్‌ రంగనాధన్‌ 76০৬১ అద్దెకు ఉండే వాళ్లం 
రంగనాధన్‌ గారు తర్వాత [ప్రపంచ విఖ్యాతులయ్యారు ৪1৬6 
పుస్తకాల వర్గీకరణ విధానానికి అప్పటి ఇంట్ల కుర్చీలు 
బల్లలు అనేవి లేవు నాన్నగారు చాపమీద కూర్చుని పెట్టి 
మీద |వ్రాసుకొనేవారు ఆంధ్ర భారత కవితావిమర్శన ఆ 
విధంగా (৩০১০ భారతకవితపై ఆయన విజయ నగరం 
లోను, మ(ద్రాసులోను ఉపన్యాసాలిచ్చారు ఆ వ్యాసాలు 
పుస్తకంగా అచ్చుకాకముందు పత్రికలలో వాటి ముఖ్యాంశాలు 
విస్తృతంగా (ప్రముఖంగా (ప్రచురితమయాయి 


“విజయనగరం కాలేజీ అధ్యాపకులు నాన్నగారిని ఎంతో 
(పీమ గౌరవాలతో చూచేవారు అడిదము రామారావుగారు, 
తక్కిన అధ్యాపకులూ నాస్నిగారితో ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు 
జరిపేవారు ఆంగ్గోపన్యాసకులు భట్టుగారు మద్రాసుకు 
వచ్చినప్పుడు ఒకటి రెండు మాట్టు మా యింట్లో 
బసచేయడం, బాపాలాల్‌ దుకాణానికి వెళ్లి నగలు తీసుకోడం 
నాకు బాగా గుర్తు 


“కొంత కాలానికి స్వామి పిళ్లై వీధినుంచి పార సారధి 
స్వామి గుడిమాడ వీధియైన తొళసింగ పెరుమాళ్‌ వీధికి, 
తర్వాత తేరు వీధికి మారాము తేరు వీధి చివరియిబ్లు 
నెల్లూరు వాళ్లది దాని పక్క యిల్లు సింగరాచారి వీధికి 
చేరింది ఆ యింట్లో బాలారిస్థాలు జరిగేవి ఆ ఇంట్లో దిగిన 
వాళ్ల పిల్లలు పోవడంవల్ల శోకాలు తరచుగా వినిపించేవి 
ఆ యిల్లు అమ్మకానికి వచ్చింది. అది ఒక మార్వాడీది, 


పెంకుటిల్లు చూరూ, ఇల్లూ చాల లోమట్టంగా ఉండేవి. 
మా అమ్మగారు “బాలారిష్టాలు మనకేమీ చేయవులే మన 
పిల్లలు పెద్ద వాళ్లయ్యారు' అని అన్నారు నాన్నగారు 2৬৩০ 
చేసి ఆ యిల్లు కొన్నారు ৯১৪০ స్వామి 523০০ 
ఉండాలని కోరిక ఆ యింట్లో ప్రవేశించిన తరాషత నాన్నగారి 
చిన్ననాటి స్నేహితులు వారణాసి సు[బ్రహ్మణ్యంగారు ఒక 
మారు వచ్చు, ఇల్లు చూచి, “తలకు తగులుతూంది పణక 
ఈ యిల్లు ఎలా కొన్నావు” అని అడిగారు నాన్నగారు 
వెంటనే, ఇంటీ కప్పు మీది రెండు పెంకులు తీసి పక్కన 
పెట్టారు ఇల్లు పడగొట్టి కొత్తగా కట్టడానికి అది నాంది 


కొన ర ০১১০৬২ కధ 


“ఆ యింటిీ మార్వాడీ యిల్లు మాకు ఒపృ జెపినప్పుడు 
ఒక కధ చెప్పాడు 'ఆ యిల్లు వెనకటికి ఒక వేశ్యది 
తల్లీ కూతుళ్లకు పడక వారిలో ఒకరు నగలన్నీ ఇంటూ 
ఎక్కడో పాతిపెట్టారు ఆ విషయం ఎవరికీ చెప్పకుండా 
ఇద్దరూ మరణించారు అందుకే ఈ బాలారిష్టాలు ' మా 
నాన్నగారు ఇల్లు మళ్లీ కట్టించే (పయత్నం చేద్దామని 
అనుకుంటున్న తరుణంలో, ఆ ০০ మా అమ్మగారికి 
ఒక కల వచ్చింది ఆ కల ఏమిటంకే, చాల అందమైన 
అమ్మాయి ఒకతే ఒంటీనిండా నగలతో ৩৬২৩০ కళ 
కళలాడుతూ ఉంది. ఆ అమ్మాయి వీధి గదిలో గోడకు 
చేరబడి నిలుచుంది చిరకాలంగా నేను ఇక్కుడ ఉన్నాను 
త్వరలో నేను వెళ్లిసోతున్నాను ఇక ఈ ఇల్లు మీది మీరు 
సుఖంగా ఉండండి' అని చెప్పింది మా అమ్మగారు మేల్కొని 
మా నాన్నిగారితో ఈ కల విషయం చెప్పారు. నాన్నగారు 
మరుసటి దినం (శ్రీపాద లక్ష్మీపతి নত ఈ విషయం 
(ప్రస్తావించారు మార్వాడీ చెపిన పాతు ఆ అమ్మాయి 
నిలుచున్న చోట ఉంటుందని అనుకున్నారు ఇల్లు కట్టేట 
ప్పుడు జా(గత్తగా చూస్తుండమని నాన్నగారు మౌ అమ్మగా 
రితో చెప్పారు ఒకరోజు పని వాళ్లు పనిచేస్తూంకే, మా 
అమ్మగారు ఏదో పని మీద ఐన్‌ హౌస్‌కు వెళ్లడం జరిగింది 
రెండు గంటలయిన తర్వాత తిరిగి వచ్చేటప్పటికి అక్కడ 
పని వాళ్లైనళ్లూ లేరు వాళ్లంతా ఏమయ్యారని అక్కడున్న 
ఒకరిని అడిగితే, అతదు చేత్తో ఒక పెట్టను అభినయంతో 
చూపుతూ, బొదె బొదె అన్నాడు గోడలో ఒక 0৯১৬৩, 
పసుపు రంగుతో కనిపించింది దాంట్లో ఉన్నది పని వాళ్ళు 
పట్టుకు పోయారన్న మాట হল అంటే పాతు 


৩১৬২ జీతాలు 


రామకృష్ణయ్యగారు 1927లో మద్రాసు విశ్వవిద్యాల 
యంలో రీడరుగా చేరి 1950లో సీనియర్‌ తౌక్సెరరుగా 
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సాహితీ ১০৯৩৩ 








పదవీ విరమణ చేశారు అప్పటీ మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం 
వేతనాల స్కేలు ఎలా ఉండేదో తెలుపడానికి 1936లో 
మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం ప్రచురించిన ‘Half yearly lst 
of Officers and Servants’ (మ।దాసు విశ్వవిద్యాలయం 
అధికారుల, సేవకుల 52 సంవత్సరం పట్టిక) నుండి 
తెలుగుశాఖికు నంబంగధించిన వివరాలను సేర్కొంటాను 


(10) Onental institute (0) Department of Telugu 


Korada Ramakrishnayya, Senior Lecturer Pay 
Rs 300/- (from 25-7-1930), (Rs 210-15-300), 
Brahmin, Bom 2-10-1891 Appointed as Reader 
26101927 Appointed as Senior Lecturer 
1-7-1930 Date of promotion to the present grade 
1-7-1930 GQualfication-MA. 


రామకృష్ణయ్యగారు, తక్కిన సీనియర్‌ లెక్చరర్లు ఈ 
వేతనాల స్కేలులో ఆరు సంవత్సరాలకు వేతన గరిష్ట 
పరిమితిని అందుకున్నారు తరువాత ప్రత్యేక వేతనం అనే 
పేరుతో రూ 50-20-150 పెంచారు దానితో సీనియర్‌ 
లెక్చెరర్‌ల జీతం గరిష్టపరిమితి రు 450కి పెరిగింది. 


కన్నుమూసేవరకు నిరంతర పరిశోధన 


రామకృష్ణయ్యగారు మ।ద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో పదవీ 
విరమణ చేసిన పిదప తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం (ప్రాచ్య 
పరిశోధనాలయంలో రీడరుగా నియమితులై ఆరేళ్లు పనిచే 
శారు ఆయన విజయ నగరం కాలేజీలో చేరినది మొదలు, 
మద్రాసు విశ్వ విద్యాలయం ప్రాచ్య పరిశోధన సంస్థలో 
36, తిరుపతి ৩০ నుంచి విరమించే వరకు 40 
సంవత్సరాలు, తర్వాత కీర్తి కాయులు అయ్యే వరకు కూడ 
৩০৬৮ భాషా వాజ్మయ పరిశోధన రంగంలో నూతన 
దృక్పధం కలిగించడానికి నిరంతరం (ప్రయత్నం చేశారు 
৬১০০০০৬০৪০৮ పరిశోధన వ్యాప్పతులైనారు 


తెలుగు శాఖ ৩৪ ఫలం 


దక్షిణ దేశ భాషల విషయంలో పరిశోధన అప్పటికి 
ఇంకా కొత్త మార్గమే కావడం వల్ల మధద్రాసు విశ్వవిద్యాల 
యంలో చేయదగిన పనులను గురించి పలువురు పలు 
చిధాలుగా ఆలోచించేవారు నిశ్చి తొభి(ప్రాయాలు లేవు. 
అందువల్ల పని కొంతకాలం వరకు గడ్డుగానే ఉండేది అయితే 
రామకృష్ణయ్య గారికి అప్పటికే పరిశోధన రంగంలో మంచి 
అనుభవం ఉంది ఆం(ధ భాషా సాహిత్యాల పరిణామం 
అన్వేషించి వాటి [ప్రత్యేక లక్షణాలు, విశిష్టత ఎలాటివో 
వ్యక్త పరచడమే ప్రాచ్య పరిశోధన శాఖలో జరుగవలసిన 


ముఖ్యమయిన పని అని ఆయన భావించారు అంతేకాక 
ఆంగ్ల భాషా సాహిత్య పరిజ్ఞానం 5 మనం సంపాదించిన 
భాషా సాహిత్య విమర్శపద్దతులను మన భాషా సాహిత్యాల 
పరిణామావగతికి సమన్వయించి విచారించడం ఆవశ్యకమనీ 
భావించారు కనుకనే ఆయన తమ శాఖ శొలి నివేదికలో 
ఈ విషయాన్ని ఉద్దాటించారు. ఆంధ్రభాషా పరిశీలన 
విషయంలోగాని, సాహిత్య పరిశీలన విషయంలోగాని మూలా 
ధారంగా (గహింపదగినది ఆం|ధ్ర భారతమే కనుక తత్సరిశీలన 
తోనే తమ శాఖలోని పరిశోధన (ప్రారంభించారు దాని 
ఫలితమే “৩০৬ భారత కవితా విమర్శనము '* దీనిని ఆయన 
మొదట (ప్రచురించారు దానిలో తమ లశ్ష్యాలను గురించి 
ఇలా సృష్టంగా చెప్పుకున్నారు 


৪৪০৬ భాషా వాజ్మయముల చరితమును నాని సిక్రను 
పరిణామమును అన్వేషించి విమర్శించుటయే పాచ్యపరిళోధ 
నాలయ మందలి ఆంధ్ర శాఖ చేయ 074১০ 


సిన యావశ్యకత కలదు 
పరిస్థితులతో నెట్టి సంబంధము గలదో, అది ৬০৩ భాషా 
వాజ్మయ పరిణామమున కెట్లు తోడ్చడినదో 
৪০১৯১ బయలు దేరవలసియున్నవి గీర్వాణ సారస్వత 
మహా వృశ్షశాఖకు గట్టిన అంటుగా బయలుచేరి ఏజ౩భించిన 
ఆం(ధ సొరస్వతమునందు ఆంధ్ర జాతీయతాగుణ మెంత 
వర కున్నిదో పరిశీలింప వలసియున్నది ১০৩ భాషా 
స్వరూపమును గుర్తించి, దాని కితర ০9৩ భాషల తోను 


సంస్కృత |ప్రాకృతములతోడను ౧ల సంబంధి £৩৩১$৯৯ 
లను ০১১০৩, తద్భాషా చరిత్ర ১১২০৬১০১৩৬৬ 


నావశ్యకమే 1 
భాషా పరిశోధనకు నాంది 


ఈ లక్యుంతోనే ఆం[ధభాషా ১৪৯১২, ১৮৩ రీతుల 
పరిణామాన్ని పరిశోధించి వివరించే ప్రయత్నం చేశారు 
ఆంధ్రభాషా చరిత్రాన్వేషణకు (ద్రావిడ భాషాతత్త సరిశీలన 
ముఖ్యసాధనమని భావించి కాల్డ్‌వెల్‌ మార్గాన్నే అనుసరించి 
తెలుగు భాష పుట్టు పూర్వోత్తరాలు కనుగొనడానికి 
(ప్రయత్నించారు నంన్కృత [పాకృతాలకంబి, ₹৮১% కన్ని 
డాది 546০ దేశ భాషలే ఎక్కువ సహాయకారులు కొగలననే 
నిశ్చయానికి వచ్చారు. ఈ నిశ్చయాన్ని పురస్కరిండుకొసే 
“Studies in Dravidian Philology" అనే పుస్తకం తొలుత 
(ప్రకటించారు సంస్కృతమే అని ১ భాషలకు జనని అని, 
తెలుగు సంస్కృత భవమే అని భావించి సంస్కృత వ్యాకరణ 


కోరాడ 05১৬১8০9076 వంశం - జీవితం - రచనలు 





పద్దతిలోనే తెలుగు వ్యాకరణం రచించిన తెలుగు పండితుల 
దురభిప్రాయం తొలగించి, తెలుగు వ్యాకరణ విశేషాలు అనే 
వాటిని భాషా చారిత్రక పద్దతి (ప్రకారం సమన్వయించి 
చూపడానికి అనేక విమర్శక వ్యాసాలు (గంథాలు రచించారు 
సంధి, భాషోత్సత్తి, 5৫৬১৩ (క్రమము మొదలయిన 
(గంధాలు ఈ దృష్టితో రచిత మైనవే 


(ప్రభుత పురస్కారం 
సంయుక్త మద్రాసు ప్రభుత్యం వారు 1950లో వీరి 


భాషాపరిశోధనల విలువలను గుర్తించి తెలుగు భాషా సమితి 
ద్వారా రు 500 బహుమానమిచ్చి సత్కరించారు 


పారశాలలోను, కథాశాలలలోను వ్యాకరణం బోధించే 
పండితులకు తెలుగు వ్యాకరణ సూత్రాలను బోధించే 
విషయంలో చారి(త్రక దృకృధం ఏర్పడాలని రామకృష్ణయ్య 
గారి ఆశయం భాష విషయంలోను సంస్కృతం నుంచి 
వచ్చి చేరిన సంప్రదాయ పక్కీకి భిన్నమై, దక్షిణ దేశీయ 
భాషలకు సహజమైన సం(ప్రదాయ ఫక్కి ఒకటున్నదని, 
అది సంస్కృత సంప్రదాయ (ప్రాబల్యం వలన ৯৩০৮২১৯১৪১7 
పోయిందని, కనుక అట్టి దేశీయ సంప్రదాయ సిదడ్లమైన 
వాజ్యయాన్ని - పద్యాలు, పాటలు, సంకీర్తనలు మొదలయిన 
వాటిని - పునరుద్దరించి, దానిలోని ఛందస్సాహిత్య 
భాషావిశేషాలను ఇతరమైన దక్షిణ దేశ భాషా సాహిత్యాలతో 
పోల్చి పరిశీలించడం ఆవశ్యకమని వారు అభిప్రాయపడ్డారు 
ఈ విషయాలు (ప్రతి పాదించడానికే వారు “దక్షిణ దేశ 
భాషలు - దేశి” అనే (గ్రంధాన్ని (ప్రచురించారు తెలుగులోని 
ఉపజాతి చృందస్సును తమిళ కన్నడ చృందస్సులతో పోల్చి 
చూస్తే, దేశీయ (০০১৬ చృందోరీతి విశిష్టంగా బయలు 
పడుతుందని వారి ఆశయం 


మన సాహిత్య విమర్శనలో పాశ్చాత్య పద్దతులను 
అనుసరించ వలసిన ఆవశ్యకతను వ్యక్తం చేయడానికి 
“కాళిదాసుని కళా (ప్రతిభలు'', సారస్వత వ్యాసములు 
మొదలయిన విమర్శ వ్యాసాలను (ప్రకటించారు 


రామక్సష్లయ్యగారి అపార కృషి 


రామకృష్ణయ్యగారు మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం నుంచి 
విరమించిన తరాాత, తిరుపతిలోని (శ్రీ, వేంకళుశ్వర |ప్రాచ్య 
పరిశోధన సంస్థలో రీడరుగా చేరి 1950 నుంచి 1956 
వరకు పని చేశారు ఈయన 1915 నుంచి 1956 వరకు 
41 సంవత్సరాల పొటు చేసిన సేన అపారమైనది, 
అమూల్యమైనది వారి సేవ ఈ విధంగా (క్రోడీకరించవచ్చు. 


1. తెలుగు భాషా శాస్త్ర (০৪০৩১ 


1. ফাদ) క్రమము; భాషా చరిత్రము: భాషాశాస్త్ర 
సిద్దాంతానికి పీరికాప్రాయమయిన ఈ పుస్తకం భాషల మధ్య 
గల సజాతీయ సిద్దాంత సంబంధాన్ని నిరూపించడంలో 
అనుసరించిన సూత్రాలను వివరించడంతోపాటు పదాల అర్హ 
స్వరూపాల మార్పులను కూడ విశదీకరిస్తుంది దీనిని 
రామకృష్ణయ్యగారు మొదట ৩০৬ సాహిత్య పరిషత్సమావే 
శంలో చదివారు తర్వాత ఇది ఆం(ధ్ర సాహిత్య పరిషతృ్సత్రి 
కలో వరుసగా (ప్రచురితమయింది పిదప దీనిని రామకృష్ణయ్య 
గారు పుస్తక రూపంలో (ప్రకటించారు. ఇది నాల్గు ముద్రణలు 
పొందింది నాల్గవ ముద్రణ 1967లో (ప్రధమ ముద్రణకు 
అప్పటి ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషదధ్యక్షులు (శ్రీ ఆచంట 
సాంఖ్యాయనశర్మగారు తొలిపలుకు వ్రాశారు “ఆంధ్ర 
భాషాభిమానులందరును వీరి (గంధమును సాదరముగా 
(గహించి సమగ్రముగా పరించి కృతకృత్యులు గాగోరుచు 
న్నాను” అని తొలిపలుకులో అన్నారు 


2. స్టడీస్‌ ఇన్‌ (ద్రవిడియన్‌ ৩০০2 (০১৫ భాష శాస్త్ర 
పరిశీలనము) ఈ ఆంగ్ల (గంధం ఆర్య (ద్రావిడ భాషల 
పరస్పర (ప్రభావాన్ని తెలుపుతూ, నామ విభక్తి |క్రియావిభక్తుల 
విషయంలో (ద్రావిడ భాషల సంయుక్త పద రూపత్వ 
లక్షణాన్ని వివరిస్తుంది 


3. తెలుగు ৩০7৩5 ఇన్‌ ద ఫస్ట్‌ మిలినియం ৯১2 
(825০১ యుగంలో తెలుగు భాష ఇది తిరుపతి (శ్రీ) 
వేంకటేశ్వర 85 పరిశోధనాలయం జర్నల్‌ లో ధారావాహి 
కంగా మొదట [ప్రచురితమైంది క్రీస్తుశకం 1000 వరకు 
ఉన్న శాసనాలు ఆధారంగా ১১১ తెలుగుభాషకు చారి[త్రక 
వ్యాకరణం వ్రాయడానికి జరిగిన మొట్టమొదటి 
(పయత్నమిది 


4. భాషా చారిత్రక వ్యాసములు: రామకృష్ణయ్య గారు వివిధ 
పత్రికలలో [ప్రచురించిన భాషా శాస్త్ర చారిత్రక వ్యాసాల 
సంకలనముది 


5. సంధి: ఈ (గంధం రామకృష్ణయ్యగారి మౌలిక పరిశోధన 
పద్దతికి మణిమకుటం దీనిలో ఆయన తెలగులోని సంధి 
నియమాలను చారిత్రక పద్దతిని అనుసరించి ఇతర సన్నిహిత 
భాషా లక్షణాలతో 562৪১, అందులోని విశేషాలను 
సకారణంగా సమన్వయం చేయడానికి ప్రయత్నం చేశారు 
సంధిలో ఉత్తునకు సంధి నిత్యంగా రావడానికి కారణం 
అది శభ్దానికి అవయవంగా సంబంధించింది కాకపోవడమే 
ఈ విషయం ఎలా తెలిసింది? తెలుగు పదాలను సోదర 
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భాషా పదాలతో 2৪) చూడడం এ అవన్‌ - అవన్లు-వాడు; 
తోల్‌ -తోలు, శబ్దంలో చివరి ఉకారం అవయవం కానప్పుడు 
- ఆవయవికంగా సంబంధించ నప్పుడు అది లోపించినా 
అర్థానికి భంగం కలుగదు. అటువంటి స్టీతిలో సంధి నిత్యంగా 
కనిపిస్తుంది. క్వార్థకేకారం, షష్టి అకారం, ০5৩৪৯ 
బోధకాలు గనుక అవి సంధిలో లోపించవు. కొని, లోపించిన 
ఉదాహరణలూ ఉన్నాయంటే, వాటికి సమన్య్వయమూ 
చూపారు రామకృష్ణయ్యగారు. ఇలా లోప సంధి, ఆగమ 
సంధి, ఆదేశ సంధి - ১৬২০ సకారణంగా అన్వయించి 
చూపారు. పొద-ఇల్లు- పొదరిల్లు అయిందంటే అక్కడిరకారం 
(రేఫ) చారిత్ర కావశేషం (Historical Survival) అన్నారు. 
ఫాదరు 2৩০৯৬ పూర్వరూపం. పొదరు- ఇల్లు=పొద 
రిల్లు. కొంతకాలానికి శబ్బ్దంలోని రేఫ లోపించి పొద 
వ్యవహారంలోకి రాగా, పొదరిల్లు ,లోని రేఫ ఆగమంగా 
నిరూపించారు 305৯৬6৫৪১৩১, కొమరు- ఆలు- కొమరాలు 
కాగా ఏతత్సామ్యం చేత ఈ రేఫ మరికొన్ని విశేషణ 
సమాసార్లోకి (ప్రసరించింది - పేదరాలు, వీదరాలు లాగ. 
ఆదేశ సంధికి గసడదవాదేశ, సరళాదేశ సంధులు ఉదాహర 
ణాలు కదా. ఈ రెండూ కూడా నిజానికి వర్ల సమీకరణం 
వలన కలిగేవే. వాడు + కొట్ట=వాడు గొట్టు. ఇక్కడ కకారం 
2২৮১০ అయింది కదా. అచ్చులు నాదాలు. ఊఈఊనాద 
వర్ణాల మధ్య ఉన్న శ్వాస సృర్శకకారం నాదాసృ్పర్శగకారంగా 
మారింది. ఫపూచెన్‌ + కలవులు=పూచెన్గ్లలువలు. నాదనకార 
ప్రభావం వల్ల పక్కన ఉన్న శాగసకకారం నాదగకారమైంది. 
సమాస సంధిలో కలిగే విలక్షణమైన వ్యాకరణ కార్యాలకు 
రామకృష్ణయ్యగారు కారణాలేమిటో సూచించారు. పూవు 
' రెమ్మ=పూరెమ్మ అని వ్యాకరణ కారుడు చెబుతాడు, 
నిజానికీ పూవు యొక్క పూర్య్వరూపం పూ. ০ ఆవు 
యొక్క పూర్వరూపం ఆ. పూ+రెమ్మ=పూరెమ్మ. ఒక 
కాలంలో భాష ఈ ఏకాక్షర ధాతువులను సహించక 5৩৬৩ 
ధాతువులుగా మారాయి పూవు, ఆవు ఇత్యాదిగా. అప్పుడు 
వ్యవహారంలో ఉన్న రూపాలకు ప్రక్రియ చెప్పేటప్పుడు 
వులోపం చెప్పుకోవలసి వచ్చింది. లేన్‌+ కొమ్మ = లేంగొమ్మ. 
త.ఇశంగ్‌”ంబు 'ఇలి “ఎలి అయింది. ఉదా: ఎల మావి. 
లే [క్రమంగా లేంత అయింది. న్‌ త అనుబంధ (ప్రత్యయం. 
ప్రాన్‌ + కెంపు=(ప్రాంగెంపు. (ప్రాంత (ప్రాచీన రూపం. 


సంధి (గ్రంథంలో ভি గమాదేశ వికారాలను రామకృష్ణ 
య్యగారీ విధంగా చారిత్రికంగా సమన్వయించి చూపారు, 
ఇదే విధంగా భాషలోని కొన్ని ఇతరాంశాలను (నామ విభక్తి 
క్రియా విభక్తీత్యాదులు) కూడ వారు కొన్ని వ్యాసాలలో 
చర్చించారు. 


సంధి వంటీ (గంథం ఇంతవరకు తెలుగులో చెలువడి 
లేదు. 


6. (ద్రవిడియన్‌ కాగ్నేట్‌)ః (ర్రావిడ భాషా సమాన శబ్దాలు) 
రామకృష్ణయ్యగారు దక్షీణ (ద్రావిడ হি పెదాలను 
ఈ (గంథంలో ఏర్చి కూర్చారు. తులనాత్యక న్యాకరణాధ్య 
యనానికి ఇది కావలసిన (ప్రాథమిక ৯8০, మూల దానిది 
భాషా స్వరూపాన్ని పునర్నిర్మాణం 3১০১৪ ৯১৫৯১ 
అర్జాల్డోను ఆ భాషా రూపాల్లో కాలక్రమాన వ 
మార్పులను తెలుసు కోడానికి ఈ పద జాలం అత్యవస 
కాల్టెల్‌ తన కంపేరిటివ్‌ (ద్రవిడియన్‌ గ్రామర్‌ ol 
విషయం చెప్పాడు. (దావిడ భాషా 
తీసుకొని ఒక పుస్తక రూపంలో ప్రకటించడంలో 
(ప్రథమ (ప్రయత్నం. ఇందులో ৪ పదాల దగ్గర చెప్పి 
నోట్స్‌లోను, ఉపోద్దాతంలోను అనేక విషయాలు నరు ১৪ 
పొదించారు. 


ধা আন্দ্ ক পচন 
১১১০ এট তল లో 


৬১১৪) ఆఫ్‌ ఓరియంటల్‌ రీసెర్‌ మొదలయిన 
పత్రికలలో (ప్రచురితమైన ১৬৪১ এ 
৯5৮১৪), ద (ద్రవిడియన్‌ ఇన్ఫెనిటీవ్‌ 
ప్యాసివ్‌, (దవిడయన్‌ ఇన స్టెక్‌షన్‌ - 
ఆంగ్లంలో ఉన్నాయి. ఈ (గ్రంథాలు, న్యాసాలు 
భాషల ధ్వని పదవాక్య నిర్మాణంలో EE 
కొక తెలుగు సంస్కృతజన్యమనే సిద్దాంతాన్ని ১৩৯০ 
చేస్తాయి. 


2: సాహిత్య విమర్శ (గ్రంథాలు: 


1. ৪০৬৮ భారతే కవితా విమర్శనము. ৩৮০১১৯০১৩১৩ 
ఈ (గంధం పీధికలో ఇలా అనె న్నారు. “భారతను ఈ భాషలో 
మొదటి యు(భ్లంధమగుటచే తద్భాషా ఎ চি పరిణామము 
నకిది ఎంతవరకు తోడ్చడినదో తెలిసికొన వలసిని యానశ్య 
కత కలదు. కావున భారతకథకు తత్తడ్డేశకాల పరిసితులకు 
నెట్టి సంబంధము కలదో, ఇది ఆంధ్ర భాషా పరిణామమున 
కెట్టు తోడృడినదో, కవిత్రయము ০৪১১৮, అండు ముఖ్య 
ముగా కవిబ్రహ్మ యొక్క కవితా నిర్మాణ చాతుర్య మెట్టి 
విశేష గుణములు కలదగుటచే సర్వాతిశాయియ్రై వెలయుచు 
న్నదో పరిశీలించి వివరింపగల విమర్శన ఆవశ్యకము.” ఈ 
మాటలకు అనుగుణంగా ఈ ఉత్తమ (గంథం రచించారు. 
హిందూ పత్రికలో ఈ ఉత్తమ (గ్రంథంపై వెలువడిన సమీక్ష 
“కవిత్వతత్త్వ విచారముతో సాహిత్య విమర్శలో విప్లవాత్మక 
మైన మార్పులు తెచ్చిన కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారే ఆంధ్ర 
మహాభారతంపై నిమర్శనాత్మకమైన పరిశీలనను వెలునరిస్తా 
రని తెలుగు సాహిత్య (ప్రపంచం ప్రతీకించింది. కాని, కోరాడ 
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రామకృష్ణయ్యగారి రచన అలాటీ అవసరాన్ని తీర్చింది ”' 


అని ముక్తకంరంతో (ప్రశంసించింది ఈ (గంధం మహారంజ 
కమై పారకుల ১০১০০০০৩৪১১, అనంతర కాలంలో వచ్చిన 
భారత విమర్శల'పైన చెరగని ముద్ర చేసింది 


దాదాపు 500 పుటల ఈ (గ్రంధంలో (1) ఆంధ్ర 
వాజ్మయము- ఆం(ధ్ర మహాభారతము, (2) ৯১৪৩ - 
వాజ్మ్యయము, (3) భారతాంగ్రేకరణము - తిక్కన (4) 
తిక్కనార్యుని ৩৩৪৩১ అనే నాలుగు భాగాలున్నాయి 
విపులంగా జరిగిన చర్చలో ముందు ఎవరూ పరిశీలించని, 
నూతనమైన విషయాలను ఎన్నిటినో (శ్రీ) రామకృష్ణయ్య 
గారు వెలుగులోకి తెచ్చారు వాటీని సం(గహంగా ఇలా 
"పేర్కొనవచ్చు 

మొదటి భాగం నన్నయాదుల కంబు (శ్రీనాధ ১৩2 
కఠబ ఎంతో ముందంజ వేసిన తిక్కన “దేశీయపు 
పలుకుబడిని ఆ మాక'త్రమైనను చిరస్థాయిగా నిలుపవలెననెడి 
తలంపుతో” రచన కొనసాగించాడు తిక్కన భారతంలో 
కనిపించే (8১০০৩ భాషా ప్రయోగ చమత్కృతులు మరొక 
చోట కానము ఈ విధంగా నన్నయ కన్నా గూడ తిక్కన 
ఆం(ధభాషకు మహోపకారకుడయ్యాడు. తిక్కన శిల్పం 
గొప్పగా కధాకథన గౌరవ వేగాల మాటున దాగి ఉంటుంది 


నన్నయ అవతారికలో ఎక్కడచూచినా, కర్మపరమైన 
వైదికమతమే దర్శన మిస్తుంది నన్నయ తాను రచించిన 
భాగాలన్నిటినీ ఈ దృష్టితోనే రచించినట్లు తోస్తుంది 
అందుకు ఉదాహరణ భారతంలోని మంగళాచరణ శ్లోకం 
పంపకవి 2৬০০৩ విజయంలో అరికేసరి రాజును పొగడి 
నట్టు, రాజును నాయకునితో ఐక్యం చేసి రచించినట్టు, 
నన్నయ రాజ రాజ నరేం(ద్రుని భరతవంశీయుడుగా 
స్తుతించాడు ఈ విషయంలో కవులిద్దరికీ పోలికలున్నాయి 
కాని పంప; నన్నయ కావ్యాలకు భేదం చాలా ఉంది 
నన్నయకు వైదిక ధార్మిక విషయ వర్లన సందర్భంలో 
ఉత్సాహం పెరుగుతున్నట్టు తోస్తుంది ఈ సంగతిని 
ఇంతకు ముందు ఎవరూ గుర్తించలేదు 


నన్నయ తర్వాత నన్నయ అంతటీ వాడుగా ప్రసిద్ది 
పొందిన అధర్వణుడు విరాటోద్యోగ భీష్మపర్వాలను రచిం 
చాడు ఇతడు జైన మతావలంబి కనుక తత్సం(ప్రదాయాను 
సారంగా రచించాడు భారత కధే అయినప్పటికి ఆ రచన 
రూపు మాసింది (ఇది రామకృష్ణయ్యగారు చెప్పిన మరొక 
కొత్త సంగతి) అందువల్లే తిక్కన భారతానికి వచ్చిన (ప్రచారం 
అధర్వ్యణుని భారతానికి రాలేదు. అది మరుగు పడింది 


తిక్కనార్యుని కథా (ప్రతిభలు - అనే నాల్గవ (ప్రకరణంలో 
మూల కధపై తిక్కన వేసిన ఆంధ్రతాముదద్ర, తిక్కనార్యుని 
వర్లనలు, (ప్రకృతి వర్లనలు, తిక్కన మనోవ్చత్తి వివరణ శక్తి, 
నాటకకథాచాతుర్యం, తిక్కన శృంగార 5৮৩৩১, పాత్ర పోషణ 
రీతులు, రసపోషణ రీతులు, నాటక రీతులు, తిక్కనార్యుని 
భాషా శైలులు, పూరో 6১ సందర్భాలకు జక్కని ৪০৪৬ 
కల్ళించుట, ఉపమాలంకార (ప్రయోగము, సందర్భానుసార 
ముగ భావమును స్ఫురింప జేయుపద రచన, ৩৪০ భాషా 
జాతీయ (ప్రయోగమైణ్యము, అర్థము మారిన ధాతువులు, 
పదజాలము, కారకవిశేషములు అనే ఉప శీగికలలో తిక్కనా 
ర్యుని రచనారామణీయ ప్రవాహాన్ని రామకృష్ల్ణయ్యగారు 
మరవలు పారించారు భారతాంగగ్రీకరణంలో తిక్కనార్యుడు 
అనుసరించిన తీరును అతని రచనా శక్తిని సమీక్షిస్తూ 
రామకృష్థ్రయ్యగారు (వ్రాసిన ఉపనంహార వాక్యాలను ఇక్కడ 
ఉదాహరించడం ఏధిగా భావిస్తున్నాను 


“ఇట్లు సహజంబ్రై సలక్షణంబై, శక్తిమంతంబై, జాతీయ 
యుక్తంబై, దేశీయ బహుళంబగు నాం(ధ్రభాషలో, భవ్యకవితాచే 
8১০৫১, విజ్ఞాన సంపదిఖ్యాతుండు, సంయమి(ప్రకర సంభా 
వ్యాను భావ్యుండునగు కృష్ణదైపాయను డర్జిలోక హితనిష్టం 
బూని రచించిన లేఖ్యంబగు నీ యామ్నాయమునందలి 
యర్థమును (৯০০৮ మండలిగా రచించి యాంగధ్రావళికి 
మోదముం గూర్చనెంచిన తిక్కనార్యుడు “హృదయాపది 
చతుర్ద మూర్జిత కధోపేతంబు నానారసాభ్యుదయోల్డాసి' 
యగు నీ విరాట పర్వమును రచించు సందర్భమున, 
సంస్కృతమూలము నందలి యర్థమును కావ్యకళా దృష్టితో 
జూచి యందరి విషయముల యౌచిత్యానౌ చిత్వములను, 
గుణదోషములను పరిశీలించి మూలమునందరి, యే విష 
యము నెచ్చట నుపయోగించు కొననగునో దాని నచ్చో 
నుపయోగించుకొనుచు; సందర్భానుకూలముగ రసమును 
బోషించుచు, పాత్రల శీలమును వ్యక్తీకరించుచు, సంభాషణ 
లను బెంచుచు, కధాంశములను దారుమారు చేయుచు, కావ్య 
కళా సౌందర్యమునకు దోడ్చడని సందర్భములను విడనా 
డుచు, నద్దాని బోషించుట కనువగు వర్గనలను - అనగా 
(ప్రకృతి వర్లనలను, శీలపోషక వర్లనలను, భావచ్చాయాసూచక 
వర్లనలను, మనోవృత్తి |ప్రకాశక - ৯১৩৬৪ వర్లనలను, 
స్వీయ దేశీయాచార వర్లనలను సందర్భాను కూలముగ 
స్వయముగ రచించి చేర్చుచు, దనభాషాంతరీకృత (గ్రంధము 
నత్యంతరసోద్భోధకంబై కావ్యకళ కాదర్శ భూతంబై స్వతం 
৬০৪১১ నుత్తమ ధ్వని కావ్యముగ నొనర్చి ధన్యుడైనాడు 
ఆంగధ్రావళి కత్యంత మోదముం గూర్చినాడు భక్తకోటికి 
వరణీయుడైనాడు. తాననుభవించిన _ కవిత్వతత్త్వనిరతి 
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శయానుభావానందమును తన దేశీయులకు కూడ చవి కొలిపి 
నాడు ఇక ఉద్యోగాదులగు తక్కిన ১১৩১৩০৪০৬২৪? గూడ 
నాం(ధావళి యీ మహనీయుని భావశిల్ప మహత్త్వము నారసి 
యత్యంతామోద భరితులై కావ్య రసాంబుధినద్రైతానం 
తాంబుధి నోలలాడుదురు గాక!'' 


ఈ ৩9০৬ భారత కవితా విమర్శనము సమకాలిక కవి 
పండిత విమర్శకుల మన్ననలను విశేషంగా ৯০৪০৪ 
రామకృష్ణయ్యగారు సంస్కరించి (ప్రచురించిన విష్ణ్థుమాయా 
నాటకం మున్నగు (గంధాలు పండితుల ఆదరం పొందాయి 
ఆ విమర్శలను, అభిప్రాయాలను కొన్నిటిని ఇక్కడ 
పొందుపరుస్తున్నాను. 


సమీక్షలు, అభిప్రాయాలు 
HINDU: 18 JUNE 1930 


[Telugu - pp 459, Pnce 2/- By Korada Rama 
Knshnaiya, MA Senior Lecturer in Telugu, 
Oriental Research Institute, Madras University, 
Published in the Andhra Grandha Mala in the 
Andhra Patnka Office, Madras] 


it has long since been expected that Mr CR 
76001 would fulfil his promise of giving the 
Telugu public a ngid critical revaluation of 
Mahabharata in general and the Telugu version 
which he along with many of his countrymen, 
believes to be an original creation in particular 
We hope the critique on Mahabharata will yet 
see the light of day Meanwhile we cannot 
be too grateful to the younger men, especially 
of the attainments of Mr K Ramakrishnatya, 
who are taking up the task of paying a 01005 
tribute to the memory of the Telugu poets 
of the Mahabharata . 


Mr Ramakrishnaiya herein deals with only 
a portion of the work of the poet 
Tikkana- Virataparvamu He has done well in 
thus restricting his sphere of work, for to judge 
the work of a poet of the eminence and 
loneliness of Tikkana much can bes gained 
by focussing light upon single spots more than 
by surveying a poet's achievment of such wide 
range and complexity. The work Is scholarly 
without being pedantic and Interesting 


নারাজ, 


without being too ‘popular. The pre-Nannaya 
period in Telugu Literature is traced wrth great 
skill and Nannay's love for Vedrc tradrtion and 
Tikkana's Advarta are brought out by decisive 
internal evidence The comparison of Tikkana's 
work with the onginal Sanskrit of Vyasa is 
very illuminating The author has chosen the 
right passages and his method of treatment 
is extremely interesting There is much force 
in his contenton that Tikkana planned and 
executed the Virataparvamu as a model type 
of Prabandha and rts great and contnued 
influence on subsquent wnters who 
unquestionably borrowed many points of 
beauty and techincal form, although they could 
not equal him in the stately march of his verse 
which charges with the tramp and impetus 
of cavalry, is profusely illustrated from later 
poets The enumeration of the artistic 
qualities of Tikkana’s verse shows rare 
insight and critical acumen in the author, 
and there is no doubt that he would have 
driven home much better the uniqueness of 
Tikkanas method by drawing a comparison 
1) style and attrtude towards 116 betwsen him 
and his great predecessor Nannaya There are 
not occasions lacking even in Virataparvanmu, 
f only Tikkana had the mind, to undertake 
natural description, but he is always 
preoccupied with the poignant drama of conflict 
in human nature and portrays nature only as 
a dim and passive ground against which he 
paints the luminous figures of the Epic 
Nannaya, on the contrary, 1s always fascinated 
with the trees, the forest breezes and the 
mountains and can hold communion with 
nature untrod by human feet 


Apart from these major considerations, there 
are in the book many passages of absorbing 
interest to the admirers of Tikkana We 
anxiously await further studies from the pen 
of this gifted author and hope he would take 
us at some early date to the very end of this 
great work which belongs to the ages. 


RARA 


కోరాడ రామకృష్టయ్యగారి వంశం - జీవితం - రచనలు 


The Journal of the Andhra Historical 


Research ১০০50 
(Volume VI! - October 1931 - Part 2). 


it is the result of the author's work as the 
Madras University Reader in Telugu in 1928 
115 a good attempt at a critical and histoncal 
study of the Telugu Language and its Literature 
as found in Andhra Bharatam. The author has 
compared the Telugu Virata Parvam with the 
Sanskrit Onginal with a view to assess the 
real worth of Tikkana’s poetic beauties, and 
has given us several extracts from the same 


At the outset, in the first part, he traces 
the several stages in the evolution of Telugu 
script and language with the help of certain 
Old Telugu 17507100015 of the Eastem 
Chalukyas and Eastern Gangas. He then 
describes the style and compostion of 
Bharatam In the second part, he describes 
the religious history of the Dekkan and South 
India under the Andhras, the Pallavas and the 
Chalukyas and narrates the reasons that lead 
to the Edition of Telugu Bharatam. The author 
then quotes several passages from both the 
Sanskrit orginal and the Telugu transalation 
to show the differences In subject-matter, style, 
etc The author thus describes the descriptive 
skill of Nannaya 


in the third and fourth parts, he describes 
the several beauties of Tikkana Somayaj's 
Telugu translations and descriptions by quoting 
several passages from Virataparvam which 
ought to be read by every one As the author 
rightly describes, there is a systematic 
arrangement of ideas wrth a motive to produce 
dramatic effect and as for poetic skill and 
style, rt is inimitable 


We heartily congratulate the author on the 
excellent work he has produced and we think 
literary criticism should flow hereafter on 
the lines suggested by him. 

R.S.R 
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Opinions of Contemporaries 
I 


Si 16101179118 Achyuta Rao Pantulu Garu, 
MA, LT, Head Master, Training School, 
Rajahmundry, dated 24-1-1932 


| thank you very much for having sent me 
a copy of your excellent criticism of the Andhra 
Maha Bharatam written by you under the 1009 
Andhra Bharata Kavita Vimarsanamu. | was 
much pleased to go through the book and 
find such excellent criticism at your hands on 
the best portion of the Telugu Bharatam, 
namely, the Virata Parvam. Your criticism, | 
think, is the first of its kind which I have had 
the pleasure of perusing during recent years 
Several Telugu scholars and poets have had 
their say about the merits and defects of our 
greatest national poem namely the Andhra 
Maha Bharatam written by our poetic Trinity. 
But I have no hesitation in saying that 1 found 
your critcism to be by far the best yet 
avallable on the subject. You have made your 
criticism moder in the best acceptance of 
the term without calling yourself off from the 
time-honoured traditons of our ancient Literary 
Critics, namely, the Rhetoncians You have 
brought into your book an unprejudiced mind 
full of appreciation of the author and at the 
same time alive to the deficiencies judged by 
the ideal standards of criticism Your estimate 
of Tikkana as the national poet who has 
fashioned the 16 and literature of the Andhra 
country is entirely agreeable to me An 
ll-natured critic of your work may pick out 
a flaw here or a flaw there, or a discrepancy 
here or a discrepancy there but such ill-natured 
criticism apart, every real scholar in Andhra 
Desa should, | think, be grateful to you for 
your performances on such a large scale. The 
zeal and enthusiasm with which you have 
evidently approached the subject make me 
hope that you will not give up the subjects 
after this first attempt but will continue it in 


30 


సాహితీ సీరాజనం 


রাারারাররাররারাররাররারররঃরররররারারারাররামারারাতাররারররারারারাররারারারারাাাররাররাানররারহরারাাারতারারারাাররারারারহররররারররারররানাতাতরারটচাররারাারারররররাররররররাররারারররারতাারর রাতারাতি 





some more volumes until you complete your 
studies in the Andhra Bharata | wish to suggest 
to you for your consideration the following 
comprehensive scheme of criticism 


1 First three parvams (Nannaya and 
Yerrapragada) 2. Udyoga Parvam 3 Yuddha 
Panchakam 4Santi: Panchakam and 5The 
last three parvams 


If you complete these things you will be giving 
quite an insight to every Andhra to understand 
and appreciate the full value of this, the greatest 
Andhra poem 


I 


Chilukuri Narayana Rao, MA, PhD, 
Lecturer in Sanskrit, Telugu, & Kannada, 
C.D College, Anantapur 


The above book is a scholarly study of the 
Telugu Mahabharata and is the first extensive 
appreciation of that great work Beyond stray 
articles in the press, there has not appeared 
so far any study in a book form carried on 
in a systematic manner The author is to be 
congratulated on the excellent exposition of 
the subject which is new in the field of 
Telugu literary criticism. The first chapter of 
this book deals with the methods of literary 
criticism and divides Telugu Literature into 
various ages based on well defined 
characteristics and acquaints us with the 
earhest extant remains of the Telugu Language 
The second chapter dsals with the religious 
and social conditions at the time of the writing 
of the Telugu Mahabharata and institutes a 
comparison between the points of view of 
approach to the subject by Nannaya and 
Tikkana Nannaya had the vaidiki and religious 
outlook whereas Tikkana was a poet par 
excellence. The third chapter makes an 
elaborate study of the Virataparva translated 
by Tikkana and is well worth reading by Telugu 
scholars. The fourth chapter continues the 


study of the same, deals with the poetic qualrties 
of Tikkana and ends with the linguistic 
09011811095 of the poet. We hope that the author 
will continue his studies in this direction and 
enrich Telugu Literature by his writings 


I 


Dr. B. Seshagiri Rao Pantulu Garu, MA, PhD, 
D Hist, ET.Ltt (58165) Professor of English and 
Comparative Literature, MR College, 
Vizianagaram 


| have read with great interst the Crrical 
Essays on Bharata by MRRy Korada 
Ramakrishnalya Garu MA, of the Oriental 
Research institute of the Universrty of Madras 


His work on Tikkana which bulks most 
largely in these Essays is inspired by a noble 
and really onginal conception and 50 far as 
t goes is qurte valid What Tikkana suggested 
in callng his Parvams a “Prabhandha - 
Mandali" has been amply and justly sustained 
by this crrtique. 


Apart from all crrical controversies on side 
issues raised by his publication 1 am sure these 
aspects of his work will last for all time 
to his credit and enttle him to the gratitude 
of all lovers of the Telugu Mahabharata 


2, దషీణ దేశ భాషా సాబాత్యములు - దేరి ఈ (గంధం 
ఆర్యేతర భాషాభావనలు ఆర్య సంస్క్ఫాతిలో 
అంతర్వాహినులుగా, విడదీయరానంతగా చేరీపోయినవని 
నిరూపిస్తుంది. ০৫৭ భాషల ప్రాచీన సాహిత్యంలోని 
৮০০৭১১৩6৩১৩ విశేషలత్షణాలను బట్టే ప్రాచిన 05456 
దేశీయమైన దేశికి సంబంధించిన వివిధ విషయాలను ఈ 
(০৮০ తలస్పర్శిగా పరిశో ০০০ ఈ (గంధంలో ఆరు 
ప్రకరణాలున్నాయి: (1) భాషాసారస్వతములు-దేశి (2) 
దక్షీణదేశభాషల విశేష అశ్షణములు, (3) 2 దేశభాష 
సారస్వత లశ్షణములు, (4) ৬০৬৪১০৪৩১৩১ (5) 
ఛందస్ఫాహితీరీతులు, (6) దేశిరచనలు. 


మొదటి ప్రకరణంలో - భాషా విషయంలోను, 
ఛందస్ఫావాతీ రీతుల విషయంలోను దశీణ భాషలకు 


కోరాడ ০৯১৬১০১১০7০ వంశం - జీనితం - రచనలు 


సహజం, సమానం అయిన సంప్రదాయ పద్డతే దేశి అని 
నిర్వచించారు రెండవ (ప్రకరణంలో - ৬১৫ ధాతు లక్షణం, 
వర్ల సమామ్నాయం, ధ ১৩০ లక్షణాలు, (హన్వ ৯০৯১ ఒకార్‌, 
మూర్లన్యాక్షరాలు, శకటరేఫ కారాలు, అనుస్వారానికి 
అనునాసికం వ్రాయడం, సంధి, లింగ వివక్ష విభక్తి 
స్వరూపం, విశేషణాలు, ఉత్తమ పురుష సర్వనామ బహు 
వచన రూపం, సంబంధార్థక సర్వనామాలకు వాడుకలేక 
పోవడం, (క్రియా రూపాలు వ్యతిరేకార్థక (3০০৮ రూప 
(ప్రక్రియ, నముచ్చయార్థానికి మారు (క్రియా జన్య రూపాలు 
వాడడం, నామ (క్రియలు, వాక్యనిర్మాణం, శబ్బ్దజాలం 
చర్చించారు వాటిలో ద్రావిడభాషలకున్న సామ్యం 
చూపారు మూడవ ప్రకరణంలో దక్షీణ దేశ భాషా 
సారస్వతాల విశిష్టలక్షణాలు చర్చించారు సంస్కృత 
[ప్రాకృతాల సంబంధంతో దక్షిణ భాషలలో కలిగిన మార్చు, 
మార్గ పద్దతి అనుసరణ వల్లి దేశికి కలిగిన మార్చు 
వివరించారు నాల్గవ (ప్రకరణంలో - ఆం|(ధ్రము- తెలుగు 
సహజ సంబంధం లేని పదాలయినా [క్రమంగా పర్యాయా 
అయ్యాయని, 0৪০1 శబ్దం తెలుగు అనే దేశిపదానికి 
సంస్కృతీకరణమేనని వివరించారు ఐదవ [ప్రకరణంలో - 
38১১০০৩০১১৩ మాడ్రాచ్చందస్సును విపులంగా చర్చించి, 
నన్నయ కన్నడ కవుల వలె కొన్ని దేశిచృందస్సులను 
స్వీకరించినా సంస్కృత చృందన్సును స్వీకరించి, అక్షర 
రమ్యత పాటించి సంస్కృత తత్సమభాషను వాడి, వివిధ 
రూపాలలో ఉన్న దేశ్యశణభ్దాలలో ৪৯৯৩ వ్యవహారంలో ఉన్న 
పదాలతో, చంపూకావ్యపద్దతిలో, భాషను నియమించి భారత 
రచన చేశాడని వివరించారు చివరిదయిన ఆరవ ప్రకరణంలో 
దేశిరచనలను గురించి చర్చించిన పిదప తెలుగు లాక్షణికులు 
దేశి రచనలలో కొన్నిటిని మా[త్రమే (గ్రహించి తక్కినవాటిని 
వదలి వేసినా, వాటిలో అనేకం చిరకాలంనుంచీ సామాన్య 
జన వ్యవహారంలో ఉన్నా యని తెలిపి “వనికి సరియైన 
అశ్షణ నమన యము, అత్య సంపాదనము, భిన్నభాషలలోని 
దేశి రచనలకు గల పరన్ఫృర సంబంధానే షణము, 
భిన్నములగునీ ఛందోరీతుల మూల తత్త్వ పరిశీలనము, 
ఆయా దేశభాగములం దింకను నిలిచిన దేశిరచనల 
సం(గహణము, వాని ము(ద్రణము” జరుగాలని 
ఆకాంశ్షీంచారు 


3. సారస్వత వ్యాసములు: (1) దీనిలో జాతీయ జీవనము 
వాజ్మయము, (2) విమర్శన పద్దతులు (3) నన్నయకు 
పూర్వమాం(ధ్ర వాజ్మయస్తీతి (4) ఆంధ్రవాజ్మయ 
చరిత్రము యుగ విభజనము (5) భారతాం(ధ్రీ కరణము 
ఎర్రా(పెగ్గడ- అనే ఐదు వ్యాసాలున్నాయి. దేశంలో ఒక్కొక్క 
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కాలంలో కలిగే వివిధ రూపాలయిన ০৯০৩১ జాతీయ 
జీవనాన్ని ఎలా మార్చుతాయో, అదే విధంగా భాషా 
వాజ్మయాలను గూడ మార్చగలిగి ఉంటాయని మొదటి 
వ్యానంలో సహేతుకంగా చారిత్రకంగా తెలిపారు రెండవ 
వ్యాసంలో విమర్శనం పెక్కు రీతులుగా ఉన్నదని, చారి[త్రక 
విమర్శ, కవిజీవితానికి, కృతికి గల 35৩১৬ సంబంధంతో 
విమర్శించడం, తత్త్వ విమర్శ అనేవి ప్రధానమని, విమర్శనం 
అలంకార శా|స్తాంతర్భాగం కాదని, విమర్శ దోషారోపణం 
కాదని అంత మా(త్రాన దోషాలను మరుగు చేయరాదని, 
రచయిత ఎడల సానుభూతితో (ప్రవర్తించాలని సూచించారు 
మూడవ వ్యాసంలో, నన్నయ తనకు పూర్వం అస్తవ్యస్తంగా 
ఉన్న, సంస్కృత పదాలను యధాతథంగా (ప్రయోగించే 
పండితుల పద్దతిని, కేవలం గేయ (ప్రధానమైన దేశ్య పద్దతిని 
సంస్కరించి మేళవించి, పండితుల ఆదరం పొందడానికి 
వీలుగా శిష్టభాషలో భారతరచనకు _పూనుకున్నాడని 
తెలిపారు నాలుగవ వ్యాసంలో ০৬ వాజ్మయాన్ని (1) 
అజ్ఞాత యుగం - లేక (22539 యుగం క్రీస్తు శకం 
1-1000 వరకు, (2) భాషాంతరీకరణ యుగం - లేదా 
కవిత్రయ యుగం - (క్రీస్తుశకం 1000-1500, (4) (ప్రబంధ 
యుగం - క్రీస్తుశకం 1500-1700, (5) దక్షీణ దేశ వాజ్మయ 
యుగం - క్రీస్తుశకం 1700-1800, (6) ఆధునిక యుగం 
- 1800-1900 - అని ఆరు యుగాలుగా విభజించి పరిశీలిస్తే 
పారకులకు వాజ్మయ গু€৩০ గోచరమవుతుందన్నారు చివరి 
వ్యాసంలో, ఎ(ర్రా(పెగ్గడ భారతారణ్య పర్వకశేషాన్ని శిధిల 
భాగపూరణంగా కాక 85৫৬০ రచనగానే, నన్నయ రచించి 
నట్టే పూరించాడని సోపపత్తికంగా నిరూపించారు 


4. తెలుగు లిటరేచర్‌ జాట్‌'సైడ్‌ ది తెలుగు కంట్రీ (తెలుగు 
దేశానికి వెలుపలి తెలుగు సాహిత్యం): దక్షిణాంధ్ర వాజ్మయ 
యుగంలో దేశి సాహిత్య పునరుద్దరణ, ఆధునిక తెలుగు 
సాహిత్య శాఖలుగా పరిణమించిన కొన్ని సాహిత్య శాఖల 
అభివృద్ది తెలుగు దేశానికి వెలిగా ఉన్న రాజ్యాలను పాలించిన 
తెలుగు ০০৮৩ చలవే తరువోజ వంటి దేశీ వృత్తాలు 
ఎంత నులభంగా రాగ యోగ్యాలవుతాయో లేక బహుశా 
మొదట రాగ తాళలయలతో ఉన్న దేశి వృత్తాలే తర్వాత 
వృత్తాలుగా ఏర్పడినాయా అనే విషయాలు ఈ (గ్రంధంలో 
నిరూపితాలు ఇందులో ముసలమ్మలు పాడే పాటలలోను, 
బిచ్చగాళ్లు వీధులలో పాడే పాటలలోను, (గ్రామ సీమలలో 
తక్కిన పని పాటలలో పాడే పాటలలోను తెలుగులోని పాత 
దేశీ చృందస్సు ఇంకా సురక్షీతమై ఉందని మనం విశ 3৯১০১ 
వచ్చు - అని ఈ (గ్రంథం మనకు హామీ యిస్తుంది 
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పాహితీ నీరాజనం 


সিসির 





5, కాళిదాసుని కథా ৬০৮৩১: ఈ పుస్తకం కాళిదాసుని 
వ్యక్తితాన్ని, నాటక కళా నైపుణ్యాన్ని విశ్లేషిస్తుంది. రామ 
కృష్ణయ్యగారి తొలి రచనలలో ఒకటయిన ఈ పుస్తకం 
సాహిత్య విమర్శలో ఆధునిక పద్దతులను అనుసరించాలని 
నొక్కి చెబుతుంది. 


రామకృష్ణయ్యగారు మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయ ১5৪০০ 
శోధన 5০855, తిరుపతి (క్రీ) వేంకలేశ్వర |ప్రాచ్యపరిశో 
ధన సంస్థలోను పదిహేను ప్రాచీన (గంథాలను పరిష్కరించి 
১২১৩ పీఠికలతో [ప్రచురించారు. నవనాథ చరిత్ర, పరతత్త్వ 
రసాయనము, వల్లభాభ్యుడయము, నన్నెచోడుని కుమార 
సంభవము మున్నగునవి ఆ పరిషత (గంధాలు. వల్లిభాభ్యు 
దయం కృ తీరంలోని ২৮১, శత మాహాత్మా్యాన్ని 
విశేషంగా కీర్తిస్తుంది. అంతేకాక పౌరాణిక విషయాలను 
ప్రాచీనాంధ్ర రాజుల (సాతవాహనుల) చరిత్రను కూడ 
తెలుపుతుంది. కుమార సంభవం విచిత్ర మైన సాహిత్య 
సమయాలు, భాషా విశేషాలు విరబిమ్మే అపూర్వ అత్యుత్తమ 
కావ్యం, దీనిని రామకృష్ణయ్య గారు విచక్షణతో పరిష్కరించి 
అత్యంతామూల్యమైన పీఠికను, నిచిత్ర పదాల, పలుకుబళ్ట, 
జాతీయాల, (ప్రయోగాల పట్టికలను, పాఠాంతరాలను సంత 
రించారు. తిరుపతిలో (క్రీ రామకృష్ణయ్య గారు (క్రీనివాస 
విలాససేవధి (ద్విపద), 5০৬৮৪ మాహాత్మ్యము 
మున్నగు (గ్రంథాలను పరిష్కరించి (ప్రచురించారు. (క్రీ 
వేటూరి (ప్రభాకర శాగస్త్రీగారు [ప్రారంభించిన (క్రీ వేంకటేశ్వర 
స్తుతి రత్నమాలను కీనివాసాం (ధ్ర సాహిత్యానికి సంబంధిం 
చిన ఇతర (గంథాలను అన్నమాచార్యులకు సంబంధించిన 
వ్యాసాలను పరిష్కరించి (ప్రచురించారు. ఒకప్పుడు విశ్వవిద్యా 
లయంలో పాఠ్య (గంథంగా ఉన్న భీమేశ్వర పురాణ భాగాలను 
విపుల పీఠికతోను, టీకాతాత్సర్యాలతోను ప్రచురించారు. 
“ఈ (గంథం కేవల భాషాంతరీ కరణము కాకుండుటచే, 
నిందు గల్ఫృనాసా తంత్రము హెచ్చు. భాషా చమత్కారము 
నాంధ్ర పద ৯০৬৬ గలిగి పాత్రోచిత సంభాషణలతో 
గూడ హృదయంగమముగా నున్నది. అతి హృద్యంబగు 
నీతని శైలిని 15వ శతాబ్ద మందలి కవులందరు ననుకరింప 
జూచిరని చెప్ప వచ్చును.'' అని పీఠిక చివర అన్నారు. 


3. నొంస్కృతిక వ్యాసాలు: 


రామకృష్ణయ్యగారు మన సంస్కృతికి సంబంధించిన 
ఎన్నో ৯৪৪৬ వ్యాసాలను (ప్రచురించారు - తాళిబొట్టు 
మంగళసూత్రం, ০৮১১ - దక్షీణాపథ సంన్కృతి, అక్క 
మహాదేవి వచనాలు మొదలయినవి. తమిళ కన్నడ సాహిత్యా 
లకు సంబంధించిన వ్యాసాలు, రేడియో (ప్రసంగాలు ఆసంభఖ్యా 


కంగా ఉన్నాయి. ఇవి తులనాత్మక పరిశీలన జరిపే 
విద్వాంసులకు చాల (ప్రయోజన కరమైనట్టివి. 


వివిధ పత్రికలలో చెదురుగా ఉన్న వ్యాసాలు ఎన్నో 
పుస్తక రూపం పొందవలనినవి ఉన్నాయి. అలాగే ఇప్పుడు 
లభించని వారి పుస్తకాలు కూడ పునర్ముద్రణ ৯০৩২০৯ 
ఉంది, 

తిరుపతిలో 1940 మార్చిలో జరిగిన ఆల్‌ ఇండియా 
ఓరియంటల్‌ కాన్ఫరెన్సురో తెలుగు విభాగానికి ভি 


య్యగారు అధ్యక్షత వహించారు. తమ 37 పుటల 
అధ్యక్షోపన్యాసంలో తెలుగు భాషా సాహిత్యాల చరిత్రను 
జరుగుతున్న పరిశోధనను విహంగమ ০১৯ పరికి 
భాఎ కర్తవ్యాన్ని నూచించారు. ఇదొక అమోూ' ০$ పైని 
అధ్యక్షోపన్యాసం. 


నిందు గోదావరి జీవితం 


రామకృస్లియ్యగారు 20556, নি ০৯ 
అజాత శత్రువులు. వారి 3০৩৪ 2225 আইন ఏతే 


గంభీరంగా, ఏక ధాటిగా సాగింది, ৩১০, కోటు, తబహిగా 
- అప్పటి ఉద్యోగుల సాధారణమైన దుస్తులు. వారు নি 
తాపెత్రయ పడలేదు. ఉద్యోగాల তাও అంసలారురేదు 
అవే నారిని వరించాయి. కారు ది.ఎ.లో అధియభాని এল 
৯৪১] లో లొ సంస్కతాంధాలు చదిఎనందుని జయ గరం 
మహారాజా కథాశాలలో పార్ట్‌ 1 దియ్యే ১৮5৯৩ 5 
ర్‌గా a విజయనగరంలో 
(০১৫ భాషా తులనాత్మక పరిశోధన ర్యాప్పితురై ie 
గంధాలు రచించడం ১৪ మద్రాసు ২৩১০3 ఆముంలో 
1927లో దేశభాషా శాఖలను ৯১৩৩৪১৪০৩০৩ ০৫৩ 
దేశభాషలలో పరిశోధనను (ప్రోత్సహించడానికి సిర్లయించి, 
దానికి తగిన వారిని ఎన్ను 5৯৩৬১ వచ్చి నప్పుడు ৬১১৮১ 
మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం వైన్‌ చాన్సిలర్‌ సిరీ రఘుసితి 
వెంకటరత్నం నాయడు గారి ০8১ ক বি ৯১৯১৮১০০$ ০৩১ 
పడడం సహజం కనుక వారు ১০৭ ఆస్వోనించారు, 
తిరుపతిలోని (శ్రీ) వేంకటేశ్వర ప్రాచ్య పరిళోధిన సంస్థలో 
రీడరుగా ఉన్న వేటూరి ప్రభాకరశా!స్తి గారు 1950లో 
దివంగతులు కాగా, దేవస్థానం నిర్వహణాధికారి అయిన (క్రీ 
చెలికాని అన్నారావుగారు శాగస్త్రిగారి స్థానానికి రామకృష్ణయ్య 
గారిని ఆహ్వానించారు. ఇలా రామకృష్ణయ్య గారిని ఎప్పటి 
కప్పుడు అదృష్టమే వరించిం దనవచ్చు. 


045৬8250755 ఆరోగ్యంగా ఉండేవారు, అనారోగ్య 
కారణంగా ఎప్పుడూ సెలవు పెట్లలేదు. ఇల్లు ఆఫీను అనే 


! ৮৬ hy he 
Gary ৮৯ 
Wh mw 
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భేదం లేకుండా ఎప్పుడూ ఏదో పనిచేస్తూనే ఉండే వారు. 
చూడడానికి వచ్చే వారితో సంభాషించడంలోను భాషా 
సాహిత్య పరిశోధన విషయాలే ఉండేవి. పూర్వం విదాన్‌, 
ఎం ఎ పరీక్షలకు కళాశాలల్లో తరగతులు లేవు. అభ్యర్థులు 
(వైవేటుగా చదివి పరీక్షకు చెళ్లనలసివచ్చేది వారు తరచు 
రామకృష్ణయ్య గారి వద్దకు వచ్చేవారు. వారికి రామకృష్ణయ్య 
గారు భాషా సంబంధమైన విషయాలు బోధిస్తూ ఉండేవారు. 


కరుకైన |క్రనుశిక్షణ 


వారు పరిశోధన నంస్హలో [క్రమ శిక్షణను పూర్తిగా 
ఫొటించేవారు ఒకచోట పనిచేస్తూ మరొక చోట (ప్రలోభా 
లకు లొంగిపోయి అంతరాత్మకు, ఉద్యోగ విధులకు 
విరుద్దంగా (ప్రవర్తించడం వారు చేసేవారు కారు ৬৩০১ 
భావమే వారికి లేదు ఒక మారు ఒక చిన్న సంఘటన 
జరిగింది. ఇంగ్లీషు ఏమీరాని ఒక జూనియర్‌ లెక్సెరర్‌, 
వారికింద పనిచేసేవారు, కాల్డ్‌వెల్‌ (గ్రంధాన్ని అనువాదం 
చేస్తానని పట్టుబట్టి విశ్వవిద్యాలయానికి సంబంధం లేని 
వారితో పొత్తు పెట్టుకొని, వారు విశ్వవిద్యాలయంలో పని 
చేసే తనకు తోడ్చడేటట్టు లోపాయికారీగా ఒప్పందం 
చేనుకొని, రామకృష్ణయ్యగారిని అనువాదానికి అనుమతి 
కోరారు 9০৪ అనువాదానికి ఆంగ్లంలోనే కాక, భాషా 
శ్యాస్త్రంలోను గంభీరమైన పాండిత్యం ఉండాలి ఆ అను 
వొదం విశ్వవిద్యాలయంలో జరిగినపుడు వెలుపలి వారి 
జోక్యం ఉండరాదు తమకు అర్హత లేనప్పుడు ఒక 5০৪ 
పూనుకోడం, ఇతరుల సహాయం పొందడం [క్రమశిక్షణకు 
విరుద్దమయినవి కనుక రామకృష్ణయ్యగారు అనుమతి 
నిరాకరించారు దానిపై ఆ జూనియర్‌ లెక్సెరర్‌ వైన్‌ 
ఛాన్ఫలరుకు ఫిర్యాదు చేయగా, రామకృష్ణయ్యగారు వాస్తవ 
১৪১ వివరించిన మీదట వైన్‌ చాన్సలర్‌ రామకృష్ణయ్యగారి 
క్రమశిక్షణ పద్దతిని (ప్రశంసించారు 


০০৪১৬০০7০6২ తోటలంకే చాల ఇష్టం కనుక |ప్రతి 
వేసవి సెలవుల్గోనూ అమలాపురానికి సకుటుంబంగా వెళ్లి 
తమ తోటలను చూచుకొనేవారు చెట్లకు పాదులు కట్టడం, 
నీళ్లు పోయడం, కలుపు మొక్కలు తీయడం - ৬০৪১ 
ఎంతో ఆసక్తీ వారికి 


ఇదంతా చూచి, పక్కవాళ్లు “సంవత రానికి ఒకసారి 
వచ్చి, కొన్ని రోజులు ఉండి పోయే వారికి ఈ కష్టం 
అంతా ఎందుకు” అనే వాళ్లు. 


తిరుపతిలో ఉద్యోగ విరమణ చేసిన తర్వాత రామకృష్ణ 


య్యగారు పూర్తిగా ఆధ్యాత్మిక చింతనాయత్తచిత్తులయి, 
ఉపనిషత్తులు, (బ్రహ్మనూకత్రాలు పరిశీలిస్తూ ఏవో ৩৭৩ 
కుంటూ మననం చేస్తూ గడిపారు. వేంకటేశ్వర సంస్కృత 
కథాశాల పండితులు తరచు వచ్చి వారితో ఆధ్యాత్మిక 
విషయాలు చర్చించేవారు అప్పుడు (వ్రాసుకున్న విషయాలు 
ఎన్నో ఉన్నాయి 


రామకృష్ణయ్యగారి వైయక్తిక పవిత్ర జీవితం, సత్యనిష్ట, 
(శ్రద్దా 55০১০ అయిన సాహిత్య జీవితం నేటి నవయువకు 
లకు, జిజ్ఞాసువులైన పరిశోధకులకు అనుసరణీయం 


కుమారుని కృషి 


తెలుగులో ০০৬ వ్యాకరణం, ০৬ భాషా సాహిత్యత 
త్తాన్ని తెలునుకొనడానికి ఇంకా ఎంతో పరిశోధన జరగాలని 
వారు అనే వారు మన భాషాతత్సాన్ని గూర్చి ఇతర దేశాలలో 
జరుగుతున్న పనిని గూడ మనదేశీయులు তুল? గమనించ 
వలసి ఉన్నదని చెప్పేవారు “తెలుగు భాషా పరిశోధనకు 
పూనుకొనేవారు చాలతక్కువగా వున్నారు తెలుగు భాషా 
పరిణామం వివరించే చారిత్రక వ్యాకరణ రచనకు యువకులు 
పూనుకోవాలి” అనే వారు 


ఇలా కొన ఊపిరి వరకు తెలుగు భాషాసొహిత్యాల 
పరిశోధనే పరమార్థమైన రామకృష్ణయ్యగారు 1962 మార్చి 
28 లో కీర్తిశ్రేషులయ్యారు 


తండ్రిగారి సూచనతో (০১১০৩০১০০৩১ వారి 
ద్వితీయ పుత్రులు ఆచార్య డాక్టర్‌ మహాదేవ శాగస్తిగారు 
ఆయన ৩2৬ శాస్త్రంలో ఎంఎ పట్టం పొంది సిమ్లాలో 
కేంద్ర ప్రభుత్వం కార్మిక శాఖలో పని చేసేవారు ఆయన 
ఆ ఉద్యోగం మానుకొని కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయంలో రెండు 
సంవత్సరాలు భాషాశాస్త్రం చదివి ఎం ఎ. పట్టభ॥ధ్రులై డాక్టర్‌ 
సునీతి కుమార్‌ 5৬১৪ పర్యవేక్షణలో “ది హిస్టారికల్‌ 
(గామర్‌ ఆఫ్‌ తెలుగు” అనే అంశంపై పరిశోధన చేసీ 
డి.లిట్‌ పట్టం పొందారు ఆ డిలిట్‌ సిద్దాంత వ్యాసాన్ని 
శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం ప్రచురించింది మహాదేవ 
శా|స్తిగారు కొంతకాలం జర్మనీలో భాషా శా|స్తాచార్యులుగా 
ఉన్నారు (శ్రీ) కృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయంలో ৪০৬ 
శాఖాచార్యులుగా, అధ్యక్షులుగా (ప్రశంసనీయంగా పని చేసి 
పదవీ విరమణ చేశారు వీరి సిద్దాంత వ్యాసం 11510708 
Grammar of Telugu ఎంత (5০525৬৬৯১০০ తెలుపడా 
నికి ప్రపంచ విఖ్యాత భాషాశా!స్త్రజ్ఞాలు డాక్టర్‌ సునీతి కుమార్‌ 
১5৬১০ డాక్టర్‌ ৬২. 25৯ డాక్టర్‌ సుకుమార్‌ సేన్‌ [వ్రాసిన 
ముందు మాటలను ఇక్కడ ఉదాహరిస్తున్నాను 
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৯১ నీరాజనం 


টিটি রানার 
গর পপর 


Foreword 
by 
Suniti Kumar Chatterjl 


Emeritus Professor of Comparative Philology, 
University of Calcutta, 

Ex-Chairman, West Bengal Legislative Council, 
National Professor of India in Humanities, 
President, Sahitya Akademi 

The present monograph unquestionably 
forms an important contibution to our senous 
study of Telugu linguistics in particular and 
of Dravidian in general In order to arrive at 
a full and authentic study of the evolution 
of the Dravidian speech in India, there must 
be, as a basic preliminary, a senes of detailed 
descriptive studies of all the Dravidian 
languages and dialects - or at least of the more 
Important among them, important lngusrtcally 
Then after that there should be another series 
of historical grammars of these languages, the 
diachronistic treatment going parallelly wrth the 
synchronistic The Indian scholars who speak 
the various Dravidian languages have now 
become quite alive to the importance of 
Dravidian studies For a long number of 
decades, after his pioneer work of Robert 
Caldwell on the Comparative Grammar of 
Dravidian Languages of South India first 
appeared in 1854, Indian scholars were not 
so very much interested in Dravidian 
Linguistics particularily, although there were 
very erudite scholars of their mother-tongues 
among Tamilian, Keralan, Kannadiga and 
Andhra people. An eminent scholar of Sanskrit 
and Tamil like V Swaminatha Atyar virtually 
brought about a revolution in Dravidian Studies 
by giving through his critical editions nearly 
the entire mass of the oldest literature in any 
Dravidian language -the Sangam literature of 
Tamil, and that was over half a century ago 
One by one Dravidian scholars began to make 


091 appearance and take up senously the 
histories of 0911 mother-tongues We have for 
example KV Subbayya, whose first essays on 
the histoncal grammar of Dravidian appeared 
in the Indian Antquary in 1909 There were 
here and there isolated scholars like 1703 
Rao, and there were scholars of the old type 
lke KNarasimhacharya for Kannada, 1৬ 
Ramaswami Aryar of Emakulam had to his 
credit a great deal of very important work, 
but his career was cut short very early We 
should also mention that veteran scholar of 
Sanskrit and Tamil Dr P.S Subrahmanya 9991, 
whose valuable contributions on Tamil 
grammar are well - known 


But particularly after our Independence a 
tremendous amount of interest was felt in Indian 
languages, and a verrtable Renaissance of 
Indian Linguistics made its appearance Young 
scholars of Dravidian now came forward and 
some very important results were arrived at 
There are a good number of brilliant scholars 
for Tamil, Malayalam and Kannada, and for 
Telugu we have to mention in the first instance 
Prof Bh Krishnamurti: The writer of the present 
monograph Prof Dr K Mahadeva 53501 is an 
old pupil of mine, and he studied in Calcutta 
after taking his degrees in Madras University 
| was privileged to know him during his student 
days with us His father the late Professor K 
Ramakrishnayya was also an erudite scholar 
of Dravidian Philology, and his very useful book 
on “Dravidian Cognates" is well-known Dr 
Mahadeva Sastri knows also Hind: and other 
South indian languages, and of course Sanskrr, 
and Telugu is his mother-tongue in which he 
has done quite a good deal of serious linguistic 
work There are two very fine studies of 
Kannada inscriptions, discussed with regard 
to their linguistic developments-one on 00 
Kannada and the othér on Middle Kannada 
Prof Mahadeva Sastri has given us a 
comprehensive study of all Old Telugu and 
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Middle Telugu Inscriptions beginning wrth the 
oldest inscnptions dating from the 6th century 
AD The inscriptions from 6th century to the 
10th century number near about 100 He 
has taken up the story of the development 
of Telugu, as in these old inscriptions right 
down to modern Telugu times 


This is a careful birt of work, and it is qurte 
well documented, and while the literary 
language was having its own line of 
development as a cultivated speech coming 
tremendously under the influence of Sanskrit 
and benefiting as well as suffering from the 
Sanskrit scholarship of the poets and other 
writers, the inscriptions give, as contemporary 
documents, more or less a precise picture 
of the language as it was used for the 
understanding of the common masses 
Naturally there are colloquialisms and 
unorthodox developments which are always 
condemned by the orthodox scholars But 
these have their very great importance in 
understaning the development of the actual 
living language as it is used by the people 
|) their daily avocations 


One can easily judge the value of such a 
work, and |am sure specialists in Telugu and 
in Dravidian also will find Prof Mahadeva 
Sastr's work exceedingly helpful | wish him 
greater and greater success in the line of work 
in which he is specialising, and | trust he will 
have his own important place in the history 
of Dravidian studies 


Calcutta 
August 11, 1969 (Sd) SUNITI KUMAR CHATTER 


T. BURROW 


Boden Professor of Sanskrit in the 
University of Oxford 


The literary history of the Telugu language 
begins im the eleventh century AD with the 
work of Nannaya, who not only inaugurated 
a period of rich productivity in the native 


medium, but also standardised the literary 
language in a form that was to last until modern 
times It cannot be known for certain whether 
before this penod Telugu was used for literary 
purposes, but if it was all trace of such 
productions has disappeared On the other 
hand written Telugu had been used for some 
four centunes before Nannaya for 116 purpose 
of engraving inscriptions and during the course 
of the present century an increasing number 
of these have come to be known, as a result 
of which a new chapter in the history of the 
Telugu language can now be written This forms 
the main theme of Mr Mahadeva Sastri's though 
he has added to 1 an outline of the major 
developments of the language in its later 
periods 


Of the hundred inscriptions which are here 
presented the earliest date from the last quarter 
of the sixth century AD Before this only শিখা? 
or Sanskrit inscriptions are available Prakrit 
was the language used by the Andhra dynasty 
and partly by its successors, though these latter 
turned increasingly to Sanskrit These were 
northern invaders of the Telugu country, even 
language, and they were able to maintain their 
own Aryan language for some time By the 
end of the sixth century, however, it had been 
ousted as a spoken language by the native 
Telugu, and it is at this period that inscriptions 
in the latter language begin to be engraved 
At the same time we are not entirely without 
information about the Telugu of the preceding 
period, because in Sansknt and Prakrt 
mnscriptions which are available from the 
preceding half millennium in this area, there 
occur names of places and names of persons 
containing Telugu linguistic elements Though 
small in quantrty this material is valuable, since 
t shows that back as far as the beginning 
of the Christian era the Telugu language existed 
with rts own individuality, and distinct from the 
79101000110 Dravidian languages When 
exactly Telugu became characterised as an 
11091060611 speech is not sasy to say, but it 
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will certainly not be later than the sixth century 
BC which has been tentatively. suggested. 
(p4) 


The early Telugu inscriptions are of great 
linguistic interest since certain phonetic 
changes which characterise literary Telugu had 
not yet taken place. These are the change 
of -n- and -l- to -n- and +1-, the change 
of -nr- to -~nd- and the change of -}- to -d-. 
In all these cases the early inscnptions preserve 
the primitive Dravidian sounds, and the gradual 
emergence of the standard Telugu forms can 
be traced in the later pre-Nannaya inscriptions. 
These differences are of sufficient importance 
to establish a distinct earlier stage of the 
language, Old Telugu, represented in the early 
inscriptions, as opposed to the standard literary 
dialect, which by contrast has to be known 
as Middle Telugu Thus one whole stage of 
the language is represented only by 
inscriptions 


Since the phonetic changes referred to 
above have resulted in the confuston of certain 
phonemes originally distinct (namely -n- and 
-n-, ~|- and -l, -nr- and -nd-)} the evidence 
of the nscnptions, where available, is obviously 
of great value for etymological purposes, since 
the inscriptions directly attest the original 
sound Thus in DED Supplement 1093 
attention was drawn to the fact that the OTe 
forms of the verb kalugu sometimes show 
forms with -i- Although this may be a case 
of reverse spelling the 10035910119 that the form 
5 genuine has to be taken into account. 
Conversely the etymology given in DED 1517 
for Te kolucu assumed that in this work -l- 
was for earlier -|- This is not bome out by 
the inscriptions, which show invariably 17, and 
061 evidence should probably be regarded 
as conclusive on this point An interesting case 
15 presented by the form élucunri in inscription 


14,9 One way of explaining it is 10 assume 
that it is a reverse spelling, but this presents 
difficulty in such an early inscription 
Altermatvely it can be treated as genuine, and 
in that case the Te. verb undu would have 
to be connected with the items in DED 623, 
and not, as at present, with those in DED 599 


17501100015 are valuable in as much as they 
often 01465 a better picture of linguist 
development than 8921 texts which follow 
a strict norm As a result of ths the main 
lines of the development of the Telugu language 
between 600 and 1000 AD can Pe 
adequately followed in spite of the paucity of 
the material. 1 can be shown that by the end 
of this penod the language had reached the 
state which was established as the standard 
by Nannaya After this penod there was a 
successful attempt to preserve this standand. 
As a result such developments as were taking 
places are not normally reflected in the hterature, 
but some idea can be formed about them from 
the later inscnptions, from statements of the 
grammarans as to what fonmms shauld be 
avoided as vulgar, and to some extent from 
certain authors who were less strict in the 
observance of classical usage All this material 
s examined and evaluated by the author, and 
he has shown how an essentally modern form 
of Telugu had evolved as the spoken language 
by the beginning of the seventeenth century, 
even though it had to war tll modern times 
before being generally adopted for literary 
purposes in the course of his work Dr 
Mahadeva Sastri has provided a survey of the 
entre 115101৮0291 development of the Telugu 
language from the earliest times to the present 
day, based on a wide selection of the available 
material Students of Comparative Dravidian as 
well as students of Talugu will be indebted 
to him 


Oxford 


August 8, 1969. T. Burrow 
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SUKUMAR SEN 


Retired Khaira Professor and Head of the Department 
of Comparative Philology, Calcutta University 
Dr. K.Mahadeva Sastn's Historical Grammar 

of Old Telugu is one of the most significant 

of Linguistics works published in recent times 
in India It will no doubt be immensely helpful 
to the workers in the field, but the serious 
students of Indo-Aryan Linguistics also will 
receive much benefit | note here my personal 
gratification in the fact that Dr. Sastri's grammar 
is the first systematic contnbution to Dravidian 

Linguistics by a student of the Department 

of Comparative Philology at the Univeristy of 

Calcutta The author's equipment as an indian 

Linguistician is well balanced he is equally 

at home in the two main branches of linguistic 

study in India-Dravidian and Indo-Aryan The 
work bears the stamp of mature scholarship 
| congratulate Dr Sastn for producing such 

a neat work 


Calcutta 
July 30, 1969 Sukumar Sen 


ও) మహాదేవ శాగస్తిగారు భాషాశాస్త్రంలో తం[డిని 
మించిన తనయులన్నా తప్పులేదు తండ్రిగారు తలచిన 
చారిత్రక వ్యాకరణం రచించారు 


శ్రీ మహాదేవ శాస్త్రిగారు విదేశీయుల కోనం ఆధునిక 
తెలుగు వ్యవహార భాషా స్వరూపాన్ని వివరిస్తూ, దానిని 
సులభంగా నేర్చుకోడానికి DesCnptve grammar and 
Hand Book of Modern Telugu ( వర్థనాత్మక ఆధునికాంధ్ర 
భాషా వ్యాకరణం) - అనే (గంధాన్ని ఆంగ్లంలో రచించారు. 
ఇది జర్మనీలోని కోలోన్‌ యూనివర్సిటీకి చేరిన ఇండియన్‌ 
ఇన్సిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ ఇండాలజీలో విజిటింగ్‌ (৯৩৬৩, 
ఉన్నప్పుడు (1976-78) రచించిన (గ్రంథం “కొలోన్‌ 
సరస్వతీ సీరీన్‌'' (గ్రంథమాల ఏడవ (ప్రచురణగా జర్మన్‌ 
6750.) అసోసియేషన్‌ ఆర్డిక సహాయంతో ముద్రితమైంది * 


ఈ (గంధం ప్రచురించిన సంస్థ (ప్రకటన పత్రాన్ని బట్ట 
ఆ పుస్తకం ৮২০ వివరాలు తెలుస్తాయి. కనుక ఆ ప్రకటన 
ప[త్రం ఇక్కడ ৯০০১ పరచడం సమంజనమని భావిస్తున్నాను. 
అది ఇది 


“ ఇది ధ్రస్తుత ప్రధానమంత్రైగా ఉన్న శ్రీ 


Subject Criental Already Published. 


Descriptive Grammar and Handbook of 
Modern Telugu, 
with key (and Glossary). 


By Korada Mahadeva Sastr, 
Edited by: Klaus L Janert in collaboration with 
M. Srimannarayana Murti and P V.Rani 92101, 


1985 (Koeln Sarasvati Series, No 7) DM 84, 
ISBN 3-515-034444-7 


About this book 


The book, Descriptve Grammar and 
Handbook of Modern Telugu with Key (and 
Glossary), opens with a practical and detailed 
presentation of the special scnpt and 
pronunciation as well as the Sandhi 
phenomenon 


This is followed by the Descriptive Grammar 
of modern Telugu Language from the Dravidian 
South India (around 50 million people speak 
the language). 1 conforms to the traditional 
and familiar, systematic progression 
(declension, pronouns, positive and negative 
conjugations, participles, verb categories, 
compounds, syntactical sturcture, etc The 
seventy four chapters (called lessons) covering 
the above mentioned topics contain an 
adequate number of examples (exercises) in 
Telugu Script (at the beginning also with the 
transcriptions) 


They are accompanied by translations in 
English (Key) as the book is written in English 
The access to the Telugu language is 1991) 
made practical and certainly suitable for self 
study In order to smoothen this path, a list 
of basic vocabulary is prepared and its divisions 
correspond to seventy four chapters and which 
is absolutely necessary for this study This 
Telugu-English glossary is alphabetically 
arranged, followed by a Grammatical Index 
which 15 the concluding part of the book 


The author whose mother tongue is Telugu 
and father language Sanskrit, is an 
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acknowledged Dravidologist and linguist He 
was Professor for Telugu, in Andhra Pradesh 
and lives now in Madras 


The Readers 

Orientalists, especially Indologists, 
Dravidologists, Linguists, Institutes and 
Libraries 


(Publisher's Note Translated from German) 


Franz Steiner Verilog Wiesbaden GMBH 
Postfach 347, D-7008, Stuttgart, 
GERMANY. 


శ రామకృష్ణయ్యగారి సౌజన్యానికి మరొక తార్కాణం 
2৪8০১ ఈ వ్యానం ముగిస్తాను 


ఆం|ధ|ప్రదేశ్‌ అవతరణోత్సవానికి ఆం[ధ(ప్రభ దాదాపు 
వంద పుటల (ప్రత్యేక సంచిక (ప్రచురించింది అప్ఫుడు 
నేను ప్రత్యేక బాధ్యతలో కొంత వహించినందున ఆ సంచికలో 
తెలుగు భాష గురించ ఒక న్యాసం (వాయండిని 
రామకృష్థయ్యగారిని కోరాను వారు [వ్రాసి యిచ్చారు. అది 
దొదావు ఆరు కాలాల పెద్ద వ్యాసం ఏ వ్యాసమైెనా రెండున్నర 
కాలానికి మించరాదనే నియమం సపెట్టుకున్నిందున, ఆ 
వ్యాసం కంపోన్‌ అయిన పిదప, రెండు మూడు కాలాలకు 
కుదించి ఇవ్వండని (ఫ్రూఫ్‌ 35৭68 ఇచ్చాను రెండు రోజుల 
తర్వాత వారి వద్దకు వెళ్ళాను వ్యాసం కోసం “దీనిని 
కుదించడం నావల్లకాలేదు ఇది మీ పత్రికలో దాదాపు ఒక 
పుట వచ్చేట్టుగా ఉంది అంత సెద్దది ఎవరూ నరిగా 
చదువరు కనుక మీరే కుదించి 3১৪০০", అన్నారు 
నన్ను చూడగానే వారు “ఆరు కాలాలను సగానికి 
తక్కువగా ১১০৪ మీ భావ (స్రవంతికి భంగం కలుగవచ్చు 
మీరే ఆ పనిచేయండి ৮৮ అని సవినయంగా అన్నాను. “నాకు 
ఆ పని అసలే కుదరదు ఆ కోసేదేదో మీరే కోసేయండి'' 
అన్నారు ఆయన. 


నాకు ఆ పని తప్పింది కాదు దానిని ఎలాగో కష్టపడి 
రెండు కాలాలకు కుదించాను (ప్రత్యేక సంచికలో అది పడింది 
దానిని వారు చూచి భాగానే కలిపారు అని అన్నారు 

తర్వాత ఆ పూర్తి వ్యాసాన్ని నేనూ, మిత్రుడు డాక్టర్‌ 
తిమ్మావర్హల కోదండ రామయ్య  నంపాదకులుగా 
ప్రచురిస్తున్న 'పరిశోధన'లో (ప్రచురించాను. ఈ [ప్రచురణ 
సంగతి వారికి తెలీదు. నేను ఆ వ్యాసం పడిన “పరిశోధనా 
సంచికను ఆందజేసినప్పుడు ఆయన ఆశ్చర్యపడ్డారు. 
“వ్యాసం పోయిందేమోనని అనుకున్నాను. మంచి 
పనిచేశారు? అన్నారు. 


మరొకరయితే “మీ పత్రికల వారికి ఇదే ఎని 
వ్రాయమంటారు, తగ్గించమంటారు, కోయ మంటారు 
తీరా పడిన తర్వాత తప్పుల కుప్పులు'' అని రుసరుసలాడే 
వారే అలాటి అనుభవము నాకు కొందరివల్లి ఎన్నోసార్లు 
కలిగింది రామకృష్లయ్యగారు ఆంధ్రపైఢలో ৯৬৯ తమ 
వ్యాసంలో జరిగిన కుదింపుకు ০১০৩২ పిడక పోగా, 
(ప్రశంసించారు. 


ఉపసంహారం 
రామకృషస్ణయ్యగారు ৯০১৩৩০৩৩৭১৯, చిత్తశుద్దిలోను 
(ప్రామాణికతలోను ప్రధములయినొక్లే, భాషా 


సాహిత్వరంగంలోను ৮০৯১১০৩ నిరాండంబరులు, 95০৬, 
లేని వారు 

సాహిత్య వ్యాసంగాన్ని జీవిత పరమార్థాన్ని సాధించే 
తపస్సుగా కొనసాగించిన బుషికల్పుడు 

(ద్రావిడభాషా కుటుంబాన్ని గురించి కాల్డ్‌వెల్‌ 
నిద్దాంతాని 1 ২১০৭7০০১৩১৪ కా స్త్రీయంగా కృషిచేసిన 
వారిలో (১৮৪১১৩১ 

జానపద సాహిత్యంపట్ట పండితులకు ৯৭ శతొబ్లం 
ప్రారంభం నుంచి అభిమానం “పెరిగింది ১৩ కనితను 
ఈసడించిన వారు తాళ్లపాకవారి ১০৭ అని నునను 
మార్చుకున్నారు జానపద సాహిత్యం సేకరించడం, 
వ్యాఖ్యానించడం (ప్రారంభించారు వారి కృషి అంతవరికే 
దానిలో లోతులకు చొరలేడు ০১১৩১৯১১৭০০ 5৬০ 
దేశభాషలయిన తెలుగు కన్నిడ 02৮ మలయాళాలకు 
సమానమైన చంధ ৯১৮১ సంప్రదాయం ఉందని చెప్పి, 
దానిని నిరూపించడానికి గొప్పు (గంధం ৩৯ ০৬৭৮৩১ 
నిర్వహించిన వారిలో ৮১১৩১ 

పరిశోధనలో ৯৪55 దృష్టితో ఉన్నత (ప్రమాణాలు 
నెలకొల్పిన వారిలో |ప్రధములు 

తెలుగు కన్నడ తమిళ మలయాళ భాషలలో లోతైన 
పాండిత్యం సంపాదించి 6485 దేశభాషా సాహిత్యాల 
తులనాత్మక అధ్యయనానికి ప్రాతిపదిక వేసిన వారిలో 
(పథములు 

పదాల పుట్టుపూర్వోత్తరాల జ్ఞానంతో సామాజిక చరిత్రను 
ప్రజాసామ్యంలో (ప్రచారం చేసిన వారిలో (పధములు, 


తిరుపతిలో (శ్రీ, వెంకటేశ్వరస్వామిని గురించి ఇతర 
భాషా సారన్వతాలలో కనిపించే [ప్రస్తావనలను అన్నిటిని 
పరిశోధించి ఆ శేతం ১১৯৪৬ శైభవాన్ని చాటిన 
ప్రప్రథమ పరిశోధక విద్వాంసులు. 


‘que উঞ ‘qu. Re goegs gums ২০০০০০0০০০০ 
“QU DRE E ০০১০৪৪৩০২৫৯ 0৫ 
‘Qu ০০০23 sedge log gc 953০৯8৯০9২2 2০০9২7৯9০20 49০০06০2-2 
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ডে కోరాడ రామచం[దశాస్తి గారు 





నంను సా వ ১ ০2৮৩৭১০০৩ యూ 
నోబిల్‌ ই నా 
৯৮৯৩১ (1845-1888), ఒండరు 


శ్రీ, రామకృష్ట్లయ్యగారి ২১৩০৯১৩৩১৫৯ 
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৬) ০৯১২৬ ১৪১০১১১ గారు, 
వారి సతీమణి అన్నపూర్లమ్మ గారు, 
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కోరాడ నాగేశ్వర লও 


కోరాడ రానుకృష్ణయ్యగారి విద్యా గురువు 
১৫১৩১৪১৬১১৩, 


కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి వంశం - జీవితం - రచనలు 
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మహాదేవ శాస్త్రీ 
శ్రీకైల (భ్రమరాంబికా ৪৩৬৪৩ ৩৪১০৪ 
సర్వశాస్త్ర పారంగతుడు 
అల్పాడశా (స్తీ 
శతఘాంటీక చూడామణి 
జగనాో ১২ ৬ 
సూరి శాస్త్రి లక్ష్మణ శాగ్త్రీ 
కాశీలో అఖండశ్వాస్త్ర సాండిత్యం రామతారక మంత్రోపాసకుడు 
సంసోదించినవాదు ৬ 
రామచంద్ర ০৬ కృష్ణ శాగస్త్రీ 
(1816-1900) 5৯৬৬) పండితుడు 
రామశారక మంటత్రోపాసకుడు దిగంత విఖ్యాత కీర్తిమంతుడు 
బందరు నోబిల్‌ కళాశాలలో కాశీ-ఇండోర్‌ రాజాస్థాన పండితుడు 
సంస్కృతాం(ధ పండితుడు అకాల మృత్యు పధగుడు 
లక్ష్మీమనోహరం రామకృష్ణయ్య దుర్గా నాగేశ్వరం 
భార్య సీతమ్మ, అమలాపురం ఏక సంధా(గాహి 
నాస్తివ్యులు గొడపర్తి నాగేశ (50 అంతర్ముఖుడు, యోగి 
వధానులగారి కుమారే స్టీత ప్రజ్ఞుదు 
రామకృష్ణయ్య శేషావధాని 
(1891 అక్టోబరు 2 1962 మార్చి 28) (1899-1989) 
భార్భా అన్నపూర్లమ్మ భార్య సూర్యకాంతం 
ముంగండ వాస్తవ్యులు థిండవిల్లీ పాలంగి, భమిడివారు 
రామమూర్తి శా(స్తీగార కుమార్తె 
০০৩১৩০৬ శాస్త్రీ మహాదేవశాగ్త్రీ సీతాదేవి నాగేశ్వరరావు కమలాదేవి 
భార్య అనసూయ భార్య సరస్వతి భర్త 3১০৫ భార్య లక్ష్మీ భర్త భమిడి 
గోపాల శాగ్త్రీ 


విశ్వనాధ శర్మ 


శ్రీ కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి" విరచితా 
৫ ১০৩১৯ ৮ ৩ 


(৮৮৪১ ৬৭ 


(శ్రియం నమస్కృత్య మనోజ్ఞ వాగ్మితా కృతే చ రామాదిమ చంద్ర ০৪০1 
కృతిం వితన్వ న్నుపమావళీ మహం, సమర్థయే లోకితు మాదరా ద్ఫుధాన్‌ ॥ | 


నాలం వక్తు మహం మదీరిత కృతౌ దోషా వసస్తీతి 551 
(উপ మహ్యధునాతనైః కృతితతౌ తేషాం సముద్దాటనాత్‌ | 
৬০১৯১ నవమత్య సద్గుణ గణా 2১,০৩১ జాతాదరాః। 
০১৫০ నీర మివాపహృత్య నితరాం స్వీకుర(తే తేన యః॥ 


১ 


విమర్శకాలే విబుధోత్తమా యే పరం 25১85 ৩৩ దోషాన్‌ | 
నమామి తా నున్నతమానసోహ మార్యాన్‌ గురూన్‌ శిష్య ఇవాప్తభ కి॥ 3 


విద్యేవ వ్యాసంగా తృంపదివ నయ (ప్రవర్తనా న్నృతతేః। 
చాం(ద్రీవ జలద విరహాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ | 


సుమనస ఇవ సౌరభతః స్తనయుగళే నేవ సుందరీ హృదయం! 


వైశాల్యే నేవ దృశౌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 2 
విద్యేవాధ్యాపనతః (శ్రీరివ దానేన సాధు వినయేన। 

కలికేవ వికచభావాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 3 
కానన ৩৬৩৬ రివ సుమ సమయేన సరోజినీవ సూర్యేణ। 

సరసీవ ధౌతగరుతైః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 4 


శరదేవ ১০৬৩০ ৮১৪১ చం|ద్రాతపేన విమలేన। 
గేహమివ దీపకాంత్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 5 


వ్యంగ్యేనేవ సరస్వ త్యుచితారాధన వశేన భక్తి రివ। 
ఖ్యాతి రివ సత్రవృత్తా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 6 
నానా లా 
రాడ రామచంద్ర శాస్త్రిగారు (1816-1900) (క్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్యిగారి పితామహులు. బందరు তপ্ত కరాశాలలో 


ক (8) $গ 

YS 
సంస్కృతాంధ్ర (ప్రధానాచార్యులుగా ఉండేవారు. సంస్కృతాం(ధాలలో బహుగ్రంథ రచయితలు. ఈ *“ఉపమావలళి వారి సంస్కృత 
రచనలలో ఒకటి. - సంపాదకులు 


శ్రీ కోరాడ ০৯১০৭৬25৩৩০ ఉపమావళీ 


(ప్రకృతి 65 సంస్కారా (చ్చుతివిన్రంభణ నుమతి నంపదివ। 
ఉపకృత్వేవ ప్రణయః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 
585 కునుమ నంగా త్తత్సాళి స్పౌరభన్య ৪০৪০০ 
తర్గంధా ০৪ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
సస్యాళిరివ సువృష్టై స్తది(భవే నేవ ৫৩০ మతీిః। 

తేన తదా(శ్రిత ధిషణా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥! 


రాగేణేవ సుమా(స్తాహవ ఇవ ৪০৪০ తటిదీథ్యా। 
నియమేన తపస్ఫంపత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


యుక్తా వివాదలక్ష్మీ రుత్సాహేనేవ నిపుణ మతిధిషణా! 
১৪05 గీత కలనా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


రాయ ఇవేప్సిత సిద్ది ర్నాయత ఇవ సాధుతేవ సత్ఫక్తేః। 
৩১৯০৩ పాండితీ వా తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుశోభా॥ 


దీపశిఖేవ తమి(స్రా ৬৮৩১৬ లన సంగమా త్కమలినీవ। 

కోకయుగీ రవ్యుదయాత్‌ తారుణ్యా ৬5 విభాతి తనుశోభా॥ 

తప ఇవ హృదయ నియమనా త్ఫుకృత మివ మహేశ పూజనాభ్యాసాత్‌ | 
ముక్తిరివ నృహరి భజనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 

జ్ఞానే నానుష్టాన మనుష్టానేనేవ దేవతా ప్రీతిః। 

సిద్ది స్తయోప్పితానాం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సహనాసక్తి విశేషా దిద్యేవ తయా చ సదసతోర్ఫేదః। 
తేన వివేకిషు గణనా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


బల మివ పయసా వినయా దివ సాధుత్వం (ప్రీయోదితా (త్ర్రణయః]। 
మోద ఇవేప్సిత లాభాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సంసదివ సుకవి నికరా త్ర్రబల జలద లాభత స్తమి(స్రమివ। 
ధర్మ విధినా విభుత్వం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
సద్వర్తన మివ సాధు (వ్రజ సంగా 2556 రివ తైలొత్‌ | 

రాగ ఇవ మిధో వచనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


ప్రియ సంగమనా ద్విరహోత్కంరితమతి రివ విధూదయా త్రాపః। 
ఆలోకా దివ సోర్టః తారుణ్యా త్ర్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


41 


20 


మణిసంగా దివ భూషా కుల మర్యాదా విశేషత సాధ! 
మై(తీ రహస్య కధనాత్‌*' తారుణ్యా গত విభాతి తనుశోభా॥ 


విశద సుధారస లేపా 29৩০ మివ మాధుర్య విమల తాతిశయా। 


దా రివ నౌరివ వేగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


వసతి రివ దీప శిఖయా (క్రీడా వసతి ర్మనోజ్ఞ సంభారాత్‌ | 
భిత్తి రివ చిత్రమయ్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళశోభా॥॥ 


৬৪১৩ కమలినీవ తమలద దేవేన తామస (శీవత్‌ | 
రజనీవ చం(ద్రవిభయా తారుణ్యా ৬5 విభాతి తనుశోభా॥ 


విశద సుధా లేపనతః [ప్రాసాద ఇవ (ప్రభాత కాలా'పైః। 
శయన వశ జీవలోకః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


బలవ దవ(గహ విరహా ద్వాష్టి రివ నదీవ కమల సంపత్తేః। 
సర ఇవ మరాళ సంగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
సమ్మోద ఇవ సురభిణా ০৪১৩৬ ఇవ శుక్రమాస సం(్రాష్పేః | 
సుమనేవ జలధరాప్తేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
చం(ద్రోదయేన సింధు రృంధుః కుశలానుయోగ సంధానాల్‌ | 
అంధురివ వర్ష యోగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
సామ్మేవ కార్యసిద్ది స్ఫాజన్యా త్కీర్తి 8২9০৩০০6৯৬1 
పీయవచనేన ప్రియతా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


తిలక (శియాలపన మివ చికురా ఇవ వైల్య 9 సంపత్త్హ్యా 
సువిలొసతయా వయసా తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుశోభా॥ 


యౌవనత ఇవ రిరంసా త(ద్రాగస్తేన తద్వచన సక్తః। 
తేన కధాసల్థాపః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


అధికారా న్మదభర ఇవ తస్మా దవివేకసంప .దివ తస్యాః! 
సాధు జన 1৮ వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥॥ 


మతి రివ సదిష్ట్రలాభాత్‌ ৩১০৪৩ సంపదాం లాభః। 
తేన జన సేవ్యతా వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


(ప్రతిభా(శ్రియ ఇవ కవితా গু (৩১৩৩০ (ప్రమోదనం మనసః 
తత్కీర్తి రనపహార్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సాహితీ వీరాజనం 
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১) కోరాడ ০১০৩৪০১১5৩৩ 25০৯৩ 


১৯১৪ వాంబు శ్రీ) ১৩২ తత్స_మలినికా తన్యాః। 
విశద చ్చద నాయక ఇవ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


గురు పరిచర్యా వశతో విద్యేవ తతోనవద్య విజ్ఞానం। 
తత్సర మర్జావగతిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


కలయేవ స్వాతం[(త్ర్యం తేన పరా(శ్రయణ ৬৪)গ* బాధా! 
569৬ వికాసో వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
ఉపకృతిత ఇవ సుహృత్తా తది(శాసః పరాశయ జ్ఞానమ్‌!। 
తదివేహిత ఫలసిద్దిః తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సింధు రివ కుముదబంధో రుదయా త్ఫురభి 65 ముకుల పరిణామా। 


తుమనోద్యానవనీనాం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


గుడ ఇవ పాకవిశేషా ద్దుగ్ష మివ సితా విశేష సంపర్కా! 
తృంస్కారా దివశాకః తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుశోభా॥ 


లావణ్యేన శరీరం వయసేవ వపు ర్లలిత కలిత లక్షా! 
యోషేవ కాంత 5৩ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
సంపద ఇవాభిమాన స్తస్మా ద్దార్ష్‌ట్యం తతస్తు నికృతి రివ। 
తస్యా అనార్యతా వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 

నీ వ్యపనయతో లజ్ఞా తయేవ లలితోదయః (ప్రియ (ప్రమదః। 
తస్వావిర్భూతే రివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


దూర (১০৩১ కుశల కధా (శ్రవణా త్సాధ్య్వీవ సౌరభ సముృద్దిః। 
వికసనజ సంపదా వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


మాధుర్వేవ కృపీటం వీటీవ సుగంధ వస్తు సంబంధాత్‌ | 
రాగేణేవ (క్రీడా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


రాగ ఇవ విజన దేశా (దతి రివ శృంగార విహిత హేలాభిః। 
మోద ఇవ తనయ వినయాత్‌ తారుణ్యా 5 విభాతి తనుశోభా॥ 


53১5 ৪১০৩ విరచిత సంస్కారా త్తేజ ఇవ తపశ ఎరణాత్‌ | 
మహిమేవ తాపన కృతేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


మణి మాలయేవ కంఠ కంకణతః కూర్చరా దధో దేశః। 
(శ్రుతి రివ కుండల సంగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
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গড మివ హైమనానిల పరిసంగా ভ৯৩ ఇవ నుమేఘకృతః। 
తవ రదనచ్చద కలనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
శిష్య స్పదుత్తర విధే 2১৩১ రివ సత్ర్రశ్నత స్ఫుశిష్యస్య। 
శు(శూషయేవ విద్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥॥ 
సాహిత్వే నవ కవితా తయేవ రస భావ విభవ గుణ లక్ష్మీః! 
తత ఇవ రసికానందః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
స్నేహా దివ చి(స్రంభ స్తేన మిధ శృరిత ১৮৯ మివ తస్మాత్‌ | 
లోకోదంత (శ్రవణం తారుణ్యా త్తవ 2৮০9 తనుశోభా॥! 
అవమా నాసహనత ఇన శౌర్య (శ్రీ) స్తదివ గౌరన సనద్దిః। 
జనమాన్య తేవ తస్యాః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సుమ సమయేన వన మివ (శ్రీగంధాలేపనా ద్యధా ৪১৩০! 
దానా దివ జన శంసా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


శరదేవ విమలతాపాం హేమంతేనేవ యోషి దాశ్లేసః। 

శిశిరేణ శాబల (శ్రీ *ః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
దానేనేవ 5৩০ నందన వన మివ చ పారిజాతేన। 

ఉర ఇవ కుచ మండలతః తారుణ్యా త్తవ నిభాతి తనుశోభా॥ 
తానవ మివ కృతి కరణా ద్దీనత్వ మినానుర (ద్రు సాన్నిధ్యాల్‌ | 
సుమ ఫల భారేణ తరుః తారుణ్యా ৬৬ విభాతి తనుళోభా॥ 
వీచి (ప్రతతేస్తటిని తటతుంగత యేవ నరస కాసారః। 

తట మివ తరు సంపత్తా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
మాధుర్యేణేవ పయః తారుణ్ళేనేవ హృదయజ దితయమ్‌। 
০০১৬ చిత్రభానుః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


చందన మివ పన్నీరా త్తదివ నువర్ల మణిపా(త్ర సంవాసాత్‌ | 
తద్వసుమతాం నివాసాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


రాగేణ దాంపతీవ (ప్రణయ వశేనేవ కార్య సంసిద్దిః। 
కృతిసిద్దే రివ హృదయం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥! 


రాగోదయేన లలిత (ప్రకాశ ఇవ తేన విసృమరాపాంగః। 
తేన రస మన శృలనం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభాకి 


సాహితీ నీరాజనం 
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৩, కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి విరచితా ০৪০১১ 


ఆంతర దర్శన విధిత 2১৮৩০ సాధు జన విపశ్చితాం చేతః। 
సౌజన్య మివ హితోక్స్యా తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుశోభా॥ 


వీవీ నిర్మోచనత (స్త్ర, పేవ పరిరంభ సంభవా 2১81 
తేన సురత వి(స్రంభః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తమశోభా॥ 


కచ కుచ సంవృతి వివృతే రాగ ఇవోషన్య చుంబనా త్మామం! 
వైయాత్య మివ వధూనాం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


శు(శూషా తోషిత గురు వితీర్లయా విద్యయేవ మేధావీ! 
బాల ఇవాధ్యయన పరః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 


పండిత మణి సంవాసాత్‌ నభేవ నృపతేః సకవి వరేణ్య 5১৪৪ 
అవితథ వచనేన కవిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


పరకృత తనయ శ్ఞాఘా (శ్రవణా జ్ఞనక ఇవ సద్వినీత మతేః। 
గృహ మివ బంధు సమేతం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 


నిరవద్య కల్పవాయాః షద్యం హృద్యం రనజ్ఞ హ్నృదయానామ! 
తేవ కలితేవ విద్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా!! 


రతి రివ తుల్య రిరంపా వశత సేవ చ విభావ వైభవతః। 
తదివ (ప్రమద వినోదాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


వేణీవ దూర చికురై సేవ సువర్ల ప్రసూన రచనాభిః। 
తానీవ సౌరభ భరాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సాగర ఇవ భంగ భరా [ద్రాగ ఇవ (శ్రోత్స హృదయ ০০৪১৪ 
నాగ ఇవ మద సముదయాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


(శ్రద్దా నైపుణ్య భరా దాలేఖ్య మివ ప్రభాత సమయేన। 
పద్మాకర ఇవ లలితః తారుణ్యా ৬5 విభాతి తనుశోభా॥ 


భిత్తి రివ చిత్ర నికరై శయన మివోల్లసిత కాయమాన మిహ। 
తదివ సురూప వనితయా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


এট, రాలేఖ్యోత్తమ మేతై రాదర్శ ఇవ సభా సదనే! 
తేన కవి సంవృత విభుః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


మత్కుణ పీడనవశత శృయన మివ బుణ (ప్రదాతృ కలనేన | 
అధమర్ల స్యేవ ధార్స్‌ట్యం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
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৩১5৪8 పండిత భజనా ద్విజిగీషు రివ ప్రతాప సంపత్తేః। 

భట ఇవ ధృతి శౌర్య భరాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
త్యాగ ఇవ పాత్ర గమనా ৬5৯) ఇవోష్థాహ సలిల సేకనతః। 

యోగ ఇవ నియమ వశతః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
భోగ ఇవ సమ వనితయా మార్గ ఇవాకంటకాది నిర్బాధాత్‌ | 

వేగా దివ సాధుహయః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 

స్వర్గ ఇవ దేవలోకై ర్భగ్గ ఇవ (ప్రమదయా గిరీట్ఫుతయా। 

గర్గ ఇవ కృష్ణనత్యా తారుణ్యా ৬5 విభాతి తనుళోభా॥ 

కృతి రివ বিশ্ব) గుణాత్‌ ధృతి రివ ధనిపురుష ఘటీత సొహార్టాత్‌ | 
మతి రివ తోష 5১১2৪ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


(హీ రివ ৯৪ (ప్రణయాత్‌ (క్రీ) రివ షాడ్లుణ్య చింతనాభిరలేః] 
ధీరివ కృతి ৩০০০ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


పండిత ఇవ వాగ్మితయా వాగివ మాధుర్య యోగత స్సుకృతం! 
వేద విహిత కర్మ కృతేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
యౌవన మివ సౌరూప్యాత్‌ తదయ మివ కాంత కాంత ৩৩০৪ | 
తాని సుకృత్యాచరణాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
227৩ సంగా ద్వృస్థి రివై కాం | 
১১৪৩ మివ ৪১১০ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
పులకాదివ ০০৬৪ 0৩55৯ .. | 
కులకొదివ కవిత్మాక్రీ * తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుశోభా॥ 

రస సహకారి పదౌమైః కావ్య మివ గశ్రీవిలానతః (ప్రమదః! 
(ప్రమదాది వాత్మవృద్దిః తారుణ్యా ৬5 విభాతి తనుళోభా॥ 
సంపత్కలనా ద్దృతి రివ తయా (ప్రవృత్తి స్ప దిష్థకార్యేషు! 

తస్యా విమలం యశ ఇవ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 


స్తనవృద్దేః కంచుక మివ తేన చ తరుణీ పయోధర ది(తయం! 
లేన విశాలం ১৬১০ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


మణిమాలికయేవ గళ స్తిలకజ రమయా తలోదరీ ఫాలం! 
వదన మివ దృష్టి రమయా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సాహితీ నీరాజనం 
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১) కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి విరచితా ఉపమావలీ 47 


అనురాగా దివ హేలా స్తాభి రివ రతీ రసజ్ఞ కాంతస్య। 
తేన చ యువతీ రతి రివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 91 


= mm mm = আজ ও = 2 রগ = ౪ ఇ রা 68 = “= క m= జ = ఈశా శత ఇ vv mm ఈ ఎ ఇ ధు 


ఆరుణ్యే నాధర ఇవ తారుణ్యే నేవ యోషితా మంగమ్‌!। 


కారుణ్యేన హృదయ మివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 95 
పీవరత యోరు యుగళం కాంచ్యా జఘన (ప్రదేశ ఇవ కామం! 

కామ స్సృముపగతార్భాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 96 
దామేవ శిల్సి కలయా తేన స్తన మండల మివ చపలాశ్యాః। 

১৪৩ కలయా నయనే తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 97 
వైస్వర్యేణ రిరంసా సౌన్వర్యేణేవ గీతి మహిత (శ్రీ): 

కాస్వర్యేణ ৪১৯০১ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళశోభా॥ 98 
5০৪ (ప్రత్యాహారా ద్వాద్దిగుణా వివ స జాతి సంసర్గాత్‌ | 

గుణ సంగా 25১ రివ చ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 99 
వైరాగ్య మివ పరార్ధా నాసక్తే స్పాహృదేన సంపీత్రిః। 

ఆగ సృహనా (త్రేమా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళశోభా॥ 100 
ప్రియ భాషణత స్తోష సృత్సంగేనేవ దోష గుణ చింతా। 

৪5)৪ రనవద్యాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 101 
১৬১ పరికర భరతః ৯৬৪৩ మహీరుహాళిభి ర్మలయః। 

కోటీర మివ మణేీభిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 102 
కోటీభి 65 విపళ్చి ద్దాటీభి ర్పృప ఇవారి భీకృద్భిః। 

చేటీభి ০২১১৩ సదనం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 103 
శాటీవ విశద విభయా వాటీ వామోద భరిత సుమనికరైః। 

ఘోటీవ తీవ్రగత్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥! 104 
గుణవిత్కృతేవ వినుతి సృమయే సముదీరితేవ సద్యుక్తః! 

పాత్రార్పణతో ధన మివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 105 
నిజ వా(గ్రస వేత్త సమాహిత సమ్మానేన సత్కవే ర్హదయం! 

రజనీవ కువల సుహృదా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 106 


కబరీవ భూషణాశ్యా నిబిరీసతయా (ప్రసూన గుచ్చ ఇవ! 
శబరీవ రామభక్ష్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 107 


హల్యేవ సన్య భరతో హల్యేవ మహేంద్ర నిబిడ పరిరంభాత్‌ | 
హలఠ్వేవ మద వికారాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


హలివ స్వర సంయోగాత్‌ కలివద్భల శాలి వీర సంనర్గాత్‌ | 
బలివ దామన భక్తే తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 


భక్తే రివ వత్సలతా ముక్తే రివ విషయ వాసనాభావః। 
భుక్తే రివ సహజ బలమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


అపరాష్టానాతప ఇవ సమభీష్ట్థ్రాలోక కామినీ వదనమ్‌! 
శాంత విరోధః (858 తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


కృతి రివ లలిత పదారై రతి 65 లలితై సృమగగ్ర రన కలితైః। 
మతి రివ సుకృతి విధానాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
తరు రివ లతా వితానై ర్గురు రివ శిష్యకృత మహిత సం(ప్రశ్నాల్‌ | 
మరు రివ రుచిర దరీభిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
జ్ఞానత ఇవ వైరాగ్యమ్‌ మానత ఇవ దుష్రుధర్షణీయత్వమ్‌! ' 
తానత ఇవ సంగీతిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


శృంగారత ఇవ కవితా తరుణీ స్తనమండలా దివాశ్లేషః 
చుంబన మధర్‌ కిసాలాత్‌ ০০১৪০ త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 


ముక్తాహార స్తరళా దివ ఘన జఘనం మణీ ఘటీత కాంచ్యా! 
కర ఇవ మణి కంకణతః తారుణ్యా త్రవ విభాతి తనుళశోభా॥ 


రాగ ఇవోపరిసురతా దాగ ఇవాపక్చతి జనక మహితార్డాత్‌ | 
త్యాగ ఇవ నిర్వపెకాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


హార ఇవ సమణి తరథభా ৯১০ ఇవ (ప్రతివిమర్శ నంఘటనాత్‌ | 
తార ఇవ హేమసంగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


మాలిన్య మార్జనా దివ ముకుర సృత్పా['త్ర లాభతో దాతా! 
(శ్రోతా స్వదైవత నుతేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


ఆరుణ్యా దివ చ జపా కారుణ్యా దివ పరోపకృతి పరతా! 
తారుణ్యా దివ సుషమా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
మాత్సర్యేణ పర గుణామర్ష ఇవ విచిత్ర వస్తు ৪০5১৪ 
హృదయ వికాన ఇవాలమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళశోభా॥ 


సాహితీ సీరాజనం 
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১) కోరాడ ০১১০১ ৩৩৩৩৯ ఉపమావలళీ 49 


మురజాది మధుర నినదా ద్గాన మివ (ప్రతిభటాళి విజయేన। 

విజిగీషు మతి రివ పరమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 122 
స్వచికీర్షి తార్థఫలనా త్కపట ఇవ నభాజయా త్కలా 22১1 

৪) (ప్రతిమా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 123 


కుంజ మివ ৬৩৪১১ పుంజా దంజన రంజనత ఇవ యువతి నయనే! 
మంజిమత ఇవ కిసాలమ్‌ తారుణ్యా 5 విభాతి తనుశోభా॥ 124 


తం(త్రీభి రివ 95০১ మం(తీవ నయ (శ్రియా నుగుణ హితయా!। 

తం(త్రీవ పరసవాదాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 125 
50৮ పక్షలక్ష్మాా ৩ వానిరత వహ్ని పూజనతః | 

ఛ(త్రీ వాతప నమయే తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 126 


(గీష్మత ఇవ హరిదశో భీష్మత ఇవ కౌరవేశ విజిగీషా। 
భీష్మత ఇవ రజత 768 తారుణ్యా গু విభాతి తను శోభా ॥ 127 


యౌవన భరేణ హేలా హేలా విభవేన సుందరీ వదనమ్‌।! 
వదనా దివ కవి వదనమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 128 


ధనురివ వరగుణవల్ట్యా శర ఇవ 5১৩৬৩ పాళి భేదనతః | 
విజయా దివ విజిగీషుః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 129 


చటు కవితయేవ వాణీ జీవన మివ నీచ సేవనరహేణ |! 
రహసీవ మంధత్రగుప్తిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 130 


బహు కావ్య పరి(శ్రమతః కవితా సువితాన సంగతే శయనమ్‌। 
అయన మివ పధిక నికరై తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 131 


8১55 కాయమానా తది వామల మౌక్త ৮১১26 ০7০. 
తేవోచిత మార్జనతః తారుళ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 132 


నగరీవ తుంగవరణా গু) ఇవాగాథేన ఖేయ వలయేన। 
తదివాంబు జని శకుంతైః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 133 


శయన మివ మల్లికా నుమ నంస్తరణా త్ఫుష్ప తైల నంనర్గాత్‌ | 
৪৮০০০ ৬2৪5 ఇవ తారుణ్యా 5 విభాతి తను శోభా ॥ 134 


భిత్తి 65 సుధాలేపా త్కేళీ గృహ మివ మనోజ్ఞ శయన యుజః। 
శయన మివ కమనసంగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 135 


50 


సాహితీ నీరాజనం 








సాత్తిక భావోదయ తోనురాగ ఇవ రన ఇవ విభావాద్ద్యెః। 
రాగేణేవ రిరంసా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


৯৪১১ వస్తు విలోకా దివ ధిషణా ధిషణ యేవ రుచిర కృతిః। 
కృత్యా జగత్ర్రశస్తిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 

(ప్రకృతి ప్రత్యయ యోగా 265 కృతిరివ మనోజ్ఞ కల్పనయా। 
తదివ రసవేత్త హృదయమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


శూర ఇవాయుధ భరణా దృరణా దివ ১০৪১ సృమర్హ తమా। 
దర్హకా యాభ్యాగత ఇవ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


(8৮5১১, సరిదాళి రివ (ప్రకరణ వశగా నదుక్తీ రివ సమితౌ। 
నృప బహుమానా దిద్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


শু ₹১05 ১০৩৩ సృ ఇవ మహాశూర ৯৬১৪ ০০১ ৪৪| 

శూర ఇవ నయవిద(గ్యః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 
గ్లాని రివ తపశ్చరణా త్కరణాత్క్మృతి రివ తయామహోద్యమ ఇప। 
జన ఇవ సుకృత విధానాత్‌ | తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 
వ(నసంభత ఇవ రాగ (కిదేవీ కరుణయేవ సంపత్తః। 

సంపత్తేవ (ప్రమదః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 
మదవృద్దే రవినయ ఇవ నయ విభివత ఇవ ৪০৯১ సమవాప్రిః। 
తత ఇవ సకల ప్రీతిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 
సంధ్యే వాభిమ తాకృతి రిరయామద ఇవ మదేనధార్స్‌ట్య మః 
ధార్ష్‌ట్యా దివ వి(ప్రీయతా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 
వేషేణేవ చ దంభో దంభేన విమూఢ హృదయ నమ్మో హక 
మోహేన ৩০১১ హతి రివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా! 


వైదుష్య మివ సభాయామ్‌ (ప్రతివచ నోక్సా విపక్ష జన జయతః। 
కలిత కలా ఘనతా వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 

కుహనేవ కార్య సిద్దే ০৯ (ప్రియవాచ ఇవ కమన హృదయమ్‌! 
దంభ ఇవ ০৪১ కృతేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥| 


సంధ్యే వారుణ మేఘా దరుణారుణ మణ్జలా (త్రభాత మివ। 
తత ఇవ జనతా వృత్తి తారుణ్వా త్రవ విభాతి తను శోభా ॥! 
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శ్రీ) కోరాడ రామచంధద్రశాస్తీ ১৩০৩৯ ఉపమావలీ 51 
০০০১১১১১১১১ 





ఆలోకత ఇవ వస్తు జ్ఞాన మివాదర్శ బింబ సం[క్రమణాత్‌ । 
553 ఇవ వర్షాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 150 


ముదిర ఇవ చంచలాభి ర్నందన వన బువ సుర(ద్రు సంవలనా! 
దసి 65 శాణ నికాపాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 151 


నీల జలద ఇవ శ(క్రా యుధ సంగా 6০৬১০ తరుణీవ। 
రాగో జనపద వసతేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 152 


సాయీ విభావ విభవా ৬) ఇవ సదనుభావ వగ్గ సంయోగాత్‌ | 
సాత్వికత 5) ఇవ పరం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 153 


మందగమనేన గజ ఇవ తనుమధ్యతయా కడార నయన ఇవ। 
దృక్చాపల్యా స్మృగ ఇవ తారుణ్యా ৬5 విభాతి తను శోభా ॥ 154 


కుంభాభ్యా మివ సామజ మస్తక ఇవ మంగళం మహా ధనతః। 
అభిమత లాభా న్మవ ఇవ తారుణ్యా త్రవ విభాతి తను శోభా॥ 155 


దృతగమనే నేవాశ్వ ক) ర విహారేణ జంతు ధిషణ్రేవ। 
మణి నేవాకర భూమిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 156 


సరసిజ మివ భృంగాష్తేః దాతు ৪১০৩ మివ విమల జనసంగాత్‌ | 
భక్యామర పూజన మివ తారుణ్యా ৬5 విభాతి తను శోభా ॥ 157 


১৬ (క్రమై రివ రధో విక్రమ లక్ష్మా వీర భట ఇవాలమ్‌! 
హంసీవ శర దుపగమాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 158 


38895 చికుర నిచయ ৪১ ఇవ (ప్రసవాళి రచిత రచసాతః। 
స ఇవ (ప్రియ లాలనతః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 159 


కకు దౌన్నత్యేన వృషః కల్ళోల భరేణ సింధునాథ ఇవ। 
కమల సమృద్దేవ నరః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 160 


త్రేతాగ్ని నేవ వేదీ దోహద రమయేవ పుష్ప ఫల శాఖ! 
పల్లవ ৩895 లతా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 161 


గమన (శ్రియేవ హంసీ భూషా మణినేవ కేసర సమృద్ద్యా! 

సవికాన మివ సరోజమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 162 
కునుమై (స్పృవన్మరందై ర్వని కేవ నికాయ ఇవ జన (ప్రకర్లః। 

ఖ్యాతి రివ 585১) తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 163 


৪০০০ নত నయ 23১০ వినియోగ వేదినా రాజ్యమ్‌! 
తదివ (ప్రజానురాగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 


6১৩ మహోపల ఇవ (ప్రతికార విధానత ఇవ స(త్ర్రతిఘః | 
శమ ఇవ పరకృత కష్టాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


০১১ మివా(ము రసాస్తే 8৪৬৪১ సంగేన సాధు కనక 2১৪। 
రజత మివ నుధా లేపాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 
కాంస్య మివ భసితసంగా న్మణిరవ శాణోపకర్షణా దుచితః। 
స్నేహా దుపకృత మతి రివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


శయ్యేవ విమల తూలా త్తూల మివాజ(న ১১১ కరణాత్‌ | 
৩১১৩ ఇవ నముదిర కృతేః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 


విజన వసతే రిరంసా తత ఇవ సరసోక్తి నర్మ సంభాషా। 
తత ఇవ తదిష్థసిద్దిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


హార ఇవ తరళ సంగాత్‌ స ఇవ యువతి కుచమధ్య నంవాసాత్‌ | 
ఉదరం రోమావళ్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


శయన మివ కాయమానా త్తదివాంతర ৪5 రుచిర రుచా! 
కాచను యామాలపాతా! తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 
పర్యంక కాయమాన (శ్రీరివ నవ వి(ద్రుమాంచితై శ్వరణైః। 
తానీవ రుచిర పా(తై తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 
కనక మయామ్బుజ ১১৬৩৪ రన్త మివ చారు కాయమానస్య | 
తదివోప ర్యున్నతితః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 
పీవర కరిన గుణాస్తే হও భర ఇవ ৪৩০2৩ రదవసనమ్‌। 
నాభి ర్లధీరతాయాః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


వైమల్యా దివ గండౌ బాహూ వర్తులతయేన కరకమలే | 
కోకనద శోణ లక్ష్మ్యా! తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా 


పాదా నివ నవ పల్లవ 62 జానూ యథా సువృత్తతయా । 
ఊరూ ఇవానుపూరాళ్చ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


పృథుల నిబిరీస భావా న్నితంబ మివమధ్య మివ నితాంత కృశమ్‌। 
వత్సతయా దోర్మూలమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


సాహితీ సీరాజనం 
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১) కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి విరచితా ఉపమానళీ 53 


ఉద్దిప నానుభామై (ప్రకృతిభవై స్ఫుమధురై రిరంసేవ। 
తదివ మదన మహలక్ష్మీః తారుణ్యా গু5 విభాతి తను శోభా ॥ 178 


కుసుమైక భరీ భర ఇవ హారై ర్వక్ష ఇవ రత్న తాటంకై! 
(శ్రుతిశిఖరే ఇవ లలనే | తారుణ్యా 5 విభాతి తను శోభా | 179 


నాసా గురు మౌక్తిక ৪০৯১৬১৬০৩০০ 2০৩১ భయా । 
దశన వసవ మివ తామం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 180 


సదృశ ప్రియసంగేన 7৩) యోషేన జలభ్స దనుతయతః। 
పూషేవ నిర్విశంకమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 181 


హసనత ఇవ ముఖ ముకుర స్ఫరసిజ మివ భృజ్ఞసంగమా దనిశమ్‌ | 
రంగ మివ నాట్య కలనాత్‌ తారుణ్యా গু5 విభాతి తను శోభా॥ 182 


అధర ఇవ నముచి తోన్నత రేఖాభి ర్లండ ఇవ సునైర్మల్యా | 
০১৪ రివ (৩৯ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 183 


తారాభి 65 నభ(శ్రీ ర్నీరాశయ ఇవ మహోర్మి నికురుంబైః। 
৯০০১, రివ విమర్శాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 184 


లలిత స్మిత 05555 దనురాగ ఇవేక్షణాంత సంవలనాత్‌ | 
హృజ్ఞనితేవ రిరంసా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 185 


సీమంతా దివ చికుర గ్రేణీ గుణ సజ్ఞమేన చాప ఇవ। 
స ఇవామోఘ (ప్రదరాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 186 


సౌందర్యా త్తనువల్లీ సేవ చ సదలంకృతి (ప్రకర యోగా । 
త్స ఇవ సదా[(శ్రయ వశతః। తారుణ్యా త్రవ విభాతి తను శోభా ॥ 187 


శాక ఇవ సదధివాసా తాక ఇవానేహ సంప దాకలనా। 
న్నాక ఇవ సౌఖ్య దానాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 188 


ఆలంబనత ఇవ లతా సేవ మనోజ్ఞ (ప్రసూన సంపత్త్యా 
సేవ సుగంధాతిశయాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 189 


వాపీవ 2৩) దుదయా చ్చాపీవ శరవ్య భేదనా దనిశమ్‌। 
జాపీవ హృదయనియమాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 190 


అ(శ్రమ ఇవ నియమి జనై రా(శ్రమ ఇవ పృధుల కార్య సంసిద్దేః | 
ఆ(శ్రమ ఇవ సత్కృతిభిః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 191 


గజరాజై రివ సైన్యం మృగరాజ నివానత ఇవ విపుల 561 
ధర ఇవ శిఖరోచ్చ యతః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


వీట్రీగంధాన్ముఖ మివ శాటీ గంధాత్సుమా నివావిరతమ్‌ | 
చేటీ గంధా ద్యనితా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


2১885 (ద్రవిణ భరై. పాటీర విలేపత ఇవ శీతలతా | 
కోటీరే చేవ శిరః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


హేతిభి రివ హవ్యాశీ జాతిభి రివ పుష్ప వాటీకా మహతీ! 
హేతిభి రివ వీరవరః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


మరేేణ పాత్ర వర ఇవ ৩৩৪১ తదాక్రితోచల వర ఇవ! 
10৩82 శూరవర ఇవ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


2১26১ నీలగళ ఇవ ৯26১ సభేవ వసుమతీ విభునా। 
8১269 భూరుహవరః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


వీతి రివ వేగవిభవా (ద్రీతి రివ రసానుగుణ్య యోజనతః। 
పీతి రివాభిమతాప్త్యా తారుణ్యా শু విభాతి తను శోభా ॥ 
సుప్తి రివ మృదులశయనా తృప్తి రివాభిమత వస్తు సంస్వాదా! 
6০১ రివ భూరి విపదః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


హేతి రివ శత్రు దళశనా న్నీతి రివ సంధి ముఖ్య గుణయోగా। 
త్సాతి రివ నిర్భపేశ్షాత్‌ తారుణ్యా গু విభాతి తను శోభా ॥ 


భూతి రివ నయ (గ్రహణాత్‌ జాతి రివ గణాది వృత్తి నియమనతః! 
గీతి రివ సలయ వృత్తా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా ॥ 


ధాతు రివ పత్యయత సేతు రివ జలాశయ జల రోధనతః। 
హేతు రివ ప్రామాణ్యాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా | 


నేతు రివ నాయికా ముర్గాతు రివ మనోజ్ఞ వన నివాననతః | 
కేతు రివ రుచిర శాట్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా ॥ 


పోత ఇవ స్మితవదనా త్పోత ఇవ ১১৫ ఫలక సంఘటనాత్‌ | 
శాత మివా(ప్రతిపశ్షాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 
ভু యథోక్త కరణా সপে ధర్మజ్ఞ పురుష ৩০5 

ఆస్టా ఫలసిద్దే రివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా ॥ 


নিক) నీరాజనం 
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১) కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి 25০৩৯ ఉపమావళీ 55 





(గంథ ఇవ [శ్రుతి మధురో (గ్రంథ ఇవ సదాళి సమ్మదాధానా। 
న్మంథ ఇవ దధివిదశనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా ॥ 206 


నాధ ఇవ శక్తియోగా తాధ ఇవామలక మధురిమా భోగా। 
త్క్రాథ ఇవోచిత కలనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా | 207 


మృగమద ఇవ సౌరభత సృగర తనూజని నిఖభాతత స్ఫింధుః। 
గగన మివ నిరావరణాత్‌ | తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా ॥ 208 


హేతి 65 తీ(వ్ర శిఖియా హేతిభి రివ హవ్యకల్సితై ర్లహనః | 
హేతిభి రివ శూరవరః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా ॥ 209 


వీతి రివ సౌఖ్యవృద్ద్యా వీతి సమృద్ద్యేవ మహిత మణినిచయః | 
వీతి చమత్కృతితో తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 210 


బ్యోతి రివ హేతి వితతే ర్జ్యోతిరి వాయామ సంపదావితతము | 
బ్యోతి రివ వితత భక్స్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 211 


యతి రివ నిరీహ వృత్త్యా యతి రివ సదుపాయ చింతనాసక్తోః | 

యతి రివ నిజ పరఘటనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 212 
వార్త ఇవ స్వాతం[(త్రా దార్తవ క్నేమ లాభతః పురుష । 

వార్తేవ తత్త లాభాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 213 


కంకణ మివ మణిసంగా త్కంకణ మివ నవ్యజలద నముదయతః 1! 
కంకణతః కరమూలం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 214 


భరణత ఇవ దీన హృదా భరణత ఇవ గాత్రం సతతిర్నితరామ్‌ | 
భరణత ఇవ భృత్యజనః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 215 


కౌశిక ఇవ నియమ భరా త్కౌశిక ఇవ దుష్ట్ర సర్ప ని(రహణా। 
త్కూశిక ఇవ నాక పదాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 216 


పుష్వోదయా దివ లతా ৯6০১০ ఇవ భవ్య మృగనేత్రా 
పుష్పవ దుదయాజ్ఞగ దివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 217 


కుసుమోదయత ఇవ లతా కునుమ వియోగేన సుందరీ వదనమ్‌ | 

కును మానుదయా న్నయనే!। తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 218 
శీపర్లీ మధుర ఫలైః (క్ర్రీపర్లీ దారుణా నిశాంత మివ। 

శ్రీపర్లీ భి 5১5৩ ఇవ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శ్లోభా॥ 219 


(ప్రకృతి ష్టడ్లుణ వేత్తా (ప్రకృతి స్తనయేన ৪2০৪5 
(ప్రకృతి 268 మహిమ్నా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


గారుడ మణి రివ దూర్వా శ్యామలరుచి భరణతః ఫణి (గ్రహణా। 


2০৩১৫ విద ఇవ మహిమా తారుణ్యా త్రవ విభాతి తను శోభా ॥ 


వామన ఇవ బరి విజయా ০১৩০৩ నంగా ద్వివన్వదాత్మ్యజ ఇవ! 
వామన భావా దంసౌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


2835 వాతా త్తరు రివ విటప నవ్రాతా దివ గణికా నదనమ్‌! 
విటపాళి రివారుణ్యాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


కాదంబై రివ సరసీ కాదంబై రివ ధనుష్మదగ్రనరః ! 
కాదంబై రుద్యానమ్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


నురభి ৪3৯০০১115০০ త్ఫురభి రివ (ప్రమద ০১ పంధానా। 
త్ఫురభితయా విగ్రహ ఇవ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


ఉపమాసమౌన ధర్మ (శ్రియ ఇవ వసుధాధినాధ తనుజాతః | 
ఉపమాతృ కావనా దివ! తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


(ప్రత్యయ ఇవ కార్యకరః (ప్రత్యయ ఇవ దాంభి కత్వ్య నిర్ణూతః। 
ప్రత్యయ ఇవ ০৯৮ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా క 


కమలా దివ ని(స్తింశా కమలా దివ రజనినమయ కాసారః। 
కమలా దివ మీన గణః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 


ఇతి (శ్రీ) కోరాడ రామచంద్ర కృతౌ 


৪১৯০০০৯০৮১০ (৮৯৩, ১৯06 


సాహితీ నీరాజనం 
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ও) కోరాడ రామచంద్రశాగ్త్రి ১৬০৩৯ ఉపమావలీ 


దితీయ భాగః 
5৪2 ৬5৯১ ద్వితీయ పక్షేణ కుముద బంధు రీవ | 
నీవారత ఇవ నలినీ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 
అనయాకర్టితం ధన మివ (శ్రీహరి భజునేన పాప పుంజు ఇవ। 
ఆలోకేన తిమిర మివ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
ప్రియ వచనేన రుషేన (పేమ్లే వావాదరః (శ్రియా దైన్యమ్‌।! 
సాధుభజనేన గర్వః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
ధార్‌ష్థ్యా దివ యాచకమతి రరుణోదయతో వ కుముదినీ కుసు మమ్‌! 
సాయ మివ (శ్రీశరణం కృశ్యత్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
(ప్రత్యుషనీవ తమి(న్రం శాస్త్ర వ్యాసంగ విరహత స్ఫుమతిః । 
అపకృత్యేవ పియతా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్శః॥ 
కల్య కలయేవ కుముదమ్‌ (ప్రభాత కాలేన తుహిన రోచి రివ! 
తుహిన మివ భాను భాసా కృళ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
సన్య మివ వృష్ట్యభావా దామయత ఇవాబ్ల లావణీ భారః। 
సుకృతం స్వధర్మ కథనాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
గర్వ ఇవ మహాశయానాం చరిత (శ్రవణా చ్చివన్య పూజనతః। 
వ్యాధి రభావ విరచితః కృశ్వ త్య్వవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
ఇంధన విరహా దనలః (ప్రియ విరహా దివ సతీ ৪৩৫০০2৪। 
బింబమివ పద్మబంధోః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
యాచనయా గౌరవ మివ రోగ ఇవ (ప్రథిత సార భేషజ్యాతీ్‌ | 
పాప మివ శివస్మరణాత్‌ ৬) త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


మర్మ (ప్రకాశనా దివ మైత్రీ (గీష్మీణ సాధు సరసీవ। 

సురభిః కుసుమ ততঃ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
దుర్నయత ఇవ విభుత్వం గురు ధిక్కరణా దివ స్వ(ప్రఖ్యాతేః | 
పంక ఇవ సూర్యసంగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
2৬১৪ విస్మరణా దివ ధర్మో ధర్మజ్ఞ సేవనా త్సాపమ్‌! 

బుధ సేవయేవ గర్వః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
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58 సాహితీ నీరాజనం 
সপ সপ 
(కోధా(గహేణ తప ఇవ తపసా పాపం తత స్ఫుగతి మార్గః। 
స ఇ వాంధ్యా దతి నిబిడః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 14 
ప్రశ్న ఇవ సదుత్తరతో జరయా కాయ ఇవ వ(గ్రహాత్సన్యమ్‌ | 
నీతిరివ దుష్ట్రసంగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 15 
ధూళి రివామ్భుద యోగాత్‌ జాంబూద మివ ৯১৬৩৬ విరహిణ! 
మతి రివ మద్యాస్వాదాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్న్షః॥ 16 


నియతాహారా ద్యపు రివ మతి 65 మదంగ భసతః పరం సదసి! 

తుహినా దంబుజ జాతం উন) త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 17 
గృహలక్ష్మీ రివ సంస్కృ త్యకరణతః తైల నిస సతో దీపః! 

బంధురి వావజ్ఞాతః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నుః॥ 18 
సపైశున్యా దివ 2১৩ జరయేవ శరీర మిందిరా సంగాత్‌ | 

వినయ ఇవ బంధు జనతః ৬)৪৩ త్యవలగ్న ৯১০১০ ৩০৩৪১৯০৯০৭| 19 
১০৪৩৬ 3০০১ సంగాత్‌ ৩05০১ ১০৩৬ ఇవ జన (ప్రీతిః | 

తేజ సంగా దివ తిమిరం కృశ్య త్యవలగ్న నుయి తరుణేనుమ్న!॥ 20 
మై(త్రేవ వినయ ০৪” భయతో వి(స్రంభి వాగ్వినిలాసః | 

గాని రివాతప సరణాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 21 
దీప ఇవ గంధ యం(త్రా | భ్యాశే రూస 2১৩ రోగ సంబంధాతీ | 

ఆలోక ఇవ రజన్యాః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ রঃ 
బుణత ఇవ సుజన చేతః శీతల 5 భాను కర 5০1 | 

హీ రివ చిరపరిచయతః కృశ్య 95৩1১ మయి తరుణిమమ్న్నః॥ 23 
శిశిర కృత పత్ర పాతా త్తరురివ వర్జాగమేన కుందమివ। 

చూత మివాతప విరహాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 24 
నీచ జన (ప్రణయా దివ సద్వృత్తిః ఖేలనాభిరతి వృద్దే! 

విద్యేవ నిర్మలాత్మా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 25 
ప్రీతి రవమాన విధినా ఖ్యాతి రివాకార్య కరణత సృతతమ్‌ | 

కాంతిరివ మలీన సంగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః 26 
దీప ఇవ వర్యభావా |ద్రస ఇవ కాల వ్యతి(క్రమా 225১1 

ముఖ మివ తిలక వియోగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నుః॥ 27 


శ్రీ కోరాడ రామచం[ద్రశాగస్తి విరచితా ఉపమావళీ 


శరద ఇవ కేకి నటనమ్‌ వర్షాగమనా త్సితచ్చద విహారః। 
హేమన్తేంబుజ జ కాసః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 


కాదమ్బినీవ హైమన సమయా తశ్ణీరవారవా త్కలభః | 

శాద ఇవారుణ భాసా కృశ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నుః ॥ 
০১৮৬৩ మివ దానా ద్దురితమివ (క్రీపతే గ్లుణాఖ్యానాత్‌ | 

స్నేహ ఇవానుపకారాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
హైమన పవనాగమనా న్నళినీవ నిదాఘ సంపద సరితా! 

వైకత మివ ఘన లక్షా! కృశ్య్ళ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
అధర సుధా స్వాదనత స్తాప ఇవ (ప్రసవబాణ సంజనితః | 

రాగ ఇవాహేతు 6১১৫ ১৪5 త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
పాదనతే రివ కృత్రిమ రోష్యః పరిరమృణేన దుశ్శ్ళంకా |! 

তপু రిరంసా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 

పాకా ద్షోంటాఫల జల మివ నిరశనత శరీర మాంజుల్యమ్‌ | 
దురిత కృతే రివ సుకృతమ్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్న్షః॥ 
కోకీ వ రజని కలనా ৪২২ 5355 సక్త చిత్తతయా। 

స్వాత(న్య్యం విభు యమనాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


అలసతయా (శ్రుతిచర్యా కోకిల మద ఇవ తపన్య సంబంధాత్‌ | 
రాగ ఇవ విరస వచనాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
తాప ఇవ (క్రీఖండాత్‌ సత్యా హృ(ద్రమణ విదిత వైరస్యాత్‌ | 
రాగత ఇవ మందాక్షం కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


సాయ మివ సూర కరగతి రయ ఇవ దుర్నీతి లోల హృదయానామ్‌। 
కర్మేవ నాస్తికానామ్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


(హీ రివ విదిత కుచరితాత్‌ పరోక్ష కృత దూషణేన సౌహార్లమ్‌ | 
ప్రణయాదివ వినయ కీ, *ః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్న్శః॥ 
కృతి నృపతి సదసి కధితా వ్యాహృతి రివ ৫১৯১ ৪*% సంరక్ష 
గళితం వపు రివ వయసా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః 


శౌర్య[శీ రివ సమితౌ పలాయనా త్సాప మివ తపశ్చరణాత్‌ | 
ధృతి రివ వృకావలోకాత్‌ | కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
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శుచి రివ బౌద్ద సమాజాత్‌ కృతి రివ రస బాలిశ జనావలోకాత్‌ | 


మతి రివ ০১১7১৪৯০৭০৩ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


గతి రివ కాపథ సంగాత్‌ ధృతి రివ జనహీనప (త్రుసంచరణాత్‌ | 


యతి రివ ఖలజన సంగ్యాత్‌ కృశ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


రతి రివ యువతి నిరాసా న్నతి రివ నిజ భాగ నిశిత 8৬৩০৬ | 


యతి రివ యౌవతనంగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణినున్నుః1। 


తం(త్రీవ సలిల సేకా న్మం(తీవో పాయ వేదనాలాభాత్‌ | 
కుసుమోపచయా ద్యల్లీ కృశ్య త్య్వవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
దానమివ ధన విలోభా ద్యాచ్దేవ మహాభిమాన సంబంధాత్‌ | 
৪১5 యాచనాతః కృశ్య త్యవలగ్న మయి ৬৩১০৪১১৯১১৫] 
బంధుజనో నాదరణాత్‌ సిన్లు రివ ৩৩১6 సమాగమాభావాల్‌ | 
అంధురివ సలిల దానాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి ৩০১৯৯১১০৯। 
రాగ ఇవ 9৬৬০০ |ద్రోగ ఇవ ససార మహిత ఖైషజ్యాల్‌ | 

భోగ ఇవ ఘోర విపదః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణమమ్నుః॥ 
సముచిత వయసోపగమాత్‌ సంభోగేచ్చా (ప్రవాస చిరివాసాత్‌ | 
మై(త్రీవ కార్య ৯১৬৪০ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః | 
ధన వినియో గాసహనా ద్వేశ్యా (రీతిః పరాజ్ఞనాసాకేః 

విద్యేవ విమల ৪) కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిముమ్నుః॥ 
మిన ఇవ స్థల వాసా న్నౌరివ విపరీత వాత సంనక్తే 

వహ్ని రివ వారిసేకాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమచ్చుః॥ 
০6৯ మివ గురువిలోకా ద్దూర [శ్రమవ చ్చ యాన సంయోగాల్‌ । 
ఆశ్వాసనా దివ భయం ২১৪৩ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
అతను సమితి రివ ৯১১ క్షయతః పరిరంభణాభిలాష ఇవ! 

(గీష్మా ১) రవనయతః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ SEL 
తిథి రివ ఘ(ప్రత్రయతః శాగస్తా త్సామాన్య మివ విశేషార్షాత్‌ | 
కర్మేవావిధి విధినా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


అనుమాన మివ విబాధిత హేతో 'స్రైకత మివా'భ్ర సంయోగాత్‌ | 
విద్యేవావ్యాసంగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


సాహితీ నీరాజనం 
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శ్రీ) కోరాడ ০৮১৩০ক*১ విరచితా ఉపమావళలీ 61 





సంధిః (ప్రగృహ్య యోగా গ-০৪ ర్పడబానలేన బలవృద్దేః | 
సంధిరివ భూపతీనాం ১১) త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 56 


০০০০ సంబాధా (త్రాతిపదిక మివ భయానకా శుచిః। 
వీరా దృయానక ఇవ కృశ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 57 


ఇణృరస ఇవా దేశో గుణ ఇవ నిజ జాతి యోగ విభవేన। 

০35০০ 0৩0৮8 కృశ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 58 
(১০১০ ఇవ రతిసంవేగో రతిసంవేగా (త్రపేవ తన్నాశాత్‌ | 

సంభోగ వై మనస్యమ్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 59 
అధికార పద (భ్రంశా న్మతి రివ మానసవత స్తిరస్కరణాత్‌ | 

హృదయ మివ సదసి కృతినః ৬১৪) త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్న్షః॥ 60 
భాగాహరణా తృంఖ్యా విషయః పాకత ఇవ పయః (ప్రసరః। 

మాతృర్యేణ పరిచయః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 61 
శాద ఇవ సౌరవిభయా స్వేద ఇవ వ్యజన పవన సంసరణైః। 

మోద ఇవ 6১৪১১? కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 62 
২৪১৩ హి సూనృత మివ దీపశిఖా జ్వలనతః కృతం తైలమ్‌ | 

ధన మివ దుర్హయ మూలమ్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 63 


మాలిన్య మివ నికాషా 2৩555 ణాభ్యాసతోపశబ్ల భయమ్‌ । 
గర్వ ৯১৩৪৩ లోకాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 64 


చూత కుసుమం హిమభరా చ్చీతమివోషఫ్టాంశు భాను సంపర్కాత్‌ | 
శాత మివ స్వాభావాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 65 


నికృతే 65 సౌజన్యమ్‌ వికృతే రివ రూపముత్తమం దురితమ్‌ | 
৩১৬১৪ రివ నిగమగిరః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 66 


వత్స విరహా దివ పయో వత్సలతాపా[త్ర భావతో భీతిః | 

వత్సర పూర్తే 838৩ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 67 
స్వార్థ జ్ఞానాభావా త్కమనస్య సమ(గ యౌవనా హృదివ। 

వనితేవ రమణ విరహాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమన్నుః॥ 68 


పుటశోధిత మివ కనకమ్‌ వటశోధిత మివ జలం సమృద్దగుణమ్‌ | 
తటమివ రూఢ మహీజమ్‌ కృశ్యత్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 69 


రమణ విదిత నిజ దోషా ০8৩০১, దివ (ప్రసవత ఇవ తారుణ్యమ్‌! 
రోష ఇవ ৯০ వదనాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


మూలే కుక్కుట రుత మిన కై తక కుసుమ మివ శిఖర దేశ ముఖే! 
అ(గ్రే హిమ ২6৮০০ ১১৩ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
బాలిశతయేవ మానో నిస్ఫృతయేవ గణనీయితా జగతి! 

రాగాభాసా 8৬০ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 

ఛాయేవ (ప్రాహ భవా కుసీదతో (058১ మిన బుణదాతుః। 

కిసలయ మివ సరిణామాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
ప్రాగ్షిగుదిత ৩৯০৪১ వీజనతో మహిత ముద్ద కేదారః | 

ఆధి రివ దయితలాభాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
రఐ రిన వామన సమయా ద్విధురిన కలే శరది కలాపివా। 
అనల ఇవ దివా సమయే! కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమ 


సురత మిన అగడ్త (దాగ ఇవార్య గురుజన సనుభ్యాశా Wh 


ముఖ చుంబనతో [১০ ১৭৪১ త్య్వవలగ్న ১০৩১ ৬১১১২১১১ ১৯ 
పరిణత తామ్ఫూరీ దళ ముఖ మిన ১১৯৩৯৩১৯৩০৩ ১৪৩০*২৪ | 
వాద్యబు ০০2১১ సేకాత్‌ ১১৬১ త్యవలగ్న మయి తరుణను మబ్బు || 
ముఖ తానవతో నటదళ మివ రంభాకుసుమ మివ కృసాణీ। 

కైతక కుసుమ దళ మివ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్చుః॥ 
హేత్యుదయా దివ ధూమః (పీత్యుదయో তু তত వ్యధా మసాలీ | 
(ప్రత్యువపకారా త్రుజనః | కృశ్య త్యవలగ్న ৯১০১১ తరుణినుమ్న! || 
వాద విజిత న్ఫుధిరివ శాద నిమగ్నః కరీవ ৩০৬ నూతా। 

శాబక ఇవ విధి యోగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్న: | 
భక్తి రహిత మివ పూజన ముక్తి విరహితం ముఖం సదసి నేతుః | 
వృంతగళిత మివ కుసుమమ్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
సురభిః కుసుమ గ్ఞానేః సాధ్య మివ 5০ హేతు విరహేణ | 

హేతి రివేంధన విరహాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


మహితానుపొర్వ్య కలితమ్‌ వటదళ మివ విస్పృతోపరితలత్వాత్‌ | 
ভু శిఖా(గ్ర మివ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 
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శ్రీ కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి విరచితా ఉపమావళీ 63 





వర్ణా మద ఇవ శరదా శరదివ రవిసం(క్రామకృత విరహేణ | 


విద్యాభిమాన విభవాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 84 
(ప్రసవత ఇవ కుచశోభా యౌవన విరహా దరం రిరంసేవ। 

హింసా కరుణాసక్తేః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః 85 
సమ్మర్ధా దివ కుసుమ స్తబకో విద్యేవ పాఠనాభావాత్‌ | 

విరహాదివ కామి మనః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 86 
హరి హర నంస్మృతి నిరతేః పాతక మివ శాత లాభతోZ2 లసతా। 

శుచియోగా దివ వనికా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 87 
మణి రివ నిపుణ నికాషా ధ్భృణి రివ మిహిరస్య రాహు సంస్ఫర్శాత్‌ | 

గజ ఇవ వినియమతః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 88 
వ(గహత ৪১৩৬) ర్ని(గ్రహతో విహిత మన్యు రివ దుష్ట! 

వి(గ్రహవిజయా చ్చూరః উঠত త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః 89 
తిమిరా దివ హరిత శ్రీ) ర్యమిరాజాను(గ్రహా దివాజ్ఞానమ్‌। 

తిమిరాజే రివ శఫరీ ১৪৩ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 90 
ఇరయేవ ధూళిపాళి స్ఫురయేవ జ్ఞాతలోకవృత్తాంతః | 

జరయేవ సురత పటీమా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమృః॥ 91 


హైమన సమయా దహ రివ కామన ০১০০) ৬১৪ చరితమ్‌ | 

శామన దిక్కా ৩৯৪ উঠ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 92 
మార్గణ బాహుల్యా దివ దాతృత్వం భటవరస్య రణమూర్ష్ని | 

మార్గణ సక్తేస్తను రివ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 93 
వరణ స్టితన్య భీ రివ తరణస్థస్యేవ జలకృతో ద్వేషః। 

చరణ (శితస్య కలుషం కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్శః ॥ 94 
వనితాహృత చిత్తతా$ దివ కార్యాంతర విచింతన (ప్రణయః | 

ధర్మోనిగ మాస్తిక్యాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 95 
నీచ జన సంగనిరతే ర్లనతేవ మహాత్మ విబుధ పరిచరణాత్‌ | 

దురకాసన లాలసా వా! కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 96 


శాంతి రివ ৪১১ కలనాత్‌ కాంతి రివ పరాగ పాళి సంవలనాత్‌ | 
(భ్రాంతి రివ తత్త్వ లాభాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥| 97 


గుణభంగా త్కార్ముక మివ రణభంగా ద్వీరపురుష ఇవ 2৯১ 
రణత ఇవ [శ్రుతివృత్తిః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
మణివిభ్రంశా ద్ఫూషణ మివ తరణి ఘృణి వ్యతికరతః కుముదమ్‌। 
పణ ఇవ మహార్థవిరహాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
పుటపాకా దివ కనకమ్‌ తటపాతా దివ నదీ వినైర్మల్యమ్‌ | 

విట పాతా దివ గణికా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః 
కట ఇవ మదానుదయతః పట ఇవ సమ్మర్ష భారతో విరతమ్‌। 
విట ఇవ వేశ్యాక్షిప్తః। ৬১৪৩ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
రూప మివ కాంత విధుతమ్‌ దీప ఇవాసన్న తైలవర్తి యుతః। 

৪৯১ ఇవ విఫల జన్మా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః | 
యూప ఇవ విధివిరహితః కూప ఇవానుధుర విరళ నీర యుతః। 
రోప ఇవ విగత శల్యః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 
సూప ఇవాజ్య విరహితో నీప ఇవ (ప్రసవ రిక్త పృధుశాఖః | 

శాప ఇవాకారణజః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణేమమ్నః॥ 
అపరాద్ద పృష త్కేషో రాఖేటకృతోద్యమస్య మానస మివ। 

సపరార్థ ৩১% హృదయః కృశ్య త్యవలగ్న ৯১০০১ ৩০১৪১৯১৯১৭। 
రవి కర సంపర్కా దివ కుముదం విశదాంశు దీధితి (ప్రసరాత్‌ | 
అరవింద మివ ৭৪৯১০ కృశ్య త్యవలగ్న నుయి ৬৩১৮৯৯১৯১১০ 
৬৩) ఇవ పక్షపాతా త్తల్ప మివ (పేయిసీ వియోగభరాత్‌ | 

৩৩) మివ కృపణ దానం కృశ్య త్యవలగ్న మయి ৬৩১৪১১১৯১১২, 
శిల్ప మివ రూప విరహా ০) మివ (১৬৩৩১ 709৬1 

৬৩) మివ భూమ్యవసతేః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిముమ్నః॥ 
లవణాహరణా న్మణి రివ లవణాహరణా 2)০2৬০ సుక్చతన్‌। 
లవణాహరణా న్మధురిమ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమన్నుః॥ 
కొనన మివ ముని రహితమ మానన మివ సమయ పిహిత కారుణ్యము । 
యామ్యాయనా దహ ఇవ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్శుః॥ 


శరదాగమ ఇవ మేఘ శృరదాగమతః కురంగ నిచయ ৭51 
శరదా గమ ఇవ కేకీ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 


పాహాతి నిరాజనం 
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శ్రీ కోరాడ రామచంధ్రశొగ్రీ నిరచితా ఉపమావళీ 65 


మదన ఇవ వతగాగే మదన ఇవాగ్నేయ తాప సంపర్కాశత్‌ | 
మదన ఇవోష్థాగమతః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 112 


మృగమద ఇవ శౌవాపద పరివరణా దష్ట్ర పాద కృత రోధాత్‌ | 
మృగకుల తిలక ఇవాలం కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 113 


మంజూషే వా(ద్రవిణా మంజూషే వావనీపతి విహీనా। 
మంజూషా ప్రియ విరహాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 114 


శోషణత ఇవ పలాశో రోషణత ఇవార్థి లోక నికురుంబః। 

పోషణత ఇవ దురాత్మా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్శః॥ 115 
৯৯85 దిన కాల స్తోషాదివ మానసీ వ్యథావిరతమ్‌! 

రోషాదివ శాంతికథా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 116 


దోషా రుణ సముదయతో దోషాొరుణ శాంతిభావనంగమనాత్‌ | 
దోషారుణ దృశ ఇవ భీః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 117 


కర్ణాదివ రుచిర మణి ర్వరాభావాదివ నవ సస్యాఘః | 
తర్షాదివ ముని హృదయం కృళ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః i [18 


వృష ఇవ కలుషాభిరతే ৬০১ ఇవ బహువస్తు భార ధూర్వ్యహనాత్‌ | 
వృష ఇవ దితిజ కులేభ్యః కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 119 


విష మివ దూషణసంగా దష మివ నిజశక్తి హరణ సంసర్గాత్‌ | 
మిష మివ సంధి (ప్రణయాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 120 


52565 ఘన శయనమ్‌ ఘోషా దవదాత గరుతపాళిరివ 
మాషా దివ తనువర్లీ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 121 


భవన మివ జన విరహణా దృవనమనా গু) వితతి రివ నిత్యమ్‌ | 
భవన రతే రివ 861 ৬১৫৩ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 122 


కుసుమ విరహేణ వ లతా కునుమానుదయేన నేత్ర యుగళీవ। 
కుసుమ విరహేణ లలనా కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 123 


అరుణ ఇవ సాయ మపభా అరుణ ఇవ వ్యోమ మణి విభా నికరాత్‌ | 
అరుణాంతే ద్యోత మివ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 124 


వేణీవ తపన తపనా (55 వావిదిత శంకరాత్మత్వాత్‌ | 
.. శ విరహాత్‌ కృశ్వ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 125 


66 సాహితీ నీరాజనం 








. . సలిల పతనా (దేణు రివాంతర్య సార విరహ వశాత్‌ | 


. రివ సహాయలాభాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 126 
శోష ఇవ సలిలనంగా (5৯5 ఇవానర్హ కార్య వినియుక్తః। 
పోష ఇవ కిర్బిషాత్మనూ కృశ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 127 
వర్ల ఇవాకృతి విరహా 55৮ ఇవ స్వరచిత స్ఫుకృతి హారీ। 
వర్ల ఇవ విజాతిసంగాత్‌ కృశ్య త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః ॥ 128 
చరణ మివ జన 25১০১ చృరణంజంఘాబలే నృపవక్ష ఇవ! 
చరణా వళిబలవృద్ద్యా కృశ్వ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ 129 
ధర్గణత ఇవ సుజనతా ధర్గణతో ర్టేషు లలిత సంప దివ! 
ధర్షణతః (ప్రమద, శ్రీ: ১১৪৩ త్యవలగ్న మయి తరుణిమమ్నః॥ [30 


ఇతి (శ్రీ) కోరాడ రామచంద్ర కృతౌ 
ఉపమావళ్యాంది(తీయో భాగః 


“গুষ্টি ప్రవక్యామి - యదుక్తం (గంథ ৪০৬২১, 
(బహ్మా సత్యం జగన్మి ధ్యా - జీవో (బహ్మ్మావ నాపరః'. 
- గురు శంకరాచార్య. 
“1৩257 నిత్యః శాశాతో యం ১০০৯৪, 
- భగవర్గీత 


ఉన్మత్త రాఘవము 


( భాస్మ్కరకవి సంస్కృత కృతికి అనువాదము) 
కోరాడ రామచంద్ర కని 


శ్రీతనయేషు సంభవ దసీమతమ జ్వర నోదనంబుకై 

శీతమయూాఖ శేఖరుడు సేమముకై తనునానః దద్దయు 

స్వాతవిలేపమయ్యు దదుపేతరద[వణపాళి స[శ్రియౌ 

శీతనగాత్మ జాధరము (శ్రీల నొసంగుత మీకు నిచ్చలున్‌. 

కేళీరోషకషాయ యౌ గిరిసుతం 75৭৩) నెయ్యంబుతో 

నాలోలాత్మత (మొక్కు. శంకరు కిరీటా (గ్రేందు వేతత్సదా 

(గ్రాలక్షదవశోణమై కుపిత గౌర్యాస్యాభ నాత్మ (ప్రసా 

దాలంభంబున మార్చుచున్నది యశేషాభీష్టము ల్రేయుతన్‌ 1 


నాంద్యంతంబున 
৩০০০৯৩১০০৮৩: (నేపధ్యంబున కభిముఖంబుగ నాలోకించి,) ఓయార్యా! ০১০১১ డిచ్చట 
నటి: (ప్రవేశించి) ఓయార్యా! యిదిగో యయితిని, ఆజ్ఞ యేమో నిరూపింతువుగాక! 


సూ: ఇప్పుడుగదా యాజ్ఞాపింపబడితి సువిశద నిజయశః కర్పూర కరండీకృత సకల కమల భావాండంబు కకుబంత 
నిశాంత దంతావల ১১০৯৩ (5৯৬৩ సాధనీభూత స్వ(ప్రతాప సిందూరంబు ననవద్యనిఖిల విద్యా నిషద్యాయమాన 
వదనారవిందంబు విద్యారణ్య చరణ (శ్రీశరణ సేవాచరణ మహోత్సవ మిళితంబునగు నీ సామాబిక జనంబుచేత!! 


గీ. సకల పండిత కవినుత చాతురియగు 
భాస్కరసుధీ(ప్రణీతమై పరగుదాని! 
లలిత సందర్భ మున్మత్తరాఘవ మను 
(పేక్షణికము నిరూపించి ప్రియము లొసగు 2 
మణీయును 
క ৩6 యాం(ధ్రభాషకృతయు 
నదియేని సదస్యులెల్ల నమితంబౌ స 
మ్మదమందుదు రమలసితొ 
పదదుగ్గం ৮০১১১ భవ్యోత్మకులై 3 
ఇట్లని, కావున ద['త్ర్రయత్నం బీ"నరింప బడుగాక 
৩৬১: (నసవిమర్శంబుగ) బహు విజ్ఞాన కుశలంబుగదా యీౌసభాజనంబు. ఎట్టు సంతోషింప జేయశక్యంబు? 


సూ: ఇట్లు వచింప దగదు విశేషజ్ఞులకే కాదా గుణ (గ్రహణనైపుణ్యంబు కావున నీ నభ నీకనాయాసంబుననే 
సంతోషణీయంబు. అద్ది యుచితంబి, 
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క. విమల కలానానితమౌ 
పుమతిమనంబే 8৭6০৮ జౌప్పుడు ৯১৪০৩ 
వ్షామరార వయస్మాంతం 
బమలంబగు లోహమకద యాకర్షింమున్‌ 4 


నటి: ఓయార్య యౌను. ఇద్దియ నిక్కంబు. ఐన నొక్క. కొజంత మనకుం గన్పడు ఆంధ్రభాషా (గధితంబగువది 
గదా నిరూపింపుమని సామాబికానుశాననంబు. అది మనంబున కగోచరంబిగుచున్నది. 


సూ: ఓముద్దరాలా! యీసభాజనం బవలోకించి మవంబు తొందర నొందెనా? తిరంబుగనుండదు తలంవువకుం 
దెచ్చికొనుము. 
నము. అమలోద్యశ్రిదివ (త్రిలింగ విషయ వ్యాహార 5০০১৪ స 
త్రమద (శ్రీకృతి రామచంద్ర కృతి ధీరఖ్యాత కోరాడ గో 
త్ర మహీదేవుడు దీని నాం[ధ్రపద సంతానంబు గావించి తొ 
ల్లి మనఃప్రీతి నొసంగెగాదె కనుమీ లీలావతీ! నెమ్మదిన్‌ 5 


5৬৪; (నసంకోచ ১১১৩৯৩০৪১) సుజన సౌహృదనిధ్యాన పరవశత ৮3০৬১ గాని సామాజిక ০০৪১৪ 
దలంపునం జేరె బాగు అనీంతరకరణీయం బార్యుండానతిచ్చుగాక! 


సూ: ఓ యార్యా! యియ్యెడ వసంత నసమయంబు విలసిల్లుచున్నది గదా! అద్ది యుచితంబే! 


గః మలయపవమాన మాడించు వూావికొమ్మ 
దాని పూదేనెలను షటృదములు మునుగు 
ముకులమయమయ్యెడు నశోక భూరుహంబు 
గోయెలలు పంచమంబున గుతుక మొసగు 6 


కావుననియ్యవసరంబున కనురూపంబగునటుల గానంబొొనరింపబడు గాక! 
నటి: (గానమ్ము సలుపుచున్నది ) 


క, ఎవనికి మం(త్రి వసంతుం 
డవనికి మలయానిలుండు హితొసైన్య విభుం 
డెవనికి ననుచరులళు లగు 
శివజేత సుమాగ్రుడతడు చిరజయ మొందున్‌. 7 


సూ: బాగు గానంబు బాగు (పెజచో టవలోకించి) 


క. ৮১১৮৬০৫১১৪৩ 1৯৩৯৬ 
(ప్రదయంబుల వీడి మధుకరాళి సవములన్‌ 
రుచినంటీ లతాంతరముల 
నచటచటను సీత వోలె 9৪৩১০ సుమేచ్చన్‌. ৪ 


(৭8৩ యిరువురు నిర్గమించిరి.) 
ఇది ప్రస్తావన (శ్రీ 
(పిమ్మటం (బ్రచేశించుచున్నది పుష్బ్పాపచయం బభినియించుచు సీత, 58০5) 
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টিনেজ 


సఖీ: చెలియరో! జానకీ! యెదుటనే విరులు సూడంబడు. లాతిచోటం జూపిడి యెందు కరుగుచున్నావు? 








సీత; చెలియా! మధుకరికా! యెదుటనుండు తోటలో నింతకంకు నలరు నలరులు మిగులం గలవను కోరికచే 
నరుగుచున్నాను 


మధుకరిక: చెలియ జానకీ! యిప్పటికియు మన కిద్దేశం బపరిచితంబు కానల శాపాను(గహ సమర్హులగు తాషనులు 
২১৬৮০৬১1৩৬১ ఎవనెవని యా(శ్రమంబులందైనం బూల గోసితిమేని యత డతండు గోపించు రామ భ।॥ద్రుండైన 
నీకు సంతసంబు సలుప బైడిలేడి జేకొని వేట నుండి మరలి రా గలడు కావున నింతవట్టగు పూవులం దనిసి మరలుదము. 


సీత: అందజుకుం దుల్య(గ్రాహ్యంబులు గదా వనంబుల నుండు లతా తరువుల పుష్ప ఫలమూలంబులు, నదీ 
జలంబులును. కావున ৪5৩ డేని యెందుకు గోపించు? (అని పూవులు పుటీకం జూచి) ఆర్యపుత్రుని దేవతార్చన 
కుపయుక్షంబులగు కుసుమంబులు జాలవు. ఈమీద ముంగల నుండు వనదేశంబునం దనరిన విరులం గోసికొని 
పర శాలకుం జనుదము 


(అని యిరువురు వెడలుచున్నారు) 


సీతః (సదృష్థి (ప్రసారంబుగ) చెలియా! యిచ్చట మధుకరంబు తొందరతో గూడి యాయా తీగెల గుబురుల 
యందలి పూలతొరటలం బొరలాడుచుం దిరుగుచున్న దెందుకగు? 


మధుకరిక: (పరికించి) ఓ చెలియా! పూదేనె నానుట నిశ్చల గరుత్కం బగుట నిశ్శంకంబుగం దలిరాకులచే 
సంవృతయు సహచరియునగు నీతేటి బోటీిని జూచుచు నష్ట వేదనంబై యున్మంత్తంబయ్యె నిక్కంబు 


సీత; (విలోకించి) చెలియా! బాగుగ దలంచితివి 
మధుకరిక: వింత వింత! అంతటం దిరుగుచు సహచరి నాలోకింపదు 


సీత: ఓ మధ్గుకరికా! దీని దానితోడం గూర్చుము 


మధుకరిక: ఈ సహకార దండంబునం బూలగుత్తిం దాటించి మధుపాన నిశ్చలంబగు నీ(భ్రమరంబు లేవ గొట్లద 
(అని యట్లాసరించి) ఆశ్చర్యంబు' కుసుమ గుచ్చంబునుండి వెడలిన యా ప్రీయురాలితో గలిసికొని యీ చంచరీకంబు 
మాధవీ మంటపం బారోహించి మధురసంబు (గ్రోలుచు నుకముగ నున్నది (వనాంతరం బాలోకించి సచిత్త 
(భమణంబుగ ) జానకి యెట్టులో వెడలె ఆశ్చర్యము! ఎచ్చటం గానబడదు (అని వన మధ్యంబుసేరి యంతట 
నెమకుచున్నది ఎదుటంజూచ ) అబ్బురంబు! మనోహరంబగు నాకారంబున నడరు నీ యడవిలేడి మిగుల జెలిమి 
నలరించుచూడ్కి నన్గాంచి చూడ్ముల నిగుడు జలంబుల వయస్యా స్నేహంబు బోధించుచున్నది నేనునుం దీనికిం 
బూర్యజన్మంబున సథియనై యుండవలయునని తొందర యడర నంతటం దిరుగుచున్నది (సవిమర్శంబుగ) 
ఇచ్చటం దపసి తలకట్టుల యాగ్రమ (ప్రభావంబున దుష్ట్రజంతువుల సంచారంబు లేదు జానకి యెట్టేగెనో యని 
నాకు దద్దయు విస్మయం బగుచున్నది (నిట్టూర్పు నిగుడించి) నేను మందభాగ్యను గదా! మృగయా వ్యాపారంబున 
మరలివచ్చు రామభ।ద్రున కేమని వచింతు? రామభద్రుడు నిట్టి వృత్తాతంబు విని యెట్టి దశ నెట్టు లనుభవింపునో 
యని నా మనంబు తరంగమాలికా తరళ కలానిధి మండలంబు కరణి గదలు చున్నది 


(నేపధ్యంబున గలకలంబు. ) 
ఇచ్చటచ్చటం దాపస జనంబులు దిరుగుచుం జూడంబడు ఇక్కతంబున ০৯১৪০১০০১৯১ గనక మృగంబు 


১৪৯১ వచ్చుచున్నాడని తోచుచున్నది 


(నెండియు నేపధ్యంబున ) 


70 సాహితీ నీరాజనం 








చ. సరణుల సంకరంబులుగ ৪৪) ৬০১০ గలశాంబుధారల 
న్విరజముగాగ జేయు డతి నిస్పుట సౌరభ పుష్పరాసుల 
৩৩৮৩ నలంకరింపుడు దివాకరగో[త్ర విభుందు హైమమౌ 
హరిణము బట్టి భూమిసుత హర్షముకై వననీమ పచ్చెడున్‌. 9 


ఇత డయిన 


2১৬ 


* త్యక్త ৮০৯০ ৮৯৩৩ పొడదుండయి యేతెంచు ২৯১৩ సెలమిమీటు 
బరివర్తి తేక్షిణ (ప్రాంత సుండర *৬৪ డయి విలోకించు నతిముదముసి 
సంభాషమాణుడై [శ్రవణా [గ పరిచుంది యైస యంసంబున ৯৫১৩ ৩১০৮ 
(৪৩০১ నల్లెయౌ విల్లు మాసుగ డాల్సి ముర్తియంబుల ৯০২ ముత్తు చెజుటు 


గీ. బొట్ల్టులను జుట్ట ০০৩ మోము దసర 
బుడమి పట్టిని జూడగ బొడము వేడు 
కడర గడలేని యర్శ్మిలి యలర రామ 
భ[డ్రు డేతెంచె మన్మధ భ[డ్రమూర్తి. 10 


మధుకరిక: (ససం(భ్రమంబుగ) ఈ రామభ[ద్రుండు దామికర రంగంబు సీక్‌" 
నెద్దియో యాలోచించుచు నిటులనే యతెంచుచున్నాడు. ০০২১৯ 
యట్లానరించుచున్నది ) 


চিএ 1 ఇ ల్‌. ఇ রি ఇళ ప Jy rr 0 * + 

లమ్ము ణుంది: మాట మాట్రాని 2৭৫০ 110১ ০১১ ০15৩ (Juli ‘Wu রি wt me » + , 2 
৪০5০১2১১৩০১ మిగుల బహులం బగు నవ ్మ దంబు 55555255775 

రామ, (నిమిత్తం బభినయించి) ఓ ৯০৯) సకల మునిజన উহ) এত তত পাতি అ తిం ৩ 

వివిధ జంతు భవ భయంబగు ని తసోవనంబుం మధుకంతో గూడి డీ త ভুত হনিতি ০০৪ 


2১১৬১ నా మనంబు 2১১১৩ శంకాకులం బగుచుని ২০ 


৩৬৬: ఓయార్యా! “(పమ పశ్యతి భయా న్యఎదేపి'' 25557555028 ০০৮ dT, এ 
5০৫১০ (৯৩০৪ ০০৪০৩১৬১৯২৪ 


మధుకరిక: (సనిశ్వాసంబుగ) అన్ని విధంబుల ৮১৪০০ ৮৩53০ আতটিতাউউহপ కష్టం దు 
వెలువడి వచించెదను (అని వారిచెంతం జేరుచున్నాది ) 


లక్మి: (మధుకరికం గాంచి మనంబున) ৯2১61 మధుకర్‌క ৯২০৪৩ ১৩৪ ఆ ৩৬৯ దురం 
చున్నది! అన్ని విధంబులం దేవి యగు సీత కెద్దియో యత్యాహితంబు నొడినువలయు: 


నుధుకరిక: మహారాజు విజయనంతుండు గావుత! 
రాముడు: ఓ మధుకరికా! జానకి యెచ్చట నుండె? 


సుధుకరికః (5625 స్వరంబుగ) ఓ దేవా! దేవర దేవతారాధనంబునకై పర్లాలకుం జెంతనుండు తీగలయందు 
విరులం గోయుదు నని వెలువడియె 
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లక్ష్మణుండు: దేవతారాధనంబునకై కుసుమంబు లవశ్యంబుగ నపచేయంబులే 
రాముడు: (మనంబున) ఈమీద నేమో వచించునని నా యుల్లంబు దల్లడిల్లుచున్నది ((ప్రకాశంబుగ) పిమ్మటం 
బిమ్మట 
మధు: చక్కదనంబున మిక్కు.టంబు లగు నలరు లియ్యెడ నుండునని జానకి కాననాంతరంబు సేరె వెంటన 
నేవెదుక నదృష్ట యయ్యె 
రాముదు: హా! నియతిచే వంచితుండ నైతి 
మ. చిరకాలానల 8৬ లోహఫల కోత్‌క్షేపోద్దత స్నేహ ని 
ష్టురము 2৬১৬ ১১৪০7 విషమ ৪৩৯১৮ ల్లడు న్మించుచు 
న్లరణీజాత ০০০১৪ యయ్యె నను సంతాపాక్షిరంబు, (ల్రుతిం 
జెిరి యంగంబుల 3০ 7৯৩১১ నకటా! శూన్యుండ నైతిం గదా 11 


లక్ష్మ: హీ! ১৯৬৩১ 05০৪ ০৩১ దారుణంబగు 
ఉ. మాతృజనంబు దండ్రి నతిమాన్యుని సోదరులం (৮৬১৬ ৩৮১১৪ 
৯১১৬৩৪১১০১৪ వెలయు వేశ్యములం దగు బంధు మిత్రులన్‌ 
వీతిగ బూది సంపదల వీడి యదృచ్చ నరణ్య సీమల 
నాతతనున్న మాకిపు డసహ్యపు దుఃఖ మిదేగుదెంచె హో! 12 
రాముడు: హో! జానకీ! 
১. నన్నెడబాయ లేక కరినస్టీతి కోర్చి సమస్త సంపద 
ల్మన్నన నున్న వీడి యనుమాన మొకించుక లేక వెంట నే 
మన్నను మాన కిచ్చటకి నర్మిలి వచ్చితి వట్టి నీ వయో! 
సన్నమునైన తప్పెటుగ జాలక దాగుట యెట్లు లొప్పగున్‌! 13 
లక్ష్మ: (మనంబుస్ర) ఈ హిరణ్య హరిణం బార్యుం డవలో కించెనేని యెంతేని దుఃధితుండగు గావున దీనిం 
దేశాంతరంబుని కెనిచెదను (అని మరలి) ఓ మధుకరికా! దీని నుటజంబునకుం గొనిపొమ్ము నే నార్యుని సదేశంబున 
నివసించెద 


మధు: (కనక మృగంబు సేకొని) “యట్ల' అని వెడలుచున్నది ) 


రాముడు: గీ. జీవితమునకు జీనమౌ చిగురుబోణి 
యనవసరమున దుర్దశ మునిగె నకట 
ఎల్ల ৪৩০১৩ సొంపుల కెల్ల యైన 
సీత నెచ్చట గాంచెద సేమ మలర? 
లక్ష్మ: ఇట్లు వగలం బొగులనేలి ఈ వనంబు లోనికిం జేరి యన్వేషించిన సీతం గాంతుము 


14 


రాముడు: తనుతరభావుకంబులగు నా నయనంబుల కీమీద సీతావలోకన శర్మం బెట్టు? ৩১১৯ ৭০৩০১১১০৯১১ 
మార్గంబు నిరూపింపుము 

৩৬৬: ఓ యార్యా! సికతావితతంబగు నిద్దేశంబున దేవిచరణ సరణి నువ్యక్తంబై కానంబడు 

రాముడు: (విలోకించి) నిక్కంబిద్ది. జీవిత ప్రీయయగు జానకి పద పదవి. ఇద్ది యుచితంబ 


72 సాహితీ నీరాజనం 








గీ, అదియ యంగుళి పల్లవ న్యాసలమ్ష్మీ 
యదియ చరణారు ణాంబుజయానకాంక 
మదియ పద పరిమాణమౌ నదియ చూడ 
నడల సౌంపెటు లరిగెనో పుడమిపట్టి? 15 


( నిట్టూర్చు లిడి) 
గీ. పొాలయలుక వేళ జెలిమికై (మొక్కు నాదు 
శిరమునం జారు కునుమ (పకరముల గదు 
నర్శితము లగు హరిణ శాబొక్షీ పాద 
పద్మ ముద్రలు గన్పడు భవ్యవృత్తి 16 


(పాదపద్దతి దలచుచు నవలోకించి) 


క, కాటుకతో గలసిన క 
২২৬১১ బొందలుక కతన నిడుదగ నిడుచుం 
బాటలనమిత ముఖాంబుజ 
৩০৯৮২] నా|ప్రాణదయిత సూపడు నిచటన్‌. 17 


(నమీపించి) ఓ (పీయసీ (ప్రసన్న వగుము. 


గీ, విదుము కోపంబు దానిచే బొడము నెలను 
బోలు నెమ్మోము విమలత బొసగజేయు 
బోత లొనరించుచును నీదు సుభగ పాద 
లాక్షరస మాన శిరమున రాగి నగుదు. 18 


(ఇట్లని వెడలిన యడుగుల జాడం ([బణమిల్లుచున్నాడు ) 


৩৬৬: (మనంబున) ৬৯০১ ఆర్యున కున్మాద దశ ০১১৪০১১১১৯৪ ((ప్రకాశంబుగ) ఓ ০০৩০৩ జానకి 
యచ్చట నున్నదని శిరం బవనమించుచున్నావు? 


రాముడు: (లేచి స్థలపద్మినిం గాంచి) నిజరనవూర భారానమ్ర(మై పిసనానయు, రసాతల గళిత సంసరణజ్యరంద 
(১১৬ విహారాయాత మధు([వత ఏతాన సంగతయు, నరుణారుణయు నగు స్థలకమలినిం గని మూఢుడ ০০০৩৩ 


లక్ష్మ: (మనంబున) ఆహా! ఎంత యాశ్ళ్చర్యము! అజ్ఞాన జ్ఞానంబులకు సంవళనంబగుచున్నది ৩৫ యుచితంబే 


గీ. పలుకు గొన్నిటీ గడు నసద్వచవములను 
బలుకు నార్యుడు గొన్ని సద్యచనములను 
విద విదలురెండు నుండు ని వీరునందు 
నల్పదళ తరునందు ఛాయాతప గతి. 19 


రాః కానిమ్ము దీనిన యడిగెద. 


గీ. సీత యడుగుల యోలి ని చేరె నిచట 
నా కొసంగుము నలిని? యో నలిననయన 
గాకపోయిన దత్సాదకమలము[ద్ర 
నెచటిీకేగెను చూవు నా కిచటనుండి. 20 


ఉన్మత్త రాఘవము 73 





(వితర్శించి) ఇది సమీర ৪৯১০৩ కమల వదన సూచన 5৬০ (8০১৯ పద పదవి నిచ్చటనుండి వెలువడిన 
దానిం దెలియ జేయుచున్నది. 


৩৬৬: దేవి చరణ సరణి యిచ్చోటునుండి సహకార ০৮২৬০ జేరె. 
(ఇరువురు చూతవాటికం జేరుచున్నారు.) 
৩৬৬: (మనంబున) ఆర్యునిమనం బన్యంబునందు నంధించుచున్నాను ((ప్రకాశంబుగ) 


చం. కొనల లతాంతసంతతుల గొంచెము గొంచెముగా గదల్ఫుచుం 
దనరు ৯১৮১৪৩৭৪৮১৩ దా ననుయాతత నొందుచు న్వినూ 
తన మకరంద బిందువు లుద(గ గుళుచ్చములన్‌ హరించుచు 
న్షనత దలిర్చ చందన 81৮৮০ బనిలంబు వీచెడున్‌. 21 


రాముడు: ఓ విరహి జన దవదహన పవమాన! 


గీ. జగములకు ৮৪১১ నిన్ను జనులు మిగుల 
మినుకుటరయ నితాంతంబు మిధ్య గాదె 
జగమున నొకండ నగు నాకు జాతవైరు 
డవయి (ప్రాణంబుల హరించుట గనబడెడు. 22 


గీ, విరియు దిరిసెన పూవలె మురువు సీత 
యంగకము లంటితేని యో యనిల! యిపుడు 
నన్ను మన్ననచే నంటి చెన్నుమీర 
నట్టుగాకున్న దవ్వుగ నరుగు 2০, 23 


(ఆలోచించి) కానిమ్ము (০৩১৯৭ యడిగెద 


కం. ఓ యనిల! నీవు వనమున 
బాయక తిరుగుదువు గాన బరిమృష్ట్ర రస 
৯১৩১০ ১৩৬৭০০৯৯১১০ 
కాయజు మొయ యగు సీత 16০২3 3১৬৩৯, 24 


ఓ చందనపవనా! సహజ సౌరభ్య భవ్యంబగు (పేయసీవదన మారుతంబునం బరిభూతుండ వగుట దద్విరోధంబ 
మనంబున సంధించుచు నూరక మరలిపోతివా? (పార్మ్యదేశం బవలోకించి) 


గీ, మహిత మాకంద సును గళ న్మాకరంద 
రసరురంబుల నీ మధు ప్రతములెల్ల 
నముజ్జనంబుల నెొనరించ మాని మాన 
హృతికి మాన్మథ ৯১০৬০৪১ లెలమి ৪০১৯), 25 


అనవరత విహితమధురన నిషేవణ నముత్కటంబు లగు నీ (భ్రమరంబుల వ్యాహారం బెట్టి ప్రమాణంబు? గావునం 
৪০১১ వీటి ననుయోగింపదగదు. (అని కొన్ని యడుగులు నడచి ఏనులొగ్గి) ఓయి వత్స వత్సా! 


గీ, చూత తరువేది యందును జూడు సీత 
కిసలయ నిలీనయై యిప్పుడు భిన్నమైన 
నా మనం బెద్దియో కల నాదమమర 
బలుకు చలరించు చున్నది భవ్యవృత్తి, 26 


14 సాహితీ ০০৮৩৩ 








లక్ష్మి: (మనంబున) నిక్కం బార్యుందు కోకిలాలాపం బాలించి సం(భ్రాంతుండగు 
రాముడు: ఓయీ! (పేయసియోలాపంబువలేె నాలింపబడు కావున (৩৪০৪৩ 


గీ. జీవనౌషధి యెల్లెడ జేతమునకు 
నంబకంబుల ১৯১১৬ ৯০১০৪৮১০০১১ 
১৮৯ ৩০৪৩৩ హరణ ৮৯৭০১০৯০৪১১ 
గానుపింపుము నిడు నాకారము సఖి, 27 


(నిముస మాత్రం బూరకుండి) ఓ జానికీ! యెందు కూర కుంచున్నావు 


గీ. సత్వరంబున నేతెంచి సరస కనక 
బిస లసద్భుజవల్లుల బిగువు నిటి 
గట్టి మత్కంధరములేద కరనలముల 
వెనుక నేతెంచి మాయుము కనుల నన్ను. 28 


(అని కన్నులు మూసికొని యుంచున్నాడు ) 
৩৬৯৬: హో! కష్టంబు! (ప్రతి(క్రియానర్హంబగు దాని యెడ నేమిసీయుదము 
రాముదుః ఓ (పీయసీ! యెందుకు దడ వెొనరించుచున్నావు? ఈ రెంటిలో సీ కభిమతంబగు దాని సలుసపుము 
లక్ష్మ: ఓ యార్యా! యీ ఎనబడునది కోకిలాలాపంబు గదా? ০১১০)৬১ జానకి పలుకడు 


రాముడు: (నయనంబుల ৯১৪০৩ వెండియుం జెవియొగ్గి ఓయి వత్సా! యౌను ৯৯ 95১১০ బరికించితిరి 
ఆ ১৩৬১০ నాకు వీణా నిక్వాణంబు విన్నవానికి బటహ నిధ్వాలంబు కరణి గరోరం బగుచున్నిది 


లక్ష్మ: (|ప్రదేశాంతరంబునందు జూపించు చున్నాడు ) 


రాముడు: (విలోకించి ససంభ్రయంబుగ) ఓయి ৯০০)। కొందటు తస్కురులు (పీయసి యాభరణంబు తెల్లం 
జేకొని శిరంబునం దాల్చి భుజంబులం బైకెత్తి నాతో గూడ సంగరం బొనరింప నెదుట ১৬১০১১০০১০৯ నుంచున్నారు 
చూడుము! 


క, కొందటు సితమణి సరముల 
గొందటు వరపద్మరాగ కోనులసరము 
ల్లందటు నా ప్రాణ(పీయ 
సుందర భూషలను దాల్సి శోభిల్లుదురౌ, 29 


లక్ష్మ: హా! యెంతకష్ట్రము! వెండియు నార్యుని కున్మాదంబు పొడముచున్నది. 


రాముడు: ఓ యోచోరులొరా! యుండుడు యుండుడు. నా యెదుట యెచ్చటికి వెళ్ల గలరు? ఇయ్యెడన చాపం 
బారోపించి యొక్కండగు చండ కాండంబున మిమ్ముల నందజం బడ(వేయుదును. (అని సొటోపంబుగం దిరిగి 
కార్ముకంబు సంహిత మౌర్వీకం బొనరించు చున్నాడు.) 


లక్ష్మ: ఓ యార్యా! యెక్కిడిన సింగాణిం బట్టి యత్యార్భటిం జాలు చాలు, 


రాముడు: ఓ వత్సా! విడు విడుము, రోపం బారోపించెద. ఈ తెక్కులికాం[డ్రంద ৬৮১৬১ నబీరం బమర గదలక 
నుంచున్నారు. (అని తరకనంబు వాతం భెడిడంబగు కోలం బెజుక దలచు చున్నాడు) 
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৩৬৬: కం. తాూణము వెడలిన బాణము 
ప్రాణ వినిర్యాణమ యగు బరులకు నెల్లన్‌ 
స్థాణుసమ మహిమ గావున 
బాణము సంధించు టీపుడు ఫలరహిత మగున్‌. 30 


కావున నార్యుండు శరనం ధానోద్యమంబు వీడి యాలోచింప వలయు తస్కరు లిచ్చట లేరు. 
రాముడు: (వితర్శించి) ఆహా! నా మతి విపర్యయంబు! అద్ది యుచితంబ. 


సీ, ఆశోణ మిదశోకహారి పల్లవపాళి గాని యా పద్మరాగాళి గాదు 
లలితనిర్గుండి కోరక రాజులివి గాని తరళ మౌక్తిక దానుతతులు గావు 
శబల రుగ్భాసుర స్పబకంబు 22 గాని ৩৮৯১৪ క ఎత భూషణములు గావు 
నికచ చంపక పుష్ప ৯৪০৬১ యిది గాని చామీకర కలాప చయము గాదు 


గీ, పీవర విశాల శాభఖానిపీత గగన 
ములగు నియ్యని యయ్యాయి భూరుహములు 
గాని యుపరి |ప్రసారిత కరులు తత్ర 
సాధనాలంకృతు లగు తస్కరులు గారు. রা 


లక్ష్మ: ఇక్కడనుండి వెడలి మంజుళంబులగు నీ వల్లికా నికుంజంబుల నన్వేషింతము. 


రాముడు: అట్ల (యని కొన్ని యడుగులు వెడలి యచట నిలిచి యవలోకించి సహర్గంబుగ) ఓ వత్సా! జానకి 
లోచనగోచర యయ్యె 


గీ, 255৬ పయోధ ০০১৬১ పింగళాంగి 
యిదియ జానకి చూడుమీ వెలమి యమర 
గర వలనముల బిలచుచు గర్ల రసము 
లైన పలుకుల నుల్లము హోయి నింపు. 32 


లక్ష్ముః ২9559 ০১১৮১৬১২০৬১ ১৩০২ ০৪১১ 6০160, 


రాముడు: ఓ జానకీ! ২৩০ తణీ యెచ్చట ১০৬২৭ (జాను 5৮২) ৯৯১৯১৪১৩০২১? “ఆర్య ২৬১৭ 
యర్మిలిం బరికింప నొకానొకండగు నీరంబున దాగితి' నని 


లక్ష్మః ఓ యార్యా! జానకి యెచ్చో నున్నది? 
రాముడు: (అనాస నాలింపక) 
సీ, నీదు ৪৩১৮৩ తీరు నాదు వీనుల కగు నమృతధారా సెక హర్ష తృప్తి 
నీదు మేనంటుట నాదు నెమ్మెయికగు జందన ఘననార సారచర్చ 
నీదు ముద్దుల మోము నాదు కన్నుల కగు శారద రాకా శశాంకమూర్తి 
నీదు (క్రాలూపులు నాదు చూడ్కులకగు గర్ఫూర ఘటేకాళి ఘటిత సుఖము 
గీ, నీదు మెయిదీగె మెటుగులు నాదు కనుల 
సాధు నూధవ కౌముదీ సారమహిమ 
మన్మనః|ప్రాణ నాడియో మహి తనూజ 
నీవు గన్పడకున్నను నే నెటుందు? 33 
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లక్ష్మ: ఓ యార్యా! జానకి యెచ్చటున్నది? 
రాముడు: ఓ উঠ)! యిదిగో జానకి. యెదుటనే యుండెను. (అని ৯9০৪০ వస్తువు డగ్గిరి యవలో కించి) 


గీ, ననసృధుల నుంజరీ 8০৯৩৪১৪০৩৮৪ 
సుంద నమురుదీరణాలోల ৮১৩৬৮ కిసల 
సకల మధు రస సేవన జనిత మద ని 
వశ భసల కలకల రుత వల్లిక యిది. 34 


(వెండియు విలోకించి) ఓయి వత్సా! జానకి యీ వల్లీకయందే కుసుమంబుల నపచయించెనిని ৬৩০৩৩ అద్ది 
యుక్తంబే 
নি, సీత యీతీన పూపుల సేకరించి 
యుండు నండు ৬৪)০১০০১১ లూన రుచులు 
తలిరుటాకుల తునియల నలరుచుండు 
నచ్చటచ్చృట జూడుమా యవనియందు. 35 


৩৬৬: ఆర్య! యౌ ని ది యట్టుల దేవి చరణ సరణియు నవ్యవహితయై యీ ৩৯৩ వేరె 


రాముడు: ఓయీ! యీ మీద సే దిక్కునకు వెడిరెనోచూడు 
৩৬৬: ৬৬ (యని లతల నంతిటం (১১১১১১১ మణిమయంబగువలయం আত ৩৩ అంయుని] ও 
స్‌ ఇల জি 


৯১ 
కరంబు 5৩০০ దొలంగినది ఆర్యుని నున నిన వంటుక సముయంజునర. 725588৮৮15৯ তত 555 
క 


బునం గప్పుచున్నాదు సమీపించి (ప్రైకాశంబుగ) 5 57585755225 BOVE ON Bo 
ఇక 3৯১৯ ఇ గాననంబున సంచరించునోకానేకం ఉగు మాగంబు ১৬ ১৬০ ৩১১১৭ 


రాముడు: అయ్యో! నిరాశులమైతియు ৩৭ యిక సే సు కరర 155১৯ ভন 


కం, ০০৩১৩ బోలు కనులవి 
నీలోర్మి ৪১৩৩৬৮১১০৯১ నియత ఫీ బిం 
బాలోహి తాధరంబుసి 
మేలగు నీ మోము 723৩৩ మేతెసిటికో! 36 


rr 


(అంతట నవలోకించి) ఓయి ৯৩৮) మామకీం చేతో ৩৯ 88 ఇస్తు তা గసింటడడు 
గదా! 


లక్ష్మ: ఓ యార్యా! దేవి కరమూల గశితంబగు నణివలయం 25552557525 మ) 
రాముడు: (చేకొని సహర్షంబుగ) 


గీ. వలయ మిది నా మనంబున నలరు తీవ 
వేదన నలతి జేసెడు బెక్కుతటికీ 
జీవిత ప్రీయ పాణిరాజీన గళిత 
పైన యిది యెట్టులో నా కధీనమయ్యె 37 


(৬৬১৩০ జేర్చుచు.) 
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చం. (০১:2০ తొల్లీ రాగభరు లీన మనీష వయస్య సేయు 2 
2০১১ ৪১৩০৮০১০০১৩ ৪০০০১৩55১০০ నాదు కుత్తుక 
(5০১১৪ (5০1 తావ భరరాహితికే నధరంబు (గోలగా 
జెయి. విదలింస మంజుతరః శింజిత పుంజము లీనె డద్దయున్‌. 38 


(నిట్టూర్చుల బెట్టిదంబుగ నిగుడించి) ఓయి వత్సా} జానకి నెక్కడ గాంతుము ఏ యే వికుంజంబుల 
ననేషషింతుము అకటా! యెన్నావిధంబుల నిరాశుల మయితిమి? 


గీ, నాదుక్షమ్నుల కమృతాంజన (ప్రభావ 
మైన.జావకి గానక నడరు నాకు 
১৬৬৩ దిశలెల్ల గన్సడు నసురపుర ద 
హను వార 5১102) 2৬৬১৩ నలరునట్లు. 39 


లక్ష్మః ఆహా! యెంత కము! ఆర్యున ১৬২ దురవస్థ ১০১০৪ 

రాముడు: ఇచ్చట 2০০০৬১০০১১১ వత్సా! గృహంబున కరుగుదము. 

৩৬২: గృహం হজ? 

రాముడు: ఎమి ০$৮১০৬২০? 

৩৯৬: అరణ్యమం బుంటీమి గదా! 

రాముడు: వత)! యెందు కిట్టి వనసీమ శేతెంచితిమి? 

లక్ష్మ: ఆర్య! గురునానతిని దలంపు. 

రాముడు: గురువెవ్య డెట్టడు గుదురుగ 2৩০)5১০, 

৩৯২: దశరధేశ్వరుడు యుధాజిదనుజ వశవర్తి 

రాముడు: ఎందరు వనమున శేతెంచిరో? 

లక్ష్మ: మువ్వురు 

రాముడు: అట్టివారోయి యెవరు? 

లక్ష్మ: ఆర్యుండు నేను నా యార్యోపమానయౌ జనకాన్వయాచి శశాంకరేఖ యైన నీతయు 

రాముడు: సీత మదాత్మ జీవ నాడి యెక్కడ నను విడనాడి యుండు? 

లక్ష్మ: నియతి నిచట ১৪০১7 0০১১ ৯১০০ 

రాముడు: అకట యటుళశైన నే నెటు లొత్మ ০০৩১, 40 
(నేపధ్యంబున) ఓయి వత్సా! భయంపడకుము భయంపడకుము 


లక్ష్మి: (శో (తంబు సంధించి స(ప్రమోదంబుగ గాంచి) ఓ యార్యా! చుళుకీ కృత సరిత్కాంతుండును భగఒంతుం 
డగు మునిశిభామణి మధురికా యుక్త యగు జానకి నాశ్వాసించుచు నిక్కడకే యభిముఖుండై ০১৪০৩১ దున్నాడు 
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(పిమ్మటం ([బవేశించుచున్నాడు యధా నిర్దిష్ణుం డగు కుంభసంభవుండు ) 


৬১০: ఓ వత్స! జానకీ! బెగడొందక్టు బెగడొందకు! వత్స! రామభద్రుడు సౌమి(త్రియు నిచట ৪৯৭৭১১২০১১৬ 
న్నారు 

సీత: రామభ।ద్రుంగని యప[త్రప నటింప జేయుచున్నది (మనంబున) వీరెట్టులో దిశ ০৫০ జరించిర ఆహో! 
నా భాగధేయంబు! 


రాముడు: (సమీపించి) భగవన్‌! మునిచం[ద్ర నమన్కరించెద. 
580০০: ఓ వత్సా! చిరంచివి వగుము. 

৯৩: ৩9652) ৬১০০১ విజయంబు నొందుగావుత! 

మధుకరిక: మహారాజు ఏజయంబు నొందు గాత! 


రాముడు: (సీతం గని) వత్స! ৯১1 యనివసరంబున నంబరంబునం ৩৬১১ సుధసారం ఎగుమణ్నచి 
జానకీ విలోకనంబు 


৩৬৩: ఓ యార్యా! యిది యిట్టుల 
రాముడు: ( అగస్త్యునిం గని) ఓ భగవంతుడా! యీ లతా ৯১০৬১৯১০১১৯ ముహూర్త మొతం చస సరగ్రిం 
బను(గహింపబడుత।! 


(అట్లని యందురు సుపనేశించు చున్నారు) 
లక్ష్మ: ఓ భగవానా! జానకి యెట్లు (గీహింపబడె? 
అః ఎనబడు గాక! 
రాముడు: ఓ భగవంతా! జాగరూకులమై యుంటేమి 
అః తొల్లి యీ వనంబున సకల తాపస కులోత్తంసుం డగు దూరా ৬১০৩১ కతిసయ నాసిరంబు౮ం ০১৩ 2০৪০ 
మధు: సులభ ।క్ర"'థుండు గదా యీ తాపన కేసరి. 
రాముడు: పదంపడి 


అః అయ్యవసరంబున నయ్యయ్యా[శ్రమంబులయందతి తీవ్రంబగు తపంబున భయంపెడీ బలభేదనుందు సనుప 
నేతెంచి యచ్చటచ్చట సంచరించు వచ్చర మచ్చెకంటులలో హరిణి యనునది యొకరిత తపోవనంబులోని కరిగి 
కుసుమంబుల నపచయించె. 


రాముడు: అయ్యయో! గొపృపారబాటు. పిమ్మట పీమ్మటి 


అః అనంతరం భీ దూరా ৩১০ ৪১8৩০০১০৩৬১ వెడలుచుం ০০১০১ (55০০১ ১61 ০০টি కీన దేవతారాధన 
సమర్హంబులగు కునుమ బర్హంబులం గోసితివిగానం దావకనామ సదృశంబగు నాకారంబు నొందు సునీ శపియించే. 
২১৬৪০৩১১০ దత్‌ క్షణంబ ০১৩০ వనంబు వరిహరించి ০০০০৬১০৮০৩১ 


১৮১: ఆహా! శాపావసానం ৪৪ 2৬০৬০, 
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৩৬৬: దీనికా శాపవిమోచనం బెట్టయ్యె? 


అః: ఆ సురవరారోహ లందజు హరిణియగు నా హరిణిం జేకొని యస్మదంతికంబున శకేతెంచ యతిమాత్ర 
కరుణంబుగ నా(క్రందించుచు నన్నుం 2০5 నే గరుణామయ హృదయుండనై దూర్యాముష్టి నభిమం(త్రించి 
యిచ్చితి అయ్యవసరంబున దీనికిం (৪৬১৩ (ప్రాప్తం బయ్యె., 


రాముడు: ఇది యేమి యాశ్ఫర్యము! 


గీ, కాటు చిచ్చులు సెలరేగి ৯৩১31 గదు 
జెడిన కానల కలిమికి జెలిమి మీర 
నెల్లజగములకును ৩1৮ లేర్పరించు 
మబ్బులకు నిది సాజమౌ మదిదలంప, 41 


৩৬৯৬: ఈ శాపంబే యిప్పటీికియు ననునరించుచు నజ్ఞానంబున నా వనంబునం గుసుమంబులం గోయు దేవి 
జానకియు నావేశించె. 
రాముడు: (సాశ్చర్యంబుగ) ఈ (పేయసి యింతతణీయు హరిణియై యుండెనా! 
మధు: (మనంబున) మా యజా(గ్రతవలన రామభ।॥ద్రునకు నెంత మనోవేదన సంభవిల్లై! 
అః నే ৯৩২০০৮৮১০০১ ననహాయయై యిటులటుల దాటులిడుచు నివసించు నీ యదృకష్ట పూర్వయగు హిరిణిని 
సమాధి దృష్టం జూచి జానకింగా నిశ ఎ్రయించి యప్పు డాశాపంబునం దొలగించి భపదభ్యాశంబునకుం 90১. 
రాముడు: క, పర దూఃఖంబుల నణచుట 
పరులకు నుపకారకారి భవ్యాత్మతయున్‌ 
గరుణయు దాక్షీణ్యంబును 


వరమతులకు సహజ గుణము వరద మునింద్రా. 42 
ভঃ వత్స! యీ జానకి తోడ సౌమిత్రి తోడను గూడి చిరతర దిష్టం ৪০০১ లనుభవించుచు శిష్టస్తుత చరితుండవై 
శిపనిష్ట మహిమంబున నీవిష్థపం బెల్ల నేలుచు వర్ణిల్లుము ఇంతియ కాదు 


గీ, కరిన కలుషాంధ తమసంబు గసిమసగుచు 
విశదశారదకౌముది విభవపూర్తి 
రామభ[ద భవత్కీర్తిరమ్యమూార్తి 
৮৮০২ సబ్రహ్మచారియై పరగు గాత! 43 
రాముడు: మాహత్తమం బను(గ్రహంబు 
అః నీకుం దిరిగి యేమి మేలొనరింతు? 
రాముడు: ఇంతకంట నితరంబగు భవకం బెద్ది గలదు? 
అః అట్రన నీభరత వాక్యంబగు గావుత! 
ఉ. వాసవు సమ్మ తిన్‌ సలిలవాహము లర్హదనేహసంగతి 
న్ఫాసిలు వృష్టిచే నవని భాస్వర సస్య సమృద్ది సేయుతం 
గాసరవృత్తి సంసృతి యగాధ సము[ద్రమునన్‌ మునుంగు దు 
ర్వాసను లైనవారి కగు బండిత సంగతి నౌక లక్షీయై. 44 
(ఇట్లని యందరు వెడలిరి.) 


ఇది (శ్రీ కోరాడ రామచంద్ర కృతిచే నాంధ్ర భాషా గ్రధితంబును 
భాస్కరసండిత (ప్రణీతంబగు నున్మత్త రాఘవం బను (బేక్షణికంబు. 


তত వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు 


కాధిదాసుణ ৬৮০৯১ 


(ప్రథమ ము'డ్రణము - 1930) 


తెలివలుకు 


Pm ৯৯ ৯৫ 


పాహిత్య విమర్శనము విషయమున మని ప్రాచీనులవలంబించిన పద్దితులకును నౌధుడిన పెచ్చతంలపును 


గొంత భేదము లేకపోలేదు. ఆయాకావ్యములు తల్లక్షణలక్షీతములై యుండును ార్ని 


~~ 


డు 


wn) Py 
Co ২৮ it hs 


రీతిరవగుణాలంకార విశేషములను గూర్చియు బరిశీలింది విమర్శించుటయే ప్రధాన 3ర్తిహ్యముగా 
మన దేళమందలి సాహిత్యషిమర్శకు లెంచియుండీరి. వారొక కపయుక్ళు పాండిల, ১০৮২০, బుట్ట 
బలమును కొలతవేయ జూచిరేగాని, ఆతని కపితలో బతిబిందించు నాతని స సదయావేశమును, 
ఆవేగముము, ఆవేదనను కనిపెట్టి, యాతని ৯১৩৩৪, ৩৯৯৯ 3891০8৬১5৯০ ১ তা ৩৪৩৩০ 


గల సంబంధమును సమన్వ్యయించి దేశకాల 
పరిణతిసిచొందినవో, యాతని స 


పరిస్తితుబసుబట్టి ఈ. . টিত? 
సహజశక్తి 53538 ২০০ 


১০৪ ৫ 
(individual! personality} 2 మిళ్టివ యు 


గానవచ్చుచున్నిదో పరిశీలించి ৯৩; కముచేయుటయం దంత ১২১ ৬১১৬১৯১ జూ పింట్రగిసచదు. ৬ 
దేశమునంగలి సాహపాత్యపిమర్శని ৯১ చారిత్రక పడ్డతులను (Historical methods! Ws wun 


నేడుపవలనిన యావశ్యకత యెంతేనియు గలదు. 


హైందవ వాటక (ప్రపంచమున గాళిదాసునివలెనే ১৯ 
గాంచియున్న షేక్స్పియర్‌ మహాకవినిగార్శ్చియు, 


లనేకవిధములగు నత్యద్బుత విమర్శనములను 


నాటక. సైసంతముసి ee ২৬৯৮১ 
నాతని ভিন ১১ ১১১০৭ (তা সঃ এ woe 
జేసియున్నా ৯১৫১, পট (0০৬০৪৬ 12020 


సాహిత్య విమర్శకుడు “షేక్సియర్‌ కళా 0১০৩৩" 588 বাটি and ant} এ 


(గంథమున నాతని నాటకములను గూర్సి చేసిని 


యీవిమర్శనమును వ్రాయ నిన్ను (పెరేపించినది. 


০৩০০৯6১৬১৩১ కావ్యములను దృశ్యకావ్యము లనియు 
శ్రవ్యకావ్యము లనియు రెండు భాగములుగ విభజింతురు. 
అందు [శ్రవ్యకావ్యములు కేవల [(శ్రవణయోగ్యములు, గద్యప 
ద్యోభయమయంబులు నగు మహాప్రబంధ ৬০৬০০, 
దులు. నాట్య(ప్రధానములు, ప్రదర్శనయోగ్యములు ১১০ 
దృశ్యకావ్యములు. దృశ్యమైనను, 53৩৪১ గవితకు బరమ 
ప్రయోజన మానందమనియు, ముఖ్యాధారము మానవ 
జీవితంబనియు ৪৯১০৩১০১১১০, అఆనవరత మునేక 
విధముల బరిణామమును బొందుచున్న మానవజీవితము 


మర్శనరీతియే, కాళిదాసుని నొ 


నాటకముటయు তত ల 
ఇ 


హ్నదయ সার ১১ 
కోరాడ ০৯১১১ 


+ 


৫ 


భాషామూలమున మన ১৯০৩০১১০০৮১ 543০০০৯০৯৪০ 
గనుకనే యే కొలమందైసను కవత మానవుని కంత 
యాదరపొత్రమగుచున్నది. ৮০১১৪১৩৪০১৩ భాషామూల 
మున (బ్రతిపాదించు సందర్భమున ডিও స్వీయాశయము 
అను ఆత్మీయానుభవములను నొక కావ్యమున బొంధుసరపి 
వచ్చును. లేదా లోకవృత్తమును యధాస్ట్రితంబుగ 5%৩ 
వాజ్యయాదర్శంబున (బ్రకృతిని |బ్రతిబింబింప జేసి మాననజీవి 
తమందలి పరమ రహస్యములను (బ్రకటీంప వచ్చును. ఇట్టు 
కని తన భావములను స్వయముగా జదువరులకు దెలుప 


కాళీదాసుని కళా(ప్రతిభలు 
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గడంగినచో నట్టి కవితను (SUbjeCtve Poetry) ఆత్మానుభ 
వ(ప్రతిపాదకమగు కవితయనియు, కవిత యందాతడు 
మణుగువడియుండి (০১১৩০ బగు నాట్యరంగమున 
మానవరూపధారులగు నటులచేతనే లోక వృత్తమును 
(బదర్శింప జేయుచుండినచో, నట్టి కవితను (ObeCtVe 
Poetry) బాహ్యావృత్త (ప్రతిపాదకమగు కవిత యనియు నీ రీతిని 
సాహిత్యవిమర్శకులు కవితావిభాగ మొనర్తురు నాటక 
కవిత్వము ముఖ్యముగా నీ రెండవజాతి కవితలో జేరును 
అనగా నిట్ట కవితయందు కవి మన యెదుట బడుటకు 
గాని, యాతడు తన భావములను స యముగా బయలుపటు 
చుటకు గాని యెట్టి యవకాశమును లేదనుట హైందవనాట 
కములందు నటీసూ[త్రధారాదుల సంభాషణరూపంబగు 
(ప్రస్తావనామాలమున కవి నామగుణశీల |(ప్రతిభాదులైనను 
దెలుపబడుచుండ, నాంగ్లేయ నాటకాదుల నదియు సామాన్య 
ముగ గానరాదు షేక్సియర్‌ మహాకవి (ప్రతిభను గాని, 
యాతని నాటకరచనా పద్దతులను గాని యెటుగక, యొక 
నాటకమును దీసికొని స్థూలదృష్థితో జదివినంత మా(త్రమున 
నది యాతని దని నిశ్చయించి చెప్పుట సుసాధ్యము గాదు 
అయినను సృష్టి 8৪ ৩০৬১৪০১৬১৫১ పరబ్రహ్మ “తత్‌ 
సృష్థ్రా తదేవానుప్రావిశత్‌'” అను (శ్రుతి జెప్పుచున్నట్టు 
జగత్తును సృజించి దానియందు లీనమైనట్ల కవి[బ్రహ్మయు 
০৯১ జేసిన కావ్య ১৯০১০ ০০৪১৪ యుండకపోడు 
(ప్రకృతి పరిశోధినము ৪৪১১৩ యా పరమాత్ముని 
మహిమాతిశయము బయలుపడుచుండునొట్లే కవితను బరిశో 
ధించినకొలది కవీశ్వరుని (ప్రతిభావిశేషమే కాక యాతని 
మనస్తత్వముగూడ బయులుపడుచుండును ఏల యనగా. 
సామాన్యముగ దేశ కాల 5০৫১ లాయాకాలము లందలి 
కవితయందు [బ్రతిబింబింపక మానవు. ఈ కారణముచేతనే 
కొంతవణుకైనను |ప్రాచీనకవుల కాలనిర్ల్ణయమును జేయ 
గలుగుచున్నారము ఒకవేళ యసమానప్రతిభావంతుడగు 
కవి యొక డీ దేశకాల పరిస్థితులను గూడ నతి[క్రమింపగలిగి 
నను ఆత్మగుణముల నతిక్రమింపలేడు గదా! కావున 
స్వాభిప్రాయ ప్రకటనమున కావంతయు వీలులేని నాటక 
కవితయంద్లును దత్కథా సూత్రము నాడించుచు దాని నంత 
నావరించియుండు నా యాంతరశక్తిని మనము ৪০৬৪০) 
উড బరిశీలించినచో గుర్తింపలేకపోము ఆ కవి రచించిన 
యితర [గ్రంథములను గూడ నిట్లు పరిశీలించినచో నాతని 
కవితా ప్రభావ పరిణామమును లోకానుభవపరిపాకమునే కాక 
తత్కావ్యకళాభివృద్దికి మనస్తత్త్యమునకు జీవిత చరిత్రమున 
కును గల పరస్సర సంబంధమును గూడ మనము దెలిసికొని 
సమన్వయింపగలుగుదుము. పాశ్ళాళ్య డవిమర్శకాగగేసరు 
లనేకులు “షేక్సియర్‌ మహాకవి నాటకచగక్రము నట్టు 


పరిశోధించియుండుట చేతనే యాతని నాటక కళాభివృద్ది 
యందలి యంతరావస్థలను, తత్కళాపరిణామమునకు నాతని 
జీవితమునకు గల సంబంధము నీ మొదలగు ననేకాపూర్వాంశ 
ములను గనిపెట్టి యున్నారు 


ন$ విమర్శనపూర్వకమగు (గంథాధ్యయనము మన 
దేశమున గొంతవజుకు దక్కువనియే చెప్పవలసియున్నది 
అనగా గవితావిమర్శనమే యీ దేశమున లేదని చెప్పుట 
కాదు కాని యొక([గ్రంధమును విమర్శించునప్పు డందలి 
విషయము లాలంకారికనియమముల ననుసరించి యున్నవా! 
కవి (గ్రంథాదినియమములను పాొటించెనా! ৪০৯০০১৩০০৪৪ 
గలదా! పాకశయ్యాలంకారకల్పనా చమత్కృతు లేమైన గవి 
జూపినాడా? వ్యాకరణదోషము లేమైన నున్నవా? రసపోష 
ణము సమంజసమా? అను నీ మొదలగు విషయముల 
జర్చించి యా (గ్రంధమున కింతవణుకు [బాచీన కవితా 
లక్షణములు పట్టుచున్నవని మాత్రము చూపుటకలదు 
(గంధములను విమర్శించుటలో నిదియు నొకవిధము 
మా(త్రమే యైెయున్నది దీనివలన (గంధవిమర్శన విషయ 
మున వఏరి దృష్టిలో కేవల (గంధమునకు గల [ప్రాముఖ్యము 
(గంధకర్త విషయమున నేమాత్ర మున్నట్ల్టగపడదు కవి 
యెవడైన నేమి, యే కాలమువాడైన నేమి, యాతని 
బుద్దివైభవమెట్టిదైన నేమి, యెట్టి పరిణామముల బొందిన 
నేమి యాతని జీవిత చరిత మెట్టిదైన నేమి? వానితో 
నీ విమర్శకుల కేమియు నగత్యము లేదు అతని (గంథమునం 
దరి భాష ৬০১১৩, రసము మొదలగునవియే వీరికి 
గావలనినది ఇవ పూర్వ లాక్షణిక మతానుసారముగ నుండెనా 
కవిగొప్పవాడే, కావ్య ముత్మృష్ట్రమైనదే లేక యొక డెట్టి 
న్వల్పవిషయమునైనను (బ్రాతపుంతను వదలి (క్రొత్తమార్గమున 
(దొక్కిన నాతనికి లక్షణము దెలియదు ఆతడు లాక్షణికకవు 
లలో జేర్చదగడు గ్రంధ ముత్క్మృష్టమైనదే యైనను 
లక్షణకవులచే నది పరి(గ్రాహ్యము కాదు. పోతనామాత్యుని 
భాగవతమువంటిీ (గంథ మెంతరసవంతమైనదైనను రేఫశకట 
రేఫముల [ప్రాసమై(త్రితో గూడిన కతంబుననే కదా లొక్షణికుల 
యీసడింపులకు బా[(త్రము గావలసివచ్చినది. 


“బమ్మె రపోతరాజకృత భాగవతంబు 
৪৩৩৬০৯০০১১1 

కిమ్మహి ৯১৮১০ గొదున యెంతయు 
నారసీ చూడగాను రే 

ఫమ్ములు ఆాలునుం గదిసి (ప్రాసము 
లైన కతంబునం గదా 

యిమ్మూల నాదిలాషణీకు లెల్లరు 
మాని రుదాహెరింపగన్‌.?' 
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దా 


అని చెప్పుచు నప్పకవియు బూర్వులమార్గమునే యనునరిం 
చెను. కావున 1023, వానికవితకు నిట్టి లక్షణ [గ్రంధములు 
విమర్శనలును [(బోత్సాహకరము లగుటకు బదులుగా 
నొకవిధమగు శృంఖలములగుట ৬৬১০০৯৪ వీని নও 
మించి తన 2৮৩৩০5৯১১৩১ వెలయించి యొకడు |వ్రాసెనా 
యాతడు కావ్యరసాసాదనిపుణులగు సహృదయులమెప్పు 
వడయ గలిగినను లాక్షణికులవలన బహిష్కారమునే పొందు 
చున్నాడు ఇట్లు మహాకవుల కావ్యములను బరిశీలించి 
విమర్శించుటవలననే బయలు 2৬3৯১ లక్షణము గొంత 
కాలమునకు దనపుట్టుకను పూర్వోత్తరములను మణచిపోయి 
యా కవితనే శాసించి బంధింప గడంగుచున్నది 


విమర్శనమనునది తజ్‌జ్ఞాల మదికెక్కిన కవిశయందలి 
విశేషలక్షణముల బరిశీలించి, వానికి గల కారణముల నారసి 
యాయాదేశకాల పరిస్థితులకును దత్కవితారీతికిని గల 
సంబంధమును దెలిపి, యా కవీశ్వరుని కవితాశక్తి యిట్టిద 
నియు, నా కావ్యమందలి యుత్తమగుణము లివ్వియనియు 
సానుభూతితో నిరూపించుటయ గాని, కొన్ని ০৯৩৬৩ 
ములను, |ప్రాకృరికల్చితపద్దతులను అనుసరించి యున్నదాం 
లేదా? యనియు, దక్కిన ০৯১৪১১৩১০৪১ నిది గొప్పదా 
తక్కువదా యనియు వఏచారించుట మాత్రము గాదు 
కవితావిమార్శనమునకు గావ్యమందలి  విశేషలక్షణములను 
(గహించుట యెంత యవనరమో యాయాలక్షణములకును 
దత్మ్కవి మనస్తత్త్యమునకును గల సంబంధము ০০১৭ 
సమన్వయించుటయు నంత యావశ్యకమే కావున కవి 
యొక్క దేశకాలపరిస్థితులు, ఆతని మతాౌభి(ప్రాయములు, 
(ప్రతిభాశక్తులు ০8১১০০1১০০০) పరిజ్ఞానము ఆతని కఎతాపద్ద 
తులను దెలిసికొనుటలో నత్యంత సహకారి యగుననుటలో 
సందేహము లేదు ఇంతేకాక చరిత్రము తెలియని కవుల 
22৩ విషయములను, మనస్తత్త్యమును గూడ గొంతవణకు 
వారి (గ్రంథములను బరిశీలించుటచే దెలిసికొనుట కవకాకశము 
కూడ కలుగుచున్నది. 


ఒక కవిశ్వరుని మనస్తత్త్యమును, కావ్యకథళాపరిణామమును 
గనిపెట్టుట కాతని(గంథముల హౌరా నపర్యజ్ఞాన మావశ్యకము 
ఇట్టే జ్ఞానముతో గూడిన కవితాపరిశీలనమును సానుపూర్వి 
యగు నధ్యయనవిధానము (Chronological Method of 
Study of Literature) ఆని యందురు. ఒక ৪9 రచింపబడిన 
(గంథముల నొకదానితో నొకటి బోలి చదివి విమర్శించు 
టచే దత్కవిత్వసారము (గ్రహింపబడుచున్నది. ఈ కవిని, 
వీనికృతులను అంతకు బూర్వులును సమకాలికులు నగు 
కవులతోడను వారి కృతులతోడను సరిపోల్చిచూచి యాయా 
కవులకు గృతులకు గలసంబంధమును, పోలికలను, భేదము 


లను విమర్శించుచో నట్టి దానిని తారతమ్య పరిశీలనముతో 
గూడిన యధ్యయనవిధానము (Comparative Method of 
Study of Literature) అని యందురు పౌర్వాపర్యవిచశ్షణము 
లేక యేకవి (గ్రంధముల నైనను ৬৪১১১ జదివినప్పుడు 
దానివలన గలుగు నానందము ৭১০৩৩ బొందగలిగితి 
మనుటకు వీలులేదు కవియొక్క భావగాంభీర్యమును సరిగ 
గొలిచి చూచితి మనలేము ఆతని కావ్యకళ యేయేమార్గముల 
వృద్దినొందినదో, ఆతనికి గాలక్రమమున గలిగిన లోకానుభవ 
మెట్టిదో, ৪2০ నాత డెట్టుపయోగిపటచుకొనెనో, దాని 
మూలమున నాతని మనస్తత్త్యమున గలిగిన మార్చు ভুত 
అను విషయములను గనిపెట్టుట కనకాశముండదు పొరమా 
ర్థికచింతాతత్సరులగు మన పూర్వకవులు తమ యైహికచరి 
৬৯১ దెలుపువిషయమున విశేషశ్రద్ద వహించిననారు గాకుండు 
టచే వారి (గ్రంధముల బౌర్యాపర్యముమాట యటుండ 
నయ్యవి యాయాకవులు రచించినవియే యని నిరూపించుట 
గూడ నొక్కొక్కప్పుడు కష్లిమగుచున్నిది కవుల 5 
విషియముననే యనేకములగు ৩১০৩০, ৬৩৮৩৩০৪৩২৩১ 
1৩০৩১৯১২১০১ ఒక উস, వాని (గంధములణు, వానికి 
సమకాలికులు, పూర్ఫులునగు కవులతోడబు, నారిక్సితులతో 
డను బోల్సి నిమర్శించి యీకనియొకు.. పశీషగుణములు, 
(ప్రతిభాశక్తి యిట్లవని కనుగొనుట ২০৩৩ উঠে మగుచున్నుది 
స్థలకొలములు ৪৪১৯ ৯১১১০০৪ క వశ రుఉగు. క్రి 
యరు ১৯২০১১৯১১১৭ 5৪ ১০১১১) శాటకముల రదెంచెనెనా 
డాత (1 9০০ యను సండహాయుణు, (০০৯১৪ ১০৩ 
৩১০৩৯০১৩১৯৪ ১১০১১০১০০৪৩০১১০২৯৩৭ ల ০৯, 
యమునినే కాళిదాసాదీ. উ০৯ 
దేశియకవుల విషయము ౮ ১১১০১০০ అయింణు.. সি) 
యర్‌ వలెనే ৪১১৪৩ ఉంతనిశ్చేయముగ'. 5০১১০ 
జాందవనాటకకర్తయగు. కాళిదాసు. ১০৩০৬০৪১০৭০) 
తెలిసికొనివలెనల్నచో నాతనిగ్రంధములను బరిశీలించుటయే 
ముఖ్యమగు మార్గముగా దలంపెదగియున్నాది 


চর শট সি দ লী 
১০০০১০১২১০১ FA) (এ 


కాళిదాసుని నాటక కభాచాతుర్యమును, ০*০১০৮৮০০৯৯ 
నుగూర్చి తెలిసికొనుట కాతనినాటకములే మనకు ముఖ్య 
మైన యాధారము లగుచున్నావి, కాళిదాస వీరచితము లని 
ప్రభ్యాతిజెందిన నాటకములు మూడు గలవు అందు 
এর గాంచినది నాటకరాజం బనదగిన యభిజ్ఞానశా 
కుంతలము. ఇందలి కధ మహాభారత పద్మపురాణముళ 
[బసిద్దమైన కథలలో నొకటి నీరసములగు చారిత్రక పౌరాణిక 
కథ అనేకములు పేక్స్రియర్‌ మహాకని భావనాశక్తిే 2১৬০০ 
సెట్టబడి యెట్లు నూతన శోభ కలవయ్యెనో యర్టే 
దుష్యంతుని పురాణకథయు గాళిదానుని యనమానంబగు 


కాళిదాసుని కళా(ప్రతిభలు 








(ప్రతిభావిశేషముచే నూతన జీవనమును బడసి ఖండాంతర 
పండత(ప్రకాండులనుగూడ దాండవమాడించినది కాళిదా 
సుని యౌ నాటకముల జదివినందువలన గలిగిన యానందపా 
రవశ్యముచే జర్మనీదేశపు పండితుడగు 'ন৬3, యనునొతడు 
దీనినిగూర్చి చెప్పిన ప్రశంసావాక్యములు పలువురకు దెలిసిన 
వేయైనను మణేయొకమాటు వాని నిచ్చట స్మరించుట 
యతి(ప్రసంగము కాదు 


‘“Wouldst thou, the young years blossom 
and the fruits of its decline, 

And all by which the soul is charmed, 
enraptured, feasted, fed, 

Wouldst thou, the earth and heaven itself in 
one sole name combine, 

| name thee, O Sakuntala 
and all at once 15 said” 


ఉపదేశైక్షప్రయోజనంబగు నీ వ్యాసుని పురాణ కధ 
హిందూజనుల కత్యంత మాదరపాత్రంబగు నని యెంచి 
(గహించి రసైక(ప్రవణంబులగు నాటకపరిన్థితుల కనుగుణం 
బున మార్పులొనర్చి కధా[(ప్రవృత్తి విషయమునను, స్వభావ 
పరిపోషణ విషయమునను, రసనిర్వహణమార్గమునను దన 
య॥[ప్రతిమానచాతుర్యమును [బకటించి కాళిదాసు దీనిని 
హైందవ నాటకముల కాదర్శముగ జేసి భారతీయనాటక 
కళకు వన్నె పెట్టినవాడయ్యెను ఇట్ట బుగ్వేదమునను, 
బురాణములందును మూలబడి కళదక్కియున్న విక్రముని 
కధనుగూడ బయటికి దీసి జీవముపోసి తన భావనాపటిమచే 
3১5531১22৬২ శోభాయమానమగునట్టు చేసెను శాకున్తలమం 
దువలె దీనియం దీతని నాటకకళ పరిపూర్ణపక్వావస్టను 
బొందినట్లు కనబడదు ఈ రెంటియందును భాసిల్లుచుం 
డెడి భావసౌకుమార్యము, రీతిమాధుర్యము, కల్పనా పటేమ, 
మొదలగు నుత్తమగుణములు కొన్ని మాళవకాగ్ని మిత్రమున 
గనుపడకపోవుట చేతను దీనియందలి కధ కవి కల్ఫితమై 
సర్వజనీనంబగు ననుభవసంతానంబును (UNIVersal Expe- 
rence), నున్నతమగు ధర్మవృత్తమును (High Morality) 
జూపునది గాకుండుటచేతను నిది యీ కాళిదాసవిరచితమే 
కొదని కొందణు పండితు లభి(ప్రాయ పడియున్నారు కాన్ని 
యిది కాళిదాసుని తొలిరచనలలోని దగుటచేతనే పరిపక్వం 
బైన యాతని (ప్రతిభకును లోకానుభవోద్దీపితంబగు బుద్దినిశే 
షంబునకును నిదర్శనంబగు శాకున్తలముతో దులదూగలేకుం 
డెనని తలంపవలసియున్నది. ఇందలి భావములేకాక పదగుం 
భనలు గూడ దక్కిన రెండునాటకములలో సమాన 
సందర్భముల గన్పడుటచే నీ మూడునుగూడ నొకనిచేతనే 
రచింపబడినవని యీ మూడు నాటకములయందలి కథాంశ 
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ములను, భావములను, పదబంధములను ৯6৪) చూచిన 
వారికి స్పష్టము గాకమానదు మణీయు దొలిరచనయందు 
కంటు నుత్తరోత్తరములగు నాటకములయం దీతని భావనావి 
లాసము, భావగాంభీర్యము 2১১35335333 కాక యాతని 
బుద్దిపరిపాకము, కళానైపుణ్యము (ప్రకటితమగుచున్నావని 
చెప్ప నొప్పును 


కర్ణాలంకారమగు కిసలయమును (గ్రహించిన మాళవిక 
యొక్క పాదాఘాతమును బడసిన యశోకమును ৪১০৪৯ 
మున నొకచో వేచియుండి చూచిన యగ్నిమిత్తు)డు తన 
కట్టి యదృష్ట్ర మబ్బలేదుగదా యని “వయస్య! పశ్య, 


శో, “ఆదాయ ৪৮৯৩৩০১১ 
మస్మా దియ మత్ర చరణ మర్పయతి, 
ఉభయో సృదృశవినిమయా 
దాత్మానం ৪8১৬০ మనే.” 


అని చింతింపందొడగను শষ కణ్యాశ్రమమున 5১৬, 
సేచనము చేయుచు శెలికత్తెలతో గూడిన శకున్తలను 
2০০৯৪৪৬৮০০৪, చూచుచున్న దుష్యంతుడు ৬০৪৩ 
ముఖము మీద ০৪১ తుమ్మెదను జూచి, 


ন্‌ 55১৩৩১৯০115 దృష్టిం ১১১৮৯ బహుశో వేపధుమతీం, 
రహస్యాఖ్యాయీవ ০৬৩৯ మృదు కర్ణాంతికచరః, 
కరౌ వ్యాధున్వన్హాః ১৪১৯ రతిసర్వస్వమధరం, 
వయం తత్తాన్వేషా న్మధుకర! హతా ২০ ఖలు 
కృతీ.”' 


అని వస్తుతత్త్వాన్వేషణముచే దాను నిరుద్ద(ప్రవృత్తుడగుచుండ 
నా తుమ్మెద కృతకృత్యంబగుటను గూర్చి విచారింప 
దొడగెను మొదటి పద్యములోని “ఆత్మానం వంచితం 
5১39, అనుదానికిని రెండవదానిలోని “వయం హతాస్త్వం 
ఖలు కృతీ” అనుదానికిని గల భావసామ్యము స్పష్టమే 
అగ్నిమిత్తు)ని వస్తు వినిమయమును గూర్చిన వర్లనముకంకు 
దుష్యంతునిచే శృంగారనాయకుడుగా జేయబడిన మధుకరుని 
గూర్చిన 5853১ కాళిదాసుని భావనావిలాసమును ৪০১০০৪৪ 
యుచున్న దనుటకు సందేహములేదు మణీయు నాయికానా 
యకుల నేకాంతమున విడువనెంచిన చెలులు హరిణశాబకం 
బుల నావలకు దోలుమిషచేతనే వారి చెంత నుండి చనుట 
యీ రెండు నాటకములందును గాననగును. 


“విదూషకః- (పరి[(క్రమ్య ৩০৬১০) వకుళావళికే! 
ఏష బాలాశోకవృక్షస్య పల్లనాని లంయఘయతి హరిణః ఏహి 
వారయావ ఏనమ్‌. 
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৯১০০৮ ১০৯৪০ 








వకు-తథా( |ప్రస్థితా) - (మాళవికాగ్నిమి(త్రమ్‌) 


(పియంవదా- (సదృష్థికేపం) అననూయే! ఇతో దత్త 
దృష్టిరుత్స్ఫుకో మృగపోతకో మాతర మన్విష్యతి. ఏహి! 
సంయోజయావ ఏనం (ఇత్యుభే উই) (శాకుంతలమ్‌)” 


ఇంక నీరెండు నాటకములయందును జెలులతో సంభాషిం 
చుచున్న నాయికల పలుకులు వినుచు నామె యెదుటకు 
జనుటకై తగిన తరుణము నిరీక్షించుచు నాయకులు తీవె 
పొదలచాటున దాగి యుండుటయు, మాళవికాగ్నిమిత్రమున 
నిరావతి నిపుణికాదిితీయయై యగ్నిమిత్రుని రహన్య 
చర్యలను గనిపెట్టుటకుగా వానిని వెదకుచు నుద్యానవనమున 
8657 2255৩৯০১৯১৩ నౌళశీనరీదేవి తన పరిచారిక 
యగు నిపుణికతో జేరి పురూరవుని వెదుకజనుటయు 
బురూరనాగ్నిమిత్రుల యనురాగశూన్యములగు నాయికోప 
చారవిధులను గూర్చిన [(ప్రశంనలును గాననగును 


“అగ్ని- వయన్య, నిసర్గనిపుణాః (స్తీయః కథం మాం 
అన్యసం[(క్రాంతహృదయం ఉపలాలయంత మపి తే నీ న 
৬05১6) అతః పశ్యామిః 


శ్లో, “ఉచితః (ప్రణయో నరం విహంతుం 
బహవః ఖండనహేతవోపి దృష్టా, 
ఉపచారవిధి ০ 
నతు పూర్వాభ్యధికో పి হম), 


పురూ £- 

శ్లో. “ప్రియవచన శతోపి యోషితాం 
దయిత జనానునయో రసాదృతే, 
(ప్రవిశతి హృదయం న ০৩০৯০, 


ఈ మొదలగు సమానసందర్భము లనేకము లీ నాటకము 
3৬৬৬১৩৯১১৩০ సాధింపగలవు ఇంతేకాక 


రాజా- (ఆత్మగతమ) అహో సర్వాస్వవస్థాసు చారుతా 
శోభాం పుష్యతి- ( మాళవికాగ్నిమి(త్రము) 

కంచుకీ- (రాజాన మవలోక్య) అహో! సర్వాస్వవస్థాసు 
రమణీయ మాకృతినిశేషాణామ్‌- (శాకున్తలమ్‌) 

ఈ మొదలగు వాక్యసరణియు, 

నాయికతోడిరహస్య(ప్రణయము బయలుపడినతోడనే 
నాయకుడు లోప్ర్రహస్తుడగు కుంభీరకునితో బోల్పబడు 
৮০৬১১, 

విదూ- (జనాన్తికమ్‌) ప్రయోజయేదానీం కిమపి 5০৪70 
హీతేన కుంభీరకేన నంధిచ్చేదనే శిక్షితః ఇతి వక్తన్యమ్‌ 
(మాళవికాగ్నమి[త్రమ్‌) 


52395 గృహీతన్య కుంభీలకన్య ఆస్తివా ৪৩৪৪০ 
-(విక్రమోర్వశీయమ్‌) 


స్వభావముచే భీరువగు విదూషకునకు గలిగిన సర్పభ్రాంతి; 


నిపుణికా- ఇమం భుజబ్లభ్రీరుకం |బ్రహ్మబంధుం అనేన 

భజష్షికుటిలేన దండకాష్టైన స్తుభాంతరితా భూత్వా భీ 
యామి. 

(విదూషకస్యోపరి దండకాష్టం పాతయతి) 


విదూ- (సహసా'(ప్రబుధ్య) ఆవిహ అవిహ భోః, దర్వీకరో 
మే ఉపరి పతితః .కథం, దండకాష్టమేతత్‌ ! 
-( మాళవికాగ్నిమి[త్రమ్‌) 
విదూ- అవిద భోః হকি భుజజ్లనిరోకః? భూర్ణ 
పత్రగతోయ మశరవిన్యానః 
-(విక్రమోర్వశీయమ్‌) 
ఈ మొదలగు భావసామ్యములును, 
కల విశుద్దాయాః గీతేః స్వరసంయోగః (శ్రూయతే 
(శాకుం 6); 
ఆర్యకౌశళిక్యాఇన స్వరసంయోగః -(మూళం5 
వసంత|(ప్రిధమానతార సుభగాని -(మాళ-3) 
వసంతోదారనూచకం అభిరామత్వ్యం ప్రెమదిననస్స 


-(a 
ক 


এ “a 


2 it 


మా అత్ర భనతీ ధారిణీ వినంవాదయిష్యెతి- (న 
రమణీయఃఖలు అవరి: విధినా విసంవారితః 
కిమిదానీం తత్రభవతీ ఊర్వశీ భవతః দর 
కుసుమం దర్శయిత్వా ৯৭ విసంవదితి 

ఏతావా నేవ మే మతివిభివ: 

మృల్సిండ బుద్దినా మయా -( 


9 షష 


-(১৬-) 
(১৬-2) 
శాకుం-6) 
ఈ మొదలగు ననేకములైన నమానార్భిక పదిబంధ విశేష 
ములుగూడ నీ నాటకము లేకకర్తుకము అనుటకు మణీంత 
యుపిబలకము అగుచున్నని మాళవికాగ్నిమి తముని దక్కిన 
వానియందువలె గాళిదాసుని భాననాశక్తి న్ఫురణయు భావసొ 


§ “7 aT: 


కుమార్యము నంతగా గన్పడకుండినచో నది యాతని 
నాటకరచనావిషియమున  బ్రధమప్రియత్నమగుటచేతనే 


య్రైయుండనలయును కాని యీ కారణముచే నా(గంధము 
కాళిదాస కృతము కాదనుట నమంజనసముగ ৯১5৩5 


ఈ రూపకములయందలి నాందీ (ప్రస్తాననాంశములు 
గూడ నీ పై వాదమునే బలపణుచచున్నవని చెప్పదగియు 
న్నవి. వీనియందలి వాందీశ్టోకములన్నియు రఘునంశమం 
దలి యాద్యళ్ళోకము వలెనే శినస్తుతిసరము లగుటయేకాక 
మాళవఏకాగ్నిమి[త్రమున, - 


కాళిదాసుని కళా(ప్రతిభలు 


85 








“28 ర్యన్య కృత్స్నం జగదపి తనుభి ర్చి(భ్రతో 
నాభిమానః' అనియు, శాకున్తలమున “'ప్రత్యశాభిః (ప్రపన్న 
స్తనుభి రవతు వ స్తాభి రష్రాభి రీశి అనియు, నాతని 
యష్ట్రతనువులనుగూడ బేర్కొనుటచే నీ |గంథము లేక 
కర్పకములనుట (ధ్రువపడుచున్నది. పూర్వరంగాంగ భూత 
మగు నాంది యిష్టదేవతాస్మ రణపూర్వకమును, ఆశీర్వచనా 
త్మకమునగు శ్లోకరూపమున నాటక కర్తయే రచించు 
నాచారము కాళిదానుని కాలమునుండియే బయలు 2৬3 
యుండవలయునని తలంపదగియున్నది ఏలయన, నంతకు 
బూర్వకాలమున డరచింపబడినవిగా దలంపబడుచుండిన 
భానుని నాటకములో “నాంద్యంతే తత (ప్రవిశతి సూత్ర 
০৬৪, అని మొట్టమొదటనే కనబడుచుండుటచే ১০1৬৯ 
ధనము, నాంది మొదలగు వూర్వరంగాంగము లన్నియు 
ముగిసివపిమ్మటనే సూత్రధారుడు లేక మా(త్రధారగుణాకృ 
తులుగల స్టాపకనామకుడు (ప్రవేశించి నాటక వస్తువును, 
పా[త్రప్రవేశమును సూచించి నిష్క)మించుట యాచారముగ 
నున్నట్టూహింపదగియున్నది ఇట్టి భానుని కాలమునాటి 
యాచారము కాలిదాసుని కాలమున గొంత మార్పు 
చెందుటబే గాబోలు కాళిదాసునికి దరువాతి వాడగు బాణుడు 
భాసనాటకముల కిదియొక విపరీతలక్షణ మైనట్లుగా, - 


তত సూత్రధారకృతారంబ్లైః నాటక రృహుభూమి కై, 
పపతాకై ర్యశో లేభే భాసో డైవకులై రిన.” 


“నాందీ శ్లోకము లేకుండగ, సూత్రధారుని చేత (ప్రారంభము 
చేయబడిన నాటకములచేత భాసుడు (వ్రభ్యాతిగాంచెను” 
అని చెప్పియున్నాడు వీనియందు వస్తుసూచనము గూడ 
సామాన్యముగ నాయానాటకములయందలి ప్రధాన ৯৬৩ 
నామనిర్షేశముతో గూడిన యొక మంగళళ్ళీోక మూలముగ 
జేయబడి యుండెనేకాని నాటకముయొక్కయు దత్క_ర్రయొ 
కయు (బ్రశంస యేమాత్రము గానరాదు. మొదటి 
నాందీశ్లోకము నాటక కర్త రచించు నాచారము కాళిదాసుని 
కాలముననే బయలుదేరి యుండవచ్చును. ఒకవేళ కాళిదాసు 
తనకు బరమదైవతంబగు (ప్రకృతితో గూడిన పరమపురుషుని 
వర్గిపదలచి తన (০৮5০৩ మొదట నీళ్ళొకములను 
రచించుటచే నిదియే యొక యాచారమై తరువాతి కవులచే 
నవలంబింపబడినదేమో! భానుని నాటకము లన్నియు 
৩০১১৬১০১১৭০ రాజాజ్ఞచే దదాస్థానమునం [బ్రయోగించుట 
కుగా రచియింపబడియుండుటచే గాబోలు కవి యీనాటక 
ములందు సీ($యనామనిర్దేశాదికమునకు గడంగక మంగళళ్ళీ క 
పరనానన్తరమే పాత్రప్రవేశమును సూచింపుచు స్థాపనమును 
ముగింపబొచ్చెను. సూత్రధారుడు మంగళశ్ళీకమును జదివి 
“ఏవ మార్యమి[శ్రా న్విజ్ఞాపయామి” అని యేదో విజ్ఞాపన 


చేయబోగా నేపథ్యమునుండి యొకశబ్దము వినవచ్చుటయు 
నాతదు' 


“అయే కిన్ను ఖలు మయి విజ్ఞాపనవ్య(గే శబ్ద ఇవ 
১০০০৬; అంగ, పశ్యామి; (నేపధ్యే) ఉస్సరహ ఉస్సరహ, 
అయ్యా! ఉన్సరహ. 


“సూ(త్రధారః-భవతు. విజ్ఞాతంి” అని నాటకపాత్ర 
ప్రవేశమును నూచించి 8১92১০১৬১৩১ నీ నాటకములో 
(వాసవదత్తా పంచరా(త్రము మొదలగు నెనిమిదింటిలో) 
గానవచ్చుచున్నది. తక్కిన వానిలో నటీనూ[త్రధార సంభాష 
ణము (|(ప్రతిమానాటకమున శరదృతుగానము) కొంత 
యున్నను, అది నాటకమునుగూర్చిగాని తత్కర్తను గూర్చి 
గాని (ప్రశంనించునదిగా గన్నడదు. ఈ నాటకములు 
రాజాస్ట్థ్రానముననే (ప్రయోగింపబడియుండ వలయు ననుటకు 
వీనిలో బెక్కింటేయందు భరతవాక్యములో రాజసింహుని 
ప్రశస్తి గానవచ్చుచుండుటయే 5৪৩৪৯5৪১১০1 05557 
యున్నది భాసుని నాటకములు రాజాజ్ఞచే దదాస్రానమున 
[బ్రయోగీంపబడుటకుగా వ్రాయబడినవి గావుననే యాతడు 
స్వీయనామనిర్దేశాదికమును జేయక _ పాత్రప్రవేశమును 
సూచించి స్థాపనలను మిగులజిన్నవిగ జేయుచు దుదను 
భరతవాక్యమునమాత్రము దన(ప్రభువును గీర్తించుచు వచ్చెనని 
తలంపదగియున్నది కాళిదాసుకూడ నేదోయొక (ప్రభువరుని 
యాస్థానము నలంకరించియే యుండెనని కొన్ని కథల 
మూలమున దెలియవచ్చుచుండినను, ఆతడు తన నాటకము 
లను రాజాజ్ఞచేగాని, తదాస్థానమున (ప్రయోగింపవలయునను 
(ప్రధానోద్దేశముతో గాని రచించినట్టు గనబడదు ఏలయన, 
మాళవికాగ్నిమిత్ర నాటక (ప్రయోగ సందర్భమున సూ|త్రధా 
రుడు పరిషదాజ్ఞచే నా నాటకమును ప్రయోగించు చున్నట్లుగా 
చెప్పుచున్నాడు. 


లన్న 

“అభిహితోస్మి పరిషదా కాళిదాస[గథిత వస్తు మాళవి 
కాగ్నిమిత్రంనామ నాటకం అస్మి న్వసంతోత్సవే (৩০০০৪ 
১: 


దీనివలన గాళిదా సీ నొటకమును సామాబికుల యానం 
దముకొజకో, లేక, పండితుల పరితోషము కొణుకుగా 
(ఆపరితోషాద్విదుషాం న సాధు మన్యే (ప్రయోగవిజ్ఞానం) 
రచించియుండును గాని కేవలము రాజాజ్ఞచే గాదనియు, 
నీతని కాలమున నిట్టి నాటకములు వసంతోత్సవము 
మొదలగు నుత్సవ సమయముల నాకాలమునకే (ప్రబలియున్న 
నాటక సమాజములచే బహిరంగ (ప్రదేశములయందు బండిత 
సభలయెదుట (బ్రయోగింప బడుచుండెడివనియు 28০৪ 
చ్చుచున్నది. ఆ కాలమున నాటక (ప్రయోగవిషయమునను, 
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సాహితీ సీరాజనం 








దద్దర్శన విషయముననుగూడ జనుల కమితోత్సాహముండె 
డిది ఆయా యుతృవసమయముల యందు నే భాసునిదో, 
సౌమిల్లునిదో, కవిపుత్రునిదో యేదో యొక నాటకము 
ప్రయోగింపబడుచుండుటయు, జను లత్యంతోత్సాహముతో 
నా నాటకములంజూడ నేగుచుండదుటయు గలదు. మాళవకా 
గ్నిమిత్రము నానాడు చూడవచ్చిన పారిషద్యు లింతకుబూ 
ర్వము భాసాదుల నాటకముల జూచి యానందించుచున్నట్టు 
అందు బారిపార్మికుడు సూత్రధారునితో జెప్పిన ““మాతా 
వత్‌ (ప్రథిత యశసాం భాన సౌమిల్ణ కవిపు[త్రాదీనాం (ప్రబంధా 
నతి[క్రమ్య వర్తమానకవేః కాళిదానన్య కథం పరిషదో బహు 
১০০৪ అను పలుకులనుబట్టియే తెలియుచున్నది. జనులకు 
నొటకము లందును, దత్స)యోగములందును నభిమానము 
గలిగినవెంటనే యనేకులు నాటక కర్తలేకాక నాటకముల 
[బయోగించు సమాజములుగూడ పెక్కు బయలుదేజుచుం 
డును. కాని సామాన్యముగా జనులకు (బ్రాచీనకవుల 
యందును గవితయందును గల యభిమానము వర్తమానకవు 
లయందు లేకుండుట స్వాభావికమే కావున నా కాలమునం 
దలి పారిషద్యులును భాసాొదినాటకములయందువలె దక్కీన 
సమకాలికులగు వర్త్షమానకవుల నాటకములయందు దగిన 
యభిమానము జూపియుండకపోవుటచే నెట్లో కాళిదాసు 
కొందణు స్నేహితుల సాహాయ్యముననో, నాటక(ప్రదర్శకుల 
తోడ్చాటు వలననో తన తొలిరచనను [ప్రయోగింపజేసి, 
యప్పటి సామాజికులకుగల కేవల పురాణకావ్యాభిమానమును 
నవ్య కావ్యానాదరణమును ఖండించువాడుబోలె “పురాణమి 
త్యేవ న సాధు నర్వం నచాపి కావ్యం నవమిత్యవద్యం' 
అని సూ[త్రధారముఖమున తన భావమును వెల్లడించి, 
భాసొదుల కావ్యములవంటి కావ్యములు వర్తమాన కనులలో 
గూడ ৩০৬১৩1০০০১১ రచింపలేక పోరనియు, 
నంతకంటు రసవత్తరములగువానినే రచింపగలవారు కలర 
నియు సూచింపుచు బండితులగు ১১১১১৯০৯৪৯১ ৯০৪ 
త్యయనేయబుద్దులు గాక పురాణకావ్యమును దమ నవ్యకావ్య 
ములతో బోల్చిచూచి గుణవత్తరంబగు ০০১১12০৬১৩১ 
గాక యని, “సంతః 56৫৯৩৯১১০০৬ మూఢః 
పరప్రత్యయనేయబుద్ది"' అని న్వపదస్థావనకై యుద్దోషించి 
చెప్పుచున్న ০১৪৪ గన్సడుచున్నాడు. ఇదివజుకు జనుల 
మనముల ০৬৫০১০১১১৩১ భాసొదులనాటకముల ([బచారము 
నణగ ద్రొక్కి యా స్థానమును వర్తమానకవియగు తొ 
నా(క్రమింప దలచినవాడు గావుననే యీ ([ప్రస్తావనయం దీకవికి 
స్వీయ(గంథ సమర్థనము, న్వనామనిర్దేశాదికము నవనరమై 
నవి. ఇట్టు కాళిదాను ఆతని కాలపరిస్థితులనుబట్టి (ప్రత్యేకఫలా 
আও చేసిన నామనిర్దేశాదిక మొక యాచారమై కాల[క్రమమున 
నాటకరచనయం దొక ৮৮০৮ మైనట్టున్నది. 


“తత్ర పూర్వం పూర్వరంగః సభావూజా తత;పరమ్స్‌, 
కధనం కవిసంజ్ఞాదేః నాటకస్యోపధాముఖమ్‌”? 


ఆని నాటకాదులయందు బూర్వరంగాదులు ముగిసిన 
పిమ్మట గవి నామగోక్రాదులను నాటక నామమును జెప్ప 
వలయునను సాహిత్యదర్శణకారాదుల లక్షణ వాక్యములకు 
గాళిదానుని నాటకములే మూలలశ్యమై యుండనోపు 
భానుని నాటకముల యందువలె “'నాంద్యంతే తతః [పవిశతి 
సూత్రధారణ? అని నాంద్యంతమున సూత్రధార [పవేశము 
నూచింపబడక గాళిదాసుని నాటకములలో మొట్టమొదట 
నాందీశ్లోకము, పిదప ““నాంద్యంతే సూ(త్రధారః- అల మతివిస్త 
5৪০) అని సూత్రధారుని వాక్యమును గన్పడుచుండుటచే 
నీ నూత్రధారుడే యా నాందీళ్రోకమును ([బ్రధమమున జదివి 
పిదప కవిని గూర్చియు, నాటకమును గూర్చియు ৬2 
వించు చున్నట్టు కనబడుచున్నది దీనినిబట్టి కాళిదాసుని 
కాలమునకే 


“పూర్వరంగం నిధాయాZచౌ సూత్రధారే వినిర్లతే, 
(పవిశ్య 5০০ దపరః సూతథార আত 
సూచయే ద్యస్తులీజం”' 


అను నాచారముగా మారిఎట్లు కన్నించుచున్నుది “ఇదాన్‌ం 
పూర్వరంగిస్య సమ్య(క్రుయోగాభాఎ త ও সা জতাত, 
సర్వం ప్రయోజయతితి వ్వవహోర' ఆలు উঠি చర్పిణ 
కారుని నాక్యమందరి *“ఇదాడిం' ৬ 5১১৪৯ ১৩৯০ 
కాళిదాసుని కాలముబుండియు ఎని ০১৮২১ ముండు 


Ss 
నేమో! 


మొత్తము మీద నీ మాళవిక'గ్నిముత్ర 5৩৫ এ త్ర 
సొరిపార్యుకుల సంర Ses PEt পাও 
ప్రయాగ ఎషయములగు ১০১১৯১০৫০ ఆ ০১৯০১ বি 
దులతో గాళిదాను పోటీకి నిలువబడుల উড ముదం 
నియు, కావున నీనాటకమే యొతని ৩১ సయత్నకు 
నియు గూడ ৯১৯৯১১৬০১৯০ ఏలరున సు এ 
ధారు డా దినమున ১১০১২৭১০৩১৪ ৪১ টি 
৮০০৮১০৩০১৮০ 6৩১2828 
వలయుననిగా బారిపొర్మ్యకుడు భాసాొదుల. నాటరములను 
వదలి యీ యాధునికుని నాటకమునెందు సభ్యుల కేమి 
యాదర ముండుననుట జూడగా నాదినముని సూత్రధారుడు 
తామాడబోవు నాటకమునే కాక నూతనముగా నాటకములను 
రచింప మొదలు పెట్టిన కాళిదానునే సామాబికులకు బరిచితు 
నిగా జేయదలనినట్ల్టు తెలియు చున్నది. కాళిదాసుని 
నాటకముల బ్రయోగించుట. కిదియే మొదటిసారియని 
తెలియనచ్చుచుండుటచే నీ మాళవికాగ్నిమిత్రమే యితని 


5 CC 


కాళిదాసుని కళా(ప్రతిభలు 


87 








మొదటి నాటకమని మనము నిశ్చయింపవచ్చును కవి 
యాధునికుడై యాతని కావ్యము (గొత్తదైనంత మాత్రమున 
నది గర్భము కొదు అధి సత్స్ఫురుషుల కాదరపా[త్రము 
కాకపోదు వారు గుణవివేచన చేసి రసవత్తరమైనదానినే 
తప్పక (గహింతురు అని సూత్రధారుడు, లేదా సూ[త్రధార 
ముఖమున గాళిదాను చెప్పన సమాధానము పూర్వనాటకము 
లకంటు నిది రసవత్తరంబేయను ৯১১৪১ ధ్య్వనింపజేయుచు 
న్నదివోలె నున్నది 


ఇక వి(క్రమోర్యశియ (ప్రదర్శన సమయమున గవి 
యిదివజుకే సామాబికులకు గొంత పరిచితుడగుటచే నాతని 
గూర్చి చెప్పవలసిన యవసరము లేకపోయినది కావున 
సూత్రధారు డీసారి |ప్రదర్శింపబోవు ৮১৬৪১১০৪১১৩ 
విశేషగుణములను ৬৪০০১ మొదలిడెను 


మారిషః- “బహుశస్తు పరిషదా పూర్వేషాం కవీనాం దృష్ట 
ప్రయోగబన్హి, సో హ మద్య కాళిదాస (గ్రధిత వస్తునా 
విక్రమోర్వశీయం నామాపూర్వం నాటకం ప్రయోక్యే ' 


ఇదివణులో సామాజికులు పూర్వకవుల నాటకములనేకములు 
చూచియుండిరి (కాళిదాసుని మొదటీనాటకమగు మాళవికా 
గ్నిమిత్రము కూడ నా పూర్వనాటక ఫక్కి ననుసరించినదే) 
కాని యిట్టి నాటకమును జూచియుండరు అపూర్వతయే 
దీని విశేషగుణముగా దెల్పబడినది మొదటిది పూర్వకవు 
లగు భాసాదుల రచనలనే పోలియుండుటచే నీమాణు 
కాళిదాసు నూతనఫక్కి ననుసరించి తన (ప్రతిభను 9১৩৩ 
యింప 55১৩১ నాటకవస్తువుగా బుగ్వేదమందును, 
మత్స్యవిస్థుపురాణములందును (బ్రభ్యాతమగు వి(క్రమునిక 
ధను స్వీకరించెను ఈ కధయు నగ్నిమి[(త్రునికధవలెనే 
నాయకుని యంతపురచర్యలనే విశేషముగ తెల్పునదియ్రైనను, 
ఇందలి నాయకుని (ప్రభావాతిశయము, దివ్యసంబంధము నీ 
నాటకమున దివ్యమర్వ్యోభయాంశముల ৪2১8৮৯১০৯৬০ 
నద్భుతరసంబునకు గారణంబులై దీనికొక యపూర్వత 
నాపొదించినవి కావుననే యిది వెనుకటినాటకము ০৬3৪ 
కాదు, అపూర్వమైనది ఇందలి సద్వస్తు పురుష బహుమా 
నము చేతనైనను కాళిదాసుని యీ నాటకమును సొవధానులరై 
చూచి యానందింపుడయ్యా యని సూ[త్రధారుడు, 


“(పణయిషు వా దాక్షీణ్యా 

దధవా సద్వస్తు పురుష బహుమానాత్‌, 
శృణుత మనోభి రవహితైః 

(క్రియా మిమాం కొళిదాసస్య.'? 


అని యిట్టూర్యమి[శ్రులను హెచ్చరింపం దొడంగిను, 


కాని యిందిట్టి హెచ్చరింపున కవసర మేమి యను ప్రశ్న 
కలుగక మానదు. ఇదివజుకు సూత్రధారుడు (ప్రాచీన కవుల 
నాటకములం జూచి యానందించుచుండిన సామాజికుల 
యెదుట యీ నూత్నకఏ [ప్రధమకృతి యగు మాళవికాగ్ని 
మిత్రమును [బ్రదర్శించుచు నందలి గుణములను (గ్రహించు 
పనిని సదనద్వివేచనపరులగు పారిషద్యులకే వదరలివేసెను. 
వారా (పయోగమును జూచి యానందభరితులయి 
యుందురు (৯১৯৬৩ (ప్రతిభతో దులదూగు (ప్రతిభాశాలి 
యీతడని తలంచియుందురు ఇట్లూ సామాజికులకు నీ 
నూత్నకవి యగు కాళిదాసునియందు గొంత (ప్రణయ 
మేర్పడియుండును కాని యీతడింకను ৩৩০৯৬ 
కాలేదు కావుననే యీ మా జాతడు తన 25305855০51 
(ప్రతిభావిశేషమును భావనాశక్తిని జూపుట కనువగు వస్తువు 
లేక యితివృత్తమును [గ్రహించి పూర్వకవులను వెనుదన్న 
యత్నించెను అందువలననే సూత్రధారు డీమాజు “ప్రఖ్యా 
తవస్తువుకలదై యుత్తమనాయకునితో గూడి కాళిదాసుని 
విశేషప్రజ్ఞను జాబుడి యీ యపూర్వ నాటకము నవహితచిత్తు 
లరయి చూడుడీ” యని హెచ్చరించుట తటనస్థించినది 
భాస నాటకాదుల ఫక్కినే యనుసరించి రచించిన మాళది 
కాగ్ని మిత్రమువలెగాక కొంత వణుకు నూతనమారగ్గము 
ననుసరించి రచింపబడిన యీ వి[క్రమోర్యశీయముతో నీతడు 
(ప్రకటితవిశేషప్రజ్ఞాడు లబ్బ(ప్రతిష్టుడు నయ్యెను. కావుననే 
శాకుంతల నాటకప్రయోగ సందర్భమున నానాటి సభ 
పండితులతో గూడినదైనను సూత్రధారున కెట్టి సంకోచ 
ములు, హెచ్చరింపులు, విజ్ఞాపనలు నవసరము లేకపోయినవి. 
ఇదివణుకు రెండు నాటకములు చూడవచ్చిన పారిషద్యులలో 
బండితులుండిరో లేరో తెలిసికొనుట కవకాశము కలుగలేదు. 
అనగా నా రెండు నాటకములచేతను తాను పండి తులను 
గూడ మెప్పింపగల నను నిశ్చయము కాళిదాసున కున్నదో 
లేదో మనమెణుగము కాని యీ శాకుంతలనాటక (ప్రయోగ 
మును జూడవచ్చిన సభ పండితులతోడ గూడియున్నది 
৩2০০৩৮০০০০০ పరిషదియమ్‌'” అని చెప్పుచు అట్టి 
పండితమండలి యెదుటనుగూడ సంకోచమేమియను లేక 
“కాళిదాసునిచే రచియింపబడిన యభిజ్ఞాన శాకుంతల మను 
నూతనమగు నాటక మిపుడు [ప్రయోగింపవలసియున్నది.'' 
(అద్యఖలు కాళిదాస (గధితవస్తునా అభిజ్ఞానశాకుంతల నామధే 
యేన నవేన నాటకే నోపస్థాతవ్య ১১৯৪৮ అని సూత్రధా 
రుడు పలుకుటచే నీ నాటక మెట్టి హెచ్చరింపులు లేకయే 
పండితుల మెప్పునుగూడ సులభముగ బడయగలదనుభా 
వము సూచింపబడుచున్నది వోలె నున్నది. లేదా వెనుకటి 
రెండు నాటకముల మూలముననే కాళిదానునికీర్తి నలుగడల 
వ్యాపించుటచే బండిత(ప్రకాండు లనేకు లీతని నాటకమును 
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జూచి యానందించుటకు గుతూహలాయత్తచిత్తులై వచ్చి 
యుందురు భావమైనను దీనివలన వ్యక్తము కాకమానదు 
ఇక విశేష మేమనగా నింతకు బూర్యము తాను (ప్రయోగించు 
నాటకము యొక్క గుణములను దెల్సి సామాజికులను 
హెచ్చరించి నాటకమునం దాదరము గలిగింపజూచిన 
సూ|[త్రధారుడి శాకుంతలమున, --- 


“అఆపరితోషా ది ০১৯৪০ 

న సాధు మన్యే ప్రయోగవిజ్ఞానమ్‌, 
బలవదపి విక్షీతొనా 

నాత్మ న్యప్రత్యయం చేతః." 


అని తన [ప్రయోగవిజ్ఞాన విషయముననే ৪০০০৩ 
మనస్కుడయ్యెను తగిన శిక్ష నందినను నుత్తమనాటక 
ప్రదర్శన విషయమున (బదర్శకులకు గొంత భయ ముండక 
పోదు కాబోలును లేదా కొందు పాశ్ళాత్యవిమర్శకులు 
చెప్పినట్టుగా నీ నాటకమందలి భావసొకుమార్యము, రసోత్మ 
২০৩১১ [బయోగమున కందనివై మిగుల సూక్ష్మములై (700 
subtle to be represented on the stage) యుండెనను 
భావమున కిది సూచకమేమో” లేక, కాళిదాసునకే యిట్టి 
సంశయము నాపాొదింపవచ్చునా? ఇదివణుకే లబ్ల(ప్రతిష్టుండై 
తన నాటక కళా ప్రొవీణ్యము నంతను జూపి దీని నొక 
యుత్కృష్టమగు నాటకముగ రచియించితి నను నిశ్చయము 
కలవా డయ్యెను పండితు ৩2১০ జూచి ০১৯৩ 
తలయీపువణుకు గవి స్వీయ(గంధప్రాశస్యమును గూర్చి 
సంశయ మనస్కుడు కాకమానడుగదా! ““బలవదపి శిక్షీతానా 
మాత్మ న్య(ప్రత్యయం చేతః? అను విషయము సర్వలోక 
సామాన్యము వినయశీలుడగు కాళిదాసుకూడ దానికి 
లోబడియుండును 


ఇంతకు దేలిన దేమనగా |బ్రప్రధమమున గాళిదాసు తనకు 
బూర్వమున |బ్రసిద్దిగాంచిన భాసాొది నాటక కర్తల మాగ్గమునే 
యనుసరించి మాళవికాగ్నిమిత్రమను నాటకమును రచింది 
పిమ్మట ఫూర్వకవులకన్న దాను విశేష ప్రజ్ఞావంతు 
డనిపించుకొని లబ్ద(ప్రతిష్ణు డగుటకు సై కధను బోలిన 
దానినే [ప్రొాచీనగాధలనుండి దీసి కథాసన్నివేశ విషయమున 
నెక్కుడు జాగరూకత వహించి విక్రమోర్వశ్రీయమున 
వస్తువునకు గొంత యపూర్వత గలుగజేసెననియు బిదవ 
దనకవితాశక్తియు లోకానుభవమును నొటకరచనా |ప్రొవీణ్య 
మును పరిపక్యావస్థ నొందుటచే, (ప్రభ్యాతేతినృత్తమునే 
(2০৩ యున్నతాదర్శములతో గూడిన శాకుంతలమను 
నుత్తమనాటకంబును రచించెననియు స్నష్ట్రమగుచున్ని 
దనుటయే 


ఇక గధాచమత్క్మారము, పాొత్రపోషణము, కావ్యకభా 
సౌందర్యము మొదలగువిషయముల నీ నాటకములకుగల 
తారతమ్యము, వని గుణవివేచనమూలమున ৪১৪৬০ బగు 
చున్న కాళిదానుని (ప్రతిభావిశేషము, తన్నాటక కఠాపరిణామ 
మందలి యంతరావసలనుగూర్చి తెలిసికొనవలసి యున ్నది 


సైజెప్పిన కారణములనుబట్ట కాళిదాసుని తొలిరచన 
యనదగియున్న మాళవికాగ్నిమిత్రమునందలి వస్తువు మాళవి 
కాగ్నిమిత్రుల ప్రణయ కధ ఈ యగ్నిమి(త్రుడు 18৯৬ 
బూర్యము సుమారు నూటయేబది సంవత్సరములనాడు 
మగధరాజ్యమేలిన శుంగ వంశమునకు మూలపురుషుడగు 
పుష్యమిత్రుని కుమారుడు ఈతడు విదర్భ దేశరాజకన్య 
యగు మాళవికను వివాహమాడగోరగా నామె సోదరుడగు 
మాధవసేను డామెను దీసికొని యగ్నిమి!త్రుని పట్టణమునకు 
బయాణమయ్యెను అప్పుడు విదర్శ్భదేశము నేలుచున్న 
యజ్ఞసేనునకు నీతనికి దాయాదత్వపుదే కష ముండుటచే నీ 
వివాహమూలమున నీతనికి సహాయసంసెత్తి కలుగ గలదని 
యెంచి మార్గమధ్యమున యజ్ఞసీనుడు మాధనసనుని జెటు 
బెట్టుటయు, నాతని విడిపించుటకుగా ৯০৩১০ కొంత 
సైన్యమును బంపి విదర్భేశ్వరు నోడించుటయు, సిదపి 


అగ్నిమితుడు విదర్భయందు ద్ర్వైరాజ్యమును ge 
టయు మొదలగు రాజకీయ విషయములను ত্র ৬ ₹১০১7১১৩৩ 
గను, ఇందలి (పణయకధ కాధార వస్తువుగను బేసి మం్లగము గ 


১৭২০১৩১৩ యంతఃపుర చర్యలనే తడ గొళచాసు 
దీనిని గృహబీవితమును నర్గించు నాటకనుగగే (dంMestc 
drama) రచించినాడు ఈతని నాటకరచంయందు ৩৩৬০ 
১০৬১৬ మిటదగుటకు కారణ మాతడు తంకు ০১০" ৩১৩৩7৮ 
కవుల మార్గ నునుసరింప దలచుటయేకాని 34৩ 2৩5 
షక్ర్‌సియరు మహాకవి ৮৯১৯৯ మారో మొదలగు 
పూరికవుల ১৫৩১৩ యనుసరించి కాల క్రనుముసి నాతని 
బుద్ది పరిపక్యము బొందినకొలది రచనా! ১৫১ యందు 
స్వాతంత్రమును వహించి స్వీయకళాచాతుర్యమును జూపి 
నొట్ల కాళిదాసుడును మొదట పూర్వకవుల ననుకరించినను 
గాలక్రమమున బరిణత కళాసౌందర్యనమును ৬১৬১০৩ 
మెజయించినాడు ఈతడు ৮৩৯১৮৬৮১০৩৪ యసంఖ్యా 
కములగు దశావిశేషములను, మానవస్వభావ వైచిత్రములను 
యధాస్టితంబుగ 5০০ “షక్స్పియరు మహాకవివలెనే వాజ్మ 
యాదర్శంబున విశ్వరూపిణియగు (పప్రకృతియొక్స. యనంత 
ములగు రూపవైచిత్రములను జూపకపోయినను ৯০১5৬ 
పంచమునకు బొడగట్టుచున్న యాదేవి పవిత్ర స్వరూప 
మును మా;త్రము తన శాకున్లలము మూలమున సువ్యక్తం 
బగునట్టు చూపెననుటకు సందేహములేదు. హైందవ 


కాళిదాసుని కళా(ప్రతిభలు 
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(ప్రపంచమున కొదర్శమగు నీ ధర్మస్వరూపమును గనుగొను 
టకు నాతనికి గొంతకాలము పట్టినది. మణీకొంత (ప్రయ 
త్నము, లోకానుభవము కావలసివచ్చినది. 


(ప్రధమమున గాళిదాను భాసాదులనాటకముల బోలిన 
నాటకమునే యంతకంతటు రసవత్తరంబుగ రచియించి 
సామాజికుల యాదరమును బడయుటకు యత్నించియుం 
డెను భారత రామాయణకధ లింతకుబూర్వమే భాసాదులచే 
నాటకములుగా రచియింపబడియుండుట చేతనో లేక 
స్వభావముచేతనో అపరిచితవస్తుదశా (RoMante Situa- 
0075) వర్లనకౌతుకాయత్తచిత్తుడును, అద్భుత ১০১৫৯ 
నగుటచేతనో, ఈతడా కధలను మొదట గైకొనదలంపలేదు 
కాని మిగుల ৪8১৪ 5১৪১৪, "৯৪০৯ నుదయన 
కధా కోవిద (గ్రామవృద్దాన్‌” అని మేఘసందేశమున 
జెప్పబడినట్టుగా (గామాదులందుగూడ వ్యాప్తిజెందియుండిన 
ఉదయనుని కథలు నాటకరూపమున భాసరచితములై 
55০১০১৪৫১১১ జనానురంజకముగ వెలయుచుండుట 
జూచి తాను నట్టికధను నాటకముగ రచింపదలచి యాకాల 
మున దేశమున మిగుల వ్యాప్తిజెందియుండిన మాళవి 
కాగ్నిమిత్రుల (ప్రణయకధను నాటకవస్తువునుగా (గహించెను 
అగ్నిమి(త్రుని యాస్థానముననేయుండి కాళిదాసీ నాటకమును 
రచించెననియు గొందణు తలంతురు 


ఇట్లు భాసాొదుల వాసవదత్తాదినాటకములే యీతని 
ప్రధమ (ప్రయత్నమున మార్గదర్శకములైయున్నను, ఈతడు 
మాళవికాగ్ని మిత్రమున దన ৩৩৮১৪১১০১৯১ మెణయింప 
కపోలేదు అగ్నిమిత్రుడు వత్సరాజువలెనే రాజ్యభారమం 
తయు ৮১০৬১৩ కప్పగించి తా నంతఃఫపురమున గామచర్య 
లతో గాలము పుచ్చుచు వినోదించుచుండెను సిద్దాదేశము 
నందలి నమ్మకముచే పద్మావతీకర(గ్రహణలాభము వత్స 
రాజ్యలాభమునకు గారణమగునని యౌగంధరాయణుడు 
లావాణకదాహాదిక కృ(త్రిమతం[త్రములను బన్ని వాసవదత్తను 
బద్మావతియొద్ద నికేపముగా నుంచెను ఇందు మాధవ 
సేనుడు 3৩৩৪৬২০৫১৬১ నారణ్యకుల చేతులలో బడి 
తుదకు ధారిణియొద్ద చేరిన మాళవికను బరి(వ్రాజికావేషమున 
నచ్చట జేరిన పండితకౌళికి గుర్తించియు మాళవిక సంవత్సర 
కాలము (పేష్యభావము ననుభవించి పిదప దగిన వరుని 
బొందగల దనెడు సిద్దాదేశమందలి నమ్మకముచేతనే తమసం 
గతి బయలు పణుపక కాలము 0৬৬০2. యుండెను 
ఇట్లు సిద్దాదేశమే యీ రెండు నాటకములయందు గధా(ప్రవృ 
త్తికి మూలకారణమైనది కధానాయిక లీ రెండిటీయందును 
గూడ నాయకుల యంతజురముల [బచ్చన్నముగనుండి 


రక్షింపబడుచు నాయకుని యనురాగాతిశయమునకు బాడత్రలై 
విదూషకుని తం('త్రముల మూలమున నాయకునితో రహన్యన 
మావేశముల బడయుచుండ దుదకు ఏరు తమ పఫుట్టనింట 
నుండి పంపబడిన జనముచే గుర్తింపబడి నాయకునియొ 
క్కయు, నాతని మహిషులయొక్కయు మన్ననలకు బాత్రము 
లగుచు వచ్చిరి. ఈ నాటకములో నాయకుని కామచర్యలే 
(ప్రాధాన్యము వహించినను, ఈ (ప్రణయకథారచనకు గొంత 
రాజకీయ వృత్తాంతము సముచిత సన్నివేశంబై యొప్పినది. 
మణీయు వాసవదత్తయందు గథా|(ప్రవృత్తియంతయు యౌగన్ల 
రాయణుని తంత్రము మీదనే నిలిచియున్నటులే మాళవికాగ్ని 
2১5১১ విదూషకుని తంత్రములమీదనే యాధార పడియు 
న్నది ఇక మాళవి కాగ్నిమిత్రమునందువలె దక్కిన 
నాటకములందు భాస నాటకానుకరణ మంతవిశేషముగ 
(১০৬৯০১১৪০৪১ వానియందు భాసునిరచనాఫక్కీ కొంత 
లేకపోలేదు 


ఈతని నాటకరాజంబగు శాకున్తలముననే పోలికలు గొన్ని 
గలవు అభిషేకనాటకమున నాల్గవయంకమందలి, - 


శో, “యస్యాం న (ప్రియమండనాపి మహిషీ 

దేనస్య మండోదరీ 

స్నేహా ల్లుంపతి పల్లవాన్‌ న చ పున 
ర్వీజంతి యస్యాం భయాత్‌, 

వీజంతో మలయానిలా అపి গুণ 
৮১১৪৬০৯৩৮১৩, 

సేయం ৯৬6৯ రశోకననికా 
భగ్నేతి విజ్ఞాప్యతామ్‌.”? 


అను శ్లోకముతో భావసామ్యము రచనాసామ్యము గల 


శో. పాతుం న (ప్రధమం వ్యవస్యత్రి జలం 

యుష్మాత్స్వపీతేషు యా 

నాదత్తే (১০১১৯১০০০৭১ సతతం 
స్నేహేన యాసల్లవం, 

ఆదే వః కుసుమ ప్రసూతిసమయే 
యస్యాః భవత్యుత్సనః 

సేయం యాతి శక్తునలా పతిగృహం 
సర్వైరనుజ్ఞాయతామ్‌'' 


అను పద్యము శాకున్తలమున గానవచ్చు చున్నది 


శో, “విస్రబ్బ్దం హరిణా శృరం త్యచకితా 
దేశాగత(ప్రత్యయా 
৮১৩৮ ১৮১৪: సమృద్దవిటపాః 
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సాహితీ నీరాజనం 








సరే ও ১৩০৬১৯১৩০১১ 
భూయిష్టం కపిలాని గోకులధనా 
న్యకేత్రవత్యో దిశో 
నిస్సందిగ్లమిదం తపోవన మయం 
ధూమోపి బహాశ్రయః.”' 
ఒస్వప్నవాసవదత్త, 


3৫, 


২ “నీవారా శ్యుకగర్చకోటరముఖ 
8 స్త్రరూణా మధః 
১৯২ ৪০১০০1১০৮৩০ 
১১৩০৩ ১5555) 
విశ్వాసోపగమా దభిన్నగతయః 
శబ్లం సహంతే మృగాః 
తోయాధారపధాశ్స వల్కలశిఖా 
১২০০৪০০১৩৭৫, 
-శాకుస్తలమ్‌ 


“భోః కోనామ ఏతత్‌ జానాతి తాదృశే వయం ৩৯৫ 
సలిలావర్తే పునరున్మంక్వ్యామ ఇతి ఇదానీం (১2৯ 
৯১০৩, అంతణుర దీగ్టికాసు స్నాయతే, (ప్రకృతి మధుర 
సుకుమారాణి మోదక ఖాద్యాని భాద్యంత ఇత్యనిప్పిరస్సం 
వాసో ఉత్తరకురువాసో మయా అనుభూయతే ఏకః ఖలు 
మహాన్‌ దోషః మమ ఆహారః సుష్టు ని పరిణమతి సుపైచ్చద 
నాయాం శయ్యాయాం ৪0০০ ৯ లభే ”' 

స్వప్నవాసవదత్త 


స్వప్నవాసవదత్త చతుర్ణాంకమున నీ విదూషకుని వాక్య 
ములకును శాకున్తలమున దిితీయాంకమునందలి 2০১২ 
కుని వాక్యములకును గూడ జాల పోలిక గలదు 


৪৮ భవభూతినాటకములను శూ|ద్రకుని మృచ్చకటిక 
మును భాసునినాటకములతో బోలి చూచినచో |బధితయశ 
స్కుడగు భాసునిరచనల ననుసరించిన దొక్క కాళిదాసే 
కాదని తెలియకసపోదు 


అగ్నిమిత్రుడు స్వయముగా యుద్దమునకైన బోక 
వీరసేనుని బొమ్మని జాబుమా(త్రము (వ్రాయించి తాను 
శృంగార విషయముల బొడ్డుపుచ్చుచున్నవాడగుటచే నతని 
పరా(కక్రమాది రాజపురుషలక్షణము లేవియు నెంత మా(త్రము 
ప్రకటితములు కాలేదు ఇక విక్రమోర్వశీయమందన్ననో, 
విక్రముడు కేశి యను రాక్షసునితో యుద్దము చేసి 
యూర్వళశిని ১৪০4১৬১০৪১১ నిం(ద్రునకు రాక్షనులతోడి 
యుద్దమున నాతనికి దోడుపడుటయు నాతని పరా(క్రమాదిగు 
ణములను వెల్లడించుచున్నవి. ఆతని పరా[క్రమ (ప్రదర్శనము 


నకు (ప్రతిఫలమో యనునట్లు రాక్షసునినుండి రక్షింపబడిన 
దేవవేశ్వయగు ఊర్వశి యాతని సౌందర్య నిలాసములచే 
మోహితయగుటయు, దుదకామె పాం దీతనికి గలుగుటయు 
సంభవించినది మాళవఏకాగ్నిమి[త్రమున నొయికానాయకుల 
యనురాగావిర్భావమునకు గారణ మగు ప్రధిమసిమానేశ 
మింతరనుణీయముగ లేదు ఇక శాకున్తలమున దుష్యున్తుని 
১০১৯০৯০7১৪৪ ప్రకటనమునకు వి క్రమోర్యశీయమందు 
కేవలయీదృచ్చిక (పైసంగమును కాళిదాసు (০৩৩৬১ 
১৪৯১৭) ০৯৩০৪০১৯১১০ యజ్ఞమునకు ১৯১১১৩ ৮*৩০১১০১৯১ 
రాక్షసులను ৮৯১৯০৩১৯১১৩ చేతనే సలాయిరులను వేయుట 
చేతను, నిం(ద్రునకు ০১১০৯৪৯৬৯১০ రాక్షసులను రూపు 
మాపి యాతని యర్జాసన మధిష్లిం గొరపింస బడుట 
చేతను దుష్యంతుని సిరాక్రమము ఏర్రైయుని సరాక్రమము 
১০৪১ ৯১১০৩ మగుచున్నాది ఇంతయే5'క చేటయం 
దాసక్తి (శ్రమాదుల సోర్పియుందుటకు ఇలయి నహెసత్త్వాది 
కము, నీరిపురుషులకు సహిజనముగు ৬১৬0৩০১৯০৯৩ గలిగి, 
యౌవన వంతుడు బరిషుడునగు నౌ నుందిర రాజపారుసుని 


০৩১৩৭৪০৩৯১১ నీకవి మనయెదుట ১৮৯১ ১০১৩৬ దుష్యంతుని 
వేటకె కై సురికొర్ఫినది ১৩ ১৭1০৩ ২5 సట, అరబ 
ర్రూలాది ০১৯৩১১৯ సంహోరముచే ఉకోధిడులగు నౌ క్రేమనా 
సుల సంరక్షణయు ৬৯ కనప్ట్పరర్త్య్యపై యున్నిది 
అనసూయ వాని నాతపోననమునకు ১৯০১০৯১১১৪০ కారణ 
మడుగగా బుషుల తపస్సులు ఏఘు ২০০১৩) జరుగు 


చున్నినా లేనా యని విచారింస నచ్చి ৪ '' ০০৪ కారే 
నియుక్ష అవఎఘ్ని అయో సలంభాయ ০৪০৮৯ బుద 
మాయాతః' అని బదులు ০৭১১১ ఆరణ్యములందలి 
తాపసుల యోగశ్షమములనిషయసు యతడు ১১০০০ నిశేష 
8৬১ నాటనయంకమున గాశ్యేపసించే కళోరుల"ు 2৪৬ 
మారుల యోగమున కారణమునుగూర్చి, - 


శో. కింతావ[ద్రతినా ముపోఢతపసాం 

విuుస్తపోదూషితం 

ధర్మారణ్యచరేషు కేనది దుత 
ప్రాణి ష్వసచ్చేష్టితమ్‌, 

১৪১55১0৬555 నమా ৩১০ 
రి సష్టంభితో వీరుధాం 

ఇత్యారూఢబహుప్రతర్శమవరి 
చ్చేదాకులం మే 8১১: 


అని వితర్శించుచు వాతడు పొందిన మనోవ్యాకులత్వమే 
నిదర్శన మగుచున్నది. రాజ్యమందలి (ప్రజల నీతడెంత 
జాగరూకతతో స్వసంతానమువలెనే పరిపాలించుచున్నదియు 


కాళిదానున కలా(పతిభలు 
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ధనమి[త్రుని వృత్తాంతమువలన మనకు దేటపడుచున్నది 
ఇట్లు ఇం(దునకు జయింపశక్యముకాని రాక్షసులను జంపీ 
దేవతలను, రాక్షసులను (గూరమృగములను సంహరించి 
యరణ్యములందు నివసించు తపోధనులను, స ১3 సంతానము 
వలెనే రాజ్యమందలి (ప్రజలను నొక్కరీతిగ రక్షించి పాలించు 
చుండుటచే వ్యక్తమగుచున్న యీతని 0০55১, ఆర్హరక్ష 
ణపరాయణత్వము, (ప్రజాహితైక జీవితత్వము, ధర్మరతి 
మొదలగు విశేషగుణములచే వి[క్రమాగ్నిమిత్రులకంటు నితడు 
హైందవ శత్రధర్మమున కాదర్శభూతుడై 
వెలయుచున్నాడు 


ఈ నాటక[త్రయమందు నాయకుల క్ష[(త్రధర్మ పరిపాలన 
విషయముననేకాక నాయికా నాయకుల (పణయవిషయమున 
గూడ గొంత భేదము కలదు తన కంటబడకుండ దేవిచే 
రహస్యముగ రక్షింపబడుచుండిన యొక కన్యను మోహించిన 
వాడగుటచే నగ్నిమిత్రు డితరులకు దెలియకుండగ నా 
కన్యను దనకు గూర్చుటకుగా విదూషకు నభ్యర్థింపవలసిన 
వాడయ్యెను ఈ నాయకుడు చత్రగతయగు నాయికను 
జూచి మోహముకలవాడయ్యెనే కాని యాతని కామెను 
జేపట్టవచ్చునా యను సందేహమైన గలుగలేదు విదూషకు 
డీ నాయికానాయకుల సమాగమము సమకూర్శినపుడెల్ల 
నిరావతి ప్రత్యక్షమగుచు వీరి విప్రంభభాషణములకు భంగము 
৪৯০১১৬১০৩১১, నీతడామెవలని భయముచే నేదోరీతి 
నొకబొంకు బొంకి యప్పటికి దప్పించుకొనుటయు దటస్టిం 
చుచువచ్చినది ఇచ్చట నాయిక కేవలము పరతంత్ర 
యగుటయు, నామెను జేపట్టుటకు నాయకునకు స్వాతంత్ర 
ముగాని రైర్యముగాని లేకుండుటయు, నీతని రహస్యతంప్ర 
ములను దేవి తెరిసికొని నాయిక నీతనికంట బడకుండ 
బంధించియు దుదకు లాభము లేదని యెంచి యామె 
నీతనికిచ్చి వివాహమొనర్చుటయు, నీనాటకమందలి 
నాయికా నాయకుల (పణయపద్దతియై యున్నది ఎక్రముడు 
గూడ నూర్యశిని |బ్రేమించి యామెతో గూడియుండుటకు 
దేవివలనిభయము కలవాడై తనవిరహావేదన నామెకు దెలియ 
৬১০ 1১2১৩০8১৩৩১, నాతడు వలచిన (స్త్రీ 
దేవియదీనమందు లేకుండుటచే నామెతోడి సమాగమమున 
కుగాను రహస్యతం[త్రములను బన్నవలసిన యవసరము 
లేకపోయినది ఇచ్చట దేవియు నీతని మనం బన్యానక్తంబని 
గాలికి గొట్టుకొనివచ్చి తన చేతంబడిన యూర్వశీ లేఖాదు 
లచే నిశృయముగ దెలిసికొని రోషకషాయిత మనస్కయ్రై 
విక్రముని యనునయంబులను ৩৬১ పెట్టక వదరలించుక్‌ని 
పోయినదైనను దుదకు బశ్చాత్తప్త్రయై |ప్రీయ(ప్రసాదన [వ్రత 


ఆనిర్‌ డు 


మను మిషచే మరల నాతని చెంతజేరి “అద్య(ప్రభృతి 


ఆర్యపుత్రో యాం (స్త్రియం కామయతే, యా ఆర్యపుత్రసమాగ 
మప్రణయినీ తయా సహాో(ప్రతిబంధేన వర్తితవ్యమ్‌' అని 
చెప్పిపోయినది ఇట్టే దేవి తన కోపముచే నాతనిమనమును 
త్రిపృలేకుండుటను దెలిసికొని తానే మణీయొక స్త్రీని 
(పేమించుట కాతని కనుమతి నిచ్చి మాట దక్కించుకొన్నాది 
రాజును నామె యెదుట “నాహం పున స్తదా త్వయి యధాహి 
మాం శంకసే భీరు'' అని తా నన్యాసక్తమనన్ముడు కానట్టుగా 
జెప్పుకొనుచునే యామె తన చెంతనుండి మరలినతోడనే, - 


“అపినామోర 8, 
శో 


০ 


1৯৮০ 85552555828 మే 
కాంతం (శ్రుతౌ పాతయేత్‌, 
పశ్చా దేత్య శనైః కరోత్సలవృతే 

৬১৪৭৬ వా లోచనే 
৮৮১5১৬৩২5৪৮ సాధ్వసవశా 

న్మందాయమానా బలొ 
దానీయేత పదాత)దం చతురయా 

సభ్యా నుమోపాంతికమ్‌.?? 


అని ০৬১০০১৩৪০০৬ కూటలూరుచు 175৮৩১১১০০১ 


ఈ ০৩০০১৩৬৫৫১১ 2০০8৯ యగు కన్యగాని లేక తల్లి 
దం|[డ్రుల యధీనమందుండిన యొకయువతిగాని కాక "స్వైరిణి 
యగు దేవవేశ్య యగుటచే దనప్రియుని వెదకికొనుచు దానే 
వచ్చి యీ సమయము కనిపెట్టి వెనుకనుండి యాతని 
కన్నులు మూసినది వి[క్రముడును దేవియెదుట చెప్పిన 
మాటలను ద్రోసిపుచ్చి తనపియురాలిని చల్లనిస్సర్శచే 
గుర్తించి (১০০০৩ బల్కుచు ৯০৩৬৪৯৩৬৯১১ జేర్చినాడు 


ఇక శకున్తలాదుష్యన్తుల (ప్రణయమందలి విశేషమేమనగా 
నది మొదటినుండియు ధర్మ నిష్టంబేకాక ధర్మబద్దంబువై. 
యుండెను కావుననే వీరియనురాగము హిందూ దాంపత్య 
మున కాదర్శభూతం బగుచున్నదని చెప్పదగియున్నది పై 
రెండుకధలయందును గాళిదాసు నాయికా నాయకుల యను 
రాగ బంధముయొక్క పటిమను జూపినాడు. అచ్చట 
ధర్మచింతకే (ప్రసక్తి కలుగ లేదు ఈకధయందన్ననో యట్టి 
యనురాగము ధర్మ బద్దంబై దాంపత్యనిష్ట మగుచో నద్దానికి 
గలుగు పవిత్రతా విశేష మిట్టిదని వ్యక్తపణీచినాడు. ధర్మ 
(3১6৩ మగు నాత్మని(గహ |ప్రకటనమున కవకాశము కల్పించి 
యున్నాడు కావుననే యిం(ద్రియలోలత్వమునకు జిక్కి 
రాజ్యభారమునుగూడ వహింప నిచ్చగింపని నాయకులతో 
గూడిన తక్కిన నాటకములకంబు నీ శాకున్తలమే కొళిదానుని 
బుద్దిపరిపాకముయొక్క యౌన్నత్యమును సూచించుచున్న 
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సాహితీ సీరాజనం 








దని చెప్పదగి యున్నది ఆ(్రమవృక్షములకు జెలులతో 
గూడి నీరువోయుచున్న 8৪১৩৩ యవ్యాజమనోహరంబగు 
శరీరంబును, దల్గావణ్యాదికమును జూచినతోడనే 5১৯১০ 
మనమున నొకవిధమగు నభిలాష పొడమినది వెంటనే, 
కణ్యాశ్రమమున నున్నట్టియు నా ৯১১০৪ కుమార్తెయని 
చెప్పబడినట్టియు నీమె (బ్రాహ్మణ కన్యయే య్రై యుండన 
లయు గావున క్ష[త్రియుడగు తనకు బరి(గహణయోగ్య గాదని 
తలంచి యాతడు తనమనోవృత్తి నడ్డగించెను కాని 
০৫১১১০৪১ తన మనం బామెయం దిభిలాష గలదగుటచే 
నామె తప్పక క్షత్రపరి(గహ యోగ్యయే కావచ్చునని తన 
యంతణకరణ (ప్రవృత్తిని బట్ట నిశ్చయించెను 


శో, “అసంశయం శ(త్రపరి(గ్రహమ్షమాొ 
యదార్య మస్వా మభిలాషి మే మన 
৩০০১৯ సందేహపదేష్సు వస్తుషు 
(ప్రమాణ మన్తఃకరణ (ప్రవృత్తయః.?' 


పిమ్మటు నామె జన్మ వృత్తాన్తమును, ఆజన్మాంతము 
నీమె (బ్రహ్మచర్య[వ్రతము జరుపవలసినదో లేక యనురూప 
వర (ప్రదానమున గణ్యున కిష్ట్రాెముకలదో యను విషయము 
నాత డీమె చెలికత్తె నడిగి తెలిసికొనెను అట్టు తెరిసికొనిన 
పీమ్మటనే తన మనంబు నామెపై లగ్నముచేసిను తన 
హృదయ ప్రారనము వ్యర్ణము కాదని నిశ్చయించుకొనెను 
శకున్తలయు నాతని జూచినపృటినుండియు “నేమి నా మని 
మాగశ్రమవాసమునకు విరుద్దమగు వికారమునికు లోనిగుచు 
న్నది ' “కింను ఖల్విమం (పేత్య ৬৯৯৯ విరోధినో ఏకారస్య 
గమనీయాన్మి ০৯১০০, అని సొశ్చర్యముగ వితర్మించుకొని 
సాగినది రాజు నెదుట తన చెలికత్తెలు తన వివాహ విషయము 
ముచ్చటింపగా దాను పోయి వీరి యసంబద్ద (ప్రలాపములను 
గౌతమి కెణీంగించెద నని బెదరించి పోబోయినది తాను 
విరహానలతప్తయై శైత్యోపచారముల ৪৬০৩১৩১৯১৯১ 
““హలా!కి మన్తపుర విరహ పర్యుత్సుకన్య రాజర్షే రుపరో 
ధేనో? అని యాతని హృదయమును శోధింప జొచ్చినది 
రాజునొద్ద నేకాంతముగ విడచిపోయిన చెలుల ననుగమింప 
నుద్యమించుచున్న యామెను ১৯৯১৫১256০১ 
“పరవ! రక్ష వినయం, మదనసంతప్తాపి న ఖ లాషత్మనః 
ప్రభవామి-'” అని యాతని నివారింపుచు తాను దనతండ్రి 
యధీనములోనున్న దగుటచే నాతని యనుమతి లేకయే 
৩৩৬৮০৪০১১৮১ కొప్పుకొనలేదు తుదకు రా జామెకు 
బూర్వ గాధలను దెలిపి ৬৬০৩০ కన్యలకు స్వయంవర 
১০৩৬০৬১০৯০৭ నచ్చజెప్పి గాంధర్వ వివాహమున 
కొడంబజచెను. ఈ వివాహము వీరి యనురూప దాంపత్య 
మును గూడ కణ్వమహాముని సమ్మతిని బడయుటటే. 


గాక యాతని యాశీర్వాదమును గూడ బొందినవి పిదప 
12৯১2 యామెను భర్తయగు దుష్యన్తుని యొద్దకు బంపుటకు 
గౌతమితోడను ৯১৪৪০১১2৩০১ శిష్యులతోడను (బయాణము 
చేయించెను కాని యీమె యూర్వళశి వలె గురుకాపహతయు 
০5১55০১4১০৯ దన నాయకునితోగూడి యుందుటకుగా 
ముక్తాధరణ భూషితయై నీలాంశుక పరి(గహముకల యభిసా 
రికా వేషమును ధరించి ১০০১১1৪৪১৯৩ చెరికత్తియతో గూడి 
బయలు దేజులేదు శకున్తలా పియాణ సమయమున 
బరిశుద్దంబగు నా ০১০০৬৯১৯১১৯ నాము పవిత్ర బీవితమునకు 
దగినిట్టుగా కణ్యమహాముని ప్రభావాతిశయంబున = 


శో “షామం 5৩ దిందుపాణ్చు తరుణ, 
మాల్య మావిష్యతం 
শষ శ్నరణోవభోగసుభగో 
లాజారసః కేనచిత్‌, 
అన్యేభ్యో వనదేనతాకరరు హై 
రాపర్వ భాగోల్ళి తైః 
దత్తా লতিফ తతొ_సలయో 
3১৩ (৬৮০ ১০৩ ৩: 1 


ఒక వృత్షము పట్టుబట్ట ২১৯৩, ০৪ 33১১১%৬৪ వరణముల 

కలంకరించుకొనుటకు సూచకముగు హారాతణ్రీ 

నిచ్చినది పైస్తుతమున నికాలమున టబలుచున్న నవెనాగర 

కత యిప్పటి తెల్లని ৩১৪১৯০১৩১৯১ ৬০১৪১০০১ ৩১১১০ 
রঃ ক 

గు జనుల ৯০৯০৪৮১০১৭৩ ০০১০৩০১১০০১ పోవునని 


৯০০৮, শ$ 


Et 
a 


క'బోలును యో లాఖ్షారసలేపెనమును దూరాసాస్త్రముగా 
వేయందొడ గినట్లున్నిను, కాళిదాసు కాలము నుండియు నిది 


వా చకముగనే యెంచబడుచుండుటడే నీ యాచా 
మారు రెండునేల యేంజ్ఞనుండి వచ్చుచున్నాట్లు 
లియవచ్చుచున్నిది ఇచ్చే వన దేవతా దిత్తంబులగు 
వస్తువులను ధరించి బుషి కునూరులచే ననుగమ్యమా 
కాశ్యపునిచే నత్తనారింటికి ১০১০১০১৩১৯২ శేకున్తిలను, 
ప్పెబడిన రీతి నభిసారికావేషము ,గహించి సహచరీసహా 
? or మ ২ টব ) అ 
యయై ৬০৬১৭ ৪০১০ వుచున్న యూర్య్వశీని మని 
నమనోముకురంబున (బ్రతిఫెలింపెజేసి చూచినచో గే నాయిక 
హైందవ ధర్మంబుల కాదర్శభూతం బగుచున్నాదో యో 
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০৩০ 
చిత్రము కొళిదానుని పరిణతబుద్దిచే జి త్రింసబడియుండునో 
మనము సులభముగా (గ్రహింపగలుగుదుము. 


కాళిదాసుని నాటక కళ పరిపక ১94১১ నొందిన కొలది 
యాతని నాటకముల విదూసకుని చర్యలు నొతడు నాయకుని 
৪৯১১৩০৩১০৩৩ చేసిన సాహాయ్యమును తగ్గిపోవుచుందుగే 
కాక నాయకుల ప్రణయతం[త్రములకు వీరి పెద్ద భార్య 


కాళిదాసుని కళా(ప్రతిభలు 


లొనర్చెడి భంగపాటును తగ్గుచు వచ్చెనని చెప్పదగియు 
న్నది. అగ్నిమిత్రునివలె ১৬১৬১ |బ్రియాసమాగము 
విషయమున నంతగా విదూషకుని మీద నాధారపడవలసిన 
యవసరము లేకపోయినది ఇక శాకున్తలము నందు 
విదూషకుడు నాయికా నాయకుల సమాగమమున కెట్టి 
సహకారియు గాలేదు సరిగదా! దుష్యంతుడు తన [ప్రణయకా 
ర్యము నాతని ০৩১৪৬ లేకయే నిర్వర్తించుకొనవలనిన 
వాడయ్యెను. విదూషకుని కీ ప్రణయ వ్యాపారమున |బ్రసక్తి 
లేకుండ జేయుట చేతనే యాతడు కధా (ప్రవృత్తికి (d౭౪౭lం- 
pment of the plot) తోడ్చడునట్టీ మహాకవి యిం 2৬১৩৩০ 
నాడు మణీయు నిందు దేవియగు వసుమతి యంగుళీయ 
కము దొరికినది మొదలు రాజునకుగలిగిన యస్వస్థ్రతను 
విని శంకితమనస్కయై యుండి చతురిక రాజుకై తీసికొని 
పోవుచున్న వన్నెల 3০ దానే తీసుకొని పోయి 
యిచ్చెదనని బలవంతముగా లాగికొని రాజు చర్యలను 
గనిపెట్టవలెనని బయలుదేణీనదైనను, 085০ చేతనొక 
కాగితము బట్టుకొని రాజునొద్దకు బోవుచుండుటను జూచి 
రాజకార్యమునకు భంగము కలుగునేమో యనుభయముచే 
వెనుకకు మణలి పోయినది ఇది వసుమతి సమయ్వజ్ఞతనే 
కాక దుష్యంతునకు రాజధర్మ నిర్వర్తన మందుగల విశేషాదర 
మును గూడ సూచించుచున్నది ఇట్టే నాటకమున దేవి 
నాయకుని ప్రణయ కార్యములకు గలిగించిన భంగ మేమియు 
లేకపోగా నాయకుడును నామెకు భయపడి బొంకవలసిన 
యావశ్యకతయు లేకపోయినది ఇట్టీశకున్తలా దుష్యంతుల 
ప్రణయ కధ తక్కిన రెండు కధల కంబు నున్నతా 
దర్శంబుల నెలక్‌"ల్చుచు గాళిదానుని ৪১০০১৩৭৩৯১১ యొక్క 
పరిపూర్ణతకు దార్మాణంబగుచున్నాది 


ఇక నీ శాకుంతల మందే యాతని కథాచాతుర్యము 
గూడ పరిపూర్ణతను బొందెననుటకు నొకటి రెండు 
నిదర్శనములు చాలును మాళవికాగ్నిమిత్రమున గధా 
(ప్రవృత్తి యంతయు జాలవణుకు విదూషకునిమీదనే యాధార 
పడినట్లు కన్పట్టక మానదు అగ్నిమితత్రుడు చిత్రగతయగు 
మాళవికను జూచిన దాది దేవి యను(గ్రహముచే నామెను 
చేపట్టు వణుకు విదూషకుడు పన్నిన పన్నుగడల కనుకూలం 
బుగ నడచుకొనుచు నాతడు త్రిప్పినట్టిల్ల దిరుగుచు 
వచ్చెను వి(క్రమోర్యశీయమున గధయంతయు నొకడు 
తిప్పినట్టు తిరుగకుండుటయేకాక యందలి కధాసంధులు 
పై దానిలోని వానికంలు విశేష నైపుణ్యముతో నమర్చబడి 
యున్నవి విక్రము డూర్వళశిని రక్షించుటచే 2০১০ 
బహుమానమునకు బా(త్రుడయ్యెను, ఈ సందర్భమున 
నూర్వశికి విక్రముని యందు గలిగిన యనురాగము 
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భరతముని శాపమునకు గారణముగాగ నిం|ద్రునికి వి[క్రముని 
యందు కలిగిన యాదరమే పై శాపమునకు ఊర్వశీ 21০৩ 
మనోరథ సిద్దికి గారణ మగునట్టు మార్చి వేసినది. 
మణీయొక విశేష మేమనగా నీ శాపమునందే, లేక 
శాపావధియందే యుత్తరకథకు వలయు బీజము లిమిడియు 
న్నవి ఎట్లనగా నీ శాపావధిని గూర్చిన జ్ఞానమే యూర్యశి 
తన కుమారుని చ్యవనబుష్యా(శ్రమమున విడచివచ్చుటకు 
హెతునై పంచమాంకమున యాయువును గూర్చిన కధకు 
దారి తీసినది మొత్తముమీద నీ కధాచ[క్రమంతయు తరువాతి 
శాకుంతల మందువలెనే యొక శాపమను కీలునందు 
దిరుగుచున్నదని చెప్పవలసి యున్నది. 


శాకున్తలమున గణ్యమహాముని శకున్రలా (ప్రతికూల 
దైవమును శమింప జేయుటకుగా సోమతీర్ణమునకుబోదలచి 
పర్లశాలయం ০3১ నతిధిసపర్యకై నియోగించి వెళ్ళుటయే 
నాయికానాయకుల సమాగమమునకు వారి పరసృరానురాగ 
మునకునేకాక తన్మూలమున దుర్వాసుని శాపమునకుగూడ 
మార్గము నేర్చణుచియే పెట్టినది బుష్యా(శ్రమములయందు 
నతిథి నత్కారములకుగల (ప్రాముఖ్యము, దుర్వానునికిగల 
ముక్కోపితనము, ৪৪১০3 నా(శ్రమమున నతిథి సత్కారము 
నకుగా నియమితయయ్యును ననురాగవిష్టవిత్త యగు 
శకుంతల తన ధర్మము పట్ల నలసత్వము వహించుటయు 
నివి యన్నియు శాపమున కనువగు పరిస్థితులను గల్సించినవి. 
ఈ శాపకీలక మీ కథా చ[క్రముననేకాక నాటక చ[క్రమునకు 
నట్టనడుమనే (అనగా నేడంకములు గల యీ నాటకమున 
నాల్గవ యంకము మొదటనే) యమర్చి యీ మహాకవి 
కథాచ[క్ర మెంత రమ్యముగనో (৪১১০০১০০১০১ అయిదంక 
ముల విక్రమోర్వశీయమునను మూడవ యంకమున నట్టనడు 
మనే పాందుపణుపబడినది దీనియరీదు గథా (ప్రవృత్తి 
మా(త్రమునకే తోడుపడిన యీ శాపము శాకుంతలమున 
బాత్రఫోషణమునకును రసోత్స్కర్థకును గూడ సొహాయ్యమును 
జేసినది లోకమున వ్యాసుని దుష్యంతునకు (ననగా 
భారతమందలి దుష్యంతునకు) వచ్చిన నిందను దొలగించి 
యిందలి నాయకుని ధీరోదాత్త లక్షణ సమన్వితుడగు 
నుత్తమనాయకునిగా జేయుటకుగాను గాళిదా సీశాపసాహాయ్య 
మును గొనినవాడయ్యెను దుర్వాసుడు శకుంతలకు నిచ్చిన 
శాపము దుష్యంతునియందు సంక్రమించి పూర్వగాథా 
విసన్మృతి రూపమున బరిణమించినది శాపహతుడగుటచే 
శకుంతల యెడ గావించిన యన్యాయమువలన నీతడు 
గళంకితుడు కాలేదు ఇట్టు శాపము నాయకుని స్వభావమును 
బోషించి 55১০০৩১৩১০৫ శాపవిమోచన కారణము గధా(ప్రవృ 
త్రికి దోడ్చడుచున్నది. ఈ కారణ మభిజ్ఞానాంగుళీయకము 
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పాహిళీ నీరాజనం 








శకున్తల భర్త్పగృహమునకు బోవునపు డామె చెలికత్తెలు 
శాపవృత్తాంతము చెప్పినచో నామె దుఃఖించుననియో లేక 
తచ్చాపపరిహార కారణం బగు నంగుళఖీయకమునే భద్రముగా 
నామెకిచ్చుచున్నపుడు మరల శాపవృత్తాంత (ప్రసంగ మనవన 
రమనియో తలంచి యేమియు జెప్పక భర్త తన్ను 
గుర్తింపనిచో నీ యంగుళీయకమును జూపుమని యిచ్చిరి 


“యది నామ రాజా (ప్రత్యభిజ్ఞామంధరో భవేత్‌ తదా 
ఏతదంగుళీయకం దర్శయ "' 


కొని విధివశమున నీమె యంగరమును గోల్ఫోవుటయు 
నద్దాని గుర్తింపకుందుటయు ৭০০৪ నాయికా నాయకుల 
వియోగమునకు గారణమై కధా ప్రవృత్తికి దోడ్పొదుచు రాజు 
৬৬২৪০০৩৯১৯১ వెల్లడించినది ఈ యభిజ్ఞానాంగుళీయ 
కమే మరల ధీవరుని మూలమున దుష్యంతుని చేతబడినదై 
శకుంతలాపరిణయ గాధ నాతని స్మృతి పధమునకు దెచ్చి 
০১৩০ నాటకమున వి(ప్రలంభ శృంగారరనము నుద్వేలము 
గావించుటకు దోడృడినది మణీయు నీ యభిజ్ఞాన 
దర్శనమైన పిమ్మట పశ్చాత్తాపదోదూయమానమాననుడగు 
నాయకువకును, భర్తచే దిరస్మృతయ్రైనను పతిదైవతయేయై 
“పరిధూసరిత వృస్త్రయు, నియమక్షామముఖియు, నేకచేణి 
৩১১৪. విరహ[వ్రతమును భరించుచున్ని' నాయికకును 
మిగుల పవిత్రమును ৪১৪০৪০৬৯১১৪, యూర్హ్యలోకమున 
నున్న మారీచా([శ్రమముననే పునస్ఫమాగమమును గల్ఫించి 
৬৪) ০১৩৮ కధా నిర్వహణము నతి హృదయంగమముగ 
చేసి యద్భుతరసావిషరణమును గూడ సాొధించినాడు. 


విక్రమోర్వశీయ మందలి కధా నిర్వహణము నద్భుత 
జనకంబేయైనను నింత యున్నత పవి[త భావోత్తేజకంబుగ 
గన్సడదు కాని వీరి సమాగమమునకు శాకుంతలము నందు 
వలెనే వీరి కుమారుడే సన్నిహిత కారణమయ్యెను ఈ 
కుమారుల సత్సోత్కరగ్గము వారి 'క్రీడాదికము చేతనే 
১৯৮৩১১০১৯২০ కాని సర్వదమనుని కంటు నాయువు 
పెద్దవాడగుటచే నీతని ৩৩৯5 ১০৩১ భక్తిభావమే మన 
మనముల నెక్కుడుగ నాకర్గింపగలదు సర్వదనునుడన్ననో 
తన బాల్యచేష్టలచేతను అవ్యక్తమధురములగు నుద్దుమాటల 
చేతను, వాత్సల్య భావోత్కర్గకు గారకుడై యచ్చట 
దుష్యంతుని హృదయముతోపాటు మన హ్నృదయనములగూడ 
১৬৪০৩ వేయుచున్నాడు 


కావున నిట్లు పరిశీలించి చూడగ నీ మహోకవి కాళిదాను 
మాళవికాగ్నిమిత్ర రచనచే పూర్యకవుల నూర్గమునే యనుస 
రించి నాటకకళయందు గొంత ০৩১৮০১৯৯৯০১ చేసికొని సిదప 
నిక్రమోర్వశీయమున గొంత ০৩৬৩৩ ৮১০১৩১০৯১৩২ 
తన (ప్రతిభను నూచించుచు నందు ৩১০০০৬৬১৯১০ నుత్తమ 
నాటకమునకు వలయు ১০৩১০৯১১১০৬৭৯৩ గూర్చి పెట్టుకొని 
నానినే మరల ০6১৪১ శాకుంతల కధయం ০৬৩) దిద్ది 
సంకలుదీర్చి ৯৯১৫২ మెటుగుతోకు తుదకు దానిని 
১০৯ ప్రభాభాసమానంబగున ৬৪১০৩) యన ৬৩০৯ 
దగి యున్నది 








సత్యం వద! ధర్మం చర! 


~— Upanishad 


Truth alone triumphs, but not falsehood 


~— Sivananda 


సత్యమేవ జయతే, నాన్సతమ్‌ 
— (శ్రీ) కోరాడ వారి డైరీనుంచి) 


“కోరాడి వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: 


(০৯৫ ০০৩০ ৯৯১৮)৯৯৩১: 
లింగ 2৮৬ 


హొరిదూ దేశమున దక్షిణభాగమందు నివసించుజనులచే 
మాట్లాడబడు ఆం(ధము, కన్నడము, అఅవము, మలయా 
ళము, తుళు మొదలగు భాషలను |[ద్రవిడభాష లందురు 
ఆం(ధ్ర(ద్రవిడభాషలు రెండును |బ్రాచీన భాషయొక్క రెండు 
శాఖలకు జెందిననై కొంత[ప్రాముఖ్యమును జెందుటచే దక్కి 
నవి వీనిలో నంతర్భూతములుగ (గ్రహింప బడుచున్నవి 
భాషల కన్నిటికి బరస్పర సంబంధమేమైన గలదా, వీనిలో 
నొకదానిలో నుండి తక్కినవి పుట్టినవా లేక అన్నియు 
గూడ మరి యొక మాతృభాష నుండి వుట్టినవా, 
ఆం(ధభాషకును వీనికి గల సంబంధమెట్టిది, సంస్కృత 
భాషకును వీనికి నెట్టినంబంధముకలదు అను విషయములు 
భాషాతత్తజ్ఞాలు కొంతవణుకు జర్చించి యీభాషలన్ని యు 
నొకకుటుంబమునకే చెందిన సోదరభాషలనియు, నివి 
(৯১১1০১৮৩১০৫ బయలు దేరినవనియు, సంస్కృ 
తము మొదలగు నార్యభాషలతో వీనికెట్టి సన్నిహిత 
సంబంధము లేదనియు నిర్జారణ చేసియున్నారు కాని 
యాం(ధ్రమందు విశేషపదములు సంస్కృతభాషలో నివియు, 
లేక తద్భృవములునై యుండుటం జేసి '“జనని నమస్తభాషలకు 
సంస్కృతభాష 6০০৩০৪১৯৯৪১ అని కేతనాదులు చెప్పిన 
ట్రీభాషకు జనని సంస్కృతంబే యనియు నితరములగు 
(దావిడభాషలకు దీనికినెట్టి సహజసంబంధము లేదనియు 
నాం|[ధమన్నిటికంటు (బ్రాచీనతమమగుటచే నీభాషలన్నియు 
దీనినుండియే పుట్టియుండ వచ్చుననియు, నీ మొదలగు 
వాదము లిటీవల బయలు దేరియున్నవి సంస్కృతా 
ద్యార్యభాషలకు మాతృకయగు (ప్రాచీన భాషకును, (ప్రాచీన [ద్రా 
విడభాషకును సమానములగు విశేషాంశములేమైన గొన్ని యీ 
జన్యభాషలయందు సం(క్రమంచిన సం(క్రమించియుండువచ్చు 
నుగాని, సంస్కృతాం[ధ్రములకు సన్నిహితంబగు సహజసం 
బంధమున్నదనుట సమంజసముగా గనృ్ఫట్టదు ఏదెట్టు 
న్నను భాషలసాజాత్యము నేర్చరుపదలచినప్పుడు కేవలశబ్ద 
జాలమును గూర్చిన విమర్శనము మనకు యధథార్హజ్ఞానజన 
కము కానేరదు. ఆయా కాలానుగుణ్యముగ నొకభాష 


యనేకభాషల నుండి పదజాలమును సేకరింప వచ్చును 
ఆయాపదముల, నాభాష మాట్లూడదువారు తమయుచా రణ 
పరిపాటీననునరించి, యనేక విధముల మార్చి వాడుకొనుచుం 
డుటగాని, లేక యథాస్థ్రీతములుగ (గహించుటగాని సంభవిం 
చుచుండును మణీయు నొకళేయర్థముగల శబ్ల మొకభాపచే 
(గహింపబడునప్పటిీ పరిస్థితులను బట్టి యనేక రూపముల 
జెందుచుండును. নি ১০১৬5১১৩১০০ (గహింపబడిన 
కొన్ని శబ్దములు కేవల మాం(ధ్రప్రత్యయముల గూడియు 
మటణీకొన్ని కొంత వర్లవైరూప్యమును బొందియు దెలుగున 
బయోగింపబడుచున్నవి కొన్ని పదములు |ప్రాకృతభాషాద్యా 
రమున మణీకొన్ని మార్పులను బొంది తెలుగున (బ్రవేశించి 
నవి కావుననె చం(ద్రుడు- చందురుడు, ఆశ్చర్యము 
- అచ్చెరువు, రధము-అరదము, పృధథివి-పుడమి, ఈ మొద 
లుగాగల యనేక శబ్దముల కాం(ధ్రమున దై(రూప్యము 
సిద్దించుచున్నది ఏ యే శబ్బ మేయేకాలమున నెట్టు వచ్చినదో 
యా భాషాచరిత్రను సమ(గముగ బరిశీలించిన తేలగలదు. 
ఒక్కొక్కప్పుడు నూతన పదజాలము (ప్రాచీనపదముల 
৩৪১58 యెక్కువ వాడుకలోనికి వచ్చుచుండుటయు 
గలదు |ప్రస్తుతకాలమున సంస్కృతపదజాలమున కలవాటుప 
డుటచే విద్యాధికులు సహిత మచ్చతెనుగుపదముల కొక 
ప్పుడు వెదకీకొనవలసిన వారగుచుండుట మన కనుభవ 
సిద్దమే కావున భాషా సాజాత్యమును నిశ్చయింపంబూనుకొని 
నప్పుడు కేవలపదజాలమందలి సామ్యమునే యాధారముగా 
దీసికొని విమర్శించుట భాషాతత్త్వశ్యాస్త్ర సమ్మ తముకాదు. 
సామాన్యముగ నే భాష మాట్లూడు వారైనను విశేషభావములను 
దెలుపబూనినపు డన్యభాషాపద పరికరసహాయమును గోరుదు 
రుగాని సామాన్య వ్యవహారమున స్వభాషాపదములను వీడరు. 
కావున నిత్యము వాడుకలో నుండు సామాన్యపదముల- అనగా 
తల్లి అక్క అన్న మొదలగు సంబంధవాచకములు, సంఖ్యావాచ 
కములు, సర్వనామములు, ధాతువులు, (క్రియాపదములు 
మొదలుగువాని - సొరూప్యమునకుదోడు వాక్యములందలి 
పదములకు గల 5৬১৬ నంబంధాది విశేషలక్షణములను 
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పాహితీ సీరాజనం 








৪৩১) వ్యాకరణాంశములందలి పోలిక గూడ నిరూపింపబడిన 
గాని భాషల సాజాత్యము 226০৬ వీలులేదు. ఇందు 
కుదాహరణముగ నార్య|ద్రావిడ భాషలందలి లింగవివశాఎష 
యము నొకదానిని (ప్రస్తుతము గమనింపనగును. సంస్కృ 
తము మొదలగు నార్యభాషరలలో లింగవివక్ష కేవలవ్యాకరణని 
రూపితముగాని, (స్త్రీపురుషవాచకత్వమునుబట్టి యేర్పరుప 
బడియుండ లేదు. అనగా లింగము 8৪৩৩৮০৪০১৩১ బట్టే 
వచ్చినదిగాని, దాని కర్ణభేదముతో నేసంబంధమును లేద 
నుట. కావున నొక ০৬৮০১ సంస్కృతమున స్త్రీ 
లింగశబ్దముగనేకాక వున్న పుంసకలింగ రూపములుకూడ 
గల దైయుండవచ్చును. భార్యాశబ్దము (స్త్రీ వాచకమేకాక 
(ప్ర్రీలింగముగూడ నైయున్నది. కాని తత్సమానార్థకములగు 
దారాః కళ[త్రం అను శబ్దములు (స్త్రీ వాచకములేయైనను 
వ్యాకరణరీతిచే ৯০৬৬১ పుంలింగశబ్దము, రెండవది నపుంసక 
లింగశబ్దమునైయున్నబ. జడవాచకంబగు _వృక్షశబ్లము 
పుంలింగము, లతశబ్దము (స్త్రీలింగము, “ధూళి” శబ్దము 
జడ వాచకం బైనను (స్త్రీలింగము, తత్సమానార్థకంబగు 
৯০২১ శబ్దము పుల్లింగము, రజః నపుంసకరింగము, రేణుః 
పులస్త్రీలింగము, కావున నీ భాషలో స్వాభావికనుగు 
లింగమునకును శబ్దముల లింగమునకు నెట్టసంబంధము 
లేనట్లు సృష్టమగుచున్నది. 

ఇక నాం(ధ్రము మొదలుగా గల ద్రావిడభాషలలో 
৮৯১৯১ బట్టియే లింగ ই గలుగు. చున్నది.. పుం 
2০১০৬ శబ్దము వుంలింగము, ৬২ స్రీ వాచకశట్దము ৬ బృలీంగము, 
১১০০৩৬০১১৩১ నపుంసకములగుచున్నవి. క 
నామవాచకము లన్నియు మహత్తులని యమహాత్తులని రెండు 
భాగములుగ విభజింపబడినవి. ఆం(ధ్రమున (స్త్రీ తిర్యగ్దడనాచ 
కము ৩৯৪১০৮৯৪১৩১, తద్భిన్నములు మహత్తులు. అజవమున 
వివేకహీనములగు జంతువులన్నియు నమహత్తులు. వివేక 
మహితము లన్నియు మహాత్తులుగ బరిగణింపబడుచున్నవి. 
ఆం(ధవ్యాకరణకర్తలు (స్త్రీలను వివేకహీనులుగ బరిగణించు 
టచే దద్వాచకశబ్లముల রে దటస్టించిన దని 
తలంపబడుచున్నది. కాని ৬ వాచకములగు నాం(ధ్రశబ్ద 
ములు నపుంసకరింగ[పత్యయమునుబోరలిన (ప్రత్యయమునే 
(గహించునవగుటచే నీ భేదమును (గ్రహింపలేక వారట్టు 
చేసియుందురనుట సమంజనముగా గన డును. |ద్రావిడభాష 
లలో (స్త్రీత్వద్యోతకప్రత్యయ మొకటి “అత్తు” అనునది 
కలదు-ఇది పదముల తుది జేర్చినఫ్పుడు ''అత్తి-లేక ৪ 
యగుచుండును-ఉదా. అజునము వెళ్టాళత్తి. కన్నడము 
-అరసితి. ఈ “తి యాం[ధ్రమున “దిగా మాణీనప్పుడు, 
దీనికి నపుంసకలింగ [(ప్రత్యయనుగు “అది' లేక “ది 
యనుదానితో సారూహ్యముకలుగు చున్నది. లింగద్యోతక 
ప్రత్యయములయందు గలిగిన యీ సమానరూపత్వమే (స్త్రీ 


వాచకములు తిర్యగడములతో పాటు అమహత్తుల క్రింద 
8৪৬১০০১৬১৬১ గారణమైనది. కాని వివేక మహితలగు | స్త్రీలను 
తిర్యక్టడములతో సమానముగ మహత్త్వము ేసీహారిగ 
జేయుట కిష్టము లేకయే ০০০৬ వైయాకరణులు ৩৩ 
[బత్యేకముగా మహతి యను నొక విభాగమును చేయవలసిన 
వారైరి. 

ఈ లింగభేద మీ భాషలయందు (స్త్రీ-పురుషుడు 
అనునర్భముగల శబ్దముల నాయాపదములకు ముందు జేర్ఫుట 
సర్వనామములను గాని తదంశములనుగాని తుదిని కలుపుట 
మా[త్రము చేతనే వ్యక్తమగు చున్నది. కాని యీ లింగభేద 
నిరూపణ విషయమున వ్యాకరణ ప్రక్రియ శకేమియు 
(బసక్తిలేదు. “పిల్లు యనుశబ్లము కలదు. దీనికి 'బథమమున 
లింగవివక్షలేదు. కావుననే ఏమి “పిలు యను జిజ్ఞాస కలుగగా 
'ఆడపిల్డా? “'మగపిల్చా' యనుప్రశ్ని চর సందర్భ 
మున ০০১১৫৯১১১৪১ ৬৯০১২৩০5১০৪ $০২৯০১৩৯১ 


ముందు చేర్చి పయో గించుచున్నాము. మలీయు నీ పిల్లి 
శబ్దము ప్రీసున్నపుంసిక లింగద్యోతకన ৯১১৩৯ ৭৯555 
సర్వనామ తదంశములగు 'అది' లేక 165 నాడు లేక 
'డు అను వానితో ১০৮৫ యారింగంధేదమును సూొదించుడు 
১১৩ ఇట్లు చాకిరి, నుంగిలి, బోయ 2৮8 ২৯৯০ 
৩3৬৯১১৩১ ভিন্ন ৯৩৮৯ కాస్యములై యున్నట్లు 
11১4৩১১১২৯১, క్షు 2502 ৯ ১৯৬১ ৫005৬ 2৩ 
২১৩১৩১১৬১৪৩ ৬৬৬৩3 ৯৯১৭৯, పణ, ఆడ్‌ 
ఆను పదములు Sele sD WeDo DE 


అనుసదనునకు ముందు చేర్చిగా పెణ్‌ పైడళీ - ఆడసిల్ట, 
ఆణ్‌ “పదల్‌=మగిసిల్ల అను ర 
సానూస్యలింగ కష్టంబతు మగ ్యనుదాని 
లగు 'అన్‌' “అథ్‌' ৯০০০৮ జేరుషటడే “నుగిన్‌ 
(5১৯৪১) ৯০৪ ((స్త్రీ) అనుశేజ్ఞములు ১৪৪৯১. ৪৩৪ 
జంతువులయందు లింగభేదము సూచింప ৪৩৯৯০১৯৪১১৫ 
గూడ తద్ద్యోతకములగు పదములను ముందు చేర్చుచుం 
దురు. ఉ-గుటము- ఆడ గుజ్టుము- ১০১০ ১৬১৯১, అర- 
కుదిరై-పెణ్‌ కుదిరైఆణ్‌ కుదిరై. దీని వలన 2৮৯ ০১০৩১ 
మీ (০১০৮২৩০১০০৩ సామాన్యము ముగా ৪৩১৬৩ ৪০১৩, 
తములనియు, [৩5১৪৪ నీ భేదము కింగద్యోతకసదము 
లను గాని ప్రత్యయములనుగాని చేర్ఫుటచే గరిగినదనీయు, 
నిప్రత్యయములు 228১ వాచక సర్వనామాంశము లనియు 
దేటపడుచున్నది. 

మణీయు లింగభేద మేకవచనముననేగాని బహువచనమున 
లేదు. ఏ- ఆడపిల్ల - మగపిల్ల ఉ-పిల్లలు; ఏ-చాకలివాడు- 
చాకలిది- బ - చాకళ్ళు ;ఏ- ఆడగుజ్జము -మగ గుజ్లము - బ- 
గుజ్జములు. ఏ; వెళ్ళుచున్నాడు - వెళ్ళుచున్నది. బ- 
వెళ్లుచున్చారు,. కావున వీ బహువచన శబ్లములు 8০8০1 
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సమానములగు చున్నవి. ఇట్లు బహుత్వమున (స్త్రీలు 
తిర్యక్టడములతో జేరక పురుషులతో పాటు ১০৪ ১১৬৩ 
వారే యగుచున్నారు ఇక సంస్కృతాదిభాషలలో పదములకు 
లింగభేదము, తద్వాచకములగు విడి పదములను జేర్చుట 
వలన గాక యర్థవంతములుకాని కొని 1 (ప్రత్యయము 
మూలమున నేర్పడు చుండుటయు, బహువచనమున 
([బత్యేకపదములుండుటయు ১৬১৪০৬৫১৬১৩ నీవిషయమున 
నార్యభాషలకును నాం[ధము మొదలగు (దావిడభాషలకును 
సన్నిహితంబగు నెట్టి నహజ సంబంధము లేదని నిశయింప 
దగియున్నది 


ఇట్టిన్యాకరణ విషయములందేకాక సామాన్యముగ వాడుక 
లోని పదజాలమును బోల్చిచూచినను ఈరెండుభాషలకును 
సాజాత్యమేర్పణచుటకు వీలు 1০355 ఆం|ధమునందలి 
సామాన్యపదముల వ్యుత్పత్యర్ణములను పూర్వస్వరూపము 
లను బరిశీలించినచో నవి యితరద్రావిడభాషాపదముల 
బోలియుండునుగాని సంస్కృత పదముల నంతగా బోలి 
యుండవు మన పండితుల కితర[ద్రావిడ భాషాపరిచయము 
లేకుండుటచే గాబోలు నాం(ధ్రశబ్దముల కసంభావ్యములగు 
వ్యుత్పత్తులు గల్ఫించుటయు వాని నేదోయొక సంస్కృతశబ్ద 
ముతో ముడివెట్టుటయు దటస్టించియున్నది- “ప్రొద్దు 
శబ్దము ৬১৮১, శబ్దభవముగా జెప్పబడినది కాని యితర [ద్రావి 
డభాషలోగల 'పొళుదు' శబ్దమే దీనికి |బ్రకృతియై యుండనో 
పును “[బధ్న' శబ్దము పొద్దుగా మారినదనుటకన్న, మరను 
' ৬০৯১ ৬০০০৩% “పాళుదు' “ప్రొద్దు అయ్యెననుటయే 
సంభావ్యముగ గన్పడుచున్నది ఇట్టే కేలు, కులి శబ్దభవమ 
నియు 3৫১, ఖేట 82555১০০৩১১ కాగితము - కాకలశబ్లభవ 
మనియు ఇంతి, | స్త్రీశబ్దభవమనియు, చిత్రమగు వ్యుత్పత్తులు 
చెప్పబడినవి ఇట్టిశబ్బము లనేకములు కలవు కాని (ప్రస్తుత 
మున శుద్దాం(ధ్రములగు ৪১২৬০৩৪৪৯০৩ వ్యుత్పత్తి 
క్రమమున గొంత విచారింతము 

సైజెపృబడిన లింగభేదసూచకపదములలో 2899 
'ఆడది' అఅవమున “పెణ్‌' అనునవియు, (ప్రత్యయములలో 
'అది' లేక 'ది' అరవమున 'ఆళ్‌' అనునవియు గలవు 
ఈ పైపదములు స్వతం[త్రపదములు వీనికిని ఆయాభాషల 
లోని ప్రత్యయములకు నెట్టి సంబంధము కనుపడుట లేదు 
కాని అజివమున (స్త్రీవాచక(ప్రత్యయమగు 'ఆళ్‌' అనుదానికిని 
తెలుగు పదమగు “ఆడి అను దానికిని రూపసామ్యము 
కొంతగలదు ఏకస్టానోత్సన్న ములగు ళ డల కభేదము 
చెప్పబడియుండుటచే ఆశ్‌ - ఆడ్‌ - ఆడ కాగా బిదప 
నీశబ్దమునకు, దెనుగున స్ర్రీవాచక(ప్రత్యయమగు 'ది' 
చేర్భుటచే ఆడది యను రూపమేర్చ్పడి యుండును. ఈ 
“ఆశ్‌” అనునది (ప్రత్యయముగా నాం(ధ్రమున బ్రయోగింపబ 
డకపోయినను దీనినుండి “ఆలు” అను (ప్రత్యేకశబ్లంబ్‌'కటిీ 


నిష్పన్నమై ప్రయోగింపబడుచునే యున్నది ఇల్ఫాలు, ధీరు 
రాలు, వెలయాలు మొదలగు శబ్దంబులందు €95959১5১৩ 
మొదలుగాగల భాషలందు ০০১7৩ 1 ০১৯ঠুক১ 
కన్పట్టుచున్నను, గాల[క్రమమున నిది భార్య యనునర్హమును 
(గహించి యిప్పు డాయరముననే వాడబడుచున్నది (ద్రావిడ 
భాషలలో (గ్రియాపదములయందును | స్త్రీవాచకప్రత్యయముగ 
వాడబడుచున్నను (ఉ - వెళ్టుచున్నది - పోగిరాళ్‌) ৩০৬ 
మున నిది (ప్రత్యయావస్థలోనికి దిగలేదు. దీనికి గారణ 
మాం([ధ్రమున 'ది' యను మణీయొక (ప్రత్యయ ముండుటయె 
కావచ్చును ఈ 'ది' యనునది నపుంసకలింగ ప్రత్యయమును 
బోలియున్నను దానితో నభిన్నముకాదు ఇది (5205৩ 
యందలి మణీయొక ৬০৬৩০৩১০০1০ “అత్తు' లేక “అత్తి' 
అనుదానినుండి నిషన్నంబైన (ప్రత్యయము. అజవమునందలి 
'వెళ్ళాళత్తి “এয యనుపదములను 'కాపది” 'చాకలిది' 
యను సమానార్థకములగు పదములతో బోల్చిచూచినచో 
నీయుభయభాషలయందలి (৬3০5১১০১৩৬১ గల సామ్యము 
১১৮২৬ మానదు 'అత్తు' లేక అత్తి” అనుదానియందలి 
“తి అనునది యుచ్చారణసౌలభ్యము కారణముగా 'ది' 
యయియుండును “8০6১ కుదాహరణముగ మతీకొన్నిశబ్ల 
ముల జూడుడు యువతి - ఉఐద, జాతిః - జాది, ০০৪ 
- దాదిరుతం - రొద, [బ్రతుకు-(బ్రదుకు, వెతకు- వెదకు, 
కేతకి-గేదగి, చతురం-చదురు, తీరం-దరి ఇంతియకాక 
ఒకతి, ఒకర్తి (=అణు-ఒరుత్తి), చెలికత్తె పడతి, ఇంతి 
మొదలగుశబ్దములయందీ (స్త్రీ, ప్రత్యయము యొక్క నిజస్వ 
రూపము గానవచ్చుచునే యున్నది ఇట్టే “ది యను 
৬৬৬১০৮১১৯৬৩ నపుంసకలింగ[ప్రత్యయంబగు “అది? లేక 
'ది యనుదానితో గలిగినసామ్యమే, మొదట “అత్తి 
యనునది 'అది'గా మారుటకును, పిదప దీనికి గలిగిన 
(ప్రయోగబాహుళ్యమునకునుగూడ  కారణమైయుండును 
కావున (১0০১5 భాషయందలి ৩৬০০৩৬৬৩১০৩ 
ములగు শক, “'అత్తు అను రెండు నాం(ధ్రమునను 
దదితరభాషల యందునుగూడ వాడుకలో నుండినను, 
రెండవదాని కాం[ధ్రమునను, మొదటిదానికి దదితరభాషల 
యందును [(బ్రయోగబాహుళ్యము కలిగినట్లు తెలియ వచ్చుచు 
న్నది 

సెణ్‌ - అనుశబ్దముగూడ నఅువమున లింగశూన్యములగు 
శబ్దములను (స్త్రీవాచకశబ్లములుగ జేయుట కుపయోగపడుచు 
న్నదని చెప్పబడినది “ఆల్‌? అనుదానివలెనే యిదియు 
[బధమమున గేవల (స్ర్రీత్వద్యోతక శబ్లమైయుండి పిదప 
(ఒకని) భార్యయను విశేషార్థమును (గ్రహించినది కన్నడమున 
3 89 యనురూపమును బొంది సపైయర్హములయందే 
వాడబడుచున్నది. దీనికి \స్త్రీప్రత్యయంబగు 'తి చేర్చగా 
'పెణ్ణతి యయినది. భార్యయని దీని కర్ణము ఈయర్హముతో 
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సాహితీ నీరాజనం 








సంబంధించినవి ০১০৯০৬৮০০১৩ పెండి “০6৯০০? అను 
శబ్దములు రెండు గలవు ఈపదములన్నియు ప్రాచీన [ద్రావిడ 
ధాతువగు “పెణ్‌' (=సంధానముచేయు, కలుపు, సాహచ 
ర్యము) అనుదానినుండి నిష్పన్నమైనవి కావున పెండ్ణి 
(2%- ఇల్‌ - లేక -৪) అనగా (స్త్రీ పురుషులకు 
సంధానముకలుగ జేయు (ప్రదేశము లేక కార్యము అనియు, 
సెండ్దాము అనగా (2১০৪ ఆమె) సెండ్లకూతురు - 
ఒకపురషునకొసంగబడిన (స్త్రీ అనియు నర్హము చెప్పవ 
చ్చును ৪১50০৬১২১৩৬ నాడుదానిని సూచించుటకుగా 
నుపయోగించెడి - పెళిటి, పెట్ట పెయ్యమొదలగు 
శబ్దములకన్నిటీకి (5856৩ యీ “పెణ్‌' అను శబ్దమే 
యయియున్నది ఈణశబ్దమును (స్ర్త్రీపరముగా ““'మళ్జానయు 
బొన్నాసయు బెణ్ఞాసయు లేనివారి ১2৮১৩৯১৬১১৭, 
అనుచోట కాళహస్తిమాహాత్మ్యమున ధూరటికవి ప్రయోగించి 
యున్నాడు 

ఆం[ధమున స్త్రీ ప్రత్యయముగా నుపయోగింపబడుచున్న 
'దిి యనుదాని మొదటీరూపమగు “తి యను ప్రత్యయ 
ముతో గూడిన ৬০৪৬৩৪৮১০৩১ మణికొన్ని గలవు 

మడతి - ఈశబ్దము 'మడంగు - అనగా దన 
కొలువులోనికి దీసికొనుట, తన యనుభవమునకై స్వీకరిం 
చుట యనునర్గముగల ధాతువునుండి నిష్పన్నమైనది 
పురుషునియధీనమున నుండునదిగావున మడతి (మడంగు 
+తి) యయినది ఇందాం[ధరూపము 'తి'తో గూడియుండ, 
కన్నుడమున ৪৪7 “ది'యయి యా శబ్దము మడిది, ৪১০৪ 
యనురూపముల బొందినది కావున (స్త్రీచాచక ప్రత్యయంబు 
లగు 'తి' “6? లకు భేదములేదనియు, 61 యనురూపము 
కేవలము తెనుగుననేకాక కన్నడము మొదలగు నితర 
(దావిడభాషలందుగూడ గన్పట్టుచున్నిదనియు సృ్మమగుచు 
న్నది దీనివలన నాం(ధ్రమున (స్త్రీవాచక ప్రత్యయముగు 'ది' 
యనునది నపుంసక(ప్రత్యయంబగు 'అది'లో నుండి వచ్చిన 
'ది' గాక “తో యనునది మాజుగా గలిగిన 'ది' ప్రత్యయమని 
నిశ్చయింప వచ్చును ఆం(ధ్రమున “ది యను(ప్రత్యయ 
ముతో గూడిన (స్త్రీవాచకశబ్దము వెలంది యనునది 
మణీయొకటి కలదు. పడతి శబ్దము మడతియొక్కు 
రూపాంతరమే. 


ఇంతి - ఇల్‌ + తి అనగా-ఇంటే యాడురి లేక 
৪০৬১০ యని యరము. కావుననే భార్యాపరముగా నుపయో 
గింపబడుచున్నది ৬৩৩৮ కన్నడములలో 'కొల్‌' అను 
ధాతువునుండి ‘కొండు అను రూసము గలిగి ఆం[ధమున 
'కొను' అయినట్లే, “ఇల్‌తి' లోని “లోకారము నకారముగా 
మాజీ নু యయినది. (ప్రాచీన ద్రావిడభాషలోని “ఇల్‌” 
అనుదానికి ప్రదేశ మని యర్థము. “ఇల్‌” ఆనుదానిచినర 


నూతగా “ఉి చేర్చగా ఇల్లుఅయినది అజవమున నీ “ఇల్‌' 
అనునది ৯১৯১ విభక్తి ప్రత్యయముగా 1৩০০১ అనునర్థమున 
వాడబడు చున్నది ఉదా -మరత్తిల్‌” = వృత్షమునందు. 

పొలతి- రూపాంతరము పాల్తి - కన్నాడమున চিত 
అను శబ్దమునకు నీచజాతి స్త్రీయని యర్థము పాలె యనగా 
బుతు(స్రావము లేక శిశుప్రసవమువలన గలిగిన యశుచి 
త్వము అట్టి యశుచిత్వముగల (స్త్రీ ৯৩৪ యగుచున్నది 

నాతి- ఈ శబ్దము దేశ్యమని తలంపబడుచున్నను 
తదృ్భవశబ్దముగా గన్ఫెడుచున్నిది దీని కితర |ద్రవిడభాషల 
యందు 'నాయతి' 'నాచి' - 'నాయగి' యను రూపములు 
১৩২) స్వామిని లేక యజమానురాలు అను నర్ఫములు వీనికి 
గలవు 'ని-నయ్‌'” అను సంస్కృతధాతువునుండి ৯১৩২০ 
బైన 'నాయకశబ్దమె 'నాయతి' యై దీనిలోని “యి కొరమునకు 
లోపము రాగా నాతి యయి యుండును. 

268 - ১16, తొయ్యలి మొదలగు కొన్ని శబ్లములు 
ప్ర్రీత్వద్యోతకముగా కేనల మొక লি కారమునే (గ్రహించు 
১১৯১০ సైదల్‌ అనగా పిల్ల ((స్త్రీగాని పురుషుడుగాని) 
యని అర్హము (స్త్రీచాచకమగు 'ఇ' (ప్రత్యయమును (గ్రహించి 
“సైదలి' యియి యాం'ధ్రమున (స్త్రీపరముగా వాదబడుచు 
১১০ 

ఉగ్మలి- యనుదానికి భయస్వభానముకలది - భీరువు 
అని యర్థము చెప్పెవచ్చును ఇది కన్నిడమున గల 
'ఉగి'=భయసడు' అను ధాతువునుండి నిష్బున్న మైనది 

లేటన- తెజవు-అనగా సరుడు ১৩১৯১ తల్లీతం(డ్రుల 
కిచ్చెడు వెలధనము అట్లు తనకొజరై యివ్వబడినధనము 
కలది, తెజన- స్త్రీ 

మగువ - ১6১০৬০৩১১০০ వాయి కలది మగు 
ధాతువునికు పరిమళించు అనియర్థము- కన్నిడమున మగమగి 
సు-పరిమళించు, తెనుగు- గమగనులాడు. నుగువ అనగా 
పద్మినీ జాతి ০০১ చెప్పవచ్చును 

ఇక (56 గంటీ, వాలుగంటీ, కలువగంటి, పూబోడి, 
చిగురాకుబోడి, తీగెబోడి, మొదలగు (స్త్రీ వాచకములగు 
దేశ్యవుపదములు సమాసపదము లగుటచే వాని ২৩১৬ 
০১ సులభ గ్రాహ్యమె 


ఇట్టదేశ్యశబ్ద్లముల వ్యుత్పత్యర్ణములను బరిశీలింవగా నీ 

శబ్దము లితర (ద్రవిడభాషలయందలి శబ్లములను బోలుచు, 

(దావిడధాతువులనుండి నిష్పన్నంభైనట్లు తెలియుచున్నదే 

চল సంస్కృతభాషాపదములతో సెట్టి సంబంధమున్నట్టు 
దు, 


£ 5৯০৯5? వారి కొని ২ (ప్రముఖ రచనలు: 


(০৯১৫ భాషా పద చరితము 


(ఈ న్యాసం (శ్రీ) రామకృష్ణయ్యగారు (శ్రీ యు. సుబ్బరాయ భట్టు గారితో కలిసి (వ్రాసినది. ) 


১০৪. (ద్రావిడ భాషలలోని లోహవాచక పదములు 
చాల వజ కాయా లోహములకుగల రంగుల పేర్లను బట్టియే 
యేర్చడె ననుట కీ పదము వెండి లోనగువానివలెనే 
మణీయొక నిదర్శనమగుచున్నది దీని పూర్వరూపములను 
గొన్నిటీని గనుగొన్నగాని దీని నిజస్వరూపము వాస్తవార్థము 
నుగూడం దేటపడవు 25580593১56 “పై_డిచూలాలు,’ 
“పెండినేలత,' “పైండికంటి మొదలగు సమస్త పదములలోం 
గూడ గానవచ్చుచున్నది ఈ పదములన్నిటిలోను “పైడి' 
యనుదానికి “పయిడి యను మొదటీరూపము కలదని 
శబ్దరత్నాకరము సూచించుచున్నది పయం౭ట-'పైంటి 
పయికొను-"పైకొను; పయిరము-పైెరము (=పసరము; 
పయిరు- "పైరు, మొదలగు పదములనుబట్ట చూడగా 
5০১১৫, యొక్క తరువాతి రూపమే'పైండి యయ్యెనను 
టకు సందేహము లేదు ఇట్లు “పైడి నుండి దాని 
పూర్వరూపమగు “పయిండి' యనుదాని యొద్దకు బోయి 
నను దాని వ్యుతృత్యర్ణ మింకను గోచరించుటలేదు 
మటణీకొంచెము వెనుకకుంబోయి చూతము ఈ “పయిం౭డి' 
యనుదాంనికి సమానార్థ్హకమై “పసిడి యను మణీయొక 
పదము గన్చడుచున్నది 


“చతురవచన విలాసాంగ 3৯০৩০ 
బసిండిదా నిచ్చినట్టి యప్పడంతి మటివ, 
బతికింగైదువు లందిచ్చురతి విధమున 
విటున కిత్తురు మణివారు విరులు పురిని. 


ఆముక్త 265, 


৪৮৪১২৮১১০০৭ తళుకుల కమ్మ 5১০৪ 
కొడుపు తాంకుల ৯১টি ఘోరభంగి 
దర్శ్పకోద్దండదండ యాత్రకునుబోలె 
భూరితర మేఘమాలిక పేరి భేరి. 


భా.రొమూ.6ఆ. 


వీనిలో మొదటి పద్యమున బంగారు రూపమగు “ధనము' 
అను నర్హమునను, రెండవదానియందు “১০7১০ వన్నె' 


యను నర్థమునను “పసిండి యను శబ్దము (ప్రయోగింపబడి 
నది ఇదియు దీని నిజస్వరూపముగాం 175১১৬১৩৫৩১ 
“పైడి యను సంక్షిప్తరూపమునగూడ నిలచియున్న యా 
యర్జానుస్వారముయొక్క మూలరూపమును మన 
మన్వేషింపంగలిగినచో దీని నిజస్వరూపము బయటపడ 
వచ్చును 


మండూక నుకర కచ్చప 

గండూపద ధథులికుళీరకలహాంసక కా 

రండవ బకముల వెండి బ 

సిండిని గావించి గంగం జిదుముదురు న్రతుల్‌”? 
కానీఖండము. 


మడతపసిమిడి గింటుముల్‌ మంజిడిజిగి 
దోమతెరమంచములు హసంతులు జవాది 
యగులు సిరులు ১৪ [১৩১7০ నతండు 3০৯ 
జలినెలలు. ------ ৬০৯7. 


ఇట్లు “పసిడి యనుదానికి “పసిండి యనియు 
'పసిమిడి యనియు రూపములు గానవచ్చుచుండుటచే 
నిందా యర్జానుస్వార మూలరూపమునేగాక “పైండి శబ్దము 
యొక్క నిజస్వరూపముగూడ మనము కనిపెట్టం గలిగి 
నాము దీనివలన “పసీమిడి లో నుండి 5১০০৯ పసిండి, 
০১১০০, 3১০০ యను రూపములు బయలుదేరినట్లు 
తెలియుచున్నది “పైడి లోని యర్జానుస్వారము మూల 
రూపములోని “మి కారస్థానీయమేయని స్పష్టమగుటచే 
5০৬১১০৩১০১১ నిలచియున్న యీ చిహ్నము, ఈ పద 
మొక కాలమున నింతకంబు బెద్దదియైయుండెడదని సూచిం 
చునదివోలె నున్నది. భాషలోని కొన్ని పదములలో నిలచి 
యున్న ০5১2৮১১০৩০৪ చిహ్నము లుచ్చారణ సందర్భ 
మున ననవసరములె 2838১ పద చరితమును భాషా 
చరితమును దెలుపుటలో మనకు విశేషముగ దోడ్చడునను 
టకు సందేహము లేదు “పసిండి లోని సి కారము 
1055 కారమగుట మణేయొక విశేషము ఆంధ కన్నడ 
రూపములయందలి యీ 'సి కారము (ప్రాచీన భాషారూప 
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సాహితీ నీరాజనం 


সেতো এ10854 রে 





మందలి 'శి కారస్థానమున వచ్చినది “యి కార "శీ 
కారములు రెండును తాలవ్యస్థానీయములె అందు అంతస్ట 
మగు 'య' కారోచ్చారణము శీ కారముకంటు సులభత 
రము. కావున నుచ్చారణసౌలభ్యమునకై యత్నించుట 
సాభావిక గుణముగా౭ గలిగిన [ద్రావిడభాషలు మాట్లాడదు 
వారు శీ కారస్థానమున “య' కారము పలుకుట 
సహజముగనె గన్సడుచున్నాది త పెశర్‌ - పేయర్‌ 
-తె పేరు తె పరిశం, పరియం సంస్కృ - స్పర్శతి 
పనరము-పయిరము - 55555, కన్ని - బిసిల్‌ - తమి 
- వెయిల్‌, కన్న - బసిర్‌ - తమి - వయిజు, నేసట్‌ 
- తమి నాయటు. 


ఇట్లు 5২৪১০, యని ৯১১৪০ బలుకబడు చుండెడి 
'పళిమిడి' శబ్దమే కాల[క్రమమున “పైడి యయినట్టు 
స్పష్టమగుచున్నది. ఇక నీ పసిమిడి కబ్బములో మూలరూ 
పము లేక ధాతువేదియో దాని యర్లమేమో విచారింప 
వలసీయున్నది “పసిమి యను శబ్లంబొకటి “ఆకుపచ్చని! 
০১১১১৯৯১১১৯ వాడుకలో నున్నిది కావున నీశబ్దము 
“పసిమి+మిడి? పసిమి*డి యనిగాని విభాగింపదగియున్నట్లు 
తోచుచున్నది కాని యీ “పసిమి యనుపెదము 'ఏనుగు,' 
'ఎలుకి మొదలగు నేకవచన రూపములవలెనే (పసి + 
మిడి= పసిమి+ డి) యనుచిత విభాగము (Incorrect-brea- 
king) ৩৩৩০ గలిగిన పదమేమో యను సందేహము కలుగక 
మానదు ఏలయన 'పేరిమి,' “కూరిమి, “3829 మొదలగు 
పదముల సాొదృశ్యముచే “పసిమిడి శబ్దము 5৯০০ + డి' 
అని విభాగింపం బడియు నుండనవచ్చును ఇబ్లకానిచో 
సపేర్వాదులకు ఇమివర్లకంబగ; (బాల త 5సూ) అను బాల 
వ్యాకరణ తద్దిత నూత్రముచే గలిగిన “ఇమి (లేక “మ') 
50৮৯০৪৫১১৩০ నామవాచక పదములన్నియు నిట్ట “పసి 
2১০, మొదలగు పదముల యనుచిత ఏభాగముచే ৪১১০৯ 
'పసిమి మొదలగు శబ్దముల సాదృశ్యము చేతనైన నేర్చడి 
యుండవలయును ఈ విషియము భాషలో “పసిమి శబ్దము 
ముందు వచ్చినదోం పసిమిడి శబ్దము ముందో తెలిసినగాని 
తేలునట్టు లేదు పసి+మిడి యను రెండుపడముల కూడికచే 
నేర్చడిన యీ 'పసిమిడి' నుండి “పసిమి” పచ్చినదని చెప్పిన 
చెప్పవచ్చుగాని, 1582১ శబ్దమేర్పడిన తరువాత దానికి 
మరల మణీయొక నామవాచక[ప్రత్యయము 2 చేర్చబడినద 
నుట (యీ “డి యేపదముయొక్క 25৭8 భాగమో 
(remnant) తెలియక పోవుటచే) సమంజసము గా గన్ఫడు 
టలేదు ఒకవేళ “వెండి పదసాదృశ్యముచే వచ్చినదను 
సందేహము కలిగినను, అర్థమును బట్టిదాడ పసి +మిడి 
యనునవి రెండును |ప్రత్వేకపదములుగానె కన్సడుచుండు 


టచే, నీ “పసిమి,” 'పసిమిడి యనుపదములు రెండును 
భాషలో (ప్రత్యేకముగా నేర్పడిన పదములళేగాని యొకదాని 
నుండి ১১৪৪০৪১১১৬২ బయలుదేరలేదనుటయే యుక్తముగా 
దోచుచున్నది. మొత్తముమీద నీ రెండు పదములందేగాక, 
'పసిపాప,' “పసికూన కన్న పను, తమి పజు=ఆకుపచ్చని, 
చిన్న, క పసు గూను=వసికూన, పనుసంజె = పచ్చనిరంగు 
-అనగా నెరుఫు కలిసిన పచ్చని రంగుగల సాయంసమయము, 
ఈ మొదలగు నితరభాషా సమాసపదములందుగూడ 5১98১) 
లేక 'పజు అనురూపమే విశేషముగం ৮৯১০১৩০০১৬৪ 
నిదియే మూలరూపమని తెలియవచ్చుచున్నది మటీయు 
నుకారసహితంబగు తమి 'పజు, ఇకారాంతములగు తమి 
మళ పయి, ఫై, తె పయిరు, ఇత్యాది రూపములనుబట్ట 
చూడగా దీని ప్రాచీనరూపము “శీ 528১১০৩৯০০০ ৯৩০৬ 
యీ “పెళ్‌? అనునది-పజు, పసు, ৯৫৪১ అని భిన్నిభాషలలో 
৯১১০৯১৯১১৩০ బొందినట్టూహింపెదగియున్నిది కావని 
১১৯ భాషారూపము ১) లేక “పశు అనియే చెప్పునలెను 
అర్థము విషయమున నీ “పను' శబ్లమునకును పసీమి,' 
২১১০৫ శబ్దములకును గొంత భేదముకలరిగినిది ఈ 
భాషిలన్నిటిలో నీ “పసు' అనుదానికి ১১৩১৩ ০০৩১৮ 
'పసరురంగు' అనియు, దానిని బట్టి పసరు ১৩০ (ఆకు, 
కాయ మొదలగునవి) లేతవి, పుట్టుకచే చిన్నవి యగుటచే 
“పసు లేక 'పసీ యనుదానికి 'లేత,' చిన్న' అను 
నర్ధ్హముకూడ వచ్చినది పసరురంగు కలనై లేతవిగా నున్న 
పుడే యవి కక్రొత్తనిగా నుండుటనుజేసి “సని యనగా 
'అధింనత్వము' (freshn౭క) అను ৯০১০০ ১675০ 
'చిన్నిియను. నకముగల ০১০১০৯৯১৯০৬ యేర్చిడిసివే 
తమ పెిశేంగళ - చంటిపిల్లలు (000191), కన్ను ১৯০৪, 
పసు౪-పిల్ల (Child), తె పసివాదు, పిసికూసి 
১১০১১৩১৯৩০৫ కలవు తమిళ మళయాళనముల 
అనియు, ৮০ యనియు, తె ০৯৯১% 
సైదరి-యువతియను నీ పదములు “పశి' “పయి యై-సై 
కొం గా దానిపైన 'అదు' లేక “దు' పిత్యయమునుగాని 
০৮1 అను; స్త్రీలింగ ర్యోతక (ప్రత్యయమునుగాని చేర్చుటచే 
నేర్పుడి యుండును 


యను 
“సైదల్‌' 
కన్న 


మును-ముండు కొంతకొలమునకు “ముదురు টড 
'పసు' లేక “పసి యనునది ముదిరి “పచ్చి' య్రైనది 
“పచ్చి కాయ కూడ పసరురంగుకలదై పచ్చనిదేయైనను 
ఆ పదము కేవలము పనరుకాయ (లేక కసుగాయ) కాక 
కొంచెము ముదిరిన కాయ యను నర్భమున వాడబడుచు 
న్నది. కావున ৭১১2), శబ్దము ఫనరు ముదిరి కొంచెము 
55385 రంగుతో గూడిన దానిని బేర్కొనుచున్నది. యీ 


(ద్రావిడ భాషా పద చరితము 
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'పచ్చి 1558) శబ్దములు “పసి, “పను శబ్దముల 
రూపాంతరములే వీనీకి అగు అన మొదలగు పదముల 
జేర్చినపుడు సంధివశమున నీ రూపము లేర్పడియుండును 
'పచ్చ కర్పూర మందలి “పచ్చ' శబ్దమునకు మాత్రము 
కేవలము పచ్చిరంగని యర్థమైనట్లు తోచదు పచ్చికూడా 
ముదిరి-పండినరంగు-అనగా పసుపు పచ్చని రంగుకలద 
నియే యర్హముగా గన్చడుచున్నది సామాన్యముగా మనము 
చూచునది తెల్లనిదేయైనను 838১ విలువగలది పచ్చనిరంగు 
కలదైయుండును 


ట్టి భాషలన్నిటిలోను, వ్యస్తముగను, సమస్తపదములం 
దును గూడ పసి(పశి) పసు అను రూపములే గనృడుచు 
న్నవి కాని కన్నడాం[ధ్రముల “పసరు,” “పసిరు? (పశిరు=ప 
యిర్‌-పయిరు) హసిరు హసురు మొదలగు రేఫొంత 
పదములుకూడ గానవచ్చుచున్నఐ ఈ పసరు అనున 
దాం[ధ్రమున ఆకు పచ్చని, పసరు రంగు అను నర్హముననేగాక 
(f “పసరొందెందలిరాకులన్‌ మరకత ৬50৮5 
తిన్‌” ఉరా) ఆకులనుండి తీయబడిన రసము అని 
విశేష్య వాచకముగ గూడ వ్యవహరింపబడుచున్నది. రేఫాంత 
మగు నీరూపమునుండియే, ఆద్యచ్చునందు కించిద్భేద 
ముతో 3৮১০১ “పెనర్‌?-“పెనరు' ৪৯১৪০৪০১০০৩ 
మున 'పెసరై పసరు రంగుగల కాయధాన్య విశేషమును 
సూచించునదయ్యెను ఈ 'పెసరు' అను పదములోని 
తుదిరేఫము బహుత్వద్యోతకమని తలంప బడియుండును 
లేదా అనేకములగు గింజలతో గూడిన ధాన్య విశేషము 
బహువచన (ప్రత్యయాంతమగు పదముచే సూచించుట 
యుక్తనుని తలంపబడుటచే ఆం(ధ్రమున 'లు' (ప్రత్యయము 
బహువచన (ప్రత్యయముగా నేర్చడినతరువాత 'పెసరు' లోని 
'రు' వర్లము 'లు উঠত మాణే యుండును ఈ 
“పెసరు' శబ్ద మీ పచ్చని ధాన్య విశేషము (green gram) 
అను నర్జమున “పెసజ్‌ొ అని కన్నడమునను, 'పయణు' 
అని తమిళ మళయాళములను శకట రేఫాంతముగనే 
గన్పడుటచే (ఇట్లీభాషలలో రేఫ శకట రేఫములు వ్యత్యస్తము 
లగుచుండుట నింక ననేక పదములో గన్చదడుచునే 
యున్నది) నిందలి రేఫము లకారముగా మాణుట 
ఆం(ధ్రముననే యనియు, నందులో “৩৩, అనునది బహువచన 
ప్రత్యయముగా నేర్చడిన పిదపనే యని చెప్పుటకు మణీంత 
యవకాశము కలుగుచున్నది ఆం(ధ్రమున గూడ నీపదము 
కొంతకాలము రేఫాంతమై యుండెననుటకు “పెసలు” 
అనుపదముతో జేయబడిన సమాస పదములందా రేఫ 
మగపడుచుండుటయే నిదర్శనమగు చున్నది పెసల 
యొక్క పప్పు-పెసరపప్పు - పెసర్బప్పు అనియు, 


సపెసలచేను “పెసరచేను' అని యందుముగాని ৩৪৪) 
నియు పెసలచేననియు మనము వాడుటలేదు 'ఆ చేలో 
పెసర చల్లీనాము' అను సందర్భమున నిది రేఫాంతమై 
విడిగాకూడ వ్యవహరింపబడుచున్నది మణీయొక విశేషము 
ఈ పెసలు అను ధాన్య విశేషమును సూచించు పదములలోని 
యాంధ్ర కన్నడ పదములలో “పసు అను మూల 
రూపములోని మొదటి అకారమున కెత్వము రాగా, 
తమిళరూపమగు “పయణు' లో మూలరూపమునందలి “ভ 
కారమే కానవచ్చుచున్నది ఈ తమిళ 'పయణు' రూపము 
(০১৮ భాషలలో “శ కారము “యి కారమగుననుటకు 
మణీయొక నిదర్శన మగుచున్నది ఆం(ధ్రమున "5৬ 
అనుపద మీకాయధాన్య విశేషమగు పెసలు అను ৪০১১১) 
చుండ, దాని రూపాంతరమేయగు పయరు (పైరు, లేక 
పయిరు) అను పదము భూమినుండి ముఖ్యమగుపంట 
తీయబడిన తరువాత వేయబడు కాయధాన్య విశేషము అను 
సామాన్యార్థము వ్యవహరింపబడుచున్నది (০ పంట- 
పయిరు, పయిరు చల్లుట, పైరుచేలు $8 against పంటచేలు 
etc) పండుటచే పచ్చనైన చేలనుండి తీసికొన బడిన పంట 
తరువాత వేయబడెడి పసరురంగుగల కాయధాన్య విశేషములు 
గావున నవి పసరులు-పయరులు- పైర్లు అయినట్టు తోచుచు 
న్నది కన్నడ భాషయందీ భేదములేక పంటలకు పైరులకు 
గూడ నీ 2১৮১ పదమే వాడుబడుచున్నది ఈ “అర్‌” 
లేక 'రు అనునది యిటీవల నామవాచక (ప్రత్యయముగా 
విశేష ముపయోగపడినట్లు కనబడదుగాని, ప్రాచీన కాలమున 
ననేకములగు విశేష్య పదములు - 


కసరు- కసి, కసుగాయ. 
ముసురు-మూయు, ముగియు, మొయిళు= మేఘము. 
పొగరు- పొంగు, పొంగలి కన్నః పుగ్గు=గర్వము, తమిః 
పుడి= పైకిలేచుట (0, పొడవు) 2০05 - సర్వతము. 
గిజరు-గింజు గుంజు, 


ఈ మొదలగునవి ఈ (ప్రత్యయము చేర్చుటచే నేర్పడి 
నట్టు తెలియవచ్చుచున్నవి “పెనలు' వలెనే లాంతమగు 
'బచ్చరలి శబ్దమొకటీ విశేషమగు నాకు పసరురంగుగల 
యొకవిధమగు శాకము అను నర్గముకలడై యున్నది దీని 
యాకులు సామాన్యముగా తక్కిన యాకులకంట నెక్కువ 
పసరుదనము కలవౌటచే దీని కీ పేరు వచ్చియుండును 
పదాది 4297 కారము 'బి కారంబగుట యిందరి విశేషము 
'పచ్చడి' శబ్దముకూడ పచ్చని యాకులనుగాని కాయలను 
గాని కొట్టి ముద్దగాజేయుటచే నేర్పడినది యను ৮৪৯৭১ 
సూచించుచు నీపదకూటమునకే చేరి యున్పది 
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ఈ రేఫాంతమగు “పసర్‌' లేక 58১61 ৬৯৩০৩ 
మణీయొక నామవాచక (ప్రత్యయమగు “పు వర్లము 
చేర్చుటచే “పసుర్చ్పు' అనియు, ఇందలి రేఫము లోపించుటచే 
గాని లేక పసు అను మూలరూపమునకి ২ వర్గంబు 
చేర్చుటచేగాని “పసుపు' అనియు రెండు పెదము లేర్చడుచు 
న్నవి ఈ పువర్థాంత రూపము తమిళ ১৯৫ భాషలయందు 
రేఫనహితముగనే ৬১১১৬১০৫৪০০ 'పసిరురంగు (ఆకు 
పసంరు రంగు) అను మూలార్హమునే వహించియున్నాది 
ఆం(ధమున మా[త్రమెట్లో యిది “పసుపు' శబ్దమై, (అనగా 
రేఫమును బోగొట్టుకొని) ৮৪৬ పసుపు పచ్చని వర్లము 
అను నర్భముకలదైనది “పసుపు' అనగా ৯০৪৩ వర్లమేగాక 
హరిద్రము అనికూడ నరము వచ్చినది ఈ శబ్దము 
హరిద్రము అను ৯৮৯৯ రూఢమైనపిదప గాబోలు 
১%৪৪০১১১৪-৩৩৬১ మరకత వర్గమును సూచించు ৪০০০) 
మున నీ పసుపు ৮১১১৬১১১০০১ “ఆకు అను 
పదమునుగూడ చేర్చి “ఆకుపసుపు' అనియు ৯৪৩ 
వరమును “పచ్చపసుపు అనియు వ్యవహరించుచున్నారు 
৮০১5৬৪১১৩1০ పదము లీ పువర్ణాంతము లాం(ధ్రమున 
1385১, కెంపు, నలుపు, తెలుపు మొదలగు ననేకములు 
కలవు ఇందలి “కెంపు' శబ్దమును కెం + పాన్‌-చెం + 
పాన్‌ అను పదముల కూడికచే నేర్పడినదిగాం జెప్పుంబడిన 
'చెంబు' శబ్దముతో బోలి దాని రూపనిష్పత్తిని విచారింపగా, 
నిందలి “పు వర్లముకూడ “పాన్‌! యొక్క యనశ్టిధాగ 
మేమో యనియు, నీ “కెంపొన్‌' శబ్దమొక కాలమున ఎట్టని 
లోహమునకే కాక 'ఎజ్టదనము' నకుగూడ నాచకానై 
యుండుటచే, కాల[క్రమమున నీ ৩" వర్ణము ৯০১৩৪ 
పదములకు నామవాచక[ప్రత్యయముగా (7041 forming 
411১0 గలుపబడుచు వచ్చినదేమో యనియు నూహించుట 
కవకాశ మున్నట్టు తోచుచున్నది 


ఆకులు, కొయలు మొదలగునవి మొదట “పసరు' 
రంగుకలనై (క్రమక్రమముగా ముదిరినకొలది యౌ పసరు 
రంగువదలి “పచ్చనివి' లేక “పచ్చి' వియై తుదకు పండిన 
పిదప “పసుపు పచ్చని'వి యగురీతిగానే, యీ పసి, లేక 
పసుశబ్దముయొక్క రూపములతోపాటు అర్హముకూడ నే 
కాలక్రమమున మాణీ పసరురంగునుండి హరి|ద్రవర్లములోనికి 
దిగినట్టున్నది పనుపు శబ్దము చాల [ప్రొచినకొలమునసే 
'హరి(ద్రము? అను వస్తువిశేషమున రూఢమగుటచే గాబోలు, 
వర్గ్లనిషయమున నర్జభేదము దీనికి విశేషము కలుగలేదు 
దీనికి ఆకుపనరు అను నరము కన్నడముననే గాని 
యాం(ధమున నసలే కనబడదు కాని “పసిమి శబ్లము 
৯১০১০১১৪১১৯ మాత్ర మట్టుకాదు ఇది మొదట ৮০৮৭১ 
గూడ ఆకుపనరు (07697) రంగు అను నర్గముననే 
వ్యవహరింపబడి క్రమక్రమముగా నా వర్లముతోపొటు నర్ణభేద 


మును బొందినట్టున్నాది ““పెసిమి వో నెండిన కసవుకట్టయుం 
బోలె, నరవెం[డ్రుకలు పర్వు శీరమునెలన' అను కథా 
పూర్థ్‌దయ పెద్యపాదమునందలి సందర్భనును బట్టి “కసవు' 


కుగల యాకు పసరు రంగే యీ “ససిమి శబ్దముచే 
సూచింపబడుచున్నాది ““బాలారుణపైిభ _ పసిమెనూడ్చిన 


భంగి నిండుకెంజెడతల (దిండుకట్టి' ' (৮ ఉ 7-ఆ) యను 
చోటగల బాలారుణ ప్రభ, ৯০৪৩৩ సంబంధమును బట్టి 
యీ “పసిమి' ২5০৮১ గోరోజనపు నన్నెయని యర్థము 
చెప్పినలసియున్నది ' “బంగారు ససిఘుంచు ৯৯০ ২১৯১৪ 
రేఖ జూపట్టుపాపట సాగసుతోడు" (కలా 3ఆ) అనుచోట 
ఎటుపు మించిన పసుపు আলু సూచితనుగుమ నీ 
పదార్థమును బంగారునన్నాతో ১৩০৯১১০১৯১০ ఇచ్చట 
'పసిమి' శబ్దమే లేకున్నను ৯৯, ১৬০ యను టూలరూప 
ములు రెండుమార్లు ప్రయౌగింంబడుట ৩১৩ సదముయొ షు 
৯১৩৩০৪৪১৫৪১ మారుచున్నిది బాఎంపెక పోడు 


ఇ 
oY 


2১ పెద్య్వసొదము చదిఏనప్పుడు ৩৯১০০৯০ అను నె 
సందర్భినుల వేయబడిన యనుఎత ధాగమురచతగే 53১০) 
৯১০৩৮ యని తలంచుట కం5 కము ₹5৯$৬১১ కాని 
యది యంత సంభావ్యముగా గబ్పడడదు ১৯১ లేక ససీ 
అనునది విశేషణముగా আজ సుపయోగీంప బడుచు 
న్నది ఈ విశేషణ ১৩১২০০০৩০০৬ నామం చక రూపమును 
చేయుటకు అనగా 'ససీ నుండి তে ১২১০৯৩১১১৪১ 
నూచించు రూసము నేర్చాటు 5৩৮ ০৮৯৯৩ 
১১১০১১১১১৩১ లేక ১১৩৯০১০০59১ ఇప్పుబడింం కప 
১১০০২ ৩০ ১১১০০০০০১০০ 5৬)এএ০ ৬৩০৩ 
నా ১০৯১১১০3১১৮ ০৩১৬ 25 
రూఢచందినదియు పైన 3১৩৮০০২১২১৯ সি 
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১০৯১১০১১১১৮ ০১১১৪৯0৯৯০১ సందహా 

৩১৩০১ దీని ১৯১০ চা ৩৩০৩ ৩ আল ১০৩ 
০১2১৬৮৩১১৩১ 1১583239959 52০০ ১১০৩০০৩১৩১৪ 
నిది “১১০১+ ১০৩১ ৬৯১১০১১০১০১৫৭৬১৪ నేర్పిడంట్టూ హం 
పదిగియున్నిది తనమువలెనే మెయి శేషము మాడి 
నొకకొలమున భావద్యోతక పడముగా నుపయో గింపబడయుం 
డును "9১০১১, శబ్లమునకు శరీరము లేక ১১০৯০ 
అని యర్హమగుటచే ৯ శబ్దముచే సూచితమైన 5৪৪ 
గుణముయొక్క భావము, శరీరము లేక స్వరూపమును 
చెప్పవలసివచ్చినప్పుడు (పసియొక్కి మెయి) మెయి శబ్దము 
నుజేర్ని పసిమెయియని చెప్పియుందురు. ఈ మెయి శబ్దము 
'పసు శబ్దముసై జేర్పబడినప్పుడు స్వరసామ్యమునుబట్టై 
(Vowel Harmony) పను * మెయి-పసిమెయి: పసీమెయ్‌: 
పసిమెం పసిమి యనురూపములు గలుగును. ఇట్లు “పేరు' 
యొక్క అనగా పెద్దదియైన (దాని) స్వరూపము లేక భావము 


ద్రావిడ భాసా పద చరితము 
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సేరుమెయి= పేరిమెయి (క్రమముగా పేరిమి, పేర్మియయినది 
సెర్మె, హెమ్మెయని కన్నడమునను, “పెరుమై అని 
తమిళమునను ఆది (555১৯ గూడిన రూపములును 
గలవు ఇంకను కడు - కడిమి, వాడి-వాడిమి, పోడి-పోడిమి, 
మేలు-మేలిమి, చెలి-చెలిమి మొదలగునవి కలవు వీనినిబట్టి 
చూడగా నీ “మెయి యను పదము ముఖ్యముగా 
గుణవాచకములనుండి భావనామములను _(Aabstract 
1019) చేయుటకుగా ৯১০১০০০১৬৪১ సృష్టమగుచు 
১২ ఈ మెయియొక్క ০১5৪৪২5১৯৩১ యీ పసిమ్యాదు 
లలో నీ కాలమున గన్ఫృడుచు నొక (ప్రత్యయముగా 
పరిగణింపబడుచున్నది ఇట్లు గుణవాచకములపై గనుపడు 
చున్న యీ “మి ప్రత్యయము కాలాంతరమున నీ పదముల 
సాదృశ్యముచే ధాతువులపైగూడ జేర్చబడుటచే కలిమి, 
ఓరిమి, నేరిమి, [బదిమి, తాలిమి మొదలగు ( కృదంతములని 
చెప్పంబడెడు) రూపము లేర్చడినవి ఇట్టర్పడిన యీ “మి' 
పత్యయమునే ০১০০৬ వైయాకరణులు ““ఇమి'' ప్రత్యయ 
ముగా (గ్రహించి “పేర్వాదుల కిమివర్లకం బగు” (బాల 
వ్యా తద్ది 5) అని యొకటీ গু? 'ఇమి (ప్రత్యయముగాను 
“ఇమి వర్లకంబు ৬৩১7১5০১৩৬১, (బాల వ్యా కృదం 4) 
అని మణీయొకటి కృదంత (పత్యయముగను వేణుపణుచి 
విధించియున్నారు “పసిమి? శబ్దరూప నిష్పత్తి క్రమవిచారణ 
నందర్భమున నిది “మి' వర్గమేకాని “82০, వర్లముకాదనియు 
నా 'ఇ' కారము ৪৩৩৯ 263 (Vowel Harmony) 
గలిగినదనియు మనము తెలిసికొనియే యున్నాము 
35১০0556০25 “బంగారు పసిమించు పసని ২১৯১০ 
రేఖ” యను కళా పూర్ణోదయ పద్యపాదముని [బ్రయోగింపబ 
డిన పసను శబ్దముకూడ “పసు అను మూలరూపమునుం 
డియే బయలుదేరి “పసిమి? వలెనె యర్ధభేదము కలదయ్యెను 


కుసుమంబద్దిన విధమున 
పసుపున హత్తించినట్టు బంగారమునన్‌ 
పసు ১৩1 సంధ్యా 
వసరంబున నింగి యరుణవర్లంబయ్యెన్‌ (వైష. 8 ఆ) 
అను (శ్రీనాధుని నైషధ ప్రయోగ సందర్భమునుబట్ట యీ 
485৯৩ అనగా ఎణుపుమించిన బంగారవు పనుపువన్నెయని 
తెలియుచున్నది ఈ “పసను’ అనుదానికి నపుంసకలింగద్యో 
తకంబగు “దు (ప్రత్యయము చేర “పసనుదు'-“పనందు' 
అను పద మేర్చడినది ఇది విశేష్యవాచకంబై 'సాగసు' అను 
৩৫১১ కలదయ్యెను (5০৪৪০০০৪১1১ పచ్చని బంగారు 
వన్నె సౌగసుగానుండి మనములు నాకర్ణించునదగుటచే, నా 
వర్గముయొక్క ఫలరూప (61600) మగు సామాన్య భావమైన 
“అందము” అను నరమును এত మీపదము నూచించునద 
య్యెను 

ఇక మనము పైన జెప్పిన “పసిమి శబ్ద నిర్వచనమే 


గనుక యధారమైనట్టయితే యిది “పసిమిడి' శబ్దములోని 
'డి లోపముచే వచ్చినదని చెప్పుట కవకాశములేదు 
మణీయు “పసిమి శబ్దమునకు అర్హము, మూలము తెలియని 
8 858 చేర్చుటచే “పసిమిడిి యైనదని చెప్పుటలో 
విశేషమును లేదు మణీ యేదోయొక పదసాదృశ్యముచే నీపద 
మేర్చడినదనుటకంబటు, పసి+మిడి అనుపదముల కూడికచే 
నేర్చడిన యిట్టి పదముల సాదృశ్యము చేతనే తక్కినవి 
కొన్ని చలిమిడి, (వైల్మిడి మొదలగునవి యేర్పడియుండున 
నుట సంభావ్యముగా నున్నది కావుననే యీ పదము పై 
'పసిమి శబ్దముకంకే భిన్నమగురీతి నేర్పడియుండునని 
తలంపబండినది పసి+మిడి యనగా పసి (మి) యొక్క 
-పసరుగుణము యొక్క ముద్ద (౧౩55)- అతిశయము 
-సమూహము లేక బాన్నత్యము మిక్కిలి పసరు (పచ్చద 
నము) గలిగియుండుటయని యర్థము పసిమి శబ్దములోని 
'మేయి శబ్దము దానియొక్క స్వరూపము లేక భావమును 
సూచింప నీ పసీమిడిలోని రెండవపదము ఆ పచ్చదనముయొ 
క్క_గరిమ (Intensty) తో గూడిన వస్తువును నూచించుచు 
న్నది “2১2 శబ్దమున కాం[ధ్రముననే గాక తక్కిన (০১৫ 
భాషలయందును, సమూహము, జౌన్నత్యము, గర్వము, 
అతిశయము అనునర్హములు కలవు ఇది “2১৬২১ కన్న-మిడి, 
8১০ (=అనగా ఎగురు, మిట్టించు, సంచరించు) అను 
ధాతువునుండి యేర్చడినది మిడిపళ్లు, మిడిమధ్యాహ్నము 
అనుచోట్ల ఉన్నతములు, తీక్లము ৬৩১৩৫৯০১০৩১ కూడ 
కలవు రీనినుండియే మిట్ట, మిజు; కన్న-మిట్టు, మేడు 
మిట్టి, తమి-మేడ్చై మొదలగు పదము లేర్చడినవి మిడిసి 
పాటు, మిట్టపాటు, మిటారముః=నిక్కు, మిటారి=మధము 
గల యాడుది, మిడుగు=కరినమైన శిల (0 ৯১৩১০১০০০৬২ 
ఇత్యాదులు దీనికి సంబంధించినవే ఇంకను, తు- మిత్తు, కన్న 
మేలే, త-మేలై) తెలు-మేలు = ఎతైన, ఉపరిభాగము 
-మేలుకట్టు- మేల్కట్టు = చాందినీ, (వీనిలో డలయోరభే 
దము) మేలు = మంచిది, శుభము- పైది- ఉత్కృష్టమైనది 
గనుక, 2), మీణు=అతి[క్రమించు, ఇవియన్నియు నొక 
కూటమునకు జేరిన పదములేయని (గహింపదగియున్నది 
కొవున “పసిమిడిి యనగా పసిమియొక్క లేక పచ్చదనము 
యొక్క గరిమయ్రైనది పసియనుదానికి పనుపు పచ్చనిరంగు 
అను నరము వచ్చినతరువాత నీ “పసిమిడి యేర్చడి, యా 
పచ్చని వన్నెయెక్క గరిమ బంగారమునకుండుటచే నిది 
స్వళ్లనాచకమై కాల[క్రమమున నాయర్థమున రూఢమైనది ఇది 
యర్హముచే వర్లగరిమను సూచించునదైనను, కాలము గడిచిన 
కొలది నైజస్వరూపమున దీనికి వర్లలోపము తప్పినది కాదు 
కాలగతిని గలుగు నవస్థల నెనరు తప్పింపగలరు9 కాలము 
గడిచినకొలది పసిమిడి- పసీిండియై, పసిండియై, పయి౭డయై, 
యింకను గృశించి “8১০০, యనురూపమున నర్హ(ప్రాణములను 
బిగపట్టుకొని భాషా ప్రపంచమున నిలచియున్నది 


“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


(పథమాం[ధ కనితాశిలి) - నన్నయభట్టు 


ఆం(ధశిల్సి యను ప(త్రిక యొక వ్యాసము వ్రాయుమని 
తత్సంపాదకులు నాకు ్రాసినపుడు ఆం(ధదేశములోని 
శిల్చములను గూర్చి నేను వ్రాయుట యేమి, నన్నెందుకు 
ఛ్రాయమన్నారు, అని |పశ్నించుకో వలనివచ్చినది కాని 
০) శబ్దానికి ఏ బొమ్మలు చెక్కుటయో అనే అర్హ 
మొక్కటియే క్రాక్ర అనేకార్థా లున్న వనియు, సామాన్యముగా 
చేతిపనులు మొదలగు వానితోపాటు కళలన్నియు గూడ 
శిల్చశబ్లవాచ్యములే యనియు తెలిసికొన్నాను అరువదినా 
లుగు బాహ్యాకళలు, మరి అరువదినాలుగు ఆభ్యంతర కళలు 
ఇనన్నియుగూడ శిలృశబ్ల వాచ్యములే ఆలింగనచుంబనా 
దులు ఆభ్యంతర కళలలోనివి వ!డ్రంగము, కంసాలిపని, 
నాట్యము, సంగీతము మొదలగునవి బాహ్య కళలలోనివి 
ఇట్లు లలిత కళలనబడు నాట్యము, సంగీతము, కవిత్వము 
మొదలగునవి కూడా శిల్పములలో జేరినవే కావున నీ 
“యాం(ధశిల్సి'' పత్రికలో, (ప్రథమాంధ్ర కవితా శిల్పియగు 
నన్నయభట్టు శిల్పమును గూర్చి యించుక వ్రాయుట 
య॥ప్రసక్తము కాబోదని యట్లు చేయదలచితిని 


ఏవిధమైన శిల్పమును ৯৯০১১৬১৪০৯১ శిల్సికి కొన్ని 
సాధనములు - అనగా పనిముట్టు వాని నుపయోగించు 
పరిజ్ఞానము నావశ్యకము గదా (ప్రధమాం(ధ్ర కవితారచనిను 
సాగించిన నన్నయకు గలిగిన సాధనములేవో, వాని నుపయో 
గించుట కాతనికి గల పరిజ్ఞానమెట్టిదో మనము పరి శీలింపవల 
సియున్నాది నన్నయకు పూర్వ మాంగధ్రకవితా శిల్పము 
విశేషాభివృద్ది గాంచియుండలేదు సుష్రసిద్దుడగు నొక 
శీల్చకారుని ১৪৩৯১ మన మెరుగము ৯০১৪৯ కవితా 
శిల్చములు కూడ విశేషము లేవు నాటుపనితో కూడిన 
కొన్ని దేశీయరచనలు మా(త్ర మగపడుచున్నివి ఈ నాటు 
పనివాని తనమునకు దోడు మరికొంత సాధన নি 
నేర్పరచుకొని వాని నుపయోగించుటలో తన యసమాన 
చాతుర్యమును వ్యక్తీకరించుచు నపూర్వంబగు (ప్రధమాం[ధ్ర 
కవితా శిల్బము నీ భాషలో నెలకొల్పినాడు నన్నపార్యుడు 
నన్నపార్యుడు తలపెట్టిన ప్రధమాం(ధ్ర కవితా శిల్పము 
ఆం(ధ్ర భారత స్వరూపమున మూర్తీభవించినది. ఈమూర్తికి 
రూపకల్పనము చేసిన యాం[ధ్రభాషా స్వరూపము నీతడు 


తీర్చిదిద్దినాడు కనుకనే యీత డాంధ్రభాషానాగనుశాసను 
డైనాడు అంతకు పూర్వ మాం(ధ్రభాష లేకపోలేదు అందు 
కవిశతారచనిము శేకపోలేదు ఆ కవితా ০১৯৯৩ ఫలయు 
ఛందఃపరికరము లేకపోలేదు కాని యినన్నియు దేశిపెద్దతిని 
- అనగా నాటుమార్గము నపలంచించిననై ০০৯১৪ 
నన్నియకు పూర్వమున నన్నియ రచించిన భారతముపంటీ 
యే (గంధము రచింపబడియుండ లేదని చెప్పుటకు 
వెనుదీయనలసిన పనిలేదు అట్లనుటచే ৩৯১০৯ కసితా 
০৮৯১৩ లేదనుట కాదు 28০৩৯ 
యుండును 


లఅశేకములుండిీ 
కానియీ భాషలో జైనమత ৬০১১৫ నైనను 
కన్నిడమున పెంపాదులు రచించిన కవితా ৩৮০০ ৯০৬২৩ 
బయలుదేరి యుండలేదని ఉహించి చెప్పావమును. నన్ని 
యకు పూర్య్వమొక శతాబ్ది కాలమున పెంపాదులు కల్నడమున 
2৯৯০০ పెద్దతులను రెంటిని జోడించి ధారతము ఒఆదిపురా 
ణము వంటీ, అనగా నన్నయ భారత ১৮৯৪১০৮৪৭৪৪ 
రచనలను సౌగించుచుండగా, ২১৯১৩ 0০১৯১ 383৪ 
సాకాలమున కేనల దేశీయ పద్దతి నినలందిందిం రచనలే 
১০৮৪৩ నుండియుండెనినుటకు ఆ క'లస్పుదేయగు 
యుద్దనుల్టుని బెజవాడ శాసనరచనయే మనకు ০৩১০৯৩৩ 
చున్నిది అందలి భాష్క ఛందస్సు, ৩১৩6৩ అన్నియు 
దేశీయసద్దతినే సూచించుచు, ৯৯২০১ కాలమున వానికి 
కలిగిన సంస్కార మింకను రాలేదని న్యక్తము చేయుచున్నవి 
కన్నిడ దేశమున కన్నిడ భాషలో ৯৫ కవితా సంసారము 
క్రీశ 9వ శతాబికి ২১৩৭১ కరిగినట్టు స్పష్టము ఏలయనగా 
భాషాచ్చండ సృంస్కారములతో గూడిన পাস ఎనలం 
బించిన కవితా రచన ఆ భాషలో র০৩৬ হত 208 
శాసనములందు గానవచ్చుచుండుటయే 9 ২৩০] 
మధ్య భాగముని రాష్ట కూటరాజగు స్పిపెితుంగునిచే 155০ 
మార్గమను లక్షణ (గంధమూలముగా 'ప్రతిపొదింపబడియు 
న్నిది ఈతని తరువాత నేబది, ఆరువది సంవత్సరములకే 
పంప కవి యీతని పద్దతుల నవలంబించి యా భాసిలో 
৩১5০৮০১১৩৯১ రచించి “9558৬ పంపి'డైనాడు కన్నిడ 
భాషలో నృపతుంగుని కాలముననో- ఇంక నంతకు పూర ము 
నుండియో బయలుదేరి పంప, ৯৯১, రన్నిలను 


a 
১) 


ప్రథమాంధ్ర కవితాశిల్సి - నన్నయభట్టు 
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కవిరత్నముచే నాదరింపబడి సాపుతేరిన- కన్నడ కవిరాజాల 
మార్గము ననుసరించియే, ఆం(ధ్రదేశీయ సం(ప్రదాయానుసార 
ముగా నన్నపార్యుడును నీ వాజ్మయ పధమును తీర్చిదిద్దిన 
పాడైనాడు 

కవితా పథమును సాగించుటకు, రైలుకు పట్టాలవంటిది 
ఛందన్ఫు ఇంతకు పూర్వము తెనుగు కవిత నడచిన 
మార్గము కేవలము నాటుమార్గము అది నన్నయ కవితా 
ధాటి కాగునది కాదు దానిని దృఢతరంబుగ జేయుటకై 
కన్నడ కవులవలెనే సంస్కృత చృందోరీతులను గూడ 
(గహించి వాని నాం(ధ్రదేశీయ సంప్రదాయ బద్దములుగ జేసి 
మరింత దిట్ట పరచినాడు ఇంతకు పూర్వమే పాదనియమము 
లేనోదేశీయ చృందములలోనివగు, ద్విపదాదులు, చతుష్పాద 
నియమము గలిగి తరువోజు, అక్కర, సీసము, గీతము, 
ఆటవెలది అను వృత్తమును బోలిన పద్యములైనవి ఇందు 
మూడింట వడి మా[త్రమేయున్నను, తొలి రెంటను |ప్రావళ్లు 
ప్రాధాన్యమును వహించినవి నన్నయకు పూర్వమే దేశి 
కవులు తెలుగు దేశికవిత నీ(ప్రావళ్లను రెండు పట్టాలపై 
నడిపించు చుండుటను జూచి నన్నపార్యు డీ మార్గమును 
వదలక, దీనినే సంస్కృత చృందోమార్గమును జోడించి 
వెనుకటి సంకుచిత మాగ్గమునకు విశాలముగను దృఢతరం 
బుగను జేసి తన కవిత వానిపై ధారాళముగను, ఆ(పప్రతిహత 
ముగ నడచున 5৩০০৯ కన్నడమున లేని యక్షర 
సామ్యరూపమగు యతిని-లేదా _ వడిని-పాటించుటచే 
సంస్కృత వృత్తములకు గూడ దేశీయ పద్యములకు వలెనే 
యొక వింతసొబగు కలిగినబ్రునది ఇంతేగాక సంస్కృత 
వృత్తములను (గ్రహించినప్పుడు కూడ కొన్నిటి విషయములో 
తెనుగున నడక కనుకూలమగునని కాబోలు యతి స్థానము 
అను మార్చి వడి ప్రయోగించినాడు, అట్టివానిలో కొన్ని - 


సృధీ$ - వృత్తమునకు సంస్కృతమున 8 వ యక్షరము 
తర్వాత యతి చెప్పబడినది కన్నడమున నాగవర్మ కూడ 
అక్టే చెప్పినాడు కాని నన్నయ తెలుగులో వడి 11 వ 
అక్షరము తరువాత నుంచినాడు 


9262 - సంస్కృతమందు - కన్నడ మందును గూడ, 
6 వ యక్షరము తర్వాత యతి యున్నది కాని నన్నయ 
తెలుగులో 12 వ అక్షరము తరువాత వడి నిలిపినాడు. 


భుజంగ[ప్రయాతమునకు సంస్కృతమున 6 వ అక్షరము 
తరువాత యతి క్షన్నడమున $8 అక్షరముల తరువాత 


(దిశ), కాని తెలుగున 7 అక్షరముల తరువాత వడి 
పాటింపబడినది 


పంచచామరమునకు సంస్కృతమున 8 తర్వాత యతి, 
తెలుగున 9 తర్వాత పాటింపబడినది. 


5১৫৯০ - కన్నడమున 15 తర్వాత యతి తెలుగులో 
৪ వ యక్షరము తర్వాత, 15 వ అక్షరము తర్వాత 
వడి పాటింపబడినది 


తరళ - వృత్తమునకు కన్నడమున 8 వ అక్షరము తర్వాత 
యతి పాటింపబడినది కాని తెలుగులో 11 అక్షరముల 
తరువాత వడి 


ఈ రీతిగా నన్నపార్యుడు సంస్కృత వృత్తములను దెనుగు 
కవితలో నవలంబించినపుడు, ఈ భాష కనుగుణములగు 
మార్పులను జేసియే (గ్రహించినాడని చెప్పవలసియున్నది 
ఇంతేగాక సంస్కృతమున విశేష (ప్రచారములేక ఇంతకు 
ముందు కన్నడ కవులచే దేశిభాషా కవిత్వములో వాడుకలోనికి 
దేబడిన చంపకమాల ఉత్సలమాలాది వృత్తములను గూడ 
(১০০ యతిస్థానముల వడిని గూడ పాటించి తెలుగు 
కవిత్వమున విశేష (ప్రచారములోనికి దెచ్చినాడు ఊతనికీ 
పూర్వ్యమునగల దేశిపద్యములలో తరువోజ అక్కర, సీసము, 
గీతములను (గ్రహించినాడుగాని తరువోజ - చతుష్పాద 
నియమము కలదిగా జేయబడిన ద్విపద వంటిదేగదా యని 
గాబోలు - దిోపద రచనకు బూనుకొనలేదు. సీనములలో 
తరువాతి కాలమున [క్రమముగా నంతరించిన, సర్వ(ప్రాసాది 
నియమములను మా(త్రము జా(గత్తగా పాటించినాడు ఈతనికి 
బూర్వపు శాసనములలోను, కన్నడ కవిత్వములోను గూడ 
వాడుకలో నుండిన అక్కరకు, వెనుకటి సంప్రదాయము 
ప్రకారమే వడి పాటించి ০০০১ రచించినాడు గాని, 
త[దచనయగా నారణ్య పర్వశేషమును రచించిన యెజ్టాప్రగ 
డకు తప్ప తక్కినవారెవరికిని నన్నెచోడ తిక్కనాదులకు 
గూడ, నీయక్కర అక్కరయే లేకపోయినది యుద్దమల్లుని 
బెజవాడ శాసనాక్కరలందు వలెనే ఈతడు 5వ గణము 
తొలియక్షరము మీదనే వడి పాటించినాడు కాని కన్నడ 
అక్కరలలో యతి నియమమే లేదు కావున నన్నయ యీ 
విషయమున నాం[ధ్రదేశీయ సంప్రదాయమునే యనుసరించినా 
డనక తప్పదు 


“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు. 


కనిరాజ శిఖామణి - 


కవిరాజ శిఖామణియగు నన్నెచోడుని 'కుమార సంభన' మం 
దలి దివ్యకధ కొళిదాసాదుల కావ్యములందువలె నసమ(గము 
గాక, ““సకలావయవంబులం ৪০০৪৯ దివ్యకాన్యాంగనా 
సృష్టి' వంటిదని అతడే న్యక్తము చేసినాడు దానికి নত 
తత్స్సష్టకి మూలమైన యా““కధా సూత్రమును" గూడ నిచ్చి 
నాడు దీని మూలముగా నీకధ శివపురాణము నాధారముచేసి 
కొన్న కధయ్రెనను, ఇందేకత్వం (౮౧) లేకపోలేదని, ১০০৮ 
లక్షణమునికు విరుద్దముకాలేదని సూచించుచున్నవాడునలె 
నున్నాడు దానినిం దీతడెంత చక్కగా సాధించినాడో చూడ 
వలసియున్నది - అది మనపని అతని కిదియొక దివ్యకధ 
దివ్య కావ్యాంగనా సృష్టి దానినాతడెట్లు సృషస్రింపగలిగినాడో 
మనము పరిశీలింపవలసి యున్నది కావున నీతడు దానినెట్లు 
నిడిపినాడో మనము గమనింతము 


నన్నెచోడుడు తని కావ్య సృష్టిని విధియొక్క నిశ్వస్ఫస్లితో 
డనే ০৪) తన కధను (ప్రారంభించినాడు ఈ కారణముచే 
తనకా 23১৫" నభేదమును సాధించుకొన్నినాడుకూడి 
వైనాడు తన కొవ్యాంగనవలెనే ఆ దిన్యాంగనయు సకలావయ 
వంబుల సంపూర్గంబైనగాని, ఆదికవి నన్నయభట్టు ఎప్పినిట్లు 
“స్త్రీ పుంసయోగోదృవమ''గు ১১৪52 నాస్ఫష్టి 
కర్తకు సాధ్యముకాలేదు కావుననే ఆ ১6 నియమంబున 
১৪০৪১ సృజియింపదలంచి, దక్షప్రజాపతి కేవల 1১১১৪ 
స్వరూపమైయున్న యామహామాయ నారాధించి, ఆవాహిం 
పగా, మూలాధార శక్తియగు నామహామాయ, లోకమాత- ఆ 
దక్తునికి |బ్రత్యక్షమై, ৭৪১ కావలయునని యడుగుటయు, 
నాతడామె తనకు ৪১৬০১ ৭2 డైయున్నా యీశ్వరునికు 
০৪১০১ మిధునచరిత దగిలి లోకస్ఫష్థికి బీజశక్తి కాపలయున 
నియు వరమడిగినాడు. ఆమెయు నాతనికా వరమిచ్చినది 
০৩৩ 2325০ నీశ్వరునకా విషయము తెలుపన 
లెగదా! అనేక విధ జపధ్యానస్తోత్రాదుల నీశ్వరుని నాతడు 
(ప్రత్యక్షముచేనికొని, 


“దేవాధీశ 5৮১১০ బడయనుడ్దేశించి మున్‌ భక్తి నీ 
దేవిన్‌ సర్వపదార్థమూర్తి నిఖిల (స్త్రీ రత్నమున్‌ నీకు నే 
నావాహించితిి మీరు సన్మిథునచర్యానక్తి గ్రకౌన్ననా 

కీ విశ్వోదయకార్య సిద్దియగు వాణీం ద్రామరేంద్రార్సితా.”' 


కావ్వ్యకథా సూ(తము 


అని (০৩০০১ ১৩৪১৩১১০৬১৯১ దక్షుని సద్భక్తి 
యుక్తికనురక్తుండై సతీరత్నంబగు సతీదేవిని బరి,గహించి, 
దక్ష(పైజాపతికి 5১৪৭০ భూత గ్రామ సృష్టికర్తగా నరంబొసనగి 
నాడట ఇట్టు దివ్యకావ్యాంగినా ৯২৬১ చేయదలచిన నస్నెచోడ 
১১ తన కావ్యస్ళష్టిని "৪505 పితరుల"'గు సతీసెరమేశ్వరుల 
యను(గహామున ;బారంభమైన ఏక్వస్ఫస్టితో బ్రారంభించిన 
నాడైనాడు మరియు నీకధకు పరమేశ$రునే కధానాయకునిగా 
జేయుటచే తన గురునగు జంగమ నుళ్చికార్థును నాతనితో 


১3০৯১ ১৯১০৩ ৯০১১৩১১১৩০৩ ৩১৪ వరుని 
యనికాకను ৬:১০)১৫১ 
ఇ అ "uu 3১৭ সী hw en ম্*। sy mu 
అట్లు ৯১১৪৬১০৯৩৬০ ৬৯৬০৯ ৮০০০ ৩৬০৫০ 


జగత్సృష్టకి యేబండి సుతల ১৩৯, అందు బదుయుగురిను 

కశ్యపునికు, పెదినుందిని యముసికు, 27 ৯০৩০৩ చం 

১৭ పరిణయ మునరి', సోస్నిలో 
_ OR ইট 


గస రాదుగా దిలంచుకొన్నాడు 


৬১৯১ 


ক % _ 
৩১৭৩১ ৯১৫০ ১৬১৮০ ০০৩৩ 
ba বশ 


Vf gen 
hw hig 


৩১০৩৭১৪৩১০৮ ০০৬১ యౌవన పలాస 
సౌందర్యములకు జిక్కి కామకేశీలాలసుడ గుడు బాసుతో గూడి 
৯১০০১৩০০৭৯১ ৯১০১ 
১০7১৬ బెనంగుచున్ని రరీకరేణువుల శ్వంగరలీభలను 
జూచి సతీదేవి కౌతుకాయత్తచిత్రయై కనుగీటగా అవుఉందు 
లకు సమ్మతించెను అంత నాయాదిమూర్తులగు శన శేక్తులా 
మృగరూపముల ০৪১ సామజ కేశలాలసురై 25৩০৯, 
సద్యోగర్భమున సతీదేవికి 5৯59  డుదియించెను 
ఇంతలో హరిపరమేష్ట్రి పురందరాదులందరు నారజతాచంము 
నకు వచ్చి, మహోత్సనముతో నుండగా, వారిచే ৩৮১০৪ 
పరమేశ్వరుం డా గజానినునకు శీనగణ, సురగణాధిపత్యం 
బుతో యువరాజపట్టంబు 173৯১ దేవతలందరు నానందం 
బున నోలలాడిరి 


রর భ్‌ 


పిదప గనొకనాడు దత్తుడు ,నంతొనవతులైయుస్నా తని 
పుత్రికలను జూడదలచి, కశ్యప యమ చం(ద్రుల ০০০০%৪১১ 
బోయి, యాయల్లుం(డ్ర వలన విశేషార్బనల నందుకొని, సతీ 
పరమేశ్వరావలోక నార్జియై వెండికొండ కరిగెను 
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అచ్చట నా నమయమున గజానను నెత్తికొని సతిని 
నవ్వించుచు తానట్టహాసము చేయుచున్న సర్వేశ్వరుని 
జూచినాడు ఆయీశ్వరుడు తక్కిన యల్లుం[డ్రవలె నెదురు 
వచ్చి ప్రణామ సంస్తోత్రాది సత్కారములు చేయునని యతడు 
తలంచెను కాని శివుడట్టు చేయమికి ৬১০ డహంకరించి, 
మనమున క్షోభనంది తిరిగి నిజనివాసమునకు బోయి యీ 
'విషయమును భార్యతో జెప్పెను ఆమె కొన్ని యోదార్సు 
మాటలచే నాతని శాంతింపజేయ యత్నించినది కాని 
యాతడా యవమానమును సహింపనోపక ఆయపకారంబు 
నకు [బత్యపకారంబు సేయదలంచి, తాను తనయిల్లును 
జేరి యాశివు నాగమ బాహ్యుగా జేయ నిశ్చయించి, 
మహాధ్యర మొకదానిని (ప్రారంభించి, చతుర్దశ భువనాంతరా 
నేక జనంబుల రావించి, యాయాగ మంటపంబునకు 
బరమేశ్వరుని బిలువక, సతీదేవిని మాత్రము దోడ్కొనిరా 
గొందర వనితల బంపెను వారామెనట్లు తీసికొనిరాగా, 
సభాసదులెల్ల నామెను స్తుతించిరి అంత నామె పరమేశ్వరు 
రావింపవైతివని తం|(డితో బలుకగా, నాతడాక్షేపించి యా 
భస్మాంగి యచ్చటకు రానర్హుండు కాడనెను దాశ్లాయణియు 
బరమేశరపారమ్యమును విశదీకరించి వాదింప, ৬৬১০৫ 
సహింపక నీమగని పక్షము పల్కెదవెగాని, యీజగజ్ఞనులట్టి 
వ్రాత్యుని పూజ్యాడందురా యని దట్టంచి పలుకగా, (బ్రహ్మ, 
విష్ణువు లీశ్వరునే కర్మఫల(ప్రదాతగా [బ్రతిష్టించుచు బలికిరి 
కాని దక్షుడు వీరు చెప్పినంంతమాత్రమున పాషండుడు 
పూజ్యండగునా యని వారి పల్కులను (5১২০০), 
యీశ్వరుని నిందింప - సతీదేవి కోపోద్దీపిత యగుటయు, 
నాకోపాగ్నిచే నామె యొడలు లక్కబ్‌ొమ్మవలె గాలిపోయెను 
ఆ యజ్ఞశాలలో హాహారవములు సెలంగాను ఈ వృత్తాంత 
మును కృతాంతకుడు నారదువలన ০৭১ కాలాగ్ని ০১১৪ 
య్యెను అంత నందికేశ్వరుడు పుష్పదంత భృంగిరిట్యా 
దులు వచ్చి, తాముపోయి దక్తుని బట్ట తెత్తుమనుచుండగా, 
గణాధీశ్వరుడు తన జననికి జరిగిన పరాభవంబుగాన దానె 
పోవలయునని బలికి, పరమేశ్వరుననుజ్ఞ వడసీ, దక్ష(ప్రజాప 
తొపై బరిగొని, నిజగణంబులకు జేయి ১৩৯, వారాదక్షాధ్వర 
మును ৫5০5৯১১7০৩৮ గోమేధిక సదనంబులో దాగి 
యున్ని దక్షుని బట్టికొని కాలుచేయు బడియగావడించి 
శంభునొద్దకు దెచ్చిరి అంత దక్తుని ధర్మపత్ని యేడ్చుచు 
వచ్చి పురుపభైక్షంబువేడ కారుణ్యదృష్టిం జూచు పరమేశ్వ 
రుని, హరికమలాసనాదులు స్తుతియించి, ఎంత।ద్రోహుడ 
య్యును, “(బ్రాహ్మణో న హంతవ్య' యను పలుకును తానే 
పాటింపకున్న యిక యెట్లు- అని చెప్పి (ప్రార్థించి, దక్ష్తునియా 
తని పాదములపై బడవేసిన, తదీయస్సర్శనంబున ৬১০১ 
సచేతనుండై, భక్తావేశముచే నాతని స్తుతించెను అంత 
శివుడాతనికి (ప్రత్యక్షమై ఆతని యధ్వరము సఫలంబుగా 
(బసాదించి, దక్షుని మరల ([బజాపతిగా నియమించి, తాను 


రజతగిరిపై మణిరమ్యహర్మ్య్యతలాలంక్సతో శుంగ సింహాసనా 
సీనుడై హరిపురందరాదులచే పరివృతుండై పరమానందముని 
నుండెను 


అంత హిమవన్నగ చక్రవర్తి మేనక నిజా(గ్ర మహిషిగా 
బరమ సుఖలీల (బ్రవర్తిల్లుచుండ వారికి, మైనాకుడు పుట్టి 
కులిశపాత భీతిచే పయోనిధి మగ్నుడైనాడు పిదప వారిరు 
వురు సతీదేవి తమకు గూతురై జన్మింపవలయునని శక్తి 
నారాధింప వారికి గరుణించి, దాక్షాయణి (ప్రత్యక్ష్షంబ్రై వారు 
కోరినవరం బిచ్చి, మేనకాదేవి గర్భంబునం దవతరించి, 
యొక శుభముహూర్తంబున శైలరాజ కన్య్వయై యుదయించ 
శరచ్చం॥ద్రిక బోలె దినదిన (ప్రవర్ణమాన యగుచుండెను 
బాల్యమునుండియు నామె హృదయము శివునియందేె లగ్నమై 
యుండెను శైశవ|క్రీడా వినోదములలోనే శివార్చనచేయ 
మొదలిడెను యౌవనమున నిఖిల లావణ్య పుణ్యాధి దేవతయై 
హిమవంతుని ననంత సంతోష రసాపూరితాంతరంగుని 
గావించినది ఈమెకు దగిన వరుడెవ్వడో యని హిమవంతుడు 
డోలాయమాన మానసుడగుచున్న సమయమున నారదుడు 
హిమవంతుని యొద్దకు వచ్చి హితోపదేశంబు సేయుచు, 
పార్వతీ పూర్వ(ప్రపంచంబు విశేషించి యెణీంగించి, యాదేవి 
లోకజనినియని, మహాదేవుని క[గ మహిషి యగుననియు 
నాదేశించి వెడలెను ఇంతలో నీశ్వరుడు తపముసేయదలచి 
హిమగిరికి వచ్చి యచ్చట తపోవేషమును ధరించి నిరతిశయ 
৩০,৯৪১ నుండెను అంతకు బూర్వమే హిమవంతుడు 
కళత్రపుత్ర సమేతుడై వచ్చి, నిజదేహాది సమస్త రాజ్యవిభవం 
బులు నీశ్యరుపాదంబులకు నివేదించి యాతని యనుగ్రహంబు 
వడసి పార్వతి యాతని సేవచేయుచుండుట కాతని సమ్మ తిని 
బడసి, శివుని [బ్రత్యక్షంబుగా గొలుచుచుండుమని చెప్పి, 
యామె నిచ్చట నునిచి నిజపురంబున కరిగెను వార్వతియు 
8২১2 పరమభక్తియుక్తిం దగిలి, నిరంతర శు[శూషాతత్సరయై 
యుండెను 


పరమేశ్యరుడట్లు తపోవృత్తిం దగిలి జగద్వాపారంబులం 
జూడ కుండుట కారణముగా నట-లోకమున తారకాసురుని 
వలన బాధలు హెచ్చయ్యెను ০০০৪ దేవతలు ([బహ్మయొ 
ద్దకు బోయి వారిబాధలను 2৪) రక్షింపుమని మొరవెట్టికొ 
నిరి అతడును తద్వ్యధోపాయంబు విచారించి కని, ఉమామహే 
శ్వరుల వీర్యమునందుదయించిన వాడుగాని తారకాసురుని 
బోరిలో గెలువలేడు కావున నీశ్వరుని తపశ్చలనముజేసి 
వారికి సంగమము గల్సింప, మకరకేతనుని బురికొల్ఫుటయే 
యిప్పుడు చేయదగిన పనియని వారికి బోధించెను 
ఇం|[దుడును వెంటనే పచ్చవిలుతుని రావించి, తారకాసురుని 
వలన గలుగుచున్న బాధలను, తద్వధ కుపాయంబుగా విరి 
చూపీన మాగ్గంబును వివరించి, హరగిరిజలు వైషైకానుష్టాన 
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మున హిమవంతంబున నున్నవారు, వారికి సంగమంబుచేసి 
జగద్దితంబు సేయుము ఇది యనన్యవిషయంబు, నీవలన 
గాని యిది సాధ్యంబుకాదని ১৪০১৯ అట్లు ৬৯১০৬ 
చున్న సురవల్లభునితో ০8১৮১ డిదియేమి గొప్ఫపని, 
నొకుదగిన పని 10032) నాకు దాంబూలంబు దయపేయు 
మని, యాతడుచేసిన సత్కారములనంది, రతీసమేతుడై, 
యామెచే రానున్న (ప్రమాదమునుగూర్చి (ప్రబో ధింపబ 
డియు, నామెమాటల లక్ష్య పెట్టక, నిజసామాజ్య విభవం 
బుతో, హిమవంతంబున కరిగి పరమేశ్వర తసోవనంబు 
సొత్తెంచెను 


అంతనా తపోవనంబున వసంతశోదయంబగుటయు, నావ 
నమతిరమణీయము, సకలజనానంద కరంబునై వెలసీనది 
అచ్చట దపోనిష్టచే నాత్మయోగముని జలింపకున్న శివుని 
దవుదవ్వుల గాంచి, (త్రినయను సమాధి ৪১৩):১ సేయ 
నిజమూల బలంబు నవలోకించిన, ৯১ యుంకారము, ৪০8৩ 
నినాదము, కేకీ నినాదంబులు, గంధర్వ గీతంబులు భోరని 
్రాయగా వాని నన్నిటిని, నందికేశ్వరుడు హస్తసంజ్ఞచే 
నదల్చెను అంతలో వానికి జిహ్వాస్తింభ, గతి స్తంభ, 
మసఃస్తంభము గలుగ నావనము దిత్రితాటవిసలెనయ్యెను 
అంత మన్మధుడు (త్రినయనాభిముఖుండె తక్కుచు, తారుచు 
జని, దహనాంబకు దృష్టి దప్పించి యొకయశోకము చాటుగ 
నిలిచి, గౌరి రాకను (బ్రతీక్షించుచుండెను ఆమె ১3১০৩ 
దులు గొని (త్రిజగత్సతి నర్చింస సమీపీంచుటయు 
బరమేశరుడు జా[గదవస్థనుబొంది, ৩১১৯১১০০১৪০, 
నామె హరచరణ సరనీరుహంబులకుం బుష్పాంజరియిచ్చి 
కృతాంజలియై యున్న సమయమున, కంతుడు నిజవశ్యాధి 
దేవత ప్రసన్నంబైనట్టు సంతోషించి, గౌరి హృదయమును 
మదన్నాస్త్రంబున భేదించి, మదన (పేరితయైన యామె రాగ 
১৩5০৩ దృష్టి హరుని ৪৩১৩ బెట్టుటంగాంచి, యీశు'"పై 
గూడ నలరమ్ము లనేయం దొడంగెను అప్పుడీశ 5৮১০ 
০5০০4৮5৭১5৪ కన్ను, మనము, గౌరి యందు ৩১১১৪ 
నాతని మనంబు ఎకలంబయ్యె అప్పుడా యచలాత్ముండు 
చంచలాకులిత హృదయుండై నిర్నిమిత్తంబ మనోవికారంబగు 
టకు కారణంబేమోయని నలుగడలుం బరిక్షించి చూచెను 
అప్పుడు మన్మధుడు దృష్టి గోచరుండగుటయు, నంతకాంత 
కుండు కంతుంగని కోపించి దహనాంబకంబు విచ్చి 
చూచెను ఆ నిటలాత వహ్ని తరతరను మీద గప్పగా, 
మదనుం డీటు నటు మెదలగలేక యున్నిచోటనే కారిపోయి 
భస్మమయ్యెను ““అభయంబభయం” బను 2০০6 
దేవతల యార్చు లాకాశమున జెలంగునంతలోనే యీశ (రుని 
కంటిమంట మనోభవుని నీరుచేసి పోయినది శివృుడును 
తపముడిగి యచోటు వదలిపోయెను. నేలను మూర్భవడి 


యున్న పార్వతిని హిమవంతుడు తన పురమున కెత్తుకొని 
పోయెను 


అంత రతి యచ్చట బురుషాకృతినున్న భస్మపుంజమును 
గాంచి దుఃఖముతో వాపోవసాగెను వసంతాదులు నచ్చి 
యామె ০০১১০১৪২০০৪ అగ్నిపైవేశము చేయదలచిన 
రతి కాకాశవాణి “(৬০১৯১ ০7০৭ మరల నీకిచ్చునాడు'' 
అని చెపి యూరట గల్సించి యాకార్య మునుండి మరలెెను 


అచ్చట ৯১১২ ৮৭০১৮০৯১১২৯ దురపల్లు నగజకు చెలులు 
శిశిరోపచారములు చేసిరి తుదకు గిరిజ ১052 యావిరహినే 
దనను భరించుటకంలు, ను!గాటవులలో దపోవర్తననుండి 
శివుని బడయుటు యుక్షముని తలం, తనవారికందరకు 
నచ్చచెప్పి, నారదునాదేశంబు దలంచి హిమవంతుడు నందు 
లకు సమ్మ తింపగా, తపోవనంబున కుం బోయెను ৩১৯৬২ 
యాటవికజనంబు లీమెకు గొనుకలం దెచ్చి యిచ్చిరి ০১ 
৩৬৬০১ రోటియందు ৩১০১৬০০৮০০৬ గారుకొమ్మ్యు 
రోకటితో దంచుచుండెడి కబరకామును లాయర 
మనుప్యరూపె (52৫১, ముని లోక గురువునగు ৩৯২০ 
మనీకార్డునుగూర్చి ৯০১৩১০০৬৩৬১ అచ్చట কও 
రా(శ్రముములో వేదశాస్త్ర సురాణాగమ రహస్యములను, 
৯১১৭৪১০০১৯১ వ్యాఖ్యానందు 7১৩৩১০১০১৯১ ముది ৬৭৯ 
లలో, శివాగమము, సేదార్హిములు +৯$৬১০ ০৪১১৬ 
నిష్కులాభ్యాసమున చెలుంగుచున్న ১১১৯১০৭ పుంగావుడిగు 
జంగను మల్రికార్టునుని జూ పైణబర్లి యాతని ৩০১৯৯ 
ముగా స్వీకరించి, అతని ৬০৯ శైవాగమచీశ్నగొని, ৯৩৪৩৭ 
రుండు రయంబుని (১২৩১১ మంత్రా దికముసు వార్వతి 
యుపదేశంబుగొన్నిదట! 


తసోవేషంబు ০) గురుగాజ్ఞానుసారంబుగా 
గౌరి-ఎగంబున 553০৪৩৬১০7৪ ఘోరతపెంబు సల్పు 
చుండ, వర్గకరత్తులు, హేనుంత శిశిరంబులు, వసంతనిదాఘి 
ములు గడచెను ఇంకను పరమేశ్వరుడు. పైసన్నుండు 
గాకుండుటకు నగజ ০5১১৫৩৪০১৪৩ పరమేశ్వరధ్యానలీయ 
మానిమానసయై ఘోర తపంబు 2৪১৪, ధర కంసపించినిది 
శరధు ৪০৬৩১ ৮০৪১৯ చరించెను హరి చిత్తమున వెందెను 
త్రిలోచముడును రణరణక వ్యధాకులిత హృదయుండై బలా 
త్కొరంబున నాకర్షింపంబడి పార్యతికీ (బత్యక్షంబుగాడదలంచి 
యొక మునికుమారుని వేషంబున మహీతలంబున కవతరిం 
చెను 


বলার 
sane) 


అట్టు 25555১5৮583 చనుదెంచు నా మునికునూరున 
కతిధి మాహేశ్వర రూపంబను బుద్దితో, నా పార్వతియు 
నతిథిపూజ సల్చినది. ఆ కృతక మునికుమారుడును 
నగజరూప సౌందర్య విలాసములకు మెచ్చి, చతురికవలన 
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నామె హిమవంతుని కూతురు, గౌరియని తెలిసికొని యామె 
తపఃప్రభావంబును గొనియాడి యెవరికై యిట్టి తపంబు 
సల్పుచున్నదని (ప్రశ్నించినాడు శంభుని దనకు |బ్రాణేశుగా 
గోరి యట్టి తపంబు సేయుచున్నదని యామెవలన 
విన్నతోడనె, ఆ పాణుడు (ప్రక్కలు విరుగనగుచు, నీవంటి 
০০১২, ఆ భఛిక్సుకుని కొరకా తపము సేయుట యని, 
యాతని పలువిధముల నిందించి పలికెను అట్టు పలుకు 
చున్న యా కృతక 2095 గౌరి యాక్షేపించి ০১৯৪১ 
మహిమలను బొగడుచు, దగు సమాధానములను జెప్పినను, 
వాయోడక పెక్కు దెరంగుల నీశు దూషించుచున్న యాతని 
జూచి “నీ (పేీలరితనమంగజహరు ఫాలాంబక వహ్నీపాల 
బడుగాకి” యని దూరబలికి మారాడక యూరకుండెను 
అంత నామె చెలు లాతని దూయబట్టికొనిరి. వీనితో 
వాదులాటయేమి యని కోపావేశంబుతో నావలకు బోవనున్న 
యామె నిశ్చలభక్తికి మెచ్చి, యీశ్వరుడును నిజరూపమును 
జూపెను, అంత పార్వతి శంభుంగని యాశ్చర్యముతో 
వణకుచు నానందా[శ్రువులు (గమ్మ బతిని |బ్రీతితో చూచెను 
శివుడు నొమె సౌందర్యాతి శయమును గీర్తించుచుండ, 
హరగిరిజల ప్రణయ రసనమభిమాన శీలముల నతి[క్రమించు 
చుండుట నచ్చట చతురిక కనిపెట్టి కృతాంజలియై 
గీరిసుతను బరిణయపూర్వకముగ బరి(గ్రహించి హిమవం 
తుని గృతార్థుంజేయవలయునని యీశ్వరునికి విన్నవింప 
హరగిరిజలొండొరుల చిత్తంబుల విడి జట్టుగొని తారనీహారా 
చలంబుల కరిగిరి 


అంత హిమవంతుండు తనయ తపోవేషంబు మాన్సించి, 
సుగంధతైలాభ్యంజనంబు గావించిన, గిరిజయు గనకంపు [బ్రతి 
మవోలె నొప్పెను అట గిరీశుండును రజతగిరికరిగి 
సప్తర్థులందలచి “గిరిజ తపమునకు, భక్తికిని మెచ్చి వరము 
నిచ్చితి, వివాహము గావింపవలయు హిమవంతుని పాలికేగి 
మతృరిణయకార్యమును జెప్పిరం''డని నియమించిన, 
వారును శుభశకునంబులం గనుచు, నోషధీ|(ప్రస్థపురంబు 
నకుం బోయి యా పట్టణ రామణీయకంబును, అందలి 
వస్తుసమృద్దిని మెచ్చుకొనుచు బోవుచుండ, నామునీం(దుల 
నచలేం[దుం డెదుర్కొని నిజమందిరమునకు దోడ్కొనిపోయి 
విధియుక్తముగ నర్శించి కర్ఫూర పాళీవిరాజితములగు 
విడియంబులిచ్చి వారువచ్చిన కార్యంబు ెలిసికొని 
“మిమ్మిట్లు వరదుండు బంపుట నా కుంకువ నిచ్చుట 
ఇది మొదలు నన్ను నే నరణమిచ్చికొంటి'' నని చెప్పి గిరిజను 
రప్పించి వారికి గానిపింప, వారును శుభలక్షణలశ్నీతయగు 
నామెను గాంచి, పరమేశ్వరున కగ్ర మహిషి కాగలదని 
నిశ్చయించి పార్వతి ము।ద్రారోహణంబు సేసి నగపతి 
వీడ్కొని 'కైలాసపురంబునకు జనిరి 


అచ్చట రాజ మార్గంబు గడచి సదాశివదారంబుదూరి 
మహాద్వారంబునకుం జని పరమేశ్వరు నవసరంబు వడసి, 
సభామండపంబున తన్మధ్య మణివేదికాతలమ్మున ৮০০১৪) 
దళాంబుజైశ$ర్య పరిశో భితోత్తుంగ సింహాసనాసీనుడై యున్న 
[త్రిలోచనునిం గని, తమ పోయివచ్చిన కార్యసిద్ది ৬১০৪১ 
సవిస్తరంబుగా విన్నపంబుచేసి, పార్వతి సౌందర్య లక్షణంబు 
లాతని యెదుట 529 చెప్పిరి అంత నా పరమేశరుండును 
హపొమవన్నగమునకు నపరివారంబుగా [బయాణమ్రె 2৯2৮5 
యాణంబుల హిమవంతంబు సేరె 


హిమవంతుండును అనంత సా[మాజ్య విభవాన్సితుండై, 
పరమేశ్వరున కెదురుజని సర్వాంగీణ [ప్రణాముండై నిజపురం 
బునకు దోడ్కొని వచ్చుటయు ৪০৪১৫ రాజమందిరమున 
నంతఃురాంగనాదత్త పంచమణి శేషాక్షతాకలితోత్తమాంగుం 
డగుచు రమ్యహర్మ్యమణి భ[ద్రమున వృషభేం[ద్రుం జేర్చి 
డిగి నగపతి దత్తసముత్తుంగ మణి సింహాసనాసీనుండయ్యె 
అంత హిమవంతుండు మృడునడుగులు గడికి, తదీయామల 
జల పవి(తీకృతాత్మీయ మందిరాభ్యంతరుండై, పరమానందభ 
రితుండైయుండ, తత్ఫుంజనులును పరమానందరస [ప్రవా 
హంబున 386 మరునా డుదయమున హారిపరమేష్టి 
పురందరాది సహితుండైన యీశ్వరుని హిమవంతుడు 
సుప్రభాతార్భనావిధి నభ్యర్చితుం జేసి, వివాహ మండపంబు 
నిర్మించి, పార్వతిని విదగ్దాంగనలచే గ్రైెసేయింపించి వివాహమం 
డపంబునకు రావించిన, লগ వచ్చి ৬০05০১১১০৩০ 
గూరుచుండెను అంత నీశ్వరుడును నభ్యంజనోద్యర్తన 
స్నానానంతరంబున గ్రసేసి వచ్చి యుండ, బృహస్పతి 
దేవా! లగ్నంబాసన్నింబయ్యె విజయంచేయు” డన నాతని 
115১৮) జూచుచు చనుదెంచి వివాహవేదికాతలోపరి 
దుకూలాంబరాలంకృత మణిపీరాసనుండై బృహస్పతి దత్త 
ముహూర్తంబున, బరమేష్టి యొనర్చిన హోమపురస్సరం 
బుగా గిరీశుండు గిరిజను బరిణయంబయ్యె అప్పుడు 
తుంబురు నారదగాన రన మాసభను ముంచెత్తెను రంభా 
దులు నాట్యంబు సలిపిరి 


పరమేశ్వరుడు పార్వతీ సమేతుడై సుఖమున్న ఆసమయ 
మున గామోతృత్తి కిదియ యదనిని, సురగురుండు సంస్తుతి 
పూర్వకంబుగ భవు నభిముఖుంజేసికొని, మదను దయసేయ 
వలయునని మొక్కిన వరదుండు గరుణించి, యంగజుండు 
జగంబుల కనంగుడయును రతికి ৬৬১ స్వరూపుండై 
వర్తించునిని వరంబిచ్చె అంత నుమామహేశ్వరుల వివాహ 
మహోత్సవంబుతోడ మనసిజుపునరవతరణోత్సవంబు నగు 
టచే, నఖిలజనులు, మృగమదకాశ్మీరచందన కర్ణమాదులతో 
వసంతోత్సవంబు సల్పిరి తదుత్సవావలోకన పరులై హరగిరి 
జలుగూడ నచ్చటికి జనుదెంచి యనేక (ప్రకారంబుల 
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సాహితీ నీరాజనం 








ద|త్రీడాసక్తులై విహరించిరి ৬০১৬০ విలోకనాసక్తులై 
৪৬০০০৩০৪১৯১ విహరించి, యాపురజనుల నర్జరీతిని 
సత్కరించి, హరుడు నగరికిం జనుదెంచి గౌరీసహితుడై 
పరమసుఖలీల నుండెను పిదప గిరీశుండు గిరిపతి యిచ్చిన 
యరణంబుగొని హరిపురందరాదులతో గౌరీ సమన్వితుండై 
హిమవంతుని వీడుకొలిపి, రజతగిరి జేరుకొనెను అచ్చట 
85৭০১০৪১৩৯১ శకేళీసదనంబులను, నిజేచ్చావిహారంబు 
సలుపుచు, నీశ్వరుడు |క్రమంబున గౌరిని రతికి మేకొలిపెను 


৪৬২৪৩ భువనాధీ కేరుండు జగదా కృపారంబుమాని యన 
వరత రతినిరతుండగుటకు దేసిత లుద్వేగించి, విరించి 
యొద్దకుబోయి మొరవెట్టగా, నాత డుపాయంబున ననలాం 
బకు పాలికి ననలుం బంసిన, నతండును దహనాంబకు 
దలచి సంచరించుచునే కైలాసపర్వ్యతంబునకుంజని, సరమే 
శ్యరు రతి(క్రీడా (ప్రదేశంబున నిజరూపంబు ০৮১৯, 
నయ్యుమామహేశ్వరు లాతనిం గని లజ్ఞాకలితహృదయులైరి 
రతి విఘ్నంబగుటకు గోపించి, యీశ్వరుడు నిజవిర్యం కా 
బెత్తికొని యగ్నిపై జల్ల నాత డపహృతచేతస్కుండై 
మూర్చిల్లి ఎట్టకేలకు దెప్పిరిలి, తదీయాతిభరంబు దాల్చనో 
పక పితామహు పాలికిం 2০, తదగాత్తాంతం బెణీంగించిన 
వరదుండు కుమారోత్సత్తికి (బ్రసొదించెనిని (బ్రహ్మ సంతసించి 
“పురహరుని యమోఘ వీర్యంబు సురనిదితాల్చ్బు నందు 
బెట్టు''మన నాతడట్టు చేయుటయు, నానదియు దానిని 
భరింపలేక మరల నాతనియొద్ద బెట్టిన, నాతడద్దానిని 
విరించియనుమతంబున శరవణసరసున  బెట్టబోయి 
యచ్చట నిరంబరులై జల॥క్రీడలాడుచున్ని ৯৯৫১৩ ০৩২ 
త్నులం గని, కామపరవశుడు కాగా, నిరుంధతి నానగిం 
గని పరపురుషుండని తొలంగి చనియెను తక్కిన ০১০৮১৩৩১ 
నెణుంగక నిక్కము వహ్నియని తలంచి శీతాతురులై 
చనుదెంచి ముగ్షభావంబున దన్నుబలసిన గని వహ్ని వారితో 
సురతసుఖంబు నొందెనట తదవసరమున వహ్నయందంత 
2৮০৮১ హరుని వీర్యం బామానవతులందు ప్రవేశించి వారికి 
సద్యోగర్భము లయ్యె అంత వారు వెలవెల బోవుచు, 
నిదియేమి మాయయోయని చింతించుచు, నరుంధతి వలన 
గల రూపెరింగి, మునివరులెణుంగకుండ గర్భపండంబులు 
పుచ్చి 5০৪৩ సమూహంబున బొదిగి నిర్దోషులుంబోలె 
నిజేశ్యరులకుం బరిచర్య సేయందొడగిరి. కాని యామునులా 
రమణుల దోషయుతాకారముల గాంచి వారిని 8৪০০০ 
వారు మారుపలుకలేక |[బ్రహ్మయొద్దకుం బోయి పతులచేత 
పరిభవింపబడితిమని విజ్ఞాపింప పతివ్రతా వృత్తియందు 
৬ 85১৯১, ఈశ్వర వీర్యంబు ధరించిన పుణ్యంబున 
బ్యోతిర్గోకంబున గృత్తికలనం (5০২০ వరంబొసగిన 
వారట్లు పుణ్యగతిని ৪০১০ 


కమలలక్ష్మీ గర్భంబుననున్న పిండంబులన్నియునొకి'౦డ్జై 
పక్యంబునకు వచ్చి యీశ్వరు 5১১১8০1892১ పురుషాకా 
రంబు దారల్చినట్లు ఇడ$[క్తుండును దాషదశకరి కో ৬১০০৩ 
నగు కుమారిసా(మి యుద ১৯১০৭০০৩১১৪ ₹టగుచుం 
డెను అంత నారదుడు నచ్చి యనంతతేజో ఏరాజితుండః 
০১৩৯৩০১১০১০), యిందు ৯৩ ৩০১৩৯৯১,৮১০ బండ్‌ 
৩১০১ ৫5 ০১১০০১৫৯১১১, ০০৯৩ gees reg = eto 
১৯০৬1১১০১০১ కునమారుచరి ও ডি 
వరో ৬১৯১ శరణుగానిక ১০৩ 
పరసుక్వరు ১১৬৩১ ০১০৪ ১১৮০৭ ০১১৩৬ 
০০৯ చె ఇట్లు ৬৯৩৪১১৩৩১৮৩ 
১৩০০ నచ్చిన కుమారుని, వీవ్చుడు ప 
సుతుడిని తదక్పిత్తాంత సుగం. ఏ 
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১১০১২ సుకారుం బూది ১৩৬০০৬১০০০৪ টি ৩ 
దం|డ్రులయొద్ది కింద్రుని SENTENCES 
బాలు ১০১৯১ పరిచేతనున్న To der EY re os /১2১১১২২১ 


798০১ ৩*8০০৯৩ ৪০. 28475552528, 
গা 


দহ uy 
వ తెలియక యజ్ఞానంబుసి ও Wee me a হি নি ০৮৫, 
భో 


29১৯) টা నాతని ৬৩ తం రుదు 
সি pont 
৬ ১৯২০১ De SSE wos ১১ 0) ০) 

৬ ৬ 
నంబు ১৪০১০ 
ఆంత సుర »১৩১৩৬, దగ స స చంజకియి 
రోల ৬১ » అద్ర: 27-55-1485 ৩2 ৬558) 
শেপ ১৩ ০০০৬ ১৩১৩৪ রঃ ৩০১ -০৬৩০এল ৮255৮ 
খাস রা চপ Fut অং 
J STDs WON దాడీ Se 1 ৬৭ ores rey, 


P 


తారకు ১০১৯০০১১৩০৭ ০০১ তি iw గిరిజా 
నుమతంబుననారికో రీకను ৩১২০০৮০ ০৮০৩ “৫৩১৯১ 
ఫం ১১০০১ కుహౌరుని యుపెరాజు 
০৯১৩০০১৯৩০৯ ৩১০৫৮ క 
బులు దయచేసి, ০8৪৩, గణేశ్వరుల 
నియమంచి తారకు నిర్జించి సురల రెషీంస్రుమని 
విడుకొల్చెను 


అంత కునారుండు చతుర్దశ re 
5 288০ బడీససి కారు గత ৪১১৮১ 
১১০১১ (పఏరణంబుని ৪০০৩১১১৪০০৩ హు 

৩১৪১ నెత్తిపోవ దలంచి, యంతకి ১১০০৩১৯১১০ రాడుబార 
১০২৬১ యుక్తమని తలంచి సునుతిని రాయబారిగా 
£১০ ০১১১ అతడును తారకాసురు దురాలొపంబులు ఎని 
కోపించి తారకు నిరాకరింపగా, దనుజనాయకు లాతని 
వధింపనుద్యోగించిన శుక్రుడు 55০৪, వారింపగా, నౌ 
దనుజగురు వచనంబులు మన్నించి తుదకొతని నావలకు 
వెడల (ద్రోపించిరి. 








అంత తారకాసురుండును హిమవంతంబు ১৩ దిగ్భా 
గంబునం 7৩০১১৯১৯) రమ్మని నిజాప్తచరుని బంపిన, నాతడు 
త్రిణ్ణయన సుతుం దృణీకరించి దనుజేశరుడగు తారకు 
బలంబు 5০০ హిమవంతంబు నుత్తరము గలనుసెప్పిచని, 
దనుజాధీశ్యరుతో, మహాదేవుని యోగంబున మహాసేనుండు 
'సేనానియై తెరలనెత్తు దెంచుచున్నాడని చెప్పెను కుమారుం 
డును విజృంభించి కోపావేశంబున (ప్రస్థానభేరి సరవంబంచి 
దూత తొలుత చెప్పిన యుద్దావనిలో మహా నదీతీరంబున 
విడిసెను 


ఆరా(త్రి యంతయు నా స్మ్కంధావారంబున వీరభటోత్త 
ముల వీరాలాపములు వీర రసమును వెల్లిగొలుపుచుండెను 


సూర్యోదయము కాగానే కుమారుండు |ప్రభాతోచిత 
క్రియలు నిర్వర్తించి సన్నాహభేరి సరవంబంచి ఉమామహే 
శ్వర చరణస్మరణ పరిణతాంతః కరణుండై రణజాయా 
భీష్ట చేష్టిలందనరు భ(ద్రగజంబెక్కి సురాంగనాదత్త పంచమణి 
శేషాక్ష తాకలితోత్తమాంగుడై చతురంగ బలముతో దెరల 
నెత్తివచ్చిన నుభయబలంబులును బన్ని ఘూర్ధల్లుచుండె 
అంత తారకాసురుండే పన్ని నిలిచిన గీర్వాణానంత 
సొమంతు లెవ్యరెవ్వరని, కుమారుం డెవ్వడని దనుజ గురు 
నడిగిన, నాతడు వారిని వేర్వేరు ৩৬০০ చెప్పెను ভু 
యమర గురుండును కుమారునకు (బ్రతివీరులను దారకా 
సురు నెటీంగించినంత, తారక కుమారు లొండొరులంగని 
కోపరసాపూరితాంతరంగులై విజృంభించి తమతమ బలంబు 
లకు జేతులు వీచిన చతురంగ బలంబు లొండొరుల 
సండోభించి ఘోరయుద్దంబు సేయందొడంగినవి 


అట్లు సురబలంబు నసుర బలమును సెనగిపాడువ 
పీనుగులు (52)52১) పడువు పేకగా బడియుండెను పిదప 
గజఘటలు, తురంగ దళంబులు రధములు నుగ్గునూచగా 
బడెను భూతవేతాళ శాకినీడాకిన్యాది పిశాచగణంబులు 
రణరంగంబు సొచ్చి కీలాలజలంబుల దనియం (దావ 
అరుణజల పూర్జిసరోవరంబుచేసిరి అంత _దిననాధుం 
డపరజలనిధికి జనుటయు, నుభయబలంబులు 37 నిజ 
శీదిరంబుల కరిగి 6০১০ మం|[త్రతం|[త్ర (ప్రకారంబుల 
০০9০5১০০০১১ విక్షత వేదనా ১১০৬৪ లగుచుండిరి 


మరునాడుదయమున కుమారుండు తత్కాలోచిత 
క్రియా (১৯৪১০ పరమేశ్వరు నితులభక్తీ నారాధించి 
సమరోద్యుక్తుండై సన్నాహభేరి సరవంబంచుటయు, సురా 
సుర బలంబు లొండొండాపరిగి, సంకోభించె వారొండొరుల 
దాకీ మహాయుద్దంబుసేయు నవసరంబున నమరవీరకర 
৩৪১০৩ ముక్తాద్యాయుధ |(ప్రహతి కసురబలంబులు తాళలేక 
సురలకు వెన్నిచ్చ బరతెంచుచున్న జూచి, కుంజరాక్తుండు 


సురబలంబుల ను(గబాణాసారంబుల ముంచివైవ, వాని 
ననలాక్తుండు మార్కొని ఈశానదత్త మహా[త్రిశూలాయుధం 
2৪7১, కుంజరాక్ష కంధరంబుచ్చిపోవం బొడిచియెత్తెను 
ఇట్టిరువైపుల మహాయోధ వీరులొండొరులతో విలయకాల 
రుద్రో[ద్రేకంబున బోరి రణ నిహతులైరి 


అంత తారకుండు విలయకాల ఘనాఘనంబుంబోలె నతి 
నిశిత శరవగ్గంబు గురిసి బృందారకబ్బందంబు గాందిశీకులం 
బేసి సం[క్రందను నా[క్రందనుజేసి, నారాయణుని పలాయన 
పరాయణుంజేసిన, కుమారుండు విలయకాలోదిత ద్వాదశఖర 
కరో (గశర ৬১০৪১ విజృంభించి తారకుందాడాకె వీరలొం 
డొరుపై సంతతశరవగ్గంబుల గురియుచు భౌమవైహాయస 
చిత్రయుద్ద విషయజ్ఞత చూపణులు చూచి మెచ్చునట్లు 
యుద్దముచేసిరి తుదకు కుమారుడనంత శరసంధాన వేగం 
బున దారకాసురు శరనికరముచే రధరధ్యసారధుల నొక్కట 
దెగవేసి, ০১85০০৬০৪৮১ దొడిగి యేసిన, దారకునివింటి 
శింజిని దెగియె అతని విల్లు విరిగి దానవసేనలును విరిగి 


పారిరి కడిది సామంతులెల్ల నస్తమంచిరి రవియు 
నస్తబుంచెను 


మరునాడు తారక కుమారులు సమర సన్నాహంబుతో 
గజేం[ద్రంబుల నెక్కి గజఘటలతో యుద్దంబు సలిపిన, 
దనుజానంతదంతి సంతానంబును దనుజా బలంబునం 
దారకుడు దనసర్వశక్తియు నెరసి యుద్దంబుసేయ, హరసు 
తుడు ద్వాదశకరముల జ[క్రముల ৪০৪ దారకుని ద్విరద 
మరదమయ్యె తారకుండు రాక్షసమాయా బలంబుచే పగర 
నిర్ణింపదొడంగిన కుమారుండు పరమేశ్వర ০০৯ దివ్య 
శక్తి ১৯১০(৪০১ వైచిన నది యా యసురహృదయము 
১৩৩) మగిడివచ్చి కుమారుం జేరెను శక్తిధరుని విజయ॥ప్రశ 
స్తియు శాసనలిఖితాక్షరంబులయ్యె అట్టు తారకుం డంతరిం 
చుటతోడనే సిద్దాంగనలు సేసలు 5৪৪. కమ్మదెమ్మరలు 
వీచె దేవదుందుభులు ధ్వనించె ২১৯)5)৪ గురిసె 
మురహర పద్మజాదులు [త్రిజగజ్జనులును వచ్చి చూచ తారక 
మారకుడగు నాకుమారు నత్యంతాదరమున మెచ్చుకొనిరి 


ఇట్లు దనుజానోర్చి లోకములను గాచిన యర్శృకుని ఇందు 
ధరుడు యువరాజుగా జేసె ১৬ శక్రాద్యమరవరులు దన్ను 
స్తుతిశతంబుల [(బస్తుతించుచుండ ০৯৩ జనానందకారుడైన 
కుమారుండు రజతగిరికి వచ్చి 85১১৪৪০৪১৩২ 
యచ్చట శివశక్తులేకమై యర్లనారియైయున్న సర్వాత్ముని 
గనియెను అట్లున్న యీశ్వరుడు సర్వామరులను గరుణార 
సంబున నోలలార్చు మహాసేనుం (గుచ్చి యెత్తి రణ[(శ్రమమెల్ల 
వాయ కవుగలించుకొని హర్ణా[శ్రుధారలం 25৩১ పిదప 
హరిపరమేష్టీ, పురందరాదులకు వరంబులొసగి సకలభువన 
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సామ్రాజ్య పదవులందు (৬৪১০১ యుమామహేశ్వరులా 
కుమారునకు ననేక వేదశా[స్తాగమ పురాణేతిహాస బృహత్కధథా 
ద్యఖిల విద్యావేదికలయందు బారంగతుని జేసిరి పిదప 
మహేశ్వరుం డాతనికి పరమాత్మజ్ఞాన విధానంబు లిట్లుపదే 
శించెను 


“'సుజ్ఞానమును ৪৬৯ యోగతత్వ ఏధానిమును ০৪৯৯ 
ప్రొజ్ఞాలు భవబంధములను 5০৩ అచల భావనతో శివునే 
గొల్ఫుచుందురు ఈశ్వరుని మనమార గొలుచుటయే 
అరుదు అట్లు గొలిదినవా డెప్పుడును భంగమునొందడదు 
భూరిభోగ పరభూతి విభాత్యమును బొంది, పెరజనదార 
ణోక్తి శరపాతము వలన భంగమునొందక వానినోర్చికొని, 
ఆత్మలో భూతగణేశ్వరునే నిలిపికొని, యాతనింబొందును 
సరసాహారము రాగహేతువు గాబోదు మనోహర విజ్ఞానయు 
১৪১৩১ రాగరసమందాహార నివృత్తితో పెనియేమి? స్ట్రాూలము 
లగు బాహ్యాకరణములు సూక్ష్మమగు నంతఃకరణముని 
లీనముచేసి, ఆత్మయందాత్మైక దృష్టి కలిగి, సర్వాత్ముడగు 
పరమశివుని గాంచుటు పరమపదవి ఇదియే పరమేశ్వర 
తత్త రహస్యంబని'' యుపెదేశించెను అట్టుసదేశించి 
లోకోతకారియైన కుమారుని కుమార పెదవిసు(ైతిష్టుంజేసి _ 
పరమేశ్వరుండు నకల నిష్కల స్వరూప సదాళివుండు - 
స్వయం|ప్రకాశభావుండై ৪০১৬১ ১১৯১ సుఖలీల (০৯৪৯ 
৮১০০৪ నుట! 


ఇదియే ১০১০০৪৪৪১৪১ (০০৩৯, 6৯১১০০ సూత్రము 
ఈ కధాసూ[త్రము నందలి దిన్యాంగన - _ పైకృతి 
మహామాయ, ১১৩৯০৮০৪০৬১ సతిరత్నము - 
పార్వతి ఈమె సకలానయవములం ఒరిఖార్ల ఆ £৪১৯১৩১ 
మిధునచర్యాసక్తి మైకొన్నిగాని విశో(దయకార్య ১০ కాదు 
ఇట్లు బీజశక్తుల ১৪১১৭ (১৩০৯ -ু১৯ యౌకధా 
సూత్రమును తుదకాశివశక్తుల యేక భావముతో - అనగా 
సర్వాత్మకుని యర్హనారీ రూప ప్రదర్శనముతో నంతముచేసి 
నాడీ కవి ఆ శివశక్తుల సృష్టికి నిషయభూతుడగు 
కుమారుడుకూడ యోగపద్దతిని మరల శివుని రూపమున 
ఆత్మ స్వరూపమును గాంచి, పరమపెదమును బొందురీతిని 
గూడ శివుడు కుమారుని కుపదేశించిన రీతిగా, నీ (గంధము 
వ్యక్తముచేయుటచే, నీ సృష్టికి పరమావధిని దానిని సాధించు 
మాగ్గమునుగూడ దెలిపి యీ కాన్యకధాసూ[త్రమును 
సకలావయనవ పరిపూర్ణంబగునిట్టీకవి యొనర్చినవాడైనాడు 
నకల నిష్ముల న కరూపసదాశివుండు స్వయం॥(ప్రకాశభావుండై 
పరమసుఖలీల (బ్రవర్తింపుచుండెనని ముగించుటచే, 
కలాసహితుడై సృష్టికి గారణభూతుడైన యీ యీశ్వరుడు 


నిష్కుల రూపుడైన సు ఏదానంద రూపమున వెలయుచుండు 
వాడెియని గూడనూచించినాదు 


ఈ విధముగా నీకావ్యకధా సూత్రము నిర్దిష్టమైన 
ఆద్యంతములు గలదై సకలావయవంబుల ও 3162 
నది ఈ విషయమును ৯০১৯১০৩১৬১৪, ও వై ৬০০5০৮1৫5১০ 
৬০৩১১ నిచ్చట ఏవరింపబడుటయు దటస్థిరచినది ৪৪০০ 
దుల కావ్యములలోని కధాభాగములకును దీనికిని గల 
భేదమిదె అది యీవిధముగా పరిపూర్ణమని చెప్పుటకు 
వీలులేదు ఈ విషయమును సూచించుటకె గావలయు 
నీతడు నాచే చెప్పంబూనిని దివ్యకధా సూత్రం బెట్టిదనిన 
అని (ప్రత్యేకముగొజెప్పి సతిజన్యందున్‌ ৭০৪৯১০১১১৯১ 
రచించినాడు ఈ 2১১০১০৮৯১১৯ ১৪১৫১১৯১৪৯১১১৪ 
సత్కవికావ్యము లోనుజూడగా బొరపడు దిత్రరూపమును 
బోలక సువర్లనృంద మృదుభావము గల్గి లోని wn 
సరియగు రత్నపుకత్రికను బోలియుండు''నని చెప్పినాడు 


దేశిమార్గము నీ రీతిగా దేశీయముగ చేయ యత్వించి 
నాడు సోమనాధుని కవితలో 2৪১৩১ ১৩595, ఆతని 
জার కార్యమునకు చోడ్చుడినచేగాని, ০০৩৬ సాహిత్వ 
we 6১১০১ 5 9০১55 పోయు 

నది అట్ట ও টা ৩১ అ 
యున్నిది లాతడి ১০৩০ ১১৩ 
సమ్మేళనము చౌంటుటచే నాతని ৬০১৩৩ 
2৬৬০৪ యెవరికి ৯২০৩৬ 5১১০০ 2১০ 
০5১১৬১০৬৬7১৩১০০০ টা 
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fel ১০৪ ৩১,৯১১ 


শি ৩৬৪ ৮২ ০ 


হি స SEN oi 
a 
a దేశ টি সি a ০১ ০০৮০০ 
১৩ ৩১১০, ১০৩৩ ৬ (158 ০০১ 
১৯৪০১ అయినను ১০১ 2৬275517850 
భాషా ও వ్యాకరిణచ్చంచో' 8৬১৩১ ৩5 వ? గౌ একি 855 
నన్నియ 69৪ পি బర ৮৩ ৩০০৪৩৭৩ 
మాత్రము పొందుసలు নিব ১১৬৩০ రీత్రికి 


అను, మనిసి 
3৩ 


৩৮৩১৩ ১১৯৩ £ রে ১৪০৩১ 
ఈరీతిగా భారతీయ (৩০ ১ ১০৪৩ . ডি 
(గంధము నిన్నియ রি Neue 2৩60১ 


১১১০০ 


బడక, కాలగర్భమున మరుగుపడీపోవలనసి ১০১১৪ ৩ 


పరమేశ్వర బిరుదము ৭৪৬7৮৬১ ద కినది 


“కోరాడ వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


బంగారమునకు మెటుగు 
నన్నిచోడదేవుని కుమారసంభవము 


కుమార సంభవమను పేరు చెప్పుట తోడనే ఏ 
మా(త్రము సాహిత్య జ్ఞాసమున్న వాడికైనా, కవికులతిలకుడగు 
కాళిదాసుని కావ్యము జ్ఞాపకము రాకమానదు ఏమంటే 
గురుకుల పద్దతిని ৭১৯১৯১১৯১৬১ వరకు సంస్కృతంలో 
సాహిత్య జ్ఞానం కలుగవలెనినుకున్న వాడు పంచకావ్యాలను 
గురువు దగ్గర చదువుకునే వాడు మొదట రఘువంశంలో 
కొన్ని నర్గలైనా చదివిన తరువాత, రెండవదీ కుమారసంభవ 
మునే ১১৩০১১৪০০৩১ ৩০০৮ దీనికా ప్రసిద్ది కలిగినది 
అయితే మని తెలుగులో 'కవిరాజశిఖామణొ యగు నన్నిచో 
డుడు రచించిన 'కుమార సంభవమున'కు (ప్రసిద్ది కలుగలేదు 
గాని వాస్తవముగా, ఆ బంగారమువకు మెరుగుపెట్టి 
తీర్చిదిద్దినదా యనిపించునంతటే చక్కని కావ్యమిది 
మరియొక విశేషమేమంకే ఇది సుమారు 8 శతాబ్ద్లములకు 
పూర్వమే రచింపబడిన దైనా, చక్కటి కావ్యమైనా మొన్నిమొ 
১২৬২ దాకా ఆం(ధ్రలోకంలో దీవి నామ రూపాలే ఎవరికీ 
తెలియకపోవడం, ০০০ ఆశ్చర్యకరమైన విషయం ৩৪০৬ 
దేశానికి వెలుపల ఏ మారుమూలనో చాగియువ్నా ఒక 
తాళపత్ర (5৩৭ సంపాదించి, ఈ (గంథమును మొదట 
ముద్రించి యాం(ధ్రలోకమున కందించిన వారు (శ్రీ మానవల్లి 
రామకృష్ణ కవిగారు. ఈ (గ్రంథము మొదటి భాగము 
1909లోను, రెండవ భాగమును 1914లోమ ప్రకటించి, 
యందీకవి (క్రీశ 10వ శతాబ్ది వాడని నిర్లయించుటదే 
అంతకు పూర్వ మాం(ధ్రవాజ్మయమున కాదికవియని తలంప 
బడుచుండిన నన్నియను ్రోసిరాజని, నన్నిచోడుని, ఆ 
స్థానమున నిలుపయత్నించిన వారైనారు ఈ మూలముగా 
నీ (గంధమునకొక విశిష్టమైన అపూర్వత యేర్చడి పలువురు 
పండితుల యొక్క విమర్శకుల యొక్క దృష్ట నాకర్ణించి 
వాదోపవాదములకు మూలమైనది పలువురు పండితు లీతడు 
నన్నయ తరువాతి నాడనియే యభిప్రాయపదినారు 
నన్నయ తన స్థానమును నిలుపుకొని తొలికవిగానే యేర్పడిన 


ప్పటికీ నన్నిచోడుని రచన యందలి యపూర్వ విషయము 
లాతని కాం[ధ్ర సాహిత్యములో నొక విశిష్ట స్థానమును గలిగింప 
గలవనుటలో సందేహములేదు ఆంధ్ర సాహిత్యములో తొలి 
యుగము పురాణేతిహానముల భాషాంతరీకరణ యుగమని 
తలంప బడుచుండగా, నన్నయ తరువాత ১১৮০০৩১৩৬১৫ 
యౌ ৯৪১৩০ కపి - తానే చెప్పికొన్నట్లుగా నీకుమార 
సంభవమును 'సాద్రమబంధురంబగు ১১৪১০৮৩০১০০, రచియిం 
చియుండుటచేత - తిక్కనార్యువకు పూర్వమే బయలుదేరిన 
యో (ప్రబంధ శాఖ పురాణశాఖతో మిళితమై 'యా యుగరచన 
০5৩ వన్నెపెట్టుఐది వలె నున్నది ఇట్టుదైనను ఈ కవి 
నన్నియ తిక్కపిఐబకు నడిమి వాడే యమ్రయుండిననుు ఈ 
కవిని గూర్చిగావి ఆతని (గంథమును .గూరి ఏ గాని తరువాతి 
తెలుగు కవులెవ్వరును, తుదకాతని (6০৮১১ నుండి యనేక 
భావములను (০০০১ పాల్మురికి సొమనాధాదులైనను అతని 
పేరు స్మరించియైన నుండకపోవుట అతి విచిత్రమైన 
విషయము 


ఇదియే యీ "విని గూర్చిన యపూర్వములలో 
చిపూత్వ్వుత ఈ కవియు సామాన్యుడు కాడు పాకనాటి 
యందికువది యొక్క ০১১৬৪ కధీశుడగు చోడబల్లికిని, 
వాహయాన్య్వాయాంబర శిరేఖయగు (క్రీ సతికిని ৪১৬১৪ 
১৪৩০৩ చోడాది సూర్యవంశవురాజుల కెనవచ్చువాడు 
కవిరాజ శిఖామణి. (శ్రీశైైమందలి కాలాముఖ మరాధిపతి 
యగు (క్రీ జంగమ మల్లికార్డునయోగికి ప్రియశిష్యుడు 
గురుభక్తి నూచకముగ నాతని పేర సప్త సంతానములను 
వెలయింపదలచి యందుత్మృష్ట మగునిది కావ్యమే, గావున, 
శివుని పారమ్యమును వ్యక్తము జేయు “శివపురాణ' కధను 
కుమార సంభవమను పేర నొక కావ్వముగా రచించి 
యాతనికి గృతి యిచ్చెను ( శ్రీశైలమందలి మల్లికార్జున దేవుడా 
తని కిష్టదైవము గురువును అందలి మరాధిపతి జంగమ 
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సాహితీ సీరాజనం 








మల్లికార్జునుడే తాను రచింపదలచిన కావ్య కధా నాయకుడు 
తన కిష్టదైవమగు శివుడే ఇట్టే ముగ్గురకు నభేదమేకుదురుట 
యాతని యపూర్వాదృష్టమని చెప్పుకొన్నాడు 


7১৯১ కిష్ట్ర దైవమునకుం 

గృతి చెప్పి పుణ్యమున్‌ 
వరమును దేజముం బడయ 

వచ్చు జగంబుల నిశ్ళయంబు మ 
ద్గురువును నిష్ట దైవమును 

గూర్చునిజేశుడు దాన నాకుగా 
కొరునకు నిట్లు సేకురునె 

యొక్కట లాభము లెన్నియన్నియున్‌ ?’ 


వాస్తవముగా మార్గకవితారీతి ననుసరించిన నన్నయాదుల 
గద్య పద్యాది (ప్రబంధ పూరిత సంస్కృత ৮০০০৪ 
రచనలు'' - పండిత లోకమున (ప్రబలిన తరువాత, సర్వజన 
సామాన్యములగు ద్విపద, ৮৬১3৮, రగడో, దాహరణ, 
యతశ్షగానాది దేశిరచనలు దేశమునం దడుగంటియే పోయి 
నవి ఈ దేశి ఫక్కిని స్మరించి కొంత యవలంబించుటచేతనే 
గాబోలీతని జాడయే లేకపోయినది పాల్కురికి సోమనయు 
వెనుకబడి పోయినాడు 


ప్రాచీన కవులగు వ్యాస వాల్మీకాదులను నుతియించి 
ఇంతకు పూర్వము కుమార సంభవ కావ్యములను ১০০১৯ 
కాళిదాసోద్భృటులను గూడ నీతడు స్మరించినాడు పిదప 
మార్గదేశి సత్కవులను స్మరించి దేశి మార్గములను దేశీయము 
లుగా జేసి సత్కవిక్వేరులు “నూత్న రుచిర కావ్య''ములను 
రచింపవలదా యని (৪১০১০০১৩০06 సాహిత్యములో 
దేశి మార్గ కవితా భేదమును సూచించి దేశికవితా 
రీతినిగూర్చి (ప్రశంసించి వాడీ కవి యొక్కడే కనబడుచు 
న్నాడు నన్నిచోడుడు పూర్వులగు కుమార సంభవ 
కావ్యకర్తల పేళ్ళు స్మరించి యుండుట చేతను, నామ 
సామ్యము చేతను ఈతని కుమార సంభవము కొళిదాసు 
కావ్యమున కనువాదమేయని మొదట స్ఫ్సురింపకమానదు 
కాని పరిశీలించినచో నిది దానికి కేవల మనువాదము 
మా(త్రముకాదనియు, కాళిదాస (గంధమునకు గూడ మూల 
మని చెప్పదగియున్న శివపురాణ కథయే దీనికిని మూలము 
నియు, తలంపవలసియున్నది అక్టే యైనను ఆయా కథా 
సందర్భములయందు ৩০৯০০৯০৬১০৩ రచనలలోని పెక్కు 
భావములను (గ్రహించి వానికి చక్కగా మెరుగు పెట్టి ఈ 
కవి తన కావ్య కన్యకకు అలంకారము చేసికోక పోలేదు. 
కాళిదాసుని కావ్యమున 35৬5৩ దృష్టియే ప్రధానము 
ఉద్భృటుని కావ్యమును గూర్చి ఆతడలంకారములకిచ్చిన 


యుదాహరణ పద్యములు ৯০০০৩০৮৬১১৩ 3৯৯৯ బార్వ 
తితో సంభాషించుట తక్క మనకు తెలియదు 
నన్నిచోడుడును 


మృదురీతి సూక్తులింపాడ వింప మేలిల్లు 
భావమ్ము నెలమి పీత్యానవహముగ 
మెరుగుల గన్నులు మిరుమిట్లు వోవంగ, 
గాంలి సుధాసూతకాంతి జెనయు, 

వర్ణన లెల్లనో 8৮5 కెక్కంగ, 

రసములు దళుకొొత్తి రాలువార 
దేశిమాగ్గములు దేశీయములుగా న 
అలంకారములు దానలంకరింస 

నాదరించి ৯১০১ సదర్భాతిశయమునసు, 
బుధులు నెమ్మనముల నిధులు నిలుపోి 
జంగను మల్లికార్జునుని కరుణకేనము 
లేకనురక్తయైన భాషాంగనం 5৪3৮৯ మ 
హత్త్వ్యములోకమునం 'బసిద్దిగా, 

భంగిగ విస్తరించెడ ప్రబంధము ৯৬০ బంధురంబుగాన్‌" 


అని (ప్రతిజ్ఞ చేసియే - ৯১১৯ భానభరితంబ్లై ১৬২০৪ 
దలంకారాలంకృతంబై రమణీయం 613." దిన్చకధారంభం 
బున కభిముఖుడైనాడు అనగా కేవల రసాదిదృస్టియే కాకి, 
০১১৯০৯৯১০ శివుని పారమ్యమునుద్దాటించు నుద్దేశమునం 
దపైమత్రతయు నితనికి ১৩০৯ మాట కావుననె యిది 
యీతనికి “'దివ్యకధ'' య్రైనది తిక్కినార్యునికి భారతము 
“సంహిత'యైనొ్టట్లు ভতগ సంహిత చెప్పుగంటి నావుట్టు 
కృతార్థితం ৮০৭১" ఆది కధా సూత్రమును “సతిజన్మం 
బున, గణాధీశ్యరుజననము - ০৬৬৩১ ధ్యంసము “నిట్లు 
సూకత్రించినాడు మరల కవి బార్వతి జన్మంబు, భవో(గ్ర 
(వ్రత చరితము కుమారోదయము నీత డనిం దారకున్‌ 
బోర గెల్పున్‌” - అని యిట్లు తెలిసి విధి విశ్వము 
১১০০১১০১১৬১ కొది శక్తి పరమేశ్యరుల నారాధించుట 
మూలముగా శివపారమ్యమును సూచించు నృత్తాంత రూప 
మగు, సతీ జన్మవృత్తాంతముతో కధను ప్రారంభించెను 
ఇది యంతయు శివపురాణాంతర్గతమే తుదిని గల తారకా 
సుర వధయు శినపురాణములోనిదే ఇట్టు శివపురాణ కధనే 
యనుసరించి శివ పారమ్యమును స్టాపించు నుద్దేశముతో 
రచించినను, నందర్భానుసారముగ ననేకములగు మార్పులను 
జేసియు, ఆయా ఘట్టముల కాళిదాసాదుల భావములను 
(గహించి మెరుగు బెట్టుచు, కధా సందర్భముల విషయముననే 
గోక, భాషా జాతీయ 8০০৩১ విషయముల యందును 
తన దేశీయతాభిమానమును సన్నిహితములగు తమిళ కన్నడ 
భాషా కావ్యజ్ఞాన 2০৩০০০৪৪৩৭০ వ్యక్తపరచుచు దన 


బంగారమునకు మెటుగు నన్నిచోడదేవుని కుమారసంభవము 
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ప్రబంధమున కపూర్వ రామణీయకమును సంపాొదింపగలిగిన 
వాడైనాడు 


కధా విషయమున నతడు తెచ్చిన మెరుగుల నించుక 
పరిశీలింతము కరి కరేణు రూపములు దాల్ఫి (82০১৪ 
శివదంపతులకు జన్మించిన గజాననుని, పరమేశ్వరుడెత్తికొని 
యాడించుచు సతిని నవ్వించుచు దానునవ్వుచున్న సమయ 
మున దక్తుడల్లుని జూడవచ్చి శివుడల్లుడు గదాయని గాబోలు 
నాతనికి నమస్కరింపకుండుట, ఆవల శివుడాతనియెడ 
పరాజ్యఖభుడై తక్కిన ০১৪৬ వలె గౌరవింపకుండుటచే 
- దక్షుడు మనమున క్షుబ్దుడై పరమేశ్వరుని బిలువకుండ 
యాగము సేయ దలపెట్టి తన వైభవముల జూచుటకు 
సతిని మాత్రము బిరిపించుటయు, సతీదేవి ১১৬১৩ 
నిజపతి దూషణమున యోగాగ్నిచే దగ్లముకాగా, దశ్షాధ్యర 
ధ్వంసమును, దక్తునిబంధమును గూడ సతీనుతుడగు 
గజాననుడే గావించినట్టును వర్లించి శివపురాణకథకే మనకవి 
నన్నిచోడుడు వన్నె పెట్టినవాడైనాడు కాళిదాసు కావ్యమున 
నీకధ లేనేలేదు శివపురాణమున పార్వతి కొడుకే గజాన 
నుడు నలుగు పిండి బొమ్మకధయే 36০৬ చోట నెచ్చటనో 
చెప్పబడియున్నది గాని యిచ్చట లేదు 


ఇంతవరకు శివపురాణములోని రు[ద్రసంహిత యందలి 
৩১৪) ఖండ, ০৬৪০৫ అను వాని కధ ననుసరించినాడు 
దశాధ్వరము ధ్య్వంసముచేసి ১৬১১ శిరము (ప్రమధగణములు 
৬১০১ వేయగా, శివునియను(గ్రహముచే యాగపశుశిర 
మతుకుటచే దక్షుడు పునరుజ్జీవితుడైనట్టున్నది ఇక 
మూడవ యాశ్యాసమున పార్వతీ జన్మకథ మొదలుకొని 
కాళిదాస కావ్య కధతో నిది పోలిక గరిగియున్నదనవచ్చును 
శివపురాణమున పార్వతీఖండ, కుమార ఖండాలలో నీ కథయే 
చెప్పబడియున్నది కొన్నిచోట్ల నీరెంటిీకిని భావములందే 
గాక శబ్దరచనయందును పోలికలు గలవు కాళిదాసే 
శివపురాణమునుండి సం|గ్రహించినాడో, శివపురాణముననే 
కాళిదాసు రచన చేర్చబడినదో చెప్పుటకు వీలులేదు కాని 
మన నన్నిచోడదుని రచన యీ సందర్భమున రెంటిని మించి 
దేశీయతా గుణ రమణీయంబై యొప్పుచున్నదని మా(త్రము 
చెప్పవలసియున్నది ఒక్కళు పట్టు చూపెదను చిత్తగిం 
చండి. పార్వతి శైశవ |క్రీడ 

“కందుకైకత్రిమైఃపుతైః సఫీమధ్యగతొచ సా 


గంగాసైకత వేదీభిః బాల్యే రేమే ముహుర్ముహుః 
అని శివపురాణము- 


“మందాకినీ సైకత వేదికాభిః 

సా ৬০৩৪৪ కృత్రిమపుత్రికైశృ, 
రేమే ముహుర్మధ్యగతాసభీనాం 
క్రీ డారసం 225৯৮ బాలే”? 


ఇదె ৩৩০০১ రచన 


పుష్పితా(గ వృత్తములో రమ్యముగానె యున్నది కొని 
మందాకినీ సైకతవేదిక లెట్టుండునో మనకు తెలియదని 
గాబోలు మనకవి పార్వతి, చెలికత్తెలచే బ్‌"ొమ్మల ৯০৪০ 
చేయించి గుజ్జన గూళ్ళు వండిపించినాడు 


తరుణులు చిల్కబ్‌"న్ములును, 

దంతపు బొమ్మలు మేలిగాజుల 
న్నరులును (వాని ১৯১৬৩, 

నల్లడ నోలిన పేర్చి లీలజో 
కుర బొమరిండ్రంజేయనగు 

1০8১১ ০০১০১ బొమ్మ పెండి మా 
సరముగ జేసి యాడ, 

నగజాత శివార్చన సేయు నయ్యెడన్‌? 


చెలికత్తెలు బొమ్మల పెండ్లిళ్లు చేసు కొనుచుండగా - 
పార్వతి శివార్చనయే చేయుచుండెనట ఇచ్చట నన్నిచోడుని 
శివపారమ్య దృష్టి గమనింపదగినది 


కాళిదాసు భావము ననుసరించియు - దానికి మెరుగువె 
২৩ పట్టులు లేకపోలేదు 


৪১৪৩ సావేది విలగ్న మధ్యా, 
వళిత్రయం చారు బభార బాలా 
ఆరోహణార్థం నవయౌవనేన 
కామస్య సోపాన మివ (ప్రయుక్తమ్‌ 


అని కాళిదాసా పార్వతినడుమును, వళులగు వేదిమధ్యమునకు 
సోపానమునకు బోల్పగా నీతడు 


“మారు మఘవేది మధ్యమొ, 

యారతి యుద్దంపుం బిడియొ 

యన నెంతయు బి 

৩৮১৩ గదునలికమై, సుకు 

మారికి ముధ్యంబు సింహమధ్యము పోలెన్‌” 


పారిదలముగొని జవ్యనమన్‌, 

సిరికుచముల కెక్క నడవజేసిన కార్త 
స్యరసోపానములన ము, 

త్తరగలు దగు నంగజొబ్దీ తరగలు వోలెన్‌.”’ 
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సాహితీ సీరాజనం 








మన కవి పార్వతి కాంధ్రత్య్వముతో గూడ కొంత 
సంబంధము కల్పించి నాడవయవ వర్లంములో 

“ఆంధీ స్తనాపహానలు, 

సంధృత మధుపాజ్బ్జముకుళ సద్భృశము లతినీ, 

రం[ధములు గుచములఖిల పు 

రం(ధ్రీజనతిలక మచల ০৯৪০৬১৪৬০৩১, 


ఆం(ధ్రస్తనాపహాసలట పార్యతికుచములు - కన్నడకవి 
యగు పంపయు తన భారతమున “నాంగ్రీ ৯৩০৬ 
బంధురస్త నహార నుదారం ৩১৩ మణిహారం," అని 
వర్లించుటయు మనకవికి సుపరిచితమే యైయుండును. ఇవి 
కాళిదాసోద్భటుల భావములను జోడించి పోషించి రచించిన 
చోటులును కనబడుచున్నవి వటురూపధారి యగు శివుడు 
తపోవ్య(గయగు పార్వతితో నెవరికొరకీ తపము “'త్వత్కృతే 
సోపి వైకుంరః మన్యే త్యజతి తాం (శ్రియం రూపేణ తే 
యువా సర్వః ৯6০25 హి కింకరణ' - విష్ణువైనా నీ 
కొరకై లక్ష్మీని వదరి వేసి వచ్చును (ప్రతి యువకుడు 
నీ రూపమును జూచి నీకు కింకరుడే యగును గదా అని 
యుద్భటుడందించిన భావమును (గ్రహించి ఎట్టు పెంచినాడో 
చూడుడు 


వారిరుహానన నీరూపుగనుగొన్న 
నలకూబరుండైన వలచివచ్చు, 
బొలతిగ సీభోగోపభోగముల్‌ చూచి 
జంభారాతియ్రైనను గోరివచ్చు, 
గోమరలి సీ కళాకుశలత విని శత 
దళ సంభవుండైన దగిలివచ్చు, 
లలితాంగి ৯৮১৩৬, బోన తి జూచి 
పురుషోత్రముండైన మరిగివచ్చు, 


నిన్ను గోరి తపము నిష్టనొరులు 

సేయ గోరుచో దపమీవు సేయుదఖిల 
రత్నములు గోరి విని జనుల్‌ రాక జనుల 
రత్నములు గోరి "పై నడి రాక బోలు”’ 


ఇచ్చట ఉద్భటుని భావమును పెంచిరచించి దుదిపాద 
మున కాళిదానుని “నరత్నమన్విష్యతి మృగ్యతేహితత్‌'' అను 
భావరత్నము చక్కగా పఫొదిగినాడు. 


కాళిదాసు భావమును నరిగా ననుసరించిన వట్టును 
లేకపోలేదు 

సా మంగళ స్నాన విశుద్దగా(త్రీ 

గృహీత ১৬১১৪১১১০১৪, 

25১৬ పర్జన్య జలాభిషీక - 

(ప్రపుల్ల కాశా 5১5 రెేజే. 


మజ్జనం బొప్పు నాడి నిర్మలిన మగుడు, 

కూలములు గట్టి 25১ కుత్కీల తనయ 

వర్ష సమయము సన ৩০৯5১ వెలుగు 

కాశ సంకాశ మగు మహీకాంత వోలె. 

ఇక్కడ శివ పార్వతుల పెండిలి పసదనంబులను దేశి 
పద్దతిని చక్కగా వర్థించాడు అభ్యంజనో ద్యర్తన స్నానాదులు 
పసిడి యాయగంబున సురియ సురంగంబుగా దొంగలి 
పట్టియం గట్టి చెన్నుమిగుల గై సేయుట అనగా రాచకుమా 
రుని వలె కత్తి [వేలాడ గ్రసీసినాడు బృహస్పతి “దేవా 
లగ్నం బాసన్నంబయ్యె విజయం చేయుమనుట - వివాహనే 
దికా తలోపరిదు కూలాంబరాలంకృత ৯১১৮০৭১৯১৩৪ 
యుండ హైమవతి దేహార్థంబు గైకొనునట్టు తత్సీరార్హంబున 
లంకరించుట, వేదఘాషములు, మంగళ గానములు, జయ 
ఘంట కాహళీ వేణువీణానినాదములు తుంబురునారదుల 
గానము, రంభనాట్యము వసంతోతృవము, విట ఘనకర 
యం[త్రచ్యుత ధారాపాత సిక్త సుందరికలు (స్త్రీల జల |క్రీడలు, 
చల్లు పోరాటలు వెల్లీతలు, ఆరామ క్రీడలు, మధుపాని గోష్టులు 
మొదలగు వివాహ సందర్భ వినోదము లెన్నో ৩৪০৯১০১৫৯১৩ 
55 (55596 జనంబులకు పరమేశ ১১ డంబరాభరణ 
దానాదులు చేసినాడట గిరిపతి గిరిశునకు దన్నిరణముగా 
నిచ్చుకొని అంపకములు జేసెను ఈ వర్లనలన్నియు నేమూల 
(గంధమునుండి (గహించినవి కావు నన్నిచోడుని దేశీయతా 
గుణ స్పోరకములు. తరువాతి కధలో పురాణానుసరణమే 
గాని కావ్యానునరణ మంతగా కానరాదు కుమారోతుత్తికి 
బుషిపత్నులు గూడ కారణమగుట కావ్యమున లేదు వారు 
బుతుస్నాతలై డశీతాపనోదార్హమగ్నిని దరియజొచ్చుట 
యగ్నిమూలమున శివుని వీర్యము వారి యందు సం|క్రమిం 
చుట మొదలగు విషయములు నన్నిచోడుడు చక్కగా 
2০৩০১ నారదుడిం|ద్రుని కుమారునిపై యుద్దమునకు 
బురికొల్ఫుట, ఇం(ద్రుడా బాలుని కోడి పారుట, కుమారుడు 
వెంబడింప 8১০১৯) బొచ్చుట, శివపార్వతులతో కుమారుని 
సమాగమమునకు చక్కని యవకాశము కల్పించుశు గాక 
బాలుని వీరత్వమును చాటినది తారకవధాంతమగు తరువాతి 
కధా భాగమునను నన్నిచోడుడు చేసిన మారులు మూల 
కధకు వన్నె పెట్టు నవిగానే యున్నవి కుమారుని ৭০০০০ 
ప్రార్ణన ననుసరించి దేవ నాయకత్వమునందభిషిక్తు గావిం 
చుట, దేవసేనలు దండు వెడలుట, హిమాచల (ప్రాంతమున 
వీడిది, యోధవీరుల వీరాలాపములందలి చమత్కారములు, 
సుమతి రాయబారము, తారకుని [పత్యుత్తరము, యుద్ద 
(ప్రారంభమునకు పూర్వము కుమారునకు తారకునకు శుక్ర 
బృహస్పతులు ఎదుటి పేనలలోని ৩ వీరుల నెరింగించుట, 
తొలినాటి రథ గజ, తురగ పదాతుల యుద్దము, రాత్రుల 


23০7555১55৩ మెటుగు నన్నిచోడదేవుని కుమారసంభవము 117 








యందు క్షతగాత్రుల చికిత్సా విధానములు మరునాటి రీతు లనేకము లిందు గలవు. ఇది సాహితీ వినోదముల 
యోధవీరుల యుద్దము - మూడవ నాటీ కుమార తారకుల గ్రవి ఇంత కాలమునశైన నిది మరల ৪০০১৩১৪১১৬১ ৪০৬১৩ 
వీరాలాపములు - తారకవధ, యుద్దభూమి వర్ణనలు, మహాపఫుణ్యము ఇప్పటికైన నిది ముద్రణ భాగ్యమునందినది. 
మొదలగునవి నతిరమ్యములు. వీరబీభత్సరసోద్బోధములునై కవి (గంథాంతమున నాళించినట్టు మనము నాళశింతము. 
యున్నవి. ఈ రీతి మూలమున గానరాదు స్వానుభవము 
నుండియు భారత యుద్ద ఫక్కినుండియు (గ్రహించి 
యుండును. తారక వధానంతరము కుమారుండు శివపు 
రంబు నకువచ్చి యర్హనారీశ్వరుండై యున్న యీశ్వరుని 
యాలింగనంబు బడసి యాతనివలన పరమాత్మ జ్ఞానధ్యాన _ కౌస్యీంబు భూఖభూధరా 
విధానంబులు, పరమేశ్వర తత్త్వరహన్యంబులు నుపదేశంబు চি వేదానిల తారకాం బర సదా 
గొనినట్టు ০০১০৫ నం తాంత దిక్కాలముల్‌ 


ఈ కుమార సంభవమాం[ధ్ర సాహిత్యములో నపూర్వమైన సనిలాసస్ట్రితి నుండునంత కీల నా 
కావ్యము 9০1৮ సాహిత్యలోక మెరుగని విషయములు రచనా చంద్రార్కమై యుండెడున్‌. 


৮১5৪১ 8০715585835 మునీం 
৮১০ బేర్మి బేర్కొన్న సంభవ మహా 


“యం లభ్బా(చాపరం లాభం - మన్యంతే నారికం తతః 
యస్మిన్‌ స్లితో న దుఃఖేన - గురుణాపి విచాల్యతే॥ 
తం విద్యా ద్దుఃఖ సంయోగ - వియోగం యోగ సంజ్ఞితమ్‌। 


స నిశ్చయేన యోక్రన్యో - యోగో నిర్విల్ల చేతసా ॥ 
— భగవర్గిత 


Having realised the true freedom of Atma, a person 
does not think of anything else more profitable to 
achieve. A person in that state of realisation, is least 
bothered by even the greatest of what appear as 
calamities. That state of perfection which 1s cutting 
away from attachment of sorrow is known as the 
term ‘Yoga’. This Yoga has to be practised with a 
determination of purpose and a steady mind. 

- ২) “కోరాడి వారి డైరీనుంచి 


“కోరాడ! వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: 


నన్ని చోడుడు: కన ఎడ కవిత 


(৯১০০৬ సాహిత్యమున పురాణము, ప్రబంధము 
అనునవి రెండు (ప్రధాన శాఖలుగా 8১১১৯ వనుట 
ను(పసిద్దమే ఆధునికయుగమున ৯০৫১০০5১৭১১ గద్య రచన 
యనునవి (ప్రధాన శాఖలు కావచ్చును. అనగా నాయాకాలము 
లందు వేరు రచనలు లేవని కాదు (ప్రాచీన ৪৩৯০১ అనేక 
విధములగు దేశిరచనలు బయలుదేరిన ట్టు ఇటీవలి కాలమున 
కొన్ని (ప్రబంధాదులు నింక భిన్ని రీతి రచనలు బయలుదేరి 
నను, ఆయా కాలములందు సాహిత్య చరిత్రలో నాయాశాఖల 
(ప్రాధాన్యమును వహించునవని నూచించుటయే యిందలి 
తాతృర్యము ০০৬ వాజ్మయమున తొలియుగము పురాణ 
యుగమనియు, నది పురాణ ఫక్కిని రచింపబడిన (గంధముల 
తోడనే |(ప్రారంభమైనదనియు, దానికి నన్నిపార్యుడే మూల 
పురుషుడనియు, సామాన్యముగా జెప్పబడుచుండును గదా! 
“ఈ ৪১৮০০৩০১০৩১ [ప్రపంచమునకు నాగనుశాసనుడై 
సృజియిందిని? నన్నయభట్టు జగద్దితంబుగా “'దెనుంగునన్‌ 
మహాభారత సంహితారచన బంధురుడ్రై'' నప్పుడే গুন 
విషయమగు నాతని యాశయమును న్యక్తము చేసినవాడై 
నాడు "৯১৯০৪ గవీం(ద్రులు (ప్రసన్ని కధా కలితార్హయు 
২,5০০ రసి మేలందురనియు, నితరు లక్షర రమ్యత 
నాదరింతురనియు “నానారుచిరార్భ ৩০০৪১০০৪০১০ నాత 
డాశించినది ఇట్టు రుచిరార్హ సూక్తులలో (ప్రసన్నమగు రీతిని 
కధను నిడిపించుటయనునదే పురాణఫక్కీకి మూలము 
తత్సం|ప్రదాయానుయాయులగు తరునాతి కవులీ మార్గమునే 
కొొంతవర ৬০৩০০০০৩৭১১ కాని తిక్కనార్యుడు ఆది 
దిొడంగి మూడు కృతులొనర్చిన ఆంధ కవిత విశార 
దుండు, విద్యాదయితుండు మహాతాత్ముడు నగు నిన్నియ 
భట్టు మార్గమునే యవలంబించి, భారతమును దుదిముట్టన్‌ 
రచియింపదలచినను ఇతనికి సహజంబగు రచనా కౌతుకము 
కళాకౌశలము ఆతని మనం బలరగజేసి యూర్జిత కధోపీ 
తంబు, నానారసాభ్యుదయోల్థాసీయగు విరాటపర్యమును 
అట “యుద్యోగాదులం గూడి (ప్రబంధ మండలి యగున 
ట్టుగా జేసినది దీనిని బట్టి రచనా ০৪১ 659 
కధోపేతత్వము, నానా ৬৯৮০০৩৬০৩৪০ (ప్రబంధ 


కవితకు ముఖ్యలక్షణముగా దెలియవచ్చుచున్నుది 
(ప్రబంధ పరమేశ్వరు డెవ్వరు? 


ఈ విషయముననే నన్నిచోడుడును తన కుమార 
సంభవమున “£০7/ ఏస్తరించెద (బబంధము స(ద్రనబంధు 
రంబుగాన్‌'' అని చెప్పుటచే వ్యక్తపరిచినాడు ఈ తొలి 
యుగమున సామాన్యముగా కవులందరు నన్నయ చూపిన 
పురాణఫక్కి నవలంబించినవారే, కాని ০৯৯৩) బంధమును 
విస్తరించెద నని కంరోక్తిగా జెపికొనిన వాడీ నన్నిచోడు 
డొక్కడే తిక్కన తొలుత రచించిన నిర్వచనోత్తర రామాయ 
ణమును గూడ పైబంధమని చెప్పుకొనలేదు భారత ৬৩৩৯১ 
భంగ్యంతరముగా మాత్రము “ప్రబంధ మండరి' యని 
(ప్రబంధ శబ్బ్దముచే సూచించినాడు కాని ఆది కన్చళిద్షిరు 
నదలివేసిన ఆరణ్య 2১০০৭১৬০১৯১ ১০০৩৯ ఎళ్టా'సెగ్నిడకు 
“[సైబంధపరిమేశ్వరు' డను 2১১০২১০০১০১ యిక్నర్వకరము 


నాస్తవముగా ఆంధ్ర నాజ్యయ పధిమున ৬৮ শত 
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৩০০০ నూర్గమును దీర్సి ১১:৪২ ১০০৪ ৩৮১০৪ 
সি জি রা Pa ~ 

యు ৭১১৬১ ১১১০ ఈ 2১১৩ ১১০৯১০৯০৪৩১ కాని 


০০০০৭৫০৯০৩৯ 8০১ 55৮ ৩৯১১১ ৩০৩ ১৩ 
০০৯৯০০০১৪ ৩১৩ ১৩১১১৯১, 
১০৪৯১ నుత భామ 


(5৬০১, -০০০।০৩৩০০ 
2০৩৬ ০৩১০৩১১১০১৬ ৩১১৩ 


খা ৬ ఆన్‌ দি স্পট 
2৯১১ ప్రాధాన్యము ১০১১৬১৩৪০০। సన్చ్నిటను కాడికంమె 
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స్నుములగు ১০১১০০৩১১৯৩ ৯) ৮0০৮০ కరో దల" 
ణి 1১০০৮ మార్గము కొంత ১৯৩১৮১০৯০০5 
১25১৪ రాలేక ০১১১৪ క'వృుంగే শোও 
১৩১০ ১৯৯০১) 2৬৩৩ ১৩১০১৩০১১ 
మరికొన్ని కతాబ్దముల కాలము పట్టుట ০৬১৯০০১০625 
బట్ట మనిము ముఖ్యముగ. గమనింసెదగిసి ১১২232০১০৮১ 
కలదు 
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ఆం(ధ (ప్రబంధమనునిది తొలియుగమున పురాణ ఫిక్కిని 
రచింపబడి యాం(ధ్రభారతాదో (గ్రంధములనుండి (క్రమ 


నన్ని ৩০১০১: కన్నడ కవిత 





పరిణామమున నేర్పడినదిగాక, తొలియుగమున వానితో 
సమకాలిక మేయై, భిన్న ০১৩০০১১৯১০৩ నలవరచికొని 
నూతన ఫక్కిని సాధింపబడిన (ప్రతేక రచనయని మనమి 
ప్పుడు తెలిసికొన వలసియున్నది ఆం(ధ్ర వాజ్మయమున 
పురాణ (ప్రబంధము లనునఏ కొంచెము హెచ్చుతగ్గుగా 
సమకాలికములే యనదగు రెండు భిన్న శాఖలు పురాణ 
శాఖకు వాగను శాసనుడే సృష్టికర్తయని తలంపబడినచో, 
(ప్రబంధ శాఖకు కవిరాజ శిఖామణియే మూల మనియు 
దలంపవలసియుండును కాని యొక జాతి బీవితచరిత్రయం 
దువలెనే, తజ్ఞాతికి చెందిన భాషా సాహిత్య 5০ మందును 
పూర్యోత్తర సంబంధములేని హరాత్సంభవములు కలుగుట 
సహజము కాదు ఆయా కాలములందలి సాహిత్య ১5০৯১ 
అప్పటి తజ్ఞాతీయ జీవిత చరిత్రను బట్టి పరిశీలించి 
తెలిసికొనవలసియుండును ০0৬১৩ జీవిత చరి(త్రమందు 
వలె సాహిత్య 560৬৯১০০১৩১ రాజనరేం[ద్రుని [ప్రోత్సాహ 
మున నన్నపార్యుడు రచించిన ఆం(ధ్రమహాభారత మొక 
ప్రత్యేక ఘట్టమును స్థాపించి కొంత కాలము వారి 
జీవితచరిత్రను సాహిత్యమును గూడ నొక్క మార్గముననే 
నడిపినది కావున (ప్రక్క మార్గములు గిట్టక పోవుట చేతను, 
అంతకు బూర్యస్టీతిని దెలుసుకొన నాస్ట్రయే లేకపోవుట 
చేతను, (ప్రక్కనున్న శైవ వాజ్మయముగాని, నన్నయకు 
పూర్వమున గల పరిస్థితులు గాని వారిని దగినంత బలముతో 
నాకర్ణించినఏి గావు 


తెలుగు కన ఎడముల సంబంధము 


భారత కవుల కాలమునాటి దేశీయ సాహిత్య పరిస్థితులను 
దెలిసికొనుటకు ఆకాలపు ই వాజ్మయమును మన 
మాదరించి పరిశీలింప ৯৩৯১৪, నన్నయకు బూర్వపు 
సాహితీ రీతులను, నన్నయాదుల సాహిత్య మట్టిదగుటకు 
గల కారణములను దెలిసికొనుట కంతకు బూర్యపు 
శాసనాదులకు సన్నిహితంబగు కన్నడ భాషయందలి 
సాహిత్య రీతులను పరిశీలింపవలసియుండును మన భాషలో 
నా కాలమున బయదేరిన ক వాజ్మయమును బరిశీలించిన 
తేలున దేమనగా భారత కవుల శిష్ట్రకవితా మార్గమునకు 
భాషాచ్చంద స్పాహితీరీతుల భిన్నమైన దేశీయ కవిత 
జనసామాన్యమున విశేష వ్యాప్తి జెందియుండెననునదియే 
కాలక్రమమున దాని కాదరము, పోషణము తగ్గుటచే నది 
యంతరించుట ৬৬১৪০০,১ ఇది శిష్ట్రజనాదృతము కాకపో 
వుటచే లాక్షణికులును దీని ৪০25০ కాని దీనిని గూర్చి 
మనకు దెలిపిన వాడు నన్నియచోడు డొక్కడే ఈతడైనను 
దీనిని గూర్చి తెలుపుటకుగల (ప్రధాన కారణ మాతనికి 
దానియందుగల యాదరమే కాదు ఈతడు [ప్రాచీన కన్నడ 
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సాహితీరీతుల నవలంబించి రచించిన వాడగుటయే నన్న 
యకు పూర్వ్యమున మనదేశము నందలి చారిత్రక పరిస్థీతులను 
పరిశీలించినచో రాజకీయ విషయములందేగాక, భాషా 
సాహిత్వ విషయములందు గూడ కన్నడ దేశముతో 
నాం(ధదేశమునగు గల సంబంధము వ్యక్తము కాగలదు ఈ 
రెండు దేశములును కొన్ని శతాబ్దములపాటు చాళుక్యరాజాుల 
పరిపాలనము (క్రింద నుండినవి వీరికి పూర్వము నుండియు 
కన్నడ దేశమున దేశ భాషా కవిత - అనగా కన్నడ భాషా 
కవిత పెంపొంది (క్రమముగ రాజాస్థానములందు సంస్కృత 
భాషా పండితులగు జైనకవుల మూలముగా లక్షణ యుక్తముగు 
శిష్ట కవిత బయలుదేరుటచే, (క్రీ ఈ 9 వ శతాబ్ది నాటికే 
కవిరాజమార్గాది లక్షణ [గ్రంథము లాభాషలో వెలసినవి ఆ 
లక్షణ పద్దతినే ৩০৯০ కవులు 10వ శతాబ్లిని భారతాద్యుత్తమ 
కావ్యములను ৮০০০০. 


దేశికవితయే |ప్రాచీనతమము 


సుప్రసిద్ద కన్నడ ৬২১৩১৩০৪০১৩ పద్డతినే మణీకొన్ని 
సంస్కారములతో నన్నపార్యుడు తెలుగున উতর పెట్టి, తన 
భారత రచనను సాగించినాడు. నన్నపార్యునిచే సంస్కరింపబ 
డక పూర్వము అనగా నన్నయకు పూర్వము తెలుగుకవిత 
దేశీయకవితగా మా(త్రమే యుండెడిది. అనగా సంస్కృత 
భాషాచ్చంద సా ১): లక్షణ లక్షీతమై యుండెడిది కాదన్న 
మాట అట్టి సంస్కారమును నన్నయ తెనుగుకవితకు 
కలిగించి నాడు సంస్కృత వృత్తములకు |ప్రావళ్ళను గూర్చి 
తెలుగుకవితలో [బవేశపెట్టుట, అరినమాసములు 2০ 
సమాసములు మొదలగువానిని బరిహరించుట, శిష్ట వ్యవహార 
ములో నంతరించుచుండిన యీ భాషలోని 'ళి కారధ్యనిని 
త్రోసి పుచ్చి, దాని స్థానమున వాడుకలోనికి వచ్చి “డి 
కారాదులతో గూడిన రూపములనే (గహించుట, ఈ 
మొదలగు సంస్కారమును జేసి యాం[ధభాషా వాగనుశాసను 
డైనాడు 


ఈతనికి బూర్యము దేశమున నెలకొని యున్నది 'దేశి 
కవిత (ప్రత్యేక సంస్కారములేక దేశమున వ్యవహారములో గల 
భాషలో ఇది పాటలు పదముల రూపమున దేశీయ 
చృందములలో రచింపబడినదై యుండి యుండును చాళు 
క్యులకు పూర్వ మీ దేశమున |ప్రాకృతమునకు, సంస్కృతము 
నకు కలిగిన (ప్రాధాన్యము దేశభాషకు కలుగలేదు చాళుక్య 
రాజు లీ దేశమును జయించిన పిదప కన్నడ దేశ సామ్యమును 
బట్టి యీ దేశమున 'దేశి కవితకు |(ప్రోత్సాహమిచ్చి సంస్కృత 
(ప్రోకృతముల ০৬২ కాగలేక వెనుకబడుచున్న తెలుగు 
నీదేశమున నిలువబెట్టినవారైనారు ఈ విషయమునే నన్నిచో 
డుడు కుమార సంభవము నందలి - 
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సాహితీ నీరాజనం 








మును మార్గ కవిత లోకం 

బున వెలయగ దేశికవిత పుట్టించి తెలుం 
గున నిలిపి రం(ధ్రవిషయం 

బున జన చాళుక్యరాజు మొదలగు పల్లువుర్‌ 


అను పద్యమున మనకు తెలియజెప్పినాడు 
దేశికవిత ৬৩৪৩ ১2১৬২? 


ఇచ్చట మార్గకవితకు సంస్కృత భాషా కవిత యనియు, 
దేశకవితకు దేశభాషాకవిత యనియు నర్థము చెప్పినచో 
తొలుత కవితావిషయమున నీ మార్గ దేశి విభాగమును 
దెనుగున ৬০১০৩ చెప్పగడంగిన నన్నిచోడుని భావమును 
మనము నరిగ (5০৯16878৪৩৯ యను సందేహము కలుగక 
మానదు ఈతడీ శబ్దములను ఈ విభాగమును తన 
(గంధమున రెండు మూడు సందర్భములలో బేర్కొన్నాడు 
వానిని పరిశీలించి సమన్వయించుకొనినగాని యాతని 
భావము వ్యక్తముకాదు ఇంతేగాక యీ భాషలో నీతడొక్కడే 
కవిత కన్వయించి యీ విషయమును దెలిపిన వాడగుటచే 
నితర కవుల ০5৮১ బట్టి దీని ০৩১2১১০১১৯৩ 
చేసికొనుటకైన నవకాశము లేదు కావున నితర సన్నిహిత 
భాషలలో దీని ప్రయోగరీతికి అర్థమును (గ్రహించి నమన్వ 
యించుకి”న వళెను 


నన్నయకు పూర్వమున గల కన్నడకవులు మా(త్రమే 
కవిత్వమున కన్వయించుచు నీ మార్గ దేశి భేదమును గూర్చి 
(ప్రశంసించి యున్నారు అనేక విషయముల కన్నడ కవుల 
రచనలనే యాదర్శముగా (గ్రహించి రచించిన నన్నిచోడు 
డీమాగ్గదేశి విషయమును తెనుగు కవితలో బేర్కొనినపుడు 
వారి భావములనే యనుకరించెననుటలో ০০৯০১ నక్కర 
లేదు ఈ విషయ మొక్కదానిలోనే కాదు, ৪০৬ భాషా 
కావ్య పథమును తీర్చిదిద్దిన నన్నపార్యునకు, ৩০৬ ১৪০৮ 
రాజమార్గమును దృఢమైన పునాదితో నెలకొల్పిన నన్నిచో 
డునకును గూడ ప్రాచీన కన్నడ కవితయే మేలుబంతి 
యని చెప్పవలసియున్నది మత విషయమున వైషన్యుము, 
భేదభావముచేత నాకన్నడ కవులను వీరు పేర్కొనకున్ఫను, 
భాషాసాహిత్య నంస్కారముల విషయమున నా భాషలో 
నవలంబింప బడిన పద్దతులనే తమ కనుకూల మగురీతిని 
వీరును (గ్రహించి పెంపాందించిరి. ఈ విషయమును వ్యక్తము 
చేయుటలో నన్నయరచన కరబను నన్నిచోడుని రచనయే 
మనకు విశేషముగా దోడ్చడ గలదు 


'పై పద్యమునందలి 'మార్గ' 'దేశి పదముల యర మాతని 


నురి రెండు సందర్భములను బట్టి కూడ పరిశీలించిన 
గాని వ్యక్తము కాదు. కుకవినిందలో “మార్గ కుమాగ్గము 


దేశి యమాగ్గము' అనియు, వరకవీశ్వరుడవలంబింపవలసిన 
రీతిని దెలుపుచు “దేశిమార్గములు దేశీయములుగ నలంకార 
ములుగా నలంకరింపి” అనియు జెప్పియున్నాడు “మును 
మార్గ కవిత లోకంబున వెలయగి అను నప్పుడు “మార్గ 
కవిత సంస్కృత కవితయే యని మనము భావించినచో 
১০৮ కుమార్గ మెట్లగును? తెలుగు కావ్యరచనమును 
గూర్చి వచించు నందర్భములో “సంస్కృత కావ్య రచనాప 
ద్దతి కుమార్గ మనుటలో నౌచితి యేమి? మార్గకు మార్గము 
- దేశీయ అని యన్వయించినను సంస్కృత కవిత్వము 
దేశి పద్దతికి చెప్పుమనుట యేమి” కవులను గూర్చి గదా 
యీ చెప్పినది - అన్నను కుకవులకు సంస్కృత ১০০ ৩১১ 
చెప్పుట తెలియదు అది వారికి 'కుమార్గము' దేశి వారికి 
'అమార్గము' తెలియని మార్గము అట్లు అయినను నంస్కృత 
కవిత్యము చెప్పుటయందభినివేశము వదలని దుర్మార్గకవులు 
వీరు - అని యీ పద్యమున కర్ణము చెప్పినను ఇక్కడ 
సంస్కృత కవితా (ప్రశంసయే ০১৩০ కావుననే సంస్కృత 
కవితా రచనను గూర్చి కాదనియు, సంస్కృతనుతో 
దేశభాషను గలిపి మణి (ప్రవాళపెద్దతిని జెప్పు కవితను 
యనుటను బట్టి 'మార్గ' కవిత యీౌతడట్ల కవితను ৪১১ 
కవులను నిందించుచున్నాడేమో యని తలంసబడినది 
కావుననే “దేశీమార్గములు దేశీ యములు'గన్‌ జేసి 
రచింపదలచినాడు అనగా మణి (ప్రవాళపద్దతిని వదలి 
సంస్కృత శబ్దములను తత్సమ రూపములుగా జేసి కావ్య 
నిర్మాణమును దేశభాషా పద్దతిని చేయనలసినదని యాతని 
తాత్సర్యమై యుండునని నరిపెట్టుకొనవలసియున్నాది 


ఇట్లాక విధముగా సరిపోవచ్చును గాని మును లోకమున 
వెలనిన దిట్టి మార్గ కవితయేనా? యను (సైశ్న కలుగును 
ఇప్పటికిని మణయాళమున నిలిచియున్నక్ట్లే తెలుగు, కన్నడ 
ములందు గూడ నొక కాలమున నీ మణి (పైవాళకవిత 
సాగియుండవచ్చుననియు, ৯%5০ నత డుద్దేశించెననియు 
దలంపవచ్చును ఈ యూహాకుగల (ప్రధాన కారణ చుమనగా 
కన్నడమున కవిరాజ మార్గకర్తయు, తెనుగున కేతనాదులును, 
సంస్కృత భాషలోని విభక్యంత రూపములు, క్ల్వాంతాది 
కర్ణములు వన్యయములు, అరి సమాసములు ఈ భాషలో 
చొరవని (ప్రత్యేకముగా నిషేధించుటయే డీవివలన వాక్య 
నిరాకాణము కేవలము దేశీయమే కావలెను గాని మణి(ప్రవాళ 
పద్దతి కుదురదు. ఇట్ట వంతకు పూర్వము (ప్రచారములో 
నుండుట చేతనే యీ లాక్షణికులు నిషేధింపవలవ్‌ వచ్చిన 
23০৮ యని ఊహించుట కనవకాశము కలిగినది. కొని యిది 
యొక పద్దతి. 


ఇక కన్నడకవులు దీనివి (బ్రయోగించిన రీతిని బట్టియు, 
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నన్నిచోడుడీ విషయము లందు విశేషముగా కన్నడకవుల 
ననుకరించెననుట ఎక్కువ సంభావ్యంబగుటను బట్టియు, 
మార్గ దేశి యనునని రెండును దేశభాషా కవితలలోని రీతి 
భేదములే గాని, సంస్కృత భాషకు గాని, తత్ర్రయోగమునకు 
గాని సంబంధించినవి కావని సందేహము వచ్చుచున్నది 
ఈ భేదము కవితా విషయముననే గాక సంగీత వైద్య 
విషయములందు గూడ ([బ్రయోగింపబడుచున్నట్లు ৬৯ 
ద్దమే భరతాది లాక్షణికులచే నేర్చరుపబడిన లక్షణముచే 
లక్షీతమై తల్లక్షణయుక్షమైన సంగీతము నాట్యము మార్గ 
సంగీతము నాట్యముననియు, నాయా దేశములందు భిన్న 
భిన్న రీతులు గలవై తత్తద్దేశియుల కింపుగొలుపుచు, 
పాడబడుచు, వాడబడుచుండెడి సంగీత నాట్యములు “దేశి 
యనియు నొక విభాగము సంగీత సంప్రదాయ సీద్దమై 
యున్నది 


585৯৪ దేశీతి ভুত తత్ర మార్గ సృ ఉచ్యతే, 
యో మాగ్గితో నిరించాద్దైః (ప్రయుకో భరతాదిభిః, 
దేశే దేశే జనానాం యర్‌ రుచ్యా హృదయరంజకమ్‌, 
గానం చ వాదనం, నృత్యం తర్దేశీ త్యభిధీయతే, 
నానా దేశ గతచ్చాయా దేశరాగాస్తు తే మత్వా 
కామచార ప్రవర్తిత్యం దేశిరాగత్వ లక్షణం, 

నియమే సతి చేత్తత్ర మార్గత్వ మనులక్షీతమ్‌.”” 


తోడి, ముఖారి మొదలగు రాగములు శాస్త్రజ్ఞులు 
శాస్త్రకట్టుగా పాడురీతి (గ్రామాదులలో వీధిభాగవతులు, 
లేదా కీర్తనపరులు మొదలగువారు పాడురీతి కంబు భిన్నమై 
యుండును ఇట్లు పాడుటలో గలిగిన రీతి భేదములను 
బట్టి తోడి దేశితోడి ఇత్యాదిభేదము ৪৬১০০৪১০৬১১ 
৪১৩ శా స్ర్రపద్దతిని పాడు పాటకంబు దేశీయ ఫక్కిని 
పాడిన పాటయే ఆయా దేశీయులకు ఎక్కువ రకం 
యానంద దాయకము కావచ్చును కావుననే “దేశి శబ్దభివవే 
యనదగు 'దేసి యను దానికి అందమైన, సొగసైన అను 
నర్గముకూడ కలిగియుండును. 


దేశి మార్గల నిర్వచనము 


ఈ సద్దతి కవితా విషయమున కన్యయించినచో 'మార్గ' 
కవిత యనునది లక్షణ యుక్తమైన కవిత యనియు, 'దేశి 
యనునది ৬28০5 సంప్రదాయ లక్షితమైన కవిత 
యనియు జెప్పనగును. దేశభాషా కవితను గూర్చి (ప్రసంగిం 
చునపుడు “మార్గ కవిత యను దానికి సలక్షణత్వ మెట్టు 
కలిగినది అని పరిశీలించినచో, సంస్కృత భాషా సాహిత్య 
లక్షణానుసారముగ సమకూర్చబడిన లక్షణముచే లక్షీతమైన 
దోశభాషా కవిత్వమని చెప్పవలసియుండును. సంస్కృత 


భాషా సాహిత్వ లక్షణములను బట్టియే, తదప (భ్రంశములగు 
- (ప్రాకృత భాషా సాహిత్యములకును లక్షణము లేర్చడినవి 


ఇక దేశ భాషల విషయమన్నచో ఇందు కొంత భేదము 
కలదనక తప్పదు ఇవి సహజముగ సంస్కృత (ప్రాకృతముల 
కంట భిన్నములగుటచే వనికి భాషా సాహిత్యచ్చందస్సం(ప్రదా 
యములందును కొంత [ప్రత్యేకత, వైలక్షణ్యము కలదు కాని 
దేశమున సంస్కృత భాషా సాహిత్యములకు గలిగిన (ప్రాబల్య 
ముచేత, సంస్కృత పండితులచే తత్సం(ప్రదాయములే 
దేశభాషా సాహిత్యములందును సం|(క్రమింప జేయబడినవి 
ఈ ఉద్యమము, లేదా ప్రయత్నము తొలుత కన్నడ భాషా 
విషయమున జరిగినది (১৪৩৩7 విమలోదయ నాగార్జున 
సునీతి జయబంధు (శ్రీ విజయపూజ్య పాదాదులందరు 
సంస్కృత భాషా పండితులే ఏరే కన్నడమున దొలుత 
గద్యపద్య రచనలు చేసినట్లు కవిరాజు ৯০০৬৩ తెలిపియు 
న్నాడు వారి పద్దతి ననుసరించియే కవిరాజుమార్గకర్త 
త(ధ్రంధమును కన్నడమున రచించెను దండి భామహాదుల 
ననుసరించి కావ్యలక్షణము, దోమిలంకారరీతీ లక్షణములు. 
కన్నడ భాషలో రచింపబడినవి అనగా దేశ భాషలోని కవిత 
సహజ సం(ప్రదాయములతో నంతకు పూర్వమెట్టున్నను 
ఆకాలమునకు దండి భామహాద్యాలంకారికులు నిర్వచించిన 
అతక్షణము ననునరించినదై యుండె నన ] మాట 


మరికొంత కాలమునకు నాగవర్మ సంస్కృత చృందస్సు 
నంతను కన్నడ భాషలోనికి దింపినాడు దేశీయ చృంద 
మడుగున బడిపోయి, కన్నడమునందలి విశిష్టకవిత$మం 
తయు సంస్కృత చృందోమార్గమును బట్టి శిష్టత్వమును 
సంసాదించికొనగలిగినది. కధా విషయములు, భారత రామా 
యణములు, జైన పురాణములు, లేదా సంస్కృత కావ్యముల 
యనుకరణములు భాష తత్సమబహుళము, 8৬ సంస్కృత 


శ సమాసయుక్తము ఇట్టి భాషాచృంద ৯১১০ నంప్రదాయము 


లతో గూడినారకవ్నడ) దేశ భాషాకవితయే ““మార్గకవిత'' 
2১ నెగడినది అనగా కేవల 8575৬ భామ రచితమగు 
కవిత గాక తత ం|ప్రదాయానుసారమగు కన్నడ భాషా కవిత 
ఇట్టిదే పంపాదులు రచించినది ఎతత్సంప్రయానుకరణము 
ననే తెనుగు కవిత నన్నపార్యునిచే మార్గకవిత యనుమాట 
ఆం(ధ్రదేశమున నెలకొల్చబడినది దానిం బురస్కరించుకొ 
నియే కవిజనాశ్రయచ్చందస్సు, కావ్యాలంకార చూడామణి 
మొదలగు ఛందోలంకార (గ్రంధములు తెలుగునను బయలుదే 
రినవి. 


ఇంతకుపూర్వముననో, పరముననో తత్సమ భాషకై 
(ప్రత్యేకముగా రచింపబడినదని చెప్పబడుచున్న “'ఆం(ధ్రశబ్ద 
చింతామణి” సంస్కృత భాషలోనే రచింపబడినది గదా. 
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ఇట్టి 'మాగ్గకవిత'లో దేశీయ సం(ప్రదాయములను గూడ 
పొదిగి 12৯০ చేయడమే దేశి మార్గములను దేశీయములుగా 
జేయుట యనుటలో నన్నిచోడుని తాతృర్యమని మనము 
(గహింపవలసియున్నాది ఏలయనగా కన్నిడమున పంపకవి 
కూడ రచనలో దేశి మార్గములను రెంటిని కలిపినచో 
35১০০ మొప్పగునవి తెలిపియున్నాడు 


“జగపాసదప్పుదాగి మృదు 

బంధదొ ళౌందువు దొందు దేసియాోల్‌, 
పుగువుదు పొక్క మార్గదొళె 

తళ్వుదు ৬5 ৩৯৮০১০৪০৪৩৩ ৮)১০/-- 


ఇంతేగాక ఈ “మార్గ దేసి' పద్దతులు నాట్య నిషయనున 
৬১১৩০১০৩৪০০ చుండెనో ৬৯ (గంధముననే మణియొక 
చోట చూపినాదు విక్రమార్జునుని తపస్సును భంగము 
చేయుటకు వచ్చిన తిలోత్తమ నృత్యమును వర్థించుచు, నామె 
నృత్యము (భరతశాస్త్ర) లక్షణానుసారమైన అంగచలన 
ముతో గూడినది గాకుండుటచే “దేశి నర్పనమునలె 
నతిమనోహరమైనదైనది గాని 'మార్గ' పద్దతితో చేయికిరిసినది 
కాలేదని 'నరేం(ద్రతాపసుడు తలంచి'నాడని, కవి యికచో 
చెప్పినాడు 


“ఆడద మెయ్‌గళిల్ల నిడుమెయేగళు 
మాడిదు వెంతె మెట్టువల్‌ 

నోడిద రెల్లరం పిడిదు మెట్టిద 
৩$২৮০০৯০৪১৬১ సిందేని కె, 

యూాడిదురిల్ల మార్గమెనె 
విస్మయమాగిరె తన్నముందెంభం 

దోడిద ళా తిలోత్తమె యనొల్లను 
మిల్ల నరేంద్ర తావసం॥! 


దీనినిబట్టి “మార్గపద్దతి' (ప్రాచీన లక్షణ ৩৫৯১৯ 
మాగ్గమనియు, అది యితర కళలకు గూడ నన్యయింప 
వచ్చునని తేలుచున్నది 


ఆం(ధదేశమున తెనుంగు విషయమున చాళుక్యరాజు 
మొదలగు పలువురు చేసిన దేమి అని విచారించగా, 
మునుమార్గ కవిత (అనగా సంస్కృతచ్చందోలంకార లక్షణ 
ముతో గూడిన కవిత) లోకంబున వెలయగ 285৩৬ 
పుట్టించి ০৬ విషయమున తెనుంగున నిలిపినారని 
తెలియవచ్చుచున్నది. ఈ చాళుక్యరాజు కొందరు తలంచి 
నట్టు రాజనరేం[దుడే య్రెనచో నాతనికి పూర్వమే ఈ 
దేశమున సలక్షణమగు తెలుగు కవిత యుండెడి దనియు, 
నన్నయచే నీతడు వ్రాయించినది దేశికవితయనియు ৪% 
గును కాని నన్నయ ఆం(ధభాషా వాగనుశాసనుడై సలశ్షణ 


మగు తెనుగు కవితను భారతమున రచించి చూపినాడని 
తలంచుచున్నా ఆంధ్రలోకము యొక్కయు, తరువాతి 
యీౌం(ధకవుల యొక్కయు భావముల కిది విరుద్దంబగును 
నన్నయ భారత కవితనే “మార్గ కవితగా (గహించినచో 
'దేశి కవితను అతని తరువాత చాళుక్య రాజులెవరో 
పుట్టించిరనవలె రాజనరేం|ద్రుని పిదప “దేశి కవితను 
పుట్టించిన చాళుక్యరాజులు కనబడరు కావున నన్నయకు 
১৩১৩3 తెలుపు ఉద్దేశ్యముతో నన్నిచోడుడు ৩০১৯৪ 
తలంసనలసీయున్నిది మన మార్గ;విత (కన్నిడాదుల 
యందు) లోకంబున పెశ్ళిమ దేశమున లేదా (ప్రాకృత 
భాషాలోకమున నెలయగా, 89০6০৯৮২৯৩১ బూర్వ చాళ్స 
కులు నచ్చి ২১১০০ ১১৩১২ ৬১, నాచాళుక్య రాజులు పలువురు 
దేశికవితను దేశీయ సం'పైదాయ ১৫৯১ కవితకే రాజావలం 
బనము పోషణము లేకుండుటచేత దానిని ప్రోత్సహించి, 
శాసనాదులలో దేశీయ చృందో బటజ్జములగు పద్యములను 
(వాయించి చెక్కీంచి ০৬ ১১০৩১২০৪৩১১ భాషను 
నిలబెట్టిన వారైనారని చెప్పవలసి యుందును 


నని 5৪৫১৩ భావము 


১৯২০১১১১ ৩৩১১৯ ৯০৯১০ సాహితి ৩৬৪ 
৬৬১১ 3৯১০৯ 9৬১১ కంత కాంరాదు దేశీయ 
చృందమున. నియమరిహితమైన భాషలో కొన్చి శాసన 
పెద్యములేగాని, సంస్కృత వృత్తముల వాదుకగాని, సంస్కృత 
భాషా సాహిత్య లక్షణములతో గూడిన కావ్యరచన గాని 
కొనరాదు కావున ৪৯৩০৩১ దేశి కవితను ৯৫২০৩, దానికి 
చేయూత నొసగి చాళుక్యరాజాలే తెలుగును ০৩১১৩০৫২০৩৭ 
యాతని భావముగా (గిపొంస వచ్చును 


ఇట్టే ০৬০ సవాతమగు తలుగు కవిత మార్గకవుల 
కుమాగ్గము కష్టమైన నూర్గము దేశి, అనేక రీతులగు 
১০১০০৬১১১৩১ కలదనుటచే అమార్గము తమకు అయి 
నను తమకు ఈ రెండు పద్దతులు కూడ తెలియక పోయినను, 
మదివదలక, కవిత ১৯১০০০১০৪১১ ৫১০৭২০১০৪৪১ 
లనిదగుదురు వారిని స్మరింపకూడడు- అని కవుల నిందించి 
నాడనవచ్చును ఉత్తమ మార్గ సత్కవిశ్వరులనగా రెండు 
పద్దతులను జోడించినవారని నన్నిచోడుని యభి(ప్రాయమై 
యుండును ఇక నన్నయాదుల కవితలో సంస్కృతభాషా 
సంప్రదాయములు హపౌచ్చయి దేశీయ సంప్రదాయములు 
తగ్గుదల చూపినవను భావముతో గాబోలు - వరకవీశ్వరుడు 
'దేశిమాగ్గములను దేశీయములుగి జేయవలయునని హెచ్చ 
రించినాడు ఈతడు తన కావ్యమున మాగ్గపద్దతి నెంత 
యుత్సాహముతో పోషించి వాడో, 'దేశి' పద్దతినిగూడ నంత 


నన్ని చోడుడుః కన ్నడ కవిత 
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పట్టుదలతో నెలకొల్సినవాడే ఈ కారణము చేతనే 
నన్నయాదుల మార్గముకంలు నన్నెచోడుని మార్గము కొంత 
వరకు వేరగుట ఆంధ్ర (ప్రబంధ నిర్మాణమునకు, ననేకము 
లగు నాం(ధ కవితా ০০০০১৯১১৩৬৩ నీతడే మూలపురుషు 
డైనను, లాక్షణికులీతనిని (గహింపకుండుట, యీ (గంధము 
నకు దేశమున విశేష (ప్రచారము లేకపోవుట తటస్టించి 
యుండును 


మార్గపద్దతిలో నిష్ట 


మార్గపద్దతి నీతడు నన్నయాదులకంబును పట్టుదలతో 
పోషింపదలంచినాడనుట కీతడు కృత్యారంభమున కవితా 
లక్షణమును గూర్చి, సుకవిలక్షణములను గూర్చి చెప్పిన 
విషయములే తార్కాణము అరువది నాలుగు విద్యలను 
నేర్పు వైసర్గికమై, వాలిన సుకవులకుంగాక కృతులు చెప్పత 
రము కాదన్నాడు వన్య కేళీత్యాద్యష్థాదశ 5৩৩ బరిపూ 
ర్లంబై దశ|ప్రాణంబుల 505০8. నవరస భావభరితంబై 
ష(ట్రంశదలంకారాలంకృతంబై రమణీయంబైన దివ్యక ధారంభ 
మున కభిముఖుండై (ప్రబంధము స[ద్రసబంధురంబుగా 
విస్తరించెదనని (ప్రతిజ్ఞ చేసినాడు త[త్ర్రతిజ్ఞానుసారముగా 
నా యా కధా సందర్భములందు నాయా కళల యొక్కయు, 
శాస్త్రముల యొక్కయు పరిచితిని సలక్షణ సంప్రదాయ 
సిద్దంబగు జ్ఞానమును స్వీయ రచనామూలముగా వ్యక్తముచేసి 
నాడు ৬০০১১০১০০৩১ తమ కవిత యందు ముట్టని 
బంధగర్భకవిత్వరీతులను గూడ తన ৩০০৮২০১১০৫৪ 
పొందుపరచినాడు ఇవి (ప్రాచిన సంస్కృత కావ్యములందు 
ప్రసిద్దములైయున్నను, తెలుగునందరి కవిత్రయమువారి 
వలెనే అంతకు పూర్వమున్న కన్నడ భాషా సాహిత్యమున 
రత్న(త్రయమని (ప్రసిద్దిగాంచిన పంప, పొన్న, రన్నకవులు 
గూడ నీబంధగర్భ కవిత్వమును రచియించినట్లగపడదు 
కాని వారికిని పూర్వుడై కన్నిడ భాషలో తొలి యాలంకారికు 
డగు “కవిరాజ మార్గకర్తు యీ (గ్రంధమున చిత్రగూఢ 
బంధాది కవితారీతులను వివరించి ఉన్నాడు సంస్కృతాలం 
కారికులతోను, కావ్యకర్తలతోను నతనికి పరిచయమున్నను 
కన్నడ లాక్షణిక సంప్రదాయమే ప్రొఢప్రబంధ రచనా 
ధురీణుడగు నీతని నాడు చిత్రబంధకవిత్వ రచనకు 
(০ ১৯-০০ ఉండును 
వస్తువులో దేశితనము 

ఇట్టి నూతన మార్గ పద్దతులవలంబించినను ఈ దేశి 
మార్గములను దేశీయములుగా జేయుట కీతడెట్టు యత్నించి 


నాడు అని మనము పరిశీలింపవలసి ఉన్నది కథావస్తువు 
విషయమున కొన్ని విషయముల శివపురాణ కథలను 


అనుసరించినను, గజాననోత్సత్తి మొదలగు కొన్ని సందర్భ 
ముల దేశీయ సాంప్రదాయిక కధాసరళి ననుసరించినాడు 
వర్లన సందర్భమున గజుకేళి, దక్షుని ధర్మపత్ని యాతని 
నోదార్చిన విధము (2-4) గణాధీశ్వరులముందు సురవరులు 
(ఉప్పు ৬৪৬ పోలెలు) పజుచిన విధము, తోళు లెత్తగా 
మోదుట, గానువున బెట్టి యార్ఫుట, ముందలకట్టులు 
కట్టికొట్టుట మొదలగునవి, గౌరి వర్లనములలోని ““యాంధ్రీ 
స్తవా పహాసిత్య్వము” గౌరీ కపటవటులయు, రతిమన్మధు 
లయు సంభాషణలు, ৬১৬১৩ రేడు-ఆటవికుల జీవనము, 
విటవిటీయుల చర్యలు అత్తగంతు అల్లరులు, మండలార్చన, 
మద్యపానము మాంసోపదంశకములు వసంతోత్సవములు, 
৪58০১ యుద్ద ప్రయాణములం దన్యుల తిన్నిని నవ్వులు, 
స్మ-ంధావారంబుల వనితల నిట్టూర్చులు, యముదలగు వాని 
55৩ రచనలో దేశితనమును వ్యక్తము చేసినాడు 


భాషలో దేశీయత 


ఇక భాషా ప్రయోగ విషయమున నీతని దేశీియత మరింత 
ప్రస్ఫుట మయ్యెననుటకు సందేహములేదు దేశీయపు 
పలుకుబళ్లు, సామెతలు, జాతీయ (ప్రయోగములు, పదబంధ 
ములు మొదలగు వానిని విశేషముగా ([బ్రయోగించుశేగాక 
తన రచనకు 28০৩১৬5১১৩১ విశేషముగా నాపాొదించు 
తలంపుతో గాబోలును దేశవ్యవహారములో నుండి యప్పటి 
లాక్షణికులచే [గ్రహింపబడని యనేక భాషా రూపములను 
ప్రయోగించినాడు వీనిలో కొన్ని వాగనుశాసనుని మార్గపద్ద 
తికి భిన్నములై యుండినను దేశీయ వ్యవహార సంప్రదాయ 
సిద్దములై ఉండుటచే, దానియందాదరముగల తరువాతి 
శైవకవులు వాని నవలంబించుచుటచే నిట్లివి ఇవకవితా విశేష 
లక్షణములుగా బరిగణింపబడుచూ వచ్చినవి 


ఆరము, అంజలు, అచ్చరువు, సురంగముగా, అరుణాం 
బువులు, కలుహారగంధి, హరుషా[శ్రుధారలు, పుడమిపుడు, 
కంటబెటము, 8০১১, మలరు, సండరంబు, సెరవు, 
ముడిగలపుట, రాగదీవియలు, కేనము మొదలగు పదముల 
ప్రయోగము, విశేషణ విశేష్యములకు లింగభేదము, వచన 
భేదము, కారకమున, అన్వయమున క్రొత్త రీతులుగా 
గనపడునవియు నీతని రచనలో ననేకములు కలవు ఇవి 
యన్నియు నాకాలపు దేశీయ వ్యవహారములోనినై యీతని 
৮১৯৬১ దేశీయతను గలుగజేసినవి 


হি దేశి-మార్గ కవితాభేదము నన్నిచోడుడు కన్నడ 
భాషా సాహిత్య సంప్రదాయ పరిచయముచేతనే తెనుగు 
కవితలో దెచ్చి పెట్టిన వాడని "పై విమర్శవలన తెలియుచున్నది 
గదా 
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ఇంకను కన్నడ సాహిత్య పరిచయము వలన నీతని 
కవితలో సం[క్రమించిన మరికొన్ని విశేష లక్షణములను 
బరిశీలింతము 


ఈతని (ప్రబంధమునందలి యవతారికావిశేష లక్షణము 
లలో పెక్కు. ఈతడు కన్నడ సాహిత్యమునుండి సం(గ్రహించి 
నవే 


1 రచనా పద్దతి రెండు భాషలలోను చంపూపద్దతియే 
కదా 2 (గంధా రంభమున దేవతాస్తుతి పంపకవి 
విక్రమార్జున విజయములో నారాయణ మహేశ్వర, 
మార్తాండ, మనోజ, సరస్వతీ, దుర్గా, వినాయకులు, 
రన్నకవి గదాయుద్దమున - నారాయణ, శంకర, కంజొసనన, 
మార్రాండ, దుర్గా కందర్చ, సరస్వతీ గణనాధులను, 
నన్నయ హరిహర, గజానన, అర్క, షడాస్య, మాత్ససర 
స్వతీ స్తుతులను, నన్నిచోడుడు - హర్క, హరి, వాగ్విభు, 
రవి, గణనాధ, షణ్ముఖి, మార, నగజాత, భారతులను 
స్తుతించినారు నన్నిచోడుని కుమార సంభవమున నొక 
కునూరస్తుతి యధికమైనను (ప్రాచీన కన్నిడ కవుల దేవతాస్తు 
తితో సరిపోవుచునే ఉన్నది నన్నయతో షణ్ముఖస్తుతి 
సమానముగా ఉన్నను మారమాత్సభేదము కలిగినది వీనిలో 
৩৩০১ భేథములున్నను ৪০০৪ విశేషసామ్యను కన్నిడకవితా 
సం[ప్రదాయానుకారిత్యమును తెలుపకపోదు 


2 పూర్వకవి స్తుతి విషయము వాల్మీకి న్యాసులను, 
బాణకాళిదాసులను ০৭২৬০) స్తుతించినాడు 


నన్నిచోడుడును వాల్మీకి వ్యాసులను, బాణకాళిదాసులనే 
గాక, “కుమార సంభవమ్ము'న హరులీల చెప్పీ హరు 
మెప్పించిన ఉద్భటుని, కిరాతార్జునియ రచనా రూపమున 
హరుని మరియొకలీల చెప్పిన భారవిని గాడ స్మరించినాడు 
ఇట్టు పురాణకవి సంఘమును స్మరించి, యుత్తమమార్గ 
సత్కవులను దేశిసత్కవులను సందర్భాను సారముగా 
సంస్తుతి చేసినాడు 


4.కుకవినింద, సుకవి కావ్య ప్రశంస 


దీనిని విశేషముగా 'కవిరాజమార్గ' కర్త తొలుత పాందుపర 
చినాడు పంప రన్న కనవులును తాము రచింపదలచిన 
కావ్యములందలి విశేష లక్షణములను ০১০০০৪৯৯১৬১, 
గుణదోష వివేచనము చేయజాలని అపండిత - కుకవి 
జనంబును ৩৯১০০ యున్నారు 


“అందులోన నొక్కొక్కడు సక్కనైనకృతియుం గృతి 
యందురే వాని మెత్తురే' 


లలితపదం (ప్రసన్న కవి 

తొగుణ మిల్లడై పాలు పేలి బె 
ల్లళ కృతిబంధమం బరహ 

కాటిర కైగళకేదు, ৩১ 
785১5 ৬০৪০১ పేటిసిదొ 

డర్భదకేడెన ১৬১৯ పా 
ట్లళిసి గాకుసువ 

దుష్కు_వినం కనియెంబలెక్క_మే. 
“తజ్‌ జ్ఞానంగ్గనగు గవితావిశేష 
మజ్ఞానందేమి యెటుగంగనగు సమస్త 
కనకవర్గోత్కరంబొరగంట వొరసి 
৩৯৩ కాకెర వచ్చునె ৭১০৭৬ 


(పంపకవి). 


“భాషాంగన దక్కనేలిన మహత్వము లోకమునం ৬১ 
পচ భంగిగ విస్తరించెడ బబంధము స[ద్రన 
బంధురంబుగాన్‌ রি 


“పంపనె ১৩১ మెండు పండిత రెతగుళ్టు బిచ్చటిపెపేటి 
లొటరిిదమంి? ( పంసకవి) 


5, కృతిపతి జ కృతి ১৯১০১৯৯১১ 


১৯২১০১৯১৩১ తమ. ৬০১৯১০১০ కృతి యిచ్చినారు 
కృతియిచ్చుటయను ৯০১১০০৩১২০১ ప్రాచిన సంస్కృత కావ్య 
ప్రపంచమున నున్నెట్లగపడదు నన్నయు కూడ భారతమును 
రాజనిరేం[దునకు కృతి ఇన్వెలీటు భారత శ్రవణము 
ఇందాతనికి గల తాత్సర్వముచే. ఎజ్నయ్యను. దెనుగుని 
రదియింపు నునగా জেড దానిన రచించి ఆతనికి 
ఎనిపించెను 


కన్నిడకని ১১০১১ సర్వలక్షణ ৬৩০৩৩ కాన్యకన్యకను 
৩৯ కూతురుగా భావించి క్నతిపెతెకి అరికేసరి కీయదలంచి 
నట్టు చెప్పినాడు ন্ট తిక్కన ৩৭১১ మానముయని సిలిచిని 
మనుమసిద్దికి కృతిన్యికన్ని 2০১৩৩৮০৯১১০ తని 
(ప్రభువగు సత్యా('శ్రయ ১৮০৩ ఈశ్వరునిగౌ భాఎంచి 
యాతనికి గృతి నిచ్చినాడు 


“కృతినెగర్ల గదా యుద్దం, 

కృతిగీశ్యర చక్రవర్తి సాహసభీమం, 
కృతియం విరచిఫిదనలం, 

కృతియం కవిరన్న వెందొడే 55৮, 


ఆ సకలార్జ సంయుతమళంకృతి యుక్తముదాత్తకీర్తివి 
న్యానమవేక లక్షణ గుణప్రభనం ৪০১০১৯০৫৪০০ వాక్‌ 


నన్నిచోడుడు: కన్నడ కవిత 





৬/ సుభగం కళాకళిత మొందనెగర్తె యనాళ్ల కబ్బమం 
కూసుమ నీవు దీవుదరికేసరిగల్లద వస్తువుదే. 


ఇట్లు కన్నడ కవులు తమ కృతులను కన్యకాభావముతో 
పతికిచ్చుచుండిరే గాని వారి కాలమునకు సప్తసంతాన 
ప్రతిష్టలు, కృతి వానిలో నొకటియను భావము వ్యాపించి 
యున్నట్లగపడదు దేవాలయ తటా కారామా (గ్రహారాది 
పంచవిధ (ప్రతిష్టలు ఇస్టాపూర్తములలో జేరియున్నవి. వానికి 
కృతి పుత్రుడు చేర్పబడుటచే నవి సప్త నంతానములై 
వెలసినవి. ఇవి నన్నెచోడుని కాలమునకు వాప్తిలోనికి 
వచ్చియుండుటచే గాబోలు సప్తసంతానములలో కృతి 
గొప్పదని చెప్పి గురువగు జంగమ మల్లయ పేర కృతి 
చెప్పి పుణ్యమున్‌, వరమును దేజమున్‌ బడయదలచినాడు 
తిక్కనార్యుడిక్టే తొలుత తనను మామయని పిలుచు 
మనుమనిద్దికి తన కృతికన్యక నిచ్చినాడు పిదప హరిహరనా 
ధారాధన తత్పరుడై కృతిని సమర్భ్పణ చేసినాడు 


6. ఈ కృతి నిచ్చుటలో మరియొక విశేషము: కృతిపతిని 
కధానాయకునితో నభేదము చేయుట కన్నడ కవితా 
సంప్రదాయము పంప రన్న కవులిద్దరు నట్ట చేసిరి 
నన్నిచోడుడును వారి ననుసరించెను 


“గురువును నిష్టదైనమును గూర్చు నిజేశుడు దాన 
నాకు సకల భువనావతార కారణుడైన పరమేశ్వరు 
నవతారం బగుటయుం దదంశావతారంబుగా ০৭৯০৭ 
నా చెప్పంబూనినకధి కధ ఈశ్వరుని గూర్చిన కధగావున 
నీతని గురువీశ్వరాంశావతారంబుగా ৪52০১০১০৩০৩ 
వీరి ১৯৩১১ చక్కగా కుదిరినది పంప కధా వస్తువు 
భారత కధ ఇతిహాసము కావున “నీకదౌెఘోళ్‌ తగుణీ 
పాలిపాడె నెగత్తియాడుదు (চিঠি భూభుజనం కిరీటి 
యోళ్‌ '' ఈ కధలోని నాయకుడగు కిరీటితో తన (ప్రభువగు 
కృతిపతికి అభేదముచేసి కధ నడుపుదునని చెప్పినాడు ఆతని 
వంశ (క్రమమును అతని గుణగణమును 59০2৯ పమ్మట 
- నట్టి గుణార్లవుడగు నాత డర్జునునితో సమానుడే కనుక 
నాతని కధానాయకుని చేసి కధను నడుపుట కెత్తికొన్నాడు 


“ఎనొసెందుం వీరవైరి క్షితిపగజఘుటా 
టోప కుంభస్థలీ భే 

దనను[గోద్భాసిభాస ১১৪ 
పరిఘననారూఢ సర్వజ్ఞనంవై 

రినరేంద్రోద్దామ దర్బ్చోద్డళన ఘటననం 
నాయకం మాడిసంద 


£25 


రుననోళ్చోల్వీ కధా ৯৭০ నను నయదిం 
సేళ లెందెత్తికొండం.”’ 


రన్నకవియు నట్లే “ఎనిసిదు' అను దానితోనే ప్రారంభించి 
కధానాయకుని భీమునిగాచేసి తన కృపతిలో నభేదము 
చేసినాడు. 


১০২১০ సత్యాశ్రయదే 

ననె పృధ్ధీవల్లభం కధానాయకనా 
గనిలజనోళ్ళొలిసి పే 

ట్టేనీగ దాయుద్దమం మహాకవి రన్నం. 


ఇట్టే కన్నడ కవులు తమ నాదరించి పోషించిన చాళుక్య 
(ప్రభువుల పరా[క్రమాది గుణవిశేషములను గీర్తించి కావ్యరూప 
మున చిరస్టాయి చేయవలయునను తలంపుతో పూర్వ|ప్రసిద్ది 
గల పురాణకథనే (గ్రహించి అందలి నాయకులతో వీరికి 
నభేదము కల్పించి యా పురాణకథనే వీరికథవలె నడిపించి 
నారు 


చారిత్రకేతిహాస పురుషుల నొక కథలో ముడిపెట్టి 
నడిపింపబడిన యీ కన్నడ సాహితీ ఫక్కీయే తెలుగు 
సాహిత్యమున మహేశ్వరునకు, మతగురువునకు నభేదము 
కల్చింపదలచి నన్నిచోడ |ప్రభువుచే నవలంబింప బడినది 


ఇట్టే కధానాయక కృతిపతుల యభేద కల్పనము 
మూలమున నీ సాహిత్య రచనలలో మరియొక విశేషముకూడా 
నేర్చడినది 


7 ఈ (ప్రబంధములో తొలి అశ్యాసములోని తుది 
పద్యమునందలి విశేషణపదములకును మలి యాశ్వ్యాసము 
లోని తొలి పద్యమునందలి విశేషణమునకును సమాన 
విభక్తికత(ము సమకూడు చుండుటయే యీ విశేషము. 
తెలుగు (గంధములలో నిట్లు లేక కృతిపతి సంబోధన 
లుందుట యాచారమగుటచే అనగా (గంధము నా కృతిపతికి 
నన్నయ ০০৪৯১৩০৮১১৪ వినిపించినట్లుగా రచించుటయే 
సామాన్యాచారమగుట నిదియొక విపరీత పద్దతిగను, విశేషము 
గను (గ్రహింపబడినది కాని కృతిపతికిని కథౌ పురుషునకు 
నభేదమే కర్పించినపుడు, సౌకర్యమున కాశ్వాస విభాగము 
చేయబడినను కధను వినిపించువాడు, వినువాడు లేడు గనుక 
కృతిపతి కధవలెనే కధాభాగమంతయు నడువవలె గదా, 
కావుననే కథా భాగము నందలి యానుపూర్వికి విచ్చేదము 
లేకుండుటకుగా వెనుకటి యాశ్వాసాది పద్యము నుండి కథ 
ముందటి యాశ్యాసాది పద్య విషయముతో గలిసియే 
సాగుచుండునట్టు రచింపవలసినదైనది ఆ దృష్టి ఇదివరలో 
మన కంతగా లేకపోవుటచే నిదియొక (క్రొత్త ఫక్కీ.గా పొడకట్ట 


126 


సాహితీ సీరాజనం 








సాగినది కాని నన్నయకు పూర్యమున గల ৬৯২৪ 
సాహిత్యరీతులను బరిశీలించినచో నిది దాని యనుకరణమే 
యని తెలియకపోదు తిక్కనా చార్యుడీ పద్దతినే తన తొలి 
గంధమగు ‘నిర్వచనోత్తర రామాయణముని నవలంబించి 
నాడు కొని యాతడిద్దాని నేయుద్దేశముతో నవలంబించినాడో 
తెలియరాదు 


తిక్కన భావము 


“దినకరాన్యాయ తిలకంబగు మనుమన్ఫప వీర్యవితరణ 
రూప వివేక మహిమ” గుర్తింప దలచిన దగుటచే ৯০২ 
దినకరాన్వయతిలకంబే యగు ధీరోదాత్తనృపోత్తముండగు 
రామనరపాలునితో సామ్యమునుద్దేశించియే యీ కధ (గ్రహించి 
నాడనియు దలంపవచ్చును $8, 9, 10 అశ్వాసాదులందలి 
పద్యములలో మనుమ భూమీశుని (ప్రధమాంత విశేషణము 
లలో వర్లించి తరువాతి కధాభాగమున (క్రీరామచం|ద్రుడిట్లు 
మహారాజ 52৯ అని కధానాయకుని ১৮৯০০৬৯১১৯৩ 
యెత్తికొనుటచే తిక్కనార్యునుద్దేక మూహింపదగినదగుచు 
న్నది మరల (గంధాంతమున రానుచం(ద్రుడు ৯৬৯০, 
తుండై నిజనగరంబు చొచ్చు సందర్భీమునందలి కధాభాగవ 
ర్లనమంతయు మనుమసిద్ది ০৪১৯০. తిరిగి రాజ్యంబు 
బొచ్చుటను మనమున నిడుకొనియే చేసినా యనిసించును 
ఊతడు రామచం॥ద్రుని వలెనే “తన కన్ని(ప్రజయకాం గైకొని 
భూ(ప్రజనెల్లనొక్క కొటతయులళేకుండ ৯০১ పాలించుచు 
১৯১২৯১৪০৩১০ పూజ్యరాజ్యమహిమానితుడై'' 
యుండును “కుమార సంభనమున నుమామహేశ రులు 
కుమారుని కనేక వేదశా(స్తాగమ పురాణేతిహాస కధా బృహత్క 
ధావేదికలందు బారంగతుని ৪১৯৮ రాముడు ৯3১৬১ 
కుశలవులను భరత వాత్స్యాయనాది ৮6১৪৪ కథాభ్యాస 
ముల యెడల (బ్రాశస్యము వహింపజేసి 'శ[స్తాద్యుత్తమ' 
బాణవిధములుపదేశించెనట “రాఘవుడు మహోన్నితిన్‌' 
ధారుణి నేలినక్టే మనుమ సిద్దియు 'పండిత నిత్యస్తుత్య 
৩৪২৪১৫১০৩5, యేలెనని చెప్పులే యీతని యుద్దేశమను 
టకు సందేహము లేదు కాని కుమార సంభవమండు నలె 
అతుకు మాత్రము అంతసరిగా కుదుర లేదు 


మనుమసిద్దియెడ నీతనికి ప్రభుభావము లేదు గురుభా 
వము లేదు అతడీతనిని మామవరుసతో బిలుచు చుండు 
టను పట్టే యాచనవుచే “భారతీకన్యకి' నాతని కిచ్చెను 
కావున నీ కృతిపతిని రామాయణ కధానాయకునిచో 
నభేదముచేసి కథ సాగింపవలసిన యావశ్యకత యీతనికి 
గలుగలేదు అట్టు చేయదలచినట్టు చెప్పనూలేదు. కావున 
ఈ నియమము అతదు రచనయందు కన్నడ కవుల రీతినో, 


నన్నెచోడుని రీతినో చూచి ০৬১৪৩০৪০৩৯০ యుండును 
కెతన పద్దతి 


వారివలె కృతిపెతిని కధానాయకునితో నభేదము చేసినట్టు 
చెప్పక పోయినను, ఈ ১৮৩০১১৪১৯৩১ గృతియిచ్చిన 
కేతనయు దశకుమార చరిత్రలో నీ నియమమును దాటించి 
నాడు ৩৯৯, యా(గ్రంధమునకు దీనికి ప్రత్యేక 'పియోజనము 
గాని, ఉద్దేశముగాని యున్నిట్లగపడదు దేనతాస్తుతి విషయ 
మును వారి, హరా జు. .గిబొన ৩১৮, షడాస్యి, మార, 
భైరవీమాతలను ন৩১) నాచారము నలెనే యీ నియమమును 
నొక యాచారముగా బాటింసబడనిట్టున్నిది కథధి దికేకునూ 
రుల 5০ రాజవాహనుడు నాయకుడు ఆ నాయకునికీ 
నీతనికి నభేదకల్పున కవకాశమూ లేదు ০৬৩৪৩ చేయనూ 
లేదు 
నమ్మహాత్ము (తిక్కన) నంశకాసతా రము ১৪০১, తుదకాతని 
గుణములను ৯৯০৩ సద్వములతో 0১৯৩৬ నా శ్వాస 
మును నుగించిగనాడు ০০৬ ৩০০ కా ₹১৯০১১০ ১২০৬ 
১০০৯১০১১১৩৭ ১০০০৩, “అట్టి ৩১০৩ మ ০১২৯৯ 


అభ్యుదయ ১১৩০৯১০৪১১০ brag ৮১১০০ ৫০২ కరన 
১০৪ 
> ఇ, a) * কী 
రొయ బసు ১০০৩৭ దొలం 0৫2৩৮ ఉడి తని 
ష স্কিপ 
కధానికాయనమును నుతీతరా జాబుల 5572 


సురలతా ০৪১০০৪১১৬১১ కందందైం. ১৯ 
১6৪৩০১০১ రాజహంస మహీవకిభుదని అతని వుత్తాంతము 
১১০৪৩ [5159 ৩৪৮১২ ৩৪৩ -৩৩.-১ ৩) ১৩" 
১৮৮৩১ ৯০৯১ చెప్పి “యా ১৩ గాకల్లనీయంబుగా 
నభివర్లించెది” అని కధా 5০৯১৪ లోనికి దిగినాడు ఇటీ 
১০২০ దితీయాశ్యాసములలో నూత్రము తికంనామాత్యున 
కభ్యుదయ ৯০০১১০০৪৯১০ నీ ১৩ ১৯০১৪০৪০৯৪ 
చెప్పుట మూలముగా ৯৯১০৩ ఏభక్తులకు సందర్భము 
కల్పించిన వాడైనను, తరువాతి యాశ్వాసములలో ৯৫২ 
১০০৬) మేమియు కుదిరియుండలేదు ০৯৯১ నిభక్తీ 
నియమమును మాత్రము పాటించుచు నా కధా సందర్భమున 
కావక్యకములైన విభక్తులలోనే తిక్కనామాత్యుని గుణనర్ల 
మును చేయదొడంగినాడు 


ఈ నియమమును పాటీంచిన తరువాతి కవులలో మంచన, 
కొరవి గోపరాజు అనువారు కలరు గోపరాజు తన 
“సింహాసనద్వా(త్రింశిక'ను తీక్కనవలె హరహరనాధునకు 
అంకితము చేసెను ఇట్లు చేయుట కొక కారణము కలదు 
2 కథలకు గారణము - ఆనగా వానిని చెప్పినవాడు - 
అంబికారమణుడు, తనకు కవితా సంపత్తి సంధాయకుడు 
లశ్ష్మీనాయకుడు. వీరిలో ఒకరిని దలంచుకొనుచు భోజుడు 
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సింహాసన మెక్కబోయినట్టు వర్లించుటచే నాశ్వాసాంతముల 
ద్వితీయాంత విశేషణ రచన మావశ్యకమైనదీ కవికి 


ఇట్టే నియమము యొక్క మతాల తత్త్వము తెలిసియో 
తెలియకయో కొందరు తొలికవులు 822 పాటించిరిగాని, 
తరువాత కవులు దీనిని పాటింపలేదు ఆశ్వాసాద్యంతముల 
సంబోధనాంతముల రచనయే యాచారమైనది 


నన్నిచోడుని నియమము 


8 ఈ సందర్భమున “నా చెప్పంబూనిన కధా ৯৩০০ 
బెట్టిదనిని” అని “సతిజన్మంబున్‌ గణాధీశ(ర జననము 
ఇత్యాది (1-68) కధాంశమునే కరువుపెట్టుటకూడా పంపా 
దుల రచననుండి (గహించినదే కావచ్చును కాని “పంప' 
యౌ పట్టకను (గంధాంతమున నిచ్చినాడు'” “ఈ దివ్య 
కావ్యాంగనా సృష్టికి సృష్టికర్తయైన ' - “దక్ష (ప్రజాపతి”' 
అని నిన్ని చోడుడు కధ |ప్రారంభింపగా, కేతన 'కధానికాయం 
బును సురలతాజాలంబుతో బోల్సి - - దానికి మూలకందం 
బగు కుసుమ పురంబె' అని యీ రీతిని కధా ప్రణాళికనంతను 
తెలిపియున్నాడు నన్ని చోడునిరీతి ననుకరించు దృష్థిమా త్ర 
మిందు పొడకట్టు చున్నది 


కృతిపతి గుణవర్లనము 


9 కృతిపతి గుణవర్లనము కన్నిడ కావ్యములలో విశేషముగా 
గలదు కావ్యరచనలో వారి (ప్రధానోద్దేశమే యిది కధానాయ 
కునితో నిభేదము చేసినప్పుడు అతని యందలి గుణముల 
న్నియు నీతని కారోపించి ০১১৪১ గాక (గ్రంధనామముననే 
అతని (ప్రధాన గుణమును దెలుపుచు “విక్రమార్దున 
విజయ''మని ““సాహసభీమ విజయ''మని రచించిరి నన్ని 
చోడు డిప్టే కధానాయకుడు (శ్రీశైల మల్లికార్జున రూపుడు 
నగు నీశ్వరుని గుణములు జంగమ మల్లికార్డున గురువు 
১০ దారోపించి శ్లేషచే వారి యభేదమును సాధించి యా 
గురు గుణవర్లనమును షష్ట్రంత కందపద్యాష్ట్రకముచే ఒనర్చి 
అతనికి పరమభక్తి యుక్తి నావర్ణిత హృదయుడై కధను 
వర్థిచినాడు ఇట్లు అతనికి “భక్తియుక్తీ నావర్ణిత హృదయు 
డైన సందర్భముననే షష్ట్రంత పద్య రచన మావశ్యకమైనది 
ఈ పద్దతినే భారతమున తిక్కనార్యుడు నవలంబించినాడు 
“అతనికినది యారాధన విశేషం మగుటచే నామావళీపూజ 
వలె నావశ్యకమైనది ఇదియే తరువాతి కవుల రచనలలో 
నొక యాచారముగా బరిణమించినది నన్నిచోడు డెనిమిది 
కంద పద్యములు రచించినాడు దేశీయములగు నుదాహరణ 
(గంధములలో నెనిమిది విభక్తులలో బద్యములు రచించు 
సం(ప్రదాయముకూడ దీనికి |ప్రోత్సాహకమేమో! 


కవినంశ వర్లన 


కృతికర్త వంశవర్లనాదికము (১৯ సంస్కృత కావ్యము 
లలో దరచుగా గానరాదు కన్నడకవుల రచనయే తెలుగుకవు 
లకు 85526) కానోపును పంపకవి యీ స్వీయవంశ 
చరి[త్రాదికమును కధావిషయముల బట్బకయు (గంధాంతిమభా 
గమున జేర్చినాడు తాను 3০735৩১৩০৫৪ వి[క్రమపురా 
(గహారమునందలి శిష్టకులమున జనించినవౌాడననియు, జినధ 
ర్మమును (గ్రహించితిననియు అరికేసరి తనకు ధర్మపురమున 
అ(గ్రహారముగా నిచ్చెననియు మొదలగు విషయములను 
జెప్పినాడు తెలుగుకవులు అవతారికలోనే తమను కృతిపతి 
కర్ఫూర తాంబూలాదుల నిచ్చి బహూకరించి తనకు 
గృతియిమ్మని యడిగినట్లు వ్రాయుచుందురు 1০০০৬ 
మున తనవంశాదికమును జెప్సికొని, పంపకవి తాను రాజధాని 
పట్టణమగు పుళిగణా తిరుళ కన్నడమున కవిత చెప్పుచున్నా 
నని తన ০১০০ సమస్త భారతము, ఆదిపురాణము అను 
(గంధములు పూర్వ్యకావ్యముల నన్నిటిని తొక్కివేయునని 
చెప్పికొన్నిష్టే, కవిరాజ శిఖామణియు “పాత్రుడ వివేకాబ్ద 
2৯৯১) అని తనవిశిష్ట గుణములను జెప్పికొని “సరళముగాగ 
భావములు జానుదెనుంగున నింపు బెంపుతో బిరిగొని' వర్లనలె 
255 వర్లన కెక్కంగ, దేశి మార్గముల దేశమార్గములగా 
నాదరించి, విని బుధులు నెమ్మనముల నిధులు నిలుపవలవదే 
అని తన కావ్యమును |(ప్రశంసించుకున్నాడు (గ్రంధాంతమున 
స్వస్తి వాచకమున 


(గంథాంత విశేషములు 


కుమారసంభవ |గ్రంధాంతమున సామాన్యముగా నితర 
తెలుగు (ప్రబంధములలో గానరాని విశేషములుకొన్ని గలవు 
(గంధమాచం[ద్రార్భ్కముగా నిలచుండుగాక యనునాశంసని 
యుండును దీనిని నన్ని చోడుడును అనుకరించినాడు 


(ధువమై జంగము మల్లికార్డున మునీం 
ద్రుం బేర్మి బేర్కొన్న స 

త్యవిరాజోక్స కుమార సంభవ ৮১৮৪ 
కొవ్యంబు భూభూధరా 

సవిలాసస్థీతి నుండు నంతనిల నా 
చంద్రారమై యుండెడున్‌. 


మణీయు, ధీరతభూమి గభీరతవారిధి తేజమువహ్ని 
బలంబనిలం 


సదాశివు ৭১৪ మూర్తులు జెల్యారగ నిచ్చుచు 
నుండెడు ১১ నహర్శ్నిశముం శివ భక్తులకున్‌” 


128 


సాహితీ నీరాజనం 








ఈరీతి రచనయే పంప భారతము తుదిని గలదు 


“. మార్గిగళీశ్వర నుదారగుణ కలితాసకళావనీతళ, కద 
టనళుక్కెన్‌ భృత్య నివహక్కె చతుర్గణికా జనక్కె కుంద 
దెసలే సెలనుగె భువనక్కె మేదిని యకృతి ৪০৮" 

“చలదోశ్‌ దుర్యోధనం, నం నియెళిన తనయం, 
గండినొళశ్‌ భీమసేనం 

నిర్మలచిత్తం ధర్మపు(త్రం మిగిలి వర్గలి నీ భారతంలోక 

పూజ్యం'' 

ఇక నీ (గ్రంథము [వ్రాసిన వారికి చదివిన వారికి విన్న 
వారికీ ఫలము- 


జ్ఞానదీపంబు, హృత్సదనంబులో దాన, దీవియగొ నెత్త, 
దివురువారు ... 


వెలయ చమత్కృతి నదువుడు, వినుడు వ్రాయు 
డీశ్వరాంబికా గుహు లిత్తు రీపితములు 1। 


ఇదియు పంపకవి చూపిన మార్గమే 


“కరమట్మిర్ర్తున్‌ సమస్త భారతకధా 
సంబంధ మంబాజిస 

৩) రెయల్‌ కేళతోడ చ్చుర్‌ వంగమిడ 
55২৩ ১8৮১১১০ నము 

త్తర మక్కుంధ్భతితుష్టిపుషి విభివం 
సౌభాగ్య మిష్టాంగనా 

సురతం కాంతియగుంతి శాంతి విభవం 
భద్రం శుభం ৮১০1৮০১। 


ఇది ০১৩০৭ (గంధమున తుదిసెద్యము మంగలళశబ్ల 
ముతో (గంధము ముగించినాడు మన ৯৪২৩৯০১৫১৯১ 
'మంగళ ৪১০২২) శబ్దముతో {గంధమును ముగించుచు, 
'మంగళమహా (శ్రీ శబ్దముతో నా పద్యమును గూడ 
ముగించినాడు 


“భూవినుతుడార్యజన పూజితుడు యీ వసుధ 
88৩ కిష్టఫలయక్తముగ నిచ్చు దయ మంగళ మహా శ్రీ) ”' 


తరువాతి ৩৮০৮৪১১৩৬০১ గానరాకున్నిను తొలియుగ 
కావ్యముల గొన్నింట నీ ఫలగ్రుతి గానవచ్చుచున్నది, 


భాస్కర రామాయణమున యుద్దకాండ చవర “ఈ 
రామాయణ సంహిత, సారమతిన్‌ వినిన వ్రాయ చదివిన 
దురితా, పారజలరాశి గడతురు, రీరులు ధర్మార్థ కామ 
దీపితవృత్తిన్‌ '' “ఎవ్వడెద్దిగోరి యిక్కథవిను ৩৩৩, 
నతడదియ పడయు నర్జితోడి” అమర ১৬১ భాస్కర 
మహాకవి చెప్పగ నున్న యుద్ద కొండము తరువాయి 
১১) '” అయ్యలార్యుడు 1১৬8৯ నార్యులు మెచ్చున 
ట్లుగా హిమకర తారకారని మహీవలయస్తిర లక్ష్మీ 
చేకురన్‌ '' 


తిక్కనార్యుడే ১ పర్వాంతముం "ক (క్రతువు విస్థుమ 
০১০৪৪ నిర ১5৯১৪) ০%১১১৭১ ১০১১১ సమర రూపము 
నందగ నీ 0০৮ మింపాొనర బరించినన్‌ వినిన నొందు 
నరుండు జిర సౌఖ్య ১০১০৪) అని ఈ కర్లుర్వము 
నొక (ప్రబంధముగా దెల్సి, ఫలశ్రుతి కూడ జెప్పినాడు. 
ఇంకను భారత ১০ యుండగా నిచ్చట ৯৩৬১৪ చెప్పుటకు 
గారణమేమో! భారత శేషమును సైబంధముగా రచింప 
బూనినట్టు తొలుత జెప్పినాడు కనుక యీ ఘట్టము నొక 
১৪১ ప్రబంధముగా నెంచి యట్లు రచించినాడన వచ్చు 
బయో 

శృంగార నైషధము తుది (క్రీనాధుడును ఫలశ్రుతి 
దెలిపినాడు భాషా నైషధ కాష్యంబు సింగనామాత్య 
నీవు కృతి నాయ కుండవుగా ৮ ఛైకుండు సలుండు 
కధానాయకుడుగా విలసిల్లు నాచంది తారార్కంబు 


& 8. wf 


=a) 


৬৮ శృంగారి కావ్యెంబు, దెలియ జెప్బ్పతి వాం(ధ, 
దేశ భాష నిమ్మహా కృత బరియించు 5৯৫2৭ ఆత 
దిపెగత కలి దోషుడగుచు గాంచు నాయు రారోగ్య విమల 
ఏద్యా వివేక భాగ్య సౌభాగ్య 5৮5 |ప్రాభవములు 


తిక్కన (శ్రీనాధులు (గ్రంధమును పరించుటయే గాని 
వ్రాయుటలో గల ఫలమును గూర్చి పేర్కొన లేదు 
మొత్తము మీద నీ సంపైదాయము దేశ భాషలలో కన్నడ 
కవుల కాలమునుండి వచ్చుచున్నదనియు, నన్నిచోడుడు 
వౌరి కవితలను జూచియే ৩৩০৩ ఉండుననియు తలంప 
వలసి ఉన్నది 


18052 వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: 


ఆం(థకవుల 


ఆం (ధకవుల (గ్రంధములలో అవతారికారచన మొక 285৩৬ 
ణముగా గనబడుచున్నది మంగళ శ్లోకము, లేదా పద్యము, 
దేవతాస్తుతి, పూర్వకవిస్తుతి, కవితాలక్షణము, కుకవి నింద, 
సుకవి (০১০, కృతిపతి (ప్రశంస, షష్టంతములు మొదలగు 
నవి ఆయాకవుల కవితాలక్షణోద్దేశాదులను, దేశకాలపరిస్థీతు 
అను, చారి(త్రకాంశములను గూడ కొంతవరకు దెలుపగల 
విశేషములతో గూ*డినవై యుండుట సామాన్యముగా గానన 
గును ৪১৩৯১৯১১৩1০ (ప్రాచీన సంస్కృత కవుల కావ్యము 
లలో నిట్టివి విశేషముగా గనబడకపోవుటనుబట్టియే ০০০, 
కవుల రచనలలో వీనిని విశేషలక్షణములుగా (గహింపవలసివ 
చ్చుచున్నది ఆదికవియగు వాల్మీకిగాని, |(ప్రాచీనకవులగు 
కాళిదాసాదులుగాని యట్ణ (గ్రంధావతారికలను రచించిన 
ట్లగపడదు ఆదికావ్యమగు రామాయణము - 


“తపస్వాధ్యాయనిరతం తపస్వీ వాగ్విదాం వరం, 
నారదం పరిపప్రచ్చ వాల్మీకి ర్మునిపుంగవం.”' 


అను వస్తునిర్దేశపూర్వకమగు శ్లోకముతోడనే |ప్రారంభింపబ 
డిన ట్టగపడుచున్నిది కొని యిది వాస్తవముగా వాల్మీకి 
రచించిన (ప్రారంభశోకమేనా, లేక తరువాతివారెవరైన చేర్చిన 
యవతారికాభాగళ్ళోకమా యను సందేహమునకు తావు 
లేకపోలేదు ఏలయనగా నిది (గ్రంధరచనా (ప్రారంభమునకు 
৪১৩১১ జరిగిన విషయమునుగూర్చి-అనగా వాల్మీకికి 
నారదుడు రామాయణ సంక్షేప కధను దెలుపుటను గూర్చి- 
చెప్పుచున్నది వాల్మీకి నారదుని నిడిగినట్టు |(ప్రధమపురు 
షలో రచింపబడియున్నది తెనుగుని భారతమును రచించిన 
నన్నయభట్టు “'తెనుంగునన్‌ మహాభారత సంహితా రచని 
బంధురుడయ్యె''నని [ప్రధమపురుషలో _ జెప్పకొనలేదా 
యనియు, అతడు దీనిని చూచియే యట్లు చేసెనేమో 
యనియు దలంపవచ్చును కాని మొదటి యీ నాలుగుసర్గ 
లలో జెప్పబడిన వృత్తాంతమంతయు రామాయణ రచనా 
ప్రారంభమునకు బూర్వము వాల్మీకి జీవితమున జరిగిన 
విషయములను గూర్చి చెప్పుచున్నది నారదనిర్గమనానంత 
రము వాల్మీకి తమసాతీరమునకు బోవుట, (క్రౌొంచదర్శనము, 
భర్తకై యేడ్చుచున్న (క్రౌంచ 5৬ జూచి మా నిషాద 


అవతారికలు 


శ్వొకరచనము, (బ్రహ్మ (ప్రత్యక్షమై శోకము 'శ్లోకబద్ద' మైనదని 
చెప్పి రామచరితమును చెప్పుమని హెచ్చరించుట, అతని 
(ప్రభావముచే రామాయణకధ నంతను ఆగతానాగతములను 
యోగశక్తీవలన ప్రత్యక్షముగ దర్శించుట, చతురి(ంశ ১৪০৩ 
శోకములు, 500 సర్గలు, ఆరు కొండలు గల (గంధమును 
“సభవిష్యం సహోత్తరం' గా రచియించుట, వేదోపబ్బంహణా 
ছু) దీనిని కుశిలవులచే (గ్రహింపజేసి రాముని యెదుట 
తంతీలయ సమన్వితముగా పాడించుట మొదలగు విషయ 
ములతో గూడిన తొలి నాలుగుసర్గలును రామాయణకధావతా 
రికగా తరువాతి కాలమున రచింపబడినవై యుండవచ్చును 
అట్టే యైనచో తొలుత వ్యాసులు వ్రాసిన “జయ” మను 
మూల భారత (గంధము తరువాత చేర్చుకూర్చులతో 
5১১০৮০১৩১৯৮ రామాయణమునకు గూడ నీ యవతారిక 
తరువాతికాలమున జేరిన దనివలసియుండును మొదటి 4 
సర్గలలోను కవిని గూర్చి చెప్పబడిన విశేషణములు- “ఏవ 
ముక్తో భరద్వాజో వాల్మీకేన మహాత్మనా", “దదర్శ భగవాం 
స్తత్ర కౌంచయో శ్యారునిస్వనంి'', “స మునిపుంగవః', 
“వాల్మీక యే మహర్షయే సందిదే శాసనం తత” 
“అనాగతంచ యత్కించి |ద్రామస్య వసుధాతలే, తచ్చకారో 
শত కావ్యే వాల్మీకి ర్భగవాన్‌ 2১১১৬ ఇత్యాదులు - వాల్మీకి 
స్వయముగా రచించినవేనా యను విషయమున సందేహము 
కలిగించక మానవు ఐదవ సర్గలో “ఇత్ష్వాకూణా మిదం 
తేషాం రాజ్ఞాం వంశే మహాత్మనాం, మహదుత్సన్న మాభఖ్యాతం 
రామాయణ మితి [శ్రుతం కోసలోనామ ముదితః స్పీతో 
జనపదో మహాన్‌, అయోధ్యానామ నగరీ ৬৪৯৯ ల్లోకవి 
(০০০) అను శ్లోకములతో రామాయణ కధా|ప్రారంభము 
జరిగినది ఇక్కడనుండియే వాల్మీకి రచన |ప్రారంభమగు 
ననదగునేమో ఎట్టయినను _ఆదికావ్యమగుటచేతనేమో, 
మంగళశ్గోకాదికము కూడ లేకయే వస్తునిర్లేశపూర్వకముగనే 
యీ (గంధము ప్రారంభమైన దని చెప్పనొాప్పును 


ఇక కాళిదాసు కుమారసంభవ మేఘసందేశములను 
వస్తునిర్చేశముతోడనే ప్రారంభించినాడు రఘువంశమున 
১০৩৯১ పార్వతీ పరమేశ్వరులకు [మొక్కి ““పూర్వసూరి 
৬১৬১০০৮১১১৩, “రఘూణాం అన్వయం వక్వ్యే తనువాగ్విభ 
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৯2০৪ నీరాజనం 








వోపి సన్‌” అని తన వినయమును దెలుపుకొన్నాడు. 
భారవి, మాఘకవులుగూడ వస్తునిర్దేశముతోడనే తమ 
(గంథములను [బ్రారంభించినారు. మంగలాచర ణావతారికలు 
లేవు. 


ఇట్లు ప్రసిద్దులగు ప్రాచీన సంస్కృత ৮১৬০ (గ్రంథము 
లలో- ప్రధానముగా పంచకావ్యములని ১৪০৪৯ వానిలో 
০৪০৬১ అవతారికా రచనానిశేషములు లేక యుండగా, 
సెక్కు విషయముల వౌని ననుకరింప యత్నించినవా రనదగిని 
ఆం(ధ్రకవుల రచనలలో నివి ০১৬১১ పొడసూపి సెరుగుచున 
చ్చిన వను విషయ మాంగధ్రసాహితీ పరులకు పరిశీలింసదగి 
నది కాకసోదు. ఇంతేకాక ([ప్రాలినకాన్యములు కేనల సద్య 
కావ్య్వములళై యుండగా తెలుగుభాషలర్‌ రోని ৫১০৬ గద్యసద్య 
సంమి!శితమైన దగుట కూడ మరియొక ১৭ నునదగును! 
నన్నియకు బూర్వ్య మాం(ధ్రకిలితారచనసిలు ৩১৯৪৩ నిశేష 
ముగా గోచరింపకుండుటచేత నాం(ధ్రముని నాదికివ్పులుగొ 
৯১২০১৫১৬১৩২ నన్నియాదుల రడనాహార్గము తౌప్టుర్చడి 
నదో తెలిసికొనుట కాధారములు కాసి ఎచ్చుటలేదు. ఇటీవల 
০১০৪১৩১৩০০০ |ప్రాజృన్నిపార్యయగమునంద 

టై భాషాపరిణానమ రీతులు, 
ందో పిశేషములు _ మొదలగునాని _ ఏష్మయముసి 
విశేషడ్ఞానిము అభించుచున్నను, 
గురించి తెలుపు నాధారము లేమియు బయిలునెడ నేదు. 
కావున సన్నిసాతభాషాసాహెత్య లక్షణములను. బరిఏరంద 
బోల్సిచూచుటయే wo SCO AE 
ముఖ్యమార్గము. సాహితీమార్గిముల ১2552 
విశేషముగ దోడృడగలయది మని దేశమునకు ససుపజుందు 
గల కన్నిడదేశ భాషాసాహిత్యనే 


EE 


ডি 


సా బాత్యలత్నణములను 


నౌనితో 


కసి টির 0১৩০০১১৯১০০ 08:১৩ సౌత్తు 


కలదు. ఇవి ০০০৫৩ ద్రేశ్ర be మసదగు 0৩৬, 
భాగము నా(శ్రయిందిని వగుటదే ৯৩১৪৩ 


తమిళభాషకం చు బక్కు. నగా నార్వభాఊ ১৪০৮ మునకు తో వ 


నవి. (క్రీస్తు శకారంభకాలమున  నాంధ్రసామాజ్యమునికు 
సానములై వారి యేలుబడిలో నుండుటయేకాక, తరువాతి 
కాలమునగూడ రాజకీయార్ణిక వ్యావహారిక విషయములలో" 
పరస్పరసంబంధము కలనైయుండినవి. పడమటి దేశపు 
కొండలలో పుట్టి దేశమధ్యభాగమున ৮৪১০৩ తూర్పున 
రత్నాకరుని జేపట్టవచ్చిన కృష్ణాగోదావరీ తరంగిణులే యీ 
రెండు దేశముల సంబంధమునకును గారణములైన వనవ 
చ్చును. చాళుక్యరాజుల కీదేశములతో గలిగిన రాజకీయసం 
బంధము సాహితీరంగమునందలి సంబంధమునకుగూడ 
దోడ్చడినది. ఆకాలమున నాం[ధదేశ మార్యభాషా మతవిజ్ఞాన 


ములను విశేషముగ నాదరించిన దగుటచే జైని బౌద్ద 
మతాభీమానులగు కవులు, పెండితులు కని ఇడ రాజ్యము 
నౌొ(శ్రయించినినొ రైనారు. అర్వమత వజ్ఞానములకు సంస్కృత 
భాష మూలస్తంభముగావున, తద్భాషాసావాత్యముల ১৪১১০ 
০৬১১, తద్బిన్నిమతావలంబులగుటచే జైనులు ৪৫১৩ 
దేశభాషాసాహిత్య మార్గముల ৯৯৩০৪০০০ రచనలు గావించి 
దేశియుల బడియజూచుటరో నాశ్చర్యము 
లేదు. కావుననే దష్షీణాప ధన తూర్పుదేశభాగమగు 
222 ১০৪১ ১১৯ ১১০১০১৩০১৯৩ కన్నిడదేశ 
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మహోరాశిగళ్‌ నిల్లవార్గం'' 


ఆం(థకవుల అవతారికలు 
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దీనికి సుమారు నూరు నూటయేబది నం.ల తరువాత 
గాని యింతవరకు దెలియవచ్చిన మొదటి తెలుగుపద్యశాన 
నము బయలుదేరినట్టు లేదు అదియు దేశీయచ్చందమగు 
తరువోజలోను, నీసమునను రచింపబడినదేగాని సంస్కృత 
వృత్తము కాదు తత్సమసమాసములు వాడుకలోనికి వచ్చి 
నట్టు మాత్రము ““(క్రీనిరవద్యుండు, చిత్తజాతసముండు'” 
వంటీ వానివలన దెలియవచ్చుచున్నది ఈ కాలమునకే- 
అనగా నీ శాససములు వెలువడిన తొమ్మిదవ శతాబ్దినాటికే - 
కన్నుడమున సాహిత్యలక్షణమార్గము లేర్చడి దండ్యాదుల 
కావ్యాదర్శ పద్దతుల ననుసరించి రచింపబడిన “కవిరాజమార్గ' 
మను సాహిత్య లక్షణ(గంధము రచింపబడినది ఇది తరువాతి 
కన్నిడకావ్యములవలె గద్యపద్యసమ్మి [శ్రితముకాక కేవల పద్య 
కావ్యమే యైనను, ఇది ఆదిని మంగభాచరణము. పూర్వకవి 
స్తుతి సభావర్లనము, నుకవిత్వ (ప్రాప్తి విధానము, అపండిత 
నింద, కుకవినింద, సుకవకావ్య (ప్రశంస మొదలగు విషయము 
లతో గూడిన అవతారికాభాగము గలదై యున్నది కావున 
దేశీయభాషా కవితలలో నవతారికారచన కిదియే మొదటేీదిగా 
గనబడుచున్నది తరువాతి కన్నడకవులీతని సాహిత్యపద్దతినే 
యవలంబించినను తమ కావ్యములను గద్య్వపద్యమయము 
లుగా జేసినారు తెలుగున తొమ్మిదవ శతాౌద్దినాటి శాసనముల 
లోనే యీ గద్యపద్య సమ్మి[శ్రితత్వము పాడసూపినది కాని 
కేనవలపద్యమయములగు యుద్దమల్లుని బెజవాడశాసనమువం 
టివి లేకపోనూ లేదు, అయినను కన్నడాం([ధ్ర సాహిత్యముల 
నీ చంపూపద్దతి |ప్రాధాన్యమును వహించినది 


ఈ చంపూపద్దతి రచన తొలుత పేర్కొనిన యాలంకారి 
కుడు దండ్యాచార్యుడుగా గనబడుచున్నాడు “గద్య పద్య 
మయం కావ్యం చంపూ రిత్యభిధీయతే '' ఈతనికి బూర్వపు 
దనియే చెప్పవచ్చునేమో - అగ్ని పురాణములోగూడ నిది 
మి(శ్రకావ్యముగా బేర్కొనబడినది “మి[శ్రం చంపూ రితి 
ఖ్యాతం |ప్రకీర్లమితి చ ద్విధా' అని మి(శ్రకావ్యము చంపువుగా 
(గహింపబడినది పంచతం[త్రాదులలో గద్య పద్యము 
లున్నను ఇట్టి వానికి చంపూకావ్యము లను ప్రసిద్ది యున్న 
ట్లగపడదు దండి తాను పేర్కొనిన చంపూకావ్యమున 
కుదాహరణముగా వీనిని బేర్కొనలేదు ఇక 'తథా యది 
గద్యపద్యమయీ రాజస్తుతి ర్భవేత్‌ -తదా సా 'బిరుది శబ్దేన 
వ్యవహర్తవ్యా అని చంపూకావ్యములలో బిరుద భేద మొకటి 
కలదనియు సూచించి నాడు ఇట్టివి దేశభాషాకావ్యములలో 
(బసిద్దములై యుండెనేమో హేమచంద్రుడు “'గద్యపద్య 
మయీ సాంకా సోచ్చాసా చంపూళి అని చెప్పి సుబంధు 
విరచిత వాసవదత్త నుదాహరణముగా నిచ్చినాడు కాని దాని 
55১82 లేదు. బాణుడు భట్టార 55০০০ గద్యబంధ 


మును |ప్రశంసించినాడుగాని యాతడు జీవంధరచంపువును 
గూడ రచించిన ట్లగపడుచున్నది. ఇది జైనకావ్యము. జైనులే 
యీ చంపూపద్దతిని కావ్యరచనమున చేపట్టియుందురని 
తలంపనగును. త్రివిక్రమభట్ట విరచితమగు “నలచంపు'వే 
లభ్యములగు చంపూకావ్యములలో |ప్రాచీనముగా నున్నది. 
ఇదియు జైనమతాభిమాని, మాన్యఖేటాధీశ్వరుడు, రాషష్ట్రకూ 
৬১০০৪৮ నగు ఇం|[ద్రరాజు ০১৩০৩ తదాన్రాన పండితుడగు 
త్రివిక్రమభట్టు రచించినది. ఇం(ద్రరాజు (క్రీ.శ. పదవ 
శతాబ్టివాడగుటచే (914-916) |తివిక్రమభట్టు నాకాలము 
వాడే యగును. ఈ సమీపకాలముననే (కీ.శ. 941) పంపకవి 
కన్నడమున ১৮০৪৩ ১8০০, మనుపేర వ్యాసభారత 
కధను, 'ఆదిపురాణ'మను జైనతీర్ణంకరుని కథను చంపూకా 
వ్యములుగా రచించియున్నాడు. 


ఇట్టి రచనాపద్దతి దేశీయమే యని- దక్షిణ దేశీయమే యని 
తలంచుటకుగూడ నవకాశము లేకపోలేదు. ఏల యనగా 
(క్రీస్తు శకారంభకాలమునందలి తమిళవ్యాకరణమగు 'తొల్కా. 
ప్పియి మనుదానియందే యీ మిగశ్రకావ్య (ప్రశంస గానబడుచు 
న్నది అందు పద్యములేకాక గద్యముతో గూడ జేర్చిచెప్పబ 
డిన (১3৪5১৬5১১1৩ కావ్యము “తొన్మైై అని 
చెప్పబడుచున్నది దీనినిబట్టి గద్యపద్య సమ్మి [శ్రితమగు కావ్య 
మానాటికే తమిళభాషలో వెలయుచుండె నని తలంపవలసి 
యున్నది అట్టికావ్యము లా భాషలో నిటీవల విశేషముగా 
రచింపబడిన ట్టగపడదు. కాని (ప్రాచీనకావ్యములలో నొకటగు 
శిలప్పదికారమున క్వాచిత్కముగానైనను గద్యరచనలుగూడ 
కలవు ఇటీవల, అనగా (క్రీశ 10వ శతాబ్ది ১০৬০৪ 
పెరుందేవనార్‌ అను తమిళకవిచే రచింపబడిన భారతము 
చంపూపద్దతినే యున్నది ఇట్టే దక్షిణ దేశీయ భాషలోని 
తొలి లక్షణ[గంథములో |క్రీస్తుశక |ప్రారంభకాలముననే యీ 
మి(శ్రకావ్య రచనా పద్దతి చెప్పబడియుండుటయే కాక క్రీ.శ. 
105 శతొబ్ది ప్రాంతమున కన్నడమందువలెనే తమిళమున 
గూడ భారతము చంపూకావ్యముగానే రచింపబడుట నొక 
విశేష విషయముగా మనము (గ్రహించవలసి యున్నది. 


ఈ కాలమునే భోజుడు రామాయణమును చంపువుగా 
రచించుచు త|ద్రచనాపద్దతిలోని హృద్యత 2৬০০ రీతిని 
సమర్థించినాడు 

“గద్యానుబంధ రసమిగ్రితపద్యసూక్త్తో 

హృద్యా హి వాద్యకలయా కలితేవ గీతిక 

తస్మా ద్దధాతు కనిమార్గజుషాం సుఖాయ 

చంపూ(ప్రబంధరచవాం ১০৯ మదీయా.”? 
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2১ నీరాజనం 








అనగా జైనకవులచేతను, దేశభాషలలోను అదరింపబడు 
చుండిన యీ చంపూరచనాపద్దతి సంస్కృతమున బాహాట 
ముగా నవలంబింపబడకుండుటచే గాబోలు నీ సమర్ధన 
మావశ్యకమైన దతనికి మొత్తము మీద క్రీశ 10వ 
శతాబ్దిప్రాంతము చంపూరచనయం దభిమానము పెరుగు 
చున్న కాలమని తలంపవచ్చును దేశభాషలో కన్నడకవులు 
పంపాదులు కవిరాజమాగ్గకర్తపద్దతిని వదలి దీని నవలంబించి 
నారు ఈ పద్దతినే తెలుగు కవులును అనుసరించినారు 
తిక్కన తొలుత “గద్యముతోడుత జెప్పిపెట్టినని తెలు 
పుచు నుత్తరరామాయణమును 'నిర్వచనము' గా రచించుట 
యనుదాని నొక గొప్ప విశేషముగా చెప్పుకొనినను, తరువాత 
భారత రచనాకాలమున ““మహాకవిత్వదీశ్లావిధినొంది”' కవి 
త్వతత్య నిరతిశయానంద భావితాంతఃకరణుడగుటచేతను 
గాబోలు నన్నయాదు లవలంబించిన చంపూపద్దతినే [గ్రహించి 
“గద్యముల పద్యములన్‌ రచియించెదన్‌ గృతుల్‌'” అని 
ముక్తకంరముగా జెప్పికొనినాడు ఇట్టే చంపూరచనాపద్దతి 
దేశీయముగా ముందు తమిళ కన్నడసాహిత్యములు (ప్రబలి, 
క్రీశ పదునొకండవన శతాబ్ది నాం[ధసాహిత్యమునగూడ 
వ్యాపించి శ్తిరపడినది ఇదంతయు రాజాదరణ గలిగి 
రాజసభలలోని పండితుల యాదరణ పాందదగిన శిష్ట్రకవితావి 
షయము కాని దేశీయచ్చందములో రచింపబడిన కవితావిష 
యము కాదు అది ద్విపద, రగడ, షట్పది, గీతిక, సీసము 
మొదలగు దేశీయచ్చృందములలో సామాన్యముగా పాదనియ 
మము కూడ లేకయే రచింపబడుచుండెడిది రాజాస్థ్రానము 
లందలి పండిత కవులు సంస్కృత వృత్తాదులం దభిమాన 
ముచే దీనిని చేపట్టకపోవుటచేతను, రాజాదరణముగాని, 
8৩ పండితా దరముగాని లేని యీ రచనలు జనసామాన్య 
మున నాకాలమున వ్యాషప్తిలోనున్నను ০৮৯০১ లగుటకు 
దగిన యవకాశము లేక కాలక్రమమున నంతరించినవి కాని 
యీ దేశీయచ్చృందములు మతాభిప్రాయములందలి వైరు 
29০১ చేతను, జనసామాన్యమున సులభముగ మతవ్వాప్తి 
కలిగించుటకనువుగా గనబడుటచేతను, శైవకవులచే తరువాతి 
కాలమున నాదరింపబడియుండెననుట ১১৫৪১ ১৯১৫ 
మునగూడ పంపాదు లవలంబించుటవలన సంస్కృతవృత్త 
ప్రాబల్యముతో గూడిన యీ చంపూపద్దతికి (ప్రాధాన్యము 
కలుగుటచేతనే, వీరికి పూర్వమే నాగవర్మ తన ఛందోంబు 
ధిలో కన్నడదేశీయచ్చృందములని పేర్కొనిన ৩1, షట్పది 
మొదలగునవి వెనుకనే పడిపోయినవి. శైవకవుల కాలములో" 
తెలుగున ద్విపదవలెనే మరల పదునాలుగవ శతాబ్ది (ప్రాంత 
మున కన్నడమున షట్పది తలయెత్తి షట దికావ్యములే 
యాభాషలో నంతటీనుండి (ప్రబలము కాబొచ్చినవి. తెలు 
గున చంపూకావ్యములతో పాటు ద్విపదరచనలు విశేషము 


గనే రచింపబడినవి కాని చంపూరచన  కాల[క్రమమున 
(ప్రకృష్ణబంధము కలదై (ప్రబంధరూపమును బ్‌ంది నివ్వృయుగ 
ప్రారంభమువరకు నీభాషలో సాగుచునే వచ్చినది 


ఇక ““ఆశీర్నమ(స్ర్రీయా వస్తునిర్దేశోవాపి తన్ముఖమ్‌'' 
అని ఆలంకారికులు చెప్పినట్లు వాల్మీకి కాళిదాసాదుల రచనలు 
కొన్ని వస్తునిర్దేశముతోడనే (৯৬৩০৪০০০৮০৯ నైనను, ৪১৩৪ 
కొన్ని దేవతానమగస్మియాదులతో |బ్రారంభింపబడినవియు 
గలవు కావున నిదియే యవతారికాభాగమునకు మూలభూత 
మని తలపవచ్చును కావ్యాదియం దీ దేవతా ననుస్కార 
మా యా కవుల మతభావరీతుల నినుసరించియే యుండును 
గావున, నా యా కవుల మతభానము లెట్టివో నునము 
తెలిసీకొనుట కవకాశము కల్పించు ৮১২০ కాళిదాసు ৪২১১ 
యందు భక్తి కలవాడని ০৯১১৪০৪০৪০১, నాటకాదులందును 
చేసిన శివపరమగు స్తుతులనుబట్టి వ్యక్తమగుచున్నిది గదా 
ఉజ్జయినిలోని మహాకాలశివుడే యీతని స్నాదయనుందుండిన 
8০০০১ జెప్పువారు కలరు సంస్కృత సంచ కావ్యకర్త 
లలో తక్కినవారు వస్తునిరేశముతోడనే గంధారంభము 
చేయుటచే వారి యభిమాన దేవతలను గురించి ৩৯৩০৩ 
ముగా దెలిసికొనుట కవకాశ మేమియు గలుగుటలేదు ఇక 
దేశభాషలలోని కవితలలో తమిళమునందలి (ప్రాచీన ০৪ 
యము సంఘ ఎ ০১০৩১ ৯১১০১৫১৭৯৪ ఖండకాన్యము లనదగిన 
యేకైకపద్యములయొక్క సంపుటే తరువాత (ప్రత్యేకము 
మహాకావ్య మనదగినివి శిలప్పదికారను, మణిమేఖల ৬১৯৪ 
ఈ రెండవదానిలో మంగళాచరణాదికము లేదు తొలిదానిలో 
మాత్రము కొంత కలదు అందు (৮০৭১০৭১৪১০১ (১১5১৪ 
৮১৬৩৯১১ చల్లగా వెన్నెల వలె నుస్నిదిగావున మొదట 
నెల-చం|డ్రుని- ప్రశంస చేయబడినది పిదప 3১৯১৯, 
సూర్యుడు (ప్రశంసింపబడినారు ఇది తొలి కాన్యపట్టితి ఇక 
తరునాతి వైవలైప్లన ০১০০১ (గ్రంధములలో నా యా 
మతగురువుల (৮০৩৩১ కలవు బీనకచింతానుణి 5৫১০০, 
గూడిన (గ్రంధము కావున బుద్దుని (ప్రశంసతో గూడినది 


ఇక కన్నిడమున నిప్పటికి లభించిననానిలో తొలి (గంధ 
৪১৯০১ కవిరాజమార్గములో మొదట ১৯১৪ రూపముగా 
చేయబడిన నృపతుంగ[ప్రశంస గల రెండు సద్యములు కలవు 
పిదప సరస్వాతీ(ప్రశంస ఇది మంగళాచరణము పిదప 
పూర్వాచార్య[ప్రశంస- అనగా పూర్వ్యకవిస్తుతి చేసి, అతిశయధ 
వళుని (నృపతుంగుని) సభావర్గనము చేసినాడు. 


రాజాస్థ్రానములయందలి యిట్టి సభలలోని పండిత (ప్రవ 
రుల యాదరమును, ০৩১ బొందగలిగిన రచనలను 
సాగించు బాధ్యత యాకాలపు కవులకు గలదని తలంస 


ఆం(ధకవుల ৮০৬৩১ 


133 








১১৯১ ఆం(ధ్రమున నాదికవియగు నన్నపార్యుడు కూడ 
నిట్టి సభల నీ సం(ప్రదాయానుగుణముగ కొనియాడియే 
దెనుంగునన్‌ మహా భారతసంహితారచన బంధురు''డై 
నాడు గదా 


“పరమవివేకసౌరభ విభాసితసద్గుణపుంజనారిజో 
త్కరరుచిరంబులై సకలగమ్యసుతీర్ణములై మహామనో 
హర సుచరిత్రపానవన పయఃపరిపూర్ణములైన సత భాం 
తరసరసీవనంబుల ముదంబొనరం గొనియాడి 
వేడుకన్‌.” 


రాజమహేం[దపురమునందలి రాజనరేం|ద్రుని సభలో 
నాతని పరివేష్టించియున్న విద్వజ్ఞనులలో “అపాొరశబ్ద 
శాస్త్రపారగులైన వైయాకరణులును, భారతరామాయణాద్య 
నేక పురాణ(ప్రవీణులైన పౌరాణికులును, మృదుమధుర 
రసభావభాసురనవార్హ (55৯) రచనావిశారదులయిన మహాక 
వులును, వివిధతర్కవిగాహిత సమస్త శ్వా స్త్రసాగరగరీయః[ప్ర 
తిభులైన తార్కికులు నాదిగా గలివా ০১৯১১ తరువాత 
తెలిపియున్నాడు వీరి యను(గ్రహము, అంగీకారము, మెప్పు 
నీభాషలో నూతనపద్దతిని కావ్యరచన చేయగడంగిన యీతని 
కెంతయు నావశ్యకమే యైయుండును 


కవిరాజమార్గకర్త తరువాత ఛందోంబుధికర్తయగు నాగ 
వర్మ (శ్రీవిష్ణు, పినాకి, వినాయక, భగవతి, దివాకరులను, 
సరస్వతిని తన కావ్యాదిని స్తుతియించినాడు అనగా 
“ఆదిత్యం, అంబికాం, ০8০, గణనాధం, మహేశ్వరం” 
అను పంచాయతనదైవములను స్తోత్రముచేసి వారితో సరస్వతి 
నిగూడ చేర్చిన ట్లగపడుచున్నది ఈ పంచాయతన 
పూజాపద్దతి వైదిక సంప్రదాయ సిద్ద మగుటచేతను, ఈ 
నాగవర్మి వైదికమతాభిమానియే యగుటచేతను నిట్లు 
చేసియుండుననుటయు సమంజసమే ఈ వైదికసం[ప్రదాయ 
మునే తరువాతి కవులు సందర్భానుసారముగా ననుసరించి 
యుందురు ఇక ০৯১১০) జైనమతాభిమానము కలవాడు 
అయినను తన (ప్రభువగు చాళుక్యరాజు అరికేసరి వైదికమతప 
క్షసాతము కలవాడగుటచే గాబోలు నాతని నర్జునునితో 
৩০৯৪১) నాయకునిగా చెప్పిన భారత కధలో, అనగా 
2১৪০১ విజయములో నీ పంచాయతన దైవములనే 
స్తుతించి వీరికి మరియిద్దరిని మన్మధుని, సరస్వతినిగూడ 
జేర్చినాడు అందలి వరుస యిది ఉదాత్త నారాయణ, 
ఉదారమహేశ్వర, (ప్రచండమార్తండ, సహజ మనోజ, సర 
స్వతి, దుర్గాదేవి, వినాయక ఇందు పంచాయతన దేవతలు 
గాక _పూర్వచంపూకవులనుండి వచ్చిన సరస్వతియు, 
మనోజుడు నిధికముగా జేరబడనారు 


ఈతడు జైనమతావలంబుడైనను తనకు (ప్రభువగు చాభు 
క్యరాజు వైదికమతాభిమానము కలవాడగుటచే నీ (గంథమును 
లౌకికపద్దతిని రచియించి, స్వీయమతాభినివేశమును సూచిం 
చుటకై మణీయొక[గంధమును - ఆదిపురాణమును రచించి 
నాడు అం దీపంచాయతన దైవతముల (ప్రశంస లేదు దీనికి 
బదులుగా జైనమతసం(ప్రదాయానుకూలముగా ৩৪৪১, 
ఉపాధ్యాయ, ఆచార్య, సాధు, యక్ష ০১৬৬ సరస్వతుల 
ప్రశంస కలదు సరస్వతిమాత్రము జైన వైదికమతములకు 
రెంటికిని సామాన్యమగు దేవతగా |(గహింపబడిన ట్లగపడు 
చున్నిది 


ఈతని తరువాత “గదాయుద్డమును రచించిన రన్న 
కవియు పురుషోత్తమ, శంకర, (బ్రహ్మ, మార్తాండ, కంరీర 
వాహన, ৬০০৬১, వాక్సుందరి, గణనాయక దేవతలను 
స్తుతించినాడు అనగా పంపకవిమాగ్గమునే యనుసరించినవాడై 
నాడు 


ఈ కన్నడ కవులు స్తుతించిన దేవతాగణములో ৬০৩৬০) 
నికి స్థాన మెట్టు వచ్చినదో వేరువిధముగా సమర్జించుట 
కవకాశము కనబడదు కాని యాకాలపు సంస్కృత చంపూ 
కావ్యకర్తలలో [బ్రధానుడైన ్రివిక్రమభట్టు రచించిన నల 
చంపూ(గంధములో నీ కందర్చదేవుని స్తుతి కానవచ్చుచు 
న్నది మొదట - 


“జయతి గిరిసుతాయాః కానుసంతాపవాహి 

న్యురసి రసనిషేక శ్చానన శృం|[ద్రమౌలేఃి? 
అని యీశ్వరుని స్తుతించి, పీదప - 

“జయతి మధుసహాయః సర్వసంసారవల్లీ 

జననజరరకందః: కోపి ৬০০৮) 2৮ 

తదను పున రపాంగోత్సంగ సంచారితానాం 

జయతి తరుణయోషిల్లోచనానాం విలాసః.*' 


అని మన్మధుని స్మరించినాడు (క్రీశ 10వ శతాబ్ది 
ప్రారంభమున సంస్కృతమున నతి|ప్రొఢములగు శ్లేషరచనలతో 
గూడిన యీతని నలచంపూకావ్య మాకాలమునందలి కన్నడక 
వులనేకాక, తరువాతి కాలమున నన్నిచోడునివంటి తెలుగుక 
వులనుగూడ ৪৫০০৩ దనుటకు సందేహము లేదు 
ఏలయనగా నీకన్నిడకవులవలెనే కృత్యాదిదేవతా |ప్రశంసలో 
మన్మథునిగూడ జేర్చిన మొదటి తెలుగుకవి నన్నిచోడుడు 
గానే కనబడుచున్నాడు ఇంతేకాక ఆతని కృత్యాది రచనతో 
పాటు ఆతని శ్లేషభంగులు, వర్గనారీతులు మొదలగు నవికూడ 
నీ (త్రివిక్రమ భట్టురచనను దలపింపకపోవు చూడుడు - 
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“కింకవే స్తస్య కావ్యేన కింకాండేన ధనుష్మతః, 

పరస్య హృదయే లగ్నం న ఘూర్లయతి యచ్చిరఃి” 
(৯৬০০. 5) 

“ముదమున సత్మవికావ్యము 

5০৮7 విలుకాని పట్టెనమ్మును ০৩৪০) 

ద్బిదమై తలయూాపింపని 

యది కావ్యమె మలరి పట్టినదియున్‌ 170৯2) రమే.” 
(కు.సం, 4) 

“సంత్యేకే బహుళాలాపాః 'కవయో బాలకా ఇవ” 

“నోరుగొలదుల్‌ పురికొల్పగ నందులోన నొ 

క్కుక్కడు సక్కవైన గృతియుం గృతియందురె'? 


ఆతని శ్లేషపద్దతినే నిన్నిచోడు డనలంబించినాడా యని 
తోచును!- 


“ప్రసన్నా: కాంతిహారిణ్యో నానాశ్టేషవిచక్షిణాక 
భనంతి కస్వచి ৩০120 ১২৯ వాచో గృహే స్త్రియః” 


“చతురోక్తుల నుతపడదబహు 

గతుల నలంకారభాన కాంతిర సారో 

న్నతి గృతి నతిరసికులు వర 

సతిగతి నెటణీగింపవలదె సౌభాగ్యమునన్‌.”’ 


“అక్షమాలాపవృత్తిజ్ఞా కుశాసనపరి(గహో, 
(బాహ్మీవ దౌరనీ సంస ద్వండనీయా సమేఖలా.”' 
దుర్జనసంసత్తకు (బ్రాహ్మితో ৯১৯১৯৩৯৯৯০১ 


“'సత్మృతి జగన్మాన్య(పైభానంబునన్‌, మదనాగం బును 
బోలె (గ్రాలవలదా''(కు సం)-సత్మృతికి మదనాగములో 
బోలిక 


“వాచః కారిన మాయాంతి భంగక్టేషవిశేషతః, 
నోద్వేగ స్తత్ర కర్తవ్యో యస్మాన్రైకో రసః కవే 

అని (త్రివిక్రమభట్టు తన శ్రేషకవిత్యమును సమర్థించి 
కొనినాడు 


ఈ శ్లేషవిషయ మట్టుండ కన్నడాం[ధములయందు 
చంపూపద్దతిని (ప్రాఢకావ్యనిర్మాతలగు పంపాొదికవులును, 
నన్నిచోడుడును వారి 1০৯৮১১১৩৩৭১ దేవతా(ప్రశంసలో 
మన్మధుని చేర్చుట కీతడే మార్గదర్శియై యుండవచ్చు 
నని తోచుచున్నది. అయితే ఆం(ధ్రమున నాదికవి యని 
చెప్పదగిన నన్నయభట్టూరకుడు కన్నడభాష సాహిత్య 
పరిచయము కలవాడగుటయేకాక,  అష్ట్రభాషాకవీశ్వరుడని 
ప్రసీద్దిగాంచిన నారాయణభట్టుతోడ్చాటుకూడ గలిగినవాడ 
గుటచే, నంతకు పూర్వము చంపూకావ్యరచన ప్రసిద్దిగాంచిన 


పంపాదుల మార్గమునే యనుసరించి, చాళుక్య[పభుచే యగు 
రాజనరేం|[ద్రుని యాజ్ఞానుసారముగా భారతమును దెనిగింప 
బూనినిపుడు, ఆ కన్నిడఉభారతకవుల రచనా ৪১০১০০৬১৪৬১ 
లను తెలిసినవా డగుటచే, వానిలో దనకు హితవైనవానిని 
గైకొనియుండు ననుటకు సందేహములేదు ఆ కారణముననే 
వేదమతాభిమాని యగు నీతడును వారివలెనే పంచాయతన 
నుందలి దేవతలనుస్యరించినా ఉనవచ్చును. కాని (ప్రస్తుతము 
৩০১ భారతపారములను బట్ణ చూడగా కన్నడ కవులును, 
నన్నిచోడుడును స్మరించిన మన్యాధు నీతడు న్మరింపక పోగా, 
కుమారినాగమిని, ৮৩০০৬১৬৩০১১ నధికముగా న్మరించినట్లు 
తెలియుచున్నది 


“హరిహరాజ గజాననార్కషడాస్యమాతృసరస ৪ 
గిరిసుతొదిక దేనతాతతికి న్నమస్కృతి సేసి” 


అనంతరము వాల్మీకివ్యాసులను, సత్సభాంతర సెరసీ వనంబు 
లను గొనియాడి, నన్నయభట్టు తెనుంగునన్‌ మహాభారత 


సంహితారచనబంధురుడైనట్లు చఇప్పినాడు మొట్టమొదట 
“కీ వాణీగిరిజా'యను. ৩০৮১৩7০১৪০৩ హరిహర 


హిరణ్య గర్భిపచ్మోమావాణీసతులను స్తుతించిన వాడు ৩৪৩৪ 
గజ్జేగీయమాన నానాగుణరత్న రత్నాకరుండగు రాజరాజన 
రేం|ద్రుడు కాని నన్నయభట్టు కాడు ““భారతము తెనుగున 
రచియింపు మని యాత డానతిచ్చిన విని యాతని 
యనుమతంబునను, ఎద పజ్ఞనింబుల యను(గవెంబునను సౌ 
నేర్చినవిధంబున నిక్కావ్యంబు రచించెద'' నని చెప్పి తరువాత 
తాను “హరహరాజ గజాననాదులి'కు మొక్కీన వాడ 
০3১১১ వైదికముతాభిమానియగు ০০৯৫০ ৩০৪৪ ৩০৩১১ 
మూర్తిత్రయ స్తవము నన్నయ చేయించుట ০১৯ అట్టు 

మొదట హరిహరసద్మగర్చుల స్తుతివచ్చుటచే నిచ్నటగూడ 
২৩১৯১ జేర్నియుండుణమూ కాని పంచాయతనములోగాని, 
కన్నిడకవుల స్తుతులలోగాని ৬০৪৪ కానరాదు వారి 
యనతారికలలో లేని షడాస్యమాతృ్సక లిందు హెచ్చుగా 
జేరినారు "৯০৭৬১ అనునది “మారిశబ్దమున కపపారనేమో 
యని తలచినవారును గలరు నన్నిచోడుడు నన్నయకు 
బూర్సు డనియు, నాతని కు నన్నయ యనుకరిం 
చియుందు నను భావమే యిట్టే తలంపు కలుగుటకు 
గారణము కాని వ్రాత(ప్రతులలో నింతవర కెచ్చట నాపారము 
కానవచ్చుట లేదు ১৯০ స్వామియు, మాత్ఫకలును 
తూర్పుచాళుక్యుల కులదైవతములను ৩৯2 యొకటి కలదు 
ఆ కొరణనుచే నన్నయ యీ దేవతలను స్మరించియుండవ 
చ్చును, బెజవాడ యుద్దమళ్లుని శాసనములో గొమరస్వామికి 
గుడిగోపురము నెత్తించుట, జాతర ৪৩০৬১ మొదలగునవి 
ఫేర్కొనబడి యున్నవి గదా. 
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నన్నిచోదుడు కుమారసంభవకధారచనకు గడంగినవా 
డగుటచే షణ్ముఖుని, మారుని బేర్కొనినా డనవచ్చును 
ఇక శివపారమ్యమునుగూడ |బ్రతిపాదింపదలచినవాడగుటచే 
తొలి మూడుపద్యములలోను మహాదేవుడని, అంబికాధవు 
డని, పరమేశ్వరుడని ఆతని స్తుతించుకేకాక, తరువాతి 
పద్యములలో ఆతని వామాంగమునందు బుట్టి నియమస్షితి 
గొల్చి ০5১৩ లోకములను గాచుచున్నిట్టు 5৪০০5 
విస్ణువుతోపాటు పరమేశు దక్షిణాంగమున జనించి యాతని 
జిరకాలము চি) తత్రుసాదమున విశ్వము సృజియించి 
పోల్చినట్టు (బ్రహ్మనుగూడ స్తుతించినాడు ఇట్లు [బహ్మవి 
8৭ బేర్కొనుట అవశ్యకమైనది ఇక రవి భవుని 
యష్ట్రమూర్తులలో నొకమూర్తి |త్రిలోచనములలో నాదిలోచ 
నము గణనాథు డభీష్టఫలప్రదాత షణ్ముఖుడు అపర్జాస్టాణు 
వులు జననీజనకులుగా గలవాడు హరుని కామాతురునిగ 
వశము జేసికొన్నవాడు మరుడు వీతరాగి ০০০০ జేసినది 
నగజాత వేదాగమరూపమున మహాదేవు నపారగుణమహా 
స్తుతి నంపాదిత భారతి ఇట్లు శివపారమ్యమును 85৪১০ 
యట్టి శివునితో దన గురువును, కృతిపతియు నగు జంగమ 
మల్లికార్జునున కభేదము కల్పించినాడు సహజమగు దేశికవి 
తాభిమానమునే వెల్లడించుకొనుటకో యన్న ట్లీతడీ (గంధ 
మున తొలిపద్యమును దెనుగుననే రచించినాడు నన్నయమా 
త్రము రాజనరేం[ద్రుని వైదిక మతాభిమానమును వ్యక్తపరచు 
టకో, లేదా ఆతని యాస్థానమం దున్నట్టు 52০25 వివిధ 
శాస్త్రపండితులను, కవులను సంతృప్తిపరచుటకో, భార 
తీయ విజ్ఞానమునకు, తాను తెనిగింపదలచిన భారతమునకు 
మూలము సంస్కృతభాష యగుటచేతనో (గంధాదిని రాజ 
నరేం[దునిచే జేయించిన |త్రిమూర్తిస్తవరూప మంగళము 
సంస్కృత భాషలో రచించెను ఈయాచారము కన్నడకవుల 
లోను గానరాదు ఇట్లు తెలుగున రెండువిధముల భిన్నరీతు 
లగు కవితలకు మూలపురుషులని చెప్పదగిన యీనన్నయ 
నన్నిచోడులు వారికి బూర్వమున, అనగా పదవ ষ্ঠ 
కన్నడదేశమున |బ్రసిద్దిగాంచిన దేశీయ కవితాసాహిత్య 
సం[ప్రదాయములను గుర్తించి వానిని వారివారి కనువైన రీతిని 
(గహించి తమ (గంధరచనను సాగించిరని తెలియుచున్నది 


చంపూ రచనాపద్దతి, సంస్కృతవృత్త సం|గ్రహణము, 
వీనితో జాతీయములు- లేదా తెలుగుదేశీయములగు పద్యము 
లను జేర్చి చెప్పుట, సంస్కృత వృత్తములలో దేశీయములగు 
ప్రాస (వడి) నియమములను పాటించుట, సంస్కృత విభక్తీ 
క్రియారూపావ్యయాదులను తెలుగు (దేశి) రచనయందు 
బొనుపకుండుట, సంన్కృతశబ్దములను ১৫ 1১৩১৪১৪১১৩৪, 
నను తెలుగుగా జేసి తత్సమబహుళమగు భాషను విశేషముగా 
(బయోగించుట, కృత్యాది దేవతాసంస్తుతులలో పంచాయతన 
దేవతలను (గ్రహించుట, రాజాస్థానములయందలి పండితసభా 


వర్ణనము, కృతిపతిని కధానాయకునితోడనో ఇష్ట్రదైవము 
తోడనో అభేదముచేసి వర్లించుట, కథాభాగముననో లేదా 
ఆశ్వాసాద్యంతములందో కృతిపతిగుణవిశేషములను కథాసంద 
ర్భానుసారముగ నాయకుని గుణగణముగ వర్థించుట, 
ఏకనిభక్యంత విశేషణములతో కృతిపతిని పొగడి ఆతనికి 
నాయకునితో నభేదము చెప్పుట, లేదా అతనికి గృతియి 
చ్చుట, ఉత్తమ కవితాలక్షణ (ప్రశంన, కుకవినింద, సుకవిస్తుతి, 
స్వీయకవితావిశేష లక్షణ(ప్రశంస ఈ మొదలగు ఆంధధ్ర కావ్య 
(ప్రబంధ) విశేషలక్షణములుగా బరిగణింప బడుచుండిన 
వన్నియు నంతకు పూర్వమున మనకు సన్నిహితులగు 
కన్నడకవులు తమ దేశికవితశయం దవలంబించినవే యని 
తత్సాహిత్యలక్షణముల నించుక పరిశీలించినచో మనకు 
దెరియకపోదు 


ఈ లక్షణములు కన్నడసాహిత్యము నుండి నన్నయా 
దులు (గహించి రననేల, నన్నయకుపూర్వము తెలుగు 
సాహిత్యముననే యుండియుండకూడదా యను (ప్రశ్న కలుగ 
వచ్చును నన్నయకు పూర్వము గల తెలుగు కవులు 
నీపద్దతుల నవ లంబించినను అవలంబించియుండవచ్చును 
గాని పైనిదెలిపిన కావ్యపద్దతులు తెలుగుకవితలోనికి వచ్చిన 
వని చెప్పుట కాధారము లేదు ఇప్పటికి లభించిన శాసన 
వాజ్మయముబతట్టి పరిశీలించినచో, నాకాలపు తెలుగుకవితలో 
సంస్కృతవృత్తములు చేరిన ట్టగపడదు అక్కర, సీసము, 
తరునోజు గీతము మొదలగు దేశీయచ్చందోరీతులు 
మా(త్రమే ప్రచారమునం దున్న టూహింపదగియ్సున్నది 
కన్నడమున నప్పటికి గానరాని సీసపద్యములలో |ప్రాసయ 
తులు, సర్వ (ప్రాససీసములు వాడుకలోనికి వచ్చియున్నవి 
రచనలో దీర్చ సమాసబహళమగు తత్సమభాష [ప్రయోగింపబ 
డుచునే యున్నది కాని శాసనరచనలో తెలుగు పదములు 
సంస్కృత _విభక్ష్యంతములతో _బులిమిపుచ్చబడుచుండిన 
ట్ట్లగపడదు అట్టి మణిప్రవాళరచనల నంతకుపూర్వమే 
కన్నడలాక్షణికులు నిషేధించి తత్సమభాషారచననే (ప్రోత్స 
హించియుండుట కవిరాజమార్గాది (గంథములను బట్ట 
వ్యక్తమగుచునే యున్నది (ప్రస్తుతము లభ్యములగు శాసనము 
లబట్టి యింతవరకే చెప్పదగియున్నను, తరువాతి శైవకవుల 
(గంధముల లోని సూచనలను (66187095) బట్టి యాకాల 
మున తెలుగుకవితలో ద్విపదలు, రగడలు, ఉదాహరణలు, 
అనేక రీతులుగల పదములు, ఏలలు, బజోలలు, అంకమాలికలు 
మొదలగు ననేక రీతులు గల దేశిరచనలు (ప్రచారములో 
నుండెడి వని యూహించుట కవకాశము కలదు ఇట్ట 
దేశిరచన లన్నియు దేశీయులలో కంరసములై యుండినవే 
గాని, రాజావలంబనము, పండితాదరణము, శిష్టుల సాను 
భూతి వీని యెడల కలుగకపోవుటచే నివి ভিত 
కెక్కియుండవు. ఒకవేళ ఏకొన్నిటికో అట్టి భాగ్యము 
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సాహితీ ৯০১৩০ 








৩০০৩১ పండితులకు, శిస్ట్రులకు వానియెడల గల 
నిర్లక్యభావముచే వాని నాదరించువారు లేక ఆ (6০৮০০ 
అచిరకాలముననే యంతరించియుండును. అటులనే 
యెప్పుడో (వ్రాయబడి యిప్పటికిని ఏ ప్రాచ్య లిఖిత 
పుస్తకభాండారముననో యెట్లో కీటదష్ట్రమై పోకుండ ৪০৬৬০ 
పబడుచున్న పాటలు, పదములు మొదలగు దేశిరచనలతో 
గూడిన తొటియాకు[గంథము లీకాలమున నెట్టియాదర 
మును బడయు చున్నవో మన మెరుగనిది కాదు. అందులో 
నన్నయవంటి మహాకవి బయలుదేరి రాజనరేం[ద్రునివంటీ 
(ప్రభువునాదరణమున నాతని మహాసభయందలి పండితవర్యు 
లను మెప్పింపగలిగిన మహాభారతమువంటి యు।(ర్గంధము 
రచించి శిష్ట లోకమునంతను సంతృప్తినొందింపగలిగిన పిదప 
నీ దేశీయ రచనలను శిష్ట లోకమున దలచువా రెవ్వరుం 
దురు? మతవిషయమున గలిగిన యధిప్రాయ భేదమునుబట్టి 
తరువాతి ₹ైవకవులు జనసామాన్యమున (బచారములోనున్న 


దేశీయకవితారచనాపద్దతిని కొంతవరకవలంబింప వలసినవారై 


నారు జనసామాన్యమున నింకను (ప్రచారములోనుండి 
కాలగతి నంతరింపకుండుట చేతనే తరువాతి లాక్షణికులు 
వీనికి- అనకా రగడలు, ০৬১)০১৩১, ఉదాహరణములు, 
04১৬5১5১১৩১ మొదలగువానికి దమ (గంధముల లక్షణము 
కల్సింపవలసినవా రైనారు నన్నయకు 
పూర్వకాలమున నీదేశమున సంస్కృత భాషకు, నందలి 
కవితకు గలిగిన ప్రాధాన్యము, పలుకుబడి దేశభాష యగు 
తెలుగునకు, అందు దేశీయచ్చృందములో రచింపబడిన 
పదముల, పాటలరూపమున నున్న దేశికవితకును లేకపో 
వుట తటస్థించుట చేతనే, కన్నడమున నాకాలమున బయలు 
దేరిన కవితాసంప్రదాయముల ననుసరించి చాళుక్య ప్రభువులు 
తెలుగు దేశమునగూడ తత్సృమభాషాబహుళమగు దేశికవి 
తను (ప్రోత్సహించినారు ఈ విషయమునే తరువాతి 
నన్నిచోడుడు తన యవతారికలో - 


“మును మార్గకవిత లోకం 

బున వెలయగ దేశికవిత బుట్టించి తెనుం 

గున నిలిపి రం(ధవిషయం 

బున జన చాళుక్యరాజు మొదలగు 5৩১৯)৪ ০১ 
అను పద్యమున మన కెరిగించినాడు 


నన్నయ రచించిన భారతమువిషయమున సంస్కృత 
ప్రాకృతకర్ణాట సాహిత్య సంప్రదాయము లెంతవరకు సాయప 
డినవో వ్యక్తముగా జెప్పలేదుగాని అష్ట్రభాషాకవీశ్వరు డని 
(ప్రసిద్దిగాంచిన నారాయణభట్టు తన “కభిమతంబుగ 
దోడయి నిర్వహించౌినని ৩৩১৬১ మనము కొంతనర 
కూహించుకొన వచ్చును. అయినను ఈతడు భారతరచనలో 
నవలంబించినది పురాణ రచనాపద్దతి, సంహితారచనాదృషి 


యగుటచేత కవితా ৪৩) దృష్టితో కావ్యలక్షణముల నందు 
మనము పరిశీలింప జాలము మన మాతని కవిత నెట్టు 
చూచి యాదరింపవలెనో ఆతడే చెప్పినాడు ఇందాతని 
సొమ్యస్వభావముకూడ నెట్లు వ్యక్తమగుచున్నదో గమనిం 
పుడు 
“సారమతిం గవీం[ద్రులు ప్రసన్న ৪০৬৪৩০৪০১১৬ లో 
నారసి మేలునా నితరు లక్షరరమ్యత నాదరింప నా 
నారుచిరార్భ సూక్తినిధి నన్నయభట్టు తెనుంగునన్‌ మహో 
భారతసంహితారచనబంధురు 2০৪১০ జగద్దితంబుగన్‌.?' 


తెనుగున భారత రచన చేయునపు 2৩৪ సంహితయను 
దృష్టితో జూచియే నన్నయ రచించినాడు ఫలము జగత్తునకు 
హిత మొనగూర్చుట ఆ హితమనునది బహుయాగఫలరూప 
మైన పరమార్గము అది - 


“బహుభాషల బహువిధముల 
బసొుజనములవలన ১৪৩১৩ భారతబద్ద 
స్నహులగువారికీ నెప్పుడు"? 


గలుగుచుండునని రాజనరేం(ద్రుడు చెప్పియేయున్నాడు గదా 
భారత[శ్రవణాభిరతి కపిలంబగు గోశతంబు నుత్తములగు 
వేదవి(పైలకు దానిముచేసిన ఫలంబును సమకూర్చి గలదు 
ఆం(ధజగత్తున కిట్టి హితము గలుగుటకై నారిని భారతబద్ద 
స్పృహులగువారినిగా జేయగోరియే ৯৯০১১ తెనుంగున 
న్మహాభారత సంహితారచనిబంధురు డైనాడు ఈ యాం(ధజ 
గత్తున కవిం[ద్రులు కొందరున్నారు ఇతరులు నున్నారు 
అందు కవీం|(ద్రులు తమ రచనలలోని ৯৯২ కధాకలితమగు 
১৫০১৪ లోనారసి యది మేలని యాదరింతు రనియు, 
నితరులు అక్షరరమ్యత" నాదరింతురనియుసే యాత డాశించి 
నది ఏలయనగా తాను నానారుచిరార్భములకును, సూక్తుల 
కును నిధి యని యాతడే యెరుగును. ఇట్టీతడు వ్యాసభారతా 
ర్థమును (১৯৯১7০০১৩1৩ తెనుగు సూక్తులలో రచించి 
జగద్దితం బొనగూర్చినవా డయ్యెను అంతే కాని నన్నిచోడు 
నివలె “కేనములే కనురక్తయైన భాషాంగన దక్కి నేలిన 
మహత్వము లోకమునం (బ్రసిద్దిగా భంగిగ 90০36 
ప్రబంధము స[ద్రసబంధురంబుగాన్‌ '' అనికాని, “'నాకుగా 
కొరునకు నిట్లు సేకురునె నొక్కట లాభము లెన్ని 
యన్నియున్‌ '' ““అరువదినాలుగు విద్యలను నేర్చు నైసర్గికమై 
వాలిన (తనవంటి) సుకవులకుంగాక కృతులు సెప్ప 
నెవ్వరికైనన్‌ దరమే” ఆని కాని, తిక్కనార్యునివలె “నే 
నుభయకావ్య[ప్రొఢి పాటించు శిల్బమునన్‌ పారగుడన్‌ కథావి 
దుడి నని కాని (ప్రగల్భరీతి నేమియు జెప్పికొనియుండలేదు. 
అనగా వీరియం దిది యొక దోష మను నభిప్రాయముతో 
జెప్పుట కాదు. ఆది నన్నపార్యుని సౌమ్యస్వభావమును 


ఆం(ధకవుల ఆవతారికలు 
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৬3৩৮ యిది ఏరి ప్రొఢిమకు దార్మాణము కాగలదు 
ముఖ్యముగా నాయా కవుల కవితారచనలలోని వారివారి 
దృకృధములను గనిపట్టి వాని సహాయమున నా యా 
రచనలలోని కవిహృదయమును గాంచగలిగినచో తత్కవితార 
సానుభవమున కది విశేషముగ 253৮1 దను విషయ 
మును మనము గుర్తింపవలసియున్నది డనన్నపార్యుని 
(ప్రసన్నత, అర్హయుక్తి అక్షర రమ్యత తిక్కనలో (ప్రధానముగా 
మనకు గనపడకపోవచ్చును తిక్కన తాను చెప్పుకొనిన 
০5০, కవితాళశిల్పము, డకళావేత్తృత్వము నన్నయలో 
లేకపోవచ్చును. నన్నిచోడుడు వాచ్యముగ జెప్పికొనిన 
యష్ట్థాదశవర్లనలు, 055০৮১০৪১৩১, షృట్రంశ దలంకారములు 
మొదలగువానికై నన్నయతిక్కనల రచనలలో వెదకుకొనుట 
యుక్తమైన పని కాకపోవచ్చును ৩০৬৮০০৩৪১১৩ 556 
కొకరు తీసిపోవుదు రనికాని, ఒకరికంటు నొకరు గొప్పవా 
రనికాని చెప్పజూచుట కేవలసాహస మనిపించకపోదు సామ్య 
లక్షణములు కొన్ని యుండవచ్చును కాని ఆయాకవులకు 
గల [ప్రత్యేక లక్షణములను గనిపట్టి వానిని దేశకాలపరిస్థితుల 


తోడను, ఆయాకవుల జీవిత చరిత్రల తోడను సమన్వయించి 
యాకవుల హృదయమును (గహించినగాని సరియగు కావ్యా 
నంద రసానుభవము కలుగబోదు ఈ యాం(ధకవుల 
యవతారికలే వారి కవితాదృకృధములను గనిపట్టుటకుగూడ 
గొంత వరకు మనకు సహాయకారులు కాగలవనుటకు 
సందేహము లేదు. 


శ నన్నపార్యుని అక్షరరమ్యత విషయమున నభిప్రాయభేద మున్నట్ల్టగపడును 
కొందరు తలచినట్టు అష్షర రమ్యత యనగా నన్నయకాలమునందలి 
యాంధ్రాక్షరముల పొంకము అనుట హాప్యాన్పదము నందంపూడి శాననాష్షర 
ములు అంతకువూర్వము నందలి శాసనములు యశ్షరముల కంటు పాంకము, 
కుదురు కలవైయున్న వను భావములో గొందరిట్టు తలచియుందురు. కాని 
৬১৩৩১০৫৯১৯১ గూర్చి (ప్రశించుచున్న నన్నయ్య లిపిలోను అశ్న్షరముల 
పొంకమునుగూర్చి చెప్పునని తోచదు ৮১৩০৮৬৯১৩১১ చక్షని 
సమ్మేళనమును గల్పించి ప్రనన్నగంభీరము, హృదయంగమము, ధారాళము 
నగు উঠত? నాతడు చేసిన రచనాసాభాగ్యమునే ৬৬৩০৭৩৬০১১১ యాతడు 
৯575 కొంకు, మరుగు కుంటు, అన్వయకొధిన్యము మొదలగునవి 
లేక విశిష్టపదరచవారూసమగు రీతిమాధుర్యముతో గూడినదే యీతని 
“యశ్షరరమత్య ౮ 


''దుర్హభం (త్రయమే వైతత్‌ - దైవాను(గహ హేతుకమ్‌, 
మనుష్యత(ం ముముక్తత నం - మహాపురుష సం(శ్రయః.’' 


—- వివేక చూడామణి 
(శ్రీ) “5৯০০” వారి డైరీనుంచి) 


5০৯ వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు * 


తెలుగు పలుకుబళ్ల పుట్టుక 


దేశీయంబగు తెలుగుభాషలోని పెలుకుబళ్లు, పదబంధాలు 
ఏర్పడిన రీతిని ৯১৯৪০০৯০১৩৪, ఇవి యీ భాషలోని 
తత)మతదృ్భవశబ్దము 5৬১০৯ రీతినే యేర్చడి యుండునా, 
లేదా యవి, వేరు నిధాన నేర్చడియుందునట్లు తోచునా 
యను విషయమును కనిపెట్టి ৩55৪১ చేయుట కవకాశమే 
మైన కనబడునేమో యను నాశతోనే యిదివరలో పలుకు 
బళ్లు, పదబంధములను గూర్చిన పరిశీలనము కొంత 
చేయబడినది దీనినిబట్టి చూడగా నీ భాషలో ముఖ్యముగా 
అర్హభేదమును సూచించుటకై ధాతువుసై ధాతువునో, 
శబ్బ్దముసై శబ్దమునో చేర్చి, ధాతుపల్లపము ৩৯১ వానినో 
శబ్ద పల్లవము లనబడు వానినో కల్పించుట యతి|ప్రాచీన 
పద్దతియని తెలియ వచ్చుచున్నది ఒక ధాతువుపై మరియొక 
ధాతువు చేరినప్పుడు కాల|క్రమమున వాని స్వరూపములో 
ననేక విధములగు మార్పులు కలుగుచుండుటయు ৬১ 
ఏయే యర్థమునం దే ధాతువు దేనితో జేరి యెట్టి రూపము 
నొందినదో పరిశీలించి కనిపెట్ట గలిగినచో, నీ భాషలోని 
ధాతువుల మూలరూపములను గూడ ১০৮$২ ననకాశ 
మేర్చడును కొన్ని సందర్భములలో నీ భాషారూపములతో 
పోల్చి చూచినంత మాత్రమున దాని మూలరూపము లేవో 
కనిపట్టుటకు సాధ్యము కాకపోవచ్చును అట్టి సమయిము 
లలో సన్నిహిత భాషలలోని రూపములతో బోర్చి చూచి 
నచో వాని పరిణామ [క్రమము సుబోధం బై మూల ధాతు 
స్వరూపమును కనిపట్టు నవకాశ మేర్చడవచ్చును ఇట్లు 
పరిశీలించుట చేతనే తెలుగు భాషలో నిప్పుడు మనము 
ధాతువులని వాడుకొనుచున్న రూపము లనేకములు మూల 
ధాతు రూపములు కావనిన్నీ, ధాత్వంతర సంయోగము 
చేతనో, భృశార్ణాదులందు ఒకే ధాతువు యొక్క భిన్న 
రూపముల కూడికచేతనో యేర్చడిన ০৮১০৫১১৩১১২, 
తెలిసికొన గలుగుచున్నాము 


“యధాప్రయోగంబుగ గ్రాహ్యాము'' లని నైయాకరణులు 
చెప్పిన 'ఇల్టీంకులు, తొజు[ద్రొక్కులు, నజువట్లు' ৪০৬৪ 
రూపములన్నీ ఆయా ధాతువుల (ప్రాచీన నవీన రూపముల 
కలయికచే నేర్పడినవని తెలిసికొనగలుగుచున్నాము. దీనిని 
పట్టి - ఇప్పటి - 'ఇంకు' ధోతువునకు ఇణజుంకు-ఇణుకు 


అనునది (১৯ రూపముగా చేర్పిడుచున్నిది. ఇ్ట్రే 
త్రౌక్కు- అను దానికి తు “తుళిక్కు.' ১১, వెట్టు- నట్ట 
సోవు- అనుదానికి “నటు' (8) ১০৯৩ - అనుదానికి 
“పటుకు' ప్రాచీన రూపము శైనట్లు తెలియ వచ్చుచున్నది 
ఇట్ట- బిజ్ఞు- బిగియు-లకు, ১৩০১১-১০১-০১১ 2৩১৯৯, 
నిక్కు - లక్కు దగ్గిర సంబంధమే ১৪৩১ ఇక ననేక 
ధాతువులలోని రేఫములు తరువాత ৩১০৫১ 9৬১৩৩, 


కలిసిపోవుటచే  మూలధాతుస్వరూపము  తెలియకుండినే 
పోవుట తటస్టించినది ఉదా నిర్‌-నమ, తర్‌-తెర్‌ 
-తెద్చు, సుర్‌ -పుచ్చు, re 235৩5 ও) 
৩৪৪১ చూచిన గాని, కేపలము ధాతువులుగ" క ఎరిగణింస 
బడుచున్ని నచ్చు, పుచ్చు, బుచ్చు ఆను তাত ০ 
చూచినచో, వీని పూర్విరూపముంలో తొక ৩৯১৯৩ 


ర 
ఒకరో 2১৮১১ కలుగదు ఈ 
భాషిలో వీనికి సంబంధించిన కొన్ని యితర రూసములతో 
గాని ఇతర ১১১০ భాషలతోని ధాతురూపములతోగాని, 
పోల్చిచూచినట్లయితే ఇని వాస్తుముగా ధాతు ఎల్లనములే కాని 
మూలధాతువులు కానే కొడిడి ১১১১৩ తెలియకనసోదు 


నుండెనని యూహించుటకే అః 


ন తెలుగున రేఫసంయుక్త ৮৬৩ రూపమగు 
సంయుక్తాక్షరము తొలి ১১১১০ గలిగిన యనేక ధాతువులు 
- శబ్దములును గూడ, నీ భాషలలోని మూల ధాతువులు 
లేదా శబ్దములు కావనియు, పదాదియందు సంయుక్తాక్షరముం 
డుట (০১০ భాషా సంప్రదాయ ৯৫৭১ కాకసోవుట చేత 
- నీ భాషలోని రూపములన్నీ స్వరవ్యత్యయాది సంస్కార 
ఫలితముగా నీ భాషలో నొక కాలమున నేర్చడిననేగాని, 
మూల భాషా స్వరూపమునకు జెందినవి మాత్రము కాదని 
(గహింపవలసియుండును అట్టి యస్పుడు మన భాషలోని 
৬৮ త్రోయు, యోగ, వ్రాయు క్రుంగు, (క్రోలు 
మొదలగు ధాతువులయు; (మాను (వేలు, (ప్రాలు, పోలు 
మొదలగు శబ్దములయు రూపములు మూలరూపములు 
కాననియు - అవి తుళిక్కు తౌరెయు, ముళ (.గ్ఫు), 
వర్మై అను మూలధాతువుల మండియు; మరన్‌, విరల్‌, 
పర్కె ఫుళల్‌ - అను మూల శబ్దముల నుండి కాల[(క్రమమున 
నేర్పడిన రూపములనియు నిశృయింసనలసియుండదును. 


తెలుగు పలుకుబళల్ల పుట్టుక 
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ఇక్టే పరిశీలించినచో పదాదియందు రేఫ సంయుక్తాక్షరముతో 
గూడిన తెలుగు భాషా రూపము లన్నియు నీ భాషలో 
నేదోయొక కాలమున స్వరవ్యత్యయము మూలముగా గలిగిన 
వర్ల వ్యత్యయమువలన నేర్చడినవేయని వ్యక్తము కాకపోదు 
ఈ వెనుకటి రూపములకు తెలుగు భాషలో వాడుకసపోయి, 
వాని రూప మతి(ప్రాచీన కాలముననే మారిపోయి యుండుట 
చేత - (ఎప్పుడు మారినదో చెప్పుట కష్టమే కాని, 
తెనుగుభాష చరిత్రలోని (ప్రాచీన శాననయుగమునకు పూర్వ 
మేయని సూత్రము - అనగా క్రీస్తుశకారంభమునకు 
పూర్వమేయని మాకత్రము చెప్పవచ్చును) ఈ తెలుగురూప 
ముల నితర సన్నిహిత భాషా రూపములతో బోల్చుటచేకాని, 
వీని పూర్వ రూపములను- మూలధాతు రూపములను 
కనుగొన శక్యమగుట లేదు అనగా నీ రూపములు శాసన 
యుగమునకు బూర్వమే యేర్పడి యుండునని తలంపవలసి 
యున్నది ఏలయనగా తెలుగు భాషలో రచింపబడిన తొలి 
శాసనములు లభించిన కాలమునకే- లేదా - ఇంకను 
పూర్వమున, (ప్రాకృత సంస్కృత శాసనములలో తెలుగు 
పదములు లభించిన కాలమునకే యిట్టి మార్పులు కొన్ని 
కలిగినట్లు తెలియ వచ్చుచుండుటచేత, శాసనకాలమునకు 
పూర్వమే, తెలుగుభాష తక్కిన (ద్రావిడ భాషలనుండి 
విడివడిన తరువాత గల అజ్ఞాత యుగములోని మార్పుల 
న్నియు గలిగియుండవలెనని యూహింపదగి యున్నది 
తమిళ కన్నాుడములలో నీ తెలుగు శబ్దముల తొలిరూపము 
లిప్పటికి ৩% నిలిియుండుటచేతనే, తెలుగుభాష కా 
యజ్ఞాత యుగమున గలిగిన ఏదో యొక విధమగు 
సంస్కారము మూలముగా నిట్టి మార్చు లేర్చడినవని 
తలంపవలసి యున్నది 


సైని తెలిపిన స్వరవ్యత్యయ మూలకమై వర్లన్యత్యయ 
రూపమగు మార్పు పదాదిని సంయుక్తాక్షరమును దెచ్చి 
పెట్టుటలోనే కాక ఇంక నితరవిధముల గూడ మూలభాషా 
రూపము లీ భాషలో మారిపోయినవి మూల భాషలోని 
యనేకములగు నజాది శబ్దముల నీ భాషలో హలాదులనుగా 
భాసింప జేయుట కీ మార్చే కారణము (ప్రధమ పురుష 
సర్వనామమునందలి (ప్రాచీన రూపములగు అవన్‌, ఇవన్‌, 
ఎవన్‌ - అనునవి వాండు, వీండు, ఎవజ్బు- అగుటకు, అదిని 
- దాని ఇదిని - దీని, ఎవని- వేని యగుటకును ఈ 
పరిణామమే కారణము అవన్‌, ఇవన్‌ మొదలగు రూపము 
৩ యితర సన్నిహిత భాషలలో నిలిచియున్నవి కావున 
నా భాషల నుండి తెలుగు విడివడిన తరువాతనే, యీ 
০০৪) భాషలో (ప్రత్యేకముగా గలిగినదని యూహింపగలుగు 
చున్నాము ఈ మార్పునకు లోనైన యితర శబ్దము 


లనేకములు కలవు కొన్నింటి ১০০১১) ఈ భాషలోనే - 
అనగా జ్ఞాతయుగముననే జరిగినట్టు కూడా తెలియును 
ఏమనగా రెండు రూపములకు గూడ నీ భాషలో (ప్రయోగము 
- వాడుక - గానవచ్చుచుండుటయే దీనికి కారణము 


అభుచు, శచ్చు - డచ్చు, అడగు డాగు ৪৯৬ 
పాపంబు - దీని ళచ్చు వాను 


td 


అఖైతె జా-టాయి = శ్‌ల్ర 
ఇరా-తెరేయి 

ఇణకై.- తె-ఎణుక, టెక్కీ 
ఇజుయన్‌- తె-టే-టేడు 

ఉగిర్‌ ఉగురు-తె గోరు 

ఉళ్‌-తె లో-లోంతు, లోపల మొదలగునవి 
ఇఖై-ఎళె-తె లేత, ఎలమాని లేమా, 
ఇళంగు-తె 21, డిగు దిగు 
ఇరండు- తే- రెండు 

ఉరల్‌ -తె-రోలు 

తె-రుద్దు = ఉరుబు-తె-రుబ్బు 
ఉరోంగల్‌ = తె-రోం కలి 


9 &% & & & 9 & 9 && & & 


సై వానిలో ১৩৩৬৩ ভু, ఎళ లే అడగు డాగు 
అనునవి భాషలో కనబడనే కనబడవు కావుననే వీని పరిణామ 
మజ్జాత యుగముననే గలిగినదని చెప్పవచ్చును ఎమనగా, 
నీ తుది రూపమును జూడుడు ఇది-ఉరు(బు) +కల్‌ 
అను రెండు శబ్దముల కలయికచే నేర్పడిన 88385 
- లేదా సమాసము, తమిళమున నీ శబ్దము హలంతము 
(ఉరోంగల్‌), తెలుగున నిది 'రోంకలి-రోంకలి - అని 
ఇకారాంతమైనది 'రోకల్‌' అని దీనికి భాషలో ప్రయోగమును 
గానము తిరుగలి కూడ ఇట్టిదియే తిరు(గు)కల్‌ (కల్లు) 
తుదిని ఇకారము చేరినది, తిరుగలియైనది పిండి మొదలగు 
వానిని “విసురు కొనుట కుపయోగించునది ఇప్పటికిని 
'తిరుగుకల్లు తిరుగలియేయైైనా, ఆ కల్లును (రాతిని) విసిరి 
(విసురుగా) (త్రిపుటవల్లనే యిప్పటికిని మనము పిండి, 
5১১ మొదలగు వానిని తయారుచేసుకొనుచున్నాము (ఈ 
కల్లును, రాతిని విసురుగా (త్రిపుట వలననే - పిండి విసురుట 
- అను పలుకుబడి యేర్చ్పడినదనుట ৪১৯১) (ప్రస్తుత 
కాలమున మనము దంపుట కుపయోగించు “రో౭ కలీ'లో 
మా(త్రము “కల్లు” రాయి కానవచ్చుట లేదు ఈ కొలమున 
చాలవర కుపయోగములో నున్న “రోకళ్లు' కొయ్యరోకళ్లే 
దేశమున గొన్ని (ప్రాంతముల నెచ్చటనైనా - కొండ 
(ప్రదేశములో - రాతి రోకళ్లు కూడ వాడుకలో నున్నవేమో 
కాని తొలుతటి కాలములో రుబ్బు - రోలు వలెనే “రోకలి” 
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సాహితీ నీరాజనం 








కూడా కొయ్యతో చేయబడినది గాక 'కల్లు-రాతితో 
జేయబడినది గానే యుండుననుటకు సందేహము లేదు 
రాతి రోకళ్లు ఎత్తి దంపుటకు బరువుగానుండును గనుక 
- కొయ్య రోకళ్లు వాడుకలోనికి వచ్చి యుండును రుబ్బు, 
రోలు- శబ్దములు రెండును గూడ (ప్రత్యేకముగా, తెలుగుభాష 
తకిన జాతీయ భాషల నుండి విడివడిన తరువాత 
నేర్చడినవే ఏమనగా పదాదిని రేఫము గాని శకటరేఫము 
గాని లకారముగాని వచ్చుట [ద్రావిడ భాషా సంప్రదాయమే 
కాదు కాబర్టే - సంస్కృత శబ్దము తమిళ కన్నిడములలోనికి 
వచ్చునపుడు, పదాది రేఫ ల కారములముందు 'అ, ఇ, 
& అను వర్గములు చేరుచున్నక్షి వీనిని PrOtNhEtIC vowels 
అని ఆధునిక భాషా తత్వజ్ఞు లందురు కావుననే సం 
రాజన్‌ త అరశన్‌, క అరసు (6౯ అరసుమనె) త 
(అరసొంగం చ రాజ్యాంగం), సం లోకం ఈత క 
ఉలగం - ఈ రీతిగా మార్చునొందుచున్నవి ఆంగ్లభాషలోని 
“స్కూలు” అను శబ్దమును పలుకలేని - అనగా సంయుక్తాక్షర 
మును 5০০৪১ పలుకలేని - సామాన్యజనులు, దాని ముందొొక 
'ఇ' కారము నూతగా జేర్చికొని ఇస్ఫూలు' అని 
పలుకుచుండుట మనమందర మెరిగినదే అయితే తెలుగుభా 
షాజనులు చిరకాలము (క్రిందటనే సంస్కృత భాషా వర్గోచ్చా 
రణ రీతుల కలవడి పోవుట చేతను గాబోలు, పదాదియందు 
రేఫలకారోచ్చారము విషయమున వీరికి కష్టము తోచినట్టు 
కనబడదు రాజు, లోకము మొదలగు వానినే (గ్రహించి 
పలుకగలుగుటయే గాక, మూల భాషలో నజాదులైయున్న 
సెక్కు శబ్దములను వర్లన్యత్య యముచే, రేఫలకారాది శబ్దముల 
నుగా జేసి పలుకు సంప్రదాయమున కలవాటుపడిన వారుగా 
కూడ నైరి ఈ కారణము చేతనే - త అతై అనగా 
అరగదీయు - అనునర్హముగిల (ప్రాచీన భాషలోని ధాతువు 
నుండి తెలుగులో ৩৩০০১, అను నామ వాచక శబ్దము, 
పదాదిని శకటరేఫము నేర్చడి వ్యవహారములోనికి వచ్చినది 
అట్టే -త క ক - ఉరు (0 20১) అను (৯১৯ 
ధాతువునుండి - తెలుగులో ৯৮১৬১০১১৩১১ మూలముగా 
“రుబ్బు” అను ధాతువున్ను త ఉరల్‌ క ఉరులు 
- 6 (10 701) అను మూలధాతువు నుండి “55৩১০? 
అను ధాతువును తెలుగులో నేర్చడినవి పిండి మొదలగు 
వానికి రుబ్బుకొనుటకు, ధాన్యాదులను దంచుకొనుటకు 
నుపయోగపడు పెద్ద రాతిని గుం[డ్రముగాజేసి దొర్లించుటయే 
సుకరము గావునట్టు దానికి “రోలు' అను పేరు వచ్చినట్లు 
న్నది కాని వాస్తవముగా దొర్గింపబడు కల్లు-రాయి-ఇదే 
గావున దీనికే- “ ఉరోంగల్‌”' అను పేరు వచ్చియుండవలసి 
నది ఒకవేళ |ప్రాచీనకాలమున నట్టే యుండి, “రోలు” 
అను పేరు దీనికి స్థిరపడిన తరువాత, ఉరోంగల్‌ - “రోకలి 


అనుపదము దంచే సాధనమును సూచించునదైనదేమో! 
ఎట్టయినను నన్నిచోడుడు కుమార సంభవము రవించునా 
టీకే ఆటవికులగు శబర కామినులు ముల్వెదురు (బ్రాలు 
దంచుకొనుటకు పటికపుబోళ్లు, గౌరుకొమ్ము రోకళ్లు 
వాడుచువచ్చినట్టు తెరియవచ్చుచున్నది (కు సం ఈ అ 
47) కాబట్టి అప్పటికే 'ఉరోంగల్‌' - రోంకలిలోని “'కల్లు'' 
స్థానమును గారుకొమ్మో, కొయ్యో, ఆ([క్రమించుట తటస్థించి 
১৬১০০৯১১৯১০ ఇక నీ రోకలి-తిరుగలి- శబ్లములవలెనే 
- కల్గు శబ్దముతో గూడిన “వడగల్లు- ఓరుగల్లు-చెంగల్లు' 
మొదలగు వానిలో నీ పదబంధము ఇకారాంతము కాలేదు 
“৬5, అను హలంతపదము ఊతగా తుదినొక ఉకారమును 
(గహించి “కల్లు'- అని మాత్రము అయినది మరికొన్ని 
పదబంధములలో - లేదా తెలుగు సమానములనదగిన వానిలో 
నీ తుది ఇకారము కనబడుచున్నది 'వాకిలి-' అనునదొకటి- 
ఇది-'వా+ఇల్‌”” అను శబ్దముల కూడికచే నేర్పిడినది 
వాశబ్దము వాయ్‌-వాయి అనుదాని యవశిష్ట భాగంబై “నోరు' 
అను నరము కలదు కావుని 'వాయిల్‌' అనగా - వాయ్‌ + ఇల్‌ 
= ఇంటి యొక్క వాయి (నోరు) అనగా ప్రైనేశ మార్గము 
అనునర్గమున, వాయిల్‌ - అనునదే తమిళమున নর 
- వాశల్‌” అను రూపమున గానవచ్చుచున్నది కాని 
తెలుగులో “వాకిలి” అని 'క' కారను నుధ్య నచ్చుటకు 
గారణ మగపడదు ‘'వాయి' శబ్దము శర కారుడన్నిట్టు 
వైకృతమనుటకు గారణమగపడదు వాకట్టులో 'నా” উজ 
తమే కావచ్చును ఇంతకూ ৪5০৯১ “ఇ' ০৯০০ 
ద్యోతకమేమో 'వాయిల్‌' లేదా 'వాకిల్‌' యొక్క తలుపు 
০০১১৪ తలుపు-వాకిలి తలుపు కావచ్చును ఇట్లు 23৯৬৭ 
ద్యోతకములైన రూపములే విశేష్యుములుగా కూడ న్యనహార 
ములోనికి వచ్చుట కద్దు “ఒకడు' నుండి “ఒకటి 2১১৮৬ 
రూపములు కాగా ఆ “ఒకటి'యే మరల అమహద్యాచక 
విశేషముగా వ్యవహారములోనికి వచ్చినది ఇక్టే మూడుక 
న్నులు ১৩০৩০ 'మూక్కణ్‌” ముక్కుణ్‌ నూక్కిణ్‌ 
- మూడు కన్నులు గలనాడైన - దొర (ఏభువు - దేవర 
= ముక్కంటి చొర ముక్కంటి దేవర - అయినది కాని 
'ముక్కంటి' యను నీ ০52 9৬5 రూపమే - విశీష్యముగా 
వ్యవహరింపబడుచు శివుడు అను ৯১৪১৬১১১১২০ ৭০০৪ 
తుది ఇకారమును సమాసాంత విధిగా గూడ వైయాకరణులు 
(గహించుటకు వెనుదీయరు అల్లే “అలరు ০১৪১ - 
అలరు విల్లుగా గలవాడు అలరువిల్‌ 'విల్లు- కలవాడు- విల్చుడు? 
తలవరి తమి- తలైవర్‌, (Head-mn) తె-తలవరి ఇ తలారి. 
“మహాతలవరి” అనునది ఇక్ష్వాకు రాజుల శాసనములలో 
55১৯5০০০১৬৮ అను బిరుదముతో సమానమైన యొక 
బిరుదముగా పేర్కొనబడియున్నది. దేశ్య శబ్దమైనను 


తెలుగు ৯৩১১১৪১% ৯১১৬ 
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బిరుదముగో (గహింపబడుటచే గాబోలు సంస్కత శబ్దముతో 
సమసించినది “55617 అనుదాని నుండి యేర్చడిన “వరి' 
అను దానినుండి ఒక (ప్రత్యయముగా విడదీయబడిన 1৩6 
అను దానితో గూడినవే కావచ్చును - నేర్ఫరి, కూర్పరి, 
వెరవరి, మేపరి, కాపరి, నీరు (6586, నుడువరి, 2556 
మొదలగు శబ్దములు మోవి అనునది మో + వాయ్‌ అను 
శబ్దముల కూడికచే నేర్చడియుండును ముఖమునకు 
ద్వారము వంటిది గావున ““మోపి”” ఇక్కడ 'వాయ్‌' అనునది 
'పి అయినది మరికొన్ని పదబంధములలో నిది “వి 
కారముగనే నిలిచినది చిలువ - చిలుము (కిలుము) = 
విషము - వాయియందు గలది ఆశీవిషము- పాము 
పలవ=పలు+వాయ్‌ = బహుముఖములు గలది. నలువ 
= [(బహ్మ - నలు + వాయ్‌ = నాలుగు ముఖములు 
కలవాడు, నడవ = నడు + వాయ్‌ నడుచుటకు మార్గము 
(మధ్య మార్గము), కడవ = కదు + వాయ్‌ = పెద్ద 
(వెడలుపైన) నోరు గలది = బాన, 2৬১ = తెట + 
వా = తెజపియైన నోరు కలది - ৬ ఇట్టే పద బంధములలో 


'వాయ్‌' శబ్దము 5 కొరమై నిలిచినది ప్రాచీన భాషలో 
హలంతమగు నీ వాయ్‌ - తెలుగులో వాయి - అని 
ఇకొరాంతమైనట్టే ఇంక ననేకములగు హలంత శబ్దము లీ 
భాషలో ఇకారాంతములైనవి ఉ. త క కడల్‌ = సము[ద్రము 
- కడలి తఈ కాల్‌. కొట్టు = గార్కి త వే-వెయ్‌-వేయి 
= సహస్రము, నో-నోయ్‌ = కన్న నోవు = চা నొప్పి, 
త, నాయ్‌ = 005১ నాయి, లీ-కాక-కాకి = ౮0౪ 
సర్వనామములలోని అదు, ఇదు, ఎద- తె. అది, ఇది, 
ఎది ఇట్టే భాషలోని పెక్కు పదముల యెక్కయు 
పదబంధముల యొక్కయు తుదిని ఇకారము బహుళముగా 
గానవచ్చుచున్నది 


మరియొక విశేషమేమనగా నీ భాషలోని (ప్రాచీన పదబంధ 
ములు సామాన్యముగా రెండింటి కంటు హెచ్చుపదములతో 
గూడినవిగా గానరావు, అచ్చ తెనుగు భాషారచనా ৪০০, 
యము (ప్రబలిన వెనుకనె 68১৪১ దేశ్య సమాసములు 
వాడుకలోనికి వచ్చినట్లగ పడుచున్నది 





15৬৭ వ్యాపీ స భగవాన్‌ 
తస్మాత్‌ సర్వగతః శివః 
“The supreme being Is all-pervasive, therefore, He 


is the innate Good in all.” 


“To be truly united in knowledge, love and service 
with all beings, and thus to realise one's self in the 
all-pervading God, is the essence of Goodness, and 
this is the key note of the Upanishads.” 


“Life is Immense’ উচ্চ? విరాట్‌ 


৬) *కోరాడి వారి డైరీనుంచి 


“కోరాడ వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


సలుకుబభు - 
C9 


৮৪ నడుమ అన్నమాచార్యుల లఘుకృతులలో నొకటగు 
'శృంగార ৯১০৪০, యను ద్విపద రచనను చదువుచుండగా 
నందొకచో, “తొలగక పులకలు తోం|[ద్రోపులాడి” యను 
పాదమున “తోం[ద్రోపులు'' అను పదమొకటి కనబడినది 
దీనికి పుట (క్రింద నీయబడిన టిప్పణిలో *తో' = వెంబడిగా? 
అని అర్థము చెప్పబడియున్నది “తోం|[ద్రోపులాడు'? అను 
నట్టి పలుకుబడి, లేదా పదబంధము- తెలుగు భాషలో కలదా 
యను సందేహము కలిగి శబ్దరత్నాకరమున జూడగా అందు 
“(త్రో(ద్రోపు'' అను రూపములే గాని “తోం[ద్రోపులాడు' అను 
రూపము (గహింపబడి యుండలేదు ఆ “త్రో[ద్రోపు''- 

৬১৯১০ [త్రోపు+ త్రోపు- శబ్దముల కూండికచే నేర్పిడినట్లును, 
దానికి “మిక్కిలి |త్రోపు” -అని యర్ధ మైనజ్లును, [త్రో ద్రోపు 
లౌడు- అనుదానికి 'మిక్కిలి త్రోయు, (బలాత్కారము చేసి 
త్రోయు)' అని యర్హమైనట్టును దెలుపబడియున్నది ఒకవేళ 
పదాదియందలి రేఫ సంయుక్తాక్షరములలో రేఫ మొక్కొక 
పుడు జారవిడువబడుచుండుట యిటీవలి సంప్రదాయముగా 
తెలుగుభాషలో గానవచ్చు చుండినను (6 మ్రాను-మాను, 
(వేలు- చేలు, (క్రిందు- కిందు, (మోగు-మోగు, [క్రొవ్వు- కొవ్వు, 
త్రోయు-తోయు ఇత్యాదులనేకములు గలవు) “త్రోద్రోవు” 
అను పదబంధములో తొలి యక్షరమునందలి రేఫ జారవిడువ 
బడిన 5০১ ఒకవేళ సై శబ్దములలో వలెనే యీ 
పదబంధమునగూడ జారవిడువబడిన రూపమునే అన్నమా 
చార్యులు వాడెనేమో యనుకొన్నాను అప్పుడది 'తో|(ద్రోపు' 
కావలెనేగాని 'తో*' తరువాత నరసున్న వచ్చుటకు కారణము 
లేదు ఈ శబ్దము “త్రో(ద్రోపు' అని కాక 'తోం[ద్రోవు' అని 
తలంపబడుటచేతనే- అనగా నా తెలుగు పలుకుబడి గుర్తింపబ 
డక పోవుటచేతనే - తొలివర్థము 'సహార్థకం'బగు తోడ శబ్ద 
రూపంబగు'తో? అని తలంపబడుటయు, తరువాతి “(ద్రోపు' 
అను దానిలోని నరళ 'దో కారమును సమర్జించుటకుగా 
5৮5১৯৬৯০১৩১ దాని పూర్వమున జేర్చి, తోన్‌ -వెంబడిగా 
అని యర్థము వ్రాయుటయు దటస్థించి యుండునని తోచి 
నది “త్రోయు' ధాతువునకు 'తోయు' అను రూపము 
వ్యవహారములో నున్నను, (ప్రామాణిక ప్రయోగము ৩০ దగపడ 
కుండుటచేతనే గావలయు శబ్దరత్నాకరమున తోయు 
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(గహింప బడనే లేదు ০৯ “০5৯১ అను రూపము 
గాని ఆ పలుకుబడి గాని తెలుగుభాషలో (ప్రసిద్దము కానే కాదని 
తలంప వలసియున్నది అయితే యీ పదబంధమును గూర్చి 
యింతగా బరిశీలింప వలసిన పని యెందుకు గలిగినది యను 
(ప్రశ్న కలుగవచ్చును ఈ పదబంధము మూలముగా దేశీయ 
మగు తెలుగు పలుకుబడులలో గానవచ్చునొక సం([పదాయ 
మును మనము గుర్తింపవలసియున్న దని సూచించుటకే ఈ 
సంప్రదాయ మేమనగా-అతిశయార్థమును సూవించుటకుగా 
ధాతువునికు లేదా శబ్దమునకు ద్విరుక్తి కల్పించి చెప్పుట 
కావుననే “త్రోచు' ధాతువునకు అతిశయముగా ৩৩৯, 
మిక్కిలి త్రోచు, బలాత్కారముగా పత్రోచు- అను నర్హీమున- నా 
ధాతువునకు ద్విరుక్తి కలిగి - త్రో(ద్రోయపు అయినది దాని సై 
సహాయ ధాతువుగా ఆడు-చేరి “(త్రో!ద్రోయపులాడు' - అను పద 
బంధమేర్చడినది ఇట్టి పదబంధము లనేకము లీభాషలో నేర్చ 
డియుండుకే గాక, వీనిలో గొన్ని యాధాతువులయొక్కి 
(ప్రాచిన నవీన రూపముల కలయికచే చేర్పడినలిగా గూడ 
నుండుటచే, నాయా ధాతురూసముల సరిణామ రీతిని తెలుగు 
భాషయొక్క పరిణామగక్రమమును గూడ గనిఫట్టుట కవకా 
శము ০১৯১০০৩৯১১৮ నేర్పిడగల దని తోచుచున్నది ఈ 
'త్రోయు' ధాతువు కన్నిడమున তাত అను రూపమున 
৯১৯১ (Milk to form, to come with the breast, to 
be filled with milk) తొరగు 710 flow down [తోసుకొని 
వచ్చు అని యర్హము తమి, చొరి, నుళ, చురి - t0 gush 
out ఈ “'తొరెయు” - నుండియే “త్రోయు' అను తెలుగు 
ధాతువేర్చడియుండును. ఇక నీ “త్రో[ద్రోపులొడు? అను శబ్దము 
১৬৩ [(బయోగమును జూపుచు శబ్దరత్నాకరమున రామాభ్యుద 
యములోని యీ 8০৪ పద్యమీయబడినది 


గీ, సిగ్గు వెనుకకు 7০১০০ నగ్గలంపు 
రాగరజ్ఞావుముంగల సాగ దివియ 
నందులకు దోడు త్రో[ద్రోపులాడ జెలుల 
నడుమ బిరువీంకు ৩০৩১ నప్పడతి కపుడు. 


(రామా. 4. ఆ) 
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ఈ రామభ్యుదయ పద్యమునందు, ““త్రో[ద్రోపులాడు"' 
అను పదబంధమునకు తోడు 25১9০১১৩০৪১, అను 
మణీయొక పదబంధము కూడ నట్టిదే లభించినది ఈ 
“పిరువీంకు'- శబ్దము (పీకు+పీకు) అని పీకు ధాతువు 
ద్విరుక్తి వలన నేర్చ్పడినట్టును, “పికులాట' అని దీని 
కర్ణమైనట్లును, ఇట్టే-పిరువీకులొడు, పిరువీకు సేయు అను 
పదబంధములకు “పెనగులాడుటి అని యర్హ మగుననియు 
శరన దెలుప బడినది కాని యిచ్చట 'పీకు+పీకు= 'పీపీకు' 
అనియైన గాక “పిరువీంకు యెందుల కయ్యెనో, మధ్య 
రేఫ మెట్లు వచ్చెనో తెలియవచ్చుట లేదు ఈ “పిరువీంకు’ 
శబ్దమునకు “పెనగులాడు' అనుటకంబట 'ఎకులొడు' అనియే 
అర్థము చెప్పినచో నది యా శబ్బార్థమునకు మరింత 
సన్నిహితమగునని తోచుచున్నది ఏమనగా “పిరువీంకు' లోని 
12০৬০ అనునది “పీంకు? శబ్దరూపాంతరమే యనవచ్చును 
ఈ “పీంకు' శబ్ద మేమిటీ-అదెట్టు వచ్చినది అనునది మరొక 
(ప్రశ్న ఈ పీకులాట తీరుటకు మనము దాని ముందున్న 
2১, శబ్దసహాయమునే పొందవలసి నట్టున్నది “ఎకు' 
ధాతువు కన్నడభాషలో గూడ కలదు కిట్టల్‌ నిఘంటువులో 
'పీకు' తెలుగు ధాతువుతో సమానార్హకముగనే యున్నట్లు 
తెలుపబడినది “t0 pull out, to pluck up” పెకలించుట, 
సెణుకుట అను నర్హము గలదై యున్నది దీనినిబట్టి 
'పెబుకుటికు 'పీకు'టకు దగ్గర సంబంధమే యున్నట్లు 
తోచకపోదు సంబంధమే కాదు, అభేదమే చెప్పవచ్చు 
ననిపించక పోదు మళయాళమున ১১ అను ధాతువు, 
తమిళమున 'పిడుంగు', “పియర్‌” అను ధాతువులుకూడ 
సమానార్థకములుగ (గ్రహింపబడినవి దీనినిబట్టి |ప్రాచీన 
(దావిడభాషలోని 'పిభు' ధాతువు- 

పిళుకు పిళుకు 5৩১১১ పీకు అను రీతిని పరిణామము 
నుబొంది- తెలుగు కన్నడములలో- పెణుకు పీకు రూపము 
అలో నిలిచిన దని తలంపవలసియున్నది ఇట్లు పెణుకు 
-పీంకులకు సన్నిహితసంబంధమే గాక “పీంకు'లోని యర 
సున్న- దీని పూర్వరూప మగు 'పిఖుకు-పెబుకు' అను దాని 
లోని శకట రేఫము లోపించుటచే దాని స్ట్రానమున 
నడుమజేరినిదని నిశ్చయింపవచ్చును దీనిని బట్టి యీ 
'పిరువీంకు' అను పదబంధములోని తొలి పదము “০১৩৩১ 
కుకు సంబంధించిన దని తెలియుచున్నది కావున నిది 
పీంకు+పీంకు-అని పీకు శబ్దద్విరుక్తిచే నేర్చడినది కాక 
“పిరుకు+పీకు అను ১৪ నవీనరూపముల చేరికచే నేర్పడిన 
ట్టూహింపదగియున్నది ఈ పదబంధములో 'కు' వర్లలో 
పము రెండవ దానిలోని “పరుష “ప వర్థమునకు-'వి 
కారాదేశము (గ-స-డ-దవాదేశము) గల్లి “పిరువీంకు”- 

అను శబ్ద మేర్చడినది దీనికి పై పద్య సందర్భములో గూడ 


పెనగులాడుట అనుట కంట 'పీకులాడుటి అని అర్హము 
చెపుకొనుటయే యుక్తమగును. ఏమనగా సిగ్గు వెనుకకు, 
రాగము ముందుకు త్రోయుచుండగా, చెలులు ఒకరటు 
ఒకరిటు త్రో(ద్రోపులాడుచుండగా పడతి వారినుండి పెకలిం 
చుకొని-తన్ను ఈవలకో ఆవలకో వారినుండి పెతీకికొనవల 
సిన స్లితి గలిగిన దని చెప్పుటయే యుక్తముకాని వారితో 
““పెనవేసికొని” - పెనగులాడుచునే యుండదు స్లీతి గలిగిన 
దని చెప్పుట యుక్తముగా గనబడదు “పెనగు' - ధాతువు 
పెనవేయు - పేనుట - మెలివేసికొనుట అనుదానితో 
సంబంధించినది ఈ విధముగా “పిరుషీకులాదు' అను 
తెలుగు పదబంధములో (ప్రాచీన భాషలోని “పిణు? ధాతువు 
నుండి యేర్పడిన రెండు రూపము లెట్సాండొంటితో 
సెనవేసికొని కాల(క్రమమున నొక (క్రొత్త పలుకుబడిగా ৮১৬ 
యీ తెలుగుభాషలో నెట్టి భావస్ఫురణకు దోడ్చడినవో 
యను విషయమును గమనించినచో నది యాశ్శ్చర్యమును 
గొలుపక మానదు ఇది యొక్కలే గాదు- ఇట్ట వింక 
ననేకము లీ భాషలో గలవు ఇట్టివానికి ధాతుపల్లవములని, 
శబ్దపల్లనములని లాక్షణికులు పేరుపెట్టిరి ధాతు, పదసం 
యోగ రూపములగు నిట్టి పల్లవముల నపారముగా బెట్టుట 
చేతనే యీ దేశభాషావృక్షము చక్కగా పెంపాంది గుబురుకొ 
న్నది ఈ పదబంధ రీతులలోని అర్థములలోని చమత్కారము 
లును గమనింపదగినవే కాల[క్రమమున నీ ৩১১৬০, అను 
శబ్దస్వరూపము వలెనే అర్హమును మారి-పీకులాడు, బాధించు 
అను 5% మేర్చడినది 


“కని చుట్టునారుకొని యిట్టునటుం బిరువీకు సేయుడు' 
- (పరత, 5. ఆ.) 


“ఇట్లు బహువిధంబుల బొదివి కాలకాశికునిం 'బిరునీకు 
సేయు' (బ్రహ్మచారులకు [(బ్రియంబున వందనం బొనర్చి'' 
- (హరిశ్చం 1 భా) “అసహ్యవర్తనలం బిర్వీకులం బెట్టు 
దుర్జాతున్‌'' (పాండు, 4, ఆ) ఇత్యాది ప్రయోగములందు 
“పిరువీంకులాడు'' “ఆడు ధాతు సహాయమున గాక, చేయు, 
పెట్టు- ధాతువుల సహాయమును బడసి యాపదబంధమే 
-బాధించు అను నర్గమును వ్యక్తము చేసినది 


ఇట్టు - త్రోపు + త్రోపు = త్రోద్రోపు -, (పిరుకు) 
పీకు+ పీంకు=పిరువీంకు ৩০১১১%- త్రొక్కు + (త్రొక్కు = 
తొటు(ధొక్కు, తెటు(ద్రొక్కులాడు త్రాక్కు- తొక్కు, 
పీకు- నీకు వలెనె-“త్రొక్కు' అనునది కూడ |ప్రాచీనంబగు 
నొక మూలధాతువు యొక్క పరిణతరూపమే. మూలధా 
తువు కన్నడమున - తుఖికు). (t0 tread upon, to trample) 
అను రూపమున నున్నది ১৯৬৭৮ - అనునదె - దానికి 
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సాహితీ నీరాజనం 








గలిగిన వర్ల వ్యత్యయము చేత - తుళిక్కు ৪৩৬ 
త్రొక్కు-అయినది తెలుగు భాషలో (ప్రాచిన రూపములోని 
ক కారము శకటరేఫమై, తుళిక్కు - తొళిక్కు - అని 
యుండగా తొళిక్కు.+[త్రొక్కు=తొణీ|[ద్రొక్కు అని 2১৯০ 
మిక్కిలి తొక్కుట అని యర్థము కలిగినది ఇట్టవింకను 
ఈ భాషలో ననేకములు 


వజువట్టు=మిక్కిలి వట్టిపోవుటలు “అది వట్టిది- అనగా 
అబద్దము - నిజము కానిది, అని యిప్పుడు అర్హము 
వచ్చినది 'వట్టికుండి= “కుండలో ఏమియు లేదు? అని 
అర్థము-కాని ০০১০) లాక్షణికార్థములు అసలు ఈ ధాత్వర్థము 
-'ఆవు వట్టి పోయినది-పాలిచ్చుట లేదు'- అను సందర్భ 
మున “ఎండిపోయినది ” అని వ్యక్తమగుచున్నది. “వట్ట 
గడ్డి'-అన్నప్పుడు కూడా ఎండిపోయిన గడ్డి అని దీని 
సహజమైన అర్థము తెలియుచున్నది కాని “৯৬২, అనునది 
మాత్రము మూలరూపము కాదు 'వణు' అనునదే దీని 
మూలరూపము 455৩১, అనునది విశేషణముగా నున్నప్పు 
১০৪) 'జు' ద్విత్వమును బొందుట (০১০ম నహజ 
లక్షణము కావుననే-వణు- వజ్ట్జు- అయి-వ[ట్టు వట్టు- 'వట్టి' 
అనువ వేర్పడినవి (౮ చిణు-చిజ్టు-చిట్టు- చిట్టి- చిటి, 
ఏణు- ఏజ్జు- ఏ(ట్టు- ఏటిగట్టు  మాణు-మాజ్టు-మాట) 
అత్యంతము వట్టి పోవుట = వణువట్టు వట్టుట నన్నిచో 
డుడు తిక్కనగూడ దీనిని ప్రయోగించినారు పంచమాశ్యాస 
మున నగజచెలులు “వలవంత వటువట్టు 5%১৩ నాలుకతల 
ముద్దుమాటలు మెలగియాడ, పరము 2১০৪7 ৩৬০৬ 
మైన తనరూపు శైలసుతకు జూపు నెలమి"”'-అని యందురు 
వలవంతచేత నగజనాలుక వణువట్టు వట్టినదట అనగా 
మిక్కిలి వట్టిపోయిన దయినది. తడిలేక యెండిపోయిన 
దయినది ఇట్లు తడిలేక యెండిపోయిననే 'వరుగులు? - 
'ఎండి ১৮০ పోయినది అందురు భారతములో విరాట 
పర్వమున బాంచాలి రావించి 85৪ తృష్ణ భావించుచు 
నిట్టనియె 


క. “ఒడవెదుతృష పెల్లిదమున 
వదనము వజువట్టు চটে వాసీతరాజ 
న్మదిరారన మానగ నా 
హృదయంబున వేడ్కయెసంక 2১০7৭০১০০০১, 


క కీచకుని యింట నెప్పుడు, 
వాచవి యగు బహువిధముల వారుణి గలుగున్‌ 
వే చని యిచటికిం గొనిర 
మ్మా, చూతము గాని నీ గమనవేగంబున్‌” 


అని పంపినది. 


ఇచ్చట 5১28 కొదవెడు తృష పెల్లీదమున నామె 
వదనము 'వణువట్లు వట్టినదట- మిక్కిలి యెండి తడియారి 
పోయినదని యర్థము ఇట్ల సందర్భనులో మిక్కిలి యెండి 
వట్టిపోయెననుటకు నీ వజుధాతువు యొక్క తొలిరూపము 
మలిరూపము రెండును గలిసీన పదబంధ మాయర్ధమును 
ఎంత చక్కగా వ్యక్తము చేసినది! ఈ పదబంధమునకు 
2১68১5৬১৪০৪ సహాయధాతు భేదము చేత నీ తెలుగు 
పలుకుబడికి అర్థమునందు కొంత భేదము (క్రొత్త అందము 
కూడా కలుగుచున్నవి “వణువట్టువట్టు” - వజువట్టు 
వారు, వట్టిపోవు-ఇక్ట్లే- పిరువీకులాడు = ১১০৩০, 
పీరులీకు సేయు, (బాధించు) మొదలగునవి 


ఇట్టిదే మరొక తెలుగు పలుకుబడి-ఇల్ట్ణింకు లింకుట 
మిక్కిలి శుష్మించు, శీణించు మిక్కిలి ఇంకిపోవుటు. - 
అనునది మూలార్థీము  9%০৬১৩১-(৭০৬১৩১+৪০১১৩১) 
మిక్కిలి ఇంకిపోవుటలు-అని శర ఇంకులు+ఇంకులు కలసి 
'ఇల్టేంకు ৩7১৬১ సందర్భముగా లేదు కావున “ఇంకు' 
ధాతువునకు బూర్వరూపములో నొక 'టి కార ముండవలె 
అది 'ఇటుకు'ధాతువై యుండును తమిళమున “ఇణుంకు” 
అనునది కలదు దాకిని “ఇబుకు' కొనుట, అడగిపోవుట 
అనియే ৮১১১ నీరు [క్రమముగా అల్ఫదేశములో నిటుకుకొని 
పోయియే “ఇంకి పోవుటయు దటస్టించును కావున 
'ఇటుంకు' ధాతువే నీటికి సంబంధించి - (ప్రత్యేకారమున 
“ఇంకు ధాతువైనది కాబట్టి అత్యంతము “ఇణుకు' కొనుట 
లేక- “ఇంకులు' - “ఇజ్టేంకులు' ০8১৯৪ - 


১. ఇట్టేంకు లింకి బీరెండం జెన్‌ ৬২৬5 
గాతంబులై తటాకములు 29৩) 29১ 
శ్రీ రమా. 4 ও) 


ఇచ్చట - ৬১০৬৮১১১০৫১ నీరు అత్యంతము ৪০২ 
పోయి, అనునర్భముననే (১০১০০৯০১০০১ (కమముగా లాక్షణిీకా 
రమున-పస్తుండు, కృశించు అను నర్హముకూడ వచ్చినది 


సీ. “భానువారపు ১5৮ ৬৪৪০ మిడు 
గృహదైవతంబు 6৬০১০ లింకి?- 
(ఆము.4 ఆ) 


నీరింకుట, కృశించుట- అనుదానినుండి |క్రుంగబడు అను 
నర్భముకూడ వచ్చినది. 


స్రీ “ఎవ్వాండు వింధ్యా(ద్రి ০৬০৬১৪০২০০৪ 
గంభీర హుంకార గర్జనమున.”? 


(భీను. 2 ఆ) 


పలుకుబళ్టు - పదబంధాలు 


145 








'ఇట్టేంకు లింకుట, ఇంకించుటయే గాక-ఇజ్టేంకులు చేయు 
(=అడచు) అను పలుకుబడిగూడ కవి(ప్రయుక్తమైనది. 
(కీనాధుడు నైషధములో 


ఉ. “మంకెనపువ్వుమీంది యలళి 

మాడ్చి. నృపాధరపల్లనోదరా 
లంక్చతి య్రున దంతపద 

లాంఛనముం గని కను ২7৩৬০ 
దంకురితంబు లైన దర 

హాసలవంబులు పద్మనేత్ర యి 
০৬১৩১ 2১3১০ £১১৬৯-১৩ 

০১০৯৩৪১ [৯৬১১৬ ০৪১১১৩৬১৪০2? 


దీనినిబట్టి “8১১৬৩-৭৪০৬১ ధాతువు- ৪৩০১৬১-৪৩৩১০৬১- ధాతు 
వుయొక్క పరిణతరూపమే గాని మూలధాతువు కాదని 
స్పష్ట మగుచున్నది 


“ఇల్టేంకులు” లౌంటిీదే “88১৩১, కూడాను ఇగ్గు+ఇ 
గు= మిక్కిలి ఒణగుటలు అని అర్హము ఇగ్గు-ధాతువునకు 
= వెనుక కొణగుట యని అర్హము కావచ్చు గాని-ఇగ్గు- ఇగ్గు 
కలసి “811৬১, యేమి యనునది (ప్రశ్న 


తమిళ కన్నిడాలలో ఇణీగు=లాగు, జాలు, ఒణుగు- అను 
నరముగల ప్రాచీనధాతువు కలదు ఇణీగు ఇగ్గు అయి 
యుండును - ఇణీగు అను (ప్రాచీన ధాతుస్వరూపమే యీ 
'ఇల్లీగ్గులు"' అనుపద బంధములో 
బ్‌"డసూపుచున్నట్లున్నది 


లొల్లి యగు నగల[త్రొక్కున, 

১8৬১ గానవచ్చు హృదయములోనన్‌, 

మల్గామడి యగుమదనుడు, 

మెల్లన కూర్చుండెం దాల్మి మినుమినుకనంగన్‌.?' 
(ఉ. హరి. 5 ఆ) 


ఈ ఉత్తర హరిశంశ పద్యములో 'మల్టామడి'- 
“మీనుమినుకు' అను మణీ రెండు పదబంధములీ జాతికి 
జెందినవే కానవచ్చుచున్నవి “మల్ఫామడి' - శబ్దమునకు 
“'పీడితుండు' అని అర్హము మాత్రమే శబ్దరత్నాకరకారు ৬০) 
యూరకున్నాడు గాని అతిశయార మందున్నట్టు నూచింప 
లేదు. కాని “మల్గ్ఫామడి' -అనుదానికి-మిక్కిలి మడగిపోయి- 
అని యర్హమేమో యని తోచును. మిక్కిలి మణగిపోయినవాడే 
పీడితుడును కాక మానడు గదా! కాని 'మడగు' - ధాతువునకు 
- 1558) శబ్దమునకు గల సంబంధము స్ఫురించుట లేదు 
మినుకు+ మినుకు='మినుమినుకయ్యె ననుటకు సందేహము 
లేదు. ఇట్టి ద్విరుక్తి మూలముగా నొక యనుకరణమును 


లేదా అనుకరణధ్యనిని లేదా రీతిని సూచించు శబ్దము 
లపారముగా తెలుగుభాషలో కలవు వీనిని గూర్చి తరువాత 
(భా సెదను 


ఇట్టీంకులవంటిదే - ఉజ్ణ్ఞ్రూతలూగు అనునదొక పద 
బంధము దీనికి 'మిక్కిలి యూగు' అని భరము 
( ఊగు+ఊ గు) 


“ఉజ్టూత లూగెడు నుదయాస్తగిరులచే నాకాశలక్ష్మీ 
కోలాటమాడ *'' (అని ఉత్తర హరివంశము, 4-ఆ) దీనికే 
“ఉట్జటలూగు”' అనునది మణీయొక రూపముగా గనబడు 
చున్నది. ““ఉజ్టూత'లే 1৬০ లై యుందును దీనిని 
బట్టి “ఊగు' ధాతువునకు బూర్యరూపము “ఉణుగు' 
అనునదై యుండునని తోచుచున్నది “ఉణుకు'- అనునది 
'దుముకు అను ৯%১১১১ గలదు కాని యిందు చలన 
మున్నను-ఊగుట యను నర్థమున్నట్టు కానరాదు రేఫ 
ముతో గూడిన “ఉరియు' ధాతువునకు చలించు నను నరము 
కలదు దీనినుండి 'ఉరియాడు' ఊగులాడు, ఉరియాట= ఊ 
గులాట అను శబ్దములు వాడుకలో గలవు కాని శకటరేఫ 
మైనగాని ০১১১ ద్విత్యమునుజెంది 'ఉజ్ఞూతలూగు' వంటి 
పదబంధమునకు మూలము కాదేమో యని సందేహము 
ఒకవేళ ఉరియాడు- లో గూడ తొలుత శకటరేఫమే కలదేమో 
తొలుత శకటరేఫము - రేఫముగా మార్చు నొందుట పెక్కు 
సందర్భములలో గాననగును ఉణుగు+ఉణుగు= ఉణ్ణూంగు, 
అయి యుండును ఊగు ధాతువులోని యరసనున్న శకటరేఫ 
స్థానీయము గావచ్చును లేదా 'ఇజబుంకు’-ఇంకులో వలెనే 
'ఉణబుంగు ఊంగు ఊగు - అయి యుండును ఈ 
'ఊంగు' ధాతువునుండియే తమిళమున 'ఊంజల్‌' = 
৬৪০৪৩ తెలుగు ఊయెల శబ్దము లేర్పడియుండును ఊగు 
నుండీ నామవాచకరూపము - ఊంత - ఊత - 
ఉట్టూాగుట= ఉట్టూత ఉజ్టూతలుగా ఊగుట= ఉజ్టూత 
లూగుట-యగును 


బిజ్జబిగియు=మిక్కిలి బిగిసికొను (బిగియు+ బిగియు) 


“పెద్ద లయ్యును కడు బిట్టబిగిసీ యుండు 
వట్టి యభిమానములను గర ఎములబట్ట.”’ 
(కాశీ. 7 ఆ) 


“బిల్డు” ధాతువునకే 'బిరునగు' అని యర్థము కలదు 
బిరుసు=అనగా కారిన్యము “నెత్తుటన్‌ బేరిన కోరమీస 
ములు, బిజ్ణేన వెం(ట్రుకలున్‌” (భో 4 ৩)- 
బిణ్టేన= బిరుసెక్కిన, కరినత వహించిన, బిగియుటయు 
-బిరుసై కఠినత వహించుటయే యగును కావున 'బిజ్టగుటి 
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యే “బిగియుటి” అని చెప్పవచ్చును బిణు+అగు=బిగు 
వగు మిక్కిలిబిగియుట బిజ్జబిగియుట “బిరడా - 
శబ్దములోని రేఫముకూడ- నీ బిజు శబ్దములోని శకటరేఫస్టానీ 
యమే యనవలళె దిగు వగుటకుగా (త్రిపునపుడు గలుగు 
ధ్యన్యనుకరణమును బట్టియే యీ 42১৪৬, బిజ్ఞు, బిజుడా 
మొదలగు శబ్దములు బయలుదేరి యుండును ఈ బిట్టు 
-నుండియే “బెట్టు” “బెట్టుసరి”- వచ్చియుండును 


చ. “బిరబిర ৯) వైనుటయు 
బెట్టుగ నెత్తురు నోర (గ్రక్కుచున్‌ 
ధరణితలంబునం బడియె'? 
(2. ప. 7 ఆ) 


చ. “దంపతుల్‌ 2৩2৪০ జుట్టుచున్‌ 
బికిలిపిట్టల కైవడి బోరి రెంతయున్‌ 
(చంద్రాం. ) 
ఈ 297 నుండియే ద్విర్భావంబున 'బిట్టబిజ్జ' శబ్దము 
కూడ నేర్చడినది (89+89) = మిక్కిలిబిగువు 


చ. “అనవుడు నట్ట కాక యని 

యా సతి విప్రుని యింటే కేగి య 
ల్లన నత 5০৮২ యున్కి పది 

లంబుగ జూచి సమీసనుందు ని 
లిన గని బిట్టబిజ్ఞ దన 

చిత్తము జల్లన మోము దేరుకో 
గనుగొని యింత |పాద్దిటకు 

గామిని రా గత మేమి నాపుడున్‌.”? 


(భోజరా. 4 ఆ) 


ఇట్లు బిట్టబిజు అనుదానికి మిక్కిలి బిగిసిన-అని ০৬১৫ 
మగుచున్నది విశేషణముగా నిలిచినపుడు బిజ్టు- బిట్రుగా 
పలుకబడు ৯৯১৬১ [ద్రావిడ భాషలలో ৩১৯০১ 


విజ్ణవీగు-(వీగు+ వీగు)మిక్కిలివీగు- నిక్కు దీనిలోని 
'వీంగు' ధొతువున కిప్పుడు 'నిక్కు' అని యర్థము ఈ 
'నిక్కు' ధాతువుకూడ “నిల్‌ +కు”' =నిక్కు అనగా “నిలచు, 
నిలబడు” అను దానినుండి యేర్చడినదే “నిటాక్క 
నిలబశీనా'' డని చెపుటయు కలదు నిట్టః= నిక్కు, నిట్టనిలు 
చు=సరిగా నిలుచు, నిట్టరాడు=నిలువు కంబము మొదలగు 
శబ్దములలో నీ 'నిట్ణ'=నిలువు, శబ్దము గానవచ్చుచునే 
యున్నిది కాని 'నీగు - అనుదానికి 'నిక్కు'ట - 
నిలబడుట అను ৯%& మెట్లు గలిగినదని మాత్రము 
సందేహము కలుగవచ్చును ఈ 12010) అనునది 'విటుగు' 
ధాతువునుండి యేర్పడిన దని (గహించినచో నీ సందేహము 


సాహితీ నీరాజనం 


పోవచ్చును విజుగు అనుదానికి తునుగు అను నర్గము 
కలదు గాని, వితుగబడు, గరిి(ంచు, ఒడలు విటుచుకొనుట, 
విక్కు= ఏజృంభించు, గర్సించు, ఏక్కవరియు మొదలగు 
సందర్భములలో- _ విజృంభణ- గర్వ(ప్రదర్శనార్హమై ০৫৩১ 
నిగుడించి-విణుచుకొని 'నిక్కు'చూపుట యను నర్హము 
సిద్దించుచునే యున్నది ఇట్లు "28৮১ అనునది 
29১১ వీగు శబ్దముల కలయికచే నేర్చడిన దని తలంపన 
లసీ యున్నది 


ఇక 'నిట్టనిలుచు', 'నిట్ణకనిలుచు” అను పదబంధములు 
కలవు ఇవి(నిలు+నిలు) అనుదాని చేరికవలన నేర్చ్పడినట్టు 
చెప్పబడి యుండలేదు కాని నిట్ట-శబ్లము వాస్తవముగా 
'నిడు'-నిడుపు- శబ్దమునకు సంబంధించినదై- నిడుపుగా 
నిలుచు = నిట్టనిలుచు అనియే యేర్చడెనని చెప్పదగియు 
న్నను- పరీశీలించినచో నిడు- నిలు- రూపము లేక ధాతుజన్య 
ములే యని తోచకఫోదు నిడుద, నిడుపు, నిడివి అనువానికి 
12855 అని యర్థము వీనికిని 'నిలువు'-నిలుచుటకును 
సంబంధము సన్నిహితమే యనిపించును. 'నిల్‌'+కు= నిక్కు 
కాొగా- 'నిక్కు'- అనునదే మరల ధాతువుగా బరిగణింపబడుచు 
న్నిపుడు నిల్‌ +తు=నిడు-నిట్టు-అనునదికూడ మణీయొక 
ధాతువై యేర్పడియుండవచ్చును నిడు- విశేషణముగా నిలిచి 
నపుడు-నిట్ట-యగును ఇమే నదు-నట్టయగును కావుననే 
- నడుము + నడుమ = 'నట్టనడుమ' య్రైనది 
'సరినడుము'-అని యర్హ మగును సడు+అడవి= నట్టడవియ్రై 
నది కాని 'నట్టనదు'మనియే గాక 'నట్టకనడుమ'నియు 
నొక రూప మదే యర్థమున గానవచ్చుచున్నిది 'నెట్టక 
నడురేయి అని వేంకటనాధుని పంచతం;త్రమునండి 
యొక్కకు (ప్రయోగముగలదని శరలో ৩১০ బడినది 
ఈ 'నట్టనడుమి లాంటీ శబ్దములసేకములు కలవు కాని 
యిందు పెక్కింటిలో నీ ৯০১৯১ నచ్చు 'ద్విరుక్త 
టకారాగమము' సహేతుకముగా లేదా ৯১৪১০৩১৯১১০ 
గనబడదు శకటరేఫముతో గూడిన శబ్దములు విశేషణము 
৪৯১০১ ద్విత్యమును బొంది ఆ 2৩৬ రూపము ৬. 
కారోచ్చారణము గలదగుటచే నందలి రేఫోచ్చారణము 
వదలిపోయిని ప్పుడా శబ్దము ద్విరుక్త టకారముతో బలుకబడి 
నట్లు-కడు, నడు, నిడువంటి ০১ వర్గాంతశబ్దములును 
విశేషణములై నిలచినపుడు వీనియందలి 'డి కారము ద్విరుక్త 
టకారముగా బలుకబడుట (ప్రాచీన ద్రావిడభాషా సంప్రదాయ 
మగుటచే (ఇప్పటికిని తమిళభాషా సంప్రదాయ మదే) నట్టి 
'దు' వర్ణాంత 8০৩৪১ 2৩৩১৬ టకారాగమము ১৪০৫১ 
యమే యగుచున్నది. కావుననే నట్టిల్లు, కట్టలుక, నిట్టూ 
రుపు మొదలగు పదబంధములు, చిట్టలుక (చిణు+ఎలుక), 


৯৬১৬১৪১১ - పదబంధాలు 
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కుట్టునురు (కుజు+ ఉసురు), నిట్టుపానము (నిజు+ఉపా పదబంధము 'తేరకుదేర? (తేరకున్‌+తేర) అనునది మిక్కిలి 


సము), మిట్టమిజ్జు (మిజ్బు+ మిజ్జు)- మొదలగు వానివలెనే 
[ద్రావిడధ్వని సంప్రదాయానుకూలములై ৪৯১%১০৯৬ত 
యగుచున్నవి. కాని మణేకొన్ని.- 


పట్టపగలు = (పగలు+పగలు) = మట్ట మధ్యాహ్నము 

చిట్టచివర= (చివర+చివర) = అన్నిటీకి చివర, 

కొట్టకొన=(కొన+కొన)= అన్నిటికి కొన, 

తుట్టతుద=(తుదతుద) = కేవలము తుద 

మొట్టమొదట=(మొదలు+మొదలు) = 
మొదలు. 


తెట్టతెరువు, తెట్టతెన్ను, ఎట్టయెదురు, కట్టకడ = 
(కడ+కడ) ১০৬১ పదబంధములలో నీ 6৮১৬ టకారాగమ 
మునకు కారణము గానిపించుట లేదు ఇట్టి రూపము 
లన్నియు సై రూపముల సామ్యము చేతనే (Analogy) 
భాషలో నేర్పడిన వని ৩০5০৯০১১৪২৪ 


అన్నిటికి 


নট పదముల ద్విరుక్తిచే నేర్చడిన పదబంధములు 
మటణీకొన్ని కలవు కాని వీనిలో దొలిపదమున జేరిన వర్గము 
లెట్లచ్చట చేరినవో సులభముగా (గ్రహించుట కనువుగా 
లేదు మూలశబ్ద్లములకంబు భిన్నములగు శబ్దముల కలయిక 
గలిగినట్టూహింపవలసి యుండును అట్టి వానిలో గొన్ని - 


తెకతేర=(తేరఈ తేర) =బొత్తిగా సంబంధము లేనిది 
పారిజాతాపహరణము. 4 ఆ.లో దీని ప్రయోగము కలదు 


సీ “వినుడు సురేశ్వరు వనపాలకులు আঁ 
బొడమిన యీదివ్యభూరుహమున 
కింద్రాణి యెవ్వతె? యిం(ద్రుడు నెవ్వండు 
తోడియిందిరను గౌస్తుభము ৪৮৩০ 
ఢధిపుడై ధరియించె నతండె చేకొనుగాక 
తెకతేర యిది యేమి యొకరి సామ్మె.”' 


'ఇది యేమి తేరగా వచ్చిన సామ్మా-తీసికొనుటకు’ - అను 
నర్హమున “తెకతేరి (5০55৮৯০০৪০৩ తేర+తేర=తేతేర 
గావచ్చును గాని 'తెకతేర యెట్టయ్యెనో తెలియవచ్చుట 
లేదు 'తేరగా' అనునది 'తేటతేరు'-పైకి దానంతట అది 
65১১), అను నరమున- “తేటతేరు' అని కావచ్చునేమో 
గాని 'తెకతేరు? కాదు తుడుకు+తుదుకు= తుందుడుకు 
అయినది అట్టే తునుకలు + తునకలు = తుందునుకలు 
(=చిన్న చిన్న ఖండములు), తుమురు+తుమురు=తుత్తు 
మురు (=మిక్కిలి తుమురు-అనగా పాడి) అయినవి కావున 
తేరు+తేరు=తేతేరు- తెత్తేరు కొవచ్చును కాని మణేయొక 


అనాయానముగా చను నరమున గానవచు చున ్నది. 


'బళిరా తేరకుందేర చిక్కె నిటులీ బంగారు కుండంచు' 
అని పాండురంగ మాహాత్మ్యమున తెనాలి రామలింగని 
(ప్రయోగ మొకటి కానవచ్చు చున్నది దీనినిబట్టి 'తేరకుదేర' - 
“উঠত, అయిన దేమో యని యూహింపదగియున్నది. 


8৮২) మణీకొన్ని గలవు వీనిలోను మూలధాతువున 
లేని |కొత్తయక్షరములు తొలిపదమున జేరుచున్నవి. ఇవి 
భిన్నశబ్దములతో జేసిన పదబంధము లేమో! 


తొప్పదోంగు ( = తోంగు+తోంగు) =మిక్కిలి తోంగు 
తుప్పలుదూలు (తూలు+తూలు) =మిక్కిలి చలించు 
చుబ్బనచూర(చూణు + చూణు) = సెడ్డ కొల్లి 


తెట్టతెరువు (తెరువు+ తెరువు) = నడివీధి 

త్‌"ప్ఫలు దోరలు= కోటానకోటులు 

కుప్పనగూర=కుప్పవడుట 

చెల్లాచెదరు-చెల్ల చెదరు (చెదరు+చెదరు) =మిక్కిలి చెదరి 
నది మొదలగువి. 


ఇంక భిన్నపదములతో గూర్చబడిన మణీ కొన్ని 
పదబంధములు - 

తికమకలాడు= త్‌"(ట్రుపడు 

తట్టుముట్టాడు= చుట్టుకొను 
పేదరికము (భాగ. 10 స్క్యం) 


'తట్టుముట్టాడు నిట్టి 


తకపికలొడు=ఇట్టట్టు చలించు “నవరత్నపు పాపటబ్‌ెట్టు 
మోమునం దకపికలొడి 


తాణుమాణుపడుః= వ్యత్యస్తమగు 
తబతజులాడు= తత్తరపడు 
తలకొనుదెంచు=కలుగు 
తరితీపుసేయు= ఉపేక్షీంచు 
తరితీపులాడు=పెనగులాడు 
తీన్‌ తేరగా=తారుమారుగా 
తుంపెసలొడు= చలించు 


తుంపెసలు గునియు=చలించు 
తుంపెసలు గునియి (భాగ) 


'నొసట్‌పై గురులు 


మాటుమడగు= నిశ్శబ్దమగు. “అంత నక్కేశవుం డూరి 
యలబలంబు మట్టుపడ జూచి యిదె మాటు మడగి ననుస్తు' 
(శుక 2 ఆ) 
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ముచ్చముడుగు=మిక్కిలిముడుగు. _“ముచ్చముడింగి 
তত వెడ మూర్భతనున్‌ బొదవెన్‌ రధంబుపై (జై భా.) 


సదమద మగు=నలగినది అగు సదమదము సేయు= 


నలవు, చంపు. 
నగ్గిసముగ్గినలు = ఉడ్డగుడుపులు = ఊపిరి (త్రిప్పలేక 
బాధ పడుట 


కకావికలు: యధాయధలు, 5৮5৩১ 


“సిగ్గునకుం గకావికలు, 
చిత్తసమున్నతి “పేరినార్తకున్‌ 
గగ్గుల కొడు ৯০১৫১৬৩100০) 
యెగ్గుకుం బట్టు ৮৮৮১5 
సగ్గిసముగ్గిసల్‌ , నిలుపు 
১৮৪৯৬৬০1582 యెత్తికో 
భ్లగ్గజయానకుం బతికి 
నయ్యె యరేష్ట్రరహః[ప్రసంగముల్‌ .”' 
(కనిక. 4 ఆ) 
ఏకొవికలు=చెల్భాచెదరు 
గగ్గులకాతు = ధాన్యము రాల్చిన కంకుల సమూహము 


క, “సిగ్గువడి ১০০১১ 2১০ 
బగ్గన బొరివుచ్చు ৯৩৬৮১১০৯৬২5, 
నుగ్గులయి యివురుసవురయి, 
గగ్గుల కొడై నికొవిక లయి యమర్త్యుల్‌.” 
(৩৯, 7 ఆ) 
కక్కి_రిబిక్కిరి=తాణుమారు 
ఇవురుసవురగు=ఎండిపోయి చదునగు 
హర్లికల్ళీలము= తాణుమాణు. 
ఒంటర మింటరములు = విరోధము, సంకటము 


క. ఒంటమి లేనివి యొంటర 
మింటరములు పలుకు ৬১১৩৬ ২১,, 
(భార. ఉద్యో. 4 ఆ) 


ఆలగోడు బాలగోడు= పెడబొబ్బలు. 

ఇంచుమించు= న్యూనాధిక్యము. 

అఅగ్‌ "అ= న్యూనత 

৩7১১০ సెనగొను - “మావుల్‌ ৩১ నల్లిబిల్లిగొను 
కాంతారంబునందు' (స్వామ 2 ఆ) 

అజ్ఞాకలి=( ఆకలి+ ఆకలి)? = మిక్కిలిక్షుత్తు. 


అమ్మకచెల్ల = బార! -'ఆమ్మకలచెల్ల నా హృదయ మమ్మక 
చెల్లదు వీని కియ్యెడన్‌.' (১৪, వి.) 


అదవదపదడు= కలతవడు 
ఉవి ఏళ్లారు= త ৮5০, 
৯৪৪9৪০৪৩১-০১(৬৯৩১১ 


“వంక య్రైనతలంపెల్ల వసుమలీశ 
యరయ మృత్యుపదం బగు నార్జవాన్ని 
తంబు (১৮৪০৩ బింత తధ్య మేల 
০১৩৯৬০৩০৬০৩ తలంపుల భీటువాణు,?” 

(భార. అశ్వ. 1 ఆ) 
కంచుమించు= ఆగోచరము. 
కాందారిమాందారి(ప్రొడ్డు= అర్హరా త్రము 

గాసట బీనట, చికమక, చిందజు 5০১৬০, చీకిలిమాకిలి, 
చిజ్ఞుములళ్టాడు 

ఇట్టే వనేకములు దేశీయపు తెలుగుపలుకుబళ్లు ఇంకను 
గలవు. కాని యివి చాలవటుకు ప్రొచీనసాహిత్యమునందే 
నిలిచిపోయినట్టున్నవి. సమానారకములకు సంస్కృత పదము 
లను ప్రయోగించు నలవా బక్కువ యగుటచే- [క్రమముగా 
నట్టివి సామాన్యవ్యవహారమునందుండి జారిపోయి కోశము 
৩০০১ ১০০৬১ వెదకుకొన దగినస్టితికి వచ్చినవి దీనినిబట్టి 
సింయోగాత్మకమైన |ద్రావిడభాషలలో నొకటి యగు దేశి 
తెలుగున-ధాతుపద సంయోగముచే నెట్టి శబ్ద పల్లవముల 
కల్సింపబడుచు వచ్చెనో, ০8১2৩৯১১৩২৩, భావచ్చాయలను 
సూచించుట కేదేశి శబ్ద పల్లవరచన యెన్ని విఢములుగా 
నుపయోగపణుప బడుచుండెనో వ్యక్త మగుచుండుకే గాక 
దేశి తెనుగు సామాన్య భావ (ప్రకటనమునకు చాలదను వాద 
మెంత బలహీనమో తెలియవచ్చు చున్నది సంస్కృత 
శబ్దజాల [ప్రయోగమున కలవాటుపడి దేశిపదజాలము నొప్పరి 
২০১১৬১০ జేసి యెంత దేశి శబ్దజాల మంతరించినదో 
యూహించుట కూడ కష్టమే 


ఒక్కొక ధాతువు మూలముగా నేర్పడు శబ్బ్లకూట 
మసారముగా నుండి అనేక విధముల భావచ్చాయలను 
వ్యక్తీకరించుచుండును అట్లే ఒక్కొక శబ్దమున కనేక 
విధములగు ధాతువులు చేరి అనేకవిధములగు భావచ్చాయ 
లను సూచించును. ఆడు, కొను, తెంచు మొదలగు ధాతువుల 
మూలముగా నేర్పడు పలుకుబళ్లు ఎన్ని విధములో 
చూడుడు. - 


ఆడు-మాటాడు, వేటాడు, కొట్టూడు, కొండాడు, 
కొనియాదడు, చెండాడు, తూటూాడు, ఈడాడు, ఈదులాడు, 
తీర్థం బాదు, నోనాడు, సరసమాడు, నవ్వులొడు, పంతా 
లాడు, ఆజ్టాడు, వీగియాడు, మిట్టాడు, పోరాడు, పారలాడు, 
నీల్ణాదు, తునుమాడు, తుంపెసలాదు, చిట్టాడు, ০৬১০৬) 


పలుకుబళ్టు - పదబంధాలు 
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లాడుకౌక్రోడాడు, కోరాడు, ఎగురులాడు, దుముకులాడు, 
పెనగులాడు, ఎక్కాడు, నడయాడు 


తెంచు-- ఏతెంచు, చనుదెంచు, తోతెంచు, తాకుదేంచు, 
వీతెంచు, నడతెంచు 


కొను-మార్కొను, చేకొను, కొనగొను, మేల్కొను, 
పసికొను, తీనికొను, పట్టుకొను, తగుల్కూను, |ప్రోదిగొను, 
(పోవుగొను, నమకొను, 3৬১7১, వేడుకొను, వడిగొను 
(మెలిగొను), మురికొను = ఖండించు మునుకొను, 
ముంపుకొను (గుంపుగూడు), మరులుకొను, గుబులుకొ 
ను,పాదిగొను, పగగొను, పైకొను, రగులుకొను, కారుకొను 
=నల్లబాణు కలగొనుు కయికొను, కడుకొను - (అతిశ 
యించు) మున్నగునవి 


కొను-తొలిపదముగా నేర్చడిన పదబంధములు - 
కొనిపోవు, కొనియాడు, కొనివచ్చు, కొనుగోలు, కొను 
బడి మొదలైనవి. 


ఇక్టే-వెను వెనుబాటు, వెనుబడు, వెనుదీయు, వెనుక 
(ద్రొక్కు, వెనుకవేయు, వెనుచబుచు, _వెనుతవులు, 
వెన్నంటు, వెన్నడంచు, వెంబడి, వెన్నిచ్చు, వెన్నాడు, 
వెన్నుదన్ను 


ధ్యన్యనుకరణమును సూచించుచు పదద్విరుక్తిచే నేర్చ 
డిన పలుకుబళ్లనేకము లీ భాషలో గలవు ఇతర భాషలలో 
ని ట్లేర్చడిన పదబంధము లిన్ని గలవా యను సందేహము 
కలుగకమానదు 


ఇంతకు బూర్యము తెలిపిన 'కకొవికలు', వికావికలు' 
గూడ నిట్టివే పికపికలు=చెల్టా చెదురు 


“ఇకమటీ విరిగినయమరులు 
పికపికలై పోని? 

తకపికలాడు, తటతణలాడదు, బుగులుబుగులన 

5০১০৯ గేం (ద్రుడ 

బిగువున యొగంబు లదరుట 

బొగ లెగయగ విషము బుగులు బుగులున (గ్రక్కెన్‌ .” 

(భీను-4 ও) 

బుడిబుడి-తొ (ట్టుపోటు బుడిబుడి మాట లొదుటయు 
(భార ఉద్యో. 3 ఆ) 
బుసబుసలాడు= బుస గ్‌"ట్టు 
బెకబెకలాడు = కపృలకూత యందలి ధ్వన్యనుకరణమును 
సూచించును 
బొడబొడ - కొణుటయందలి ధ్యన్యనుకరణము. 


'నోటను బొడబ్‌ొడ రక్తముందొరుగి 
బొసబొసన-'వెడలు(పేవుల (ప్రోవు లదిమి' 
బొళుకు బొళుకుః= [(క్రక్కుట. 
మట మటలాడు=మందడు, మలమల=మాడు. 
మీిటమిట=మండువేనవి 'మిటమిటని కటికి యెండన్‌' 
మిదుమిదుకను=పరితపించు. 

'పాలేటిరాచకన్నియ 

మేలారెదు చూపులేక 

మిడుమిడుకంచున్‌? (భాగ. 8 2৮০) 
మినమినలాడదు= తళతళ 
'మినమిన లీనెడు నునుమేనున' 
మినుకు మినుకని మెజయు, 
మిలమిల, మినమిన, 
'మిలమిలని (১৯৬১5, 
మిటుమిట్లు. “మిగులకన్నులు ০১১৩১৯১১৫৭১ గొనగి, 
మురముర = మూల్లుట, అణగుట, 
'మనుకొని మురముర మూల్లువారు? (రా.యు.కాం) 


క, 'దురదుర బరువిడి బిరుసున 
హరిహరి నిలు నిలువుమనుచు నసురయు గదిసెన్‌ 
మురముర దివిజుాల హృదయము 
మెరమెర యిదె యణగుననుచు మెటసెన్‌ హరియున్‌' 
(భాగ.ద.) 
ముసముస- గోపమునగళల్లు 'చిజచిజు' 
ముసీముసి-నవ్వులు= చిజునగవు. 
మెక మెకపడు=ఉద్దతినొందు 
మెయిమెయి ৯১০৫১, 
మెరమెర =మనోవ్యధ. మెరమెరపడు= సందేహపడు 


১১৩৪১১০৪৩০১ - ৮৬৯১৩ (మోత; రవరవ - 
మొరయుటయందలి ధ్వన్యనుకరణము “మొరసెన్‌ - రవరవ 
మురజ రవంబులు (స్వా 4 ఆ). రెపరెప=నిపుమంట 
(మోత, గాలి వీచుట “గాలి రెపరెప వీచుచున్నది. 
లివలివ=దంతములు కదలుట-'కుదురు 5৪ లివలివం 
గదలు రదనపంక్తులును' (కవిక 5 ఆ) 
లుకలుక= పరిగెత్తుట ০১০১৪ ధ్వన్యనుకరణము 
పకపక= నగుట 
తికమక=తాటుమాణు 

క, “ఒక మొగముగాక దివిజులు 

తికమకగొని వైరులెల్ల దీకొని తమ్ముం 
బకపక నగ, నకనకలై 
లుకలుక బరువెత్తి రోడి లోగొనుభీతిన్‌”” 


(భాగ. 6 సం) 
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సాహితీ సీరాజనం 








లొటలొట-'లొటలొట జని 
తొటతొట పురులు దొరగగ 
లొటలొట మనుకొంచు నింగ్రలొనికింజని, 


(ঞগ- 2 ఆ) 
లొడలొడ-కొటుట. 
తొటతొట-వువ్యులు ৪০০ రాలుట. 
వాని పువ్వులు ఫలాళులుండి 
తొటతోట దటుచుగా 85৪৩ రాలిపడగ 


పాటసాట- సోలు. 


క, 'కటపెట తొటతొట రాలెదు 
పొటపొట చినుకుల ৮৪৬ పొడనట్టు వడన్‌ 
సొటసాట నాకట సోలుచు 
దటతటపడు చాతకముల డైన్యమువాపెన్‌? 


(ক 3 ఆ) 


తటతట-'తటతట గుండియలదరగ' 
'అక్కలు తటతట గొట్టుకొనుచు' 
(ప్రభా 3 ৩) 
తొటుక్కు తొటుక్కు.- గుండె ৩৮১৬১, 
“నిలుకై గదలింపనోడి గుండియల్‌ 
తొటుకు తొటుక్క_నన్‌ దిగులు 
దొట్టేన భూభుజుడయ్యె నయ్యెడన్‌? 
(పాంచాలీ. 2 ౪) 
వంకర టీంకర, 
వకవకలు- వకావకలు= చెదరుట 


వడవడ-వణకుట, వలవల- ఏడ్చుట, వలవల ৩৩১৬১ 


'నేలపై ৪৩৮৩০৪, కీ లెడలి వాలిన 


పుత్తడిబొమ్మశకైవడిన్‌ (భాగ-10ఆ) వికవిక-నవ్వుట, విర 
విర-విరియుట-(తొవలు విరవిర విరిసెన్‌) విలవిల- 
తన్నుకొనుట, (విలవిల దన్నుక విడిచె (బాణములు), 
విసవిస- త్రిపుట, విసవిస నగుచు, వెడవెడ = (అత్యలృము) - 
వెడవెడ నడుములు, వెలవెల బాబు, వెలవెల ৯1১৬১, వెలవెల 
బోవుట, సలనల కాగుట; సరసర-(శీఘుము) -సరసర 
గొనివచ్చుట, సురనుర [నుక్కుట, సొటసొట పోవుట 
(కృశించుట), హలళాహళి=కలకల ధ్యని హుటాహుటిీ=వే 
గము, హోరాహోరీ=అవిరామము, అటమట, ఆదవద, 
అజుకొణు, కీవకివ, కినమస్క, కుణుకుణు (అల్ఫృము), 
కొటుకొఆు=( కోపము), గలగల, గమగమ (వానన), గలిబిలి, 
9878, గుసగుస, అచ్చికబుచ్చిక=( కలుపుకోలుతనము), 
అంజలి గుంజరి, ৩৩৬১০ వికటము, అడ్డదిడ్డము, అరవణలు, 
ఆభీముణీ, ఆందదుకు, ఉక్కిరిబిక్కిరి, ఉస్సురుస్సురు, 
చిటుకుపొటుకు, చిమచిమ, గోలుగోలు (న-ఏడ్చుట) 
చిలచిల- (కారుట), చివచివ-నడచుట, జలజల- (ప్రవహించు 


ఇట్టే వింక ననేకము లుండును వీనినిబట్టి యీ భాషలోని 
పలుకుబడి 6৬১৩১ పదబంధములందలి సంప్రదాయములు 
తెలియవచ్చుచునే యున్నివి గదా సంస్కృత భాషలో నిట్టి 
పదరచనా సం[పదాయములు ధాతుపల్లివ శబ్దపల్లవ కల్ఫనా 
పద్దతులు గలవా? ఇఐయన్నియు సంస్కృత సం(పైదాయాను 
సొరములే యనదగియున్నుచో నీ భాషల సమైక్య మేర్పడగ 
లదు కాని (ద్రావిడ భాషలలోని ధాతుస రూప లక్షణములు, 
తత్సరిణామవైచి(త్రి సంస్కృతభాషా ధాతువులలో గానవచు ) 
టలేదు వానిని గూర్చి మణీయొక మాటు 








“న కర్మణా న (ప్రజయా ధనేన 
త్యాగ నైకే అమృతతగ మానశుః। 
పరేణ నాకం నిహితం గుహాయామ్‌ 
వి(భాజతే యద్యతయో విశంతి॥ 


- (శ్రీ) “కోరాడి వారి డైరీనుంచి 


450৮5 వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: 


తాలిబీ"ట్టు- మంగళసూ [త్రము 


ఒక భాషలోని కవిత-సారస్వతము ఆ భాషను వ్యవహరించు 
జనులయొక్క, అనగా ఆ జాతి యొక్క జీవితచరి[త్రను, 
సంస్కృతిని ఎట్టు తెలుపుచుండునో, అట్లే ఆ భాషలో నాయా 
కాలములందు వ్యవహారములో నున్న పదసముదాయము 
కూడ ఆజాతిజీవితపద్దతికి, ఆచారవ్యవహారములు మొదలగు 
వానికి చిహ్నము కాగలదని సాహిత్యతత్వవేత్తలు చెప్పుదురు 
ఈ భావము ననుసరించి పైపదముల స్వరూపలక్షణములు, 
చరి(త్రము వానిని వ్యవహరించు జనుల జీవితాచార సంప్రదాయ 
ముల నెంతవరకు సూచించునో యించుక విచారింతము 


ఆం(ధుల కవితావిషయములోను, వారి యాచార విషయ 
ములోను గూడ విశేషలక్షణములుగా [గ్రహింపబడదగినవానిని 
గూర్చి కొరవి గోపరాజను నాం(ధకవి ఆతడు రచించిన 
'ద్యా(తింశత్సాలభంజికల కధలు అను (గంధములో కొంత 
ముచ్చటించినాడు ఆ సందర్భమును ఇచ్చట అనువదించుట 
అ(ప్రసక్తము కాదు 


విక్రమార్కుడను నొక రాజు కలడు అతని పురోహితుడు 
త్రివిక్రముడు ఈతని కుమారుడు కమలాకరుడు ఈతడు 
చిన్న వయస్సున విద్యోపార్షనమునందాదరము లేక తిరుగు 
చుండగా ৬০5 యది సహింపక యీతని నింటినుండి 
వెడలగొట్టను కమలాకరు డిల్లు విడిచి దేశాటనము చేసి, అనేక 
పట్టణములను దర్శించి అచ్చటి పండితులయొద్డ ననేకవిద్యల 
నభ్యసించి పండితుడై కొన్ని సంవత్సరములకు మరల నిల్లు 
చేరెను విద్యలను గడించి వచ్చిన కొమరుని జూచి తండ్రీ 
సంతసించి రాజునొద్ద కాతనిని దీసికొనిపోయెను కమలాకరు 
డా విక్రమార్కునకు దాను జూచివచ్చిన దేశములందలి ৩৪ 
షము లన్నిటిని దెలుపుచు నాయా దేశములందలి కవితాలక్షణ 
ములను గూర్చి ৩০৭০০ ৬০০০৬৪৪১১০৪ కవితలో 
గల యపూర్వ్య లక్షణములను గూర్చి చెప్పదొడంగను 
ఆతడు జూచిన దేశములలో గణములు, గణజాతులు మొదల 
గునవన్నియు 'నొక్కవిధమ కవితల ৪৪? “ఇట్టి విధం 
బయ్యు నం[ధ్రమండలంబునం గోణదేశంబున దెలుంగు కవి 
తకు |ప్రాలు వళ్లు నను నియమంబులు నూచినాడ నవి 
యెయ్యెడం దజచు గాకుంట నపూర్వం బవధరింపుము- 


8৬১ గుణంబు మంగళగుణం 
బు న్ఫమ్ములై యొప్పుంగా 

బణ్య స్త్రీకి ১৯ మౌ క్తిక నురూ 
పవ్యక్తి భూషాక్సతుల్‌ 

గణ్యంబౌ గతి సంస్కృతంబునకు వా 
గ్యావంబు శబ్దంబు లా 

వణ్యాకారములౌం, దెనుంగునకుః [బా 
ల్వళ్లుం గడున్‌ వన్నియల్‌. 


పలుదెటంగులైన పలుకులు గలిగియుం 
(బాలు 5৯ లేని బేలుగవిత 

వన్నె లెల్ల గూర్చి ధ్రాయుచో గాటుక 
వన్నె లేని ప్రతిమ ప్రాతం బోలు” 


అని పుణ్య స్త్రీకి గుణంబు, మంగళగుణంబు (మంగళసూ 
৬4১) సామ్ములై యొప్పినట్టుగా దెనుంగునకు (తెనుగుకవి 
తకు) (৩১, వళ్లు అనునవి కడున్‌ వన్నె దెచ్చు సొమ్ములగు 
నని తెలిపినాడు ఇంతేకాక సంస్కృతకవితను బణ్య స్త్రీతో 
బోల్చినట్టుగూడ నగపడుచున్నది పుణ్య స్త్రీకి సువర్లమౌ క్తిక 
సురూపవ్యక్తి భూషాకృతులు గణ్యంబైనరీతినే, సంన్మృతము 
నకు వాగ్భావము, శబ్దము లావణ్యాకారము లగునట ৭৬০ 
నను పుణ్య స్త్రీకి గుణమును, 8০০7৮২০০৩৪১ నెట్టినో తెలు 
గుకవితకు (ప్రాస, వడి అట్టివేయై వన్నె గూర్చుచున్నవని 
తేల్చినాడు 


ఇట్టేరీతిని గోపరా జాం[ధ్రకవితాసతికి వన్నె దెచ్చిన విశేష 
లక్షణములను గూర్చి చెప్పుచు నాం(ధ్ర సతీలలామజీవితము 
నకు వనె శ దెచ్చు (పధానలక్షణములను గూడ జమత్కారముగ 
దెలిపినవాడైనాడు ఆంగధ్రకవితలో ৯৬৬ పద్యమునందలి 
భిన్న పాదములను, పాదములలోని దళములను యతిప్రాస 
లెట్టాక సూత్రమున బంధించి యా పద్యమునకు వన్నె గూర్చు 
చున్న వో, শড మంగళసూ[త్రమనునది ৬০৬৩ జీవిత 
మును తత్పాణి (గహీత్స జీవితముతో ననుసంధించి యామె 
జీవితమునకు వన్నె దెచ్చుచున్నది. సంస్కృత కవితలోని 
యనుప్రాొసాదికము బాహ్యాలంకారసదృశమై వాగాడంబరము 
నకు మూలమగుటచే గాబోలు నీకవిత పణ్య స్త్రీకి బోల్చబడి 
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సాహితీ నీరాజనం 








నది పలుదెరంగులైన పలుకులు గలిగియు కాటుకవన్నె లేని 
(ప్రతిమను బోలినడైనదని సూచించినాడు 


ఇచ్చట మనము గమనింపదగిన విషయ మొకటి కలదు 
తెనుగుకవిత కిట్టి వన్నెదెచ్చిన (১৯৯১, ষ্ঠ మత్తేభాది 
వృత్తములవలె సంస్కృత కవితా సంప్రదాయమును బట్టే 
తెలుగున సం[క్రమించినవి కాదనుట (ప్రసిద్దమే కాని, యవి 
కేవల మాం(ధదేశ సంప్రదాయ సిద్దములు మాత్రమేనా, లేక 
దక్షిణదేశీయ కవితా సంప్రదాయ సిద్దములా యను విషయము 
2০6৩৯ వలసి యున్నది కమలాకరుడు అనేక దేశములు 
తిరిగి అచ్చటి కవితారీతులను, ఆచారవ్యవహారములను దెలిసి 
కొన్నట్టు గోపరాజు చెప్పినోడు కాని, అతడితర 586 
దేశభాషాకవితలను బోల్సి పరిశీలించి చెప్పినట్టగపడదు అట్టు 
పరిశీలించినట్టయితే తెలుగుకవితకు వన్నెదెచ్చిన |ప్రావళ్లు 
ఆం(ధదేశీయ సంప్రదాయ సిద్దములు మా[త్రమేకాక, దకీణ 
దేశీయ కవితా సంప్రదాయ సిద్దములే యనియు, ఇంతేకాక 
దీనితో పాటు ৩৪০৬ దేశమున 2৫৯) చిహ్నమైయొప్పిన 
మంగళసూత్రము కూడ నాం[ధ్రదేశీయము మాథత్రమే కాక 
దక్షీణదేశీయ సం(ప్రదాయసిద్దమేయనియు గూడ (గహించి 
యుండును తెలుగుకవితయందలి |ప్రావళ్లు (ప్రాచీన తమిళ 
కవితా సం(ప్రదాయసిద్దములగు మోన్రై ఎదుగై లనువానికి 
సంబంధించినవనియు, కన్నడకవిత _|ప్రాసనుమా(త్రము 
(గహించి యతివిలంఘన మొనర్చిన దనియు, ఛందోవిషయ 
మున కూడ నీభాషలలోని దేశికవితారీతులను సరిపోల్చి పరిశీ 
లించినచో (ప్రాచీన దక్షిణ దేశీయ సంప్రదాయ లక్షణములను 
మనము గుర్తింపవచ్చుననియు నిదివరకే నే నీ పత్రికా ముఖ 
మున సూచించి యున్నాను కావున నిప్పుడీ దేశమున ఫుణ్య 
২ ముఖ్యచిహ్నముగా (గహింపబడుచున్న యీ మంగళ 
సూ(త్ర మనునది ఆం(ధ్రదేశీయ సంప్రదాయమాకత్ర సిద్దమా, 
అంతకంకు విపులమగు (ప్రాచిన దక్షీణ దేశీయ సంప్రదాయ 
సిద్దమా యను విషయము నించుక పరిశీలింతము ৯০০০৬ 
28৩১ సం(ప్రదాయసిద్ద మన్నపుడు (ప్రాచీన దక్షిణదేశీయ 
సంప్రదాయ నీద్దము కాకూడదా, ఈ కాకదంతపరీక్ష యేల 
అను (ప్రశ్న కలుగ వచ్చును కాని ప్రాచీన దక్షీణదేశీయమగు 
సహజసామాన్య నంప్రదాయ మొకటి కలదనియు, నది యీ 
దక్షిణదేశీయ జాతులలో దేశకాలానుగుణములగు మార్పులకు 
లోనై యనుసరింపబడు చున్నదనియు చెప్పుటలో ఏకదేశీయ 
మగు నొక సంప్రదాయ మితర దేశముల ৪০৬০১০৩১৪০১ 
చెప్పుటలోను గల భేదము పరిశీలించినవారికి తెలియక పోదు 
ఆంధ్రభాషా సాహిత్యముల (ప్రాచీన చరిత్ర నన్వేషించు సందర్భ 
ముననేకాక ఆం(ధ్రదేశీయాచార సంప్రదాయముల చరి(త్ర ৯ 
షించుపట్ట కూడ నిట్టి పరిశీలనద్భష్టి యావశ్యక మేమో యని 


తోచు చున్నది వుణ్య( స్త్రీ వివాహచిహ్నముగా మంగళనూకత్ర 
మును ధరించు నాచారము కేవలాం(ధ్రదేశీయమా, లేక దక్షీణదే 
శసామాన్య సంప్రదాయనసిద్దమా యను విషయము మన కిచ్చట 
(ప్రసక్తము “మంగళ ১৩০৬ మను శబ్దము సంస్కృతీయమై 
నను తద్దారణ మార్యవివాహతం[త్రములో జేరినది గాదు 

గావున తత్సం(ప్రదాయమును సూచించునది కాబోదు ఇక నది 
దక్షీణ దేశియమగు ననార్యనం(ప్రదాయమును సూచించు శబ్ద 
మునకు సంస్కృతీకరణము గావచ్చును ఆ సంప్రదాయ 
మీదక్షీణదేశభాష ৩১২৬২৩০৩১০৪ శబ్దముచే సూచింపబ 
దుచున్నది. “తాలి” అనగా మంగళనూ[త్రము. తాలికట్టుటః= 
మంగళసూ|[త్రమును గట్టుట- అనగా వివాహమగుట అనియు, 
తారి కట్టు=వివాహము అనియు దెనుగున వాడుక కలదు 

ఇచ్చట 'కట్టుట' అను శబ్దము తోడి సాహచర్యముచేత 'తాలి' 
శబ్దము సూత్రపర్యాయమా యను భావము స్సురింపక 
మానదు ১০৮০০৩৬১১৯০ గూడ కట్టుటయనియే చెప్ప 
దురు ఆంధ్రకవితా పితామహుడగు పెద్దనార్యుడు స్వరోచిచే 
మనోరమకు మంగళ సూ[త్రమును గట్టించినాడు చూడుడు. 


44595 నుంగళసూత్రమున్‌ శరధి శం 
ఖ(శీలకుం బొమ్మలన్‌ 

గట్టన్‌ జాలెడు కంరపీరి 2$৩ 
আআ శోణద్యుతుల్‌ 

దట్టంబై నఖకోరకోత్మ్కరము త 
దై వేయహైమస్సుర 

తృట్టన్థాపిత పద్మ రాగముల పం 
తంబుల్‌ 2০৪০১ ০১? 


ఆం(ధ్రసారస్వతమునందలి వివాహవర్థుల సందర్భమున 
మంగళసూ[త్రమును గట్టించినవారిలో పెద్దనార్యుడే మొదటి 
వాడుగా గనబడుచున్నాడు ఆ కొాలముననే ఆముక్తమాల్యదాకా 
రుడుగూడ రంగనాధునిచే గోదాదేవికి ৪১০1৩০৯৩০৯১ 
గట్టించినాదు. “గశమున 13৩১ హరి మంగళసూత్రము 
పులక లతివగా[త్రము బొదువన్‌” (ఆము 5-70) కాని 
యింతకు బూర్వులగు తెలుగుకవుల వివాహవర్లనములలో 
మంగళసూత్రధారణము ৯০০০০৯1৪৫৪০ ఇక “తాలి 
కట్టు! అనుదానిలోని 'కట్టు' అనుదాని సాహచర్యమును బట్టి 
'తారి శబ్దము “నూత్రు పర్యాయమైయుండునని మన 
మూహించవచ్చును. మంగళసూత్రమును గూడ కట్టుట 
యనియే కదా చెప్పుదురు సామాన్యముగా దీనిలో రెండు 
వస్తువు లుండును. బొందుదారము-లేదా సూ[త్రము ఒకటి. 
ఈ దారమునకు (గుచ్చబడు బంగారు మొదలగువానితో జేయ 
బడిన బిళ్లలు రెండు. ఇవి దేశాచారమునుబట్టి ఆకారమునం 
దును, నంఖ్యయందునుగూడ భిన్నముగా నుండవచ్చును 


৯৪2 "ట్టు- మంగళసూత్రము 
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ఆం(ధదేశమున సామాన్యముగా రెండు _ దక్షిణదేశమున 
మూడు మలయాళ దేశమున నొకటి దీనిని బట్టి చూడగా 
మాంగళ్యము - బంగారము మొదలగువానిచే జేయబడినది, 
దీనినే బొట్టు? అని చెపుటయు గలదు -, దీనికి (గుచ్చబడిన 
యొక దారము - సూత్రము కలిసి మంగళసూకత్ర మనేది 
ఏర్పడినట్లు తెలియవచ్చుచున్నది కాని యిటీవలి సామాన్య 
వ్యవహారములో బంగారు ఆభరణమునకు మా|[త్రమే 'మంగళ 
సూత్రాలు చేయించినారా' అని (ప్రశ్నించుట కలదు ఇచ్చట 
“'మంగళనూకత్రా' లనుదానికి దారమునకు గుచ్చబడిన 'బొట్టు' 
వంటీ ఆభరణమునకే (గహణము గదా “మాంగళ్యము' అను 
సంస్కృతపదము మంగళవాచకమే కాని, ఆశబ్దమును బట్టే 
ఆసూత్రమున |గుచ్చబడు ఆభరణముయొక్క స్వరూప 
మెట్టిదో తెలిసికొను నవకాశము కలుగుట లేదు వివాహమున 
నీ మంగళసూ[త్రధారణ మనునది ఆర్యాచార |ప్రసిద్దమైనది 
గాక, కేవల దక్షిణ దేశీయాచారమే యగుటచే నీశబ్దము 
తత్సం|ప్రదాయ నసూచకమై యర్యాచీనముగా నేర్చడియుం 
డును కావుననే యావస్తుస్వరూపము నిది మనకు తెలుపజా 
లదు ఇక దేశీయమగు 'తాలిబొట్టు అనుదానినిబట్టి (గ్రహింప 
గలమేమో చూతము తాలిబొట్టు. అనునది తొలికాలమున 
'త్రాలి” శబ్ద మాత్రముచేతనే సూచింపబడినట్టున్నది ৩০৬ 
వాజ్మయమున నీ ৩০৪, శబ్ద ప్రత్యేక (ప్రయోగము పాండురంగ 
మాహాత్మ్యమున 8-వ ఆశ్వాసమున సుశీలచరిత్రలో ১৬০৪ 
పద్యమున గానవచ్చుచున్నది 


“తాలి విభుండు గట్టిన మొ 
దల్‌ పతిదేవత యా సుశీల పెన్‌ 
గోలతనంబునన్‌ మగడు 
క్‌ఫట్లన దిట్లన రట్టుచేసినం 
దాళి దినంబు దచ్చరణ 
తామరసంబులు గొల్ఫు నేలయున్‌ 
బోలునె యీసెకంచు గృత 
బుద్దులు నృద్దులు (ప్రస్తుతింపగన్‌ 251 


ఇది ము(ద్రితప్రతిలో “తాళి అని అలఘులకారముతోనే 
ము(ద్రింపబడియున్నను గోల, బోలు మొదలగు |ప్రాసవర్లము 
లను బట్టి దీనిని అఘులకారముతో గూడిన 'తాలి' శబ్దముగానే 
కొని 'తాళీ శబ్దముగా (గ్రహించుట యుక్తముగా గనబడదు 
దీనిని శబ్దరత్నాకరకారుడు 5১০1৩০৩০৪০১ “తాలి' 
శబ్దమునే (గ్రహించి “తాళి శబ్దమును వేరుగా [గ్రహించి దానికి 
పతకము, హారవిశేషము అను నరముల నిచ్చినాడు కాని 
సూర్యరాయనిఘంటువులో నిది “తాళి యని అలఘులకార 
ముతోనే (గ్రహింపబడినది (ప్రయోగము పాండురంగమాహా 
త్య్యములోనిదే కాని యంతకంబ |ప్రాచీనమగునది చూపబడి 


యుండలేదు. ప్రాసస్థానమును జూపు ప్రయోగము నిదియొ 
১:৪১ ఇందు (ప్రాసస్థానమున రెండు పాదములందు 'లి కారమే 
కనబడుచున్నది ఇది తెనుగుననేకాక యితర దక్షిణ దేశభాష 
లందుగూడ 'తాలి యని లఘులకారముతోనే కానవచ్చుచు 
న్నది సామాన్యవ్యవహారమున తెలుగునందువలెనే తమిళకన్న 
డములందును “తాలి' యనునది “మాంగళ్యము' అనునర్భము 
ననే వ్యవహరింపబడుచున్నట్లు తమిళ కన్నడకోశములు 
తెలుపు చున్నవి తమిళకోశమున “The central piece of 
a neck - omament solemnly tied by the bridegroom 
around the bride's neck as a mamiage - badge” 
అనియు, 3৩১ కన్నడ నిఘంటువున “ A $Mall round 
plate of gold wom as a marriage-badge.” అనియు 
గలదు దీని వలన తాలిశబ్దము నడుమనుండు బంగారపు బిళ్లనే 
సూచించునదైనది. 


ఇక తెలుగున 1০৪৮২ అనుదానితో సమానార్థకమైన 
'తాలిప్పాట్టు' అను తమిళశబ్దమువకు గూడ “Di5365haped 
19॥- వట్టమాగ উ)০ తాలియురు” వర్తులముగా జేయబడిన 
తాలి యనునర్థము చెప్పబడుటచే, “০৪ అనుదొని మూలా 
ర్థము విస్మృత ১০০৪ '2% అనునర్థము మా(త్రమే నిలిచినట్లు 
స్పష్టము కాని 'తాలి “పెరుగుదల్‌ -త్రాడు తెగినది - మంగళ 
సూ|[త్రములు 1৩, అనునపుడు ఈ 'తెగుటి సూత్రములకే 
৩৩৭০০১০৯৩২১ యుండుటచే “গ০৪ మొదట సూత్రపర్యా 
యమే యైయుండెననుట నిశ్చయము ఇది “‘తాల్చు= ధరించు” 
అను ధాతువునుండికాక “తాలుచు=పిరివెట్టు, పేను అను 
ధాతువు నుండి యేర్పడి సూత్రపర్యాయమైనది ০4১5 
వీతములు మొదలగువానిని తాల్చుట - పిరియెక్కించుట 
(ప్రసిద్దమే గదా, ఈ ৪৩১৬১৯১1০০০) కేతన విజ్ఞానేశ్వరీ 
యము నుండి చక్కని ప్రయోగము 


“గాయత్రి చదువుచు గడగి మున్నూలొడ్డి 
৯১৩১৩ యెక్కంగ వలనుదాలి ১) 
ముమ్మడుం గెగదాల్ని ৬১৪৩ ১1০6১ 


৬১৮০১ ৯৮০১ ముచ్చుట్టు చుట్టి? 
మన (స్త్రీలు మంగళ సూత్రముల సొల్లు ২১০১৪৮০৬১৬১ 
గదా 


దీపపువత్తిని తాల్చుటయు గలదు 


“ఎసగు సంతాపభరమున నిట్టు నట్టు 
బొరలు శయ్యాతలంబున బువ్వుబోడి 
తిపురు విరహానలంబున దివ్వె యెత్త 

చిత్తజాతుండు వత్తి దాల్చినవిధమున."” 
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సాహితీ ১০৮৪৩ 








'తాలికి అను మణీయొక శబ్దము 5১85 అను 5৮০০ 
గలదు “'నడినెత్తి 5১৯ లిడి తాలిక లొనర్చి కడలుకొ ల్సిన 
గొప్ప జడల।(దిండు ” (శుక ఆ 


ఇట్లు 'తాల్చు' ధాతువునుండియే 'తారలి' శబ్ద మేర్చడి 
యుండును తాల్శ్చబడినది “తాలి అనగా “పేనిన దారము” 
అని యర్గమగును దీనికి గట్టబడిన' లేదా (గ్రుచ్చబడిన 
'బొట్టు' తాలిబ్‌"ట్టు 


ఈ 'తాల్బు' ధాతువు తెలుగుననే నిలిచియున్నది గాని 
తమిళ కన్నడములం దగపడదు తమిళమున 'తాలి' అనుదాని 
కిని, కన్నడమున “తాళి శబ్దమునకును వ్యవహార(ప్రాచుర్యము 
కలదు కన్న గిళిదాళి (చిలుక చిహ్నము గల తాళిబొట్టు), 
గుళదాళి, అయర్‌ దాళి, తాళిబొక్టు (A $Mall kind of tal) 
మొదలగు వానిలో నలఘులకారమే కనబడుచున్నది తెలుగు 
లోను చిలుకతాళి, తుమ్మెదతాళియు గలవు অ తెలుగున 
గూడ నిది యలఘులకారముతో గూడినదిగా (గహింపబడుట 
చేతనే కాబోలు దీనికి వృక్షభేదమును సూచించు “తాళి 
శబ్దముతో సంబంధము కల్పించి, తాటియాకును జాుట్టగా 
జుట్ట దారమునకు గట్ట మంగళ సూ[త్రముగా ధరించు నాచార 
మాం(ధదేశమున గలదనియు, దానినిబట్టియే దీనికి “తాళి” 
యను పేరు కలిగిన దనియు, ৯৬১০৩, శబ్దము ০০৬ 
యాకు’ శబ్దసంస్కృతీకరణమే కావచ్చుననియు గొందరు 
తలచుట కూడ తటస్థించినది సంస్కృతమునగూడ “లభ 
యోరభేద' పక్షమున తాళ, తాలశబ్దములు రెండు నుండ 
వచ్చును “తాలి శబ్దము తాడిచెట్టు అనునరమున బుగ్వేద 
ముననే (5০9০৯০০৪৪৫৯ కోశములనుబట్టి తెలియుచు 
న్నది తాలీ, తాడీ, తాటంకశబ్లములు సంస్కృతమున కర్టాభ 
రణ పర్యాయములుగనే యున్నట్టును, నిఘంటువులనుండి 
(గహింపబడినట్టును మానియర్‌ విలియముు పండితుడు తన 
కోశమున దెలిపియున్నాడు “తాభీదభాబద్ద తాటంకభూషావి 
శేషాన్వితే' అని కాళిదాస విరచితమగు శ్యామలాదండకములో 
నిదని చెప్పబడు వాక్యమునుబట్టి కాళిదాసు కాలము నాటికే 
“২১০৬ మనునది తాళీదభా బద్దమయిన కర్ణాభరణ మని 
తెలియుచున్నది ఈ కాళిదాసెప్పటివాడో కన్నడ శబ్బ్దమణి 
దర్పణ కారుడు “తాలి శబ్దములోని *ల' కారమునకు তেজ 
క్షరమగు “అ కారము గలుగునని చెప్పినాడు కాని కొట్టల్‌ 
పండితుడు దీనిని “టి కారయుక్తమగు దేశీయశబ్దముగనే 
(గహించినాడు. “తాట్‌' అనునది (ప్రాచీనదేశీయశబ్లమైనచో 
నిది కన్నడమున “తాళి యనియు, దెనుగునతాడు, తాడి 
యనియు నగుట యీ భాషా సం(ప్రదాయమున కనుగుణము 
గనే యున్నది తెలుగున వృత్షపర్యాయమైనది 'తాడు' - 
“తాడి' శబ్దమేగదా. కావుననే తాటీ, తాటేయాకు అను నౌపవిభ 


క్రికరూపము సిద్దించినది తాళపత్రమును కర్ణాభరణముగా 
ధరించు నాచారము దక్షిణ దేశమం దంతటను గలదు గాని, 
దానిని బట్టి తెలుగు “తాటీయాకే? 'తాటంకి మైనదని చెప్ప 
గలమా” అట్టే యైనచో నీ తెలుగుపదము కాళిదానునకు 
బూర్వముననే కల తెలుగుభాష స్వరూపమును మనకు దెలుపు 
చున్న దనవలసియుండును ఇక నీ తాటియాకు చుట్టను 
మంగళసూ[త్రమున గూర్చునాచారము కొన్ని (ప్రాంతము 
లందు గలదేమో కాని ఇటీవలి కాలమున మామిడాకు నందుల 
కుపయోగించుట కలదు. చేతి కంకణములకు గూడ మామిడా 
కునే యుపయోగింతురు మలయాళ దేశమున రావియాకు 
నుపయోగింతురట! కావుననే వారి మంగళసూత్రము రావియా 
కును బోలి కొంచెము కోలగా నుండును కాని మన తాలి 
'బొట్టు' వలె గుం[డ్రముగా నుండదు 9০৬ తమిళ దేశము 
లలో నిది సామాన్యముగా 5 రచితమైనపుడు వర్తులమై 
యుండుటచేతనే దీనికి “బొట్టు అను పేరు కలిగినట్టగపడుచు 
న్నది వర్తుల లేక వృత్త శబ్దభవమే “బొట్టు అనియు, నిది 
వైకృతమే యనియు పండితుల యభిప్రాయము దీనికి నీటి 
బొట్టు- బిందువు అనియు, అనుస్వార చిహ్నము వర్తులాకా 
రము కలదగుటచే అనుస్వార మనియు, ముఖమున దీర్చు 
తిలకము గుం[డ్రముగా నుండును గావున “৩৩১? నునియు 
గూడ నరములు గలిగినవి దీనినిబట్టి దేశ్వమగు 'తాలి' శబ్దము 
కంటు వైకృతమగు 'బొట్టు' శబ్ద మర్వాచినమనియు, తాలిబొం 
దుకు (గుచ్చబడు గుం[డ్రని సువర్ల రచిత మాంగల్యము “తాలి 
బ్‌"ట్టు' అయిన దనియు వ్యక్త ৯১৮১৯ 


చేమకూర వెంకటకవి విజయవిలాసములో సుభ।ద్రా వివాహ 
సందర్భమున నర్ద్జునునిచే నాతడు మంగళసూ[త్రమునే కట్టం 
చెను గాని ఆ సందర్భమున గలిగిన ১০5৯০০৩১৯১৩ 
2১১১১ 'తాళిబొట్టు' స్వరూపమును మాత్రము మనకు 
దెలిపియున్నాడు 


““నందకుమారానుజ యణటు 
తం దన నందనుడు గట్ట 2৮559 వే 
డం దెచ్చు తాలిబ్‌ ৭ 
జందురుం డరుణరుచిం బ్రాగ్షిశ గననయ్యెన్‌.”’ 
(১.১. 3-93) 


తాలికి గట్టు బొట్టు సూర్యాస్తమయ మైనంతనే యుదయిం 
చిన యరుణరుచి గల పున్నమచం[ద్రునితో బోల్బుటనుబట్టి 
'తాలిబి"ొట్టు స్వరూపము మనకు దెలియ వచ్చుచున్నది 


వివాహమునకు 'తాలికట్టు. అనియే యీదక్షీణ దేశభాష 
అన్నిటిలోను వ్యవహారము కలదు. కావున నిది యాం(ధ్రదేశము 
నకు 5১০3১ |ప్రత్యేకమగు నాచారమని కాని, ఆం(ధదేశీయాచా 
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రమే యితరదేశములకు సనం[క్రమించినదనికాని చెప్పుటకు 
వీలులేదు. ఈ “తాలి, అనగా పేనినదారము తొలికాలమున 
వవాహచిహ్నముగా నొక కన్యకు గట్టబడు నపుడు ఒక పచ్చని 
యాకు-తాటీయాకో, మామిడాకో, రావియాకో చుట్టగా జుట్టి 
దానికే త్రాడుకట్టి, దానిని కన్యమెడలో గట్టు నాచార మేర్చడి 
యుండును కాల[(క్రమమున నాగరకత పెరిగినకొలది బంగా 
రుతో జేయబడిన బొట్టు” వంటి యాకారము గల చిహ్నము 
ఆ పచ్చియాకు స్థానమును వహించియుండును వివాహాదు 
లలో జేతికి గట్టబడు కంకణములు, రక్షాబంధనములు మొదల 
గునవి యిప్పటికిని మామిడాకుచుట్టకు గట్టబడిన తాడుతో 
గూడియుండునుగదా ఈ 'తాలి” యనునదిగూడ తొలుత 
৩১০১০৮৪০১৭৪ యుండి కాల[క్రమమున వివాహచిహ్నముగ 
నేర్పడినదేమో. ఏలయనగా నీ ০০৪, శబ్దమునకు ప్రాచీన 
(ప్రయోగము తమిళసంఘ వాజ్మయములోని 'పురనానూరు' 
అను (గ్రంధములో గనబడుచున్నది అక్కడ 85)৬৪' 
అను ప్రయోగము కలదు దీనికి “పెద్ద పులిపళ్లతో గూడిన 
తాలి యని యర్థము పులి + పల్‌ + తాలి అను పదములు 
చేరి తమిళములో సంధివశమున 'పులిప్ప(ట్రాలి యగును 
ఇప్పుడు పులిగోరుపతకమును పిల్లలు ధరించుచున్నట్లే ఆ 
కాలమునను పిల్లలకు 'పులిగోళ్ల తాలి ఒక దానిని కట్టు 
నాచారము కలదు పిల్లల కిది రక్షాబంధనము ১০৬৪৪ కాని 
5১০০০ అను కొండల(ప్రదేశములో ధైర్యశాలురగు యువ 
కులు పులిని జంపి దాని గోళ్లను దెచ్చి తాము (పేమించిన 
యువతుల కిచ్చుట, వారు వానినొక 'తాలి' క్రీ గట్ట యా తాలిని 
(పీమచిహ్నముగా మెడలో ధరించుట అను నాచారమున్నట్టు 
ప్రాచీన తమిళ సంఘసాహిత్య ৪০৬০০৬৮১৩৯১ బట్ట తెలి 
యుచున్నది ও ఇట్లు రశ్షాబంధనముగనో, వివాహ చిహ్నము 
గనో “తాలి' కట్టు నాచారము (క్రీస్తుశకారంభమునుండి కలద 
నీయు, నిదియే కొల[క్రమమున సువర్లకరితమగు మంగళనూ త్ర 
ధారణముగ బరిణమించిన దనియు మనము నిశ్చయింప 
వచ్చును 


ఇది దక్షీణదేశీయమే యనుటకు ఇది తద్దేశియ వాజ్మయ 
సం[ప్రదాయసిద్దమగుటయే కాక, ఆర్య వివాహ పద్దతియం దీ 
১০৪০৮৬০০১৫১ మనునది లేకుండుట కూడ నొక (ప్రబల 
నిదర్శనమగుచున్నది ఈ దేశమందలి హైందవనాగరకత, 
భాషాసాహిత్యములు, జీవిత పద్దతులు, ఆచారవ్యవహారములు 
మొదలగువాని సం[ప్రదాయములన్నియు |ప్రాచీనార్య సం|(ప్రదా 
యములకును, అనాదియగు దేశీయ సంప్రదాయములకును 
కాలగతిని గలిగిన సహజ సమ్మేళనముచే నేర్చడినవిగా 
నున్నవి ఉత్తరదేశమునం దీసంప్రదాయములను ১৩৪ 
పరిశీలించుటకు దగిన యవకాశము లేకపోయినను, (8854১ 


నకు వచ్చినకొలది యీదేశీయ సంప్రదాయముల జాడలను 
కనిపట్టు నవకాశము లేకపోదు మానవుని జీవితమున నొక 
(పధానవిషయముగ (గహింపబడుచున ్న యీ వివాహ పద్దతిని 
గురించి విచారించినపుడు (ప్రస్తుతము మన దేశమున (ప్రచార 
ములో నున్న పద్దతిలో 'ప్రాచీనార్య సంప్రదాయములు, దక్షీణ 
దేశీయ సంప్రదాయములు సమ్మేళనము పొందినవిధము తెలి 
యకపోదు ఆం(ధదేశ ముత్తర దేశీయమగు నార్యసంపర్క 
మున కెక్కువగా లోనైయుండుటచేత నిందు కేవల దక్షీణ 
దేశీయ సంప్రదాయములు కొన్ని యంతరించినవి కావున 
১০৬৯১ దక్షీణదేశమందలి సంప్రదాయములతో వీనిని పోల్చి 
పరిశీలింపవలసియుండును ৪৮] 5০৬০০০১৯১১৯ ২৯১৪ 
వివాహములు కలవు కాని వీనికి దేశవిభాగముతో నెట్టి సంబం 
ధము నున్నట్లగపడదు. కాని దక్షీణదేశమందలి |ప్రాచీనతమిళ 
సాహిత్యమును, లక్షణ(గ్రంధములను బరిశీలించినచో నీ వివాహ 
పద్దతి దేశవిభాగము, తత్తత్సరిస్థీతులనుబట్టి భిన్నరీతులు 
గలదై యున్నట్టగపడుచున్నది దేశ మైదుభాగములుగ |గ్రహిం 
పబడినది కురింబి, 2১০, ৯, మురుదం, నెయ్‌దల్‌ అని 
ఆయా దేశపరిస్థితుల కనుగుణ మగునట్టుగనే వివాహ సం(ప్రదా 
యములును ప్రాచీన తమిళసాహిత్యమున వర్థింపబడియున్నవి 
కొండ|ప్రదేశమునందలి జీవితమును, (ప్రణయపడ్డతిని 5৪০১৩ 
భాగమునకు కురింజిత్తిళై అని పేరు. ఇందు నాయికానాయకుల 
(ప్రధమ దర్శనముననే ప్రణయము నాయకుడు 'తటై ఉడై' - 
అనగా “తలిరుడుపులు' - పులిగోళ్లు మొదలగువానిని కన్యక 
కిచ్చు గాంధర్వపద్దతిని వివాహము దీనిని ভি అని చెప్పు 
దురు ఇక తల్లిదం|(డ్రులు కన్యావరులకు వివాహము చేసిన పిదప 
৩০ ১৪১০১১৯১১০১ 4৬০১১, అని అందురు ఇది “మురుదం' 
అనగా నదులు (ప్రవహించు పంటభూములు గల దేశము నందలి 
జనుల జీవితమునకు సంబంధించినది వివాహము, దంపతుల 
ప్రణయము, వర స్త్రీ మూలమున దీనికి భంగము, గృహకలహ 
ములు, మరల దంపతులు నమాధానపడుట మొదలగు రీతి 
గలది వ్యవసాయము, నాగరకత పెరిగినకొలది ఆ దేశములలో 
గాంధర్వపద్దతి అంతరించియుండును ৬৩২) దక్షిణదేశ 
వివాహ పద్దతియందలి ముఖ్యవిషయములను కొన్నిటినప్పటి 
వాజ్మయమునుండి (గ్రహింపవచ్చును మొదట కల్యాణవేది 
నిర్మాణము (మణవర్రై దీనిపై వధూవరులను గూర్చుండ 
బెట్టి వివాహము జరుపుదురు గృహాద్యలంకరణము, లగ్ననిశ్చ 
యము, నూతనవస్త్రము నొసంగుట, వధువుకు పుష్పమాల 
నిచ్చుట (మణమాలై), పుణ్యతీర్ణములను గొనివచ్చుట, రక్షా 
బంధనము, దీపారాధనము, యువతులు కలశములను గొనివ 
చ్చుట, వాద్యములు (మోగుచుండ వివాహమండపము క్రింద 
వరుడు వధువుపాణి(గహణము చేయుట, అగ్నిహో[త్రునకు 
ప్రదక్షిణము, సప్తపది, లాజహోమము, కుంకుమ చందనాలంక 
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రణము, ఊరేగింపు, స్నానము “ఆగనానూరు' అను ৯৯৩ 
తమిళ(గంథమునుబట్టి యీవిషయములు తెలియవచ్చుచు 
న్నవి. ఇందు తొలి కట్టుట |ప్రత్యేకముగో జెప్పబడలేదు. కాని 
'పురనానూరు' అను (గంథములోని 'ఈగై అరియఇతైా “(ఇత 
రులకు) ఇచ్చుటకు వీలుగాని తాడు' అను సందర్భములను 
బట్టి చూడగా మొదట (పిల్లలకుగూడ కట్టబడుచుండుటచే) 
৩2১০৫৩২৫১১০ నుండిన యీ తాలి” అనునది కాల(క్రమ 
మున వివాహచిహ్నమయినదా యని తలంపవలసి వచ్చుచు 
న్నది (క్రీశ 10, 12 శతాబ్దములందలి జీవకచింతామణే, 
నన్నూల్‌ మొదలగు (గంధములలో “తాలి” యనునది ০১০০ 
చిహ్నముగనే |గహింపబడుచు వచ్చినది ఇంతకు (8১৯৪১ 
యగు “8৩)০০০১১০১১ అనే తమిళకావ్యములో “తాలి” 
శబ్దము లేదు గాని దీనికి పర్యాయ మనదగిన “మంగళలణి' 
శబ్దము కలదు ఇది మంగళసూ[త్రపర్యాయమే వివాహ విషయ 
మున దక్షిణదేశీయు లవలంబించుచున్నది బోధాయ నాపస్తం 
బాదుల గృహ్యసూ[త్రపద్దతి యని సామాన్యముగా జెప్పబడు 
చున్నను, అందు జెప్పబడిన విషయములలో దక్షిణదేశీయ 
సంప్రదాయము లేమైన చేరినవో లేదో కనుగొనుట సుసాధ్య 
ముగ లేదు కాని వీరి పద్దతిలో ০৩১০৬১৯১১৩১ ৪৯১১ 
మధుపర్కముో, అగ్నిముఖము, పాణి(గహణము, హోమము, 
ఆశ్మస్థాపన, లాజహోమములు, పిదప ఉద్వాహమీ ১87) 
హ॥ప్రవేశము, వాగ్యమ(ధువారుంధతీదర్శనము, |వ్రతస్వీకా 
రము, పక్యహోమము, స్థాలీపాకము, పంచమదినమందు నాపి 
తకర్మ, గర్భాధానము-ఇదియే బోధాయనాపస్తంబుల వివాహ 
పద్దతి దీనిలో నెచ్చటను మంగళసూ[త్రధారణముగాని, 
వధూవరుల నడుమ తెరపట్టుట, తలం(బాలు పోయుట, 
నాకబలి మొదలగునవిగాని లేవు. ఇవన్నియు దేశీయాచార 
ములే కావచ్చును మంగళసూ[త్రధారణము, తెరపట్టుట దక్షీ 
ణదేశమం దంతట నున్నట్టున్నది వధూవరులొండొరులు 
శిరముల తలం(బాలు పోయుట ఆం(ధదేశీయాచారము 
మాత్రము కావచ్చును కాని వధూవరుల శిరస్సుల పైని వృద్ద 
(స్త్రీ పురుష లా(ర్రాక్షత లుంచుట దక్షిణదేశమం దంతటను 
కలదు అక్షతలేకాక దోసెళ్లతో బియ్యమును పెండ్లికి వచ్చిన 
2১১ ০০১৪ అందరు వధూవరుల శిరస్సులపై బోయుటయు 
కలదట ఆ(ర్హాక్షతారోపణమును (శ్రీనాథుడు దమయంతీ 
వివాహసందర్భమున వర్థిచియున్నాడు కాని యిది కాళిదాన 
కుమారసంభవ కథలోనే వర్గింపబడియున్నది విధి విహితపా 
ణిగహణోపచారము లైనవెనుక నా పార్వతీ పరమేశ్వరులు 
వృద్దజనాభివాద (ప్రత్యభివాదనానంతరము- 


54১88০৯০৯৩০ చతురంత ৪০১০ 
తా వేత్య పశ్చాత్‌ కనకాసనస్టా, 
జాయాపతీ లౌకిక మేషితవ్యం 
ఆ(్రావతారోపణ మన్వభూతాం.”? 


చతుర[శ్రమండపమునకు వచ్చి కనకాసనమున గూర్చుండి, 
లోకాచారసిద్దమును, కావుననే బంధువులచే నభిలషణీయము 
నైన అ(ర్రాక్షతారోపణము ననుభవించిరట. దీనినిబట్టి యిది 
వైదికాచారసిద్దము కాదనియు, లౌకికాచారమే యనియు వ్యక్తము 
గుచున్నది. ఇందలి మండపనిర్మాణముకూడ లోకాచార 
సిద్దమే యని 'కుస్తోపచారాం' అను విశేషణవ్యాఖ్యాన సందర్భ 
మున “వివరణ కారు డిట్లు వ్యక్తము చేసినాడు “క్టుప్తా రచితా 
ఉపచారాః పూర్గ్లకుంభాదయః యస్యాం, గంధోదక [ప్రోక్షణ 
పుష్పమాలాలంబన పూర్లకలశాదిభి రలంకృతే చతుష్కో-ణమం 
2”? దీనినిబట్టి చతుష్కోణమండప రచన, అందు ০১০ 
భాదుల నుంచుట, అందా సీనులగు వధూవరులపై నా(ర్రాక్షతా 
రోపణము లౌకికాచారసిద్దము లని కాళిదాసునాటికే తలంప 
బడుచున్న వని తెలియుచున్నది పెండ్లికి ప్రత్యేకముగా పచ్చని 
యాకుల పందిరిమండపము రచించుట, అందు ఐరేని (పూజ) 
కుండ లుంచుట, వృద్ద స్త్రీలు వధూవరుల తలల ప పుణ్యోదక 
ములను 29 అక్షతల నుంచుట మొదలగు నాచారములు 
వైదికేతరములుగా గనబడుటచేతను, తాలి కట్టుటతోపాటు 
దక్షిణదేశముననే ఎక్కుడు (పైచారములో నున్నట్లగపడుట 
చేతను ఇవి దేశీయములేకాక దక్షిణదేశీయములుగూడ కావ 
చ్చునని తలంపదగియున్నాది మండప రచనాదికముతోపాటు 
ఆ(ర్రాక్షతా రోపణము (శ్రీనాధుడు దమయంతీ వివాహసందర్భ 
మున వర్థించినను కొన్ని విషయముల కాళిదాసు ననుకరించిన 
నన్నిచోడుడు పార్వతీ వివాహ సందర్భమున వీనిని తన 
కుమారసంభవకధలో ৮০০৪১১০৫৪০১ పరమేశ్వరునిపై 
నితరులచే నక్షతల వేయించుటుచితము కాదని యేమో 
ఈశ్వర పారమ్యమును [బ్రతిపాదింపదలచినవాడగుటచే నతడు 
కాళిదానువలె వధూవరులచే [బ్రహ్మకు (మొక్కించుట (5৪ 
మతు స్తా పతరౌ (১৪৮৩০ పద్మాసనస్థాయ పితామహాయ), 
ఆతనివలన ''కల్యాణి, విరప్రసవా భవి” అను నాశీర్వాదమును 
చేయించుట మొదలగు విషయములను ৩০০০১০৩১১০৫ 
చ్చును. కొళిదాను చెప్పిన ఈ లౌకికాచారముల నతడు ৪2০5৪ 
పోయినను మన్మధోత్సవమును, వనంతోత్సవము నతి చమ 
త్కారముగా వర్థిచినాడు ఇది పెండ్డియైదవనాటి యాచార 
ముగా మన దేశమున నున్నను తరువాతి కవులెవ్వరు వర్ణించిన 
ట్లగఫడదు మణీయు వధూవరుల నడుమ తెరపట్టుట, లగ్న 
సమయమున బరస్ఫరావలోకనమునకై దానిని దించుట యను 
నాచారము నీతడు (ప్రత్యేకముగా వివాహసందర్భమున 2৩১৪৪ 
పోయినను పార్వతి యలంకరించుకొని వివాహమండపమునకు 
వచ్చు సందర్భమున కండవడము వెల్వడివచ్చినట్లు ৪9০০ 
నాడు. 


“ననిచిన కల్పవల్లి 8১৪ 
వాగగతిన్‌ నడపాడజొచ్చెనో 


తొలిబ్‌ "ట్టు- మంగళసూత్రము 
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యన జనుదెంచె గండవడ 
మల్లన వెల్వడి బాలికాలితో 
భఘనసటలంబు చెల ఏదు వి 
కాసితతారక సంభృతేందులే 
ఖనయము (గేణిసీయుచు న 
గప్రీయనందన 3৯১২ వింతగాన్‌.”' 


తిక్కన భారతమున నుత్తరా వివాహసందర్భమునను, 
రంగనాథరామాయణమున సీతావివాహసందర్భమునను తెర 
బట్టుట, తలం|(బ్రాలుపోయుట మొదలగు దేశీయాచారములు 
వర్థిపబడియున్నవి కాని వీరెవ్వరు మంగళసూ[త్రములను 
మాత్రము వారు ৯6০০৩ వివాహములలో గట్టించలేదు వీరి 
కాలమునకు మనదేశమున నీయాచారము లేదనవచ్చునా? 
గౌరనకాలమునకు ০৬5১৪ కుత్తుకను మినుకున్నట్లు తెలిసి 
కొనియున్నాము (శ్రీనాథుడు దమయంతి పెండ్లిలో వివాహ 
దీక్షాకంకణము చేతులకు గట్టించినాడు గాని, ఆమె కుత్తుకకు 
మంగళసూత్రము గట్టించలేదు. కొని కాశీఖండములో (3 ఆ ) 


“పంచవదనుని కను జేవురించెనేని 
తక్ష్షణమునంద తమయాం[డ త్రాళ్థు తెగవె”? 


అని “యాం[డ తాళ్లు తెగుటను” గూర్చి చెప్పియుందుటచే 
నా కాలపు టాం[డ్రకు మంగళసూ[త్రధారణ మాచారమే 
యనుట నిశ్చయము కావున నాం(్రసారన్వతములో గల 
వివాహవర్థనలలో దొలుత మంగళసూ[త్రములను గట్టించిన 
వాడు పెద్దనయే యనవలసియున్నను, ఈ యాచార మంతకు 
చిరపూర్వమే దేశమున వ్యాప్తియందుండె ననుటకు మా[త్రము 
సందేహములేదు దీనినిబట్ణై ఆయాకాలములందలి జనుల 
బీవిత పద్దతులు, ఆచార వ్యవహారములు మొదలగునవి 
యిప్పటి కవుల కవితాదృక్పధములకు గోచరించిన రీతినే 
సారస్వత (ప్రపంచమున వెలయుచుండు నను విషయమును 
గూడ మనము మెలకువతో గుర్తింపవలసియున్నది తదనుగు 
ణముగనే యా సారస్వతమున బ్రతిఫలించిన జాతీయ జీవిత 
చరిత్రమునుగూడ బరిశీలించి తెలిసికొన వలసియుందును 


సూచికలు 


. ৪০৯৮৪১১৩০5৪ నివాహవర్లనములలో తొళిగట్టించినవారిలో మటి 
యొకరు *'యయాతి చరిత్రికారుడగు తెలగవార్యుడు 


జ 


4০৯৭ నపుడె తలిరాకుబోోడికి 


ఫుడ వేడ్క గడలుకొనగ 
దనరు సెక్కు. వాయిదమ్ముల (మోతలు 
చెలగి 5১০০ చెవుడుపరుప.” (య.చ,4.ఆ) 


2. ఈ తాలిబొట్టు' న్వేర్లరచిత మైనపిదపనే దానికి *మినుకు? అను “సీరుకూడ 
వచ్చియుండును, ఇది ప్రకొశనాన మైనది అను ০৪৯৯৮ “మిన్‌? ధాతువు 


నుండి యేర్పడినది. “మినుకు-'తాలిబోట్టు?, ৮০7৯১925885 అని 
శ,రత్నా తాలిబొట్టు అను ৪% 4০৮০০২০০৪৯৪ పోతనగారి కాలమునకే 
యున షర భాగవత ప్రయోగమును బట్టి తెలియుచున్నది. (శ్రీరాము డధ్వర 
ముల జేసి తన రాజ్యమును, సొమ్ములను భూసురుల 85০৮ 


“తనదు రండు పుట్టంబులు దనకు నయిన 
బెలతమంగరనూ[త్రంబు ১৯১৬৩ ద 
వినతుడై యుండౌ? (భాగ. 9-342) 


నట. దీనినిబట్టి మిను కనునది స్వర్లనికారముగు మాంగళ్య నమునుటయేకాక అది 
మంగళ సూత్రమున బొందుపరుపబడిన దనుటయు వ్యక్తము ఇంతేకొక (స్త్రీల 
కీ మంగళ సూత్రధారణమను పోతనామాత్యుని కొలమున కొం ధ్రదేశమున సు ప్రసిద్దా 
చారమే య్రైయుండెననియు దెలియుచున్నది. ఇంతకు పూర్వులగు కవుల వివాహ 
వర్షనములలో ৪১০১০০৬০০৭৩ గట్టిందిననారగపడరు. 


ఈ “మినుకు శబ్దము గౌరనహరిశంద్రదిపదలో గానవచ్చుచున ది. 
5০55555১09৬ నంటీయున్న 'మినుకును సుంకముగా దెన్మునుట 

యాతడు తన భర్తయగు హరిశ్చంద్రుడని యామె గుర్తించినట్టు వర్ణించినాడు. 
గౌరవ (శ్రీ నాథపోతనలకించుక నసమకాలికుడే యగుటచే మంగళ సూత్రముల 
నడును స్వర్లరచితమగు “మినుకు? గట్టు నాచార ১৪১০৬ ను(ప్రసిద్దమైయున్న 
దనుటకు సందేసాము లేదు. కొని యంతకు గొంత వూర్వుడగు మారిన రచించిన 
টির పురాణాంతర్గత హరిశ్చం[ద్రకధలో నీ *మినుకు' వృత్తాంతమే 

దు 


“అకట దైనము రాజ్యము 

(దైక్కొని యాలిం దనూజు దెగనమ్మంగా 
నెక్కొలిపి హరిశ్చంద్రుని 

నిక్కడ 7599 ১০৬ 29০ బోదున్‌.? 


4৪৬০ పలుకన్‌ విభుండు విని 
యప్సుడు దా మది వారల న్నిజొం 
గనయు సుతుండుగాొ 3৬87, 


నట్లు మారన వర్గిచినాడు. మూలముగు 5০794০৯০০৪০ పురాణములో 
నట్టుందుటచే మారన 25৮ రచించియుందును. కాని హారిశ్చంద్రకధలో 
సీమార్ఫెప్పుటినుండి కలిగినదో పరిశీలింసవలసియున్నది. ০৪০ దేశమం దంత 
టను నీ మినుకు వృత్తాంత మీకథలో ৪০৪৮ యగపడుచున్నది. దేశీయాచార 
ములను నిశేషముగా ৯০৮ తిక్కన ২০৫১৩ వంటివారుగూడ వారి 
నివాహనర్లనలలో EE చేయించినారు కారు. ఏలనో అస్ఫటి 
కీయాచారము ప్రబలియుండలే దనవలెనా? 


3. ‘When Poetry first arose among the Kuravar the bards 
naturally sang about the pre-nuptial loves of hill chieftains, 
and their presenting their mistresses with leaf garments 
(talai udai} and the teeth of the 00915 which the hill chiefs 
killed in the chase, these teeth were strung together and 
worn hanging from the neck and called ‘Pulipparrali" from 
which in later times was evolved the ‘Gold tal 


‘Cuiture of the Tamils’ by PT Sreenivasa lyengar 


4. ఆకొలమున (గోసహితముకూడ గాబోలును “వివాహే గౌః సన్నిధాస్యా, 
గృహిషు ఆవ్యా ৪১০৯০ ఏతన్మధుసర్మ్కద్వయమపసి వివాహాంగతయా 
వర మతిధివ ৮23১৯, ఏతావ గ్గోరాలంభనస్థాన ৪৯০৬১ పితరో వివాహాశ్చ్నశ్రీ) 


a] 


5, ఇదియే నివాహమైనది. అనగా (ఉద్‌ -వహనము = వివాహము) పిత్సగృహము 
నుండి తనయింటికి రథముమీద సెక్కింది రీసికొనిపోవుట. (అథ ననాం 
పితురంకొ ৮১৩৩০, హస్తేన గృహీత్వా స్వరథ మారోప్య స్వాన్‌ గృహా 
నానయతి.-బోధా.) 


50৯51 వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు : 


సెండింథు-దశీయాచారములు 
দেও 09 


బివాహ వర్లనసందర్భము నాధారము చేసికొని యాం[ధ్రసార 
స్వతము దేశీయాచారముల నెంతవరకు సూచించుచున్నదో 
మన మించుక పరిశీలించుట యుక్తము కాకసోదు 


ఆం(ధసారన్వతమున కాది(గంథముగా (గ్రహింప బడు 
చున్న భారత మాదిపర్వమున నన్నయ [ద్రౌపదీ వివాహమును 
వర్థిచుచు, పాండవు లలరీకృత వఏవాహమండపమునకు 
వచ్చుట, కాంతానహగనంబుతో [ద్రౌపది యాగమనము, 
ధౌమ్యుడు దీప్తశిఖానలమున 2০৮৪১০৩৩৭৩৭ 
3৩১)৬১, ముందుగ ధర్మపు[త్రునకు, (గమంబున తక్కిన 
సోదరులకు (ద్రౌపది పాణి(గహణంబు సేయించుట, జనుల 
యాశళశీర్వాదము, చదల కుసుమవృష్థి విస్తరిల్లుట - వీనిని 
మాకత్రమే 52359 ఇది హోమము, పాణి(గహణము ప్రధాన 
ముగా వర్ధితమైన వైదికవివాహ మనుట సాహసము కాదు గదా 
కావుననే నన్నయదృష్టి ప్రధానముగా 86৬০১৯০১৯১৬ 
లేదా ১৯২০৬১৩০৬২২ దరువాతి కవులు వివాహసంద్భమున 
వర్ణించిన కొన్ని యాచారములు వాడుకలోని కింకను రాలేదనవ 
లయును 


ఇక నన్నిచోడుడు కుమార సంభవమున నిశ్వరుని వివాహ 
మును ৯০58১ శివుడు రజతగిరినుండి పరివారముతో 
హిమగిరికి శుభ[ప్రయాణముల జనుదేరగా హిమవంతు డాతని 
రాక యెణేగి మహి హేమతోరణములు, వస్త్రతోరణములు, 
మకరతోరణములు, వాతపూరణములు, కేతనానీకములు, 
కలువతీగలు మొదలగువానితో బురము నలంకరింపించి, పర 
మేశ్వరున కెదురుసని, నమస్కరించి, తోడ్కొనివచ్చి 25 
వేశంబు చేయించెను మరునా డుదయమున నీశ్వరునకు 
హిమవంతుడు సు(ప్రభాతార్చనావిధి నభ్యర్శితుం జేసి వివాహ 
మండపంబును' నిర్మింప నుద్యుక్తుండు కాగా, కల్ప వృక్ష 
ములు కంబంబులుగా, కనకాచలంబు నేలకట్టుగా, నవరత్నవ 
గ్లంబు రంగవల్లులుగా సుందరంబగు పచ్చ పందిరి, తోరణం 
బులు, మేలుకట్టు, అమృతరస ৮৪৮০০০০৬০৩০ బగు 
పూర్ణకుంభంబులు భానుమండలరూప డదర్పణంబులతో 
గూడి సిద్దమయ్యెనట. వేదవేది హోమకుండమై యుండెను. 
అంత హిమవంతుడు హైమవతిని మంగళస్నానంబుచేయించి 


కసేయ నియమించి యుద్వాహమండపంబునకు రావించిన 
నామెవచ్చి నిజజనకు నూరుపీఠంబున నుండెనట.! అంత 
నీశ్వరుండును అభ్యంగనోద్యర్తన స్నానానంతరంబున నలంక 
రించికొని రాగా బృహసన్సతి “దేవా, లగ్నం బాసన్నం ৪১০৪৩ 
విజయం చేయు” డని చెప్ప ৮০৯০৩৯৪১০১৩ బట్టుకొని 
(బహ్మయును, హేమదండ చామరములతో ఇం|ద్రుడు, విష్ణు 
వును, దిగధీశులు, యక్ష కిన్నరాదులు వెంటరా వివాహమంట 
పమునకు వచ్చి ''వేదికాతలోపరి దుకూలాంబరాలంకృత మణి 
పీరాసనాసీనుండై యున్నంత హైమవతియు ৮০৬১১ నలంక 
రించినది అంత బృహస్పతిదత్త సుముహూర్తంబున 2৬৪১৪, 
కృత హోమపురస్సరంబుగా విధివిహిత విధానంబున గిరీ 
శుండు గిరిజను బరిణయం బయ్యె ఎఫై ఘూషణంబులు, 
గంధర్వగానము, వేణువీణానిస్య్వనము మొదలగునవి చెలరే 
గెను సురభు లభివాంఛితవస్తువు లెల్ల వారికి గురిసినవి 

తుంబురు, నారదగాన మౌ యోలగంబున బర్వినది నందికేశ్వ 
రాది వాద్యనికరంబు లాతోద్యంబులై చెలంగ రంభ నాట్యము 
సల్పినది. పరమేశ్వరుండు పార్వతీసమేతుండై యుండ, దేవ 
తలు శివుని (৩০2০১ మన్మధుని తిరిగి బడయగా, మహేశ్వర 
వివాహోత్సవముతో మనసిజు పునరవతరణోత్సవము కూడ 
నాపట్టణవాసు లమితో త్సాహముతో జరిపినట్టు చెప్పుచు వసం 
తోత్సవము నతిచమత్కారముగా కవి వర్ణించినాడు ৩৪০৬, 
జ్మయమున వసంతోత్సవము నింత విపులముగా, చమత్కార 
ముగా మరి యే కవియు వర్థించినట్టగపడదు శివుని వివాహము 
మన్మధుని పునరవతరణమునకు గారణమగుటచే నీ వర్లనమున 
కిచ్చట [ప్రసక్తి గలిగినది కాని మన దేశములో పెండ్లి యైదవ 
నాడు బుక్కావసంతము (కాశ్మీరజలము) మొదలగువానితో 
జరుపబడు వసంతోత్సవమున కిదియే మూలమగు నేమో 
విచారింపవలసియున్నది ఇప్పటికి నీ దేశమున నాచారమై 
యున్న ఈ వసంతోత్సవము నాం(ధ్రప్రబంధకవు లేల 955 
లేదో! 


నన్నెచోడుడు ఈ శివుని వివాహవర్లన సందర్భమున ప్రత్యే” 
వివాహమండప నిర్మాణమును ৪৪০০৩৮ రంగనాథరామాయ 
ణకర్తయు ০০০৫৯ సీతా కల్యాణ సందర్భమున జనకుడు 
లగ్న నిశ్చయము గావించి పురమును, దన యంతిపురమును 


১০৪০৪ - దేశీయాచారములు 
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గైసేయ బరిచారకుల వేగ బంపగా వారు పురమెల్లెడల 7১১, 
০১০৬৪৩১০৪১০ గరంబొప్ప (০০, “కల్యాణవేది విర 
చింపు డన'' ৪৩১3১ లెంతయును 


“బచ్చరాజగతిపై బసిడికంబములు 
మెచ్చుగా నిల్సి యామీద నీలంపు 
బోదెలు గురువిందముల దూలములును 
బొదుగా నిడీ - 

హాటక మణిమయాయతకవాటముల 
వాటంబుగా నాల్లు ৪*১০৫৪১০১ 
ఆలోన నేకాండమౌ బలుపచ్చ 

మేలి పెండ్లి యరుంగు మృగనాభి నలికి 
ముత్తెంపు నిగ్గుల (ముగ్గు లేర్పరచిరి.”' 


అంత దశరధ జననాథచం|(ద్రు డాభ్యుదయికము జేసి 
ఒక్కొక సుతున కభ్యుదయముకొరకు నన్నూరు వేల 
చొప్పున బదారులక్షల ధేనువుల భూనురోత్తముల కిచ్చి, 
వసిష్టసంయమి లగ్నసమయముం దెలుపగా నర్హయానముల 
గొడుకులు నడువ, (০৬৩১৮ పుణ్యకాంతలు నడవ, కైసేసి 
గణికానికాయముల్‌ నడవ, వేదనాదములతో 2৬১৩১ నడవ, 
పుడమిరే డప్పుడు పుత్రులు దాను, వనజలోచనలు నివాళిక 
లొసగ ఖచితోరునవరత్నంబగు నాకల్యాణవేది నుచితపీరం 
బుల నుండిరట అప్పుడు “జనకుడు మధుపర్కసమయము 
దీర్చి, కోమలి దెరమరగున వేడ్క నిలిపి” అగ్ని సాక్షిగా 
గొనుమనుచు ০১৩১১০৬১৩৬৩ ధారవోసెను అంత సుమూ 
హూర్త మని తెరదీయుట, వధూవరుల పరస్పరావలోకనము, 
రఘువీరుడు చెలికేలుపట్టుట (పాణి (గహణము), ఒండొరు 
లొక్కపీరమున నుండి హోమము సేయుట, తలబ్రాలు, 
లాజహోమము, మునుల దీవనలు, పుష్పవృష్టి ఆటపాటలు 
మొదలగువానితో పెండ్లి నాలుగుదినములు నుండినట్టు వర్లింప 
బడినది కూతులకు బుద్దులు గరపి భూషణాంబరము లిచ్చి, 
యల్లున కరణ మిచ్చి, తకినవారి కర్ణనత్కారములు చేసి 
యనుపుటయు నిందు గలదు 


45566১05556, వర్గనమును తిక్కనార్యుడును అభిమన్యు 
వివాహోత్సవర్లన సందర్భమున జేసినాడు విరాటుడు పురం 
బున నుత్సవంబు సాటించి, నిజమందిరంబునందు ৮৬১৬ 
పావళి, మణిస్తంభపంక్తి విచిత్రవితానములు, ముక్తాదామ 
ములు, కుసుమమాలికలు, మంగళభూరుహ పల్లవ తోరణ 
ములు మొదలగు వానితో గూడిన పరిణయాగారమును చంద 
నముతో నలికించి ఆణిముత్తియముల [ముగ్గులు వెట్టించెనట 
అందు 82৬ లౌకిక వివిధార్హనస్తుభరముచే వేదిక పాలుపాందు 
నట్లు పురోహితుడు చేసినాడు లగ్నం బాసన్నం బగుచువచ్చె 


నని ధర్మతనయున కెణీంగింప నాత డభిమన్యునకు శృంగా 
రంబు సేయించి, భ|ద్రగజారూధఢుం జేసికొని, యోగ్యవస్తువుల 
విస్తరిల్లీన [కంత నడువగా, 588০3৮০০১৩১ మాగధగానం 
బులు సెలంగ చొత్తెంచిన, విహిత పరిపాటితో విప్రవృద్దజనులు 
తెరయొద్ద వధూవరుల నిలిపి *“సాంవత్సరికదత్త కాలకలావిశే 
షంబులి' తెర యెత్తించుటయు, నమ్మానినియుం గుమారు 
డును మారవికారము లంకురింపగా నన్యోన్యావలోకనంబు 
సేసిరి పిదప ৬৩৮০১১০৪১৬১, దీగబోడి మృదులపాణి 
పల్లవమును గుమారుండు మెలపుమై (గ్రహించుట, ఏకాసన 
మున నుండి హోమముచేయుటతో వివాహము నిర్వహింపబ 
డెను పిదప మత్స్య్యుమహీనాథుండు మణిభూషణంబులు, 
తాంబూలంబులతోడి పళ్లెరంబుల బచరించి పాండవులను గట్ట 
నిచ్చి సౌభ[ద్రునకు నరణంబిచ్చె నృత్తగీతాదులతోడను, ৪6১ 
సాదివిలాసముల తోడను రాజ మందిరము పరమసంపదృ్భరితం 
బయ్యెనని వర్థిచినాడు 


ఇందు పరిణయాగార నిర్మాణమేకాక, [క్రంతనడచుట, 
వధూవరుల నడుమ తెణబపట్టుట-యెత్తుట, తల[బ్రాలు 
పోయుట, బంధువులకు గట్టనిచ్చుట, ৩৭ కరణమిచ్చుట 
మొదలగు దేశీయాచారములు గమనింపదగినవి నన్నిచోడుని 
రచనలో నివి లేవు కాని తిక్కనార్యుని రచనలోను, రంగనాథరా 
మాయణ రచనలోను నివి సమానముగనే కనబడుచున్నవి 
రంగనాధరామాయణమున దేశీయములగు గాథలుగూడ 
కొన్ని చేరియుండుటచే వివాహ విషయమున దేశీయములగు 
నాచారములుకూడ నందు బొందుపరుపబడియుండు ననుట 
సంభావ్యమే తిక్కనార్యుడు _ ద్విపదరామాయణకర్తకు 
బూరుడా, పరుడా యను విషయము సందిగమే య్రెనను, 
ఆతనికి సహజముగ గలిగిన జాతీయతాదృష్థియే భాషవిషయ 
మునవలె సం(ప్రదాయవర్లన విషయమున గూడ దేశియత 
నాదరించునట్ల్టు చేయుటచే నాతడు దేశీయములగు నీ వివాహ 
సం|ప్రదాయములను వర్థిచియుండును కాని దేశియసం(ప్రదా 
యముల నాదరించిన వీరిద్దరి వర్ల్షనలలోను గూడ మంగళసూ 
తధారణము చేరనేలేదు కొన్నివిషయములందు రంగనాధరా 
మాయణము ననుసరించినట్టున్న భాస్కరరామాయణ మేకార 
ణముచేతనో సీతవివాహసందర్భమున నీ దేశీయాచారములను 
వర్గ్లిపలేదు కాని యీ రెండింటను దశరధుడు సుతుల 
యభ్యుదయారము గోదానము చేయుటనుగూర్చిన 55 
మాకత్ర మొక్కతీరుననే యున్నది చూడుడు 


“ ఆయతశుభయుక్తి నాభ్యుదయికము 
జేయింప నర్జితో జేసీ యావిభుడు 
ఒకక సుతున కభ్యుదయంబుకి "టకు 
వెలయంగ నన్నూణువేల యా లెక్క 


గలయ ৪১০৯৮৪১৪৬৫৩ ৮১৩৬৯ 
గలధౌతఖురములు కనకశ్రంగములు 
১৬৩৪১ చెలువొందు తాగనుపుచ్చములు 
నరుస వేష్టించిన కర మొప్పువాని 
లలి భూసురోత్తములకు భక్తి నిచ్చి”? 
(రం.రా. బాల) 


ఇట్లు భాసర రామాయణమున: 
“అనురక్తి దశరధుం డభ్యుదయార్థమై 
నలువురు సుతులకు నాలుగేసి 
లక్షలుగా 2১০৯৩ సంఖ్యల 
గోవుల గలధాౌతభఖురము ৩৩৬ 
గనకశంగమ్ముల గనకపట్టుమ్ముల 
దాముపృష్థంబుల 5৯০৪৬ 
గంధమాల్యాంబరకలితలగా జేసి 
వత్సలతోగూడ వరుస గూర్చి 
కాంస్యదోహలములతోడ గరుణ భూసు 
రోత్తముల కిచ్చి శోభనాయత్తమతిని 
మజీయు బెక్ళుసువర్లముల్‌ మహిమతోడ 
వేడువారల కందంద వేడ్క నొసగి? 
(భా.రా. బాల 734) 


కాని రం రా మున “కల్యాణి సీతం గోమలిం దెరమణుం 
గున వేడ్క నిలిపి, (శ్రీరామ నాపుత్రి సీత సద్దర్మచారిణి 
గొనుమగ్నిసాక్షీగా ననుచు ధారపోసెను అంతట నుముహూ 
ర్రమని తెరదీయ గాంతనెమ్మోము మున్గనుగొని యలరెౌ'' అని 
కలదు 


భాస్కర రా.న “కనక ০৬৮০ కాతలంబున రాఘవుం(బాజ్మ 
ఖంబుగా నునిచి జనకుండు సీతం దోడ్కొని తెచ్చి రామున 
కభిముఖంబుగా దనముందరం గూర్చుండబెట్టకొని యిట్ట 
నియె “రామా, యిక్కన్య మహాగుణశోభిత, నీకుం ৪৩০০৬ 
యని చెప్పి ৮১5 యక్తంబుగా ధారసోసీ పాణి(గహణంబు 
సేయించి యిచ్చిన తదనంతరంబ వధూవరు లగి ২৯০ 8০৬, 
ణంబుసేసిరి” అని కలదు. తెర మరుగు భాస్కరుడు తీసివేసి 
నాడు 


అనంతామాత్యుడు భోజరాజీయమున పుష్పగంధి రత్న 
మండనుల వివాహమును వర్గించినాడు, వరుడు సుస్నాతుడై 
యలంకరించుకొని కల్యాణచిహ్నములు కొమరు మిగుల ইত? 
హితాదులతో, జయభేరీ ఘంటాదిమహారావముతో “నరు 
దెంచె వివాహవేదికిన్‌ ** అప్పుడు బిట్టుబిళ్లు విభు డాతరుణిం 
గనుగొన్న “కాముడేమి చేయునో యని తెరయెత్తిరట." 
ఫుష్పజాతులు (৯৩১ నాదిగ బైడిపళ్లెరంబుల నించుకొనిన 


సాహితీ నీరాజనం 


పుణ్యసతీనివహంబు కరతలాక్షతపాపత్రిక లొప్ప అటు చేరి 
సేసలిడిరి. అంత శుభలగ్నోదయ నూచకంబగుచు ৪৩০৪১ 
లందు మునుగు తామ్రఘటికాపాత్ర 28৬০৩ మంగళా శీర్వాద 
వురస్సరంబుగా సుముహూర్తం బనుచు మౌహూర్తికుండు 
జయఘంటపసై నక్షతలు చల్లిన- 


“కంగున ఘంటపై గొదుపు 
(గ్రక్కున వైచుడు దూర్యనాదముల్‌ 
నింగియు దిక్షటంబులును 
నిండగ విపుల వేదనాదము 
పాంగి చెలంగుచుండ হত 
వచ్చినే ముచ్చట పోనజూచి ర 
০১১০1 2৬৩ విండొరుల 
యాననపద్మము ৩%১5৮555১5 £, 


“అంత బురోహితానునుతి 
నక్షతసాత్రలు సేరదేర న 
కాంతయు 175৯৩৬১০১০5 ముఖవి 
కాసము 55১71 దోయిలించి య 
త్యంతపు (బ్రీతి నొండారుల 
యౌదలలం దల॥బ్రాలు పోసి రం 
తంతకు మేనులందు బుల 
కాంకురజాలము లుల్లసిల్లగన్‌.'' 


పిదప నాత డాపల్లవపాణిం బాణి(గహణంబుచేసి, మణి 
ఖచితకనకాసనా నీనుండై హోమతం[త్రంబు దీర్చి విప్రజనంబుల 
యాశీర్వచననిచయంబు వడసీయుండ నుభయపక్షబంధు 
వులు నాదంపతులకు నంబరాభరణాదుల నిచ్చిరట పిదప 
''బామాత్నప్రముఖ (ప్రభూత్తమజనుల్‌, హేమసాొత్రములం 
25১6 ৮৮৩১৪, యింపారు నాహారము''లను భుజించిరి 


ఈ వివాహమునను తెరపట్టుట, పుణ్య స్త్రీ నివహంబు 
కరతలాక్షతపాొ(త్రిక లొప్ప సేసలిడుట, వధూ వరుల తలం 
(బ్రాలు, పాణిగ్రహణము, హోమము అనునవి (ప్రధానము లైనవి. 
కాని యిందు మణీ యొక విశేషము మా[త్రము గమనింపదగియు 
న్నది పూర్వకవుల రచనలలో “'దేవ, లగ్నం బాసన్నంబ 
య్యె'నని పురోహితుడు తెలుపుటయేకాని, సుముహూర్తం 
బును దెలుపగల యం[త్రములున్న బ్లవరును వర్థించలేదు. 
అనంతామాత్యుని కాలమునకు గాలమును దెలుపు జలఘటీకా 
০5১০৩১৩১৬৬২ వాడుకలో నున్నట్లు తెలియుచున్నది “'తదు 
త్సవానందరననిమగ్నంబగు తద్వధూ వరుల వియోగాగ్ని 
పుంజంబునంబోలె శుభలగ్నోదయ సమయసూచకంబగుచు, 
జలంబులందు మునుంగు ৭১৯১৪২৪৯৬৩১ 284০৩) 
మంగళాశీర్వాద పురస్సరంబుగా సుముహూర్తం బనుచు 


১০৪০৪ - ৫৯৩০০৮৪১০৬১ 
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మౌహూర్తికుండు జయఘంటసై నక్షతలు ৬০১৬১, 
అప్పుడు ఘంటపసై కంగున గొడుపు వైచినారట దీనినిబట్టి 
వివాహములందు నుముహూర్తఘడియను దెలుపు జలయంత్ర 
విశేష మొకటి కలదనియు, (రం[ధ్రముగల) తామైపాత్ర 
మొకటి జలమందు మునుగుటచే గడియలు నూచింపబడు 
చుండె ననియు దెలియుచున్నది క్రీడాభిరామమునందరలి 
'“'యంధాధీశు మోసాలపై” నుండిన గడియారము సుప్రసి 
ద్దమే గదా దానివెనుక నున్న యం|తమెట్టిదో తెలియదు 
మణీయొకచో నుశీల యను నామె యొక పిచ్చుకుంటును 
వివాహమైన సందర్భమున నామె వరుని మెడను హారమువైచి 
తలపై (৩০৩১ పోసినట్లు చెప్పినాడు. 


40152 వెలునడి తనచే 
జుక్కల గుదివోలె నున్న సుదుచిరహారం 
బక్కుదిపి యణు 
దక్కక 3৬০ (బాలు తలపై బోసెన్‌”” 
(భో.రా. 5-341) 


ఇక్కడ హారసమర్చ్పణము, తల|బ్రాలు వివాహకృత్యము 
లైనవి కాని వెనుక తల్లిదం|[డ్రులు చేసిన వివాహవిషయమున 
గూడ 'మంగళసూ[త్రధారణము' ০৩৪৪০৯০৪৩৩১ 


ఇక (శ్రీనాధుని దమయంతీవివాహవర్లన మతివిపుల మగు 
టయే కాక విశేష దేశాచార సంఘటితము నైయున్నది విదర్భ 
మహీవల్లభుడు “సర్వలక్షణ కళాసంపూర్ణమై యుదయాస్త 
3255১ యతిశయిల్లు శోభనాంశము మీరు శోధించి 
చెప్పుడా''యని పల్కి వారు నట్టి లగ్న మరసి చేపట్టి “యాస 
న్నమయ్యె దేవ శుభముహూర్తు' మని చెప్పిరట కాని వారాన 
మయము నెట్టి జలఘటికా ০০০৬৩৩০১৯৯১ నరసి చేపట్టి 
నట్టు నగపడదు విదర్భరాబింట ఘటికాయం[త్రము లేదేమో. 
కుమారుని బిలువనంపుట, దమయంతికి వివాహనేపధ్యము 
గావించుట, అట నలుడును వివాహోచిత శృంగారం బంగీక 
రించి రధం బెక్కి వివాహమండపంబునకు వచ్చునప్పుడు 


“నృపగృహ ద్వారభూమి తరుణియునుబోలె 
పేఠటాం [డురుహస్త పంకేరుహముల 

బూని యెత్తిన కనకంపు బూజకుండ 

లున్నత స్తనములుగాగ నొప్పు మిగిలి నట. 


ఇచ్చట పూజకుండలు - ఐరేనికుండలు - నృప గృహద్వా 
రముననే యుంచబడినట్టు వర్ణింపబడినది ఇవి వివాహమండప 
మున 7৯১1১ వైపుల నుంచుట దక్షీణదేశాచారముగా గనబడు 
చున్నది. “'నాల్గువంకల నుప్ఫాంగుచు బూజకుండ లమరెన్‌ 
1৯০5১, అని యయాతి చరిత్ర (4 ৬) అనంతరంబ 


వివాహమంటపంబు చేరి సమున్నత కనకాననంబున నానీ 
నుండై మధుపర్కపు దేనియ బారణచేసి, “పావన కౌతుక 
৩১৬৬৬ (గ్రహించ నెలత చేయి 5৮3০, అంత మామ 
యళ్లునకు మండలా[గ్రము, కటారి, కత్తలాని తేజీహయము, 
వీటీకాపేటిీ, గారుత్మతభుక్తి పాత్రము, మణి కాంచన ముఖ్యవ 
స్తువులను పరిణయ దక్షిణార్ణమయి యొసగెను వధూవరు 
లగ్నికి ১০৫৪ మొనర్చుట, అంశుక[గంధి|(క్రీయాచారము, 
జాత్తానపాది నత్ణెత్తిచాచుట, యరుంధతిని గనుట, పురవు 
১০১ మంగళాశీర్వచోయుక్త మహిత శోభనాక్షతారో పణము, 
లాజలను దోయిలించి 3৩১)৮১, ఒక్క పురం(ి నృపాలు 
చెట్టబట్టించుట మొదలగునవి జరిగిన పిదప ““పురం(ధ్రీజనవి 
৬০০০০১৩০5৩০ కృతంబుగా జేయబడిన కౌతుకాగా 
రమును'' |బ్రవేశపెట్టినా డీ దంపతులను (శ్రీనాధుడు 
అప్ఫుడు- 


“ దశశతాముండు దొడుగు కుందనపు బైడి 
కంటకముబోని వేజాలకముల యింటీ 
మధ్యభాగంబునందు /৯১০১ మెక్కి 
రంబుజాక్షీయు నిషధదేశాధిపతియు.”’ 


৮০৪৪৪ విలోకనార్థమట యీ దంపతులు మంచమె 
కుట వివాహసందర్భమున నీ పురం(ధ్రులు వధూవరులను 
జూచియుండరా? ఇట్టి ১৩৬৪১০১৬১১৬ 
-జాలకములయింట మంచమెక్కియుండగా జూచుటకు గార 
ణమేమో అప్పటికే భీమరాజు గారియింట ৬০৯ 2১০০১ 
2৪ ০৪১১১ ৩৩০১৯৩০৩১০০? లేక యిది రెడ్డిరాజుల 
యిండ్లలోని యాచారమేమో! పిదప 2১১০৬ పెండ్లిచుట్టంబు 
లకు భోజనంబులు 


“వెండియెడ్డనలపై వెలచి తెచ్చిన పైడిపల్లెంబు''లలో 
'రంకుమృగరోమకృత నూత్నరత్నకంబభాది నానావిధాభ్యర్థి 
తాసనములి'' గూర్చుండి వియ్యంపుమేలంబుల నుభయవిధ 
బాంధవులు నాడుచు జతురిధాహారంబులు భుజియింప 
దొడంగిరి అందోదనమునుగూర్చిన వర్లనము పిండివంటక 
ములు, కూరలు పొసెము, బూరియలు, లడ్డువంబులు, 
ఆజ్యఖండశర్కరాదులు, శశిలాంఛన [క్రవ్యతేమనంబు, నసమశ 
రకేతన వ్యంజనామృతంబు, జంబీరరసముతో నూనియతో 
5০৪৬ కిటీము[దావలయుములు, దధిపిండఖండములు, 
పుల్లపెరుగుతో మిళితమైన యావ పచ్చళ్లు, పానకములు, 
మాణువడ్డనలలోని హాస్యములు మొదలగువాని సూక్ష్మవర్ల 
నము లాం(ధ్రదే శీయాచారములను, నాకాలపు రెడ్డిరాజుల వైభవ 
మునేకాక (శ్రీనాథుని భోజన ప్రియత్వమునుగూడ సూచించు 
నవివళె నున్నవి కాని వీనిలో గొన్ని సంస్కృత నైషధముననే 
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సాహితీ నీరాజనం 








లేకపోలేదు పిదప నంపకములు, నుతకు హితవులు సెప్పుట, 
బసపుకు ৯৩০5১৮১১০০৩ నొసంగుటలతో నంపకములైనవి 


ఇందు కౌతుకాగారమున వధూవరులు మంచముసపై 


గూర్చుండుట, బూజముబంతి, భోజనాది వర్షనలు, అంపక 
ములు మొదలగు విశేషవర్లనలున్నను, వెనుకటి కవులు ৪ 
చిన తలం(బ్రాలు లేవు మంగళ సూత్రమును గట్టించలేదు 

శ్రీనాథుని కాలమున నీమంగళ సూత్రధారణ మాచారముగ 
లేకపోలేదు ఈతని కాశీఖండములో అనిమిషేం|ద్రాది దేవతల 
యాం[డ్రకే మంగళసూత్రము లున్నట్లు సూచించినాడు దక్షా 
ఢ్యర సందర్భమున దధీచి యను వి(ప్రర్షి యచ్చటి సభవారిని 
జూచి, 


“ఏమి గుడువంగవచ్చి నా రిండ్డు విడిచి 

హరుని వెలివెట్టినట్టి యీ యాగమునకు 
బంచవదనుని కను జేవురించెనేని 

తత్‌ క్షణమునంద తమ యాం[డ్ర ওম হাতি? 


అని చెప్పినాడు. దీనిని బట్టి యప్పటి ০০০৫৬ [త్రాళ్లుండు 
టయేకాక “'యాం[డ [తాళ్లు 01১৬১?) పురుషుల కనర్ణనసూచక 
మను విషయము కూడ [బ్రసిద్దమై యున్నట్టు తెలియుచు 
న్నది శివుని హాలాహలభక్షణము నంగీకరించిన అగజమంగళ 
సూత్రము యొక్క గట్టి తనమును గూర్చి పోతనామాత్యుడు 
తన భాగవతమున నిట్టు |వ్రాసీయున్నాడు 


“మింగెదు వాడు విభుం డని 
మైింగెడిదియు గరళ మనియు మేలని [ప్రజకున్‌ 
(మింగు మనె సర్వమంగళ 
మంగళ సూత్రంబు నెంత మది ৪2১৪৭, 
(భాగ. 8-241) 


ఇట్ట్లూ కాలమున నాం(డ త్రాళ్ళు దెగుననుట యశుభ 
సూచకమనియు, వారి యైదవతనము వారు ధరించిన మంగళ 
సూత్రముపై నాధారపడి యుండుననియు నమ్మకము 
వ్యాపించి యుండె నని తెలియుచున్నది 


కాని పోతనామాత్యుడు కూడ రుక్మిణీ పరిణయ నందర్భ 
మున నామెకు మంగళసూ[త్రము కట్టించనే లేదు అయ్యాద 
వేం[ద్రుని నగరంబు సమారబ్ద వివాహకృత్యంబై. సముచితరీతి 
నలంకృతంబై యుండ “(১585 హరి 2১০৪০০০০2৪৪ 
తోహారిణిన్‌ రుక్మిణిన్‌'' 


(శ్రీనాథ పోతనల తరువాత నాం(ధ్ర[ప్రబంధ రచనా ఫక్కి 
వాడుకలోనికి వచ్చిన పిదపనే వివాహవర్థ్గనలలో మంగళ సూత్ర 
ధారణము కూడ చేర్చబడుచువచ్చిన ట్లగపడుచున్నది. పెద్ద 


నార్యుడు స్వరోచిచే మనోరమకు మంగళసూ[త్రమును గట్టిం 
చిన ట్టిదివరకే తెలుపబడినది గదా. ఆముక్తమాల్యదాకారుడు 
గూడ రంగనాథునిచే గోదాదేవికి మంగళనూత్రము 


కట్టించెను 
54155১৯108১ హరి మం 
1৩৬৪০ పులక లతినగాత్రము బొదునన్‌ 


'నెలతయు బతియును గరముల 
నలవరిచిరి కంకణంబు లన్యోన్యంబున్‌ % 


ఇందు మణిీకొన్ని దేశీయాచారములు పూర్వకవుల 5 
లలో లేనివియు దెలుపబడినవి గోదాదేవికి “* యావక[ద్రవమున 
నరుణాంఘినఖపంక్తు లభ్యక్తములు సేసె నతివ యోర్తు; నల 
యక (వేళ్ల మట్టియలు బిల్జాంగ్లిడి పాయవట్టము ভু "పై 
నొకర్తు, కటకములు హెస్తసరము లంగదము లఅంగుళీయకము 
లును బాహువల్లీకల (వేళ్ల నిలిపి, తాటంక నాసామణుల నమర్చి, 
చొనిపె; సీమంతవీధి జేరుక్క ০০০৬১ ఇందు గోదాదేవి 
కలంకరించిన లత్తుక, మట్టలు, పిల్పాళ్లు, తాటరికములు మొదల 
గునవి దక్షీణ దేశీయాచార (ప్రసిద్దము అనవచ్చును అంత 
మధుపర్కం బొసంగి, యయ్యాళ్యారు దేవేరియుం దానును 
ధారవోయ నాకన్యకారత్నంబు బరి(గహించిన 
యనంతరంబు - 


4৬৩৯১৮৩৬৪০১ ల్మెటయ ము 
కాస్యూతమౌ మేచకాం 

చలపుం బెందెటి వారి లగ్నము సమా 
సన్నంబుగా 2৩১১০ బె 

2৩১ పంపన్‌ గుడజీరకంబులు సము 
ద్య(త్రేమ నన్యోన్యమం 

జాలమస్తంబుల నుంచి 5৭১ మిం 
చు ৪১৯১৮১০৩752, 


వనమాలి చూడమున మానిని ముత్తెపు (బ్రాలుపోసినది. 
అప్పుడతివగళమున 18১ హరి మంగళ సూత్రము, పీదప 
లాజుహోమము, సప్తపదులు, అరుంధతీ దర్శనము కాగా [బ్రహ్మ 
రు[ద్రాదు లర్చించునుడుగరలు గైకొని, యతివం దోడ్కొని 
రంగనాథుడాత్మ పట్టణమునకు విజయము చేసెనట. 


ఇందు గుడజీరకంబు లన్యోన్యమస్తంబుల నుంచుట మణ 
యొక విశేషము. 


ఇక స్వరోచి వివాహమున మణీ కొన్ని చిల్లర యాచారములు 
గూడ వర్థింపబడినవి. మహీకాంతునొక దొర' నగర విడియిం 
చుట, లగ్న నిశ్చయము, వఏిత్తాధిపతికి విజ్ఞానప[త్రిక లిఖించి 
నిజ[ప్రధానుల బంచి నలకూబరు రావించుట, పేరటాం[డ్రు 


ెంగ్రిండ్రు - ৯০১০০৮৮১১০১ 
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పాటలు పాడగా ఐదువలు రాజునకు పసుపుల నలుగులిడుట, 
గొజ్జగి నీట మజ్జనము, చంచజ్జరరాహి కంచుకము చాయ 
మడుంగుల నొత్తుట, అలంకారము, కదిసెన్‌ లగ్నమటంచు 
మం[త్రులు దెలుప చౌదంతిపై నారూఢుడై పట్టణంబు వికచాం 
బురుహాక్షు లుబ్బున జూచుచుండ, వేత్రహస్తుల |ప్రశస్తతర 
సాహోనినాదంబు పెంపొలయ నిరంతరగతి (৬০ నడవ 
రాజభవనాంగణంబునకు వచ్చుట, ఇందీవరాక్షు డెదురునని 
తోడ్కొని రా, వైవాహిక |కియారంభ సంరంభముతో గొలగొల 
మను కౌతుకాగారము సొచ్చి విద్రుమ పాదనువర్లీరిపై 
గూర్చుండ, పసిడి హరివాణమున మధుపర్కము, జామాత 
నర్చించి ధారవోయుట, అనంతరము మెట్టు[బాల పుట్టికల 
యెడం గదియంబట్టిన పెందెరను తూర్యములు మొరయ 
వంచుట, వధూవరుల పరస్సరావలోకనము, ৬৩৮০৩, 
“కల్ణన్‌ ৪১০1০০555১5, మణిపీరి సురీపట్టముపై 
2৩৩ సతీ పతుల నందు గూర్ఫ్చుండ బెట్టిరి వారాహుతులను 
వేల్చుట, లాజహోమము, సనెకల్‌ మట్టించుట, పేరటాం[డ్రు 
357৩১ ముడిపెట్టుట, (ధ్రువారుంధతీ దర్శనము, కూరిమి 
১০৪৩০ నలకూబరుడేకతమాడి చీరలు హారవిభూషణా 
వళి నారదమౌని చేత కుబేరుపేరుగా నమ్మి ధునమ్మునకుం 
జదివించుట, బాంధవులు వధూవరుల కుడుగర 51৬১, 
మామ అల్లునికి గానుకలిచ్చి, కూతు కరణంబిచ్చి, పనుపునకు 
గొన్ని (గామముల నొసంగుట, వచ్చిన బంధువుల కుడుగర 
లిచ్చి పంపుట - ఈ మొదలగు వైదిక లౌకికాచార సంపన్నం 
బై పెద్దనార్యుని స్వరోచీ మనోరమా వివాహవర్గన మిప్పటి 
యాం(ధదేశ సం(ప్రదాయమును సంపూర్ణముగా సూచించు 
చున్నది 


సామాన్యముగా దరువాతి (ప్రబంధములందలి 'పరిణయ' 
వర్లనములు దీనిని బోలియే యున్న వనవచ్చునుగాని అచ్చదె 
నుంగు భాషను రచింపదొడంగిన యయాతి చరిత్రకారుని 
రచనలో మాత్రము మణీకొన్ని దేశీయాచార విశేషములు 
ముఖ్యముగా గమనింపదగియున్నవఎ. 


శుక్రుడు యయాతిం జూచి నీకు నిద్దేవయానిం జేకొన 
వచ్చు నని యొడంబరచి రాజునుం గూతును దోడ్కొని 
వీటికిం జనుదెంచునప్పుదు 5১৩১৩ డెదురువచ్చి యయా 
తికి. 


“పాలుపౌ క్షప్రపనంట్లు కస్తురి మెకం 
బుల్‌ మేలిజన్వాదిపీ 

జులు రాచిల్ళ్కలు మానికంబులును జీ 
ల్లుల్‌ మంచిముత్యాల్పే 

రులు మేల్‌ బోగపు ৩০১৪৬ పసిడితే 
రుల్‌ పల్లకుల్‌ లోనుగా 

১১৫১৪৯৫25৬০, 


వివాహనిశ్ళ్చయ మైనతోడనే యిట్లు 'ఉలుఫా? కానుకల 
నొసంగుట (ప్రస్తుతము దక్షిణడేశమున నాచరింపబడుచున్న 
'నిశ్చితార్థము' అనుదానిం బోలియున్నట్లగపడుచున్నధరి 


అంత శుక్రుని పనుపున వృషపర్వుడు వీడు గైసీేయ 
బనుచుట, ఊరిలోనివారికి పెండ్లి (పేరంటము) పిలుపు 
దీనిని వెనుకటీ కవు లెవరును వర్ణిచలేదు 


“ఎల్లియ సోకుటొజ్జ్ణ యత 

డేపున జేయును కూతు ১০৪০১১০ 
చల్లన పైడిపళ్లెరము 

లందును గందము బూలు బచ్చ(బ్రాల్‌ 
৯১৪7 నించి ৯৩৬৬১ 

పీరటముల్‌ దగ జెప్పి వీటేలో 
నెల్లిడ ১৯৮০ దొడగి 

రింపుగ వాయిదముల్‌ చెలంగగన్‌"' 


వధువున కలంకరణము మట్టలు, పిల్గాండ్డు, వీరమద్ది 
యలు, బన్నసరములు, పంజుల కమ్మదోయి, బవిరలు మొద 
లగు నాభరణము లిప్పుడు వెనుకబడినవి యయాతిస్నానము, 
అలంకరణము “'ఎడలేదు లగన మనుచున్‌ - బడిబడి బిలు 
వంగ నపుడు బలువాయిదముల్‌, గడలుకొనంగా నచ్చర- 
పడతులు ధవళములు ১০৫৯৬১৩১ పాడిరట ఈ సందర్భ 
మున ధవళములు, పెండ్లిపాటలు పాడుట దక్షిణ దేశీయాచా 
రమే. [ప్రబంధరచనలలో నంతరించినను నాయకరాజులనాటిీ 
దక్షీణదేశవాజ్మ యమున - ముఖ్యముగా రంగాజమ్మ మన్నారు 
దాస విలాసనాటకము మొదలగువానిలో దేశీయములగు నీ 
ధవళములు, పాటలు విశేషముగా నిలిచియున్నవి వెలియేనుగు 
నెక్కివచ్చి రాజు వాకిట దిగగా నాతనికి గాళ్లు గడిగి ““నెలంత 
లంత బంగారపుబళ్లెరంబుల వగన్‌ నునుముత్తెపు ముగ్గులోన 
నింపారెడు కెంపుదివియల నారతు లిచ్చి'రట వాకిట 
వరుడు నిలిచియుండ నారతులిచ్చుటయు దక్షిణదేశాచారము 
గనే యున్నది ఇక కన్యాదానపు తంతంతయు నీకవి '“ముక్కలి 
పీటమీదటన్‌ గోమలు లంత బెండ్లికొడుకుం దగ నుంచిన 
బొల్పుమీరగా,  [బ్రామినుకుందెణుంగునను రక్కసియొజ్జ 
యొసంగె గూతునున్‌'” అను నొక్కమాటతో ముగింపుచేసి 
నాడు ఇచ్చట మధుపర్కము చెప్పబడలేదు అంత 2৯ 
యానను తెరమరుగున నిడి, తెరదిగిచిన సమయంబున “తాళి 
గట్ల నపుడె తలిరాకుబో డికి పుడమిరేడు వేడ్క_ గడలుకొనగ.'' 
వివాహవరనమున తాళిగట్టించిన తెలుగు కవులలో తెలగనా 
ర్యుడే మొదటీవాడుగా గనబడుచున్నాడు. తెరదించినతో డనే 
యన్యోన్యావలోకనాది ৪৪৩১১ బెంచక తాలికట్టునకు 
[బాధాన్య మొనగినాడు. భాషావిషయమున నచ్చదెనుంగు నీత 
డాదరించినక్టే యాచారవర్లన విషయమునగూడ నచ్చతెనుగు 
దేశఫుటాచారములనే యాదరింపబొచ్చెనేమె* యని తోచుచు 
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సాహితీ నీరాజనం 








న్నది లేదా అచ్చతెనుంగునియమమే యాతని నట్టానరింపజే 
నినదా! 


పిదప ముత్తియంపు తలబ్రాలు వేల్చుట. వేల్పులకు 
(మొక్కించుట 


“తగ (బ్రాకెనయును దీణిచి 

నగవుల పనులైన వెనుక నాలవనా డొ 
పృ్రగ నాగవల్లి సేయగ 

బగడపు టుప్సరిగలోన బడతులవెల్లన్‌ ”' 


పొలుపుదీరిరట. 


అందు నాల్గు పూజకుండల మీదుగా గలయం జుట్టిన 
నూలితోడ దివియల్‌ 1৩১%২১5১ జుట్టిరా, నెలతుక ৪৪১ 
ప్రోలు తగ నేర్చు చెలంగగ జేర్చి తీర్చిరట పిదప గొజ్జగి 
మేడలోపల 'కెంపుగోళ్ల సిరిమంచముపై వధూవరుల నునిచి 
తెలనాకులు బాగాలును పెనిమిటులగూర్సి యైదువయెలనాగ 
లకెల్ల వీడ్యమ్ములిడిరి పిదప 8৩৩০৪ యయాతికి 5০১০ 
పులు వృషపర్వు డింతికి బసుపున కిచ్చుట. శు[క్రు డల్లునకు 
గానుకలు కూతునంపకములు తల్లీ బుద్దులునెప్పుట లాలించి 
యనుపుట శు[క్రుని యప్పగింతలు రాజు కదలుట తన వీడు 
సొచ్చి యేనుగు డిగి పైదలియుందాను బైడిపళ్ళెరముల ৯০১৪ 
దువ లారతు లీగా దన నగరు টি) 


ఇట్టే తెలగనార్యుని 2০০৯০৩১০১৩০ మధుపర్క_మేకాక 
లాజహోమము, (ధువారుంధతీదర్శనము, సస్తపది మొదలగు 
వైదికాచారము లేమియు వర్థింపబడలేదు వఏనినన్నిటిని “తొలి 
వేల్చుమిన్నుల తెజుంగున 38১০০, యను వాక్యముతో 
సరిపెట్టినాడు. పెండ్లికి పేరంటము పిలుచుట, (ప్రొకెన, నాగ 
৪৪ (ప్రోలు, మంచము'పై మిథున వీడ్యములు మొదలగు తెలుగు 
దేశపు టాచారములను (ప్రత్యేకముగా వర్థించుటచే నీకావ్యపు 
“టచ్చతెనుగు' దనమును నిలువబెట్టదలచినాడా యని తలంప 
5৩৯১০৪১০০২০ మణీయు నిచ్చటీ వివాహపు గృత్యము 
లన్నియు బొలతులచేతనే నిర్వహింపబడిన ట్రగపడుచున్నది 
గాని పౌరోహితుని [ప్రసక్తి కానరాదు 


ఇట్టు ఆం(ధసారన్వతమునందలి వివాహవర్థ్గనాచార సంప్ర 
దాయపరిశీలన సందర్భమున నన్నపార్యుని (ద్రౌపదీ వివాహవర్ల 
నము మొదలుకొని తెలగనార్యుని దేవయానీవివాహవర్లనము 
వరకు నాయాకవుల వర్లనరీతులు, అందలి ৬১১৩১ కూర్చులు 
మొదలగువానిని గమనించియున్నాము గదా నన్నపార్యుని 
వైదికా చారసంపత్తికి దగినళ్టే (ద్రౌపదీవివాహవర్లనమును నైదికా 
చారబహుళంభై యున్నదనుట సాహనము కాదు. ““ఆంధధ్రావళి 
మోదముం బొరయునట్లు”* గా భారతమును “'(ప్రబంధమం 
డలి' గా రచింపదొరకొనిన 'కథావిదు'డైన తిక్కన భాషాజాతీ 


యవిషయముల దేశీయత నెక్కువగ నవలంబించినొట్టే ఉత్తరా 
వివాహ వర్గననిషయమున వైదికాచారములతోపాటు దేశీయ 
సం(ప్రదాయములనుగూడ జేర్చి రచియించినాడనుటయు 
దబ్బణు కాబోదు తరువాతికవు లనేకు లీపద్దతినే సాగించుచు 
వచ్చిరి. కొని కాలక్రమమున నాం(ధ్రసారస్వతమున నచ్చతెనుగు 
రచనయం దాదరము (ప్రబలినక్టే అందలి కవుల వివాహవర్లన 
రీతులలో నైదికాచారవర్ష్లనముకంటు నచ్చతెనుగుదేశపుటాచార 
ములను వర్గిచుటయం దభిరుచి సెరుగుచువచ్చిన ట్లగపడు 
చున్నది యయాతిచరి[త్రకారుని రచనలో వైదికాచారములు 
కేవలన్మరణ మా[త్రముచేతనే యెట్టాదరింపబడినవో మనము 
చూచియే యున్నాము గదా 


ఇంతకంటును కొంచెము తరువాతివాడగు చేమకూర వెంక 
టకవి విజయవిలానమునందలి వివాహవర్లనములను పరికిం 
తము. వెంకటకవి తరువాతివాడగుటయే కాక తంజావూరి 
రఘనాధరాయల యాగ్థానమున నుండి యీ(గంధ మాతనికి 
గృతిగా రచియించుటచే నింకను దక్షిణ దేశీయసంప్రదాయము 
లిందు మనకు బొడగట్టవచ్చును ఈ విజయవిలాసమున 
రెండు వివాహముల వర్గనలు గలవు మొదటిది పాండ్యరాజు 
కూతురు చిత్రాంగదకు, నర్జునునకు జరిగిన వివాహము. 
రెండవది సుభ।[ద్రావివాహము మొదటిదానిలో తొలుత వివాహా 
টি రాయబారము, ముహూర్త నిశ్చయము, చి[తాంగదను 
కాంతలు పెంగ్లికూతు జేయుట, ముత్తియపు సేసల్‌ జవ్వ 
నుల్‌ సల్ల వి(ప్రవధూశుభగానలీల శోభిలగ వివాహచేదికకు 
২১০6১৯০৩১০১ వచ్చుట, ఆవల నల పెండ్లికూతురును 
రాగా పేరటాండ్రు కొందరు తెరవంచిన ১১ డతివను 
జూచుట అంత 


“అంగజరాజ్యం బేలుట 

కుం గట్టిన తోరణంబొకో యన నత డా 
శృంగారవతికి గక్టన్‌ 

మంగళసూ(త్రంబు ১০5১5 గళసీమన్‌.”' 


ఫిదప ముత్యాల్‌ దోయిటన్‌ ముంచి యనురిక్తిన్‌ ০০৩০১ 
వోయుట ఈగందంబున గళ్యాణోచితకృత్యంబు లెల్ల నొనరి 
చిరట. ఇది చిత్రాంగద వివాహము ఇక నుభ।[ద్రావివాహనందర్భ 
మున నర్జును సుభద్రను బెండ్లీకొడుకు బెండ్లికూతును జేయ 
నపేక్ష జెలగి, మంచిలగ్నమున కంపంక్షజముల గంకణముల 
గట్టిరట. మేనుల్‌ మేలిమృగీమదకుంకుమంబులన్‌ నలుగిడిరి. 
2৬৬০০ ధవళంబుల బాడుచు వల్లభంబులన్‌ బ 
అంతర్వాణి పురోహితు డొక డచట జేరియుండ, కిరీటీ కొక 
శంపాంగి సంపంగినూనె యంటిీ 'జలకం బార్చి యలంక్చతుని 
జేసెను, అట్ల కన్యకారత్నముగూడ మజ్జినంబొనర్చి ০০৩০৬) 
తయ్రైెయుండ - 


১০০০৪ - దేశీయాచారములు 
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“ నందకుమారానుజయణు 

తం దన నందనుడు గట్ట 2৮৮5৩ వే 
డ్కం దెచ్చు తాళిబ్‌ెట్టన 

జందురు డరుణరుచిం (బ్రాగ్లిశగననయ్యెన్‌?' 


““కులదేవతను దెచ్చి నిలిపిరి మాణిక్య 
చకచకల్‌ గల ১০৪ చవికెదండ, 
ఐరేని గొనివచ్చి రైదువల్‌ పాటలు 
పాడుచు శుభవేళ వేదుకలర, 
బులుగడిగిన ముత్తెముల బాసికంబులు 
సరవి గట్టేరి నేర్పు సంఘటీల్ల 
దల(బ్రాల 6.) ముక్తామణుల్‌ నించిరి 
పసిడిపళ్లెముల సం(భ్రమము మీటి? 


ఇట్టంతిపురమున ৯১৬১৯ మయ్యెనట ముహూర్తము 
దగ్గణీంచెను మాటలోపలనే మాధవుడును వచ్చెను అంతలో 
১৮০০২৪৩৮১৩১, నరుంధతి, శచియును వచ్చిరి సుము 
హూర్తం బిది లెం డటంచు గురు డచ్చో ৪৩) దేవేం[ద్రుడ। 
తమ దేశము నుండి తెచ్చిన “బాసికము'ను సింగారించి, 
మందార దామము కంరంబున జేర్చి పెండ్లీకొదుకుం |బాగ్షంతి 
నెక్కించుటయు, నాతడు రుక్మిణీదేవి గృహాంగణంబున నైరా 
వంబుం దిగి ద్విజపురం[ధులు ముత్తెపుసేసలు జల్లగా, కుడిప 
దము మున్నుగా నిడి గడపదాటి, యారతులొసంగ గల్యాణవచే 
దికడకు నేగెను అప్పుడు గన్యారత్నమును జనానందంబుగా 
బాడుచు బేరటాం|డ్రు పెండ్లి చవికకు తోడితెచ్చిరి కొందరు 
మధుకరవేణులు దెరనమర్చిరి. మధుపర్కం బొసంగి వనుదే 
వుడు పైడిపళ్లెములో బదాజబ్బ్జములు గడిగి తన 8১৩5৬ 
గన్యను ధారవోసెను అంత వధూవరులను గడానిబంగారపు 
మెట్టు [బ్రాలపుటీకలలో గదియించి కొంద రైదువలు తెరవం 
పగా బడతుకమోము గానంబడియె అంత “సిగ్గుదొ(ట్రిలిన 
ముఖాబ్ద మెత్తి 3১০৪২ హస్తయుగంబు సాచి, ৯৩৪০ 
దెమలించి, సౌఖ్యకలనస్థితి గట్టగ బట్ట కట్ట నవ్వేలదుక 
కంరసీను గురువీరుడు మంగళసూ[త్ర మయ్యెడన్‌ '” సుభ[ద్రప 
యినర్జును, డర్దునుపై ৫১৬০৪ దమి దల॥బ్రాలు పోసిరి 
బంగారుపీటమీద గూర్చిండిన వధూవరులకు పాకశానని 
దీవించి, సేసలిడె నట కహౌలోమీమఘవంతులకు వధూవరుల 
వందనములు “వియ్యంపు మర్యాద వేగుజామున శవచీజాని 
బువ్యాన భోజనము చేసె''నట అంత ఇం|ద్రాదులకు గట్టనిచ్చి 
సాగనంపుట 


“ఏల యాలస్యమిక నిందు? (బ్రోలు సొచ్చి 
నాగవలి సేయుదురు గాక, వేగ గదలి 
పొండు దంపతులని ధనుష్మాండ రధహ 
యంబుల నొసంగి నరుంబయనంబుేసె.'? 


కృష్ణుడు ధర్మజునకు శుభలేఖ 5০১ చారులచే బంపెను. 
దేవకియు గుమార్తెకు ధైర్యము చెప్పి యత్తవారింటీకి బంపినది. 
ఇచ్చట వైవాహికోత్సవము ఐదు నాళ్లును మహామహిమన్‌ 
86১6 ఇట్టే వివాహములలోను లాజహోమారుంధతీ దర్శన 
సప్తపద్యాచారముల (ప్రశంనయే కొనరాదు కాని మంగళ సూత్ర 
ధారణము, ధవళములు మొదలగు పెండ్లి పాటలతోపాటు 
బాసికములు, ఐరేని కుండల నమరుట, కుడిపదంబు 
మున్నుగా నిడి గడపదాటుట, బంగారపు మెట్టు[బ్రాల పుట్టేక 
లలో వధూవరుల నుంచుట, (ప్రోలు (ఇం|[ద్రప్రన్లము) ৯2১ 
నాగవలి సేయుట మొదలగు విశేషాచారములు మజణీకొన్ని 
వర్గిపబడినవి 


ఇట్లీ దేశమున (ప్రాచీనములగు నార్యాచారములతో దేశీయా 
చారములు సమ్మేళనము బొందుటచే నేది యెప్పటీ నుండి 
ప్రారంభించి యెట్టి మార్పులను బొందినదో తెరిసికొనుటకు 
వీలులేని 8৪ యేర్పడినను, ఆయా దేశ భాగములందలి 
వాజ్మయాదర్శంబున [బ్రతిఫరించిన ఆయా ৩৯৩৯) జనుల 
జీవిత పద్దతులను ఆచార వ్యవహారములను బట్టి పరిశీలించి 
నచో |ప్రాచీనార్య ০০৯০১৪০১৩৪১ భిన్నమగు దక్షిణ దేశీయ 
సంప్రదాయములు కొన్ని గలవని మనకు దోచకమానదు ఇట్టు 
(గహింపదగిన యీ దక్షీణ దేశీయములగు వైవాహిక ৪০৬০ 
యములలో నీ తాలికట్టు, లేదా మంగళ సూత్రధారణ మను 
దానికి విశేష [ప్రాధాన్యము కలదని వ్యక్తమగుచున్నది. 


నూాచికలు 


1. వినాహమునకుబూర్వ సులంకృతయగు వధువు జనకు నూరుపీరంబున 
నుండెనని వర్ణిచినవాడు నన్నెచోడు ভাটি కానబడుచున్నాడు ఇది 
“అరైనాం పితురంకా దుద్వహతి, గురోర్వా అదైనాం దక్షీణేహ స్తే గృహీత్వా 
స్వరధమారోస్య స్వాన్‌ గృహా నానయతి'' యను బోధాయన సూ[త్రమున 
దెలుపబడిన యాచారమున కనుకూలమైనదిగా నున్నది వధువు పితురంక 
మునుండి వరునిచే నుద్వాహము చేయబడుచున్నది గావుననే దీని కుద్య్వా 
హాము - వివాహము అను పేరు గలిగినది 


2 కన్నడసంసకవి విక్రనార్జున విజయమున నర్జునుడు 9০৯০১৪৮০৪৪১ 
(০১১৪ నిటు వర్గించివాడు: 


“బఇడిడి రెమంజినొర్తుటుగి తెంకణగాళి యెభాదసోంకినో 
భ్న డుగునశోకవల్లరియ సల్లపనొళ్న వచూతసల్ఞవం 
తొడదవ్‌ వొలాగిఘర్మజల దింనడుపాకెయ పోణిపల్లవం 
బిడిదుబెడంగ నాళ్టుదుగు ణాణన్‌ ననొప్పువ పాణిపల్లవరో? 


3. వావిళ్లవారి ৪৯০৬৬ “దెరవచ్చిని యని కలదు కొని యది “తెరవ 
చ్చిన' అనుదానికి అచ్చుపారపాటని తోచుచున్నది. 


15555 వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: 


ఆం(ధ భారత పాఠ ৮০১১ పద్దతి 


This is an article on textual criticism of Nannaya's Bharata based on the readings 
offered by the various manuscripts and printed edrtions of the work available Nannaya’s 
Bharata is considered the earliest work in Telugu Literature, and it :s admitted on all 
hands that its text has been tampered wrth in vanous ways by copyists, grammarians, 
editors etc in course oftime The available manuscripts give various readings and unless 
Nannaya's text is fixed or restored, its value for the history of Telugu Language is 90 
far lessened. An attempt is therefore made here to show by means of a few illustrations, 
how the text has been tampered with even long before the time 01907081951 (1650 
A.D) and how the original readings can be sifted out, with the help of internal and 
contemporary inscriptional evidence, from the mass of readings offered by the various 
manuscripts, thus indicating the necessity for a more careful edition of Nannaya's text 


ప భాష యొక్క గాని పూర్వ స్వరూపము నన్వేషించి 
తద్భాషా చరిత్రమును దెలిసికొనందలచినవా రా భాషలోని 
(ప్రాచీన (గ్రంధ సమితిని శాసనాదులను బరిశీలించి యందలి 
పదపదార్లములకుం గాల(క్రమమునంగలిగిన పరిణామమును 
১৯২১১৩৩১১৪০, (ప్రొాచీనార్వాచిన రూపము లందలి భేదము 
లను 2০১০ గల కారణములను దద్భాషాసం(ప్రదాయాను 
సారముగా సమర్జించుకొనంగలిగిన గాని, తమ కోరికను 
గొనసాగించుకొనలేరనుట నిశ్చయము ఆం(ధభాషా 5০৬ 
మునుగాని యాం[ధ వాజ్మయ చరి[త్రమును గాని పరిశీలింపం 
దలంచినపుడు, ఇప్పటికి లభ్యములగు (గంధములలో నాదిమ 
మగు నన్నయ రచిత భారతమును, దత్ఫూర్యమండు 
బయలు వెడలిన శాసనములను [బ్రమాణ (గంధములుగా 
(గహింపవలసియుండును గదా వీని (ప్రామాణ్యమును (గ్రహిం 
చుట యెంతయావశ్యకమో అంతకుం బూర్య మీ (గంథముల 
పార నిర్ణయము చేసికొనుట గూడ నంత యావశ్యకముగనే 
కనంబడుచున్నది 


శాసనములు మొదట నెట్టు చెక్కంబడినవో ০5১৪ 
యెల్లకాలము నుండునుగాని మారును జెందవు కావున 
నవి తక్కిన వాజ్మయ భాగముల 5০৪৩ నెక్కుడు 
ప్రమాణములుగా (గ్రహీంపదగినవని చెప్పుదురు. కాని 
వానిలోంగూడ ననేక విధములగు ప్రయోగములుండుకేగాక, 


కొన్ని పరస్పర విరుద్దములుగాంగూడం గనంబడుచున్నివి 
ప్రయోగ విశేషములను బట్టి కొన్నిటికి వైకల్చికత్వమును 
గొన్నిటికి బాహుళకత్వము ৯০৭১০০৩১৯৯১, దుష్ట్రములని 
చెప్పక తప్పని ప్రయోగములు కొన్ని వానిలో లేకపోలేదు 
అట్టి వాని గుర్తెణీంగి వానిలోని విశేషములను బరిశీలించి 
పార ০০১১১ చేసికొనినం గాని యవి భాషా చరిత్ర 
జ్ఞానమున కుసయోగపడవు. (ప్రాచీన శాసనములందలి గద్య 
పద్యాదులను రచించిన వారు వేటు వానిని ৪৪০৩৯ వారు 
వేటు నందంపూడి శాసనము నన్నయ రచితమే కాని 
దానిని లిఖించిన వాండు గండాచార్యుండు (కశ్రీనాధరచితము 
లగు శాసనములనేకములు పెద్ద నార్యలిథితములు శాసనము 
లకే కాక (ప్రబంధాదులకును రచయితలు వేటు లేఖకులు 
వేజుగా నున్న ట్లగపడుచున్నది కావ్యమీమాంసాకారుండగు 
రాజశేఖరుడు కవితా సామగ్రిలో మంచి లేఖకునింగూడం 
బేర్కొనియున్నా౭డు. వ్యాసులు సంస్కృత భారతమును 
రచించినపుడు గణపతి లేఖకుడయ్యెనట  తెక్కనికు 
లేఖకుడు కుమ్మరి గురునాధుండని చెప్పుదురు 5০1৬5 
వితా పితామహుడు లేఖకులు లేకున్నిం గృతులు రచింపశ 
৬৩১ యని యన్నాండు. ఇట్లు (గంధముల మొట్టమొదటి 
(పతియే రచయితలది కానపుడు తరునాతి (ప్రతులనుగూర్చి 
చెప్పెడిదేమి. ఇంక లేఖకులు లిఖించునపుడు వారితరులు 
చెప్పుదానిని ఏని లిథించుట యొక పద్దతి. ఇతరులు |్రాసిన 
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దానిని జూచి తిరిగి లిథించుట మణీయొక పద్దతి వినియో 
చూచియో తిరిగి శిలలపైనో, తా(వ్రుఫలకములపైనో చెక్కున 
పుడా చెక్కడపుంబనివాని సంస్కారమును బట్టి దోషములు 
దొరలుచుండవచ్చును ఆయా ৬৩৯০১৩০৩১৯২ (৩৩ 
పరిపాటిని బట్టి చెవులతో విను దానినే ৩৩৬১৬ దాని 
మాణురూపములను ৩০৬১১৬১৪৩০৫ సంభఐంచు 
చుండును “వ్రాసిన అనుదాని 5 పలుకుచు |వాయున 
పుడు “వ్రాస్ని' అనియు, తమరు-అనుదానిని “త్మరు' 
ఆనియి వ్రాయుట యీ కొలమునను గొందణు ১৩০০৩ 
యుండుట యందణు నెణేంగినదే గదా ఇట్లు యనేక 
విధములుగ మార్పులు గలిగి పారభేదములు బయలుదేరి 
నపుడు కనియుద్దేశించిన దేదో వవ్రాయసగాం౭డు కల్పించిన 
దేదో మనము జాగరూకతతోం గనిపట్టవలసియుండును 
అట్టి చోటుల ০52০৯ ప్రయోగమును దెలిసికొనుటకై. కవి 
యితర[త్ర ప్రయోగించిన ప్రయోగములే యాధారములగును 
త[త్రామాణ్యమును బట్టి ৬92৯১ పారమును (గ్రహింపవలసి 
యుండును 


ఇంక భారతాది (గంధముల విషయమున మటణీకొన్ని 
చక్కు_లుగూడం గలవు ఈ (గంధములు తాళ పత్రముల 
3১১ వాయంబడుచుండెడివి శిలలవలెను రాగి లేకులవలెను 
దాళిప[తములు చిరకాలము నిలిచియుండునఏ కావు గదా 
అపి స్వయముగానే శిధిల స్వభావములు అట్టివానికి 
రామబాణములను పురుగులు వాని నాశమునకు రామబాణ 
ములవలె నమోఘములే వీని మూలమున (గంధమున 
నచ్చటచ్చట శిధిలములై లుప్త్రములైన భాగములను లేఖకులు 
దమకుందోచిన రీతిని బూరించి వ్రాయుచుండుటయు 
సంభవించును ఇప్పటిీకి సుమారు ৯০১৯৩১৩৪০৬০ 
బూర్యము ০০৪০৯ (১৪ మనకు లభించుట కష్టము 
గదా అప్పటీ కించుమించుగా నేడెనిమిది నూతటేండ్లకుం 
(బాంతమున రచింపంబడిన నన్నుయాదుల (గ్రంధము లెన్ని 
పరివర్తనములం బొందియుండునో యూహించుకొనవలసి 
నదే ఇప్పుడు మనికు లభించునివి మొదటి ప్రతికి ৪০৯৪ 
కాలమున బయలుదేణీన పరంపరా పు(త్రికలు కావున 
బహుభేదముగల పారములతోం గూడి యుండు ననుటకు 
సందేహము లేదు 

ఈ (ప్రతులలోం బారభేదములు బయలుదేజుటకు 
మటేీకొన్ని కారణములు గూడంగలవు మొట్టమొదట? దాళ 
పత్రముల పయిని గంటములతో క్రాసీనవుడు హల్టులతోం 
గూడిన ఈ, ఏ, ఓ మొదలగు వానికి సరియగు లిపులు 
వ్రాయుట కష్టమును అనభ్యస్తమునయి యుండియుండును 
కావుననే యిప్పటికి గొన్ని వ్రా౭త(ప్రతులలో “నెల అనునది 


“নি? “నేల అను పదములకు గుర్తుగా వాయ౭బడియుండుట 
కాన నగును ఇట్ల దానిని బట్టి ప్రత్యంతరము వ్రాయు 
సందర్భమున (5০০5১81৭20১ తనకుంగల సంస్కారమును 
బట్ట దానిని కొన్నిచోట్ల నెలగాను, মি”) నేలగాను 
చదువుకొనుటయు నది యన్వయింపనిచో దాని స్థానమున 
మణీయొక పద మేదేని [బ్రవేశపెట్టుటయు సంభవించుచుం 
డును సంస్కార శూన్యులు (్రాసినపుడు మాతృ్ఫకలలోని 
శబ్దముల యధార్థ స్వరూపమును (గ్రహింపనేరక తోంచినరీతిని 
వ్రాయుటచే నర్భశూన్యములగు భాగములు కొన్ని యేర్చ 
డును అల్పసంస్కారము గలవారు వ్రాసినపుడు వారందలి 
పదపదార్థములను గుర్తెణుంగలేక సందర్భానుసారముగా ৯৪) 
టీకి వాడుకలోనున్న పదములను మాతృకలోని పదముల 
స్థానమున [బ్రయోగించి ০৪১৬১ మాణీపోయిన స్థలములు 
కొన్ని యేర్పడును సంస్కారవంతులగు వారును, అందు 
లాక్షణికులును దమ తమ కాలమునంగల (3০55০79১৩৯১ 
బట్టి సంస్కరించి యట్టి వానిని దమ(గంధములలో లక్ష్యము 
లుగా నిచ్చుటచే నేర్పడు పారములు కొన్ని యుండును. 
৮১১০০১৬১৩৬২ తాళపత్ర (గంధములను దమకాలమున 
బయలుదేణీన వ్యాకరణమున కనుకూలముగాం బరిష్మురిం 
పించి ము(ద్రించుటచే స్థిరపడిన పాఠములు కొన్నియు౭ గాన 
నగుచున్నవి ఇట్లు ৪০০৬৬১৯১৯৯০ గలుగుచు వచ్చిన 
మార్పులను బట్ట యిప్పటికి సుమారు తొమ్మిదివందల 
৩০১৬৮১১০৬১০ బూర్వమున నన్నయచే రచింపబడిన 
(గంధము పెక్కుచోట్ల నిప్పుడు మనకు లభ్యములగుచున్ని 
(గంధముల కంటు మిగుల భిన్నం బైన పారములతోం 
గూడియుండునని నిశ్చయింపవలసియున్నది ఇటీవలం 
గొందటు తాళప[త్ర (గంధములలోని పారములను సరిచూచి 
వెనుకటి పారములను గొంత సవరించి పునస్స్ఫంస్కారముం 
గావింప యత్నించినారు అట్టి వారిలో [బ్రాచీనుండు 
అపృకవయని చెప్పవచ్చును ఈతని కాలమున కనంగా 
నిపృటికి మూ౭డు నాలుగు శతాబ్దులకుం ৪৩৩৯১ 
భారతాది (గంధముల నపపారములు చేరినట్టును గొందణు 
లాక్షణికులు గూడ వాని గనిపట్టలేక యా యపపారములనే 
(గహించినట్లును 5১৬১০৬১১১৯১ బట్టి తెలియవచ్చుచు 
న్నది 

అప్పకవీయమునం దృతీయాశ్వాసమందు దేశ్య నిత్య 


సమాస వి(శ్రాంతులను దెలుపు సందర్భమున. లక్షణసార 
సం(గహమునుండ 


“తే అచ్చు హల్లును దేశీయ నునియెడి వడి 
యెన్న నొక్కొక్కచోటం (గ్రిక్కిల్‌సెం గృతుల 
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సాహితీ నీరాజనం 








సరసలక్షణకవులు (గ్రచ్చణు 5৪৩১ 
భంజితాసురసముదాయ యాంజనేయ.”' 


అను లక్షణమును (గ్రహించి వాని కుదాహరణముల నిచ్చిన 
పిదప నీ (క్రింది విధమున రచించెను. 


“ఉ నన్నయ ముఖ్య సత్కవి జ 
నంబుల కొవ్యములందు లేఖకుల్‌ 
గిన్నియుం బారకాధములు 
7২০০০ బోకడంబెట్టి తక్కువై 
యున్నెడం గాంచి జానవదు 
లోడక దిద్దిన తప్పు (త్రోవలె 
ల్లన్నిణ ৮০১১০ గ్రైకొనిన 
లక్షణవేత్తలు సమ్మతింతురే.?? 

వ. ఆది యెట్లనిన సులక్షణ సారంబునందు లింగము 
గుంట తిమ్మన వ్రాసిన య(ప్రశస్తంబులగు లక్ష్యుంబులకు 
నొశ్చర్యంబు నొంది బహుపుస్తకములు 28৬০৩ వాని నెల్లిను 
(బకీప్తంబులుగా నెణీంగిన వా౭డనై లక్షణవంతంబులగు 
పురాతన |ప్రోక్తంబులు వివరించెద "' 


పయి నప్పకనవి చెప్పిన దానివలన నాతని కాలమునకే 
అనంగా బదునేడవ శతాబ్దినా౭టికే భారత పారములు లేఖక 
పారకులు పాడుచేయుటయు వానిని జానపదులు తమకు 
దోంచిన రీతిని గొన్ని దిద్దుటయు నట్టి వానినెల్లం గొందణు 
లాక్షణికులు (ప్రమాణములుగా౭ గొని లక్ష్యములుగా నిచ్చు 
టయు సంభవంచయుండెననియు అప్ఫకవి బహు పుస్తక 
ములు నిరీక్షించి వానినెల్లను [బక్షిప్తములుగా నెణీంగిన వా౭డై 
పురాతనకవి ০৮০৩১ వివరించెననియు సృష్ట్రముగాం 
దెలియుచున్నది. 


అతండట్లు చెప్పి తాను (బశస్త పారములని పేర్కొనుచు 
నిచ్చిన వానిలోంగొన్నిటిని బరిశీలింతము 


ఆది పర మునందు. 


“క్క నా వచనమున నపత్యము 
గావించును నీకు గొంతి కడునెయ్యమునన్‌ 
నీ వగచిన యాయర్థము 
సూవె మనంబున దలంతు సుందరి యెపుడున్‌.'' 


ఈ పద్యమున నుండిన యస్రశస్త పాఠమేదో యాతండు 
చూపలేదుగాని యానంద రంగరాటృందమున నఖండయ 
తికి లక్ష్యముగా బయి పద్యము |గహింపంబడినది. ৬০০০০ 
జివరపాదమున “'సూవె మనంబునను దలంచుచుండుదు 
నేనున్‌”” అని యున్నది ఈ పారము మద్రాను దొరతనము 


వారి (ప్రాచ్యలిథీత పుస్తక భాండాగారమున 11-15-2, 
25-13-1 అను పుస్తక సంఖ్యగల తాళప[త్ర (గంధములలోం 
గలదు. ము(ద్రితములందు “'చూవె మనంబున దలంతుం 
బొలయక యేనున్‌” అని పరిష్కుర్తలు పారమును నిర్లయిం 
৩6. ఈ రీతిగం గొన్ని (ప్రతులలోం గలదు ৪3১৬১ 
పాఠముగూడ నే (ప్రతిలోనయినం గలదేమో. ఏమయినను 
అఖండయతి అందులేకుండగం జేయంబడినది 


మటొకటి చూతము. ఉద్యోగపర్వమునందు (2-12) 


“క, తనము తండ్రి భంగి నీకును 
సముచితముగ 288১ సజ్ఞననుత మా 
గ్గమునను జరియింపంగా 
నమలనుతీ కన్న కొడుకు ৩৪৩০১১০৪৪১৪ 


ఇది యప్పకవి యుదాహరించిన పద్యము ఇందును 
న(ప్రశస్త పారమాతడీయకున్నను రంగరాటృందమున నఖండ 
యతి సహితపారము గననగుచున్నాది అందు 


“మార్గమున జరింపంగా ৮৪৪৩ 
లమతీ నీ క డుకులట్టుల ০১১০০১৩০15৯, 


అని యున్నది ఇం దఖండయతిసహితపారమునకే యప్పకవి 
వేణు పాఠము నిచ్చియుండును 


ఇప్పటి ము(ద్రితములలో, “৯০৯ 2৯১৩ నడువు వారల 
వీ నమలమతింగన్న  కొడుకులట్లరయందగున్‌” 592 
యున్నది. 


రామాయణము నుండి ২5১৬9 పద్యము (గహింపబడినది 
అది యప్పకవి పారమున నిట్టున్నదె 


ఉ. “అన్నవు ৬০০১৬ 2২ 
మంతియకొ డటమీడ రాజ వే 
మన్నం గొటింత లేదు మణి 
హారములాదిగంబెక్ళు. ৮৯১১৩ 
మున్నుగ సీతనిచ్చి జన 
లోకపతిం గని 8৯২২০ (బ్రోపుమీ 
১১১03৯555৩১ బ్వలదు 
సంధియ మే ৩৬১১ గాక తక్కినన్‌"” 


పయిపద్యము రెండవ పాదము ০০১০৬০১০০৯৯ 
“రాజువే మన్నను లెస్సయౌను మణిమండన ముఖ్యములైన 
కానుకల్‌ ” అనియున్నది. ఈయఖండయతి సారమే యప్ప 
కవి పరిహరించి యుండును. ఆతండప్పటి య(ప్రశస్తపార 
మని చెప్పినది చూపలేదు గదా. 


৪০০৮ భారత పార నిర్భయ పద్దతి 
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మొత్తము మీంద నప్పకవికాలమునకే య॥ప్రశస్తములని 
లాక్షణికు లెంచిన పారములు దొర్గినవి లాక్షణికులలోం 
గొందటు వానిని [బమాణములుగా (గహించుటయు సంభవిం 
చినది. ఆ లాక్షణికులను నధిక్షేపించి బహుపుస్తకములు 
నిరీక్షించి పురాతన కవి(ప్రోక్తములను నిర్హయించితినని యప్ప 
కవి యిచ్చిన నన్నయ్య లక్ష్యములలోం గొన్ని నవ్నయ్య 
నియమములకే వ్యతిరిక్తముగాం గనంబడుచున్నవి 


ఒండు రెం డుదాహరణములు చూతము 
అప్పకవి స్వవర్గజ(ప్రానమున కుదాహరణముగా నిచ్చిన 
పద్యములలో నన్నయ 22" 


చ. కాదన కిట్టిపాటి యప 

కారము తక్షకుః డేకవిప్ర సం 
బోధనంజేసి చేసె నృప 

పుంగన నీవు ననేక భూసురా 
৯১৩ సరృయాగమున 

భస్మము సేయుము తక్షకాది కా 
కోదర సంహతిన్‌ హుతన 

৮৯0 ১৯৪0 8৯৩০১১০০১৩৪, 


ఇందు “సం, బోధనచేసి చేసె నృపపుంగవి” అనుచోట 
“సం, చోదనంజేసి చేసె నరిసూదని' అనియు, 15০, 
పొదన, అనియు బారభేదములు తాళ 5৬০ ৬৬১৩৭ 
గలవు. నన్నయ కవిత్వములోం దచెతర స్థలముల స్వవర్గజ 
(ప్రాసము గానరానందునను నన్నయ్యయే యీ సందర్భమున 
(2-194) తక్షకుండు విప్రవచన చోదితుండై యనియు, 
మజొకచోట (1-20) “అరినూదని అనియు |బ్రయోగించి 
యుండుట చేతను 'సం, చోదనంజేసి చేసె నరిసూదని 
అనుపారమే నన్నయ్య ప్రయోగించియుండు ననుట ৪০৯৪ 
కమని తోంచుచున్నిది 

అప్పకవి నర్గణ [ప్రాసమున కిచ్చిన నన్నయేతరి 
৬০১৩৬১৪১১০১ గాడ నిలుచునన గావు 20165 ఎరాటు 
৯১০১০১৩৯০০৯ 


ta 


క. నుదమొదవ రమ్యహర్మ్యము 
తుదినిలుపున నిష్టసఖులతోడ విహారా 
స్పదనుగు నెలవుగ ৯১০7০ 

8 తజ్ఞాలగములం జూచెం 8৪৯৮ 


2৩১১১ 2১8৯ ఆనుదానికీం బెక్కు ৩৬১০৪ 
సుదేస్మరూనియే కలదు సంస్కృత భారతాదులలోను ০৩০ 
తురియ 25১5 కావున ఎద ప్రనూణార్ధను గాధని 
తోంచెడిని 


[దో ణపర్వమునుండి 


క. వింధ్యా(ద్రివోలె నా ప్రతి 
వింద్యుం డచలితో(గ్రమూర్తి వెలయ నిలిచి గ, 
ధ్వాంధ్య ৮১৩১7 సుదీస్తా 
వంధ్యాస్త్రము లక్కుమారవరుపైం బటొపెన్‌. 


యని యప్పకవి యుదాహరించెను ఇందును వ్రా౭త 
(ప్రతులలో ''৬৪ వింధ్యుం' డనియె కలదు వింధ్యమునకుం 
(బతియైన ০০০০১ వ్యుతృత్తి (గ్రహించినను ప్రతివింధ్యు౭డ 
నియె యుండును సంజ్ఞావాచకమన్నచో నెట్టుండుటకును 
వినిగమక కారణము కనబడదు 


విరాటపర్యము నుండి స 55888০5৯১০১ కప్ఫకవి 
మటొక యుదాహరణ మిచ్చెను అది చూతము. 


“ఎండకు వాన 56১ తన 
০১১৪ (ప్రవాసపుంజోటు నాక నాం 
కొంటి నలంగితి న్నిదుర 
కుం దణీ త్పును దప్పపుజ్ట్ణ నొ 
కండను నెట్టాకో యనక 
కార్యముగల్లిన వేళ నేలినా 
తండొక 2০৩১০৪৮০১১৩ 
దతృరతం బనిఫేయు టొప్పగున్‌ 11 


ఈ పద్యమున “1890, కొండు నలంగుదు న్నిదురకుం 
దణీ దప్పెను” అనుపారము ৬৮৬৩৬১৬০৬৭০ గలదు 
ఆంకొండు (= ఆంకొందును) అని కవి (ప్రయోగించి 
యుండును ఆంకొంటేని అని భూతకాలిక (ప్రయోగమును 
5০57০ ననుకొనుటచే నట్టి ప్రమాదము గలిగియుం 
డును నన్నయ తిక్కనల (గంధములందు 255০০ ৯৪৯ 
(ధ్రువసణుచు (ప్రయోగనులు లేమింజేసియు నప్పుకపి ০১০১৯ 
చోట్ల బారాంతరము లుండుటం జేసియు స్వవర్గిజ (ప్రాసము 
১১০৬১ సనమ్ముతమన న్యకాశము కాకరాడు ৩২০৯ 
' సంచోధని” ৯১৪০০ నన్నయచే ৯৯১৪৪৯১০ ভিলা” 
i? wae 4545 య మార్గమునకు దూ ০ నాండని 
ఓ తప్పుదు 


wa, 


+5১8853১১৬ ద యువ ౨రిశీలింతమ, 
ఎధిదవిరతుల కుచావహారణముగా. చవ కటి యో కింద 
సద్వము నిచ్చెను 
జొడిపర్టమునందు 
న. *“నుడత్రజఆ సగాదితంబులగు 
నూతలు ৯০7৬৬৬৮৪৬০০ ৩7৩১৮ 


సాహితీ సీరాజనం 








(వత యొక బావిమేలు ৯১৬ 

బావులు నూటీటే కంటు నొక్కనస 
త్యతువది మేలు తత్రతుళశ 

తంబున కంటె సుతుండు మేలు త 
৬১১৩৬৮৬০৪১১ ৬০৪১ సిక 
నూనృత వాక్యము మేలు చూడగన్‌.”’ 


ఇందు రెండవ పాదమున వి బి కారములకు యతి 
ఇచ్చటం [బాత వ్రాత (ప్రత్గులలోం గొన్నిట భావులని 
కలదు 


కొన్నిట వాపి, వాపుల, అని యున్నది దీనికి మాలమగు 
సంస్కృతమున 


“వరం కూపశతా ద్వాపీ వరం వాపీశత్రా (৬৬১, 
వరం (క్రతుశతా ৬১১৬৫ సత్యం పుత్తశతా 5৩55১, 


అని యుండుటచేతను నన్నయ్య ও శ్లోకములోని భావము 
సరిగా (గ్రహించి యుండుట చేతను వాపీశబ్దమే నన్నియ్య 
ప్రయోగించి యుండునని చెప్పందగును 


ఆరణ్యపర్వ్యమునుండి మరియొక యుదాహరణ మప్పకవి 
యిచ్చియుండెను అదియును బరిశీలింపందగును 


“(పతి బలదర్శభంజనుండు 

పార్థుండు దారుణ బాణవర్గము 
న్నతి నతిధీరు౭డై కురిసి 

నం బరముందడు మహాంబునృష్టి ప 
ర్వతము (గ్రసించినట్టు తన 

బాహుల వాని (గ్రహించి పోరన 
క్షతతనుండయ్యె వాని నతి 

గర్వితుం బార్జుడు చూచి యాత్మలోన్‌.” 


ఇందు (గసించు అనుచోట (గహించు అను పాఠాంతరము 
ము(ద్రితముననే చూపంబడినది 


“5০৪৩ మహాంబు వృష్టింబరతము 
(గహించునట్లు బలవంతుడు దాని (గహించి .” అని 
పారాంతరము ము(దితములం గ్‌ొన్నిటను తాళప[త్ర 1০৮ 
ములలో జూచిన వానిలో బెకింటను గలదు. పయిరెండు 
చోట్లను బారాంతరములుండుట చేతను, ఇతర[త్ర బవలకు 
యతిలేక పోవుటచేతను నన ్నయ్య వాపి వాపుల బలవం 
తుడు అనియే యాయా ০৬১১৩০ [బయోగించి యుండు 
నని నమ్మిక గలుగుచున్నది అప్పకవి పారములలో నన్నయ్య 


నియమముల నుల్లంఘుంచినవి మణేీకొన్ని కలవు నానినింకను 
విమర్శించి నిర్ణయుంపవలసియున్నిది 


అప్పకవినాటీకే అనగా మున్నూణు వరిములకుః 
బూర్యమే యట్టి దోషములు భారతాది (గంధములలోం 
జేరినపుడు అప్పటి నుండియు నేంటేనజుకు నా (గంధము 
లెంతంత తప్పుల తడికలుగా బరిణమింఏ యుండునో 
యూహించుకొనవలసినదే మణీయుం ১৭১৬৩ బూరము 
పారకాధము ৪১১৯৩১১০২৩১ భారతాదులోం బొ 
రనియు, జానపదులు 62৯৯৯১০১১৬২ ఈపసారయులే 
లాక్షణికులు (గహించిరనియు వారి ভিউ 2৩১৩৫ దాను 
పెక్కు (ప్రతులను బరిశీలించి ১৪০১ పారములను 
(గహించినట్టుగా౭ చెప్పీకొనిన అప్పకవి ৯৮৪৯৪ ১৯৩ 2৯ 
పారములుగా (గ్రహించుటకు అవకాశము ৬৩১৯০১৬ 8৬৯ 
తాళప[త్రపుం|బ్రతుల పొరములనుండి ১৯52৯ పారమును 
నిర్ణయించుట యెట్టి చిక్కులతోం గూడిన కార్యమో 
విశదమగుచునే యున్నది అయినను ৮০৩৩ ৬ ১৯১৩ 
కవిత్యమువలెం గాక నన్నియ కవిత్వం: కొన్ని విశే 
నియమములతోం గూడిన దగుటచే వాని సహయము చేతను 
నాకాలపు సం[ప్రదాయముల సాహాయ్యముచేతను ననంయోద్ది్ల 
పారములను గొంతవణుకు ৮০১১০১৪৮২৭৯ తోంచు 
చున్నది అట్టివాని మచ్చునకుం గొన్నింట" ఒరిక్‌రింతము 


అందుల - అందలి 


భారతమునం దాదిపర్వమున (1-11) “(క్రీమహాభార 
తము నందలి యభిప్రాయము విన నభిలాష పెద్దయై 
యుండు అని ము(ద్రితములలోను డొరతనిము వారి 
ప్రాచ్యలిథఖిత పుస్తకభాండాగారమందున్న ప్రతులలో 
25-13-1 సంఖ్యగల ৪৪৩১ గనంబడుచున్నది ఆ 
భాండాగారమున నున్న కొన్ని తాళ పత్రపుం ([బతులలో 
(11-15-2) *“క్రీమహాభారతంబునందుల ০১৪০০, 
మను పారము కలదు. నన్నయ ఆది ఈ 244 లో 
“క ৪০, దుల జీవన మేల నమ్ముదురు తత్తజ్ఞాల్‌ '' 
అని ০৩১৩৪১১৬০৫১ “৯০৫১৩, వచ్చునట్లు (ప్రయోగిం 
చెను దానిని బట్టి నన్నయ 2 వాక్యమున “భారత ১০৫১৩ 
అని ప్రయోగించెననియె నిర్ణయుంపవలయును ఆభావమును 
కొన్ని శాననములలోని (ప్రయోగములును (ధ్రువపఅుచుచు 
న్నవి. దక్షీణ హిందూదేశ శాసనములలో (South Indian 
Inscnptions vol IV No 970) ০০৪৮ సంపుటమున 970 
సంఖ్యగల శాసనమున 'అందుల లాభస( గా]లు పొడ్డవెరవున 
[৯১] నడుపు కొనువారు” అని యున్నది అందే 102] 
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సంఖ్యగల శాసనమున, ఇందుల భోగముగొని, అనియు 1019 
సం శాసనమున “ఇందుల పహిండిి” అనియు గలవు 


1508৮ అను నూత్రమున నన్నయ్య ভু) “అందలి 
అనురూపమును వ్యాకరించి యున్నాడే యని కొంద ఆన 
వచ్చును అతడు (ప్రయోగించిన ఇం, దుల జీవన మేల 
నమ్ముదురు తత్త్వజ్ఞుర” అను (ప్రయోగమున కతండు 
వ్యతిరేకముగా సూతత్రించియుండునా? ఇంతకు “56৪২, 
అనునది నన్నయ్య నోటవచ్చిన దను విషయము వివాద 
(53১50 నిర్వివాదము గాదు గదా! నన్నయ (ప్రయోగ 
మును, బెక్కు తాళప[త్ర(గంధములును శాసనములును 
(6555555১255) 15০১৩, పారమే మనకు (గ్రాహ్యమని 
১০০১০৪১৩১৯১ 


అప[భ్రంశములు చేరిన పాఠములు: 
భారతనుం దాది పర ৩৯০১৯ 2-131 పద్యమందు: 


ఫీ “జనమేజయుని చేయు సర్పయాగమునకు 

విఘ ২৯১০০৬৬১৮০১ 7৯৯১০৮৩৬০৫৩ 

৮০৯২৪ గావున ధారుణీసురులమై 
యడుగుద మీక్రతు వుడుగుమనియుం 

గొందటి నముతనికిం గూర్చుమం(త్రులమునై. 
యీ (క్రతు (క్రియంజేసి యిహపరముల 

కగుం బెక్ళు దోషంబు లని హేతువులు సూపి 
యుడిగింత మందటు నొక్క మొగిన 


అ. భక్ష్యభోజ్య లేహ్యపానీయముల మీంద 
సదములోని 2৪৯১৩ మీంద 
వెగదుపడంగం బాట వెటపింత మొజ్జలు 
తత్రుయోగ విధులు దప్పి పటివ.” 


ఈ పద్యము సర్వయతిసీసము కాని మూం౭డవ 
పాదములో రెండవ దళము “৩৮১9 మీ (క్రతువుడుగు 
మనియు అని [ప్రాసయతితో నున్నది కొన్ని ৮৬ 
(పతులంజూడంగా, 


1 “అడుగుద 2১৫১ సేయకు మటనియు"' 

ঢা “అడుగుదము (క్రతువు సేయకుము యనియు” 
যা, “అడుగుదము (క్రతువు సేయకుము ననియు” 
IV “అడుగుదమిదియు (ই) యకుడు యనుచు. 


అను పాఠములు గనంబడినవి వానిలో మొదటిది সত 
కుల చేత నధోరేఖమునం జూపబడెను మిగిలిన వానిలో 
গা అనియుంచినచో ఛందోభంగము వాటీల్లును 

అడ్డుదం? అని గానీ “అడుగుదాం అని గాని యప(భష్ట్ర 
రూపముగా (గహించినచో ఛందస్సు సరిపడునుగాని యట్టి 


ప్రయోగమే యీ ৯৬৯১০ పారకదోషమునంగలిగిన దని 
చాటుచున్నది అట్టి దోషము (గ్రహించినవారు దాని ৬০৪ 
పారముననున్న 'ఉడిగింతి మను పదమును బట్టి “అడుగుద 
మీ (క్రతువుడుగు మనియు” అను పారము ৬৪১০ 
యుందురు అది సరసమైనను నన్నయ్య నియమమునకు 
దూరమైనదిగాన তম 1, 1V పారములలో నొకటి 
(గాహ్యమని తోంచెడిని ఇట్టివి యింకను గొన్ని ప్రతులలోని 
పాఠములం జూచి (ధువపబుపవలసియున్నది 


పర్వ్యాయపదములు 1৯০৩১৬১ 


ఇది (০০১১৬৪১১1৭০ గనంబడు దోషము దానివలనం 
గవికాలమున నుండినదేదో ভতগ వచ్చినదేదో తెలిసికొ 
నుట కవకాశము లేకపోవును సూక్ష్ముదృష్టితో౭ బరిశీలించిన 
వారి కందుల యాధార్థ్యము పొడగట్టక మానదు. 


ఆది. 1-3 


“జనమేజయునొద్దకు 52) అనుచోట 'ఒద్ది' అనుదాని 
స్థానమున “వడ్డి అన్న “పాలికియు, అనియు, 'కడకు' 
అనియు వేటువేజు ప్రతులలో గనంబడుచున్నది వ్రాయు 
వారో, వ్రాయువారికిం జెప్పువారో వారికిం 2০০8 పర్యాయ 
ములు దొర్లించి రనుట స్పష్టము. ఆ పారములలో "5, 
అనునది ఒద్ద అనుదాని ৫5588 వ్యావహారిక మనుట 
నిరివాదము అది నన్నయ ప్రయుక్త మన౭జాలము “కడకు” 
అని గాని 'పాలికి అనిగాని నన్నయ్య 5০১৩০7০১১০১ 
వానికంకు 'ఒద్దకు అనునది పెక్కు (ప్రతులలో నుండుటచే 
'ఒద్దకు (గ్రహింపవచ్చును మిగిలినవి పారభేదములుగాం 
జూప దగును 


(పాసయతులు 


సీ “(బ్రహ్మణ్యుండగు ৪৪55৬৮৮৪০৪৪ 

వినతకుం బుట్టిన యనఘమూర్తి 

వాలఫిల్యులదయ వరపక్షీకులమున 
০5১০2. పుట్టిన యిద్దతేజుం 

డుదధిలోనున్న యత్త్యుగ్రనిషాదుల 
నారంగ [మింగిన ఘోర ৯৬০০ 

డిభకచ్చపముల రౌహిణశాఖతో నెత్తి 
కొని దివింబజిచిన యనిలవేగి 


తే. వీంగి తన తల్లీ దాస్యంబు ১০০৪৩ 
తడయ కమృతంబుంగోని పోవంగడంగి వచ్చెం 
గామరూప సంపన్నుండు గామగహషునుం 
డతండు నీకు నసాధ్యుందు శతమభఖుండ 
భార. ఆది 2-83 
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సాహితీ నీరాజనం 





ఈ పద్యమునం ([బతిపోదమునను మొదటి దళమున 
యతియును రెండవ 0৮১১০ (5৩০5১৩০০১১১ గలవుకాని 
రెండవ పాదము రెండవ దళమున యతి పడినది. అది 
మిగిలిన పాదములలో గల నియమమునకు వ్యతిరిక్తముగా 
నున్నది 


తాథప[త్ర (గంథములలో గొన్నింట 'ఇం(ద్రుండై పుట్టిన 
యిద్దకేజుండు' అనియే కలదు. కొన్నిట అందును బ్రౌనుదొ 
రగారు [వాయించిన (ప్రతులలో “ఇం(ద్రుండై పుట్టిన ৯০৬ 
తేజు అని యున్నది ఆ పారమును క్రింది గీంత|క్రింద 
ము(ద్రాపకులును జూపిరి. మణొక (ప్రతిలో ৪০৬০৪ 
పుట్టనరేం[ద్రతేజా అనియున్నది 25%০ నుండి తెప్పించిన 
(ప్రాంత తాళప[త్రపుం (బ్రతిలో “ఇం(ద్రుండై పుట్టిన రుం|[ద్రతేజు' 
అని యున్నది 


వీనిలో 'ఇం(ద్రుండై పుట్టిన రుం[ద్రతేజుండు' అను పారమే 
నన్నయ్యపారమని తోంచెడిని ఏలయన నన్నయ్యకుం 
బూర్యము కన్నడమున భారతము రచించిన పంపకవి 
[ప్రాసషానములం బెక్కింట రుం[ద్ర శబ్దము[ప్రయోగించి 
యుండెను పంపభారతమున వాడిన కొన్ని పదములు 
సమాసములును నన్నయ్య వాడినట్లు కొన్ని నిదర్శనములు 
గలవు ఇం[ద్రశబ్ద (ప్రాసయతికిం 'సాం[ద్రో శబ్లముకంలు 
రుం|ద్రశబ్ద్లమే యుచితముగా నుండును. ఇది యాంధ్ర 
৬৮০০১৪৩০০৮০ నభ్యస్తమైన పదమే యని 5৬৪ 
హిందూ శాసనములలోని యొక పద్యము ০০৮১১৩১৩২০৪, 


ls అఖండ దీపంబు నిల్సెనా, 
చం[ద్రతారకముగ ৮১০5০১১৪৪১৮ 
South Indian inscriptions, Vol. VI, No. 117. 


అని యున్నది ఈ శాసనము శక నం 1040 అగు 
০২০, యతిసహితపాఠము నన్నయ్య నియమమునకు 
వ్యతిరిక్తమే కదా. మిగలిన పారములలో 16১০৬০৪৪১০০ 
అన్న ৯৬১ నన్నయ్య రచితమని తోచుచున్నది 


యతులు 
భారతమున ఆరణ్యపర్వమందు 1-217 పద్యమున 


“క్షమయ తాల్భియుండం జన దెల్లపాద్దు తే, 

జంబ తాల్చియుండం జనదు పతికి” 
అని ము(ద్రితము. ఇందు మొదటి పాదమున “క్ష 
కారములోనున్న ష కారమునకు మై(త్రిగల జకారము 
০১১০৯৬০১১১০ బడినది. నన్నయ్య కవితలో “క్ష! కారము 
నకు యతిస్థానమునం 'కీ' కారమునకు మై(త్రిగల యశ్షరమే 


కాని షకారమైత్రిగల యక్షర 5১৩০১১১১৪১১ కాలేదు. ఆ 
నియమ మెణటుంగనివా రెవరో “జనదెల్లపాద్దు. అని సవరించి 
యుందురు కొన్ని వ్రాత (ప్రతులలో 'శ్నమయ తాల్ప్చి 
యుండంగొదెల్లి (పొడ్డు' అను పరము కలదు ఇది నన్నయ 
నియమానుసారమని స్పష్టమే మణీయు దాని తర్వాతి 
పాదమున, “చనదు పతికి” అని యుపయోగించిన నన్నయ 
యౌ పాదమునంగూడ “జనదు' అని యుపయోగించి 
యుండం౭ డనియు (గ్రహింపనగును. 


పయి యుదాహరణములు దిజ్మా త్రముగా౭ [బ్రదర్శింపబడి 
నవి ఆంధ్ర భాషా స్వరూపజ్ఞానమునకై నన్నయ భాషను 
బరిశోధించు సందర్భమున నిట్టి పెనేకములు గనంబడినవి 
నన్నయకు బూర్యాపరకాలములందు రచింపంబడిన వానిలో 
లభ్యములగు శాసన భాగములను బట్టియు నన్నయ 
నియమములను బట్టియు నొక నిర్ల్ణయమునకు వచ్చుటయే 
యుక్తముగాం 15০০৩১৩১৯২০ 


పార నిర్జాయకులు తాము నిర్లయించిన పారములను 
(০০5 (గ్రంథమునంజేర్చి మిగిలిన పారముల నన్నింటిని 
బత్రాధోభాగమునం జూపుట భావ్యము ప్రాంత ৬৬৪ 
తులు శిధిలతరము లగుచున్నవి. అవి పోయినచో వానిలో 
నున్న పారము లంతరెంచి పోవును ఒకరు నిర్లయించిన 
వాని కేకారణముననైనం |బ్రతిరోధమెప్పుడయినం గలిగినను 
ఆయా సానములంగల పారభేదములం జూచుట కవకాశము 
గల్సించుటకై యాపారములను గూడ ০৩০২১৪৩৪৩৪৯ 
యావశ్యకత కనబడుచున్నది. 


అట్టు |(గ్రహింపందగిన పాఠములనన్నిటిని గూర్చుకొని 
భారతమును లేదా ৯৯২০৩ భాగమునయినను ৯১০০৪ 
బాగుగా నుండునని తో౭ చుట చేత వెనుకనట్టి ప్రయత్నము 
కొంత చేయబడినది గాని యానడుమ ৯৯১৩ (ప్రాచీన 
(గంథ (ప్రకటనమునకేకాని ముద్రిత (గంధ |(ప్రైకటనమునకు 
(బోత్సాహము విశ్వవిద్యాలయమువారు చూపరేమోయని 
సందేహము గలుగుటచే నది యప్పుడు కొనసాగలేదు ఈ 
మధ్యకాలమునం (బ్రాచీన ప్రబంధములు (ప్రశస్త పారములతోను 
జక్కని వివరణాది విశేషములతోను (బ్రకటించుటయు 
విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన 5০৪০০ కర్తవ్యములలో నొకటి 
యని నిర్లయింపబడినది. కావున ముందు నన్నయ్య భారత 
భాగము పరిష్కరించి [ప్రకటింపందలంపు (ధ్రువపడినది 
పరిష్కరణ పద్దతులును వాని స్వరూపమును జూపుట కీ 
వ్యానము (పకటింపంబడినది. 


(శ్రీ శ్రీ) ৯০ ০১৪5০ శాస్త్రీగారితో కలిసి) 


180৯2 వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు : 


తెలుగు శబ్దము সপ 


తేలుగు శబ్దము భాషాపరముగాను, జనపరముగాను, దేశపర 
ముగాను కూడా వాడుకలో ఉన్నాది మనమంతా తెలుగువా 
రము వర్లభేదాన్నిబట్టి తెలగాణ్యులు-తెలగాలు అనే పేర్లు 
కూడా ఉన్నవి మనము మాట్లాడేది తెలుగుభాష మనము 
నివసించు దేశము తెలుగుదేశము ৬০০০৬ భాగాన్ని 
తెలంగాణా అనికూడా అంటారు వీటన్నిటిలో తెలంగు, 
తెలుగు అనేది మూలరూపంగా కనబడుతూ ఉంది ఈ 
'తెలంగు అనేపదం ఎట్టేర్పడిందో, దాని వ్యుత్పత్తి, 
అర్థము- ఏమిటో ెలిసికోవాలని మనప్రయత్నం 82 
ప్రాచీనతను గూర్చి తెలుసుకుంకే, దీని అర్లంకూడా ఏమైనా 
తెలుసుకోగలుగుతామేమో అని నా ఆశ అయితే తెనుంగు 
నన్‌ భారతసంహితా రచన బంధురుడైన ৯৯২০৮ దీనిని 
మొదట (ప్రయోగించినవాడు అంతకు పూర్వం దీని ప్రశంస 
కానరాదంటారు అదీ వాస్తవమే కావచ్చును" కొని అంతమా 
(త్రంచేత నన్నయకు పూర్వం ఈజనులు ఈభాష లేవనలేము 
గదా అంతకుపూర్వపు శాసనాల్లో ఈభాషలో పద్యాలు 
కూడా కనబడుతూనే ఉన్నాయి అయితే ఈభాషను 
సరుపెట్టి ఎవరూ ఉదాహరించినట్లు మా(త్ర మగపడదు 
క్రీస్తు శకారంభకాలాన ఆం(ధ్ర శాతవాహనుల తరువాత, 
ఇమ్షాకులు, ఆనందగో[త్రజాలు, శాలంకాయనులు, విష్ణుకుండి 
నులు, చాళుక్యులు (క్రమంగా ఈ తెలుగుదేశా న్నేలినారు 
వారి కాలాల్లో ఈదేశంలో తెలుగుభాష వ్యవహారంలో 
లేదనగలమా? లేకపోతే మరేభాష వాదుకలో ఉండేది? 
అయితే (క్రీశ 4వ శతొబ్దివరకు ఆరాజుల శాసనాలు 
ప్రాకృతంలోను, తరువాత సంస్కృతంలోను ఉన్నాయి 7వ 
శతాబ్దంనుండి గాని యింతవరకు తెలుగులో శాసనాలు 
కనబడడంలేదు కాని ఆ (৯১৯ (ప్రాకృత శాసనాల్గ్‌ను 
తరువాతి సంస్కృత శాననాల్గోనూ కూడా, దేశీయములైన 
తెలుగుపదాలు, దానిలో తెలుగుభాషకుగల విలక్షణ సం|(ప్రదా 
యాలూ కూడా కనబడుతూనే ఉన్నాయి కాని తెలుగుభాష 
పేరుమాత్రం నన్నయదాకా ఎక్కడా కనబడదు దీనికి 
త్రబలకారణమేదో ఉండక తప్పుదుగదా! ৩০৬০ లీదేశానికి 
వచ్చి నెలకొనిన తర్వాత, రాజకీయంగాను వైజ్ఞానికంగాను 
వారి కీదేశము'పై గలిగిన ప్రాభవమే ఈదేశభాషల కాం(ధ్రమను 


దాని వ్యుత్పత్తి 


పేరు కలగడానికీ, తెలుగుభాష పేరు ఇంతకాలం 5255০, 
నికీ ముఖ్యకారణమని మనము తలంపవలసి యున్నది 
దేశంలో రాజులు ఆయాకాలాల్లో ఆయాభాషలకు గలిగిన 
గౌరవాన్నిబట్టి, తమశాసనాలను |ప్రాకృతంలోగాని, ৩০7) 
తంలోగాని (వాయించినా, దేశంలోని జనులంతా ఆ భాషలనే 
మాటాడేవారని చెప్పడం సాధ్యంకాదు ఈ దేశంలోని 
రాజులంతా (ప్రజలూకూడా వ్యవహరించింది తెలుగేకాని - 
సంస్కృత |ప్రాకృతాలు కావు. ఇప్పటికీ వైదికమంతా - 
వివాహోపనయనాదులు - అర్థం తెలియకపోయినా “8১3০১, 
అనుకొని వేదభాషలోనే జరుపుకొనడం లేదూ-మనిము? 
ఆకాలంలో శాసనాల నాభాషలలో వబ్రాయించడం. ఒక 
సంప్రదాయం- గౌరవహేతువు ఇటీవల బునము దేశభాషల 
నీసడించి ఇంగ్లీషులోనే దస్తావేజులన్నీ _|వ్రాసుకుంటూ 
-మాటాడుకుంటూ ఉన్న'ప్లే, అప్పుడుకూడా రాజులు, వారి 
ఆస్టానపండితులూ, తరువాత విన్న కోట ৯০১৯ చెప్పిన 
ట్లుగా- “ విలసద్భావరసాద్యలంకృతులచే విప్పార్‌, గీర్వాణ 
భాషా కావ్యంబుల కెన్ని మంచితనముల్‌ సంధిల్లై నాచందమై 
వళియుం(బ్రాసయు నంత కగ్గలములై వర్తిల్లు”” సత్మావ్యము 
లను “తెలుగంచుం జెవి బెట్టలేకి' ఈసడించి అడుగునకు 
త్రొక్కివేశారు ఆలాగే పేరు సెంపులేక పడిఉండగా, 
“దానిలోనే దేశికవిత పుట్టించి తెనుంగు నిలిపిరం(ధ్రవిషయం 
బున జన చాళుక్యరాజు మొదలగు పలువుర్‌ '' ఈరీతిగా 
ఆం(ధ విషయమున నాం[ధమైపోయిన తెలుగుభాష చాళు 
క్యుల కాలంలో మరల తన స్వరూపాన్ని నిలుపుకొని, 
నన్నయ రచనలో “తెనుగునన్‌ మహాభారత సంహితను" 
వెలువరించి, తెనుగురూపం బయటపడింది 


ఇదంతా ఎందుకు చెప్పవలసివచ్చిందీ అంకే - ఈ 
రూపాలు నన్నయకాలంనుండీ మరల వాడుకలోనికి వచ్చిన 
తర్వాతనే, పండితులు వీనికి వ్యుత్పత్తులను కల్పించడానికి 
ప్రయత్నించారుకాని, అంతకు పూర్వము 8১৬৪৪ ఎవరికీ 
అక్కర లేకపోయిందనీ, తెలుగు శబ్ద వ్యుత్పత్తిని (త్రిలింగ, 
৬১5০০, శభ్దాలనుండి తెనుగును |త్రినగాది శబ్దములనుండి 
సాధించడానికి చేయబడిన యత్నాలన్నీ, నన్నయ తర్వాత 
పండితులు చేసిన సాము కసరత్తేగాని, మరేమీ కాదని 
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సాహితీ నీరాజనం 








సూచించుటకే. దకిణదేశీయములైన, ఈ బేశ్యభాషా పదా 
లకు దేశీయ పదములనుండియైనా ఏవో వ్యుతృత్తులు 
కల్పించుట యుక్తముగాని-సంస్కృత శబ్దముతో ముడివె 
ట్టుట కేవలము సాహసము కాకపోదు 


ఇటీవల ఈ “దేశీయవాదం' వచ్చిన తరువాత ఆ 
(ప్రయత్నాలూ జరిగినాయి. దక్షిణ దేశీయభాషలన్నీ ఏక 
కుటుంబమునకు చెందినవి అనుకుంటూ ఉన్న ఈ కాలంలో 
కొందరు పండితులు [ద్రావిడ శబ్బ్దమగు “తెన్‌? నుండి 
'తెనుగు' వచ్చినదనీ, దానికి దక్షిణదేశపు భాష అని అర్థమనీ 
“తమను పాలించు ఆం(ధులు ఉత్తరాదివారు గనుక, 
పాలితులైన “తెనుగు'వారు తమ్ము “తెనుగు వారని 
పిలుచుకొన మొదలుపొట్టినారనీ' తెనుగు శబ్దానికి వ్యుత్పత్తి 
చెప్పినారు అట్లేయ్రైతే, ఆం(ధ్రులీ దేశమునకు వచ్చువరకు 
ఇచ్చటివారికి పేరేలేదన్నమాట అంతవరకు వీ రనామకులై 
యుండి- తరువాత 'తెనుగు'వారు కావాలి-ఆ తరువాతనే 
'తెనుగు' శబ్దమేర్చడినది కాబోలు 


ఇంతకూ నన్నయ “తెనుగు? శభ్బాన్నేవాడినా, జనపరం 
గొను, దేశపరంగాను “తెలుగు! శబ్దమే |ప్రాచుర్యమును 
వహిస్తోంది తెలగాలు, తెలగాణ్యులు అనువారేగాక, క్రీశ 
తొలి శతాబ్దములలోనే కృష్ణా గోదావరీ (ప్రాంత తీరమునుండి 
బర్మాకు వలనపోయి అచ్చట “పెగు' పరగణాలో కొన్ని 


శతాబ్దములు రాజ్యపాలకులై యుండిన “తెలాంగు'లను 
జాతివారిని బట్టికూడ చూడగా “తెలుగు? శబ్దమే “తెనుగు' 
శబ్దముకంకే |ప్రొాచీనమని-అది తొలుత జాతి వాచకమే నని 
తెలుస్తుంది కాబట్టే “తెలుగు? జాతివాచక మనక తప్పదు 
ప్రాచీనములు దేశీయములు అగుజాతుల పేళ్లకు వ్యుత్పత్త 
లను కల్పించుట సాహనమేమో అని అనిపిస్తుంది జాతుల 
হক దేశానికి భాషకు కలుగవచ్చును వేరువిధమున 
గలిగినట్లు చారి(త్రకముగా (ఫ్రబలనిదర్శన ৮০১৯১২৯১১০৪ 
వొటీని (గహింపవచ్చును కణునాడు- కన్నడము మలై- ఆళం 
= మలయాళం - ఇత్యాదు లను (గ్రహింపవచ్చునేమో 
ఆంగీర్‌సు, సాగ్టన్‌, జర్మన్‌, రస్సు, చిన్‌, పాండ్య, చేర, 
చోళ - మొదలైన జాతివాచక శబ్దములకు వ్యుతృ్సత్తులను 
చెప్పుట సాధ్యముకాదు ৬ ৩০1১ - ৯2০১ 
జాతివాచకము గనుక దాని వ్యుతృత్త్‌ మనకు తెలియదను 
టయే యుక్తము పాణిన్యాదులవంటే వైయాకరణులకే ఆ 
సంస్కృతభాషలో అవ్యుతృ్సన్న |ప్రాతిపదికలుకూడా ఉన్నవని 
ఒప్పుకోక తప్పినదికాదు ఇక దేశ భాషాశభ్ధాలను గురించి 
చెప్పేదేమిటి? కాబట్టి 'తెలుగు' శబ్లము భాషాశాస్త్రరీత్యా 
అవ్యుతృన్నమని చెపితే దోషంలేదు అనగా సహజమైన దాని 
వ్యుత్సత్తి ఈకాలంలో మనకు తెలియదన్నిమాట,. పండితు 
లాయా కాలాల్లో వారి వారికితోచిన రీతుల ২৬ ১১৩৯১ 
కర్పించవచ్చును వాని ০৪০১৬? 


మణిసంగా దిన భూషా కులమర్యాదా విశేషత ৯৯১৪৩। 
మైత్రీ రహస్య కధనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


రత్నాలు పాదగడంవల్లి నగలాగ, కుల మర్యాదలు పాటించడం వల్ల ఉత్తమురాలు లాగ, రహస్యాలు 
చెప్పుకోవడంవల్ల స్నేహంలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్న ది. 


దా 20১ నుండి 


“కోరాడి వారి కొని ২ (ప్రముఖ రచనలు: 


৩০১ సంస్కర ణము 


“లిపి _ అనే దానిని గూర్చి |ప్రస్తావించడానికి పూర్వం, 
దానికి పూర్వరూపమైన భాషను గూర్చి కొంచెము చెప్పవలసి 
యుంటుంది. మన మనస్సులలో పుక్టే భావాలను ఇతరులకు 
తెలియజేసే సాధనాల్సో ముఖ్యమైనది భాష గదా! ఈ భాష 
అనేది ధ్వన్యాత్మకం, అంకే మన కంరతాల్వాది అవయవముల 
మూలముగా మనంచేసే ధ్వనులచేత సూచింపబడేది అన్న 
మాట ఇట్టి ధ్వనులను, కేకలను ఇతర జంతువులు కూడా 
చేయవచ్చును గాని, జ్ఞాన సంపన్నుడు, స్మృతి ৬৪০১ 
కలవాడు ఆగు మానవుడు కల్పించుకొన్న ఈ ధ్యన్యాత్మక 
సాధనానికే భాష అని పేరు వచ్చింది ధ్వన్యాత్మకమైన ఈ 
భావద్యోతక సాధనం ఒకసారి ఉచ్చరింపబడుట తోడనే, 
ఎదుటీవాని చెవులలో బడి, వాని కీభావం ద్యోతకమైనా - ఈ 
ధ్వని మాత్రం వెంటనే నశిస్తుంది শত నశించకుండా తన 
భావాలను, తన భాషను స్థిర రూపాన్ని పొందించాలనే ఉద్దేశ 
ముతో కొని ్న చిత్రముల మూలంగాను, చహ్నాముల మూలం 
గాను వ్రాతలోని కెక్కించడానికి ప్రయత్నం చేశాడు మాన 
వుడు వీనినుండి [క్రమపరిణామంచేత ఏర్పడినదే ৪১, అనేది 
ఈ విధంగా సంధఘజీవియగు మానవుడు తన భావాలను 
ఇతరులకు తెలియజేయుటకుగాను భాషను, లిపిని ১৯০৮৩ 
కున్నాడు. అయితే ఈ భాష అనేది ఏకాలంలో ఎప్పుడు 
ఏవిధంగా బయలుదేరిందీ అనేది ఎంత విషమ సమస్యగా 
ఉందో, లిపి విషయం కూడా అంత దుర్చేద్యంగానే ఉన్నది 
అయినా, మనకాలంలో జరిగే భాషాపరిణామములనుబట్ట 
సంస్కరణ మేవిధంగా ఆవశ్యకమవుతున్నిదో, దేశకాల 568 
తుల కనుకూల మగునట్లుగా లిపి సంస్కరణ విషయము 
కూడా పరిశీలనార్హమే అవుతుందనుటకు సందేహ మేమీ లేదు 
అందులో భిన్నలిపులు, భిన్న సంప్రదాయములతో గూడిన 
మన భారతదేశ మేకరాజ్యమై, ఆ అనేకత్వంలో నుండి యేక 
త్వాన్ని సాధించాలని ప్రయత్నం చేస్తూండే సమయంలో, 
భాషా 8২5 మూలంగా కూడా దేశమున నేకత్వ్యము లేదా 
సన్నిహితత్వమునైనా సాధించు మార్గాల నన్వేషించడం అత్యా 
వశ్యకమే అయితే ఈ లిపి సంస్కరణ విధానాల నాలోచించు 
టకు పూర్వము- ప్రస్తుతం ఈ లిపి అనేదాని పుట్టుపూర్వోత్త 
రాలను గూర్చి కొంత తెలునుకుందాం. 


లిపీ అంక - [(వాయబడే అక్షరాలు అని తెలుసుకునా ১২৯১১ 
గదా కాని దాని కొపేరెట్లు వచ్చింది, అక్షరాలను 'లిపి? అని 
ఎందుకన్నారు అనే (ప్రశ్నకూడా రాకపోదు ఈ దేశంలో 'లిపి' 
అనేది సహజంగా బయలుదేరినది కాదనీ, ఆసియా ২58১5 
ప్రాంత దేశములనుండి ఎరువు తెచ్చుకొనబడినదనీ తలంచిన 
కొందరు పాశ్చాత్య విమర్శకులు, ఈ లిపి శబ్దము పారశీక 
భాషలోని “১8 శబ్దమునుండి యేర్పడినదని చెప్ప సాహసించి 
నారు కాని పారశీకులీ దేశము'పై దండెత్తుటకు చిరపూర(మే, 
'లిపి' శబ్బము, 'లిప్‌' ధాతువు, లేపనాది శబ్దములు సంస్కృత 
భాషా (ప్రసిద్దములే యయియుండుట చేత, నిది పారశీక 'డిపి' 
శబ్బ్దభవమనుట అవిచారిత మనక తప్పదు పాణిని వ్యాకరణ 
సూ[త్రములలో ““యవనాల్లిప్యామ్‌'' - అని 'యవనానీ' శబ్దము 
৪১ పరమని చెప్పినాడు అంతకుపూర్వపు శైయాకరణులును 
దీనిని స్మరించినారు 'లిపి' - శబ్దమునకు లేపనమర్థ్శము అనగా 
పూయడం అన్నమాట మొదట చెట్ట పట్టల మీదనూ పలకల 
మీదనూ, ఆకులమీదనూ, బట్టలమీదనూ, ఏదో ఒక రంగు 
తోనో, మసితోనో - చిత్రములను లేదా అక్షరములు ৩৮৪০৬ 
న్నమాట లేదా ఆకులమీద పట్టలమీద గంటములవంటేి 
లేథఖినులతో లిఖించి, అవి సృష్టముగా కనబడుటకుగాను, ఏ 
బొగ్గునో, మసినో, పసరునో పూసేవారు ఆ కారణం చేతనే 
ఆ |వ్రాతకు 188 అనే పేరు వచ్చింది అక్షరాలు “'వర్లము'' 
లగుటకు కూడా ఇదే కారణం ఏదో ఒక వ - అనగా 
రంగుమూలంగా గుర్తింపబడు చుండుటచేతనే తెల్లని పలక 
మీద నలుపురంగుతో |వాయబడుట చేతగాని లేదా నల్లటి 
బోర్టువంటిీ దానిమీద తెల్లని సున్నపుముక్కతో వ్రాయబడుట 
చేతగాని గుర్తింపబడుతాయి ৯৬৬২ సిరాతో కూడా వ్రాస్తారు 
గదా! ఆం(ధ్ర శాతవాహన రాజుల కాలంలో పైశాచీ భాషలో 
బృహత్కధథను రచించిన గుణాఢ్యుడు అరణ్యంలో దాన్ని 
బ్రాయవలసివచ్చినపుడు “శోణితేనారిఖత్‌ క్షీప్రంి? అన్న 
కాణభూతి మాటను బట్టి - ఎ(ర్రసిరాతో ৩১৩৬১ తన 
రక్తంతోనే వ్రాసేసినాడట ఈ విధంగా 185 “వర్ణమాల 
ఏర్పడి, క్షరములైన భాషాధ్వనులను “అక్షరాలుగా” చేయగలి 
గాయని తెలుస్తోంది ఈ సామ్యాన్నే వైదిక బుషి 'ఓమిత్యేకా 
క్షరం ৬১ అన్న వాక్యంలో ఉపయోగించుకొని, నిత్యమైన 
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[బహ్మన్వరూపము యొక్క అక్షరత్వాన్ని నిరూపించడానికి మున (వ్రాయబడిన యేవో లిపులతో గూడియున్నవి వీని 


యత్నించాడు. 


ఉత్తర దేశంలో భూర్ణ పత్రాలు, దక్షీణ దేశంలో 
తాళపత్రాలు, নন (వాత కెక్కు.వగా ఉపయోగింపబడుతూ 
వచ్చాయి పట్టమీద, బట్టలమిద, ఆకులమీద [వ్రాసిన (వ్రాతలు 
చిరకాలముండేవిగాక నశించుచుండుటచేత, వాటిీనింకా అక్ష 
రములుగా చేయాలనే ఉద్దేశంతో రాతిబండలమీద, రాగిరేకుల 
మీదా, ৬৩০৫৪৩৬৩১০০ చెక్కించేవారు అవి కూడా 
కాలగర్భంలో పడి అంతరించినా, మరల ఏదోవిధమైన 
కొలపరివర్తనంలో, బయలు షృడటానికవకాశం ఏర్పడు 
తోంది కాబక్టే ఎప్పుడో ఇక్షాకులనాడు ০০১১৬ 
రప్పలమీద చెక్కబడిన శాసనాలను భూగర్భంలో నుండి 
యీకాలంలో [త్రవి బయటకు తీసి, వాటి మీద ఇంతకాలం 
నుండి అక్షరములై యుండిన అక్షరాలను గుర్తించి, ఆ కాలపు 
రాజుల యొక్క దేశముయొక్క స్టీతిగతులను చరిత్రను 
తిరుగదోడగలుగుతున్నాము ఈ రాళ్లు బండలు, అనేవి 
ఎక్కడివి అక్కడ ఉండవలసినదే స్థిరంగా కాని ఇతరుల 
২১5৩৭১৮১১৩১, పంపవలసివచ్చినపుడు, ఈ శాసనా 
లను రాగి రేకుల మీద, వెండి రేకులమీద, బంగారు రేకుల 
మీద కూడా చెక్కించేవారట పూర్వకాలంలో రాగిరేకుల 
మీద దానశాసనాలు స్థిరంగా ఉండేటట్లుగా 3১১৬৬২০০৯৩১ 
భ్రాయించిస్తూండేవారని అందరికీ తెలిసిందే యాన్‌ - చీనా 
యాత్రికుడు వ్రాసిన దానిని బట్టి తెలుస్తోంది ఇప్పటికీ 
(గామాదుల్లో కొందరి ఇళ్లల్లో కొన్ని బయలుపడుతూనే 
ఉన్నాయి తిరుపతి వేంకకుశ్వరుల దేవాలయంలో తాళ్లపాక 
వోరి సంకీర్తనలన్నీ వేలకొలది రాగిరేకుల మీద బ్రాయబడి 
యున్నవి వెండిరేకుల మీద [వ్రాయబడిన పాళీ (గంధమొకటి 
బ్రిటీష్‌ మ్యూజియములో నున్నదట 16 వ శతాబ్దిలో 
కృష్ణదేవరాయలు పోర్చుగీను అధికారికి బంగారు రేకుమీద 
ఉత్తరం వ్రాయించి పంపినాడట తంజొవూరి విజయ 
రాఘవనాయకుడు డచ్చి వారికి నాగపట్టణమిచ్చినట్లు వెండి 
రేకులమీద దానశాసనం [వాయించి యిచ్చినాడట వీట 
న్నింటి కంటును గూడ పురాతనములై అక్షరములై నిలిచినవి 
కుండ సెంకుల మీది (బాతలుగా కనబడుతున్నాయి అట్టవి 
ఇటీవలనే ১০০১৩৪ తీర భాగములగు మొహెంజోదారో, 
హరప్ప యను ప్రదేశములందు [త్రవ్వితీయగా బయలుపడి 
నవి 5000 సంవత్సరములనాటీవిగా దలంపబడుచుండిన 
ప్రాచిన పట్టణ భాగముల శిథిలములలో దొరకిన ఆ కుండ 
సెంకులమీద ము ద్రికలమీద చిత్రలిపులు, వ్రాతలు మొదలైనవి 
కలవు కొన్నిటిమీద పెద్దగంగడోలు గల వృషభములు, 
ఏనుగులు మొదలగు జంతువుల యాకారములు, వానిపైభాగ 


৮১১৯১ పరిశోధించి, వీని యర్హమును (గ్రహించుట 
కనేకులు ప్రయత్నాలు చేసినారు ఇంకా చేస్తున్నారు 


అయితే, ఈ మొహెంజోదారో విషయములో [ప్రస్తుతం 
మనం గమమింపదగినది ఒకటుంది అదేమంకే, అక్షరలిపి 
పరిణామ విషయంలో ১৬৪১ (ప్రాముఖ్యానికి సంబంధిం 
చింది అక్షర లిపి పరిణామ విషయంలో తజ్ఞాలు చౌప్పేదేమి 
৬১০৪১, ఈ అక్షర లిపి మొదట చిత్ర లిపీ నుండియే 
పుట్టినదని మానవుడు మొదట తన భావమును తెలుపుటకు 
బొమ్మలను |వ్రాసేవాడని మనుష్యుడు అని తెలుపుటకు 
১2১5৪, లేడి, చెట్టు, సూర్యుడు - అనడానికి ఆయా 
బొమ్మలు సూర్యునికి బదులుగా ఒకనున్న చం[ద్రునికి 
చం[ద్రవంకలాగు అరనున్న ఈ విధంగానే అతి (8১৯৪১ 
৬৪৪৯) దేశపు లిపి ఉన్నదట దానిని చిత్రలిపి లేదా 
(Hieroglyphic) అని అంటారు [క్రమంగా ఈ 00৩০৩ 548০ 
లేరడినాయి మరికొంత కాలాని కాయావస్తువులను సూచిం 
చుగుర్తులు ఆ వస్తువులను దెలువు శబ్దముల (ప్రథమా మాశ్షరాలను 
సూచించునవిగా మారిపోయినవి ৬৪৪৪) భాషలో ৬১, 
అనగా “నోరు అని అర్హమట - మొదట దానికి 
సూచించుటకుగా ৮০১৩ నోరు బొమ్మయే 'రి కారానికి 
సూచకమైనదట ఈ విధంగానే ఆయాదేశాల్లో అక్షరమాల 
లేర్పడియుండవచ్చును మనదేశంలో మం[త్రశ్యాస్త్రచేత్తలు 
వరమాల అంతా శక్తిరూపిణియగు జగన్మాత యొక్క 
అవయవరూపంగా భావించుట కద్దు “భజంతే వర్ణా స్తే 
తవజనని నామావయవతామ్‌” అని సౌందర్య లహరిలో 
శంకరాచార్యులవారు స్తుతించారు 


మనదేశంలో ఈ అక్షరాలకు శక్తి బీజం, దేవత మొదలైనవి 
చెప్పబడియుండడాన్ని బట్టి ఇవి అతి (ప్రాచీనకాలంలోనే 
ఏవో తాంత్రిక ১৩৬৪২১৩১১০৯ యేర్పడియుండునని 
తోస్తుంది మొహెంబోదారో (ప్రాంతములో దొరకిన మట్టి 
ము(ద్రికల మీది బొమ్మలు, వానిపైని రధం పం బాణాకార 
ములు గలిగిన చిత్రలిపులను బట్ట చూ స్తే ఇవేదో ৮১০৪৬ 
మునకు ০৪১০৪০০৩০০০ అనే রি వాటిని ৪১০৩৫১১৬১১৩ 
దీసి (ప్రకటించిన ৬১৫ 27০৩৪ కలిగినది ఇట్ట 
సందర్భంలో అశోకశాసనపు లిపి ৬০৪১ |ప్రొచీన లిపి శాసనము 
లీ దేశమున కనబడుట లేదు గనుక, నీ లిపీ ఆసియాపళ్చిము 
భాగములతో వ్యాపారము చేసిన హిందూదేశపు వర్తకుల 
ద్వారాగాని లేదా ఆ (ప్రాంతముల నుండి వచ్చిన ఫియనీషి 
యన్‌ వర్తకుల ద్వారాగాని వచ్చిన సెమిటిక్‌ వర్గాల నుండి 
యేర్చడి, దేశ పండితులచే మార్పుల నొందింపబడి యాస్లితికి 
వచ్చినదేగాని, యీ దేశీయులకంతకుపూర్వము లిపి జ్ఞానమే 


లిపి సంస్కరణము 
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లేదను పాశ్చాత్య పండితుల వాదమెంత యసందర్భమైనదిగా 
కనబడుతోందో చూడండి పాశ్చాత్య పండితులలో కూడ 
కన్నింగుహాం మొదలగువారు కొంద రీ యశోకలిపి యీ 
దేశమునే బుట్టి యుండునని తలంచినవారు లేకపోలేదు. 
హిందూదేశపు వాయవ్యదిగ్భాగము నందు ్యోప్తిగాంచి 
ఉర్లూవలె కుడినుండి ఎడమవైపునకు (৩০০০৪ ఖరోష్టిలిపి 
ఆ సెమిటిక్‌ ১০০৩ నుండి 53১১১ యుండవచ్చునేమో 
గాని, తక్కిన హిందూదేశపు లిపులన్నిటీవలె ఎడమవైపు 
నుండి కుడివైపుకు (వ్రాయబడిన అశోక శాసనముల (బ్రాహ్మి 
లిపి చిరకాలానుగతమైన దేశీయలిపియేయని చెప్పవలసిన ట్టగ 
పడుచున్నది ఇంతేగాక మోహెంబోదారో ప్రాంతపు 
హైందవ నాగరకత బయలువడిన తరువాత, మసపటో 
మియా, సిరియా, హిట్రటు (ప్రాంతపు ১৪১৩৩ నామములు 
కొన్ని (ప్రాచీన హైందవ |(ప్రభువంశీయుల నామములతో 
సరిపోవుచుండుటచే నీ దేశపు (ప్రభువులే కొందరచ్చట 
నేలికలై యుండవచ్చుననియు, నిచ్చటి ప్రాచినలిపులే 
యచ్చట వ్యాపించి యుండవచ్చుననియు గూడ దలంచు 
ప్రాచ్య పాశ్చాత్య పురాతత్త్వ పరిశోధకులును గొందరు 
లేకపోలేదు మొత్తము మీద భారతదేశీయములగు లిపులతో 
పాటు - ఈ లిపీ శబ్దము కూడా దేశీయమేగాని ఇతర 
భాషా ৯১৯১১ కాదు 


ఈ అశోకుని శాసనములలోని (బ్రాహ్మి లిపియే యించుక 
భేదములతో దాక్షిణాత్య లిపియై (క్రీస్తు ৪০5০৮১১১০০৬ 
৪৪০৬ రాజుల నాసిక్‌, కన్‌హీరి మొడలగు గుహలలోని 
శాసనముల మూలముగా, గుహా 88০১, తరువాతి వేంగి 
చాళుక్య లిపికి మూలమై, (క్రమముగా తెలుగు, కన్నడ 
లిపులుగా పరిణతి చెందినది ఉత్తర దేశమున నా (బ్రాహ్మి 
లిపీ కాలక్రమమున మారుచు వచ్చి గుప్త రాజుల కాలమున 
నాగరీ లిపి స్వరూపమును వహించి నేటికి నుత్తర దేశమున 
తక్కిన లిపుల 5০৪৩ విశేష (ప్రచారము గలదై యున్నది 


ఇక దక్షిణ దేశమున, భాషల విషయమున వలెనే లిపి 
విషయమును కొంత భేద మేర్చడినది 5৬৪০ దేశ భాషలకు 
సంస్కృత (৬১৬ భాషా సంపర్కము, |ప్రాబల్యము ఎంత 
గలిగినను, దేశీయములగు ననార్యలక్షణములు కొన్ని భాషా 
విషయముననే గాక లిపి విషయమునను కనబడుచునే 
యున్నివి వీనిని కాదని యొప్పరికించుటగాని, అవియు 
నేదో విధముగా సంస్కృత (ప్రాకృత జన్యములేయని సాధింప 
జూచుట గాని, అంత యుక్తి సహముగా కనబడదు తెలుగు 
కన్నిడములలోను, ఒక విధముగ మళయాళమునను, 
తత్సమ భాషలో సంస్కృత వరమాల నంతను (గ్రహింప 
వలసివచ్చినా, అణవమునకు వలె అచ్చతెలుగు అచ్చ 


కన్నడములకు వరమాల వేరుగా చెప్పుకొనవలని వస్తున్నది 
అరవమునందలి వర్గమాలకు దగినట్టుగానే ভিন అను 
చేరు లిపి యొకటి యా భాష కాదేశమున వ్యాప్తిలో నున్నది 
ఇది దేశము నందలి తక్కిన ৪২১৩গ* సంబంధించినది 
కాదని, సిరియా దేశపు వర్తకులు దక్షిణ దేశమున (క్రీ పూ 
৪ వ శతాబ్ది ప్రారితమున (బ్రవేశపెట్టిన ৪১ నుండి పరిణతి 
బొందినదని బర్నెల్‌ పండితు డభి(|ప్రాయపడినాడు ఏమైనా 
ఈ భాషా లక్షణాలకు తగినట్టుగానే ఈ లిపిలో కొన్ని 
విశేష లక్షణాలు లేకపోలేదు ఇందు సరభాక్షరాలకు గాని, 
ఒత్తక్షరాలకు గాని గుర్తులు లేవు బు, బు లు లూ 
లకు శ ష స లకు కూడా లేవు కాని శకట రేఫ, 
৬ కారము, పదాంత నకారము - అనే వాటికి (ప్రత్యేక 
లిపులున్నాయి ఇంకో విశేషమేమంటే - ఇవి కూడా చాలా 
|ప్రాచీనంగానే కనబడతాయి క్రీ శ 4, 5 శతాభ్దాల నాటీవే 
'వట్టళుత్తు' లిపిలో [వ్రాయబడిన శాసనాలు ఉన్నట్టు 
చెపుతారు "৪১১০০৯৮৪২৯১ శాసన మతి(ప్రాచీనమని 
కొందరిముతము అది అలా ఉండగా, తెలుగుదేశంలో 
బయలుదేరిన (క్రీశ 5, 6 శతాభ్దాల నాటీ తెలుగువంశపు 
రాజుల సంస్కృత శాసనములలో తెలుగుదేశపు (గ్రామనా 
మాలు పేర్కొనవలసివచ్చినపుడు, ఆ దేశియపు తెలుగు 
శభ్దాలో నీ శకటరేఫ, శళక్షారాలు వస్తే, ఆ |బ్రాహ్మిలిపిలో 
నీయక్షరాలు లేకపోవడంచేత, ఈ దేశీయాక్షరాల నూతన 
లిపులనే ఆయాచోట్ల బ్రాసేవారు క్రీ శ నాలు గోశతొబ్దం 
అత్తివర్మ గోరంట్ల శాసనంలో “తానికొని” (గ్రామే అన్నప్పుడు 
ని కింద న కింద శకారం రాశి ఉంది మన ఇప్పటి 
శకటరేఫలో నడుమ అడ్డుగీత తీసేస్తే - అప్పటి “ళ' కారమవు 
తుంది ఇది ఇప్పటి అరవలిపి కంకు భిన్నమే కాబట్టి 
ఆకాలంలో తెలుగువారు కల్పించుకొన్న లిపిగా కనబడు 
తుంది ఆ కాలపుదే పల్లవరాజు సింహవర్మ ఒంగోడు 
శాసనంలో 'కర్మణాష్ట్మై' - నణా చెడు[గ్రామో, ৪৯১৪১ 
(గామి - అనువానిలో ০৪৬ అన్నపుడు కూడా శకట 
రేఫ వ్రాశాడు నజాచెడు, పజ్జు, అన్నప్పుడు శకట రేఫలే 
వ్రాసి ఉన్నవి వి[క్రమేం[ద్రవర్మచిక్కుళ్ల శాసనంలో “82০৬ 
ఛెందుళూరవాసకాత్‌”” - అని 'ళ' కారము వ్రాసినారు 
ఇదే మన ఏలూరు దగ్గిర “దెందులూరు, డెందులూరు- 
అయినదిప్పుడు” ఇల్టాగే - “విప్పజ్ఞు, చెంచెణునే, 
కంబురాంచెణువే'' అనువాటీలో శకటరేఫలున్న వనేకముగా 
కనబడతాయి 


ఆ కాలపు తెలుగులిపిలో దేశీయ సంప్రదాయ మొక్కటీ 
చూపిస్తాను అప్పటి సంస్కృత భాషా సంప్రదాయాన్ని 
అనుస్వారపు గుర్తు ఆ అక్షరం నెత్తి మీద ఒక బొట్టు 
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పెట్టడం కొని అప్పటి సంస్కృత శాసనాల్గో వచ్చిన 
తెలుగుపదాల్లో తరువాత వచ్చే అక్షరం నెత్తిమీద పెట్టబ 
డుతూ ఉండేది పసుపుంబజ్ఞు అన్నప్పుడు ১৮৯০১ మీద 
১৮২০০১০০১৩৩, బనెత్తి మీద పెట్టవారు కాబష్టే- వీటిని 
కొందరు పసుపుబంరు, దిగుబంరు, అని చదువుట కూడా 
తటస్లించింది (০০১৫ సంప్రదాయంలో ৬১৬০ లేక 
అనునాసిక ৩০০৩১১৩৬4৩১ [వాయబడుట ఆచారం గనుక 
- ఆ అనునాసిక స్థానంలో వీరు బొట్టు పెట్టుటచేత, 
అది పరాక్షరం నెత్తిమీదకు జేరుట తటస్థించిందన్నమాట 
ఈ విధంగా భాషా విషయములో వలెనే లిపి పరిణామస్టితిలో 


కూడా భిన్నిములగు ఉత్తర దక్షీణ దేశీయ సంప్రదాయ 
సమ్మేళనము, సాంకర్యము ఈ దక్షీణ దేశంలో కనబడు 
తుంది భిన్న భిన్న భాషలులాగే, భిన్నిభిన్నిలిపులు, వానిలో 
స్వతం[త్రములైన సాహిత్యాలు ఏర్పడివున్నాయి, దేశంలో 
ఇవన్నీ భారత జాతీయతా పోషితాలు, పోషకాలు కూడాను 
అనిచెప్ప వచ్చు కాని ఏకత్వాన్ని సాధించడానికి హిందీతో 
పాటు నాగరరలిపిని తెచ్చికోవడమా, లేదా ఇంగ్రీషును 
తొలగిద్దామనుకుంటూ రోమను లిపి ৯৯১৩০৪০৮০৯৩ - 
అనేది ఒక సమస్య 





'శైకవేభ్యస్త విద్యానాం - యౌవనే విషయైషిణామ్‌! 
వార్డకే ముని వృత్తీనాం - యోగేనాంతే తనుత్యజామ్‌॥ 
- కొళిదాన కని *'రఘువంశంి నుంచి 


It is only through a process of discipline that the 
mind can be cleansed of all impurities and 
trained to be steady and to develop the capacity 
of single-pointed concentration. That every 
person through proper education and discipline 
attain the state of ‘Yoga’ before the soul departs 
from the body is indicated by kalidasa in his 
Raghuvamsa. We must be able to die with a smile 
on our lips. For if we die without weeping we 
will not have to weep after we die, i.e. we will 
have no re-birth thereafter. 


అ (శ్రీ) “కోరాడి వారి డైరీనుంచి) 


'కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు 


ఇతిహాస పరిశిలనము - ఘటన చిత్రణ 


“ఇతిహాసము” - అనగా పూర్వకధ ఇతిహాసః పురావృత్తం 
అని అమరసింహుడు చెప్పినాడు ఇతి-హా-ఆస ఈ రీతిగా 
జరిగినదని మా తాతలు చెప్పుకుంటూ ఉండే వాళ్లు - 
అని పారంపర్యంగా వచ్చిన కధలను గాధలను ఇతిహాసమని 
అంటారు అనగా ఒక ৪০ వారు వారి పూర్వులు చూపిన 
సాహసౌదార్య పరాక్రమాదులను గూర్చి గాని, ৪৪১5 
వీరకృత్యములను గూర్చి గాని, సాధించిన జీవిత పరమార్థము 
లను గూర్చి గాని, పాడుకొన్న పాటలు, చేసిన రచనలు, 
కావించిన కవితలు మొదలగునవన్నీ - ఆ జాతికి 
సంబంధించిన యితిహాసమేయని చెప్పవలసి యుంటుంది 
ఒక్కొక్క జాతికి సంబంధించిన జీవిత సాధన యంతయు 
ఆ జాతి యొక్క ఇతిహాసమే యనవచ్చును దాని యందే 
ఆ జాతి నాగరకత, సంస్కృతి, సాధన అంతయు నిమిడి 
యుంటుందంకే ఆశ్చర్యము లేదు (ప్రపంచంలో [ప్రాచీనమైన 
ఇతిహాసము, చరిత్ర గలిగిన జాతులలో హైందవ జాతి 
యొకటే (ప్రధానమైనది కూడాను ఆధ్యాత్మికముగా గాని, 
ఆదిభౌతికముగా గాని యీ జాతి వారు సాధించిన జీవిత 
సాధనిలను (LIfe achievements) మరియే (ప్రపంచ జాతి 
కూడా సాధించి యుండలేదు ఇదియే మన యితిహాసమునకు 
గల ০১৯ 


'1৪০১০০০৩ మధశ్శాఖం, ওষ্5& ০৩৯ రవ్యయమ్‌'' 
అని గీతాచార్యుడు చెప్పినట్టుగా, ఆద్యంతము లెరుగని 
జగ(దూపమగు నీ ৯০৯৩ మహా వృక్షమునకు - 
మామూలుగా మన మీ భూమిపై చూచే వృక్షములకు వలె 
గాక - 62২ వేళ్లు మూలము పైభాగమునను, కొమ్మలు 
(కింది భాగమునను (ప్రసరించియున్న వట అనగా భూమి 
మీదనే పుట్టి పైకి పెరిగి నశించే వృక్షముల వంటిది ఇది 
కాదన్నమాట దీని మూల మెక్కడో సూశ్ష్మాతి సూక్షమై 
మనకు గోచరింపని యాధ్యాత్మికమగు ৯০০2৩ లోకమున 
నెలకొని యున్నదని, శాఖలు మాత్రమే (క్రిందకు పెరుగు 
చుండుటచే మనకు గోచరించుచున్నవని - దీని భావము 
కాని దీని య(గములు గాని అంతముగాని మనకు 
గోచరింపదు ఇట్టీ నృష్టి - సంసారము అనునది ఆధ్యాత్మిక 
ములగు 2০০৬৪ తత్త్వముల నుండి యేర్చడినదని, ఆంతరంగి 


కమగు తపశ్శక్తి చేతనే (గ్రహించి, మానవుని జీవిత పద్దతి 
ఆతడు జీవితమున సాధింపవలసిన పరమార్థమును గూర్చిన 
విశేషములను లోకమునకు వెల్లడించిన మహాపురుషులలో 
భారతీయ మహర్షుల ০৪৩ మిన్నలని చెప్పదగిన వారు 
వేరొకరు లేరు (ప్రపంచమునందలి ప్రాచీనేతిహానములలో 
భారతీయేతిహాసము వంటిది కూడా మరొకటి లేదు మిగిలిన 
ప్రావినాధునాతన జాతులకు నాధ్యాత్మిక దృష్టి యంత 
తీవ్రముగా నలవడకపోవుటచే గాబోలును, వీరీ భౌతిక సృష్టి 
నంతను భౌతిక దృష్టితోనే పరిశీలించి, ప్రయోగ పద్దతిని 
కూడా పరిశోధించి భౌతిక శాస్త్రముల నత్యద్భుతముగా 
పెంపొందించి ప్రకృతితత్త్య జ్ఞానమును సాధింప యత్నించు 
చున్నప్పటికీ వీరు మాత్రము ప్రకృతి కతీతులై దానిని 
స్వాధీనము చేసికొనగలిగిన వారగుచున్నాట్లు లేదు ఇదియే 
ప్రాచీన హైందవ విజ్ఞానమునకును ఆధునిక [ప్రపంచమున 
(ప్రకృతి శా(స్తాభివృద్ది వలన గలుగుచున్న పరిణామములకును 
గల భేదము భారతీయేతిహాస పరిశీలనము మూలముగా 
మనిము (గ్రహింపవలసిన (ప్రధాన విషయము కూడా ఇదియే 
యనుటకు సందేహము లేదు 


భారతీయేతిహాసమునకు మూలభూతములు, భారతీయ 
విజ్ఞానమునికు సారభూతములు, భారతీయ సాహిత్యములకు 
జీవ భూతములు, భారతీయ జీవితమున కంతకు గూడ 
పిండీభూతములు - లేదా ఆదర్శ భూతములు అని 
చెప్పదగినవి మన భారత భాగవత రామాయణములే వీనిని 
భారతీయేతిహాస శబ్దముచే బేర్కొనినంతమా[త్రమున భార 
తీయ చరిత్రలో వీనికి గల (ప్రాముఖ్యమునంతను చెప్పిన 
వారము కూడా కాలేము ఏమనగా, వాస్తవముగా భారతీ 
యేతిహాసము, అనాదులని విశ్వసించబడుచున్న వేదములతో 
ప్రారంభమైనది భారతీయేతిహాసము అనగా భారతీయ విజ్ఞాన 
పరిణామ చరిత్ర, వేదములతోనే (ప్రారంభమైనను వేదా(గశాఖ 
లనబడు నుపనిషత్తుల విజృంభణముతో కొనలు సాగి 
మిన్నుముట్టి స్మృతి పురాణేతిహాసముల మూలముగా 
విస్తృతిగాంచి దేశము నాలుగు మూలలను అలముకొని, వట 
వృక్షము వలె నెక్క_డికక్కడ నాటుకొని పోయి, దేశీయులనే 
గాక విదేశీయులను గూడ చల్లని తన విజ్ఞానచ్చాయచే 
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నలరింపజొచ్చినది ఇట్లు నాలుగు వేదముల సారమును 
(০2১ దగుట చేతనే భారతము పంచమ వేదంబన 
బరగినది దీనిని దెనిగించిన కవిత్రయము వార్డును, దీనిని 
కేవల సంహితా దృష్టితోడనే దెనిగించి, ఆం(ధ జనుల వైదిక 
మార్గ తత్పరత్వమును చాటుచు, ఆంధధ్రావళికి మోదముం 
గూర్చుటయే గాక, యది సర్వశాస్త్ర, సముచ్చయమని 
కూడ వెల్లడించినారు 


“ధర్మతత్వజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రంబని, 
యధ్యాత్మవిదులు వేదాంత మనియు 
నీతి విచక్షణుల్‌ నీతిశాస్త్రంబని, 
కని వృషభులు మహాకాన్య ననియు 
లాక్షణికులు సర్వలక్ష్యు సం(గ్రహమని 
య్రైతిహాసికు లితిహాసమనియు 
బరమ పౌరాణికుల్‌ బహు పురాణ నముచ్చ 
యంబని మహిగొనియాడుచుండ 
వివిధ వేదతత్త్వ వేది వేదవ్యాసు 
డాదిముని పరాశరాత్మజుందు 
విష్ణు సన్నిభుండు విశ్వజనీనమై 
పరగుచుండ జేసె భారతంబు.”” 


అని యీ భారత మనునది విశ్వజనీనమే యని వ్యక్తము 
చేసినాడు నన్నయభట్టారకుడు వీనిని తొలుత రచించిన 
వారును సామాన్యులు కారు ఆదిమునియగు పరాశరాత్మ 
৪৯০০১ - వేద వ్యాసుడు వివిధ వేదతత్త్య వేది రామాయణ 
కర్తయగు వాల్మీకి మొదలగు వారు అపార తపోనిష్టాగరిష్టులు, 
ఆధ్యాత్మిక విద్యా సంపన్నులు _ఆగతానాగతవేత్తలునగు 
బుషిపుంగవులు వీరిని బట్టియే కావలయు, తరువాత 
నొన్ఫషిః కురుతే కావ్యం' అను నానుడి కూడ సాహిత్య 
లోకమున వెలసినది వేదవ్యాసులు పురాణేతిహాస కర్త కాగా 
బుషి పుంగవుడగు వాల్మీకి ఆదికావ్య కర్తయైనాడు 


ఈ ఆదికవి గావించిన కావ్యసంఘటనా రీతిని మనము 
బాగుగా గమనించినిట్టయితే, వ్యాసాదుల రచన ৪০৪৩ వాల్మీకి 
రచన మిగుల పూర్వమెయై యుండునని వ్యక్తము కాక 
మానదు ఏమనగా, అంతకు పూర్వము గాయత్రి, జగతి, 
2১৪ మొదలగు వైదిక ఛందస్సులేగాని, లౌకికచ్చందమను 
నది లోకములో నేర్చడి యుండనే లేదు అనుష్ట్రుప్పు 
రూపమగు లౌకికచ్చందమును మొదట కల్సించినవాడు 
వాల్మీకి మహర్షి ఈ నూతన చృందావతరణ రీతిని 
సూచించుటకై కల్చ్పింపబడిన సంఘటనము కూడ నళ్యద్భు 
తము నతి రమణీయమునైయున్నది రామాయణ రచన 
మందు వాల్మీకి మహర్షి తొలుదొల్ల చూపిన ఘటనానైచి[త్రి 


యీ నూతనచ్చందోవతరణ ఘట్టమునందే మనకు ৬৩৬১ 
గుచున్నదనుటకు సందేహము లేదు వేద వేద్యుడగు 
పరమపురుషుడు దశరథాత్మజాడై పుట్టగా, వేదము ప్రాచేత 
సుని మూలముగా రామాయణమై వెలసినదట వేదము 
వైదికచ్చందోబద్దము ఆదికావ్యమగు రామాయణము రచనక 
నువైన లౌకికచ్చందోవతరణమునకుగా (క్రౌంచ మిధున కథా 
సంఘటనము విచిత్రావకాశమును కల్పించినది వాల్మీకి 
అవతార పురుషుడుగా (గహింప బడుచుండిన రామునికి 
సమకాలికుడు. నారదునివలన సంక్షేపముగ వాక్య రూపమున 
రామాయణ కధను విని, ఆగతానాగత విషయముల నామూలా 
(గముగ దెలిసికొను శక్తీ (బ్రహ్మ వలన బడసి, కావ్య 
నిర్మాణమునకై యనుసంధించుచున్ని వాల్మీకి యొకనాడు 
తమసాతీరమున వ్యాధవిద్ద (క్రౌంచ మిధునమును జూచి 
శోకతఫ్రు డైనాడట అప్పు డాతని నోటను “మా నిషాద 
১5৪৯০ త్వ” మిత్యాది అనుష్టుప్‌ శ్లోకము అవశముగా 
వెలువడినగదట అంత [బహ్మ (ప్రత్యక్షమై নর্থ వలననే 
నిదియంతయు జరిగినది పద్య రూపముననే రామాయణ 
మును రచింపు'మని చెప్పగా, చతుర్వింశతి గాయఃత్రాఖ్య 
పర(బ్రహ్మ విద్యా విలాస భూతమగు రామాయణమును 
చతుర్వింశతి సహస్ర శ్లొకములుగా రచించుట, ఆ సమయ 
మున దనయాగ్రమమున పుట్టి పెరుగుచుండిన (క్రీరాముని 
పుత్రులేయగు కుశలవులను కుశీలవులచే నభ్యసింపజేసి, యా 
రామ చరితమును (శ్రీరాముని యెదుటనే గానము ০৩১) 
నట్టు చేయుట, తన్మూలముగా రాముడు తన పూర్వ 
వృత్తాంతమునే గాక, నిండు చూలాలగు సీత ১০১৩২ 2০১৯ 
పిదప జరిగిన కుశలవ జన్మ (ప్రకారాదికము దెలిసికొనగల్లుట, 
ఈ రీతిగా సీతారాముల పాతివ్రత్య మాహాత్మ్యాదులు 
(ప్రపంచమున వ్యక్తమగుట దటస్తించినది ఇట్టే రామాయణ 
కధా సంఘటనా వైచిత్రి యంతయు నాటకీయ వైఖరి గలదై, 
వాల్మీకి మహర్షి యొక్క అసమాన శేముషీ వైభవమును 
వ్యక్త పజచుచున్ని దనుటకు సందేహము లేదు గదా! 


హైందన జీవితమున కన్నివిధములా ఆదర్శ ৬ పురుషు 
లనదగిన సీతారాముల పావన చరిత్రమును వర్గించు రామాయ 
ణము తరువాత పరిగణింపదగినది పంచమ వేడమన 
బరగుచున్నా మహాభారతమే. ఇది పంచమ వేదమే యనబడు 
చున్నిను దీని రచనయందు వేదవ్యాసు లవలంబించినది 
వాల్మీకి ప్రోక్తమై లౌకికచ్చందమన బరగిన అనుష్టుప్‌ శ్లోక 
రచనమే గాని, వైదికచ్చందము మా(త్రము కాదు కావున 
రామాయణ రచన కంకు భారత రచన మర్వాచీనము. 
కొల భేదము యుగ భేదమును బట్టి చూచినను ఒకటి 
০০০৩১১১১৯৬১, రెండవది ద్వాపరయుగమునకు జెంది 
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నది ఒకటి సత్యపరాక్రముడగు (శ్రీరాముని గాధ, రెండవది 
లీలా మానుష వి(గ్రహుడగు (శ్రీకృష్ణుని గాధ. ద్వాపరాంత 
మున కలియుగ (ప్రారంభమున హైందవ జీవిత (ప్రవాహ 
మెట్టు కలుషీభూతమై (ప్రవహింప జొచ్చినదో, 855 
ధర్మమెట్లు పునరుద్దరింపబడి, యా కాలుష్యము నడంచి 
యా జీవిత (ప్రవాహమును నిర్మలం బొనర్స్పగడంగినదో, 
యీ మహాభారత కధ మనకు వ్యక్తము చేయగలదు. 
5৮০০৮৪১১৯৬১ సాధనముగ (గహింపదగిన వైదిక కర్మానుష్టా 
నమునే పరమ ప్రాహ్యముగా నెంచి కర్మబద్దమై సంసార 
సాగరమును తరింపలేక కొట్టుకొనుచున్న హైందవ లోకము 
నకు “৬৩২ ణ్యకర్మ యః పశ్యేత్‌'” అని నిష్కామకర్మ 
మార్గమును జూపి దాని నాకాలము నాచరింప జేయ 
సమకట్టినవాడు జగన్నాటక సూత్రధారుడగు (శ్రీకృష్ణుడే 
ఈతడే కురుపొండవ యుద్ద రూపమగు భారత కధా 
నాటకమును నడిపించిన సూత్రధారుడు కూడాను భారత 
కధ అంతా ఒక నాటకమనియే యితడు సూచించినాడు 
ఏమనగా, అహంకార మమకారాభి భూతుడైన అర్జునుడు 
యుద్ల రంగమున శత్రువును జయించి కురు రాజ్యము 
ననుభవింపవలెనను తలంపుతో వచ్చి నిలబడి, ఎదుట 
తనితోడి యుద్దమునకై నిలబడియున్న బంధువుల నందర 
జూచినంతనే వారియందు తనకు గలిగిన మమకారముచేత 
వారినెట్టు చంపుట యనుభావమున ৪25 (గస్తుడై యుద్ద 
విముఖుడగుటను జూచి, మానివేం(ద్రియములనే హయము 
లను నిడుపుచు ముందు కూర్చున్న యాజగన్నాటక 
సూత్రధారుడు, ఈ భారత కథ యుద్దము మొదలైనదంతా 
ఈ జగన్నాటకముతో పాటు దానిలోని ఒక అంతర్నాటకమే 
కాని వేరు కాదనియు, దానిని తొలినుండి తుదివరకు 
నిడిపించుచున్న వాడు తాొనేననియు, తన ధర్మము తాను 
నిర్వర్తించవలసినదే గాని, తాను ధనుస్సు పారవేసి అచ్చట 
చేరి చేతులు ముడుచుకొని కూర్చున్నా, కావలసిన 
కలొపమంతయు కాక మానదనియు, దానికి వారందరు కూడ 
నిమిత్తమా[త్రులే కాని ఇదివరకే అదియంతయు తనచే 
నిర్దిష్టమైయే యుండెననియు జెప్పి తాను విశ్వరూపుడే 
యగుటచే, తత్సందర్భాను కూలముగ నాతనికి దివ్య దృష్టి 
నిచ్చి తన విశ్వరూపమును జూపి భావి విషయములను 
గుర్తెరుంగ జేసి అహంకారము నడంచి, భక్తిభావమును 
పురిగొల్సి తుదకు నష్టమోహుడు - లబ్జజ్ఞానుడునగు 
అర్జునునిచే స్వధర్మమును నిర్వర్తింపజేసినాడు భారత 
కథలోని విచిత్ర సంఘటనలలో పరాంకోటీ నధిష్టించిన 
సంఘటన మిదియేయని చెప్పవచ్చు ఇం దీ సూత్రధారుడు 
కల్పించిన విచిత్ర సంఘటనలకు లెక్కయే లేదు వానిని 
తడవుట కవకాశమును లేదు కాని అహంకార మముకార 


(రాగదేేషాది) చోదితమైన యీ లౌకిక (ప్రపంచమున ధర్మా 
ధర్మములకు, న్యాయాన్యాయములకు అమాయకత్వమునికు 
అసూయా పిశాచమునకు నిత్యము జరుగుచుండు పోరాటము 
లోని 95০০5১১১৩7১ సంఘటనలలో కొన్ని మాకత్రమే 
యిందు పొందుపరుపబడినవి అసూయా గగస్తులగు దుర్యోధ 
నాదు లమాయకులు సత్యకాములునగు పాండవుల నెట్టి 
బాధలను బెట్టినను వెనుకనుండి యీ నాటకము నాకించు 
సూత్రధారుడు - వస్తాపహరణ, సైంధవ వధ, రాయబారాద్య 
నేక సందర్భములందు విచిత్ర సంఘటనలను ৪৪১০৩, ఈ 
జీవితపు పోరాటమున తానే పై నుండి 8০8০১ హయము 
లను గూర్చిన రథమును 'నడపుచు, వారి వారి చిత్త 
సంస్కారమునకు ৮৯১৪ ఫలముల నందజేసి తుదకు 
సత్యమునకు విజయము చేకూర్చినాడు ఈ చిత్త సంస్కార 
మనునది మానవులకు పూర్వ్యపూర్వ జన్మ ఫలితము క"ంతవ 
రకు సాధనాలబ్దముగూడ నైనను, సృష్టి పరిణామములో 
భూమిపై గలిగిన (ప్రజాభివృద్ది దేవ దైత్యాంశములతో 
నవతరించిన జనులలో జరుగు యుద్దముల మూలముగా 
బరిహరింపబడు చుండునని యీ భారత కధా పురుషులయవ 
తరణ కధ మసకు దెలుపుచున్నది కృష్ణుడు కూడ 
శిశుపాలాదులను సంహరించి భారత యుద్దమును నడిపించి 
భూభారమును దీర్చుట కట్టవతరించిన వాడే జగత్సరిణామ 
ములో నీ వృద్ది క్షయము లిట్లు జరుగు చుండవలసినవే 


৯০৯১৬ దృష్టితో జగత్సరిణామమునకు మానవుడు 
ఆత్మోద్దరణకు పరమపురుషార్థమును బడయు మార్గము 
నన్వేషించుచునే యుండును భారత కధా కాలమున కింకను 
కరి (ప్రవేశించలేదు కర్మాచరణమున మోహావిష్ట చిత్తుడగు 
నర్జునునికి జ్ఞానోపదేశముచే ఆ మోహమును হন 
స్మృతిని వివేకమును గర్గించినాడు కృష్ణుడు ఈ వివేకము 
కల్షించుటకు సాధనముగా విశ్వరూప దర్శనముచే భక్తి 
భావమును పురికొల్సి “సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం 
శరణం (৮) అని శరణాగతతత్త్వము 8১০০১৪০০১১১ 
ఇదియు కార్యా కార్య వివేచన జ్ఞానమునకే సాధనముగా 
నెంచబడినదిగాని, ৪5৩ ప్రపత్తి మార్గోపదేశముగా నుద్దేశింపబ 
డిన ట్లగుపడదు ఈ (ప్రపత్తి మార్గము కలి (ప్రవేశించిన 
పిదప (ప్రాధాన్యమును జెందిన ట్లగపడుచున్నది జ్ఞానమార్గ 
మున బుద్దికి దృఢత్వము ৬৪১৬৩ కష్టసాధ్యమని తలపబడుటచే 
తను, తపస్ఫాధనలచే జ్ఞాన నంపాదన మీకాలపు మానవునకు 
০১ మగుచుండుట చేతను, సర్వము నీవే యను 
దృఢచిత్తతతో (అహంకార మమకారములను విడిచి) శరణాగ 
తిని జేయుటయే కర్తవ్యముగా సూచించు భక్తి మార్గమున 
కీ కాలమున ప్రాధాన్యము కలిగినది ఈ భక్తి మార్గమును 
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సాహితీ నీరాజనం 








(ప్రతిపాదించు ప్రధాన (గ్రంధము భాగవతము భారతమున 
(శ్రీకృష్ణుడు కర్తవ్య జ్ఞానోపదేశకుడు భాగవతమున కృష్ణుడు 
లీలామానుష వి(గహుడు, దీన జనావనుడు ఆర్తత్రాణపరాయ 
ణుడు 


ఈ భాగవతమున అవతారముల ప్రాధాన్యము భగవల్లీలా 
విలాసముల వర్లనము కర్తవ్యా కర్తవ్యములను గూర్చిన 
వివేకమెట్లున్నను, నామస్మరణము, ఏకాంత భక్తి భగవత 
పకు జీవుని పాత్రునిగా జేయునను దృఢ విశ్వాసము 
మొదలగునవి ముఖ్యముగా ప్రతిపొదింపబడినవి వీనిని 
సమర్థించుటకే వామనావతార నృసింహావతార ఘట్టములం 
దలి విచిత్ర సంఘటనలు, కృష్ణావతారమందలి బాల్యక్రీడ, 
రాస|క్రీడాదులు, గజేం[ద్రమోక్షమాడి కధలు - వర్లింపఏబడినవి 
కలియుగమునందు మానవులకు సులభమగు మోక్షోపాయ 
మును సూచించుటయే యీ భాగవతము యొక్క ৯০2 
శము 


అల్చబుద్దులు, ৪৩৯১০৩১১২৩১ నిగువారికొరకు మేలగు 
నని భారతమురచించియు, నాత్మ తృప్తిసొందక వ్యాసుడు 


భాగనత విధంబు బలుకవైతి నిని విచారించుచు గూరుచుండ, 
నారదుడువచ్చి, *నిర్గతకర్మంబై ৮১৯৪১৬০৪১০১ జ్ఞానంబు 
హరిభక్తి లేకున్న శోభితము గాదు భక్తీహీనంబులైని 
జ్ఞానవాచాకర్శ్మ కెశలంబులు నిరర్హకంబులగునని చెప్పి, నాసుదే 
వుని లీలలను వర్గింపుమని చెప్పిపోయెంట * అంత బాదరాయ 
ణుడు భక్తియుక్తంబయిన చిత్తంబున యీశ్వరుంగాంచి, 
జీవుని మాయాసంసారము నారాయణ భక్తియోగంబునంగాని 
యుపశమింపదని నిశ్చయించి మాధవునిసై భక్తివిశేషంబు 
జనించునట్టి భువనక్షేమంకరంబైన భాగవతామ్నాయమును' 
గల్సించెనట దీనినిబట్టి కలియుగావిర్భావమున మందబు 
ద్దులై జనులు, కర్మజ్ఞాన మార్గము ననలంబింపలేనివారగుటచే 
- నామస్మరణము హరిభజన రూపమునగు భక్తిమార్గము 
బాదరాయణునితో _కల్పింపబడినదని తెలియుచున్నది 
నారదు డీ భక్తి మార్గోపదేశకుడని సుపప్రసిద్దమే ఈరీతిని 
కాలక్రమమున యుగభేదమునుబట్టి హైందవజీవితమునందలి 
పరిణామమున కనుకూలముగా వెలసిన రామాయణ, భారత, 
భాగవతములు, అనాదియగు భారతీయేతిహాస చరిత్రమును 
విజ్ఞాని మహత్వమును వేనోళ్ల చాటుచున్నివనక తప్పదు 


“ఏకో దేవః సర్వభూతేషు గూఢః 
సర్వ వ్యాపీ సర్వ భూతాంతరా త్మా! 
కర్మా ధ్యకుః సర SC భూతాధివాసః 
సాక్షీ చేతః కేవలో నిర్గ్ణుణస్తు॥ 


— శ్వేతాశ్వ తరోపనిషత్‌ 


A formula very often meditated upon by vedantic 
students, through which you can feel the nearness 


of God. 


- (శ్రీ) 5৯০৬৮ వారి డైరీనుంచి) 








“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు * 
భాగవతకృష్ణుడు - భారతకృష్లుడు: 
పొ(త్రపరిశీలన 


(శ్రీ) రాళ్టపల్లి అనంత కృష్ణశర్మగారితో రేడియోలో జరిపిన చర్చా (ప్రసంగం) 


5১: 


రామః 


న్ధ ర్శః 


రానుః 


శర్మః 


రామః 


శర్మః 


అయ్యా! నమస్కారమండి రామకృష్ణయ్యగారూ 
నమస్కారము శర్మగారూ ఈదినం (శ్రీకృష్ణ 
జయంతి గదా అవతారపురుషుడైన ఆతనిని 
హిందువులందరూ పూజించే పుణ్యదినం మనకు 
విశేషంగా ఆ పురుషోత్తముని లీలా విలాసములను 
ఈవిధంగా స్మరించుకొనే అవకాశం నేడు ৩৪০ 
చింది 

అవునండీ, ఇందులో ఒక వింత సందర్భంకూడా 
చేరింది. మన యిద్దరి పేర్లలోను కృష్ణ శబ్దం 8১০1, 
అతుకుకొన్నదిగదా 

నిజం సుమండీ ఈ మహావిషయాన్ని చర్చించేందుకు 

మన కిద్దిరికీ ఉండే ఆమాకత్రపు అధికారాన్నైనా 

కాదనేవారుండరులెండి 

సరే అయితే ఇప్పుడు మనం అందులో ఏ విషయాలను 

తవ్రుక్‌"ందా మంటారు? కాలం చాలా ৯৩০০০ 
అయ్యా- (శ్రీకృష్ణుని జీవితాన్ని పట్టి చూస్తే 
భారతానికంటు మొదట భాగవతాన్నే వ్యాసుడు 
రచించి వుండడం న్యాయ మనిపిస్తుందండీ 
శ్రీకృష్ణుని జననం మొదలు బాల్యకౌమార ৫ 
లన్నీ భాగవతంలోనే ৯০১০০ వున్నవి భార 
తంలో, కృష్ణుని జీవితంలోని ఉత్తరభాగానికి చేరిన 
విషయా లున్నవి ఐనా భారతం తర్వాతనే 
భాగవతాన్ని వ్యాసుడు రచించినట్టుగానే భాగవతపీ 
రికలో కనబడుతుంది ৬৩০১৪ వ్యాసుడేకర్త 
అయినప్పుడు ఈ పౌరాాపర్యం ఎందుకు వచ్చిందం 
టారు? 

గొప్ప చిక్కు (ప్రశ్న చేసినారు దీనిని మరింత 
చిక్కుగా మాత్రమే నేను చేయగలను ఎమంటారా? 
భారతం కడపటి భాగం కదండీ హరివంశం? దానిలో 


రామః 


৪৮৫: 


858 జన్మమొదలుగా భాగవతం కధ లన్నీ 
ఇంచుమించుగా 2১৯২০) మరి ఈ భారతభాగవతా 
లకు మొదలే వ్యాసుని తండ్రి పరాశరమపహర్షి 
విష్ణుపురాణం రచించినాడుగదా! అందలి విషయా 
లన్నీ భాగవత కృష్ణరీలలే మరి! 

ఓహో కనుకనే గాబోలునండీ - కొందరు భాగవతం 
వ్యాసుడు రచించింది కాదనీ, ఎవడో బోపదేవుడుచేసి 
ప్రభ్యాతికై వ్యానుని పేరుపెట్టినాడనీ అనుకుంటూ 
ఉంటారు 

కాని బోపదేవుడు రచించినాడనేది అర్థంలేని మాట. 
వాని కాలం 13వ శతకం అంతకంశేముందే భాగవతం 
(పమాణ(గంధంగా మధ్యాచార్యులు మొదలైనవారు 
(గహించినారు. అయితే భారతకర్త వ్యాసుడే దీన్ని 
రచించినవాడు కాడేమో అని ఊహించడానికి శైలిలో 
గల గొపృతారతమ్యం అవకాశమిస్తుంది అదట్లుండగా 
దాని ఉపఫోద్దాతంలో భాగవత రచనకు కొంతకారణం 
చూపబడింది. 


రామః నిజమే “భారతమిషమున బరికితి వేదార్హభావమెల్ల 


మునుకొని (స్త్రీ శూ(ద్రముఖర ధర్మములందు, 
2৪১৪৪ జెల్లి దీనిజేసి యాత్మ సంతసమంద 
దాత్మలో నీశుండు సంతసింపక యున్నజాడదోచె, 
హరికి యోగివరుల కభిలషితంబైన భాగవత విధంబు 
బలుకనైతి, 95৮554১০৪১৪, అని వ్యాసుడు తృప్తిలేక 
శోకిస్తూవుంకే నారదమహర్షి వచ్చి, ఓదార్చి భాగ 
వతం వ్రాయమని ప్రోత్సహించినాడట కాని హరివం 
శంలోనే, ఇదివరకే, కృష్ణుడు (క్రీమహావిష్టువు 
అవతారమనేమాట, ఆజన్మంగా అతడు చేసి చూపిన 
అమానుష చర్యలు అన్నీ, వివరించి వున్న వ్యాసునికి, 
ఈ అతృప్తీ శోకమూ ఎందుకు వచ్చిందో అర్హంకా 
దండీ! 
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సాహితీ ৯০৮১১৩০ 








శర్మ: 


0৭৮১: 


న ৮৫: 


০৯৪৯১: 


చ్చ ১৬: 


ఇంతేకాదండీ నిజం చూడబోతే భారత హరివంశ 
(గంధాలలో (శ్రీకృష్ణుని మహత్వమంతా ఉంది కాని 
భక్తి భావన అంత తీ[వ్రంగా వాటీలో కానరాదు. 
భాగవతంలో ఆ రసానుభవం తీ|వ్రంగా నిర్వహింపబ 
డింది ఇంకొక్క విషయం అవకాశం ఉన్నప్పుడంతా 
శివకేశవుల అభేదాన్నే భారత హరివంశాలు వివరించి 
నవి హరివంశంలో ముఖ్యంగా (శ్రీకృష్ణుడు సంతానా 
సేక్షతో శివునిగూర్చి తపనస్సుచేసే ఘట్టంలో హరిహ 
రాభేదం కంరోక్తంగా చెప్పబడింది భాగవతంలో ఈ 
కథ లేదు కనుక కృష్ణుడే పర|బ్రహ్మమనే భాగవత 
తత్త్వాన్ని ఒత్తి చెప్పడానికీ(గంధం వ్యాసుడు రచించవ 
లసి వచ్చిందనవచ్చును 
అప్పటీకైనా ఇదంతా ৮০৬ రచించిన విష్ణుపురాణం 
లోనే వున్నది మరి (శ్రీకృష్ణుడు శివునిగూర్చి 
తపస్సుచేసిన కథ అందులోనూ లేదుగదా 
సత్యమే. అందుకనే ఈ చిక్కు విడిపోయేది 
కాదన్నాను పోనియ్యండ ఎవరు రచించినా, 
ఎందుకు రచించినా, భాగవతం (శ్రీ కృష్ణునియందు 
అనన్య సామాన్యమైన భక్తిని మనదేశంలో వ్యాపింపజే 
యడంలో ఇతర (గ్రంధములకంకే ఎంతో ఎక్కువ 
పనిచేసింది మరిదాన్ని అసాధారణమైనధారతో, 
మాటకారితనంతో తెలిగించిన పోతన్న ৬৩৩০ 
০০০০ ০১০৫) పెట్టినాడు ఆధ్యాత్మిక విషయాలలో 
మనకు ముఖ్యమైనది భావన దాన్ని బోధించే 
(గంధం ఎవరు రచించినదైనా పరి(గ్రాహ్యమే చారి 
త్రక దృష్టికి ఇందులో అంత (ప్రాముఖ్యం ఉండదు 
శ్రీకృష్ణుడు নিজ పర[బహ్మయొక్క ৬৯০০১ 
మనీ, ఆతనిని పూజించేదీ అతని చర్యలను మననం 
చేసేదీ మోక్షసాధనమనీ, ధర్మమార్గమనీ నమ్మకం 
కలిగించిం దీ(గంధం 
నిజమే. కృష్ణభక్తిని భాగవతం సాధించినంతగా భారతం 
సాధించలేకపోవచ్చును (శ్రీకృష్ణుని బాలలీలలు, 
యౌవన విలాసాలు భారతంలో లేవుగాని, ఆయన 
యొక్క అసాధారణ॥ప్రజ్ఞ শুন వాత్సల్యం, ధర్మ 
దృష్టి నీతి పాండిత్యం, ৯৩০৩১ లోకకల్యాణదృష్టి, 
స్వభావంలో అందరినీ ఆకర్షించే ధీర లలితశాం 
తత్వం, ఎంతపెద్డ చిక్కులు సంభవించినా చెడని 
మనోబలం, ఇత్యాదిమహాగుణాలు భారతకథలో (ప్రకా 
శించినట్టు భాగవత కథలో [ప్రకాశించలేదు 


సత్యమే (శ్రీకృష్ణుడు లోకానికి సార్వకాలికంగా 
అందజేసిన మహాసందేశమైన భగవర్గీతలో 8 


০৯৯১ 


রি ৮৫: 


০৯৪১: 


శ్ర ৮: 


(ప్రజ్ఞత్యాన్ని మహోదాత్త గుణంగా చెపి నాడు 
గాంధీమహాత్ముడు నిత్య్వపారాయణంలో ఉంచుకొని 
ప్రచారంచేసిన ఆ శ్లోకాలు, అన్నిదేశాల- అని కాలాల 
మనుష్యులందరు మననంచేస్తూ ఉండవలసీనవి ఆ 
స్పీతప్రజ్ఞత్వాన్ని పూర్తిగా మహాభారతకృష్ణుని జీవి 
తంలో మనం గమనించవచ్చు (శ్రీకృష్ణుడు భగవదవ 
తారమని భావించడానికి ఆ గుణాలు చాలు 


సందేహమేమండీ! లోక కల్యాణానికీ, ఆత్మానందానికీ 
సాధకంగా ఉండే ఆ గుణాలు ఎంత ఎక్కువగావుంకే 
అంత దివ్యత్వం ఆ న్యక్తియందున్నిట్లు మనం 
భావిస్తాము అంతేకాని సర్వశక్రుడై భగవంతుని 
అవతారమని భావింపబడిన వ్యక్తి విషయంలో పూతనా 
సంహారం, కాళియమర్షనం, గోవర్షన పర్వతాన్ని ఎత్తి 
పట్టడం మొదలైనవి చాలా చిల్లర పనులుగానే 
వివేకుఇందరూ భావిస్తారు ఇకమరి అవతారమంకే 
శ్రీ మహావిష్ణువు శ్రీవైకుంరం తలుపు తాళాలు 
బిగించి, (క్రిందికి దిగి మనుష్యుడుగా పుట్ట్ణినాడని 
కాని, అక్కడా ఇక్కడా రెండు శరీరాలతో ఏకకాలంలో 
వర్తించినాడనికాని భావించేది అవిచార రమణీయం 
కాదొ 


అవిచారమైనా రమణీయమైనదని మీరంగీకరించి 
భక్తులను బతికించినారు ఆ రమణేయతాగుణమే 
సామాన్య భక్తులకు జీవనం ఆధ్యాత్మికమైం అతీం 
6০১১ తత్తాన్ని ఆధిభౌతికంగా భావించి అనుభఏం 
చడమే కదండీ భక్తి స్వరూపం కనుకనే (శ్రీకృష్ణుని 
బాల తరుణ లీలలు ఇంతగా (బ్రపంచాన్ని ০১৫১১ 
৯১০) 

కొని ఆ ৫০৮৮৬ 2৯০৭১ క్రమంగా ఆధ్యాత్మి 
కంగా సంస్కంరించుకొనికపోతే ఆపి మరీ సంగుఎతమై 
పోక తప్పదు (శ్రీ) ১১৯৩৮ చాలానుంది 
ఆయనయొక్క. జారచోర లీలల ৯১৩৪৮০৭১০০২ 
మీదికెక్కలేక ৩১০৬৮৬২৭৮০৪ చరితార్థులమైనా మని 
నమ్ముతూ ఉంటారని నాభానం పరలోక వ్యనహోరా 
లెట్టున్నా, ఇహలోకంలో నుసనుసాసించే దేవతాలీ 
లలు నున ৫5০৭85৯৮৩০৩ సంస్కరణకు సాధకంకాక 
పోతే ఆభక్తినల్ల లాభానికంలే సిస్టమే యెసు 


৬০৪১ భారతంలో (ప్రత్యక్షమయ్యే శ్రీకృష్ణుని 
మహత్త్వాల్ని అర్హంచేసుకొని ఉపాసించడానికి పూర్వ 
రంగంగా భాగవతంలోని కృష్ణమూర్తి చిత్రింపబడి 
నాడంటారు మీరు? 


భాగవతక ముదు - భారతకృమ్లుదు 





రామః అంతేనండీ (గంధకర్త ఉద్దేశమేమైనా ఆ (గంథాన్ని 


శర్మః 


ఆ రీతిగా ఉపయోగించుకొనేది మన ధర్మమని నా 
భావం. 


నా పరాయణంకూడా అంతేనండీ ఇదే దృష్టితోనే 
కదండీ (ప్రాచీనులెందరో (శ్రీకృష్ణుని జారచోరత్వాది 
లీలలన్నీ రూపకాతిశయోక్తిగా మరుగు పెట్టి రచించిన 
ఆధ్యాత్మికతత్తాలే అని వ్యాఖ్యానం చేసినారు! కాని 
నా దృష్టిలో ఈ రూపణ పద్దతి మనలను ৪০৬২২ 
చెడిన రేవణలనుగా చేసిపెట్టుతుం దనిపిస్తుంది 
తక్కిన ఆధ్యాత్మిక విచారాలెట్టున్నా భాగవతంలోని 
మూర్తికంఖు భారతంలోని కృష్ణమూర్తే ఎక్కువ 
గంభీరంగా గోచరిస్తాదు ధర్మము, నీతి రెంటినీ 
నిర్వహించి, భోగయోగములు రెండూ పరస్పరోపకా 
రకంగా నడిపిన మహావ్యక్తి భారతకృష్ణుడే [ద్రౌపదీ 
స్వయంవర కాలంలో మనికు మొట్టమొదట గోచరిం 
చిన 895১০, యుద్దము, రాయబారము, వినో 
దము, తత్త్యచర్చ మొదలైన అన్ని సన్నివేశాలలోను 


০৯১১: 
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““అత్యతిష్టద్దశాంగుళం” అని వేదం చెప్పినట్టు, 
అందరిని మించి, అందరితోనుచేరి నవ్వుతూ జీవి 
తాన్ని నడిపినాడు. 

కాబట్టేనండీ 

“సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణంమవ్రజ, 
అహంతాాం సర్వ పాపేభ్యో మోష్షయిస్యామి మా 
৯৩৮৩১, 

“(కందుక్‌ను సర్వధర్మ వికల్పములను 

నెడల విడిచి, దృఢంబుగ నేనొకండ 

శరణముగ ০৯৬০১১০৯১৯১ సకలడురిత 

ములకు దొలగింతు నిన్ను [(బమోదమొంది? 

అని అర్జునునికి ఆయన నిర్భయంగా 2১১০০০৬১০1৮ 
చేసిన ఉపదేశం మన దేశంలో 5১2১৯১০৬০০৮ జపం 
చేస్తారు 


* సందేహమేమండీ దానికి మించిన సదుపదేశమేది? 


శ్రీకృష్ణుని విడిస్తే దాన్ని చేయగల ఇంకొక వ్యక్తి 
యెవడున్నాడు! 





XXX 


దంద్రోడయేన సింధుః బంధుః ১১৮৩০৯১০১৩০ సంధానాత్‌ | 
అంధురివ వర్గయోగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 

చం|ద్రోదయంతో సము[ద్రంలాగా, కుశల ప్రశ్నలతో ఆదరించడంనల్ల చట్టంలాగ, వర్షాలు పడడంవల్ల 
బావిలాగ ఓ సుందరీ! నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నిది 


XxX 


— 'ఉపమావరో నుండీ 





“కోరాడి వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు : 


১৩৪৩ సోమన ఎల హరినంశాలు 
ర 


శర్మ 


రామః 


శ్ర ৮: 


రామః 


১ ৮৫: 


రామః 


శ్ర ৮: 


రామః 


(క్రీ రాళ్లనల్లి అనంత కృష్ణశర్మ గారితో రేడియోలో జరిగిం చర్చాప్రసంగం) 


అయ్యా రామకృషస్లయ్యగారూ నమస్కారం 
అయ్యా శర్మగారూ నమస్కారమండీ 


హరివంశరచన, పరి(గ్రహం ఎస్పుడు జరిగిందో 
నికరంగా తెలియదు 


మరి యోనాటీ రసమయి విషయంగా మీరు తీవ్రంగా శర్మః వాస్తవమే కొని హరివంశ రచనాకాలంలో ఎట్టని మధ్య 


ఆలోచించి వుంటారు కొత్తవిషయాలేమైనా సం|గ్రహిం 
చితిరా? 

అబ్బేయేమీి లేదండీ ఇంకా ఆవిషయం మీరే 
యెక్కువగా చర్చించినవారు మీ దృష్టికే యేమైనా 

కొత్త అంశాలు తట్టివుండవచ్చునని ఆశిస్తున్నాను 
నేను కొంతవరకు రెండు హరివంశాల కావ్యగుణచ 
రకు అంకురార్పణం చేసినమాట నిజమే కాని 
దానికీ స్వస్తిచెప్పి యెంతోకాలమైపోయింది మరి 
చరిత్రదృష్థితో ఏర్పడే సమస్యలను నేను తలాొట్టనే 
లేదనవచ్చును ০৬০৪৩ ఉత్తమాధికారులెందరో ఆ 
చర్చ చేసినారు కాని అదిగూడా నిలిచిపోయి ఏండ్లు 
గడచినవి 


నిజమేలెండి ఐతే ఆ వ్యవహారంలోని ముఖ్య 
విషయాలనే మల్టీ యిప్పుడు పునశ్చరణ చేతాం 
ఈ ০৫০1০ కొంత విషయస్సష్ట్రతకైనా దారిచూపిన 
వారమౌతాం సందిగ్జ సమస్యలను స్పష్టంగా ৩০৩ 
సుకోగలిగితే సగానికి పైబడి సమాధానం లభించి 
నక్టు అంటారు ఏమర్శకులు 


ఆహా కావచ్చు ఇందులో మొదటి(ప్రశ్న ఎ[ర్రాపగడ 
సోమన్నల కాలనిర్లయాన్ని గురించింది అది నిర్ణయ 
మైతే తరువాతి చిక్కులు చాలవరకూ విడిపోగలవు. 


అవునండీ. కాని ఆ విషయం నిర్హ్వయంచేయడం 
కూడా అంత సులభంగా కనబడటంలేదు ఎజ్టన్న 
కాలాన్ని నిర్లయించేది, ఆయన హరివంశాన్ని 
అంకితం చేసుకొన్న |ప్రోలయవేమారెడ్డి కాలమొకటే. 
వేమారెడ్డి రాజ్యం 1320-1349 |క్రీస్తుశతాబ్బాల 
నడుమ జరిగింది ఈ ముప్పది సంవత్సరాలలో 


రానుః 


వయస్సును దాటీ వుంటాడని, ఊహించడానికి 
మాత్రం అనకాశం ఉంది నాదృష్టిలో హరివంశమే 


శంభుదాసుని కడపటి రచనగా తోస్తుంది 


ఇక నాచన సోమనాధుని కాలాన్ని తెలిపీది బుక్కరా 
యల ০০১৭৩৯৪১১৯১ బుక్కరాయల రాజ్యకాలం 
1355 మొదలు 1377 ১৩১৩ ৪9০৫৩ నేమారెడ్డి 
రాజ్యంముగిసిన తర్వాత ৩৩০৯৩ ০১১০ తరువాత 
22 సంవత్సరాలు సాగిందని ఎన్నో ఇతర ৩০৩০০, 
రాలు నిర్లయిస్తున్నవి కాని బుక్కరాయలు ' ఎంచుకల 
దిన్నె? అనే అ(గహారాన్ని సోమనాధునికి దానంచేసిన 
శాసనంలోని శకసంవత్సరాలు రాయల రాజ్యకాలానికి 
చాలాముందే గడచిపోతున్నావి 


శర్మ: కనుకనే 5০6৬ పరిశోధకులు అందలి *రసభూనయనేం 


0১22, అన్నవాక్యాన్ని తలకొకరీతిగా దిద్ది సవరించే 
৯১০৩০ చేసినారు 


రామః: అంతేకాదుళెండి అసలు శానసం రెండు [ప్రైతులలోనే 


భిన్నపారాలు కనబడుతున్నవి మొత్తంమీద ఏమిచే 
నినా ఎట్టు దిద్దినా ఆ చిక్కు తెగలేదు కాబట్టే 
శాసనంలో ఏదో పారబాటున్నదనుకొని, బుక్కరాయ 
లకాలంలో సోమనాధుడుండిన వాడని మా[తమే 
నిశ్చయించుకుంగు, ০৩১ వృద్దుడుగాను, సోమనా 
థుడు [ప్రాయపువాడుగాను పద్నాలుగో శతకం 
మధ్యభాగంలో సమకాలికులుగా ఉండిరని స్ట్రూలంగా 
ఇప్పటికి మనం నమ్మవచ్చుగదా ఏమంటూరు 
శర్మగారూ? 


శర్మ: అంతే నండీ. ১৪২ హరివంశం చూచిన తరువాతనే, 


దానికంకు మెరుగుగా రచింపవలెననే, సోమన సంక 
ల్పించినాడని, వీరేశలింగం పంతులుగారు మొదలుగా 


৯৪৩২ సోమన [১৩ హరివంశాలు 
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০৯৮5৩: 


శ్చ ৮৬: 


రామః 


శ ০: 


ఎందరో ৬৩20 నేనూ అదేమాకే నమ్మినాను 
రెండు హరివంశాలూ పోల్చిచూస్తే, పెద్దన్న మనుచరి 
[১০৯১ చమత్శ్మారంగా రచింపవలెనని, రామరాజ 
భూషణుడు స్పర్హ్లతో వసుచరిత్ర రచించినట్లు ఎజ్ట 
১৪১৫৩ సోముడు ఉత్తరహరివంశం |వ్రాసినాడనే 
నాకు తోచింది మరి రెడ్డి రాజ్యానికి కొత్తగా పుట్టి 
పెరుగుతూ వుండే కరా ২৬১৪ ০০৮০২ రాజకీయంగా 
ఉండిన సృర్గకూడా ఇద్దరు కవుల స్ఫర్లకూ దోహదం 
చేసిందేమో కూడా! కాని సోమన పక్షపాతులు కొందరు 
దాన్ని అంగీకరించే యిష్టంలేక ఎజ్బన్నకంకు సోముడే 
ప్రాచీనుడనే వాదాన్ని లేవదీసినారు సోముడు ৯৬ 
న్నను అనుకరించినాడంకే అతని గొప్పుతనానికేదో 
లోపం సంభవిస్తుందనే భయమున్నట్టుంది వారికి 


అంతేకాదులెండి - సోముని రచనలోని చమత్కారా 
లకు గద్యంలో అతడు వేసుకొన్న బిరుదులకు 
ముగ్రులైపోయి - కవిత్రయం వారికంటునూ ఈతని 
రచనలో ఏదో గొప్పతనం ఉన్నదనే భావంలో 
పడిపోయారులెండి వారు అయితే సోముడు ০৪৬২ 
ననుకరించేవుంకే ఉత్తర హరివంశాన్ని మా(త్రమే 
ఎందుకు |వాశాడంటారు మీరు? 


అదే రెండవ సమస్య ఈ చర్చలో సులభంగా 
విడిపోయే చిక్కూ కాదు అసలు సోముడు 
పూర్వహరివంశాన్ని రచించనే లేదని నికరంగా ఎట్టు 
చెప్పగలము? సోముని హరివంశం ఏదో అనిర్వచ 
నీయ కారణాలతో దేశంలో వ్యాప్తికి చాలినంతగా 
రాలేదు మనకు దొరకినవంతా ఒకటీ రెండు 
৪০০৩১ ০9৩ హరివంశం వ్రాత (ప్రతులిప్పటికీ 
ఎన్నో దొరకగలవు కనుక సోముని పూర్మగంధం 
మనకింకా లభింపలేదనడం కూడా 
అసంభావ్యంకాదు 

కాని-శర్మగారూ! సోముడు హరివంశాన్ని పూర్తిగా 
ఆం(ధ్రీకరించే ఉండవలెననే నిర్భంధమేమున్నది? 
ఎజ్టన రచనకంచటు |ప్రొఢంగా కనబడాలనే భావంతో 
రసవంతములైన కొన్ని ৯১৬৩৪ (గ్రహించి ৯০5 
రస పోషణం చేయాలని అనుకొని రచించినాడేమో! 
నిర్భంధమేమీ లేదుగాని, ప్రతి ఆశ్వాసాంతగద్యలో 
“తిక్కన సోమయాజి ప్రణీతంబైన మహాభారత 
కథానంతరమున'' అని సోముడు వ్రాసీనమాట 
పరిశీలిస్తే మహాభారత పరిశిష్టమైన హరివంశాన్ని 
పూర్తిగా తెలుగు వ్రాయవలెనని ఆతని ఉద్దేశమైనట్టు 
ఊహింపవలసి ఉంటుంది మరి ఇప్పుడు దొరికిన 


(గంధంలో కృత్యాది పద్యాలులేవు వట్టి ৯০০১৩ 
ఆశ్వాసాదిలో ఉన్నట్టు కృతిపతిని సంబోధించే 
కందమున్నది తరువాత “దేవావైశంపాయనుండు 
జనమేజయునకిట్ట ০৪১, అనే మామూలు వాక్యము 
న్నది 

రామః కృత్యాదియేమీ లేకుండానే ৯৪৯ అరణ్యపర్వశేషం 
పూరించలేదా? సోముడుకూడా అౌట్లేచేసి యుండవ 
చ్చుగదా? తిక్కన పూర్తిచేసిన భారత కధానంతర 
మున తత్సరిశిష్టమయిన హరివంశ కధలను, తిక్కనవ 
শর హరిహరనాధుని కంకితముగా (৯৫০7৮ వ్రాయు 
৬১০৪১ అతని ఉద్దేశం కావచ్చు భారత 5০৪৩১ 
১২০৬ మాత్రాన హరివంశ మంతారవాయూలని 
১০১০৫3১১১১১? 

శర్మ: ৯9১৩১ మహాభారతంలో ১১৪০২১৬১০০১ చిన్న 
తునుకను నన్నయగారి పేరుతోనే, ఆయన కవితారీ 
తినే ముగించినాడు అంకితంకూడా రాజరాజ 
నరేం(ద్రునికే యిచ్చినాడు సోముడు అట్లు చేయ 
లేదు (ప్రత్యాశ్వాసాంతమందు, తన కర్తృత్వాన్ని 
నిస్సందేహంగా చాటీనాడు (శ్రీమత్భ్సకల భాషాభూ 
షణ-సాహిత్య రసపోషణ-సంవిధాన చక్రవర్తి 
-సంపూర్థకీర్తి - నవీన గుణసనాధ - నాచనసోమ 
నాథి అని తన్నుగూర్చి స్పష్టంగా గొప్పగా 
చేప్పుకొన్నవాడు కృత్యాదిగా తన్నుగూర్చి యేమీ 
చెప్పక వినయంతో (గంధారంభం చేస్తాడని నేను 
నమ్మజాలను 


రామః ఏమోలెండి ఎజ్టనతోపోటీ కొరకే అట్టు చేసిననూ 
చేసియుండవచ్చునేమోం  ఇంతెకాక-పూర్వ్యహరి 
వంశానికంటు ఉత్తర హరివంశంలోని కధలు ఎక్కువ 
రసవంతంగా ఉండటం కారణంగా సోముడు ఉత్తరభా 
గాన్ని మాత్రమే తన కవితాశక్తి |(ప్రకటనానికై 
పరి(గహించి రచించినాడనే ఊహకూడా కొందరు 
చేసినారు గదొ 

శర్మ: అది వట్టిదుర్చలమైన ఊహ (శ్రీకృష్ణుని ৩৬৬৩১, 
గోపికా సమ్మోహనం, కంసాదుల సంహారం- మొదలైన 
విషయాలలో లేని అవకాశం, ఉషాపరిణయాది కధలలో 
కవిత్వానికి ఊడి పడుతుందా అసలు సోమనాధుని 
కఎతాకళ  కల్పనా(ప్రధానయై అర్థశబ్ద చమత్కొర 
రచనలో ఎక్కువగా వెలసేది కనుక దానికి కథ 
అంత([ప్రధానం కానే కాదేమో? 


రాను: మరి దీనితో మనం ఈచర్చకంతా (ప్రధానమైన 
ముఖ్యవిషయానికి వస్తున్నాము ৯০০১৬০৪৩ సోమనా 


సాహిలీ సీరాజనం 








శర్మ: 


০৯৮১: 


ర్మ: 


ధుని కవిత కవిత్రయం వారి కవితకంకు ఉదాత్తమైన 
దని కొందరు పెద్దలు చెప్పడం, కాదని మీరు 
వాదించడం-ఈ మూలంగా కొంళ ఈ వ్యవహారం 
"పెరిగింది 

కాదూ? 

నిజమేనండీ పెద్దలతో కొంత ఈ విషయంలో 
అభిప్రాయభేదం (ప్రకటించే అపరాథమనండి- 
సాహసమనండి - చేసిన లోపంనాది 


అబ్బే- అలాంటిదేమిటి? ఇందులో అపరాధం ఏముం 
దండీ సాహిత్యం (ప్రకృతి శాస్త్రముకాదు ధర్మశా 
(స్త్రమూ కాదు గదా ప్రకృతి శాస్త్రంలో ৪০০০১ 
యాలు [ప్రయోగంచేసి చూపి సమర్థింప వలనినవి 
ధర్మశాస్త్రంలో వాటిమూలాన కలిగే సదసతృ్సరిణా 
మాలు, లోక ৬৮৪১০) ప్రధానంగా గమనించి, 
అభిప్రాయభేదాలు (ప్రకటించడమో, దాచిపెట్టుకోవ 
డమో చేయక తప్పదు మరి సాహిత్యం కళా(ప 
పంచం ఇందు స్వతం[త్రమార్గాలకూ భిన్నాభిప్రాయా 
లకూ సమృద్దిగా అవకాశం ఈయకపోతే రచనలన్నీ 
అచ్చుకొట్టిన బొమ్మలై నిర్జీవంగా కొయ్యబారి 
పోకతప్పదు మరి నాకు గూడా సోమనాధుని 
కవిత్వంలో అభిమానమున్నది రువీ ఉన్నది 
అందులోని తళుకుబెళుకులు, నిగనిగలు, గడుసుసోక 
డలు, ఎంత నడకలు, చమత్కార సంభాషణములు, 
ప్రోఢరచనలు, వీనికి లొంగిపోని రసికుడుండడు, ఐతే 
కవిత్రయంవారి పంక్తికి మాత్రం ఇతడు రాలేడు 
ఆం(ధ మహాభారతాన్ని అనుభవఎంచిన వారంతా ఈ 
అభిప్రాయానికి రాకతీరదని నా నమ్మిక 


నావాదం కూడా అంతేనండి రామకృష్ణయ్యగారూ! 
నాచనసోముని కవితలో మనకు కలిగే-కలుగవలసిని 
- అతృష్తి, కవిత(యం వారి కవితాకళతో పోల్చిన 
ప్పుడే అట్టు చేయక స్వతం[త్రంగా 56৬০০৩১১১৫১ 
సోముని రచన రసమయమే - (ప్రాయశః 5৩ మహాకవీ 
మనకేదో ఒక విధమైన రుచి తప్పక (৯০১৬ 


రామః మహాకవులను పరస్సరంగా పోల్చి గుణదోషాలు 


నిర్ణయించడం, సమంజసమైన ১৪১০) పద్దతికాదని 
కొంగరి వాదం ఏ కవి ఏ సన్నివేశంలో ఏయే 
సంస్కారాలకు, సంకేతాలకు లోబడి, ఏ ఉద్దేశాలతో 


శర్మః 


০৯৪৩১: 


శర్మ: 


కవితలోని గుణదోషాలను చర్చించేది మంచి పద్దతి 
అని అంటారు ఈ మతంవారు. 


కాని అది మొత్తంమీద ৪6৪ దృష్టి అవుతుందేకాని 
సాహిత్యమనే విశ్వజనీన కళకు చాలదు. సాహిత్యరచ 
నలు వట్టి వ్యక్తుల ৬৩০০ సృష్టులుకావు. పూర్వోత్తర 
బాంధవ్యం వాటికెపుడూ తప్పదు కనుక మొత్తంగా 
జాతి సాహిత్యం సాధించిన సిద్దుల గొప్పతనాన్నీ 
చిన్నతనాన్నీ ১৮০০০৩১০১৮৪ ৯৮১০৩ పద్దతు 
లను పరనృరం పోల్చిచూడక తప్పదు. 

అట్లు పోల్చి చూచినపుడు, కవిత్రయం వారి రచనలో 
ఉన్నంత సాత్వికదృష్థి - సత్వశుద్ది ఇతరులలో 
కానరాదనేమాట సత్యం సుమండీ కధను సం|గ్రహ 
విస్తరాలు మితిదాటకుండా నడిపే కుశలత, ৯৩১ 
ఎట్టివైనా సౌమనన్యం, ఉదాత్తత, అనే మహాగుణాలు 
చెదరకుండా చిత్రించే భావనా సంయమం, ఆడే 
మాటలలో ఆడించేమాటలలో ఫూరో ৬6 సందర్భ 
శుద్ది అభిప్రాయాలలో సిద్దాంతాలలో డఆర్జవం, 
శయ్యలో ధారాళత, వట్టి ఉ[ద్రేకంకాక లోక శ్నేమాన్ని 
సంపాదించే సంకల్పము, ఇత్యాది సత్వశుద్ది గుణాలు 
తెలుగు సొరన్వతంలో కవిత్రయం వారు పెట్టిన 
భీక్షలు 

చాలా ఏలువైన మాటలు చెప్పితిరి నాచన సోముని 
యందు, ఆ సొత్వికత్వమనే మహాగుణమే చాలనిది. 
అతడు వీరధర్మాన్ని కవితా ప్రపంచంలో తెచ్చిపెట్టే, 
రచనను రాజసంగా మార్చినాడు అందుకనే అందులో 
৩১৫৪০ ప్రబలం. తరువాతి తెలుగు సారస్వతంలో 
అంతా ముఖ్యమైన ఈవీరధర్మమైన ০৪৩৪১ 
వ్యాపించి, దాని పరిణామంగా, (ప్రబంధ కవిత(మనబడే 
తామస కవిత్వానికే మార్గముతీసింది. కాని తిక్కన 
గారిని అచ్చిన్న భక్తుడై కొలిచిన మహాపండిత కవి 
గనుక, సోముని రచనలో ఆ (৯১৪ కావ్యధర్మాలు 
ఎన్నోచోట్ల సృష్టంగానే-కనబదుతూ ఆతని కవి 
త్వాన్ని రస మయంగా చేసినవి 


రామః నిజమేనండీ-శర్మగారు ఆతని యితర రచనలేవీ 


ఆస్వాదించే భాగ్యం మనకీవరకూ కలగకపోవడం, 
ఒక గొప్పకొరతండీ, 


రచన సాగించాడో, ఆయా విషయాల దృష్థ్యా, అతని శర్మః ఆహా! సందేహమేమి? 


৫85০৯ వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


వాణీ విలాసము - తాళపత్ర (৬৯১ 
తేకుమళ్ల రంగశాయి (ప్రణీతము 


০75১১ - అచ్చు, వచ్చిన తరువాత গুষ্ঠ (గంధాలు 
చాలవరకు మూలనపడ్డాయి. కొన్ని అంతరించిపోయినాయి 
కూడాను, మిగిలిన వాటీని సేకరించి సుప్రసిద్ద (గంథాల 
యాల్లో చేర్చి భ॥ద్రపరచడానికి కొందరు పండితులు, 
(ప్రభుత్వంవారూ కూడా చాల (ప్రయత్నాలు చేశారు 
చేస్తూనూ వున్నారు అయితే ఇంకా అలా (గంథాలయాల్లో 
చేర్చబడకుండా (ప్రత్యేక వ్యక్తుల యిండ్లలో జా|గత్త పెట్టబడి 
నవీ, వాటి విలువ తెలియని కొందరి యజమానుల యిండ్లలో 
అటకలమీద పడియుండినవీ, మనదేశంలో ఇంకా కొన్ని 
ఉంటాయనదడానికి సందేహం లేదు. ఆట్టివికూడా ఏ 
చదలుపాలో కాకుండా ఏ (ప్రసిద్ద (గంధాలయానికో చేర్చడం 
చాలా ఉత్తమమైన పని. అదొక పుణ్యకార్యంగా కూడా 
దేశీయులు భావించాలి. లేదా “యశ సే అర్థకృతే' అన్నారు 
గదా వాటిని కొనగలిగిన యే (గ్రంధాలయానికో అమ్మివేసినా 
కొంత సార్థకత్వ్యం కలుగుతుంది |ప్రస్తుతం మనదేశంలో 
ప్రాచీన (గంథం సంపాదన మొక వ్యసనంగా 8১) అనేక 
పూర్వ(గంథాలను చాల సొమ్ము వెచ్చించి సంపాదించి 
పెట్టుకున్న మహావ్యక్తులలో (శ్రీయుతులు మానవల్లీ రామ 
৬১১ కవిగారొకరు 


వారి యొద్ద సుమారు రెండు మూడు వందల అపూర్వ 
(గంధాలుంటాయని వినికిడి వారు కూడా ఆ (గంధ సమితిని 
తిరుపతిలోని 8) వేంకళలేశ్వర (గంధాలయమునకు చేర్చవలె 
నని నిశ్చయించుకున్నట్లు తెలుస్తుంది మ॥ద్రాసులోని (ప్రాచ్య 
లిఖిత పుస్తాలయంలో, తంజావూరు సరస్వతీ భాండారం 
లోను గల |గంథాలకు పరిచయ వాక్యాలతో గూడిన పట్టికలు 
[పకటితములై యున్నవి కాని, మన దేశంలో ఇతర [ప్రసిద్ద 
(గంధాలయాలలోని వాని కట్టివి బయలువడినట్లగపడదు 
(గంధ (పకటనము మాటయెట్టున్నా, ఆయా [గ్రంథాలయాల 
లోను, ఇతర చోటులను లభ్యములగు తెలుగు (గ్రంథములక 
న్నిటికిని పరిచయ వాక్యములతో గూడిన యొక సమ(గమైన 
పట్టిక యైనను ప్రకటిత మగుట మిక్కిలి వాంఛనీయమనక 


తప్పుదు. ఇది ఆం(ధ్ర సాహిత్య చరిత్రకు మిగుల నుపకారకము 
కాగలదు. చర్విత చర్వణగా నుండి శబ్ద చిత్రములతోను 
వర్గనలతోను నిండిన యిటీవలి ప్రబంధములను, రామాయణ 
భారత పురాణకధలతో గూడిన కావ్యములను 5583৯, 
కొంతవరకు శాస్త్రీయ సాంకేతిక విషయములతో గూడిన 
(గంధములనే (ప్రభుత్వమువా రీమధ్య ప్రకటిరప యత్నించు 
చుండుట మిక్కిలి ప్రశంసనీయమైన విషయము. అట్టి తెగకే 
చెందినది, చాల వరకు శాస్త్రీయ సాంకేతిక విషయములను 
గూర్చీ, [ప్రాచీన దేశీయ సంపైదాయములను గూర్చి 
వివరించు బృహ।ధ్గంధములలో నొకటీ ఈ “వాణీ విలాసము'. 


వాణీవిలాసమునకు తేకుమళ్ల రంగశాయి కర్త ఈ 
(గంధము వ్రాతప్రతి యొకటి తిరుపతి - (క్రీ) వేంకళేశ్వర 
ప్రాచ్య పరిశోధనాలయ పుస్తక భాండారములో నున్నది 
రంగశాయి కవిది (శ్రీవత్స గోత్రం తండ్రి పేరు 
కప్రయామాత్యుడు తల్లి - తిమ్మమ్మ “'వామనదేవ పుత్రుడు 
ధర్మపురి (శ్రీ) నృసింహవర[ప్రసాది రామభ।[ద్రగురు శేఖరుని 
భజించి”” అని చెప్పడం చేత - ০5৬১০ ఆయన 
ఈతని గురువని, ఈతడును ధర్మపుర నివాసి యని 
తలంపదగి యున్నది. ఇది ఒక చిన్న 'ఎన్‌'సైక్టొపీడియా' 
వంటిది సర్వ విషయ సంగ్రహ మనదగిన యొక 
బృహ।ధ్లంథము (శ్రీ) తిరుపతి వేంకటేశ్వరస్వామి కంకితము 
చేయబడినది. ఈ రంగశాయి కవి తొలుత నన్నయ, 
తిక్కనల, (శ్రీనాధ గౌరనలవరకు స్మరించి నెమ్మితో 
నొకకృతి రచింపదలచి యుండగా, కల్ళొణ వేంకటాచల 
విభుండు ఉష్యకాలంబున స్వప్నంబున దృగ్గోచరుండై. 'నీతల 
చిన కృతి “వాణీ విలాస మాలికయును మద్వనమాలిక 
భాతి మెరయుచు మామకాలంకారం బగు, నగణిత నుగుణుం 
డగు మద్దాసుండొకడు సహాయుండుగా నేతత్మృతి ৪১৬১১ 
ర్పణంబు సేయు, మని యానతిచ్చెనట. ఈ విషయము 
వెంటనే తన బంధుమి(త్రులతో జెప్పగా వారన్నారట - 
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ఉరుశుభ సన్మతిన్‌ తిరునళూరు పురాధిప వీరరాఘన 
స్థిరశతకంబు, కృష్లగుణదీపిత దండకమొప్ప్క, జానకీ 
పరిణయ ০১১১7৯৪১১৯৬ భాగవత ద్విపద ৬০৮৪০ 
విరచన చేసినట్ట యిది 2575৯5৩১১৭০ రంగధథీనిధీ?? 


గీ. 5১৬১, బహుశ్రుతుదు శేషగిరి నివాస 
భక్తుడు వివేకి బహు(ప్రబంధకర్త 
నిశదమతి (శ్రీ) మహంకాళి వెంకటపతి, 
చెలిమి కాడౌటదగు ৪53১ నీకు 
১১৬৪৩5৬১০৩৬ కవిత లెరుగు, 
నెమ్మినాతదు నీకృతి నిర్వహించు? 
అని చెప్పగా - 
“ఏకకధా (5৪০1৩ రహిన్‌ 
కవులాద్యులు ১9৬১৯০৮৯০১৪ 
(8৬৬১ మాధురీస శుభస్టితి 
జేసిరి, వారి 57১5৩ 
శ్రీకర సత్సురాణము 
లశేషతరాగమ సంసితైకబో 
ధాకలితార్థముల్‌ వినిన 
యంతయు గూర్తు (ప్రబంధ సంగతిన్‌? 


అని నిశృయించి అట్టు అశేష పురాణాగమ సంహితైక 
బోధాకలితార్శములనొక (ప్రబంధముగా గూర్చి ఫణిరాజ 
శైలనిలయుని కంకిత మిచ్చినాడు ఈ వాణీ విలాసమాలి 
కయు, ఆ ప్రభుని కంఠమున నొక ৪৯১৪৩০৪৩০৪১ సొంపు 
గూర్చినది దీనిని బట్టి “వీర రాఘవ శతకం, కృష్ణదండకం, 
జానకీపరిణయ యతక్షగానం, భాగవత ద్విపద అను 
దేశిరచనలను గావించినాడనీ, ఈ వాణీ విలాసరచనములో 
నీతనికి మహంకాళి వెంకటపతి అను స్నేహితుడు తోడ్చడి 
నాడని తెలుస్తోంది ఆశాషసాంత గద్యంలో కూడా తన 
స్నేహితుని పేర్కొన్నాడీ కవి 

ఇక కథా విషయం - ఎప్పటిలాగానే నైమిశారణ్యంలో 
శౌనకాది మహామునులు వీరు సూతునడుగుతారు" 


6১০৬১ ৯১৯৩ పురాణములు వేరు వేర, 
నిశ్చితార్థంబు తెలియంగ నేరమింక 
“సంజేసోన్నతి విస్పష్టముగా, 

సన్నుత సారార్థమెల్ల చతురత చెపుమా” 


అని అడుగగా “హరి గౌరవనున్ననలు తేటగా బలుకబ 
১১৪১১ అని - 

“ఆరోగ్యేచ న్‌ భాస్కర, 

సారజ్ఞానంబుకొరకు శంకరు, ధనధౌ 


న్యారూఢికగ్ని, ముక్తికి 
నారాయణు గొల్వదగు జనంబుల కెల్లన్‌?' 


అని సూత్ర ప్రాయంబుగా 28১, పిదప వేదశాస్త్ర 
పురాణాగమ నంహాత గణనయు, (బ్రహ్మ న్వరూపానంద 
తారతమ్యము, నృష్ణ (ప్రకారము, శబ్ద (బ్రహ్మ నిరూపణము, 
మిథున సృష్టి, సకల భూత వంశావతారము, జంబూదీ($పాది 
ప్రమాణము, పాతాళ లోక ప్రమాణము, శింశుమార 
బ్యోతిశ్చక్ర విధంబు భూలోక విభాగము మొదలగు 
విషయములను 5৮5২৭০৩৩১৩০ వివరించినాడు 


ఇక రెండవ యాళ్వాసములో, భరత ఖండస్టిత పుణ్యస్టల 
నదనదీ తీర్ణ (ప్రభావాదులను వర్ణిస్తూ, బదరికాశ్రమమున 
నారాయణ స్థానముతో మొదలు పెట్టి, కేదారం, నైమిశం, 
చక్రతీర్థం, అయోధ్య, మధుర, మాయా, కాళి (ప్రయాగ, 
గోదావరి, కోటీలింగస్థానం, కాళేశ్వరం, శబరి తీర్థం, 
ధర్మపురి నృసింహ తీర్ణం - (శ్రీకాకుళం - అందాం[ధ్రనాయ 
కునిట్టు స్మరించినాడు 


“లలీతాం(ధ్రభూమి ৬০৪ 

కుళమున నాం[ధ్రపతియనగ గోవిందుడు 2 
ర్మలచర్య దనరు శైర్థిక, 

ఫలరూపంబగుచు భువన భాసుర మహిమన్‌* 


పిదప వెంకట శైలమందలి ০০১৩ (ప్రభావమును దెలిపి, 
భక్తనికర సౌఖ్యదాయి యగు కల్యాణ వేంకట నాధునిట్లు 
వర్ణించినాడు 


০০৯ జనించి యంచిత తషశ్ర్రీ) వేంకటాధీశ్వరున్‌ 
గారాబంబున బెండ్లి యాడుటకునై కల్యాణ పద్మాకరో 
దారొంచత్తట కుంజపుంజ విలససత్సాటేర వాటీ కుటీ 
వారాధారసుగంధ బంధురతను వ్యాపార హేలా 15) 


“వలనగు నలమేల్మంగన్‌, 

కలుముల చెలి బెండ్డియాడి కంజదళామం 
డలరుం చెలువగు ৯2095 

నిలపై కల్యాణ 3৩৬৪০৬০১৩৩৮ 


పిదప (శ్రీరంగం, కుంభకోణం, అనంత శయనం మొద 
లగు అష్టోత్తర శతవిషస్టుస్టలముల మహత్యమును, శివస్థల నుహ 
০১১৩১, లింగాకార పూజా ఫలమును చెప్పి, [బ్రాహ్మణ 
వంశగణగో(త్ర నిరూపణ వర్ణాశ్రమ సదాచార విధులు, దేవ 
పూజా విధులు, భోజన (ప్రకరణం - అందు 


వాణీ విలాసము - తాళపత్ర (గ్రంధము 
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“దంత శోధనమున, దాన మొనరు টা 
భోజనమున, దేనపూజతరిని, 

జసము సలుపునెడల, స్మరకేళియప్సుడు, 
మౌననియతివలయు మహిసురులకు.'? 


గ్‌ 559৮ ৮৬০৪১ సడలించునవుడు కటికి 
৪৩৯৮৩ భాగంబునం ০৬১০ ৩১০, 
వలయు దిగజార విడిచిన కలుష 2১১৩৭ 
జలము దరిజల్ల భూతత్సప్ఫలు ఘటిీల్లు.'' 
క్ర “ఉల్లీయు తిలపిష్టంబును 
5১১৫০ యలాబు, హేయభూజనితంబుల్‌ 
১০ బచ్చలి తామస, 
మెల్ల నివి త్యజింపనలయు నింగిత బుద్దిన్‌*” 


ఇంక, జాతి ధర్మాలు, పతి(వ్రతాధర్మాలు, హరిపూజా వైభవం 
మొదలగు వాని గూర్చి ద్వితీయాశ్యాసమున జెప్పినాడు- 


మూడవ యాశ్వాసమున - తులసీ పూజా మహాత్త్వ్యం- 
ఈ సందర్భంలో “జలంధరోపాఖ్యానమును ৮০১৩ 
దానపాత్ర ఫలనిరూపణం, కన్యాదానాన్నదానాది ২৩০৩ 
షయం చెపుతూ 


“సారమంతయు ৯১৪১ మూరి జన్మ, 
హేతుకరనుగునది సృష్టి హేతువగుట 
అన్నమే (బ్రహ్మామనుచు వేదార్భ విదులు 
పలుకుదురు గాన తద్ధ్గాన పటీమ మేలు” 


పిదప హరి వానర [వ్రత సందర్భమున - రుక్మాంగద 
చరిత్ర వర్గింపబడినది ఆపైన 


ఒవేదోపనిషత్‌ స్మృతి సం 

పొదిత ధర్మములు కర్మ పద్దతులున్‌ మ 
ర్యాదలు దెల్పితినింక న, 

వోదిత శాస్త్రార్ణ నృత్తు లురుమతి వినుడీ.”' 


అని, శిశావ్యాకరణ ఛందో లక్షణాలు, నిరుక్త, బ్యోతిషకల్ప 
విధాన వివరణముతో తృతీయాశ్వాసము ముగిసినది 


ఐక నావలి యాశ్యాసమున నక్కథకుండు ఆయుర్వేద, 
గాంధర్వవేద, ధనుర్వేదం బులగు నుపవేదంబులను వివరింప 
దొడగినాడు (బ్రహ్మ మానస మిథునరూప సృష్ట పెరిగి 
పోవుటచేత, భూమి భారమోర్యలేక (బ్రహ్మను ৮৪০০০ 
దట ఆతడొక తరుణిని సృష్టించి దానికి మృత్యువని 
పేరుపెట్టి లోకులను చంపుకు తినమన్నాడట ఆమాటలు 
సహింపలేక ఆమె కన్నీరు పెట్టుకొని యేడుస్తూ ఉంటే 


“నేత్రవారి బిందునివహంబు మున్నూట నరుబదియు 
మహారుగాకృతులును జనుల దునుము నీకు సడి లేదు 
పొమ్మని”, జలజసంభవుడు ఆ రోగములతో నన్నాడట 
'మీరు లోకులను వారి వారి కర్మకు దగినట్లు పట్టి ఘాత 
సేయుచు, నాయువు దీరన్‌ దునుముడు, దురితులను, 
డాంభికులను, అసత్యవాదులను, హరిహర దూషకులను 
బాధింపుడు' ఆని చెప్పిపంపినాడట. కొంత కాలానికి వీని 
బాధ సహింపలేక - “సురలు న్మౌనులు విష్ణు విశ్వవిభునిన్‌ 
స్తోత్రంబుగావింప (శ్రీ) హరితద్భావమెరింగి ధన్వంతరి 
నామముతో క్షీరాబ్ది నుండి ఆవిర్భవించినాడట. 


“వాతంబులేని శూలయు 

భాతిగత్తంబు లేని భ్రమయున్‌ శ్లేసో 

০০৯১৬৩৪১১৯১ తీట (ప్ర 

జాతతికి నజీర్తిలేని జ్వరమును గలదే” 
అని బాషధములలోను రసౌషధములు, మేటీ యగుట ০৬২ 
మి(శ్రగతులు గంధకంబు రసంబు కలిత పాషాణముల్‌, 
శుద్దులెరుగవలె ৬১৪ గాగ 


“నల్లకోడియైన పెట్ట పావురమైన, 

తినగ జేసి వెడలదీసీనట్టి 

రసము శుద్దియగుచు పాసగునౌషధముల, 
గలసి గుణ మొనంగు 2১৩৯১১৯১৬৩১ 


నిమ్మపంటీ రసంబుతో నొక్క దినముండెనేని నేపాళము 
నకు శుద్ది అని వివరిస్తూ పిదప స్వప్నఫలములు, గాంధ 
ర్వము, ధనుర్వేదము, షట్మాస్త్రములు, దండనీతి - 
సాక్ష్యములు, సత్యాసత్య పరీక్షణము, దాయభాగము వివరిం 
చుచు “జనకుడీల్లు వెనుక జనియించిన తదంశ, ధనములేమి 
భ్రాత్రుజనులు భాగగతుల ధనము గూర్చి యతనికి పాలిచ్చు, 
టర్ణనుగుట, పుత్రికదియె తగవు అని వివరించాడు. రాజు 
కప్పములు - శిక్షణము - రాజయోగ లక్షణము చెప్పుచు- 


“దెట్టగ సిద్దాసనమున, 

గట్టిగ గుహ్యముల కాళు గదియించి కడు 
న్నెట్టుగ భ్రూమధ్య 8৪ 

బట్టగు చూపమర సిద్డపటిమ దనర్చున్‌"' 


4০0550858১8 యోగంబు సిద్దించు, 
తన్ను దానెతెలియు దానజేసి 
(భ్రమరకీట సరణి భావనచే (బ్రహ్మ, 
మహిత చిత్తశుద్ది మహిమ బొసగు”” 


“దేహాబుద్ది జూడ దేవుని దాసుడు, 
జీవబుద్ది నట్టే దివ్యునంశ, 


1$2 


సాహితీ ১০৮৩০ 








మాత్మబుద్ది జూడ నా దేవుడే తాను, 
నుతుల కొలది నిట్ట ధృతి బసంగు.” 


“ఎన్ని యత ంబులచేనైన [బ్రహ్మ విచారంబు ১০৫১5 
0০551 నని చెప్పి 


“భరత కళాలంకార శిల్సిగజాశ్వపశు రత్న సాముద్రిక 
గణిత శాస్త్రములను వినుడని - భరతశ్య్వా స్త్ర, (గంధములను 
గొన్నిటిని చెపి నాడు. 


“రత్నాకర చూడామణి, తాలకళా విలాస, సంగీతమణి 
దర్పణ, చతుర సభావిలాన, కాత్యాయన జైమినిమత, 
మారుతీయాదినామంబుల చాతుర్లక్ష (గంధ వి[శ్రుతంబై, 
భరతశాస్త్రము, సురముఖ్య సభలయందు అప్ఫరోమనోజ్ఞను 
గుచు, ధరణినర్జునాది కల్పనా రూఢి జెలువొందె, నాట్యలక్ష 
ణముల నవ్యమగుచు” 


“పరగ భకారము భావం, 

బిరయన్‌ రేఫనుది రాగమమరు తకారం, 
బిరవిందు తొలసంజ్ఞం, 

బరువడి నివి మూడుగూడి భరతంబయ్యెన్‌”' 


పిదప - నాట్య[(క్రమము. త్రయోదశ తానకంబులు, కభాశా 
(స్త్రము, నాయికా నాయక భేదములు, (స్త్రీపురుష లక్షణ 
ములు, సాము(ద్రికము, రత ఎ, గణిత, 2৮০৪ శాస్త్రములు 


(ధర (త్రింశత్వంనత ১৬, 

పరిమితమున్‌ దంతవృద్ది బాటీలు চু) 
సు రణంబాయురాయము, 

బెరుగున్‌ గజములకు నెల్లపేర్మి దలిర్పన్‌””. 


“అనికిన్‌ వేటకు వేదుక, 

కును వాహన మెద్దియేని గుర్రము బోల్పన్‌, 
9১৪, బహుగజములుగల, 
మనుజేశుండశ్వవిభుని మాడ్సిందగువే” 


“విదితంబుగా నూటపది సుళ్టు గలవు తు, 
రంగములకును దత్ర్రమము లెన్నదగు. 


“నరులకు నాడియు గజముల, 

కరయగదగు గతి విశేష మశ్వంబులకున్‌, 
పరికింప 2৬৮৮০, 

లీరవగు రోగముల దెలియ నివి లక్షణముల్‌.” 


పిదప-సహదేవ বদ) విషయము - పశువుల రోగ చికి 
త్సలు చాలగా చెప్పినాడు 


“దూడ వొల్లని దానికి তত, 
నేన్గునర్లేరు వెల్లుల్లి ৪১০০১ వసయు 
మిరియమున్‌, త్రమును నిడ మేల్మి దయను, 
వత )ములకిచ్చు పాలు నన్వారిగాగ. 


గణితశా(స్త్రము - దశనిధ గణితంబులు - ఛాయా (ప్రమాణ 
గణనము- 


“గణీతములు దశనిధంబులు, 

ప్రణుత ప్లీత్వష్ట సంఖ్య పరికర్మములన్‌ 
గణుతించి వేరువేరగు, 

ణితిన్‌ ১০358 బలికెద ৪০১১৪ .১ 


తుదకు వాస్తుశాస్త్త్రము - శిల్ప శాస్త్రము. 


“హరిహరమందిర రధస, 

త్వర విగ్రహ చిత్రకర్మ వాస్తు విధంబుల్‌ 

ధర గృహ గోపుర ১৮০০, 

సరణిన్‌ వివరింతు శిల్పశ్నాస్త్రము వెలయన్‌.”” 


“భాద్రపదము మొదలు ప్రాగాది మూడేసి, 
నెలలు వాస్తు వురుషుడలరు నాల్లు 

దిశల నతని చరణదిశ ৫০০5১১০০১৪১, 
నెరిగి నిడిని వాస్తు విడగవలయు.”? 
“గృహమునకు నలయు ధారుణి, 

నహి నిర్వదెనిమిది ৯৯ వాస్తు పురుషుడౌ 
రహిపదు నొండూర్దాంగము, 

నిహితత పదియారు 'క్రిందు వీటికి నడుమన్‌”” 


“ఓడల ৪১০০5 తీవెల, 

జాడలునవి యూర్ద్యముల ప్రశస్త్రము సస్య 
క్రీడారామ గృహక్రియ, 

లోడక నిమ్మాడ్మి సేయ ৯১০১৯১৫৪৬9৪), 


ఈ విధముగా ననేక విషయములతో గూడిన య్రైదాశాాస 
ముల (ప్రబంధమిది. ఇట్లు చక్కని ధారాళమైన శైలిలో 
నన్నిశాస్త్ర విషయములను, దేశీయ సంప్రదాయ రీతులను 
వివరించుచు ఐహికాముష్మికములను రెంటీని సాధించుటకు 
దోడ్సడు (గ్రంథములు మన భాషలో చాల తక్కువ 


“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


ఆం(థ మహాభారతము : ఆ[(శమ జీవితము 


ఆశ్రమ జీవితము ৬০৪১ - అరణ్యాల్గో ఆ[శ్రమాలేర్చరచు 
కొని అచ్చట నివసించే వారి జీవితము - అన్నమాట 
ఈ ఆశ్రమ శబ్దము రెండు ఏధాలుగా ఉపయోగింపబడు 
తుంది ఒకటి - 5০০৪১ ధర్మములు - అన్న సందర్భంలో 
వర్లములు- నాలుగు - (బ్రాహ్మణ ৬৪০৬১ వైశ్య శూద్ర 
వర్లములు ఇవి పుట్టుకతో నేర్చడేవి అల్జాగే ఆశ్రమములు 
కూడా నాలుగు - (బహ్మచర్యము, 7০85১, వాన ప్రన్లము, 
సన్యాసము అని ఇవి ఒక జన్మలోనే లేదా జీవితంలోనే 
కలుగు భిన్నావస్థలు (ప్రస్తుతం మనం పరిశీలింప దలచుకొ 
న్నది ఈ ఆశ్రమాలను గురించి కాదు ప్రాచీన కాలంలో 
మనదేశంలో మనకు మహత్తర విజ్ఞానాన్ని అందజేసిన 
మహర్షులు అరణ్యాల్గో అనువైన చోట్ల నివాసాలేర్చరచుకొని, 
కుటుంబాలతో శిష్యవర్గంతో అక్కడే నివసిస్తూ ఉండేవారు 
అచ్చటీ ఆ మహార్దుల నివాసాలకు కూడా ఆ॥శ్రమాలని చేరు 
మహాభారత కాలంలో ఈ ఆ|(శ్రమా లెట్టుండేవో అందు 
నివసించు మహర్షుల జీవితా లెట్టుండేవో కొంచెము 
తెలుసుకుందాం 


అసలు హైందవ విజ్ఞానం - సంస్కృతి అనే వాటికి 
- ఆరణ్యక విజ్ఞానము సంస్కృతి అనే ৩৯১2 ০৬৬১ ఉన్నది. 
ఎందుచేతనంకే ఇదంతా ৬৮০5১ ఆ[శ్రమాల్గ్‌ ১৪৯০ 
చిన భారతీయ మహర్షుల మూలంగా ఏర్పడి పెంపాందినది 
గనుకనే మొదట చిరకాలము క్రితము (ప్రాచీనార్యు లీదేశంలో 
ప్రవేశించినపుడు అది అంతా అరణ్యమయంగా ఉండేదిట 
ఎవరో కొందరు ఆటవిక జనం, దన్యులు, నిషాదులు అనే 
వారచ్చటచ్చట ఉండి, పైనుండి వచ్చిన ఆర్యులతో 
పోరాడుతూ వారి స్థావరాలకు, పురోగమనానికి అడ్డంకులు 
కలిగిస్తూ వచ్చినా, కొంత కాలానికి ఈ ఆర్యులు వారికన్నా 
బలవంతులు, నాగరికులు అగుటచేత, వారిని లోబరచుకొని, 
తమ సంఘంలో నాల్గవ జాతి వారినిగా జేర్చికొని, వారితో 
సఖ్యపడి, తమ నాగరికత నిదేశమున వ్యాప్తి గావించుచూ 
వచ్చారు. [క్రమంగా నా యార్య మహర్దులు అచ్చటి ఆటవిక 
జనాన్నే గాక, ప్రకృతిలోని విశ్వమును గూడ ఆత్మ 
భావముతోనే చూడగలిగినారు గనుక. అచ్చటీ జంతుజాల 
మును వృక్షజాతులను గూడ ఎంతో సానుభూతితో (పేమతో 


జూచుచు తమకు స్వాధీనమగునట్ల్టు చేనుకోగలిగినారు 
అచ్చటి జంతువులు తమ సహజ వైరభావమును గూడ 
మరచి వారిని సేవిస్తూ ఉండేవి కాబల్టే అరధణ్యాల్గోని ఆ 
ఆ(శ్రమాలు శాంతి భ[ద్రతలు గలిగి వుష్పఫలమూలాదిభరిత 
ముల్రై మహర్షుల తపోవనాలుగాను, భారతీయ విద్యా 
కేం[ద్రాలుగాను, ఆధ్యాత్మిక సాధన స్థానాలుగాను, అనాథ 
శరణాలయాలుగాను ఉపయోగిస్తూ ৪০০৪০, పట్టణా లేర్పడి 
క్షత్రియ (ప్రభువులు ధర్మపరిపాలన సాగించుచున్నప్పుడు 
కూడా, ৩৬০০৩, ఈ ఆ(శ్రమాలకు దుష్ట్ర మృగములవలన 
బాధ లేమీ కలుగకుండా చూచుకుంటూ, తమ కేమైన 
బాధలు కలిగినపు డాయాగశ్రమాల్గొోని మహర్ధుల సలహాలను 
సహాయమును పొందుతూ ఉండేవారు పాశ్చాత్య దేశాల్లో 
(ప్రకృతితో మానవుని కిట్టి సానుభూతి ఉన్నట్టు కనబడదు 
దీనికొక చక్కని ఉదాహరణం చూపినారు రబీం|[ద్రనాత్‌ 
టాగోరు ప్రాచీన కాలంలో ఆర్యుల వలెనే ఇటీవలి కాలంలో 
యూరోపీయనులు కొందరు అమెరికా అరణ్య భాగాల్సొో 
(ప్రవేశించారు వారికి కూడా దేశీయులగు అనాగరిక జాతుల 
తోను ప్రకృతితోను పోరాటము కలిగింది కొని అది 
తుదివరకు సాగుచునే వచ్చినది ఆతడక్కడ (ప్రకృతితో 
పోరాడి స్వాధీనం చేసికొని దాని మూలంగా తన ఐహికానుభ 
వములను, (ప్రాభవమును పెంపొందించుకొన గలిగినాడే కాని, 
దానితో తన సానుభూతినిగాని, ఆత్మభావమును గాని 
వ్యక్తపరుపలేకపోయినాడు. కాబక్టే (ప్రాచీన హిందూదేశము 
నందలి యడవులట్టి మహర్థుల యా(శ్రమములకు స్థానములై 
నవి. హైందవ నాగరకత, సంస్కృతి యచ్చటీనుండియె 
సపెంపొందినవగుటచేత ఆరణ్యక నాగరకత - సంస్కృతియని 
పేరొందింది. 


పట్టణాల్గ్‌ని [ప్రభువులు మృగయాసక్తులై అరణ్యాల్లో 
సంచరించినా, సామాన్యంగా ఆశ్రమాల కవరోధమేమి కలుగ 
కుండా చూచుకొనేవారు మృగయాసక్తుడై సేనలతో నరణ్య 
మునకు పోయిన దుష్యంతునకు పద[క్రమ వేదధ్వనులు, 
అవిచ్చిన్న హూయమా నాగ్నిహో[త్ర స్వాహాశబ్దములు, 
విద్వతృభా సంభాషణా ఘోషణంబులు, వేదార్థ మీమాంసక 
గోష్టీ వివాద నాదంబులు ఇవన్నీ దూరమునుండే వినబడ్డాయి 
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వీనిని బట్టి అది ఒక ముని ఆ[శ్రమమని నిశ్చయించా డతడు 
అరణ్యాల మధ్య మునుల ఆగ్రమాలరఠీకు ఇలా ఉండేవన్న 
మాట ఆ తపోవన వృక్షముల రామణీయకమును జూచుచు 
దగ్గర పోయేసరికి, అక్కడ చెట్టమీద చిలుకలు సామగానం 
చేస్తున్నాయట ఆ గానాన్ని వినుచు నిలబడిన ఏనుగుల 
కీతలచ్చాయలో సింహాలు పడుకున్నాయట ఎలుకలు పిల్లులు 
కలసి సహజ వైరాన్ని మరచి, ఆ ৩90৪১০৭০১৩১ పెట్టు 
నీవారాన్న పిండాలను తింటున్నాయట ఇదంతా చూచి 
ఆ కణ్య మహాముని తపః ప్రభావమే గదా అని ఆశ్చర్యపడి, 
২9১০৭৩১৩৪৯১ బాధ కలుగకుండా తన సేనను అమాత్యు 
లను దూరముగా నిలిపి తానొక్కడే ఆ మునీం|[ద్రునకు 
నమస్కరించి రాబోయినాడు ఆ అరణ్యంలోని కందమూల 
ఫలాదులే ఆ యాగశ్రమవాసులకాహారం వచ్చిన అతిధులను 
ఆసనార్హ్యపాద్యాది విధులతో పూజించి, ఆ ఫలమూలాదుల 
తోనే తృప్తి పొదించేవారు 


వాల్మీకి ৯১৮০ తన ఆశ్రమ సమీపము నందరి 
యరణ్యములో విడువబడిన సీతను, తన యా(శ్రమమునకు 
8১৪৮১ వచ్చి శరణమిచ్చినాట్టే, తల్లిదఇతులచే విడువబడి, 
పక్షులచే పెంచబడుచున్న అనాథశిశువగు శకుంతలను తన 
యా(శ్రమమునకు దెచ్చి తన కుమారికగా పెంచి పెద్దదాన్ని 
చేసినాడు దుష్యంతుడామెను గాంధర్వ విధిని వివాహం 
చేసుకొన్నాడు. ఇట్టీ ఆ(్రమాలు బహుళారసాధకములైన 
తపోవనాలుగా ఉండేవి కొన్ని ఆ[శ్రమాల్థొ మహర్దులు లోక 
కళ్యాణాన్ని సాధించడానికిగాను సత్రయాగాలు జరుపుతూ 
ఉండేవారు నైమిశారణ్య పుణ్యక్షేత్రంలో శౌనక మహాముని 
ఒకసారి ద్వాదశ ০০8৬ సత్రయాగం చేసినాడట. అనగా 
పండ్రైెండేళ్లు అవిచ్చిన్నంగా జరిగే యాగమన్న మాట ఈ 
శౌనక మహాముని ఒక కులపతి కులపతి అనగా పదివేలమంది 
మునుల కన్న వస్త్రము లిచ్చి వేదాధ్యయనము చేయించేవాణ్ణి 
కులపతి అంటారు. అంటే ఆతని ఆశ్రమం ఒక పెద్ద 
విశ్వవిద్యాలయం వంటీదన్న మాట. ఇంతేగాక ఆతడు 
(బ్రహ్మర్షి గణ నముపాోగ్రితుడై యుండ ద్వాదశ వర్ష 
సత్రయాగాన్ని మొదలుపెట్టినాడు. ఆ యాగము జరుగుతూ 
ఉంకే అక్కడ చేరిన మునులకందరికి సూతుని ৯০৬১ 
పౌరాణికులు వచ్చి అనేక పుణ్య కథలను నినిపిస్తూ 
ఉండేవారు 


ఈ భారత కథ కూడా ఆ నత్రయాగం జరుగుతూ 
ఉంటు, పుణ్యకథా కథన దక్షుడైన ০১০০৪ చేత ఆలా 
చెప్పబడినదే. భారత కధా నాయకులగు పాండవులు 12 
ఏండ్లు అరణ్యావాసము చేయవలసి వచ్చినప్పుడు, ఆయా 
అరణ్యాలలో ఉండే తపోవనాలు, అందలి మహార్దులతోడి 


సాంగత్యము, వారు చేసిన బోధనలు, వారివలన విన్న 
పుణ్యకధలు, వారికి చిత్తశాంతికి కార్యసాధనికు చాలా 
ఉపకరించినవి కొన్నాళ్లు ద్రైత వనంలో ఉన్నారు అది 
సకల కాల కుసుమ ఫల భరితము మయూర కోకిలాలాప 
మధురము విమల శీతలజల(ప్రవాహ నదీశోభితము మహర్షి 
గణ సేవితమై యుండినది పిదప కామ్యకవనమున మునులచే 
నభినందితుడై ధర్మజాడుండగా కృష్ణుడు సత్యభామాదులతో 
గూడి చూడవచ్చాడు నారదుడు, మార్కండేయడు వచ్చి 
అనేక పుణ్యకధలు చెప్పి వారికి దుఃఖోపశమనము చేసినారు 
తార్యుడనే మహామునింద్రుని ఆశ్రమ మొకటున్నిది ఆ 
ముని యొక్క ఆ ఆగ్రమము యొక్క (ప్రభావ మెట్టిదో 
చూడండి - ఆతడంటాడు “వను మెన్నిడు మా 
০১০০৮৪১৬৩১১ నెవ్వారలకు లేవు భూరిభయ వ్యా ధి నిరోధ 
మృత్యు దోషాద్యనేక దోషములు শুনে) ర్యముగన్‌ "' 


ఇది నిజంగా ఆశ్చర్యకరమైన వషయం కాదూ మరి 
కారణ మేమంకే ఇది అస్మదీయ (ప్రభావ మూలం బన్నాడు 
ఆ బుషి హైహయుడను రాజు అచ్చటి ৮৮৩৪৪ బాలుని 
మృగమనుకొని కొట్టినాడు కొట్టి పశ్చాత్తాప్పుడై ఆ బుషి 
యొద్దకు వచ్చి పాప పరిహారమును వేడినాడు కాని ఆ 
బాలుడు చావనే లేదట కారణం ఆ ఆ[శ్రమంలోని ధర్మ 
జీవన ప్రభావమేనంటాడు & బీవనమెట్టి దయ్యా ৩১০৪ 
- “ఆలస్యం బొక యింత లేదు శుచి యాహారంబు, 
నిత్య్వ|క్రియాజాలం బేమర, మర్భ్ఫనియులతిధుల్‌ సత్యంబ 
১৮০ బడున్‌ మేలై శాంతియు (బ్రహ్మచర్యమును నెమ్మిం 
০০৩১ మట్టౌటంనె క్కాలంబున్‌ బటు మృత్యురోగ భయ 
శంకం బొందమే మిమ్ములన్‌'' అన్నాడు 


ఇట్టే యాగశ్రమాలు అనేక విద్యలు, మహిమలు, శక్తులు 
గలిగిన అనేక తాపనులకు బుషులకేగాక, সপন 
మవలంబింప దలచిన రాజగ్గులకు గూడ ఆవాస స్థానముల 
య్యేవి చిరకాలము ధర్మ పరిపాలనము చేసి వృద్దులైన రాజులు 
రాజ్యము కుమారుల కప్పగించి, ৯৩০১৪৩৯০৬১৪, తుదికాల 
మును తపోనుష్టానములతో గడపుట కీయాగశ్రమాలను చేరే 
వారు. యయాతి (5৬১০ జనంబుల నొడబణీచి కుమారుడగు 
పూరునకు రాజ్య మిచ్చి తపోవనంబున కరిగి నియతాత్ముండై 
అనేక వర్దంబులు తపంబు 5৪১, దేవలోకంబునకు, |బ్రహ్మలో 
కంబునకు వెళ్ళినాడట. ৬ దుష్యంతుడు పెద్దకాలంబు 
రాజ్యసుఖంబు ৩৯১১০ రాజ్యంబు భరతునకిచ్చి తపోవనం 
బున కరిగినాదు. భారత యురద్దానంతరము ధర్మరాజు రాజై 
రాజ్యము పేయుచుండగా, ధృతరాష్ట్రుడు ధర్మజుని యొక్క, 
పౌర జానపదుల యొక్క అనుమతిని బడసి, గాంధారియు 
5১3) కుంతీ విదుర సంజయులు కూడ తోడరాగా 


ఆం(ధ మహాభారతము : ৩০৬৪১ జీవితము 
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హస్తినాపురము వీడి, గంగానది దాటి యొక పుణ్యా(శ్రమమున 
నుండగా, అచ్చట తపస్సు చేయుచున్న శతయూపుడను 
రాజర్షి వీరిని తన యాగ్రమమునకు దోడ్కొనిపోయి 
ఆతిథ్యమిచ్చి తన యాగశ్రమ సమీపమున పర్లాలలు వేయించి 
వారినందు నివసింపగోరెను అది చాల పుణ్య (ప్రదేశమని 
ఆయాగ్రమములో శతయూపుని ৬০৬ తాతలు తపస్సు 
సలిపి యిం(ద్రలోకమును బొందినారని, ৮১৩০০৪৯০১৩১ 
నుత్తమగతి పొందుదురని నారదుడు వచ్చి చెప్పినాడు పిదప 
కొంతకాలంబునకు దమ్ముచూడవచ్చిన ధర్మజాదులకు 


ధృతరా(ష్టుడు తానుపయోగించు వన్య ఫలమూలాదులనె 
యాహారముగా బెట్టుగా వారు వానినె (గహించి భూమిపైనే 
శయనించి 26০১ అట్టు కొంతకాలముండి వీరతి కష్టముతో 
హస్తినాపురమునకు బోయిన పిదప ధృతరా[స్టాదులు వాయుభ 
క్షణ జలభక్షణాది తీ|వ్రవ్రతములాచరించుచు తుద కరణ్యమా 
25:১০ సంచరించుచు కార్చిచ్చు తమ్ము చుట్టుకొనగ యోగ 
మార్గమున తనువుల వీడి సద్గతిని బొందిరి. అరణ్యములలోని 
ఆశ్రమము లీ విధముగా భారతీయ మహర్షుల జీవితములకు, 
సంస్కృతికి పట్టు కొమ్మలై యొప్పినవి 


“నవా అరే పుత్రస్య కామాయ పుత్రః (ప్రియో భవతి, 
ఆత్మనః కామాయ పుత్రః (ప్రియో భవతి” 


“Ttis not that thou lovest thy son, because thou 
desirest him, but thou lovest thy son, because 
thou desirest thine own self.” 


“Whomsoever we love, in him we find our own 
soul in the highest sense. The final truth of our 
existence lies in this. Paramatman, the supreme 
soul is in me, as well as myson, and my joy in 
my son is the realisation of this truth.” 


—- Tagore'’s SADHANA 


(০ “కోరాడి వారి డైరీనుంచి) 


4৬৯৩5, వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: 


ఆం[ధమహాభారతము : సాంఘిక జీనితము 


2১৩৬২ కాలంలో కంకే ఈ కాలంలో రోజులు త్వరగా 
మారిసోతున్నట్లున్నాయి. ఈ విషయం చిన్న వాళ్లగు 
విద్యార్థులంతగా గుర్తింప లేక పోవుచ్చుగాని, పెద్ద వాళ్లంతా 
బాగా గుర్తిస్తారు. రోజులు మారినాయనేది సినీమాలో కూడా 
(ప్రసిద్ది కెక్కింది. వెనుకటీ కాలంలో మార్చింత త్వరితంగా 
జరుగుతున్నట్లుగా కనబడేదికాదు మార్పులకు కారణమే 
మిటీ అంకే “నర్వాధారః ৬৩৪১ అని, అన్ని మార్పులకు 
కారణము కాలమేనని పెద్దలంటారు కాని కాలాన్నిబట్టి 
కలిగే ఆ మార్పులకు కూడా రాజే కారణమని “రాజా 
కాలస్య “కారణం” అని చెప్పే వారు కూడా కొందరు 
లేకపోలేదు ఏమయినా మహా భారత కధా కాలంనాటి అనగా 
పాండవదుర్యోధనాదుల ৪৩০ నాటీ సాంఘీక జీవితానికి, 
ఈ నాటి సాంఘిక బీవితానికి చాల తేడాలు ৯৩৩০ 
కనబడతాయి 


కాని యీ మార్చులనేక మిటీవలి కాలమున పెరుగుతూ 
వచ్చినవేకాని, ৩৪০৮ భారత రచనా కాలం నాటిీకీ-అనగా 
చాళుక్య (ప్రభువగు రాజనరేం(దుని కాలంనాటికి కూడా 
అంతగా పెరుగలేదనీ, ০৯১৪৪ |ప్రాచినాదర్శాలు వెనుకటిీవే 
అప్పటికింకా నిలిచియున్నాయని, రాజనరేం[ద్రు గూర్చి 
నన్నయ చెప్పిన మాటలే నిదర్శనమౌతాయి రాజనరేం|[ద్రు 
డెట్టివాడో చూడండి (త్రిమూర్తులను పూజించి ৬৬৯৫ 
ముచే మహీరాజ్య విభవమును పొందినవాడు దానగుణాభిరతి 
గలవాడు సమస్త వర్ణాశ్రమ ధర్మ రక్షణ మహామహిమన్‌ 
మహినొప్పు సర్వలోకా[శ్రయుడు. ఆదిరాజ నిభుడు, మను 
మార్గవర్తనుడు విప్రకులము నెల్ల |బోచుచు దేవభోగముల 
దనరజేయువాడు. ఇట్లు దైవ ৬৩৪৮৬, వర్ణాశ్రమ 
ధర్మరక్షణము, దాన గుణాభిరతి మొదలగునవి భారతదే 
శంలో మనుమార్గ వర్తనులగు నాదిరాజుల చరిత్రకు సంబం 
ధించిన లక్షణాలు. యయాతి వర్ల ధర్మముల్‌ గాచుచు 
వసుధ యెల్ల ననఘచరితుడై యేలినాడు. దుష్యంతు 
డుర్వీతలము (ప్రజాసమ్పద్ది వెలసి ధర్మ చరిత వెలుగుచు 
నుండన్‌ ఆదిక్షత్ర చరిత్ర నేలినాడు. 588৩১ అతని 
కొదుకు జనమేజయడు ధరణి 33১2 రక్షించిన ధర్మచరి 
తులు. ০৪১৪, (ప్రజల ధర్మ చరితను గాపొడుచు 


పాలించుటయే ఆ కాలపు-ఆదిశ్ష[త్ర 5০ ఇవి కేవలము 
కుల[బాహ్మణుల స్తోత్రపాఠాలేమో అని ఇప్పుడు అందరకు 
తోచవచ్చును గాని, చాల కాలము వరకు ధర్మ రక్షణమే 
২09০১ ధర్మముగా పరిగణింపబడినదనుటకు సందేహము 
లేదు 


ఈ. వర్ణాశ్రమ భర్మములు- ৩5৩ ৮৯ ৯০৯৮৪ 
ఫలితములే యని సామాన్య జనులలో గూడ గట్టి 
నమ్మకముండుట చేత, వర్ణాశ్రమ ధర్మతత్త్యము హైందవ 
నంస్కృతికి మూలాధారము వంటిరైనది పాశ్చాత్య సంసరగ్గ 
(ప్రభావము కూడా దీనిని కూలద్రోయలేక పోయినది ఆధునిక 
నాగరికత (ప్రభావము, (ప్రపంచ పరిస్థితులను బట్టే ఇది 
రూపుమాసి పోవచ్చును కాని గుణకర్మ నిభాగము వలన 
గలుగు భేద 228০5 నుండునదే ఎట్టి సామ్యవాదమైనా 
దీనిని త్రోసిపుచ్చ జాలదు. సంస్కార భేదము వలని గలిగిన 
యీ వర్థాశ్రమవ్యవస్స నంకరము గాకుండ ధర్మ మార్గమున 
(ప్రజలను నడుపుచు పాలించుటయే ఆ కాలపు రాజులు తమ 
ధర్మముగా (గహించెడివారు సామాన్య (ప్రైజలును తమ 
ధర్మములను నిర్వర్తించుచు తమ వృత్తులను నడుపుచుండెడి 
వారు ఈ దేశ (ప్రజలకు జన్మాంతరములందు లోకాంతరము 
లందుగల యీ నమ్మ కమును బట్టియే, దేవాంశ సంభూతులు 
కొందరప్పుడప్పుడు లోక కార్యములను నడుపుట కవతరిం 
తురను నమ్మకము కూడ నుండెడిది భీష్మాది భారత 
వీరులందరు దేవదానవుల యంశమున బుట్టినవారు కలి- 
దానవుల యంశమున దుర్యోధనాదులు యమేం|ద్రాదుల 
యంశమున ధర్మరాజాదులు పుట్టిరి కావుననే వీరికి పోరు 
తప్పలేదు. కొందరి ৪৯১৩১ విచిత్రమైనవి ఈ కాలమునకు 
వికృతములె (ద్రోణుడు కుంభమునందు పుట్టినాడు [డ్రౌపది, 
ధృష్టద్యుమ్నుడు అగ్నికుండమున, భీష్ముడు గంగకు పుట్టే 
నారు వ్యాసుడు ఓడనడుపు ৮০০১২ పుట్టినాడు ఇంతెగాక 
సంతానము లేని వంశములను నిలబెట్టుటకు నియోగమను 
పద్దతి యొక టుండెడిది. మునులు క్షత్రియ (స్త్రీలకు 
సంతానమును గల్ల్గించెడివారు. ఆ విధముగ వేదవ్యాసుని 
గడ్డము జడలు చూచి కన్నులు మూసుకొన్న ৬ 
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ధృతరాగష్టుడు గుడ్డివాడుగా జన్మించినాడు మరియొకమారు 
వెలవెలబోవుటచే తెల్లని రంగుగల పాండురాజుదయించి 
నాడు চেঞ্জ (స్త్రీకి భీముని వలన ఘటోత్కచుడను 
రాకనుడె కలిగినాడు 


৪০৩১১ లనేక కన్యలను వివాహమాడుట కలదు గాని, 
ఒక (స్త్రీకనేకులు పతులగుట హైందవ సం[పదాయముగా 
గానరాదు భిన్నదేశీయమో జాతీయమో కావచ్చు জং 
తండ్రి [దుపదుడుకూడా దీనిని శంకించడం, మహగ్టులువచ్చి 
జన్మాంతర కధలతో దీనిని సమర్థింపవలసి రావడం 
తటస్లించింది క్షత్రియ స్త్రీలకు స్వయంవరం అని ఉండేది 
అనగా ০৪৯৩ ప్రకటననుబట్టి అచ్చటకూడిన రాజలోక 
మునుండి తానుకోరిన వరుని వరించి వివాహమాడుట 
ఈ సందర్భములో హతాశులైనవారు యుద్దమునకు దిగుటో 
లేదా మరొక విధముగా సాధించుటోకూడ కలదు [ద్రౌపదీ 
స్వయంవరంలో కర్లదుర్యోధనాదులు యుద్దమునకే దిగి 
నారు దమయంతీస్వయంవర సందర్భంలో కలిపురుషుడు 
దంపతులకు వియోగము కల్పించి చాలొ బాధలకు లోను 
చేసినాడు గాంధర్వము రాక్షసములను వివాహరీతులుకూడా 
క్షత్రియులలో ఉండేవి శకుంతలను దుష్యంతుడు గాంధర్వవి 
ధిని పెండ్డాడినాడు కృష్ణుడు రుక్మిణిని ০৬৩১০ నెత్తుకు 
పోయి పెండ్లి చేసుకొన్నాడు సామాన్యముగా కన్యలు తాము 
వరించినవారినైనా పిత్సదత్తలై వారి యంగీకారముతోగాని 
భర్తలను బడసేవారుకారు సుభ(ద అర్జునుని వరించినా, 
అతదు గాంధర ০০৬৬১৯১১৩১৩ ৪০১১৩ ৬১5১ ০১০০২০৯০৪১১ 
అని చెప్పినా - “నన్ను ১৯5৪ లెల్ల నిందున్నవారు వార 
యెరిగి చేయుదురన్నదిగాని అతనిమాటల కిష్ట్రపడలేదు. 
హిందూధర్మములో అగ్నిసాక్షిగా జరుగు వివాహవిధి చాలా 
ముఖ్యమైనది [ద్రౌపది వివాహమును ৪৩১৪০ పుణ్యాహ 
రవ- వివిధ తూర్యవేణువీణారవములతోను, మం[త్రాహుతుల 
వేల్చుటతోను - పాణిగ్రహణముతోను - నరిపెట్టగా, 
తీక్క_న ఉత్తరావివాహమును (కంత నడవడం, వధూవరుల 
మధ్య తెరయెత్తడం, వారు తలం[బ్రాలు పోసుకొనడం, 
పాండవాదులకు కట్టనిచ్చి, ৬৪৩ కరణమివ్వడం మొదలైన 
వాటీని వర్గించాడు వీనిలో కొన్ని ఆం[ధ్రదేశీయాచారాలుగా 
కనబడుతాయి 


ఏమైనా ఆ కాలంలో (స్త్రీకి సంఘంలో (ప్రబలమైన స్థానమే 
ఉండేది తమ పాతివ్రత్యమాహాత్మ్యంచేత వారాసానానికి 
మరింత శోభ ৪১০১১৬১১৬০১ కూడా. తన భార్య 
ఎక్కడో పౌష్య మహారాజు ధరించిన కుండలాలు కొవాలని 
కోరిందని, ఉదంకుని గురు వామె కోరిక తీర్చడమే గురు 
దక్షీణగా అతనికి నియమించాడు ఉదంకుడూ సమయం 


తప్పకుండా ఎన్ని కష్టాలైనా పడి ১৪১৪০) ఆమెకిచ్చి 
గురువుగారి బుణం తీర్చుకున్నాడు. [ద్రౌపది కౌరవసభలో 
వేసిన (ప్రశ్నలు, అరణ్యవాసంలో పాండవులస్థితి చూచి 
దుఃఖముతో ధర్మజుని యుద్దమునకు (పేరేపించు వాక్యములు, 
సంధిరాయబారమునకు బోవుచున్న కృష్ణునితో నామెయాడిన 
తీవ్రపుమాటలు, కీచకవధకై భీముని (పేరేపించిన విధము, 
పుత్రఘాతియగు నశ్వత్థామను విడిచిపుచ్చిన హృదయరీతి, 
రాయబారమునకు వచ్చి తనను జూడవచ్చిన కృష్ణునితో 
కుంతి తన కొడుకులను గూర్చిచెప్పిన యుద్ద(పేరకములైన 
మాటలు - మొదలగునవాకాలములో (స్త్రీలకార్యదక్షతను 
కొంతవరకు సూచింపగలవు గాంధారి మహాపతివ్రత తనను 
ధృతరాష్ట్రుని కివ్వదలచాడదు ৬০৬৩০ విన్నంతనే తానుకూడా 
కన్నులకు అడ్డము కట్టుకి"నినదట పతివ్రతయగు భృగు 
పత్ని నెత్తుకుపోయిన రాక్షసుడు, గర్భచ్యుతుడగు చ్యవనుని 
చూచినంతనే భస్మమైపోయాడు. దమయంతి తన పాతి|వ్రత్య 
మహిమచేతనే అరణ్యమున తనవెంటదగిలిన కిరాతుని 
భస్మముచేసినది ৯১৩ భర్తజీవములను గొంపోవుచున్న 
యమునివెంట దగిలి తన భర్తను మృత్యువునుండి కాపాడి 
నది ఒకసారి (ద్రౌపదిని చూడవచ్చి సత్యభామ అడిగిందా 
మెను - నీ కైదుగురు భర్తలుగదా! వారందరు నీయందనుర 
కులై ఉండేటట్లు ఎలా ఉంటున్నావో, (వ్రతము పెంపా, 
మం(త్రౌషధ వైభవమా, నేపథ్య కర్మకౌశలమా - ఏమిటి 
కారణం ০১ - నన్నిట్టి దుష్టవనితగా జనునే తలపన్‌ 
- నీవాపురుపోత్తమ వనితవు కాదగవు - అని మందలించి 
- “వారి యిచ్చవచ్చినట్లు మెలంగుటయేగాని మగువ నీవు 
సెప్పు' నింద్రజాలములును 55১০1) అని చెప్పగా 
১১5৫, “ఎరుగక అట్ల్టడిగినాను, నా నేరముసైపవలయు 
నగవుగ గనుమీ” అని సర్లుకొన్నది (ద్రౌపది "సైరం(ధ్రీవేషము 
కుదుర్చుకొనుటకు 'నిజదేశాచారముమై నల్లియున్న జడ 
యగు కబరీభారంబువిచ్చి - వలపల దిక్కున కించుక మల 
గంగా తుణుమిడినదట ఆమెకు పుష్పదామరఛన గంధకారి 
తనము మొదలగు 8৩)%১১৩৩ |ప్రావీణ్యము కలదు ఆ 
కాలపు (స్త్రీల విద్యలో నృత్తమొకటీ (ప్రధానము. విరటు 
డుత్తరను నాట్యాచార్యుడగు బృహన్నలకు “కర్పూరతాం 
బూలంబువెట్టి ১০৮০৮১০৪১৩০, ఆభరణంబులు ఇచ్చి మరీ 
ఒప్పగించాడు అనేక సందర్భాలలో నీ తాంబూల (ప్రదాన 
మొక ৯০৯৩৪০৪৩০7০ కనబడుతుంది పాండవులయొద్ద 
నుండి సంధిమాటలకై వచ్చిన బ్రాహ్మణునకు ధృతరా(ష్టుడు 
భూషణాంబరంబులతో తమ్ములంబువెట్టి వీడుకోలిచ్చి పుచ్చి 
నాడు తుదకు దుర్యోధనుని వద్దనుండి వచ్చి పరుషంబులు 
పల్కిన ఉలూకునకుగూడ ధర్మనందనుడు తాంబూలాభర 
ణంబులిచ్చి పంపినాడు 
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రాజులు ధర్మాన్ని కాపాడుటయేకాక (ప్రజలకెట్టి కష్టములు 
కలుగకుండా చూచేవారు యుద్దానికి వెళ్లేటప్పుడుకూడా 
బుష్యాశ్రమములకు, దేవతాయతనములకు నలజడి గాకుండ 
పరిహారంబు సేయుచు జనినాడు యుధిష్టిరుండు దుష్యం 
తుడు కణ్యా[శ్రమమునకు బోవునప్పుడా[శ్రమ జనుల కేబాధ 
కలుగకుండుటకుగాను తన 'సైన్యములను దూరమున నిలిపి 
38 ৯2 ఆర్తనాదము వినినంతనే అర్జునుడు 
[(వతనియమమునుగూడా నుల్లంఘించి [ద్రౌపది ధర్మజాడు 
నున్న ఆయుధాగారమున (৬3৪০০) ఆయుధములను గొని 
అతివీరులైన చోరుల వధించి [బ్రాహ్మణునికి గోధనం బిచ్చి, 
మర్యాదాభంగంబుకంటు దుర్యశంబెద్ది లేదని చెప్పి ద్వాదశ 
మాసిక వ్రతము సలుప తీర్ణయాత్రకు బోయినాడు 
తస్మ్కరవధ-తదుపేక్షల వలన అశ్వమేధ |[భూణహత్యల 
ఫలంబగునని ০০০১৩ వినంబడునట కొన్ని సంకట 
పరిస్థితులలో నీ తీర్భయా[త్రలకు బోవుట ఒక [వ్రతము 
- మనశ్శాంతికి కారణము అవుతుంది కృష్ణుడు తాను 
రాయబారము నడిపి సంధిచేయలేకపోయినాడను కోపముచే 
నే పక్షమునను యుద్దము చేయనొల్లిక బలరాముడు ఆ 
సమయమున తీర్ణయాకత్రకు పోయినాడు ৯৯১৭৪ 
సంపాదనకైపోయిన అర్జునుడు తిరిగిరాకుండుటచే - మన 
శాంతికొరకు ధర్మజుడు తీర్ణయా[త్రకు బయలుదేరినాడు 
రాజు పుర[ప్రవేశము చేయునప్పుడు పణ్య పుణ్యాంగనలు 
అక్షతయుతమౌక్రికముల సేసలు చల్లుట, పౌరజానపద 
జనంబులు స్తుతిపారము లొనర్చుట ఒక ఆచారము ఈ 
పౌరజానపద జనమును తృప్తి పజచుటయేకాక, అనేక 
సందర్భములలో రాజు వారి యాజ్ఞపాంది మరీ (ప్రవర్తింపవలసి 
యుండెడిది ৮১৪৩ రాజ్యాభిషేక సందర్భమున 225৬১ 
మూహంబు, వైశ్య (ప్రముఖ పౌరవగ్గంబు, హలికాది జానపదా 
వలులు వచ్చి, నత్కారములనొంది సేవించియుండిరి ఆ 
సమయమున చరలిపందిరులు సత్రంబులు, తటాకంబులు 
దేవగృహంబులు కట్టించెను అశ్వమేధ యజ్ఞము చేసిన 
ధర్మజుడు 2১৩১০ దక్షిణలిచ్చిన యనంతరము రాజులకు, 
వైశ్యులకు, శూ॥ద్రరాజి, కన్యజాతులకు, మేచ్చులకును 
[బభూతధనము లిచ్చెనట 


ఆకాలమున రాజులు వర్ణ ధర్మములను కాపాడిన్ట్రే 
ఆశ్రమధర్మములనుగూడా కాపాడు చుండెడివారు. ০০০৮ 


కాలమున [బ్రహ్మచర్యము వలెనే వారక్యమున రాజ్యమును 
కొడుకుల కప్పగించి వానప్రస్థా[శ్రమమును స్వీకరించేవారు 
ధృతరా[ష్టుడు వనవాసమునకుబోవు సందర్భమున పురజనుల 
యాజ్ఞ బడయవలయునని ధర్మరాజుతో జెప్పగా నాతడు 
వారిని బడిసేసి తెప్పించినాడు (బ్రాహ్మణ క్ష[త్రియవైశ్య శూ|ద్ర 
৩০৬১৩০, యున్నదా నగరపప్రజ వారి ననుజ్ఞ వేడగా వారు 
మిగుల దుభించి శంబువను (బ్రాహ్మణుని మూలముగా 
వారియనుమతిని దెలియజేసినారు పురుషులేకాక (స్త్రీలును 
৪৯১৬৪১৯১০৯১ స్వీకరించేవారు ధృతరాగష్టునితోపాటు 
గాంధారియేగాక, కుంతియు కొడుకులు వారింపజూచినను 
వినక - 


రాజ్యఫలముగామింస, పుత్రా సమగ్ర 
తనమునకు ఫలమైన యుత్తమగతి & 
సిద్దిగోరుదు, నది గల్గంజేత కిట్టి 

తోడు మరి నాకు గలుగునే దురితదూరి' 


అని చెప్పి, వారంల నొప్పించి పోయినది 


రాజులలో ద్యూత।క్రీడ, పానము పైబలముగా నుండెను 
ధర్మజుని ద్యూత।క్రీడాసక్తి నాధారము చేసికొనియే, శకుని 
యధర్మ ద్యూతము మూలముగా నాతని వంచింపదలచుట 
- అదియె భారత యుద్దమునకు దారితీయుట తటస్థించినది 
నలుడు- విరటుడు కూడ ০১০৩১০১৬5৩১ దెబ్బతిన్న 
వారే కీచకునింట వాచవియగు మడిరాసన ముండెడిదట 
మదిరాపానమత్తులయియే యాదవులు తనలో తాము పోరు 
కొని నాశము నొందిరి పెక్కు. జన్మములందలి పుణ్యమునలన 
సంపాదించిన జ్ఞానమునుకూడ నీ మద్యసేన క్షణమాక్రంలో 
చెజచు నను విషయమును స్వానుభవమువలన దెరిసికొ 
న్నాడు గనుకనే శుక్రుడీ సురాపానము నమహాపాతకముగా 
శపియించినాడు. ৬৩১ 25৩৬০১1১৮১৯ భర్తలతో సహగమని 
ముచేయుటకూడ నాకాలమున గలదని పాండురాజుతో మారి 
సహగమనము చేయుటనుబట్టే తెలియ వచ్చుచున్నది 


ఇట్లు (ప్రధానముగా భారత, వేదకాలమున సాంఘిక 
జీవనమున ధర్మమార్గ (ప్రవర్త్షనమునకు (ప్రాధాన్యము కలదని 
వ్యక్తమగుచున్నది. 


“కోరాడ వారి కొని A) (ప్రముఖ రచనలు: 


నాహిత్యందా (రా చరిత్ర : ఆచార న్యవహారాలు 


సొహిత్యం ద్వారా చరిత్రను తెలుసుకొనుటకు మన 
ముద్దేశించినప్పుడు అసలు సాహిత్యానికి చరిత్రకు గల సంబంధ 
మేమిటో, దీనిలోగల భేదమేమో అనే విషయాన్ని కొంచం 
తెలుసుకోవాలి సామాన్యంగా ఏభాషలోనైనా |ప్రతిభావంతు 
లగు మహనీయులు, కవులు రచించిన గద్యపద్య ఉభయమయ 
మైన రచనలన్నీ తద్భాషా సాహిత్యంగా పరిగణింపబడుతూ 
ఉంటవి ముఖ్యంగా రసోదయము భావస్ఫూర్తి కలిగించే 
రచనలన్నీ సాహిత్యంలో చేరుతవి అయితే ఒకప్పుడు ఒక 
భాషలో కొందరు పెద్దలచే సాహిత్యంగా |గ్రహింపబడని పద 
ములు, 2৬১৩১, యక్షగానాలు, శాసనపద్యాలు మొదలైనవి 
కూడా ఇప్పుడిప్పుడు సాహిత్యంలో చేర్చబడుతున్నాయి 
సర్వాధారః కాలః అన్నట్టు సర్వము కాలాధీనము 88৪85) 
త్యుపరి చ దశా చగక్రనేమిక్రమేణి ఆ కాలచగక్రంతో పాటు 
స్థీతిగతులు కూడా క్రిందికి మీదికి తిరుగుతూ ఉంటాయి 
మానవ చరి[త్ర, సాహిత్య చరిత్ర కూడ అట్టివే ఇలా (క్రిందు 
మీదు పడుతూ ఉండే మానవులచరి[త్ర నాధారంగా చేనుకునే, 
వారివారి భాషలలోని సాహిత్యం కూడా ఏర్పడుతుంది కాబట్టి 
ఒక జాతి చరి(త్రకు అందలి భాషాసాహాత్యాలకు 2০৩০ దగ్గిర 
సంబంధమే ఉన్నదన్నిమాట అయితే - చరిత్ర అనగా 
ఇప్పుడు కేవలము రాజులకు - పరిపాలన పద్దతులకు సంబంధిం 
చిన శుష్క వార్తా సంఘటనాత్మకములగు రచనలుగా పరిణ 
మించుటచేత దానికి సాహిత్యంలో స్థానం లేకపోతోంది రసో 
ద్బోధకములు గాని యట్టి శుష్క్రరచనలు - శా స్త్ర(గంధములు 
- నిఘంటువులు - పారవుస్తకములవంటీవి సాహిత్య్వమున 
చేరవు గదా కాని ఆ జాతి జీవిత చరిత్రను మాత్రము 5৩৪ 
తద్భాషా సాహిత్యము సెంపొందలేదు సాహిత్యము జాతిజీవిత 
১০৬০ [ప్రతిబింబమే అని కూడ సాహిత్యవేత్తలు చెప్పుదురు 
కేవల చరి[త్రకారునివలె కాక సాహితీ పరుడా చారిత్రక సంఘట 
నలకు దన (ప్రతిభాశక్తిచే బీవము ৯৯, భావనాబలముచే నా 
పూర్వకధ మరల మన యెదుట జరుగుచున్నట్లుచేసి, కథా 
సౌందర్యమును గల్పించి దాని మూలముగా తన హృదయము 
నావేశించి యున్న జీవితపరమార్హ మేదో దాన్ని సూచించడా 
నికి ప్రయత్నం చేస్తాడు ఈ చేయడంలో కధ పూర్వపుదైనా 


కవి తన అనుభవాలను, తన దేశకాలపరిస్థితులను, జీవిత 


విశేషాలను, ఆచార వ్యవహారాలను, జాతీయ ధర్మాలను వ్యక్తప 
రుస్తూనే ఉంటాడు కాబక్టే ఆయా భాషలలోని సాహిత్యం 
ద్వారా ఆయా కాలపు చరిత్రాంశములనే గాక అప్పటి జీవిత 
పద్దతులను ఆచారవ్యవహారములను గూడ మనము తెలిసికొన 
డానికి సాధ్యమవుతున్నది 


మనదేశంలో మనకు ప్రాచీన సాహిత్యాన్ని (ప్రసాదించిన 
మహనీయులకు చరిత్రరచనా విషయంలో ఇప్పటి వారికు 
న్నంత [శ్రద్ద ఉన్నట్లగపడదు పురాణాలలో వంశానుచరితమొక 
భాగమైనా ఆధునిక దేశ చరిత్ర వంటిది మనకు లేదని కొందరా 
శపించుటయు కలదు. కొని వారి దృష్టి వేరు మానవ సంఘము 
ధర్మ బద్దమై చిరస్థాయిగా 52 మార్గమునే యనే ১১০০, అట్టు 
ధర్మమారగ్గ |(ప్రవర్తకులగు చారిత్రిక పురుషుల జీవితములనే 
వర్థిచుచు మహాకావ్యముల రచించి సామాన్యజనుల జీవిత 
పధమును నిర్లయించుటకే వారు యత్నించిరి కాని సామాన్యని 
త్యకృత్యపు చారిత్రక సంఘటనలను గూర్చి వారంత ৪? 
వహించిన ట్లగవడదు ఈ కారణం చేతనే హైందవ జాతీకి 
১০৬ (గంథములు లేక పోయినా [ప్రాచీన హైందవ సాహిత్యం 
ఆ జాతి జీవిత చరిత్రను తక్కిన (ప్రపంచజాతుల చరిత్రలన్నిటి 
కంటు సువ్యక్షముగా దెలుపగలుగుతున్నది. దీనిని బట్టి చూస్తే, 
వేదకాలములో, నార్యజాతి చాలవరకు (ప్రత్య్యక్షదైవమగు 
సూర్యుని యుపాస్తియందు మునిగి యుండి, ০৩১১৬ కాంతుల 
రామణీయకమునకు ముగ్రులగుచు, నెత్తిమీది యనంత ৪০৮২ 
ఖగోళ |(గ్రహసంచారమును గాంచి 60৪০2 వాని తేజు 
స్సులో సర్యాంతర్యామియగు నారాయణుని స్వరూపమే 
గాంచి, ఆతనిని యజ్ఞవురుషునిగా భావించి క్రతు ఎధానమున 
సేవింపగడంగిరని, పీదప నా పూజింపబడు పరతత మునకు, 
పూజించు నీ యపర వ్యక్తికిని, ఏనికి చుట్టును పరిదృశ్యమాన 
మగు నీ ప్రపంచమునకు గల సంబంధమును గూర్చిన చింతలో 
గొంతకాలము మునిగియుండిరనీ, మరికొంతకాలమునకే [క్రతు 
విధానముతో దృష్తినొందని కొంద రాత్మశిక్షణము, అహింసా 
సన్యాసముల మూలముగా బుద్దత్వమును బొందుటయే తర 
ణోపాయముగా (గ్రహించి నేల నాలుగు చెరగుల నీ బుద్ద 
ధర్మమును ప్రచారము చేయ గడంగిరనీ, అనంతరము విదేశీ 
యుల మూలముగా స్వీయ ధర్మమునకు గలిగిన 
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(ప్రమాదములను (ప్రతిఘటించి ఆధ్యాత్మిక దృష్ట ధర్మచింత, 
వర్ణాశ్రమములు (ప్రధానలక్షణములుగా గలిగిన యార్యధర్మము 
నాసేతుహిమాచలము స్థాపీంపగలిగిరనీ తెలియ వచ్చుచుండు 
టచే, కాలముతో పాటు ముందుకు క్రోసుకొని వచ్చుచుండిన 
యీ యార్యధర్మమే యీ దేశీయుల (8১৯ చరి(త్రకు ముఖ్యని 
దర్శన మగుచున్నదని చెప్పవలసియున్నది ఈ నడుమ 
అనార్య ১০5১৫1/-৯১১ వలన గలిగిన (పత్యవాయములను, 
దస్యులు రాక్షసులు మొదలగ్ము వారివలన గలిగిన బాధలను 
దొలగించికొని సర్వలోక హిత దృష్టితో ఆర్యధర్మమును సంఘ 
వ్యవస్థను పెంపొందించిన మహాపురుషులు - రాజన్యులు మొద 
৩1১০০ చరితమే రామాయణ భారత పురాణాదుల మూల 
ముగా మనకందింపబడినది. వీనియందు కేవల చరిత్రకంళు 
ఆర్యజాతి నసభ్యతకుమూలమైన ధర్మజీవిత 5০৩ , సాంఘికా 
చార వ్యవహార పద్దతి - హెచ్చుగా నుండును అంతమా[త్రము 
చేత, అది కాల నిర్హయమున కనువు పడకపోవుటచేత, నా 
చరిత్రము సర్వాంగ సుందరము కాదనుకోవలసిని పనిలేదు 
రామరాజ్యమప్పటికి నిప్పటికి గూడ మన కాదర్శ రాజ్యమే 
గదా దుష్యంతమహారాజు పరిపాలనమును గూర్చి నన్నయ 
గారి పలుకులలో వినుడు “ఆదుష్యంతుడనంత సత్త్వుడు - 
ఆది క్షత్రచరి[త్రనేలె నజితుండై బాహువీర్యంబునన్‌ - ఆతని 
రాజ్యంబున నట నుర్వీతలము ప్రజాసమద్ది వెలసి, శోకా, 
తంక, క్షయ, శంకా, పేతంబై, ధర్మచరిత బెరుగుచునుండె'' 
నట ఈ యుర్వీతలమున నీ ధర్మచరిత పెంచిన ০০৩ 
గుణాభిరతిన్‌ - సమస్త వర్ణాశ్రమ ధర్మరక్షణ మహామహిమ 
న్మహి నొప్పు సర్వలోకా[శ్రయుడాది రాజ నిభుడే - అత్యకలంక 
చరిత్ర సంపదన్‌'' - అని ఇక ఆతడే చెప్పుకొన్న మాట 
లివి - ఆతని యెడబాయవట - ఏవి? ““భూదేన కులాభి 
తర్పణ మహీయః |పీతియున్‌, భారత (్రవణానక్తియు, బార్వ 
తీపతి పదాబ్దధ్యాన పూజామహోత్సవమున్‌, సంతత దాన 
శీలతయు, శశ్వత్సాధు సాంగత్యమున్‌'' - చాళుక్యుల నాటీ 
యిట్టి హైందవ ధర్మ పరిరక్షణ నిరతియే, తరువాతి కాలమున 
దక్షీణ దేశమునుండి మహమ్మదీయ దండయాత్రల నరికట్టు 
టకై విద్యారణ్య మహామునుల సహాయముతో విజయనగర 
రాజ్య స్థాపనమునకు దోహదమై యా కాలపు టాం(్రదేశ 
చరిత్ర యాం(ధ సాహిత్యమున వెల్లి విరియునట్టు చేసినది. 


ఇటీవలి కాలమున ప్రతాప చరిత్ర, కృష్ణరాయ విజయము, 
రాయ వాచకము, బొబ్బిలి విజయము వంటి చరిత్ర (గ్రంథ 
ములే కొన్ని బయలు దేరినను రాజాస్థ్రానములలోని కవులు 
తమ (ప్రభువులకు గృతి ০১১১৩০০৬৪১১, ఆ సందర్భమున 
పారి వంశాదికము గుణగణము ৮০১১ నలవాటు (ప్రబలుటను 
బట్టి, సాహిత్యమే చరిత్రజ్ఞానమునకు గూడ తోడ్చడుచు 


వచ్చినది నన్నపార్యుడు కృత్యాదిని రాజమహేం|ద్రుని 
మహత్వ |(ప్రశంనతో దాటివేసినను ఆనాటి తెలుగు దేశపు 
వైదికాచార సంపత్తిని మాత్రము అనఘమై శ్టాగహారభూయి 
ష్టమై ధరణీ సురోత్తమాధ్యర విధాన ২১০০৩৪১১০৪১ పాలుచు 
వేగీ దేశ విభవంబును విపులముగా ৪৪০০ వ్యక్తము చేసినాడు 
ఆ (ప్రాచీన వైదికాచారములు కొన్ని ఆతని కాలములో సులభ 
ముగ నరమయ్యే వేమోకాని, మిక్కిలి మార్పులకు లోనగు 
చున్న యీ కాలములో మాత్రమా పలుకుబడి, ఆచారము 
నులభముగ, బోధపడవేమో అని తోచును అట్టివి ఒకటీ రెండు 
మాత్రము భృగుడను ১১০১ 555 పులోమయన్‌ దానిని 
“అగ్ని 2০০৩৩ మగ్నులను విహరింపుమని పంచి, ఆభిషేచ 
০৫০১ 2০3১১ పువ్వుల తోటలో విహరించుట ৬০৩ 
అర్హమగునేమోకాని, అగ్నులను విహరించుట అంకే ఈ కాలవు 
৩৪5৩০ కైనా తెలుస్తుందా అని సందేహము (స్త్రీలకే కాదు 
పురుషులలోనూ ఈ యాజ్ఞిక సంప్రదాయం తెలుసుకొన్న 
వారికి గాని తెలియక పోవచ్చు పురుషులలోను అగ్ని 
హోకత్రాలు చేసే వారీ కాలంలో ఎంతమందున్నారు గనక 
హోమార్ధమై మూడు కుండములలో గార్రసత్యాగ్నిని, ఆహవ 
০১০, దక్షీణాగ్ని అని విహరించి- విభాగించి (ప్రజ్యలింప 
జేయుటయే విహరించుట యగును. ఇట్టు చెప్పి భృగు 
వభిషేచనార్లము పోగా నింతలో పులోముడన్‌ రక్కనుడు వచ్చి 
ఇది నాకు లొల్లి వరింప బడిన భార్య ఆని అగ్ని తో జెప్పి 
దాని నెత్తుకొని పోయినాడట. భృగుపత్నిని రాశ్షనుడు “నాకు 
వరింపంబడిన భార్య” అంటాడేమిటీ అని మనకు వికృతంగా 
తోచవచ్చు. ఈ కాలంలో ఒకని భార్య నింకొకరు వరించుట 
అనేది లేదు గనుక. ఒకని భార్య నింకొకడు వరించుట అరాటే 
తప్పుకూడాను ఈ కాలంలో కాని సామాన్యంగా ৮১৪৬০ 
తెలియక గుర్తింప లేక పోతున్నా ఇప్పటికీ మన యిండ్లలో 
జరుగు పెల్ల్లోలో మనల చేత పురోహితుడు రెండేసి రూపా 
యలు కన్యావరణాలని పెట్టించి చేతుల్లో వేసుకునే ఆచారాన్ని 
మనం జ్ఞాపకం చేనుకుంకే - రిజన్టరీ మారేజీలతో ఈ ఆచారం 
కూడా పోయినట్లు లెండి - ముందు పురోహితుడు వెళ్లి వరుని 
కొరకు - కన్యను వరించి వచ్చుట - ఆపైని వరునికి వివాహము 
జరుగుట - ఒకప్పుడు అట్ల్టాకనికై వరింప బడిన కన్య మరియొ 
కరిని వివాహ మగుట కూడ - ৮ ৬১৪০৮১৯৭ మనకు వ్యక్తమవు 
తుంది ఈ సందర్భంలోనే లాంఛనంగా "5১০৪০ కన్యాం 
వృణీధ్వం' (మీరు నా కొరకు కన్యను వరించవలనినది) అని 
కన్యావరణాలు పురోహితుని చేతుల్లో “పెడతారు. ఈ 
4590০, ఇత్యాది వాక్యము తలవునకు వచ్చిననే గాని “నాకు 
వరియింపంబడుటి' అను నన్నయగారి చతుర్హి కారక (ప్రయోగ 
మర్ణము కాదు. ఇలాగే అతిథిని శణియించు నాచారం కూడా 
ఈ కాలంలో అర్థం కావడం కష్టమే. ఉదంకుని - పొష్యుండు 


సాహిత్యం ద్వారా చరి(త్ర : ఆచార వ్యవహారాలు 
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అయ్యా, నీ వతిధివి మా యింట గృత భోజునుండనై పామ్మని 
'క్షణియించె'నట ఇట్లు పిలుచుట “క్షణః (క్రీయతాం'” అని 
తద్దినాలు పెక్టే అలవాటున్న వాళ్లకే బాగా అర్థమవుతుంది 


ఇలాగే అనేకాచారాలు మారిపోతూ (ప్రాచీన సాహిత్యాన్ని 
బట్టి తెలుసు కోవలసినవిగా ఏర్పడు తున్నాయి నన్నయ 
(ద్రౌపదీ వివాహంలో తిక్కన ఉత్తరా వివాహ సందర్భంలో 
వర్థించిన దేశీయాచారాలు చాలా వర్థిచలేదు వధూవరుల 
నడుమ తెరచీర పట్టడం, తలం|[బ్రాలు పోయించడం, ఏకాసన 
మందుండి హోమము చేయుట, పాండవులకు వాసుదేవ 
పురస్సరంగా, కర్ప్చూరాది సుగంధి(దవ్య్వంబుల దాంబూలం 
బుల తోడ కట్టనిచ్చుట, ৬৪১৯ కరణ మిచ్చుట మొదలగు 
వానిని ఆతడు వర్లించలేదు ఆకాలంలో లేవేమో! ఈ 
తాంబూల మిచ్చు నాచారము వివాహాదులలోనే గాక పెక్కు 
సందర్భములలో గాన వస్తుంది అది యొక గౌరవ సూచకము 
(ప్రభువులు కవులను కర్పూర తాంబూలములు వెట్టి చీనాంబర 
ములతో మన్నించుటొక యాచారము ఇది యొక కార్యభార 
మును వహింప నంగీకార సూచకము కూడాను నన్నిచోడుని 
కు సం లో తారక సంహారమునకు గుమారోత్సత్తిని సాధించు 
టకై పార్వతి యందు శీవునికి మరులు নি") ৮১৯১৯ 
০৬১০১ (పేరేపించినపు డాతడు “నాకిది యేమి గహనంబు 
- నాకుందగిన కెలసంబుగంటి దీని కింతకు 2১৪০৬২- 
దాంబూలంబు దయ సేయుమని'” చెప్పీ సురరాజుచే ৯৯৪ 
సత్కారంములం గొనెనట వివాహ సందర్భములలో దాంబూ 
లంబుల గొనుట నిశ్చయ సూచకము పాచకులకు, పాటగాం 
(5, ఆటకత్తెలకు తాంబూలంబిచ్చి వచ్చుట అనగా బేరము 
నిశ్చయమగుట ఇట్లు మని దేశములో నీతాంబూల దాన 
ప్రయోజన మపారముగా నున్నది ఇక నీ వీటీకానుభవ 
సారస్యమును గనవలెనంరబు కృష్ణరాయల కాలమునకు బోవలె 
అటు తిరిగి నంతనే *'5১১ మద సౌరభ విభవ ద్విగుణోత 
ఘనసార ৯০৩ వీటీ గంధ ইনি শুভ పరిమళమై మగువ 
৯০১৯) దెలుపు నొక్కమారుత మొలయన్‌ '' ఇంతకు 
పూర్వమే (శ్రీనాధుని కస్తూరి కేక కూడా వినవస్తూందీలాగు 
“అక్షయ్యం కస్తూరికా భిక్షాదానిము సేయరా సుకవిరాట్‌ 
బృందారక (883২5, దాశ్షారామ పురీ విహార వరగంధర్యా 
పరో భామినీ వక్షోజద్వయ ১১০৪ కుంభములపై నాసించు 
దద్యాసనల్‌'' -అవి 


ఈ రీతి గుమగుపులు పూర్వకవుల సాహిత్యంలో అంతగా 
గనబడవు వైదిక నిష్టతో పాటు ఆత్మబలము రసికత్వము 
పెరుగుచున్న కాలమది మహమ్మదీయ సంసర్లము కూడ నొక 
కారణ మేమో కృష్ణరాయాసిచే దౌగి స్వర్గమునకు బోయిన 
యవనభటులు అక్క_డ కూడా “సనకాదిదివిజమస్కరి ఫాల 


గోపిచందన ২১০৬5৪5৩ నాకి నాకి, రంభా(ప్రధానాప్సరః 
పృధూ రోజకుం, భంబులెచ్చట గన్న పట్టి పట్టి' సురతరు 
సురల మరిగి, హరిపురి తిరుగుదురట. (శ్రీ), కృష్ణరాయలు 
৮০০০৯ యా కాలపు వైశాఖ పూజ ఈ నాటిీకిని నోరూరింపక 
పోదు-పరిపక్వ సురభి రంభా ఫలంబుల తోడ, దళమెక్కు 
పనసపెన్‌ దొలల తోడ, ఘృత పిండనిభ శర్కరా ఖండముల 
తోడ, బలు తెరంగులమావి పండ్ల తోడ, గోస్తనీ మృదు 
గుళుచ్చ స్తోమముల తోడ, కప్పు దేరిన వడపప్పు తోడ, 
సుమధుర ০৩ దాడిమ బీజముల తోడ, దనువార రసదాడి 
గనెల తోడ పానకం బతిధులకు నిడ్డ దాను (గోలి, ০১৬১৩ 
దత్త చందన చర్చ దేలి, విరులు సిగదాల్చి కర్ఫూర వీటి జారు 
కొట్టుచు ద్విజులు వెన్నెలలో విహరింతురట! రాయలకాల 
మున కొంత పెరిగిన వైష్టవమతాభిమానము, దక్షీణదేశమున 
నాయక రాజుల |ప్రాభవమున కొంత విజృంభించి సంగీత 
సాహిత్య్వములతో నాట్యపద కవిత్వాదుల మూలముగా వ్యక్తమై 
నను సామాన్యముగా తెలుగు దేశమున తొలుత నన్నియ 
తిక్కనిలు స్థాపించిన వైదిక ధర్మాధైతతత్తములే పాదుకొని 
పోయినవి కాని 85০৯৩ అంతగా కాలూనినట్టగపడదు 
ఇటీవలి చెన్నపురిలోని తెలుగువారు కూడా వైదిక మతాచార 
సంపత్తి నెట్లు నిలుపుకొని యుండిరో శంకర విజయకర్తయగు 
ఆలూరి కుప్పన యిట్లు వర్థించినాడు 


“శ్రీ పార్వతీశ లమ్మీశసేవా సము 
పార్టిత మహనియ భాగ్యయుతులు 
ఘటనాఘటన సముత్కట మనిషాతి 
৯৪৩০১০০5৩৪১ మంజు మతులు 
కలిత యజనాది విహితషట్కుర్మ నిరత 
సారలౌకిక వైదికాచారభృతులు 
చతుర చెన్నపురీచర తృచివతతులు.”? 


ఇక నిటీవలి కాలమున, పాశ్చాత్యసం సర్గము, విదేశీయాను 
కరణము ఆంగ్ల విద్వ మొదలగునవి సంఘిజీవితమున గలిగిం 
చిన మార్పులు సాహిత్వమునిను బొడసూపినఏ -ఈకాలపు 
సాంఘీకాచార వ్యవహారములయందు గలిగిన మార్పును ৬৫ 
ర్నింపగల (గంధములు - గురజాడవారి కన్యాశుల్క_ము, వీరేశ 
లింగంగారి సంధు సంస్కరణో ద్యమములను దెల్ఫురచనలు, 
ఐశ 10৩০6 ననలలు యొదలగునఎ ఇంకను ৬৫১৬৪০১৪০১১ 
సంఘమున గలుగుచున్ని భాపపరిణామమున కిప్పటీ ఖండకా 
వ్యములు, నాటికలు, కధలు మొదలగునవియు నిదర్శనములే 
గదా కాని సాంఘిక ৯৮৯ - జీవిత పద్దతి అతి త్వరితగతిని 
మార్పునొందుచున్ని యీ ప్రజాస్వామిక యుగములో బయలు 
వెడలు |ప్రజాసాహిత్యము భారతీయ సం[ప్రదాయ విజ్ఞాన సూ|త్ర 
ముల నతి[క్రమింపక ధర్మబద్దంభైన మార్గమును సూచించునది 
మా[త్రము కొవలయునని ఆశింతము 


“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు : 


నారిధి చూపిన వసుధ: 


నకలు - 


25৮66 చూపిన వనుధ - నిజమే ఏమంటే మనము 
నివసించే యీ భూమి వారిధి చూపినది కాదూ మరీ 
- అనగా సము(ద్రములో నుండి బయలువడినదే గదా 
ఉపనిషత్రుల్గో చెప్పినట్టు సృష్టిక్రమాన్ని బట్టి చూచినా 
“ఆకాశాద్యాయుః వాయోరగ్నిః అగ్నేరాపః - అద్భ్యణబ్బ 
627, అన్నట్టు ఉదకము నుండే ఈ భూమిపుట్టినట్టు 
తెలుస్తోంది ఇక పురాణగాధలను బట్టి చూస్తే, ఒకప్పుడు 
(ప్రపంచకమంతాజలమయమై ఉన్నదనీ, ఆ చీకటిలో 2৩৯১ 
ధ్యమున విష్ణుమూర్తి వటపత్ర శాయియై ఉంటాడనీ, సృష్టి 
సమయంలో భూమి బరువై సము(ద్రంలో నుంకే ఆ భూమిని 
సైకెత్తి ఫణిరాజు 5৫1৩3 నిలిపినాడని ఒక గాధ 
కానవస్తుంది దీన్ని బట్టి వసుధ, వారిధి లోనుండియే 2১২ 
వచ్చినట్టు తెలుస్తోంది అయితే ఇప్పుడు భూగోళముపైనే 
కొంతజలభాగము కొంత భూభాగముగా ఉన్నదని మనిం 
తెలుసుకుంటున్నాము సముద్రములో నుండి ఏ భూభా 
గము ఎప్పుడెల్టా పైకి వచ్చినదో ఇప్పుడు మనం చెప్పలేము 
కాని, సము[ద్రముల మధ్యనున్న ఆయా భూభాగములలో 
నివసించిన మానవుడు సము[ద్రముల నెట్టు దాటి ఇతర 
భూభాగాల నెప్పుడెల్టా తెలుసుకోగలిగినాడు, అనేదే ৪১৯ 
మిప్పుడు పరిశీలించవలసిన విషయం కాబట్టి వారిధి చూపిన 
వసుధ ০১ ఈ విధంగానే మన మిప్పుడు అర్థం 
చేసుకోవాలి 


ఒక్‌ొక్క భూభాగాన్ని చుట్ట ఉన్న వారిధిని తరించడా 
నికి మానవుడు చేసిన (ప్రయత్నాలేమిటి, ఇప్పుడు మనికు 
తెలిసిన భూభాగాలు ఖండాలు |ప్రానీనులకు తెలుసునా, 
భూమినంతా ఒక్కసారి చుట్టి వచ్చుటకు ఇప్పటి ఎయిరోష్టే 
నుల ১০৬২১ వెనుకటి కాలంలో లేవేమో, ఈ భూభాగాల 
నెప్పుడెవరెల్టా కనిపెట్టినారు - అని విచారిస్తే - రామాయ 
ణంలో పుష్పక విమానాన్ని గూర్చి వింటామేకాని, ৬৮২১ 
సామాన్య మానవుడికాకాలంలో ఈ కొలంలో వలె ఆందుబా 
టులో నున్నవో లేవో చెప్పలేము. కాని అతి (ప్రాచీన కాలము 
నుండి మానవుడు సము|[ద్రములను దాటి యితర భూభాగ 


నాణికులు 


ములను కనిపెట్టి వానితో వాణిజ్య వ్యాపారములను సలిపి, 
వాని ০৩০১০৯১৬১৬১ గూడ యత్నించినది నౌకాయానము 
మూలముగానే యనుట నిశ్చయము ఆతని ధైర్యసాహస 
ములే ఇందాతనికి చాల తోడ్చడినవి 


తక్కిన పెక్కు. సాంస్కృతిక విషయములలో నలెనే ఈ 
నౌకాయాన విషయములో కూడా భారతీయుల చరిత్రయే 
అత్యద్భుతమైనది కాని ఇటీనలి కాలములో మనము దాన్ని 
మరచిపోవడము చేత, ఇతరులు కొందరు దాన్ని మరుగు 
పరుపయత్నించడంచేత, పోర్ట్యుగల్‌, “స్పెయిన్‌, ఇంగ్లండు 
మొదలగు పాశ్చాత్య దేశాల వారగు వాస్లోడి గామా, (్రైక్‌ 
మొదలగు వారు క్రొత్త దేశాలను కనిపెట్టి భూమిచుట్టూ 
తిరిగి వచ్చినారన్ని విషయాలను తెలుసుకొంటున్నామేగాని, 
(ప్రొవీనకాలంనుండి నిర్వహింపబడుచున్ని భారతీయ నౌకా 
నిర్మాణ పద్దతులను గూర్చికాని, భారతీయ నావికుల 
సాగరోత్తరణ సాహస నైపుణ్య లక్షణములను గూర్చిగాని 
మనము గుర్తెరిగిన వారము కాలేదు 


ఆయా కాలములలో స్యదేశీయులు - విదేశీయులు చేసిని 
రచనలను బట్టి (ప్రాచిన భారతీయ శిల్పములను బట్టే 
నాణొములను బట్టి భారతీయ నౌకానిర్మాణ నావికా వ్యాపార 
ముల మహత్తర చరిత్రను సమకూర్చి రచించిన మహనీయుడు 
రాధాకుముద్‌ ముఖర్జీయను వంగ దేశీయపండితుడు. హిందు 
వుల నౌకాయాన 5০৯১ దెలుపు విషయములనేకములు 
ప్రాచిన హైందవ సారస్వతమున గలవని బుహలర్‌ పండితుడు 
కూడ తెలిపియున్నాడు 


భారతీయుల యీ నౌకాయాన చరిత్ర బుగ్వేదకాలము 
నుండియే |ప్రారంభమగుచున్నదని చెప్పవచ్చును. ఏలయనగా 
బుగ్వేదమునందే, వరుణునకు నౌకలు పోవు సాగరమాగ్గముల 
న్నియు దెలియు ననియు, నా కాలమున ధనాశా(పేరితులైన 
వణిజులు దూరదేశములతో వాణిజ్యమునకై సము|[ద్రము 
నలుమూలలకు నౌకలను పంవుదురనియు, దెలుపబడియు 
న్నది. ఇంతేగాదు, తు(గ్రుడను రాజర్షి భుజ్యాడను తని 
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కుమారుని, దూర ద్వీపములందు గల శత్రువులపై నౌకలలో 
దండయాత్ర పంపినపుడు, ఆ భుజ్యాని నౌకలు తుపానుచే 
৩১১১৬ మధ్యమున భగ్నము కాగా, శతారి[త్రములు 455৩১, 
తెడ్డు గల ఓడలలో అశ్వినీ దేవతలు వచ్చి ఆతనిని 
7৯৯৯১ బుగ్గే 1 మ 116 సూలో చెప్పబడియు 
న్నది ఇది బుగ్వేద కాలము నాటి కధ 


రామాయణము - కిష్మింధకాండలో నీతాన్వేషణమునకై. 
సు(గీవుడు కపివరులను బంపునపుడు ““సము(ద్రమవగాఢాం 
శృపర్వతాన్‌ పత్తనానిచి” అని సము[ద్రములోని ద్వీప పర్వత 
పట్టణములనెగిరే దారులను, “భూమిశ్ళకోషకారాణాం' కోష 
కారుల భూమిని కూడా వెతకమన్నాడు అనగా కౌశేయ 
ములు పట్టు దారము పురుగుల ৯৩৬) చేసే భూమిని 
అనగాచీనాదేశమును గూడా వెదకి రమ్మని పంపినట్టు 
అగపడుచున్నది “'చీనొంశుక మివ కేతోఖి' అని కాళిదాసు 
నాటికి చీన్వాంశుకము సు(ప్రసిద్ద మేగదా! సప్తరాజ్యోపశో భిత 
మగు యవదీపము, సువళ్ల రూప్యక ద్వీపము కూడ 
రామాయణమున పేర్కొనబడినవి మహాభారతంలో ఒక 
చమత్కారమైన సందర్భం ఉంది ప్రాణాపాయము నుండి 
తప్పించు కొనిన పాండవులు రహస్యముగా ఎదురుడు పంపిన 
జనులు కొందరు గంగానదీతీరమున నిర్మించిన ఒక ఓడలో 
తప్పించుకొని పారిపోయినట్టు తెలుస్తుంది వాళ్ళు చూపిం 
చిన ఓడ 
పార్థానాం దర్శయా మూన 
మనోమారుతగామినీమ్‌, 
సర్వవాత సహాం నావరి 
০১১০৬০১১৪১০ పతా నికినీమ్‌ 
శివే భాగీరధీతేరే 
నరైరిశ్రంశిభిః కృతామ్‌? (ఆది.) 


మనోవాయు వేగం గలదట సర్వవాత సహమైనదట 
- ఇంకా విశేషం ఏమంకే యస్ర యుక్షమట కూడాను 
అరక .(Motar equipment) వంటి దేమైన నుండెనేమో 
ఆ రోజుల్లో కూడా 


అయితే మరికొంత కాలానికి బోధాయనాపస్తంబాది 
సూకత్రకారులు (బ్రాహ్మణులకు సము[ద్రయానాన్ని నిషేధిం 
చారు మనువు సముద్రయానం చేసిన (బ్రాహ్మణుడు [శ్రౌద్ద 
భోజనానికి పనికిరాడన్నాడు ఇక బౌద్దయుగంలో జాతకకధ 
৩৩১ బట్టి, సింహళ గాథలను బట్టే (క్రీస్తుకు పూర్వము 
$00 సం (ప్రాంతంలో విజయుడను వంగ దేశపురాజ 
కుమారుడు దేశము నుండి బహిష్కృతుడై 700 మంది 
అనుచరులతో అనేక నావలలో బయలుదేరి వెళ్లి సింహళమున 
రాజ్యస్థాపకుడైనట్లు, ఆ కాలంలో తా|మైలిప్తి సింహళము 


మధ్య అనవరతము ఓడలలో రాకపోకలు జరుగుతున్నట్టు 
తెలుస్తుంది కళింగ దేశము నందలి దంతపురమునుండి 
బుద్దుని దంతమును తీసికొని ২৯০১০৮১০১৬১ పోవుచున్న 
దంతకుమారుని ఓడలు కృఖ్ణా ముఖద్వారమున వజ్రాల దిన్నె 
యొద్ద మెట్ట ఎక్కగా, తెలుగుదేశంలోని నాగరాజొక డాతనికి 
స్వాగతమిచ్చి ఆదరించి మరల నోడల నెక్కించి పంపినట్టు, 
అమరావతీ ৪৩১ చిత్రములలో నొక దానిని బట్టి తెలుస్తుంది 
అప్పటి ఓడలు 300 మంది వర్తకులు తమ సామానుతో 
సుఖముగా ప్రయాణము చేయుటకు దగినవిగా నుండేవట 
ఆ కాలమున పారసీకపు రాజధాని బాబిలానుతో వ్యాపారము 
జరుగుచుండెడిదని (గీసు ఈజిప్ట్ర, రోం, es 
మొదలగు యూరపు ఆఫ్రికాలోని దేశములకు నెమళ్లు, 
నుగంధ (ద్రవ్యములు, మణులు, ముత్యములు, కాశ్మీరశాలు 
వులు, ১১০১, ১5৩৩১ మొదలైన వస్తువులను భారతదే 
శము ఎగుమతి చేసి అపార ధనమును నంపాదించుటచేత 
5১৪৬) మిక్కిలి ధనవంతమైయుండెడిదని తెలుస్తుంది 
ఇండియా 5১8৩৪ రోం దేశపు (స్త్రీలు చాల మక్కువపడేవా 
రట ఇండియానుండి వచ్చు విలాసవస్తువులకై ఖర్చుపెట్టి 
ఏటా ఎంతో సామ్ముకోలుపోవుచున్నదని ప్లీనీ అను యాత్రి 
కుడు చాల దుఃఖపడుచు (వ్రాసినాడు 


బైబిల్‌ (గంథమును బట్టిక్రీపూ 1000 సం నాడే 
ఇండియానుండి గట్టి కలప, ఏనుగు దంతములు, సుగంధ 
(ద్రవ్యములు, నెమళ్లు, వృస్త్రములు ఈజిష్ట్ర వర్తకులచే కొని 
పోవబడుచుండెడివని తెలుపబడినది ఇవి దక్షీణదేశమునుం 
డియే పోవుచుండెననుటకు ఆ ৮০৪৩০ భాషలోని అహలిం, 
తూకి అనునవి తమిళమునందలి అగిల్‌, తోకై అనుపదముల 
వికారములగుటయే (ప్రబల నిదర్శనముగా కనబడుతుంది 
దీనిని బట్టి అతి|ప్రాచీనకాలమునుండి భారతీయ వాణిజ్యమును 
నడిపిన వారిలో దక్షిణదేశమందలి (৮2 జాతులందరును 
ప్రాముఖ్యము వహించినట్టు తెలియుచున్నది _ క్రీస్తుకు 
పూర్వము 7వ శతాబ్ది కాలంలో చైనాకు పోయి అచ్చట 
లాంగ్‌ గా అనువలస నేర్చరచిన హిందువులు పెక్కు ఓడలలో 
వచ్చినారని ఆ ఓడల ముఖముల ముందరిభాగములు పక్షులు, 
జంతువుల ముఖములవలె నుండెడివని చైనా దేశపురచనలను 
బట్టి తెలుస్తుంది |క్రీత బోధధర్మ ৬৯১ దక్షీణ దేశపు 
రాజకుమారుడు 3000 బౌద్దబిక్షవులతో చైనా దేశములో 
కాంటన్‌ పట్టణమున చేరినాడట మత ప్రచారము కొరకు. 
అక్కడ నుండి జపాన్‌ కూడ వెళ్లినాడని, మరియొకడు 
బోధిసేన అనునతడచ్చటివారికి సంస్కృతం నేర్చినాడని 
తెలుస్తుంది క్రీస్తు శకారంభమున ৪৪০৬৯ మ్రాజ్యకాలమ. 
లోనే కంటకోసల, కూడూరు రేవుల నుండి ৩০0৬ 
దేశీయులు బర్మా సుమ(త్రా జావా కాంబోడియా మొదలగు 
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దీ ১১৩৩5 అధినివేశరాజ్యముల 3৬১৬৬৩১ కొనుట యేగొక 
అక్కడ బౌద్ద (బ్రాహ్మణ మతములను హైందవ నాగరికతను 
చిత్రకళలను విస్తరింపజేసిరి 


ఇటు దక్షిణ బర్మా దేశమునకు తొలుత పోయి 
యాగక్రమించిన తెలుగు వారచ్చట “మన్‌! শ্রস্ট ৬৩৯১ 
వివాహమాడి యొక సామ్రాజ్యమును స్థాపించుటచే, నారా 
జ్యపు జనులందరికి “'తెలైంగు' లను పేరు కలిగిన దని 
బర్మా చరి[త్ర కారుడగు “పెయిర్‌'ఆను నతడు తెలుపుచు 
న్నాడు ఈ తలైంగు రాజ్యము సుమారు క్రీశ 12న 
శతాబ్ది వరకు నుండెనట కళింగ దేశమునుండి బౌద్దభిక్షు 
వులు మత ప్రచారమున కచ్చటీ కంతవరకు బోవుచునేయుం 
డిరట దీనిని బట్టే కృష్ణా గోదావరీతీరములందలి తెలుగువారే 
క్రీస్తుకు పూర్వమున సము[ద్రమును ০৬২ దక్షీణ బర్మాలో 
నెలకొనిన వారని యేర్పడు చున్నది 


హిందూ దేశీయులు అతి చిరకాలమునుండి అపారమైన 
విదేశముల వాణిజ్యములు జరుపుతున్నిట్టు తెలియవచ్చుచు 
৯২০ గాని, ఆ కాలంలో నౌకా నిర్మాణమును గూర్చిన 
(గంధములు విశేషముగ కానరావు కాని ఇఓీవల భోజ 
నరపతిచే రచించిపబడినదిగా చెప్పబడు “యుక్తి కల్పతరువు' 
అను (గంధమొకటి మాత్రము బయలువడినది అందు రత్న 
ఆశ్వగజ పరీతాది విషయములతోపాటు నౌకా నిర్మాణమును 
గూర్చి కూడ కొంత కానవస్తుంది నౌకను నిర్మించడాని 
కుపయోగపడు కలప ৬৩৬৬০ వైశ్య శూ|ద్ర జాతులకు 
జెందినదిగా విభజించి - అందు [బ్రహ్మ జాతిది తేలికగను 
మృదువు గను, త(త్రియ జాతిది తేలికగను దృఢముగను 
ఉండుటచే నిదియే (ప్రశస్తమని అగాధసము[ద్రములందు 
ప్రయాణమునకనునై సుఖసంపదల నిస్తుందని చెప్పబడింది 
చెక్కల నతికించుటకు ఇనుపమేకులు వాడకూడదంటాడు 
నదుల షై నడచునవి సామాన్యములు - సౌగరమున 
నడచునవి, విశేషములు అని విభాగము చేసి వాటి 
పరిమాణములు వాని భేదములు పేర్లు, బంగారు, వెండి 
రాగితో అలంకరణము - వానికి వేసే రంగులు, వాని 
అ(గ భాగములందు చెక్కవలసి సింహ, గజ, వ్యాఘ్ర, పక్షీ 
భేకాకృతులు - పక్షిమందిరములు - అ|గ్రమందిరములు, 
మధ్య మందిరములను భేదములను గూర్చి తెరిపియు 
న్నాడు సర్వమంచిరములు ০০৪৮৩ ధనమును, అశ్వము 
లను, అవరోధజనమును తీసికొని వెళ్ళుటకట - మధ్యమం 
దిరములు వర్ణాకాలమునను, రాజులు విలాసార్థముగ ప్రయా 
ణము చేయుటకట, అ(గమందిరము నౌకా ০৬১১৮১১৩০১৪ 
యోౌగపడునట. 


మౌర్యుల కాలములో నౌకా నిర్మాణము ৮১৫০৩ 
నడపబడునొక పెద్ద పరిశ్రమగా నుండెడిది. ৯০৮০2 


యుద్దకార్యాలయంలోని ఆరు విభాగములలో నౌకాధికారవ 
ర్గము (Board of AUMIralty) ఒకటై యున్నట్లు కౌటిల్యుని 
అర్థశాస్త్రమువలన తెలుస్తుంది. ৬০০১০০৯০০০৬, పదవి 
చాలా బాధ్యతలతో గూడినదిగా కనబడుతుంది 
৬৪০০6 యొక్క అపార సైన్యము దేశీయులు నసమకూ 
6১১ రెండు మూడు వేల నావల మీదనే సింధునదిని 
దాటీందని చెపుతారు 


৩৪০৮ రాజుల నాణెముల మీద ము।దితములైయుండిన 
రెండు కొయ్యలు గల పెద్ద ఓడలే గౌతమిపుత్ర యజ్ఞశ్రీ, 
మొదలగు వారి కాలమున జరుగు విదేశీయ వ్యాపారము, 
సము[ద్రములపై వారికి గల యాధిపత్యమును వ్యక్తము 
చేయుచున్నవి ఇటీవల మార్కొపోలో హిందూ మహాసము 
(దము నంతను విహరించు నౌకల నిర్మాణాదికమును గూర్సి 
చెప్పుచు వాటిని దేవదారు క(ర్రతో కళ్టేవారని, అడుగు 
భాగమున రెండేసి చెక్కల చొప్పున మేకులతో బిగించేవారని, 
సందులలో జనప నారదూర్చి, ఒక చెట్టు నూనె సున్నము 
১৪১ కీలులాగు తయారుచేసి ০১ పూసే వారని, అవి 
చాలా పెద్దనిగాను విశాలముగాను ఉండేవని వాటీని ఎఏడపుటకు 
రెండు మూడు వందల నావికులుండి తెరచాపలు తెడ్డు 
వీనితో నడుపుచు, వెంట రెండు మూడు చిన్న యోడల 
నేగాక, పార్శ్యములయందు పదిపం[(డెండు చిన్న నావలను 
|వేలాడగట్టి తీసికొని పోవుచుండెడివారని, ఉపరిభాగము 
అనగా (990) కు (২০৪ అంతస్తునందు ఇరువదిగదుల 
వరకు వర్తకుల యుపయోగము కొరకును, ఇంకను అడుగు 
భాగము కూడ దెబ్బతగిలినను నీరు చొరకుండ చిన్న 
గదులుగ చేసి చెక్కలను బిగించేవారని - వివరించి 
తెలిపినాడు ఫిరోజిషా టుగ్‌లక్‌ - “భట్టిరాజ్యంపై దండ 
యాక్ర సలిపినపుడు 90 చేల అశ్వ సైన్యాన్ని 480 గజములను 
సుమారు 5000 ఓడలలో సింధు నదిమీద పంపినాడట 


రాజరాజనరేం[దుని కొాలిములోను, కులోత్తుంగుని కాలం 
లోను విదేశీ వాణిజ్యము బాగా పెంపొందింది కుళోత్తుంగుడు 
చీనాచ॥క్రవర్తి దగ్గిరకు రాయబారము సంపినట్టు, రాజేం[దచో 
భుడు సింహళం మొదలగు ద్వీపాలను జయించి, ৩০৪৫৪) 
మూల్‌డివ్‌ ద్వీపాల వారితో నౌకాయుద్దాలు చేసి విజయము 
గాంచినట్టు తెలుస్తుంది వంగదేశ కావ్యాలు కొన్నింటిలో 
సము(ద్రవ్యాపారాన్ని గూర్చి తెలిపేవి కలవు అందు 
తెలుపబడిన నౌకల “పేర్లు గంగా(ప్రసాద్‌, సాొగరఫీన, 
హంసవర, రాజవల్లభ అనునవి ధనపతి సింహళము 
వెళ్లేటప్పుడు 7 నౌకలతో వెళ్లినాడట అందు మధుకర 
అనునది చాలా పెద్దది. అందలి గదులు బంగారంతో మలామా 
చేయబడినవట - తక్కిన వానిలో కొన్ని “దుర్గావరి 
సింహముఖీ, చం|[ద్రపాన అని పేళ్లు గలవి తెలుగుదేశములో 


వారిధి చూపిన వసుధ: నౌకలు-నావికులు 


205 








మోటుపల్లి క్రీస్తు శకారంభకాలం నుండి గొప్పు రేవు 
పట్టణమని (ప్రసిద్దిగాంచింది కాకతి గణపతి దేవుడచ్చటికి 
వచ్చు నావికుల కభయ శాసనము వ్రాయించి కొన్ని 
శుల్కములను తగ్గించి యచ్చటి వ్యాపారం వృద్ది అగునట్లు 
చేసినాడు 


రెడ్డి రాజుల కాలంలో ఎజ్టా(పెగడ మల్జారెడ్డిని గూర్చి 
యిట్లు చెప్పినాడు 


“బాహాదర్శ్పమునం[బతీపధరణీ 
పాలావలింద్రోలి, యు 
త్సాహోదగగ్రుడు మోటు పల్లీగొని 
52555 సద్వస్తుసం 

దోహంబుల్‌ దనకిచ్చునెచ్చెలి 
సముద్రుం(బీతి గావించుచున్‌ 

మాహాత్మ్యంబు 5:০৩ మల్లరధినీ 
నాధుండు గాఢోద్దతిన్‌”' 


ఆ కాలంలోని ఆం(ధ సాహిత్యంలో మన దృష్టి పధానికి 
తప్పకవచ్చేది, కుమారగిరిరెడ్డి సుగంధ భాండాగారాధ్యక్షుడు 
అవచితిప్పయ్య సెట్టి అతని విదేశవ్యాపారమును ৪০০ 
కీనాధుడు 


“తరుణాసీర తవాయి గోవరమణా 
స్థానంబులన్‌ జందనా 

గరుకర్ఫూర హిమాంబు కుంకును రజః 
కస్తూరికా (ద్రవ్యముల్‌ 

శరధిం 1১৩ జోగులన్‌ విరివిగా 
సామాన్ల దెప్పించు నే 

రృరియే వైశ్యకులోత్తముం డవచి 
తిప్పండల్చుడే యిమ్మ హి 5 


ఇందులో కప్ఫలి - బోగులు - అని రెండు విధాల ఓడలను 
తెలిపినాడు 


తరువాత గోత్కొండనబాబుల కాలంలో |ప్రాచీనంలో 
మైసోలియా అని ১2 జెందిన కృష్ణా ముఖ ద్వారంలోని 
మచిలీబందరు మరల |ప్రసిద్దిలోకి వచ్చింది 17వ శతాబ్దిలో 
వచ్చిన (ఫ్రాంను దేశయాత్రికుడు బవెర్నియరను నాతడు 
బంగాళాభాతఘులోనింత (ప్రఖ్యాతి గల రేవులేదని, ১৬২) 
దరినుండుటచే ఓడల రాకపోకలకు చాలవీలుగా నుండెడిదని, 
ఇచ్చటి ఓడలు చీనా మక్కా హార్మజు పట్టణములకు 
మడగాస్కర్‌, సుమత్రా, మైనిల్థా దీవులకు బోవు చుండెడివని 
చెప్పినాడు ఇతరులు కూడ దీనిని గొప్ప నౌకా[శ్రయమని, 
వర్తక స్థానమని చెప్పినారు గోల్కొండ నబాబులకీది పెద్ద 
వ్యాపార స్థానముగా నుండెడిది వారితర దేశముల నుండి, 


ద్వీపముల నుండి (ప్రత్యేక నౌకలలో ఏనుగులను దెచ్చుకొను 
చుండెడివారట. ఒక్కొక్క ఓడలో 25 ఏనుగుల వరకు 
వచ్చెడివట. వెయ్యి టన్నుల బరువు గల ఓడలుండేవట 
వారికి. ఈ బందరు నగరములో 5৩৯৩৮ అను ఓడలు 
తేలికగా నుండి చాల బరువును తీసికొనిపోయేవి ৮০৬২ 
తెరచాప చేనుకొని తెడ్డతో కళాసులు నడుపు చుండెడివారట. 
కెటమరాన్‌ అనుపడవలు కూడ నిచ్చట నుపయోగములో 
నుండేవి 


బందరు తరవాత పెద్ద ఓడల నిర్మాణమున చిరకాలము 
నుండి ముఖ్యస్థానముగా నుండెడిది నరసాపురం ఇక్కడ 
నౌకానిర్మాణమునకు దగిన మంచి కర్ర గోదావరి వరదలలో 
కొట్టుకొని వచ్చినది లభించేది. నిపుణులైన పని వారు ఉండే 
వారు ఇచ్చట గోదావరి చాలా లోతుగా నుండుట చేత 
ఆకాలపు బ్రిటిషు నౌకాదళమంతా నీలవడానికి తగినంత 
విశాలముగా ఉండేదని మారిన్‌ దొరగారు వ్రాసారు. 17వ 
శతాబ్దిలో [బ్రిటీష్‌ వారు కూడా వారి పెద్ద ఓడల నిచ్చటనే 
కట్టించుకొనే వారట. నక్షత్రములనుబట్టి ఓడలను చక్కగా 
నడపగలిగిన నావికులు కూడా నరసాపురంలో వుండేవారట. 


గోదావరీ తీరమునందరి కోరంగి, తాళ్లరేవు గొప్ప 
నౌకాశ్రయములు ఆల్భ(ట్రన్‌ - అను బ్రిటిషు వారి యుద్ద 
నౌక ఇచ్చట మరమ్మతు చేయబడినదట విశాఖ పట్టణం 
కళింగపట్టణములు నౌకా నిర్మాణమున కాగశ్రయములు 
సహజనౌకా[(శ్రయ మగుట విశాఖ పట్టణమీకాలము నందు 
మరల పూర్వపుటౌన్నత్యమును బొందగలుచున్నది 


క్రీశ 4వ శతాబ్దిలో చైనా యాత్రికుడు జావా సంపూర్ణ 
ముగా హిందూ జనులచే నిండి యున్నదని, తాను జావా 
నుండి సింహళము అక్కడ నుండి చైనాకు బోవునపుడు 
(బ్రాహ్మణమతస్టులగు నావికులచే నడుపబడిన ఒడలలో 
వెళ్ళినట్లు 3১১৩০ 14వ శతాబ్దిలో ప్రయర్‌ ৮০2৪ 
అనునాతడు గుజరాత్‌ లోని రాజపుత్ర నావికులు సము|ద్రంలో 
700 జనముగల నౌకలో (ప్రయాణము చేస్తూ, వారానౌకను 
నడపుటలో చూపిన నైపుణ్యమును చాల మెచ్చుకున్నాడు 
సోమనాథ్‌ నుండి శైనాకు పోయే నౌకలను రాజపుత్ర నావికులే 
నడుపుతూ ఉండేవారట ఒక్కొక ఓడ కలానులు వందల 
కొలది ఉండే వారు ఓడకు |(ప్రధానాధికారికి “25৯০০, 
అనిపేరు మాంతిగుడు నడపేవాడు తండేలు కలాసులసై 
అధికారి సరంగు - ఎగుమతి దిగుమతులను చూసేవాడు, 
ఇంకా నీళ్లు తోడేవాడు లెక్కలు వ్రాసేందురు మరికొందరు. 
ఈ రీతిగా వారిధిలోని ద్వీపాంతరాలతోను ఖండాంతరాల 
తోను వ్యాపారం చేసిన మన నౌకల యొక్క నావికుల 
యొక్క చరిత్ర మత్యద్భుతము 


5৯0৯2 వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 
సంస్కృత తత్త ৪৯৯ 


సరిస్క్పృత సాహిత్యము అపారమైనది ఈ లోకమునగల 
సాహిత్యములలో అతి ప్రాచీనమైనది కూడాను మరొక 
విశేషమేమంకే - “వేదో ధర్మ మూలంి' అని భారతీయ 
సనాతన ధర్మమునకు, తత్త్వ పరిశీలనకు గూడ మూలభూత 
మైన వైదిక వాజ్మయమంతా - అనాదియని, అహపౌరుషేయ 
మని కూడా భారతీయులలో చాలమందికి గట్టి నమ్మకము 
కలదు উ৩০১০৬০ భేదమున కనుగుణముగా భారతీయ 
మహర్షులు సమాధ్యవస్ట్రలో తాము దర్శించిన యాధ్యాత్మిక 
పరమార్హములను, దేశకాల వ్యవస్థానుగుణముగా వ్యక్తము చేసి, 
ఆ మహా విజ్ఞాన సంపదను మన కిచ్చిపోయినారు ఆ 
వైదిక విజ్ఞానమే వేదములు, (బ్రాహ్మాణములు, ఉపనిషత్తుల 
రూపమున నీ యుగములో మనకు భాసించినవి వానిలోని 
భావములు, భాష కల్పన, రచన, వినియోగము, పరమా 
৮৮১১ మొదలగు వానినిబట్టి ১৯১৪ కొన్ని విభాగములేర్చ 
రుపగా, వానిని బట్టియే ఆధునికులు వానిని దేశ, కాల, 
చరిత్రలతో సమన్వయించి, వాని పౌర్వాపర్యము, పరిణామ 
రీతి, పరమార్థ తత్తము మొదలగువాని నన్వేషించి తెలిసికొన 
యత్నించుచున్నారు 


అనాదియైన ఊ వైదిక ০১৬১১ వైయాకరణుల 
స్పోట(బ్రహ్మలాంటిది అనాది నిధనమనబడు అఖండ 
০৬১৮১০৯০১৬১ (৬৮৭৭১ వ్యవహారము కొరకు పదన్ఫోట, 
వర్ల ৯১৬১ అని విభజించి కాల్చనికములగు నా వర్లములతోను 
పదములతోను గూర్చిన అఖండ వాక్యమును మరల 
ప్రయోగించి మన భావములను వ్యక్తము ৪৩০৯০৬১১৯১৮, 
అనాది యనబడు వేద వాజ్మయమును తత్త్వమును గూడ 
దేశ కాలానుగుణముగా సమన్వయించు కొనుచున్నామన్న 
మాట శబభ్బార్హముల సంబంధము నిత్యమని స్పోట (బ్రహ్మవా 
దులగు వైయాకరణులంకే, సాంకేతికము - Conventional 
అని ఆధునికులంటున్నారు ఈ విధంగా మన భారతదే 
శంలో (ప్రతి శాస్త్రము - విధ్య - (బ్రహ్మ విద్యపై 
నాధారపడియున్నది, ఈ విషయమునే “నర్వ విద్యా ప్రతిష్టా 
৬৩ విద్యా? అని ముండకోపనిషత్తు చెపుతోంది. 
వివేకానందు ১১2০৯৩০০৯৪১ ఈ (బ్రహ్మజ్ఞానోపాసనమే 
భారతదేశమునకు వెన్నెముక - గుండె కాయ ముఖ్య 
(ప్రాణము - జీవ మూలాధారమునై యున్నది. జీవిత పరమార్థ 


৮১৩১৩ ఆం ৬৩৩ సవ 


విచారణ మితర జాతులలో తీరిక సమయములలో గావింప 
బడు విలాస విషయము వారిదృష్టి బాహ్యములగు రాజకీయ 
సాంఘిక విషయములందు, (ప్రకృతి పరిశీలన మందు ৩1২ 
యుండును అది సహజమే కూడాను ఏమనగా, [బహ్మ 
దేవుడు మన ఇం(ద్రియములను బాహ్య దృష్థికలవానిగానె 
సృజించాడట్ల - ৯০০০৩ భాని వ్యత్సణత్‌ స్వయంభూః 
తస్మాత్సరాజీ పశ్యతి నాంతరాత్మన్‌ "' కాబట్టే ఎనడో 
మహాత్ముడు గాని తన దృష్టిని అంతరాత్మ వైపుకు 
మరల్చుకొనలేడట అంతర్‌ దృష్టితో జిజ్ఞూసకు గడంగుచు, 
జగ[ద్రహస్యమును, జీవిత రహస్యములను పరిశీలించుట 
ప్రాచీన భారతీయ మహర్షులకు వెన్నతో బెట్టిన విద్యయగు 
టచే, తత్త్వశాస్త్ర, మీదేశమున ఎంపొందిన ట్లేదేశమునను 
సెంపొంద లేదు మొదట వైదిక బుషులు (పకృతి యొక్క 
బాహ్య సౌందర్యానికి ముగ్రులై, దాని ১৪৯১ దేవతలుగా 
సూర్యాగ్ని ৪০(০৯৬১০৮৪ దేవతలను స్తుతించి పూజించి 
యజ్ఞాదులను 5৪১৩০, క్రమముగా ఈ దేవతల కందరకు 
అంతర్యామి యొకడున్నాడనే భావానికి వచ్చారు 8০৩০ 
మిత్రం వరుణ మగ్ని మాహురధో దీవ్యస్ససుపర్జో గరుత్మాన్‌ 
ఏకం స ద్వి(ప్రా బహుధా వదంత్యగ్నిం యమం మాతరిశాని 
మాహుః' ఇంతమందిలో “উই దేవాయ హవిషా విధేమ 
“ఎ దేవునికి హావిన్ఫునివ్వ వలె'' ఒక్కరినే అనేక విధాలుగా 
చెప్పినారట 


ఈ దేవతలను గూర్చి వలెనే ఈ జగత్తు ১১ వీని 
కారణమును గూర్చి, జనన మరణాదులను గూర్చి, జీవ 
లక్షణము, జగత్తుతో దానికి గల సంబంధము, జనన 
మరణాదులు, జీవాత్మ పరమాత్మ సంబంధము మొదలగు 
వానిని గూర్చిన (ప్రశ్నలు - ““క్వేదమ[భం నివిశతే కాయం 
సంవత్సరో మిధః - కృ మాసా బుతవ([శ్రితాణ' అని 
మరొకప్పుడు “శకేనేషితం పతతి (పేషితం మనః - కేనేషితాం 
వాచ మిమాం వదంతి! - మన వెనక మండి మన మనస్సును, 
వాక్కును, ప్రాణాన్ని (పేరేపించి పనిచేయించే దెవరు? 
శౌనకుడు ৩০7১০ అడుగుతాడు “కస్మిన్ను భగవో 
విజ్ఞాతె సర్వమిదం విజ్ఞాతం భవతి” - “దేన్ని తెలునుకొంకే 
అన్నీ తెలుస్తాయి, అంకే ““వరావిద్యా అపరావిద్యా అని 
ఉన్నవి వేదములు శాస్త్రములు అన్నీ ఆపర విద్య. 


సంస్కృత తత్త్వశా(స్త్రమునకు ৩০৮১৩ సేవ 
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ఇక ఏదైతే “అదృశ్యం, అగ(గ్రాహ్యం, అపాణిపాదం, నిత్యం, 
సర్వభూత కారణం అయి ఉందో - అది పరా విద్య 
దాన్ని ధీరులే తెలుసుకుంటారు 'తేనేదం పూర్ణం 5১৪৩ 
సర్వం' సర్వము అతని స్వరూపమే” అన్నాడు - 
అంగిరసుడు తం|డ్రి యజ్ఞం చేసి దక్షీణలిస్తూ ৯০৪৩ 
నన్నెవరికిస్తావని అడిగినాడు నచికేతుడు యమునికి 
అన్నాడు ৬০০৬ సరానరి యముని దగ్గరకు వెళ్లి ఆతని 
వలన వరములను పాంది - మరణానంతర స్థితిని గూర్చి 
యముళ్లే అడుగుతాడు నీకవిస్తాను ఇవిస్తాను అని (ప్రలోభన 
చేసి - ఏమైనా కోరుకోగాని 'నచికేతో మరణం మా |ప్రాశ్షీః - 
మరణాన్ని గూర్చి మాత్రము అడుగవద్దు- అది చాలా 
చిక్షైన విషయమన్నాడు కాని “న విత్తేన తర్పణీయో 
১১3৮, డబ్బే ప్రధానం కాదు శరీర వియోగం తరువాత 
ఆత్మ లంటూ ఉందా లేదా అనే విషయం ৬০৪১ నాకు 
చెప్పే వారెవరు చెప్పి తీరారి ఇదే నేను కోరే వరం” 
అన్నాడు నచికేతుడు అప్పుడు తప్పిందికాదు యమునికి 
“శబ్ద స్పర్శ రూప రసగంధాతీతము, అనాద్యనంతమునైన 
ఆ పర(బ్రహ్మను తెలుసుకొన్నవాడు మృత్యు ముఖము నుండీ 
తపించుకొంటాడు “పురుషాన్నపరం కించిత్సా కొప సా 
పరా గతిః - అంతకంబు పైన ఏమి లేదు అన్నాడు” 
యముడు ఈ విధంగా (ప్రాచీన భారతీయ మహార్ధుల 
ఆంతరంగిక తాతిోక విచారణల మూలంగా వేదాలకు 
శిరోభూతమైన ఉపనిషత్తులు - త[ద్రహన్య విజ్ఞానము 
బయలుదేరినది 


ఈ తత్త జ్ఞానము నంతా వైదిక మహార్గులు వారి 
ఆంతరంగిక దృష్థివలన ధ్యాన మార్గమున కనిపెట్టి వెల్లడం 
చిరి వారి [బ్రహ్మ జ్ఞాన నిరూపణమువలన వైదిక మతమునకు 
మంచి బలము చేకూరినది కాని ఆత్మ జ్ఞాన మందరు 
అర్థము చేనుకొనలేరు జీనహింస నాక్షేపించు వారు 
బయలుదేరి మత భేదములు, వర్ల వ్యవస్స పెరిగినది వేదముల 
ప్రామాణ్యమును శంకింపబడ బొచ్చినది 55৮০৭ 
(ప్రమాణముగా (గహించి, వేదములు ৯৯৮১০৩১১১৩৪, 
పుణ్యపాపములు, పరలోకములు లేవని, దేహముకంళు వేరు 
ఆత్మ లేదని, [బ్రతికినన్నాళ్లు నుఖిముగా తిని (త్రాగి ఆనందించ 
వలయునని వాదించెడి చార్వాకులు, సర్వం క్షణికం, ৬৬০, 
శూన్యం శూన్యమని వాదించు బౌద్దులు మొదలగు నవైదిక 
నాస్తిక మతముల వారు బయలుదేరి జనసామాన్యము 
৩৫০ దొడంగిరి వీరిని (ప్రతిఘటించి చేదమతము 
నుద్దరించుటకు బయలుదేరిన ఆస్తికమతములలో కర్మకాం 
డయే నిశ్రేయస సాధనమని, ఆత్మైక్య జ్ఞానమే ముక్తిదాయక 
మని చెప్పుచు, జైమిని పూర్వమీమాంసా సూత్రములను, 
జ్ఞానకాండ యొక్క (ప్రాధాన్యమును దెలుపుచు బాదరాయణు 
డుత్తరమీమాంసా సూత్రములను, గౌతముడు న్యాయ 


సూత్రములను, కణాదుడు వైశేషిక సూత్రములను, కపిలుడు 
సాంఖ్య సూత్రములను, పతంజలి యోగ సూత్రములను 
రచించిరి 


ఆయా మహర్షులు వేదవేదాన్రములలోని విషయములను 
పరిశీలించి యవగాహన చేసికొని చేతనాచేతన వస్తువు 
మూలతత్త్వమును దర్శించు నుద్దేశముతో రచించిన శాస్త్ర 
ములు గనుక యివి యారును షడ్డర్శనములని చెప్పబడుచు 
న్నవి వేద ప్రామాణ్యమును స్థాపించుచు జైమీని రచించిన 
కర్మ మీమాంసా సూత్రములకు తొలుత గొప్ప భాష్యమును 
రచించినవాడు శాబర స్వామి శబరులాం[ధ దేశస్తులగుటచే 
నీ శాబరసాామి ఆం(ధ్ర దేశీయుడే కావచ్చును ఇంతేగాక 
యజ్ఞయాగాది కర్మకాండతో గూడిన వైదిక మతమును 
పోపించుకే గాక, స్వయముగా వాజపేయ పౌండరీకాద్యనేక 
క్రతువులను సర్పి, యీ మతమును వ్యాప్తి గావించి, 
ముఖ్యముగా దక్షిణమున కృష్ణా గోదావరీ మధ్య దేశమున 
దానిని నెలకొల్సిన వారాం[ధ రాజులే గౌతమీపుత్ర శాతకర్ణి 
మొదలగు వారనేక యజ్ఞములను చేసి, గోవులను - దక్షిణలను 
- ఇచ్చుకే గాక, వారిలో నొకరు “యజ్ఞశ్రీ, నామమును 
ధరించుకే - వారికీ మతము నెడల గల యభిమానమునకు 
సూచకము ఈ దేశమున తరువాతి రాజవంశముల వారును 
వారి వలెనే! యితర మతముల నెడల ద్వేషభావములేక 
వైదికమతాభిమానులేయై దానిని పోషించిరి కావుననే జైమిని 
సూత్రములకు శాబర భాష్యమునకు గూడ భాష్యముగా 
(గహింపదగిన తం[త్రవార్తికమను మహా(గంధమును రచించిన 
కుమారిలభట్టు ৩৪০৩ దేశీయుడగుట తటస్థించియుండును 
“ఆం(ధోత్కలానాం సంయోగే పవిత్రే జయమంగళే, ఆంధ్ర 
జాతి స్తిత్తిరికో మాతా చం[ద్రగుణా సతీ, యజ్ఞేశ్వరః పితా 
యస్య అని జినవిజయమున చెప్పబడి యుండుటను బట్ట 
యాతడాం[ధుడనియేతలంపదగియున్నది ఈ మతాన్ని 
ఖండించిన వారిలో నొకడు, దిజ్నొగుని ప్రమాణ సముచ్చయ 
ముపై న్యాయబిందువను వ్యాఖ్య రచించిన ధర్మ కీర్తియను 
నాతడుకూడ ఆం(ధ్రుడని చెప్పెదరు. కర్మ జ్ఞానమునకు 
సాధనముగావున పూర్వపుదైన కర్మను గూర్చి తెలుపునది 
పూర్వమీమాంస కాగా, [బ్రహ్మ జ్ఞానమును గూర్చి తెలుపు 
వేదాంత మీమాంస ఉత్తర మీమాంస యనబడినది ఉపనిషత్రు 
లాధారముగా బాదరాయణులు రచించిన 552 (బహ్మసూ[త్ర 
ములే దీనికాధారము వీనికి శంకర రామానుజమధ్వాచార్యులు 
[వ్రాసిన భాష్యమును బట్ట ১০, 28? 2৫ ద్రైతములను 
మూడు మతము లేర్పడినవి శంకరాచార్యులు అద్వైత 
సూ[త్రములకే గాక దశోపనిషత్తులకు, భగవర్గితకు భాష్య 
ములు నింకననేకములగు నద్రైత భావబోధకములగు [గ్రంధ 
ములు స్తోత్రములు రచించెను 
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ఈతని భాష్యము నాధారముగా జేసికొని అద్వైత మతము 
నుద్దరించుటకై బయలుదేరిన (గ్రంధము లపారములు. 
వేదాంత పంచదశి వివరణ, (ప్రమేయ 5০15০, జీవన్ముక్తి 
వివేకము మొదలైన (గ్రంథములను రచించి వేద భాష్యమును 
రచించిన విద్యారణ్యులు ఆం(ధుడనియే కొందరి మతము. 
৯৮৭ సూత్రములకు భాష్యము [వ్రాసిన వారిలో వల్లభాచార్యు 
లొకరు ఆం(ధులు. 'అణుభాష్యి మని యియన రచించిన 
భాష్యమునకు పేరు ఈతని పూర్వులు గోదావరీ (০৪১০ 
దలి కాంకరవాడ నివానులట. ఏరు వెలనాటి (బ్రాహ్మణులు. 
తం(డి లక్ష్మణభట్టు. గురువు పురుషోత్రమభట్టు జైమిని 
సూ|త్రములకు వ్యాఖ్యను భాగవతమునకు 'సుబోధిని యను 
వ్యాఖ్యను వ్రాసినాడు ఇతడు మాయా వాదమును ఖండిం 
చుచు సాకార [బ్రహ్మవాదమును వ్యాప్తి లోనికి దే యత్నిం 
చెను ఈతనిది భక్తి మార్గము విజయనగరాస్థ్రానమున 
కీకృష్ణరాయల యెదుట జరిగిన వాదములో అద్దైత 
వాదుల నోడించి విస్థుమతమును స్థాపించి కనకాభిషేకము 
నొంది, ఆచార్య పీఠము నలంకరించెను నింబార్కుని వలన 
నుండి రాధాకృష్ణ తత్త్వము నీతడు (గహించెనని ఈతనిది 
శుడ్దాదై(త వాదమని చెప్పుదురు. మాయావాదము మూల 
ముగా శంకరునిది అశుద్దా ద్రైతమట కృష్ణుడే పర[బహ్మము 
విశుద్ద భక్తిగా అతని సేవయే ఆతని యొద్ద జేర్చునది 
నింబార్కుడు కూడ తెలుగుదేశము వాడే - బృందావనమున 
స్థిరపడినాడు. కృష్ణ భక్తుడు వేదాంత ০৯১১৩ మీద 
“నవేదాంత పారిజాత 8৩৮১ మనే వృత్తిని రచించినాడు 
ఈతని కృష్ణుడు విష్ణువు అవతారము కాదు పర[బ్రహ్మయే 
గోలోకములోని రాధ బృందావనములోని కృష్ణుని భార్య 
ఈతనిది భేదా భేదతత్త్వమంటారు స్వీయ మతము 
నుద్దాటించుచు 'దశళశ్గోకి యను కావ్యమును రచించినాడు 


ఇటీవలి కాలమున వేదాంత (గ్రంధ రచనచే సంస్కృత 
భాషా సేవ చేసిన ఆం(ధ్రులలో బెల్లంకొండ రామారావు 
గారొకరు వీరిది గుంటూరు পুত పమిడిపాడు అ(గ్రహారం. 
బాల్యము నుండి హయ(గీవుడు ఏరి ০০০% 2০ భగవద్గీతా 
శంకర భాష్యముసపై భాష్యార్ణ (ప్రకాశనమను వ్యాఖ్య రచించి 
నారు (శ్రీ) భాష్య విమర్శ, సిద్దాంత బిందు వ్యాఖ్య, సిద్దాంత 
కిముదిపై శర[ద్రాత్రియను వ్యాఖ్య వీరికి గల ৬) 
పరిజ్ఞానమును దెలుపు నితర (గంధములు ఇంకను చంపూ 
గద్య కావ్యాదు ৩৬১৩১ రచించినారు వీరు 37వ యేటనే 


స్వర్గన్థులైరి. ఇక గుంటూరులోనే స్థాపింపబడిన యొక శంకర 
పీరమున కధ్యక్షులైన (శ్రీ కల్యాణానంద భారతీ మాంతాచార్య 
స్వాముల వారు సుమారు 30,40 సం.లు తెలుగుదేశములో 
అద్వైత మత (ప్రచారమును సాగించిరి. వీరనమాన ৩৪৮৩০ 
తులు. ఆంగ్ల విద్యాధికులు కూడాను. అనేకములగు 
నుపనిషత్తులకు, (బహ్మా సూ[త్రములకు వ్యాఖ్యలు రచించి 
(ప్రకటించిరి. 26 శిష్యులు లింగన సోమయాజులుగారు 
పంచదశి వ్యాఖ్యానము రచించినారు. ఇంక ఉపనిషత్తులను 
కొన్ని సవ్యాఖ్యానముగా (ప్రకటించి, వైదికమత (ప్రచారమునకు 
దోడ్చడుతున్నారు ఇక తాము రచించిన యనేక కావ్య 
నాటకాలంకార చంపూగద్య (ప్రబంధముల చేతనే గాక తమ 
తత్త్వ శాస్త్ర రచనల చేతను సంస్కృత వాణి నలంకరించిన 
విజయనగర వాస్తవ్యుల్‌ొకరు ముడుంబి వెంకటరామ నరసిం 
హాచార్యులు గారు వీరు 1842లో జన్మించి 96 సంవత్సర 
ములు జీవించి 1928లో స్వర్గస్తులైనారు వీరి మూల 
పురుషుడు ముడుంబి ఆచాన్‌ అను నాయన రామానుజుల 
వారేర్పరచిన 72 ైష్టవాచార్యులలో నొకరట విజయ 
నగరాస్ట్రానములో విజయరామ గజపతి మహారాజు కోర్టులో 
ఆస్థాన పండితుడు (బహ్మసూ|త్ర రోమంధము - అని 
సూ[త్రముల కొక భాష్యము, ““తత్త్వదర్పణ'' మనే స్వతంత్ర 
వేదాంత (గంధము, దశోపనిషత్తులకు వ్యాఖ్యానము, పాతంజ 
లయోగ సూత్రములకు వ్యాఖ్యానము మొదలైన (గంధములను 
ఇతర కావ్యములను శతాధికముగా సంస్కృతములో రచించి 
నారు 


ఇక ఇతర దర్శనములలో తర్క శాస్త్రమున తర్క 
సం(గ్రహము దానికి దీపిక అనే వ్యాఖ్య ৩৯৩ అన్నం భట్టు, 
గౌతమ ৩০৩৩ ననుసరించి కేశవమి[శ్రుడు వ్రాసిన తర్క 
భాషకు - తర), భాషా (ప్రకాశమను వ్యాఖ్య (వ్రాసిన చెన్నుభట్టు 
৩০৬১৪ ৪৬১৩ జగదీశుని సిద్దాంత లక్షణము'సపై (కోడపత్ర 
మును “సంగమేశ్వర (క్రోడుిమను పేర రచించిన గుమ్ము 
లూరి సంగమేశ్వర శా(స్తులు గారు నుప్రసిద్దులైన తార్కికులు, 
గొప్ప పండితులు, విజయనగర వాస్తవ్యులు. 


(బ్రహ్మ ০৩৩৬ (థ్రీకరభాష్యమను పేర శైవ పరంగా 
నొక భాష్యము రచించిన (శ్రీపతి పండితుడు పళ్ళిమ 
గోదావరి జిల్లా తణుకు తాలూకాలోని కాలధారి (గామ నివాసి, 
০৪০৬১ 


“కోరాడి వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు; 


సంస్కృత సాహిత్య పరిశీలనము - హాస్వరసము 


అపారమైన నంస్కృత సాహిత్యములోగల హాస్యరసాన్ని 
గూర్చి పరిశీలించడానికి పూర్వము, హాస్యమనగా ఎట్టిదో 
మనము కొంచెము విచారించి తెలునుకోడం మంచిది 
హాస్య్ఫమాడటం అంకే అందరికీ తెలిసిందే అయినా, అది 
ఎల్టా కలుగుతోందో, దాని లక్షణమేమిటో మా(త్రము 
చెప్పడానికి వెనుకాడుతుంది మనస్సు, “భగవదజ్ఞాకం' అనే 
ఒక[ప్రహసనంలోని విదూషకు డిల్లాగే అంటాడు, “నేనే 
హాస్యానికి మూలమని అంటారుగాని, హాస్యమంకే మా[త్రం 
నాకేమిటో తెలియదు" అని హాస్యాన్ని ఇంగ్లీషులో 
‘humour’ అంటారు ఒక గంభీరమైన భావమును నవ్వు 
తెప్పించేటట్లు ఒక వికృత రూపంలో చెప్పడం (HUMour 
5 thinking in fun while feeling in earnest, a 
feeling and presentation of the ludicrous) 8255 
101, sarcasm, satire అని అనేక భేదాలున్నాయి 
వీటన్నిటి కంటు కూడా మన ఆలంకారికులు చెప్పిన 
హాస్యరస మనేది విశాలమైన భావంగా కనబడుతుంది ఈ 
హాస్యమనేదాన్ని వారు నవరసాలలోను ఒకటిగా భావించారు 
కాబట్టి తాత్కాలిక చమత్కార కారిత్వము మూలంగా నవ్వు 
పుట్టించుటయే కాకుండా, స్థీరతరానందాను భవానికి కూడా 
కారణమవుతుందని వారి భావం ““నవరసాలలోనూ సర్వచేత 
నసాధారణమైనది, సర్వహృదయంగమమైనది అగుటచేత 
శృంగారానిదే పైచేయి గదా! శృంగారమొక్క-లు రసమన్నాడు 
కూడాను భోజుడు మొత్తంమీద సాహిత్యంలో తక్కిన 
১৯৩১১৪১৬০৪১ శృంగార, వీరరసాలకు (ప్రాధాన్యం హెచ్చు 
అనడానికి సందేహం లేదు అందు శృంగారానికి దగ్గిరగా 
సంబంధించినదనే గాక ఈ హాస్యం దాని నుండి పుట్టినదని 
భరతుని అభిప్రాయము వికృతాకార వాగ్వేష చేష్టాదుల 
(ప్రదర్శనముచేత 'హాసము' స్థాయి భావముగా నేర్చడి 
హాస్యరసము కలుగుతుంది అనగా ఏదో ఒకవిధమైన వికృత 
రూప[పదర్శనమే ‘Presentation of the ludicrous’ 
హాస్యానికి కారణమవుతుందన్న మాట దీని కుదాహరణంగా 
(ప్రతాపరు(ద్రీయమున విద్యానాధుడు “ఓరుగంటిలో బందీ 
లుగా చేయబడిన శ[త్రురాజులు కొప్పులు, పమిటబులు 
పెట్టుకొని ఆడవేషాలు చేసుకుని వీధులలో నుండి పారిపోవడా 


నికి యత్నిస్తుంకే వీరు జారిణులని (భ్రమపడి కొంటు 
విటకాం(డ్రు వారి పమిటలను లాగినప్పుడు వారి నిజము 
బయటపడగా ఆ వింత వేషములకు హీహీ యని కడుపు 
చెక్కలగునట్టుగా నప్వానారట!'' అని వర్థించినాడు ఇది 
వికృత వేషము మూలంగా 8৬১০৯ శృంగారాభాసము వలన 
గలిగిన హాస్యమే కదా! ০০০3 అభినవగుప్పుడు వ్యాఖ్యానం 
చేస్తూ - ఈ ఆభాసమనునదే హాస్యానికి మూలము అన్నాడు 
దీనినే 11100170109 is the soul of humour o©న 
పాశ్చాత్యవిమర్శకు లన్నారు ఇది శృంగారాభాసమూ 
కావచ్చు, ఇతర రసాల ఆభాసమూ కూడా కావచ్చును 
ఇది ఆయారసావేశాన్ని తగ్గించే లరితాభాసమై యుంటుంది 
దానివలన మనక్‌"క ఏగ్రాంతి- లలితానుభూతి కలిగి, 95০ 
సము, నవ్వు వస్తుంది అని సూచించారు హాసము 
స్థాయీభావమును చెందితే - హాస్యరసం కలుగుతుందని 
మన ఆలంకారికుల మతము ఈ హాస్యముకూడా ఆరురకా 
లుగా నుంటుందట అందులో స్మితము, హసితము - 
ఉత్తములలోను, విహసితము, అవహసితము - మధ్యముల 
లోను, అపహసిత అతిహసితములు అధములలోను (ప్రకటిత 
ములగుతూ ఉంటవి నేత్రవికాస, శిరకంపనాదుల మూల 
ముగా ఉత్తమ మధ్యములచే అనుమోదింపబడు హాసాన్నే 
- మన humour శబ్దవాచ్యంగా చెప్పకోవచ్చు ০১১৩১ 
అనగా కళ్లంబడి నీళ్లు, ఒడలు విసరుటలతో గూడిన 
అపవహసితా తిహసితములు అసభ్యహాన్యంలోకి దిగుతాయి 


ఏ సాహిత్యంలోనైనా హాస్యరనమే ముఖ్యరసంగా కలిగిన 
కొవ్యాలు చాలా తక్కువగనే ఉంటాయి ఆంగ్ల వాజ్మయంలో 
ఇట్టే వానిని $2185 అంటారు సంస్కృత సాహిత్యంలో 
కూడా హాస్యరసం (ప్రధానంగా కలిగిన కావ్యం ఒక్క 
(ప్రహసనమే! భాణాదులలోకూడా హాస్యరసం కొంత ఉండేది 
ఏమంకే ఇందలి కధ ధూర్తచరితం ధూర్తులంకే చోరులు, 
జూదగాం[డ్రు మొదలగువారు దీనికి విటుడు నాయకుడు 
దీనిలో శృంగార వీరాలు (ప్రధానరసాలు (ప్రహసనంలో మా[త్రం 
హాస్యమే (ప్రధానరసం ప్రాచీనకాలంలో భాణాలు వ్రాసిన 
మహాకవులున్నారుగాని అవి ఏ కారణంచేతో కాళిదాసాదుల 
కావ్యాలముందర వెనుక పడిపోయాయి అయినప్పటికీ 
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సాహితీ నీరాజనం 








వారిముందర కాళిదాసెందుకు పనికివస్తాడు అని చెప్పుకునేవా 
రట ఆ రోజుల్లో 


“వరరుచి రీశ్యరదత్తః శ్యామలికః శూ (ద్రకశ్ళ్చ చత్వార 
ఏతే భాణాన్‌ బభణుః - তু కాళిదాసస్యి' 


అనే (89১৩১ బట్టి ఈసంగతి తెలుస్తోంది 


కాళిదా సేమీ భాణాలు [వ్రాసినట్లు కనబడదు. లంబోదర 
(ప్రహసనం కాళిదాస విరచిత మంటారుగాని అది వాస్తవమని 
తోచదు ఇక నాటకాల్లో హాస్యరస (ప్రధానముగా (గ్రహింపదగి 
నది విదూషక పాత్ర నాటకాల్లోని ఈ విదూషకుని పాత్రలు 
అదొక నం(ప్రదాయసిద్దమై, ఒకే దిమ్మలో పోతపోసిన 
బొమ్మలు లాగ తయారవుతూ వచ్చినవిగాని, ৯5৬০ 
వ్యక్తులులాగ హాస్యరసాన్ని పోషించినవి కాలేదు అయినా 
కాళిదాసు ఈ పాత్రలను తననాటకాల్డో ఉపయోగించుకునే 
రీతిలో చాలా చాకచక్యం, (ప్రతిభ చూపించినాడు తొలినాటక 
మగు మాళవికాగ్నిమి[త్రంలో విదూషకుడు హాస్యరసోద్భ్యోధ 
మునకేకాక, కధా (ప్రవృత్తికి కూడా తోడ్చడినాడు రాజుకంట 
బడకుండా దేవిచే రక్షింపబడుతున్న మాళవిక దర్శన 
లాభము రాజాకు కలగడం దగ్గీరనుంచి ఆమె నాతడు 
పరి(గ్రహింపగలిగేటంత వరకూ విదూషకుని తంత్రాలమిదనే 
ఆధారపడవలసి వచ్చినది, అగ్ని మి(త్రుడూ, అందలి 
కథాగమనికా కూడాను! శాకుంతలంలో విదూషకుణ్ణి ఆవలకు 
పంపివేయడమే కథా (ప్రవృత్తికి తోడృ్చడేటట్టు చేసికొన్నాడు 
కాళిదాసు “శకుంతలను గూర్చి నివైనా జ్ఞాపకం చేసినావు 
కావేమీ” అని తా నామెను తిరస్కరించిన తరువాత 
విదూషకుణ్ణి అడుగుతాడు దుష్యంతుడు అప్పుడాత 
డంటాడు “పరిహాస విజరల్పితం సఖే! పరమార్థెన న 
గృహ్యాతాం వచః - అని శకుంతలా వృత్తాంతం అంతా 
పరిహాసంగా చెప్పినదిగాని నిజుంకాదని నివన్నావు గనుక 
మృత్చిండ బుద్దిగల నేను - అనగా మట్టి మెదడు గల 
నే నది నిజమే అనుకుని ఊరకున్నా”' నన్నాడు ఈ 
మృత్సిండ బుద్ది! 


ఈతనికొక లక్షణము అతిభీరుత్వము. మాళవికలో 
నిపుణిక ఈతలణ్ణి జడిపించాలని క[ర్రముక్క ఆతని మీద 
চন - పామనుకుని గంతులు వేస్తాడు. విక్రమోర్య్వశీ 
యంలో గాలికి కొట్టుకొని వచ్చిన భూర్ణ పత్రాన్ని చూచి 
పాము కూసమనుకుని భయపడతాడు ఎల్లప్పుడు తిండి 
మీదనే దృష్టి - మోదకాల కోసము, వాయనాల కోసమే 
తపిస్తూ ఉండడం, (ప్రగల్భాలు కొడుతూ ఉండడం - 
ఇవి సామాన్యంగా విదూషకుని ముఖ్యలక్షణాలు. వీని 
మూలముగా కొంత హాస్యము కలుగుతుంది గాని - ఇవే 


గుణాలు నియతంగా అందరిలోనూ కనబడుతూ ఉండడం 
చేత విదూషకుని పాత్ర నాటకాల్టో ఒక హాస్యపు బొమ్మగా 
తయారయిపోయింది కాని ఈ సంస్కృత నాటకసాహి 
త్యంలో హాస్యరస పోషకములైన పాత్రలలో శూ|ద్రకకవి 
మృచ్చకటికలోని శకారుని పాత్రము ముఖ్యముగా చెప్పదగి 
నది అందు వసంతసేన బండిలో రహస్యంగా ఎక్కి రాజుచే 
బంధింపబడి చెర తప్పించుకొని ఊరుదాటి పోవుచున్న 
ఆర్యకునికి అభయమొసంగిన చందనకుడు, మరియొక 
రక్షకుడగు వీరకుడు ఆర్యకుని బండీ తణిఖీ చేయకుండా 
తప్పించుటకుగాను లేవదీసిన కర్ణాట కలహ సందర్భము 
కూడా హాన్యరస పోషకమైనదే! శకారుడు బుద్దిహీనుడైనా 
పరమ దుర్మార్గుడు, తం[త్రజ్ఞుడు రాజుగారి బావమరది 
యగుటచేత మిక్కిలి ఉద్దతుడు. దీని మూలముగా హాస్యర 
సాన్ని బాగా కల్పించాడు శూ[ద్రక మహాకవి మాటలలో 
'సికారానికి 'శికారము చేసి - వసన్తసేనను వశన్తేణ అని 
పలుకడం, పౌనరుక్ష్యం ““స్నాతోహం సలిల జలైః 2228১, 
- ఉద్యాన ఉపవన కాననే 25821 అని చెప్పడం, 
వసంత సేనను వెంబడిస్తూన్న శకారు డామెనుగూర్చి “కిం 
0585 పలాయసే రామ భీతా” (రామునివల్ల భయపడిన 
(దౌపదివలె పరిగెత్తుతున్నావా?) అని అసందర్భపు కధాసన్ని 
వేశములు, “న చ్చిన్నౌ వృషభౌ నమృతా రజ్జవల' 
(వృషభములు తెగిపోలేదు, '్రాళ్లు చచ్చిపోనులేదు) అని 
పదాలను అస్తవ్యస్తముచేయుట, అసందర్భపు ఉపమానములు 
మొదలగు వికృతభాషణరీతుల మూలముగాను, వికృతచేష్ట్రల 
మూలముగాను అత్యద్భుతముగా నీ కవి హాన్యరసమును 
ఈ “మృచ్చకటికి నాటకమున కల్పించినాడు 


సంస్కృత సాహిత్యంలో ఈ నాటక[ప్రహసనాదులందువలె 
కావ్యములందు హాస్యరస మంతగా కనబడదు కాని కవి 
యుపమానముల మూలముగా హాస్యరసము నక్కడక్కడ 
పోషిస్తూ ఉంటాడు ఇట్టివి వైదిక వాజ్మయంలో కూడా 
కనబడతవి బుగ్వేదంలో 7వ మండలంలో వర్షాకాల మందు 
కప్పలను గూర్చిన 585 మొకటీ కలదు వీనితో నాకాలపు 
(బాహ్మణుల కృత్యములను పోల్చి కొంత హాన్యరసమును 
కల్పించినాడు కవి. |వ్రతనిష్టులైన (బ్రాహ్మాుణులవలె సంవత్సర 
కాలము మౌనము వహించియుండి 5৩১০১ రాకతో నీకప్పలు 
గ్‌ొంతులెత్తిన వట ''ఉపాధ్యాయులయొద్ద పారము చెప్పు 
కొను శిష్యులవలె ఒక దానికేకను మరియొకటి అనుకరించున 
పుడు మన శరీరావయవములన్నియు కుదిలించి నట్టగును. 
సోమయజ్ఞములో సోమరసపూరితమైన పెద్ద భాండము చుట్టు 
అరచుచు కూర్చున్న (బ్రాహ్మణులవలె, 'వర్ణాగమ దినమున 
కప్పలన్నియు నిటిగుంటచుట్టును చేరి సోమరనము 
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(గహించి గొంతెత్తి యరచు (బ్రాహ్మణులవలె నీకప్పలును 
బెక బెకలాడుచుండునట!”' ఇది కేవలము నైదిక[బ్రాహ్మ ణుల 
యవహేళనము కాకపోయినను ఈ బజాపమ్యములో కవి 
నర్మహాన్యమును కూర్చినా డనుటకు సందేహములేదు 


కాళిదాసు కావ్యములలో హాస్యరనం లేదని భాణ కర్తలతో 
పోల్చిన వారెవరో అన్నారు కాని, వాస్తవంగా పరిశీలిస్తే 
అతని కుమారసంభవములో హాస్యరస గర్భితములైన పట్టులు 
చాలా కనిపిస్తవి ముఖ్యంగా శివుడు కపట [బ్రాహ్మణ వేషంతో 
వచ్చి పార్వతితో సంభాషణ జరిపినపట్టు అంతా హాన్యరన 
గర్భితమే! కాళిదాసుకంఖు కూడా మన నన్నిచోడుడు 
ఒకమెట్టు ১৭৪ ఆతని చేతను ఒళ్లు విరుచుకొనుటతో 
గూడిన అపహసితమును కూడా చేయించినాడు. అనగా 
(ప్రక్కలు విరుగునట్ల్టుగా నవ్వించినాడు 


ఇంకనెన్నండు దయ పరమేశ ৮১০০১ 
గన్నుదెరచునొయని తనకున్న రూపు 
నెరయ ৪১১৩ విని కేలు చటిచుకొనుచు, 
నటియ పాటుండు (ప్రక్కలువిరుగ ৯1১১ 


శా “ఎపటుట్టూ శివు గెల్చెనంటే నికమా 
యీ తన్వి దన్‌ గెల్వగా 
నట్టుల్‌ మెచ్చక యున్నవే తసము 
సేయంజొచ్చె నునా ২৬, 
ముట్టుంబోలిన వానిగా దలచియే 
మోహించె దేశంబులో 
బుట్టం బట్టులు మాలెనే నగజ 
యా భూతేశ్వరుం గల్వగాన్‌.”” 


“వివాహంలో అతని చేతులకు పాములే అలంకారాలు గనుక 
০০৪১০ చేయుటయే కష్టము నీవు హంసల చీరకట్టుకుని 
ఏనుగు చర్మం కట్టుకున్నవానినా పెండ్డాడదుతావు? చక్కటి 
పారాణి పెట్టుకున్న పాదాలతో శ్యశానభూమినా [త్రొక్కు 
తావు అతనిని ৯৯৪০১১৬১৪৪৩ హరిచందనానికి బదులు 
శ్మశానంలో బూడిద నీ వక్షస్థ్రలాని కంటు కుంటుంది 
ఏనుగు మీద ఊరేగవలసిన దానవు ఎద్దునెక్కి ఊరెగితే 
ఊళ్లోవాళ్ళంతా నవ్వరూ? అందం చూడబోతే విరూపా 
తుడు! డబ్బున్నదేమో అంక దిగంబరుడు, మంచి వంశపు 
వాడేమో ৬০৪১ - పుట్టుక ఎక్కడో తెలియదు. రూపం, 
ధనం, వంశం కూడా లేనివా ణ్లెందుకు పెళ్టాడుతావు?”' 
అని ఈశ్య్ళరుని చేతనే నవ్వులాటకు చెప్పించి మనకు 
నవ్వులాటను కల్పించాడు కాళిదాసు. 


ఇంతే కాదు మొదట మన్మథుని తగుల బెట్టిన 
ఈశ్వరుడు తొందరబడి పార్వతి చేయిపట్టుకు లాగుతాడు. 
ఎంతో కాలంనుండి తపస్సు చేస్తున్న పార్వతే “ఆగు, ఆగు, 
మా నాన్నతో చెప్పాిలన్నది సప్తర్గులు వెళ్ళారు - వివాహం 
నిశ్చయించారు ఈశ్వరుడు పెళ్లికొడుకు ముస్తాబుతో 
విషాహవిధులన్నీ ৪০১ అల్లుడైనాడు [బ్రహ్మకు నమస్కారం 
చేస్తాదు అత్తగారి మనస్సుకెక్కేటట్లు (ప్రవర్తిస్తాడు మొదట 
బింకంతో భస్మంచేసిన మన్మధుణ్ణి మరల (০৪৪১৫ 
అభవుడైన ఈశ్వరుని చేత ఇల్లా చేయించడం నవ్వులాటకు 
కారణం కాదూ! హాన్యరసానికి మూలం కాదూ? అయినా 
కాళిదాసు ఈ హాస్యాన్ని జగత్కారకులైన పార్వతీ పరమేశ్వరు 
లయెడ మన శేవిధమైన అలక్ష్యభావమూ కలుగకుండానూ, 
భక్తి భావము సడలకుండానూ చేసి, పోషించడంలో అతని 
అ|ప్రతి మాన গর্ত నంతను కనబరచినా డనకతప్పదు 


ఇక హాస్యరస (ప్రధానములగు (ప్రహసనములు వరరుచ్యా 
దుల భాణముల వలెనే (ప్రాచీన కవి కృతములై |ప్రసిద్దములయ్యె 
ననుటలో సందేహము లేదు ఇటీవలెనే వాటి ప్రాచుర్యము 
తగ్గినట్టగపడుతోంది దశరూపకారల్గ్టోనూ నాటక (55০৮৮, 
లకు కాలక్రమాన (ప్రాధాన్యం పెరిగిన కొలదీ తక్కిన 
రూపకాలు బాగా వెనుకపడిపోయి నట్టున్నాయి ৬০৪১ 
తక్కిన రూపకాలను |వ్రాసిన మహాకవులు లేరని కాదుగాని 
కాళిదాసాదుల పంచకావ్యాలు చదివిన తరువాత తక్కిన 
వాటియందు కొంత ఉపేశాభావము కలుగుతూ ఉన్నట్టు 
గానే - ఈ రూపకములను చదివేవారుగాని, (ప్రదర్శించే 
వారుగాని తక్కువ అయి ఉంటారు ఈ కాలంలో కూడా 
సంస్కృత కావ్యాలు - రూపకభేదాలు కూడా (వ్రాసినవారు 
మన ఆం(ధదేశంలో కూడా ఎంతమంది లేరు? వారి పేర్లు 
కూడా చాలామంది ఎరుగరు ఎన్నో ఖలమైపోయియుం 
టాయి అచ్చుపడడమే అరుదు అచ్చుపడినవాటినైనా 
చదివేవారు లేరు మా తాతగారగు కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి 
గారు శృంగార సుధార్లన' మను భాణము, “కమనానంది 
మనే భాణము, 'రామచం(ద్రవిజయ' మనే వ్యాయోగము, 
“(తిపురాసుర విజయ'మనే డిమము-ఇంకా అనేక చంపు 
వులూ, కావ్యాలూ వ్రాశారు শু వ్రాసిన వారనేకులున్నారు 
వీరి (గంధా లెప్పటికి బయటకు వస్తాయో! [ప్రాచీన కవుల 
(ప్రహసనాలు కొన్ని ఈ కాలమున (ప్రకటీతము లైనవి భాసుని 
నాటకములన్నీ మొన్నమొన్ననే గదా (ప్రకటితములైనవి 
ప్రాచీనకాలంలో కూడా హాస్యకధల మీద కొంత ఏవగింపు 
ఉండేదని తోస్తూంది లేకపోతే “పాద తాడితకంి అనే 
(ప్రహసనం ০৯৩ శ్యామిలకుడు హాస్యకధలను గూర్చి ఇలొ 
అస్నాడు 
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সস 


“న ప్రాప్నువంతి యతయాో ১১০৩৩ ৪৩৬০ 
స్వర్గాయతిం న పరిహాస కధా ৬১০৯০, 
తస్మాత్‌ ప్రతీత మనసా హసితవ్యమేవ 

వృత్తిం బుధేన ఖలు కౌరుకుచీం విహాయ.”? 


(యతుళై యేడుస్తూ కూర్చున్నంత మాత్రాన మోక్షంరాదు 
పరిహాస కధలు 2৮০০০ కెప్తుడూ అడ్డు తగలవు 
కాబట్టి బుద్దిమంతుడెప్పుడు కుచ కచాదుల నుండి మనోవృ 
తిని మాత్రము మరలించి ధైర్యంతో నవ్వుతూనే ఉండాలి) 
అని ప్రహసనం పనికిరాదనీ మేము మడికట్టుకు కూర్చున్నా 
మనీ అనే దంభవృత్తికలవాళ్లను చక్కగా మందలించాడు. 


యాభై నీతివాక్యాలు చెప్పినదానికంబు - ఒక్క పరిహాసవా 
క్యంచేత విషయాన్ని మనస్సున నాటునట్టు చేయవచ్చు. 
సంఘసంస్కరణ కోసమని వీరేశలింగంగారు చేపట్టిన ప్రహన 
నరచన మనకందరికీ తెలిసినదే! ৪৪3 బౌద్దమత ৮৩৩০ 
కలిగిన రోజుల్డో - దాన్ని డీకొని ఖండించడానికిగా చాలా 
(ప్రహసనాలు బయలు దేరినట్టగపడుతుంది అందుకనే, శుద్ద 
(ప్రహసనానికి లక్షణం చెపుతూ దశరూపకకారుడిట్లు చెప్పి 
నాడు. 


৯৯০১৬ (ప్రభృతి చేటచేటే విటాకులం, 
చేష్టితం వేషభాషాభిః: శుద్దం హాస్యవచోన్వితమ్‌.”? 


పాఖజ్ఞులనగా శాక్యులు, ని(గ్ల్గంథులు మొదలైన వాళ్లట! జాతి 
మాత్రోపజీవులైన వివులతోను చేట, చేటే విటులతోనూ 
గూడినది - (ప్రహసనం తరువాతి వాడగు ధనంజయుడు 
కూడా |ప్రహసనలక్షణం పాషణండులతో కూడినదని 


చెప్పడం చూస్తే, అంతకు పూర్వమున్న వాటిలో పాషండులు 
(ప్రాధాన్యాన్ని వహించారనుట నిశ్చయం “మత్తవిలానం', 
৯০55০০6৬০১৯ “భగవదజ్ఞాకం', “৩৬১৪৪১৬৪৬৩০, - మొదలైన 
వికొన్ని |ప్రానీనములైన ప్రసిద్దప్రహసనాలు. బౌద్దమతమును 
ఖండించి, ఆధ్యాత్మతత్త్వమును, యోగశక్తిని చమత్కార 
ముగా ప్రదర్శించి బోధించుటకుర్దేశించినది భగవదజ్ఞాకము 
క్రీ వేటూరి ప్రభాకర శాగస్తులుగారు దానిని తెలుగులోని 
కనువదించారు 


బౌద్దమతము నభిమానించి తిండిసోతై అధ్యయన విముఖు 
డైన తన శిష్యునికి పరివ్రాజకుడగుగురువు బుద్దిగరపుటకు 
గొను తాను విటునికై యుద్యాన వనమున వేచియుండి 
పాముకాటుచే మృతినొందిన యొకగణికాశరీరమున యోగశ 
క్రిచే ప్రవేశించి ఆ గణికామూలముగ దన(ప్రభావము వెల్లడించి 
శిష్యుని హృదయమున నొక విధమగు సంస్కారమును 
గల్గించెను ఈ (ప్రహసనములలోను, కావ్యములలోనూగల 
హాస్యరసము చదువరులలో అతి సులభముగ చిత్త సంస్కార 
మును గల్సించుటకు మంచి సాధనములనుటలో సందేహము 
లేదు. కాబట్టి శ్యామిలకుడు చెప్పిన మాట మరొక మాటు 
జ్ఞాపకం చేసుకొని - యతులై ఏడుస్తూ కూర్చున్నంత 
మా(త్రాన మోక్షంరాదనీ, పరిహాసకధలు మోక్షమార్గాన్ని 
అడ్డగించలేవనీ తక్కినరసముల వలెనే హాస్యరస మున్నూ 
విగళిత వేద్యాంతరమైన ఆనందాన్ని ఇస్తుందనీ తెలుసుకొని 
అపారమైన సంస్కృత సాహిత్యంలోని హాస్యరసాన్ని ఇంకా 
తరచి తీయటానికి అందరూ (ప్రయత్నంచేయాలి 








విశద సుధారస లేపాత్‌ గృహ మివ మాధుర్య నినులతాలిశయాత్‌ | 
565 నౌరిన వేగాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


వెల్ల వేయడంవల్లి ఇల్లులాగ, తీపి, స్వచ్చతల వల్ల మంచినీళ్లలాగ, చేగంవల్లి నావలాగ ఓ సుందరీ! నీ 


యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది. 


শি $ ৫8৪9৩০০৯১৩৩? నుండీ 


“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


నన్నిచోడుని కుమారసంభవము:ః 
(పతులు- పాఠములు 


నేన్ని చోడదేవుని కుమారసంభవము మొట్టమొదట క్రీ.శ 
1909-1914 సంవత్సరములలో (శ్రీ) మానవల్లి రామకృష్ణకవి 
గారిచే ప్రకటింపబడినతోడనే ৬০৬৯৬০৩৬০১৩ నొక 
నూతనసంచలనమున కది కారణ మైనది ఆ కవిని గూర్చి, 
ఆతని కాలమునుగూర్చి, ఊరునుగూర్చి, పేరును గూర్చి, 
కవితనుగూర్చి, కావ్యభాషనుగూర్చి, (ప్రతులనుగూర్చి, 
పారతులనుగూర్చి అనేకవిమర్శనలు, చర్చలు బయలుదేరి 
నవి, బయలుదేరుచున్నవి ఇంకను ఎన్నో బయలు 
దేరవలసియున్నవి కూడాను అట్టి సాహిత్యచర్చకు, చారిత్ర 
కపరిశీలనమునకు, భాషా సం(ప్రదాయపరిశోధనమునకు 
ఎంతయు దగినదే యీ కావ్యమనుట కేమాత్రము సందే 
హము లేదు కాని వీని కన్నింటీకి మూలాధారమైనది అసలు 
(గంధము గదా! దీని తాళపత్రప్రతి యొక్కటి এগ 
తంజావూరు సరసన్వతీమహల్‌ పుస్తక భాండారమున గలదు 
మరియొకటి (శ్రీ) కవిగారి యొద్ద గల దందురు గాని 
యది యితరులకు లభ్యము కాలేదు. |ప్రాచీనలాక్షణికులలో 
ప్రసిద్దు లెవ్వరు నీ కవి(గ్రంధము నుండి యుదాహరించి 
లక్షణవిమర్శనము చేసినవారు కానరారు కావుననే యీత 
నిపీ రింతకాలము మరుగు పడిపోవుటయు దటస్థించినది 


ఈ కారణముచే తంజావూరు (ప్రతి యొక్కటియే యీ 
(గంధమునకు గల మూలాధార మగుచున్నది తరువాత 
కవిగారి ము(ద్రిత(గంధము, అందు వారిచ్చిన పారభేదములు 
(గహింపదగినవి. వీరిచ్చిన పారాంతరములలో పెక్కు తంజా 
వూరి (ప్రతి పారములతో సరిపోవుచునే యున్నవి కాని 
తంజావూరది[ప్రతిలోనే కొన్నిచోట్ల (గ్రంథఫాతములు మొదల 
గునవి కనబడుచుండుటచే నాయా స్థలములందు ప్రత్యంత 
రము లేకపోవుటచేత ఎవరికి తోచినట్టు వారు పూరించవల 
సీయే యుండును అయితే ఇటీవల నా తంజావూరి 
మూల(గంధమునకు గొన్ని పుత్రికలు బయలుదేరినవి 
২০০০৮ సాహిత్యపరిషత్తువారు వాయించిన దొకటి ఇదే 
తొలుత బయలుదేరినదిగా గనబడును. తరువాత మధద్రాను 


యూనివర్శిటీవారు (వ్రాయించి తెప్పించినది మరియొకటి 
కలదు ৩) నేలటూరి వెంకటరమణయ్య గారు (వాయించి 
తెప్పించుకొనినది యింకొకటి కలదని చెప్పుదురు ఇప్పటికి 
నాకు తెలిసినంత వరకీ మూడు [(పతులును తంజావూరి 
మాతృక నుండి యేర్పఢినవే. మరికొన్ని దీనినిబట్టి 
(వ్రాయబడినవుండిన నుండను వచ్చును ఈ (ప్రతులు 
(ధ్రాసినారి సంస్కార భేదమునుబట్టి యీ (ప్రతులలోగూడ 
మార్చు లేర్పడియు నుండవచ్చును తాటీయాకు (గంధము 
నుండి మరల [వ్రాయునపు డందలి యతక్షరములు తెలియక 
కొన్ని, అర్థము తెలియక కొన్ని, పారపాటున కొన్ని, అర్థము 
పొసగించుటకై (వ్రాయువారు చేయు సంస్కరణము మూల 
మున నేర్పడునవి కొన్ని - ఈ రీతిగా నొక్క మాత్సకనుం 
డియే యేర్పడిన పు(త్రికలలో ననేకభేదము లేర్పడుటకవకా 
శము కలదు వారి భాషా సాహిత్య సం(ప్రదాయములలోని 
దృకథములు భిన్నమైనచో, తదనుకూలముగ జేయబడు 
సంస్కారములు మరికొన్ని యేర్పడవచ్చును కవియొక్క_ 
దేశకాలసంస్కారాదులను గూర్చి తమకు గలిగిన అభినివేశ 
ముల కనుకూలముగ జేయబడు సంస్కారాదుల మూలమున 
గూడ కొన్ని పార భేదము లేర్పడవచ్చును ఇట్టేరీతిని 
ఒక్కమాతృక నుండియే బయలు దేరిన పుఃత్రికలలో నేర్పడు 
పారభేదములను పరిశీలించి, కవి యుద్దేశించిన పార మిదియని 
০১১০৪ దొరకొనుట వాస్తవముగా నసిధారావతము 
వంటిదే మొత్తము (గంధమునంతను సూక్షపరిశీలనము 
చేసి ఆ కవి యవలంబింపదలచిన కవితాసం(ప్రదాయ 
పద్దతులను గనిపెట్టి నిర్ల్ణయించుకొనగలిగినగాని, ఆ పారభేద 
ములను తప్పులని దిద్దుటకును, ఒప్పులని, ఆ కవికి 
సహజసం(ప్రదాయ సిద్దములని (గ్రహించుటకును గూడ 
వీలుపడదు ఇట్టి స్థితిలో నా మూల(ప్రతినుండి బయలుదేరు 
పు[తికల సంఖ్య సెరిగినకొలదిని ఈ చిక్కు_లింకను 2১৬১1 
১১ యుండును ప్రతులు ৯১১১০৩৬১৮৩১ గలుగు చిక్కులు 
భారతాది(గంధముల విషయమున కొంతవరకు తెలియుచునే 
యున్నవి. అట్టి చిక్కులే యీ (గ్రంధము విషయమునగూడ 
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గలుగకుండ నాం[ధసాహిత్యవేత్తలు జాగరూకత వహించుట 
యుక్తము గదా! ఇప్పటికి లభ్యమగుచున్ని మూల(ప్రతియనద 
గినది తంజావూరు తాళప[త్రప్రతి యొక్కకు తక్కిన 
(వాత(ప్రతులుగాని, ২১১৮০৮০১৩১7 దాని నాధారము 
చేసికొని బయలుదేరినవే కావున నిప్పుడే- వీనిలో గలిగిన 
పారభేదము లెట్టివో, అవి యెట్లు బయలుదేరినవో, 
మూలషతిలోని పారములతో నివి యెంతవరకు సంవాదము 
కలనై యున్నవో పరిశీలించుకొని ఇప్పటికి దొరికిన 
మూల(గంధము లోని వ్రాతలోగల పారపాటు లేవో, 
తరువాత బయలు దేరిన వేవో, తేల్చుకొనగలుగలేకపోయిన 
ట్లయితే, మరికొన్ని ము[ద్రణములు బయలుదేరునప్పటేి 
కీ పార నిర్లయ మనునది గహనాతిగహనము కాకమానదు 


శ్రీ రామకృష్ణకవిగారి తొలిముద్రణము తరువాత దీని 
ము[ద్రణమునకై ప్రయత్నించినవారు 8১০৩১ యూనివర్సిటీ 
వారు దీనిని పునర్ము[ద్రణము చేయు నుద్దేశముతోడనే 
తంజావూరు(గంథమునకు ఒక (ప్రతి వ్రాయించి చిరకాలము 
క్రిదటనే తెప్పించి పెట్టినారు ఆ (ప్రయత్నములోనే 
అప్పుడు తెలుగు శాఖలో జూనియర్‌ పండితులుగా నుండిన 
కీశే (శ్రీపాద లక్ష్మీపతి శా(స్తులు గారొక విమర్శనము 
(ప్రకటించుట, ఇచ్చటి వ్రాత(ప్రతిలో సందేహముగా నుండిన 
పట్ట మూలపప్రతినే (ప్రత్యక్షముగ జూచి పారనిర్ణయము చేయు 
నుద్దేశముతో వారు తంజావూరు వెల్లి ১০৩৪৪ 
పరిశీలించి వచ్చి, అచ్చు(ప్రతి సిద్దముచేసి ము[ద్రణము 
(ప్రారంభించుట సంభవించినది కాని ఈ నడుమ గలిగిన 
యనేకములగు నవాంతరపు చిక్కులచే నా(గంధము సత గర 
ముగా వెలువడుట కవకాశము కలుగకపోవుట శోచనీయమే 
శ్రీ కవిగారి యొద్ద తొలి ముద్రణపు (ప్రతులన్నియు 
నమ్ముడువోయి, దేశమున నా|గ్రంధమే లభ్యముకాని ১ 
గలుగుట చేత, వారేగాక యితరు ৩৬১৩১ పునర్ము[ద్రణము 
చేయ తహతహ గలవారే యై యుండిరి కాని కవిగారే 
০০১১৬১১৫৯৪১ యూనివర్సిటీ ము(ద్రిత(గంధము 
బయలువడిన గాని అది చూచిగాని వీరు మరల దీనిని 
ము(ద్రింప బూనుకొనిన ట్లగపడలేదు. కాని దేశమున వలయు 
వారికి (1০৮০১ చిక్కకుండుటచేతను, విద్వాన్‌ మొదలగు 
పరీక్షలకు బోవు విద్యార్థుల యుపయోగార్హము ఈ నడుమ 
శ్రీ వావిళ్లవారు మొదటి రెండాశ్వాసముల నచ్చొత్తించి 
ప్రకటించిరి అందు కీ.శే. (శ్రీ లక్ష్మీపతిశా।స్త్రిగారే యా 
ము(ద్రిత(గంథమునకు సవరణలను గావించి యిచ్చినట్లు 
తెలుపబడియున్నది. ఇటీవల (గంథమంతయు ২০০৩৪ 
నందినట్లు గూడ తెలియుచున్నది కావున నిప్పటికి రెండు 
ముద్రిత ప్రతులు, మూడు వ్రాతప్రతులు బయలుదేరినవి. 





యూనివర్శిటీ వారిది బయలువడిన నివి మూడు, నవి 
మూడు నగును యూనివర్సిటీవారి ముద్రిత (గ్రంధముకూడ 
కొద్దికాలముననే బయలుపడివచ్చును కాని, శ కవిగారు 
১১১০৯ (గంధమునికును, తరువాత రెండవ భాగములో 
వారిచ్చిన పారభేదములకును గనబడు వ్యత్యాసమే (ఇవి వారు 
మరియొక |ప్రతిలోని పారములని చెప్పిననుగూడ) ఆశ్చర్యకర 
మగుచుండగా, (శ్రీ) లక్మీపతిశా[స్త్రి గారి చేతనే సవరింపబడిన 
రెండు భిన్న ము(ద్రణములలోని పారములుగూడ భేదించు 
చుండుట మరింత ఆశ్చర్యజనకము కాకమానదు సవరణలు 
లేకపోగా అచ్చుతప్పులు కూడ మిక్కుటముగా వెలిసినవి 
అయితే ఇది కాల భేదమును బట్టి వ్యక్తులలో గలుగు 
అనుభవనంస్కార భేదమునుబట్ట్ణి యేర్పడుచుండు ననియు 
తలంపవచ్చునేమో! ఏడె ట్రైనను అపూర్వముగా దలంపబ 
డిన యొక (గ్రంధమున కొకటే మూల(ప్రతి కనబడుచుండిన 
పుడు, దానినే యాధారముగా చేసికొని ము[ద్రణము నందిన 
మూడు(గంధములలోను కొన్నిచోట్లనైనను మూడేసివిధము 
లగు పారముబు కనబడినచో, నింత యలృకాలములోనే 
యిట్ల్టయినపుడు, ఒక శతాబ్దితరువాత దీని స్వరూపమింక 
నెట్టు మారగలదో పండితు లూహించుకొనవలసినదే కాల[క్ర 
మమున నా తంజావూరి|(ప్రతిలో తాటీయాకులలోని ముక్కలు 
రాలిపోయి, యింకను (గంధపాతము ৪5৮১০৯১১১১১ 
৬৯১১১০১০৬৯১ సంపాదకులయొక్కయు, ము(ద్రాపకుల 
యొక్కయు స్వయంకవిత్వ వమెక్కుడగుట, పూరణభాగ 
ములు పెరుగుచుండుట తటస్తింపెగలదు కావున లభ్యమైన 
యీ యేకైకప్రతికైనా జా(గ్రత్తగా ఫోటో (గ్రాఫ్‌ కాపీలు 
తీయించియుంచు (ప్రయత్నము చేయవలయునని తంజా 
వూరు నరస్వతీ మహల్‌ _పుస్తకభాండాగారాధ్యత్షులను 
(ప్రోత్సహింపవలసిన విధి ఆం(ధ్ర సాహిత్యపరులదై యున్నది 
దానిలో సంపాదకులు దిద్దవలసిన భాగములు లేవని కాదు 
అనేకము లుండవచ్చును ఉన్నవి కాని ఇప్పటికి ఏకైక 
మూల మనదగిన దానిలో నున్న స్వరూప మెట్టిదో, ఇటీవల 
ధ్రాతలోను ము(ద్రణములలోను బయలుదేరిన మార్పులేవో 
తెలిసికొనుటకు తగిన యాధార మున్నగాని, కవ్యుద్దిష్టపా 
రము, కవిహృదయము, ఆతని కవితా సంప్రదాయము 
మొదలగువానిని గూర్చిన పరిశీలనకైన నవకాశము లంతరించి 
పోవును. కావున నాంధధ్రసాహిత్యలోక మీ పార నిర్లయ 
విషయమున, కవిసంప్రదాయముల విషయమున నిప్పుడే (శ్రద్ద 
వహించుట యుక్తమని తోచకపోదు. 


ఇట్టే యు(గ్లంథ మింతకాలము మరుగువడియుండుటయే 
ఒక యఫూర్యవిషయము. ఇదిగాక ఈతడాం[ధమున నాదికఏ 
యని తలంపబడుచుండీన నన ০১৬১ పూరుడైనను, 


నన్నిచోదుని కుమారసంభీవము: (৬১৩১-৯৩৪০০৩১ 
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పరమందలి వాడైనను, భాషా సాహీితీరచనారీతులయందు 
భిన్నసంప్రదాయములోనివా డనుటకు సందేహము లేదు 
ఆ దృష్టితో నీతని (గంథమును పరిశీలించినగాని ఆంధ్రభాషా 
సాహిత్య చరిత్రలో నీ కవిరాజశిఖామణి కావ్యముయొక్క 
(ప్రాముఖ్యము వ్యక్తము కాదు అయితే యీ ప్రాముఖ్యము 
తేటతెల్లమగుటకు కూడ అసలు (గంథమునందలి పారనిర్లయ 
మావశ్యకము కావున ఓపినంతలో దాని నుప[క్రమింతము 
ఎవరోజకరు దారి తీసినగాని దానినిగూర్చి పండితులకు 
(శ్రద్దగలుగదు, చర్చ బయలుదేరదు కవిహృదయము, 
కవిపారమును గుర్తింపగలుగుటయే సాహితీపరుల కందరకు 
గావలసినది 


1. కుమారసంభవము- మొదటి పద్యము; 
ఓ శ్రీనాణీం(ద్రామరేం[ద్రార్చి తమకుటనుణి 
శ్రేణి నా మాం(ఘిపద్మా 
జీవోద్యత్నే_సరుండు...... 
(అని యూనివర్సిటీ వ్రాతప్రతి.) 


ఓ శ్రీవాణీం[ద్రామరేం|ద్రార్పితమకుటమణి 
০১০৯০৭০১১০২ 

జీవోద్యత్మేసరుండు.......” 

(అని కవిగారి ৯১১৬০.) “కా? దిద్దుబాటు. 


“ శ్రీవాణీం[ద్రామరేం[ద్రార్చితమకుటమణి 
శ్రేణికామాం[ఘీపద్మా......*? 
(అని వావిళ్ల ము(ద్రణము.) 


వీనిలో ৩০১৬ అని యూ (ప్రలో ৯৯২৮ వావిళ్ల 
ము[ద్రణమున గలదు కవిగారే “అర్చితి అని దిద్దినారు, 
అన్వయముకొరకు “56১৬৮ మైనది మకుటము కాదు అం 
ఘ్రైపద్మముగనుక అన్వయము కుదరదు (శ్రీవాణీం[ద్రామ 
రేం[దులచే (అం(ఘేపద్మములయందు) డనర్చింపబడినవి 
నముకుటములు వానియందరలి మణి[్రేణులయొక్క, నామా, 
కామా అను శబ్దముల కర్ణ మేమియు పాసగు నట్టగపడదు 
అది 'ధామా కావచ్చును కాంతులు, ఆ మణిగ్రేణుల 
కాంతులే, ৬০১ ప ద్మ ము యొక్క ఆజీవము - పోషణచేత, 
ఉద్యత్‌- పైకి లేచుచున్న (ప్రకాశించుచున్న) కేసరములుగా 
గలవాడు అనగా (శ్రీవాణీం[ద్రామరేం|[ద్రులాతని పాదపద్మము 
లకు (మొక్కగా, వారి కిరీటములందలి మణిగ్రేణుల కాంతు 
లాతని పాదపద్మములపై |ప్రసరించుటచే, నా కాంతులే 
పొదపద్మములనుండి పైకి (ప్రసరించు కింజల్భ్కములవలెనున్న 
వని భావము శివుని పాదపద్మములమిద పడిన మకుటరత్న 
కాంతులకు ఆ పాొదపద్మములనుండ బయలు వెడలు 
కింజల్కములతో నభేదము సాధింపబడనది రామా 


(పారము) మణిగ్రేణిచే, రామ=సుందరమైన, అభిరామమైన, 
৬০১১১০৪৯১১৩ ఆజీవముచేత ఉద్యత్కేసరుండనుట యుక్త 
ముగా లేదు మణిగశ్రేణియే ఉద్యత్మేసరములుగా గలవాడన 
వలె మణులే కేసరము లనుటకంబు, పాదపద్మములపై 
(৬৪০০১ మణికాంతులను, పద్మములనుండి పైకి వెడలిన 
కేసరములతో బోల్ఫుట యుక్తముగా గనబడకపోదు 


కన్నడమున రన్న గదాయుద్దములో “(క్రీవాణీం[ద్రామరేం 
(దాంచితమకుట' అని 'అర్చితి' అనుచో “৩০৩ ১5১2) 
గలదు అంచు-ధాతువునకు పూజ్యార్థ మున్నను (అంచు 
గతిపూజనయోః) మకుట శబ్దముతో నా యర్థము నన్యయిం 
పదు కావున ఉంచబడిన - ఒప్పుచున్న అను గత్యర్థమును 
చెప్పుకొనవలసియున్నది ఆ 'అంచితి శబ్దసొదృశ్యము చేతనే 
తెలుగులో 'అర్చితి వచ్చినదేమో! కవియే ৩9০৬৮ 
(০০০০১১০৫১০০? అను సందేహము గలుగకపోదు 
'అంచితికు బదులు “అరుణి అను పార మొకటీకూడ 
కనబడుచున్నది కాని నన్నిచోడుని భావము పాదపద్మములవ 
రకేగాక ఆ పద్మములలోని కేసరముల వరకు బోయినది 
మణు లా కేసరము లనుట యుక్తముగా గనబడదు 
మణికాంతులు పాదపద్మములపై బడి వాని నుంచి పైకి 
లేచి, (ప్రకాశించునపుడు ఆ మణికాంతులను కింజల్కములతో 
ঠি০৩১১৬১ కవి భావగాంభీర్యము వ్యక్తమగుచున్నది కవిగారి 
ము(ద్రిత[గంథములోని “అర్చిత', “రామా? అను పారములను 
గూడ వదలి చేసి వావిళ్లము[ద్రణములో 'అర్చితి, 'కామా' 
పారము లేల యాదరింపబడెనో తెలియదు ఇది సవరణ 
గాబోలును 


“ఆ[శితజనలసితౌశేషవస్తు[ప్రదుందు'' “అసి - 
విలసనే= (ప్రకాశించుట లష- అభిలాషే ఆగితజను లభిలషిం 
చిన అశేషనస్తువులను ఇచ్చువాడు 'లసితి అనునది “లషిత' 
అనుదానికి వ్రాతలో గలిగిన పొరపాటు గావచ్చును 
వావిళ్లము[ద్రణమున నట్టు యుంచబడినది అర్హ మెట్టు 
(2,০৩০ 


2 శిద్దవిస్ఫూర్తిఅని యూ రా ప్ర ৯2৬7০ 
ము(ద్రి (ప్రతి సిద్ద-వావిళ్ల ৪০৩০ 5৪ రజతపర్వతము 
నాశోభిల్లు శివుని మూర్తి “సిద్ద 2০০১০ అనుటలో అర్హము 
కానరాదు 'శుద్దవిస్ఫూర్తి-శుద్దము= తెలుపు, తెల్లని ప్రకాశము 
గల మూర్తి అనుట యొప్పును 


“3১৬১৪০৪৫০৪১ అని యూ ৬ కవి గారి ముద్ర 
(ప్ర వాము ఏప్ర లో'మకుటాతిభాతి' అని కలదు ఆ రజత 
పర్వతొ(గ్ర హేమైకశ్చంగమువలె నమరునది ఈశ్వరుని 
జటామకుటముయొక్క._ “అతిభాతి' = గొప్పకాంతి అనుటయే 


216 


సాహితీ ১০৪১৩ 








యొప్పు ఇంతే గాక, ఈ పద్యములో కవి (ప్రతిపాదము 
తుదిగణములలో నంత్య|ప్రాస కూర్చుచున్నాడు “స్ఫూర్తి 
మూర్తి” "জন “టాతిభాతి'యని యుండనోపును 
భూారివారి, ৯৩৪৩) దాతగాత అనియే కలదు కాని ఎత్తుగీతి 
రెండవ పాదమున ““భోగభోగి'యనియే వ్రాత(ప్రతిలోను, 
కవిగారి (ప్రతిలోను, వావిళ్ల (ప్రతిలోనుగూడ 'గలదు. ఇది 
"పై నాతడనుసరించిన నియమమునకు భిన్నముగా నున్నది 
కావున 'భోగిభోగి అనియే యుండనలయునని 
తోచకపోదు 


3 మృగాంక్కు కండ్డ నిన్ఫురిత -అనియూ కర్రా ప్ర 
“దండ” అని కవి ము ప “కందు” అని వా ము. 
(ప్ర ఇందలి భావ మిది. హరి శివునికి వికచామలాంబుజసహ 
৩১ పూజచేసిన తరువాత నా చం|ద్రశేఖరుని శిరమున 
మృగాంకుడు గూడ నుండుటచే, నాతనిం జూచి అది 
తాను పూజ చేసిన ఫుషృములలో వచ్చిన “(అ) 
১১১০৪৯১৩৯৯৪ మని తలంచి, దానిని తీసి వేయు 
నుద్దేశముతో మృగాంకునివైపు చేయి చాచగా, నీలవర్లుడగు 
నీహరి నల్లని బాహువును జూచి చందురు డద్డాని “రాహు 
వని (85১৪০ “నెజ దుప్పలదూలుచు'” జారదొడంగెను 
ఇట్టి వీరిద్దరిని జూచి యీశ్వరుడు నవ్వసాగెను 


ఈ భావమే సరియ్రునచో, అది కవిభావమే యనుకొన 
దగినచో “మృగాంకు దండ చాచిన చేయి చాచి” అని 
“దండి పారమే యుక్తమని తోచకపోదు “మృగాంకు 
కందు! అను వాముపా లో నొక చిక్కుకలదు 
మృగాంకునిలోగల 'కందు' ను మా(త్రమే ১৩১১০০০১৩০৯ 
తాబ్బ్ద మని ৮৩০০১১০০৩5৪ అప్పుడు అబ్బము కంచువు 
మా[త్రమా, కందువుతో గూడిన మృగాంకుడా? అను ప్రశ్న 
కలుగకమానదు చంధద్రునికే అబ్ద్బముతో బోలిక గాని, అందలి 
కందుకు గాదు గదా! ఈ రీతిగానే దీని తాత్సర్యమును 
(గహించినను మూలములో “కండ్ల అని కనబడుచుండు 
టచే గాబోలు కవిగారు దానిని మరల 'కంది అని దిద్దినారు. 
మృగాంకునియందలి కందే అవిన్సు రితామలా సితాబ్దమని, 
పుచ్చగ=తీసివేయ నెంచి అను భావమే కలుగును ఈ 
చిక్కును దొలగించుటకుగా యూము (ప్రతిలో శీ ల 
శా గారు-“మృగాంకునందవిస్సురితి' అని మరి యొక 
మార్చు కల్పించినారు. మృగాంకున్‌ = 5০৬১০) అందు 
= ఆ పూనిన అంబుజ నహగస్రమునందు గల, అఏస్సురితమ 
లాసితొబ్దమని తలచి, పుచ్చగ చేయిచాచే నను భావముతో 
'నంది పార మొకటీ కల్పించినారు. 


ఇట్లు '৬০%, కందు, కంద, దండ, నంది అని యిప ১৬২৪ 
ఇన్ని పారములు బయలుదేరినవి. ৪০৬১০ 22১ ముద్రణ 
ములు గావలిసియున్నవో, ఎన్ని పాఠములు బయలుదేరవలసి 
యున్నవో? మృగాంకు నందలి “కందు' నే మలాసితాబ్ద 
మని తలచె ననుట యెప్ఫు గాదు కొవున “కందు! 
పారమునకు సాధుత్వము కలుగున ట్రగపడదు “దండి 
అనునది “కండ్ల అను |వ్రాత[(ప్రతిపారమునకు సమీపముగా 
నుండును 'నంది అనునది 'కండ్ల' కు చాల దూరమైనదే 
గాని అర్థము సరిగా గిట్టించునదిగా నున్నది ৬০০১ 
పారమున ৬& మెవరైన పండితవర్యులు గిట్టింపగలరేమో! 


ఇక ““నెరందుపలందూంగంగంి' అని యూ.వా (ప్రతి. 
“నెజదుప్పలదూలగి” అని కవి ము(ద్రి పారము 
“దుష్పలః ৫০৮0) అని కవిగారి తప్పాప్పులపట్టికలో 52 
బాటు 'తూగగ' అని వావి ముద్రిపా 


మొత్తముమీద నీ ముధద్రితప్రతులు ర్రాత(ప్రతిలోని 
రూపము ৯৩০১০০১১০১৯ వనవచ్చును కాది యిది 
'తుప్పలదూగు' అనియా, లేక 'తుప్పలదూలు' అనియా 
అను సందేహము గలుగకమానదు ఇందలి వ్రాతప్రతి 
ననునరించిన 'తూగగి అనియే యనవలె అయితే, ఈమధ్య, 
సూర్యరాయనిఘంటువువారు దీనిని “తుప్పలు దూలం 10 
అని (గ్రహించి “'నెజదుప్పలు దూలగ జాజుచున్న'' అను 
పారముతో నీ నన్నిచోడుని పద్యమునే యుదాహరించినారు. 
(తుపృలం ঠা వ్రాత(ప్రతిపోరము తుప్పలదూలగ 
ము(ద్రి) అని కుండరీకరణములో వా రిచ్చియుండుటచేత 
(వ్రాతప్రతిపారమును, ము(ద్రితపారమును (ఈ ৪১৩৬ 
పారము మరల “'దూగగి అని తప్పొప్పుల పట్టికలో 
మార్చబడినది) గూడ వదలివేసి దీనిని తాము ““తుప్పలు 
దూలగి' అనియే యుండవలయు నని నిష్కర్ష చేసినట్టగపడు 
చున్నది. భాస్కరరామాయణము నృసింహపురాణములలో 
నీ రూపముల (గ్రహించిన పారములే యీ దిద్దుబాటు 
కాధారముగా (০০০৪০ ట్టగపడుచున్నది. శబ్దరత్నాకర 
కారుడు భారతము శాంతి పర్వమునుండ 'తుప్పలు తూలు' 
అనుట కొక యుదాహరణము నిచ్చినాడు. “దూరమున 
బోయి తుప్పల దూలియుండె.'” తరువాతి కవుల (ప్రయోగ 
ములనుబట్ట దీనిని 6238, వావితో సమీకరణముచేయుటా, 
లేదా ఏకైకప్రతిలో గనబడుచున్న 'తుప్పల ৫5০10 అను 
১১১৪১ (గ్రహించుటా అను విషయమును నిర్లయించు 


బట్టు? దానిని నిర్గయుంచువా రెవరు? 


“కోరాడి వారి కొన్ని (ప్రముఖ రచనలు: 


(ప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాతలు : నుల్లినాథుదు 


వొగ్గీఖ్యానము- అంతే, వఏ-ఆభ్యానం, విశేషంగా వివరించి 
చెప్పడం అన్న మాట అయితే ఈ వివరించి చెప్పడం దేన్ని, 
ఆలా చెప్పవలసిన అవసరం ৯2১৬২ అనే (ప్రశ్న కలుగవచ్చు. 
సరిగా తెలియని దానినే- అర్థంకానిదాన్నే వివరించి చెప్పవల 
సిన అవసరం కలుగుతుంది గదా ఆ తెలియకసోవడమనేది 
కూడా అజ్ఞానం వల్ల కలగడం సామాన్యం ఇంకా కొలగతిని 
బట్టేగాని, విషయ నిగూఢతను బట్టిగాని, రచనా భేదమును 
బట్టగాని, ఇంకా ఇతర కారణాల వల్లనూ కలుగవచ్చును కాలం 
గడిచిన కొద్దీ భాషా బీవిత సం(ప్రదాయాలు మారిపోతూ 
ఉంటాయి ఒక కాలంలో చెప్పింది మరో కాలంలో అర్థం 
కాకపోవచ్చు. కాబట్ట వేదాలు- వైదిక వాజ్మయం సులభంగా 
ఆర్థం కాకపోవడం, దానిలోని శబ్దాలకు నిర్వచనం చేసి అర్థం 
చెప్పి నిఘంటువులు రచించడం, తరువాత శాయనాదులు 
భాష్యాలు (০০৯১ అందలి అర్థాన్ని వివరించి చెప్పడం అవసర 
మైంది ఒక కాలంలో భారతీయ విజ్ఞానాన్ని సూత్రప్రాయంగా 
సూత్రాలలో రచించే అలవాటు లేదా రచించవలసిన ఆవశ్యకత 
ఏర్పడింది కొంత కాలమయేటప్పటిీకి అందిమిడియున్న 
అర్థాన్ని వివరించవలసిన ఆవశ్యకత ఐర్చడి, వానికి భాష్యాలు 
రచించవలసి వచ్చింది ఈ రీతిగా వేదభాష్యం, [బహ్మనూకత్ర 
భాష్యం, వ్యాకరణ భాష్యం మొదలైనవి బయలుదేరినవి 
ఇందులో ఆయా మతకర్తలు ఆయా మత భేదాలనుద్ద్భాటిస్తూ 
০১৩ భాష్యాలు కూడా కొన్ని ఉ్నయి ఇవన్నీ కూడా 
వ్యాఖ్యానాలే అయితే ఈ పేరులో ৮৩৩০ కొంత గొప్ప, 
గాంభీర్యము ఉంది ఇలాగే పురాణాలకీ, కావ్యాలకీ, ఇంకా ఇతర 
(০০৩ చేసిన అర్హ వివరణాది రచనలను వ్యాఖ్యానాలన్నారు 
ఈ వివరణంలో- శబ్దార్థ స్వరూప లక్షణములు, శాస్త్ర కవితా 
సంప్రదాయ లక్షణాలు, ২০) హృదయావిష్క_రణమునకు 
దోడ్చడు అర్జాన్వయ రీతులు మొదలగునవనేక విషయములు 
సపప్రణాముగ (ప్రపంచంపబడుతూ ఉంటాయి. ఒక్కొక్క 
(గంథాని కనేక వ్యాఖ్యానాలు ఆయా (గ్రంథ గౌరవాన్ని బట్టి 
మత భేదాలను బట్టి రచయిత పాండిత్య 55৫৬১ సూచకంగా 
৪১০৩১৩১০৩০৩, రామాయణానికి గోవింద రాజీయమనీ, 
భారతానికి నీలకంరీయమనీ, భాగవతానికి (శ్రీధర వ్యాఖ్య అని 
(ప్రసిద్దములైనవి రామాయణ భాగవతాలు మత (గ్రంథాలుగా 


గూడ పరిగణింపబడడం చేత గాబోలు 928 (ప్రత్యేకంగా 
తొమ్మిదేసి వ్యాఖ్యానాలు బయలుదేరినవి. తరువాత కాళిదా 
సాది మహాకవుల కావ్యాలకు నాటకాలకు, ఇతర అలంకార 
(০০৩৬১ 5৯০ వ్యాఖ్యానాలు [వ్రాసి పేరొందిన మహాపండితు 
లనేకులు గలరు అట్టి సుప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాతలలో మల్లినాథ సూరి 
యనే ఆయన ఒకదు. 


మనదేశంలోని పెక్కు. కవులు పండితులు మొదలగు వారి 
విషయంలో వలెనే, యీ మల్లినాథ నూరి విషయంలో గూడ 
అనేక కథలు సందేహాలు ఉన్నాయి ఇతడు ఎవరు, ఏ దేశం 
వాడు, అనే విషయంలోను, ఈతని యింటిపేరు విషయం 
లోను చాలా చర్చలు జరిగినవి. ఈతదు కర్ణాటక దేశస్థుడనే 
వారు కొందరు, కాదు మహారాషష్టుడనేవారు కొందరు, ఇంటీ 
చేరు విషయమున కూడ, కొలచలా, కోలాచల, కోలాచలము, 
కొలచలమా అను విషయంలో సందేహాలు బయలుదేరినవి. 
ఆయా (గంథాల్లో ఆయా రూపాలు కనబడుతూ ఉండడం చేత 
ఏది అసలు రూపమని నిర్ణయించడం సుసాధ్యంగా లేదు 
ఇప్పుదు కొలచిన, కోలాచలం అని యింటిీ పేర్లు గలవారందరు 
మల్లినాథ నూరికి సంబంధించినవారనియే తలంచుచుండు 
టయు గలదు ఇది “పందిపాడు, పందిమెట్టు. అను (గ్రామ 
నామములకు సంస్కృతీకరణమనువారు కొందరు নত 
నను ఈతని రఘువంశాది (గంథ వ్యాఖ్యానముల తుది గద్యలలో 
“ఇతి క్రీ) పదవాక్య ప్రమాణ పారావారపారీణ (క్రీమహోపా 
ధ్యాయ కోలచల మల్లీ నాధ నూరి విరచితాయాంి అని 
కనబడుతున్నది. ఏకావళీ వ్యాఖ్యలో ““కోలాచల మల్లినాధ 
సూరి విరచితాయా”మని యున్నది విద్యానాధ కవి రచిత 
మగు [ప్రతాపరు[ద్రీయానికి వ్యాఖ్య (వ్రాసిన కుమారసాామి యను 
మల్లినాథ సూరి కుమారుడు కూడా “తస్య శ్రీ) మల్లినాధస్య 
తనయో జని తాదృశః - కోలచల పెద్దయార్యః (ప్రమాణ పద 
వాక్య పారదృశ్వా ০55৪? అని చెప్పుట చేత కోలాచల అనునది 
కోలచల అనుదాన్ని రూపాంతరమేమో యనిపించుచున్నది 
అయితే మల్లినాధుని కెనిమిదవ తరమువాడుగా జెప్పికొనిన 
చంపూరామాయణ వ్యాఖ్యానకర్త నారాయణ పండితుడు 
“కొలచెల్ళాన్వయాబ్లీందు ర్మల్లీనాథో మహాయశాః- శతావధాన 
విఖ్యాతో వీరరు[దాభి 5৫৬৯) అని చెప్పుటచేత, వ్యవహారంలో 
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సాహితీ ৪১০০১৩০ 








'కోలచలి' అనునది 'కోలాచలం'ఐ తరువాత “1 $5৩০১৩৪১১, 
అయినదా అను సందేహము కలుగుచున్నిది 'కొలచలమ' 
అనునొక పురము వెలుగోటి వారి వంశ చరిత్రలో నొకచోట 
“వీరుండా ০55০5558১১2 ఘోరాజిం ০৬১ జెల్లం 
కొలచెలమ పురీ ৯০৭৬২০০৪০৬৪ 2305) అని, “కొలచల్శ్మకా 
డను బలియుడై తురకల గొట్ట యశ్వములను బట్టనాడు'', 
అని గనబడుచుండుటచేతను, కోలచల, కోలాచలం అనునదే, 
తరువాతి కాలమున 'కొలచల్మ' గా మారియుండునని తోచుచు 
న్నది చంపూ రామాయణము న్యాఖ్యానమున నారాయణ 
పండితు డిచ్చిన వంశ [క్రమములో కొన్ని తికమకలున్నవి 
కాని యీొతడు 5১ నాధుని వంశము వాడనుటుకు సందేహం 
లేదు మల్లినాధుడు తన నైషధ వ్యాఖ్యలో సర్వజ్ఞ సింగభూపా 
లుని రసార్ల వసుధాకరము నుండి 558৯9, శబ్దలక్షణము 
నుదాహరించి యుండుటచేతను మన వ్యాఖ్యాత తాత మల్లినా 
ధుడు శతావధాన విభ్యాతుడు ఓరుగల్లు (ప్రతాపరుద్రుని వలన 
కనకాభిషేకము పొందుటచేతను కొలచెల్మాని యేందువగు 
నారాయణ పండితు డీతని వంశమువాడగుటచేతను మల్లినాధ 
సూరి రాచకొండ, ఓరుగల్లు (ప్రాంతమునందలి “కోలచలం' 
(గామ వాసి కావచ్చుననియు (৬১৪৩৮১৯১৯২৪ కావున నీతడు 
తెలంగాణా (ప్రోంతమువాడైన తెలగాణ్య (బొహ్మణుడు, కాశ్యప 
గో|త్రుడునగు తెలుగువాడేకాని యితరుడు కాడని నిశ్చయము 
కావచ్చును 


ఈ కోలాచలం మల్లినాధ సూరి ఉద్దండ పండితుడు 
మహోపాధ్యాయుడు పదవాక్య (ప్రమాణ పారీణుడు శతావ 
ధాన విఖ్యాతుడు వీర ১১০৪২৬১০১৪১ మల్లీనాధుడీతని 
తాత ఈతని తం।డ్రి కపర్షి గొప్ప మంత్ర కోవిదుడు (శ్రౌత 
కల్చమునకు కారికలు రచించినాడట ఇట్టి వంశములోని 
వాడగు నీ మల్లీనాధ సూరి పాండిత్య ప్రకర్గకు నీతడు తన 
వ్యాఖ్యానాలకు ముందు వ్రాసికొనిన శ్వకములే నిదర్శనము 
అందీతని రచనా గాంభీర్యము కూడా వ్యక్తము కాగలదు 


“వాణీం కొాణభుజీముజీగణ దవాసాసీచ রি వైయాసికీం 
అంతస్తంత్ర మరంస్త పన్నగగనీ గుంభేషు చాజాగరీత్‌, 
వాచామాచకలత్‌ రహస్య మఖీలాం యచా క్షపాదస్సురాం 
లోకే భూద్యదుపజ్ఞమేవ విదుషాం పౌజన్య జన్యం యశః,”” 


అంకే కాణ భుబీం -అనగా కణాద తర్కం వైశేషిక దర్శనం, 
వైయాసిక వేదాంత శాస్త్రం, అంతస్తంత్రం - మీమాంసా 
శాస్త్రం, తరువాత పాతంజల భాష్యం- శబ్దశా స్త్రం, ৬৬৯৮ 
గౌతమ న్యాయశాస్త్రం వీటన్నిటియందు కూలంకష పాండి 
త్యము గలవాడు. ఇట్ట అఖండ పండితుడైనా సౌజన్య రాశి 
యట. పాండిత్యం కంటెను శీలానికే యీత డెంత (ప్రాధా 


సాము నిద్బినాడో దీనినిబట్టి తెలుస్తుంది శీనాధాదులు 
కొందరి విషయంలో వారెంత గొప్పు పండితులైనా కొన్ని 
అపవాదు లుండుట లోక[పైసిద్దమే గదా! మల్లినాధ సూరి 
০০৬৪১ బహు(గ్రంధ పరిశీలనము మొదలగునవి యీతని 
వ్యాఖ్యానములలో సువ్యక్తములే సంస్కృత భాషాభ్యాసకులకు 
ప్రధమ పోొర్యములు గా (గ్రహింపబడుచుండిన పంచ కాన్యము 
లకు - అనగా కాభిదాసుని రఘునంశ, కుమారి సంభవ 
మేఘసందేశ కావ్య(త్రయమునకు, భారవి ২০০৬৯১০৩১৪১, 
మాఘుని శిశుపాల వధలకు నీతడు రచించిన వ్యాఖ్య లమూల్య 
ములు గాన ఈతని |పైసిద్ది వ్యాఖ్యాతలందరి లోని చాలనన్నె 
৪87১৪ ఈ (১১০ పంచ కావ్యములకే గాక యింక ననేక 
(గంధముల కీతడు చక్కని న్యాఖ్యానములు వ్రాసినాడు వాని 
కాతడు పెట్టిన “పళ్ళ లోగూడ చాల సారస్యము గలదు 
కాళిదాస త్రయమున కీతడు రచించిన న్యాఖ్యకు “సంజీవని 
వ్యాఖ్య అని పేరు ఈ సరు పెట్టడానికి కారణమతడే 
చెప్పినాడు 


“భారతీ కాళిదాసస్య దురాకాఖ్యావిషమూరి (తా, 
ఏషా సంజీవనీ టీకా తామద్యోజ్జీవయిష్యతి.”' అని. 


దురాశుఖ్యలనే విషంతో కాళిదాసుని నాక్కు మూర్భ్చసోయిన 
దట దాన్ని ఉజ్జీవింపజేయుటకొరకై యీ సంజీవని అనే టీక 
రచించినాడట కిరాతార్టునీయటీక - ఘెణ్చాపధము శీకుపాల 
వధకు -సర్వంకష వ్యాఖ్య, నైషధానికి - ৪১৬১৯) భట్టి 
కావ్యానికి - సర్వపధిన వ్యాఖ్య 'ఐకావళి' అను అలంకార శాస్త్ర 
(గంధము విద్యాధరుడు ৯৩০০১ 99৯5, ఒక హారము 
గనుక దానికి “গঠন వ్యాఖ్యానం “ఏరు ১৩০ మధ్య నాయక 
మణి వంటిది গু వార్తికమునికు సిద్దాంజనం న్యాఖ్య, ৩৩৬ 
మంజరికి “పరిమళం' వ్యాఖ్య ১৩১ తార్కిక రక్ష అనే (గంధా 
నికి “నిష్ముండిక అనే టీక రచించినాడు ఈ రీతిగా సుమారు 
ఒక డజను (గ్రంధములకు పైగా నీతడు వ్యాఖ్యలు రచించాడు 
'ఎకావళి' అనే అలంకార శా స్త్ర(గంధము 14వ శతాబ్ది (ప్రారంభ 
కాలమున కళింగ (ప్రభువగు ద్వితీయ నరసింహరాజు (ప్రశస్తిని 
కీర్తించుచు విద్యాధరుడను కవి రచించిన (గ్రంధమగుటచే దానికి 
వ్యాఖ్య (వ్రాసిన మల్లినాథుడు 14వ శతాబ్ది చరమ భాగమున 
నుండి యుండునని తలంచుచున్నారు సర్వజ్ఞ సింగభూపాలు 
నికి గూడ తరువాతి వాడనదగియుండుటచేత నీతడు 14వ 
శతాబ్యంతము 15 (ప్రారంభమునను జీవించియుండవచ్చును 
మల్లినాథునికి కొడుకు లిద్దరు పెద్ద యార్యుడు, కుమార 
స్వామి. వీరు తండ్రిని మించిన కొడుకులు. పెద్దయార్యునికే 
పెద్దిభొట్టు అని కూడా వ్యవహార ముండి నట్లగపడుతుంది 
(ప్రతాపరు(ద్రీయానికి ' ৩১০৪৮ మను వ్యాఖ్య (వ్రాసిన కుమార 
స్వామి తన అన్నగారినిట్లు వర్ణిస్తాడు" 


(ప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాతలు : మల్టీనాధుడు 
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পটার টিউটর রা 





“తస్య శ్రీమల్లినాధన్య తనయో జని ৩৯০১5, 
కోలచల పెద్దయార్యః ప్రమాణపద వాక్య పారదృశ్వాయః. 


৬০৩ సమానమైన కొడుకని, నిభీల శ్యాస్త్ర వ్యాఖ్యాత 
యని సకల విద్యాపారంగతుడని చెప్పి ''తస్యానుజన్మా తదను 
గ్రహాప్త విద్యానవద్యో వినయావన[మఃి' తానా యన్నగారి 
యను(గ్రహమున విద్యావినయ సంపన్నుడై “ప్రతాపరు(దీయ 
రహస్య భే(త్రి”' యగుటీకను రచించినట్లు చెప్పకొన్నాడు. ఇట్టీ 
కోలచల వంశ ముద్దండపండితులకు (ప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాతలకు 
పెక్కుతరముల వరకు మూలమై యున్న ట్లగపడుచున్నది 
చంపూ రామాయణ వ్యాఖ్యాతయగు నారాయణ పండితుడు 
“పెద్దిభట్ట మహోదయుడు' ““మాతులేయకక్రతౌ దివ్యే 5০ 
৩০১5৫, మేనమామ చేసిన క్రతువునందు సర్వజ్ఞ సింగభూ 
పాలునిచే కనకాభిషేక గౌరవమును బొందినట్టు చెప్పినాడు 
ఈ పెద్దిభట్టు సర్వజ్ఞ సింగభూపతి కాలము వాడనుటకు 
మరియొక కధ కూడ గలదు ఈతడు రాజసభకు సామాన్యపు 
వేషముతో వెడుతున్నాడు దారిలో ఎవరో ఆక్షేపించారు 
దానికీ నమాధానం చెప్పినాడని - 


“కిం వాససా చీకిరి బాకిరేణ, 
కిందారుణా వంకరటీంకరేణ 
సర్వజ్ఞ భూపాలవిలోకనార్థం 
వైదుష్య మేకం విదుషాం సహాయమ్‌. 


చింకిరి గుడ్డ లైతేనేం వంకర క(ర్ర అయితే నేమి, సర్వజ్ఞ 
భూపాలుని చూడాలంకే పాండిత్య 2১১৬৬৩১০৯৪১ చాలు అనా స 
డట గాంధీమహాత్మునిలాగే మహారాజ సభలోకి వెళ్లినా 
కొల్పాయి గుడ్డతోనె వెళ్లే మహాపండితులూ ఉండేవారు వెను 
కటి రోజుల్లో ఎల్లప్పడు పార (ప్రవచనములు వ్యాఖ్యానరచనలు 
చేయుచు ఇంటీ విషయాలు పట్టించుకొనేవాడు కాదేమో! 
కనుక కుండ బోకులు గృహేషులురంతి లంజనాకొదుకు లెల్ల 
హసంతి ఒకనాడింటీ కెవరో బంధువులు వస్తే ఏం వండుతావు 
కూరగాయలని పెద్దిబొట్టు భార్య నడగినాడట “ఇత్యరముల 
కూర ఇతి భావముల పులుసు వండుతాను అవెగదా 8০৬২ 
20০০১১১৩১৪1) అని బదులు చెప్పినదట కావ్య పారములు 
చెప్పేటప్పుడు, వ్యాఖ్యానాలు [వ్రాసేటప్పుడు చదువుతూండే 
৬ వర్లన శ్రోకములను ఎప్పుడూ వింటూ ఉండిన ఆతని 
భార్య “నన్నెప్పుడూ ఒకసారైనా ৪2০৮৩" 4০৭ అడిగిందట 
ఆప సగైడాయన తేన భార్యను নু వర్గించాడని చెపుతారు 


“మేరుమందర సమాన మధ్యమా 
తిం(త్రిణీ దళవిశాల లోచనా, 
అర్కశుష్కుఫల కోమలస్తనీ 

పెద్ది భట్ట గృహిణీ విరాజతే! 


అని వర్ణించాడని చెపుతారు ఈ కథలకు సంబంధించిన పెద్ది 
భట్టు రఘువంశాదుల వ్యాఖ్యాత యగు మల్లినాధుడనీ, అది 
০১০০২ అపరనామమని కొందరు ৩০৬১১ కాని పెద్దయా 
ర్యుడు మల్లినాధుని కొడుకే యని (పప్రతాపరు[ద్రీయ వ్యాఖ్య 
వ్రాసిన ఆతని రెండవ కుమారుడు కుమారస్వామి చెప్పిన 


దానిని పట్ట స్పష్టము 
మల్లినాథుని వ్యాఖ్యానములన్నీ 


“ఇహాన్వయముఖేనైన సర్వం వ్యాఖ్యాయతే మయా, 
నామూలం లిఖ్యతే కించిన్నా నపేక్షీతముచ్యతే”? 


అని ఆతడు చెప్పి కొన్నట్లుగా చక్కని అన్వయ సరణిని అర్హం 
చెప్పుతూ కావలసిన దానిని చెప్పవలసిన దానిని వదిలి పెట్ట 
కుండా అనవసర (ప్రసంగములు చేయకుండా, రచింప బడియుం 
డుట చేత ఆయా కావ్యపారకులకు మిక్కిలి సుగమములై 
తక్కిన వ్యాఖ్యానముల కంటు దేశమందంతటను గూడ విశేష 
(ప్రచారమును పొందినవి సంస్కృత విద్యా భ్యాసకు లెవరును 
పంచకావ్యములను జదువని వారు గాని మల్లీనాథ వ్యాఖ్య 
సహాయము గొనని వారుగాని యుండరు కావ్యములకే గాక 
అలంకారము, సంగీతము, మీమాంసా శాగస్త్రాములకు కూడా 
టీకలు వ్రాసినాడు అపూర్వమైన 0০৮৯5১৮৯১০৪ 
అపూర్వ నిఘంటువుల నుండి ప్రమాణావాక్యాల నుదాహరించి 
యుండుటచే నా కాలములో నీతడెట్టి (గంధ ৯৪১৪৭ సంపా 
దింష గలిగెనో యను విషయమాశ్ళర్యము మల్లినాధ సూరి 
తం|[డ్రితాతలు మహా పండితులు, ৯১০ కోవిదులు, శతావ 
ధాన విఖ్యాతులు అతడు అతని కొడుకులు సుమారెడెనిమిది 
తరముల వరకు సుప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాతలు మహా పండితులెగాక 
సర్వతోముఖ విశ్వజిద్యాగాది[క్రతువులను జేసిన మహా వైదిక 
నిష్టాపరులు ఇట్టి మహాపండితుల కాకరమైన కోలాచల వంశము 
నందలి సుప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాతల మూలముగా ఆం(ధుల [ప్రతిష్ట 
తెలుగు దేశముననే గాక యావద్భారత దేశమందును వెలుగొం 
దిన దనుటకు సందియములేదు వ్యాఖ్యాన రచనచే ১১৪৩০ 
ధుని వలెను, సంగీత సాహిత్య కవితా వైభవముచే జగన్నాధ 
పండిత రాయలవలె సంస్కృత భాషా విజ్ఞాన పోషకులై ఆసేతు 
హిమాలయము యావద్భారత (ప్రతిష్టనందిన తెలుగు పండితుల 
సంఖ్య ৬৩১৩১ కావచ్చును కాని వీరివలెనే గీర్వాణ భాషా 
సాహిత్యమును తమరచనలచే పెంపొందించిన పండితకవు లనే 
కులు తెలుగు దేశమున గలరు అట్టి ০১০০৮ కవుల రచనలను 
చరిత్రమును లోకమున ৬৯ గాంచునట్టు చేయుట 
యాం॥(ధుల కర్తవ్యము 


“కోరాడ వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు 


తమిళ సాహిత్వ నిర్మాత - ఇలంగో 


సొహిత్య నిర్మాతలు అంకే మనభాషల్లో పెద్దపెద్ద (గ్రంథాలు 
వ్రాసిన వాళ్లన్నమాట. మన తెలుగుభాషలో మొదట ৯০৮০ 
వ్రాసినవాడు నన్నయభట్టు గదా అతడు మొదలు పెట్టిన 
తెలుగు భారతాన్ని తిక్కన పూర్తి చేశాడు కాబట్ణి నన్నయ 
తిక్కనలు మన సాహిత్య నిర్మాతలలో మొదటివారు ఇలాగే 
పాల్కురికి సోమనాథుడు ద్విపద సాహిత్యానికి, పెద్దన, (క్రీ 
కృష్ణదేవరాయలు మొదలైనవారు (ప్రబంధ సాహిత్యానికి నిర్మాత 
లని చెప్పవచ్చు అయితే ఈ ఇల్లంగో అనే ఆయన మన తెలుగు 
భాషా సాహిత్యానికి సంబందించిన వాడుకాదు ఈతడు తమిళ 
సాహిశ్యానికి సంబంధించినవాడు తమిళ సాహిత్య నిర్మాత 
లలో ఒకడు అయితే ఈతడు సాహిత్య నిర్మాతలలో ఒకడు 


మనభాషలో నన్నయను సాహిత్య నిర్మాతలలో మొదటివా 
డని అనుకుంటున్నాము అంతకు పూర్వము మనకు లభ్య 
మైన సాహిత్యం ఏమీ లేదు గనుక, తొలిసారి యీతడు భారతం 
లాంటి ఉ(ధ్లంధం రచించినాడు గనుక, ఈతడు మన సాహిత్య 
నిర్మాతలలో మొదటిీవాడైనాడు అరవ భాషలో ఈ ఇల్లంగో 
అనునాతనికి పూర్వమందు సాహిత్య రచన లేక పోలేదు ఆ 
భాషలోని (ప్రాచిన వాజ్మయాన్ని సంఘవాజ్మయమంటారు. 
అది చాలవరకు విశేషంగా కథాచమత్కారంలేని అల్పరచనలతో 
కూడి ఉంటుంది. విశేషంగా నీతి బోధకములైన పద్యాలు, 
ఆయా రాజులు చేసిన యుద్ధాలను, వారి పరాక్రమాన్ని, 
దిగ్విజయాలను, యువతీ యువకుల ప్రణయ కధలను 
৯2০5১ అల్పరచనలతో కూడినదే గాని ఉత్తమ పురుషుల 
కధా వర్లూాత్మకమైన (ప్రొఢకావ్యములతో కూడినది కాదు అట్ట 
[ప్రౌఢ కావ్యమును మొదట తమిళ భాషలో రచించిన వాడగుట 
చేత ఈ ఇల్లంగో అనునాతడు ఈ భాషలో నొక సాహిత్య 
నిర్మాతగా ఎంచబడుతున్నాడు. 


ఈతడు “శిలప్పదె కారం” అనే కావ్యాన్ని |వ్రాశాడు 
ఇంతకు పూర్వమందలి కవులందరు రాజులను వారికీర్తిని 
(ప్రశంసిస్తూ పద్యాలు వ్రాసేవారు. కాని ఈ ఇల్లంగో ఒక 
రాజపు[త్రుడు అయి ఉండి, మన కృష్ణదేవరాయలులాగ ఒక 
(ప్రొఢ కావ్యం వ్రాశాడు. అయితే కృష్ణదేవరాయలు లాగ ఈతడు 
০০৩১2 రాజ్యం మాత్రం చేయలేదు. రాజ్యం చేయక 
పోగా రాజ్యాన్ని వదలిపెట్టి, జైనులలో కలిసి జైన సన్యాసి 
య్రైనాడు కాబట్ట ఈతనికి ““ఇల్లంగో ৩০1” అని |ప్రసిద్ది 
కలిగింది. “৪17 ৪০৪৩ “దాసుడు, దాసులవారు' అని 


అర్హం ৯০০ పుచ్చుకొని జైన మునుల కందరకు దానుడ్డా 
నాడన్న మాట ఈతని పేరు ““ఇల్లంగో” కదూ “ఇల్లంగో* 
అంటే 'చిన్నరాజు' అని అర్థం అరవంలో. ఇది అరవమాట 
అయినా మన తెలుగునకు కూడా సంబంధం లేక పోలేదు ఆ 
నంబంధం ఎలా ఉన్నదో మనం కొంచెం పరిశీలించి తెలునుకో 
వాలి. 'ఇళం' అనేది తెలుగులో “ఎలి =ఎలమావిగున్నలంటారే 
- లేత - అన్నమాట ఇళంత అనేదీ ఎళంత-లేంత- లేత 
అయింది చిన్న అన్నమాట. కో అంతే రాజూ అని అర్థం 

ఒక దేశానికి రాజును (ప్రభువంటాము (ప్రపంచాని కంతటిీకి 
రాజు దేవుడు కాబట్టి 'కో? అంటే ৪২১০১ అనే అర్థం కూడా 
వచ్చింది కాబట్టి తెలుగులో ఆ దేవుడి గుడిని కోయిల అంటు 
న్నాము గుడి ముందు ఉండే చెరువుకు కోనేరు 
అంటున్నాము 


ఇంతకు “ఇల్లంగో' ৪০৪১ చిన్నారాజు ఈతని ৬০৬ 
“3০১০ 3৬৩৩৯” అనేవాడు చేరదేశపు రాజా అతనికిద్దరు 
కొడుకులు అందులో ఇల్లుంగో రెండవవాడు కాబట్టే ఇల్లంగో 
అయినాడు ఇతడు చిన్నపుడే బాగా చదువుకున్నాడు. 
ఈతడు సన్యాసం పుచ్చు కొన్నడదానికి ఒక కధ ఉంది ఈతని 
తండ్రి కొకసారి జబ్బు చేస్తే జ్యోతిష్కులు కొందరు వచ్చి 
ఒకనాడు బోస్యం చెప్పినారట ఏమనీ? ఆ వృద్దరాజు కొద్దికా 
లంలో చచ్చిపోతాడని, రెండవ కొడుకు ““ఇల్లంగో'' రాజ్యానికి 
వస్తాడని. ఈ మాటవిని పెద్దకొడుకు ముఖం చిట్టంచుకొని 
బాధపడ్డాడట. దాన్ని చూచి తమ్ముడు విచారపడి, అన్న కట్ట 
బాధ కలిగించిన వాడవైనానే అని విచారపడి, వెంటనే సన్యాసం 
పుచ్చుకొని, రాజ్యానికి అర్హత లేకుండా చేసుకున్నాడట ఈ 
విధంగా జైన మతాన్ని, సన్యాసాన్ని స్వీకరించి, దూరంగా 
ఆశ్రమం ৮৬৬১ నిర్మించుకొని అక్కడనుండి విద్యా వ్యాసంగం 
చేస్తూ కొంతకాలానికి 'శిలప్పదికారం' అనే మహాకావ్యాన్ని 
రచించినాడు. ఇది ఈ భాషలోని పంచమహా కావ్యాలలో ఒకటి 


“శిలప్పదికారం” అని కావ్యానికి పేరెందుకు వచ్చినదంకే 
శిలంబు+ అధికారం. 'శిలంబు” అంకే కాలికడియం దాన్ని 
అధికరించి అనగా దాన్ని గురించి బయలుదేరిన కధగనుక 
శిలప్పదికారం అయింది. అనగా ఈ కథలో ఒకావిడ 58৬৫ 
యాన్ని గూర్చిన ఏవిషయం ప్రధానంగా వస్తుందన్నమాట 
ఎవరావిడ ৬০৪১, ఆవిడే కధానాయిక. కణ్ణకి, ఈమెను 
గూర్చిన కథే ఇది. 
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చోళ రాజధాని యైన కావేరి పుర పట్టణంలో *మాశాత్తు 
నార్‌? అనే ఒక ధనికుడైన కోమటీ ఉండేవాడు అతని కొక 
కొడుకు 'కోవలన్‌' అనే వాడు కోవలన్‌ భార్య 38. చాల 
గుణవతి మిక్కిలి పతివ్రత కోవలన్‌ బాగా డబ్బు గలవాడు. 
యువకుడు. పట్నంలో ఆటలు పాటలు చూస్తూ ఒకనాడు 
మాధవి అనే నర్తకి నాట్యం చూసి దాన్ని మోహించాడు 
డబ్బంతా దానికి పెట్టి, భార్య మొహం చూసేవాడు కాదు 
కొంతకాలానికి దగ్గరున్న డబ్బంతా అయిపోయేటప్పటేకి 
మాధవి కతని మీద అనురాగం కూడా సన్నగిల్లింది ఆ సంగతి 
తెలిసికొని, విరక్తి చెంది, కోమటి బిడ్డ గనక మరల వ్యాపారం 
సాగిద్దామని ఊరు విడిచి పోవాలను కున్నాడు దగ్గిర డబ్బు 
లేదు. భార్యనగలమ్మి వ్యాపారం చేయ వలసి వచ్చింది ఆమె 
కూడా వెనుతీయకుండా కాలికడియ మొకటి తీసి ఇచ్చింది 
(ఇదే శిలంబు ) దానితో భార్యను వెంట బెట్టుకొని మధురానగ 
రికి వెళ్ళేడు అక్కడ బజారులో దాన్ని అమ్మజూపొడు 
ఈతడి దురదృష్టం చేత అక్కడ ఒక కంసాలి వాడి చేతిలో 
చిక్కినాడు ఆ కంసాలి ఇంతకు పూర్వమే ఆ వూరి రాజుగారి 
భార్య కాలి కడియాన్ని అపహరించాడు ఆ కడియం కూడా 
పైకి ఈ కడియంలాగే ఉంటుంది కాబట్టి ఏలు చిక్కింది కదా 
అని ఊరికి కొత్తగా వచ్చిన ఈ కోవలన్‌ అనే వాడే రాణిగారి 
కొలికడియం అపహరించిన వాడని రాజభటుల కొప్ప చెప్పి 
బంధింప జేశాడు ఆ భటులు వాణ్ణి రాజు ఎదుటకు తీసికొని 
పోయి కడియంతో కూడా చూపించేసరికి రాజు కోపంతో 
విచారణైనా సరిగా చేయకుండా అతనికి మరణదండన విధిం 
చాడు వెంటనే అతన్ని ఉరివేసేశారు కూడాను ఈ నంగ 
తంతా తరువాత ఈతని భార్యకు తెలిసింది పాపం కొత్త ఊళ్ళ 
ఒంటరిగా నున్న ఆమెకు ఏం చేయడానికి కూడా తోచక 
నిర్జాంత పోయింది. చివరికెలాగో రాజు దగ్గరకు వెళ్ళి తనభర్త 
కేవలము నిరపరాధుడనీ, రాణి కడియమపహరించిన వాడీ 
తడు కాడనీ, అది తన కాలికడియమే తాను తీసిచ్చితిననీ, 
అందుకు నిదర్శనముగా అప్పుడు తన రెండవ కాలినున్న 
రెండవ కడియమును తీసి దానిని పగులగొట్టి ఆకడియములో 
పల రత్నములు పొదిగి యుండుటను జూపి అట్టే ఆ రెండవ 
కడియమును పగుల గొట్టగా అందులోనూ రత్నములగ 
పడుటచే అది రాణి కడియము కాదని తన భర్త నిరపరాధియని 
(ధువపరచినది ఇది చూచి పాండ్యరాజు తాను చేసిన పాప 
మును గుర్తించి, దానిని సహింపలేక సింహాసనము నుండి ১০৬ 
పడి వెంటనే మృతినొందెనట నిరపరాధి యైన తన భర్త 
మరణమువలన కలిగిన దుఃఖమును సహింపలేక ৪8২ కోపోద్దీ 
పితయై తన ఎడమ మై స్తనమును పెరికి ఆ పట్టణము మీద 
విసిరివేసి ఆ రాజు పట్టణమంతయు తగులబడిపోవుగాక అని 
శపించినది అగ్నిదేవుడు వెంటనే ఆ మధురా పట్టణము నంతా 


০০১ చేసినాడట. అంత కణ్ణకి పశ్చిమాభిముఖియై మలైనాడు 
నకు వెళ్ళి, నెడవెల్‌ ৬১০৬০ అను కొండమీద వెంగై చెట్టు క్రింద 
కూర్చొని తపన్ఫు చేయుచుండగా ఇంతలో ఆ మధురా 
పట్టణానికి కాపుండే అధిదేవత వచ్చి కణ్ణకి ఎదుట ప్రత్యక్షమై, 
వీరి వెనుకటీ వృత్తాంతం కొంత చెప్పింది ఆమె భర్త కోవలన్‌ 
వెనుకటి జన్మలో భరతన్‌ అనే పేరుతో సింగపురాధీశుని 
కొలువులో నుండి, నిరపరాధియైన ఒక వర్తకుని గూఢచారుడనే 
అపోహతో తెలియక చంపివేసినాడట. ఆ కారణంచేతనే ఈ 
జన్మలో నీయవస్థ ననుభవించ వలసి వచ్చినదనీ, నాటికి 14వ 
దినమున తన భర్త విమానముమీద వచ్చి తనను తీసికొని 
స్వర్గారోహణము చేయగలడని చెప్పి వెళ్ళిపోయినది ఆ కొండ 
మీద కొపురమున్న కురవలందరు చూచుచుండగా విమాన 
మెక్కి స్య్వర్గారోహణము చేసినదట. ఈ విషయమునచ్చటి 
జనులు రాజు శెంగుట్టువాన్‌ అను నాతని యొద్దకు వచ్చి 
చెప్పినారు రాణి ৬১ కొక గుడి కట్టించి ఆమె వి(గ్రహాన్ని 
అందు స్థాపించాలని ఉద్దేశించింది శెంగుట్టువాన్‌ ఉత్తర దేశానికి 
దండెత్తి వెళ్లినపుడు హిమాలయ పర్య్వతాలలోని మంచి రాతిపల 
కను తెప్పించి 52১ విగ్రహాన్ని చెక్కించి “పత్తిని క్కడవు 
భాల్‌'” అనే పేర ఒక దేవతగా ఆగుళ్లో ఆమెను స్థాపించి 
పూజాపురస్కారాలు జరపడం మొదలు పెట్టారు ఈ విధంగా 
కణ్ణకి దేవత అయింది. 


ఈ పతి(వ్రత కధనే ఇలంగో 'శిలప్పదికారంి అనే కావ్యంగా 
వ్రాశాడు. మాధవి కూతురు 'మణిమేభఖలై' అనునామె కథను 
ఆతని స్నేహితుడగు సత్తనార్‌ అనే ఆతడు 'మణిమేఖలై' అనే 
కావ్యంగా (వ్రాశాడు ఈ రెండునూ కూడా తమిళ వాజ్య 
యంలో పంచమహాకావ్యములలో ముఖ్యమైనవి అందులో 
ఇల్లంగో వ్రాసిన శిలప్పదికారం అనేక చక్కని వర్లనలతోనే 
కాకుండా ఇశై (గీతము) నాటక లక్షణములతో గూడ కూడి 
ఉంది గొల్లపడచుల 'కురనైక్కూత్తు' కోవలన్‌ మాధవిల 
కానల్‌ వరి- సము|[ద్రగానము, ఆటువరి- ఏటిపాటలు, ఊశల్‌ 
వరి- ఊయల పాటలు మొదలగు వాటినాయా సందర్భములలో 
১০) రచించినాడు 


ఇంతేగాక ఆ కాలమునందలి తమిళ రాజ్యములగు పాండ్య, 
చేర, చోళ రాజ్యములు-వాటి పరస్పర సంబంధములు- దేశ 
మందలి మత, సాంఘిక బీవిత పరిస్థితులు- జనులకు నృత్య 
సంగీతాది కళలయందుగల అభిరుచులను ఒకకేమిటి క్రీ.శ (ప్రా 
రంభమున తొలి శతాబ్దములలోని తమిళ దేశీయుల జీవిత 
చరిత్రను తెలుసుకొనుటకీ శిలప్పదిగారం ఎంతో సహాయకారి 
అవుతుంది ఇట్టి (గ్రంధాన్ని రచించిన వాడుగనుకనే-ఇల్లం గో 
అడిగల్‌ కవి తమిళ సాహిత్య నిర్మాతలలో ముఖ్యమైన వాడుగా 
(గహింపబడుతున్నాడు 


“కోరాడి వారి కొన్ని ప్రముఖ రచనలు: . 


తనుళ కావ్యము - అగనానూరు 


నున దక్షిణ హిందూ దేశంలోని భాషలన్నీ ఒకే 
కుటుంబమునకు చెందిన సోదర భాషలే గనుక, ఒక భాష 
మాటూడేవారు ఇతర భాషలలోని సాహిత్య రీతులను, సం(ప్రదా 
యములను గూర్చి తెలుసుకొనుట ఎంతయు ఆవశ్యకమే ఏ 
భాషలో ఏ కాలంలో ఎట్టి సాహిత్యం బయలుదేరిందో, వీనిపై 
సంస్కృత భాషా సాహిత్యాల (ప్రభావమెట్టిదో, భాషా విష 
యంలో వలెనే, భావము, ఛందస్సు, రచనారీతులు మొదలగు 
వానిలో కూడ ఈ సాహిత్యాలకు సమానమైన లక్షణాలేమైనా 
కలవా, విలక్షణ గుణాలేమిటిీ, అనే విషయాలు కూడ అవశ్యము 
పరిశీలింపతగ్గవే. అదట్టుండగా తమిళంలో |ప్రాచీనములని 
చెప్పబడే కావ్యాలు కొన్ని కనబడుతూండగా, తక్కిన భాష 
లలో అట్టి (৯৩ రచనలు కనబడవేమి అనేది కూడా ఒక 
(ప్రశ్న వీనిని పరిశీలించడానికి సమయం కాదుగాని, ప్రస్తుతం 
ఆ (১০১৬ తమిళ సాహిత్యానికి చెందిన ৮৬৬১০৩1০৯১১ 
అను దానిని గూర్చి తెలుసుకుందాం 


తమిళ భాషలోని ఆ (8১১ కాలపు వాజ్మ యాన్ని “సంఘ' 
వాజ్మయమని అంటారు. 'సంఘి మంకీ [ప్రాచీన కాలంలో ఈ 
తమిళ భాషలో రచింపబడిన కావ్యముల గుణగణములను, 
విలువను నిర్లయించడానికి ఏర్పాటు చేయబడిన ఒక పండిత 
పరిషత్తు లాంటిదన్న మాట అట్టివి ప్రాచీన కాలంలో మూడు 
৩০৯১১১১৩১০৫, అవి వేల కొలది సంవత్సరముల పాటు 
అనేక కవుల కావ్యములను పరిశీలించినవనియు, అపారమైన 
ఆ (ప్రాచిన వాజ్మయమంతా నశించినదనియు సూచించు కథ 
లను కొందరు చెపుతారు కాని వీనినిప్పుడు విశ్యసించువారం 
తగా లేరు. కాని |క్రీస్తుశకమునకు చాల పూర్వము నుండి 
తమిళదేశీయులు పాండ్య, చేర, చోళ వంశజులగు దేశీయ 
(ప్రభువుల పాలనలో నుండి, వారి ০০০৯৬ కవులు వారి 
విజయమును కీర్తించుచు, అందలి యువతీయువకుల (పేమ 
కలాపములను గూర్చి ప్రణయ గీతములను రచించుచుండెడి 
వారనుటకు మాత్రము సందేహము లేదు. అవియు చిరకాలము 
వైదిక బుక్కు.లవలె తరతరములుగ జనులలో ৬০৬৪৯ 
యుండినవేగాని చాలకాలము వరకు (గ్రంథస్టములు కాలేదు. 
తరువాత కొంతకాలమునకు దక్షిణ దేశమునకు వచ్చి 
యచ్చట నెలకొన్న ఆర్య భాషా తత్త్వజ్ఞులు అగస్త్యుడు, 


తొల్కాప్పియనార్‌ వంటీ వారలు, తమిళ భాషా సాహిత్యముల 
తత్త్వమును పరిశీలించి నిరూపింప గడంగిన తర్వాతనే, 
అందలి [ప్రాచీన రచన లనేకములు ప్రోవు చేయబడుట, (గ్రంథస్ట 
ములగుట తటస్సించినది. ఇలా (ప్రోవు చేయబడిన సంకలన 
(గంధములే ১৬১৮৭, పత్తుప్పాటు, పదినేన్‌ కీశ్‌ కణక్కు”' 
అనే పేర్లతో వ్యవహరింపబడుతు సంఘ ০০১৪ యముగా (గ్రహిం 
పబడుతున్నాయి. “ఎట్టుత్తొగో' - అంకే ఎనిమిది ৪০১০৪ 
రులు గల ఒక పెద్ద గుత్తి అన్నమాట తొగ్రై - అనగా 
సమూహము. పుష్ప్రమంజరికి *‘తొగి అని వాడుట కలదు 


ఈ 'ఎట్టుత్తొగ్రై అను పద్యకూటంలోని - ఎనిమిది పద్యమం 
జరులలో ““అగనానూరు” అనేది ఒకటి దీనినే “నెడుంతొగై' 
అని కూడా అంటారు అనగా దీనిలో 13 మొదలుకొని 31 
పాదముల వరకు గల అనగా అంత అంత పొడవు గల పద్యములు 
సమకూర్పబడి ఉన్నాయన్నమాట అంతకంబు తక్కువ పాద 
ములు గల పద్యములు అనగా 9-12 వరకు గల పద్యముల 
కూటమును 'న(ట్రినైై అన్నారు. మరీ చిన్న పద్యములు గల 
దానిని ৬১১০ అన్నారు డొంకురునూరు, ৬৪০: 
১০৬ పత్తు, 5০৯2৩ , పురనానూరు అనేవి ఈ ఎట్బుత్తొగ 
లో తక్కిన వాని పేర్లు. ఈ అగనానూరు, పురనానూరు 
మొదలైనవన్నీ “ఆహవల్‌ * ఛందన్ఫులో రచింపబడినవి వీటిని 
అగం, పురం అని కూడా అంటారు. అగం - అంకే అభ్యంతర. 
పురం = బాహ్యము, అనగా అభ్యంతరమైన (స్త్రీపురుషుల 
ప్రణయ విషయాలను గూర్చి 52536 అగం అనీ, బాహ్యా 
విషయములగు సాంఘిక రాజుకీయాదులను గూర్చి ముఖ్య 
ముగా యుద్దాదులను గూర్చి చెప్పేది 'వురం? అనీ తేలు 
తోంది. ఈ విషయాలను గూర్చి ৯৪০ నాలుగేసి నూర్ల 
పద్యాలిందులో చేర్చబడి యున్నాయి గనుక వీనికి అగనా 
నూరు- పురనానూరు ఆని పేరు వచ్చింది. ఇంతకూ తేలిందే 
5১০৪১ ఆగం అనే శబ్దం ৪1১১ అధీనము, అగపడు, గోచ 
రించు అనే అర్థాలతో తెలుగులో కూడ వాడుకలో ఉండనే 
ఉంది. ఆభ్యంతర విషయము, లేదా వస్తువు అనదగిన ৩ 
పురుషుల ప్రణయ గాథలను అహనవల్‌ ఛందస్సులో వర్ణించే 
గీతికాగుచ్చమనదగిన ఒక [ప్రాచీన తమిళ (గంథమన్న మాట. 
అయితే ఇందులో నాలుగునూర్ల్ణ పద్యములున్నా యనుకు 
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న్నాము గదా ఇవన్నీ ఒక్కరు రచించినవీ కావు, ఒక్క 
కాలంలో రచింపబడినవీ కావు ఈ నాలుగు వందల పద్యాలను 
145 గురు కవులు రచించినవిగా కనబడుతున్నది వీటిలో 
కొన్ని అతి |ప్రాచీనములు, అనగా ও శకమునకు పూర్యకాలము 
నాటివి కూడా ఉన్నా, పెక్కు |క్రీ శ తరువాత 4,5 శతాబ్దముల 
వరకు రచింపబడినవనే పండితుల అభిప్రాయము అయితే 
ఒక్క విశేషం ৮০০৬০ ఉంది వీటిలోని భాష చాలా |ప్రాచీనమై 
సంస్కృత సంపర్కము అంతగా లేక సంస్కృత శబ్దజాలము 
విశేషముగా అందు (38০52 కాలమునాటి రచనలని 
మా(త్రము నిశ్చయింపదగియున్నవి వీటినన్నిటిని |ప్రోగుచేసి 
ఒక (గంధముగా చేసినవాడు రు(ద్రశర్మ అనునాతడు ఆతడు 
ఉ(గపెరువలుడి అనునొక పాండ్యరాజు |ప్రోత్సాహముచే నీ 
సం(గధనము చేసినట్టు తెలుస్తుంది ఈ సం(గధనములో కూడ 
మరి యొక చమత్క్మారమున్నది అది అందలి పద్యములు లేదా 
ఆ ప్రణయ గీతములు ఆ (గ్రంధమున అమర్చబడిన రీతి లేదా 
ఏర్పాటులో నున్నది ఈ విషయమును సరిగా అర్థం చేసుకో 
వాలంకే ఆ కాలంలో 'ఆగంి అను నీ (5১০৩০ వస్తువు కవుల 
రచనలలో నెట్టి సంకేత రూపములను బొంది యెన్ని విధము 
లుగా వర్గింపబడుచు వచ్చెడిదో అనే విషయమును కొంచెము 
ముందర అవగాహన చేసుకొనవలసియుంటుంది. అగం 
-పురం-అనే ఈ రెండు విషయములను గూర్చి అనగా 
ప్రణయ వస్తువును యుద్దాది విషయమును గూర్చి కవులు 
వర్గించేటప్పుడు వాటి నాయాదేశ కాల పరిస్థితుల కనుకూల 
ములగునట్టుగానే వర్థించవలెనను నియమము ఒక నంకేత 
రూపంగా ఆ భాషలో వెలసియుంది అనగా ఒక విధంగా మన 
(ప్రబంధాల్లో విరహం వర్థిచవలసి వస్తే ఒక ఆరామము, 
మలయానిల కోకిలాలాపాలు, చం[ద్రోపాలంభము, మన్మధోపా 
లంభము, 88655০১০০৩১ మొదలగునవన్ని వర్లింపబడుతు 
৩২3 - ఈ (ప్రణయ వస్తువుగాని, బాహ్య యుద్దాదిక విషయ 
ముగాని 5 విధములుగా వర్థిపబడుతూ ఉంటుంది ఈ 
అయిదు విధములనేది కూడా దేశము యొక్క 5 భాగాలకు 
సంబంధించి ఉంటుంది వాస్తవముగా (১১ కాలంలో తమిళ 
దేశీయుల జీవిత పరిస్థితులు కూడా ఐదు విధములుగా విభజిం 
పదగిన ఆ దేశము యొక్క భౌతిక పరిస్థితులను బక్టే ఉండిన 
వని, అట్టి (ప్రాచీన జీవిత సంప్రదాయములే తరువాతి కాలపు 
కవితలో సంకేత రూపమున భాసిస్తున్నవని పలువురి యభిప్రా 
యము. (ప్రాచీన తమిళులు నివసించే దేశ భాగాన్ని 5 రీతులుగా 
విభజించి దానికి 'తిడై అనిపేరు పెట్టినారు. అందు మొదటిది 
১০০৪৪, అనగా కొండ (ప్రదేశం. రెండవది పాలై - ఆ కొండ 
(ప్రదేశమునకు (క్రింద నిర్ణలమగు ఎడారి (ప్రదేశం మూడవది 
- ৯১৪০ ఆ ఎడారి ప్రదేశముల తరువాత నుండు అరణ్య 
(ప్రదేశము. నాల్గవది - మరుదం- అనగా నదీలోయలు గలిగి 


జల సమృద్ది గలిగి వ్యవసాయమున కనుకూలమగు పల్లపు 
ప్రదేశము అయిదవది - నెయ్‌దల్‌ సము[ద్రప్రాంత దేశము 
ఈ విభాగమున కనుకూలముగనే యచ్చటి జనులు, వారి 
జీవితం, వృత్తులు, ఆచార వ్యవహారాలు, తుదకచ్చటి పువ్వులు, 
కాయలు చెట్టు - సంప్రదాయాలు అన్నీ కూడా (ప్రాచీన కాలంలో 
ఏఎర్చడుచు వచ్చినా, తరువాతి కవులు కూడా వానినట్టే ৪2০৪ 
బొచ్చుటచేత నవి యొక విధమైన సంకేతరూపమును బొంది, 
ఆ సాంకేతిక లక్షణములే తరువాతి తొల్కాప్పియంవంటేి 
లక్షణ (గంధాలలోని కెక్కవలసి వచ్తానది 


తొలుత కవులు ఆయా దేశ భాగములందు తమకు పరిచిత 
ములగు జీవిత పద్దతులను వర్లిస్తూ పాడి ఉంటారు తరువాతి 
కవులు కూడా అచ్చటి జీవిత పద్దతులు మారిన తరువాత 
కూడా ఆ పాత సంప్రదాయములనే అనుసరించుటచేత అవి 
కేవల సంకేతములగుట తటస్థించినది. తొలి కాలములో పశు 
వులే రాజులకు, జనులకు ధనంగా ఉండేవి గనుక ఒకరి 
పశుగణము నింకొక రపహరించుట కలహ కారణమయ్యేది 
కాని తరువాతి కాలంలో కూడా రాజులలో గలిగిన కలహమును 
వర్థింపవలసి వచ్చినప్పుడెల్టా ముందుగా పశుగణాపహరణ 
మును వర్గింప మొదలుపెట్టడం చేత అది ఒక సంకేతంగా 
ఏర్పడిన దనవలసివస్తోంది. 


అట్లు కురింజి అను ప్రదేశము జంతువులను వేటాడు 
బోయవాం[డ్రకు నివాసమగుటచేత వివాహ విషయమైన 
సాంఘిక నియమాలుండవు. ప్రణయము స్త్రీ, పురుషుల (ప్రథమ 
దర్శనముననే ఏర్పడి ఫీదప పరస్పరాంగీకారము మీద ఆధార 
పడి (ధువమగుట తటస్థించును ఆట్టే యంగీకార చిహ్నముగా 
పురుషులు స్త్రీలకు వురిగోల్లను, తలిరుడుపులను బహూకరిం 
చుట ఆచారమై యుండును కాని తరువాతి కాలంలో వివాహా 
త్ఫూర్వమందగు నిటి ప్రణయము - గాంధర్వ వివాహము 
వంటిీ దానికి - 'కళము” అని పేరు పెట్టి ఇట్టి ప్రణయమును 
కవులు ৮ కురింజి కొండ దేశంలో జరిగిన క్ట్రే వర్గింపవలెనని, 
ఆ కొండ |ప్రదేశమందలి పువ్వులు, చెట్టు మాత్రమే ఆ సందర్భ 
మున వర్గింపవలెనని నియమ మేర్చరుపబడినది పులి పళ్లతో 
గూడిన తొళి, తలిరుడుపులు వరుడిచ్చినట్టు వర్గించవలెను 


అట్టే 'మురల్ఫ్లై అనగా అరణ్య (ప్రదేశమున పశువులు 
కాచుకొనుటకు పురుషుడు పోయినప్పుడు (స్త్రీ పురుషులకు 
శీఘ కాలములో పునస్స్ఫమాగమము గలుగును గనుక ఇట్టి అల్ప 
వియోగమును తరువాతి కవులు వర్గింపదలచినచో ৪১০৩৪ 
అను నా యరణ్య [ప్రదేశమును 5০১৩০৩১১৯৯১ నియమ 
మేర్చడినది ఇక దీర్హకాల వియోగమును వర్థింపవలసినచో నది 
పాలై - ఎడారి (ప్రదేశములో గాని, నెయ్‌దల్‌ - 5৪০৩ ప్రాంత 
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దేశంలో గాని సంభవించినట్లు వర్గింపవలసినదే ఏమనగా పాలై 
- అనగా ఇనుక ఎడారి (ప్రదేశములలోని పురుషులు పని లేని 
వారగుటచే దూర దేశము పోయి జనులను కొల్లగొట్టుకొని 
వచ్చుటకు చాలకాలము పట్టును. అట్లే చేపల వేటమీదనో 
లేదా దూర దేశము తోడి వ్యాపారము కొరకో సము[ద్రయా 
నము చేయు పురుషులు కూడ తిరిగివచ్చుటకు చాల కాలము 
పట్టును. అట్టి 8 వియోగమును వర్థింపవలసినచో పాలై 
నెయ్‌దల్‌, తిణైలలో జరిగినట్టే వర్గింపవలెను. ఇక - మరుద 
త్రిజై అనునది - నదీ మాతృకమగు పంట ప్రదేశము జనులకు 
పుష్కలమైన పంట తిండి సంవత్సరమున కొంత భాగము 
విరామము గల దేశము కావున సామాన్యముగా తల్లిదం[డ్రుల 
చేత ১৪০১১ చిన్నప్పుడే వివాహాలు జరుపబడుతూ ఉంటవి. 
కాబట్టి వివాహానంతర (ప్రణయము అనగా “৬৩১১, అనునదే 
ఈ దేశ భాగంలో వర్లిపబడుతూ ఉంటుంది ఈ గృహస్థ 
బీవితమందలి పొఖ్యము ఇతర (స్త్రీ లేదా పణ్య (స్త్రీ నంప 
ర్కము వలన భంగమగుట - దాని వలన గలుగు పోరాటములు 
తుదకు భార్యాభర్తలెట్లు సఖ్యపడుట మొదలైన విషయము 
৩১ - ఈ మరుదత్తిణైలోనే జరిగినట్టు కవులు ৪৪০০৪, 
ఈవిధంగా 'అగం' అనగా ప్రణయమనేది వివాహాత్సూర్వ 
మేర్చడునది “'కళవు' అని, వివాహాత్సరమందేర్చడినది కర్చు 
అని రెండు విధములుగా నుండునని దానిని కవులు ৪০১ 
১৩৩১১০০০১১০ దేశ భాగముల కన్వయించి, తత్సం(ప్రదాయాను 
సారముగనే ৮2০5৮৩০৫১১৩ నిర్దేశింపబడినది ఆగం 
పురంను గూర్చి లక్షణము ఇరయనార్‌ అగప్పారుళ్‌ అనుదా 
నిలో వ్యక్తురుపబడినది. తొల్కాప్పియములో పారుళ్‌ అధికా 
రములో కూడ వ్యక్తీకరింపబడియున్నది. 


ఇట్టే ప్రణయ గీతాల నా కాలపు కవులు దేశ విభాగమునకు 
సంబంధింపజేసి వర్గింపవలసిన యాచార మొకటి |(ప్రబలమై 
యుండుటచేతనే తరువాత ఈ గీతములను ১৯১৪৯ (గ్రంధ 
ములుగా సమకూర్చినవారు కూడా తత్సం(ప్రదాయానుసార 
ముగనే సం(గథనము చేసి పెట్టారు కాబళ్టు ఈ అగనానూరు 
లోని 400 గీతములలో ఒకటీ మొదలు బేసి సంఖ్య గల 
గీతములు ১5568 సంబంధించినవిగాను, రెండు మొదలు 
నాలుగు ఆరు వ్యవధానము గల సంఖ్యల గీతములు కురింబికి 
సంబంధించినఎగను, నాలుగు మొదలు 10 వ్యవధానము గల 
సంఖ్యలు గలవి 2০১৪১ దేశ భాగమునకు సంబంధించినవిగను, 
10,20,30 ఈ రీతి సంఖ్యలు గలవి నెయ్‌దల్‌ కి సంబంధించిన 
విగను సమకూర్చబడినవి ఎట్టుత్తొగైలో మిగిలిన వాటిలో 
గూడ వేదో విధముగ నిట్టి యేర్చాటే కానవచ్చును. ఐంకురు 
నూరు అన్నదానిలో కురుంజి మొదలగు ఐదు దేశభాగములకు 
జెందినవి ఒక్కొక్క దానికి నూరేసి చొప్పున 5 నూర్ణు 
సమకూర్చబడినవి. తక్కిన ৪৬১৪৪, కుజుందొగఅనువానిలో 


కూడ అగనానూరులో వలెనే నాలుగేసి నూర్లు గీతములే 
సమకూర్చ్పబడియున్నవి ৯১৪১ - అరణ్య దేశ భాగమున 
వియోగతప్త్రయగు నాయిక అంటుంది ““సూర్యుడస్తమించి 
నాడు. ৬০১৪১ పువ్వులు చక్కగా పూచినవి, సూర్యుని ఉగ్రత 
సాయంతనముతో చల్చారినది నా బీవితము కొరకు నేనీద 
వలసియున్నచో ఈ చీకటి వెల్లువ సముద్రము కంకి వెడల్సుగ 
నుండునాం?”' నెయ్‌దల్‌ -సము[ద్ర ప్రాంతపు వియోగము దీర్హత 
మము ఒక నాయిక అంటుంది. “నా సౌందర్య మంతయు 
ఉడిగినది నా బాహువులు సన్నగిలినవి రాత్రుల ৬০৬২ కొక్క 
కునుకైనను రాదు నాముఖ మెండబారినది ఇదియంతయు 
పెద్ద అలలు తీరమునకు గొట్టుచు, అడవి పువ్వుల వాసనలను 
జబిమ్ముచున్న వారిధి యొద్ద నా నాధునితో నవ్వులాటాడిన 
৪৬5০০”, పాలై - ఎడారి |ప్రాంతమునకు బోయిన నాధుని 
గూర్చి - నా కురులు కన్నులు మెచ్చుకొనుచు నిన్నటివరకు 
నాయొద్దనున్న వాడు ఈ దిన మెచ్చటికో చెట్లు, చేమలు లేని 
యెడారి దేశమునకు బోయినాడని చెప్పుచున్నారు అచ్చట 
సూర్యుడు ఒక పట్టున అస్తబంచడు అది ఒక ఇనుక సము 
(దము అక్కడ ఎండమావులను జూచి లేళ్లు నీళ్లని 55 
దును అడవి మామిడి ఉప్పు నేలలో పెరుగును నున్నపురాళ్లు 
కాగిన కుండమీద చిలికిన వెన్న చుక్కలవలళె ఎండకు కరిగిపో 
వును "' మరుదం-నదీ (ప్రాంత భూములలో వివాహము తరు 
వాతి ప్రణయము దానికి ఇతర స్త్రీల 5৪ పణ్య ৬৩ వల్ల 
కలుగు విఘాతము పునస్ఫమాగమము వర్థితమగును ప్రాచీన 
తమిళ వివాహ ৫১১০০ 55১০ కలిపి వండిన అన్నపురాళి 
అనగా పులగము వచ్చిన వారికి తృప్తి కలిగించును రెండు 
వరునలుగ రాటలు పాతి చేసినపందిరిలో [క్రొత్త ఇసుక పరచి 
నారు ఇంటిలో దీపములు వెలిగింపబడినవి పుష్పమాలాలంకృ 
తులగు వధూవరుల చుట్టును (ప్రాతః కాలమున కుండలు నెత్తిపై 
ధరించిన (స్త్రీలు పాటలు పాడుచు తిరిగి వత్తురు వధువు 
నెత్తిపై ১৯ పేలొలును చల్లుచు నిన్ను (ప్రేమించు నీ భర్త 
కనుకూలురాలవై పతి |వ్రతవై చరింపుము- అని ఆశీర్వదింతురు 
ఆరాత్రి నూతన వస్త్రములు గట్టి వధువును వరుని యొద్దకు 
బంపుదురు. ఉత్సృవాలలోను, జాతరలోను చక్కగ నలంకరిం 
చుకొని వచ్చి వీధులలో తిరుగుచు పురుషుల నాకర్గించు 'విరళి' 
నాట్య ৬৩ నుండి, వారాంగనల నుండి తమ భర్తలను 
కాపాడుకొనుడని, కుల (స్త్రీలు జాగరూకలై యుండుడని 
చెలికత్తె హెచ్చరిస్తుంది. 





ఈ రీతిగా “ఆగం - [ప్రణయ వస్తువును (ప్రాచిన తమిళ 
కవులు ఆయా దేశ భాగముల కనునగునట్లుగా వర్గించుచుండేవా 
రను విషయము మనకి ““అగనానూరు''లోని రచనల మూల 
ముగా తెలియవచ్చుచున్నది. దీని మూలముగా (ప్రాచీన కాలము 
నందలి తమిళ జనుల జీవిత చరిత్రమును గూడ మనము 
చక్కగా తెలిసికొన గలుగుచున్నాము. 
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భాషా సాప్తొతీ ০০৩৫০, 


అటు తెలుగు భాషా న్యరూవ నీరూవణలోనూ, ఇటు ఆఅంధ్ధు పాపొత్య మూల విశ్వేషణలొనూ 
గడిదేరిన చేయి శీ) కోరాడ రామకృష్యయ్యేగారిది * 

భాషా విషయవరిగిలో చూన్మే పొచనాంధ్ధు శాషా స్వరూపాన్ని వీవేచేంచి, దానికి 9০৪ 
నంనుతాలతోనూ, ఇతర ০৯৪৫ భాషలతోనూ వున్న అనుబంధాన్ని 858০০ 58৩ భాషాశాన్చ 53৩ 
శయన. 

సాసొత్య వీమర్మన క్నేతుంలోనూ ৬০৮৪ మౌలికాభినివేశంతో కృవిచేనీన విద్యన్మని అయన. 
భారత కవితా విమర్శ్మనం", “కాళిదానుని కళా పుకిళలు" అనే విమర్శన గుంథాలు ఆయన 4978 
68৬52 శక్తికి నిలువుటద్యాలు* పాశ్యాత్యే వీనేర్మన వద్య్భతులతో, కాళిదాను కావ్యాలను 688০5 
చూవ్‌న పుత్యేకత ఆయనది. 

ఇంతటి ৫০০৫ పండితుడు తెలుగులోని దేశిసాపాతికి చివ్వెలెత్తేడం గమనించదగిన అంశం. 
నిశిత మేధతోపాటు రేనమయ వొదయాన్ని పండించుకున్న 52১5০ ৬০০০৩ - 

వారినీ కలునుకునే ౨వకాశం నాకు కలగకపోయినా నౌ మీతులు ৬০৮০৪ మవౌదేవేశాన్చి3 
గారి వుతిబ్దామూర్తిలో వారి వశిబింబం చూనుకుంటూ ৬9৭৯ పడుకుంటాను 


్ర * నారాయణరెడ్మి | 


నా చన ২৩০ —_ 


స్థ కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారి కడపటి సంతానాన్ని, 

రెండవ కుమార్తెను నేను వారి సాహిత్య భాషా ేవా, 
నవ్యమైనవారి విమర్శనా పటిమా, సునిశితమైన వారి 
ఆలోచనా సరళీ-, ఇవన్నీ సాహితీ రంగంలోని వారికి 
నుపరిచితాలే ఇక దైనందిన జీవితంలో - వారివ్యక్తిత్వం, 
జనక బుషిలాంటి వారి స్వభావం, నా జీవితం మీద 
వారి (ప్రభావం క్టుప్తంగా చెప్పటం వల్ల వారి మూర్తిని పూర్తిగా 
పరిచయం చేయడం జరుగుతుందనే ఉద్దేశ్యంతో నాలుగు 
మాటలు వారిని గురించి చెప్పాలని ఈ (ప్రయత్నం 


నా చిన్ననాటి ముచ్చట్టు చెప్పడం మాత్రమే నా 
ఉద్దేశ్వంకాదు. కాని ఆనాటి ఉన్నతమైన విలువలూ, 
వాటీప్రభావం ఒక సంపూర్ణ వ్యక్తిత్వాన్ని ৬৪০১৩ తీరూ, 
అన్నిటికీ మించి తలిదండ్రులు తమ పిల్లలకి ఉత్తమ 
అభిరుచులు కల్గించటం ఆరోజుల్లో దైనందిన జీవితంలో 
ఎలా 8৮5১০ వాటి గురించి చెప్పాలీ అంకు నా 
చిన్నతనం నాన్నగారు నేనూ; 


“'ఉత్తిష్ట ఉత్తిష్ట కమలాదేవీ ఉత్తీష్టు' అంటూ ৪০৬১ 
రూమున వాలుగున్నరకల్ణా లేపేసేవారు ఓ 5ని ల్లో తెమిరి 
కూర్చుంకే (8৪৮০৩ ప్రార్థనకి- (ప్రాతః స్మరామి రఘనాధ 
ముఖారవిందం - అంటూ (శ్రీరామచంద్ర మూర్తి సుప్రభా 
తంతో మొదలుపెట్టి, కస్తూరీతిలకం, చేర్చుక్కగానిడ్డ చిన్ని 
జాబిల్లిచే సింధూరతిలకమ్ము చెమ్మగిల్లి, అమ్మలగన్న 
యమ్మ, ధ్యేయస్సదాసవిత్సమండల మధ్యవర్తి నమళ్ళీ 
వాభ్యాం .. ఇలా సాగేదిమా Pr2er. వారు మొదలు 
అందిస్తూంకు అలాపూర్తినేసుకుంటూ పోవడమే '* అంగనా 
మంగనా మంతరే మాధవం, హేగోపాలక హేకృపాజలనిధే, 
నివే తల్లివితం[డ్రివి, ఎవ్వనిచే జనించు - ఇలా ఈ పద్యం 
শগু৬০ అని కాకుండ, భారతం భాగవతం, కృష్ణకర్ణామ్బతం, 
ముకుందమాల, కృష్ణకతకం . ఎందులోవైనాసరే అలా 
మనసుకి “బాగుంది అనిపించిన వాటిని అలాచదువు 
కుంటూ పోవడమే- “ఈ పద్యం నాకు చెప్పలేదు నాన్నా" 
అనేదాకా సాగేది ఆపద్యమో శోకమో అప్పటికప్పుడే 5,6 
సార్లు ০০৪৯১, అర్హం తాత్సర్యం చేప్పేవారు. అంతటిలో 


১৩ ఎ జ్ఞాపకాలు 
శ్రీమతి భమిడి కమలాదేవి 


prayer ముగిసేది అప్పటికి 67০৬১৩১ అయేది ఓ పదినిము 
షాల్లో 5১৪ మంద్రానులో ఉన్నప్పుడు బీద్‌కీ, తిరపతిలో 
ఉన్నప్పుడయితే కపిలతీర్ణం దాకానో అలిపిరిదాకానో ౧౦- 
ring walk కి బయలుదేరేవాళ్లం. దారిలో ৪০৬৪১৪৩১৪১৪ 
భాతం శ్లోకాలూ, బాలరామయణంలో శకాలు చెబుతుండే 
వారు (నేర్పేవారు). అక్కడికక్కడే ৬ తాత్సర్యాలతోసహా 
నాన్నగారి బోధనలో ఇది మాత్రం (ప్రత్యేకం! తిరుపతిలో 
৬১৩৪%০ వేళ్లేదారిలో মস্ত ఇళ్లుండేవి ০০১8 
5৩১৪২ విమద్యమానే ఘూషాఆయేషు దధిమంధన উ 
ఘోషా అంటూ శ్లోకం చెబుతూ వాళ్ల ఇల్లకేసి తీసుకెల్లి 
వాళ్ళు చల్లదిలకటం చూపించి- ““మనం చెప్పుకున్నామే 
యోషాగణం అదుగో వారే! అదే ఆదధి మంధన 
తీవ్రఘాష వింటున్నాదవ్‌గా? “అంటూ ఆ దృశ్యం 
మనసులో నిల్చిపోయేలా చెప్పేవారు అలా అడవిదారిలో 
ప్రభాతసమయంలో'' భృంగావఖీచమకరంద రసానువిద్ద 
రుంకార గీతాల్ని'” వింటూ అలా నడవడం ఒక మరపురాని 
అనుభూతి ఇదీ వారి బోధనాసరళి 780105* తెలుగు 
వార్తలోచ్చే 018 క 9০৬১২ చేరుకునే వారు HOME work 
చేసుకుని తెమలి 2১৮৪২ వెళ్ళటమే ఇప్ఫట్టాూ బోల్డు, 
బండెడు hOMe work ఉండేది కాదు ఆరోజుల్లో! 


ఉత్తమసాహిత్యం చదివే అలవాటూ, మంచిసంగీతం మీద 
అభిరుచీ వారు చేసినవే అందుకు తగినట్టే ఆరోజుల్లో 
మద్రాసులో (శ్రీబులుసు వెంక(ట్రమణయ్యగారు, (క్రీ 
వసంతరావు వెంక[ట్రావ్‌ గారూ, సంధ్యావందనం (శ్రీనివాస 
రావ్‌ గారిలాంటి- ఆనాటి ఈనాటి మహామహులు మాఇంట్లో 
ఉండేవారు 100019 90০01 చదివేరోజుల్లోనే మంచి మంచి 
చారిత్రకనవలలూ, పౌరాణికనాటకాలూ, (క్రీ/భమిడిపాటీకా 
మేశ్వ(ర్రావ్‌, మొక్కపాటి నరసింహశాస్త్రి, గురజాడ అప్పా 
రావ్‌, కాళ్లకూరి వారివంటి మహామహుల హాస్యనాటీికలు 
ఇచ్చి చదివించి, వాటినిగురించి తనకు చెప్పమనేవారు. 
చదివిన వాటిలో నచ్చిన అంశాన్నీ, లేదాకొత్తగా అనిపించిన 
విషయాన్నీగురించి నాన్నగారితో చర్చించడం చాలా బాగుం 
డేది 


నా చిన్నతనం - కొన్ని జ్ఞాపకాలు 2271 । 


మాస్నేహితులు కొందరు ఆరోజాల్లో కొత్తగా 9৯5 
చురణలి” పేరుతో వచ్చే కొవ్వలి, చలం నవలలు 
చదువడంచూసి నేనూ ఒకసారి ఎవరూ చూడకుండా 
చదూదామని మొదలుపెట్టాను ఆరోజాుల్డో వాటిని మరీపెద్ద 
వాళ్లు ఇష్టపడే వారుకాదు ఇంతకీ పుస్తకం పేరు “లాటరీ 
పెళ్ళాం నాన్నగారు చూసినట్టున్నారు ఒక్కమాేేనా 
మాట్లాడుకుండా నాచేతిలోంచి పుస్తకం తీసుకుని మధ్యకిచిం 
చేసి పారేసి వెళ్ళిపోయారు అంతే, నాల్గురోజూలదాకానాన్న 
గారి కంటపడకుండ తప్పుకొని తిరిగాను వారికిష్ట్రంలేని 
పనిచేసినందుకు ఐదోరోజు నన్ను పిలిచి అడవిబాపి 
రాజుగారి ““హిమబిందు'” నవల ఇచ్చి చదవమన్నారు ఇదీ 
వారు మందలించకుండా ఏ పుస్తకాలు చదవాలో చెప్పేతీరు! 


వచ్చిన సినిమాలన్నీ చూసే అలవాటుండేదికాదు 
'రూస్సీరాణి' పారం ఉండేది మాకు హిందీలో ఆ సినిమా 
వస్తే తీసుకెళ్ళి పారంలో చదివిన దాన్ని సినిమాలో చూసి 
దానితో అన్వయించి చెప్పీ ఆపారం మనసుకి హత్తుకునేలా 
చేశారు భక్తపోతన, త్యాగయ్య, మల్లేశ$రీ, ఇవీ వారితో 
చూసిన మరికొన్ని సినిమాలు 


విలక్షణంగానూ కొత్తగానూ ఆలోచించేతీరు నేర్చేవారా 
యన ఏడోతరగతి చదివే రోజుల్లో ఒకసారి వార్టికోత్సవానికి 
Mono action competition లో పేరిచ్చాను మాస్నేహి 
తులు కొందరు నాటకాల్గోని ఒక సీనో సినిమాల్లోని పీనో 
చేస్తున్నట్లు తెల్బుకున్నాను నేనేం ౩౦! చేయ్యాలో ৩%&০ 
కాక నాన్నగారిని సలహా అడిగాను (అందుకు ఏదైనా ఒక 
సీన్‌ చెప్పండని అడిగితే) మనుచరిత్రలో వరూధినీ 
ప్రవరాఖ్యుల సంవాదం పద్యాలు నేర్చి చదవమన్నారు 
“ఎవ్యతె వీవు భీతహరిణేక్షణి” అంటూ [ప్రవరాఖ్యుడు 
అడుగటం, “ఇంతలు కన్నులుండ ৪১৪9০ వేడెదు 
భూసురేం[ద్రి' అంటూ వరూధిని జవాబూ, మరికొంత 
సంభాషణా, వాగాదం జరిగాక- 1) చెప కుమిట్ణ తుచ్చసుఖ 
ముల్‌ మీసాలపై తేనియల్‌ అంటూ ఛిత్కరించి ““దానజపా 
గ్నిహోత్రపరతంహత్రుడనేని” అంటూ హవ్య వాహనుని 
৯৪০৩ ప్రవరాఖ్యుడు పురం చేరినవైనమూ ఒక సీన్‌చె 
పారు రాగయుక్తంగా పద్యం చదవటం నాన్నగారే నాకు 
నేర్పారు “ఎవరూ ఇలా పద్యాలు చదవరు నేనొక్కదాన్నే 
చదూతే బాగుండదేమొ'” అంకే “ఎవరూ చదవటం లేదు 
కనక ఇంకా బాగుంటుంది? అని [ప్రోత్సహించారు మొత్తానికి 
38- వరూధినీ (55০০৯5৩০০০০ Monoaction చేయటం 
9728 రావటం జరిగింది వచ్చిన 100995$ కూడా చాలా 
నచ్చిందీ ప్రయోగం మను చరిత్రకథధ గురించి వచ్చిన 


వాళ్లలో ఓ )౪రర౭గారు ఆనాటి చిన్న MeelNం లో క్టుప్తంగా 
చెప్పారు కూడ పిల్లలకీ 


ఆరోజుల్లో మద్రాసు అన్నిటికీ కూడలి సంగీతం 
సాహిత్యం, కోర్టు, వింత, చదువూ, ఇలా దేనికైనా మ|ద్రాసు 
రావలసిందే అలా మ।ద్రాసు వెళ్ళిన వారెవరేనా ఈ రోజుల్ఫోలా 
హోటళ్లలో దిగటం ఉండేదికాదు మనవాళ్లెవరున్నారో 
తెలుుకుని ০০০৬২ కెళ్లటమే. అటు విజయనగరంనుంచి 
నెల్లూరు దాకా ఎవరే పని మీద వచ్చినా పూర్తయ్యేదాకా 
(ట్రప్టికేన్‌ లో రామకృష్ణయ్యగారింట్లో దిగాల్సిందే ఎప్పుడూ 
వచ్చేపోయె జనాల్తో, నరసింహ జయంతీ, కృష్ణాష్టమి, 
శ్రీరామనవమి, దేవీనవరాత్రుల బొమ్మల కొలువులూ, 
ఒహ్‌!! ఎంతో కోలాహలంగా ఉండేది. (శ్రీ) చిరంతనానంద 
స్వామివారూ. (శ్రీ విశ్వనాధసత్యనారాయణగారూ, గిడుగురా 
১5৯86) పంతులుగారు మామిడి పూడి వెంక[ట్రంగయ్యగారు, 
(పొ సాంబమూర్తిగారూ ఇలా అన్నిరంగాల (ప్రముఖులూ 
ఏదోసందర్భాన్ని పురస్కరించుకుని తరుచు వస్తూ పోతుఉం 
డేవారు మా ఇంటీ మేడమీద అప్పుడప్పుడు కవిసమ్మేళవాలు 
కూడ జరుగుతుండేవి ఇవికాక రామకృష్థామిషన్‌ కి, ధియసాఫి 
కల్‌ సొసైటిల్లో జరిగే ఆధ్యాత్మిక ప్రసంగాలకి నాన్నగారితో 
కూడ వెళ్తుండేదాన్ని ఆ ఆధ్యాత్మిక వాసనే నాజీవితంలో 
ఈ నాటికీ పరిమళాన్నిస్తూందనిపిస్తుంది 


మ[దాసులో అప్పుడుప్పుడు రాత్రి 8 గం ప్రాంతంలో 
ద్వారం వెంకటస్వామినాయుడు గారింటికెళ్లి కూర్చునే 
వారం వారు వైలెన్‌ వాయిస్తూంకే వింటూ కాసేపయాక 
వారింట్లో మొక్కల మధ్యనున్న సిమెంటు బెంచిమీద ఇద్దరూ 
కూర్చుని రాగాలూ, రచనలూ, పాడేవిధానాలు గురించి 
మాట్లాడుకుంటూండేవారు యూనివరి టీలో అయితే ప్రా 
సాంబమూర్తిగారితో సంగీత ৬০৩৩ గురించి చర్చ 
ఎక్కువగా సాగేది తిరుపతిలో ఉన్నప్పుడు (శ్రీరాళ్లపల్లి 
అనంతకృష్ణశర్మగారితో నాన్నగారి సంగీత సాహిత్య సంబంధ 
మైన అనుబంధం చాలా చక్కనిది ఆరోజుల్లో (ప్రతి శు(క్రవారం 
৫১০৬০ (శ్రీ శర్మ గారింట్లో శర్మగారు 02) 
వాయిస్తూండేవారు అప్పుడప్పుడు వారి కుమార్తె పాడే వారు 
కూడ 


చెంజై. వైద్య నాధభాగవతార్‌, M58 సుబ్బలక్ష్మీ, చౌడయ్య 
లవంటీ పెద్దల కచీరీలకీ, కమలా లక్ష్మణ్‌, ఉదయశంకర్‌ 
৩০০৬২ వారిడాన్సు ৮১৩২ నాన్నగారి కూడ నేనుండా 
৪১০21 (ప్రకృతి రామణీయకం ৩০৪১ నాన్నగారికి తగనిమ 
క్కువ అందుకే (ప్రతి వేసవి శలవుల్గోను కోనసీమకి 
వచ్చేవాళ్లం అమలాపురంలో నాకసలు స్నేహితులే లేరు. 
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సాహితీ సీరాజనం 








నాన్నగారేనాకు అక్కడ స్నేహితులు అక్కడ కూడ 
ఉదయాన్నే గోదావరి కాలవగట్టుకి MంMing walk. 
పెరట్లో మళల్లెపందిరికి పాదులుచేస్తూ, కరుణ క్రీగారి 
పద్యాలు పుష్పవిలాపం, పుత్తడిబొమ్మ 


పూర్లమ్మా, “ఆంధ్రతోటల నంన్మృత వనలతాళి అంటు 
తొక్కెడి ০৬১০০ నేను? లాంటి చక్కటి పద్యాలు 
చదివించుకొనేవారు సాయం(త్రానికి రెండు మూడు గంట 
లేనా అప్పటి వరకూ నేను నేర్చుకున్న సంగీతం 
৯৯০১১৬১৪৪০১ (శ్రీవిస్సా అప్పారావుగారూ, కల్లూరి 
১৩ তর గారూ సంకలనం చేసిన “త్యాగరాజ కృతినమా 
మ్నాయం'' పుస్తకం ఉండేది ఆపుస్తకం ఎప్పుడూ నాన్నగా 
రితో కూడ ఉండేది రేడియోలో దివ్యనామకీర్షన లేవేనా 
వస్తుంకే వెంటనే ఆపాట వెతికి చూసి పాడేవాళ్లతో కూడ 
విని పాడేదాన్ని. దివ్యనామకీర్తనలు, ఉత్సవసంపప్రదాయ 
১৩৩১ సులభంగా ఉంటాయి కనుక విని నేర్చుకోడం 
సులభం ఆపాటకి సంబంధించిన వివరాలు చదూకునే 
వాళ్ళం ఈ విధంగా ఒకపాట, దాని అర్థం, సందర్భం 
అన్నీ ఒకసారి మననులో హత్తుకోడం వల్ల మర్చిపోడం 
అంటూ జరగదు ఇలా ప్రతీదీ అధ్యయనమే! 


మద్రాసులో [ట్రిప్టికన్‌లో ఎక్కువగా శ్రీవైష్లవులుండే 
వారు మాఇంటి దగ్గిర మాస్నేహితులు మీరు ৪৯৩০ 
శైవులా అని అడిగేవారు నిజమే నాకూ తెలీదు నాన్నగారిని 
అడిగాను ఈ విషయమే వెంటనే - (శ్రీయన గౌరినాబ 
రగు” పద్యంనేర్చి అర్థం చెప్పారు అంతా వలర్లెవేశానే కొని 
ఇంతకీ మేం ఎవరో అర్థంకాలేదు. “১১০ శివుణ్ణి విష్ణువుని 
కూడ సమంగానే పూజిస్తాం మనకి భేదం లేదు అన్నారు 
అంతలావిడమరచి చెప్పులే ననిపించిన నేను వాళ్లతో “మేం 
పరతత్వం వారంి' అన్నాను! అవును ১ పరతత్వ్యభావన 
మననులో ఆ చిన్నతనంలోనే గాఢంగా నాటుకునేలా చేశారు 
నాన్నిగారు ఆ শত భావనే ఈనాడు ఆదిశంకరుల 
తత్త్వాన్ని లోతుగా అర్థం చేసుకోడానికి ఉపకరిస్తూంది 
ఇలా నాన్నగారితో గడిపిన (ప్రతి క్షణం, (ప్రతి విషయం 





ఏదో ఒక కొత్తవిషయాన్ని (తెలుసుకోడానికే) మననులో 
(ప్రతిష్టించుకుందుకే పనికివచ్చేది 


శ్రీ వీరేశలింగం పంతులు గారి సంస్కరణాభిలాషా 
(ప్రభావం చాలా మంది మీద ০০৮ నాన్న గారి మీద 
కూడ ఉండేదనుకుంటాను మా పెదతల్లి కుమార్తె అతిపిన్న 
వయసులోనే పనుఫుకుంకుమలకు దూరమై, ఏవిధమైన 
వ్యాపకమూా లేకుండ పల్లెటూర్డ్‌ గడపడం చూసి నాన్నగారు 
ఎంతో కష్టం మీద అందరినీ ఒప్పించి, తను బాధ్యత వహించి 
మంద్రాను తీనుకునివచ్చి Lady Willington home లో 
చేర్చించి చదివించారు. ఆమె అతర్వాత అదేన్మూల్లో 
ఉపాధ్యాయినిగా చేసి 6755) తాను పుట్టిన (గ్రామంలో ఒక 
కాలేజిస్థాపనకు కారకురాలు కాగలిగింది 


৬০১ బైటీకి వచ్చి చదువుకోడం అరుదైన రోజులవి. 
అలా చదూకోవాలని ఉత్సాహం చూపిన (శ్రీమతి కాంచనపల్లి 
కనకమ్మగారు, బత్తుల కామాత్షమ్మగారు ৪০৬২৪৯০৫০৩১ 
నాన్నగారివద్ద చదువుకుని విద్వాన్‌ పరీక్ష పాసైనారు. 
జీవితంలో తమదైన |ప్రత్యేకతను నిల్చుకున్న విదుషీమణుల్లో 
కొందరు వీరు ఆనాటి (స్త్రీలలో (శ్రీమతి దుర్జాబాయమ్మ 
గారి ధైర్యం, చొరవా, వాక్చాతుర్యాలని ఎంతగానో మెచ్చు 
కొనే వారు నాన్నగారు 


గాంధీగారి ఆలోచన తీరు నాన్నగారికి చాలా ఇష్టం 
భగవర్గీత గాంధీగారి జీవితానికి చుక్కాని వంటిీదని 
చెబుతుండేవారు నేను పెళ్లయి అత్తవారింటికి వెళ్లేప్పుడు 
గాంధీగారు కామెంటరీ రాసిన భగవగ్గీత ఇచ్చారు నాకు 
నిజంగా భగవర్గీత నాదైనందిన జీవితంలో ఎంతో మార్గదర్శ 
కమై తృప్తిని వెతుక్కుని శాంతిగా జీవించటం ఎలాగో 
నేర్చింది 


ఇలా వారి జాన్నత్యం ప్రతీ అడుగుకు మాగ్గదర్శకమై 
సాగింది నాజీవితంలో కేవలం జన్మకారకులుగా మా[త్రమేకాక 
మార్గదర్శకులుగా కూడా వారిస్మృతికి అంజలి ఘటించటం 
నాకర్తవ్యం 


(ప్రత్యక్ష పరిచయం 


1943 వ సంవత్సరం:- 


అప్పుడు యావ ০০৬ వాజ్మయ జగత్తులో విలసిల్లిన 
త్రిలింగ పీరాధి పతులు ముగ్గురు (1) చెన్నపురి విశ్వ 
విద్యాలయం ఆంధ్ర శాఖాధినేత (శ్రీ కోరాడ రామ కృష్ణయ్య 
గారు (2) ఉస్మానియా తెలుగు శాఖకు అధిపతి ఆచార్య 
రాయషప్రోలు సుబ్బారావుగారు (3) ఆం(ధ్ర విశ్వ కళా 
పరిషత్తు - ఆం(ధ్ర శాఖాధినేత 8) పింగళి ৩৬৬০০০৬০7০১, 
శ్రీ రాయప్రోలు సుబ్బారావు గారు కవిగా, (శ్రీ) పింగళి 
లక్ష్మీ కాంతం గారు అధ్యాపకుడుగా, (శ్రీ కోరాడ రామ 
కృష్ణయ్య గారు పరిశోధకుడుగా సుగృహీత నామధేయలు 
మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయానికి ఒక విశిష్టత ఉంది అది తెలుగు 
- మళయాళం - కన్నడం - తమిళ భాషలకు కూడలి 
సంగమేశరం. 


1943 సెస్టెంబరు నెలలో నేను మధద్రాను విశ్వవిద్యా 
లయం తెలుగుశాఖలో పరిశోధకునిగా చేరాను ৩৩০৬ 
శాఖాధిపతియైన (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్యతో నాకు తొలి 
పరిచయం అదే, 


సౌమ్యగంభీర మూర్తి - మిత భాషి - (క్రియాశూరుడు 
- అనుష్టాన వేదాంతి, [ద్రావిడ భాషా ৪৬ పరిశోధనలో 
సులువు బలువులు తెలిసిన విద్వాంసుడు, తరతరాల 
వెలుగులు పండించిన వైదిక విద్వత్‌ కుటుంబానికి చెందిన 
235055535০6 సామాజిక జీవితంలో ৬১০০৩ అజాత 
శత్రువుగా మన్ననలు పడసిన మహానుభావుడు, మేధావులలో 
మేరు శిఖరి, తెలుగు మహాభారతంపై విశిష్ట విమర్శ ৩০৯৩ 
(గంథకర్తగా ఆయన పేరు ప్రఖ్యాతులు అంతకు ముందే 
విని యున్నాను ఆయన వి(గ్రహం - ఆ పేరు (ప్రతిష్టలకు 
సరి పోయినట్లే భాసించింది ৪৬১ వరకు ఆ ప్రధమ 
పరిచయం నా మెదడులో చెరగని ము[ద్రగా నిలిచి ఉంది 


(కీ కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారి దర్శకత్వంలో అంతే 
వాసిగ పరిశోధన చేయటానికి వెళ్ళిన నేను వారికి అభివాదం 
.చేసి నిలిచాను వారు మందహాసం చిందే సుందర వదనార 
విందులై మౌనంగా నాకు స్వాగతం చెప్పీ - కుర్ఫీలో 


శ్రీ) నండూరి రామకృష్ణమాచార్య 


కూర్చోమని చేయి చూపించారు నాకూ వారికీ జరిగిన 
సంభాషణ - జ్ఞాపకం ఉన్నంత మేరకు ఈ (క్రింద పొందు 
పరుస్తున్నాను 


శ్రీ కోరాడ : మీరు ఎప్పుడు ఎం ఏ ప్యాసయినారు? 
నా సమాధానం : 1942లో [ప్రధమ గ్రేణిలో 
శ్రీ కోరాడ : ఇంత వరకూ ఏం చేశారు? 


ఆ ప్రశ్నకు సమాధానం చెప్పటం నాకు 98০ లేదు 
నేను గుంటూరు ఆంధ్ర (కైస్తవ కళాశాలలో అధ్యాపకునిగా 
చేరాను ఆగష్టు 1942లో అయితే - క్విట్‌ ఇండియా 
ఉద్యమంలో పాల్తొనే వారికి సాయం చేశానని భయంకరాచారి 
(ప్రభృతులకు ఆశ్రయం ఇచ్చానని నౌ మీద అభియోగం 
మోపబడి పోలీనులు నన్ను నిర్భంధంలోకి తీసుకున్నారు 
ఆం(ధ 35 కళాశాలలో ఉద్యోగం ఊడి పోయింది మా 
మేనమామ గారు ఆత్మకూరి గోవిందాచార్యులుగారు - 
('సత్యా(గ్రహి? పత్రిక సంపాదకులు-అవి భక్త మదరాసు ০৬ 
శాసన సభా సభ్యులు) పేరు కెక్కిన కాం(గైసు వాది 
స్వాతంత్ర యోధుడు 1921 నుండి నాలుగు సారు జైలుకి 
వెళ్లిన త్యాగయోగి నేను నా పూర్వచరిత్ర దాచకుండా 
చెప్పిన సమాధానం ఆం(ధ(కైస్తవ కళాశాల వారు నా తప్పు 
లేకుండా నన్ను ఉద్యోగం లోనుంచి తొలగించారు [ప్రస్తుతం 
నేను నిరుద్యోగిని 


శ్రీ) కోరాడ : మీ మేనమామ గారు శ్నేమంగా ఉన్నారుగద! 
వారి ఉత్తర రామాయణానికి నా అభిప్రాయం అందించాను 
సమా : శ్నేమంగా ఉన్నారు రామాయణం పూర్తిగా 
(వ్రాయాలని వారి సంకల్పం 

శ్రీ కోరాడ : మీ సంకల్పం ఏమిటీ? ఎందుకు మీరు 
మదరాసు యూనివర్సిటీలో తెలుగు శాఖలో చేరదలచారు? 
సమా : తిక్కన కవితా శిల్పం మీద పరిశోధన చేయాలని 
నా కోరిక 

(శ్రీ కోరాడ : సరే. ఇది ఉద్యోగం కాదు మూదు నెలల 
పిదప గాని మీకు నెలకు 60/-రుల ఉపకారవేతనం 
లభింపదు. ఈ మూడు నెలలు వరీక్షా కాలమే. 
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సమా : ఉపకారవేతనం నాకు ముఖ్యం కాదు ఇంటరులో 
నేను (శ్రీ) విశ్వనాధ సత్యనారాయణ గారికి ప్రత్యక్ష శిష్యుణ్ణి 
విశాఖలో శ్రీ పింగలి లక్ష్మీకాంతం - వజ్ఞల చిన 
సీతారామశాగస్తి - తదుపరి (శ్రీ దువ్వూరి వేంకట 
రమణశాగస్తి - శ్రీ 7০৬২ జోగి సోమయాజులు - శ్రీ) 
సోమశేఖర శర్మ - (శ్రీ) అబ్బూరి రామకృష్ణ రావు ప్రభుతులు 
నా గురువులు మీరు - నా గురుంపరలో - మకుటాయమా 
నులు కావాలని మీ సన్నిధికి వచ్చాను 


శ్రీ కోరాడ రామ కృష్ణయ్య గారు నాకు అప్పగించిన 
పని “తిక్కన పద ప్రయోగకోశం'” తయారు చేయటం 
ఆం(ధశాఖలో నేను వారికి ఏకైక శిష్యుణ్ణి నాకు వారు 
ఏకైక గురువు మూడునెలలు ৪৪০০৯০০৬১৩১ కృషి చేసి 
- తిక్కన పద (ప్రయోగ కోశం విరాటపర్వం పూర్తి చేశాను 
శ్రీవారి అను(గ్రహంవల్ల నాకు ఉపకార వేతనం లభించింది 
అయితే 'కోశం' తయారు చేయటం গু పని అయింది 
ఆది సాహిత్యము కాదు, భాషా శాస్త్ర పరిశోధనా కాదు 
నా హృదయం గుర్తించి ఆ కోరాడ వారు ఆరు నెలల 
పిదప అన్నమాట: ““ఆచార్యవర్యా; ఉదయంపూట కోళ 
నిర్మాణ కార్య|క్రమం-మధ్యాహ్నం పిదప తిక్కన పరిశోధన 
చేయటం మంచిది''- అన్నారు పర్యవేక్షకులుగా (క్రీ) కోరాడ 
వారు నాకు ఒక గడ్డు సమస్య ఇచ్చారు తెలుగు దేశంలో 
బహుళ (ప్రచారంలో ఉన్న కధ ఇది - అక్కన్న బయ్యన్నలు 
దాయాదులు విజృంభించి మనుమసిద్ధి మహారాజును సింహా 
సనం నుండి తొలగించి నెల్లూరును ఆక్రమించారు మంత్రి 
తిక్కన గణపతి దేవుని దగ్గరకు వెల్లి - రాయబారం నడపి 
- భారతం 228০ - ఆయన సాయంతో అక్కన్న 
బయ్యన్నలను ఓడించి మనుమసిద్ది మహారాజును నెల్లూరు 
సింహాసనంపై పునః(ప్రతిష్టించాడు ఈ కధనే తిక్కన 
తరువాత మూడు సంవత్సరాల పిదప ఉన్న కాసె సర్వప్పకవి 
- సిద్దేశ్వర చరిత్ర ద్విపద కావ్యంలో [వ్రాశారు సోమదేవరా 
జీయం అనే పద్య కావ్యంలో అదే కధ కనుపీస్తోంది. అయితే 
- (శ్రీ, కందుకూరి ఫీరేశలింగంగారు - తమ కవి జీవితాలలో 
“సోమదేవ రాజీయంలో చెప్పబడిన ఈ కథ కవి కల్పిత 
మనుటకు సందేహము లేదు” అని నొక్కివక్కాణించి 
తీర్చు చెప్పారు. ఈ కథకు - చారిత్రక ৯৪০ 
సమకూర్భనుని నన్ను పర్యవేత్షకులు (శ్రీ కోరాడ గారు 
ఆదేశించారు. 


“ఇది ఏ విధంగా సాధ్యం?”'-ఆని నేను లోలోపల 
ఆనుకున్నాను పర్యవేక్షకు లైన (శ్రీ) కోరాడవారు నాకు 
ఘార్గదర్శకులై శిలాశాసనాలు పరికించ మన్నారు. ఏవరాలు 


తెలిపారు నెల్లూరు జిలా శాసనాలు వేణుగోపాలు, బట్టర్‌ వర్త్‌ 
[వ్రాసినవి రెండు సంపుటాలు చూచాను కాటమరాజు కథ 
ఆ యుగానికి సంబంధించిన సారస్వత (గంధాలు చదివాను 
నేను మూడు నెలల కొకసారి “నివేదిక సమర్పించాలి 
నాకు అంతా అంధకార బంధురంగానే ఉంది (శ్రీ) కోరాడ 
వారి దగ్గరకు వెళ్లి నేను చేసిన కృషి వివరించి - ఫలితం 
శూన్యం అని ০৯৬১০১০০৯৩১ ఒక పద్యం కూడా |వాశాను 


“గడినాములోన కలిసి పోయిన సూది 
వెలికి తీయనలెను వెదకి పట్టి 

ప్రతిభ కాదు - ఓర్పు పరిశోధన మటన్న 
రమ్య హాసలోల - రామకృష్ణ!” 


ও) కోరాడ వారు ఆ(గ్రహించలేదు. 


ఈసారి “దక్షీణ భారత శాసనాలు' - రంగాచారిగారి 
సంపుటిలో పరిశోధించమన్నారు మరి మూడు నెలల పిదప 
- మూడు శాసనాలు లభించాయి - మనుమసిద్దికి 
సంబంధించినవి ఒక దానిలో గణపతి దేవ చక్రవర్తి పేరు 
ఉన్నట్లుంది అది గుంటూరు మండలంలో, నాయనిపల్లీ 
(గామంలో దొరికిన శిలాశాసనం (క్రీ) కోరాడ వారు నన్ను 
అభినందించి ఆ శాసన ప్రతిని తెప్పించి అందులో ఏ 
మున్నదో చూడాలి అన్నారు ఉదకమండలం నుండి ఆ 
శాసన (ప్రతిని తెప్పించి - నన్ను చదవమన్నారు అందులో 
ఒక అక్షరం గూడ నేను చదువ లేక పోయాను మల్లంపల్లి 
సోమశేఖర శర్మగారి నుండి శాసన లిపి నేర్చు కున్నాననే 
నా గర్వం నేల కొరిగింది 


శ్రీ కోరాడ వారు నవ్వుతూ - “ఈ శాసనం (గంథ 
లిపిలో ఉంది - (శ్రీ మల్లంపల్లి సోమ శేఖర శర్మ గారు 
(బాహ్మీలిపి మాత్రమే చదువగలరు” అన్నారు అయితే అది 
మదరాసు విశ్వవిద్యాలయం కాబట్ట [ప్రాచిన తమిళ లిపి 
(০৮৪১ - (శ్రీ) నీలకంఠ নত నాకు చదివి దాని అర్థం 
వినిపించారు. 


“గణపతి దేవ 556 - అక్కన్న బయ్యన్నలను 
జయించి నెల్లూరు తగుల బెట్టి - మనుమనిద్ది మహా రాజును 
సింహాసనం ఎక్కించి'నట్లు అందులో ఉంది నా కృషి 
ఎట్టకేలకు ఫలించింది. అప్పుడు వెంటనే “భారతి 1) మాన 
పత్రికలో తిక్కన నాటి ఐతిహ్యం ద్వారా ఆ శాసన విషయం 
(ప్రచురించాను. జు శాసన సంఖ్య 369; దొరికిన నంవత్సరం 
1922. 


మరు సంవత్సరం - మదరాను విశ్వవిద్యాలయంలో 
ఆం(ధశాఖ సంఖ్య మూడుకు పెరిగింది (శ్రీ) నిడుదవోలు 


(ప్రత్యక్ష పరిచయం 
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వేంకటరావు గారు ఉపన్యాసకులుగా చేరారు ముగ్గురికి 
మూడు గదులు ఉండేవి “పరశోధని తప్ప వేరే పని 
యేదీ ఉండేదికాదు 


రెండేండ్ల పరిశోధన గడపిన ৯২২৬৩ - నాకు భీమవరం 
కభాశాలలో |ప్రాచ్యభాషా పీరాధిపతిగా ఉద్యోగం లభించింది 
అప్పుడు మదరాసు యూనివర్సిటీకి ఉపాధ్యక్షుడు డాక్టరు 
లక్ష్మణస్వామి మొదలియారు గారు నాకు “2০১০৩ ১৩০১, 
ఇవ్వటానికి నిరాకరిస్తూ అన్నమాట - “అవివేకి యైన 
ఓ యువకుడా! - ఇంతవరకు భారతదేశంలో (బ్రిటిషు 
యుగంలో అధికులు అల్ఫస్థానాలలో పని చేయవలసి వచ్చింది 
- ఇక - స్వరాజ్యం వచ్చిన పిదప, అల్ఫులు పెద్ద పదవులు 
అధిష్టిస్తారు - నీవు పిహెడ్‌ డి డి(గీ పుచ్చుకొని వెళ్లు'' 

అయితే (శ్రీ కోరాడ వారు నన్ను ఊరడించి - 
పదిరోజుల పిదప విడుదల పత్రం వచ్చేటట్టు చేశారు 

మరికొంత కాలానికి మైసూరు విశ్వవిద్యాలయానికి 
తిక్కన కవితాశిల్పం' శీర్షిక మీదనే - నేను థీసిన్‌ నమర్చించి 


డాక్టరేటు పట్టం సంపాదించుకున్నాను అయితే నా థీసిస్‌ 
అచ్చు వేసినప్పుడు పీరికలో (శ్రీ) కోరాడ రామ కృష్ణయ్య 
గారు నాకు పెట్టిన పరిశోధనా భిక్ష ఇది అని పేర్కొన్నాను 
డాక్టరు బెజవాడ గోపాల రెడ్డిగారు ఒకసారి నన్ను అడిగారు 
- “మీరు (శ్రీ) కోరాడ వారి పర్యవేక్షణలో తయారు 
చేసిన తిక్కన పద ప్రయోగ కోశం ఏమైంది?” ఆ కోశం 
ఎప్పటి కప్పుడు తయారయిన మేరకు మూడు నెలలకు 
ఒకసారి మ[దాసు యూనివర్సిటీకి సమర్పించి యున్నాను- 
శ్రీ కోరాడ వారి ద్వారా ఏమైందో నాకు తెలియదు 
ఇది అర్హ శతాబ్ది నాటి మాట 


మంద్రాను విశ్వ విద్యాలయం తెలుగుశాఖ గొప్ప పరిశోధనా 
వ్యాయామశాల ఏతత్‌ పీరాధిపతి చాలాకాలం (శ్రీ) కోరాడ 
రామకృష్ణయ్యగారు వారు చేసిన కృషి అనన్య సామాన్యమైన 
కృషి - వారు వ్రాసిన సంధి మొదలైన (గ్రంథాలలో 
సాక్షాత్కరిస్తుంది 


''శృణ్వంతు విశే అమృతస్య 2) 
ఆయే దివ్య ధామాని ৬8১৪ 
వేదాహ మేతం పురుషం మహాంతమ్‌ 
ఆదిత్య వర్లం తమసః పరస్తాత్‌ ॥”। 


“Listen to me, Ye, sons of the immortal spirit, ye, 
who live in the heavenly abode! | have known the 
supreme person, whose light shines forth from 


beyond darkness” 


— (శ్రీ) కోరాడి వారి డైరీనుంచి) 


శ) కోరాడ రామకృష్టయ్య 


5৪ శతాబ్దం పూర్వార్ణంలో తెలుగు పరిశోధనా రంగ 
తాళికులుగా వెలసిన సాహితీ వేత్తలు (శ్రీ కోరాడ 
ామకృష్ణయ్యగారు. ప్రా[క్రతీచీ విజ్ఞాన పారంగతులైన 
ూమకృష్ణయ్యగారు తెలుగు భాషా వ్యాకరణాధ్యయనంలో 
5৮১১৬ భాష శాస్త్ర పద్దతిని, తెలుగు సాహిత్యాధ్యయనంలో 
সর) సాహిత్య విమర్శ సూత్రాలకు అనువృత్తిని 
పవర్తింపజేశారు., 


రామకృష్ణయ్యగారు ఖర నామ సంవత్సరం ఆశ్వయుజ 
పద్ద పాడ్యమి నాడు (1891 అక్టోబరు 2వ ৪68) 
కీదశా(స్త్రాధ్యయన పరాయణులైన శిష్ట్రాచార సంపన్నుల 
వంశంలో జన్మించారు వారి పితృపాదులు, పితామహులు 
కూడ మచిలీ పట్నంలో ఉన్న నోబుల్‌ కళాశాలలో 
పండితులుగా పని చేశారు రామకృష్ణయ్య గారు ఆ 
కభాశాలలోనే విద్యాభ్యాసంచేసి, 1915లో పట్టభ ।ద్రులైన పిదప 
విజయనగరంలోని మహారాజా కభాశాలలో ఉపన్యాసకులు 
గాను, దేశ భాషాశాఖ అధిపతులుగాను నియమితులయ్యారు 
వారక్కడ 12 సంవత్సరాలు పని చేశారు. ఆకాలంలో వారు 
పెక్కుమౌలిక వ్యాసాలు మహారాజా కళాశాల ప[త్రికలోను, 
భారతి మున్నగు ప;త్రికలలోను వ్రాశారు. ఆవ్యాసాలలో 
[০১৫ భాషాపద చరిత్రము” వంటి (০১৫ భాషాతుల 
నాత్మ కాధ్యయనానికి సంబంధించిన వ్యాసాలు చాలా 
ఉన్నాయి. వారు 1924 నుండి ఆల్‌ ఇండియా ఓరియంటల్‌ 
కాన్ఫరెన్‌) సమావేశాలలో పాల్గొన్నారు 1944లో తిరుప 
తిలో జరిగిన ఆ కాన్ఫరెన్‌ తెలుగు విభాగానికి అధ్యక్షులు 
గాను 1947 లో దర్భంగాలో జరిగిన ఆ కాన్ఫరెన్సు 
০১০ సంస్కృతి విభాగానికి అధ్యక్షులుగాను వ్యవహరిం 
చారు. 


1927లో మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయాల భాషా శా|స్త్రాధ్య 
యన |ప్రాముఖ్యదృష్టితో తమిళ, తెలుగు, కన్నడ, మలయాల 
భాషా విభాగాలను పునర్వ్యవస్టీకరించినపుడు, అప్పటి 
ఉపాధ్యక్షుడు సర్‌ రఘుపతి వెంకటరత్నం నాయుడుగారు 
రామకృషస్ణయ్యగారిని తెలుగు విభాగంలో పనిచేయడానికి 
ఆహ్వానించారు. రామకృష్ణయ్య గారు 1927 నుంచి 1950 


శ్రీ మేకా ৮০০০০৯০১০৭৩ 


వరకు 2১0০ విశ్వవిద్యాలయం తెలుగు విభాగ అధిపతిగా 
పని చేశారు. మద్రాసులో పదవీ విరమణ చేసిన తర్వాత 
వారు తిరుపతిలోని (క్రీ) వెంకటేశ్వర ప్రాచ్యపరిశోధన 
సంస్టలో చేరారు. అక్కడ ఆరేళ్లు పని చేశారు. ఈ 
నలభైఏళ్ళలోను (1915-1956) వారు తెలుగు భాషా సాహిత్య 


సంస్కృతులకు ఆమూల్యమైన సేవ చేశారు. 
తెలుగు భాష 
రచనలు: 


1) ৮১৬) క్రమము - భాషాచరి(త్రముః భాషాశాస్త్ర 
సిద్దాంతానికి పీరికా (ప్రాయమైన ఈ పుస్తకం భాషల మధ్యగల 
సజాతీయ సంబంధాన్ని 2৬০৮১০১০০৪০ అనుసరించిన 
సూత్రాలను వివరించడంతో పాటు పదాలస్వరూప, అర్జాల 
మార్పులను కూడ విశదీకరిస్తుంది. 


2) సంధి: ఈ (గ్రంథం సంధి సూత్రాలను చారి[త్రక 
దృష్టితో చర్చిస్తుంది. తెలుగు భాషాశాస్త్ర (గ్రంథాలలో 
అతిముఖ్యమైన వాటిలో ఇదొకటి “. ఒక భాషయందలి 
తాత్కాలిక వ్యాకరణ విశేషముల సమన్వయదృష్థితో పరిశీ 
రించి వానితత్త్యమును తెలునుకొనని యాభాషాచరి(త్రమును 
తెలుసుకొన సాధ్యము కాదు గదా. ৪9০0৬ భాషా 5০৬ 
కిట్టి చారిత్రక వ్యాకరణము పునాదివంటి దగును కావున 
నీ భాషలోని శబ్దముల నిజ స్వరూప నిరూపణమున దోడ్చడు 
సంధి నియమములను చారిత్రక పద్దతి ననునరించి ఇతర 
సన్నిహిత భాషాలక్షణములతో సరిపోల్చియందలి విశేషము 
లను సకారణముగా సమన్వయించుటకు ఇందు నా చేతన 
యిన ప్రయత్నము చేయబడినది. ০৬ వ్యాకరణతత్త్వ 
పరిశోధన విషయమున చారిత్రక పద్దతి నవలంబింప 
జేయుటకీ రచనము కొంతవరకైన తోడ్చడ గలదని 
నమ్ముచున్నాను. (పీరిక) 


3) 8৯5 ఇన్‌ ద్రవిడియన్‌ ৩০০ ((ద్రావిడ భాషా 
శాస్త్ర పరిశీలనం): ఈ ఆంగ్ల (గంథం ఆర్య[|ద్రావిడ భాషల 
పరస్ఫ్సర (ప్రభావాన్ని తెలుపుతూ, నామవిభక్తి |కియావిభక్వతో 
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విషయంలో |ద్రావిడ భాషల సంయుక్త పదరూపత్వ 
లక్షణాన్ని వివరిస్తుంది. 


4) (ద్రవిడియన్‌ కాగ్నేట్స్‌ ([ద్రావిడభాషా సజాతీయ 
పదాలు): (০০০ భాషాధ్యయనానికి (ద్రావిడ భాషలలోని 
సజాతీయ సమానార్థక పదాల సేకరణ అత్యవసరమైన 
ఆధారమని కాల్డ్‌వెల్‌ తన “కంపేరిటీన్‌ (గ్రామర్‌ ఆఫ్‌ 
(ద్రవిడియన్‌ ''లో నొక్కి చెప్పారు. రామకృష్ణయ్య గారు 
ఈ విషయమై చేసిన సేకరణ తొట్టతొలికృషి, 


5) తెలుగు లాంగ్వేజ్‌ ఇన్‌ది ఫస్ట్‌ మిలినియం ఎ.డి 
(85২5২০০ యుగంలో తెలుగు భాష: ఇది తిరుపతి 
శ్రీ వేంకటేశ్వర ఫప్రాచ్యపరిశోధనాలయం జర్నల్‌లో 
ధారావాహికంగా (ప్రచురితమైంది (క్రీస్తు శకం 1000 వరకు 
ఉన్న శాసనాలు ఆధారంగా |ప్రాచీన తెలుగు భాషకు చారి(త్రక 
వ్యాకరణం [వ్రాయడానికి మొట్టమొదటి ప్రయత్నమిది. 


6) భాషా చారిత్రక వ్యాసములు: భాషా శ్యాస్త్ర వ్యాసాల 
సంకలన మిది 

అనల్‌) ఆఫ్‌ ఓరియంటల్‌ రిసెర్చి మొదలయిన 
పత్రికలలో (ప్రచురితమైన అసంఖ్యాకమైన వ్యాసాలున్నాయి. 
“ద్రవిడియన్‌ ఫోనెటీక్స్‌ ' “ది ద్రవిడియన్‌ ఇన్‌ ఫినిటివ్‌', 
(ద్రవిడియన్‌ ৯১51, (ద్రవిడియన్‌ ఇన్‌ సెక్షన్‌? మొదలయి 
నవి ఈ పుస్తకాలు, వ్యాసాలు [ద్రావిడ భాషల పద వాక్య 
నిర్మాణంలో సామ్యాన్ని చూపడమే కాక తెలుగు సంస్కృత 
జన్యనునే సిద్దాంతాన్ని 5০৫০ చేశాయి 


సాహిత్యం 


7) ఆంధ్రభారత కవితా నిమర్శనము:- రామకృష్ణయ్య 
గారు ఈ (০৬০ పీరికలో ‘భారతమే యీ భాషలో మొదటి 
০৩১১০৮১২১৬১ తద్భాషా వాజ్మయ పరిణామమున కిది 
ఎంతవరకు తోడ్చడినదో తెలుసు కొనవలసిన యావశ్యకత 
కలదు. .. కావున భారత కవితకు, తత్తద్దెేశ కాల పరిస్థితులకు 
నెట్టిసంబంధము కలదో, ఇది యాం(ధ భాషా పరిణామమున 
కెట్లు తోడ్చడినదో, కవి త్రయము యొక్క అందు 
ముఖ్యముగా కవి (బ్రహ్మ యొక్క కవితా నిర్మాణ చాతుర్య 
మెట్టి విశేష గుణములు కలదగుటచే సర్వాతిశాయియై 
వెలయు చున్నదో పరిశీలించి వివరింపగల విమర్శను'గా 
దీనిని రచించినారు హిందూ పత్రికలో ఈ (గంధం పై 
(ప్రచురితమయిన సమీక్ష “కవిత్వ తత్త్వ విచారంలో 
సాహిత్యవిమర్శలో విప్లవాత్మకమైన మార్పులు తెచ్చిన 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారే ఆంధ్ర మహా భారతంపై 
విమర్మాత్మకమైన పరిశీలనను వెలువరిస్తారని తెలుగు సాహిత్య 


(ప్రపంచం ([ప్రతీక్షించింది. కాని కోరాఢ రామకృష్ణయ్య గారి 
రచన అలాంటి అవసరాన్ని తీర్చింది” అనిముక్త కంరంతో 
ప్రశంసించింది. ఈ 0০৮০ పాఠకులపై చెరగని ముద్రవేసి, 
మహారంజకమైంది. 


8) దక్షిణదేశ భాషా సాహిత్యములు-చేశిః: ఈ (గంధం 
ఆర్యేతర భాషా, భావనలు ఆర్య సంస్కృతిలో అంతర్వాహి 
నిగా విడదీయ రానంతగా చేరపోయినవని నిరూపిస్తుంది. 
దక్షిణ భాషల (ప్రాచీన సాహిత్యంలోని ఛందస్సాహితీ రీతుల 
విశేష లక్షణాలను బట్టి ప్రాచీన 58০১ దేశీయ మైన 288 
సంబంధించిన ১০১৫ విషయాలను ఈ (గంధం తలస్పర్శిగా 
పరిశోధిస్తుంది. 


9) తెలుగు లిటరేచర్‌ బౌట్‌'పైడ్‌ది తెలుగు ৬০৬ 
(తెలుగు దేశానికి వెలుపలి తెలుగు సాహిత్యం). ০৪৮০৬ 
వాజ్మయ యుగంలో దేశిసాహిత్య పునరుద్దరణ, ఆధునిక 
తెలుగు సాహిత్య లక్షణాలుగ్భా పరిణమించిన కొన్ని సాహిత్య 
శాఖల అభివృద్ది తెలుగు దేశానికి వెలిగా ఉన్న రాజ్యాలను 
పాలించిన తెలుగు రాజుల చలవే తరువోజ 5০৬২ దేశి 
వృత్తాలు ఎంత సులభంగా గానయోగ్యలవుతాయో లేక 
బహుశా మొదట రాగతాళ లయలతో ఉన్న దేశీవృత్తాలే 
తర్వాత వృత్తాలుగా తీర్చబడినాయా అనే విషయాలు ఈ 
(గంధంలో నిరూపితాలు ఇరిదులో ముసలమ్మలు పాడే 
పాటలలోను, బిచ్చగాళ్ళు వీధులలో పాడే పాటలలోను, 
కార్మికులు, ৫৯১৩১ పొలాలలో పాడే పాటలలోను, గ్రామసీమ 
లలో ఇతర పనిపాటలలో పాడే పాటలలోను తెలుగులోని 
“పాత దేశి ఛందస్సు ఇంకా సురక్షీతమై ఉందని మనం 
విశ్వసించవచ్చు'” అని ఈ (గంథం మనకు హోమీ ఇస్తున్నది. 


10) కాళిదాసుని కళాప్రతిభలుః: ఈ పుస్తకం కాళిదాసుని 
వ్యక్తిత్వాన్ని, నాటక కళానైపుణ్యన్ని వివరిస్తుంది. రావ 
కృష్ణయ్య గారి తొలి రచనలలో ఒకటయిన ఈ పుస్తకం 
సాహిత్య విమర్శలో ఆధునిక పద్దతులను అనుసరించాలని 
నొక్కి చెబుతుంది 


రామకృష్లయ్యగారు పదు విశ్యవిద్యాలయంలోను, 
తిరుపతి (శ్రీ వేంకళేశ్వర ప్రాచ్య పరిశోధన సంస్టలోను 
నవనాధ ১ పరతత్త్వ రసాయనము, వల్లభాభ్యుదయము, 
నన్నిచోడని కుమార సంభవము, మున్నగు పదిహేను, 
పదహారు (గంధాలను పరిష్కరించి విపుల పీరికలతో 
(ప్రచురించినారు. వల్లభాభ్యుదయము కృష్ణాతీరంలోని (శ్రీ 
కాకుళక్షేత్ర మాహాత్య్యాన్ని విశేషంగా కీర్తిస్తుంది. ఈ lee 
పౌరాణిక విషయాలను మా(త్రమే కాక (8১৩০৬ (సాతవా 
హన) రాజుల చరిత్రను కూడ చెబుతుంది కుమారసంభవం 
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సాహితీ సీరాజనం 








విచిత్రమైన సాహిత్య సమయాలు, భాషావిశేషాలు ఉన్న 
అత్యుత్తమ కావ్యం 


దీనికి రామకృస్ల్థయ్యగారు విచక్షణతో సంస్కరించి, 
అత్యంతామూల్యమైన, పీరికను, విచిత్రమైన పదాలు, 2০3) 
యాల పలుకుబళ్ళ (ప్రయోగాల పట్టకలను, పారాంతరాలను 
సంతరించారు. తిరుపతిలో (శ్రీ) రామకృష్ణయ్య గారు 
శ్రీనివాస విలాస సేవధి (ద్విపద), వేంకటా॥ద్రి మాహా 
৬২১১১ (వచనం) మున్నగు పెక్కు పుస్తకాలను, (శ్రీ 
వేటూరి [ప్రభాకర శాగ్తీగారు (ప్రారంభించిన (క్రీ వెంకళేశ్వర 
స్తుతి రత్నమాలను, (క్రీనివాసాం(ధ్ర సాహిత్యానికి, సంబంధిం 
చినవీ, అన్నమాచార్యులపై వ్యాసాలు మున్నగు (గ్రంధాలను 
(ప్రచురించారు పుస్తకరూపంలో (ప్రచురించ వలసిన సాహిత్య 
వ్యాసాలు వారివి ఎన్నో ఉన్నాయి 


సంస్కృతి 

రామకృషస్లయ్య గారు మనసంస్కృతికి నంబంధించిన అతి 
ముఖ్యమైన వ్యాసాలను ఎన్నిటీనో (ప్రచురించారు (మనసాహి 
త్యంలో 5০০৩ వివాహ సంప్రదాయానికి సంబంధించి) 
తాళి బొట్టు మంగళ ৪০৯৬০ డాక్టర్‌ తిరుమల రామచం|ద్ర 
గారి నంపాదకత్వంలో వెలువడిన పరిశోధన పత్రికలో 
(ప్రచురించిన “*ఆం(ధ్రము- దక్షిణాపధ సంస్కృతి' “తమిళంలో 
భక్తి సాహిత్యం, “అక్క మహాదేవి” వచనాలు మొదలయిన 
తమిళ కన్నడ సాహిత్యాలకు సంబంధించిన వ్యాసాలు, 
రేడియో (ప్రనంగాలు అలాటీవ ఇవి తులనాత్మక సాహిత్య 
పరిశీలన జరిపీ విద్వాంసులకు చాల(పయోజనకరమైనవి. 


వివిధ పత్రికలలో చెదురుగా ఉన్న వారి వ్యాసాలు ఎన్నో 
పుస్తక రూపంలో (ప్రచురణ పాందవలని ఉన్నాయి. ఆలాగే 
ఇప్పుడు లభించని వారిపుస్తకాలు కూడ 
పునర్ము[దణపాందాలి 


“ఇహ చే దవేదీత్‌ అథ సత్య మసి! 
న చే దిహావేతీత్‌ మహతి వినష్థి''॥ 


“To know him in this life is to be true, 
Not to know Him in this life 
is the desolation of Death” 


সহ সং ০ 


How to know Him? 


“భూతేషు భూతేషు ৪৩০৬ ధీరాః 
‘By realising Him in each and 81” 


-_ (శ్రీ) 'కోరాడి వారి డైరీమంచి) 


కవిత్రయానికి కరదిపిక 


২০০৬ సాహిత్య 2১৮০৭৩৬১০০১ అ|గ్రణి స్థాన మలంకరిం 
చిన వారు (శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారు వారి "৩৩৬" 
రత కవితా విమర్శనము'' అనే (గంథం 'కవిత్రయి దర్శనానికి 
కరదీపిక ఆయన ప్రాముఖ్యం స్పష్టం కావడానికి ৩৪০৮৯ 
హిత్య ఆధునిక యుగ [ప్రారంభ 56৩ సంక్షీప్రంగా నైనా 
జ్ఞాపకం చేసుకోవడం అనివార్యం 


ఒకప్పుడు సోమకాసురుడు వేదాన్ని దొంగిలించుకుని 
పోయి సముద్రంలో దాక్కున్నాడు అప్పుడు (శ్రీ మహా 
విష్ణువు వాడ్ని వధించి వేదాన్ని మళ్ళీ లోకాని కిచ్చాడు 
మానవుడి జ్ఞానార్జనలో ఉన్న కష్టనష్టాల్ని గురించి మన పురా 
ణాలు చెప్పిన (ప్రతీకాత్మక కధనం ఇది వెయ్యేళ్ళ పంట 
అయిన ৩০৬ సాహీత్యం [క్రమశః కాల (ప్రవాహంలో కొట్టుకు 
పోగా, ఇప్పటికి సుమారు 100, 150 సంవత్సరాల (৬০ 
వరకు ఆం(ధ్రుల్లో నూటికి 99 మందికి తన సాహిత్య స్వరూప 
మేమిటో తెలియదు మను చరి(త్ర, 5১5০৬, కాశీఖండము, 
పాండురంగ మాహాత్మ్యయు, పారిజాతా పహరణము ఇత్యాది 
(ప్రబంధాల పేర్ణే ఎరగరు, ఎరిగిన కొద్ది మందికి కూడా వాటి 
మీద భారతం మీద ఉన్నట్టు గౌరవం ఉండేది కాదు ৩০৪ 
11శ పు నన్నయ నాటి ৯১০১ తిరుపతి కవుల వరకు వచ్చిన 
కావ్యాలు, వ్యాకరణ అలంకార ৬) (గ్రంధాలు ఏవీ చదవ 
బడేవి కావు, కనబడేవికావు ఈనాఢు మనమెరిగిన విద్యావిధా 
నము విద్యాశాలలు ఉండేవికావు ৩৩০৪১ అది సోమకాసురుడి 
కధ! 


8০ వాళ్ళ రాజ్యం ఈ దేశంలోకి (ప్రవేశించిన తర్వాత 
వాళ్ళు తెచ్చిన నూతన లాంతరుతో ఈ దేశపు చీకట్సో ఉన్న 
వస్తువుల్ని వెదికి పోగు చేయడం (ప్రారంభ మయింది. అన్ని 
రంగాల్లోనూ ఈ 8০০ ప్రారంభమయింది, అలాగే ఆంధ్ర 
సాహిత్య రంగంలో కూడా. ఆంధ్ర సాహిత్య స్వరూప పునర్ని 
ర్మాణ మనే మహత్తర ఉద్యమం ప్రారంభమయింది. మొదట 
ఈ కార్యానికి పూనుకున్న వాళ్ళు, పాపం, తెలిసినంత వరకు 
పూర్వ కవుల్నీ వాళ్ళ కావ్యాల్స్నీ వాళ్ళ జీవన విశేషాల్నీ కథలు 
కథలుగా పోగు చేసి రాశారు. అలా కవి జీవితాలు రాయడంతో 
ఆం(ధ సాహిత్య స్వరూపాన్వేషణలో (ప్రథమ దశ (ప్రారంభమ 


శ్రీ గుంటూరు శేషేంద్ర శర్మ 


యింది ఇందులో |ప్రథముడు, కావలి వెంకట రామస్వామి అనే 
పండితుడు ఇంగ్రీషులో 1829లో Biographical Sketches 
of Deccan Poets అని తెలుగు కన్నడ సంస్కృత మరారీ 
గుజరాతీ కవుల జీవితాల్ని సంక్షిప్తంగా రాశాడు. తర్వాత 
అలాంటిీవి తెలుగులో చాలా మంది రాశారు కందుకూరి 
వీరేశలింగం పంతులు గారు కూడా 1886లో ఆం(ధ్రకవుల 
చరిత్ర రాశాడు ఎన్నో [భ్రమ (ప్రమాధాలతో నిండిన ఆపుస్త 
కాన్ని, తర్వాత ఉద్దందులైన మానవల్లి వేటూరి, కొమజ్జాజు, 
వంగూరి ఇత్యాదులు చేశిన ఉత్కృష్ట పరిశో ధనల ఫలస్వరూప 
(గంధాలు ৮২০৪৩ వాటిీనిబట్టి తన పుస్తకంలో ఉన్న అనేక 
“హౌలర్ఫు”ను దిద్దుకుంటూ ఆ పుస్తకాన్ని పునర్ము [ద్రణలు 
చేస్తూ వచ్చారు అలా అది ఆరు ము[ద్రణలు పొందింది! వాటిలో 
కూడా కవుల బయోడేటాయేగానీ కావ్య విమర్శ కనిపించదు 


ఇలా కవుల చరిత్ర రాయడం కొంత ముదిరిన తర్వాత 
తన్మూలంగా ఏర్పడిన కాలనిర్ణయాది ఆవశ్యకాలచేత శాన 
నాలు, వాటీకాలము, వాటిభాష పరిశీలించ వలసిన అవసరం 
ఏర్పడింది అప్పుడు శాసనాల వేట [ప్రారంభమయింది 
ఇందులో జయంతి రామయ్య పంతులుగారు, కొమజ్ఞాజు 
వారు, మల్టంపల్లినారు, హెచ్‌ కృష్ణమూర్తి ৮১৪, ఎ 
బట్టర్వర్త్‌ మరియు వేణుగోపాలచెట్టి , చిలుకూరు నారాయణ 
రావు, వేటూరి [ప్రభాకర శా(స్తీ ఉన్నారు. వీరందరు (ప్రకాండ 
పండితులు సుమారు 200 శాసనాలకు పైగా సేకరించారు 
అప్పటికే దాక్షీణాత్య భాషల పరస్సర సంబంధాల అధ్యయనం 
ప్రారంభమై ఒక దశ చేరింది ఒక లిపి శాస్త్రము, శాసన 
భాషాధ్యయన సూత్రాలు స్పష్టరూపంలో ఉదయించాయి. ఈ 
కోలాహలంలో కవుల చరిత్రలు రాయడం వెనక బడిపోయి 
తెలుగు భాషోద్గమము, దానిపరిణామము, దానివికొనము, 
తెలుగు వ్యాకరణ చరిత్ర ఇత్యాది పరిశోధనలు (ప్రాధాన్యం 
వహించాయి. ఆం(ధ్రశబ్దచబింతామణి కర్త నన్నయ కాడు అనే 
ఒక సిద్దాంతం (శ్రీకందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు గారే 
లేవదీశారు దాన్ని వజ్ఞాల చిన సీతా రామస్వామి శా[స్తులవారు 
సోపపత్తికంగా ఖండించారు అనేక పండితులు పారంపర్యంగా 
నన్నయనే చింతామణి కర్తగా చెప్పారు బాలవ్యాకరణ, (ప్రౌఢ 
వ్యాకరణ కర్తలు ఎలకూచి బాలసరస్వతి, ఆహోబలపండి 
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తుడు, ৬১352 వాసుదేవవృత్తి, కవిజనాంజనము, ৩০৬ 
కౌముది, ఇత్యాది (గంథాల్సో కూడా నన్నయ భ్టే చింతామణి 
కర్త అని చెప్పబడింది నన్నయ ৮০০০৬ వ్యాకర్తకాడని 
మరొకవాదం ఈ ఊపులోనే లేచింది మండ లక్ష్మీ నరసింహాచా 
ర్యులు గారు చూపించిన “'బార్జన్నత్యం రావణీయం కాణ్వ 
మాధర్వ్యణం విదన్‌ కరోమి సారన్వత (త్రిలింగ శబభ్దాను శాన 
5551 అనే శోకం ప్రకారం బృహస్పతి మొదటి తెలుగు 
వ్యాకరణ కర్త అనీ, కాడు కణ్బుడనీ, ఇలా కవి రాక్షస, 
పుష్పదంత, కవిభల్లట, హేమచంద్ర ఆద్యనేకుల పేర్లు చర్చిం 
పబడ్డాయి (“హేమచంధద్రాదిమునిభిః కధథితంచాం|[ధ్ర) 
లక్షణం” ఇతడు జైనుడని) ఇదొక గొప్ప ఆంధ్ర వ్యాకరణ 
చరి[త్రజ్ఞాన కోశంగా రూపొందింది అయితే ఈ వాదాలను 
శ) వజ్ఞాలనారు “ఆం(ధ్ర చృందస్సు'' అనే వ్యాసంలో 
(సాహిత్య పరిషత్‌ పత్రిక, 56 జ్యేష్ణాషాడ మాసములు 
సంచిక) ఖండించారు. కానీ ఆం[ధ శబ్దబింతామణి కర్త అయిన 
నన్నయ వేరు ৪৪০৬ భారత కర్త అయిన నన్నయ వేరు, 
ఒకరు 15వ శతొబ్ది మరొకరు 11వ శతొబ్ది అని ఒక వాదం 
ఇంకా ఉంది ৪9৩৪১ ఆం(ధ్ర సాహిత్య స్వరూప పునర్నిర్మాణ 
ఉద్యమం చివరకు భాషా వ్యాకరణాల అరణ్యంలో ఇరుక్కొని 
దారి కోల్పోయింది మొత్తంమీద కన్నడ తెలుగు లిపులకు 
ఎప్పుడో (క్రీ.పూ 3శ లో ఉన్న (బ్రాహ్మీలిపి మూలం అని 
తేల్చారు (దీన్నే [ద్రావిడీ, డామిలి అనికూడా అనేవారు) 
మూలదద్రావిడం అని ఒక భాష ఊహించి దానిలో నుంచే 
దక్షిణాదిభాషలు ఏర్పడ్డాయని ఒక మతం రూపొందించారు 
ఈ మూల (5১৮০ ఏమిటో! 


సుమేరియన్‌ నాగరకతని గురించి రాశిన ఆధునిక పరిశో 
ధన (గ్రంథాల్లో చర్చించిన సుమేరియన్‌ భాషలోనూ సుమేరి 
యన్‌ ఇతిహాసం గిల్లమేష్‌లోను అనేక కన్నడ, తెలుగు పదాలు 
న్నాయి. గిల్లమేష్‌లో నింగిరసు (సూర్యుడు) ఎంకీడు (గిల్ల 
8১৯, అనేకథా నాయకుడి (১০১২১৬১৫১) ఉరు (ఊరు) 
ఇత్యాదులు ఉదాహరణములు అయితే సుమేరియాలజిన్టుల 
(ప్రకారం ఈ పదజాలం భారతదేశమంతటా ఉంది ఉదా 
సం(గూర్‌ (పంజాబు) బేలూరు (బెంగాల్‌) బిజ్నార్‌ 
(హిమాచల్‌ (ప్రదేశ్‌) చిత్తోడ్‌ చిత్తూరు (రాజాస్థాన్‌) ఈ 
భాష అన్యభాషా వాదుల (ప్రకారం మధ్యధరా సము[ద్రపు 
తూర్పు না నుంచి భారతదేశంలోకి వలసవచ్చిన [పోటో 
৩৬৮ (ప్రాంతం నుంచి భారతదేశంలోకి వలస వచ్చిన 
ప్రోటూ ৬৪৩,০১6 జాతుల వారి భాష కానీ కొంత 
నిశితంగా చూస్తే ఈ ఉభయవాదార్శో నైరుద్ద్యం కనిపించదు. 
(యూ(ఫైటీన్‌, 65 నదీ ద్వయ (ప్రాంతాలే - ఇరాక్‌ 
మధ్యధరా నము[ద్రపు తూర్పు ৯০৬০ కావడం చేత) ఈ 


৯১6 వీరాజనం 


నూతన తెలుగు భాషాన్వేషకులు నామకరణం చేశిన మూల(ద్రా 
విడం సుమేరియన్‌ భాషే కావచ్చును. ఇది యావద్భారత 
దేశంలోనూ వ్యాపించి ఉత్తర భారతం మీద అనేక శతాబ్దాల 
నుంచీ జరుగుతూ వచ్చిన దండయాత్రల మూలంగా అక్కడి 
భారతీయ భాషలమీది పై పొరలు ఎగిరి పాయి బహిర్గత భాషల 
పొరలు ఆస్థానంలో చేరగా (క్రింది పొరల్గో పాతభాషల పారలు 
ఇంకా అలాగే ఉన్నట్టు భాషా పరిశోధకులు అంటున్నారు 
బీహార్‌లో అనేక ఆదిమవాసుల భాషల్లో తెలుగు, కన్నడ 
పదాల్ని పోలిన పదాలున్నాయని చూపించారు కానీ ఇక్కడ 
ఒక విశేషం గమనించాలి. సింఘలీన్‌ భాష (సింహళం), తమిళ్‌, 
కన్నడము, తెలుగు, ఒరియా, బర్మీన్‌, ధాయిలెండ్‌ , కంబో 
డియా, లావోస్‌, మలయా, జావా ఇత్యాది ఆసియా తూర్పు 
సముద్రతీర (ఛైనా జపాన్‌ కొరియాలు తప్పు) దేశాల లిపులన్నీ 
ఒక్క లాగే ఉంటాయి! ఇది యాదృచ్చికం కాదు పరిశీలనార్హం 
బహశా కామరాజ్‌ యూనివర్సిటీ (ప్రొఫెసర్‌ ఒకాయన మనదే 
శపు కన్యాకుమారి నుంచీ జపాన్‌ కొరియాల వరకూ ఒకే 
సాంస్కృతిక పరగణా అని ఒక సిద్దాంతాం చేశినట్లు నాకు 
జ్ఞుపకం. 


శాసనాల భాషాధ్యయనంలో (క్రీ శ నాలుగయిదు శతాభ్చాల్లో 
కనిపించే తొణా శబ్దం (క్రీశ 10వ శ నాటికి త్రోవగా మారిం 
దనీ, దాని మూలరూపం ৯5 అనీ ৩০৪১ [క్రమేణా శకటరేఫం 
సాధు రేఫంగా మారడం కనిపిస్తుందనీ, మూల।ద్రావిడ'ణ' 
కారం తెలుగు 'ని కారంగా మారడం 7, 8 శతాబ్దాల్లో 
జరిగిందనీ (చెక్ళొరువ, ৬০৪১০০৪১৮১১) (క్రీ శ 7, 8 శతా ల్లో 
మూల [ద్రావిడ క కారం తెలుగులో చ కారం అయిందనీ ఇలాంటి 
సూత్మ మైన అక్షర పరిణామ అధ్యయనమూ, ప్రికసంధి, వైరి 
సమాసాలు మొదలైన చర్చలు, చాలాకాలం జరిగి మొత్తం కూడ 
నన్నయ్య పూర్వ తెలుగు భాష మనకు శాసనార్గోనే ఉపలబ్దం 
అవుతుందని తేల్చారు 


కవుల చరిత్రలతో (ప్రారంభమయిన తెలుగు సాహిత్య 
స్వరూప పునర్నిర్మాణ ఉద్యమం ఈ దశ వరకూ తెలుగు 
సాహిత్య స్వరూపాన్ని ముట్టుకోనే లేదు ఇక్కడే (క్రీ) కోరాడ 
రామకృష్ణయ్య గారి క్రీలక్ర నానం ఆవిష్కృతం అవుతుంది 
అప్పటికి పోగు చేయబడిన కవుల చరిత్రల సామగగి, తెలుగు 
భాషా పరిణామ ৯5১6 (శ్రీ) కోరాడవారు సమీచీనంగా అవగా 
హన చేసుకునే తెలుగు సాహిత్యన్వ్యరూపాన్ని పునర్నిర్మించా 
లంకే తెలుగు సాహిత్యాన్నే పరిశీలించాలి అనే నిర్వయానికి 
వచ్చినట్టు తెలుస్తుంది. కనక అయన తన (০৮ నామధేయమైన 
ఆం(ధ భారత కవితా విమర్శనము''లో కవితా శబ్దం చేర్చారు. 
అందులో మన సాహిత్యంలో మొదటి (గ్రంథంగా లబ్లం ఆవు 
తున్న నన్నయ భారతంలోనే మన సాహిత్య చరిత్ర এ 


కవిత్రయానికి కరదీపిక 
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బీజరహస్యాలుంటా యని ఆయన (5০০৮১ కనుకనే 
ఆయన అన్ని శాసనాలూ తీసుకోకుండా నన్నయకు పూర్వం 
నన్నయకు సమీపంగా ఉన్న కొన్ని శాసనాలే పరిశీలించాడు 
7వ శతాబికి చెందిన జయసింహ వల్లభ శాసనము ఆ శతాబ్దందే 
అయిన లక్ష్మీ పురశాసనము, 8వ శతాబార్దభానికి చెందిన 
అహదనకర శాననము, 9 శతొబ్షికి చెందిన పండరంగ లేక 
అద్దంకి శాసనము, ఆ శతాబ్దిదే అయిన గుణగ విజయాదిత్యుని 
ధర్మ వరపు శాసనము, తర్వాత చాళుక్యభీముని శాసనము, 
০০৯ శాసనము, యుద్ద మల్లుడి శాసనము మాకత్రమే తీనుకు 
న్నారు వీటిలోనే తెలుగు భాషయొక్క నన్నయ సమీపకాల 
రూపము కనిపించడము, తరువోజ అక్కరల ০৬২ దేశిచ్చం 
దస్సులో చేసిన రచనలు ఆ శాసనాల్లో ఉండడము, దీనికి 
ముఖ్యకారణం కావచ్చును. ఎందు చేతనంకే (శ్రీ) రామకృ 
825 గారికి భాషతో గొక సాహిత్యంతోనే సంబంధం అని 
(గంథనామమే చెబుతోంది. తాలుత సాహిత్యం కోసం వెతుకు 
లాడిన అనేక మంది అన్యమార్షాల్సోకి నడిచి దారి కోల్ఫోగా 
৪) రామకృష్ణయ్యగారు సాహిత్యాన్ని పట్టుకోవడానికి కావల 
సిన తాళపు చెవులే పట్టుకున్నారు. ఈ తాళపు చెవుల్లో కన్నడ 
భాషా శబ్దపరి శీలన ముఖ్యమైంది. ఉదా “ఉడివోవు. ఉడి+పోవు- 
ఉడుగు అను ధాతువు- కన్నడంలో ఉడగు అని కలదు కావున 
ఉడుగు అనుదానికి (ప్రాచీన మూల రూపము “'ఉడి” య్రై 
యండును' “తగులు” సం(క్రందన సూతికిందగిలి కన్గాన 
జాలదె, సక్తమై ఆసక్తితో ఇప్పుడు తాకుట అని అర్థము. 
అధునిక కన్నడములోనను “19৩5 కలదు (ప్రాచీన కన్నడ 
మున తాగు 10 10000) తాంగు” ఇదంతా భాషాపరమైన 
తాళపుచెవి. 


తర్వాత సంస్కృత భాషా బాహుళ్యమును, దేశిపదావళి 
రెంటిని కలిపి ఆల్లీన నన్నయ రచన తత్పూర్యమే కన్నడ 
భాషలో పంపాదుల యందున్నదని (శ్రీ రామకృష్ణయ్యగారు 
చూపడం రెండవ తాళపు చెవి ఈ విధంగా (శ్రీ రామ 
కృష్ణయ్యగారు నుదీర్హకాలం నిష్పలంగా సాగిన తెలుగు సాహిత్య 
స్వరూపాన్వేషణ ఉద్యమాన్ని చివరకు తన ““ఆంధ్ర భారత 
కవితా విమర్శనము'' అనే (6০৮০০০5০* సఫలత్వ ద్వారం 
దగ్గరకు తెచ్చారు అంకే శబ్దములు, ఛందస్సులు, రచనాళైరి 
అన్నీ కర్ణాట సాహిత్యం నుంచి తెచ్చుకుని ఒక ప్రథమ 
కావ్యకృతిని నన్నయ భట్టు, ఆనాడు (ప్రవర్తమాన మనుక్‌"న 
వలసిన పండరంగ, యుద్దమల్లు ఆది శాసనాల్గో ఉన్న శిష్టాం(ధ్ర 
భాషలో రాశాడని మొదటి సారి చెప్పారు కనుక (శ్రీ, రామకృష్ణ 
య్యగారి “ఆంధ్ర భారత కవితా విమర్శుని'మనే (గ్రంథం 
తెలుగులో భారతపరిశోధనకు ఆద్య(గంథము, మార్గదర్శక 
(గంథము. పరిశోధనలో ముందుకు పోవడానికి ఆ (గ్రంథంలో 


ఎన్నో విశేషాలు బీజ[ప్రాయంగా కనిపిస్తాయి. అంకే ৩০৬, 
రత పరిశోధనకు అనివార్యమైనది కన్నడ భాషా సాహిత్య 
పరిచయము, పరిశీలన అని ఆయన మొదటి సారి చెప్పారు 
- 9০৬ శబ్దబింతామణి విషయ పరిశోధనము” అనే 
(గంథంలో (శ్రీ వజ్ఞాల చినసీతారామస్వామి శాగస్తులవారు 
చింతామణి సందర్భంగా చర్చిస్తూ “'అప్పటికే కర్ణాట పండి 
తులు [త్రొక్కిన పద్దతులు పరిశీలించి యు ఆం|(ద్రభాషా 
సహజములగు నియమములను గొంతవిశాలముగా సూ|త్రీకరిం 
చియుండును,”” అనియు “9০৬5 కవితను ధారావాహిక 
ముగా నడుపుట దుష్కురము కానేరదని యుభయ భాషాకవితా 
నుభవము గలవారికి దోచకపోదు గదా. ఇంతకును నాతనికి 
పూర్వము నందే సంస్కృత భాషా సాహాయ్యమున గర్భాట 
భాషలో ৩০০৭৯ కవిత వెలయు చుండ లేదా?” అనియు 
స్పుటముగా చెప్పెను. మరొకటి (క్రీ) వజ్ఞుల పండితులు 
కద్దాటా౭[ధ లిపుల సమానతను గురించి కూడా చర్చించారు. 
అలా సమానంగా ఉన్న రెండు భాషల లిపులను జూచి నన్నయ 
తెలుగు లిపికి (ప్రత్యేకత కావలెనను ఉద్దేశ్యముతో కొన్ని 
మార్పులు చేసెనని చెప్పి అప్పకవీయం నుంచి ““అప్పకవి 
పుస్తకే 8০ ৬০৬ లిప్యుద్దారకం ৬৬০১০, అని 
“బాలేందు పరిధి శృంగా వర్త కుశ (గ్రంధి దాత్రపరశు 
సమాః. .” ఇత్యాది శ్లోకాల్ని ఉద్దరించి చూపారు రెండు 
భాషల అక్షరాల విషయంలో కూడా (శ్రీ) వజ్ఞాల వారు అలఘు 
లకారము వేరనియు, వర్ల సమామ్నాయగత భకారము వేర 
నియు నన్నయ తన చింతామణిలో చెప్పెననియు ఈ విషయ 
మున ఆయన కర్ణాట సం[ప్రదాయమును అనుసరించె ననియు 
చెప్పి కర్ణాటక శబభ్బానుశాసనము 140వ నూకత్ర వ్యాఖ్య ఉదాహ 
రించెను అంశే (శ్రీ) వజ్ఞుల వారు (శ్రీ) రామ కృష్ణయ్య గారి 
(గంధాన్ని అప్పటికి చూచే ఉంటారు. (ఆం(ధ్ర భారతకవితా 
విమర్శనము (ప్రచురణ 1929; ఆంధ్ర శబ్లదింతామణి విషయ 
పరిశోధనము (ప్రచురణ 1931). ఈ విధంగా (శ్రీ) రామ 
కృష్ణయ్యగారు (ప్రవేశ పెట్టిన ৩০৬ కన్నడ సంధాన పద్దతిని 
శ్రీ వజ్ఞాల వారు సాధుమార్గంగా స్వీకరించి బలపరచారన్న 
మాట 


శ్రీ రామకృష్ణయ్యగారు చూపిన మార్గంలో తర్వాత 
వెళ్ళిన వారు చాలా ఆశ్చర్యకరమైన విషయాలు (గహించి మనకు 
చూపారు ఛందన్సుల్లో ఉత్సలమాల చంపకమాల నన్నయా 
దులు కన్నడంలో నుంచి ఎలాతీసుకున్నారో చూస్తే ఆశ్చర్యం 
కలుగుతుంది. కన్నడ ఉత్పలమాల: “'వ్యాసమునీం[ద్ర ৮১০৬ 
వచనా మృత వార్షియనీను వెంకవి, భ్యాననె నెంబ ন৮) 
మెనగిల్ల....(పంప) చంపక మాల. కతెసిరి దాదొడం 5৮০5১ 
మెయ్‌ గిడలీయదెముం సమస్తభారతమున పూర్వమాగెసలె 
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১85৬৩ ৩ రెల్ల వర్ణకం, కతెయొళొడం బడం. ''(పంప) 
కన్నడకందం: “'మిగె ৬৩১৬ కబ్బంగళొ, ళగణిత గుణ గద్య 
పద్య సమ్మి[శ్రితమం, నిగదిసువర్గద్య కధా, 5৪৪ ০৩১০০) 
రంతనా చార్య ర్కళ్‌ 1৬ 9వ శతాబ్ద సృపతుంగుని' 
కవిరాజ మార్గి అనే (గంధంలో నుంచి) మన కవులు చాల 
కన్నడ శబ్దాలు వాడడం చూపించ బడ్డాయి “'చోళనాళిక కాక 
క్షోణీత లేశ” అని పండితారాధ్యచరిత్రలో ప్రయోగం (శ్రీ 
వేటూరి ప్రభాకర శాగస్తిగారు చోళనాళిక ৬০৪১ జొన్నలు 
నాలికతో అని అర్థం చెప్పారు జోళ అంకే కన్నడంలో 
బొన్నలు “২৩১ గొన్న బుణంబు ইন5৪ అనినన్ని 
చోడుడు కుమార సంభవంలో ০০৪৩ దానికి పంప భారతంలో 
“ బోళమ నెంతు 017, లేక రన్న భారతంలోని ““బోళది 
పారియం'” మూలమయి ఉంటుందని శీ పాద లక్ష్మీపతి 
శాస్త్రిగారు చెప్పారు (శ్రీపాద లక్ష్మీపతి శాగస్తిగారే నన్నయ 
తిక్కనలు కూడా పంపభారతాన్ని పద్య నిర్మాణం లోను 
అలంకార (ప్రయోగాల్సోనూ ఎలా అనుసరించారో తమ నన్ని 
చోడ కుమారసంభవ పరిశోధన (గంధంలో చూపారు నన్ని 
చోడుడు తన కుమార సంభవంలో'”” నేలయు నింగియు 
తాళముగా వాయింప, నెండ మావుల బట్టి బండవలయు" అని 
ఒక సీస పద్యం రాశాడు. అట్లూగే పాల్కురికి సోమ నాధుడు 
“నెట్టన నేలకు నింగికి సూత్ర పట్టమే కాళ్ళను బట్టతలలను'' 
అనివాశాడు ఇక తిక్కన సోమయాజి “నేలయునింగియు 
తాళముల్‌ గాజేసి, యేపున రేగి ০০০১১০০০৩০৮) అన్నాడు 
(విరాట) ఇందరిలో ఉన్న ఈ “నేలయు నింగియు తాళ 
5১১৩”) అనే పద్దతి కర్ణాటకవి నయసేనుడు రాశిన ధర్మా 
మృతం అనే కావ్యంలో ఉందట. అది - “ధరణి చక్రము 
వియత్తళము మంగంటిీకువర్‌ ముంచ నచ్చరి యప్పంతు'' 
ఇత్యాది నయసేనడు 1112 నంవత్సరంవాడు 


కనక తాత్సర్యమేమిటింటే - ఆం(ధ సాహిత్యంలో ఇతర 
కావ్యాలు పరిశోధన కార్యానికి లొంగినట్లు ఆం(ధ్ర మహాభా 
రతం లొంగదు తదనంతర కావ్యాలన్నీ భారతభాషాలం 
కారచ్చందస్సుల ననుసరించాయి కానీ ఆం(ధ భారతం 
మాత్రం, కన్నడ భాషలో కలిశిపోయి ఉన్నతెలుగు [క్రమంగా 
విడిపోతూ (ప్రత్యేక రూపాన్ని ధరిస్తున్న అస్సష్ట్ర సంధి యుగ 
గర్భంలో నుంచి వుట్టింది కనుక అందులో నూత్నాం(్ర 
శభ్దాల కన్నడ మాతృకలు, కన్నడ జాతీయాల ৩০১৬১ 


రూపాలు, కన్నడ చృందన్సులు, ఇంకాముఖ్యం కన్నడ కావ్యా 
ల్లోని సుందర అలంకారాలు ( కావ్యం (గాహ్య మలంకారాత్‌ *'*) 
ఉన్నాయి వాటీని పట్టుకోవలసిన బాధ్యత ఆం(ధ్ర భారత 
పరిశోధకుడి మీద ఉంది 


55301 ఆంధ్ర మహాభారత పరిశోధన కార్యానికి వ్యాససం 
స్మృతపారాన్నీ కవిత్రయ తెలుగు పారాన్నీ పోల్చి “ఇది 
తీశేశారు, ఇది నూతనంగా సృష్థించారు'' అంటూ చేశే పరిశో 
ధన చాలదు చాలామంది, తెలుగు కవిత్రయం నూతనంగా 
సృష్ట్రంచిన భావం ఎంత రమణీయముగా నున్నది; కవిత్రయము 
వారే వ్యానుడి ৬০৪১ మహానుభావులు అనే ৮১০৩০ పద్దతిని 
కూడ అవలంబించారు కానీ (శ్రీ రామ కృష్ణయ్య గారి, శ్రీ 
శ్రీపాదలక్ష్మీ పతి శాగస్తిగారి పరిశోధన (గంధాలు చూస్తే 
కవిత్రయం వారి నూతన ৬১৯১ సంస్కృత మూలం అనువదిం 
చడం విడిచిన సందర్భాల్ళో కర్ణాట కవుల కావ్యాల్నించి తీసు 
కున్న భాగాలని అర్థమవుతుంది కనుక ఎక్కడయితే కవి 
త్రయంవారు నూత్ననృష్టి చేసి నట్టు కనిపిస్తుందో అక్కడ 
పరిశోధకుడు అధిక అ|ప్రమత్తుడై కన్నడ కావ్యాల్ని శో ధించాలి 
అందుచేత కవిత్రయం వారి భారత శోధనకు సంస్కృత 
పొండిత్యమే గాక కన్నడ పాండిత్యం అంత కంకే అధికంగా 
కావాలి ఈ అనివార్యతను అతి[క్రమించి చేయబడిన పరిశోధన 
అసమ[గంగాను నిప్ర్రయోజనంగాను ఉంటుంది 


కర్ణాటకాం(ధ్ర సాహిత్య సంబంధాల్ని గురించి '“కర్ణాటాం 
(ధసేతువు'' అని నేను ৩০৬৬ (దైనిక) 20-5-1962లో 
రాశిన వ్యాసంలో ఈ |క్రిందివిధంగా చెప్పాను “మన కావ్యాలను 
వాటి సంస్కృత మాతృకలతో పోల్చి పరిశీలించడం యింతవ 
రకూ పరిపాటి అయితే యికమీద కన్నడ మాతృకలతో పోల్చి 
పరిశీలించడం ఆధునికాం[ధ వాజ్మయ విమర్శ పద్దతిగా నెలకొ 
০০৪)? - (ఈ వ్యాసం 1963లో (ప్రచురితమయిన “నరుడు 
నక్షత్రాలు” అనే వ్యాస సంపుటలో చేర్చబడింది పేజీ 159) 


ఈ విధంగా (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు అమూల్య 
మైన కర్ణాటాం(ధ సంధాన పద్దతిని ఆం(ధ్రమహాభారత పరిశోధ 
నలో (ప్రవేశపెట్టి ఆంధ్రసాహిత్య మహాపురుషుల్లో అ(గణి 
అయ్యారు వారికి ఎంతో బుణపడి ఉన్న ఆం(ధులు జరుపు 
తున్న ఈ శతజయంతి సందర్భంలో నేను రెండు చేతులెత్తి 
ఆయనకు నమస్కారం చేస్తున్నాను 


০১৯৩ 5) కళానిధి 


బహుళాం్రోక్రినుయ ప్రపంచమున ద[ద్ర్భాగల్ఫ్యమూహించె 
దన్‌ అని ఆంధ్రోక్తిమయ |ప్రపంచప్రాగల్ళ్యాన్ని రామరాజ 
భూషణుడు 'ఊహించెదన్‌” అన్నాడు ఊహించడం 
కాకుండా సోపపత్తికంగా సోదాహరణంగా సాహిత్యాన్ని ఎలా 
అధ్యయనం చెయ్యాలి, 2১১০১১০৬১৩১ ఎలా నిర్మించుకో 
వాలి, సాహిత్యసమస్యలను ఏదృష్టితో పరిశీలించి పరిష్కరించు 
కోవాలి అనే విషయాలను ఆం(ధులకు వివరించి చూపిన 
విమర్శనకళా నిధి (శ్రీ) రామకృష్ణయ్యగారు 


సాహిత్యాధ్యయనంలో రస, రీతి, వ్యాకరణాది విషయాలకు 
(ప్రాధాన్యం ఇవ్వడం భారతీయుల పద్దతి ৩০১০০ 
సంపర్కం, ఆంగ్రసాహిత్య విమర్శనా విధానాలతో పరిచయం 
ఏర్పడిన తరువాత ఆ దృష్టితో కావ్యాలను చదివి ৬১৩৯১ 
గమనించి అతని రచనా విన్యాసాన్ని వివిధకోణాలలో పరీక్షించి 
కావ్యానందాన్ని దోసిళ్లతో |క్రోలగలిగే అవకాశం పారకులకు 
కలిగించిన తొలితరం విమర్శకులలో వీరొకరు. 


వీరి తొలి రచనలలో ఒకటయిన “కాళిదాసుని కథా (ప్రతి 
భలు' అనే విమర్శక[గంథం విమర్శకవిధానంలో నూతన 
ద్వారాలు తెరచుకొని కావ్యానికి మరింత వెలుగు తారసిల్లనిచ్చి 
- ఆవెలుగులో ఆకావ్యానికున్న సాగసుల్ని గుర్తించవలసిన 
అవసరాన్ని తెలుగు సాహితీ పారకులకు గుర్తుచేశారాయన 


ఇంగ్లీషులో [డైడెన్‌ అనేవిమర్శకుడు The Art and mind 
of Shakespeare’ అనే పుస్తకాన్ని (వ్రాశాడు అందులో ৬০৬ 
మానుసారంగా ఒక కవి రచనలలో ఆకవి యొక్క [ప్రతిభ ఎలా 
వికసిస్తుందో, మానసికంగా కవి ఎంత ఉన్నతంగా ఎదుగు 
తాడో - ఆతని రచనల ద్యారా ১৩০1০55৪১৪০ అన్న 
విషయాన్ని (డైడెన్‌ సోదాహరణంగా సూచించాడు ఆరచనను 
ఒరవడిగా పెట్టుకుని “కాళిదాసుని కథా(ప్రతిభలు' అనే పేర 
৩০0০১ మూడు నాటకాల్లో - ఆతని కథా(ప్రతిభలు ఎలా 
అభ్యుదయం పాందాయో వివరించారు |ప్రస్తావనలో (৬৬০৩ 
నుడ్దేశించి 'పురాణమిత్యేవ నసాధుసర్వం' అరటూ మొదటి 
నాటకం మాళవికాగ్నిమిత్రంలో చెప్పుకున్నా, విక్రమోర్వళశీ 
యంలో ఉత్తమ నాయకుణ్ణి బట్టే అయినా ఈ నాటకాన్ని 
ఆదరించమన్నకాళిదాసు అఅభిజ్ఞానశాకుంతలం ০৬১৪ 


(శ్రీమతి కోలవెను  నులయవాసిని 


కాళిదాసు రచించిన ఈ క్రొత్త నాటకాన్ని [(ప్రదర్శిస్తున్నాం 
అనిపించాడు 


మొదటి రెండు నాటకాల్లో కేవలం కామ శబలిత మయిన 
శృంగారం పోషింపబడితే - అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో ఉత్తమ 
దాంపత్య ధర్మ నిరూపణం జరిగింది - అంటూ - మరికొన్ని 
ఉపపత్తులతో కాళిదాసుని కథా (ప్రతిభలు ఒక నాటకంలో ৪০৯১ 
మరో నాటకంలో ఏవిధంగా ప్రకాశవంతమయ్యాయో వివరించా 
రాయన తెలుగులో ఈ విధమయిన విమర్శనా విధానానికి వీరే 
ఆద్యులని చెప్పవచ్చు 


'కాళిదాసుని కళా(ప్రతిభలు' వెలువరించిన కలంతోనే 
మరింత సునిశత పరిశీలనతో సారమతితో లోనారసి “ఆం(ధ్రభా 
రతకవితా విమర్శనము'’ అనే ఉదాత్త నవ్యకవితా విమర్శనాత్మ 
కమయిన (గ్రంధాన్ని రచించారు ఈ (గ్రంధం వెలువడిన నాళ్లలో 
హిందూ పత్రికలో - ఈ (గంధముపసై (ప్రచురితమైన సమీక్షలో - 


“కవిత్వతత్త్వ విచారంతో సాహిత్యవిమర్శలో విప్లవాత్మక 
మైన మార్పులు తెచ్చిన కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారే 
৩9০5১5৯৮5০১ విమర్శనాత్మ కమైన పరిశీలనము వెలువ 
రిస్తారని తెలుగుసాహిత్య (ప్రపంచం (పప్రతీక్షించింది కాని కోరాడ 
రామకృష్ణయ్యగారి రచన అలాంటి అవసరాన్ని తీర్చింది *' అని 
(ప్రశంసించింది 


ఒక నూతన విమర్శనా విధానంతో మహాభారతం మీద 
(గంధం రావాలని ఆశించిన రోజులవి రామకృష్ణయ్యగారి రచన 
అప్పటీదే అయినా ఇప్పటికీ '“ఆం[ధ్రభారత కవితా విమర్శ 
నము'” పరమ(ప్రమాణము, నవీనగుణసనాధము అయిఉన్న 
(০৮০ ఆం(ధమహాభారతాన్ని అధ్యయనం చేసే విద్యార్థులు, 
పరిశోధన చేసే పరిశోధకులు, పార[ప్రవచనం చేసే అధ్యాపకులు 
కూడా చదివి ఆపద్దతిలో ఆం(ధ్రమహాభారతం లోని “కవితని” 
అర్థం చేసుకోవలసి ఉంది కథ తెలుసు కోవడంవేరు కవితని 
తెలుసుకోవడంవేరు కవిత్రయ భారతంలోని కవితాశిల్సాన్ని 
సహృదయతతో అవగతం చేసుకోకపోతే ఆకవుల బుణాన్ని 
తీర్చినట్టుకాదు 
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ఆం(ధ్రభారత కవితా విమర్శనానికి పూర్వమే కోరాడవారు 
ఆం(ధ సారన్వతానికి చెందిన వివిధాంశాలపై వ్యాసాలు 
(వ్రాసారు ఆ వ్యాసాలు 'సారన్వత వ్యాసములు’ అనే పుస్తకంగా 
(ప్రచురింపబడ్డాయి. భారతి మొదలయిన సాహిత్యప్రికల్గొ్‌ 
(ప్రచురింపబడ్డ వ్యాసాల సంకలన మది. ఆ వ్యాసాలలో కోరాడ 
వారి విమర్శనా పద్డతిని ఏవరించి ఆ తరువాత 'ఆం(ధ్రభారత 
కవితా విమర్శన మనే పుస్తకం గురించి వివరిస్తాను. 


“సాహిత్య వ్యాసములు” - లోని వ్యాసాలు అయిదు 


. జాతీయజీవనము - వాజ్మయము 
. విమర్శన పద్దతులు 
నన్నయకు బూర్వ మాం(ధవాజ్మయ & 
ఆం|ధవాజ్మయ చరిత్రము , యుగవిభజనము 
- భారతాం(ధ్రీకరణము - ఎజ్జా(పెగడ 


Wm Be G3 ইনি ৮ 


“జాతీయ జీవనము - వాజ్మయము' పరన్సరము సంబం 
ధము కలిగినవని ఈ వ్యాసకర్త వ్యాసం రచించే నాటికి తెలుగు 
పారకులు అంతగా గమనించని విషయం ఆవిషయాన్నే వ్యాస 
కర్త - 


'సామాన్యముగా జాతీయజీవనము తద్వాజ్మయమున ৬৪ 
బింబితంబై యుండునను విషయము నితరభాషా వాజ్మయపరి 
చితి లేని కేవల హైందవ విజ్ఞాన ధురంధరు లగు మనవారు 
కొందరు పాటింపరేమోగాని, పాశ్చాత్య వాజ్మయములను 
అచ్చటి విమర్శకాభిప్రాయములను పరిశీలించిన వారికెల్లర 
కును అది వాజ్మయవిషయమువలన నొక ముఖ్య తత్త్వముగ 
గోచరింపక మానదు.” అనే ఉపోద్దాతంతో వ్యాసాన్ని ప్రారం 
భించి సోపపత్తికంగా నిరూపించారు 


విమర్శన పద్దతులు - అనేవ్యాసంలో - ১৪০৬০ కొంత 
యినా తెలిసి ৯০১ అతని కావ్యాన్ని బాగా అర్థం చేసుకోవచ్చు 
అనేవిషయాన్నిగురించి - “కవి (గంధములను అందలి విశేషాం 
శములను పూర్తిగ (గహింపవలయునన్నచో ఆకవి బీవితము 
మనకు గొంత ৯০০১১৮7০৩০১? వ్యాసం చివరిలో విమర్శక 
విధానంగూర్చి వీరిచ్చిన ముగింపూ వారి బాచిత్యదృషికి 
నిదర్శనం 


“విమర్శయనగా దోషారోపణ కాదని తేలుచున్నది. అయి 
నను ఆ(గ్రంధకర్త కుకవి యని పరిగణింపబడునేయోయను 
భయముచే దోషములను దోషములని చెప్పుటకు భయపడ 
గూడదు లేనియౌన్నత్యమును నొక కావ్యమునం దున్నదని 
చెప్పుచు జనులను మోసపుచ్చరాదు; ఉన్నగుణములను గణన 
చేయకయుండరాదు'' 


విమర్శలు వ్రాసేవారికొక చక్కని బాటను చూపిన సద్విమ 
ర్భకులు కోరాడవారు. 


'నన్నయకు పూర్వ ৮০০৮০৪৪০১৪০, - ఏమిటీ అనేది 
శాసనాలు, జానపదగేయాలు, మొదలయిన వాటిని పరిశీలించి, 
పరిశోధించి, చెప్పవలసిన విషయం కోరాడ వారా విషయాల 
నన్నిటీని నునిశితంగా అవలోడించి - 


“ఈ శాసనములలోని పద్యములన్నియు దేశీయవృత్తముల 
లోనే గాని నమకాలికములగు కన్నడశాసనములలో వలె 
సంస్కృత  వృత్తములలో _రచింపబడకుండుట. .... విశే 
షము.” అని వివరించడంతో బాటు - ఒకభాషా స్వరూప 
స్వభావాలుస్థితి గతులు తెలుసుకోవలసిన అగత్యాన్నిసోపపత్తి 
కంగా నిరూపించి తులనాత్మకాధ్యయనావశ్యకతను ఈశతాబ్షి 
ఆరంభంలోనే చాటి చెప్పారు. 


“ఇట్లాయా 285৩5০৫১৩৯১ బట్టి యాయా భాషా 
వాజ్మయములందలి రచనా పద్దతులకును వాజ్మయ స్వరూప 
మునకును గల సంబంధమును విమర్శింపవలసి వచ్చినప్పుడు 
సన్నిహితభాషల స్థితిగతులను వాని సం[పదాయములను దెలిసి 
కొన వలసిన యావశ్యకత యెంతేనియు గలుగు చుండును." 


“ఆం(ధవాజ్మయ చరిత్రము 255১10১5895 - వాజ్మ 
యాన్ని యుగాలుగా విభజించి అధ్యయనం చేసే పద్దతి మనకు 
ఆంగ్రసాహిత్య సంపర్కంతో ఏర్పడినదే కోరాడవారు 
ఈబ్యాసం న్రాసేనాటీకి - “ఆం(ధ్రకవుల ১০৪৬, 'కవిబీవిత 
ములు’ మొదలయిన (గంధాల్లో చేసిన యుగవిభాగం ఏవిధంగా 
అవ్యాప్తి అతివ్యాప్త దోషాలకు తావునిచ్చాయో వివరించి- 


“వాజ్మయ యుగమును తత్సరిణామ(క్రమమునందరలి విశే 
షలక్షణముల చేతనేకాక - ఆయా కాలములం దాపరిణామము 
నకు దోడ్చడుచు (ప్రసిద్దులై యుగపురుషులన దగిన మహాకవుల 
నామములచే గూడ చెప్పుచుండుటయు గలదు "' 


మహాకవుల నామములతో యుగ విభజనను సమర్గించి 
వీరు- 


1 అజ్ఞాత యుగము లేదా - ప్రాజ్నన్నపార్యయుగము 

2 భాషాంతరీకరణయుగము లేదా - కవిత్రయ 
యుగము 

3. సంధియుగము లేదా - (క్రీనాథయుగము 

4. ప్రబంధయుగము లేదా - రాయల యుగము 

5. దక్షిణదేశవాజ్మయ యుగము 


6. ఆధునిక యుగము - అను ఆరు యుగములుగా 
విభబించిరి. 


విమర్శన ১১১০ 


241 








ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతము గారు చేనిన యుగవిభజ 
నమే నేడు విశ్వవిద్యాలయస్థాయి పరనపాఠనము లందు |ప్రామా 
ణికము నిర్షుష్టము అయిన విభజనగ పలువురు పండితులు 
అంగీకరించిరి 


ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతము గారు (శ్రీ) కోరాడ ০৩০৬১ 
৪০ గారి శిష్యులు వీరి పర్యవేక్షణలో “ప్రభావతీ(ప్రద్యు 
మ్నము' పై (శ్రీ లక్ష్మీకాంతముగారు MA 01079) ను చేసిరి 
(క్రీ కోరాడవారిసాన్నిధ్యము, ప్రభావము కలిగిన లక్ష్మీకాంత 
ముగారు ఆం(ధవాజ్మయమును పది యుగములుగ విభజిం 
చిరి ఆపది యుగములు కోరాడవారి యుగ విభజినము నుండి 
పుట్టినవే 

పింగళివారి విభజనము [ప్రధానముగా మహాకవులను యుగ 
కర్తలుగా నిర్లయించి చేసినదే. ఈ విధానము ఆ గురు[ప్రభావమే 
కోరాడవారి కవిత్రయ యుగమును - పింగళివారు “నన్నయ 
యుగము", “తిక్కనయుగము”, “ఎజ్టనయుగము' అని విభ 
బించిరి నన్నయ తిక్కనలకునడుమ శివకవియుగమును 
చేర్చిరి దక్షిణదేశవాజ్మయ ఆధునిక యుగములకునదుమ 
శ్నీణయుగము నొకదానిని చేర్చిరి కోరాడవారి మార్గమునను 
సరించియే పింగళివారు ఈ విభాగము చేసిరి కాగా ৪০৬ 
వాజ్మయ యుగవిభజనమునకు కోరాడవారు మాగ్గదర్శకు 
లన్నమాట 


అయిదవ వ్యాసము - “భారతాం(ధ్రీకరణము - ఎజ్టా(పె 
గడి ఎజ్బా(పెగడ భారతమును ৩৩০৪৬০০৬৩০০, అక్కడ 
క్కడ శిథిలములను మాథత్రమే పూరించెననీ ఒకవాదము అది 
కాక నన్నయను గూర్చి తిక్కన తనభారతంలో - “అందాది 
దొడంగిమూడు కృతులు నన్నయాశాడనడంలో మూడు 
పర్వాలూ పూర్తిగానన్నయే వ్రాసినట్టుగా పాఠకులు అర్హంచేసు 
కోవడానికి అవకాశం ఉంది ఈ సందర్భంలో కోరాడవారు 
నిశితంగా పరిశీలనచేసి అసలు తిక్కన నన్నయను చదివాడా 
అని ఒక(ప్రశ్నవేశారు నన్నయ ప్రసక్తి తిక్కన ఉత్తరరామాయ 
ణంలో లేనేలేదు “అఆదికవీం(ద్రుల నూత్నసత్కవీశ్వరులను' 
భక్తితో కొలుస్తానన్నాడంతే. “వారికృపన్‌ కవితావిలాస విస్తర 
మహనీయుడనైన నను'' అని కూడా అన్నాడు తిక్కన నాటికి 
నన్నయభారతం ఆం(ధ్రావళిచేత చదవబడుతూ ఉంచే - 
తిక్కన నన్నయ భాగాన్ని చదివి ৪০৪৩ - అతని కవిత్వం 
గురించికాని భారతం గురించి గాని రామాయణంలో 
చెప్పాడా? 


రామాయణంలోనే కాదు విరాట పర్వంలో కూడా - 
భారతాన్ని (ప్రశంసించి - 'అందాది దొడంగి మూడు కృతులు 
২০৮৬০ $১৪*১০১০৯ ০১০০5০০০১১০ అయిన నన 2০১ 


బ్రాశాడన్నాడు నన్నయకవితారీతికి సంబంధించి ఒక్కవిశేష 
ణంకూడా తిక్కన వాడలేదు పైరెండు విశేషణాలు - సర్వకవి 
సామాన్యాలు 


నన్నయ భారతభాగమును తిక్కన చదవలేదేమో! అని 
కోరాడవారు వెలిబుచ్చిన సందేహనికి సమాధానం ఆం|[ధ్రవిమ 
১৬১৩১ ఇంకా వెతకవలసి ఉంది 


ఇక ఎజ్టన భారతాం[ధ్రీకరణ విషయంలో - ৯৪৭ ০6৬ 
రించాడనడానికి తిరుగులేని ఉపపత్తిని, (గంధసమయిన విష 
యాన్ని ప్రదర్శించి ১৪৩ భారత భాగాన్ని ఆం(ధ్రేకరించాడని 
నిరూపించారు కోరాడవారు. అది మధ్యాక్కరలలో యతి 
০৪০১০, 


“ఇక మిగిలిన ఇద్దణు నన్నయ ఎజ్జా(పెగడలు రచించిన 
మధ్యాక్కరలలో గొంతలక్షణభేదము కనబడుచుండుట యొక 
విశేషము నన్నయ మధ్యాక్కరలలో [బతిపాదమునను నాలుగ 
వగణము తరువాత యతి పాటీంచినాడు కాని యెజ్టా(పెగ్గడ 
మూడవ గణము తరువాతనే యతిపాటించిన ట్లగపడుచు 
న్నది - 5958255555১ 45 ఆశ్వాసమున 1445 పద్యముతో 
నన్నయ కవిత ముగిసినదనియు 145 పద్యముతో ఎజ్టున కవిత 
১৬০৪৮০৫১০১১ గదా చెప్పబడుచున్నది. ఒక్కయాశాా 
సముననే నన్నయ కవిత్వమని చెప్పబడుదానిలోని మధ్యాక్కర 
లకును, 3985 కవితలోని వానికిని భేదము కనబడుటకీ భాగ 
ములు కేవలము భిన్నకవి కర్య్యకములని చెప్పుటతప్ప వేణుకా 
రణ మగపడదు.''! 


సాహిత్యవ్యాసములను ఎంత నిశితముగ పరిశీలించి, సోపప 
৪৩১১1 నిరూపణ చేయవలెను అను విషయములకు ఈ 
వ్యాసమొక్కటీ చాలును కోరాడవారి సాహితీ విమర్శనములో 
నూతన కాంతి పుంజము లనదగిన కొన్ని వ్యాసము ৪০ 


ఇక 'ఆంధ్రభారత కవితావిమర్శనము' - 


1928 నవంబరునెలలో అనగా సుమారు 64 ఏళ్లక్రితం 
మ।ద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో రీడరుగా ఉండి చేసిన పరిశోధన 
ఫలితమే ఈ విమర్శన (০৮০ 


ఈ రచనకు 7৩১8০৩১৫১৬৩ వారు చెప్పిన (ప్రధాన కార 
ణము - 


“కేవల భాషాంతరీ కర్తలుగ నెన్న బడుచున్న భారతకవుల 
కళాచాతుర్య విశేషములను మూల|గంథముతో బోల్ఫివిడదీయ 
వలయునను తలరపే! - 
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సాహితీ నీరాజనం 








దీనికి వీరు పరిధిని నిర్హ్లయించు కోవడానికి కారణం 
[(ప్రమాణముగ (గ్రహింపదగిన మూల (గ్రంధపారము తక్కిన 
పర్వములకు లభింపకపోవుటచే నీ విమర్శనము ০৯৩১০ 
నొక్కవిరాటపర్యము పైననే ఆధారపడవలసిన దైనది'' 


తిక్కనార్యుని కళా(ప్రతిభలను బయలు చేయుటకే ప్రధాన 
ముగ కోరాడ వారీ (గంధాన్ని రచించారన్నది వారిమాకే. 
మహాభారతం మీద వీరికున్నగౌరవం వీరి సునిశిత పరిశీలన 
వల్ల ఏర్పడినదేగాని గతానుగతికంగా చెప్పిన మాట కాదు 


“వాజ్మయము మొదటి (గంధంబగుటయే గాక, భాషా(ప్ర 
యోగ విషయమునగాని, కవితాప్రావీణ్య విషయమునగాని 
దీనిని మించిన (గంధములీ భాషలో బూర్వముగాని, పరమున 
గాని బయలుదేరియుండలేదనుట సాహసోక్తి కానేరదు ఇందు 
నన్నపార్యుని కవితో(ప్రవాహ గాంభీర్యమునకు తిక్కనార్యుని 
యసమాన కవితాకథా చాతుర్యము (poetic Art) వన్నె 
వెట్టుటచే దీనికిట్టి ৪১০০৩৪৪৪7৩০, 


ఇంతమా[త్రమే కాదు - తిక్కనకు మహాభారతరచన చేకూ 
రడం గురించి (క్రీ) కోరాడవారు - తిక్కనరచనలోని విష 
యాన్నే సాదృశ్యంగా చెప్పడం ఒక అద్భుతమైన రచనా 
విధానం ఒక కళ 


“ఒక కవియొక్క సహజశక్తి యాతడు తననైపుణ్యమును 
వెలయించుటకుగా సేకరించిన వస్తువు యొక్క మహాత్త్వ 
మును బట్టియే వ్యక్తమగుచుండునని సాహిత్యవిమర్శకుల 
మతము అర్జునుని యః స్త్రకథళావైపుణ్యమునకు దగిన గాండివ 
మాతనికి దొరికినట్లు తిక్కనార్యుని (ప్రతిభకు గవితాశక్తికి 
దగినవస్తువు భారత కథయం దాతనికి లభించినది 


“ఇన్నగమునందు గాండివ 

మున్నది యదిగాని మద్భుజోద్రేక విలా 
సోన్నతి కోర్వదు పెద్దయు 

నన్నువ లీ విండ్థుగుటుచ లల్పబలంబుల్‌. 


అని అర్జునుడు చెప్పినట్టుగా, తిక్కనమొదట నిర్వచనోత్తర 
రామాయణమును రచించి చూచి యది తన కవితానిలాసోన్న 
తికోర్వదని తలంచి కాబోలు ఈ భారతకథను చేపట్టినాడు 


అట్ట తిక్కన డకవితావిలాసోన్నతిని వివరించడానికి 
ముందుగా తిక్కన ఎంచుకున్న సంస్కృతభారత[పతి ఏది 
అయి ఉంటుందనే విషయం మీద సునిశితంగా పరిశీలన 
జరిపారు కోరాడవారు చేతికి దొరకిన సంస్కృతభారత 
(ప్రతితో ఆంధ్ర భారతకవుల ఆం(ధ్రీకరణాన్ని తారతమ్య పరీక్ష 
చేయడం సరియైన పద్దతి కాదనీ - సాధ్యమైనంతలో 95৪ 
৬০১৬৬১৩৬০০৩ ఉంటాడన్నది విమర్శకుడుపరిశీలించి 
నిర్ణయించుకోవడం పరిశోధకుని (ప్రధమకర్తవ్యమని కోరాడ 
వారి హెచ్చరిక. 


995 అరణ్యపర్వశేషాన్ని నన్నుయకవిత తన్నావహింపగా 
త[ద్రచనయకా రచింతునన్నాడు అయినా పరిశీలించి చూసే 
ఎజ్బన ఆంగధ్రీకరణలో తిక్కన కవితామార్గాన్ని అనుసరించి 
రచించిన సన్నివేశాలు, ఘట్టూలు కనిపిస్తున్నాయని కోరాడవారి 
పరిశోధనలో బయటపెట్టిన విశేషాంశాలు 


_ శనన్నపార్యుని కవితయందుకంబు నెజ్బా(పెగ్గడ కవితలో 
దేశీయపదప్రయోగము కొంత యెక్కువగా గనబడుటయేగాక 
వర్లనాంశములందు గూడా నతడు తిక్కనార్యుని యనుకరింప 
యత్నించెననుటకు - సము|ద్రవర్లనమే నిదర్శనము '' 


“గరుసులు గడవంగ గదలియల్లల్లని'” అనే ৪9৯০০ 
సీసపద్యం - విరాటపర్వంలోని తిక్కన శమీవృక్క వర్లన 
పద్యాన్ని పోలి ఉన్నది “నెగడికొనలేచి నింగియంతంత'"' 


ఇదేకాక - “సత్యా(ద్రౌపదీ సంవాదముగూడ సంభాషణకై. 
లిలో రచింప బడుటయే కాక యిందలి జాతీయము, మనోవ్చత్తి 
వివరణ రీతులు తిక్కన శైలినే యనుకరించినట్లున్నవి 


“ఏనును నీవలన నిజము 

గానిది యంతయును నెణిగి కనుల దళాముం 
బూనివశగతుని జేసియ 

నూన స్స్నేహాను భోగ యుక్తి దలిర్తున్‌”” 


అనియడిగిన మదినించుక 
గినుకవొడమ నడచు కొనుచు కృష్ణమృదులహో 
సినియగుచు క ప భామిని, 
1০১৯০) యిట్లని యె నిర్వికారాకృతియ్రై- 
అరణ్య - 5-29 


మదిని బొడమిన కినుక నడచికొనుట (మనోవ్చత్తిగోపనము) 
మృదులహాసినియగుట, తుదకునిర్వికారాకృతియై పలుకుట 
ఇట్టు మనోవృత్తుల గమనవైఖరిని విశదీకరించునట్టియు 
(Psychological descnptions or descriptions of mental 


atttudes and conflicts) నాటీకాభినయమును నూచించున 


ట్లైయు 5১৩৩ నత్యద్భుతముగా జేయుటలోని ప్రాగల్భ్య 


మొక్క తిక్కనకే చెల్లినది. తిక్కన ననుసరించి, యాత 48 


మాన చాతుర్యముతో చిత్రించిన [ద్రౌపదీ ৯৯৩৪০১০৪০১৬ 
తత్త్వమును బాగుగా దెలిసినవాడు గనుకనే యెజ్టా(పెగ్గడ యీ 
సందర్భమును తిక్క_నవలె రచింపగలిగినాడు.”' 


ఒక కవి తాను చెప్పికొన్న రీతిలో ఎటూ తనరచనసాగి 
స్తాదు అంతకంశే భిన్నంగా ఆకవిలో కనబడే కవితాలక్షణాన్ని 
పరిశీలనతో గమనించి సోపపత్తికంగా నిరూపించడం విమర్శనక 
భాశీలునికి మా[త్రమే శక్యమైన విషయం. 


ఒక మహాకవి చేతిలో రూపుదిద్దు కున్నపద్యంలో ఎన్ని 
భావాలు ఇమిడి ఉన్నాయో - ఎన్ని ఆలోచనలు దాగి 
ఉన్నాయో, ఆ పదాల వాడి ఎంతటిదో, ఆ పలుకులు పలికిన 


విమర్శన కళానిధి 
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పాత్ర మానసికస్థితి ఎట్టిదో సహృదయనైవేద్యంగా వివరించడం 
ఒక కళ పద్యం ০৯ నేర్చుకంకే - ఆపద్యాన్ని వివరించే 
విమర్శకుని ప్రతిభ ఒకొక్కసారి కవికి పేరు తెచ్చిపెడుతుంది 

మహాకవుల|(వ్రాతలు సామాన్యులకు పూర్తిగా అర్హంకావు ఆకవిని 
అర్థం చేసుకోవడానికి కవితో సమానమయిన (ప్రతిభగల విమర్శ 
కులుండాలి పద్యానికి వ్యాఖ్యానం వాయడమంకే 595 
దార్థం తాత్సర్యం వ్రాయడం కాదు ఆ పద్యంలో కవి నిక్షిప్తంచే 
৪১১ కవితా సామగగ్రిని వెలువరించడం పాశ్చాత్యుల కవితావిమ 
৬১১০ పద్దతిని కూడా ఆకళింపు చేసుకొని (ప్రాక్‌ విపశ్చిన్మత 
ముల వేయిరెట్టు గొప్పదయిన రసపోషణలో ৬১৪৮১১৩১ పార 
కులకు అరటీపండు ఒలిచి చేతబెట్టినట్టు చెప్పగల కవితా 
విమర్శకులు (శ్రీకోరాడ వారు వీరి విమర్శనావిధానాన్ని 
విప్పిచెప్పగల ఒక్క ఉదాహరణతో ఈవ్యాసాన్ని ముగిస్తాను 


(ద్రౌపది సుధేష్ట కోరికపై కీచకుని యింటికి మదిర తేనేగి 
భంగపడివచ్చినది దైన్యమాకారముగ దర్శన మిచ్చిన సైరం 
(ధిని చూచి - సుధేష్ట 


“ఏది కారణమున నెవ్యరెచ్చోట నీ 
కేమికీడొనర్చి రెట్టిపాటి 

సాహసికుులు వారిజంపుదు నొంపుదు 
భంగపటుతు నిడుమపటుతు జెటుతు.”’ 


అనినది 'ఈ పలుకులలోని యంత్యనియమ మామె తెచ్చి 
కోలు సం[భ్రమమునకును శార్యమునకు ఎంత తగియున్నదో 
చూడుడు [ద్రౌపది ৪১৪৮ తనకు జరిగిన పరాభవమును 
ఒక్క పద్యములో వివరించినది 


“నను నీనప్పుడదు సూతమందిరమున న్మద్యంబు 
దెమ్మన్న “బో 

యిన నాతం డవినీతి సేసినను జేయీకేను 5১৩৯৭ 
శుని యాస్థానము దిక్కు_వే చనిన నచ్చో దీవ్రకోపంబునన్‌ 
వెనుకం గూడగముట్ట పట్టికొని తన్నెంబల్కులింకేటి 
కిన్‌”, 


ఈ పద్యానికి కోరాడవారి కవితావిమర్శ - 


“ఈపద్యం బెట్టు పరుగులిడుచు వివక్షిత కధాంశమును 
క్షప్తముగా (0001991), సరళముగా (8IMphy), సువ్యక్షమగున 
ట్లుగా (01891) మనమున నాటునట్టుగా (impressively) 
చెప్పుచున్నదో గమనింపుడు. పిదప 8১৪ యోదార్చామె 
శీలమునకు దగియే యున్నది ఆక్షణముననే కీచకుని దండితు 
జేసి ఆమె కాహ్టోదమొనర్చుట ఈ యసత్యసంవాదిని పూన్మి 
యెట్టిదో పాండుసుత వల్లభకు తెలియును కావున దాని 
'నాలముచేసి” తగినట్లు సమాధానము చెప్పినది. 


“నీవింత యలుగ నేటికి 
నావంతయు బౌరజన 8৯৩ ఖేదము వొ 


కానంత (ద్రిక్కకుండగ 
లా వంతులు మత్సతులు గలరు పగదీర్ఫన్‌.”’ 


నీవేమియు కోపగింప నక్కణులేదు కీచకుని దండింపనక్క 
৩55৫১. నా పతులే యాపని 5০5১০0৩০৩১০ నీవు పూనుకొని 
నను వావంత దీరుననుట నిశ్ళయములేదు గాని వారు నామనః 
ఖేదము నావంత (8৬-৬১০৮০ దీర్చెదరన్నది తన వంతనే 
గాదట ৯৬০৩ మనఃేదమును గూడ నొక్కావంతయు 
దిక్కకుండం దీర్తురని చెప్పినది” ఇక్కడ తిక్కన కీచక 
వధను గూర్చిన కథలో నొక (క్రొత్త విషయమును [ప్రవేశపెట్టి 
నాడు నూతనోద్దేశ (70049) కల్పనము చేసినాడు ভগ, 
పది చెప్పిన మోటలచే కీచకుడొక్క |[ద్రౌపదినేగాక, ఇంతకు 
బూర్యమనేకులను బౌరజనులను గూడ బాధలు పెట్టుచు 
పౌరజన కంటకుడు గూడనైయున్నాడని తెలియచుండుటచే, 
నీ 85০৬১ సన్నిహిత కారణము |[దౌపదియే యైనను, దీని 
మూలముగా భీముని కృత్యమున కొక విధమగు ఘనత కూడ 
కలుగుచున్నది తమకుపకారకులైన |బ్రాహ్మణకుటుంబము 
నకు ప్రత్యుపకారము చేయుటయే సన్నిహిత కారణముగా 
బకాసురునిం జంపి యేకచ।క్ర పురవానుల కందణీకి మహోపకా 
రము చేసినట్టే, యిచ్చటను [ద్రౌపదీ పరాభవ పరిమార్జనము 
కారణముగా విరాట పౌరుల కుపకారము చేసిన వాడైనాడు. 
ఒక్క మాటచే తిక్కన యెట్టి మహ ద్విశేషమును సాధించినాడో 
చూడుడు మూలములో నేమూలను గూడ పౌరజనులను 
గూర్చిన సూచనయే గానరాదు”' 


అమూలకమయిన చిన్న చిన్న కల్పనలతో కథను రనవత్త 
రంగా తీర్చగల శిల్పి తిక్కన ఆ 5১১58) కళాప్రతిభలు 
కోరాడవారు తమ రచనలో సోపపత్తికంగా సోదాహరణంగా 
వివరించి భావిపరిశోధకులకు విమర్శకులకు చక్కని రాజమా 
ర్లాన్ని నిర్మించి పెట్టారు. 


৩9০06 మహాభారతానికి విమర్శ వ్రాయడమే కాదు కొన్ని 
కావ్యాలను పరిష్కరించి వాటికి విలువయిన పీరికలు వ్రాసి 
పీరికా రచనకున్నూ మార్గదర్శకు లయ్యారు వారు 


నవనాథ 565, పరతత్త్వ రసాయనము, వల్లభాభ్యుద 
యము, నన్నిచోడని కుమార సంభవము, (శ్రీనివాస విలాససే 
వధి, వెంకటా[ది మాహాత్మ్యము మున్నగు (గంధాలకు వారు 
(వ్రాసిన పీరికలు అమూల్య రత్న పేటీకలు. 


০৬ పాజ్మయ చరి[త్ర నిర్మాతలుగా, సత్క_ఐతా ০১৯১৬) 
కులుగా (శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు చిరస్మరణీయులు. 


సత్కవులతోబాటు సద్విమర్శకులు మాడా అజరామరులే 
అగుదురు. 


“కోరాడ” ৩9০৬ భారత ২০১৮ విమర్శనం 
తిక్కన నూౌలికతా నిరూపణం 


తేలుగు భాషా సాహిత్యాల మీద పరిశోధన చేసిన తొలితరం 
వాళ్ళలో రెండు రకాల వాళ్ళుండే వాళ్ళు ఒకరు, సాహిత్య 
శాఖలతో సంబంధం లేని ఇతర రంగాల వాళ్ళు అంకే 
న్యాయశాస్త్రం గణితశాస్త్రం మొదలైన శాఖిలకు చెందిన 
వాళ్ళు మొదట్లో ఎక్కువ మంది సాహిత్య పరిశోధకులు 
వీళ్ళే. ఇంకొకరు, సాహిత్య శాఖలలో పనిచేసే వాళ్ళు. వీళ్ళు 
తక్కువ మంది ఈ కొద్ది మందిలో కీ.శే. (శ్రీ కోరాడ 
రామకృస్థయ్యగారు ఒకరు 


“ఆం[ధభారత కవితావిమర్శనము” అనే (గ్రంధం 
1929లో వచ్చింది అప్పటికి తెలుగు భాషా సాహిత్య పరిశోధ 
నకు కొంత పునాది ఏర్పడింది గిడుగు గురజాడలతో 
భాషాపరిశోధన, కట్టమంచి, కాశీభట్ట ৬৭০১১ మొద 
లగు వాళ్ళతో రచనా విమర్శనం, కందుకూరి మొదలగు 
వాళ్ళతో కవి, కవిత్వచరి[త్రలు, పి దక్షీణామూర్తి వంటి 
వారితో కవి జీవితపరిశీలనం, వెనే ২৬২ ০০১১৯০৩০০২১ ৪০৬১ 
వారితో రెండు రచనల తులనాత్మక పరిశీలన, మానవల్లి 
వంటీవారితో (০৮ పరిష్మా-రం-ఇలా భాషా సాహిత్యాలకు 
సంబంధించి అనేక రంగాల్లో పరిశోధన మొదలైంది ఈ 
నేపధ్యంలోంచే కోరాడవారి (గ్రంధం పుజ్బుకొచ్చింది. 


ఈ (గంథం కన్నా ముందే మహాభారతం మీద కొంత 
పరిశోధన సాగింది. మొదట్లో సంస్కృతాం[ధ్ర భారతాలను 
పోల్చి గుణదోష విచారణ చేసే పరిశోధన బాగా జరిగింది, 
1894 జనవరిలోనే వైజయంతిలో పనప్పాకం అనంతాచార్యులు 
గారి “సంన్కృతాం(ధ్ర భారతముల యందలి శంతను ১ 
ప్రభుత్వముం గూర్చిన యొక చర్చి” ఆంధ్రాంగ్గాలలో 
వచ్చింది. దాయవిభాగ చర్చ ఇందులోని విషయం. దీనిమీద 
కొశీభట్ట్ణ |బ్రహ్మయ్యశా।స్తిగారు ''కురుపొాండవ దాయవిభాగ 
నిర్హయము” వ్రాసి 1907లో ప్రకటించారు. దీనిని ఖండిస్తూ 
৬৯৮ కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారు అదేపేరుతో 1913లో 
(వ్రాశారు. 1915లో *'క్రీమహాభారత విమర్శనము” లో పార 
నంది రామశాగస్తీగారు పై వాదోపవాదాలు అనవసరాలని తేల్చి 


(శ్రీ) రాచపాళెం చంద్రశేఖర రెడ్డి 


చెప్పారు ఇందులో ఇంకా చివుకుల అప్పయ్యశా (స్త్రి, శివపురపు 
৮৮6 పాకయాజి, భమిడిపల్లి వీరవెంకట దీశ్షీతులు మొద 
లగు వాళ్ళు పాల్గొన్నారు. 1899లో కళాపూర్ణోదయం మీద 
వ్యాసం (వ్రాస్తూ మహాభారతంలోని పాత్రల సజీవత్వానికి, 
అందులోని సహజతానికి ముగ్చులైనారు కట్టమంచి రామలింగా 
రెడ్డిగారు రాజమండ్రిలో నన్నయ్య వర్థంతి సభలో కట్టమంచి 
చేసిన అధ్యక్షోపన్యానం సాహిత్యాన్ని సామాబిక బీవిత 5৪৪০ 
బంగా చూసే ధోరణికి మార్గదర్శకమైంది. 


ఈ సాహిత్య నేపధ్యంలోంచి కోరాడ వారి (০৮০ ఆవిర్భ 
వించింది కోరాడవారు మ।ద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో రీడర్‌ గా 
ఉండి చేసిన పరిశోధనా ఫలితమే ఈ (గంధం. 1927లో ఆయన 
మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో చేరారు వారి పరిశోధనలు 
ఆధారంగా మరునటి సంవత్సరం 1928లో ఆయన చేసిన 
ఉపన్యాసాలకు విస్తర రూపమే ఈ (గ్రంథం. తన పరిశోధనా 
లక్ష్యాన్ని కోరాడవారే ఇలా వివరించారు, “గీర్వాణ సారస్వత 
మహావృక్ష శాఖకు గట్టిన యంటుగా బయలుదేణిీ విజృం భించి 
యాం(్ర సారస్వతమునందు ০৬ జాతీయ గుణమెంత 
వణకు నిలిచియున్నదో పరిశీలింపవలసియున్నది కేవల 
భాషాంతరీ కర్తలుగ నెన్నబడుచున్న భారతకవుల కళాచాతుర్భ 
విశేషములను మూల!గంథముతో బోల్చి విడదీయవలయునను 
తలంపే నన్నీ విమర్శనమునకు బురికొల్పినది'? ( పీరిక) 
దీనిని బట్ట కోరాడవారి విమర్శల లక్ష్యం ৬০৬ మహాభారతం 
৩০৪7১ భారతానికి యథాతధానువాదం కాదని, మౌలికత 
ఎంతో ఉందని నిరూపించడమేనని అర్థమౌతుంది సంస్కృత 
భాషా వ్యామోహంతో తెలుగు భారతాన్ని తక్కువ చూపు 
చూసే పండితులకు సమాధానంగా కోరాడవారు ఈ |గంథాన్ని 
రచించారని చెప్పవచ్చు. 


ఈ (గంధంలో కోరాడవారు పరిశీలించిన అంశాలు [ప్రధా 
నంగా రెండు. ఒకటీ, తిక్కన అనుసరించిన ১০৩5৩, 
మూలాన్ని తిక్కన అనువదించిన తీరు, చేసిన కల్పనలు. 
రెండు, తిక్కన (ప్రబంధకవులకు మార్గదర్శకంగా నిలిచిన 


45৯০৮ ఆంధ్ర భారత కవితా ১১৬১৩ 


వైనం లభిస్తున్న సంస్కృత భారత[(ప్రతులు ఉత్తర భారత 
(ప్రతులని, దక్షీణ భారత (ప్రతులని పేర్కొంటూ తిక్కన 
545১ భారత(పతిని అనుసరించాడన్నది (ప్రచురంగా ఉండే 
వాదాన్నే కోరాడవారు సమర్థించారు. అయితే ఈ చిన్న 
నిర్ణయంతో సరిపెట్టుకోలేదు ఈయన. ఉత్తర దక్షిణ దేశ 
(ప్రతులకు వైరుధ్యం ఏర్పడినచోట్ల దక్షిణదేశ (ప్రతిలోని పారం 
తిక్కన రచనకు దగ్గరగా ఉంటున్నది, కాని ఇలాంటి చోట్ల 
మూలపారం స్పష్టంగా లేక గందరగోళంగా ఉంది, ఈ కార 
ణంగా తిక్కనకు లభించిన దక్షీణదేశ(ప్రతి అప్పటి ఉత్తరదేశ 
ప్రతితో సమానంగానే ఉండి ఉంటుంది, తర్వాత ఎప్పుడో 
దక్షిణదేశ ప్రతిలో కొన్ని ৬৩৩১ చేరి ఉంటాయి, అందులో 
తిక్కనగారి పద్యాలు కూడా శ్లోకాలుగా మార్చి ఎవరైనా చేర్చి 
ఉంటారు అన్నది కోరాడవారి (ప్రతిపాదన ఇదే తిక్కన 
గొప్పతనానికి (ప్రబల నిదర్శనమని ఈయన అభిప్రాయం 
తిక్కన అనువాదం తీరును నిరూపిస్తూ కోరాడవారు ఈ 
వాదాన్ని బలంగా నిరూపించడానికి ప్రయత్నించారు 


కవిత్రయం వారి కల్పనలను చర్చిస్తూ అనేక మంది 
పండితులు వ్యాస భారతంలోని అనౌచిత్యాన్ని పరిహరించడా 
నికి చేసిన కల్పనలుగా పేర్కొన్నారు కాని కోరాడవారు 
తిక్కన కల్పనలకు నాటీ సమాజం ఎలా ఆధారమైందో ఉదాహ 
రణలతో నిరూపించారు విరాటపర్వ (ప్రారంభంలో విరటుని 
కొలువులో భీముడు మల్లులతో చేసిన కుస్తీని గురించి చెబుతూ 
తిక్కన భీముని నడకను వర్ణించినప్పుడల్టా ఏనుగు నడకతోనే 
పోల్చడాన్ని సమర్థించారు “మల్లయుద్ద రంగములోనికి 
5১১৩১ వచ్చుటను గజాలస్యగమనముతోడను పోల్చుటయే 
యుక్తతరంబను విషయ మాం[ధ్రదేశమున కుస్తీ పందెములకు 
వస్తాదులు నడచు రీతిని చూచిన వారికి దోచకపోదు తిక్కన 
తన కాలమున నాం(ధ్రదేశమున విశేషముగా ([బబలియున్న యీ 
కుస్తీ పందెములను మనమున నిడుకొనియే భీముని మల్లయుద్ద 
55১ రచించినాడనుటలో సందేహము ৫5৮ అన్నారు 


(పు.162) 


తిక్కన కల్పనలలోని దేశీయ జీవితాన్ని ১2368, 
తిక్కన మౌలికతను నిరూపించడానికి బాగా (శ్రమించారు 
కోరాడవారు స్వాతంత్ర్య సం(గ్రామ కాలంలో సహాయ నిరాక 
రణ స్వదేశీ ఉద్యమాలు మాగ్రోగుతున్న కాలంలో, ఆంధధ్రో 
ద్యమం బలపడుతున్న కాలంలో ఒక రచనలోని మౌలికతను 
గురించి వెతక బూనడం సహజ చర్యే అందుకే కోరాడవారు 
తిక్కన వర్లనలలో '' తిక్కన దేశీయాభిమానమును వ్యక్తపణుచు 
దేశీయాచార వర్లనలు గలవు” అన్నారు (పు 284) ఈ 
[క్రమంలోనే వ్యాస భారతానికి అనువాదకులుగా కవిత్రయం 
వారు న్యాయం చెయ్యలేదు అనే విమర్శకులకు ఈయన గట్టగా 
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సమాధానం చెప్పారు కవిత్రయం వారి ఉద్దేశం వ్యాస భార 
తాన్ని యథాతథానువాదం చెయ్యడం కాదు, వాళ్ళ ఉద్దేశమే 
అది కానప్పుడు వాళ్ళు సరిగా అనువదించ లేదనడం సరికాదని 
అభిప్రాయపడ్డారు. ““విమర్శకుని దృకథము మాతీన గాని 
యీ కవితయందలి విశేష గుణములు ৪০5১৩), 
(పు.103). “మూలము వ్యాసునిదే 9১৯৩১ వారు దీని నొక 
విధమగు స్వతంప్ర (৮০৬ మనిపించున ట్ల రచించినారు... ఒక 
(గంధమును చదువునపుడు మన మే దృష్టితో చదువుచున్నా 
మను” విషయము గూడ ముఖ్యముగా గమనింపదగియు 
న్నది” (2:15). ఈ సందర్భంగానే దేశీయ జీవిత చిత్రణకు 
సంబంధించిన అంశాలు కొన్ని దక్షీణ దేశ [ప్రతుల్గో కనబడడం 
52) అవి అక్కడ అతుకుల బొొంతలుగా అసందర్భంగా 
ఉండడం 5০) అవి తిక్కన భారతంలోంచి దక్షిణభారత 
৩৪৩০৪ వెళ్ళిన (ప్రక్షిప్తాలన్న వాదాన్ని స్థాపించడానికి కోరాడ 
(১০১১৪১০০০৩১, 


కోరాడవారికి ఆనందాన్నే గాక ఆశ్చర్యాన్ని కూడా కలిగిం 
చిన అంశం తిక్కనలోని సా(భావికత; పా[త్రచిత్రణ, సంభాషణ, 
5৩, శైలి వంటి అనేకాంశాల్సో కొట్టాచ్చినట్టు కనిపించేది 
సాభావికత! భారతంలోని సహజత్వాన్ని గురించి బాగా 
ప్రస్తావించినవారు కట్టమంచి ఈ శతాబ్ది (ప్రారంభంలో 
అందర్నీ వాస్తవికతావాదం ఆకర్షించిన విషయం తెలిసిందే, 
(నవల, కధానిక, విమర్శ 5০৬২ (ప్ర(క్రియర్ని వాస్తవికత నడిపి 
స్తున్న కాలంలో కవిత్వంలో భావ కవిత్వం (ప్రధానంగా రావడం 
తెలుగు సాహిత్య చరిత్రలో పెద్ద ৪১১2০) పాశ్చాత్య 
సాహిత్యం ద్వారా రియలిజం (ప్రభావం సాహిత్య విమర్శ మీద 
కూడా పడింది అప్పుడు తిక్కనే మహోన్నత కవిగా కనిపిం 
చాడు ০৮ భాషలో సహజకవితను తూచి చూడవలెనన్న 
భారతకవుల యొద్దకు నందు ముఖ్యముగా తిక్కనార్యు నొద్దకు 
బోవలసినదే”” అంటారు కోరాడవారు (పు 282). “ఈతని 
కవితా కళకంతకును గూడ స్వాభావికత్వగుణమే (59910) 
మూలతత్త్వము'? (పు.321) “మొత్తముమీద నీతసి కవితకు 
ముఖ్య లక్షణంబగు 'స్వాభావికతా? గుణమే యా భారత కథ 
యెప్పుడో యెచ్చటనో జరిగినది వలెగాక మన కనుల యెదుట 
జరుగుచున్నదానివలె [బ్రత్యశ్షానుభవము లోనికి దెచ్చుటకు 
విశేషముగా తోడృడినదని చెప్పవలసియున్నది'? (పు. 328) 


భారతం ఇతిహాసం. కాని తెలుగు భారతం ৩০০৬০ కావ్య 
లక్షణాన్ని పుణికిపుచ్చుకున్న ఇతిహాసం కావ్యేతిహాసం ఇతిహా 
సంలో విషయం వినత మైంది గనక (ప్రతిదీ రేఖామా[త్రంగా 
చెప్పబడుతుంది కావ్యంలో (ప్రతిదీ వివరంగా వర్లింపబడు 
తుంది తిక్కన కాలానికి ఆలంకారిక శాస్త్రాలు సాహిత్యాన్ని 
శాసించే దశకు ఎదిగాయి. నన్నయ్యమీద కన్నా తిక్కనమీద 
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సాహితీ నీరాజనం 








2৪২ ప్రభావం సృష్టంగా కనబడుతుంది కాకతీయ శిల్పంలోను 
తిక్కన కవిత్వంలోను కనిపించేది ఆలంకారికత అందుకే 
“అతని దృష్టీ ০৪১৪০১১০১৩১ రసపోషణమునందును బాచిత్య 
ముతో గూడిన శీలభావ పోషణము నందును ఆయా ৯৬৩ 
మానసిక వృత్తి వివరణము నందును కధా (ప్రవృత్తికి స్వాభావి 
కత గుణ సంపాదనమునందును (Make the movement 
of the story realistic) కావ్యకథా సౌందర్యమునందును నిశిత 
వ్యంగ్యంబై, (891) యొప్పుచుండును” అన్నారు కోరాడ 
వారు (పు 209) 


పింగళి లక్ష్మీకాంతం మొదలైన పండితులు తిక్కన తర్వాత 
(ప్రబంధ కవులకు ఎలా మార్గదర్శకుడు అయ్యాడో వివరంగా 
నిరూపించారు వీళ్ళందరికన్నా కోరాడవారు తిక్కన వర్గనల్లో 
తన కథాచాతుర్యాన్ని (ప్రదర్శించి తర్వాతి ప్రబంధాలకు మార్గ 
దర్శకుడయ్యాడని నిరూపించారు కీచకుడు [ద్రౌపదిని భావిం 
చిన తీరును వ్యాఖ్యానిస్తూ '“ఇయ్యింతి |ప్రాపున నయ్యనంగుడదు 
పార్యతీశునైనను దక్కనేల ৬১৯২৮, మొదలగు పద్యాలను 
పేర్కొని “ఇట్టి (ఆంతరంగిక శృంగార భావాతిశయ) ৮৩ 
యందే యాంధ్ర (ప్రబంధ వృక్ష మూలబీజం బగపడుచున్నదని 
చెప్పవచ్చును? అన్నారు (పు 186) “కుసుమ బాణుని 
బాణముల్‌”' అన్న తిక్కన పద్యం “'నేరెటేటియసల్‌ దెచ్చి'' 
అనే పెద్దన పద్యానికి మూలమన్నారు ఇలా ఎన్నో ఉదాహరణ 
లతో తిక్కన (ప్రబంధ మార్గదర్శకత్వాన్ని స్థాపించారు. “2৪ 
ముగ నాం(ధ (ప్రబంధకన్యకు పితామహుడు పెద్దనార్యుడేయై 
నను నంతకంకే |ప్రపితామహుడు తిక్కనార్యుడు మణీయొ 
కడు గలడని మనము ముఖ్యముగా గుర్తింపవలసియున్నది'' 


(పు 282) 


155, 16వ శతాబ్దాల (ప్రబంధాలకు 17వ, 18వ శతాబ్ధాల 
[(ప్రబంధాలకు స్పష్థమైన తేడా కనిపిస్తుంది ఆలంకారిక ৬) 
పరిధిని, వ్యాకరణ శాస్త్ర, పరిమితుల్ని అతి(క్రమించలేని ৪৩৯ 
నత [ప్రబంధ కవులను శుష్క (ప్రయోగాలలోకి నెట్టింది 
కవితగిమంకే శభ్దాడంబరం, శబ్దచమత్నా-రం అనే అపోహను 
కలిగించింది భావుకతా శూన్యం, నిరర్థక శభ్దాడంబరం 17వ, 
18వ శతాభ్ధాల కవిత్వాల ০৬৪১০ తిక్కన మార్గదర్శకత్వం 
అప్పటికి కాలం చెల్లిందిగా మారిపోయింది శుష్మి.ంచిపోతున్న 
ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ్రతోపాటు, ఆ వ్యవస్థను (ప్రతిబింబించాల్సిన 
కవిత్వం కూడా శుష్మించిపోసాగింది అందుకే సాహిత్య చరి[త్ర 
కారులు దీనిని కీణయుగమన్నారు ఈ క్షీణయుగ సాహిత్యా 
28 తిక్కనను నిందించి లాభం లేదంటారు కోరాడవారు. 
అనంతర (ప్రబంధ కవులు కృత్రిమ భావాలను అతిశయోక్తులతో 
నింపి తిక్కన మార్గాన్ని రోత పట్టించారని ఆవేదన పడ్డారు 
“తిక్కన తరువాతి [ప్రబంధ కవులకు మాగ్గదర్శకుడేయ్రైనను, 
వారివలె నత్యంతాతిశయోక్ర్తులకును, కృత్రిమ భావములకును, 
సాంకేతిక నియమములకును లోబడక తన కవితయం దంత 


టను స్వాభావికత్వగుణమునే ৪৩০০১০০০১১১ (పు 101). 
భారత కధయను మేలిమి బంగారమున దన నహజ కవితా 
చాతుర్యముచే నసమాన తేజోవిరాజమానంబులగు (ప్రబంధమ 
ణులను పొదిగి యాం[ధవాణి కమూల్యాలంకారములను జేసిన 
వాడు తిక్కన పై బంగారము మీద 2৬১৬৬ నగిషీ పనులను 
విపరీతముగా జేసి చూపుటచే నందు పొందు పరుపబడిన 
(ప్రబంధ మణుల సహజ ০৫০১৩১৫১১৭১, కాంతిని తగ్గించనవారు 
తరువాతి (ప్రబంధ ৬২১৬১, (పు 283) 


తిక్కన కవిత్వాన్ని గురించి పరిశోధిస్తూ, విమర్శ [వ్రాస్తూ 
కోరాడవారు పరిశోధకులకు, విమర్శకులకు కొన్ని సూ|త్రాలు 
అందించారు. వీటిలో కొన్నిటిని ఇక్కడ స్మరిద్దాం 


1 “ఒక కవి యొక్క సహజ శక్తి యాతడు తన నైపుణ్య 
మును వెలయించుటకుగా సేకరించిన వస్తువు యొక్క మహాత్య 
మును బట్టియే వ్యక్తమగుచుండునని సాహిత్య విమర్శకుల 
మతము” (పు 10) 


2 “ఒక కవి యొక్క గొప్పతన మాతడు చేపట్టిన 
విషయము యొక్క గౌరవమును బట్టియేగాక, ఆ విషయమును 
దా నెట్టుపయోగపబచికొనినాడు, ఎట్టి ৪৬) చాతుర్యమును 
చూపినాడు, దాని కే వన్నె చిన్నెలు వెట్టి యెట్టి నూతన వస్తువు 
- నూతన సృష్టిగా చేసిచూపి తన (ప్రతిభను 3১৬০০৩১০০৩০ 
- అనుదానిని బట్టియుండును' (పు 14) 


3 “ఆ కావ్యమునంతను ఆవరించియుండు నాతని (కవి) 
యాత్మ శక్తియె (personaly) తన్మహత్త్వమునకు గారణమగు 
చుండును అదియే మనము ముఖ్యముగా గమనింపదగిన 
విషయము” (పు 14) 


4 “ఒక (గంధమును చదువునపుడు మనమేదృష్టితో 
చదువుచునా ২০৪১১ విషయము గూడ ముఖ్యముగా గమనింపద 
గియున్నది' (ఫు 15) 


ఇవిగాక ఈ (০৮০৩০ నేటి పరిశోధకులు తెలుసుకోదగిన 
అంశాలు కొన్ని ఉన్నాయి ఏదైనా ఒక సిద్దాంతాన్ని ৩৪৯০০ 
చడం ఎంత బాధ్యతాయుతమైన పనో, దానికి ఎంత నేపధ్యం, 
అధ్యయనం అవసరమో, ఉపపత్తుల సేకరణ ఎంత అవసరమో 
నిరూపిస్తుంది ఈ [గంధం 


విషయ విళ్లేషణ, వివేచన, శైలి మొదలైన వాటిలో ఉండవల 
సిన ০৮, సృష్ట్రతలకు ఈ (గంధం మంచి నిదర్శనం. 


జాతీయోద్యమ (ప్రభావంతో భారతంలోని మౌలికతను, 
దేశీయతను, జాతీయతను పాశ్చాత్య సాహిత్య (ప్రభావంతో 
భారతంలోని వాస్తవికతను [ప్రదర్శించడానికి చేసిన ప్రయత్నం 
'“ఆం(ధ భారత కవితా విమర్శనము. 1928 నాటికి ఇది 
అ(గగామి పరిశోధనా విధానం. 


కోరాడ ০০৮১৬১১০১১৫ 
విమర్శన వ్యాస సాహిత్యం 


1 ఆధునికాంధ్ర సాహిత్య (ప్రక్రియల్గో వ్యాసం (ప్రాముఖ్యం 
పొందిందనీ, ఆ వ్యాస రచయితల్లో కోరాడ రామకృష్ణయ్య 
మొదటి తరం రచయిత అనీ గుర్తుంచుకోవటం అవసరమే! 
కోరాడ రామకృష్ణయ్య 5০৬১ ৬১৪৩১ పలువురు చేపట్టిన 
ఈ రచనా ప్ర(క్రియ సృజనం కాదు, విమర్శనం, ఇది విమర్శన 
వ్యాసం 

వ్యాసం సృజన, విమర్శన ధర్మాలు రెండింటితో పరిపుష్ట్రమ 
యింది వ్యానగతమైన విమర్శనా, ముఖ్యంగా సాహిత్య విమ 
రృనం, కొంత [ప్రాధాన్యం సంతరించుకుంది. సృజన ధర్మంతో 
(ప్రకాశించే వ్యాసం అసలు వ్యాసంగా గుర్తించబడగా, వీమర్శన 
వ్యాసం కూడా వ్యాసంగానే గుర్తింపు పొందింది 


విమర్శన వ్యాసం పరిధిలో భాషా విషయం, భాషాశాస్త్ర 
విషయం ప్రసక్తమయిన సందర్భం ఈ స్థితిలో గుర్తుంచుకో 
వాలి అటు పరిపూర్ణ వ్యాసంగా కాక, ఇటు సంపూర్ణ భాషాలో 
చనంగా కాక, ఆవిష్కురణం పాందిన రచనా (ప్ర(క్రియ విమర్శన 
వ్యాసంగా గుర్తింపు పొందింది కోరాడ రామకృష్ణయ్య వ్యాస 
కృషి ప్రధానంగా భాషా శ్నాస్త్ర (ప్రాంగణంలో |ప్రవర్తిల్లీంది. 
భాషా విషయకంగా (ప్రాధమికం, మౌలికం అయిన ఆలోచన 
రంగం సిద్దంచేసిన ఖ్యాతి కోరాడ రామకృష్ల్ణయ్యను వరించింది 


2 వస్తు తత్తాది (ప్రధాన విషయాలు కూలంకషంగా 
నిశితంగా పరిశీలించే |ప్ర(క్రియ విమర్శనం ఈ రీతిలో అంత 
సర్వంకషంగా కాని అంత సునిశితంగా కాని లేని సారస్వత 
శాఖ విమర్శనవ్యాసం అది విసృత పరిశీలనంగా ৪০৪১ 
తద్భాగంగా విమర్శన వ్యాసం ఉంది వస్తు సమస్త భాగ పరీక్ష 
విమర్శనం చేస్తే ఏ భాగమయినా ఇది పరీక్షించింది సమగ 
సంపూర్ణ పధకం విమర్శనం కలిగి ఉండగా తదున్నతి తత్సం 
పూర్ణత అనవసరమయి విమర్శన వ్యాసం ఉంది అది వస్తు 
గుణ పరిశోధన పూర్తిగా చేయగా, తదావశ్యకం లేనిదయింది 
విమర్శన వ్యాసం వస్తు స్వభావం, స్వరూపం తెలుపుతూ 
అన్ని అంశాలు వివరించేదిగా, (ప్రత్యంశ పరాకాష్ట పరికించేదిగా 
విమర్శనం ఉంకే కొన్ని అంశాలే అయినా, కొంతవరకే 
అయినా తెలిపేదిగా ఉంది విమర్శన వ్యాసం 


శ్రీ) కొలకలూరి ఇనాక్‌ 


০০১5৪ ఏమర్శన వ్యానం, విమర్శనం యొక్క అసం 
పూర్ల రూపంగా కాని, [ప్రారంభ దశగా కాని, అపరిపక్వ స్థితిగా 
కాని భావించే అవకాశం ఉంది అయితే విమర్శనాధిక్యం 
విమర్శన వ్యాసాధిక్యం వ్యక్తీకరించటం కాదు. వస్తు విస్తృతి 
గ్రహించటమే కాని, ఆధిక్యానాధిక్య (ప్రసక్తి లేదు. సంపూర్ణ 
విమర్శనం కాని రచన విమర్శన వ్యానంగానే (గహింపవచ్చు. 
కాబట్టి వస్తు పరిశీలనా పరిధి విస్పృతమయితే విమర్శనం, 
పరిమితమయితే విమర్శన వ్యాసం 


అయితే ఏ (గంధం విమర్శనం ఏది? విమర్శన వ్యాసం అని 
పరిశీలించటం స[క్రమ విభజనం, వేర్పాటు 5১১52 బాధ్యతా 
యుత కర్తవ్యమే అవుతుంది కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి కవిత్వ 
తత్త్వ విచారము” విమర్శనంగా 'వ్యాసమంజరి' విమర్శన వ్యాస 
సంపుటిగా (గ్రహించటం జరిగింది. అలాగే కోరాడ రామకృ 
৮০49 ఆం([ధభారత కవితా విమర్శనము ఏమర్శనంగా, “సార 
స్వత వ్యాసములు' విమర్శన వ్యాసాలుగా భావించటం 
అయింది. వఏిమర్శనంగా, విమర్శన వ్యాసంగా ১০০১০৮৬৩০১৪ 
రచనా పధకం దోహదకారి. కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి 'కవిత్వ 
తత్త్వ విచారము'లో కవితా నిర్మాణానికి (ప్రాధమిక తత్త్వం 
పరికించి కళాపూర్ణోదయం, (ప్రభావతీ (ప్రద్యుమ్నం పరిశీలొస్తే, 
కోరాడ రామకృష్ణయ్య 'ఆం(ధ్ర భారత కవితా విమర్శనము' లో 
ఒక (5৬০১ సంపూర్ణ ৪৪৯১০ సారభూత ధర్మం విశదీకరిం 
చారు. 


3. కోరాడ రామకృష్ణయ్య జీవితమంతా అధ్యాపక వత్తి, 
పరిశోధన కృషి రెండు నే(త్రాలై (ప్రకాశించింది. ఆయన పరిశో 
ధన భాషను, సారస్వతాన్ని వెలిగించింది. ఈ రచయిత 
విమర్శన వ్యాస సృష్టి భాషా సారస్వత రంగాలలో త।ద్రీతిలో 
ఆద్య దశలోని (ప్రధానం, ఉత్తమం అయిన కృషిని విశదం చేస్తూ 
ఉంది 


కోరాడ రామకృష్ణయ్య వ్యాస సృష్టిని ప్రధానంగా భాషా 
వ్యాసాలు, సారన్వత వ్యాసాలు, ఆకాశవాణి ప్రసంగ వ్యాసాలుగా 
మూడు పాయలుగా పరికింపవచ్చు ఈ త్రివేణీ సంగమం 
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సాహితీ ১০৯১৩ 








స్థూలంగా కావ్యతత్త్వ (ప్రదర్శకంగా ఉంది తెలుగు ৮6৪৩ 
తంలో ఆద్య విమర్శకులలో కోరాడ వారి స్థానం 8০০, 


3.1. భాషా వ్యాసాలు: తెలుగు భాష (০১০ భాషా 
కుటుంబానికి చెందినదని ఆంగ్లేయులు భావించడం, కాక్టల్‌ 
ఆ విషయం విస్పష్టం కావించటం ఆంగ్లంలో జరిగితే తెలుగులో 
ఈ భాషా దృష్ట వ్యాసగతంగా వెలువరించిన తొలి విమర్శకు 
లలో కోరాడ రామకృష్లయ్యకు (ప్రాధాన్యం ఉంది. 


“(ద్రావిడ భాషా తత్త్వము? అనే వ్యాసం (1921) విజయ 
నగరం మహారాజా కథభాశాల పత్రికలో (ప్రకటించి, పెంచి, 
'భాషోత్సత్తి క్రమము-భాషా చరితము” అనే విశిష్ట వ్యానంగా 
(ప్రకటించటం జరిగింది ఇది (ప్రచురణకు పూర్వం ০৬ 
సాహిత్య ৩০১৬১ తణుకు సమావేశంలో ఉపన్యాసంగా చదువ 
బడింది భాష పుట్టుక, తద్వికాసం స్టూలంగా వివరిస్తూ ఉందీ 
వ్యాసం. ఈ భాషా దృష్టి వర్ణి 'నన్నయ్యకుం బూర్వమాం(ధ్ర 
వాజ్మయ స్థితిని పరిశీలించటం జరిగింది. 


ఈ భాషా పరిశీలనలో భాగంగా తెలుగు భాషలో 5০০ 
৪৪৮5০ దర్శించటం కుదిరింది. ఈ పరిశీలనం సమగ్ర 
విమర్శనంగా భావింపదగ్గ ఉన్నత పథకంతో ఒప్పుతూ ఉంది 
ఈ సాహితీ వేత్త రచనావ్యాసంగంలో విశిష్ట దృష్టిగా “దేశి 
గోచరమవుతూ ఉంది తెలుగు సాహిత్యంలోనే కాదు, జీవితం 
లోనూ వ్యక్తమయ్యే మార్గ దేశి సంప్రదాయాలలో వ్యాసకర్తకు 
దేశి 62১৫ ఉన్న అభిమానం అభినివేశం తెలుపుతూ 'దక్షీణ 
దేశ భాషా సారస్వతములు - దేశి (గంధం ఉంది. ఇది ఆరు 
వ్యాసాల సంపుటీ. తెలుగు భాషకు, సాహిత్యానికి పథ (ప్రదర్శ 
కంగా ఉన్న దేశి తత్త్వం విస్పష్టంగా ఇందులో వివేచించటం 
జరిగింది ఈ భావనా వ్యాసాలు రచయితను ৩০৬ భాషా 
శాస్త్రవేత్తగా విశిష్ట స్థానంలో నిలుపుతున్నాయి 


3.2. సారస్వత వ్యాసాలు: ৩০৬ భారత కవితా 
విమర్శనము’ ప్రఖ్యాత విమర్శన (గంధం “సారన్వత వ్యాస 
ములు' సుప్రసిద్ద వ్యాస సంపుటి. ఇందులో ఆంధ్ర వాజ్మయం 
యుగాలుగా విభజించి, చారిత్రకంగా పరిశీలించి, ০ ప్రగ్గడ 
భారతం ఆం(ధ్రీకరించిన రీతి విశదీకరించి, సారస్వతంలో జాతి 
జీవితం ఏవిధంగా [ప్రతిబింబిస్తుందో వివరించిన వ్యాసాలతో 
పాటు విమర్శనం, విమర్శకుడు ఉన్న తీరు, ఉండవలసిన రీతి 
విపు లీకరించిన వ్యానం కూడా ఉంది 


అంతేకాక కౌంట్‌ ఆఫ్‌ మౌంట్‌ (2৬১ కథా మా[త్రానువా 
దంగా ఉన్న “యుగంధర ఏజయము' అన్న నవల ఆధారంగా 
ఆధునికొనువాద ప్రక్రీయసైన వ్యాసకర్తకున్న అభిప్రాయాలు 
విశదమవుతున్నాయి సారస్వత వ్యాసాలు গষ% 5১ విశదీక 
రించే పరిధిని ৬৪152১০5৪০১ ఈ వ్యాసాలలో వ్యాసకర్త బుద్ది 
58৬০, 885০ గోచరమవుతున్నాయి 


3.3. ఆకాశవాణి (ప్రసంగ వ్యాసాలు: ఇవి భిన్న విషయ 
విన్యస్తాలుగా ఉన్నాయి. ఇందులో సాహిత్యంలో సాంఘీక 
2১৮০ దర్శించటం జరిగింది ఇది సారన్వతం, భాష 
రెండింటి సమ్మేళనంగా గోచరమవుతూ ఉంది. సంస్కృతం 
తమిళం రెండూ పరిశీలన పొందాయి హాస్యరసమూ తత్త్వశా 
(స్త్రమూ ఈ వ్యాసాలలో సమాదరణ పొందాయి. (ప్రథమాంధ్ర 
కవితా శిల్సిగా నన్నయభట్టూ, ఆధునికాం(ధ సాహిత్య మార్గద 
ర్భిగా వీరేశలింగం పంతులూ, పరిశీలన పొందారు తాళప[త్ర 
(గంథాన్వేషణం, నౌకాయానం వంటీ అనేకాంశాలు 0০1 
వ్యాసాలుగా ఉన్నాయి. 


ప్రసంగ వ్యాసం విసృతిలోనూ, ప్రయోజనంలోనూ [ప్రయో 
గంలోనూ, రచనా పద్దతిలోనూ పరిమితంగా ఉంది ఉప 
న్యాసం, వ్యాసం రచించటం ১০৪১ భిన్నంగా రెండింటి గుణ 
భరితంగా సమ్మేళనంగా ఉన్న రచనా రీతి ప్రనంగ వ్యాసం. 


4. ఈ వ్యాసకర్త వ్యాన రచన (త్రిగుణీకృతంగా భాషా, 
సారన్వత, (ప్రసంగ వ్యాసరీతిగా సాగింది స్థూలంగా భాషా 
వ్యాసాలలో వివరణ 8৪৯০, సారస్వత వ్యాసాలలో విమర్శన 
సామర్థ్యం, (ప్రసంగ వ్యాసాలలో విశదీకరణ ৪৪85০ గోచరమవు 
తున్నాయి కోరాడ రామకృష్ణయ్య సారస్వతాంతర్వాహినిగా 
తొణుకెరుగని బుద్ది హృదయాల (ప్రశాంతత ১827৭ గమనా 
291৮ ఉంది 


రచనలలో నృ్పష్టత రచయిత (ప్రధాన కాంక్ష శ్వా స్త్ర, విషయం 
విశదంగా వివరించటంలో వ్యాసకర్త దీక్ష ఉంది అందువల్ల భాష 
సరళ సుందరంగా రూపొందింది. స్పష్టత కోసం వ్యాసం 
విస్తృతంగా ఆవిర్భవించటం, వివరణ కోసం విశాలం కావటం 
పరికించవచ్చు 


భాషా శాస్త్రవేత్తగా వ్యాకరణ దృష్టి విశాలం కావించుకొన్న 
వ్యానకర్త రచనలు (ప్రారంభంలో (గ్రాంథిక భాషా పరిధిలోనూూ, 
అనంతరం వ్యావహారిక భాషా రూపంతోనూ కనిపించాయి. 
ఆకాశవాణి (ప్రసంగ వ్యాసాలు ఈ భాషా దృష్టి (ప్రదర్శించాయి. 


కళాశాల విద్యార్థులకు, భాషా సారస్వత విద్యార్థులకు, 
పండితులకు పాఠ్యభాగాలుగా, పరిశీలన (గ్రంథాలుగా పరన 
(గంథాలుగా ఈ శతాబ్దీ ఆరంభం నుంచి ఉపయోగపడుతున్న 
ఈ వ్యాస ప్రాచుర్యం గణనీయమయింది. భాషా సారస్వత 
పరిశోధన విమర్శలతో ఈ వ్యాసాల దృష్టి అత్యవసరంగా 
పరిశీలింపబడుతూ ఉంది. తెలుగు భాషా శాస్త్ర, దృక్పథం 
వివరించటంలో ఆంగ్ల మార్గంలోని నూత్న విమర్శన రీతిని 
తెలుగులో (ప్రవేశ పెట్టటంలో కృషి చేసిన రామకృష్ణయ్య వ్యాస 
8১৪১ ఆద్యదశా (ప్రదర్శకమై చారిత్రాత్మక [ప్రాముఖ్యం 
పాందింది. 


০৯৯১৬১৪৯০১১ గారి 
కాళిదాన నాటుక సరానుర J 


శ్రీ) కోరాడ రామకృష్లయ్యగారి శత వార్టికోత్సవాల 
సందర్భంగా వారి “కాళి దాసుని కళా ৪৮৩১ అనే 
పరామర్శ వ్యాసాన్ని గురించి నాలుగు మాటలు [వ్రాయటం 
ఇప్పటి నా ఉద్దేశం సాహిత్య విమర్శలో ‘COnNsideration' 
అనే మాటకు “పరామర్శ అనే మాట, judgement 
అనే మాటకు 8৯১১১ అనేమాట తుల్యొర్ణకాలుగొ 
నప్పుతా యని అనుకుంటాను 


కాళిదాసు సంస్కృతంలో (ప్రసిద్దుడైన కవీ, నాటకకర్త 
ఆయన కళా (ప్రతిభను గూర్చి తెనుగువారికి చెప్పాలంకే 
మొదట తాను తీసుకున్న [గంథాలు కాళిదాసువే కొవాలి 
అంకే తాను తీసుకున్న కావ్యాలకు లేదా నాటకాలకు 
కాళిదాను కర్పత్వాన్ని నిరూపించి స్థాపించాలి. కాళిదాసు 
కళా(ప్రతిభ 'సాధ్యం' అయిన అంశం అయితే, ఈ 'సాధ్యం' 
ఆ (10০৬৩ కాళిదాస కర్పుత్వం మీద నిలిచి ఉంటుంది. 
ఆ (గ్రంథాల కాళిదాస కర్పత్వం 5৬০ అనీ, ఆ (గ్రంధాల్లో 
కాళిదాస రచనా లక్షణం ఉండటం “వ్యోప్తి? (I౧NVenable 
concomitance) అని, ఈ కాళిదాస కర్పత్వమనే విశేషంతో 
కూడి ఉండటమనే గుర్తును లింగం లేదా హేతువును 
చూడటం లేదా చూపటమే “పరామర్శ (consideration) 
అనీ, ఈ ০৯১০) కాళిదాసు కళా(పప్రతిభకు “అనుమతి' 
(judgement) అవృతుందనీ తార్కికమైన విళ్లేషణగా (గ్రహిం 
చాలి, 


'కాళిదాసుని కథా(ప్రతిభలు' అనే రామకృస్లయ్యగారి రచన 
ఏభైమూడు అచ్చుపుటల నిడుపైన వ్యాసం. (శ్రవ్యదృశ్య 
కావ్యాలను [క్రమంగాను స్టూలంగాను ఆత్మా (శ్రయ (subject- 
Ve) పరా[శ్రయ కవితల పరంగానూ నిర్దేశిస్తూ, నాటకాలు ఎంత 
బాహ్యవృత్త (ప్రతిపాదకాలైనా - “తత్‌ 8১8১5 తదేవానుప్రావి 
శత్‌, భగవంతుడు సృష్టిచేసి తానె ఆ 8১৯০১০৮০৬৬৩, 
ప్రవేశించి వ్యాపించెనన్నట్లు నాటక కర్త వ్యక్తిత్వం కూడా 
వ్యాపించి ఉంటుందన్నారు. నాటకకర్త ఇతర (০৩85, 
పరిశీలించి అతని కవితా (ప్రభావ పరిణామాన్ని, లోకానుభవ 


శ్రీ సాళ్వ కృష్ణమూర్తి 


పరిపాకాన్ని, అతని (1) కావ్యకళాభివృద్దికి (2) మనస్తత్వానికి 
(3) జీవిత చరిత్రకు కల పరస్పర సంబంధాన్ని తెలుసుకొని 
సమన్వయించే పాశళ్యాత్యుల విమర్శవంటిది మనకు తక్కువగా 
ఉండటం, లాక్షణిక విమర్శ మాత్రమే మనలో ముఖ్యంగా 
ఉండటం చూపి చెప్పి, విమర్శలో ఆనుపూర్వి అయిన 
అధ్యయన విధానాని (chronological method), తారతమ్య 
పరిశీలన (০011১812146 method) తోట అధ్యయన 
విధానాన్ని స్పృశించి, కొధిదాను నాటక ০5০০২ - అనగా 
మాళవికాగ్ని మిత్రము, వి(క్రమోర్వశీయము, అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలము - గూర్చి వాయబూనినారు. 


కోలిదాసు నాటకాల్లో శాకుంతల వి[క్రమోర్యశీయాల్లో 
కనపడే భావసౌకుమార్యం, రీతిమాధుర్యం, కల్పనాపటీమ 
మాళవికలో కనబడ వంటూ, ఇది కాళిదాస ఏరచితమేనా 
అని శంకించిన వారున్నారు. ఈ కారణాన్ని పురస్కరించు 
కొని రామకృష్ణయ్యగారు ఈ మూడు నాటకాలకు ১৬৬৩) 
త్వాన్ని, అందులోను కాళిదాస కర్పత్య్వాన్ని స్థాపించ వలసిన 
వారైనారు. 


కాళిదాను నాటకాల్లో చారిత్రక నేపథ్యం ఉండేది మాళవి 
కాగ్నిమిత్రం. అగ్నిమిత్రుడు మగధ రాజ్యాన్ని పాలించిన 
శుంగవంశానికి మూలపురుషుడైన పుష్యమి(త్రుని కొడుకు 
ఇతడు విదర్భదేశపు రాజకుమారి మాళవికను పెళ్ళాడగోరి 
నాడు. ఆమె సోదరుడు మాధన సేనుడు ఆమెను పిలుచుకొని 
అగ్నిమి(త్రుని పట్టణానికి బయలుదేరినాడు. విదర్భదేశోన్ని 
అప్పుడు యజ్ఞ సేనుడు పాలిస్తున్నాడు. యజ్ఞసేనునికి 
మాధవసేనునికి దాయాదితనపు 2৩০. అగ్ని మిత్రుడు 
మాళవికను పెళ్ళాడితే మాధవ సేనునికి బలం ఏర్పడుతుంది, 
అది చెడగొట్టితే అతడు బలహీనుడుగానే ఉంటాడని 
యజ్ఞసేనుడు దారిలోనే మాధవసేనుణ్ణి బంధించి చెరలో 
ఉంచినాడు. ఇది తెలిసీ అగ్నిమిత్రుడు మాధవ సేనుణ్ణి 
విడిపించటానికి కొంత సైన్యాన్ని పంపినాడు. యజ్ఞసేనుడు 
ఓడగా అగ్నిమి[త్రుడదు విదర్భలో ద్రైరాజ్యం స్ట్రాపించటం 
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సాహితీ నీరాజనం 








జరిగింది ఈ |ప్రాసంగికమైన అంశాలతో మాళవికాగ్నిమి 
త్రుల ప్రణయకథ నడిచింది 


ఈ నాటకాన్ని కాళిదాసు తన ప్రధమ ప్రయత్నంగా 
భాసుణ్ణి అనుసరించి వ్రాయ (ప్రయత్నించాడని కోరాడ వారి 
85১) భాసుడప్పటికే భారత కథలతో ఉదయనుని కధలతో 
ప్రసిద్దుడు భానుని వాసవదత్త నాటకంతో కాళిదాను 
మాళవికను పోల్చవచ్చు వాస్తదత్తలో యౌగంధ రాయణుని 
వల్ల కధనడిస్తే మాళివికలో విదూషకుడు ఎక్కువగా కధను 
నడిపిస్తాడు భవభూతి, శూ|ద్రకుడు కూడ భాసుని 
అనుకరించిన వారనే చూపవచ్చు భాస నాటకాల్లో నాందీ 
శ్లోకం లేకుండానే సూపత్రధారుడో స్థాపకుడో 8০০০ 
చేస్తాడు నాందీ శ్లోకం నాటకకర్త (వ్రాయటం కాళిదాసు 
కాలం నుండే వచ్చినట్టుందని కోరాడ వారి అనుమితి 
భాస నాటకాల్లో భరత వాక్యాల్లో ০৪৪৪৯ కనబడటం 
చేతను, సూత్రధార స్థాపకుల మాటలో నాటక వస్తువును 
గూర్చికాని కర్తను గూర్చికాని ఏమీ (ప్రశంస లేకపోవటం 
చేతను అవి రాజానుమతంతో వ్రాయబడి రాజ సభల్లో 
(ప్రదర్భింపబడినవనే ఊహించవచ్చు కాళిదాసు తన మాళివి 
కలో ‘కాళిదాస |గ్రధిత వస్తు'వని చెప్పుకోవడం అది ఆయన 
స్వతంత్రమైన (ప్రథమ (ప్రయత్నమని సూచిస్తుంది “మా 
తావత్‌ |(ప్రథిత యశసాం భాస సౌమిల్ల కవిపుత్రాదీనాం 
(ప్రబంధా 55 వర్తమాన కవేః కాళిదాసస్య కధం పరిషదో 
బహుమానః?'' “పురాణమిత్యేవన సాధుసర్వం, నచాపి 
కావ్యం నవమి త్యవద్యం, సంతః పరీశ్యాన్యతర దృజంతే'' 
అనే మూళవికలోని వాక్యాలు అది ఆయన (ప్రధమ 
(ప్రయత్నమనటానికి నిశ్చాయకాలు 


మాళవికలో 'అష్ట్రాభి ర్యస్య కృత్స్నం జగదపి తనుభి 
ర్భిభ్రతో నాభిమానం', ఇత్యాదిగా అష్ట్రమూర్తి స్తుతి ఉంది 
శాకుంతలంలోను “(ప్రత్యక్షాభిః (ప్రసన్న స్తనుభిరవత్సువ 
స్తాభిరష్ట్రాభి రీశ్వః అని అష్టమూర్తి ప్రశంస ఉంది (నేల, 
నీరు, నిప్పు గాలి ఆకాశం అనే పంచభూతాలు, 
సూర్యుడు, చం|ద్రుడు, యజమానుడు అనబడే ৪১৯) 
శరీరంలోని ఆత్మ - పరమేశ్వరుని ఎనిమిది తనువులు) 
చెవిలో పెట్టుకోవటూనికి చిగురాకు తీసుకున్న మాళవిక 
పాదాఘాతొన్ని పొందిన అశోకాన్ని చూచి అగ్ని ১১৬১ 
'ఆమె చెట్టునుంచి ఒక చిగురాకు తీసుకొని, చిగురాకు 
৩০০৬১ తన పాదాన్ని ఆ చెట్టుమీద పెట్టింది ఆమె కిసలయ 
సుకుమారమైన పాదస్సర్శ నాకు అబ్బలేదు నేను 
వంచితుజ్ణి' , అనుకుంటాడు" శాకుంతలంలో దుష్యంతుడు 
చెలులతో కూడ చెట్టకు నీరు పోస్తున్న శకుంతల ముఖంమీద 


వాలుతూ పెదవి తాకుతున్న తుమ్మెదను చూచి ౬ 
తుమ్మెదా! నీవు కృతార్థుడవు తత్త్వాన్వేషణం చేస్తూ మేము 
చెడ్డాము' అంటాడు మాళవికలో నాయికా నాయకులను 
ఒంటరిగా వదలటానికి లేడి పిల్లలను తోలే మిషతో 
విదూషకుడు వకుళావళిక (ప్రక్కకి తప్పుకుంటాడు శాకుంత 
లంలోను శకుంతల చెలులైన పియంవ దానసూయలు লন 
తప్పుకొంటారు రెండింటిలోను నాయకులు తీగెలమాటున 
దాగి ఉండి సమయము రాగానే నాయికల ఎదుటికి వస్తారు 
మాళవికలో రాణి ఇరావతి చెరి నిపుణికతో కూడీ 
అగ్నిమి(త్రుని రహస్యచర్యలను కనిపెట్టటానికి ఉద్యానంలో 
సంచరించినచ్లే వి[క్రమోర్యశిలోను రాణి జాశీనరి నిపుణిక 
అనే పరిచారికతో కూడి పురూరవుని వెదుకపోతుంది 
అగ్నిమి[తుడు భావశూన్యమైన రాణి ఉపచార విధులను 
(ప్రశంసించినక్లు పురూరవుడు తనరాణిని గూర్చి పలుకు 
తాడు మాళివికలో రాజు సర్వావస్థల్థోను చారుత్వం శోభను 
పోషించు నన్న'ట్ల శాకుంతలంలోను కంచుకి సర్వావస్టలలోను 
ఆకృతి విశేషం రమణీయమే“అంటాడు రహస్య (ప్రణయం 
బయటపడగానే మాళవికలో నిదూషకుడు నాయికుని 
లో|ప్రశహస్తుడైన కుంభీరకునితో పోల్చుతాడు వి(క్రమోర్య్వశి 
లోను ఇదే పోలిక ఉంది మాళవికలో పిరికివాడైన విదూషకుణ్ణి 
నిపుణిక పాములాంటి వంకలక[ర పడవైచి బెదరగొడుతుంది 
విక్రమోర్వశిలోను విదూషకుడు అక్షర విన్యాసంతో కూడిన 
భూర్థప[త్రాన్ని చూచి పాముకుబుస మనుకుంటాడు మాళవి 
కలోని స్వరసంయోగ (ప్రశంస లాంటిది శాకుంతలంలోను 
ఉంది ఇలాంటి భావ, పదబంధ సాదృశ్యాలు ఇంకా కొన్ని 
చూపవచ్చు ఈ అంశాలన్నీ మాళవికాగ్ని మిత్రం, వి(క్రమో 
ర్వశీయం, అభిజ్ఞాన శకుంతలం ఏక 5৬) కాలనటానికి 
సాక్షాలు మాళవికలోని పారి పార్యకుని మాటల్లో “వర్తమాన 
కవేః కాళిదాసస్య'' అనేదళం 2902৩০১৩৪৪০ మారిషుడు 
“సోహమద్య కాళిదాస [గ్రధితవస్తునా వి[క్రమోర్వశీయం 
నామాపూర్వం నాటకం (ప్రయోశ్యే” అనే మాటలు, 
శాకుంతలంలో ''అద్యఖలు కాళిదాస (గధిత వస్తునా అభిజ్ఞాన 
శాకుంతల నామధేయేన నవేన నాటకే నోపస్థాతవ్య మన్మాభిః' 
అనే సూకత్రధారుని మాటలు కాళిదాసు కర్తత్వ్యాన్ని 
6১১০৩ మాటలని చెప్పనవసరం లేదు కాళిదాసు 
৮৩৪৮১ గూర్చి మాటాడేటప్పుడు ఇది “8১৯৮ 
సదృశం ఇంతకూ కోరాడవారూ వారి ననువదిస్తూ నేనూ 
ఈ (ప్రసంగం చెయ్యటం సూర్యభగవానునికి ఆనంద నీరాజన 
మియ్యటం లాంటీదే కాని వేరేకాదు కదా! ఇక్కడికి 
సాధ్యాంశం చెప్పడం, కొళిదాస కర్పతమనే “పక్షమ్‌', అతని 
రచనా లక్షణం ఉండట మనే 'వ్యాప్తి! చెప్పినట్లయింది 
ఇంక కాళిదాస ৬১৬০ విశిష్టత అనే గుర్తును చూపట 
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మనే “పరామర్శ మిగిలి ఉంది అదే కాళిదాసు (ప్రతిభకు 
“అనుమితి' (judgement) అవుతుంది 


కాళిదాను నాటకాలను స్మరించేటప్పుడు నాకు మధు 
రంగా తోచేది ఆయన (శ్రౌత విద్యాగంధిలమైన చిత్తవృత్తి 
దానికి చిత్తవృత్తే కారణం కావచ్చు చారిత్రక నేపథ్యంతో 
నడిచిన నాటకం మాళవికలో ৩১১১৬১৫১ చారిత్రక 
పురుషుడు కావచ్చు యజ్ఞసేనుడు, ఐరావతి వంటీ పాత్రల 
২১৮ కల్పితా లనక తీరదు ఈ పేర్ల వైదిక గంధం 
స్పష్టమే విక్రమోర్య్వశి దగ్గర, శాకుంతలం దగ్గర నేను 
దర్శించే [(శ్రాతగంధాన్ని ఆ యా చోట్ల నిరూపిస్తాను, 


మాళవిక |వ్రాసేనాటిీకి కాళిదాసు భాస సౌమిల్ల ১১২), 
దులతో పోటీకి నిలబడబోతున్న యువకుడు ৯ 
నాటకం సామాజికులను మెప్పించి, 9 మా[త్రమే మంచివి 
(కొత్తవి మంచివికావనే భావాన్ని తొలగించి, రెంటీలోను 
మేలేర్చి చూడాలని ఉద్బోధించే రైర్యం ఉంది ఆ ధైర్యంతో 
చారిత్రక నేపధ్యాన్ని (గ్రహించి భాసుని పద్దతిలోనే మాళవిక 
వ్రాశాడు దీంట్లో రాజకీయ విషయాలు ప్రాసంగికాలు 
అగ్నిమి[త్రుని గృహజీవితం ముఖ్యవిషయం అగ్నిమి(త్రుడు 
కూడ భాసుని వత్సరాజు లొగే రాజ్యభారాన్ని ৯০৬১৩ 
కప్పగించి తాను అంతణురంలో వినోదించేవాడు భానుని 
యౌగంధరాయణుడు తన నేర్పుతో వాసవదత్తను పద్మావతి 
యొద్ద నిక్షేపంగా ఉంచినాడు (వత్సరాజుూ వాసవదత్తను 
పెళ్టాడితే ఆ రాజ్యం కలిసి వస్తుందని సిద్దాదేశం) చూళవికలో 
మాధవసేనుడు బంధింపబడ్డప్పుడు మాళవిక ఆరణ్యకుల 
చేతిలో పడి ఎట్లో ధారణి యొద్ద చేరుతుంది అక్కడికి 
చేరిన పండితకౌశికి మాళవికను గుర్తిస్తుంది అయినా ఒక 
ఏడు (పేష్యభావాన్ని అనుభవించిన పిదప మాళవిక తగిన 
భర్తను పొందుతుంది అన్న ২০১০ మాటల మీద నమ్మకంతో 
గుంభనగా ఉంటుంది ఇట్లూ ఈ రెండింటీలోను సిద్దాదేశం 
కధా[ప్రవృత్తికి కారణం కధానాయకలు ఇద్దరు నాయకుల 
৩০৪০০ (ప్రచ్చన్నంగా ఉండటం, నాయకానురాగానికి 
పాత్రములు కావటం, పుట్టింటి వారిచేత గుర్తింపబడటం, 
నాయకపట్టమహిషుల మన్ననకు పాత్రలు కావటం 
రెండింటా సమానమే ఒకచోట యౌగంధరాయణుని 
తంత్రం ముఖ్యమైతే మరొక చోట విదూషకుని తంత్రం 
ముఖ్యం మాళవికలోని అగ్నిమిత్రుడు తాను స్వయంగా 
యుద్దానికి పోవలసినవాడైనా వీరసేనుని పామ్మని జాబువ్రాని 
పంపి తాను శృంగార కలాపాల్గో మునిగిన వాడు ఇతనిలో 
రాజున కుండదగిన పరా|క్రమాది లక్షణాలు (5৬৬১০ కాలేదు 
పైగా తన కంటబడకుండ దేవిచే రక్షీంపబడుతున్న 
మాళవికను తనకు గూర్చు మని విదూషక్రుని అభ్యర్థించిన 
వాడు చిత్రగతయైన నాయికను చూచి మోహించెనే కాని 


ఈమెను నేను కోరవచ్చునా (గ్రహింపవచ్చునా అనే సందేహం 
కూడా ఇతనికి కలుగలేదు విదూషకుడు మాళవికతో తనకు 
రహన్య సమావేశం కూర్చినపుడంతా ఇరావతి ప్రత్యక్ష 
మయ్యేది ఇతడు ఏదోఒక బొంకు బొంకి తప్పించుకొనే 
వాడు నాయిక 5৪৬০০৬১০১০১ గాయకునకు ఆమెను 
పరి(గ్రహించటానికి ৯০5৬০৬৪৪১০৮ లేదు, ధైర్యమూ లేదు 
చివరకు దేవి ఇంక లాభము లేదని తలచి మాళవికను తానే 
అతనికి వివాహము చేయించుటతో ఇతనికి సిద్ది కలిగింది 
కోరాడవారు చూపిన ఈ అంశాలు నాయకుని పరిమితులను 
ప్రదర్శిస్తున్నై 

రెండో నాటకం ఐదంకాల 2103558০৩১০ 'నవీని 
నాటకమంటూ “5৩০৬১ [వ్రాసిన కాళిదాను “అపూర్వు' 
మంటూ వి(క్రమోర్వశీయం వ్రాశాడు “అపూర్వ మనేది 
యజ్ఞయాగాది [క్రతువుల్ని చెప్పే జైమినీయ దర్శనంలో 
వినబడే పారిభాషికం కూడ. ఊర్వళశీపురూరవుల కధను 
గురించి కొన్ని మాట లిక్కడ చెప్పాలి మనకు తెనుగులో 
రాయలవారు రచించిన ఆముక్తమాల్యద బాగా తెలును 
అందులోని మాల దాసరి కధ ఇంకా బాగా 2৩১৩১ ఈ 
కధకు మూలం ఎక్కడుందో రాయలు చెప్పలేదు చేదంవారు 
కూడా చెప్పినట్టు కనబడదు ఈ కథ |బ్రహ్మపురాణంలో 
ఉంది ఊర్వ శీపురూరవుల కధలో ఈ గొడవ ఏమిటంటా 
రేమో ఆ [బ్రహ్మపురాణంలోని మాలదాసరి అనంతర కాలంలో 
పురూరవుడుగా పుట్టాడని అందులోనే ఉంది ఈ ఊర్వశీ 
పురూరవుల కధ బుగ్వేదంలోను, శతపధ |బ్రాహ్మణంలోను, 
మత్స్య, 2৯ పురాణార్థోనూ ఉంది ఊర్వశి పురూరవుని 
విడిచిపోయిన తర్వాత అత డున్మత్తుడై తిరుగుతుండగా 
గంధర్వు లతన్ని ఒక అడవిలోనికి కొనిపోయి అరణులతో 
అగ్నుత్సాదన విధిని నేర్చి యజింపుమనిరట, సంవత్సరాని 
కొక్కరోజు అతడు గంధర్వలోకంలో ఊర్వశిని కలుసుకో గలి 
గేటట్టు వరమిచ్చిరట ఇది వైదిక సారస్వతంలోని కధ 
కాళిదాసు “అపూర్వ నాటకం వాయటంలోని రహస్యాల్ఫ్‌ 
ఇది ఒక టనుకుంటాను పురూరవుడు ఇం॥ద్రునికి సహాయం 
చేయబోయినవాడు ఊర్వశి “కేశి దానవుని బాధకు గురి 
అయింది ఇది మనకు నాటకంలో తెలిసే అంశం ఈ 
కధకు సంబంధించిన ఖగోళ సంబంధమైన సమన్వయం 
చెప్తాను ఇందులో నా కల్పన ఏమీ లేదు “ధనుర్మాసం 
అనబడే మార్గశీర్ష మానం డిశంబర్‌ 15 - జనవరి 13)లో 
సూర్యుని రధానికి ముందు అప్ఫరస ఊర్వశి నాట్యం 
చేస్తుందని మార్కండేయాది పురాణాలు చెప్తున్నాయి (ప్రతి 
నెల సూర్యరధానికి ముందు ఒకొక్క అప్ఫరస ০৬১১০ 
చేస్తుంది) ఇంక మృగశీర్ణానక్షత్రంలో పురూరవుడు పుట్టా 
డని నక్షత్ర చూడామణి. ఇది బుషభ రాశిలో రెండుపాొదాలు, 
మిధునరాశిలో రెండుపాదాలు ఉన్నట్టిది దీనితో ఊర్వశీ 
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సాహితీ నీరాజనం 








పురూరవుల శృంగారానికి, (ప్రాతిపదిక తెలుస్తుంది ధనూ 
రాశి అన్నప్పుడు ఇకుధనువనీ, కోదండమనీ తెలియాలి 
బృహస్పతి దేవతాకమైన ఈ ధనూరాశి, మీనరాశి కూడ 
మన్మధుణ్ణి సూచిస్తాయి పఫుష్పకోదండ, మీన కేతన 
పదబంధాలు చూడండి ఈ పురూరవుడు మిధున 
రాశ్యధిపతి బుధుని సంతతి కదా! అందుచేత ఇతనికి 
మిధునరాశి సంబంధం న్యాయమే ఇంక ధనూరాశికి ముందు 
వచ్చే వృశ్చిక రాశిలోని జ్యేష్టా నక్షత్రానికి ఇంద్రుడు 
అధిదేవత. ధనూరాశిలోనే వచ్చే మూలానక్ష[త్రం కేతున 
క్షతం ఈ కేతువుకు ఆకశ్ట్లేషాభవుడని పేరు ఈ కేతువే 
కచుడు భచక్రంలో అశ్విని, మఖ, మూలలు కేతు 
దైవత్యాలు కచ శబ్దానికి కేశార్ణం తెలిసిందే ధనూరాశిలో 
నూర్యరథానికి ముందు నాట్యం చేసే ఊర్వశి కేశిదానవుని 
బాధకు గురికావటం- అనగా మూలా నక్ష(త్ర సంబంధమైన 
బాధకు గురికావటం దానికి ৪5021 తోచే ৯১82 
నక్ష[తంలో పుట్టిన పురూరవుడు ఆమెను కాపాడటం 
సులభంగానే అన్వయానికి వచ్చే విషయాలు మేషరాశిలోని 
అశినీ నక్షత్రాధిదేవతలైన ఆశిినులు మేకల నెపాన ఊర్వశీ 
పురూరవుల ఎడబాటుకి కారణం కావటం కూడా గమనింప 
దగిన అంశం మాగ్గశీగ మాసంలో పున్నమనాడు చంద్రుడు 
మృగశీర్గలో ఉంటాడు అందుకే ధనుర్మాసానికి మార్గశీర్ష 
మనే పేరు. ০ మృగళశీర్ణా నక్షత్రం ఉదయించేటప్పటికి 
మూల అస్తమానం అవుతూ ఉంటుంది ఇదే పురూరవుడు 
కేశిదానవుణ్ణి జయించటం 


విక్రమోర్యశీయం కూడ మాళవికాగ్ని మిత్రం లాగే 
ఫపురూరవుని ৬০৬৪৬ చర్యలను (ప్రదర్శించేదే అయినా 
నాయకుడు (ప్రభావాతిశయం కలవాడు నాయిక ৯৬ 
దివ్యమర్త్యుల సమ్మేళనం ద్యారా ప్పథీసమ్మేళనం వంటిది 
ఈ నాటకం వ్రాసే నాటికి కాళిదాసుకు కొంత ధైర్యం 
వచ్చినట్టుంది ఇంకా సు(ప్రతిష్టితుడు కాలేదు అంచేత అతడు 
ప్రఖ్యాతమైన ఇతివృత్తాన్ని (వేదపురాణ వాజ్మయంలోది) 
తీసికొని “అపూర్వమైన ఈ నాటకం వ్రాశాడు సంకోచం 
గాని, విజ్ఞాపనలుగాని లేకుండా “నా మీది ప్రణయంతోనో 
దాక్షీణ్యంతోనో, సద్వస్తుపురుష బహుమానంతోనో' ఈ 
నాటకాన్ని చూడమన్నాడు 8০০৪ విక్రముడు పరా[క్రమాది 
గుణసహితుడై ఇం|ద్రునికి నసాయం చేయబోయిన మహాపురు 
షుడు ఆపదలో బడిన (స్త్రీని కేశి రాక్షసుని నుండి కాపాడిన 
కృషామయుడు కాగా అతని రూప గుణ సౌందర్యాలకు 
ఊర్వశి మోహిత అయింది ఆమె పొందు ఇతనికి కలిగినది 
విక్రముడు కూడ తన రాణి జాశీనరికి వెరచి తన ఊర్వశీ 
ప్రణయ వృత్తాంతాన్ని, విరహవేదనను కప్పిపుచ్చినాడు 
అయినా ఊర్వశి బౌశీనరి అధీనం లోనిది కాదు కనుక 
ఆమెతోడి సమాగమానికి ఇతడు రహన్య తంత్రాలను 


పన్నవలనిన పని లేకపోయింది చివరకు బొశీనరి |పియ(ప్రసాద 
ననే వ్రతం మిషతో ఆతనికి ఊర్వశి ప్రణయ విషయాల్లో 
అనుమతి నిచ్చి మాట దక్కించుకొన్నది వి(క్రమోర్యశీ 
యంలో కధా సంధులు విశేషమైన నైపుణ్యంతో అమర్పబడినై 
విక్రముడు ఊర్వశిని రక్షించుటచేత ఇం[ద్రుడు అతనిని 
బహుమానించినాడు ఈ రక్షించిన ఘట్టంలో ৪৩৩৪২ 
వి(క్రముని యందు కలిగిన అనురాగం భరతముని ఊర్యాశిని 
శపించటానికి కారణమైతే, ఇంద్రునికి విక్రముని యందు 
కలిగిన ఆదరం ఆ శాపాన్ని వారిద్దరి మనోరధ సిద్దికి 
హేతువుగా మార్చింది తన శాపావధి తెలిసినందువల్లనే 
ఊర్వశి తన కుమారుని చ్యవనాగశ్రమంలో విడిచి వచ్చుటకు 
కారణమై చివరి పంచమాంకంలో ఆయువును గూర్చిన కధకు 
దారి యేర్ఫరచింది. శాపంమీద ఆధారపడి నడిచిన కధా 
১৬০, తర్వాతి శాకుంతల నాటక కధా 5৬০ ఏర్పడటాన్ని 
కూడా సూచిస్తుందనవచ్చు 


శాకుంతలకధ మహాభారతంలోను పాద్మ పురాణంలోను 
ఉంది వ్యాస భారతం అభిసంధి విధానంతో కూర్చబడిన 
యజ్ఞయాగాది క్రతున్వరూపం అని చెప్పవచ్చు ఇక్కడ 
కొన్ని మాటలు చెప్తాను భారతంలోని సౌపర్ణాఖ్యానం, 
పావమానేష్టులు, అగ్ని, అగ్నిపవమాన, అగ్నిపావక, అగ్ని 
శూచ్చి 8০0০৭, అదితి అనే ఆర్లురి నుద్దేశించి చేసే 
ఇష్టులు. ఇవి అగ్నాధేయానికి అంగ సదృశాలు రురు, 
సహగస్రపాద, జరత్కారు వృత్తాంతాలు పునరాధేయం జనమే 
జయుడు చేసిన సర్పయాగం సోమసంస్థల్థొని దశరాత్ర భేదం 
ఉపరిచర వసు వృత్తాంతం “చయనం' అనే పూర్య్వవేది 
సంస్కారం గంగా శంతనుల వృత్తాంతం చయన యాగానికి 
అంగమైన “వసో ভু০ అనే యాగం చిత్రాంగద విచిత్ర 
వీర్య, భీష్యుల కధ చరక సొ[త్రామణి, పాండవ జనన 
పర్యంతకధ కౌకిల ৪০১০৪ (৯৮৮5৯ అనే పేరుగల 
[దుపదరాజు సౌత్రామణి అయిన కోకిలాదేవి పత్నిగా 
పుత్రకామేష్టి చేసి కృష్ణ, యాజ్ఞసేని అనే ১১ గల [ద్రౌపదిని 
ధృష్టద్యుమ్నుడనే కొడుకును పొందినాడు ) వీటి వివరాలను 
చెప్పటానికి ఇది చోటు కాదు ప్రైస్తుతమైన శకుంతలా 
దుష్యంతుల వృత్తాంతం పూర్వ మీమాంసా పరంగా 
“ప్రకరణం అని కాని “అవాంతర (3৬৬১০, అనికాని 
చెప్పుకోవచ్చు (ప్రకరణం అనేది సాంగంగా చెప్ప బడ్డ (పకృతి 
యాగాల్లో వస్తుంది రెండోది అంగ, భావనా సంబంధి 
ఇది “৩০০০%০,গ% తెలియబడుతుంది ఈ [ప్రకరణం అనేది 
వినియోగ విధికి సహకారి భూతాలైన (ప్రమాణాలు ఆరింటిలో 
ఒకటీ. ఇవి 1) (శ్రుతి 2) లింగ 3) వాక్య 4) ప్రకరణ 
5) స్థాన 6) సమాఖ్యలు ఉత్తరోత్తరం బలహీనాలు శకుంతల 
దుష్యంతుని కడకు వచ్చుట, అతడు తిరస్కరించుట, 
అశరీరవాణి చెప్పుట ఈ కధా భాగం (ప్రయాజలు అనే 


రామకృష్ణయ్యగారి కాళిదాస నాటక పరామర్శ 
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యాగాంగంలో వచ్చే అభిక్రమణాదికం ఆమె కొడుకుతో 
గూడి దుష్యంతుని కడకు పోవటమే భభిక్రమణం దీన్ని 
పారిభాషికంగా “సందంశం' అనవచ్చు తెనుగులో నన్నయ 
శకుంతలా దుష్యంతుల సంవాదంలో ముందు చెప్పిన ఆరు 
(ప్రమాణాలను చి(త్రించి ఆకాశవాణి అనే (৫১৪ ప్రమాణంతో 
సత్యాన్ని స్థాపించి భరతుని యొక్క రాజ్యపట్టూభిషేకమనే 
వినియోగాన్ని సాధించాడు పూర్వమీమాంస తెరిస్తే కాని 
ఈ వివరాలు సుబోధకాలుగా ఉండవు శాకుంతల উঠ 
వస్తు స్వరూపం ఎంత గంభీరమైందో సూచనగా చెప్పటానికి 
ఈ మాటలు చెప్పవలసివచ్చింది 


అసలు శకుంతలను పక్షులు కాపాడడ 392১৬? 
పక్షులంకే ధర్మపక్షులైన బుషు లని అభిప్రాయం భారతం 
లోనే ఖాండవ దాహ ఘట్టంలో ఆ చోటి మందసాల 
సంతానమైన పక్షులు అగ్నిచేత రక్షీంపబడినారు ఆ ১৬১৩১ 
మామూలు పక్షులు కావు పక్తులుగా చెప్పబడిన బుషులు 
వైదిక బుషులు చెప్పిన స్తోత్రాలే వ్యాస భారతంలో అక్కడ 
శోకరూపంగా ఉన్నాయి కావ్యకంర గణపతి ముని ఆ 
వేద మంత్రాలను ఈ భారత శ్ల్వొకాలను తమ “భారత 
చరిత్ర పరీశ్షా అనే (గ్రంథంలో ప్రదర్శించి చూపారు 
మార్కండేయ పురాణంలో “పక్షులు (క్రిష్ట్రకితో చెప్పడం 
కూడా ఇలాటిదే అక్కడ కూడా పక్షులు మామూలు 
పక్షులు కావు, ధర్మపక్షులు; “[క్రోష్ట్ర' మామూలు నక్కకాదు 
ఆపేరు గల బుషి అనుకోవాలి ఈ శకుంతలా దుష్యంతుల 
కధ కాళిదాసు చేతిలో అభిజ్ఞాన శాకుంతలమనే లోకోత్తరమైన 
నాటకమైంది ఇది ఫవ్రాసేనాటికి కాళిదాసు ০৪৪৯১ 
అయినా వినయంతో “'బలవదపి శిక్షితానా మాత్మన్య(ప్ర 
త్యయం చేతః' అంటూ తన ప్రయోగ విజ్ఞానం వైదుష్యం 
గల వారికి పరితోషన్ని కలిగిస్తేనే తనకు తృప్తి అన్నాడు 


శాకుంతలం జగ[త్రసిద్ది గన్న నాటకం దీని వస్తు 
విన్యాస వైభవంలోని సౌష్టవం గొప్పది కధ భూలోకంలోని 
కణాశ్రమంలో ప్రారంభమై ఊర్ణ్వలోకంలోని మారిచాగ్ర 
మంలో ముగుస్తుంది (ప్రియంవ దానసూయలు, ৪০১৪ 
శారద్యతులు, మేనకా సానుమతులు అపూర్వ సృష్టులు 
సానుమతి అంకే సూర్యోదయ కాలానికి చతుర్దశి మిగులుండి 
అటు తర్వాత వచ్చిన పున్నమ ఒక కళ తక్కువ అని 
అభిప్రాయం. మేనకకు స్నేహితురాలు సానుమతి అమె 
৪০৯১ కొంచెం తక్కువైన కళ కలది ఈమెను కాళిదాసు 
తన సమర్శినలకు అభిప్రాయాలకు ముఖంగా వాడుకొన్నాడు 


శకుంతలా దంష్యంతుల (ప్రణయం ధర్మ బద్దం, దాంపత్య 
నిష్టం, ఆత్మ నిగ్రహ ౧తో కూడినట్టిది దుష్యంతుడు తొలుత 
83১ తనకు పరి[గ్రహ మోగ్య అగునా కాదా అనే వితర్కంలో 
పడ్డ ১১০০১৬৯১৫৪১ ৬২০৬৪৬০০৮১৭ నమ్ముకునా ১০১ 


శకుంతల జన్మవృత్తాంతాన్ని, ఆమెకు వివాహం చేసే ఉద్దేశం 
కణ్యునికి ఉందా లేదా అనే అంశాన్ని చెలికత్తెల నడిగి 
తెలుసుకున్నాడు. శకుంతల కూడ దుష్యంతుని చూచిన 
పిదప “ఏమి నా మనసు ఆశ్రమ వాస విరుద్దమైన వికారాన్ని 
పొందుతోందే' అని వితర్కంచుకున్న వ్యక్తి దుష్యంతు 
డామెను కలిసికొని నిరోధింపబోగా 'పౌరవా, మర్యాద 
నిలబెట్టు ఇష్టమున్నా నేను స్వతంకత్రురాల్ని కానంది. 
దుష్యంతు డామెకు వివరంగా తెలియ జెప్పి గాంధర్యాని 
కొడబరచినాడు. వీరి దాంపత్యం ৬১১৩১ సమ్మతినే కాక 
ఆశీర్వాదాన్ని కూడా పొందింది శకుంతలను దుష్యంతుని 
పాలికి పంపే చతుర్ణాంకంలో వన దేవతల సౌమనస్యం ఆమె 
పవిత్రతకు పతాక! 


రాజు నని చెప్పితే శకుంతల బెదరిపోతుందని “బుషుల 
తపస్సులు విఘ్నం లేకుండా జరుగుతున్నవో లేదో 
విచారించుకొని పోవటానికి వచ్చిన ధర్మాధికారినని తొలుత 
చెప్పిన దుష్యంతుడు యధార్థంగానే నడచుకొన్నవాడు ఆరవ 
అంకంలో కాశ్యప సందేశహారులైన బుషికుమారుల ఆగమ 
నాన్ని గూర్చి వ్యాకులపడి బుషుల తపస్సుకు విఘ్నంక 
ల్షిందా, ఆక్రమాల్గో అసచ్చేష్టితా లేర్చడినవా అంటూ 
ఆలోచించాడు ఆతని ధర్మాభిరతి సృష్టంగా తెలుస్తూనే 
ఉంటుంది 


దుష్యంతుని ప్రణయ వృత్తాంతానికి విదూషకుని పాత్ర 
సహకరించిం దేమీ లేదు కాళిదాసు నాటకాల్లో |క్రమంగా 
విదూషక్రుని ప్రమేయం తగ్గటం కన్పిస్తుంది (విదూషక పాత్ర 
చివరకు flat Character కావటానికి ఇదే కారణమా 
అనిపిస్తుంది ) 


శాకుంతలంలో దేవియైన వసుమాలి నాయకుని ప్రణయ 
కార్యాలకు భంగం కలిగించటం కాని, అత డామెకు భయపడి 
బొంకటంకాని కనబడదు మాళవికలో ৬০৪১, 29৮ 
శిలో కంకే ఇందలి ప్రణయం ఉదాత్తంగా నడిచిం దనటం 
5১৬৪১ 

ఈ నాటకంలోని ৫১০ గసశ్మాప వృత్తాంతం కీలకాంశమై 
కధను నడిపింది పాత్ర పోషణకు రసోత్కర్షకు దోహదం 
చేసింది శాపవిమోచన కారణం కధా (ప్రవృత్తికి తోడ్చడింది 
దుష్యంతు డిచ్చిన ము|ద్రాంగుళీయకం అభిజ్ఞానాంగుళీయకం 
చెలికత్తెలు ((ప్రీయంవదా అనసూయలు) శాపవృత్తాంతము 
శకుంతలకు చెప్పలేదు “రాజు నిన్ను గుర్తు పట్టకపోతే 
ఈ ఉంగరం చూపించు” అని మాత్రమే చెప్పినారు “యది 
నామ రాజా (ప్రత్యభిజ్ఞామంధరో భవేత్‌ తదా ఏత 
దంగుళీయకం 0১3০১” ఉంగరపు (১৩১ సత్యస్థానీయం 
అంచేత ఇక్కడ ఉంగరం అభిజ్ఞానం అయింది 
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సాహితీ నీరాజనం 








వ్యాస భారతంలో పాశుపతాస్త్రాన్ని పొందటానికి ৬৯ 
నుడు బయలుదేరక మునుపు వ్యానుడు ధర్మజానికి, 
ధర్మజుడు అర్జునునికి “ప్రతిస్మృతి' అనే విద్యను ఉపదేశిం 
చటం ఉంది అదే అనంతర కాలంలో |ప్రత్యభిజ్ఞా(స్త్రం 
అయింది కాళిదాసు నాటికీ ఈ పేరుతో ఈ ৯৬০ 
ఉండిందేమో తెలియరాదు 


కాళిదాసు నాటకకళ శాకుంతలంలో పరాకాష్టకు వచ్చింది 
వస్తు విన్యాసం, పాత్ర పోషణం, రస నిర్వహణం- దీనికి 
నిదర్శనాలు పతి దేవత అయిన నాయికకు ఏకవేణికగా 
విరహ [వ్రతాన్ని భరిస్తున్న నాయికకు ৬৪2৩৩০৬০৩০৩ 
మారీచా[శ్రమంలో భర్త పునస్సమాగమం కలిగించడం 
హృదయంగమం 


రామకృష్ణయ్య గారెంత శాంత చిత్తులో, విమర్శన 
పటువులో ఆయన ০৯৯ ৮৪ ఏభై మూడు పుటల లఘు 
(గంధంలో తెలుస్తుంది విమర్శనాంశాల్ని సూత్రాల్ని ఈ 
వ్యాసంలో ఆలాత చక్రంగా (త్రిప్పి చూపించా రాయన వస్తు 
(పధానము, శాంత సుభగమూ అయిన రచన ఆయనది 
ఇందులో నాటక వస్తుపరంగా వ్రాసిన వన్నీ ఆయన భావాలే 
కధా వస్తువును గూర్చి అదనంగా చెప్పిన మాటలు నావి 
అనువదించటంలో తప్పులు దొర్లి ఉంటు అవి నావి 
అనటూనికి నాకు సంకోచం లేదు చంద్రునికి నూలుపోగుగా 
నేనీ వ్యాసం వ్రాయటం జరిగింది 'ధనామవి[(త్రవతు' 


25205 వ్యాసంగాత్‌ సంపద ఇవ నయటప్రవర్తనాత్‌ నృపతేః। 
చాం(ద్రీవ జలద విరహాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


నిరంతరాభ్యాసం వల్లి చదువువలె, నీతి మాగ్గంవల్ల రాజు సంపద వలె, మబ్బులు తొలగడంవల్ల 
వెన్నెల వలె, ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— 56৯৪১০৩৯১৩০ నుండి 


xxx 


తప ఇవ హృదయ నియమనాత్‌ సుకృతనిన మహేశపూజ నాభ్యాసాత్‌ । 
ముక్తి రివ నృహరి భజనాత్‌ తారుణ్యా త్తన విభాతి తనుశోభా॥ 

మనస్సును అదుపులో పెట్టడంవల్ల తపస్సులాగ, మహేశ్వరుని నిరంతరం పూజించడంవల్ల 
సుకృతంలాగ, విష్ణువును సేవించండవల్లి ముక్తిలాగ ఓ సుందరీ! నీదేహ కాంతి యౌవనంవల్ల 


వెలుగొందుతున్నది 


= ' ఉపమావలి నుండి 


సంస్కృత నాటకాలు : 


పొనీన సాహిత్యంలో కవి ప్రతిభను, కావ్య రసాసాదనకు 
తోడ్చడే సామ(గిని పారకునకు అందజేసేవి ఆయా కావ్యాలపై 
వెలువడిన వ్యాఖ్యానాలు తప్పు తక్కిన [గంధాలు లేవని 
చెప్పడం సాహసం కాదనుకుంటాను అవే సంస్కృతానికి 
సంబంధించినంతవరకు కొంతవరకు కనిపిస్తాయి కాని తెలు 
గులో అదీలేదు సంస్కృత కావ్యాల విషయానికి వస్తే దృశ్య 
కావ్యాలకీ, [శ్రవ్య కావ్యాలకీ మల్లినాధాదుల వ్యాఖ్యానాలున్నాయి 
కాని తెలుగులో ఏవీ భారతం ఇతిహాసమని తీసీవేసినా, 
భాగవతం పురాణమని సరిపెట్టుకున్నా (శ్రీనాధుని కృతులకు 
గాని, అష్ట్ర దిగ్గజాల ৩০৮ కృతులకు గాని (ప్రాచీన కాలంలో 
వ్యాఖ్యానాలు లేవనే చెప్పాలి ఒక శృంగార నైషధానికి కానీ, 
మరో ఆముక్తమాల్యదకు కాని మాన్యులు (క్రీ, వేదం వేంకటరా 
యశాగస్తి గారి వ్యాఖ్యానానికి ముందు మరో వ్యాఖ్యానం 
ఉన్నట్టు తోచదు ఆ తరువాత కవి హృదయాన్ని ఆవిష్కు 
రించే కొన్ని (ప్రయత్నాలు జరిగాయి విశ్వనాధవారి 
'నన్నయ్య (ప్రసన్న కధా కవితార్హయుక్తి', “అల్లసాని వారి అల్లిక 
జిగిబిగి, “ఒకడు నాచన సోమనో ఇత్యాది కొంతమంది 
పుస్తకరూపంలోను, మరికొందరు చిన్ని చిన్ని వ్యాసాల రూపం 
లోను ఇటువంటి విమర్శన పద్దతిని అమలులోకి తీసికొని 
వచ్చారు ఈ విమర్శన పారకునికి కావ్యం పట్ల అభిరుచిని 
అనుసంధించి, అతని మేధకు మెరుగులు దిద్ది, కావ్య (ప్రయోజ 
నమైన రసానుభూతిని కలిగిస్తుందనడంలో ఆవంత సందేహ 
మైనా అవసరం లేదు 


ఈ విమర్శన పద్దతుల్లో ০০০৬ (HI$tOncal Method) 
అనేది పాశ్చాత్యుల నుండి సం[క్రమించిన ఒక పద్దతి దీనివల్ల 
మౌలికంగా సందేహాలు తొలగిపోయి, బాహ్యా 5১8৯ కొంత 
విచారణ జరిగి కావ్య పరిశీలనకౌతుకం పరితలో జనిస్తుంది 
ఈ మొదటి మెట్టుని అధిగమిస్తే తప్ప కావ్యాన్ని లోతులకు 
వెళ్ళి పరిశోధించటం కుదరదు పండితులు క్షమిస్తే ఒక్క 
మాట వ్యాఖ్యానకారులకు శిరోమణిగా (ప్రసిద్ది గాంచిన మల్లీ 
నాధ సూరి వ్యాఖ్యానాలు సైతం శబ్దార్థం, శబ్బ సాధుత్వం, 
వ్యాకరణం, అలంకారం మొదలైన వాటీకిచ్చిన విలువ రచనా 
৪৩১০, కవి హృదయావిష్కరణలకు ఇవ్వలేదని తోస్తుంది సరే 
వారి పద్దతి ఆనాటి పరిస్థితికి అనుకూలంగా ఉండి ఉండవచ్చు 


శ్రీ) కోరాడవారి కృషి 
(శ్రీ) రామవరపు శరత్‌ బాబు 


ఇప్పుడే మనం అనుకొన్న చారిత్రక పద్దతిని విమర్శలోనికి 
బొనిపి దానిని అత్యంత (ప్రతిభావంతంగా నిర్వహించి ১৬১ 
త్యులైన వారిలో (క్రీ) కోరాడ ০১৬১০১০7০৩১ ఒకరు 


సంస్కృత నాటక విషయానికి సంబంధించినంతవరకు (క్రీ) 
కోరాడ వారి కృషిని క్రుప్తంగా సూచనా (ప్రాయంగా తెలియజే 
యడం మాత్రమే ఈ నా (ప్రయత్నం 'కవితాలక్షణం రస 
చర్చి అనే వారి వ్యాసంలో చారిత్రక పద్దతి ననుసరించి 
కాళిదాసు కాలనిర్లయంలో వారు చూపిన ఒడుపు అమోఘ 
మైంది కీట్స్‌, మెక్టోనెల్‌, వింటర్నిట్ట్‌ వంటి హేమాహేమీలు 
సైతం కాళిదాసు కాలం (క్రీపూ 3వ శతాబ్దం నుండి (క్రీశ 
6వ శతాబ్దం వరకు అత్యంత |ప్రాబినాధునికావధులను ఉటం 
కించి [క్రీశ 3-4 శతొబ్బుల కాలమనే భావాన్ని పారకునిలో 
ము[ద్రవేసికొనే రీతిగా ధ్వనింపజేశారు తదితర పాశ్చాత్య 
పండితులు, వారి భావాలతో (పేరేపితులైన భారతీయ విదా ৩০ 
సులు సైతం ఆ భావానికే బలాన్ని చేకూర్చారు కానీ కోరాడ 
వారు, “రే అనే బెంగాలీ పండితుడు “బైటా” అనే (ప్రాంతంలో 
దొరికిన ఒక రాతి ఫలకం- దీన్నే Bala Madallion అంటారు- 
ఆధారంగా పాశ్చాత్య వాదాన్ని పరాస్తం చేశారు ఈ రాతి 
ఫలకంలో ఒక కన్య మొక్కలకు నీరు పోస్తుంకే ఇద్దరు (స్త్రీలు 
నిలబడ చూస్తున్నట్లుగా చిత్రించడం జరిగినది ఆ ఫలకానికి 
స్పూర్తి కాళిదాసు అభిజ్ఞాన శాకున్తలంలో శకుంతల వృక్షసే 
చనం చేయడం, అనసూయా పీయంవదలు సహకరిస్తున్న 
ఘట్టంగా గుర్తించి, ఆ ৪৩৮ ఫలకం శుంగ రాజుల కొలంనాటీది 
కావడం వల్ల కాళిదాసు క్రీస్తుపూర్వం వాడనే నిర్లయం చేసినట్లు 
తెలిపీరు అంతేకాదు శాకుంతలంలో 6వ అంకంలో తెలియవ 
స్తున్న దొంగతనం చేసిన వాడికి విధించవలసిన శిక్ష మృతుడైన 
ఒకని ఆస్తీ సం[క్రమించే విధానం (క్రీ పూ వారైన బోధాయని, 
వశిష్ణాదుల ధర్మ సూత్రాలని అనుసరిస్తోంది కాని, [క్రీ శ మొదటి 
శతాబ్దం వారిగా చెబుతున్న బృహస్పత్యాదుల ధర్మసూ(త్రాల 
৬০৪১ భిన్నంగా ఉండటం వల్ల కాళిదాసు 8১৩০ 
వాడేనని నిశ్చయించ వచ్చునన్నారు 


1950 ఏపిల్‌ 19వ తేదీన (శ్రీ) కోరాడవారు వ్రాసిన 
సంస్కృత సాహిత్య “పరిశీలనము హాస్యరసము' అనే 
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సాహితీ నీరాజనం 








వ్యాసంలో సంస్కృత నాటకాలను వారెంత నిశితంగా పరిశీలిం 
చిందీ వ్యక్తమౌతుంది ఇందులో బోధాయన కృత “భగవద 
జ్ఞాక' ప్రసక్తి కూడా వుంది ఈ వ్యాసంలో కొంత 6౦Mparat- 
ve study కూడా కనబడుతుంది లక్షణంలో “Humour Is 
thinking in fun while feeling in eamest - a feeling and 
presentation of the ludicrous’ అనే వాక్యాల్ని ఉదాహరిస్తూ 
ఆ లక్షణంలో irony, sarcasm, 58015 అనే అనేక భేదా 
లున్నా, ఇవన్నీ మన ఆలంకారికులు చెప్పిన హాస్యరసంలో 
గతార్భాలేనని ఉటంకించారు శృంగార హాస్యాల గూర్చి 
చర్చిస్తూ హాన్యం శృంగారాన్నుంచి ఉద్భృవించిందనే భరతాచా 
ర్యుని మొతమంటూ సంస్కృత నాటకాల్డొో హాస్య నిర్వచనం 
చెప్పి దాన్ని సోదాహరణంగా వివరించారు 


వికృతాకార వాగేష చేష్టాదుల (ప్రదర్శనం చేత హాసం స్థాయి 
భావమై రసమౌతుందని ఆలంకారికుల నిర్వచనం ఇందులో 
వికృతమైన ఆకారం, వాక్కు, వేషం, చేష్ట అనే నాల్గంశాలు 
న్నాయి దీనికి ఉదాహరణంగా (ప్రతాపరు(ద్రీయంలో విద్యానా 
ధుని ఉదాహరణ ఉటంకించారు ఓరుగంటిలో బందీలుగా 
చేయబడిన శత్రురాజులు కృ(త్రిమములైన కొప్పులు, స్తనములు 
ధరించి (స్త్రీ వేషధారులై. పారిపోవడానికి ప్రయత్నిస్తుంకే 
వీథుల్తోని విటులు వీరు జారిణులని [భ్రమపడి వారి ১৬১৩৪ 
లాగడంతో వారి 388 బయలుపడడంతో ఆ వింత వేషాలకు 
హీహీ అని కడుపు చెక్కలయ్యేట్టు నవ్వుతారని వర్గించడం 
జరిగింది ఇక్కడ వికృతమైన వేషం మూలంగా ఏర్పడిన 
'శృంగారాభాసం' వల్ల ఉత్పన్నమైంది హాస్యం 'ఆభాసే హాస్యా 
నికి మూల మనే అభినవ గుప్త వ్యాఖ్యానాన్ని ‘INCOnNgruity 
is the soul of humour’ అనే పోశ్చాత్య నిర్వచనంతో సరిపో 
లారు హాస్యంలో ఆరురకాల్ని (ప్రస్తావిస్తూ స్మిత, హసితాలు 
ఉత్తముల్గోనూ, విహసిత, అవహసితాలు మధ్యముల్లోను, అప 
హసిత, అతిహసితాలు అధముల్తోనూ (ప్రకటిత మౌతాయ 
న్నది పెద్దలు చెప్పిందే అయితే ও వికాస, శిరః కంపనాదుల 
మూలంగా ఉత్తమ, మధ్యముల చేత అనుమోదింపబడే 
హాస్యాన్నే 01700 శబ్ద వాచ్యంగా మనం అనుకోవచ్చున 
నడం అత్యంత సమంజసం 


“వరరుచి రీశ్వర దత్తః శ్యామలికః ৯০5৬৯) చత్వారః, 
ఏతే భాణాన్‌ బభణుః కా శక్తి కాళిదాసస్య.”’ 


అనే శ్వీకాన్ని ఉటంకిస్తూ ৬৪০ రామకృష్ణయ్యగారు సంస్కృత 
నాటకకర్తల్థో హాస్యరస ప్రాభవాన్ని (ప్రకటించిన ৬৯০৩ 
ముందు త[ద్రస నిర్వహణలో కాళిదానుని పట్ట ఉదాసీనతను 
వ్యక్తీకరించారు మిగతా నాటకాల్లో వలె కాళిదాసు నాటకాల్లో 
కూడా హాస్యం విదూషక పాత్ర ద్వారా ఉత్పన్నమైందే. ఆ 


తరువాత నాటకాల్డ్‌ ఈ విదూషక పాత్రలు ఒకే దిమ్మలో 
పోతపోసిన బొమ్మలలాగా తయారవుతూ వచ్చాయికాని 
స్వతం[త్ర వ్యక్తుల్ణా హాన్యరసాన్ని పోషించినవి కాలేదని చెప్ప 
డంలో కోరాడవారి సునిశిత విమర్శన దృష్టి నిష్కర్షగా 
విషయాన్ని చెప్పగల ১০৩১০ ৯১৪১২ చేస్తుంది కాళిదాను 
మూడు నాటకాల్ఫ్‌ విదూషక పాత్రల వైలక్షణ్యాన్ని చక్కగా 
విశ్లేషించారు మాళవికాగ్నిమి[త్రంలో విదూషకుడు హాన్య రసో 
ద్యోధకానికే కాక కధా(ప్రవృత్తికి కూడా తోడ్చడినాడంటూ 
మాళవిక దర్శనలాభం రాజుకి లభింపజేయడం నుండి అతడా 
మెను పరి(గహించడం వరకు కధ ఆసాంతం విదూషక తం|[త్రాధీ 
నమైంది శాకున్తలంలో తద్భిన్నంగా కధా (ప్రవృత్తికి విదూషక 
నిషుమణం జరిగింది. శకుంతలను తిరస్కరించిన తదుపరి 
ఆమె జ్ఞప్రికి వచ్చిన సందర్భంలో “కణ్వా[శ్రమంలో జరిగిన 
వృత్తాంతాన్ని నువ్వైనా జ్ఞాపకం చేశావు కావేమని విదూషకుళ్ణి 
డిగితే అప్పుడు విదూషకుడు “పరిహాస విజలితం సఖే 
పరమార్టేన నగృహ్యాతాంవచ$ః' అని 'శకుంతలా వృత్తాంత 
మంతా తమాషాకి చెప్పింధేకాని నిజం కాదు 8১৯১, అని 
నువ్యన్నావు కనుక “మృత్సిండ ১2) గల నేను నిజమనుకుని 
ఊరుకున్నానంటాడు “మృత్పిండ బుద్ది' శాకుంతలంలోని 
విదూషక్రుని ముఖ్య లక్షణమైతే “৬৪৩১৩ 5০ మాళవికాగ్నిమి 
త్రంలోని విదూషకుని లక్షణమనీ, ఇది విక్రమోర్వశీయంలోని 
విదూషక్రునిలో కూడా కన్పిస్తుందనీ, నిపుణిక కట్ట్ణముక్క 
విసరితే పామనుకొని గంతులు వేసిన ఘట్టం మాళవికాగ్ని 
৪১0৬০ నుంచి, గారికి కొట్టుకొని వచ్చిన భూర్థప[త్రాన్ని చూసి 
పాము కుబుసమనుకొని భయ[భాంతుడైన సన్నివేశం వి[క్రమో 
ర్వశీయం నుంచీ ఉటంకించారు 


వీటికి భిన్నంగా మృచ్చకటికంలోని శకారుని పా[త్రని వారు 
విశ్లేషించిన విధానం విశేషంగా వినుతింపదగీంది శకారుడు 
బుద్దిహీనుడు మా[త్రమే కాదు, దుర్మార్గుడు, తం|'త్రజ్ఞుడు 
మృచ్చకటికంలో (ప్రతినాయకుడైన ఇతని నుండి హాస్యాన్ని 
ఉత్సన్నం చేయడం ఒక వనైలక్షణ్యం రాజుగారి బావమరది 
కావడంలో ఒక జబొద్దత్యం కూడా ఉంది ఉచ్చారణలో 'సికారా 
నికి 'శుకారం పలకడం వలన ఆ పేరు పెట్టి ఉండవచ్చు 
'వసంతసేన'కు బదులు 'వశంత శేణా', శబభ్దాల్గో పౌనరుక్ష్యం, 
పొరిపోతున్న వసంత సేనను గూర్చి “కిం ([దౌపదీవ పలాయసే 
రామభీతా'' ఇత్యాది అసందర్భ కధా సన్నివేశాన్ని సమకూ 
০০০, “న చృన్నౌ వృషభౌ-న మృతారజ్ఞ్జవళ' మొదలైన 
వాక్యాల్డోని శభ్దాల్ని అస్తవ్యస్తం చేయడం, అనందర్భ ఉపమా 
నాల రీతిని (ప్రస్తావించి కవిని శ్ఞాఘంచారు ఈవిధమైన హాస్యం 
తెలుగుతనానికి దగ్గరగా ఉందనిపిస్తుంది. నేటికీ హిందీ, తది 
తర ఆంగధ్రేతర సినిమాల్లో హాస్యం వికృతాకార, వేష చేష్టల 


సంస్కృత నాటకాలు : (శ్రీ కోరాడవారి కృషి 
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వల్ల ఉత్పన్నమైనదయితే ఇందులో కేవల వికృత భాష వలన 
(వాక్కు వలన) మా(త్రమే హాస్యం ఉద్భుద్దమై (పేక్షకులకి 
పదికాలాలపాటు జ్ఞాపకముంటుంది. ఆకారం, వేషం, చేష్ట 
అప్పటికప్పుడు హాస్యాన్ని సమకూర్చినా అది తాత్కాలికమే. 
కాని వాక్కు మా(త్రమే కలకాలం ఉండిపో గలిగేది. (ప్రతి 
నాయకుని వా(గూపంగా హాస్యాన్ని వెదజల్లిన ఆధునిక సిని 
మాల్లో 'ముత్యాలముగ్గు'ను ముచ్చటించుకోవచ్చు 


శ్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారు సంస్కృత నాటకాల 
గురించి (ప్రస్తావించిన వ్యాసాల్లో [ప్రచురణ నందిన 'కాళిదాసుని 
కథా [(ప్రతిభలు' [ప్రత్యేకంగా పేర్కొనదగింది ఆంగ్లంలో 
Dowden (5০২55 Shakespeare's mind and art ఈ రచ 
నకు ఆయనను (పేరేపించినట్టు 'తొలిపలుకు'లోనే పేర్కొ 
న్నారు 

మాళవికాగ్నిమిత్ర విషయానికివస్తే - అభిజ్ఞాన శాకుం 
తలం, 2153508০5১০ అనే రెండు నాటకాల్లో కనిపించే భావ 
సౌకుమార్యం, రీతి మాధుర్యం, కల్పనాపటిమ, మొదలైన 
కొన్ని ఉత్తమ గుణాలు మాళవికాగ్నిమిత్రంలో కనబడక 
పోవటం 8৪ కధ కవికల్పితమై సార్వజనీన అనుభవాన్ని 
৪9০৪১ universal expenence ఉన్నత ధర్మాన్ని 1101 
moral ని [పతిబింబించేది కాకపోవడం వల్ల ఇదనలు కాళిదాస 
విరచితమే కాదనే కొందరి పండితుల అభిప్రాయాన్ని ఉటం 
కించి (శ్రీ) రామకృష్ణయ్య గారు చారిత్రక పద్దతుల ననుసరించి 
విమర్శించి ఆ పండితుల వాదాన్ని ఖండించారు. కాళిదాసు 
చేయి తిరగక ముందు చేసిన రచన కావడం వల్ల తదనంతర 
రచనల్లో తులతూగక పోయి ఉండవచ్చునని, మాళవికాగ్ని 
మిత్రంలో కనిపించే పద గుంభనలు కూడ తక్కిన రెండు 
నాటకాల్లో సమాన సందర్భాల్లో కనబడటం వల్ల ఈ మూడు 
నాటకాలు ఏక కవికృతాలుగానే భావించవలసి ఉంటుందని 
చెప్పారు అయితే పూర్వరచన ৬০৪১ ఉత్తరోత్తర 55৩, 
కవి భావనావిలాసం, భావ గాంభీర్యం ఉత్కృష్టమైనవే కాక 
అతని బుద్ది పరిపాకం, కథా నైపుణ్యం కూడ (ప్రకటీతమైనా 
యంటారు 


మాళవిక పాదాఘాతాన్ని పొందిన అశోక వృక్షాన్ని చూచి 
అగ్నిమి[త్రుడు తనకంత అదృష్టం పట్టకపోయిందేఅని చింతి 
స్తాడు అలాగే శకుంతల ముఖం మీద (ఫ్రాలిన తుమ్మెదను 
చూచి 


కట లం పిబసి రతి సర వస ১3১৩০, 


వయం తత్త్వన్వేసాన్మ ధుకర హతాస్త్వం ఖలుకృత' 


మాళవికాగ్నిమి(త్రంలో తన మిత్రునితో “ఆత్మానం వ పాతం 
5১), అన్నది శాకుంతలానికివచ్చేసరికి “త్వం రతి సర్వస్వం 
అధరం పిబసి, త్వం ৬১৯৩১, అని తుమ్మెదతోనే సంభాషీం 
చడం నిజంగా మొదటి ఘట్టం మీద ।IMPprంvement కదా! 
వయం హతాః త్వం కృతీ ఖలు 


అలాగే మరో ఉదాహరణ కూడా వారు చూపించారు 
నాయికొ నాయకులకు ఏకాంతం కల్పించడానికి అక్కడ నుంచి 
తప్పుకోవడం రెండు నాటకాల్డొోనూ కనిపిస్తుంది మాళవికాగ్ని 
మి(త్రంలో విదూషకుడు 


“ఏష బాలాశోక వృక్షస్య పల్లవాని లంఘయతి హరిణః ఏతా 
నివారయావ ৯5১) అంటే వకుళావళిక 'తధా' అని తప్పు 
కొంకే శాకుంతలంలో (১০১০১ 


“అనసూయే! ఇతో దత్తదృష్థి రుత్ఫుకో మృగ పోతకో 
మాతర మన్విష్యతి, ఏహి, సంయోజయావ ఏనంి” అంటూ 
ఇద్దరూ 2৮১১৯৮১ 


ఇంతేకాక ఈ మూడు నాటకాల్లోనూ సమాన సందర్భాలు 
అనేకం ఉన్నాయంటూ సమానార్హ పదబంధ విశేషాలు కల 17 
సంభాషణలని మూడు నాటకాల్సోంచీ ৪2০০০ చూపారు (క్రీ 
కోరాడవారు. (ప్రధమ (ప్రయత్నమైనందున పరిణతి లేకపోయి 
నంత మాడ్రాన మాళవికాగ్నిమిత్రం కాళిదాన కృతమే కాద 
నడం సమంజసం కొదని [త్రోసీపుచ్చారు అంతేకాక నాందీ 
ప్రస్తావనాంశాల (ప్రసంగం తీసికొని వచ్చి మాళవికాగ్ని 
మి(త్రంలో “'అస్థాభిర్యస్య కృత్స్నం జగదపి తనుభిర్భిభ్రతో 
నాభిమానం'' అన్నమాట శాకుంతలానికి వచ్చేసరికి (ప్రత్యశ్షాభి 
(ప్రపన్నస్తనుభి రవతు 5 స్తాభి రష్ట్రాధి రీశళ' 


అని నాటకోద్యమంలో వచ్చిన పరిణతి కూడా ఎంతో 
నేర్పుతో చూపించేరు రామకృష్ణయ్యగారు పూర్వరంగాంగ 
భూతమైన నాంది ఇష్ట దేవతాస్మరణ పూర్వకం, ఆశీర్వచనా 
త్మకమైన శోక రూపంలో నాటకకర్తే రచించే ఆచారం కొళిదాసు 
కాలం నుంచే బయలుదేరి ఉండవచ్చునంటారు ఎందుకంకే 
కాళిదాసు పూర్వికుడైన భానుని నాటకాల్లో ''నాంద్యంతే తతః 
ప్రవిశతి సూత్రధారణ? అని మొదట్లోనే ఉండడం వల్ల రంగ [ప్రసా 
ధనం, నాంది మొదలైన పూర్వరంగాలన్నీ ముగిసిన తర్వాతే 
సూత్రధారుడు లేదా తత్తుల్యుడైన స్థాపకుడు ప్రవేశించి నాటకవ 
స్తువును, పా[త్ర ప్రవేశాన్ని సూచించి నిష్రమించడం ఆచారమై 
నదని ఊహించవచ్చునంటారు పైగా వాటిలో (ప్రధాన పాత్రల 
నామనిర్లేశంతో కూడిన మంగళ శ్లోక మూలముగ చేయబడిందే 
కాని నాటక ప్రశంస కాని రచయిత (ప్రశంస కాని ఏమాత్రం 
కనిపించదుకనుక మొదటి నాందీ శ్లోకం నాటకకర్త ৬০০ 
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సాహితీ సీరాజనం 








ఆచారం ১ ৬০ కాళిదానుతోనే బయలుదేరి ఉండవచ్చునని 
శ్రీ రామకృష్ణయ్య గారి వాదం 


ఇకపోతే భానుని నాటకాలన్నీ రాజాజ్ఞచే ఆయన ఆస్మా 
నంలో (ప్రయోగించడానికి రచించబడినవి కనుకే ఆయన 
స్రీ(ీయ నామనిర్దేశం చేయక పాత్ర ప్రవేశాన్ని సూచించి స్థాపన 
లను చిన్నవిగా చేసి చివరకు భరత వాక్యంలో ৯১০৬০ తన 
(ప్రభువును కీర్తించేడనీ చెప్పి, కాళిదాసు కూడా ఏదో (ప్రభువు 
ఆస్థానాన్ని అలంకరించేడన్న కధలున్నా ఆయన నాటకాలు 
మాత్రం రాజుజ్ఞచేకాని, రాజాస్ట్రానాల్గో ప్రయోగించాలన్న ৬৩ 
నోద్దేశ్వంతో కాని రచించినట్టు కనిపించదన్నారు మాళవికా 
గ్నిమిత్రంలో కూడా సూ|[త్రధారుడు పరిషదాజ్ఞచే నాటకాన్ని 
(ప్రయోగిస్తున్నట్టు చెబుతాడు 


“అభిహితో2 స్మి పరిషదా కాళిదాస (గధిత వస్తు మాళవి 
కాగ్ని 2১০ నామ నాటకం అస్మిన్వసంతోత్సవే ప్రయోక్తవ్య 
০১১৫)? 


కనుక ৪9০০৯ నాటకాన్ని సామాజికుల ఆనందం కోసమే 
వ్రాశాడని చెప్పవచ్చు అంకే రామకృష్ణయ్య గారి ఆలోచనా 
సరళిలో మనం విచారిస్తే నాటకం రాజాస్థానాన్ని విడచి 
జనంలోకి వెళ్ళిందని చెప్పాలి ఇవాళ మన 30981) కూడా 
అదేగా! నాటకాన్ని జనాల్లోకి తీసికొని వెళ్ళాలని పైగా నాటక 
విజయానికి సామాజికామోదమే కొలబద్ద అనే సత్యాన్ని కాళిదా 
సానాడే ఒప్పుకున్నాడు 


““ఆపరితోషాద్విదుషాం న సాధు 8১5 ప్రయోగ విజ్ఞానం'' 
అంటాడు “(ప్రయోగ విజ్ఞానం' అన్న మాటలో ఈ నాటకం 
చదువుకొనేది కాదనీ, (ప్రతిభావంతంగా ఆడేదనీ (918১) 
చెప్పేడు దీన్ని ఆధారంగా తీసికొనే కోరాడవారు అతని 
కాలంలో ఇటువంటి నాటకాలు ఉత్సవ సమయాల్లో ఆ 
కాలానికే ప్రబలియున్న నాటక సమాజాలచే బహిరంగ (ప్రదే 
శాల్థొ పండిత సభల ఎదుట (ప్రయోగింపబడుతుండేవని 
తెలియ వస్తోందన్నారు 


కాళిదాసు కాలానికే కాదు గట్టిగా మాటాడితే రామాయణ 
కాలొనికే నాటక సమాజాలున్నాయి నిన్న ভিগা॥া19া) (১৬) 
థంతో ఒక సోదరి ఆనాడు పురుషాధిక్యం ఉందనీ (స్త్రీలు తమ 
ఇంటికే పరిమితమై ఉండేవారన్నట్టుగా మాటాడేవారు 
కేవలం (స్త్రీలే నిర్వహించే నాటక సమాజాలు దశరధుని 
కాలంలో అయోధ్యలో ఉన్నట్లు వాల్మీకే వ్రాశాడు రామా 
యణంలో 


“వధూ నాటక సంమఘైళ్ళ 


సర్వతోరభితః ২85১১ (బాలకాండ). 


సరే- మళ్ళీ కాళిదాసు విషయానికి వస్తే “మా తావత్‌ 
ప్రధిత యశసాం భాస సౌమిల్ల కవిపు(త్రాదీనాం (ప్రబంధా నతి 
53 వర్తమాన కవేః కాళిదాసన్య కధం పరిషదో బహుమానః' 
అనే వాక్యాన్ని (గహించి ఆనాటి (ప్రజలకు నాటకాల పట్ట 
అభిరుచి ఉండేదనీ, సమాజాలు కూడా చాలా ఉండేవనీ చక్కగా 
ఊహించారు. 


“'పురాణమిత్యేవ నసాధు సర్వం-న చాపి కావ్యం నవమిత్య 
వద్యం'' అనే శోక పాదం వల్ల (ప్రజల్లో ఆనాటికి (కొత్తదానికంటు 
పాత నాటకాలంశేనే మోజు ఉండేదనీ దాన్ని పోగొట్టడానికి 
కాళిదాసీ శ్లోకం ৮৯৬১১ చెప్పేరు అంతేకాక preudiced 
৬9৬4 తో చూడకండని 


“సంతః పరీశ్యాన్యతరద్భజన్తే - మూఢః పర[ప్రత్వ్యయనేయ 
బుద్ది అని (ప్రజల్ని మందలించినట్టూహించారు 
కోరాడవారు 


సాహిత్యదర్పణ కారాదుల 


“తత్ర వుః*ర్వం పూర్వరంగః సభాపూజా తతఃపరం 
కధనం కవి సంజ్ఞాదేః ০৮১৬৩ సధాముఖమ్‌”? 


అన్న లక్షణ వాక్యాలకు సైతం కాళిదాస నాటకాలే లత్ష్యమై 
యుండనోపునన్నారు 


ఈవిధంగా dంMestc drama గా [పారంభించిన మాళవికా 
గ్నిమిత్రం తరువాత దానిమీద 089৬5101290 drama గా 
విక్రమోర్యశీయం, ఆ తరువాత ఆయన 0থা810 art క 
culmination point గా శాకుస్తలం ১১5৫১ ఈ చారి[త్రక పద్దతి 
ననుసరించే eVంlton గుర్తించడంలో (శ్రీ) కోరాడవారు 
కృతకృత్యులయ్యారు భాస నాటకాలు కాళిదాసుకు Mంelః 
గా ఉన్నా వాటి మీద ।IMprovements కాళిదాసులో చూస్తామని 
తులనాత్మకంగా నిరూపించారు 


ఒక్కమాట 


కవి ప్రతిభ కల్పనలో ఊహలో ఉరటుంది ఇది ఎంత 
రసాత్మకంగా ఉంకు పరితకంత అనుభూతి కలుగుతుంది 
కావ్య(ప్రయోజనం, దృశ్యమైనా, (శ్రవ్యమైనా అదే దాన్ని ఏవి 
ధంగా ఆస్వాదించవలనసినదీ ఆనందవర్థన అభినవగుప్తాదులు 
సోదాహరణంగా తమ (గంథాల్లో చర్చించారు దాన్ని ఆధా 
రంగా తీసికొని అధ్యయనం చేస్తే ఆ అనుభూతికి దగ్గరవు 
తాము. దానికి ముందు కావ్యంలో అభినివేశం కలగాలి దానికి 
కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారవలంబించిన చారిత్రక పద్దతి విశే 
షంగా ఉపకరిస్తుంది కనుక ఆవిధంగా సంస్కృత నాటకాలకు 
ఆయన చేసిన సేవ చిరస్మరణీయం. 


తెలుగు భాసా ১5০1৬ 
కోరాడ ০১৬১৪১০১১০০ పరిశోధనలు 


తేలుగు భాషను చరిత్రదృష్టితో పరిశీలించటం ఇరవయ్యో 
శతాబ్దానికి ముందు తెలుగువారెవరూ చేసినట్లు లేదు 
భాషను వ్యాకరించే ప్రయత్నాలు ఎప్పుడెవరు ఆరంభించారో 
సృష్టంగా చెప్పటమూ సాధ్యం కాదు ఈనాటిీకి లభ్యమైన 
సమాచారాన్ని బట్టి పదమూడో శతాబ్దంలో కేతన రాసిన 
'ఆం(ధభాషా భూషణ'మే తెలుగు భాషకు వెలిసీన తొలి 
వ్యాకరణ(గంధం నన్నయ వాగనుశాసనుడనే బిరుదును 
మొట్టమొదట ప్రస్తావించిన వ్యక్తి ఎజ్బనామాత్యుడే గాని, 
ఆయన సమకాలికులు కాదు అప్పకవి పుణ్యమా అని 
'“ఆం(ధశబ్ద చింతామణి” నన్నయ రచనగా అభూతకల్శనలు 
సాక్షిగా సంప్రదాయ పండితుల దృష్టిలో తిరుగులేని 
వాస్తవంగా చెలామణీ అయింది ఇప్పటికీ అదే నిజమని 
నమ్మి సిద్దాంతవ్యాస పరంపరలు వెలయిస్తున్న పరిశోధకులు 
లేకపోలేదు. చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణం వేద ప్రమాణంగా 
నిన్నమొన్నటిదాకా (ప్రతిష్ట సంపాదించినా కేతన కాలాలనుంచి 
చిన్నయ కాలందాకొ చరిత్ర దృష్టితో భాషాస్టీతిని వ్యాకరించిన 
వాళ్ళు లేరు. 


తెలుగు (ద్రవిడ భాషాకుంటుబానికి చెందిందని మొదట 
ఎల్లీన్‌, తరువాత కాల్డైల్‌ అక్షర రూపంలో (০৮০ 
చేసినా శేషగిరిశా[స్త్రిగారి కాలందాకా తెలుగువాళ్ళెవరూ ఆ 
వాదాన్ని అంగీకరించినట్టు కాదుగదా కనీసం ৩৩৬১১৮০৬২০৪ 
అభిప్రాయముందని గుర్తించినట్టు లేదు శేషగిరి శాగస్త్రీగారి 
(గంధాల్లోని అభిప్రాయాలు పరిశీలనార్దాలని మొదట (০০ 
చిన తెలుగు విద్వాంసుడు సం(ప్రదాయవాది అయిన వేదం 
వేంకట రాయశాసస్తి గారే ననిపిస్తుంది ৩০৮৮ 
సర్వస్వార్ణనియమ కతిపయము'లనే తమ (గ్రంధంలో 
వేదంవారు పాశ్చాత్య పండితులు చెప్పే వ్యుత్పత్తి శాస్త్రాన్ని 
(ప్రశంసించారు భారతీయ భాషలను భిన్న కుటుంబాలకు 
చెందినట్టు నిరూపించే |(గంధసంచయం, వ్యాసపరంపర 
ఇంగ్లీషులోనే ఉన్నందువల్ల గిడుగు వేంకటరామమూర్తిగారి 
వంటీ వ్యుత్సన్నులు తప్ప తొలితరం - ఇరవయ్యో శతాబ్ది 


৩) బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


తెలుగు ০০০১০ తొలితరం వాళ్లు ఆ వాద (ప్రతివాదాలను 
పరిశీలించినట్లు కని పించదు బటర్‌వర్త్‌తో ৬৪২১ వేణుగో 
పాల చెట్టి 5০৬২ వాళు తెలుగు శాసనాలను [ప్రచురించినప్పుడు 
వాటిమీద దృష్టిని నిలిపినవాళ్ళుకూడా చాలాకొద్దిమంది 
భాషాశాస్త్ర సిద్దాంతాలు - ఆనాటికి ప్రపంచంలో [ప్రచారంలో 
ఉన్నవి - చాలా కొద్దిమంది తెలుగువాళ్ళను ఆకర్షించాయి 
మాక్సుముల్లర్‌ “సైన్‌ ఆఫ్‌ ৩০০7৩, అనే బహుళ 
(ప్రచారం సంపాదించిన ఇంగ్లీషు పుస్తకం రెండు సంపుటాలనూ 
విజయనగర మహారాజా ఆనందగజపతి మహారాజు అంకితం 
పుచ్చుకొని అచ్చువేయించాడు ఆయన ఆస్థానములో ఉన్న 
గురజాడ వేంకట అప్పారావు, ఆయన మి[త్రుడయిన గిడుగు 
వేంకట రామమూర్తిగారలు అప్పటి భాషా శ్యాస్త్రపద్దతులను 
అవగతం చేసుకున్నారు గిడుగువారు సవర భాషకు రాసీన 
వ్యాకరణం, నిఘంటువు జగద్విఖ్యాతమైనాయి వారి వ్యావహా 
రిక భాషావాదానికి భాషాశాస్త్ర సిద్దాంతాలు (ప్రాతిపదికలై 
నాయి అయితే భాషా స్వరూపం గురించి నినదించిన 
జయంతి రామయ్యాదులెవరూ తెలుగు (ద్రవిడభాషా కుటుం 
బానికి చెందిందనే గిడుగువారి విశ్వాసవాదాలను ఎదురో 
లేదు నిజానికి ఆ వివాదంలో ఆసక్తి చూపలేదు 


గిడుగువారి ప్రత్యక్ష శిష్యులుగా ఉండి, గురువుగారి 
నోటులను స్వాయత్తం చేసుకోగలిగిన చిలుకూరి నారాయణ 
రావుగారు మాత్రం (৩১৫০ వాదాన్ని మనస్ఫూర్తిగా 
వ్యతిరేకించి, ఆయన వ్యావహారిక వాదాన్ని ৯৩০ ఆమోదిం 
చారు అప్పటికి భారతీయ విద్యాంసుల్లో నాటీకి ఆధునికమైన 
భాషాశాస్త్ర సిద్దాంతాలను అనువర్తించి బెంగాలీ భాషా 
చరిత్రను రాసిన సునీత్‌కుమార్‌ ৬১৪৮৪0553৬৬ 
భారతీయ విద్వాంసుడు రాసిన మహత్తర |గ్రంధమనే (ప్రతిష్ట 
సంపాదించింది ఛటర్జిగారు [ద్రవిడభాషా వాదాన్ని అంగీకరిం 
చటమేగాక |ద్రవిడభాషల ప్రభావం ఆర్యభాషలమిద ఎంత 
విస్తృతంగా ఉందో ససాక్షికంగా నిరూపించారు. చిలుకూరి 
వారు ఆ మార్గాన్ని, ఆ వాదాన్ని నిరాకరించారు వారు 
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సాహిత్రీ నీరాజనం 








తెలుగును పైశాచిక ప్రాకృతంలోనుంచి, దానిక్కూడా 
మూలమని భావిస్తున్న సంస్కృతంలోనుంచి ఉద్భవించిన 
భాషగా నిరూపిస్తూ 1935లో “ఆంధ్రభాషా చరి(త్రును 
రెండు మహాసంఫపుటాలుగా (ప్రచురించారు దరిమిలా చలు 
కూరివారి వాదాన్ని ఖండిస్తూ గంటిబోగి సోమయాజిగారి 
ద్రవిడ భాషులనే చిన్న పుస్తకం వెలువడిందిగాని దాని 
ప్రభావం తెలుగువారిమీద అంతగా పడలేదు సోమయాజిగారి 
'ఆం[ధభాషా వికాసము 1947లో (పప్రచురితమై అది 
పార్య(గంధమయిన తరువాత తెలుగుదేశంలో |ద్రవిడభాషా 
వాదానికి కొంత (ప్రతిష్ట వచ్చింది ఈ రెండో తరంలో 
[దవిడభాషా సిద్దాంతాన్ని (ప్రతిషాపించటూనికి సమర్థంగా 
(శ్రమించిన 2০১০৩১৩১5০5 రామకృష్ణయ్యగారు ৪০৩৯ 
2১৩১. వారి రచనలను గురించి స్థూలంగా (ప్రస్తావించి, 
తెలుగు భాషా చరిత్ర నిరూపణకు వారుచేసిన శాస్త్రీయ 
(ప్రసంగాలను అంచనా వేయటం మేలు 


1926 నాటికే “భాషోత్సత్తి [క్రమము-భాషా చరిత్రము” 
అనే వ్యాసాన్ని (ప్రచురించిన రామకృష్ణయ్యగారు అప్పటికి 
పాశ్చాత్య (ప్రపంచంలో వేళ్ళుదన్నిన భాషా శ్వా స్త్రసిద్దాంతా 
అను, అనువర్తన విధానాలను తెలుగువాళ్ళకు పరిచయం 
చేశారు 'నన్నయ్యకు ৪১০৩৩ మాం(్రభాషా స్ట్రీతి'ని 1922లో 
శాసనాధారాలతో చర్చించారు “ద్రావిడ భాషలు-సంధి? అనే 
వ్యాసంలో [ప్రధాన [ద్రవిడ భాషల్లోని సంధి విధానాలను 
1930లో తెలుగువారికి తెలియజేశారు “సంధిని గురించి 
వారు రచించిన (గంథం 1935లో వెలువడి వారికి ఎంతో 
(ప్రతిష్ట సంపాదించి పెట్టింది వారి “భాషా చారిత్రక 
వ్యాసములు! 1949లో వెలువడ్డాయి 1951-52 మధ్యకా 
లంలో చాళుక్య పూర్వయుగానికి సంబంధించి |క్రీస్తు ৬৩০০৪ 
మొదటి ০০১০৩ తెలుగుభాషా 8৪9১ గురించి (శ్రీ) 
వేంకళేశ్వర (ప్రాచ్య విద్యాలయ పత్రికలో ధారావాహికంగా 
ఇంగ్లీషు వ్యాసాలు రాశారు 1954లో అంతకుపూర్వ కాలంలో 
తెలుగుభాషా పరిస్థితి ఎలా ఉండేదో చర్చిస్తూ అదే సంచికలో 
మరో ఆంగ్థవ్యాసం రాశారు ০৭৯১৬১207৬৩ సాహిత్యాది 
విశేషాలమీద రాసిన వ్యాసాలనూ, (గ్రంథాలనూ, ఆయా ఇతర 
రంగాలకు చేసిన సేవలనూ ఈ చిన్నవ్యానంలో (ప్రస్తావించ 
టంలేదు కేవలం భాషాశ్మాస్త్ర వ్యాసాలను గురించి మా[త్రమే 
క్లుప్తంగా పరిశీలించి వారికి నివాళు ৩৪১৩১ 


మానవజాతి గతచరి(త్రను తెలుసుకోటానికున్న సమస్తా 
ధారాలకు పరిమితి ఉంది పూర్వులు వాడిన వస్తువులు, 
చేసిన నిర్మాణాలు ఒక ఎత్తయితే మానవత్వం సం[క్రమించినం 
దుకు గుర్తుగా ఉండే భాష అందించే గతచరిత్ర మరో 
ఎత్తు వస్తురూపంలో ఉన్నవి శిధిలమై నశించిపోయినా భాష 


ఒకజాతి చరి[త్రకు చిహ్నంగా నిలుస్తుంది భాష మారుతుంది 
అనేక విధాల అయినా సరే అత్యంత (৯৩ లక్షణాలను, 
సంస్కృతి నాగరకతల చిహ్నాలను భాష ఏదో ఒక రూపంలో 
తనలో నిలుపుకొంటుంది ఆ రహస్యాలను బయటికి తీసే 
సాధనం భాషాశాస్త్రం పాత కాలపు వ్యాకరణాలకు ఆ 
దృష్టిలేదు మహాకవుల, రచయితల - అందులోనూ 
ప్రాచీనతముల - భాషా(ప్రయోగాలు సాధువులనీ, తక్కినవి 
అసాధువులనీ |గ్రామ్యాలనీ నిరూపించటమే వాటి కర్తవ్యంగా 
పరిణమించింది. భాషా వ్యవహర్తల భావభంగిమలు, ఆచార 
వ్యవహారాలు, వేషభాషలు మొదలయిన వాటిలో కాలపరిణామ 
క్రమంలో వచ్చిన మార్చులేమో, అందుకు కారణాలేమో 
భాషాధ్యయనం ద్వారా తెలుసుకోవాలన్న సంకల్పమే లేని 
పండితులు తాము నేర్చి అభిమానించి ఆరాధించే సంస్కృత 
వ్యాకరణ రచయితలు, భాష్యకారులు వేల సంవత ১০০৩ |క్రితం 
చూపిన విజ్ఞతను కూడా (ప్రదర్శించలేదు నన్నయకు 
ముందుకాలంలోని శాననాలు, శిలాక్షరాలుగా తా[మఫలకాలుగా 
లభించినా వాటిలోని భాషావిశేషాలను చరిత్రకారులే మొదట 
వివరించారుగాని వైయాకరణులు ৩5৪২ పోలేదు అటు 
వంటి సమయంలో తులనాత్మక భాషాధ్యయన విధానాలు 
నేర్చి తెలుగువాళ్ళకు నేర్చిన కొద్దిమంది విద్వాంసుల్లో 
కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు ప్రాతస్సరణీయులు ఆధుని 
కులు 


1948 నాటికి (క్రీస్తుశకం 6వ శతొబ్లినాటీ రేనాటి చోళుల 
తెలుగుశాసనాలు కూడా లభించాయి అంతకు చాలాకాలం 
ముందే సంస్కృత ప్రాకృత శాసనాల్సోని తెలుగుమాటలు 
- ఊళ్ల పేర్లుగా, వ్యక్తి నామధేయాలుగా, అక్కడక్కడ 
పదబంధాలుగా దొరికి ১5০৩ నిర్మితికి తోడ్చడ్డాయి 
చిలుకూరి నారాయణరావు గారి ఆం(ధభాషా చరి[త్ర నిర్మాణ 
కాలాధికిగాన్సి గంటి బోగి సోమయాజిగారి ఆం(ధ్రభాషా 
వికాసరచన కాలానికిగాని రేనాటి చోళుల తెలుగు శాసనాలు 
దొరకలేదు అయినా లోక విరుద్దమైన, శాస్త్ర సిద్దాంత 
విరుద్దమైన [ప్రతిపాదనలతో చిలుకూరినారు ఆంధ్రభాషా 
১০৬১ విపరీత వ్యాఖ్యానాలు చేశారు భాషలు మొదట 
ధాతురూపంలో ఉండేవని, ఆయా ధాతువుల కలయికవల్ల 
భాష లేర్పడ్డాయని అలా ఏర్పడ్డ భారతీయ భాష 
సంస్కృతమేసిని, తక్కిన భాషలన్నీ అందులోనుంచి పుట్టా 
యనీ ఆయన విశ్వసించి వాదించి వికృత సిద్దాంత 
(ప్రదిపాదనలు చేసి అందుకు (ప్రమాణంగా ప్రాచీన భారతీయ 
వైయాకరణులనే (ప్రస్తావించాడు “(ప్రకృతి (ప్రత్యయ విభాగే 
కేవలం కాల్పనికేే అన్న మంజూష వాక్యాన్నయినా ఆయన 
స్మరించలేదు. వాక్యపదీయంలో, పతంజలి మహాభాష్యంలో, 


తెలుగు భాషా చరిత్ర-కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి పరిశోధనలు 
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యాస్కనిరుక్తంలో, শতক వ్యాకరణాల్లో (ప్రతిపాదిత 
నిద్దాంతాలనయినా గమ నించలేదు అయితేనేం ఒక 
బృహ।ధ్లంధాన్ని ప్రసాదించారు తెలుగు వారికి. వారి సిద్దాంత 
లోపాన్ని బలహీనతను మొట్టమొదట ఎదుర్కొన్నవారు 
రామకృష్ణయ్యగారే వారి వాదంలోని (ప్రత్యేకత అది శ్యాస్త్ర 
బద్దమేగాని వ్యక్తిగతం కాకపోవటం సోమయాజిగారి 
(గంధంలో లాగా వైయక్తిక (ప్రసంగాలు లేకుండా కేవలం 
ఆధారాలకు సిద్దాంతాలకు అనువర్తనలకు మా(త్రమే పరిమి 
తంగా శాస్త్రీయంగా రచించిన కొద్దిమంది తెలుగు విద్వాం 
సుల్గో ఆయనొకరు కావటం వారి విశిష్టత 


రామకృష్ణయ్యగారు 1951-52లలో (ప్రాజృన్నయ 
యుగాం(ధ్రభాషా స్వరూపాన్ని చర్చించే నాటీకన్నా చాలా 
ఎక్కువ సమాచారం దరిమిలా (5০৪৬5১০১১০৪ అప్పట్లో 
తులనాత్మక పరిశీలన (ప్రధానంగా, చారిత్రక పరామర్శ 
గౌణంగా ఉండేది సమకాలంలోని విధానాలను, పద్దతులను 
ఆయన పరమ సమర్థంగా పాటించారు ఆయా శాసనాల 
కాలనిర్ధయం নিতু మార్చులున్నా యిప్పుడు ఇప్పటిీ 
భాషా చరిత్ర రచయితలు తమకు అందుబాటులో ఉన్న 
శాసన భాషను శతాబభ్ధాలవారీగా వర్లనాత్మకంగా విళ్లేషించి, 
భిన్న శతాబ్దాల వర్గ్లాత్మక లక్షణాలను ৯৪) చరిత్ర 
నిర్మిస్తారు చరి[త్రకందని - ৬০৪১ (ప్రత్యక్ష సాశ్ష్యానికి అందని 
- విషయాలను మాఢత్రమే తులనాత్మక పద్దతిలో సజాతీయ 
భాషా లక్షణాలతో పోల్చి చరిత్రను సృష్టీకరిస్తారు తులనా 
త్మక విధానం ద్వారా తెలిసిన లక్షణాలను [১০552 
తీసుకొని - అంటే 8০০৩১ దొరక్కపోయినా 
శాస్త్రీయంగా ఊహించి నిర్లయించగల అతి (ప్రాచీన 
భాషాకుటుంబ లక్షణాలను ఆధారంగా తీసుకొని - 
తెలుసుకున్న, తెలిసిన చరిత్రతో సమన్వయించటం అప్పటేీ 
పద్దతి వర్లనాత్మక పద్దతికి అప్పట్టో [ప్రచారం లేదు - 
ప్రాముఖ్యం లేదు అందువల్ల కోరాడవారి పరి(శ్రమను ৪৬ 
విధానాలతో పోల్చటం అనవసరం - సంభావ్యమూ కాదు 
వారి ఆవిష్కరణలను సూలంగా పరిశీలిద్దాం - ৪৬২ 
నిర్ణయాలతో పోలుస్తూ 


క్రీస్తుశకం 7వ శతాబ్దికి ముందు పూర్తిగా తెలుగులో 
ఉన్న శాసనాలు లేవన్నారు వారు. ఇప్పుడు ఆరో శతాబ్ది 
చరమపాదంనుంచీ లభిస్తున్నాయంటున్నారు ఆధారాలు 
సమానం; మారిందల్హా కాలనిర్యయం మా[త్రం అమహాత్తుల 
ప్రధానమైన వచన (ప్రత్యయం క్రీస్తుశకం 7వ శతాబ్ది నాటికే 
'ము'గా మారిందని వారన్నారు ఇప్పటివారు అన్యదేశాల్లో 
అప్పటికే ఈమార్చు వచ్చినా తరవాతి శతాబ్దిదాకా దేశ్య 
శభ్దాల్గో ఈ పరిణామం వచ్చిన నిదర్శనలు లేవంటున్నారు 


వివరాల్గోనేగాని స్థూల నిర్లయంలో అభిప్రాయభేదం లేదు. 
అది “మ్ము- మ్‌ అనే రూపాలను తొమ్మిదో శతాబ్లినాటికి 
పొందిందని ఇప్పటివారు మరికొన్ని నిదర్శనలు చూపారు. 
మూలభావనకు అది వ్యతిరిక్షం కాదు మహదేక వచన 
(ప్రత్యయమైన - 'ను' అనేది “జ్ఞు'గా మారటంకూడా ఏడో 
శతాబ్దంలోనే జరిగిందని వారన్నారు లేఖనంలో “న్లుు అనే 
రూపం ఏడో శతాొబ్దందాకా ఉందన్న 23৬১১, మాత్రమే 
నేటివారిది “ను (ప్రత్యయం “జ్ఞుండు మారటానికీ 
దంతమూలీయ త వర్లం సహాయకధ్యనిగా (Help 9০810) 
చేరటం కారణమన్నారు వారు. శకటరేఫ దంతమూలీయతా 
చిహ్నంగా లేఖనంలో నిలిచిందన్న వివరణతప్పు ఇప్పటికీ 
వారు చెప్పినమాట నిలుస్తూనే ఉంది. “వారు? అనే బహువచన 
రూపంనుంచి “వాణల్ణు' అనే ఏకవచన రూపం సిద్దించిందని 
వేటూరి (ప్రభాకర శాగస్తిగారు, గంటి జోగి సోమయాజిగారూ 
చేసిన వాదన పొరపాటని కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు చేసిన 
నిరూపణ, చూపిన ఉపపత్తులూ నేటికీ ৩০০০৩ 


ప్రాజ్నన్నయ యుగంలో గసడదవాదేశం నిత్యంగా 
ఉండేదని కోరాడవారు చెప్పినది సత్యం. తత్సమశబ్బాలు 
అదంతాలయినా “২ (ప్రత్యయం చేరినప్పుడు ఉదంతాలుగా 
మారుతాయని చెప్పింది నేటికీ సరైన నిర్లయం. కర్మణి[ప్ర 
యోగం నన్నయలోనే బహుళంగాని అంతకుముందున్న 
శాసనాల్గోగాని, తరువాతి కాలపు మహాకవి రచనల్లోగాని 
విరశంగా ఉండేవన్న నిరూపణ యధార్హం క్రీశ 9 
శతాబ్దంనుంచే సంస్కృత (ప్రభావంవల్ల ఈ |(ప్రయోగపద్డతి 
తెలుగులో ప్రవేశించిందన్నమాట వాస్తవం యత్తదర్థక 
(ప్రయోగంకూడా మక్కికిమక్కీ అనువాదంచేసిన నాలుగు 
సందర్భాల్సో తప్ప (৯2৯০১ శాసనభాషలో కనిపించద 
నటం నత్యం ৩9) ভি ১5০০৩ పరిణామ[క్రమనిరూపణ 
ఉపాదేయం నన్నయ ముందున్న శాసనాల్లో సాంస్కృతిక 
చృందస్సులు కనిపించలేదనటం నిజం సంస్కృత భాషాపర 
మైన కోరుమిల్లి శాసనంలో కూడా దేశీయచ్చందమైన 
రగడలో సంస్కృత రచన చేశారన్నది పరిగణనీయం అద్దంకి 
శాసనం నుంచే “৮০৯৮ ప్రక్రియ తెలుగులో ఉందనటం 
పరిశీలన పూర్వకం భూతకాలిక |క్రియారూపాల్లో ఎన్‌- 
ఎమ్‌ అనే ప్రత్యయాంతరం లింగబోధలేకుండా, పురుష 
ప్రత్యయ రహితంగా వాడాడన్న నిరూపణ నత్యం ఇలా 
ఆనాడాయన చేసిన వ్యాఖ్యానాలు నేటికీ 5১১১০৬০০৩১7 
ఉన్నవి అనేకం 


ఎటొచ్చీ క్రీశ 7-9 శతాభ్దాలమధ్య సంధిపద్దతి గందరగో 
శంగా (Chaotic) ఉందనటం సమర్థనీయం కాదు 
తులనాత్మక విధానంతో సంబంధం లేకుండా కేవలం 
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సాహితీ నీరాజనం 








భిన్నుకాలాల చారిత్రక పరిణామాలను మాక్రమే పరిశీలించిన 
ట్లయితే ఆ కాలంలో కూడా సంధిపద్దతి విస్పష్టంగా ఉందని, 
పరిణామశీలంగా ఉందనీ గుర్తించవచ్చు గసడదవాదేశం 
కూడా (క్రీశ 8-11 శతాబ్దాల మధ్యకాలంలోని శాసనభాష 
లోనే నిత్వంగా ఉండేది అంతకుముందు వైకల్సికంగానే 
ఉండేది క్రీశ 9-10 శతాబ్దాలదాకా యడాగమం వికల్పంగా 
ఉండీ, తరవాతికాలంలో బహుళమయింది 2২১৩৪ 
యుగభాషలో ఉత్సంధి బహుళమేగాని నిత్యంకాదు. పదాది 
యవలు (క్రీశ. 7వ శతాబ్దినుంచీ కనిపిస్తాయి కేవలం 
చరిత్రనేగాక తులనాత్మకాధ్యయనాన్ని గూడా అప్పటీ 
పద్దతుల (ప్రకారం ৯৬২০০৯০০১৮৪ మా(త్రమే సంధి 
అవ్యవస్థితంగా ఉందని చెప్పవలసి వచ్చింది. అది విధానలోప 
మేగాని పరిశీలనదోషం కాదు గంటి జోగిసోమయాజిగారు 
(ప్రాజృన్నయభాష “155895০ ఉండేదన్నమాట ఉపా 
దేయం కాదని కోరాడవారు సమర్హంగా నిరూపించారు. 


(ప్రాచీన |ద్రావిడంలోనే తాలవ్యీకరణం ఆరంభమయిం 
దన్న కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి ఊహను విపుల పరిశీలన 
మీద కొంత విభేదించవలసి వుంటుంది. తెలుగులో జరిగిన 
తాలవ్యీకరణమూ తమిళ, మలయాళ భాషల్సో జరిగిన 
తాలవ్యీకరణమూ భిన్న సమయాళ్లోవని బరో నిరూపిం 
చాడు ఇది వేరు వేరుగా జరిగినవేగాని ఈమూడు భాషలూ 
ఏకభాషగా ఉన్నప్పటీవికావని ఆయన వాదం దక్షిణ।ద్రావి 
డంనుంచి తెలుగు విడిపోయే కాలంలోనో, |క్రీ శ 5వ శతాబ్లికి 
ముందో తాలవ్యీకరణం మొదలై తెలుగులో సాహిత్యం 
ఏర్పడటానికి ముందున్న ప్రాచీనాం(ధ కాలానికి పూర్తయి 
ఉంటుందని భ|ద్రిరాజు కృష్ణమూర్తిగా రన్నారు తెలుగుదే 
శంలో వెలువడ్డ (ప్రాకృత శాసనాల్గోనూ (ప్రాకృత రూపాల్సో 
కూడా ఈ పరిణామం కనిపిస్తున్నుందున (ఉదాహరణకు 
క్రీశ 3వ 2০০৪১ నాగార్జునకొండ శాసనంలోని 'చిలాత' 
శబ్దం కిరాత శబ్దభవం) ఈ ధ్యనిపరిణామం మధ్యాం|ధ్రదే 
శంలో మొదలయిందని బూదరాజు రాధాకృష్ణ నిరూపణ 
తాలమ్యాకరణ పొందని "৪০৩, వంటి రూపాలు క్రీస్తుశకం 


8১5 శతాబ్దంలోకూడా క్యాచిత్కంగా కనిపించినా ధ్యనిపరి 
ణామం పూర్తయిందనటూానికి సందేహం లేదన్న కోరాడ 
వారి అభిప్రాయం సమర్థనీయమే పదాది శ, శకారాలు 
రేఫ శకట రేఫలూ, పదాది సంయుక్తాక్షరాలూ, |క్రీశ 200 
నాటికే తెలుగులో వర్లన్య్యత్యయం, ৪৪2৬ మార్పులవల్ల 
ఏర్పడ్డాయన్న కోరాడవారి నిరూపణకూడ సమంజసమే 


తమనాటికి అందుబాటులో లేని ఆధారాలను, పరిశోధనా 
పద్దతులను పాటించలేదని ఎవరినీ విమర్శించటం న్యాయం 
కాదు తమకు తెలిసిన విషయాలను నిష్పాక్షికంగా శా'స్త్రదృ 
స్థితో పరిశీలించారా లేదా అన్నదే ప్రశ్న 
చారిత్రక తులనాత్మక పద్దతులు పరసృరాధారాలు 2৬২2 
దేనికదిగా విడివిడిగా పాటించటం నలభైయేళ్లకితం ఆనవాయి 
తీకాదు తెలుగు [ద్రవిడభాషా కుటుంబానికి చెందిందని 
నిరూపించటం (ప్రధమ కర్తవ్యంగా ఉన్నకాలంలో కోరాడ 
రామకృష్ణయ్యగారు చేసిన పరి[శ్రమ శాఘనీయం వర్లనాత్మక 
వ్యాకరణ నిర్మాణ పద్దతులు అప్పటికి వ్యాప్తిలోకి రాలేదు 
5వ శతాబ్ది భాషకు వర్లనాత్మక వ్యాకరణం ০০৯, అలా 
భిన్న కాలాల వర్గనలను 2৪) చారిత్రక వ్యాకరణం 
రాసేవిధానం అప్పటీకి ఆచరణలో లేదు ఈ వాస్తవాన్ని 
గుర్తించినప్పుడు కోరాడవారు చేసిన భాషా సేవను ৩৪০৯০ 
చక తప్పదు. కాలంతోబాటు విస్తరించే ఆధారాలు, వ్యాప్తికి 
వచ్చే పరిశోధనా విధానాలు పూర్యకాలికులకుగాక భావితరాల 
వారికి ఉపాదేయాలవుతాయి ఇప్పుడు తులనాత్మక చారి[త్రక 
పద్దతుల్లో భాషాశాస్త్రుజ్ఞుల్గో కొందరికి మాత్రమే (ప్రవేశ 
ముంది. చాలామంది ৮৩০৬ విధానాలను, సామాజిక భాషా 
పరిశీలనలను, పరివర్తన వ్యాకరణాలను అభిమానిస్తున్న 
రోజుల్స ఇంతవరకూ వచ్చిన పరిశోధనలే ముందుతరాలవా 
రికి ఆదర్శ(పాయాలుగ ఉంటాయి అందువల్ల 1950 
(ప్రాంతంలో |ప్రాజున్నుయ యుగాం[(ధ్రభాషా లక్షణాలను 
గురించీ, చరిత్రను గురించి కోరాడ ০০৯১৬১১১৪7৬ 
చేసిన పరిశోధనలూ రాసిన (గంధాలూ నేటికీ గౌరవస్థానం 
లోనే ఉన్నాయి అది వారి విశిష్టతకు చిహ్నం 


భాషా సమాలోచనం 


భాష పుట్టుక 


నీ కోరొడ రామకృష్టయ్యగారు, దేశభాషలకు, అందు 
(ప్రత్య్వకముగా తెలుగు భాషకు చేసిన సేవ అపారమని, 
తెలుగునాట అందరకు ৪৪১১০, అట్టి పండితుని శతసంవ 
తృరోత్సవ సందర్భమైన సంచికకు వ్యాసము భాషావిషయ 
కలై ఉండుట సమంజసము కదా! అందువలన ఈ వ్యాసము 
భాషల పుట్టుకను గురించి. 


భాష అచ్చృముగా నది వంటిది మబ్బులు (కమ్మి, 
కనపడని కొండ (ప్రదేశములవంటి, తెలియని భూతకాలమున 
పుట్టి సము(ద్రము వంటీ అంతము లేని భవిష్యత్కాలమున 
అంతమగుచున్నది. ఈ రీతిని, పూర్వ మెన్నియో బాసలు 
పుట్టినవి, అంతరించినవి ఈ భూమి యందు ద్వీపములు 
పుట్టినవి; అంతరించినవి. ఈ భూమియందు ద్వీపములు 
పుట్టి అంతరించుచుండగా, భాషలు పుట్టి అంతరించుటలో 
ఆశ్చర్యము లేదు. భాషాశాస్త్రజ్ఞాలు (ప్రస్తుతము సుమారు 
3000 భాష లున్నవని చెప్పుచున్నారు ఇవిగాక, (వ్రాత, 
వ్యాకరణము లేని వట్టి నోటిమాటలైనవి, |ప్రాంతీయము 
లైనవి మరి ఎన్ని ఉన్నవో తెలియదు మారుచున్న ప్రపంచ 
చరిత్ర చూచినచో, భాషలు ఎట్టు మాయమగునో, కొంతవ 
రకు అవగాహన మగును సుమేరియన్‌ భాష, పురాతన 
ఈజిష్ట్ర దేశ మందలి భాష హిబ్రైట్‌ భాష గాథిక్‌ భాషలను 
మాటాడు వారు ఇప్పుడు లేరు 


భాష పుట్టిననాటినుండి సాంఘీక, రాజకీయ, దేశకాల 
పరిత్లితులనిన ఎత్తు పల్లములకు దారి మార్చుక్‌”నుచు 
ముందుకు (ప్రవహించుచునే ఉండును మధ్యకాలములందు, 
ఇతర భాషా [ప్రభావములనిన ఉపనదులను కలుపు కొనుచు, 
ముందుకు సాగును ఆశ్టీభాపషను మాటాడు వారు 
సమర్హులైనచో (ప్రవాహము %దూరదేశముల వరకు సాగి, 
పాయలు గట్ట, "క్రొత్త లంకేలేకు కల్పించు కొనుట మనము 
చూచు చుంటీమి గదా! , 


& 
ఈ విధముగా భాషా! తెరిసి కొనుచు, 


వెనుకకు పోయినచో, (మురేదుకు ఫోలేము గదా!) గంగోత్రి, 
యమునోత్రి వంటివి పుట్టిన చోటికి పోవచ్చును కాని 
అచ్చటకు పోయినను, ఎట్లుపుట్టినదో తెలియదు పాశ్చాత్య 


Fa 


৩) విశ్వనాథ అచ్యుత దేవరాయలు 


ఖాన సర్వస్వముల నెన్ని తిరుగ వేసినను, ఎట్టు పుట్టినదో 
- దాని వివరణ ముండదు. 


ధ్వని పుట్ట వలెననినచో, ఆకాశము ఉండవలెను (92৪০৪). 
అందు వాయు వుండ వలెను. ఆ వాయువు ఉన్న చోట 
కదలిక వలన, కంపము వలన శబ్ద 2১১০১১০১১৩১ ఫిజిక్స్‌ 
చదివిన మన అందరకు తెలిసిన విషయమే. ఆకాశమునందు 
ఉరుము ఉఠిమినపుడుగాని, అడవిలో పులి గాం|డ్రించినపుడు 
గాని, మన గదిలో రేడియో, "బలివిజన్‌ సెట్టులు పలికినపుడు 
గాని, వాయువు నందు కలిగిన కదలికయే ధ్వని పుట్టుటకు 
కారణము కదా! కనుక వాయు కణములను కదిపి ధ్యనిని 
కల్పించుశక్తి ఈ సృష్టి యందంతయు నిండియున్నది 
ధ్వని, శబ్దము, వాక్కు - ఈ మూడును పుట్టు కారణము 
ఒక్కటియే యగుట వలన “వాగ్రై వాయుఖి అని 
వేదవాక్కు. ' 


మన నోటినుండి గూడ ధ్వని పుట్టుచున్నది గదా! 
కోపము వచ్చినపుడు అరుపు, దుఃఖము వచ్చినపుడు 
గాధ్గద్యము, ఆనంటము నందు హసనము - మనము చేయు 
ధ్వనులు వాటికి (ప్రతిరూపములైన ధ్యనులను మనము 
వినినపుడు కూడ, ఆ ధ్యనుల వెనుక ఆ భావములున్నవని 
తెలియుచున్నది సము[ద్ర “ఘోషగంభీరభావమును, కోకిల 
స్వనము మధుర భావమును కలిగించుచున్నవి. కొండ 
గుహలోన ఆకలితో వేచి ఉన్న పులి పిల్లలకు, దూరమునుండి 
వినవచ్చిన తల్లిఅరుపులో, తల్లి వచ్చుచున్నదని తెలియుచు 
న్నది. ఆ తల్లి ఆహారము కొని తెచ్చు ఉత్సాహముతో 
అరచిన అరుపు వేరు ఆహారము దొరకక, వట్టి చేతులతో 
నిరాశగా అరచిన అరుపు చేరు ఆహారము తీసికొనిరాని 
వేళల, పిల్లలు బయటకు రావు మృగముల ధ్వనులలోని 
భేదములు వేటకాం[డ్రకు తెలియును మన దేశమునందు 
జిమ్‌ కార్భెట్‌ అని ఒక (ప్రసిద్దమైన వేట కాడుండెడి వాడు 
ఆయన అచ్చముగా ఆడపురి వలె అరచి, మగ ২১৪৭ 
పాదలలోనుండి బయటకు తెచ్చెడి వాడు కనుక ధ్యని 
వెంట, భావము, అర్థములు ఉన్నవి. వట్టి ధ్వనికి గాని, 
అక్షరములతో గూడిన మాటకుగాని అర్థముండి తీరుట 
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సాహితీ నీరాజనం 








వలననే మన శాస్త్రముల యందు অত సంబంధము 
నిత్య్వమనివారు “*.. సంబడ్భా హి శబ్దార్థ వాచ్యవాచకతే ১ 
నిత్యమితి” అని నిరుక్త శ్యాస్త్రము 


అక్షరములు లేని ధ్వనియందు మనోభావములును, శరీర 
3৪) స్థలముగా చెప్పగలిగిన శక్తి ఉన్నది గాని, సృష్టిలోని 
అనంతములైన వస్తువులను ఎత్తి చూపి, వస్తువుల యొక్క 
జ్ఞానమును వేరువేరుగా తెలుపగల శక్తీ లేదు కావుననే, 
స్తూల, ৪০০৬ దేహావసరములను తీర్చగలిగిన ధ్వనిని 
మాత్రమే సృష్థ్టించగలిగిన శక్తి పశు పక్షాదుల కున్నది 
జ్ఞాన దేహావసరములను తీర్చగలిగిన అక్షరోత్సాదన శక్తి 
మానవునిది ৮১১ గాని, అక్షరములను గాని సృబించు 
శక్తి ప్రాణశక్తి “తస్యా (వాచి ఉ ప్రాణ ఏ వ రసి 
అని జైమినీ యోపని షద్రాహ్మణము" 


అక్షరములు ఎట్టు ১৪০৯ బడుచున్నవి శబ్దము, 
ఆకాశము (వ్యోమము) నందు పుట్టును గదా! “బుచో 
అక్షరే పరమే 55১5?) అని వేదవాక్కు" వేదాక్షరములు 
పరమమైన (గ్రేష్టమైన) వ్యోమము నందు పుట్టినవి మన 
శరీరము నందు ఆకాశము వ్యాప్తమై ఉన్నిది గదా! అందు 
పరమమైన వ్యోమము మూలాధార చక్రము వద్దనుండి, 
స్వాధిష్టాన చక్రమును దాటి మణిపూరక చక్రము (నాభి 
వద్ద) వరకు వ్యాపించినట్టి ఆకాశము (ప్రధానముగా 
మూలాధార చక్ర ప్రాంతమున ఉన్న (ప్రాణ శక్తి కదలును 
వాక్కును పుట్టించు ఈ ৩০১৩৯৯১১১৬১ వేదమిడిన సరు 
““సరస$తి'' (TeChnical Word) 


ఎప్పుడా (ప్రాణశక్తి సరస్వతి రూపమున (వాక్కును 
ఉచ్చరించు ఇచ్చతో) కదలినదో, అప్పుడా కదలిక 
మనస్సును కదుపును మనస్సు ఉచ్చారణ 555৬৬ 
మారంభించును శుక్షయజుర్వేద (బ్రాహ్మణమైన శతపధ 
(భాహ్మణము దీనిని వివరించినది “మనోహి సరస్వాన్‌, 
వాక్‌ సరస్వతీ; ఏతౌ సారస్వతౌ ৪৩০১১, (బ్రాహ్మణము 
నందలి మొదటి వాక్యము - మనస్సు 'సర বি మగునని 
మనస్సు మెదడునకు చెప్పుట, ఆ మెదడునుండ ఆజ్ఞలు 
నాభిప్రాంతము నందున్న కండరములను చేరుట, వాటి 
సంకోచ వ్యాకోచముల వలన ఊపిరితిత్తులకు పొట్టకు 
మధ్యనున్న వప (Diaphragm) కదలుట, ఊపీరి తిత్తుల 
లోని వాయువు కంరనాళమును (Laగ౧%) ఊదుటలు, 
వరుసగా జరుగుననిన విషయమందరకు తెలిసినదే అప్పుడు 
సరస్వతి వాక్కుగా ఆవిర్భవించునని (బ్రాహ్మణము నందలి 
రెండవ వాక్యము (వాక్‌ సరస్వతీ) 


నాభి వద్ద వాయువు ১০৪ నప్పుటేనుండ, అక్షరము 
వెలికి వచ్చు వరకు జరుగు వ్యాపారము మన శిక్షా శాస్త్రము 
నందు వివరింపబడినది ఈ కాలము నందు పాశ్చాత్య 
దేశములందు ఉచ్చారణను గురించి తీవ్రమైన పరిశోధనలు 
జరుగు ১১২১১ 5 భౌతిక శరీరమునందు కలుగు ఈ 
వ్యాపారమును అట్ల పోశ్చాత్వ (గంధముల యందు కూడ 
చూడ వచ్చును 


నాభి వద్ద నుండి బయలు దేరిన కదలిక, ఊపిరి 
తిత్తులందున్న వాయువును కంరనాళమునందు ৮৩৯০৪ 
జేయును ఈ ధ్యని సన్నగా (మందముగా) నుండును * 
ఆ సన్నని ధ్వని వదన గహ్యరములయందు (నోరు, నాసిక, 
శిరోభాగములయందు) కంపినము (Resonance) వలని 
పెద్దదై బయటకు వినవచ్చుచున్నది. ఆ గహ్యరము (Cavity) 
యొక్క ఆకారము, పెదిమలు, నాలిక, దవడలు కదుపుట 
చేత వేరువేరు గొట్టములుగా మారి అచ్చులు (అ ఆ ఇ 
ఈ ) పుట్టు చున్నవి. 2৮৩১ (క, ఖ ) నాలిక 
వదన గహ్యరము 2৯১) స్థానములను తాకుట చేత, పెదిమల 
కలయిక చేత పుట్టు చున్నివి అక్షరములను, ఉచ్చరింప 
కుండ, మనసులో అనుకొనినచో, ఈ అక్షరములు పుట్టు 
చోటులు ఎచ్చబచ్చట నున్నివో మనికు మనకే తెలియును 
ప్రాణాక్షరములు కంరబిలోద్భవములు హల్టులకు నదని 
గహ్యరము జన్మ స్థానిము 


మనిము పుట్టుటకు ముందే మని ముచ్చరించు అక్షర 
స్థానములు, అక్షర స్వరములు నిర్ల్ణయింప బడినవి 7 కాని 
అన్ని స్వరములను అన్ని భాషల వారు ఉపయోగించుటలేదు 
అందువలన ఏ భాష వర్గముల (Alpగ2b6t) సంఖ్య ఆ భాషదే ৪ 
(ప్రపంచమునందున్నా ఏ భాషలో నైనను మొత్తము అక్షరములు 
100కు మించి లేవు అచ్చులు 30 లోపు. అనగా ఇంతకు 
మించి అక్షరములను ఉచ్చరించు శక్తి మానవునకు లేదు 
ఇది వరకెన్ని భాషలు పుట్టినను, ముందెన్ని భాషలు పుట్ట 
బోయినను ఈ అక్షర సముదాయ పరిమితొలోననే ఉండుసు 


సృష్టికారణమైన మహా చైతన్యమును వేదము (బ్రహ్మమ 
నును ఆ (బ్రహ్మమునకు మూడు (ప్రధాని లక్షణము ৩১৯২৯ 
ఒకటి జ్ఞానము, ৪৯) (Consciousness) రెండనది 
ప్రాణము మూడవది శబ్దము ఆ జ్ఞాన మీ అక్షరములను 
৩৩১ మాటలు, మాటలను కలపి వాక్యములు సేయుసు 
వాక్యము లగుటకు మాటలకు వలసిన ప్రత్యయాదులు - 
వాక్యపు కూర్పు కొరకైన వ్యాకరణము - ఒకదాని వెంట 
నొకటీగా - ప్రవహించును సరస్వతీ ప్రవాహ మారంభించి 
నది 


భాష పుట్టుక 


267 








“ఎతౌ సారస్వతౌ জল), వాక్కు మనస్సులు కలసి 
సారస్వతమయిన (ప్రవాహము (ఉత్సము) అగును వేద 
మచ్చట “ఉత్స” శబ్దమును పరమరమణీయముగ, మహార్హ 
వంతముగా వాడనది ఉతృము ఊటబావి; కొండ సెల 
యేరు ఎక్కడ నుంచి వచ్చుచున్నదో, ఊరు చున్నదో 
తెలియదు బిందువు తరువాత బిందువుగా నీరు వచ్చుచునే 
ఉండును ఆలోచించిన కొలది మనస్సు నుండి భావము 
వెనుక భావము, మాట తరువాత మాట, వాక్యసరణి 
పోవుచునే ఉండును. సారస్వతమైన మనస్సు ఊట బావి 


ప్రాణలక్షణమైన [బ్రహ్మము పశుపజ్ష్యాదులుగా, అనేకము 
లైన మానవ జాతులుగా (పళయాంతము వరకు పుట్టుచునే 
ఉండును శబ్ద (బ్రహ్మము, మేఘ స్వానముగా, జలపాత 
ధానముగా, కోకిల కూతగా, సింహ గర్జనముగా, ১০৩০ 
రాలి మాటగా, వీణా 205০6১5১১7৯, అనేకమైన జాతులతో 
పుట్టి వారితో నంతరించు భాషలుగా నిత్యమై భాసిల్లు 
చుండును 


నూచికలు 


ల 


తైత్తిరీయ బ్రాహ్మణము 1-8-8-1. ৩৯০৩ బ్రాహ్మణము 18-8-7 
. జైమినీయోపనిషద్రాహ్మాణము 1-1-7 

బుగ్వేదము 1-164-39, అధర్వణ ৪০০১ 9-10-18 

శత పధ బ్రాహ్మాణము 7-5-1-31. 


(৮ * ০৩০ ই 


శిఖా శాప్త్రము మనదేశమునందు ৮২৪০০ మనము దానిని గూర్చి 
పట్టించు కొనుచున్నట్లు కనపడుటలేదు పాశ్చాత్య దేశములయందు 
గత 50 సంవత్సరములలో చాల పరిశోధన జరిగినది. వాక్కును గూర్చి 
వందల కొలది పత్రికలు, వేల కొలది పుస్తకములున్నని ఆ శా స్త్రమునందు 


ఇష్టముండి చదవదలచినవారికొరకు కొన్ని ৮৮ JOURNAL OF THE 
ACOUSTIC SOCIETY OF AMERICA, SOUTHERN SPEECH 
COMMUNICATION JOURNAL, PSYCHOLOGY TO DAY 
FREEING THE NATURAL VOICE BY KRISTIN LINK LATER ETC 
Drama Book Specialists, New York 1976 


. “మారుత స్తూరసీ చరన్యర్షం ৮৯০১৪ స్వరమి? పాణినీయ శిక్ష 2-7. 
. అందువలననే పాణీని శిఖా శాహ్ర్రమునందు వరములను స్వయం 


ప్రోక్తములు, స్యయంభువము లనినాడు 
41398 శ్చతుష్టసిర్వా వర్ణా స్పమృవతో লগ 
ప్రకృతే సంస్కృతే ০৯ స్వయంప్రోక్తా స్వృయిమ్బువా.? 
= పొణినీయ శిక్ష 1-3. 


. నినిధ భాషలలో వరముల పట్టిక (ఇది పాఠ్చాత్య భాషాశాస్త్రవెత్తల 


ననుసరించి. వరముల సంఖ్యలో మత భేదములున్నవి సంఖ్యలలో ఒకటి 
రెండు అటు నిటు కావచ్చును.) 


88১১৮ కార్య సిద్దిః సౌజన్యా త్కీర్తిః ఈర్హ్యయా భోషః। 
১০৬১ వచనేన పప్రియతా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 

మంచి మాటలతో కార్యసిద్దిలాగ, సౌజన్యంవల్ల కీర్తిలాగ, ఈర్వ్వతో రోషధరాగ, ఇష్టమైన మాటలతో 
పీతిలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీదేహ కాంతి వెలుగొందుతున్నది 


భాష మొత్తము ৯৯১৩৩ అచ్చులు 

52৩ 

సంఖ్య 
ఇంగ్రీషు 26 21 5 
అరబ్బి 28 25 3(2) 
చైనా 36 28 8(2) 
2১5 భాషలు 32 25 7 
ఎస్కిమో 48 45 3 
షిరోకీ 85 80 5 
ఐరిష్‌ 18 15 3 
జర్మన్‌ 31 33 ৪ 
[8৬১ 24 10 6 
హీ(టూ 34 32 2 
జపాన్‌ 76 70 6 
సంస్కృతము 48 34 14 
নু 65 38 27 
టిబెటన్‌ 38 31 7 

সা 'ఉపనమావలి' నుండి 


తిక్కన పద పయోగకోశం 


పేదప్రయోగకోశాలవల్ల (పయోజనా లేమిటని చాలామంది 
(ప్రశ్నిస్తారు ఈ (ప్రయోజనాలను నన్నయ పద (ప్రయోగకోశం 
'శ్రొలిపలుకు లో (శ్రీ) అబ్బూరి రామకృష్థారావుగారు 
రేఖామాత్రంగా పేర్కొన్నారు ఈ సంపుటం ఆధారంగా 
ఆ (ప్రయోజనాలను మరింత వివరించి చూపటమే ఈ 
రచనలో ఉద్దేశం 


తెలుగు భాషాచరిత్ర రాయటానికి కావ్యభాషలోను 
శాసనభాషలోను వచ్చిన పరిణామక్రమాన్ని గుర్తించాలి 
తెలుగుకు సమ(గభాషాచరిత్ర లేకపోవటానికి పద[ప్రయోగకో 
శాలు, శాసనపదకోశాలు మొన్న మొన్నటీవరకు లేక 
పోవటమే కారణం 


పతిమాటకూ విలక్షణమైన చరిత్ర ఉంటుంది నామ 
క్రియావిభక్తుల స్వరూపమూ, అర్హమూ కాల[క్రమాన మారు 
తుంటాయి ఉదా నన్నయగారి వాడుకలో “వలయు” 
ప్రధాన [క్రియగాగూడా కనిపిస్తుంది కాని ఎక్కువ ప్రయోగాల్ళో 
మరో (క్రియ నుజ్యంతరూపానికి పరంగా “వలయు' వస్తుంది 
'సాధు రక్షవలయు 2০৩১) ఆర-1-30 అంతేగాక 'వలయు'” 
చతుర్గీవిభక్తితో కూడిన నామాన్ని ఆకాంక్షిస్తుంది 'నాకు 
సహింప వలయు ఆది-5-21, “పరిహరింప వలయును 
১5৬১৪, ఆది-3-128 ఎక్కడన్నా (ప్రధమలో కర్పృపదం 
రావటం కద్దు “నీవ దీనిం జేయవలయు' ఆది-6-140 
ఇలాటి నన్నయ్య వాడుకలో రెండు మార్పులు వచ్చాయి 
(1) '5৩০$১১ ఎక్కువగా అన్నంత (3০৩১ తరవాతే 
రావటంవల్ల దాంతో కలిసిపోయి (5৬১০১৮০০১০৪, 
వలయు (న్‌) -, వలెన్‌ - వాలె/వాలి,-ఆలె/ -ఆలి 
(2)చతుర్థ్యంత నామాకాంక్ష భాషలో పోయి ৬৪০০১ 
నామమే కర్తపదంగా నిలవటం “నేను సహించాలి కాని 
'నాకు సహించాలి కాదు ఈ మార్చుళ్లో రెండోది 
తిక్కనగారి వాడుకలో తరచుగా కనిపిస్తుంది “వలయు”, 
155) వాలౌ' లుగా ఎప్పుడు మారింది ఇంకా మనకు 
తెలియదు. పద(ప్రయోగకోశాలు ఇలాటి పరిశోధనకు సామగగి 
నిస్తాయి. 


శ్రీ భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తి 


రూపాంతరాలు 


కావ్యభాషలో ఇప్పటికన్నా చాలాపదాలకు రూప 82৩3০ 
కనిపిస్తుంది ఒక పదానికి రూపాంతరాలు మూడు కారణాల 
వల్ల ఏర్పడ్డవై ఉంటాయి. (1) చారిత్రకంగా పూర్వ రూపాలు 
కొన్ని, అర్వాచీన రూపాలు కొన్ని, ఉదా ఎవ్వాడు, ఎవ ৮১ 
(2) కవికి సమకాలంలో భిన్న (ప్రాంతాల, [ప్రజల వాడుకలో 
ఏర్పడ్డ ఉచ్చారణ భేదాలు, (3)సంయఘంలో ఉన్న ఎక్కువ 
తక్కువలనుబట్టి ఏర్పడ్డ వర్గ మాండలికాలు 


ఆకసము, సంతసము, కత మొ ఏ పామరజనుల వాడుక 
నుంచి కావ్యభాషలోకి జొరబడి ఉంటాయి ఇవన్నీ 
అనియతంగా కలగాపులగంగా కావ్యభాషలో కనిపిస్తాయి అవి 
మోతుబరి కవులు వాడితే సొధువులని వ్యాకర్తలన్నారు. కాస్త 
సన్న కారునాళ్ళు వాడితే అసాధువులన్నారు “లోకోక్తీనాం 
భవేద్యోగో, యదిసా [చ్చుతిరంజనమ్‌' (వికృతి వివేకం, 
అజం 82) “చెవికింపు'గా ఉండటం శో[త్రాశ్రయధర్మం 
గాని భాషాశ్రయధర్మం గాదు భాషలో నహజపరిణామంలో 
వచ్చిన రూపొంతరాల మొత్తాన్ని కవులు వాడుకొన్నా, 
తరుచుదనాన్నిబట్టి కవిసమకాలిన రూపం ఏదో, ఛందస్సుకు 
సరిపడటానికి వాడుకొన్న దేదో ఊహించవచ్చు మరీ 
విరశంగా ఉండి అర్వాచినకాలంలో ఏర్పడ్డది పూర్వకవుల 
వాడుకలో ఉంటే 0588555১০7৮ గుర్తించవచ్చు 


తిక్కన భాషలో రూపాంతరాలు కోకొల్లలుగా కనిపిస్తాయి 
స్థూలంగా తనకు పూర్వమున్న సాహిత్యంలో స్థిరపడ్డ 
రూపాలను తీసుకొంటూ సమకాలీన మాండలిక రూపాలను 
గూడా విస్తృతంగా వాడుకొన్నట్టు కనిపిస్తుంది కొన్ని 
మచ్చుకు" 


1 సంఖ్యకు పూరణార్థంలో వచ్చేది చారిత్రకంగా “అగు' 
ఇది కౌల[క్రమాన అవు ఈ అన ఓ గా మారింది 
మూడగు ఈ మూం౭డవు ఈ మూడవ 7৯ 
మూడో నన్నయ్యగారి వాడుకలో “అగు తరచుగా 
వస్తుంది, '-అవ' ఉన్నా వటన ప్రయోగాలు లేవు 
ఇది 'అవు' కావచ్చు ৩৩55 “-৩10 చాలా విరళం, 


తిక్కన పదప్రయోగకోశం 


'-అవి చాలా బహళం నిజంగా నన్నయ కాలానికే 
'* ఓ గూడా వచ్చింది “మూండో నడవుని (క్రీ శ 
1108, చూ కుందూరి ఈశ్వరదత్తు, శాసన శబ్దకో 
శము, ఓ అనే ఆరోపం కింద) బహుశా జనసామా 
న్యంలో ఉన్న ఓ (ప్రత్యయం గగ్రామ్యమని తత్ప్ఫూర్యరూ 
১৩১১১ కవులు వాడారు చదువుకొన్నవాళ్ళు 
బహుశా '-అవి అని గూడా ఉచ్చరిస్తూ ఉండవచ్చు 
నన్నయగారికి ముందున్న సాహిత్యంలో “-అగు' ৪০৪১ 
దాన్ని వాడుతూ తన కాలంలో వచ్చిన “అవు, అవి 
రూపాలుగూడా అక్కడక్కడా వాడుకొన్నాడు తిక్క 
నలో “అవు' కనిపించదు ఆనాటి శిష్టభాషలో ఉన్న 
“అవి రూపమే (పప్రచురంగా వాడినట్టు తోస్తుంది 


వురు ౨ గురు, సంభఖ్యావాచకాలకు మహదర్హంలో 
చేరే ప్రత్యయం - వురు మూలరూపం, - గురు 
దాని పరిణామరూపం (తమిళం - వర్‌, కన్నడం 
- వర్‌/- బర్‌ ) తిక్కనలో ఏడ్వురు (10 ప్రయో 
గాలు), ఏవురు (80) కనిపిస్తాయి ১৫১১১, ఏడుగురు 
అసలు లేవు ఏగురు - ఒక (ప్రయోగం [ద్రో-5-177) 
৩৬৬০ కావచ్చు నన్నయ్యలో ఏవురు (63), ఎగురు 
(2), ఏడ్వురు (6) కనిపిస్తాయి “ఏడ్గురు' లేదు 
ఇక్కడ గూడా ఏగురు పప్రక్షీప్రరూపమై ఉండాలి ఈ 
విధంగా తరచుదనాన్ని = బట్టి కవి ఉద్దేశించిన 
రూపమేదో, (ప్రకీప్రరూపమేదో నిరూపించటానికి ৪০৬ 
యోగ కోశాలు వినియోగిస్తాయి 


ఆరయు, అరయు 


అప్పుడు, అపుడు, అష్ట (చివరి రెండు రూపాలూ 
ప్రాచీన మాండలికాలని తోస్తుంది వీటికి విభక్తి 
ప్రత్యయాలు చేరవు “అపటికి, ৬৪১৯ లాగా ) 


ఆతండు, అతడు, ఈతండు, ৭০০১ 
అక్కట, ৩১৪৬১ 


৩5৯১১, ৩১৬১৩, అచ్చొటు, అచ్చటు, ৬৬৬১১ 
(సప్తమ్యంత రూపమే తరవాత ప్రాతిపదిక అయింది, 
అచ్చట తిక్కనిలో “అచ్చటన్‌, ৩১৬১৪, రూపాలు 
ఎక్కువగా ఉన్నాయి ) 


'అక్కటాదులగణంలో అమ్మ, అక్క, అప్ప, అయ్య, 
అన్ని, ఇన్ని, ఎన్ని, కొన్ని? చిన్నయసూరి చేర్చటం 
৯৬৯৬১১১২৪০০ (১৮ - 8) “అమ, అక, అని, 
ఇని లొటివి కవిత్రయ ప్రయోగాల్లో లేవు ఆయమ, 


10 


11 
12 
13 


14 


15 


16 


17 


19 
20 
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22 


23 


24 
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ఈయమ, ఆయన, ఈయన అనే చోట్ల వృత్తిలోనే 


జడ్డకు లోపం 


8০৬, ఇంక - ఇవ రూపాంతరాలయినా అర్హభేదం 
ఏర్పడ్డది “ఇంకను అనవచ్చునుగాని “ఇంకను అని 
తిక్కనలో (ప్రయోగాలు లేవు నేటి వాడుకలోనూ శః 
అర్థభేదం నిల్చిఉంది ఇంకా రాలేదు, ఇకరాడు, ఇంకా 


చెప్పు, ఇకచెప్పు 


అట్టులు, అటులు, ৪৫৯১ ఇట్టులు, ఇటులు, ఇట్లు, 
ఎట్టులు, ఎటులు, ఎట్టు (అట్లు, యొ ఏ చాలా తరచుగా 
వస్తాయి). 


ఈయకొను, ఇయ్యకి"ను 
ఎడ్డ ఎడ 
ఏది, ఎద్దై, ఎది, ఏవని, “ఎపి, ఎవి 


ఏవా౭డు, ఎవ్యాండు, ఎవండు, ఎవ్వండు (చివరి రూపం 
తిక్కనలో విరళం, ఎవ్వడు చాలాతరచు (ఎవ్వా౭డు 
యత్తదర్థక సంబంధంలోను, ఎవ్వడు ప్రశ్నార్థకంగాను 
(ప్రచురంగా వస్తున్నట్టనిపిస్తుంది) 


ఎమ్ము, ఎముక 


ఎమ్మెయి, ఎమ్మె అలానే అమ్మెయి మొ వి “ఆమెయి' 
లాటీ పూర్వ రూపాలు చాలాకొొద్ది 


3৬2০7, ఎరంగి (-అ-కారరూపం ১৯০, ১৯ 
తిక్కన కాలానికి సాధు శకట ৩৯৩৯০ పోయిందన 
టానికి ఇవి తార్మాణం ప్రొసస్థానాల్గోనూ ఈ తేడా 
కనిపిస్తుంది ) 


ఎరియు, ఎణీయు (సాధురేఫ |ప్రాచీనం) 
39, ৯৩৪ (అద్విరుక్స రూపం ప్రాచీనం). 
ఏమి, ఏమిటి 

ఒకు, ఒక 

ఒరంగు, 55075 (శకటరేఫమే (৯১৯০) 


ఒరుండు, ఒరువుండు (తమిళం ఒరువన్‌, ১৯ 
ద్రావిడ రూపం * ఒరువన్ధు) 


ఏను, ఐదు-వీటీ చరిత్ర మరీ విచిత్రమైనది (১১ 
దక్షీణ |ద్రావిడరూపం *৪/০১১৪%। మూలధాతువు 
*అయ్‌మ్‌, అమహకత్రుత్యయం'దు' (కతు) తమిశి 
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మలయాఖాల్లో ౨ అయ్‌న్లు ౨అయ్‌న్లు ౨అంజుగా 
మారింది. కన్నడంలో అనునాసిక లోపం వచ్చి 'అయు' 
అయింది. 'ఐదు' ప్రాచీన సాహిత్యంలో ఉంకే “ఐందు, 
అయిందు'గా ఉండాలి ఎక్కడా అనుసారం పాడ 
గనిపించదు. |ప్రాచీన[ద్రా *అయ్‌- తెలుగులో ఏ/ఐ 
లుగా కనిపిస్తుంది. చేయి/కై-, మేను/మై, మెయి/ మై, 
ఏంబది/ ఐదు, వేయు/నై-చు ఇలాటీవి. *అయ్‌మ్‌ 
తెలుగులో ఏనుగామారింది, * అయ్‌-వర్‌ (మహకత్ర్ర 
త్యయం వర్‌) ఏవురు అవుతుంది 


నన్నయ వాడుకలో “అయిదు! లేదు, 'ఐదు' 4 చోట్ల 
వచ్చింది; 'ఏను'కు-24 ప్రయోగాలు తిక్కనలో ఏను (8), 
ఐదు (75), అయిదు (16) - దు స్థానంలో - వురు 
వస్తుంది, ৯২১5১ అని ఐదుగురు చాలా అర్యాచీనం. 
నన్నయ పద (ప్రయోగకోశంలో ఉన్న ఐదుగురు 
(ఆర-3-139) తప్పనిసరిగా (5885০ అయితే అర 
సున్నా ఏమయింది? సామాన్య జనవ్యవహారంలో ఆనునా 
১৬১০ పోయిం తరవాతే సాహిత్య కారులు 'ఐదు' శబ్దాన్ని 
కావ్య్వభాషలో ప్రవేశపెట్టి ఉండాలి “ఏను వ్యస్తరూపం 
వాడుక క్రమంగా పోయి సమాసాల్లో నిల్చింది" ఏంబది, 
১, మొ॥ 


ఈ విధంగా తులనాత్మక పరిశోధనకు, భాషా 5০৬৬ 
నిర్మాణానికి సాధుపాఠ నిర్లయానికి, భాషాపరిణామశీలం 
అర్థం చేసుకోటానికి పద(ప్రయోగకోశాలు మౌలిక సామగగి. 


సమాసాలు పలుకుబళ్ళు 


“పదముల పాందు”, “పాతబడ్డ మాటలి'తోనైనా కొత్త 
పదబంధాలు సృష్టించటం, సంస్కృతంలోనే చెప్పటానికి 
సాధ్యమౌతా యనిపించే ఉదాత్తభావాలను గూడా 1৩৩০৪ 
యలంతి మాటలితో 'కాహలసంధించినట్టు' చెప్పటం 
తిక్కనగారి కవితాశిల్పం (Conscious craftsmanship) లో 
ముఖ్య (ప్రక్రియలు తిక్కన పదాలకూర్చులో తెలుగువారు 
కొత్త మాటలు సృష్టించుకొనే తీరు తెన్నులు (ప్రతిబింబి 
స్తాయి అచ్చ తెలుగు కావ్యాల రచయితలు కల్పించిన “కడలి 
మొలనూలి చేడియ కనిన పడుచు' లాంటిీ దీర్హనమాసాలు 
తెలుగులో అతకవు తిక్కన పదబంధాలు మామూలుగా 
రెండు మూడు మాటలతో కూర్చినవి 


పొడి మాటలు అంకెల ০০৬২০; పదబంధాలు సంఖ్యల 
০০৬১৪ అంకెలను, స్థానాన్ని బట్టి ్వవొటీ విలువలను, 
కలిపే తీరును మనం గుర్తుపెట్టుకోవాలి గాని సంఖ్యలను 
గుర్తు సెట్టుకోనక్కరలేదు ఏ కొత్త సంఖ్యనైనా మనం 


సృష్టించగలం. అలానే భాషలో పాడి మాటలు నేర్చుకొంటనే 
గాని రావు ৪০৬২ కలయికతో పదబంధాలు సృష్టించే ৫১ 
మనకు భాషాజ్ఞానగతంగా అలవడుతాయి. (ప్రతి కొత్త 
సమాసాన్నీ మనం గుర్తుపెట్టుకోము “మట్టి బొమ్మి అంకే 
'మట్టితో చేసిన బొమ్మ’. “మట్టి, 5, అనే మాటలు 
నేర్చుకోవాలి ఆ రెండూ ఆ వరసలో కలిస్తే వాటి మధ్య 
'తో చేసిన/చేసే అనే సంబంధం గతార్హమౌతుంది ఈ 
నియమం తెలుగు వచ్చిన వాళ్ళందరికీ వారికి తెలియకుండా 
ప్రవర్తించే సమాస సూత్రం. దాన్నిబట్టి 'గాజునీసా, వెండి 
కంచం, స్ట్రీలుకుర్చీ లాటి పదబంధాలు అంతకుముందు 
భాషలో విననివి కూడా సృష్ట్థించుకొంటారు. (ప్రతి భాషకూ 
విలక్షణంగా ఈ సృజనాత్మకశక్తీ ఉంటుంది. “రాముడు 
కత్తితో కొట్టాడు' అనే వాక్యాన్ని నొామపదబంధంగా మారిస్తే 
'రాముడు కొట్టిన కత్తి అనవచ్చు, కాని “రాముడు సీతతో 
వెళ్ళాడు అన్న వాక్యాన్ని “రాముడు వెళ్ళిన సీత అని 
సంక్షేపించటానికి వీల్లేదు దీనికి మన భాషాజ్ఞానంలో ఒక 
నియమం ఉంది ఉపకరణార్థంలో ధాతుజ విశేషణం 
విశేష్యంతో సమసిస్తుంది గాని సహార్హంలో సమసించదు. 
ఇలాటి వ్యాకరణ రహస్యాలు మన సాం[ప్రదాయిక వైయాకర 
ణులు పట్టించుకోలేదు. పదాల రూపనిష్పత్తితోనే మన 
వ్యాకరణాలు ఆగిపోతాయి 


తిక్కన పదబంధ నిర్మాణంలో ఉన్న ఈ ৩৩৩৯১ 
(గహించి తెలుగు నుడికారానికి ముప్పురాకుండా “పాతవడ్డ 
మాటలతో? తన 5৮১) చూపి కొత్త సమాసాలు కూర్చి 
తెలుగులో ఉన్న సృజనాత్మక శక్తిని (ప్రదర్శించాడు మాట 
లెప్పుడూ పాతవే. మాటలను ఏ కవీ కొత్తగా సృష్టించలేదు 
'మాటల పాందికితో పదబంధాలు (భాషా నియమాల 
8৬2১০১০5১৬১) ఎన్నైనా కొత్తవి సృష్టించవచ్చు 
తిక్కన “8০৯৪১ పల్కులి'ను ఏరుకొంటాడు. “అప్పలు 
కుల్‌ సరి(గ్రుచ్చునట్లుగాం జేరుపనేరగావలయు' నన్నాడు 
ఈ కింది మచ్చు పదబంధాల్గో ఈ నేర్పు స్వరూపం 
గమనించవచ్చు. 


ఆరదంబుల యిటుకటంబు 
అమ్ములవాన 

అవేడందవాంతి యమ్ము 
అత్తలితాంకు 

తమ్ముంగుణ్ణలు 

అందని (৬৮০০৬১৩৯০০৪ 
అంపపాన్సు 

అంప మూడమంచు 
అరువృందెవులు = శయన్యాది 


తిక్కన పదప్రయోగకోశం 
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కన్నాకు = కంటిరెప్పు 5৬৫১ (నుడికారం) 
ఆలమందలు 


ఆవులనేయి 


(ఆవుపాలు = ఆవునుంచి తీసిన పాలు; ఆవునేయి = 
ఆవునుంచి తీసిననేయి కాదు. ఆవు సాలనుంచి తీసిననేయి 
దీన్ని వైయాకరణులు ఏ సమాసం అంటారో!) 


ఒక్సిండ్రవారలు 
ఇంతలింతలు(ఇది సమానమే అనాలి: కాని సమాన 
2৮88 లోవంరాలేదు: ఇంతలు+ఇంతలు) 


ఇంతలంతలు- పనులు 
ఇనుపగుండియకు 
ఈగకాలియంతయేనియు 
ఈ పెంటీతనము 


ఉల్లీకుట్టుమాటలు 


ఎండకన్ను వానకన్నెణుగని (২১৮২১৮০৬১৩১) 
(ఎండన్‌, కన్నెణుగని ৬০৪১ చాలదు, ఎండకన్ను 
వానకున్న ఏ సమాసాలౌతాయో! ৬১১, అంటే 
చూడటం, చూపు అని అర్హం చెప్పుకోవాలి. ১০০০ 
వానపాడా ఎరుగని ৬৩১) 


৯১০২৪৩০০৬১৩ నాలుకబెల్లము 

(గాలి) కెత్తిన చాపవోలేె 

ఎత్తినడుగులన్‌ = (ప్రయాణానికి సిద్దంగా. 

ఎదురుచూచు (৯255০) 

ఎనమన్నూటు (యధా(ప్రయోగంగా (గ్రాహ్యం!) 

ఎరగలిచిచ్చు 

ఎటికలిగాలి 

ఏలినవాడు 

ఒప్ఫనివారు 

৩955১5০৬৪১১ భావాలకు మనకు చప్పున తెలుగు మాటలు 
తట్టవు. సుఖం, దుఃఖం, రాగం, ద్వేషం, ఉపాయం, 
అపాయం, ఆశ్చర్యం, సంకోచం, గర్వం, శౌర్యం, ధైర్యం 
మొ.వి కాని తిక్కనకాలంలో జానపదుల వాడుకలో ఇలాటి 
వాటన్నిటికీ తెలుగుమాటలే ఉండేవి. తిక్కనగారి వాడుక 
చూస్తే దేశ్యశభ్దాలతో భావశబలత నెంతగా సాధించవచ్చో 
తెలుస్తుంది అనువు, అలమట, అర, ఈను, ఉక్కు, 
ఉత్తలము, ఉబ్బు, ఉమ్మలిక, ఏడ్తెజ, ఏవు, కొందలపాొటు, 
చలము, చెలువు, తగవు, పెంపు, వగపు, వెరవు, వెజంగు, 
వెజపు మొ.వి కుప్పతిప్పలు ఇలాటివి ఇప్పటి వాడుకలో 
చ్యుతమైపోయినాయి. వీటీ అర్హచ్చాయలు తెలుసుకోవాలంకే 


సోదరభాషల్గో సజాతీయ శబ్దాల అర్థాలతో పోల్చి చూసుకొం 
టేగాని బాగా తెలియదు. తిక్కన పదసంఘటనలో ఒక్క 
2৫১০৬১৬৩৯০৮ కనిపించదు. తిక్కన రచన 8৩১০১, 
చిత్రలేఖనం గాదు ఎంత దగ్గరికిపోయి పరామర్శించి చూస్తే 
అన్ని నిర్మాణ విశేషాలు కనిపిస్తాయి 


అర్హ *১%০১১০ 


ఒక దేశ్యశలబ్దానికి అరం నిర్ణయించాలంకే ఆ మాట 
వాడిన సమకాలీన (ప్రయోగాలన్నిటినీ పరిశీలించి - ఆ 
సందర్భాలన్నిటికీ 5652 అర్హం చెప్పుకోటం ఒక పద్దతి 
సోదర భాషర్టో ఆ మాటకు తోబుట్టువులుంకే వాటి అర్థంతో 
పోల్చి మన భాషలో ఉన్న అర్హంతో అది ఎంత వరకు 
సరిపడుతుందో చూడటం రెండోపద్దతి అర్హ నిర్ణయంలోనూ 
అర్హ విపరిణామాన్ని గుర్తించటంలోనూ, ఈ రెండు 
పద్దతులూ వినియోగిస్తాయి సోదర భాషలన్నిటికీ సరిపడ్డ 
అర్థం |ప్రాధమికమై ఉండాలి. ఒకోభాషకు విలక్షణమైన 
అర్థం దాని నుంచి వాడుకలో మార్పులవల్ల వచ్చిండై ఉండాలి. 
ఈ రకమైన కృషిలో ఒక కవి తన రచనలో వాడిన మాటకున్న 
ప్రయోగ సర్వస్వాన్ని ఒకచోటికి తెచ్చి చూపటానికి పద 
(ప్రయోగ కోశాలు చాలా అవసరం ఉదాహరణకు చూడండి. 


'అట్ట=పి కబంధము, మొండెము (కర్ల 3-371)’, అని 
సూర్యరాయాం(్ర నిఘంటువు (సూని), ఒకే ప్రయోగం 
ఇచ్చింది కన్నడంలో “అ? దీనికి తోబుట్టువు “జీవశేషం 
ఉండి కదలికపోని మొండెం' అని అక్కడిచ్చిన అర్థం 
తెలుగులో కూడా అర్థాన్ని ఇలా సవరించకపోతే ৩৯১০০ 
అవుతుంది తిక్కనలో 'ఆట్టలాడు' అని చాలా (ప్రయోగాలు 
న్నాయి అలానే “అడరెడు నట్టయు' అంటాడు (ఆడు, 
అడరు = కదలు) అట్టలాడు ('అల్థాడు'లాగా) వేరే 
ఆరోపంగా కూడా కోశాల్టో ఇవ్వాలి 


ఆడు అనేరూపం చారిత్రకంగా నాలుగు ధాతువుల 
కూడలి ఆడు'=కదలు, చలించు, నర్తించు (అనుయోగ 
క్రియగా కూడా వస్తుంది 'అజ్ఞాడు;) ఆడు*=అను, చెప్పు 
(కన్నడం* ఆడు)- ఆడూ=స్నానంచేయు (తమి కన్నడం 
ఆట్‌), ఆడూో=నాటుకొను (బాణ మొ) ఇది 'నాడు' 
అనే శబ్దం రూపాంతరం ఈ నాలుగూ ఒకే ధాతువు 
అర్థాలుగా సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువులో ఉన్నది (తెలు 
గులో చాలా శభ్లాలకు పదాదినకారం లోపించిన రూపాంత 
రాలు కూడా ఉన్నాయి అవుడు£నవుడు, ఈగు శ నీగు, 
ఈలుగు శ నీలుగు ) 
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১৯১০৯ ১০৪৪৩ 








(ప్రయోగాలు తక్కువ ఉన్నప్పుడు అర్హనిర్లయం కష్టమౌ 
తుంది. అలాటి శబ్దాలను గుర్తించి పరిశోధించటానికి 
పద(ప్రయోగ కోశాలు పనికివస్తాయి. ఈ సంపుటంలో నాకు 
కనబడ్డఏ కొన్ని: 

ఈరువు - మాంసం అని సూ ని “పిల్లిపట్టిన యీరువు 
సేసియున్నన్‌' ఉ-2-35. 


ఉదరిండ్డు=? సూని, శర,లో లేదు. గొడుగులు 
১০০০ ముడివడి ఆను- 4-333 


ఉల్లిమిజుతన్‌, ఎనుకొలుచు/ ఎనుకోలు, ఎరకళ్లు, ఎరవ 
శులు మొ.వి ఇప్పటీ కోళాల్టో కనిపించలేదు. 


ఏదు (8) 5৪০৪১, ఉడుగు' అనే అర్థాలు కోశాల్డో 
ఇచ్చారు. కాని ప్రయోగాలు పరిశీలిస్తే ఈ |క్రియకు కర్తలుగా 
అమూర్తభావాలను దెలిపీశభ్దాలే (అమహన్నపుంసకాలు) 
వస్తాయిగాని, మహదా(చక కర్త లుండవు; ఉదా 5৯০৪ 
సెంపేదు, సొంపేదు, వెరవేదు, ఇత్యాడి, కాని 'వారేదిరి' 
లాటి ప్రయోగాలు లేవు. ఈ విశేషం గూడా ఆర్థనిర్ల్ణయంలో 
చేర్చాలి. లేకపోతే చచ్చిన మాటలను ఉజ్జీవింపజేసే అధునిక 
కవులు తప్పు (ప్రయోగాలు చేస్తారు 


అర్థనిపరిణామం 


[ప్రయోగాలు పరిశీలిస్తే తిక్కన వాడుకలో ఉన్న మాటలు 
అర్థాలు ৪০০৩১৯৩০৩০৩” మారిపోయినట్టు తెలుస్తుంది 
(ప్రయోగాన్ని పట్టి ఒక మాటకు రెండర్భాలు సరిపడుతుంకే- 
ఒకటి వక్త ఉద్దేశించింది, ఒకటీ ([శ్రోతకు తెరిసింది- 
కాలక్రమాన ఒక అర్థం ఇంకో అర్థంగా మారుతుంది 
సందర్భాలను బట్టి 5৬) (శ్రోతలమధ్య అర్జావగాహనలో 
ఏర్పడే అస్పష్టత అర్హ విపరిణామహేతువు ఇప్పుడు 
'తగవులాడుటి అంకే పోట్లాట ఒకప్పుడు 5০৪৩০ 
చేసే వాగ్వాదం; అలానే “పోట్లాట అయుధవు పోట్టతో 
చేసేది మాటలతోనైనా ఇప్పుడు పోట్లూడుకోవచ్చు ఈ 
సంపుటంలో వచ్చిన కొన్ని ఉదాహరణలు - 


అరుదు, 
అసామాన్యం) 
అగపడు=ఎదురువడి / లోబడటం, వశపడటం. 
(ఇప్పుడు ఎదురుపడటం, కనబడటం అని, ఈ 
5০০7০% సందర్భాలు తిక్కనలోనే కనిపిస్తాయి ) 
అలవడు=నరిపడు, ప్రయత్నంతో నేర్చుకొంటే సాధ్య 


పడు! అలవరించు = నేర్చు (ఇప్పుడు ప్రయత్నం లేకుండా 
ఏర్పడే (ప్రవర్తన) 


అరిది=వింత, అసాధ్యం (ఇప్పుదు 


ఉమ్మడి='ఒక్కుమ్మడి' అనే చోటనే గాని వ్యస్తంగా లేదు. 
అనేకులు ఏకకాలంలో ఒక పనిచేసినప్పుడు అవ్యయంగా 
కాలార్థంలో వస్తుంది. (ఇప్పుడు అనేక కర్త సాపేక్షంగా 
వ్యస్తంగా వస్తున్నది.) 

భాషలో అర్ధవిపరిణామశీలం తెలుసుకోటానికి పద 
ప్రయోగకోశా లవసరం 


వ్యాకరణ విశేషాలు 


సాంప్రదాయిక వైయాకరణలు (ప్రకృతి ప్రత్యయ రూపని 
షృత్తితో తృప్తిపాందుతారు వాళ్ళ సాంత కొలబద్దలను బట్టి 
సాధ్వసాధు రూపనిర్లయంగూడా జేస్తారు. కాని భాషలో 
ఇంకొ ఎన్నో వ్యాకరణ విశేషాలున్నాయి కారక సంబంధాలు, 
ఏ (క్రియలకు ఏ నామవిభక్తులతో ఏ రకమయిన సంబంధం 
ఉంది, పదబంధ నిర్మాణ సూకత్రాలేమిటీ, చను, కూడు, 
వచ్చు, నేర్చు, చాలు, వలయు మొదలైన సహాయ $০০১৩৪৪ 
మన క్రీయాన్య్వరూపం ఎలా మారిపోయింది, వాక్యానికి 
వాక్యావయవాలకు సంబంధం ఏమిటీ-ఇలాటివన్నీ వ్యాకరణ 
విషయాలే. పద నిష్పత్తి ప్ర(క్రియలోనూ మన వ్యాకరణాలు 
ఇంకా అసమగగ్రాలని అందరూ ఒప్పుకొన్నదే 


తిక్కన భాషకు సమగ్రమైన వర్లనాత్మక వ్యాకరణం 
రాయాలంకే పది పదిహేను సిద్దాంత వ్యాసాలకు సరిపడ్డ 
సామ(గి ఈ పద(ప్రయోగకోశంలో దొరుకుతుంది కొన్ని 
స్థూలంగా యాదృచ్చికంగా నేను చూసిన విశేషాలు 


అన్నిధాతువులతోనూ అన్ని (క్రియావిభక్తులూ చేరిన 
సమాపకాసమాపక క్రియలు కనిపించవు. ৬৮০০১ 
భూత తద్దర్మాలతో పోలిస్తే చాలా విరళం, ఆనంతర్యంలో 
-డు కొన్ని ధాతువులకే వస్తుంది, ఉదా: శోఅడుగుడు లేదు 
৬৯৮১৩ 'ఇయుడాగమ'ి రూపాలే ఎక్కువ అనె, అనెడు 
లాటివి చాలాతక్కువ 


తిక్కనలో కృత్తద్దిత (ప్రత్యయాలను గూర్చిన విశేషాలు 
కనిపిస్తాయి. పగతుడు, విల్హుడు శబ్బాల్గో ఉన్న-తుడు 
(పత్యయమూ, ఆతడు, ఈతడు, మొ.చోట్ల ఉన్న-తండు 
ప్రత్యయమూ ఒకేమూలం కోతను నుంచి ఏర్పడి 
ఉంటాయి (తమిళం; ఒరుత్తన్‌ *& ఒరుత్తను) ఇది మహదేక 
వచన (ప్రత్యయం 


ఆకొండున్‌, అండేని మొ రూపాలనుబట్టి అన్వాదులకు 
పరమైన “దో 'డిగా మారిన మాండలికం ఒకటి (১৩ 
షలో ఉండి ఉండాలి. “రు' వర్ణానికిముందే “దో వికల్పంగా 
'డి అవుతుందని రాసిన లక్షణం ৩5১০ వ్యాకర్తలు 


తిక్కన 5556523558৩ 
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42০০” నుంచి “ఉన్ని నిష్పన్నం చేశారు. ఉన్నే, ఉన్న, 


ఉన్నన్‌, ఉందురు-ఉండునే, ఉండిన, ఉండేనన్‌, ఉండు 
దురు రూపాలను పోల్చిచూస్తే వర్గనాత్మకంగా ఉండు, 
ఉన్‌-అని రెండు ధాతువులు తెలుగులోఃఉన్నాయని చెప్పాలి 
'ఉన్‌” అన్వాది గణానికి చెందినది దీనికి, ఇద్వ(క్రముత్తు 
రూపాలు( ఉనిరి, ఉనియె, ఉనక మొ.) లేవు. అందు వల్ల 
న్యూన|కియ (Defective verb).వను, వినికి, మను: మనికి 
లాగా “ఉనికి అనే కృ(ద్రూపం ఉను+ఇకి 5৪ ఏర్పడ్డది. 


పాపరమ్ము(పాహాఅమ్ము), ఇందాక, ఇన్నాళ్ళు, 
ఇన్నూణు మొ చోట్ల సంధివిశేషాలున్నాయి కృత్తద్దితాల్గో 
చిడిదల, ఇల్లడము, అలసట, 55৪৬১, ఏకట, ఒడ్డనము, 
ఎనమం॥డ్రు మొ లతక్ష్యసామ(గి సేకరించాలి. ఎద గాగమం 
ఎక్కువగా భవిష్యదర్థంలో కనిపిస్తుంది 


తిక్కన వాడిన విశేషణాలు, విశేష్యాలు, (క్రియలు, 
అవ్యయాలు, కారకవిశేషాలు, తద్భవదేశ్యాలు, అన్యదేశ్యాలు 
(త్రాసు మొ.వి.) నంయుక్త (క్రియలు, శబ్దపల్లవాలు, 
నుడికారాలు, సామెతలు, వాక్యాలు, ఉపవాక్యాలు, పదబం 
ధాలు, కృత్తద్దితాలు- వీటిలో ఒక్కొక్క విషయాన్ని గురించి 
గాఢమైన పరిశీలన చేస్తే తెలుగు భాషాచరి[త్రకు ఉపయోగించే 
విశేషాలెన్నో వెలువడుతాయి 


పదప్రయోగ కోశాలు మౌలిక (గ్రంధాలు. వాటిని 
ఉపయో గించేవాళ్ళ సంఖ్య తక్కువైనా వాటి ప్రయోజనం 
ఎన్ని శతాబ్దాలకు గూడా తరగనిది. 


_ (ఆం(్ర[పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ సౌజన్యంతో) 


బల మిన పయసా వినయా దివ సాధుత్వం (పియోదితా త్ర్రణయ:ః। 
మోద ఇవేప్సిత లాభాత్‌ తారుణ్యా త్తన విభాతి తనుశోభా॥ 

పాలతో బలం లాగ, వినయంతో సాధుగుణంలాగ, (పీయురాలి మాటలతో (ప్రణయంలాగ, ఇష్ట వస్తువు 
లాభంవల్ల సంతోషం లాగ ఓ సుందరీ! నీ దేహకాంతి యౌవనంవల్ల వెలుగ్‌"ందుతున్నది 


সা ఉపమావలిో నుండి 


xXx X 


సద్వర్తన మిన సాధువ్రజ.సంగాత్‌ దీపవర్తి రివ తైలాత్‌ | 
రాగ ఇవ మిధో వచనాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 

సత్సురుషసాంగత్యంవల్ల సత్ర్రవర్తనలాగ, నూనె వల్ల దీపం వత్తిలాగ, పరస్పర సంభాషణవల్ల 
అనురాగంలాగ ఓ నుందరీ! నీ దేహకాంతి యౌవనంవల్ణి వెలుగొందుతున్నది 


সপ ఉపమావరో నుండీ 


నన్నెచోడుని 


ఈ శతాబ్ది తొలిదశకాలలో నన్నెచోడుని కాల విషయమై 
పండితుల్గో పెక్కు వాదోపవాదాలు జరిగాయి ప్రసిద్ద 
పండితులైన జయంతి రామయ్య పంతులు, వేటూరి 
(ప్రభాకరశాగస్త్రీ కోరాడ రామకృష్ణయ్య, నిడుదవోలు వేంకట 
రావు మున్నగు వారు (6০৬৮০০০০৪১৮ శాసనస్థాధారాల్ని 
పరిశోధించి పరిశీలించి నన్నయ - తిక్కన్నల నడిమి 
కాలం వాడు నన్నెచోడదు డని నిర్దారించారు. ఈ వాదం 
బహుజనాదరణ పొందింది వీరెవ్వరు నన్నెచోడుని కుమార 
సంభవ కావ్యంలోని భాషను నన్నయ, తిక్కనల భాషతో 
పోల్చి చూడలేదు. ఆ నాటికి ఆయా కవుల భాషలపై 
పరిశోధన అంతగా జరగక పోవటం చేత భాషా దృష్టితో 
శోధించి, పరిశీలించే అవకాశం వారికి లేకపోయింది. 
నన్నయ, నన్నెచోడుడు, తిక్కనల భాషను ০৬৬০১, 
గమనించి భాషా చారిత్రక దృక్సధంతో నన్నయ - తిక్కనల 
నడిమికాలం వాడు నన్నెచోడుడు అని నిరూపిభచటమే 
ఈ వ్యాసం (ప్రధానోద్దేశం. 


1 నన్నయ కాలంలో బుకారానికి రికారోచ్చాథణ ఉంది 
అందువల్ల నన్నయ బు - రి లకు యతి వేశాడు - 
బుత్విజుండని విచారించి పూజించితే (నభా 2 - 11). 
నన్నెచోడునిలోను ఇలాగే ఉంది - బుష్య సారంగ చమరీ 
మృగముల (3-89). కుమార సంభవంలో 8১১৪ అనే 
పదం నిరురుతి (10-191)గా రాయబడింది (కాని దీనికి 
పాఠాంతరం కూడా ఉంది.) అంకే అప్పటికి బును రుగా 
ఉచ్చరించడం బయలుదేరి ఉండవచ్చు పాల్కురికి సోమన 
లోను ఈ లక్షణం కనబడుతోంది “రురు వర్ల దేహంబు 
బుగ్వేదమునకు' (పండి పు-523) ఇది తిక్కనలోను 
దర్శన మిస్తోంది. - *సప్త్ర/ బుషులైరి వారు మరుద్గణంబు' 
నకు (శల్య 2 - 160). (అయితే దీనికీ పారాంతరం 
ఉంది.) 


2. సాధు రేఫ, శకట రేఫలకు నన్నయ యతీఫప్రాసర్టో 
సాంకర్యం చేయలేదు. నన్నెచోడుడు కూడా చేయలేదనే 
చెప్పాలి. అయితే ఒకచోట సంకరం కనబడుతోంది - 
వరతరు - వనే/ చరియలు - చెచ్చెర - అ/ య్యెజుంగమీ 


కొల ৯১০১০ 


(శ్రీ) లింగంనేని బసవ శంకర రావు 


(6-44) (కాని దీనికి పారాంతరం ఉంది) ఈ (ప్రాస 
నిర్వచనోత్తర రామాయణంలో లేదు గాని భారతంలో 
ఉన్నట్టు కొన్ని అచ్చువేసిన పారాంతరాలు ఉన్నాయి - 
అరవజ - నెణీదప్పంగ - తజచుగ - గిరి కొనియెన్‌ 
(భీష్మ 2-136) గితీకొనియెన్‌ అనుట సరియైనది 
పాల్కురికిలో సాధు శకట రేఫల సాంకర్యం (৩০৪০৪ 


3 క్షకార సంయుక్తంలో మొదటి వర్లమైన కకారానికే 
నన్నయ ప్రాధాన్యమిచ్చి కవర్గంతోనే యతిని పాటించాడు 
-. '৬1৪০১১০৮১০১১৪০৬১১ నఘ క్షయకారణుండున్‌' 
(అరణ్య 3-136) నన్నయలో రెండు చోట్ల కకారానికి, 
చ, సలకు యతి వేశాడు, కాని పారాంతరాలున్నాయి 
నన్నెచోడుడు కవగ్గంతోనే గాక, రెండవ వర్లమైన షక్రారానికి 
కూడా ప్రాధాన్యమిచ్చి యతి వేశాడు - ఈగ/సుర 
సంఘంబులలోన నంచు సతి ০৬৮১০ దూలిపోం బల్ముచున్‌ 
2-32, చెలువమగు హర్మ్య్యకులము సుక్షత్ర కులమున్‌ 
7-127. తిక్కన కూడ నన్నెచోడుని లాగానే యతిని 
పాటించాడు - సుశి/క్షితులం గనుగొనందలంపు చిత్తమునన్‌ 
మొలతెంచునేని (శల్య 2-221), క్షితి నెందుం జరియించి 
భూపతుల నిశ్శేషంబుగానేక (శాంతి 2-26) 


4. నన్నయ జ్ఞకార సంయుక్తంలో మొదటి వర్గమైన 
జకారానికే |ప్రాధాన్యమిచ్చాడు అందువల్ల ఆ వర్గాక్షరాలకి, 
ఊష్మ వర్గాలకు యతి వేశాడు నన్నెచోడుడు జ్ఞలోని రెండు 
వర్గాలకు 8০5১2) చ వర్గాక్షరాలకు, ఊష్మలకు, 
సకారానికి కూడ యతి వేశాడు - జ్ఞాన స్వరూపమై 
సర్వాత్ముండున్నదా (7-53), క్లేయ స్వరూపమై నెజుసీ 
యుండు (7-53) తిక్కన నాటికి ఈ భాషా ৪৪ ఇంకా 
కొంచెం పరిణతి పొందింది తిక్కన జ్ఞ కారానికి క కారరితో 
కూడా యతిని పాటించాడు ఎందువల్ల నంటే ఆ నాటికే 
జ్ఞను గ్నగా ఉచ్చరించడం అలవాటు అయ్యుంటుంది - 
జ్ఞానికి నుపదేశ విధిం |బ్రకాశము సేయన్‌ (శాంతి 4-255). 


5. ৩১5৬ ఇకారానికి సంధి వచ్చిన రూపాలు నన్నయలో 
లేవు. ఇని నన్నెచోడునిలో ఉన్నాయి - పట్టీకంజూచితే 
8-176, 5$£5 9-51, పొంగెజుగెడు (11-172 ) ఇటువంటిీ 


నన్నెచోడుని కాల 2০১১০, 
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సంధి రూపాలు తిక్కనలోను ఉన్నాయి - పట్టీ (నిర్వ 
2-93), వెర చిట్లంబుధి నాథ నందనులు (నిర్వ 5-88) 
వెజనిట్లని అనే పారాంతరం దీనికి ఉంది. భారత విరాట 
పర్వంలోని అందిమ్ము (4-112)ను శబ్దపల్లవంగా కొందరు 
పరిగణిస్తున్నారు 


6 నన్నయలో తెలుగు మీది తత్సమాలకు గసడదవా 
దేశం రాదు. నన్నెచోడునిలో గనదడవాదేశం వచ్చిన రూపా 
లున్నాయి - ఎలమి |వీత్యావహముగ (1-36), ఏమి ১৬4 
(5-88), నీవు దపము (6-7) తిక్కనలోను ఇటువంటి 
గసడదవాదేశం ఉంది - ఇట్లు దపంబు (నిర్వ. 5-8), 
ఏమి గులంబున (విరాట 1-215), ఎంత గుమతుళైన 
(ఉద్యోగ 1-268) 


7 నన్నయ భాషలో కర్మధారయ సమాసాల్లోనే ము 
৪2১৪ పుంప్వా దేశం వస్తుందే గాని షష్టీ సమాసాల్లో 
రాదు నన్నెచోడునిలో షష్టీ సమాసాల్గోను పుంపాదేశం 
వచ్చిన రూపాలు మూడు ఉన్నాయి - సీంగపువేటలు 
(4-62), 17১9 దడంబులు (11-5), నుగాగమంతోను 
ఉన్నరూపం గాపుం|ద్రాడు (10-71) తిక్కనలో ఇటువంటి 
రూపాలు ఎక్కువగా ఉన్నాయి 19২) దడంబులు (భీష్మ 
1 - 93), 19২১ మొగ్గరంబులు (భీష్మ 3-91), (৬ 
అట్ట రాసులు ([ద్రోణ 2-60), 1০ తండము (శల్య 
1-55), నుగాగమంతో ఉన్న రూపాలున్నాయి - ৯০৫১০ 
గొదము (నిర్వ. 10-29), సింగపుంబెంట్లు (৬) 1 - 
102) 


8 పోండి తోడి బహుర్రీహి సమాసాలు నన్నయలో 
లేవు నన్నెచోడునిలో ఒక్క సమాసం ఉంది - తలిరుంబోండి 
(5-135 ) ఈ సమాసాలు తిక్కన కాలంనాటిీకి విరివిగా 
ఉన్నాయి - అలరుంబోండి (విరాట. 2-53), ఇగురుంబోండి 
విరాట (1-312), చిగురుంబోండి (ఆను 57162), 
తీగబోండి (విరాట 5-399), పువ్వుంబోండి (ఆను 
2-209), పూంబోండి (నిర్వ 6-64), మెణుంగుంబోండి 
(విరాట 1-312) ఇత్యాదులెన్నో సార్లు (ప్రయోగింప 
బడ్డాయి, 


9 ఉత్తమ పురుష సర్వనామాల్గో నన్నయలో హలాది 
రూపాల కంటు అజాది రూపాలకు (ప్రాచుర్యం ఎక్కువ 
- ఏను (245 5০০৯) నేను (5 మార్లు, ఏము (5), 
నన్నెచోడునిలో ఏకవచనంలో హలాది రూపాలకే (ప్రాచుర్యం 
ఎక్కువ - ఏను (9), నేను (11). తిక్కనలోను హలాది 
రూపాలకే (ప్రాచుర్యం - ఏను (449), నేను (529). 
నన్నయ నన్నెచోడుల్స్‌ లేని 8৯১ అనే బహువచన రూపం 


తిక్కనలో (శాంతి 1-14) ఉంది. మధ్యమ పురుష ఏకవచన 
సర నామాల్లో నన్నయలో అజాది రూపాలకే (ప్రాచుర్యం 
ఎక్కువగా ఉంది - ఈవు (64), నీవు (21). అయితే 
బహువచనంలో మాత్రం హలొది రూపాలకే (ప్రాచుర్యం ఉంది 
- ఈరు (3), మీరు (49). నన్నెచోడునిలో హలాది 
రూపాలకే (ప్రాచుర్యం - ఈవు (16), నీవు (47), 
తిక్కనలోను నన్నెచోడునిలో లాగా ఉంది - ఈవు (145), 
నీవు (314) నన్నెచోడదునిలో బహువచనంలో ఈరు రూపం 
లేదు. మీరు మాత్రం 12 ৯ ০০১৬০ తిక్కనలో 
నన్నయలో లాగా బహునచనంలో హలాది రూపాలకే 
ప్రాచుర్యం ఉంది - ఈరు (5), మీరు (247) 


10 నన్నయలో ఒకండు, ఒక్కండు 59৯১০৯০০৩১৬ 
రూపాలని, ఒక్కరుండు మహదా(చక రూపమని చిలుకూరి 
నారాయణరావు గారి భావన (పు 1416). నన్నయలో 
ఉన్న ৪৬৮২২ (4) పారాంతరాలున్నాయని వీరి ఉద్దేశం 
నన్నెచోడునిలో ৪৮০০১ 10 మార్లు (ప్రయోగింపబడింది 
- 5 మార్లు ৩১০৯০০55০55 5 మార్లు మహద్యాచకం 
లోను ఉంది “ఒక్కటి నన్నెచోడునిలో ఒక మారు 
[(ప్రయోగింపబడింది - వారి మేనులన్‌ మానుగం గూర్తు 
నొక్కటిగ (4-69) తిక్కనలో ఒక్కండు (4), ఒక్కండు 
(5) ఒకండు (22) అమహాద్యాచకంగా ০০১৬০ మహద్యా 
చకంగా ఒక్కండు (127), ఒకండు (188) ఉన్నాయి 
తిక్కన కాలం నాటికి అమహత్తులో (ప్రయోగాలు తగ్గుతూ, 
మహదా(చకంగా ప్రయోగాలు ఎక్కువ అవుతూ వచ్చాయి 
తిక్కనలో ఒక్కటి (112), ఒకటీ (99) అనే అమహద్వాచక 
రూపాలు నన్నయ, నన్నెచోడుల్లో కంకు చౌల ఎక్కువ 
అయ్యాయి 

11 నన్నయలో కలజ్య్‌ అనుబంధంతో ఏర్పడిన 
భవిష్యత్కాల (క్రియా రూపాలు రెండు ఉన్నాయి - ৪০7৩ 
వా౭డను (సభా 2-174), కావంగల వారము (ఆను 3-384) 
(ఇవ శక్యార్గాన్ని కూడ వ్యక్తం చేస్తున్నాయి) నన్నెచోదునిలో 
ఇటువంటి రూపం ఒక్కటి ఉంది - కొల్వంగల ০০০০ 
7-134. తిక్కనలో ఇటువంటి భవిష్యత్కాల (క్రియా 
రూపాలు ఎక్కువగా ఉన్నాయి - అడుగం గలవా౭డు (అను 
3-6), అనంగల వా౭డన్‌ (విరాట 1-73), ఉండంగలాండ 
(అశ 4-192), చేయంగల వా౭డవు (ఉద్యోగ 3-172), 
నమ్మంగల ০৭০০১ (858 1-61), పోవం గలవాడు (ఆను 
1-273). 


12 తచ్చబ్ల వకారం లోపించి తత్ఫూర్వ స్వరానికి 
8৬০ వచ్చిన రూపాలు నన్నయ నన్నెచోడుల్గొ లేవు. 
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తిక్కనలో ఇటువంటి రూపాలు చాల ఎక్కువగా ఉన్నాయి 
- ఉన్నాండు (నిర్వ 5 - 128, 6-19), ఉన్నారు (స్వర్గ 
1-28), ఉండంగలాండ (అశ్వ 4-192), కలాండవు (శాంతి 
3-348) 


13 నన్నయ భారతంలో ৪৬৩, పడిన రూపాలే గాని 
ఇడ్డ పడ్డ వంటి రూపాలు లేవు. నన్నెచోడునిలో ఇడ్డ 
(6-16), పడ్డ (4-76), ఇడ్డన్‌ (4-85), పడ్డన్‌ (7-94) 
వంటీ రూపాలున్నాయి తిక్కన నాటికి ఈ రూపాలు 
ఎక్కువ అయ్యాయి - పడ్డ (నిర్వ 6-53), ఇడ్డ (నిర్వ 
6-42), చెడ్డ (ఆను 5-151), పడ్డ (విరాట 5 - 206), 


14 చువర్లం తోడి ০১1৬০ తకార మవుతుంది. 
నన్నయలో ఇటువంటి రూపాలే ఉన్నాయి నన్నెచోదునిలో 
యువర్లం తోడి 2১৪5০ తకారమైన రూపాలు కూడా 
ఉన్నాయి - చేతున్‌ (1-5), చేతురు (11-186). అయితే 
వీటికి పారాంతరాలున్నాయి తిక్కనలో కూడా ఈ 
రూపాలు ఉన్నాయి - చేతున్‌ (నిర్వ 1-16), చేతువు 
(కర్ల 1-29). వీటికి పారాంతరాల్ని చూపిస్తున్నారు. 


15 భావార్థకంలో నన్నయలో టవర్ల రూపాలు ఎక్కువే 
అయినా, ০১৯ రూపాలు కూడా ఉన్నాయి. నన్నెచోడు 
నిలో టవర్ల రూపాలు 116, డు వర్ల రూపాలు 40 మాత్రమే 
ఉన్నాయి. తిక్కననాటీకి డు వర్ల రూపాలు తగ్గుతూ, 
టవర్ల రూపాలు ఎక్కువ అవుతూ వచ్చాయి. 


16 నన్నయలో ఏ వార్హకాలు. అ, ఏ- అనేవి, 
నన్నెచోడునిలో ৯০০৩১ - అ ఎ, ఏ తిక్కనలోను 
ఏవార్థకాలు అ ఎ ৯ లు ఉన్నా, అకారం ৬০৪১ ఎ ఏ 
లకే ప్రాచుర్యం కలిగింది ৬০০5৪ కవుల్గో అ పోయి ఏ 
ప్రాచుర్యం పొందింది నన్నయలో పప్రశ్నార్థకాలు - ఎ ఏ 


నన్నెచోడుని లోను ఇంతే. తిక్కనలో కూడా ఇంతే కాని 
తర్వాతి కాలంలో (ప్రశ్నార్థకం ৬৮ అయ్యింది, ఏవార్హకం 
'ఏ అయ్యింది 


17. నన్నయ నన్నెచోడుల్సో లేని (83০৮ వాచకాలైన 
ఆర్యాంబాద్యర్థక శబ్దాలు పరమైనపుడు సంధి వచ్చిన రూపాలు 
తిక్కనలో ఉన్నాయి - అన్నమ (నిర్వ 1-13), కొమ్మన 
(నిర్వ 1-13). నన్నయ పేరులో ఈ సంధి ఉందే గాని 
ఇటువంటి రూపాలు నన్నయ భారతంలో లేకపోవడం 
గమనార్డం. 


18 అకారాంత తెలుగు శబ్దాలకు అకారాది సంస్కృత 
శబ్దాలు పరమైనపుడు సవర్ల 68০০০ వచ్చిన రూపాలు 
నన్నయ నన్నెచోడుల్లో లేవు. కాని తిక్కనలో ఉన్నాయి. 
గమనించండి - తిక్కాంకుండ (నిర్వ 1 - 12) 


19 ద్వంద్వ సమాసాల్గో పూర్వపదాంత ఆకారానికి 
8৬০ వచ్చి, గసడదవాదేశం రాని రూపం తిక్కనలో ఉంది 
- అప్పా చెల్లిం[డ్రు (నిర్వ 3-96) ఇటువంటి రూపాలు 
నన్నయ నన్నెచోదుల్లో లేవు. 


20. ఐదు అనే సంఖ్యావాచక రూపం నన్నయ 
నన్నెచోడుల్గో ఎక్కడా కనిపించదు. తిక్కనలో కనిపిస్తూంది 


21. నిందయందు ఆ॥(మేడితంలో ఆద్యక్షరానికి గిగీలు 
రావటం నన్నయ నన్నెచోడుర్భు లేడు. తిక్కనలో 
కనిపిస్తూంది వాలింగీలియు (నిర్వ 7-99), భీష్ముని గీష్ముని 
(భీష్మ 2-150) 

ఈ విధంగా పై ముగ్గురి భాషను భాషా చారిత్రక దృష్టితో 
పరిశీలించి, పరికించినపుడు నన్నెచోడుని కాలం నన్నయ 
- తిక్కనల నడిమిదని మనం ఘంటాపథంగా చెప్పవచ్చు 


వసతి రిన దీపశిఖియా (০55৪ రనోజ్ఞ సంభారాత్‌। 
భిత్తి రివ చిత్రయా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


దీపం ০৩১1০5৪৭৪১৩, సుందర వస్తువులవల్ల క్రీడాగృహంవల్ల 25০55 గోడలాగ 
ఓ సుందరీ! నీ యౌవనంవల్ల నీ దేహ కాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— ' ఉపమావలి నుండి 


తెలుగు సాని” కహానీ 


తేలుగు నందలి “సాని శబ్దం పుట్టుక ముఖ్యంగా 
మూడు మూలమూర్తులతో ముడిపడి ఉంది. సంస్కృతం 
లోని 'సాధనీ', 'స్వామినీ' శబ్దాలూ, అరబ్బీ భాషాగతమైన 
'సానీ శబ్దమూ (ప్రకృత చర్చలోని ముగ్గురు సానులకూ 
మూలపుటమ్మ లు 


శతాబ్దుల తరబడిగా సప్తాంగ సమన్వితమైన రాజతం[త్రం 
లోని సమరతంత్రానికి (ప్రధానంగా (ప్రశస్తిని బడసిన చతురంగ 
బలసంపత్తి ప్రస్తుతం (ప్రముఖంగా [(ప్రస్తావించదగ్గది ఇందు 
లోనూ |ప్రాణ్యంగ రూపమైన సామజ తురంగ బలాలది 
మొన్నమొన్నటిదాకా మొదటి మునుము వెనకటి తరాలలో 
విక్రమశాలులూ, సమరాంగణ విజయశీ, లోలురూ ఐన 
చక్రవర్తుల సాం(గ్రామిక విజయ పరంపరలూ, రణస్తంభ॥ప్రతి 
ష్టలూ, ఆస్థాన కవిసార్వభౌముల కైవారాలూ, వందిమాగధ 
వైతాళిక బృందాల స్తోత్రపారాలూ ఆయా రాజన్యుల సామరిక 
మహత్తు పటుత్వ సంపత్తికి మూలమైన గజతురంగ 
బలాలమీదా, పతిహిత చరితులూ, (ప్రధన ৩৪০৮৪ 
మహితులూ ఐన గజాశ్వ్యబలాధ్యక్షుల పర్యవేక్షణలో వాటికి 
కల్పించిన రక్షణ మీదా, శిల్పించిన శిక్షణ మీదా అత్యధికంగా 
ఆధారపడి ఉండినట్టు మన ৮০৬ సాహిత్యమూ సాక్ష్యమిస్తు 
న్నాయి ప్రాణ్యంగ రూప అశ్వగజ పదాతి సేనావాహినుల 
৯০০০১, (ప్రాబల్యాన్ని పురస్కరించుకుని చరిత్రపుట 
లభో కానవస్తున్న అశ్వ్యపతులూ, గజ పతులూ, నరపతులూ 
అన్న (ప్రసిద్ద వ్యవహారాలు ఆయా రాజశేఖరుల శౌర్య సాహస 
సామర్థ్య పరమైన సార్థక చిహ్నాలుగా రూపొందినట్టు 
నిష్కర్ణించవచ్చు 

సంస్కృత భాషాగతమైన 'సాధన-' అన్న శబ్బానికీ, 
దీని రూపాంతరమైన “సాధనీ-? శబ్బానికీ సేనయనీ, 
సేనావిభాగమనీ, సాం(గ్రామిక సాధనమనీ సామాన్యార్థాలు, 
గజాశ సేనా వాహినులని విశేషార్థం “సాదన (=శ్వస్త్ర విద్య, 
శరాభ్యాసం), “సాదనకాడు' (=శ స్త్రవిద్యాపారీణుడు) “సాద 
నజోదు'(=మల్లయుద్ద ప్రవీణుడు) మొదలైన వాడుకలలోని 
“টিন అన్నది సంస్కృత 'సాధని శబ్దానికి జన్యరూపం, 
సంస్కృత భవం 'రణపెండ్లి కొడుకులు గా రాణించిన 


శ్రీ తూమాటీ దొణప్ప 


వారి పట్టూ సమర కౌతుక ৬৬১৩ ০১০০১৩৯৮৩০০ పట్టూ 
ఈ వ్యవహారాలు అచ్చతెలుగున 95555১১3০৩০, 


“సాధన-', 'సాధనీ-' శబ్దాలు కాలాంతరంలో దేశాంత 
రంలో ధ్వనిపరిణామాలు పాంది మౌలికార్డాలలోనే (ప్రాకృత 
భాషలలొ వ్యాప్తి నందిన 'సాహిణం', 'సాహిణీ' శబ్దాలు 
(ప్రాకృత సమాలుగా తెలుగున దిగుమతి దినుసులు సేనావాహి 
నులకు సంబంధించిన గజాశ్వాదుల కేర్ఫరిచిన ఆవాసమే 
'సాహిణం'. లాయమనీ, వాహాగారమనీ దీనికి పర్యాయవాచ 
కాలు. సవారీకీ బరువు మోతకూ ఉపయోగించే తిర్య(క్రాణు 
లకు రూపించిన ఆవాస మన్న అర్హంలో కిందివి కొన్ని 
కావ్య (ప్రయోగాలు 


నలినసంభవు సాహిణము వారువమ్ములు 
కులము సాములు మాకు... 
(శృం.వై 2-66) 


“పనన పౌలస్త్య సశుపతుల్‌ జవనరూఢి 
బరుగు తమ సాహిణముల నిబ్బరము సూప 
(నిరం. 3-36). 


ఏనుగుల సాల అనే అర్జానికి కావ్యప్రయోగాలు కొన్ని" 


“రక్షీభయంకరైరానణ మదగంధ 
నాగంబు దన సాహిణమున నుండ...’ 
(వరాహ.3-65), 


“ఎకరాలన్‌ మండువా సాహిణముల గల 
భద్రేభ సందోహ వాహ[ప్రకరంబు...” 
(మను. 1-40), 


గుర్రాల సాల అనే అర్జానికి మాదిరి కొక ప్రయోగం 
“సాహిణమన బాగా యన 


వాహాగారంబునకును వర్తిలుం 22) (ఆం.శే.25). 


మంధత్రోత్సాహ (ప్రభు శక్తిత్రయ సంపన్నులైన కాకతీయ 
(ప్రభువుల పరిపాలనా కాలం (క్రీశ 12,13,14 శతాబ్దులులో 
'సాహిణి శబ్దానికి అత్యధిక వ్యాప్తి కనిపిస్తుంది తురుఫీ 
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১১১ సీరాజనం 








హాధీ సేనాదళాలకు సారధ్యంవహించిన కదనకుతూహలప 
రులు రాయరాహుత్తగండలుగా రాణించి, మహాహవదోహలు 
లుగా పురాణించి, వి|క్రమాంక గాధలలో విశిష్టస్థాన మలంక 
రించి సాహిణులనీ, గజసాహిణులనీ, రాయగజ సాహిణులనీ, 
మహారాయ పట్టసాహిణులనీ హుందాహుజూరీ బిరుదుప 

లు పొందినవారు ఎందరెందరో మనకు కనిపిస్తారు గంగ 
సాహిణి (|క్రీ.శ.1322), గంగయ గజసాహిణి (క్రీ శ 1250), 
గంగయ సాహిణి (1239-1257), గండయ సాహిణి (క్రీ శ 
1320), గన్నయ గజసాహిణి (క్రీశ 1330), గజసాహిణి 
గుండయ (క్రీశ. 1320), రాయ గజసాహిణి గుండయ 
(కీ శ 1320), రాయ గజసాహిణి మగతల గుండయనా 
యడు (క్రీ శ 1320), రాయగజసాహిణి మగతల మాదయ 
రెడ్డి (|క్రీశ 1291), సాహిణి మారన (క్రీశ 1270-1310), 
మల్లెయ సాహిణి (8 శ 1229), సకల సేనాధిపతి మహో 
రాయ పట్టసాహిణి సోమయనాయంకులు (క్రీ శ 1308) 
మొదలైన సాహిణి శబ్దోపనామకులూ, సమరాంగణ గణనాయ 
కులూ మరెందరో ఆనాటి చరిత్రపుటలలో మనకు 
దర్శనమిస్తారు సంగర సం(క్రీడనంలో కలియుగార్జునులుగా 
గణుతికెక్కి, రణాంగణ పదస్థులుగా ఘనత వహించిన వీరి 
పారంపరీణ వృత్తిప్రవృత్తులకు సూచకమైన 'సాహిణి శబ్దం 
వారి వారసుల గృహనామం గానూ కొన్ని సందర్భాలలో 
స్థిరపడినట్టు సంభావించవచ్చు 


'సాహిణి' శబ్దం హయశాలాధికారి, హయశిక్షకుడు అనే 
అర్థాలలో అనేక కావ్యాలలో [ప్రయక్తమైంది 
০৮০০ సాహిణి యొకందు 


కర్ణయెదుటికి గొనివచ్చె... “సైంధవంబుం? 
(మను. 4-37) 


“ఉత్తమాశ్వంబు సాహిణి యొకడు ০৩১৯, 
(సారంగ. 1-81) 


“సాహిణి రా నిగ్గ సాధించు నానల 
రాజు (క్రొత్త చిలుక తేజి యనగి (చంద్రి. 6-122), 


০০০০ (మోలకు హయంబొక సాహిణిదెచ్చె జెచ్చెరన్‌' 

(పె.శకుం.1-113). 

గుర్రపు రౌతు అన్నదానికి ప్రయోగాలు మచ్చుకు కొన్ని: 

“మారయ ధరణీ రమణోత్తముడు సాహిలీతిలక 2১৩5, 
(భాస్కర. రా.), 

“సాహిణీలు మావుల బటిపంగ...? (ఆముక్త, 3-22). 


ఇంటిపేరుగా 'సాహిణి కి ప్రయోగాలు: 
“బుద్దయకుమార సాహిణిమారా' (భాస్కర. అయో.), 
చెప్పగవలె ৯০৪ మా 

రప్నను దానమున. + (ఒక చాటువు). 


ఈ 'సాహిణి' శబ్దమే మరిన్ని ధ్యని పరిణామాలకు లోనై 
'సానిగా సరికొత్త రూసెత్తింది ఆశీకుడు, రాహుత్తుడు 
లనే అర్థాలలో “నాన! శబ్దం (పయుక్తం 


'తగరు బాబాసాని (5৯৩১ వాహనంగా గల అగ్ని 
2২১০১) అని అచ్చతెలుగు పద్యనిఘంటువులలో కనిపిస్తుంది 


ఇదే కొందరి ఇంటి పేర్ల చివర భాగంగా తెలుగు నాట 
వాడుక పడినట్టు మనం చూడవచ్చు సాహితీ పధాలలోనూ, 
శాసన ఫలకాలలోనూ, కౌలు కదపా కవిలె కడిత కబూరియత్‌ 
కైఫేయత్తులలోనూ, నేటీ వాడుక లోనూ (ప్రచుర ০০১১০ 
పొందిన అల్లసాని, ఉమ్మసాని, కారసాని, కాసాని, శేసాని, 
గంగసాని, గౌరసాని, చలసాని, చాగసాని, తిప్పసాని, ৯৯, 
১৯৯৫5, సోసాని, బైసాని, మల్లసాని, ముద్దసాని, మేడసాని, 
రాసాని, లక్కంసాని వంటిీ తెలుగు వారి ఇంటిపేర్లు ఆయా 
గృహనామకుల పూర్వపూర్వ కులస్వాముల సామజ తురంగ 
దళ శిక్షా రక్షా దీక్షా దక్షతా, సమర సమయ సమవిషను 
మహావ్యూహ రచనా చతురతా, సమస్త ৯০০১৬ వ్యూహ 
నిర్చేదనోపాయ నిపుణతా నేపధ్యంగా నిలిచిన అన్వర్థవ్యవహా 
రాలుగా మూర్తినందినవని నిర్ణారించడం సత్యదూరం కాదు 
మడమదిప్పని మహారధులుగా, మాట తప్పని మహానవతు 
లుగా నిస్తుల (ప్రశస్తిని ఇస్తువుగా ৪১৩০৯৮১৬৬২১ తొరితరాల 
కొలముసాముల వ్యక్తినామాలే కాలాంతరంలో ఆ మహాభాగుల 
స్మృత్యంకనాలుగా ఇటువంటి ఇంటిపేర్లుగా వాడుకలో 
స్థిరరడ్డాయని ০০০০৩ వచ్చు కావ్య (ప్రయోగాలలో కనిపించే 
ఈ తీరు ఇంటిపేర్లు కొన్ని 

“అల్లసాని వాని అల్లిక జిగి బిగి (ఒక చాటువు), 

భీక రాహన సేనాని పెమ్మసాని 

అక్క_భూపాల చిన తిమ్మ! అలఘుధర్మి 
(ఒక చాటువు). 


ఇక్క, రెండో 'సాసిని గూర్చి 


అధిపురాలు, (ప్రభుభార్య, యజమానురాలు, స్త్రీదేవత- 
అనే అర్థాలు గల సంస్కృత 'స్వామినీ' శబ్దం ఇదే అర్థాలలో 
ప్రాకృత భాషలలో “సామిణీ'గా కనిపిస్తుంది మరికొంత 
మార్చును పొందిన “సామిణీ' శబ్దం తెలుగున “సాోనిోగా 
వాడుక కెక్కిన (ప్రాకృతభవం ఎరుకల సాని, గౌడసాని, 
జక్కుల సాని, దాసరిసాని, దొమ్మరి సాని, ০ సాని, 


తెలుగు 'సాస ৮৪০ 
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బూబు సాని, బోగంసానీ, మేదరిసాని, రెడ్డిసాని, సెట్టిసాని, 
సోమిసాని(=సోమిదమ్మ, సోమయాజుల భార్య) వంటి 
కులమత 555৬ పదబంధాల ఉత్తర భాగంలో ১5৪ 
శబ్దభవమైన “సాని వచ్చికూచుంది ఆనాటి ఆర్థిక సామాజిక 
వ్యవస్థకు అద్దంపట్టే వృత్తి ఉపాధి సూచక పదాలు 
ఎన్నోకులవాచకాలుగా రూపొందిన విషయం సామాజిక 
శాస్త్రవేత్తలు చాలమందికి తెలిసిందే! ఉదాహరణకు కావ్య 
[ప్రయోగాలు కొన్నింటిని అనుశీలించండి. 


০০ ఎరుకల సాని వచ్చినది...” (వేం.మా. 5-11), 
“కొడుకు 198০৩ చన్నుగుడువకట్టుంట 

విచారించి మేదరిసాని యపుడు? (పరమ.1-139), 
“పెట్టుపోతల సాగసాని సెట్టిసాని (శుక. 2-208). 


ఏలికసాని, ఒజ్జసాని, దొరసాని, ৪৬০৯৩, (పెగ్గడసాని, 
మంత్రసాని- వంటీ అధికార పదసూచక పదబందాల చివరగల 
'సాని సైతం 'సామిణీ' కి జన్యరూపమే 


4১858২৯১৩৪১ గాకేమి మీయేలికసాసి (కాశీ.6-226), 

'ఇనుడుదయూాదికి నేతేక మున్ను 

చనకున్న నేలిక సానిచే జావు 

(ద్వి. హరిశ్ళ.పంక్తి 2252), 

'చపలాత్ముడా యొజ్ఞసాని కిట్టనియో 

(పైది. పంక్తి 1030), 

తనరు నుపాధ్యాయ భార్య యొజ్జసాని 

యన... (ఆం(ధ్రభాషార్లన. 2-107), 

'దొడ్డపట్టుల దొడ్డ దొరసానుల యొడళ్ళ 

సొమ్ములు సామ్ములు సొంపు నెటిపి 

(అచ్చ.రా.బాల.33), 

“దొరసాని రాణినా దోచు చుందును రాజ్ఞో 

(ఆం(ధభాషార్లన.2- 107), 

“మానిని నిను నా పట్టపుసానిగ నొనరించి 

(రసిక. 6-114). 
9০) అధికార 

కొవ్య(ప్రయోగాలు 


పదసనూచకాలకు క్‌ న్ని 


ఇంతకు ముందు పేర్కొన్న శాసనాలూ మొదలైన 
రకరకాల ఆకరాలలో “సాని” పదఘటిీతాలైన అనేక ৬ 
సంజ్ఞావాచకాలు కనిపిస్తాయి అయ్త (ఆదిత్య) సానమ్మ, 
১৩৩৬ సానమ్మ, ఎణీయాసాని, కామమసాని, জট) 
కుప్పసానమ్మ, కొండసాని, ৪8৯৭, చానసాని, తిమ్మ 
సాని, తిర్మలసాని, నాగసానమ్మ, పాపసానమ్మ, పారసానమ్మ, 
పారసాని, 2৬৯, పోతసాని, |ప్రోలిసాని, బయ్యసాని, 
బాచసాని బాస్సాని, మల్టాసాని, మాదసాని, మారసాని, 


యెరసాని, ১১৬৯, లక్కసాని, ৪৪৯৩, వెన్నసాని, 
వేమాసానిి సూరపసాని, సూరసానమ్మ, సూరసానవ్వ, 
సూరసాని. మున్నగు (స్త్రీ నామాల ఉత్తర భాగంలోనూ, 
చిక్కసాని పల్లె (అనంతపురం ৪৫২), దొంగల సాని కనుమ 
(నెల్లూరు ৪০) నాగసాని ভু ডিএ) బోడసాని 
పల్ఫై (అనంత జి) సూరసాని యానాం (గోదావరి జి.) 
మొదలైన సల వాచకాలలో కనిపించే “సాని” కూడ ఆధిక్యాన్నీ, 
ఆధిపత్యాన్నీ (ప్రకటీకరించే “స్వామినీ' పదసంబంధి (స్త్రీల 
3 చివరచేరే అక్క, అంబ, అంబిక, అమ్మ, అవ్వ, దేవి, 
బాయి వంటి గౌరవార్హ్లక చిహ్నమిది. 


ఇవే ఆకరాలలో ఐతమ్మ, ఐతాంబిక, కుప్పమాంబ, 
১১৯১০, బయ్యమ్మ, బాచాంబ, లక్క_మాంబ, లక్కాంబ- 
అన్న ৬ సంజ్ఞా వాచకాలతో అంబ, అంబిక, అమ్మ-లు 
'సాని'కి పర్యాయ పదాలుగా వ్యవహృతాలయ్యాయి ఆనాటిీ 
అధికృతవర్గాల అంతఃపురాలకో, కులమూ తలమూ, కలిమీ 
బరిమీ గల కుటుంబాల వారి జనానా జనాభాకో చెందిన 
৩ పేర్ల చివర “సాని వాడకం నర్వసాధారణం మాదిరికి 
కొన్ని కావ్య ప్రయోగాలు 


“'చొప్పేరు పడియుండ సూరసానమ్మి 
(పండితా.దీమా. పు. 118). 

“ధీరత ৯৮০৫ సూరసానమ్మ' 
(పైది, వాద.పు.519), 
“సూరసానవ్వనా ధారుణి బరగుి 
(పైది, దీవా.పు.114), 

“అంతంత ৯৯৯০০, సూరసాని 
కెంతయు భక్తితో నిలజాగి(మొక్కి. 
(పైది.దీవా.పు.157), 

శివరాత్రి సంగయ్య శ్రీ) ৪০৯৮৯ 
(32, నుహిమ,పు.93), 

'శూలియా ৪০০৪ సూరసానికిని 
(32, పర్వత.పు.246), 

'నూనిని లీడుగారు... బమ్మెరకే సయ 
లక్కసానికిన్‌? (భాగం. 1-24). 


అంతేకాదు, అతివేలపు విషయలోలుపతా, మితిమీరిన 
శృంగార (১০০০০, |ప్రతిష్టాచిహ్నాలుగా భావించే ఆయుగా 
లలో, (శ్రీమంతులూ సామంతులే కాక రాచనగళ్ళ పరివారా 
నికి చెందిన మావంతులూ(మావటి వారు), రేవంతులూ 
(గు[(ర్రపురాతులు) సైతం “నగర నారీ సారన్య స్వారస్య 
సం(గహణ జయంతులు? గానూ, 'వారనారీ యౌవన వన 
వసంతులు' గానూ స్తోత్రపారకుల భోగావళీ రాగ తరంగిణీ 
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సాహితీ నీరాజనం 








తరంగాలలలో ఓలలాడిన ఆ బడా బడాయిరోజులలో రెండో 
రాణివానంగా వానీకెక్కిన నాగవాసాల స్థాయి అసలు 
అంతజురాలకు పై అంతస్తుగా పరిగణించ బడేది ఈ 
నాగవానపు సానుల పేర్ల చివరనూ వారి |ప్రసక్తిగల 
తావులలోనూ (ప్రత్యక్షమయ్యే “సాని” సైతం 'సామిసీ' శబ్ద 
జన్యమే గడసాని, గడనసాని, గుడిసాని రంగసాని, 
৩০৪০১, సంతసాని, సానికూతురు, సానికొడదుకు, సాని 
కొంప, సానిటక్కులు, సానితమ్ముడు, సాని తెలివి, సానిసాప, 
సానిమాయలు, సాని మేళం, సాని మొగ్గలు, సానివగళలు, 
సానివరస, సానివాడ, సానివాడు, సానివేషాలు, సాౌనినరసం, 
సానిసొగసు-వంటి వేశ్యావృత్తి పరమైన పదబంధాలలోను 
8) పదం (ప్రచుర వ్యాప్తిని సంపాదించుకుంది మచ్చుకు 
కొన్ని ప్రయోగాలు. 

'... సంత నెన్నడో జవ్వన మమ్ముకొన్న గడసాని...’ 

(ఉ.హరి.1-73), 
... భీమేశ్వరుని గొల్తు రప్పురమున 
సానులనుపేరి యప్సర ₹১০৬৯১১৯১৬১, 


(భీమ.1-89), 
4১3১১ సానివాడ కరుగున్‌...” (పైది, 1- 
112), 
৮০৯১ ఆయూరి సాని యొకతె వాని 
సందుకొనియె'( భల్థాణ.3). 


సై (ప్రయోగాలలోని “సాని దేశదాసీ జనానికీ నాగవాసపు 
స్రీ జనానికీ సంబంధించిన పదం 


ఇంతేకాక, వార్హక సూచకమైన “ముదుసలిసాని అన్న 
పదబంధంలోనూ “సాని పొడగట్టు తున్నది. ৮১৪০০ 
నగరంలో మత్స్యయంతట్రచ్చేదనానంతరం 'అయ్యిద్డణును 
(భీమార్జునులు) 1১85১ దోడ్కొని చని యొక్క 
ముదుసలిసాని(కుంతి) కపుడు (మొక్కి యక్కన్యను 
ముక్కించి ' (భారత ఆది.7-221) నట్టు పేర్కొన్న 
నన్నయ (ప్రయోగంలోని “సాని కూడ సామిణీ 
( ৪৩১১৭) శబ్దభవం. మహారాజ్జ్ఞి అనే అర్థంలో నన్నయ్య 
నాటికే “సాని కావ్యభాషలో కాపురం పెట్టిందన్నమాట! 


పెళ్ళి పేరంటాలలో- విశేషించి నాగోలి-నాగవల్లి- నిష్టురా 
లలో ఆరిందా కారిందాగా పెత్తనం చెలాయించే “పెద్ద 
ముత్రైదువను నాగపసాని, నాగప్ఫసాని, నాగమసాని, నాప 
సాని.. అని పేర్కొనడం కద్దు. వయస్సుకూ, హోదాకూ 
మించిన గడసరి మాటకారి తీరులను “నాపసాని కబుర్లు' 
అని పరిభాషించడం కూడ పరిపాటీ. ఈ పదబంధాలలోని 
১ "సైతం “సామిణీ' పద సంబంధి, 


వ్యుత్పత్తి పరంగా పరికిస్తే “సాహిణీ'కి వికృతిగా రూపిత 
మైన “సాని అన్నపదమూ, 'సామిణీ' శబ్దం సమీపమాతృకగా 
అవతరించిన “సాని” అన్న పదమూ తెలుగున (ప్రాకృత భవాలే. 
సై చూపులకు ఒకే రూపున పొడసూపినను, వీటి మాత్సకల 
దృష్టిలో ఇవి రెండూ నూటికి నూరు ইতি) వేర్వేరన్న 
అంశం, మీది చర్చవల్ల సుస్పష్టం. 2৮১ సమీప మాత్ఫకలైన 
'సాహిణ్రీ?, 'సామినీ'-లు రెండింటా పదమధ్యాక్షర లోపమూ, 
చివరి “ణ' వర్గం “న' వర్గంగా మారి ఒకే మాదిరి “సాసిగా 
మూర్తి కల్పన జరగడం ৮৩০৩০ సమానం వాస్తవస్థితి ఇలా 
ఉండగా మన తెలుగు 2২০০৬০০২৩৪৪ ఈ పదాలు రెండూ 
ఏక మాతృకాజన్యాలుగా [ప్రదర్శితమవడం అవిచారిత రమ 

యం 


ఇక, మూడో “సాని ముచ్చట! ఇందాకటి చర్చలోని 
రెండూ గాక, వీటికి సదృశ రూపంగల మరోమూర్తి సైతం 
తెలుగు సాహితీ చరిత్రలో శీణయుగంగా నిర్వచించబడ్డనాటి 
వాడుకల లోని 'సానికరణాలు', 'సాని గుమాస్తాలు', “సాని 
పట్టాదారులు’, లా సానీ అన్న పదబంధాలలో |ప్రత్యక్షమవు 
తున్నది నిన్నా మొన్నా పల్లెపట్టులలోని పెద్దకరణాలకు 
రోజువారీ అడంగుల ఖాతా కమాయిషీలలో సరిబోడులు 
గానూ, సాలుసరి జమాబందీ జాడా లెక్కాపక్కా_ పద్దు ఫైసలా 
లలో స్రైైదోడులుగానూ పని చేసి పెక్టే కింది కరణాలను 
'సానికరణాలు' ఆనీ, అదాలత్‌ అమల్‌ జారీ కాజీ 
కార్యాలయాలలోని సహలేఖకులను 'సానిగుమాస్తా' లనీ 
వ్యవహరించేవారు. స్లిరాస్తులపరమైన పాత్తుల ఆసామీలకూ, 
సహభాగస్వామ్యంగల చేని గుత్తదారుకూ 'సానిపట్టూదారు' 
లని ఆనాటి వాడుక ఈ సందర్భంలోని ৯ అంకే 
సాటి, సరి సమానం అనీ, “లాసానీ' అంకే బేబోడు అనీ, 
సరీసాటీ లేని అనీ సామాన్యార్థాలు సహచరుడు, సహన 
৬১৫১, సహోదో$A (= 60-wnter, fellow-clerk) ©ని 
ఈ 'సానీకి విశి్టార్థాలు సాధనీ, స్వామినీ అన్నమూలమూ 
১১৩৬১ (క్రమంగా జన్యరూపాలైన “సాని, సాని-లు రెండింటికీ 
అన్ని అందాలా భిన్నమైన మూడో మూర్తి ఈ పదబంధాల 
లోని “సాని మధ్య (ప్రాచ్యసీమల బాసలలో పుట్టిపురుడు 
తీర్చుకుని, మొగలాయీో సిపాయీ పహారా డేరా గుడారాలలో 
- ৫8৭ భాషాలాలన పాలనలలో “పెరిగి పెద్దయై, ৬১০২, 
ఆరెమరారీ వగైరా వాడుక బాసల ৯6 సావాసంలో బతికి 
బట్టగట్టి, సులతానుల బారాదరీ బారామహళ్ళలో బాల్‌ শবে) 
సోలాసింగారాలతో సానలదీరి, నవాబుల ৩৪৪ ৩৪৪ 
నగళ్ళలో నాజూకు జిగినీ నగిషీలు దిద్దుకుని, నానా[ప్రకారాల 
నకల్‌ నవీసీ లేఖనాలలో నయా నయగారాలు నేర్చిన 'ఉర్లూ” 
భాషనుంచి బారా బలూతీ పరిపాలనా పరమైన పారిభాషిక 


తెలుగు “సాసో కహోసీ 
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పదంగా-రెండోరకం, రెండోస్టాయి, సరీసాటీ అన్న అర్థాలతో 
-తెలుగు వారి దినసరి వరవడిలోనికి సరాసరి తరలి వచ్చిన 
ఉరువు ఈ మూడో “సాని”, సావాసం, సావాసి-అనే అర్థాలు 
గల అరబ్బీ 'సానీ? పదంగానీ, మంతత్రి, సభ్యుడు, సహచరుడు 
అనే అర్జాలుగల పారసీక টি) “సాహినీ'- పదాలుగానీ 
అర్వాక్కాలికమైన ఈ మూడో নিত మూల (ప్రకృతులు 
కావచ్చునని కొందర ఊహ అక్క సరి దథారీ భాష 
ఏడైననూ అరబ్బీయే అసలు మూలమని చాలామంది తలంపు 


ఈ వరకూ అనుశీలించిన తెలుగు రూపులోని ముగ్గురు 
సానుల నరసకు చేరాలన్న తీవ్రాభిలాషతో ఇంకొక్క 'సాని 
'వస 5৩০) బాలకులి' బుగ్గలు సుతారంగా గీటుతూ ৩৪০৬ 
(ప్రబంధమందిరాలలో కాలక్షేపం చేస్తూ, అనలు సానులు 
ముగ్గురి మగ్గులోనిక దిగ్గున దిగనా వద్దా అని ఇగ్గిన ముగ్గిసలు 
పడుత్నున్నది. అదే '৬১(৯১) రాసాని మధ్య(ప్రాచ్య భూము 
లలో యుగయుగాలుగా జగా పేరు పెంపులతో 552৬৩, 
వస్తున్న ఈరాన్‌--ఈరాణీ, హిరాణీ అని ৪৪১০৬ 
మాండలిక వ్యవహారాలు-దేశపు ఈశాన్య సీమగా, শট 
సానపు పడమటి సరిహద్దులలో “దళ్స్‌-ఏ-కవీర్‌? (great 
salt desert) అన్న ఉప్పు బడారి ৬০০৬১) టంచుల అక్షాంశ 
రేఖలకూ, దీర్ణాంశ రేఖలకూ నట్టనడుమనూ విస్తరించిన 
నేటి 'ఖు(ఖా) ০০৯5 రాష్ట్రమే-ఈరాన్‌ కా పూర్వీసుబా- 
మన (ప్రబంధాదులలో తారసిల్లే 'కు(ఖు)రాసాని” ఈరాన్‌ 
దేశం దక్షిణ తీరపు పారసీక జలసంధిలో హుర్ముజ్‌ 
(=హురుముంజి) రేవు ద్వారా ఎన్నో శతాబ్దులుగా ০৯৯১৩ 
వజా(=వస) వంటీ మసాలా దినుసులూ, బుక్కా బురకీ 
వగైరా సుగంధ[ద్రవ్యాలూ, కర్పూజా, కళింగిడీ (Water 
melon) వంటి పుచ్చకాయలూ, వాటిగింజలూ కు(ఖు) 
రాసాన్‌ సుబాకు చెందిన 1০675 సౌదాగర్‌ ৪৩৯৪০ 
దూరప్రాచ్య తీరాలకు ఎగుమతి చేసే వారు స్వదేశీ అరదేసి 
పరదేసి నానాదేసి సెట్టు దళారీలుగా అవచితిప్పయ సెట్టి, 
దేవయ సెట్టి (ప్రభృతి పాకనాటి బేహారి సెట్లు వీటిని 
దిగుమతి చేసుకుంటూ తెలుగు నాటి లోతట్టు మాగాణాలకు 
కూడా వాటీని నాటుకోటి సెట్ల ముఖంగా సరఫరా చేస్తూ 
ఉండినట్లు తెలుస్తున్నది 2৫ పెంపుదలకు, కడుపు 
నొప్పుల ఆపుదలకూ మా[త్రమేకాక, బాలెంతబోళంలోనూ, 
పురిటి బిడ్డల సురిటి పాలలోనూ వామూ వజలను 


ముడిదినునులుగా వాడడం నాడూ నేడూ పల్లెటూరి 
మంత్రసానుల, సంచికట్టు వైద్యుల అలవాటులోని నాటు 
వైద్యం వాముగింజ నుంచి తీసిన నూనెను సైతం 855৬ 
০০০০৮ వాడడం 5১ ఇక్క సుగంధ[ద్రవ్యాల వాడకం 
సరేసరి! ఏకేటా 35১ నెలలలో ఏటి చాలులలో, ఇనుక 
మేట నేలలలో పండే కర్ఫూజా కళింగిడీ వంటి పుచ్చకా 
యలూ, వాటి విత్తనాలూ ఖురాసాన్‌ సుబా నుంచి 87১৪৯ 
56৬৭) కింది ప్రయోగం మూలంగానూ స్పష్టపడుతున్నది 


“అలుకన్‌ ఘోటక ధట్టికా ৪১৮৬২ 

హల్యం 19০৯৯ పు 

చ్చలువో దున్ని....? (ఆముక్త 1-42). 

“ఆ నగరంబు గంధవహొు 

డంగడి వీధుల నాడుచుం గురా 

సాని సిసాలి గంధవొడి 

సన్నపు గుంకును పూవు బోచ...? (కకు. 1-139). 
“....కురాసాని యోమనుంచన యవానికాభిధ...” 
(ఆంధ్ర భాషార్లన. 2-57). 


ఐతే ఈ 'కు(ఖు) రాసాని యవానికాసుందరి' (ప్రబంధ 
మందిరాల పరదాల చాటు నుంచి దొంగచూపులతో 
తొంగిచూడడం ০১০৩০ మామూలు జనం మధ్యకు ఇందాకా 
అడుగు పెట్టనే లేదు ఇక మీద ৩৫১10৬১০০২১ ఆశా 
లేదు; అవకాశమూ లేదు. అందువల్ల (ప్రబంధ వీధులతో 
చిరంతన పరిచయమున్న పండిత (ప్రవరులకూ, పరిశోధ 
9৯1656১০৬৩৯, పారకోత్తములకూ తప్ప సామాన్య జనానీకా 
నికి ఈ నాలుగో “సాని గారి బడీశాన్‌ సాంగత్యం లభ్యం 
కాలేదు 


ఇలా భిన్న వ్యుత్పత్తి (ప్రవృత్తులు గల “సాని రూపభేదా 
లను వేర్వేరు ఆరోపాలు (9178185) గా - సాని సాని, 
సాన - ఈ మాదిరిగా- (ప్రదర్శించి, వాటి నమీప మాతృక 
(immmediate source) లనూ, మూలమాతృక (07017 
$0Ur౯e) లనూ వాటి అర్జాదికాలతో నిర్దేశించి, 22১৯৪১৩ అర్హ 
వివరణలనూ, ఆవశ్యక (ప్రయోగభాగాలనూ, ఆధార (గ్రంథ 
సూచికలనూ ఆయా ఆరోపాల కింద రూపించ వలసిన 
అవనరం ఎంతైనా ఉంది. 


ఇదీ తెలుగు 'సాని కథా కమామీషూ 


৬৩ ২০০০৬ భాషలలో రగడలు 


దొకిణాత్య భాషలలో ఛందోరీతుల పేర్లకు సంబంధించి 
జరిగిన కృషి అంతంత మా[త్రమే తమిళంలో మా[త్రం 
కొంత వరకు ఈ పరిశోధన ముందడుగు వేసింది 
కన్నడాం[ధ్ర మలయాళాలలో ఈ రకమైన పరిశీలన 'ఊపు' 
అందుకోవలసిన అవసరముంది ఆలాగని పూర్తిగా పరిశోధ 
కులు పట్టించు కోలేదని కాదు కందం, రగడ ద్విపదలను 
గురించి చాలినంత “నేల విడిచిన సాము” జరిగింది 
(పస్తుతం రగడల ఏషయం చూద్దాం 


ఒక వ్యక్తి బాగా (5১০ పొందాక “మన వాడనే” 
చుట్టరికం కలుపుకున్నట్టు కొన్ని ఛందోరీతులకు కొత్త 
అనుబంధాలను బోడించి చెప్పడం జరిగింది అలాంటి 
వాటిలో “రగడ ఒకటి ప్రాకృతంలోని పద్దడిఆ(స్వయం 
భూ ఛందము 2-129), అడిల్థా((ప్రాకృత 'పైంగళం 
1-127), ఛప్పయ్‌ ఛందం మొదలయినవి, అలాగే 
సంస్కృతం లోని మానిని, కవిరాజ విరోజితం ৩,০৬২ 
ఛందోరీతుల్గో రగడల ఛాయలు కనిపిస్తున్నాయి 


రఘటాభవం రగడ అని కేశిరాజు శబ్దమణి దర్పణంలో 
(సంధి-32) చెప్పాడు దీన్ని ఆధారంగా చేసుకొని ఘటా 
అంకే గుంపు అనే అరం వుండడం వల్ల రఘటా ৩9০৪১ 
రగణాల సమూహమని, రగణం పంచ మా(త్రాత్మకం కావడం 
వల్ల పంచ మా(త్రాత్మకమయిన ఛందోరీతికి రఘటా అనే 
2১১ వచ్చి వుండవచ్చని (శ్రీ) కుక్కిల కృష్ణ భట్టు గారు 
భావిరిచారు కన్నడాం[(ధ దేశి చృందోరీతులలో పంచ 
మా(త్రాత్మక ఏన్యాసం ఎక్కువ కొవడం వారి ఊహకు (ప్రబల 
నిదర్శనం కావచ్చు కన్నడంలో రగళెను తెలుగులో రగడ 
అని అంటారు రగడలు లయబద్దమయిన గేయ చృందం. 
బానపద సరణులకు చాలదగ్గరివి రగడలు అంచేత శాసనాల 
లోని చాలా వాక్యాలు రగడల లాగా కనిపిస్తాయి |క్రీ శ 
575 నాటి ధనంజయుని కలమళ్ళి శాసనంలోని 


“ఎరికల్‌ ముత్తురాజు ధనంజయులూ 

উল ০৬০১৪১৩৮৪72, 

১৮১৩০ రగడల లాంటిదే ఆలాగే (২.৪ 750 నాటి 
రెండవ మహేం[ద్రుని బూడిద గడ్డపల్లి శాననంలోని “(శ్రీ 


శ్రీ కె. సర్వోత్తమ రావు 


మహేనన్‌ మానరవి మారా పిడుగు” 'ద్విరద గతి రగడి 
లాంటిది ఇవే గాక (క్రీశ 600-625 ఎరికల్‌ ముత్తురాజు 
శాసనం, (క్రీశ600 నాటి చోజు మహారాజు ఉరుటూరు 
శాసనం (క్రీశ 600-625 నాటి పోట్లదుర్తి మాలెపాడు 
శాసనం, (క్రీశ 600-625 నాటి చోట మహారాజు 
ఇందుకూరు శాసనం, (క్రీశ 600 నాటి ৩৯৩৩ మహారాజు 
ముతుకురు శిలొశాసనంలలో మధురగతి రగడ చ్చాయలున్న 
పంక్తులు కనిపిస్తాయి 


(క్రీశ 1022 నాటీ కోరుమిల్లి సంస్కృత శాసనం “తస్మై 
సమస్త జనతా విశేష గుణాయ, మహీదేవ దేవగణాయ' 
వంటి పాదాలు అచ్చం ద్విరద గతి రగడే తెలుగులో 
లాగే కన్నడ శాసనాలలో కూడా రగడ చ్చాయలున్నాయి 
ఏమయినా తెలుగు శాసనాల్గోనే రగడచ్చాయల ప్రాచీనత 


స్పష్టమౌతుంది 

దాక్షిణాత్యులయిన సంస్కృత కవులు “చంపూ! పద్దతిని 
అభీమానించినట్టు రగడలను కూడా అభిమానించారు 9వ 
శతాబ్దంలోని సోమదేవ సూరి యశస్తిలక చంపువులో 


“వికచ కర్గోత్సల స్పర్ది తరలేక్షణాః: 
కేరి తాళక్వణ తనక మయ కంకణాః ১? 


అన్నది వృత్త గంధిగా భావించినా ఇది కూడా రగడ উত্তর 
రఘటల లక్షణాన్ని విస్తరించి చెప్పిన వారిలో జయకీర్తి 
ప్రసిద్దుడు 


స్వచ్చందః సంజ్ఞా రఘటా 

మా(త్రాక్షర సమోదితాః 

పాద ద్వంద్వ సమాకర్ణా 

సుశ్రావ్యా సైన పద్దతి: - ఛందో. శాసనం 1-24 


ఈలాగే గుణ చంద్రుడు ఛందస్ఫారంలో రగడా 
(ప్రభేదాలు(5-14-15-16) చెప్పాడు. 


తెలుగులో రేచన రగడల్ని చర్చించలేదు. విన్నకోట 
పెద్దన మా(త్రం రగడల్ని చాటు [ప్రబంధాలుగ వివరించాడు 


১ 1০৩6 భాషలలో రగడలు 
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రగడలను గురించి ১৪০০৯) చెప్పినవాడు అనంతుడు. 
రగడలకు తాళాలను నిర్దేశించిన వారు అప్పకవి, ৬5০ 
పెద్దనలు 


కన్నడాం(ధ్ర భాషలలోని రగడా ప్రభేదాలకు నామసామ్యం 


కనిపించదు. కన్నడిగులు మందానిల, లలిత, ఉత్సాహ 
రగళెలను చెప్పారు. ఇవి యించుమించు మధుర, 25579, 
తురగ వల్లన రగడలకు సమానమని చెప్పవచ్చు ఇవేకాక 
అనంతుడు హయనపచార, విజయ మంగళ, హారిగతి, 
విజయభ।॥ద్ర, హరిణగతి, వృషభగతి రగడల్ని చెప్పాడు 


ఈ రగడల సం(గ్రహ స్వరూపం. 


రగడ్చేరు పాదమునకు గణములు 


4 
8 


16 
4 


హయ॥(ప్రచార 3 మాత్రల గణాలు 
తురగ వల్లన 3 3 
(ఉత్సాహరగళి) 
విజయమంగల 3 রঃ 
మధురగతి 4 5 
(మందానల) 
5 ০67০ క 
6 2951৩ 5 রর 
(లలిత) 
(2) జయభ ৬ 5 క 
8 హరిణగతి 2 7 
9 వృషభగతి 4 ఏ 


లక్షణ 0০০55 చెప్పక పోయినా కన్నడంలో 'తోమర 
৩, అనే పేరుతో ఒక రగడ ఉన్నట్టు తెలుగులో కూడా 
రక రకాల పేర్లతో ఈ రగడలు కనిపిస్తాయి (త్రిపురాంత 
కోదాహరణంలో 5+5+3+2 ৬৩০৬৩ విన్యాసంతో 'హంసగతి 
రగడి, అయ్యల రాజు నారాయణామాత్యుని హంస 
వింశతిలో 4 +4+4+4+8+4+4 మాత్రల విన్యాసంతో 
'మంజుల రగడి, విష్థుపల్ణకి సేవా (ప్రబంధంలో 
5+5+5+5+5+4 మా(త్రల విన్యాసంతో “మయూరగతి 
రగడి, (ప్రబంధరాజ వేంకళేశ్వర విజయ విలాసంలో 
అచుంబిత చతుర్ణశయమ కాంత్య నియమ భరణ, చరణ 
గరిష్ట నిరోష్ట్య విరాజిత రగడ అనే పేరుతో ఆరు పాదాల 
రగడలు కనిపిస్తున్నాయి 


రగడల నడకలు చాలా వరకు జంతువుల నడకలతో 
సమానంగా భావించి చెప్పినట్టు కనిపిస్తుంది వీటిలో గుర్రపు 
నడక సూచించే విధంగా హయ॥[పచార, తురగ వల్గన, విజయ 
మంగళ రగడలున్నాయి అలాగే ఏనుగు నడకను సూచించే 


మొత్తము పాదమునకు గతి నిషేధ 
గణములు 

మాత్రల సంఖ్య 

- 12 - (9১ ల గణం 

- 24 అ 

- 48 3 রর 

- 16 చతుర[స జగణాం 

- 32 এ নী 

~ 20 ఖండ జల 
యగణం 

~ 40 i 

- 14 మిశ్ర లగ 
జగణాలు 

- 28 i রঃ 


విధంగా ద్విరద, విజయ £6 రగడలున్నాయి జింక 
పరుగు, ఎద్దు నడకల్ని సూచించే విధంగా హరిణగతి, 
వృషభగతి రగడలున్నాయి ఉచ్చాాన నిశ్వాస (ప్రమాణాలను 
సూచించే విధంగ హంసగతి రగడలు కనిపిస్తాయి ఇవే 
కాకుండా విషయం బట్ట రగడల నామకరణం ఉంది 
పాల్కురికి సోమన చెన్నబసవరగడలు, (శ్రీనాధుని మణికర్ణికా 
(ప్రభావ రగడ, పెద తిరుమలయ్య సుదర్శన రగడలు వస్తు 
సంబంధి రగడలనవచుు. 


కన్నడ సాహిత్యంలో ప్రాచిన ৩০৩০ నుండీ రగడల 
ప్రయోగం ఉంది పంప భారతం, పాన్నకవి శాంతి పురాణం, 
రన్నకవి అజిత తీర్ణంకర పురాణతిలకం, నాగవర్మ కర్ణాటక 
కాదంబరి, శాంతి నాధకవి సుకుమార చరిత్ర, అగ్గళకఐ 
చం|(ద్రప్రభాపురాణ, ఆవణ్ణకఎ ৮১০৯১ పురాణ, బంధువర్మ 
జీవ సంబోధనె మొదలయిన చంపూ కావ్యములలో రగళెలు 
కనిపిస్తాయి ఈలాగే తెలుగులో (ప్రబంధ కవులు శృంగార, 
వనవిహార ৫১৩৬১ రగడల్ని వాడారు 
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సాహితీ సీరాజనం 








కన్నడంలో రగళెలకు (ప్రత్యేక కావ్య గౌరవం పెంచిన 
కవి హరిహరుడు. ఇతని బసవరాజదేవర రగళె, నంబియర 
ঠা, ఆదయ్యరగళలె భృంగీశ్వర రగళె మొదలైనవి 
১১০৩১ తెలుగులో నయన రగడ, తాళ్ళపాక పెద 
తిరుమలయ్య సుదర్శన రగడ, పాల్కురికి సోమన చెన్నబసవ 
రగడలు (ప్రత్యేక కావ్య గౌరవం కలిగినవి 

రగడలకు సంస్కృత (ప్రాకృత మాతృకల్ని చెప్పినట్టు 
గానే దేశిచ్చందో రీతులకు రగడల్ని మాతృకలుగా చెప్పడం 


కూడా ఒక సంప్రదాయం. ఉదాహరణ కావ్యాల్స్‌ని ৬৩৬০৩ 
భికలు రగడల సంక్తిప్ర రూపాలే యక్షగానాల్లో కనిపించే 
రేకులు కూడా రగడల వికృతులే రగడలకు, తాభాలకు 
జత కట్టడం కన్న త్ర్యగస్ర, చతుర/న, ఖండ, మి[శ్రజాతులని 
చెప్పడం సమంజసంగా వుంటుంది కన్నండాం(ధ్ర భాషల్లోని 
అనేక జానపద గేయాలు, ఆధునిక గేయాలు రగడల 
వికారాలని చెపృుడం తప్పు కాదు. 





తిలక [(శ్రియాలపన మివ చకురా ఇన ৪৩১ దైర్య సంపత్సా। 
సువిలాసతయా వయసా తారుణ్యా త్తన విభాతి తనుశోభా॥ 


కుంకుమ తిలకంతో ముఖంలాగ, నలుపు నిడుపులతో కేశసంపద లాగ, విలాసాలతో వయస్సులాగ 
ఓ సుందరీ! నీ దేహకాంతి యౌననంవల్ల వెలు గొందుతున్నిది 


সপ ఉపచూవళి నుండీ 


কহ 27 


గుడ ఇవ పాకవిశేషా 25 మివ సితా విశేష సంపర్కాశత్‌ | 
సంస్కారా దివశాకః తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా | 


వండడంవల్లి బెల్లంలాగ, పంచాదర కలపడంవల్ణి పొలలాగ, తౌళింపు మొదలయిన సరిస్కారంవల్ల 
కూరలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్లి నీ దేహ కాంతి వెలుగొందుతున్నది 


—- ఉపమావళీ నుండీ 


మారేపల్లి రామచంద్రశాగ్తీ (కవి) గారి 
నుడికడలి 


(“[పొకృతము సంస్కృతంబును ప్రకృతు ৩১০ 
అకట! తెనుంగన్ననో వాని వికృతి అనిరి; 

ఎన్ని (వ్రాతలు చూచిన ఇదియె నిగ్గు; 

తెనుంగునకు బానిసతనంబు తెచ్చి ০১১১০, 


“సంస్కృతము మహాభాషయై చనును గాక! 
(ప్రాకృతము గొప్పబాసయ్రై పరంగు గాక! 
తెనుంగు వానికి వికృతి అంచనుట ఎట్టు 
తాను ఒక నాటి పలుకయి తనరునపుడు!*? 


ఇవి “కవిగారు'గా విశాఖ (ప్రాంతంలో [ప్రసిద్ది ৯০৪৪ 
మారేపల్లి రామచం[ద్రశాగస్తి గారి పద్యాలలో కొన్ని. “కవిగారు' 
అంటే తెలుగుతనానికి మరో పేరు. ఒకసారి ఎవరో 
అన్నారట - “తెలుగు ముక్కలకు వ్యుతృత్తి ১১৬১০ 
అని దానిని “5 మాటి” గా భావించి తెలుగు తల్లి 
సెంపు సొంపులు వెల్లడించటానికే దీక్ష పూనారు 


“పలుకుల పొలకువల తెలియ గలరు. దగ్గర బాసలతో, 
దూరపు బాసలతో తెనుగునకు గల చుట్టరికమును పోల్చి 
చూచి తెలుగు మేలిమిని వీరు తెరిసి కొనినారు. తెలుగు 
పుట్టువును వెలిపెట్ట గల నిఘంటువును రచియింప తలపెట్టి 
యున్నారు'” అని ఆంగిరన - భా(ద్రపదం -'భారలతి' 
సంచికలో కవి గారిని గురించి రాసింది అక్షరాలా సత్యం 


৩০৩ సాహిత్య పరిషత్తు వారి సూర్య రాయాంధ్ర 
నిఘంటువు మచ్చుపదాల పీరిక వెలువడింది అందులో 
కూడా “సాధన సామగ్రి చాలమిం జేసి” తెలుగు పదాల 
০৬১, వ్యుత్సత్తులు రాయటం విరమించారని (ప్రకటించబ 
డింది అది చూసిన కవిగారు ఎంతగానో 'నొచ్చు 
కొన్నారు’! “తెలుగు తల్లిని ছু నెక్కించుట యెట్లు?” 
అని తపన పడ్డారు అందుకోసం తెలుగు తోబుట్టువుల 
(సోదరీభాషల) గుట్టు మట్టులే కాకుండా “పలునాడుల లోని 
పలుకు చెలులు పుట్టు పెంపులు కూడా ৩১৩১ కోవటానికి 
కృషి చేశారు తెలిసినవారందరినీ కలిసి ఉత్తరాలురాసి 


శ ద్యా. నా. శాస్త్రి 


పదాలను, అర్థాలను, వ్యుత్సత్తులను సేకరించారు. (ప్రమా 
৮৯০৬ నిఘంటువుగా “నుడికడలి''ని నిర్మించాలని తలపె 
టారు. జీవితంలో సగభాగం అందుకోనమే వెచ్చించారు 
৯৬০৬) సమరయోధుళై రాజకీయాలలో పాల్గొంటూ, 
సంఘసేవా కార్య[క్రమాలు నిర్వహిస్తూ (గంథాలయోద్యమంలో 
తిరుగుతున్న కవిగారు, వాటీని పక్కనపెట్టి “నుడికడలి'' 
కోసం ఎడతెరిపిలేకుండా పరి(శ్రమించారు జైలులో వున్నప్పు 
డుకూడా చిన్నచిన్న కాగితంముక్కలమీద “చిత్తుప్రతి''ని 
తయారుచేసేవారు. అప్పట్లో కాగితం కరువు బాగా 
ఉండటంవల్ల సేకరించిన నుడుల్ని అకారాది[క్రమంలో రాసు 
కోవటంగాని, వ్యుత్పత్తులు- సోదరీభాషల పదాలు ఎత్తి 
రాసుకోవటంగానీ రశీదులవెనకాల రాసేవారు కాంగగైసు 
కార్యాలయాల రశీదుల, (గంథాలయ రశీదుల, కరపత్రాల 
వెనుక భాగంలో అక్షరాలా “చీమ తలకాయంతి” అక్షరాల 
లోనే రాసేవారు ఒక అరటావులో సరిపడే విషయాన్ని 
(మాటర్‌) చిన్న రశీదు వెనుకాల వైపు సరిపెప్టేవారు 
మనం వాటిని ““భూతద్ధాలి” సహాయంతో మాత్రమే 
తెలుసుకోగలం. 


1485১050871 అనే నిఘంటు నిర్మాణంలో కవిగారు 
১৮১৪২ పండితుల్ని కలిసి చర్చించారని 226৩5 తెలు 
స్తోంది వారిలో వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు, పంచాగ్నుల 
ఆదినారాయణ శాగస్తిగారు, తల్గావజ్ఞల శివశంకర శాస్త్రిగారు, 
గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు ఉన్నారు వేటూరివారి 
సహకారమే ఎక్కువగా లభించినట్టు తెలుస్తోంది పురిపండా 
అప్పలసాషమిగారు, జయంతి సుబ్బారావుగారు కవిగారి 
శిష్యులే కాబట్టి ఈ పనిలో వారిద్దరూ బాగా కృషి చేశారు 
ఎలమంచిలిలో “తెనుగు గుడి” కార్యాలయాన్ని దీనికోసమే 
(ప్రారంభించారు కొన్నాళ్ళు ఈ కార్యాలయం బ్రాంచి 
విజయవాడలో కూడా ఉండేది కవిగారి అమ్మగారు, 
నాన్నగారు కొన్ని వ్యావహారికపు పలుకుబడులు సేకరించి 
వివరించేవారట! నిఘంటు నిర్మాణానికి ముందుగా కవిగారు 
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3১৪৩২ (ప్రణాళిక గమనించదగింది ముందుగా “శరము” 
(శబ్ద రత్నాకరము) లో లేని తెలుగునుడులు సేకరించారు 
తర్వాత వాడుక నుడులు సేకరించారు ఆ తర్వాత 
(ద్రావిడభాషల్లో గల సజాతీయ పదాలు సేకరించారు 
'విద్యోర్లుల నిఘంటువు తయారుచేశారు సామెతలు సేక 
రించి “మేలు(ప్రతి (ఇది నాదగ్గరవుంది) సిద్దం చేశారు. 
“(కొత్త నుడులు - అసలు నుడులు'' అనే నోట్సు తయారు 
చేసుకున్నారు “తెనుగునుడి దండలు” అనే (వాత (పతిని 
కూర్చారు ఇంతగా పూర్వరంగాన్ని తయారుచేసుకొని 
“నుడికడలి'కి (శ్రీకారం చుట్టారు 


ముందుగా ““మచ్చునుడులు'' (ప్రకటించడానికి పూనుకు 
న్నారు కాని-డబ్బు కావాలిగదా! ఎలమంచిలిలోగల (శ్రీరా 
మలింగేశ్వరాలయంలో 1944 సెస్టెంబరు 30నుండి సత్ర 
యాగం జరుగుతోంది ఈ సంగతి ఆ సత్రయాగ 
కార్యదర్శియైన ఆకెళ్ళ సూర్యనారాయణగారి చెవిన పడింది 
ఆయన డబ్బు సేకరించడానికి హామీ ఇచ్చారు మొత్తంమీద 
1945 ৬$১৮৬১ 16న “నుడి కడలి - “ప్రమాణాం[ 
నిఘంటువు-మచ్చునుడులు' (ప్రచురితమైంది మద్రాసులో 
ఆనంద(పెన్‌లో ముద్రించబడిన ఆరు పేజీల ఈ “మచ్చు 
నుడులు”కి ముందు మాటలో కవిగారు రానీన ఈ మాటలు 
గుర్తుంచుకోదగినవి 


'“ప్రమాణాం(్ర నిఘంటువు లేనిలోటు తీర్చుటకే నేను 
నుడికడలి కూర్చు దలంచితిని ఇప్పటికి ధొరకిన కొంత 
సజ్ఞాతోడ కూర్చినవే యీ మచ్చు నుడులు స్వభాషాభిమా 
నులు నుడికడలిలోని మచ్చునుడులు పరికింతురుగాక! 
అందు ముఖ్యముగా హెచ్చునుడులును, ఉత్ఫత్తి, ২5৬১১ 
లును ఉండుట గుర్తింతురుగాక! (ప్రయోగాదులు పిదప నిండు 
నుడిదండలో హెచ్చుగా చేరగలవు ৩৩০১৩১৯১৪৬৪ 
మెణుగు తెచ్చు సలహాలే ఒనంగుదురుగాక! తెనుగు 
తోబుట్టువులారా! మీతోడ్చాటుతోడనే మీ కొజుకు నేను 
కూర్చుచున్న నుడికడలి పైకి ০৩৬৩১ నమ్మకముతో 
పొటుపడుచున్నాను నుడికడలి పని మీ పని అనియే తలంచి 
మీకు మీకు తగినట్టు తోడ్సడుదురుగాక!'' 


ఈ నిఘంటువులో వాడిన సంకేతాలను ముందుగా 
“గుర్తుల తెలివిడి” అనే శీర్షికలో వివరించారు. కవిగారు 
అచ్చతెలుగు పదాలను వాడటంలో మక్కువ చూపేవారు 
ఒకొక్కసారి ఆ '“అభిమానం'? అతిగా కనిపిస్తుంది ఆయన 
“గుర్తుల తెలివిడి” తెలుసుకుందాం: 


కను - క్రొత్తనుడి 
ఎ.చె - ఎక్కటి చెయిది, అకర్మక |క్రియ 


చే - చేర్చు, ప్రత్యయము 
సే _ పేరు నుడి, నామ వాచకము 
సేతో - సేరుతోడు, విశేషణము 
మా - మార్చునుడి, తద్భవము 
స - సరినుడి, తతృమము 

- మొదలు, మూలము 
వి - విప్పిడి, అవ్యయము 
పొచె - పొందిమిచెయిది, సకర్మక(క్రియ 
గు - గుట్టుతెలిమి, ৬১৬৮১ 
'నుడికడలి'లో మచ్చునుడులలో కొన్నిటిని ৯০১০৪ 

సాను- 


+ అంకినీడు: నాపేగు (৬০২ + నీడు) దేశమునకు 
ప్రభువు 1 జోడు రాజు (A KIng), 2 చల్లపల్లి 
జమీన్‌ దారుల బిరుదుపేరు 


(+ ఈ గుర్తు గల నుడులు సూని (సూర్యరాయాంధ్ర 
నిఘంటువు) 5৩০৪১ ఇందు హెచ్చు) 


+ అంకిళ్ళు: నాపే దవుడు (২০৪ కీళ్ళు 


గు ( అంకిలి + కీళ్ళు) శర + సా (సామెత) 
అంకిళ్ళు పడిపోయినపిదప, అత్తగారూ! అరిసెలు కావాలా 
అని అడిగినదట కోడలు 


అలమేలు మంగ: నాచే వేంకటేశ రుని భార్య 


గు( అలరుమేలు మంగ, త అలర్మేశ్‌మంగై (తామర) 
పూవుమీద ఉండునది మారూ అలమేల్మంగ (మారు 
రూపం) 


+ అనాస; పోరు ৮০০৪১ | అనాసమొక్క, 2 
అనాసపండు PINne-apple అనానన్‌ |బ్రే నానన్‌ 
దీనిపుట్టు చోట్లు మెక్సికో, పనామా అనాస మొక్కలు 
కొండలమీద పెరుగును అనాసపండు రసము ఆయుసు ১১৯১৩ 
১০৯৫১ నందురు 


కురులు: నా పే తలవెం|(డ్రుకలు + గు (కత కురుళ్‌ 
= (చురుళ్‌) చుట్టుకొను) చుట్టుకొనునవి 
৬০৯৬১) నాపే + గు ১৯৮৯১ దిక్కు; తూరు 


(ఉదయించు) + పు 
(వాడుకభాష) 


సిల్లి: నా పే పులితెగలో చేరిన చిన్నజంతువు; మాంసము 
తినును పోకో ఒ బిలేష, తూ ৪০, బిలాజ పాలి బిలార, 


మచుక్క తూజణేంది(వా) 


మారేపల్లి రామచంద్రశాస్త్రి (కవి) గారి నుడికడలి 
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బిలాల, బిరాల, హిం. £গু = మగపిల్ల బిల్లీ = ৩৩১১৪ 
A Cat. 


నిఘంటు రచనావిధానం గమనిస్టే కవిగారు సోదరభాషా 
పదాలతోనే కాక (గ్రీకు, తుర్కీ, పారసి, పోర్చుగీసు, (ఫెంచి, 
బైజిలువంటి భాషాపదాలతోకూడా సరిపోల్చినట్టు తెలు 
స్తుంది కొన్ని పదాలకి వ్యుతృత్తులు చెప్పినవారిపేర్లు ఆ 
పదాల(ప్రక్కునే ও ৬, 3০ మసో అని తెల్పడం విశేషం 
ఏ పదం ఎవరు సూచించారో గుర్తుపెట్టుకొని కృతజ్ఞతతో 
సూచించడం కవిగారి వ్యక్తిత్వానికి చిహ్నపతాక! కొన్ని 
శాసనాలనుంచి ఉదాహరణలు ఇచ్చారు తొలిసారిగా 
(|[బౌణ్యంతప్ప) వాదుక పదాలకి, సోమెతలకి (పాధాన్యమి 
చ్చిన నిఘంటువు ఇదేనని చెప్పవచ్చు ఈ మచ్చునుడులలో 
125 పదాలను పేర్కొన్నారు బాంబు, బిల్లు, బాజావంటేి 
అన్యదేశ్యాలను కూడా తీసుకున్నారు కొన్నిటికి కావ్య 
ప్రయోగాలు చూపారు 'బస్తా' పదం పారసీనుంచి వచ్చినదని 
కవిగారు తెల్పారు (కాని పురిపండావారు ఇది “బెంగాలీ 
పదం అనేవారు) వియ్యంకుడు, అద్దంకి, అందం, అండీ 
వంటి పదాలకి ఇందులో వ్యుతృత్తులు వివరించారు 
'తెనుగు'కి తెన్‌ + ఉన్‌ + గు= దారిలో ఉందువారి 
£ ఇది తెలుగు రూవపాంతరముకాదు త్రిలింగ వికృతి 
కాదు ఎక్కటీనుడి (తెన్‌ = దక్షీణము, దక్షిణదేశభాష 
అని (బౌ) అని కవిగారు ইশ) తెలిపారు. అయితే 


తెల్‌ + ఉర్‌ + 
৪১ + ఉన్‌ + 


గు = తెలుంగు - తెలుంగు 
గు) = తెలుంగు 


తెల్లగా ఉండువారి భాష తెలివితో ఉండువారి భాష 
అనే వ్యుత్పత్తుల్ని భాషాశ్యాస్త్రవేత్తలు అంగీకరించలేదు 
కవిగారికి ఈ నిఘంటురచనలో ఎనో పుస్తకాలు, శాసనాలు 
తోడృడ్డాయి వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు, 5৪০5৪ 
సోమకశేఖరశర్మగారు ఇచ్చిన శాసనపారాలు - నోట్సు, కోరాడ 
రామకృస్థ్యయ్యగారు ఆదరంగా ఇచ్చిన “StUdes In 
Dravidian Philology” నా దగ్గర ఉన్నాయి వీటీినిండా 
కవిగారి (క్రీగీటులు, పువ్వుగుర్తులు, అక్కడక్కడ చిన్న 
సవరణలు కనిపిస్తాయి ఇంతగా (శ్రమపడి కాగితం ముక్కలపై 
తయారుచేసిన కొంతభాగం వరదల్లో ৯৯৮৪১৯০০১০৪ 
మిగిలిన భాగానికి 1১591 తయారుచేశారు ఆ 
(పతికూడా అలికిపోయి ““ఎంతోకాలం ২১০০১) అన్నట్టు 
వుంది (ఇది పురిపండావారు నాకిచ్చారు) ఇంతటిీ విలువైన 
నిఘంటువు వెలుగులోకి రాకపోవడం ఎంత బాధాకరం! 
అందుకే కవిగారు ఇలా అన్నారు 


““తల్లిపలుకు పై మన్నన ఎల్లరకును ఉండు నందురు 
అట్టి మన్నన మన తెలుగువారికి పెక్కురకు తెనుగునందు 
సున్న! ఇది తెనుగు తల్లి నోచుకొన్న కొణునోము పంట!!'' 





పర్యంక కాయమాన (శ్రిరిన నవ నిద్రుమాంచితై శృ్చరణైః। 
తానీన రుచిర ৯8: తారుణ్యా গু విభాతి తను శోభా ॥ 


కొత్త పగడాల కోళ్లవల్ల పందిరి ভুত మంచంలాగ, అందమైన పాత్రలలో (పళ్లెంలో) పెట్టడంవల్ల 
ఆపగడాల కోళ్లలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— ఉపమావఛి నుండి 


నిఘంటు నిర్మాణంలోని ০১০১৩ దశలు 


తేలుగుభాషలో నిఘంటు నిర్మాణం (క్రీ శ. 17వ 
శతాబ్దంనుండి జరుగుతూ వస్తూంది. మొదట పద్య 
నిఘంటువులు ఆతర్యాత వచన రూపంలో ఉన్న నిఘంటు 
వులు వెలువడ్డాయి. పద్య నిఘంటువులు విషయ (క్రమంలో 
కూర్చబడగా వచన రూపంలో ఉన్నవి అకారాది [క్రమంలో 
కూర్చబడ్డాయి. పద్య నిఘంటువుల్లో పదాలు వాటి 
పర్యాయపదాలు, నానార్జాలు అన్నీ ఛందోబద్దమైన కవిత్వ 
రూపంలో ఉంటాయి పదజాలమంతా ৬০১৪০ కావాలనే 
ఉద్దేశంతో పద్య నిఘంటువులు బయలుదేరాయి. ఇవి 
పండితులకే ఎక్కువగా ఉపయోగపడతాయి పద్య నిఘంటు 
వులపై సంస్కృతంలో శ్లోకరూపంలో ఉన్న కోశాల (ప్రభావం 
ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. భాషలో వచ్చిన పరిణామాల ' దృష్ట్యా 
పద్య నిఘంటువులు తగ్గిపోయి వచన నిఘంటువుల 
(ప్రాబల్యం పెరిగింది ఇవి సామాన్య జనాదరణ పొంది బాగా 
[ప్రాచుర్యం పాందాయి. తత్ఫలితంగా పద్య నిఘంటువులకు 
స్థానం లేకుండా పోయింది వచన నిఘంటువుల ఆవిర్భావానికి 
పాశ్చాత్య నిఘంటువుల (ప్రభావం (ప్రధానకారణం. 


తెలుగు భాషతో నేడు అనేక రకాల నిఘంటువులు 
దర్శనమిస్తాయి సమాజంలో వస్తున్న  పరిణామాలవల్ల 
నిఘంటువుల ఆవశ్యకత కూడా పెరుగుతూ వస్తోంది 
ఇప్పుడున్న నిఘంటువులు ఆధునికమైన ఆవసరాలను 
అంతగా తీర్భ్చలేకపోతున్నాయి ఇంగ్రీషులాంటి భాషలతో 
పోల్చిచూసినపుడు నిఘంటు నిర్మాణంలో మనం చాలా 
వెనుకబడి ఉన్నామని చెప్పవచ్చు. ఇంగ్లీషులో నిఘంటు 
నిర్మాణం ఒక శాస్త్రంగా అభివృద్ది చెందింది మనభాషలో 
ఇప్పుడిప్పుడే శ్వాస్త్రీయ అవగాహన కలుగుతోంది 


నిఘంటు నిర్మాణం ఒక నిర్దిష్టమైన (ప్రణాళిక ఆధారంగా 
జరుగుతుంది. (ప్రణాళికలో నిఘంటు స్వభావం, ఉద్దేశం, 
ప్రయోజనాలను సృష్టంగా పేర్కొనాలి అలాగే నిఘంటు 
వులో ఉపయోగించే భాష సమాచార సేకరణ పద్దతులు, 
ఎక్కడినుండి సమాచారాన్ని సేకరిస్తామో వాటి వివరాలు 
సూచించాలి ఇంకా నిఘంటు పరిమాణం, దానికయ్యే ఖర్చు, 
కాలవ్యవధి, సిబ్బంది వివరాలు మొదలైన అంశాలుకూడా 
(ప్రణాళికలో వివరించాలి, 


శ్రీ) కె. రామాంజనేయులు 


నిఘంటు నిర్మాణంలో ప్రధానంగా నాలుగుదశల్ని 
పేర్కొనవచ్చు. అవి:- 
1 సమాచార సేకరణ (COllechon of Maternal) 
2 ৬% రచన (Wntng of meaning) 
3. సంపాదకత్వం (601079) 


4. ముద్రిత(ప్రతి తయారీ (Preparahon of Press Copy) 
1. సనూచార సేకరణ 


ఈ దశలో నిఘంటు నిర్మాణానికి అవసరమైన 
సమాచారాన్ని సేకరించడం, సేకరించిన సమాచారంనుండి 
నిఘంటువుకు యోగ్యమైన ఆరోప పదాలను ఎన్నుకోవడం, 
ఎన్నుకున్న ఆరోప పదాలకు తగిన సమాచారం కూర్చడం 
జరుగుతుంది. 


నిఘంటు నిర్మాణానికి సమాచారసేకరణ చాల [ప్రధానమైన 
అంశం లిఖిత సాహిత్యమున్న భాషలో నిఘంటు నిర్మాణం 
చేసేటప్పుడు ఆధార (గంధాలనుండి యోగ్యమైన పదాలను 
ఏరి, ఒక్కోదానిని ఒక్కో 5১2১৫ విడిగా రాసుకోవాలి 
ఇలా రాసుకోవడాన్నే ৪১০৪7200 of text ০৩০১১, 
పదంతోపాటు దాని సందర్భం (00౧18) కూడా ఇవ్వాలి 
అంతేకాదు ఆది ఎక్కడినుండి తీనుకున్నదీ ఆ సమాచారం 
కూడా ఇవ్వడం సముచితం 


లిఖిత సాహిత్యంలేని భాషల విషయంలో rl tes 
(కధలు, పాటలు మొదలైనవి) నుంచి సమాచారాన్ని 
సేకరించవలసి ఉంటుంది అయితే ఈ మౌఖిక సాహిత్యంలో 
(ప్రాచిన రూపాలు (arCNac forms) చాలా ఉంటాయి 
అందువల్ల చర్చలు, సంభాషణలు మొ వాటినుంచి కూడా 
సమాచారం సేకరించడం మంచిది 


Overall descnptive dictionary తయారు చేస్తున్నట్ల 
యితే అన్ని రకాల 195 నుంచి పదసేకరణ చెయ్యాలి 
Standard descriptive dictionary మా|తమే ৩৬১১৪ 
(ప్రామాణికమైన 195 నుంచి మాత్రమే పదసేకరణ చెయ్యాల్సి 


నిఘంటు నిర్మాణంలోని 22০ దశలు 
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ఉంటుంది. ఇలా ఒక్కో. రకమైన నిఘంటువుకి ఒక్కోరకంగా 
సమాచారం "సేకరించాలి. 


Dglossia ఉన్న భాషల్లో (ఉదా. తమిళం) లిఖిత 
రూపానికీ వా(గూపానికీ చాల తేడా ఉంటుంది. అలాంట 
ప్పుడు నిఘంటువు తయారు చేస్తున్నప్పుడు పరిధిని 
నిర్ణయించుకోవచ్చు. లిఖీత ప్రమాణభాష (Literary 5ta- 
ndard language) కు గాని, కేవలం వా(గ్రూపంలో ఉన్న 
వ్యవహారభాష ($poken language) కు గాని నిఘంటువు 
తయారు చేయవచ్చు. నిఘంటువులో ప్రాచీన (8109০), 
అర్వాచీన (8০010919718) రూపాలు, పలుకుబళ్ళు (phra- 
585), జాతీయాలు (0101)8) చేర్చడం, చేర్చకపోవడమనేది 
నిఘంటు పరిమాణంమీద, సన్వభావంమీద ఆధారపడి 
ఉంటుంది 


పదాలతోపాటు సందర్భాల్ని కూడా సేకరించడంవళ్లి 
ఆ పదాలు ఏ 90100709001 లో ఉపయోగించబడిననో 
తెలుస్తుంది ఫలితంగా ఆ అర్థం, దానికున్న వ్యాకరణాంశా 
లక సంబంధించిన కొంత సమాచారం మనకు బోధపడు 
తుంది సందర్భం సాధ్యమైనంతవరకు సంక్షిప్తంగాను, 
సృష్టంగాను ఉండాలి. ఒకే ఒక్క సందర్భం ఒకపదానికి 
చెందిన మొత్తం అర్థాన్ని వివరించక పోవచ్చు కాబట్టే చాల 
సందర్భాల్ని సేకరించవలసి ఉంటుంది. 


పదంతోపాటు దాని అర్జాన్ని స్పష్టంగా, శ్లేషరహితం 
(un-ambiguous) గా బోధించే సందర్భాన్ని ఒక నిర్లీత 
పరిమాణంలో ఉన్నకార్షుమీద ఎత్తి రాసుకోవాలి. పదానికి 
సంబంధించిన వ్యాకణాంశాన్ని సంకేతరూపంలో కూడా 
సూచించాలి. ఆరోపపదం చదవటానికి వీలుగా ధ్వన్యాత్మక 
dS (phonetrc scnpt) లోగాని, వర్ణాత్మకలిపి (phonemic 
910) లోగాని ఇస్తే ఇవ్వవచ్చు ఇంకా రకరకాల సమాచా 
రాన్ని ఇవ్వదలుచుకుం'కే సులభంగా కనుక్కోడానికి వీలుగా 
రంగు కార్టుల్ని కూడా ఉపయోగించవచ్చు ఈ కార్డులమీద 
ఉన్న సమాచారం కేవలం నిఘంటు నిర్మాణానికి మాత్రమే 
కాకుండా భాషా పరిశోధనకు కూడా బాగా ఉపయోగపడు 
తుంది అందువల్ల ఈ కార్డుల్ని జా(గత్తగా అకారాదిక్రమం 
(alphabetic order) లో భ|ద్రపరచుకోవాలి. ఇలా నిఘంటు 
నిర్మాణంకోసం ఉపయోగించిన సమాచార సామగ్రిని భ[ద్రంగా 
ఉంచిన ప్రదేశాన్ని నిఘంటు పరిభాషలో 'లెక్సికో (గ్రాఫిక్‌ 
ఆర్లై_వ్‌) లేదా (స్క్రిస్థోరియమ' అని వ్యవహరిస్తారు. ఇది 
ఏ భాషకు సంబంధించింది ఆయినప్పుటికీ ఆభాషకు 
అమూల్యమైన ఆస్తిగా నిలిచిపోతుంది. 


పదసేకరణ పూర్తి అయినతర్వాత ఈ కార్డులలో 
వునరావృతయైన పదాలను పరిహరించి, నిఘంటువుకి యోగ్య 
మైన పదాలనెన్నుకుని, ఆ పదాలకు ఆరోప పదస్థానాన్ని 
కల్ఫించాలి. ৩৩৯১০ రాసుకున్న పదాలను, అవి వచ్చే 
సందర్భాలను అన్నిటిని మళ్ళీ పెద్ద ৯৩৪২ కాగితంమీదికి 
ఎక్కించాలి. ఈ కాగితాలమీద ఉన్న ఆరోపాలకు అర్డాలు 
రాయడం జరుగుతుంది. కాగితాల్లోని ఆరోపాల్ని మా(త్రమే 
తీసుకుని చెకింగ్‌ కోసం ఒక పుస్తకంలో రాసి ఉంచాలి. ఇలా 
రాసి ఉంచిన పదాల జాబితానే “మాస్టర్‌ లిస్ట్‌ అని 
వ్యవహరిస్తారు. 


ఆరోప పదాలుగా ఎన్నుకునేటప్పుడు ఎలాంటి పదాల్ని 
స్వీకరించాలి అన్నది ముందుగా నిర్లయించుకోవాలి. అనుకు 
న్నమేరకు ఆరోపాల్ని ఎన్నుకోవాలి, 


స్వతంత్ర ప్రయోగార్హత కలిగిన ఏక పదాలను ఆరోపాలుగా 
(గహించవచ్చు. అయితే ఇవి అతి సామాన్యమైనవి కాకూడదు. 
నిఘంటువు భాషను నేర్యూకోడానికి ఉద్దేశింపబడిందయితే 
సామాన్య పదాలను కూడా తీసుకోవచ్చు. మాతృభాషలో 
పరిజ్ఞానాన్ని పెంపొందించుకోడానికి ఉద్దేశింపబడితే విలక్ష 
ణార్భ బోధక పదాలనే ఎన్నుకోవలసి ఉంటుంది ఆరోపప 
దాలు అనేక రకాలుగా ఉంటాయి ఏక సదం అరోపంగా 
ఉండవచ్చు. ఉదా: అపోహ, ఉదంతం, గస్తీ, అప్పీలు 
మొదలైనవి. సమస్తపదాలు (0018500045) ఆరోపాలుగా 
ఉండవచ్చు 


ఉదా: అడవిఅన్నలు, అభయారణ్యం, అభిశంనన తీర్మానం, 
అలీనదేశం మొదలైనవి. 


విడదీయరాని సంబంధ కలిగిన పదాలు ($6t 6Xpre- 
అ0౧5) కూడా ఆరోపాల స్థానాన్ని పొందుతాయి ఉదా 
নন, ఒడిదుడుకలు మొదలైనవి ఏక పదస్ఫూర్తినిచ్చే 
అనేక పదబంధాలు (MUlti-word lexical units) కూడా 
ఆరోపాలుగా స్వీకరించబడుతాయి ఉదా* దృశ్య (శ్రవణ 
విద్యావికాసకేం[ద్రం, (గ్రామ స్వయం సంరక్షణ సమితి 
మొదలైనవి. 


ఒక పదానికి విభిన్న (ప్రత్యయాలు చేరగా ఏర్పడే 
పదరూపాలన్నిటీనీ కలిపి ఆపదానికి సంబంధించిన ৮9৪7 
dM అని అంటారు. నిఘంటువుల్లో అన్ని రూపాలను 
ఆరోపాలుగా పేర్కొనడం అసాధ్యం అనవసరం కూడా 
కాబట్టి మొత్తం 128/8001। నుంచి ఒక రూపాన్ని (ప్రతినిధిగా 
১০১৬৪ (ప్రధాన ఆరోపంగా ఇవ్వడం జరుగుతుంది ఈ 
(ప్రధాన ఆరోపాన్నే ఇంగ్లీషులో (నిఘంటు పరిభాషలో) 
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సాహితీ నీరాజనం 








canoncial form అని వ్యవహరిస్తారు (ప్రధాన ఆరోపాల ఎంపిక 
భాషా సంప్రదాయాన్ని బట్టి ఉంటుంది తెలుగులో ఏకవచన 
రూపాన్ని నామపదానికి [ప్రధాన ఆరోపం (Canonical form) 
గొ (గహించడం సంప్రదాయం (క్రియల విషయంలో 
(ప్రాతిపదిక రూపంతో సమానమైన విధ్యర్థక రూపాన్ని 
(imperative form) [ప్రధాన ఆరోపంగా |గహిస్తారు 


ప్రధాన ఆరోపంగా ఎంపికచేసే రూపంనుంచి అదే 
paradigm క చెందిన ఇతర రూపాలను సులభంగా నిర్మించగ 
లగాలి Paradigm లో [క్రమరహిత రూపాలు (06900 
forms) ఉన్నట్టయితే (ప్రధాన ఆరోపాలతోపాటు ০০৬3৪ 
కూడా ఇచ్చి (ప్రధాన ఆరోపానికి [క్రాస్‌ రెఫరెన్సు ఇవ్వవచ్చు 


కొన్ని పదాలకు ఏకవచన రూపాలు మాత్రమే ఉండి 
బహువచనంలో (ప్రయోగాలు ఉండవు మరికొన్ని పదాలకు 
బహువచన రూపాలు మా[త్రమే ఉండి ఏకవచన రూపాలు 
ఉండవు ఇలాంటి చోట్ల వ్యవహారంలో ఉన్న పదాలనే 
(ప్రధాన ఆరోపాలుగా ఇవ్వవలసి ఉంటుంది 


ఒక పదంనుంచి ఏర్పడిన నిషన్నరూపా (derivatives) 
లను కూడా ఆరోపాలుగా స్వీకరించాలి 


కొన్ని (ప్రాచీన రూపాలు నేటికీ అనేక సందర్భాల్లో 
ప్రయుక్తమవుతూ ఉంటాయి వాటినికూడ నిఘంటువుర్ఫొకి 
ఎక్కించవచ్చు ఉదా సభాపతి, (శ్రీముఖం మొదలైనవి 
అలాగే కొన్ని కొత్తపదాలుకూడా భాషలో వచ్చి చేరుతుం 
టాయి ০০১৪ కూడా నిఘంటువుల్గో చోటు కల్పించవలసి 
ఉంటుంది ఉదా కోటరీ, 58 మొదలైనవి కొన్ని 
ఆంగ్లపదాల సంక్షీప్తాక్షరాలు స్వతం[త్ర పదాల్థాగా (ప్రయోగింప 
బడుతుంటాయి వాటీనికూడా ఆరోపాలుగా (గ్రహించ 
వచ్చు ఉదా. ఫిరా (FERA = Foreign Exchange 
Regulation Act), 5০০৪১ (AWCS = Airborne waming 
and controlling system) మొదలైనవి నిఘంటు స్వ్యభావా 
న్నీబట్టి పలుకుబళ్ళు, జాతీయాలను కూడా ఇవ్వవచ్చు 


2. అర్థరచన 


పెద్ద పాడుగాటిీ కాగితంపై సందర్భంతోపాటు రాను 
కున్న ఆరోపాలకు సందర్భాన్ని పురస్కరించుకొని నిర్వచ 
నౌలు (09811100175), సమానార్థకపదొలు (8yNONyms) 
బ్రాయడం జరుగుతుంది నిర్వచనాలు ఇవ్వడంలో నిఘంటు 
కారులు చారిత్రక, సామాబిక, సాంస్కృతిక, హౌరాణిక, 
జానపద సం[ప్రదాయాల నేపధ్యాన్ని కూడా కలిగి ఉండాలి 
అలాగే ఇతర విషయాలు కూడా తెలిసి ఉండాలి లేకపోతే 


అలాంటి ఆరోపాలకు అర్హం స్పష్టంగా బోధపడేటట్టు 
రాయడం ৬৪৯৮১৬১৬১০০. 


నిఘంటుకారులు నిర్వచనాలు రాసేటప్పుడు కొన్ని 
నియమాలను పాటించవలసి ఉంటుంది నిర్వచనాల్సో క్ల్యప 
దాలు వాడకూడదు ఆరోపాల్టో ఇచ్చిన పదాలను 25৩৪ 
నంలో పునరావృతం చేయకూడదు. ఉదా ఘాతుక చర్య, 
దారుణం, అమానుషం అయిన పని నిర్వచనం చాల 
సూటీగా, శ్రేషరహితంగా, సృష్టంగా ఉండాలి నిఘంటువు 
లోని పదాలు కాకుండా వేరే పదాలను ఉపయోగించకూడదు 
వీలైనంతవరకు నిర్వచనం ఒకే వాక్యంలో ఉండాలి ఆరోప 
పదం వచ్చే సందర్భాలనన్నిటిని బాగా పరిశీలించి సందర్భా 
నికి అతికేవిధంగా నిర్వచనం ఇవ్వాలి ఆ సందర్భంలోని 
ఆరోప పదస్థానంలో నిర్వచనాన్ని ఉంచి చూస్తే అర్హం సరిగా 
సరిపోవాలి ఉదా గందరగోళం, అర్థంకాని అయోమయ 
పరిస్థితి తీర్మానాన్ని తిరస్కరించడంతో సభలో గందర 
గోళం ఏర్పడి ఎవరు మాట్లూడుతున్నారో వినిపించలేని 
పరిస్థితి ఏర్పడింది ఇక్కడ సందర్భంలోని *గందరగోళం' 
అన్న ఆరోప పదస్థానంలో 'అర్హంకాని అయోమయ పరిస్థితి' 
అన్న నిర్వచనాన్ని ఉంచి చూస్తే అర్హంలో ఏమా[త్రం తేడా 
కనిపించదు ఆరోప పదం విశేష్యరూపమైతే నిర్వచనం కూడా 
విశేష్యరూపమై ఉండాలి ఉదా అజమాయిషీ (విశేష్యం) 
వ్యక్తి లేదా సంస్థ పనితీరుమీద ఉన్న అదుపు, ఆరోపపదం 
(క్రియా రూపమైతే నిర్వచనంకూడా |క్రియారూపంలోనే 
ఉండాలి ఉదా అజమాయిషీ చేయు (|క్రియ) పనులు 
సరిగా జరుగుతున్నదీ లేనిదీ దగ్గరుండి ఎప్పటికప్పుడు 
పరిశీలించు, పర్యవేక్షించు ఈవిధంగా ఆరోపపదానికి 
నిర్వచనానికీ పొంతన (801567871) ఉండాలి నిర్వచనాల్లో 
అతివ్యాప్తి అవ్యాప్తి దోషాలు చోటుచేసుకోకుండా జాగ్రత్త 
వహించాలి ১০৯৩০৮০০০৩১ (5౧౦౧౪౩) దొరికితే వాటీని 
నిర్వచనంతోపాటు ఇవ్వాలి ఇంకా అర్హ సృష్ట్రతకోసం 
నిర్యచనాల్శోగాని, సమానార్థక పదాల్గో గాని గ్లాసెన్‌ (01০- 
9585) ని ఉపయోగించవచ్చు ఉదా 055০০ చేయు 
(১৬৬০৬ ০৪১০৪৭০7৩৯১) విపత్కర పరిస్థితులను ఎదు 
ర్కొనేందుకు సంసిద్దంగా ఉంచు |బ్రాకెట్టలోని పదాలద్యారా 
ఇక్కడ అర్థస్సష్ట్రత సాధించడం జరిగింది గ్లాసెన్‌ని ఎప్పుడూ 
(బాకెట్టలోనే ఇస్తారు ఒక్కోసారి నిర్వచనాల్లో పదాలకున్న 
వాచ్యార్థాల్ని కాకుండా అవి ఉద్దేశించిన లక్షార్థాలను ০০৪১ 
ఇవ్వవలసి ఉంటుంది. ఉదా శృంగభంగం దీనికి *కొమ్మలు 
విరిగి బోడితల కావడం వాచ్యార్థమయితే పరాభవం 
(అవమానం) అన్నది లశ్యార్థం ఈ విధంగా అర్హరచనలో 
అత్యంత [శ్రద్దానక్తుల్ని చూపించవలసి ఉంటుంది. 
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సంసాదకత ৩০ 


అర్హ రచనపూర్తి అయిన తర్వాత నిఘంటువుకై కూర్చిన 
అన్ని అంశాలను జా[గ్రత్తగా పరిశీలించవలసి ఉంటుంది. 
నిఘంటువులో ప్రధానంగా ఈ |క్రింది అంశాలుంటాయి. 
1) (ప్రధాన ఆరోపం (1680 4010) 2) ১21১০, ఉచ్చారణ 
(Spelling and Pronunciation) 3) వ్యాకరణాంశాలు 
(grammatical categories) 4) అర్థం (meaning) 5) 
$০০৬১০ (context or illustrative example) 6) 
నిష్టన్నరూపాలు (derVatVe5), 7) పలుకుబళ్ళు, జాతీ 
యాలు (phrases and idioms) 8) వ్యుత్స)క్తి (etymology) 
9) సనమానార్థకాలు, వ్యతిరేకార్హకాలు (57073715810 
antonyms) 


ఈ పై అంశాలన్నీ ప్రతి ఆరోపం (e౧11) లోనూ 
ఉంటాయి. వీటీని రెండు భాగాలుగా గుర్తిస్తారు మొదటి 
భాగం లేదా ఎడమవైపు భాగాన్ని “లెమ్మా? 081) 
అంటారు. ఇందులో ప్రధాన ఆరోపం, ఉచ్చరణ రూపం, 
వ్యాకరణ సమాచారం (భాషావిభాగం, అకర్మక సకర్మక 
మొ విషయాలు) ఉంటాయి. రెండోభాగం లేదా కుడివైపు 
భాగాన్ని “అర్హ విభాగం అంటారు ఇందులో పదానికి 
సంబంధించిన అర్థం, సందర్భం, తదితర విషయాలు 
ఉంటాయి. ఇంకా మొదటి భాగాన్ని వర్లితభాగం (d౭50గ- 
bed part) అనీ, రెండోభాగాన్ని “వర్లనభాగం’ (09901128917 
part) అని వ్యవహరిస్తారు. 


నిఘంటువులో అర్థపరంగానూ, నిష్బాదన పరంగానూ 
సంబంధం ఉన్న అన్ని పదాలను ౧౭౩1౧౩ పద్దతిలో ఒకచోట 
చేరుస్తారు [ప్రాథమిక రూపం నుండి నిష్పన్నమయ్యే 
రూపాలను, సమాసాలను, నుడికారాలను ౧e85tNర్ర ద్వారా 
వ్యక్తం చేస్తారు పునరావృతమయ్యే (ప్రాధమిక రూపం 
స్థానంలో ఆMdas$h లేదా swung dash (౪) కాని ఉంచి 
దానితర్వాత ౧౭౩ చేసిన భాగాన్ని పేర్కొంటారు. ఉదా" 
సలహా: గ దారు ౧ సయఘం ఇలా 176900 చేసిన 
వాటీని *ఉప ఆరోపం' ($Ubenty) అంటారు నిఘంటు 
২ సలం ఆదాచేయటానికి, పదాలు పునరావృతం 
కాకుండా ఉండటానికి ఈ 789070 పద్దతిని ఉపయోగిస్తారు 
అదేవిధంగా |క్రాన్‌ రెఫరెన్సు కూడా শস্য ১০৪ 


ఈ దశలో ప్రతి ఆరోపాన్ని చెక్‌చేసి, అన్ని అంశాలు 
దానికి సమకూరాయా లేదా చూడాలి. అంతా పూర్తి అయిన 
తర్వాత లెక్సికో [గ్రాఫర్‌ ఒకరికొకరు బదలీ చేసుకుని (క్రాన్‌ 
చెకింగ్‌ చేస్తే ఎక్కడైనా పొరపాటున దొరలిన తప్పుల్ని 
కూడా సరిదిద్దడానికి అవకాశం ఉంటుంది. ఆరోపానికి 


సంబంధించిన సమాచారమంతా ఒక [క్రమపద్దతిలో ఉండాలి. 
భాషకూడా ఒకే విధంగా ఉండాలి, శైలికి ఆమోద యోగ్యంగా 
ఉండాలి. పదసేకరణ మొదలుకొని పదాల అమరిక (arra- 
ngement of entnes) దాకా 2০1০ వహించాలి. ఇలా |ప్రతి 
అంశంలోను తగిన మెలకువలు తీసుకుని పాఠకుల్ని 
ఆకర్షించేవిధంగా నిఘంటువును రూపు దిద్దే అవకాశం 
సంపాదకత్వంలో ఉంటుంది 


4. ముద్రైత(ప్రతి తయారీ 


నిఘుంటువు నిర్మాణంలోని (ప్రధానమైన మూడుదశలు 
గడచిన తర్వాత పరిపూర్ణమైన రూపంతో ఉన్న ఆరోపపదా 
లను అకారాది [క్రమంలో మొదట కార్లులమీిది కెక్కించి, 
ఆ తర్వాత నిడివిగల కాగితంపై ఒకదాని తర్వాత ఒకటి 
వచ్చేట్టురాసి ముద్రిత ప్రతిని తయారుచేయాలి. ఈ 
చివరిదశలో ఏమైనా మార్పులు చేయవలసి ఉంకే చేనుకో 
వచ్చు (৩০ రెఫరెన్ఫులు చూసుకోవాలి వివిధ అంశాల్ని 
సులభంగా గుర్తుపట్టడానికి విరామ 22553 (PUNCtUation 
Marks) లను [క్రమ పద్దతిలో వాడాలి. సారూప్య పదా 
(Homonyms) లను, শষ పదా (pOlysemous words) 
అను జాగ్రత్తగా ఇవ్వాలి. అనేకార్థ పదార్థ (ప్రధానమైన అర్జా 
(dominant meaning) న్ని మొదట ఇచ్చి అనుషంగికమైన 
అర్థాలను తర్వాత [క్రమపద్దతిలో ఇవ్వాలి. 1৪০95 విషయంలో 
కూడా జా(గత్త వహించవలసి ఉంటుంది. సరిగా ఇవ్వకపోతే 
అర్థాలు మారిపోయే (ప్రమాదం ఉంది. పరిధిని నిర్ణయిస్తాయి. 


ఇకపోతే నిఘంటువుకు ఉపోద్దాతం (85909) మార్గద 
ర్భిగా ఉంటుంది ఇందులో నిఘంటువు పరిధి, పరిమాణం, 
ఉద్దేశం మొదలైన అంశాలకు సంబంధించిన సమాచారం 
ఉంటుంది నిఘంటువుతయారీలో అనుసరించిన పద్దతులు, 
విషయసేకరణ విధానం మొదలైన విషయాలు కూడా ఇక్కడ 
నమోదు చేయాలి. ఉచ్చారణకు సంబంధించిన విషయాలను 
వివరించి, ధ్వనాత్మక పక (phonetic chart) ను, 5০৬১৬ 
పట్టిక (phonemic chart) ను ఇవ్వాలి నిఘంటువు కోనం 
పనిచేసిన సిబ్బంది విధి నిర్వహణను కూడా రికార్డు చేయాలి. 
నిఘంటువు చివర అతి ముఖ్యమైన అనుబంధాలను చేర్చడం 
ఆనవాయితీ. 


నిఘంటువు బాహ్య సౌొందర్యంకూడా పారకుల్ని 59৬৪ 
స్తుంది కాబట్టి నిఘంటువులో అందమైన letter types 
ని ఉపయోగించాలి. దాని కనుగుణంగా మంచి నాణ్యమైన 
కాగితాన్ని వాడాలి. ముఖప[త్రాన్ని కూడా అందంగా తీర్చి 
దిద్దాలి. 


సాహిత్వ ১৩৯৩৯৩৯১5৯০ 





తెలుగు సాహిత్యం - కొన్ని నిజాలు 


9৮১১১৪5০০5০, మనుచరిత్ర పారిజాతాపహరణం - 
ఈ మూడు ప్రబంధాలూ ఆధారంగా చేసుకుని ( క్రీ)కృష్ణ 
దేవరాయల కాలంనాటీ (ప్రజలలో కనిపించే రాసిక్యాన్ని 
గుర్తించేందుకు పూనుకున్న స్వర్గీయ (శ్రీ) రాళ్లపల్లి 
అనంతకృష్ణశర్మ తమ వ్యాసం ఆరంభంలోనే వ[జ్రపు తునుక 
వంటీ ఒక మాట అనా ్నరు 


“సత్యమగు విషయమును మాత్రమే చెప్పనలయునను 
১৮১০৬ మా (గ్రంధకర్తలలో నెవరు గాని చేసికొన్నవారు 
కారు. మటీయు, అనుభవమునకు రానివి, అసత్యములైనవి 
ఎన్ని విషయములు చెప్పినను వారి నావేపించిన వారా 
కాలమున లేరు”'. 


సుమారు రెండు వందల ఏళ్లక్రితం ఉన్న సాహితీ 
[(వ్రతులకంభు మన సాహిత్యం పూరా$పరాలను పరామర్శించు 
కుని రాగద్వేష విరహితమైన, వస్తునిష్టమైన దృష్టితో మన 
సాహిత్యంలో మంచిచెడ్డలను నిర్లయించుకునేందుకు అవసర 
మైన అనుకూల పరిస్థితులు ఈ నాడు మనకు ఎక్కువగా 
ఉన్నాయి. తెలుగు, సంస్కృతం - రెండే వెనుకటీ వారికి 
తెలుసు సంస్కృతం స్థాయిని తెలుగు ఎన్నడూ అందుకోలే 
దనే “ఆత్మన్యూనతాభావం' (INfernonty complex) వారిలో 
ఉండేది “దేశభాషలందు తెలుగు ১, అన్న రాయలవారి 
సుభాషితం, “৪০৬৩, మాంధ్ర భాషా చ నాల్చ్పన్య తపసః 
2৩5১, అని అప్పయ్య దీక్షితుల వారిచ్చిన (ప్రశంసాప[త్రం 
పదే పదే గుర్తు చేసుకుంటూ (ప్రపంచంలో సంస్కృతం 
తరువాత తెలుగు కవిత్వం అంత గొప్పది మరి లేదని 
బుజాలు ఎగుర వేస్తూ ఉండేవారు ఈ నాడు మనకు 
భారతదేశంలోని ఇతర సాహిత్యాలతోనే కాకుండా ఇంగ్లీష్‌ 
(ఫెంచ్‌, జర్మన్‌, రష్యన్‌ మొదలైన పాశ్చాత్య సాహిత్యాల 
తోనూ, వాటిలోని కవిత్వపు విలువలతోనూ తగినంత 
పరిచయం ఏర్పడింది ఇతర సాహిత్యాల దృష్యా మన 
తెలుగు సాహిత్యం మంచి చెడ్డలను నిజాయితీతో మదింపు 
కట్టుకోగల స్థితిలో ఈనాడు మనం ఉన్నాము ఆ విధమైన 
విచక్షణ దృష్టితో పరిశీలించి చూస్తే - అవి ఎంత బాధాకరం 
అయినా - మన వెనుకటీ తెలుగు సాహిత్యాన్ని గురించిన 
మూడు నిజాలను మనం ఒప్పకోకతప్పదు 


(శ్రీ బొమ్మకంటి (శ్రీనివాసాచార్యులు 


ఒకటి: నన్నయ్యమొదలు తిరుపతి వెంకట కవుల దాకా 
వచ్చిన మన తెలుగు కవిత్వం ఎక్కువ భాగం జమీందారీయుగ 
కవిత్వమే! సంఘంలో చుట్టూ జరుగుతున్న సంఘటనలకు 
సజీవంగా (ప్రతిస్పందిస్తూ, స్వంత అనుభూతులను స్వంత 
గొంతులలో (ప్రకటించడం గాని, ఉదాత్తాశయాలతో బీవిత 
సత్యాన్ని అన్వేషిస్తూ, పరిణతాత్ములై తమసన్వంత సందేశా 
৩৯১, (ప్రబోధాలను వినిపించడం గాని ఎన్నడూ మన తెలుగు 
కవులకు ధ్యేయాలు కావు. (ప్రభువుల తల లూపించే 
ఉత్‌ (పేక్షలతోనూ, అతిశయోక్తులతోనూ, “అక్షర రమ్యత, 
అనబడే శబ్దాలగారడీతోనూ 'కవి అనే యశస్సు గడించడం, 
తత్‌ఫలితంగా (ప్రభువుల మెప్పు పొంది అ(గ్రహారాదులు 
ఆర్టించుకోడం - ఇవే మన వెనుకటి తెలుగు కవులకు 
(ప్రధాన కవితా (పేరణలుగా ఉండేవి. 


৩০০ ఇందుకు అపవాదాలుగా ఆత్మ సంతుష్టికోసం, 
ఆత్మపరిణతి సాధనంగా కవిత్వాన్ని ఉపాసించినవారు - 
పోతన్న, వేమన్న, గోపన్న, పుసులూరి సోమరాజు, 
అన్నమయ్య వంటే భక్తకవులు కొందరు కనిపిస్తున్నా, 
తెలుగులో (5৮582 కవులుగా వారికి గుర్తింపు లేదు. 
అదీ గాక - ఆత్మ(ద్రష్టలైన మహాభక్తుల్రై శిష్యపరంపరను 
సంపాదించుకొన్న కబీరు, నూరదాన్‌, తులసీదాస్‌, మీరా 
బాయి వంటి హిందీ కవుల స్థాయికి గాని, నమ్మాళ్యార్‌ 
(శరకోపయతి), పెరియాళ్యార్‌ (విస్గుచిత్తుడు), తొండరడి 
పాడి యాభ్యార్‌ (విప్రనారాయణుడు), గోదాదేవి ৮০৬১ 
০০৪,০25 భక్తకవుల స్థాయికి గాని వారు ఎదిగినవారు కాదు. 
దేవాలయాలలో వి(గ్రహాలుగా వెలసి, ఆరాధింపబడే జాన్నత్యా 
నికి వారు నోచుకోలేదు వారి రచనలు దేవలయాలలో 
పారాయణ చేయబడే ఉదాత్త స్థాయిని అందుకోలేదు. 
త్యాగరాజూ, జగన్నాథ పండితుడూ, వల్లభాచార్యులూ, 
రామానుజాచార్యులూ మన తెలుగువారే అని మురిసిపో 
జూచినా;, వారు తెలుగు గడ్డను వదలి పోయి, అన్య 
ప్రాంతాలలో మహా కార్యాలను సాధించినవారు, తెలుగు 
వారిచేత పూర్తిగా విస్మరింపబడి, ఇతర (ప్రాంతీయుల స్వంత 
కొతాలో జమ కట్టుకోబడ్డవారు. 
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మూడు: “అల నన్నయ్యకు లేదు, తిక్కనకు లేదా 
భోగము 7) అని స్వోత్కర్షను చాటుకునే లక్షణం తెలుగు 
కవులలో ఆధునికుడైన (క్రీ విశ్వనాధతోనే ఆరంభం కాలేదు. 
'విపుల శబ్దశాసనుడను,’ “అవిరళజప హోమ తత్సరుడను,' 
'నిత్వసత్యవచనుడను,' 'నానారుచిరార్హ సూక్తినిధినిి అని 
తనను గురించి తానే ఆత్మ వికత్సనం చేసుకునే ఆచారం 
ఆదికని నన్నయనుంచే మనలో ఆరంభమైనట్టు కనిపిస్తుంది. 
ఆత్మశ్థాఘ, అన్యోన్యశ్ఞాఘ, తమను కాదన్న వారిని కుకవులని 
దూషించడం, వస్తునిష్టమైన సత్యదృష్టితో చేసే నిష్పాక్షీక 
విమర్శను సహృదయతతో స్వీకరించగల 2০৩০০ లోపిం 
చడం నేటి మన కవులకు మన ప్రాచీన కవులనుంచి 
వారసత్వంగా సం|క్రమించినవే అనడానికి బోలెడు రుజువు 
లున్నాయి “ప్రసన్న కధా కవితార్థయుక్తి, “అక్షర ৬5১ 
సత్కవిత్వ లక్షణాలని నన్నయ గారు 2০528, సొగసు 
కోర్కులు రావలె ఆలకించినన్‌”' అని పెద్దనగారూ, “పాసగ 
ముత్తెపు సరుల్‌ పోహళించిన లీలి” అని పింగళి సూరన 
- ఇలా ఎవరికి వారు తమ కవిత(ం ఆధారంగానే కవితా 
లక్షణం నిరూపించి, అందుకు భిన్నమైనదాన్ని కుకవిత 50 
అని త్రోసి పుచ్చారు ఈ విధంగా తెలుగులో కవులే 
విమర్శకు కైనందువల్ల అందరి కావ్యాలనూ శ్వాస్త్రీయంగా 
అధ్యయనం చేసి సర్వాం(ధ్ర కవిత్వానికీ వర్తించే సాధారణ 
సూత్రాలను రూపొందించే తెలుగు అలంకారశ్యాస్త్రం అభి 
వృద్ది పొందే ఆస్కారం లేకుండా పోయింది తెలుగులో 
ఉన్న లక్షణ (గ్రంథాలు ఇంచుమించు అన్నీ సంస్కృతానికి 
అనువాదాలే! 


మన ৪9০৬ సాహిత్యొన్ని గురించి ఇలాంటి అ(పియపు 
మాటలు చెప్పిన వారిలో నేనే మొదటివాణ్ణి కాను అక్కిరాజు 
ఉమాకాంత పండితుడు తెలుగు సాహిత్యాన్ని గురించి కొన్ని 
నిష్టురమైన నిజాలు పలికి, సాహిత్య బంధు విరోధి అయాడు 
ఇలా ১০০০৬ సాహిత్యాన్ని గూర్చి నిర్భయంగా కొన్ని 
ఆక్షేపణలు లేవదీసినవారు మరొకరున్నారు - వేంకట 
రామకృష్ణ కవులు! “ప్రావీనాం(ధ్రకవుల అపరాధాలు' అనే 
శీర్షికతో 30 పద్యాలు వ్రాసి భారతిలో వారు |ప్రచురించగా, 
ఆ నాటి ఆం(్రవిద్యల్థొకంలో అవి గొప్ప సంచలనం 
కలిగించాయట! 


ఆంధ్ర లోకోపకారమ్ము నాచరింస, 
భారతమ్మును నన్నయభట్టు తెలుగు 
జేయుచునా ్నదు సరియె, బడాయిగాక 
తొలుత సంస్కృత పద్య మెందులకు చెపుడి” 


ఇది వారి మొదటీ ఆక్షేపణ. ఇంకొకటీ- 


సాహితీ నీరాజనం 


“అచ్చతెలుగు పదంబుల ৮১১৩০ 
పుచ్చి, తలతిక్క అన్వయంబులను బెట్టి 
పాడుచేసెను నన్నయభట్టు రీతి 

ఉభయ కని మితులష తిక్కయొజ్ఞ గారు? 


ఇంకా వెనుకకు పోతే 5৪৩৬১ సులభంగా అర్థం కాని 
సంస్కృత పదభూయిష్టమైన శైలిని వరించిన ১০০৬ 
కవులను మొట్టమొదటిసారిగా నిర్భయంగా దుయ్యబట్టిన 
వాడు తెనాలి రామకృస్లుడు కనిపిస్తాడు ఆయన చెప్పిన 
చాటువు 80" 


ই 82 సమాస పదముల గూర్చి ও) 
నాధుండు కూలార్చె నైషధంబు 
దాని తల్లీగ అల్లసాని పెద్దన చెప్పె 
ముది మదితప్పి ఆముక్తమాల్య 
దూహించి తెలియరాకుండ సూరపరాజు 
(భ్రమ కళా పూర్ణోదయము 5০০৪ 
అతిక్లేషే శబ్ద వాగాడంబరం బొప్ప 
సస ఘటించెను మూర్తి వసుచరిత్ర 
ఇట్టి కవులకు నేను వాకట్టుకొరకు 
చెప్పినాడ మదీయ వైచిత్రి మెరయ 
పాండురంగ విజయమును పటీమ దనర- 
১52 డగు ০১৪১৪ కవిని” 


సత్యమే చెప్పాలనే నియమం మన (ప్రబంధ కవులకు 
లేదని ఆదిలోనే 7১6০2, అతి జాగరూకతతో తమ 
పరిశీలనకు ఉప[క్రమించిన ৬) అనంతకృష్ణ శర్మగారిని కూడా 
కన్ను గప్పగలిగీనంతటీ ఐం|ద్రజాలికులు మన (ప్రబంధ 
కవులు రాయల కాలంనాటీ తెలుగువారి గృహాలను ఇలా 
వర్గించారు (క్రీ శర్మగారు: “ఇని అన్ని బుతువులకు 
అనుకూలముగా, హితముగా నుండునట్లు కట్టినవి. ముంగి 
టిలో ఇరుప్రక్కల అరుగులు. కంబములపై బొమ్మలు 
తీర్చియుందురు. గోడలపై చిత్తరువులు; ఎతైన మేడలు, 
అచ్చటనే వెన్నెల సౌఖ్యము లనుభనించుటకు చం[ద్రశాలలు. 
ఇంటీ కొక పూలతోట, అందు చెంగలువ కొలను, అవకాశ 
మున్నచో దాని (ప్రక్క కృత్రినుముగా తయారుచేసిన 
০ 


సరిగ్గా ఇలాంటీ ఇళ్లనే సంస్కృతంలో కాళిదాసు మొదలు 
ఎంద రెందరో కవులు వర్గిచారు. ఆ సంప్రదాయాన్ని 
అనుసరించి కాక రాయలవారు తన కాలం నాటి ఇళ్లనే 
2০০১ ఏమిటీ నిర్జారణ? 
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మరొక సంగతి: సమకాలీన (ప్రజల వేష భాషలూ, 
ఆభరణాలూ, వంటకాలూ, వేట సామ(గ్రీ పశువుల 
జబ్బులూ, వాటీకి మందులూ మొదలైన బాహ్యా విషయాలను 
ఏకరువు పెట్టినంత మాత్రం చేత ఒక కావ్యం ఆ నాటీ 
(ప్రజాజీవనాన్ని (ప్రతిబింబించిం దని నేను అనలేను 
అంతర్దష్థితో, దార్శనిక నేత్రం (perceptive eye) తో 
సమకాలీన (ప్రజలచైతన్యమూర్తి (6౧05) ని దర్శించి జీవితం 
పట్ట వారి వైఖరిని (ప్రదర్శించినప్పుడే ఆ కవి కావ్యంలో 
సమకాలీన జీవనం నిజంగా (ప్రతిఫలించినట్టు! ఆ దృష్టితో 
చూస్తే మన (ప్రబంధా లన్నిటికంట రాయలకాలం నాటీ 
నుంచి అను్రుతంగా వస్తున్న ఒక (ప్రజాచాటువు ఆ నాటి 
ప్రజల మనోవైఖరిని విశదం చేసేది కనిపిస్తూంది ఒక ০০৪ 
మారువేషంతో రాయలవారు నగరంలో తిరుగుతూ ఉండగా 
ఒక చాకలివాడు పాడుకొంటున్న ఈ గీతం ఆయన చెవుల 
బడిందట 


“కొండవీడు మనదేరా! కొండపల్లి మనదేరా! 
కాదని ఎవ్వరు వాదుకు వచ్చిన కటకం దాకా మనదేరా??? 


యుద్దాలూ, అన్యరాజ్యాక్రమణలూ కేవలం రాజుల రాజ్య 
విస్తరణ కాంక్షలకే పరిమితం కాక ఆ నాటి (ప్రజలలో 
కూడా దేశాభిమానం వెల్లీవిరుస్తూ ఉండేదని ఈ చాటువు 
చాటుతూంది. 


(బిటిష్‌ వారికంటు ముందు సుమారు 7,8 శతాబ్దాలు 
మన దేశాన్ని ఏలిన మహమ్మదీయులు (053৯, వారంత 
సౌమ్యులు కారు వారు చేయని దుష్కృత్యం లేదు ఆ 
నొటీ వారి ఆగడాలను ఆం(ధ్రసాంఘీక చరి[త్రవ్రాసిన స్వర్గీయ 
శ్రీ సురవరం (ప్రతాపరెడ్డి ఇలా వర్ణిస్తారు 


“ఓరుగంటిని మంటగలిపిన ముసల్మానులు తెలుగుదేశ 
మంతటా వ్యాపించుక్‌ ని తమ ఘోర కృత్యములను 
నిరాఘాటముగా 7০৩০১ 
(ఆం. సాం. చ. పుట 308) 


సంస్కృతంలో “మధురావిజయం' రచించిన గంగాదేవి 
ముసల్మానుల ఆగడాలను నిర్భయంగా వర్థిచింది 


“మధురోపవనం నిరీక్య దూయే 
బహుశః ఖండిత నారికేళ ఖండం | 
పరితో నృకరోటి కోటి హార 
ప్రచలచ్చూల పరంపరా పరీతమ్‌ |, 


(మధురానగరంలో కొబ్బరి చెట్ల తలలు నరికి వాటి 
స్థానంలో తురుష్కులు తాము వధించిన హిందువుల 


తలకాయలను శూలాలకు గుచ్చి నిలబెట్టూరు. ఆ ఉపవనాలను 
చూస్తూ ఉంకే గుండె చెరువవుతూంది). 


“రమణీయతరో బభూవ యస్మివ్‌ 
రమణీనాం మణినూపుర (ప్రణాదః | 
ద్విజ శృంఖలికా బలాత్‌ (3০০০, 
కురుతే రాజ పధః స్వ కర్లశూలః 02 


(ఏ మధురా వీథులు రమణీ మణుల నూపురధ్యనులతో 
కలకల లాడేవో అవి ఇప్పుడు (బ్రాహ్మణుల చేతులకు 
శృంఖలాలు తగిలించి బలవంతంగా ఈడ్చుకు పోతున్న 
ప్పుడు వినిపించే కర్ల కరోరమైన చప్పుళ్లతో నిండి పోయాయి) 


55 చందన పాండు తొ[మపర్థ్యా 

స్పరుణీనా మభనత్‌ పురా యదంభః | 

తదస్ఫగ్భి రుపైతి శోణిమానం 

నిహతానా మభితో గవాం నృశంసైః 15? 

(ఒకప్పుడు తరుణుల స్తన చందనాలతో ఘుమఘుమ 


లౌడిన తా(ముపర్లీనది లోని తెల్లని నీళ్లు ఇప్పుడు తురుష్కులు 
వధిస్తున్న ఆవుల నెత్తురు ధారలతో ఎరుపాక్కి పోయాయి) 

తెలుగులోనూ రాయలవారూ, పెద్దనగారూ తురుష్కుల 
ఆగడాలను స్వల్పంగా స్పృశించకపోలేదు అయితే వాటిలో 
సై సంస్కృత శ్లోకాలలోని కరుణ రసం ఎంత వరకు 
స్పురిస్తుందో మీరే చూడండి. 


“సనకాది దివిజ ৪০৮০ ఫాల గోపిచందన ১০55৪ 
కల్‌ నాకి నాకి?” (ఆముక్త 1-41) అనే సీస పద్యంలో 
రాయల వారు హిందూ దేవాలయాలలో మహమ్మదీయులు 
చేసిన దారుణాలు మాత్రమే ఏ మాత్రం ఆవేశం లేకుండా 
వర్గించగా, పెద్దనగారు వరూథినిచేత “గోవధము చేయు 
తురకల 2৮০৪৯) నీవు” అని చంద్రుణ్ణి ఉపాలంభింప 
జేస్తాడు 

తెలుగు (ప్రబంధ కవులలో కొంతలో కొంత వాస్తవికతా 
దృష్టి గల మహాకవులు (శ్రీ) కృష్ణదేవరాయలు, తెనాలి రామ 
కృష్ణుడు! ఆ ఇరువురి రచనల నుంచి రెండు మూడు 
ఆ నాటీ ప్రజాజీవన మధుర సన్నివేశాల పదచి(త్రాలను 
మీ ముందుంచి అంతటితో నా వ్యాసం ముగిస్తాను 
ఆముక్తమాల్యద లోని ఈ పద్యం చూడండి 


“తల పక్షచ్చట (గుచ్చి బాతువులు కేదారంపు కులాంతర 
৪ నిద్రింపగజూచి ఆరెకు లుష సా ১১ ప్రయాత ద్విజొ 

వళి పిండీకృత శాటులన్‌ సవి తదావాసమ్ము చేర్పంగరే 

వుల డిగ్గన్‌ వెసబారు వాని గని నవ్వున్‌ శాలిగోప్యాఘముల్‌ ?' 


(1-65) 
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చేలు - చేలమధ్య పంట కాలువలు - ఆ కాలువలలో 
స్నానంచేయడానికి తెలతెలవారుతూ ఉండగానే వచ్చే 
[బాహ్మణులు - చేలలో పంటదొంగతనాలు జరుగకుండా 
రాజభటులు (ఆరెకులు) ০০৬১৬ గస్తీ తిరగడం - చేలలో 
కాపలాకు మంచెలపై ని[ద్రించే గొల్ల పడుచులు - ఇదీ 
దృశ్యం! ఒక రోజున ఏం జరిగిందంటే - ఆ పంట 
కాలువల ఒడ్డున కొన్ని తెల్లని బాతులు తలలు రెక్కలలోకి 
ముడుచుకుని నిద్రపోతున్నాయి రాజ భటులు వాటీని చూసి 
“అరే పాపం! ఎవరో బ్రాహ్మణులు వచ్చి స్నానం చేసి 
తమ తెల్లని బట్టలు పిడుచుకుని ఒడ్డున పెట్టి మరచి పోయి 
వెళ్లినట్టున్నారు వాటిని తీసుకెల్లి ఆ (బ్రాహ్మణులకు 
అందజేద్దాం'” అనుకున్నారు మెల్లగా రేవులోకి దిగారు 
వారి అలికిడికి బాతులు 2055০ తుర్రుమని నీళ్లలోకి 
జారుకున్నాయి పక్క చేలలోనుంచి ఈ తతంగం అంతా 
చూస్తున్న గొల్ల పదుచులు 8৩০০৬ నవ్వారు ఇలాంటిదే 
అందమైన పదచిత్రం మరోటి 


“శయ పూజాంబుజముల్‌ ఘటిన్‌ తడ బడన్‌ 
చందోయి లేగౌనుపై 

దయదప్పన్‌ పసుపాడి పాగడపు 

పాదం బొప్ప చెంగల్వ డి 

1০১১১ రచ్యుత మజ్జనారము కటిన్‌ 

గీలించి దివ్వ (ప్రబం 

৮ యుగాస్యల్‌ (ద్రవిడాంగనల్‌ ৯৩৩৬১ 
రుద్యానంపు లోపత్రోవలన్‌”” (1-56) 


విష్ణుచిత్తుడూ, గోదాదేవీ అవతరించిన (శ్రీ ,విల్లిపుత్తూరు 
(5১০ అక్కడి వైస్ణవాంగనలు గృహ తిరువారాధనలోని 
పెరుమాళ్ళ తిరుమంజనం కోసం మడిగా నీళ్లు తీసుకురావడా 
నికి ఒక ఉద్యోనవనం మధ్య ఉన్న ৯৬ కలువల దిగుడు 
బావికి చెళుతారు పసువు రాసుకుని శిరస్స్నానం చేస్తారు 
దేవతార్చనకు రెండు మూడు పూలు [త్రుంచుకుంటారు 
బిందె నిండా నీళ్లు ముంచుకొని, బిందె చంకనబెట్టుకొని, 


చేతిలోని తామరపూలు బిందెమీద నాట్యం చేస్తూ ఉండగా, 
దివ్య ప్రబంధం చదువుకుంటూ ఆ ఉద్యానవనం లోని కాలి 
బాటలవెంట ఇళ్లకు తిరిగి వెళుతున్నారు ఆ [ద్రవడాంగనల 
మనోహర 5০2৩০ ఇది ఆ యుగ (ప్రభావం వల్ల రాయలవారి 
దృష్టి ఆ |ద్రవిడాంగన సన్నని నడుము మీద దయ దప్పిన 
చన్‌దోయి మీదికి పోకుండా ఉండి 2০৪১ ఈ ৩৬০ 
మరింత హృద్యంగా ఉండేది! 


సంస్కృత కవి సమయాల శృంఖలాలనుంచి విడివడి, 
ఉపమానాలలో, పాత్ర చిత్రణలో, పలుకుబళ్లలో స్వతంత్ర 
తనూ తెలుగు సంఘ దాస్తవికతనూ (ప్రదర్శించిన మరొక 
తెలుగు మహాకవి తెనాలి రామకృష్ణుడు నిగమశర్మ తండ్రి 
సభాపతిని వర్ణిస్తూ 'వేదముల్‌ 2১৩ గాదె అని 
అచ్చతెనుగు రూపకాన్ని వాడే సాహసం ఇతరులలో మనకు 
కనిపించదు పాండురంగ మాహాత్మ్యంలోని నిగమశర్శ్మకధ 


"ఆ నాటీ మధ్య తరగతి తెలుగు (బ్రాహ్మణ కుటుంబ జీవనానికి 


తీసిన ఒక వార్తాచిత్రం (০6০০1167219) లాంటిది “నిగమ 
శర్మ అక్క” అనే ప్రామాణికమైన వ్యాసంలో (క్రీ) ০৬০৪ 
అనంత ১১৪০১ ఆ కధలోని తెలుగు జీవన మాధుర్య 
ము[ద్రను కళ్లకు కట్టినట్టు (ప్రదర్శించారు 


ఐఎతావతా - అతిశయోక్తులకూ, ఉత్‌ (పేక్షలకూ నిలయం 
అయిన మన ప్రాచీన ఆం(ధ్రకవిత్వంలో సమకాలీన జీవని 
ము[ద్రకోసం అన్వేషించడం గడ్డివాములో సూదికోసం 
వెదకినట్టు! ఆధునిక యుగంలో కూడా (శ్రీ గురజాడ, 
శ్రీ ఉన్నివ (శ్రీ విశ్వనాధ వంటి ఇద్దరు ముగ్గురు 
రచయితలే తెలుగు సంఘ వాస్తవికతను తమ రచనలలో 
చిత్రింప యత్నించిన వారు కనిపిస్తారు. (ప్రాచీన సం(ప్రదా 
యాన్ని పాటిస్తూ అన్యభాషానుకరణాలకూ, చౌర్యాలకూ 
తలపడిన వారే ఎక్కువ! తెలుగు సాహిత్యానికి అభ్యుదయాన్ని 
సాధించా లంకే రచయితలలో సత్యదృష్ట్రీ, వాస్తనికతా దృష్టీ 
సపెంపొందడం ఎంతైనా అవసరం! 


ధ్వని ৯৯১৩১ 


০১০০৮০১৩১ ధ్వనిని కనుగొన్నారు, సృష్టించలేదు 
దానిని కావ్యాత్మగా గుర్తించారు ' దానిని |త్రోసిపారవేద్దామనే 
భావన ఉన్నవారు తత్కాలంలో, తరువాతి కాలంలో ఉండ 
వచ్చును గదా!వారి ఆకశ్నేపాల నన్నిటీనీ తామే ఉద్భావన 
చేసి సిద్దాంతాన్ని 2১৬৯০ చేశారు సహృదయ మనః 
ప్రీతికోసం దాని స్వరూప స్వభావాల నన్నింటినీ లక్ష్యలక్షణ 
సమన్వయ పూర్వకంగా వివరించి చూపారు ఆ సిద్దాంతం 
కావ్యలక్షణ వివేకంలో తలమానికమై కూర్చుంది 


ధ్వని ৬০৩২১ ఏమిటి” ధ్వని ఎలా కావ్యాత్మ అవుతుంది? 
అది కావ్యాత్మ అయితే అలంకార గుణ వృత్తి రీత్యాదులు 
ఏమౌతాయి? అనే (ప్రశ్నలను గూర్చి ఆలోచించాలి 


సాధారణంగా మానవుని హృదయ కుహరంలో అనంత 
మైన భావాలు ఉంటాయి అయితే అతడు పైకి చెప్పగలిగింది 
అత్యల్ఫం మాత్రమే ఒక్కొక్కప్పుడు దానిని కూడా 
అంతంత మాత్రంగానే చెప్తాడు ఇలా చెప్పటంలో వక్త 
అశక్తత కొన్ని సరదర్భాలలో కారణ మవుతుంది ఆ అశక్త 
విభాగంతో ప్రస్తుతం మనకు పనిలేదు కాని కొందరు బుద్ది 
పూర్వకంగా వక్తవ్యాన్ని [శ్రోత ఊహకు వదలివేస్తూ 
మాటాడుతూ ఉంటారు అన్నమాట ద్వారా హృదయంలో 
ఉన్ని రమణీయభావం [శ్రోతకు ১১০৪ అప్పుడతడు 
ఆనందపడతాడు వక్త (ప్రజ్ఞను ఉదాత్త పరిధులలో నిలిపి 
చూస్తాడు నిజానికి అన్నమాటకంకు హృదయంలో ఉన్నభా 
వమే కదా [శ్రోత అపీక్షింపదగినది ఒక మామిడి పండులో 
వైగనిగ్యం, రస తుందిలత్వం, నిండుదనం మొదలైన 
లక్షణాలు ৬০৬২ ఎంత కనుపించినా, నాలుక ఆ రసాన్ని 
ఆస్వాదించినపుడు కలిగే అనుభూతి, దర్శన మా(త్రం చేత 
కలుగదు కదా! అయితే ఆ రుచికి తోలుగుజ్ఞా ৪১০৬ 
[ద్రవ పదార్థము మొదలైన ৩5৬5৯২০৬০৪৩ భిన్నమైన 
2৪ ఉందని అందరికీ తెలుసు దానికి ఆకారం లేదు 
అయినా దానికి సంబంధించిన అనుభవం మా(త్రం విస్పష్టంగా 
హృదయానికి తెలుస్తూనే ఉంటుంది ఇలా శభ్బార్థాలు తమ్ము 
తాము అ(ప్రధానంగా రూపొందించుకొని మరొోకవిశిష్టమైన 
అర్థాన్ని స్సురింపజేస్తే అది ధ్వని అవుతుందన్నారు * 


శ్రి శలాక రఘునాథ శర్మ 


ఎప్పుడైతే ఆధారభూమికలయిన శబ్దార్థాలు అ[ప్రధానాలైపో 
యాయో అప్పుడు స్పురించన అర్థం తప్పని సరిగా 
(ప్రధానమవుతుందికదా! అందుకే దానిని ఆత్మ అన్నారు 
అది లేకపోతే ఏది ఉన్నా లేనళ్టే అది ఉంకే అన్నీ 
ఉన్నష్టే ৬৭৪০ దేనికి ఉంటుందో అది ఆత్మ, ఇది ఉన్నా 
లేక పోయినా పెద్దలోపం లేదు - అనే ই కలదానిని 
అనాత్మ అని స్థూలంగా వింగడించుకోవచ్చు 


తేలిన సారాంశం ఏమిటంకే అన్న మాట వాచ్యం 
అనదలచుకొన్న భావం వ్యంగ్యం స్ట్రూలంగా ఇటువంటి 
విభాగం లోకంలో ఏర్పడుతున్నది లోకంలో మనం వింటూ 
ఉంటాం - 'నా ఉద్దేశ్యం అది కాదు' “నేను అనదలచుకొన్నది 
అది కాదు? - అని ৬০২৩ మాటకు వెనుక సాధారణంగా 
శబ్దం ఇచ్చే అర్థం కానిది మరొకటి ఉందనే విషయం 
స్పష్టమవుతున్నది కదా! 


ఇది ఆధారంగా కావ్య (ప్రపంచంలోనికి (ప్రవేశ్‌స్తే (ప్రతిభా 
వ్యుతృత్త్యభ్యాసాలు పుష్కలంగా ఉన్న కవి శభ్బాన్ని ప్రయో 
గీంచే తీరు చాలా విలక్షణంగా ఉంటుంది ఒకమాట నుండీ 
వంద అర్థాలు పుడుతూ ఉంటాయి ఆ అర్థాలు స్ఫురించినం 
తసేపూ [శ్రోత ఆనందంతో పరవశించిపోతూ ఉంటాడు 
ఆ అర్థాలు మనకు నిఘంటువులలో దొరకవు అగతికంగా 
కల్పించుకున్న అర్థాలు కావు కాబట్టి ఆ అర్హదీప్తి మరింత 
విశిష్టతను సంతరించు కొంటుంది అందుకనే ఆనందవర్ణ 
నులు దానిని అంగనల యందు లావణ్యం వంటీదసో 
అభివర్థించారు 


ఈ విధంగా మొదటీ రెండు (ప్రశ్నలకు సమాధానం 
సిద్దించింది దీనిని గురించి మరికొంత చర్చించవలసిన 
అవసరం ఉంది 


లోకంలో ధ్వని లేని కావ్యం ఉంటుందా? ৪৯০৪১, దానికి 
ఆత్మ ভ৯৮% కదా? అని ఒక (ప్రశ్న ఉద్భృవించవచ్చు 
ఇక్కడ మనం జా(గత్తగా ఆనందవర్లనుల అధీ|ప్రాయాన్ని 
పరిశీలిస్తే వాజ్మయం వేణు, కావ్యం వేటు అన్న తాత్పర్యం 
వారికి ఉన్నట్లుగా వ్యక్తమవుతుంది శబ్బార సమవాయం 


300 


వాజ్మయం ధ్వని వఏళశిష్ట్రమైనది కావ్యం అని మనం 
వింగడించుకోవాలి. కావ్యాన్ని వాజ్మయ్మమని కూడ వ్యవహ 
రించవచ్చును గానీ వాజ్మయమంతా కొవ్యవ్యపదేశానికి ৬৫০ 
కాదనే విషయం మనం గట్టిగా గుర్తుపెట్టుకోవాలి. అప్పుడు 
కావ్య్వమంకే ధ్యన్యాత్మకమే అవుతుంది. కాకపోతే కావ్యమనే 
వ్యవహారమే కలుగదు అట్టే కావ్యం ధ్యనివలన ఆత్మవంత 
మవుతున్నది ఇక్కడ మరొక విషయం కూడ చెప్పుకోవటం 
అవసరం కావ్యమం'ళకే కనీనం ఇంత ప్రమాణంలో ఉండాలని 
నియమమేమీ లేదు ఒక్కొక్కప్పుడు ధ్వని పూర్ణమైతే ఒక 
పదం కూడ కావ్యం కావచ్చు! 


శబ్దంనుండి సాక్షాత్తుగా అందరికీ ఒకే విధంగా తెలియ 
వచ్చే అర్థాన్ని అభిధేయం, వాక్యం అని అంటారు. వాక్యార్ణం 
పాసగకపోతే సిద్ధించే అర్థాన్ని లక్ష్యం అంటారు ఈ రెంటి 
కంటు విలక్షణంగా మనోహరంగా స్ఫురించే అర్థాన్ని 
వ్యంగ్యం అంటారు. ఈ మూటిీకీ మూడు ప్రత్యేకమైన 
వృత్తులున్నాయి. అభిధా లక్షణా వ్యంజనలు వాని పేర్లు 
వీనిలో మొదటి రెంటిని సాధారణంగా అందరూ అంగీకరి 
స్తారు. మూడవదాని విషయంలో కొందరికి సందేహాలు 
న్నాయి. ఆనందవర్లన అభినవగుప్రులు ఆ సందేహాలి 
నన్నింటినీ శాస్త్రీయంగా సోపపత్తికంగా తీర్చటానికి 
గట్టిప్రయత్నాలే చేశారు. కానీ కొందరు ఇంకా సంశయాత్ము 
లుగానే మిగిలి పోయారు. ఇది లోక సహజమైన విషయమే 
అందరికీ అంగీకారమైన సిద్దాంతాలు ఉండటం సాధారణంగా 
అరుదు. 


(ప్రతీయమానార్థప్రాధాన్యాన్ని మనం సనంభావించినంత 
మాత్రాన వాచ్యలత్యార్థాలు స్థితిని కోల్పోతాయేమో అని 
మనం శంకింపనక్కరలేదు ৩১০০১০০৩১৩১, అందుకే, ఒక 
అందమైన విషయం చెప్పారు “వెలుగు కావా ৩৯৩১৪৯৪০০৩১ 
దీపశిఖ యందు (ప్రయత్నపరుడు కావలసిందే కదా!'్‌అ 
న్నారు ఇంకా కొంచెం లోతునకు వెల్లి ০০০৫০ కూడ 
ఆత్మలో భాగమే అని కూడ సూచించారు “సహృదయ 
శాఘ్యమై కావ్యాత్మగా 552১৩ అర్హమేదైతే ఉందో దానికి 
వాచ్య మనీ (ప్రతీయమాన మనీ రెండు భేదా లున్నాయి" అ 
న్నచోట వాచ్యాన్ని కూడ ఆయన ఆత్మ గానే పరిగణించారు. 
అయితే ৬5১5৮ ఏర్పడటం లేదా? అంటే లేదు ఎలాగంటే 
చెబుకుగడ వాచ్యం ০৬২০১, రసం (పతీయమానం 
వంటీదనీ భావిస్తే మనకు కావలసినది రనమే అయినా అది 
చెటకుగడ లేకుండా సిద్దించదు కనుక అదికూడ ఉపాదేయమే 
అవుతుంది వాచ్యార్థస్థితి కూడ ఇటువంటిదే అని చెప్పటా 
నికీ ఇలా చెప్పవలసి వచ్చింది 


సాహితీ నీరాజనం 


నిజానికి ఆత్మ శబ్దం వేదాంత పరిభాష ৯১০৫ 
(గహింపబడినది. ఆ శాస్త్రం ప్రకారం సృష్టిలో ఆత్మకానిది 
ఏదైనా ఉన్నది అంటే అది అజ్ఞానదృష్టితో మాత్రమే. సుజ్ఞాన 
దృష్టికలవారికి సర్వమూ ఆత్మయే. అలాగే ప్రతీయమానార్ధం 
ఆత్మగా గుర్తించిన వానికి దాని కాధారభూమి యైన 
వాక్యలశ్యార్థాది సామ(గ్రి అంతా ఆత్మభిన్నంగావే అనుభూతికి 
వస్తుంది. ఈ ఎధంగా ০৭০8) ఆత్మ తవాన్ని ఆనందవర్ల 
నులు సంభావించారు. ఇంత ఎందుకు చెప్పవలసివచ్చిందంకే 
- వ్యవహారజ్ఞానానికీ, తత్త్వజ్ఞానానికీ ఉన్న భేదాన్ని గుర్తించ 
వలసిన అవసరాన్ని గుర్తుచేయటానికి మాత్రమే విభాగాత్మ 
కంగా నిరూపించే తరువాతి విషయంలో కూడ ఈ అంశాన్ని 
స్మరణలో ఉంచుకోవాలి 


నిజానికి ఆత్మకు విభాగాలు లేవు కాని సాధనదశలో 
(ప్రతివిషయాన్ని మానవుడు విభాగాత్మకంగానే చూస్తాడు 
ఆ దృష్టితో ధ్వనికి వస్తువు, అలంకారము, రసము అని 
మూడు విభాగాలు ఏర్పడ్డాయి మరీ సూక్ష్మాతి సూక్ష్మ 
విభాగాల. లోనికి పోకుండా ఈ మూడింటి స్వరూప 
స్వభావాలను ఉదాహరణాత్మ కంగా వివరిస్తాను. 


5৮522 వాచ్యమైవ ఒక వస్తువు వస్త్వంతాన్ని 
చ్రతీయమానం చేస్తే దానివి వస్తుధ్వవి అంటారు. ఇందులో 
వాచ్యరూపమైన వస్తువుకంళకు (పతీయమానమైన వస్తువు 
విలశ్షణమూ (పధానమూ, రమణీయమూ అవుతుంది. ఒక 
ఉదాహరణను పరిశీలిద్దాం 


8৯০৯ 25১ వొక్కటే గల 

దే మెచ్చితి దాని నదుగు మెయ్యది యని, సు 

త్రామసుత! యడుగ కున్నమ 

నేమి! వినుము; చెప్పెదను ముసీం(ద్రుల కెక్కన్‌”. 
12-1-57. 


ఇది తిక్కన్నగారి 5০9০ శాంతి పర్వంలోనిది ధర్మరాజు 
అర్జునునితో అన్నమాట ০৪৯০ తేలికగా తెలుస్తూనే 
ఉంది. కానీ ఆ అర్హం దగ్గర పారకుడు ఆగిపోతే కవి హృదయం 
చక్కగా తెలిసిరాదు. రాకపోతే అతడు పాందే నష్టం చెప్పనలవి 
కానిది ఇందులోని 50০15 మాధుర్యాన్ని తనివితీరా 
క్రోలితేనే పారకుని ఉత్తమత్వం నిలుస్తుంది 


4৮৬৬২, - ৬০৪১ ఇటువంటిది మరొకటి లేదు కనుక 
మనకందరికీ అపరిహార్యమైన మార్గం సుమా! అని హెచ్చరిక 
৬৩৫১ - అనే వర్తమాన(క్రియ ఈ తీరుపు సర్వకాలసరావస్త 
లకు సంబంధించినది అనే అర్థాన్ని సూచిస్తుంది “ఏను'- 
అనే పదం తన వివేకాతిశయానికి ద్యోతకం “మెచ్చితిని'- 


৮৩১ దీప్పులు 
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అనటం వలన గుణదోషాలు జా[గత్తగా పరిశీలించి దోషాలు 
లేవని నిరూపించుకున్న తరువాత గుణాధిక్యం మా|[త్రమే 
ఉండటం వలన నాకు మెప్పు గలిగింది సుమా! అనే ఒక 
నిండు తృప్తి అభివ్యక్త మవుతుంది ధర్మరాజు “దాని 
నడుగుము' అని అర్జునుని చోదన చేస్తున్నాడు ఎందుకంకే 
'నాపృష్టు కన్యచిద్‌ బూయాత్‌* అని ధర్మశ్యాస్త్రవాక్యం 
ఉన్నది కనుక ఇటు వంటి మహోదాత్త విషయాలను అడిగి 
తెలుసుకోవాలయ్యా! అని అతని అంతరంగ తాత్సర్యం 
'ఎయ్యది ৩৪, - అనే మాటలో దానిమీద ఉండవలసిన 
ఆదరాతిశయం (ప్రతీయమానం అవుతుంది. 'సు[త్రామ 
సుత!'' అని సంబోధన ఇందులో రెండు మూడు అర్థాలు 
న్ఫురిస్తాయి దేవేం[దుని కుమారుడ వైనా సేమపు తెరువు 
తెలియకపోతే హీనుడవే అవుతావు - అని ఒకస్ఫూర్తి 
దేవేం[ద్రుని కుమారుడవు కనుక నీ 5০০০১ బోధిస్తే 
(ప్రయోజనం అధికంగా ఉంటుంది - అని మరొక స్ఫూర్తి 
దేవేం[ద్రుని కుమారుడని అహంకరిస్తే “యదహంకార 
న(శ్రోష్యసి వినంక్ష్యసి'' అన్న కృష్ణపరమాత్మ 
వాక్యం అనుసంధించుకో - అని 36৬০৯) ““అడుగకు 
న్నను 32591? - 'స్వయంతీర్తా పరాం స్తారయతి' అన్న 
న్యాయా న్ననుసరించి నావంటీవాడు నీ వంటీబాలునికి 
ధర్మవిరుద్దమైనా అడుగక పోయినా చెప్పవలసిన పరిస్థితి 
ఏర్పడుతుంది - అనే తాత్పర్యంతో ధర్మజుడు ఇలా 
అంటున్నాడు. 'వినుము'- అనేది [శ్రద్దాతిశయ పూర్వక 
శ్రవణచోదనకు జ్ఞాపకం చెప్పెదను - అనేది చెప్పటం 
లో ఉన్న, తన (5০১১১ అభివ్యక్తి చేస్తుంది. “మునీం|ద్రుల 
కెక్కన్‌' - అనటంలో ఇది గొప్ప తపోమహిమతో మహార్థ 
సంభావన చేసే ১৮৩৩০ శగ్రేష్టులైన వారికి కూడ 
ఉపాదేయమైన తెరువు అంశే ఇక నీ వంటి సాధారణులసం 
గతి 35১৯৩ - అనే అర్హం స్ఫురిస్తుంది 


ఇలా భావించిన కొలదీ సహృదయ హృదయంలో వింత 
వింతగా తోచే ఈ అర్హ విశేష మంతా వాచ్య ৩৬১৪০৮১৩০১২ 
చేరుతుందా? ఈ అర్జాన్ని కాదన గలమా? ఈ అర్హస్ఫురణ 
వలననే కదా మహాకవి హృదయం ఎంత లోతైనదో తెలిసి 
వచ్చేది! కాబట్టి “అస్తి ధ్వనికి ఇట్టి దీనిని వస్తుధ్వని 
అంటారు 


అలంకార ధ్వని: సాహిత్య శాస్త్రంలో అలంకారాలకు 
చాలా విలువ ఉన్నది. అందుకనే “కావ్యం గ్రాహ్యా 
మలంకారాత్‌*'* అనే శాస్త్రో క్రీ బయలుదేరింది అయితే దాని 
పేరులోనే ఉంది అది బాహ్య విషయమనీ, అంగ [ప్రాయిమనీ 
కానీ ఒక్కొక్కచోట ఈ అలంకారం ధ (నిరూపంలో సిద్దించి 
(ప్రధానార్థంలో పర్యవసిస్తుంది కాబట్ట “అలంకార ధ్వని 


అనేది కూడ ఒక విభాగంగా ఏర్పడుతున్నది. దాని 
స్వరూపం చూద్దాం | 
బలవంతులైన భీష్మా 
wr 
దుల నర్జను 252১ నూర్దితుండ్రై మణి వో 
రుల గళ్లుండు పదాటివ 
కళకు సమానుండు గాడు కవ్వడితోడన్‌* 


ఇది నన్నయ్యగారి పద్యం. పాశుపతాస్త్రం కోసం శివుని 
గూర్చి తపన్ఫు చెయ్యటానికి వెల్లిన (০০৪ రాక 
కోసం ధర్మరాజాదులు ఎదురుచూస్తున్నారు. అప్పుడు 
వారిదగ్గరకు రోమశ మహాముని వచ్చి అతని బలపరా[క్రమాదు 
లను వర్లినూ ఈ మాట అన్నాడు. 


కళ అంటే చం|ద్రుని పదారవభాగం. ఇక్కడ నిజంగా 
చంద్రుడు కాడు కాబట్టి కర్ణుడు పదారవ కళకు సమానుడు 
కాడు అనేమాట లోకోక్తి. ఆవిధంగా ఈ పద్యంలో 
లోకోక్యలంకారం ఉంది. కానీ మరొక ఆలంకారం దీనివలన 
స్పురిసున్నది అర్జునుడు ০৬১১১ అఆనేరూపకాలం 
కారం కానీ, అర్జునుడు పూర్ణనం[ద్రనమానుడు అనే ఉపమా 
లంకారం కానీ ఇక్కడ (పతీయమానం అవుతుంది. (ప్రకృత 
సందర్భంలో ఆ స్ప్సురించే అలంకారం [ప్రాధాన్యాన్ని 
సంతరించుకోవటమే కాదు, పరమరమణీయం కూడా 
అవుతుంది. కృష్ణ పక్షం అంతా ఎలాగో కడపి పూర్లనం|[ద్రుని 
(ప్రతీక్షచేసే చకోరాల లాగా ఉన్నారు ధర్మరాజాదులు. 
అట్టివారికి పూర్గనం[ద్ర సామ్యంగల అర్జున దర్శనం ఎంత 
৩৯55৬ మవుతుందో చెప్పనక్కరలేదు కదా! పైగా ఇది 
ఒక మహర్షి వాక్కు ““బుషీణాం పునరాద్యానాం వాచమర్జోను 
ధావతి''“ అన్నట్టు ఇది అవశ్యంభావి విషయం అనే స్పూర్తి 
పారకునికి కలుగుతుంది మహా కవుల అలంకారాలు కేవలం 
అలంకారాలుగా మిగిలిపోవు అవి ధ్వనికోటిలోనికి చేరి 
ఆత్మన్థానా న్నందుకుంటాయి 


రసధ్వని: రసం విభావాదిసామ[గ్రిచేత స్పురించవలసినదే 
కానీ శబ్దంచేత సాశ్షాత్తుగా చెప్పబడేది కాదు. అంతేకాదు 
ఒకవేళ ఏ కవి అయినా ఏ కారణంగా నయినా రసాన్ని 
వాచ్యంచేస్తే అది దోషం అవుతుంది కావ్యంలో రసాన్ని 
కవి ఎలాగైనా సాధించాలి 11 అది ధ్యనిరూపంలోనే ఉండాలి 
అయితే ১5৩৩০৩০৩ ధ్వనులవలె దీనిని ఏదో ఒక పద్యంలో 
నిరూపించటం ১৬৬০ కాదు అయినా మచ్చునకు ఒకటీ 
చూద్దాం 

ఈ 3০6 పద్యం మహాభారతంలోని నలచర్మిత లోనిది, 


৬৩১০২ పలికిన పలుకులు గణియించు 
వడి దాని పోయిన ৮৩৯১ సూచు 
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సాహితీ నీరాజనం 








బలుకదు సఖులతో లలితాంగి మిన క 
యలయుచునుండు దా ననుదినంబు; 

చారు విభూషలణాహార విహార శ 
య్యాసన భోగంబులందు నిముఖి 

యయి రేయి బగలు నిద్రయు 52১১১ 5৮১৬ 
దమయంతి నలు డను ధరణినాధు 

నంద బుద్ది నిలిపి ৬০০০) బాధిత 

యగుచు నున్నయది ధరాధినాథ! 

ధరణి పతుల నొరుల ৯১৮১০৪০৮১৬০ విన 

నొల్ల దెంత విభవ యుక్తు లయిన! "2 


ఇక్కడ దమయంతి చేష్టలను కవి వర్లిస్తున్నాడు 
సహృదయునికి అందులో రస చర్వణకు కావలసిన సామ (గి 
లభిస్తుంది శ్యాస్త్ర మర్యాదలో మాటాడుకుంకే నల 
దమయంతులు ఆలంబన వఐభావం కలహంసపలుకులు 
ఉద్దీపన విభావం ఆ పలుకులను గణియించటం, అది 
పోయిన వలను చూడటం మొదలైనపి అనుభావాలు 
సఖులతో పలుకకపోవటం జాడ్య మనే వ్యభిచారి భావాన్ని 
తెలియజేస్తుంది. అలయుచునుండుట గ్లానిని, భోగ విము 
ఖత్వం అరతినీ తెలుపుతున్నాయి వీనిని మన్మాధావస్ట్ర 
లంటారు ఇలా ఈ పద్యంలో విభావాది సామగ్రి అంతా 
పాకానికి వచ్చి ৬৩০5৬০৯৪৯৩০ శృంగార రసాన్ని 
పారకునికి అనుభవానికి తెస్తున్నది సూచనా మా(త్రంగా 
ఇది రసధ్వని స్వరూపం 


శాఖ “'పశాఖలుగా ০০$৩ కావ్యాత్మ రూప ৮০ 
స్వరూపనిరూపణకు ఇది ఒక పులాకం మా(త్రమే కాగా 
మొదట ఒక ప్రశ్న వేసుకున్నాం గుణాలంకార వృత్తి 


రీత్యాదుల స్లీతి ఏమిటి? అని ధ్వని అంగి 


అని కదా పైచర్చ వలన తేలిన సారాంశం! అవన్నీ అంగాలు 
అవుతాయి ১2০ అనుభూతిలో అంగాంగి భావం 
తెలియరాదు అది అఖండంగానే ఉంటుంది చర్చ అంతా 
శ్యాస్త్రమర్యాదకోసం మాత్రమే ఇందాక అనుకున్నట్టు 
ఆత్మానుభూతి కలిగిన తరువాత సర్వమూ తన్మయమే 
అవుతుంది అలాగే ధ్వని అనుభవానికి వస్తే గుణాలంకారాదు 
లేవీ విడిగా తమ అస్తిత్వాన్ని అంటీపెట్టుకొని ఉండవు 
ఒక మహాగాయకుడు పరవశించి పొడుతుంకే ఇదిగో పాట, 
ఇదిగో తాళం, ఇదిగో మృదంగ నాదం, ఇదిగో వాయులీన 
నినాదం - అనే అభిజ్ఞ ఉత్తమ(శ్రోతకు కలుగదు అంతా 
నాదతనువైన పరమశివుని అనుభూతిని కలిగిస్తూ ఉంటుంది 
ఇక్కడ కూడా అదే స్థితి! 
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జ్ఞూఎకలు 


1 “కావ్యస్యాత్మొ ధ్వనికి - ధ్వన్యా 1-1 వ శ్లోకం 

2 “తస్యాభావం జగదురవదే” - 1-1 వ శ్లోకం 

3 యుత్రార్డు శద్దో వా తమర్హ మువసర్ణనీకృత ইত পল కావ్య 
হব స ధ్వని రితి సూరిభిః ৬০৬৮ ధ్వన్యాలోకం 1-1 3వ శకం 

4. “విభాతి లౌనణ్య మినాబనాసు? - ధ్వన్యా 1-4వ శకం 

5. “ఆలోకార్టీ యధా గదీపనిభాయుం యుత్నవాన్‌ జనః? ధ్వన్యా. 1-9 
వ శ్లోకం, 

6 యోర్డు సహృదయిళ్ళాఘ్యః కొవ్యాత్మేతి వ్యవస్థితః వాచ్య ప్రతీయమా 
నాఫ్యా తస్య భేదా వుభౌ స్మృతౌ ధ్వన్యా 1-2వ శ్లోకం 

+ ఆంధ్ర మహాభారతము - శాంతిపర్వము - 1-57 
కొవ్యాలంకొర సూడత్రాణి - 1అ 1సూ 
ఆంధ్ర మహాభారతము - అరణ్య 2 296 
ఉత్తరరామ ১০৬ 
“సాధ్యోహి రనం యధాయధం కవిభి"?” - ৪০৮৮০০০৯৪১৫ - 
4 న సూత్రము 

12 ఆంధ్ర మహాభారతము - అరణ్య 2-26 
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తా[ము 2১০৯৬১৮৯০৪২ టంకణ ৩০7৩ సాధు కనక 2০৯1 
రజత మివ సుధా లేపాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


పులుపు తగలడంవళ్ల రాగిలాగ, టంకణ సంబంధంతో బంగారులాగ, సున్నం పూతతో వెండిలాగ 
ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— 5১০০৯ నుండి 


భారతంలో సమన ৩০১১ దృష్టి 


సేరిజయుడు, కర్గుడు - ఇద్దరూ కూడ సూతపు(త్రులుగా 
పిలువ బడినవారే! సరిజయుడు 22০1৮ సూతపుత్రుడు. 
০১৮১ సూత పుత్రుడుగా అనుకోబడినవాడు 


చిత్రమేమిటంకే ఇద్దరినీ నూతపుత్రులనే పిలిచినా 
సంజయుణ్ణి అందరూ గౌరవించారు కర్ణుడు మా(త్రం అనేక 
సందర్భాల్లో సూతపుత్రుడని నిందింపబడ్డాడు. సూతపు[త్రు 
డయినంత మాత్రాన నిందార్భుడయితే సంజయుడు కూడా 
నిందింపబడాలి కదా! 


సంజయుడు ధృతరాగష్టుణ్ణి “సేవకుడై సేవించాడు 
১১৬১৪ హితం చెప్పాడు గురువై వాసుదేవతత్త్వాన్ని 
ఉపదేశించాడు ధృతరాగష్టుని చేత అన్ని స్థాయిలలోనూ 
చూడబడ్డాడు. అతడికి ఎప్పుడు ఎలా అవసరమో అలా 
మెలగ గలిగాడు ధృతరాగష్టుణ్ణే మెప్పించాడూ అంకే ఇక 
ఇతరులను మెప్పించాడు అని వేరే చెప్పాలా! అర్జునుడు 
ఇతనిని (ప్రక్కన కూర్చోపెట్టుకున్నాడు వ్యానుడు ఇతణ్ణి 
శిష్య గ్రేష్టునిగా పరిగణించాడు (శ్రీ) కృష్ణుడు ৪৬৪ పరమార్హ 
మెరిగిన జ్ఞానిగా (ప్రశంసించాడు. (శ్రీ కృష్ణుని నుండి 
వెలువడిన భగవర్గీత ఇతడి మీదుగానే లోకాని కందింది 
ఎలాంటి 8৪2 అనుభవించాడితను! ఎలాంటి 8৪৬” 
ఉంచబడ్డాడితను! ৩০০৬২ స్థితిలో సర్వులచేతా చూడబడ్డా 
డితను! 


మరి కర్గుణ్ణి కనటడ్డవారెల్దా నిందించారు పెద్దలందరూ 
అతణ్ణి తప్పుపట్టారు. భీమార్జునులు గేలి చేశారు. కర్ణుడి 
వల్లనే ఈ కధంతా జరిగిందన్నారు అందరూ! దుష్ట్రదతుష్ట్ర 
యంలో (ప్రముఖుడిగా పేరుబడ్డాడు రాయబారం అనంతరం 
(శకీకృష్ణుని రథం ఎక్కేంత వరకూ రాగద్వేషాలే ఇతల్ణి 
నడిపించాయి - అన్నది మనకు స్పష్టమవుతుంది. 


సంజయుణ్ణి గౌరవించిన వారు కర్ణుణ్ణి ఎందుకు 
గౌరవించలేదు? కులం అడ్డువస్తే ఇద్దరికీ అడ్డురావాలికదా! 
సూటిగా చూడగలిగితే ఇక్కడ అడ్డువచ్చింది కులంకాదు 
- గుణం. గుణవంతుడు కాబట్ట సంజయుడు గౌరనింపబ 


(శ్రీ) మోపిదేవి కృష్ణసామి 


2১, గుణహీనుడుగా ప్రవర్తించాడు కాబట్టి కర్గుడు 
నిందించబడ్డాదు. 


సమాజం గుణం కనబడిన చోట కులాన్ని అడగదు 
గుణం కనబడని చోట మా(త్రమే అది ৬১০৬০ తెస్తూ 
ఉన్నది - అని వీరిద్దరి జీవితాలూ సృష్టంచేస్తున్నాయి. 


అప్పుడే కాదు ఇప్పుడు కూడా గుణవంతులయిన వారు 
కనబడినప్పుడు మీ కులం ఏమిటని సమాజం (ప్రశ్నించడం 
లేదు ఒకవేళ వారి కులాన్ని గురించి తెలిసినా దానికి 
ప్రాధాన్యం ఇవ్వడం లేదు “ముమ్మడివరం బాల యోగి” 
జీవితమే ఇందుకు ఒక ఆధునికమైన నిదర్శనం తపస్సంప 
న్నుడయిన అతని కులాన్ని గురించి ఎవరైనా పట్టించుకు 
న్నారా? శివరాత్రి నాడు శివునితో సమానంగా అతడినీ 
అర్చిస్తూ వచ్చారు కదా! 


గుణ సంపత్తి లేనప్పుడు, గుణహీనత కనబడుతున్న 
ప్పుడు సమాజం అతడి పుట్టుపూర్వోత్తరాలను తడుముతు 
న్నది, అడుగుతున్నది గుణహీనుడు కాకపోయినా, గుణసం 
పత్తి (5৪৩০৪ సమాజం ఇక పుట్టుపూర్వోత్తరాలను 
విస్మ రిస్తున్నది అవన్నీ అ(ప్రధానమైన అంశాలు అంటున్నది. 
ఆనాటీ నుండి ఈనాటి వరకు సమాజం మొత్తంమీద 
కనిపిస్తూవస్తున్న ఈమా[త్రపు మంచితనాన్ని మనం గుర్తిం 
చాలి. అభినందించాలి! 


కుల(ప్రసక్తి తెస్తున్న వారిని నేను సమర్థించడం లేదు 
అలా తేవడం భావ్యమని నేననడం లేదు అయితే ఈ 
విషయమై సమాజంలో వ్యక్తనమవుతూ వస్తున్న ఒకానొక 
సూమ్షాంశాన్ని నేను గమనించమంటున్నాను. గుణ సంపత్తి 
పెంచు కోడానికి సర్వదా ప్రయత్నించమని సర్వులకూ విజ్ఞప్తి 
చేస్తున్నాను గుణ సంపత్తి పెరిగిన కొద్ది సామాజిక మయిన 
రుగ్మతలు - అవి ఏవయినా సరే రూపుమాసి పోతాయని 
నేను నొక్కి చెప్తున్నాను మహాభారతం ఈ విషయమై మనకు 
ఉపదేశిస్తున్న ధర్మ సూక్షాన్ని మీ ముందు పెడుతున్నాను 
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సాహితీ నీరాజనం 








తోటివారిని హీనంగా చూస్తున్నవారు వారిలో గుణ 
సంపత్తి పెరిగిన నాడు ఇంక అలా చూడలేరు. హీనంగా 
చూడబడుతున్నవారు వారిలో గుణసంపత్తి పెరిగిన నాడు 
ఇంక అలా చూడబడరు 


మహాభారతం మనకు ఉపదేశిస్తున్న అసంభ్యాకమైన 
ఉపదేశాలలో ఇది ఒకటి ৬3 సమాజానికి ఎంతగానో 
అవసరమైన ఉపదేశ మిది! 

పెద్దలు మహాభారత పరమార్థాన్ని గురించి నన్ను 
వ్రాయమని అడిగారు వైద్యుడు తన దగ్గరనున్న జాషధాలలో 
రోగికి ఏది అవసరమో దానిని ఇవతలకి తీసి అందించిన 
ట్లుగా, పారమందని మహాభారత మహతిహాసం నుండి ఈ 
కాలానికి కావలసిన అంశాన్ని ఒకదానిని తీసి మీ ముందు 
ఉంచుతున్నాను నేటి సమాజానికి కావలసిన బాషధసేవగా 
నేను దీనిని విశ్వసిస్తున్నాను మహాభారతమనే వినీల 
ఆకాశంలో ఈ మహత్తర సందేశం ఒకానొక మెరుపుతీగ 
మాత్రమేనని హితుడనై తెలియజెబుతున్నాను 


'ధర్మోర్థ కామమోశాల విషయంలో ఇందులో ఉన్నది 
ఎక్కడైనా ఉన్నది. ఇందులో లేనిది మరెక్కడా లేదు? అని 


అంటున్నాడు మహాభారత గాధను జనమేజయునకు విని 
పిస్తూ వైశంపాయనుడు ఈ మాట ఎంత నిజం! 


“ధర్మార్థ కామ নত విషయంలో వేదశాస్త్ర, పురాణ 
ఇతిహాసాల మధ్య అభిప్రాయ భేదాలు ఏమయినా తలెత్తినట్ణ 
యితే ఆయా సందర్భాలకు కావలసిన పరిష్కారం, సమ 
న్వయం మహాభారతం ৩৩৪৯৬৪7০৯৩৯ అర్హవంతంగానూ 
అందిస్తుంది? అని అంటున్నాడు భారతానువాదంలో తన 
వంతు పా(త్రకు (శ్రీకారం చుడుతూ తిక్కన మహాకవి 
ఈ మాట ఎంత ముదల! 


మనవారు ఏది చెప్పినా, అవన్నీ వేదాలలో ఉన్నాయని 
అంటారు కొందరు అలా అనడాన్ని హేళన చేస్తూ 
ఉంటారు అది అలా ఉంచి, సామాజిక సహజీవనానికి 
కావలసిన సదుపదేశాలన్నీ, కావలసిన 5৯০১৩০৩০৩১১ 
మహాభారత మహేతిహాసంలో మహోన్నతంగా అందించ 
బడ్డాయని అంగీకరించక తప్పదు లోక (శ్రేయస్సును ৪০6৯ 
వారు దీనిని అనుసరించకా తప్పదు 


కనక ৯১০১০৯৯০১১৪ ముకులై రంతర మివ చారు కాయనూనస్య। 
తదినోప ర్యున్నతితః ৩৯৮৩০) త్తవ విభాతి తను శోభా॥ 


బంగారు కమలపు మొగడలవల్ల పందిరి మంచం లోపలి భాగంలాగ, ఎత్తుగా ఉండడంవల్ల పందిరిమంచం 
లాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నిది 


—. ఉపమావఛి నుండి 


పద ৬০৬৩০ 


పదమంటే పాట 


పొడుకోడానికుపకరించేది పద పద్య కవితల్లో విశ్వ 
సాహిత్యంలో, పదమే ముందావిర్భవించింది మానవుడు అతి 
ప్రాచీన కాలంలో మాట నేర్చిన వెంటనే తనలోని 
ఆవేశకావేషాలను, భావో ద్రేకా(ర్రతలను, భక్తిపేమలను మొద 
లైన వాటీని అభివ్యక్తీకరించడానికి పాట నేర్చుకొన్నాడు, 
ఆ పాటతోపాటు ఆట నేర్చుకొన్నాడు ৪০০৬৩, పాట, 
ఆట - అనేవి [క్రమంగా మానివుని వ్యక్తితాాన్ని పెంచాయి 
అయితే ఆ పాటలు మౌఖికమే తరువాతి కాలంలో పాండిత్య 
১১5৫ పెరిగాక ৪০5১ పండితులకు పరిమితమైంది ఇది 
లిఖిత సాహిత్యం. మౌఖికమైన జానిపద సాహిత్యం అనాది, 
పునాది ৪৪ సాహిత్య రీతి ననుసరించి అనిబద్దమైని 
జానపదమే తరువాతి కాలంలో నిబద్దీకరించబడి వద 
కవిత్య్వమైంది ఇది మని తెలుగుకు మాత్రమే పరిమితం 
కాదు అన్ని సాహిత్యాలకు వర్తించే లక్షణం 


మార - దేశి 
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మన దేశంలో సాహిత్వం మార్గ దేశి అని ০9১৮০, 
ఆయా ప్రాంతాల్లో ఆయా (ప్రజల చేత వాడబడి, పాడబ 
డుతూ పరివ్యాప్త మైంది దేశి లక్షణబద్దమై పండితైక 
పరమైంది మార్గ ఈ మార్గ దేశి విభాగం మొదట సంగీత 
పరంగాను, ఆ వెనుక నృత్య పరంగాను, ఆ తరువాత 
సాహిత్య పరంగాను నిరూపించబడింది ఈ మార్గ దేశి 
విభాగాన్ని సంగీత దర్శణమూ సంగీత రత్నాకరమూ 
నిరూపిస్తున్నాయి ఈ విభాగం దశ రూపకంలో నృత్యప 
రంగా పేర్కొన బడింది దీనివల్ల తేలిన సారాంశం 
“నియమబద్దమై, శిష్టసమ్మతమును, శాస్త్ర సమ్మతమును 
అయి ఉత్తమ ఫణితిని రచింపబడినది మార్గ కవిత 
నియమరహితమై, శాస్త్రమున కెక్కక కేవల (ప్రజారంజనము 
నకై రచింపబడినది దేశి కవిత” దీన్ని మనం పద్య 
కవిత్వానికీ, పదకవిత్వానికీ సమన్వాయించుకోవడమే సము 
చితం 


శ్రీ యస్‌, గంగప్ప 


৮০৬০ - ఆవిరా ఎవం 


ప్రపంచ సాహిత్యాలన్నింటిలోను పద్యం ৬০৪১ పదమే 
ముందు ఆవిర్భవించిందన్ని అంశం సర్వ పండితాంగీకృతం 
ఇదే విషయాన్ని రాళ్లపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మ గారిలా 
పేర్కొన్నారు “రాగతాళములు రెంటిని 5৪১১ హృదయంగ 
మములైన భావములను వెలువరుచు భాషను అలంకరించు 
టయే పద రచనకు పరిపూర్ణ స్వరూపము దాని పరిపూర్ణాను 
భవమును మనికప్పుడే. సతాళముగనో, వితాళముగనో 
కావ్యకళా రసానుభవమును ప్రాచీన మనుష్య జాతి పొట 
০০৯১৯ అనుభవించే రసించినదని పండితు లూహిం 
తురు. మన పద్యములన్నియు పదముల పరిణామములే 
అని భావించుటకు పెద్ద సూక్మ దృష్టి అక్కర లేదు "' 


ఈ అభి|ప్రాయాన్ని ২৯১০৪ 525 పండితుని 
సిద్దాంతం “The Improvised lyrical song, communal 
or individual, popular or artistic, is probably the 
simplest and most 90011211005 form of lyncal 
expression The true song 19 primarily the instinctive 
out burst of emotion or emotional thought in language 
by aptness of word and rythm echoes or suggests 
the underlying emotion and by melody of line and 
harmony of stanza is adapted to such modulations 
of the singing voice as naturally distinguish emotional 
utterance The song 15, therefore,'more than any 
other lyrical kind a musical cy" ఇది జానపద 
గేయావిర్భావాన్ని గూర్చి చెప్పినప్పటికి, తరువాత, దాన్ని 
నిబద్దం చేస్తూ రచితమైన పదమే పదకవితకు మూలం 
లక్షణ బద్దమైంది పద్యం ১৪০৬২ లక్షణమూ లేకుండా 
సామాన్య (ప్రజల నోళ్లలో పాడబడేది పదం ఇదే ৯৬১ 
ఇదే మొదట ఆవిర్భవించింది 


అదేవిధంగా తెలుగులోను పదమే (ప్రప్రథమంగా పుట్టింది 
నన్నియ్యకు ముందు, సమకాలికంగాను, ఎంతో దేశి కవిత 
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సాహితీ సీరాజనం 


বিটি 030১১ ররর 





అనబడే జానపద కవిత ఉండి ఉంటుంది అది ৪৬০ 
కొక కేవలం ৯৪৬০ (0181) గా ఉండి ఒక నోటే నుంచి, 
మరో నోటీకి ఒక (ప్రాంతం నుంచి మరో (ప్రాంతానికి 
ఎన్నో మార్పులకు చేర్పులకు లోనై ఎంతో కాల గర్భంలో 
కలిసిపోయింది ఇది తెలుగు జాతి దురదృష్టం తమిళంలో 
ప్రాచీన కవిత అంకే ఈ పద కవితలే 


৪১৫১১ కబత 


దేశి అయిన తెలుగు కవిత నాలుగు 'విధాలనీ, అందులో 
మధుర కవితా రీతిలో చేరినది పదకవిత అనీ లాక్షణికోక్తి 


“39০৬০ యాశు, మధుర, చిత్ర, విస్తరములని నాల్లు 
తెజుగుల గలదని లాక్షణికులనిరి అందు మధుర కవిత 
యనగా పాటలు మొదలైనవి లక్షణ దీపికలో నీ విషయమిట్లు 
చెప్పబడినది మధుర కవిత్వంబన్నది నాటకాలంకొరం 
బులు, కళికోత్కళికలు, విభక్వ్యాది దేవతోదాహరణములు, 
సప్తతాళ నటనలు, నట్టాట్టు, గీత (ప్రబంధములు, చతుర్భద్రి 
కొష్ట్రభ[ద్రికలు, బిరుదావళి, నామావళి, భోగావళి, రంగ 
১০8 ০510 ১০৯ చతురతర సంఘటనలు, యక్షగానం 
బున వెలయు పదంబులు, దరువులు, ఏలలు, ధవళంబులు, 
మంగళహారతులు, శోభనంబులు, నుయ్యాల బోలలు, 
జక్కులరేకు పదంబులు, చందమామ సుద్దులు, అష్ట్రకంబులు, 
ఏకపద, ద్విపద, |త్రిపద, చతుష్బదాష్ట్ర పదులు నివియాదిగా 
గల్లునఎ స 


০৯১০৪৩ 


50০, అంతే సామాన్యార్థ్హంలో ৯৬১ అనే ০১১৪০ 
65৬০ రాగతాళ సహితమై ఉండవచ్చు, లేదా కేవలం 
స్వర సహితమూ కావచ్చు ఇది జానపద గేయాల్లో స్పష్టంగా 
తెలుస్తుంది కోలాటం, దంపుళ్లు మొదలైన పాటల్లో విధిగా 
తాళముంటుంది రాగంతోపాొటు, విసర్రాయి, కపిలి 
(మోట) పాటల్లో రాగమే గాని తాథానికవకాశ ముండదు 
అయితే రెండింట లయ ఉండి తీరుతుంది “పదం 
పాడటమన్నది జన వ్యవహారం 


భరతముని చేసిన పద నిర్వచన మిలా ఉంది" 


“గాంధర్వం యన్మయా ప్రోక్తం, స్వరతాళపదాత్మకమ్‌ 
పదంతస్య భవేద్వస్తు స్వరతాళానుభావకమ్‌ 
యత్కించి 55১১৩ తత్సర్వం పదసంజ్ఞితమ్‌ 
నిబద్దంచా నిబద్దంచ తత్పదం ద్వివిధం స్మృతమ్‌ 
అతాళంచ, సతాళంచ ద్వి(ప్రకారంచ తద్భవేత్‌ 
సతాళంచ (్రువార్డెసు నిబద్దం తచ్చవై 2১৬৪১, 


స్వరతాళ పదాత్మకమైంది గాంధర్వమనీ, స్వరతా 
భానుభావకమైన పదమే వస్తువనీ, అర్హసహితమైన అక్షరాలతో 
కూడినది పదమనీ, ఈ పదం 2৪১০, అనిబద్దం - అని 
రెండు విధాలనీ, అవి అతాళము, సతాళమూ నని రెండు 
విధాలనీ భరత మహర్షి నిర్వచనం “'నియతాక్షర సంబంధము 
కలిగి ఛందోయతి సమన్వితమై, తాలపాతములతో కూడిన 
పదము నిబద్ద మనబడును యతిపాద నియమము లేనిది 
యును, అనియతాక్షరమును అగు పదము అనిబద్దమనబ 
డును” దేశీయ వ్యవహారములోని దరువు నుంచి ৬১৪৩৫ 
మనే లక్షణ నామంగాని, (ధువపదం నుంచి దరువు అనే 
వ్యవహారంగాని వచ్చి ఉండవచ్చునని (ప్రొజ్ఞుల ৬৪৬ 
యము” సంగీత పరిభాషలో ఈ పదాలు (ప్రబంధాలన 
బడతాయి పైని భరతముని చెప్పిన రీతిలోనే మతంగుడు, 
శార్థ దేవుడు, చివరికి వేంకటమభఖి వరకు అందరూ లక్షణా 
లను వివరించారు 


పదం: అన ఎమాచార్యులు 


పదకవితా పితామహుడు, సంకీర్తనాచార్యుడు అని (ప్రసిద్ది 
పొందిన తాళ్లపాక అన్నమాచార్యులు సంస్కృతంలో సంకీర్తన 
৩৬৪৯ మనే లక్షణ (০৮০ రచించాడు అది ప్రస్తుతం లభ్యం 
కావడం లేదు కానీ అతని మనుమడు చిన తిరుమలాచార్యుడు 
తెలుగులో పద్యాత్మకంగా దాన్ని అనువదించాడు భరతా 
దులు చెప్పిన పద్దతిలోనే పద నిర్వచనం ఇందులోను 
చెప్పబడింది 


“పదమగు సుప్తి జన్తము 

పదమవయన, మవనయవియును బదమనం బరగున్‌ 
దుదినీ తెటింగులని [২০১১০ 

బదకనితామార్గ సార్వభౌముడు 58 ৯5:১ 


- ఈ పదాలు శృంగార వైరాగ్య పదాలని ৯৩০০০ 
శృంగార పదాలు (గ్రామోక్తులతో కూడి ఉండవచ్చు 


“పదములు శ్రంగార నధూ 

న్ఫుదు మధురనునోజ్ఞ వాక్య మి(శ్రములైనన్‌ 
విదితార్హ (గ్రామోోక్తులు 

పదిలముగాం బొంకమెటీగి పలుకంగ ৪৩, 


“పల్లవ నారీ হন 

ద్యుల్గాసమనోజ్ఞ బంధురోక్రులు చవియై 

చెల్లును (75১১৪১৪১৩৪১ 

హల్టీసకముఖ్య నాటకాదిక ఫణితిన్‌'” 

- అయితే శృంగార ওতে గాక, వైరాగ్య పదాలు 
ఉదాత్తంగా ఉండడం అవసరం 


పదకవిత 3০ 


307 








“వైరాగ్య ৮১2৬5 గం 

భీర 5০058 పాసంగం బెనుపుచు నగా 
మ్యారమ్య విష్ణుచరితో 

దారములై యున్న జాలు ధరణి ৩০১১৪ 


- విటినే అధ్యాత్మ పదాలంటారు ఈ పదాలను 
సంస్కృతంలోనే గాక |ప్రాకృతాది దేశ భాషలో చెప్పవచ్చు 
వీటికి పద్యాల్లాగా యతిప్రాసలు వర్తిస్తాయని భరతాదుల 
మతం ఈ పదాలు ৯১৬, నిబంధ, అనిబంధాలని మూడు 
విధాలు ఈ నిబంధ పదంలో నాలుగు పాదాల చరణ 
మొకటిగానీ, అంతకు మించి గానీ ఉండవచ్చు ఇలాంటి 
చరణాల అర్థాన్ని వదలక అన్నిటికీ ఏక వాక్యతతో గుది 
(గుచ్చినట్టు మరల మరల భాసిల్లునట్టి పల్లని ఉంటుంది 
ఇది పల్లి, శిఖాపదమని ద్వినిధం “పదసమానమాన 
০5১১35১১1৩2) పల్లవి అందులో సగం ఏకపాదం 
గలది శిఖాపదం ఈ నిబంధ పదంలో 59 ৪০৪৩ 
శిఖాపదముండదు శిఖాపదముంకే పల్లవి ఉండదు ఇలాంటి 
59, శిఖాపదాలలో ఒక దానితో కూడిన నిబంధ పదం 
చతుర్దాతుక, [త్రిధాతుక, ద్విధాతుక, ఏకధాతుకాలని చతు 
ర్విధం కాని ఏకధాతుక పదం అరుదుగా (5০৯৬৩ 
తుంది వృత్తాలు నాలుగు పదాలతోను, జాతులు రెండు 
పదాలతోను ఉన్నట్టు సంకీర్తనలు కూడా చతుష్పాద, 
ద్విపాదాకృతితో ఉంటాయి ఇట్టి కీర్తనలలో దరువు, 
వాక్యం, అర్హచం!ద్రిక, ఏల, గొబ్బిళ్లు చందమామ పదాలు 
- అనేవి రెండు పాదాలతో ఉంటాయి ఇవిగాక అష్టపది, 
పదమాలిక, శరభపదం అనే పద విశేషాలున్నాయి ఇంక 
అనిబంధ పదం ০৩, అనిర్యుక్త పదం తాళ బంధచ్చందో 
విరహితమై చూర్ణాఖ్యతో ఉంటుంది దీనిని తాళగంధి అని 
కూడా అంటారు ఇది అన్నమాచార్యులు సంస్కృతంలో 
చెప్పిన సంకీర్తన లక్షణం దీనికి లక్ష్యంగా చేల సంఖ్యలో 
అతడు సంకీర్తనలు రచించి తరించాడు ఈ పద లక్షణం 
అన్ని భాషలకీ వర్తిస్తుంది 


వాగ్గేయకారుడు 


১১ వివరించిన పద రచయితలను పదకారులనీ, పద 
కర్తలనీ, వాగ్గేయకారులనీ అంటారు వాగ్గేయకార లక్షణాల్ని 
১৩১৩১৪১০০০৩ 


“తాళ్లపాక వారి కాలమున సంకీర్తనమునకే పదమనియు 
వ్యవహారము “కృతీసంశబ్దనే కీర్తించునది- కీర్తనము. 
సమ్యక్‌ కీర్తనము (గీయత ఇతిగీతమ్‌) పాడబడునది గీతము 
లేదా గేయము కాగా అవామాజ్యనసగోచరమగు దివ్యశక్తిని 
కీర్తించి పాడునది కీర్తనము లేదా సంకీర్తనము ఇట్టు 
గేయమానమగు కీర్తనమే భక్తుని హృదయమును పరమా 
త్ముని పాదసన్నిధికి గొంపోవునది “పదగతే” అని అమరము 


అందువలన అట్టు తీసుకొని పోవునదే పద మనియు రూఢి 
కెక్కినది ఇట్లు నాడు కీర్తనయు, పదము అనబడిన రచన 


సంగీత సాహిత్యముల సమ్మేళన రూపము ప్రాచీన లాత్షణికు 


లిందలి సాహిత్యాంశమును 'వాక్‌' అనియు, సంగీతాంశమును 
గేయమనియు వ్యవహరించిరి వీనికే [క్రమముగా మాతు, 
ధాతు సంజ్ఞలు గూడా కలవు” పదంలోని మాతు లేక 
వాక్కు - సాహిత్యాన్నీ, ధాతు లేక గేయాన్ని - సంగీతాన్ని 
రచన చేయగలవాడు వాగ్గేయకారుడు. శార్జ దేవుడు 
సంగీతరత్నాకరంలో వాగ్గేయ కారుని గూర్చి నిర్వచించిన 
వాటిని (శ్రీ) బాలాంత్రపు రజనీ కాంతరావుగారు విపులంగా 
వివరించారు 


“వాజ్యతురుచ్యతే గేయం ధాతురిత్యభిధీయతే 
వాచం గేయంచ కురుతే యః సవాగ్గేయకారణి? 


- కాగా ఈ వాగ్గేయకార లక్షణాలీ విధంగా చెప్పబడ్డాయి 


“శబ్దానుశాసన జ్ఞానమభిధాన (ప్రవీణతః 

৯ (ప్రబోధ বত మలంకారేషు కౌశలమ్‌.”' 

- ఈ వాగ్గేయకార లక్షణాలు ఉత్తమ ১০৬১০০৩৩৭১১ 
లక్షణాలతో ఏ మాత్రమూ తీసిపోవనీ, పైపెచ్చు కవి ১০৪১ 
ఉత్తమ వాగ్గేయకారునిలో సంగీతాది కళల్లో పరిజ్ఞాన 
১১০০৩ స్పష్టమవుతుంది 


40 పైరీతిని వివరించిన పద లక్షణాలకు లక్ష్యాలుగా 
అన్నమాచార్యాదులైన వాగ్గేయకారులు అనేక పదాలు రచిం 
చారు అన్నమాచార్యులకు ముందు కృష్ణమాచార్యులు అని 
బంధ 5০০৩ వచనాలు రచించాడు అవే సింహగిరి వచనాలు 
అన్నమాచార్యులు సంకీర్తనలనీ, పదాలనీ రచించారు జానపద 
గేయ ఫణితులెన్నో ఈ వాగ్గేయకారుడుపయోగించుకొ 
న్నాడు ఆయన కుమారుడు పెద ০১৪১৩০০০০৪০, 
మనమడు చిన తిరుమలాచార్యుడు అన్నమయ్య మార్గంలో 
పద రచన చేసిన వాగ్గేయకారులు క్షేత్రయ్య కేవలం శృంగార 
పదాలను రచించాడు అన్నమాచార్యునిలో ఆధ్యాత్మ, 
శృంగార సంకీర్తనలున్నాయి రామదాసు, సారంగ పాణి, 
త్యాగరాజు ఈ పద రచనా పధంలో (క్రమంగా ఉన్నత 
శిఖరాల నధిరోహించారు అన్నమయ్యలో సంగీతం కంకే 
సాహిత్యం [ప్రాముఖ్యం వహించగా, కేత్రయ్యలో సంగీత 
సాహిత్యాలకు సమ (ప్రాధాన్యంతో పాటు అభినయం జోడింప 
బడి ఉండగా, (క్రమంగా సాహిత్యం ৪০৪১ సంగీతం 
త్యాగరాజులో విశిష్టమై ఉంది తెలుగుదనానికి, ముఖ్యంగా 
రాయలసీమ మాండలిక పద(ప్రయోగానికి అన్నమయ్యలో 
(ప్రాధాన్యముండగా, శ్నేత్రయ్యలో మరింతగా తెలుగు తేట 
దనం స్పష్టమైంది ఇంకా ఎందరో మహానుభావులు ఈ 
పదకవితకు (ప్రాధాన్యమిచ్చి సుసంపన్నం చేశారు 


ట్ర 


(సొవీనమైన మన భారతీయ సంస్కృతి వేదమాత 
నుదుట తీర్చిన కుంకుమరేఖ వలె సకల సొభాగ్యాలకు 
మూలదొంతిగా భాసిస్తూ ఉంది ఈ సంస్కృతి ৯০১১৪ 
2১০৪ అంత వివిధమూ, విశాలమూ, విచిత్రపర్వణమూ 
ఐంది. దీనికి బౌనత్యాన్ని మించిన లోతూ ఉంది ఎన్ని 
యుగాల తరబడి ఎన్ని (ప్రతికూలపుగాలులు ఎంత వేగంగా 
వీచినా ఇసుమంత చలనం కూడా లేకుండా, నవోన్న్మేషశాలిని 
ఐన(ప్రతిభావిశేషం వలె నిత్యనూతన వికాసంతో ఎలజవ్యనిలా 
గోచరిస్తూ ఉంటుంది. ఈ సంస్కృతిలో నకల శాస్త్రాలూ, 
సమస్తవిద్యలూ, ఏవిధ నాగరకతలూ, నమ్మకాలూ, కళలూ 
అన్నీ “12১১৪৮৬১৬১৩ నానాపధజాషాం నృణా మేకో గమ్యళ' 
అన్నట్లు ఆ మహాకడలిలో ఏకాత్మతా భావంతో సంలీనం 
పొందుతున్నాయి వర్షిష్ణువూ, సహిష్టువూ ఐన (శ్రీహరిని 
భక్తులతో పాటు సపత్నులు కూడా ఎవరికివారు తమవాడే 
అంటూ భావిస్తూ పరవశించినట్లుగా భారతీయ సంఘంలోని 
ప్రతి ఒక్కరూ ఈ సంస్కృతిని తమదిగానే భావిస్తూ 
కాపాడుతూ వస్తున్నారు ఇదొక ఉమ్మడిసొత్తు. ఇందులో 
అందరికీ భాగం ఉంది 833১ అందరికీ ఆదరాభిమానాలు 
న్నాయి దీని సంరక్షణ అందరి బాధ్యత అసలు సంస్క్ఫుతి 
అంకేనే సంపూర్ణమైన సామాజిక జీవన విధానం ఇందులో 
కుల, మత, జాతి, లింగ, వయో భేదం లేకుండా సంఘజీవిత 
విశేషాలు అంటు ఆచార వ్యవహార, জম), వినోదవిద్యా 
వివాహాది పద్దతులు, పండుగ పబ్బాలు అన్నీ చేరుతాయి 
తరతరాలుగా మన పూర్వులు తమ అనుభవాన్నంతటినీ 
కూడ బెడ్తూ దొంతరలు, దొంతరలుగా పేర్చి మనకిచ్చిన 
వారసత్వం సంస్కృతి అదొక పెన్నిధి. కండ్లంటూ ఉండాలి 
కాని ఆ నిధిలో దొరకని వస్తువంటూ లేదు మన ప్రాచీనులు 
స్పృశించని విషయ మంటూ దొరకదు 


మన సంస్కృతి సకలం జిజ్ఞాసవల్లనే వృద్దిని ৯০৪০৪ 
2১ క్లేయం అనే ఈ రెండు విషయాలే మనిషిని 
అజ్ఞానాంధమైన పశుదశనుండి మరల్చి వెలుతురు మార్గంలో 
పయనింపచేసినవి నిజం చెప్పవలసివస్తే మనది వ్యావపాయిక 
మైనదేశం, మన సంస్కృతీ నాగరికతలకు ఊపిరి నింపి, 
నడక నేర్చినవి పల్లెపట్టులు అందుకే ఈ నాటికీ జనపదా 


హె 


భక 
(శ్రీమతి పి. యశోదా రెడ్డి 


లంకే (ప్రతి భారతీయుడూ స్పందిస్తాడు. |ప్రతిసాహితీ 
ప్రక్రియ అప్యాయంగా కదిలి తట్టాడుతుంది 755০7 
న్మరిస్తుంది ఆనాటి మన పూర్వులు పచ్చిక బయళ్లలో 
పశుసమ్పద్దిలో, నీలాకాశపు 3৮১৪5, ৪৪০৩ 
హోరులో, కుండపోతగా కురిసేవర్గంలో, ৪১০০১৪১০৮৩৯, 
ఏదో తమకు తెలియని రహస్యం దాగి ఉన్నట్లు భావించినారు. 
ఈ భావనే అన్ని తత్త్వరహస్యాలకూ, సమస్యలకూ, 
ముడులకూ ముడివిప్పులకూ కారణమైంది నాటి నుండే 
(ప్రశ్నలూ, సమాధానాలూ, పాఠాలూ, (ప్రవచనాలు [ప్రారంభమై 
లాయి. 


৩০৪১ వేదకాలంనుండే (ప్రశ్నోత్తర రాపమైన ఈ విజ్ఞానం 
మన సంస్కృతిలో గట్టిగా కాలూని చోటుచేసుకొన్నట్టు 
భావించవచ్చు వేదోపనిషత్రుల తరువాత ప్రశ్నోత్తర 
రూపంలో నిగూఢమూ, అత్యంతగహనమూ ఐన ధర్మ 
సూక్మాలను (ప్రకటితం చేసే విధానాన్ని మహాభారతం 
చేపట్టింది వనపర్వంలో యతక్షరూపి ఐన ధర్మదేవ - 
ధర్మజాల సంవాదంలో వ్యక్తమైన మహావిజ్ఞానమే "০১৪ 
శ్నలు' అనే పేరుతో (ప్రసిద్దమై సాహిత్యంలో 855০৪ 
అందుకే ఈనాడు విడదీయరాని చిక్కు సమస్యలు ఎదురైన 
ప్పుడు “ఇది యక్ష (8১০০ తం|డ్రీ? అంటూ లక్షణార్థంలో 
వాడటం పరిపాటియై కన్పిస్తూఉంది ఒకొక్కప్పుడు పోలి 
కలో సాటిచూపుతూ 'వలె'అనే ఉపమావాచకకప్రయోగంతో 
ఉపమానంగా కూడా ఉపయోగించడం గోచరిస్తూ ఉంది 
అంకే ఈ మార్గానికి ఎంత [ప్రాధాన్యం (ప్రాచుర్యం కలిగిందో 
విదితమవుతుంది. జిజ్ఞాసువులకు సులభంగా విజ్ఞానాన్ని పంచే 
ఉత్తమ విద్యా మార్గంలో సర్వోపనిషత్సారభూత మైన 
మహావిజ్ఞానం గర్భితమై ఉన్నా పైకి ఏ మాత్రం గోచరించ 
కుండా అగ్నిగర్భ ఐన ఆశ్యత్లం వలె సరళమై సుందరంగా 
కనిస్తూఉంటుంది. విజ్ఞాన సర్వస్వం వలె ఉపకరించే ఈ 
ప్రకియలో ఒక్కొక్కప్పుడు చమత్కారం, శబ్లశక్తీ అర్హగర్భిత 
శ్లేష ధ్వని, మొదలైన శాస్త్ర సిద్దవిశేషాలు చోటుచేసుకుంటూ 
సాహితీవేత్తలకు మంచి విందును పంచుతుంది విజ్ఞానంతో 
పాటు, వినోదాన్నీ సహృదయులకు పంచే కారణంతో ఈ 
సాహితీ (ప్రక్రియ రాను రాను ఒక విశిష్ట (ప్ర(క్రియగా స్థిరపడి 


(ప్రహేళిక 
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అభిమానంతో ఆదరింపబడుతూ వచ్చింది అదే [ప్రహేళిక 
అని పేర్కోవచ్చు 


ప్రహేళిక అంకే వాక్చమత్కార రూపమైన క్రీడావిశేషంగా 
మనం (గహించవచ్చు విద్యావంతులూ, నాగరకులూ ఐన 
మన భారతీయులు రమించే వైజ్ఞానికపు (క్రీడలలో ఈ 
5৮৪৮ వినోదం ప్రధానమై కన్చిస్తూ ఉంది ఈ 
(ప్రహేళికను (ప్రవర్దికా అనే పేరుతో కూడా వ్యవహరిస్తూ 
১১১ నిఘంటుకారులు నిఘంటువులను చూపినారు ఉదాహ 
రణకు- 


1 05৪ అచ్చాదయతీతి 558৮৮ - ఈ నిఘంటువు 
ఆధారంగా (558৮৮ అంకే అచ్చాదనం చేసేది అంకే 
మనికు అభిమతమైన అర్థాన్ని కప్పిపుచ్చేది, గూఢంగా 
ఉంచేది, 'పైకికనుబడకుండా గవుసెన కప్పినట్లు ০০৪ 
ఉంచేది అని భావించవచ్చు 


১9 


మరికొందరు ఈ (ప్రహేళికను పురస్కరించుకొని 
'[పహేళయతి - అభిప్రాయం సూచయతీతి (52৪ 
- అంటూ వివరణ ఇచ్చినారు ఇక్కడ (5৭৬৯০ 
అంతే అభిప్రాయాన్ని సూచించడం అనే అర్థంలో 
ఉపయోగం ఉన్నిట్లు తేలుతుంది కానీ మరికొందరు 
[పహేళయతి' సూచయతి భావం నతు స్వరూపార్ట 
మితిభావ - అంటూ చెప్పి స్వరూపార్ణాన్ని 
ప్రకటితం చేయకుండా ৪৯৩০ భావాన్ని మాకత్రమే 
తెలిపేది ప్రహేళిక అంటూ సవరణ చూపినారు దీనివల్ల 
ప్రహేళికలో ఒక నిగూఢత, ఒక మర్మం, ఒక మాట 
చమత్కారం, దాగి ఉన్నట్లు సులభంగా (గహించ- 
వచ్చు 


ఈ|ప్రహేళికను పురస్కరించుకొని _కాణేపండితుడు 
-“ప్రహేళికాతు సా జ్ఞ్లేయా వచోసంవృతికారి యత్‌? - 
అంటూ నిర్వచించినారు ఈ నిర్వచనం దాదాపు ১৮৪১১ 
పురస్కరించుకొని చెప్పిన నిర్వచనం వలెనే గోచరిస్తుంది 
కానీ పండితులను పురస్కరించుకొని (ప్రహేళికకు వాక్‌ 
సంవరణం (ప్రధానం అంకే అభిధార్హసూచన వెంటనే 
అవగతం కాకుండా మాట చమత్కారపు ముసుగులో 
ఉంచడం (ప్రధానంగా భాసిస్తుంది అంక ఏమీ లేదు దానికీ 
అర్థ నిగూఢత ముఖ్యం అంటూ మనం [০০5৩৯ 
ఉంది మహాకది దండి తన కావ్యాదర్శంలోో, “కీడాగోష్టే 
వినోదేషు తద్‌ జై రాకీర్ల మం[త్రణే! పరవ్యామోహనే చైహాసోప 
యోగా(ప్రహేళికా అన్నారు ৩০৪১ నాగరకులైన మన 
పూర్వులు ఆడుకునే ఆటలల్లో కూడా బుద్దివిశేషాలైన మాట 
చమత్కారాలతో |క్రీడించేవారుగా తెలుస్తుంది |క్రీడారూప 


మైన ఈ (ప్రహేళికా గోష్టీనినోదంలో తద్‌జ్ఞులైన వారు 
పాల్గొంటూ ఉండే ఈ మాటల గారడీలు వ్యామోహ కారకాలై 
అందరికీ నవ్వుల పువ్వులు పంచేవి అంటూ మనం సగర్వంగా 
స్మరించుకోవచ్చు పరస్పర వ్యామోహకారకమై, బుద్దివిశేష 
జన్యరూపాలైన ఈ వాక్యచమత్క్మారాలను పురస్కరించుక్‌"ని 
భట్టబాణుడు తన కాదంబరిలో (৪১০০০ బాణుడు 
శూ|దకుని దినచర్యలను గూర్చి(ప్రస్తావిస్తూ-'కదాచి దక్షరచ్యు 
తిక మాత్రాచ్యుతక, బిందుమతీ, గూఢచతుర్హపాద, উঠি 
ళికా, (ప్రధానాదిభి రన్వితా సంభో గసుఖపరాజ్మభఖః సుహృత్సరి 
వృతో దివసమనయత్‌'” అంటూ చెప్పి శూ।[ద్రకుడు 
స్నేహబ్బృందంతో కూడి సంభోగసుఖాన్ని కూడా మరచి 
కాలాన్ని వెళ్ల బుచ్చడానికి కారణాలైన వ్యామోహాలలో తదితర 
వాక్యచమత్క్మార రూపాలైన సాహితీ వినోదాలలో (ప్రహేళిక 
కూడా ఉన్నట్లు విదితం చేసినాడు ఈ వాక్యాలు ఆధారంగా 
చూస్తే సకల ০১৬১০০৯১১০৯, ৯১৩০৪১৬৪১৩৮ ఐన 
మనజాతి ఎంతటి మహోన్నత దశను అనుభవించిందో 
ఆలోచించుకోవచ్చు విద్యావంతులూ, రసికులూ, నాగర 
కులూ అని చెప్పకోదగినవారు ఈనాటివలె చిల్లరపనులలో 
బుద్దిశక్తులను వృధా చేసుకోలేదు ఆనాటీ విద్వాంసులూ, 
రసికులూ, యువరాజు స్నేహ బృందంతో కలిసి చమత్కార 
జనకాలు, గుప్తార్థ సంభరితాలూ, వినోదైకప్రాయాలూ ఐన 
వాగ్వినోదాలతో క్రీడించేవారని ఈ వాక్యబంధాలన్నీ సద్యోజని 
తాలై అప్పటి కప్పుడే కల్పింపబడేవి అని మనకు తెలుస్తుంది 


ఈ ఇరవయ్యో శతాబ్దంలో మనం |ప్రతివిషయంలో 
హద్దులనూ, సరిహద్డులనూ ఛేదించుకుని విశాలవిశ్వంతో 
పోలికలు చూసుకుంటున్నాం ఇది ఎంతైనా ১৯০১০ 
విషయం కానీ కేవలం లక్ష్మణ రేఖలను దాటడానికి మా[త్రమే 
కాకుండా శక్తీని పెంచుకొని దేశగౌరవాన్ని కాపాడే విషయంలో 
కూడా ৯২৪ మేలుగా ఉంటుంది “ప్రహేళిక (ప్రహేళికా'' 
A riddle, an enigma, a camendrum అంటూ నిఘంటు 
వులు కన్సిస్తున్నాయి 


'విదగ్చముఖమండని కారుడు ఈ |ప్రహేళికలను పురస్క 
రించుకొని 


5085১ ৬৯১৮০ స్వరూపార్ట గోపనాత్‌ 
০3১৬ బాహ్యాంతరా ৮ত* కధ్యతే సా ০৯3৯, 


అంటూ నిర్వచించినాడు స్వరూపాన్ని అర్థాన్ని కప్పి పెడ్తూ 
వ్యక్తీకరింపబడిన ఏదో ఒక అర్థంలో బాహ్యాభ్యంతర 
స్వరూపం దాగి ఉంటుందో లేదా 5৬৬২৩5০৪১০০ అట్టి 
విచిత్ర రచనా విశేషం (ప్రహేళికగా మనం ఈ నిర్వచనం 
వల్ల (గ్రహింపవచ్చు అందుకే ఈ లాక్షణికుడు 
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సాహితీ సీరాజనం 








ఈ [ప్రహేళికలను নি ఆర్ట్‌ భేదాలతో రెండుగా 
గుర్హించినాడు. 


ఇట్టే రు[ద్రటుడు ఈ [ప్రహేళికలను పురస్కరించుకొని - 


“మాత్రా బిందుచ్యుతకే (ప్రహేళికా కారకయా గూడే 
(ప్రశ్నోత్తరాది యావ్యత్‌ (క్రీడా మాత్రోపయోగ 2১585 


అంటూ చెప్పినాడు. గూఢార్డనికిప్తా లై (ప్రశోత్తర రూపం 
లోకాన్కీ మరి చేరే రూపంలో కానీ ఉన్న (ప్రహేళికలు, 
మాక్రాబిందు చ్యుతకాదులతో పాటూ క్రీడా మాత్రోపయో 
గాలుగా స్రొచీనులు (గ్రహించినట్లు రు[ద్రటునివల్ల తెలియ 
వస్తుంది. రు[ద్రటుడు కూడా ఈ [ప్రహెళికలను 5১855) 
న్నార్థ అవ్యాహృతార్హ అనే భేదాలతో రెండుగా గుర్తించినాడు. 


ఈ [పహేళికలన్నీ శబ్దార్థ చమత్క్మారాలతో ఏర్పడుతూ 
ఉంటాయి. 
ఉదాహరణకు - 
కేశవం పతితం ১7১৩ 
(ద్రోణో హర్దముపాగతః। 
రుదంతి కౌరవా ৪৩৩ 
హో! కేశవ? కధం గతః॥ 


అనే శ్లోకాన్ని (గ్రహించవచ్చు. ఈ పద్యాన్ని మామూ 
లుగా దండాన్వయం చేస్తూ తాత్పర్యాన్ని ఆలోచించిన 
ప్పుడు - శ్రీకృష్ణుడు పడటం చూచి [ద్రోణుడు 
సంతోషాన్ని పొందుతూ ఉంకేే, కౌరవులందరూ “హో! 
కేశవా ఎక్కుడికి వెళ్లినా వంటూ ఏడుస్తున్నా రని తెలుస్తుంది. 
కానీ ఈ తాత్పర్యం సంప్రదాయక దృష్టితో, కధా దృష్టితో 
పొసగడంలేదు. కేశవ పతనానికి (ప్రబల విరోధులైన కౌరవా 
దులూ సంతోపించాల్సి ఉంటుంది కానీ ০১৪৪০১5৪৩৯৯ 
పని లేదు. అందుకే ఈ సందర్భంలో కనిపించే విరోధాన్ని 
అభిధా శక్తికి ఉన్న మరో సంకేతితార్డాన్ని స్నేహ, వైర, 
పాహచర్య, [ప్రాకరణికాదుల సాహాయ్యంతో ఆలోచించవలసి 
ఉంటుంది. అప్పుడు [ద్రోణః అంకే కాకి ৬৯, కౌరవ 
৩০৬১ నక్క అనీ అర్థాలు స్ఫురిస్తాయి. ఈ రెండు 
సమకూడిన తరువాత “కేశవ అనే సమస్త పదాన్ని 
బుద్దినైశిత్యంతో కే*శవ - ఏదో ఒక శవం అనే అర్హ 
కల్పనతో కథా సంబంధితమైన తాత్పర్యాన్ని సృష్టించు 
కుంటాం. అప్పుడు కాకి అనువైనచోట పడిన శవాన్ని 
చూచి సంతోషిస్తూ ఉంకే, తమకు వీలులేని స్టితికి దుణిస్తూ 
ఆశవాన్ని పురస్కరించుకొని కేశవా! ఓశవమా! ఎక్కడకు 
వెళ్లినావంటూ నక్కులన్నీ వాపోతున్నట్టు ప్రాకరణికశుద్దితో 
అన్వయాన్ని కుదుర్చుకోవచ్చు. ఇదే ఇక్కడున్న చమ 


తారం ఈ ఆటలో নিত వ్యక్తికి భాషావ్యాకరణాది 
శాస్త్రాలపై అధికారం అవసరం ఇట్ట మరికొన్ని సందర్భాల్లో 
వివక్షీతార్థం సులభంగా వ్యక్తమౌతూ ఉన్నా; ఆ అర్థం 
అదికాదు, కాదంటూనిషేధిస్తూ చివరకు అనేక వివరణలకు 
గమ్యంగా ఉన్న ఒక అ॥్రసిద్దపదార్థాన్ని అభిమతార్హంగా 
స్వీకరించడం జరుగుతుంది 


ఉదావారణకు- 


ఏక చక్షు ర్న కాకోయం 
బిల మిచ్చే న్న పన్నగః। 
శ్షీయతే টুক చైన 

న సముద్రో న చంద్రమాః ॥ 


అనే శోకాన్ని (గ్రహించవచ్చు ఒక కన్నున్నాదేది? అనే 
(ప్రశ్నకు వెంటనే “కాకి అనే సమాధానం వస్తుంది కానీ, 
అదే సంకేతితారం అయితే [ప్రహేళిక ఎక్క డుంటుంది? 
అందుకే కాదు, అట్లు బిలాన్ని (రం[ధాన్ని) ఏది కోరుతుంది 
పాముకాదు, సరే తరుగుతుందీ, “పెరుగుతుందీ ఏది? 
సముద్రమా చంద్రుడా? కాదు మరి ఏమై ఉంటుందీ? 
అనే జిజ్ఞాసను కలుగచేస్తూ ఆలోచనకు పదునుపెడుతుంది. 
ఈ ఆలోచనల రాపిడిలో నిగ్గుదేరిన బుద్దికి ఒకవస్తువిశేషం 
గోచరిస్తుంది అప్పుడు దాన్ని అతడు “దారంతో ఉన్నిసూది' 
అన్నాడు తర తరాలకూ అదే వివక్షితార్థంగా చలామణి 
బాతూ వస్తూ ఉంది. 


కొన్ని కొన్ని సార్లు ఒక(ప్రహేళికలో ఒక పదాన్ని 
తొలగించడం వల్లనో, ఒక పదంలోని ఒక అక్షరానికి మారుగా 
మరో అక్షరాన్ని ఉంచడం వల్లనో కావలసిన అర్థం 
ఏర్పడుతుంది ఉదాహరణకు - “యౌవనే వుల్ల మంబుజం' 
అన్న వాక్యాన్ని (గ్రహించవచ్చు, యౌవనంలో పద్యం 
వికసించింది ০৪১ అరం అంత సూటిగా కుదరలేదు, 
అందుకే ఆవాక్యంలో “০৩৮ అనే అక్షరాన్ని తొలగిస్తే 'వనే 
పుల్లం అంబుజం' - నీళ్లలో పద్మం వికసించింది అనే ৬০ 
వస్తుంది. ఇట్ట “కింఠరోతు కురంగాక్షీ వదనేననిపీడితా? అనే 
వాక్యం సరిగా అర్థసంగతిని కలిగించడం లేదు, అప్పుడు 
“వదనే” అనే పదాది 'వి కారాన్ని తొలగిస్తూ “మో కారాన్ని 
ఉంచితే “మదనునితో బాధింపబడిన యువతి ఏం చేస్తుందీ? 
అనే వాక్యం ఏర్పడితే దానికి ఏదో అప్పటికి తోచిన 
సమాధానం చెప్పుకోవచ్చు ఇటువంటివి అంత విదగ్లులుకొని 
విద్యార్థుల 5০৪১ వారు వినోదించే |ప్రహేళికారూపాలు 
ఒక్కొక్కసారి ఉపయుక్తమైన పదమే అనేక మార్లు పునరుక్తిని 
పొందుతూ కథాకృతిగా పరిణమిస్తుంది ఆ పదానికి సరి 
ఐన అర్థాన్ని ১৮০০০৪৮০৩০৪ చిక్కంతా గూడుకట్టుకొని 
ఉంటుంది. 


(ప్రహేళిక 
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ఉదాహరణకు - 


৩১৯৩ సువర్లస్య ১৮০ చ జావకీ 
(పేషితా తవ రామేణ ১৮৮ ముద్రికా 11 


అనే పద్యాన్ని (గ్రహించవచ్చు. అశోకవనిలో ఉన్న సీతకు 
శ్రీరామచం(దుడు తన బంగారు ముద్దుటుంగరాన్ని 
పంపినాడన్న విషయం ప్రసిద్దమైంది. కాబట్టి ఈ శ్లోకంలోని 
రెండవ పాదార్థాన్ని సుళువుగా (గ్రహించవచ్చు, అయితే 
మొదటీ పాదంలో ఉన్న మూడు సువర్ణాలే చిక్కును తెస్తూ 
52০৯৪ కూర్చుంది దీని ముడిని విప్పదలచుకుంకే కధకు 
భంగం రాని అర్థవ్య క్రిని కల్పించాల్సివస్తుంది అప్పుడు 
కొంచెం బుద్దికిపని కల్పిస్తూ ఆలోచిస్తే ఎనబైరత్తుల 
బరువుతో, మేలిమివన్నెకలిగి, చక్కగా అక్షరాలు చెక్కబడిన 
బంగారపు (వేలిము|ద్రికను రాముడు సీతకు పంపినాడు అనే 
అర్హంకుదిరి ఆనందాన్ని కలిగిస్తుంది নড 5০৩ ০৪৬ 
లంటూ మరికొన్ని ఉన్నాయి ఉదాహరణకు- 


కాంతే కనక ৪০৮৩০ కరే కిమపీ కుర్వతి 
ఆగారలిఖితే భానౌ బిందు మిందు ముఖీ దదౌ?! 


ఈ విశేష సంఘటనను (గ్రహించవచ్చు. (ప్రియురాలిని 
కలుసుకోదలుచుకొన్న పీయుడు సమయసంకేతం కోసం 
అరచేతిలో నిమ్మకాయను అటూ ఇటూ నలుపుతున్నాడు 
విషయాన్ని (గహించిన జాణ తన ఇంటేగుమ్మంముందున్న 
సూర్యుని బొమ్మచుట్టూ గుం(డ్రంగా సుడి గీచింది అంకే 
సూర్యాస్తమయం తరువాత అంటూ ఆ(పేమికుడు సంకే 
తాన్ని (గ్రహించినాడు వ్యంజనావృత్తి వలె ఈ సంకేతాలు 
కూడా అనేక పరిస్థితులపై ఆధారపడుతూ మనోహరార్ధాన్ని 
సూచిస్తూ వినోదాన్ని కలిగిస్తుంటాయి. 


మరో విచిత్ర విధానంలో ప్రశ్నోత్తర రీతిని (ప్రదర్శించే 
ప్రహేళిక లున్నాయి. ఇందులో శ్లొకపాదం మొదటి చివరి 
అక్షరాలను జోడిస్తే అడిగిన [ప్రశ్నకు సమాధానం వస్తుంది. 


ఉదాహరణకు- 


సీముంతినీషు కా శాంతా = (ప్ర్రీలలో శాంతమూార్తి ఎవరు? 


రాజాభూత్‌ కోగుణోత్తమః = రాజులలో గుణగ్రేష్టు డెవరు 
১০৩০১, కా సదా వంద్యా = 
విద్యాంసులచేసదావందనీయమైన 


38? అతైవోక్షం న బుధ్యతే 


ఈ శ్లోకంలోని మొదటి చివరి అక్షరాలు కలిపితే - 
సీతా రామ, విద్యా అనే మాటలు వస్తాయి అప్పుడు 
ప్ర్రీలలో శాంతమూర్తిసీత, రాజులలో  గుణోత్తముడు 


రాముడు, విద్వాంసులచేత నదా నమస్కరింపబడేది చదువు 
అనీ సమాధానం తేలుతుంది. విద్య్వల్థోకం (ప్రహేళిక అంటూ 
పిలిచే ఈ 82 జనసామాన్యంలో, తెలుగు వారిలో పాడుపు 
కథగా స్థిరపడుతూ వారి ఇంట విడదీయరాని చుట్టంగా 
మెలగుతూ వస్తూ ఉంది! ఇక పాడుపు కథ అనే పదానికి 
నిఘరటువును గూర్చి ఆలోచిస్తే మన విఘంటుకారు అంతగా 
పరి[శ్రమించినట్టు కనిపించడం లేదు - అందుకే నాకు తోచిన 
రీతిలో ఆలోచిస్తే- 


1. పాడుపుకథ - పాడుకధ - (పాడుపు + উড) - 
(పాడుచు+కధ) 


2 పాడచూపు- పొడుచు-ఉదయించు (ప్రకాశించు - 
అర్థాన్ని (ప్రకాశింపచేసే కథ, పాడర్పు - పాడుపు = 
(ప్రకాశం, చెలుగు, అందుకే వెలుగును విజ్ఞానాన్ని పంచే 
కథ. 


3 పాడచు - పాడుపు - తగులుట, తాకుట, బాధించుటు, 
చిక్కులో వేయుట మనస్సును తాకే అర్థాలు, చిక్కు 
(ప్రశ్నలు - ఆ చిక్కును విడదీసే కథలు. 

ఈ పొడుపు కథలు ఎద లోతులను తాకుతూ బుద్దికి 
పదను పెడ్తూ మేర్కొలిపేవి. జ్ఞానోదయాన్ని కలెగించేవి. 
ఉత్తేజాన్ని ০৫,৯১২ కలిగించేవి అంటూ నిర్వచించవచ్చు. 


పొదడ్నుకథ - దాని పర్యాయ పదాలు 


1. విచ్చుకధ :- విచ్చు = వికసించు = ০7০৯ దాన్ని 
తెరచిచూపు, ముడివిచ్చు ఆవరణ తొలగించు ఈ 
అర్థాలే ఈ పదాన్ని (గ్రహించి నప్పుడు విచ్చుకథ అంటే 
నిగూఢార్థాన్ని (ప్రకటేంచేది, చిక్కును విడదీసి మని 
3১১৬১ ఆనందాన్ని కలిగించేది అంటూ భావించవచ్చు. 


తెలంగాణా (ప్రాంతంలో పాడుపు కథలు ৯৪৪০ শুন 
పేరుతో అపురూపమైన సాహిత్యంతో అనాదినుండి 
ఆబారగోపాలంగా (ప్రచారంలో ఉన్నాయి. “నేనో త్టేస్త 
చెప్పుసూతం' “మనం తట్టసుకుందమా!', అంటూ 
నలుగురు ఒకచోట కూడినపుడు, వెన్నెల ৩৪5, 
০৪ పేరంటాలు జరిగే వేళ వయసు కాండ్లంతా 
ఒకచోట కలిసి పడుకునేప్పుడు “తట్టు అనే మాటల 
వినోదాలతో గడిపేవారు, గడుపుతున్నారు కూడా. 


తట్టు: - ৯৩৬১১ ను రెంచుట. 


సాధారణంగా తెలంగాణా ప్రాంతంలో, చూడకుండా తొంద 
రగా నడిచివెళ్లేపుడు కాలివేళ్లకు ముఖ్యంగా బొట్టన (వేలికి 
ఎదురు దెబ్బ తగిలినప్పుడు తట్టు తాకింది అనడం వరిహా౭&ి. 
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సాహితీ నీరాజనం 








కాని ఇక్కడ |ప్రాకరణిక శుద్దితో పరిశీలిస్తే స్వీకరింపవలసింది 
ఈ లఅర్హం కాదు కానీ యోగ రూఢిత్లో 'తట్టుటి అనే 
దాన్ని స్పురించుట, తోచుటగా [గ్రహిస్తూ 'తట్టు' ৬৩৪ 
అర్హగర్భితమైన ప్రశ్నలకు సద్యోజనితంగా స్ఫురించే జవాబు 
లున్న కేళీ విశేషం అని మనం నిర్లయించుకోవచ్చు ఈ 
సందర్భంలో ఒక చిక్కుప్రశ్నకు నలుగురు మేధావులు 
నాలుగు విధాలుగా సమాధానాలు చెప్పుకోవచ్చు అయినా 
(ప్రధానంగా కావలసింది మాత్రం సద్యస్ఫూర్తి ఒకరు ఒక 
తట్టు వేస్తే ఆ తట్టును విడదీసిన వారికి మారు తట్టు 
వేసే అధికారం ఉంది దీన్నే తట్టుకు మారు తట్టు అంటాం 
మాటకు (ప్రతిమాటగా “తట్టుకు మారుతట్టు' వేస్తూ రెండు 
జట్లుగా విడివడి పిల్లలు వినోదిస్తూ ఉంటారు, ఈ రెండు 
2৬৬৩৮ వారి వారి అమ్మమ్మలూ, నాయనమ్మలూ 
తోడృడుతూ నవ్వుల గలగలమంటూ 
వినోదిస్తారు 


జల్లులతో 


మారు కతలు: రాయలసీమలో కొన్ని చోట్ల ఈ 'తట్లకే' 
మారుకతలు అనే పేరుంది మారుతట్టు లేనిదే అది వినోదం 
కాదు అందుకే మారుతట్టును మారుకతలుగా స్వీకరించి 
ఉండవచ్చు సాధారణంగా పొడుపు కధలో ఒక విశేష కధనం 
ఉన్ని కారణంతో, అది ఒకరినుండి మరొకరికి చెప్పబడే 
కారణంతో ఈ (5০5৬০ 'కతి' అనే బిరుదు తప్పలేదు 


శాస్త్రం: కరీంనగరం (ప్రాంతంలో పొడుపు కధను ০ 
అంటూ వ్యవహరిస్తారు “ఏదీ ఒక శాస్త్రం ఏయ్‌, “నీకు 
శాస్త్రం ఒక్కటన్నరాదాం” అంటూ అడుగుతుంటారు 
ఇక్కడ 'శ్నాస్త్రం' అంకే ১৮৯০১ కూడిన (ప్రశ్న, 
విస్తృతమైన అర్జాన్ని అంతా సూత్రబద్దంగా సూక్ష్మరూపంలో 
ఇముడ్చుకొని అలవోకగా గమ్మత్తుగా ১০ కారణంతో 
పొడుపు కధకు “శ్యాస్త్రం' అనే పేరు రూఢి అయి 
ఉండవచ్చు ఇదే (ప్రహేళిక 


విప్పే కతలు:- మరికొన్ని (ప్రాంతాలో చదువుకున్నాం, 
నాగరకులం అని తమను తాము సంభావించుకునే తెలుగు 
విద్యార్థులు కొందరు తట్టను విప్పే కధలు అంటూ 
పేర్కొంటున్నారు ఈ పదాన్ని విచ్చు కధకు మారుగా 
వ్రాతలో ఉపయోగిస్తూ దీనికి కొత్తగా ప్రచారాన్ని కల్పించే 
ప్రయత్నం చేస్తున్నారు కాని కొత్తగా కల్పించిన ఈ పదం 
సహజంగా కాకుండా కొంత కృతకంగానే కన్సిస్తూ వివర 
ణాత్మకంగా ఉంది విప్పేకతలు - ৬০০১, వౌక్యార్హం 
సులభంగా అనగాహన కాక, ముడి కట్టినట్టు కరినర్ణిగా 
కుదించి ఉండేవి అని అర్థం ఆయా సందర్భాల్టో ఆ ముడిని 
అంటే, ఆ కారిన్యాన్ని తొలగిస్తూ అర్థాన్ని సరళత్తమంగా 


చేసి వాస్తవాన్ని (ప్రదర్శించడం జరిగే కారణంతో ముడివిప్పు 
లకు 'విప్పే కథలు' అనే పేరు విద్యావంతులు పెట్టుకున్నారు 
పొడుపు కతలన్నీ ఒకే రూపంలో ఉండవు కొన్ని పొడి 
మాటల్లో (ప్రశ్నార్థకంగా, మరి కొన్ని పదాలుగా, ఇంకా 
కొన్ని ఆద్యక్ష రావృత్తితో, అంత్యాక్షరానృత్తితో, ముక్తపద(గ 
స్తంగా, అనుప్రాస రీతిలో అంకే శభ్దాలంకార |[ప్రధానరూపా 
లుగా, మరికొన్ని గేయరూపంలో కన్సిస్తూ ఉంటాయి 
ఏవి ఎట్లూ, ఎన్ని రూపాల్లో ఉన్నా (ప్రయోజనం మా(త్రం 
ఒక్కకే! (ప్రధాన విషయం మాత్రం విజ్ఞానం, వినోదం 
ఒక విషయం పిల్లల మనస్సులో నాటుకొని త్వరగా కంరస్ట్రమై 
వ్యవహార రూపంలో 85৪৪০০১১১৯১ పోకడలు అవసరమో 
అన్ని పోకళ్లనూ మనవారు (ప్రయోగించి చూచినారు ఇవన్నీ 
మన (గ్రామీణుల బుద్ది వికాసానికీ, సంప్రదాయానికీ, (ప్రయోగ 
కుశలతకూ దోహదం చేస్తూ బుద్దిగతమైన 18০০ విశేషంగా 
మనిలో మినుకుమినుకు మంటూ నిలిచి ఉంది 


తట్టు! 
మానులో మానైన 
మక ৮৬০ పండైన 
తినరాని పండైన 
తీపులు మెందు 


అంకే - బిడ్డ శరీరంలో,శరీరం, ఆ శరీరానికి అంకే 
ఆ మానుకు పుట్టిన ఫలం బిడ్డ కానీ జ పండును తినలేం 
అయినా అమితమైన 95 కలది బిడ్డకన్నా మధురమైన 
ఫలం ఏనుంటుంది? ఈ విధంగా తెలుగు నారి జీవితంలో 
విన్ననాటి నుండే 7১০১৪ విద్యకు మూలమైన మాతృత్వ 
భాననను |ప్రోదిచేస్తూ శిశు ప్రాధాన్యాన్ని ఎత్తి చూపుతూ 
మన సంస్కృతికి వెన్నెముకలుగా నిలుస్తాయి ఈ 2৫১৯ 
కధలు 
మారుతట్టు: 


గట్టంత చెట్టు 
৮১৪১০ తొకు 
గుమ్మంత పూత 
చెప్పుకో చూతం? 


ఇక్కడ (ప్రశ్నలోనే సమాధానం గర్భితమై ఉంది ఇది పూర్తిగా 
(గ్రామీణ వాతావరణానికి సంబంధించిన రహస్యం కాదు 
నిత్యకలాపం ప్రశ్నను నిదానంగా ఆలోచిస్తే చాలు అర్హం 
దానంత టడే (ప్రకటిత మౌతుంది కావలసిం (লু 
వస్తుపరిశీలనం, ఆచార పరిజ్ఞానం గట్టు ৬০১৩১ కొండ, 
మామూలుగా 2০৪৩ అక్కడ కొండంత చెట్టుంది, దాని 


(ప్రహేళిక 
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ఆకులు చాపంత ఉన్నాయి, దాని పువ్వు గుమ్మిలా విశాలంగా 
ఉంది, అమ్మో! ఇదేం రాక్షసి 855 అనిపిస్తుంది పేరు 
చెప్పలేక తంటాలు పడాల్సివస్తుంది కానీ నిదానంగా 
ఆలోచిస్తే గట్టునిండా ఉండేది వృక్ష సముదాయం అడే 
285৬ వచనంలో గట్టంత చెట్టు, చాప ఆకుతోనే అంకే 
ఈత ఆకుతోనే అల్లుతారు, మరి చాపంతా ఆకు కాక 
మరేమై ఉంటుంది? అమే గుమ్మిని (గింజలు నిల౯ చేసే 
పెద్ద తడికల బుట్ట్ర కాపాడేందుకు రం(ధాలనుండి ৪০৪5৩ 
రాలకుండా కుదురుగా ఉండేందుకు పేడతో ৪২, - కారు, 
దాన్నే పూయడం, పూత అంటారు అందుకే గుమ్మి 
అంతా ఉన్నది పూతనే కదా! ఇదీ రహస్యం ఈ ముడి 
విప్పి చెప్పితే పిల్లా పెద్దా అంతా గలగల సివ్వుతూ 
సంతోషాన్ని వ్యక్తం చేస్తారు 

ఇస్తే నరో విచ్చు కథః 

గోడమీద బొమ్మ - గొలుసుల బొమ్మ 
వచ్చిపాయ్యెవాళ్లకు - వొడ్డిచ్చె బొమ్మ -? =తేలు 

తేళ్లు ఎప్పుడూ గోడకు 8৪১১ బొమ్మల్థా అతుక్కుం 
టాయి ఈ బొమ్మ ৩০৪১ తేలూ, దాని కొండి, గొలుసులు 
గొలుసులుగా ఉంటుంది ఇది ఆగోడ సమీపం నుండి 
వచ్చీ పోయే వాళ్లకు వొడ్డిస్తుంది, అంకే కొండితో చిటుక్కు 
మంటుంది ఇదీ రహస్యం 


కాయగూరలకు సంబంధించిన 2৩১১৬: 


ఓరోరి అన్నరో - కారాకు పచ్చరో 
నీ ০৮০ ముళ్లురో - నీ కండంత చేదురో 
సమాధానం: కాకరకాయ 

వ్యావసాయిక దేశంలో మన కుటుంబాల్లో మొన్నమొన్నా 
టిదాకా పెరట్లలో పందిళ్లకు కాకర, బీర, పొట్ల కాయలు 
నిండుగా కాచేవి పిల్ల లందరికీ విత్తం నాటింది మొదలు 
మొలకెత్తి పెరిగి উল పూచీ కాచీ, కాయలు తెంపేవరకు 
తెలుసు, కానీ పిల్లలకు తెలిసినవి, గరుకుగా, పసరాకు 
పచ్చతో ఉన్న కాయ లెన్నో ఉన్నాయి కానీ ఉన్న 
కాయలల్లో కాకరకాయను వేరు చేసే (ప్రత్యేక లక్షణం చేదు 
ఈ చేదుతనం (ప్రత్యేకంగా నిలుస్తూ పొడుపు కథలో ఉన్న 
కిటుకును సులభంగా (గహించి ముడి విప్పడానికి ৮) 
తుంది 

ఇక్టే మన శరీరంలోని అవయవాలను పరిచయం చేసే 
విచ్చుకత 

“గబ గబ నడచిపోయేవి రెండు 
కి చూచేవి రెండు 


అంటీ పట్టుకునేవి రెండు 
ఆలకించేవి రెండు - 


సమాధానం - కాళ్లూ, కళ్లూ, చేతులూ, చెవులూ ఇవన్నీ 
జతగా, రెండు రెండు అంటూ ఆవి చేసే పనిలు కూడా 
పీల్లల మనసు ల్లో చొప్పింపచేసే విద్యాబోధన విధానం 
ఇందులో దాగి ఉంది ఎంతో చిక్షైన ఖగోళ రహస్యాలను 
చిటికెలో విప్పి చెప్పే పాడుపుకధ 


చాప చుజ్బాలేము - రూక లెంచాలేము. 


అయ్యో రామ! చుట్టని చాప ఏది? ఎంచని రూక లేవి? 
అంటూ మెదడుతో కుస్తీ పట్టకు దిగకుండా ২১৪০১ క్షణంలో 
మహా శా స్త్రజ్ఞుల్లా;, ఆకాశం, చుక్క లంటూ చెప్పి వేస్తారు 
దీన్నిబట్టి ఉత్తరోత్తర పిల్లలు ఆకాశం లేనిది అనీ చుక్కలు 
లెక్కకు మిక్కిలిగా ఉన్నాయనీ (గహించగలుగుతారు ఈ 
కనువిప్పుతో వారు భవిష్యత్తులో ఎంతైనా పరిశోధించగలరు 


ఇట్లా చూపుతూ పోతూ ఉంకే ఎన్నైనా చూపగలు 
గుతాం కానీ, ఈనాడు ఉమ్మడి కుటుంబ వ్యవస్థ లేదూ 
పల్లెటూరు, పాడీ, పంట, చెట్టూ, గుట్ట తాడూ తలుగు, 
పొలం పెరళ్లతో సంబంధం అంతకంతకు తగ్గిపోతూ ఉంది 
ఆ వడ్డనలూ, వార్చులూ లేవు గాదెలూ, గుమ్ములూ 
లేవు ఒక్కచోట కలిసి ఉండే ఓపికలూ, సంస్కారాలూ 
లేవు ఆ సందర్భంలో ఈ మాట చమత్కారాలూ, అందుకు 
కావలసీన ముడి సరుకూ (ప్రకృతి విజ్ఞానం ఆచార వ్యవస్ట్ర 
శాస్త్ర ৯০৩৬০ అన్నీ ఉంకేనే కానీ ఈ పొడుపు కతల 
పురాణం జరుగదు అసలు [ప్రహేళికా (క్రీడకు ఆసక్తి రసికత, 
చాలినంత సమయం, సివ్వుతూ ৯০৪ స్వభావం చాలా 
అవసరం నిలిచి నిలకడగా నీళ్లు తాగే సమయం లేక పరుగు 
১০৪৪: చిక్కుకొనే ఈ నాటీ నాగరికుడికి ఇవన్నీ నచ్చవు 
అనినసరపు 41895 గా దమ్మిడి చేయని దండుగగా ৬০), 
ఉంటుంది రుచి తెలిస్తేనే కాని అనుభవించలేడు, అనుభవి 
స్తేనే కాని రుచి తెలియదు అందుకే సంస్కృత భాషావేత్తలైని 
శిష్టులు (2০৩ బుద్ది వికాస రూపమైన ఈ క్రీడ ఒక 
కావ్య (33০55 విశేషంగా ఈ నాడు పుస్తకాల్గో కన్సిస్తుందే 
తప్ప, వ్యవహారంలో అంతగా లేదు దాని ప్రతిరూపమే 
৯১১৩৩ ৬২৪ ఇంకా వింత (ప్రశ్నలు, ১১৬২) ముళ్లు, 
చిత్రప్రశ్నలు, సమస్యలు, తీర్పు కధలు, యక్షప్రశ్నలు, 
చిట్కులు, చిట్కాలు, టక్కుర్లు, అంతులు, జిత్తులు, 
అంటూ కొత్తగా మనం ఎన్నైనా పేర్లు పెట్టుకోవచ్చు 
పేర్లు కాదు ముఖ్యం, మనకు కావలసింది మనోహరమూ, 
ఉర్ణాసకరమూ, వినోదకరమూ, విజ్ఞాన దాయకమూ అయిన 
ఈ |క్రీడ మరుగున పడకుండా చూడటం! 


నన్నయ భాషా మాధుర్యం 


“ఆం|ధభారత కవితా విమర్శనము'లో (శ్రీ) కోరాడ 
రామకృస్థయ్య గాదు నన్నయ భారతం గూర్చి చెప్పిన 
వాక్యపంక్తీ 


'“భిన్నమతములవారిని సంతోషపెట్టు తలంపుతోనే 
(ప్రసన్న ৬০০৬০৪০2০৬১ నారసి కొందణు, అది 
అక్కరలేని కేవల మప[భ్రంశవాదులగు పండితులు సంస్కృత 
కావ్యములలో వలెనే ఇచ్చటను గానవచ్చు 83 సమాసబాహు 
శ్యము, పదములపాందిక, అక్షరరమ్యత, ధారాళ మృదుమధు 
రశైలిని జూచి ఈ (గ్రంధము నాదరింతురుగాకయని జగద్ది 
తము కొణకు నన్నపార్యుథఢు తెనుగు భారత సంహితా 
రచన బంధురుడయ్యెనని తెలియుచున్నిది '' 

(పు 92) 

ఇక్కడ కోరాడవారు పేర్కొన్న నన్నయ 'ధారాళ 

మృదుమధురశైలి ఆయన భాషొమాధుర్యానికి సంఒంధించిన 
దేనని వేరుగా చెప్పనక్కరలేదు 


నేటికి పదిశతాభ్దాలుగా తెలుగువారికి అమృతరుచులు 
చూరలిచ్చిన ఆం(ధ్ర పద్యకవిత్వంలో నన్నిపార్యుని ৯ 
ఒకపద్యం కదిలించినా అందులోని భావగాంభీర్యం ৩০৪১ 
ముందు (శ్రోత నాకర్ణించేది భాషామాధుర్యమే మధుర 
మధురమైన ఈ మహాగుణం వల్లనే ৯৯২০০ వాల్మీకిని 
1১৬১০ ఉంటాడు కవితాశాఖ నారోహించిన వాల్మీకి 
కోకిలకు సర్వులూ నమస్కరించేది ఆ కోకిల గొంతునుండి 
స్రవించే మాధుర్యానికి ముగ్గులయ్యేకదా! “కూజంతం 
రామరామేతి మధురం మధురాక్షరమ్‌'' అన్నప్పుడు అతిమా 
త్రమైన భాషామాధుర్యమే [ప్రస్తావించబడింది వాల్మీకి కవితా 
భాషలోని ఆ మహామాధుర్యమే నన్నయ భాషలోకి కూడా 
జాలువారింది భారతకధ వ్యాసుడు చెప్పిందే అయినా కధా 
విషయంలో మా(త్రమే నన్నయకు వ్యాసుడు అనుసరణీయుడై 
నాడు కాని, భాషా మాధుర్యవిషయంలో మాత్రం వాల్మీశే 
గురువైనాడు 


ఆం(ధభాషా మాధుర్యం గూర్చి (ప్రస్తావించవలసివచ్చి 
నప్పుడు దీన్ని రెండు దృక్కోణాలనుండి పరిశీలించవలసి 


శ్రీ) వి.వియల్‌. నరసింహారావు 


వస్తుంది ఒకటి - ৯৯২০১১৩০৬১৬ సిద్దమైయున్నా తెలుగు 
పదాల స్వరూపం, సంస్కృత [ప్రాకృతభవమై సిద్దించిన భాష 
అనురూప[దావిడ భాషలనుండి తెలుగునకు సం[క్రమించిన 
పదజాలం మొదలైన కేవల భాషా సంబంధమైన శబ్దసరూప 
వివేచనం రెండవది - సంస్కృత కొవ్యాలలో నాటికి 
(ప్రహతంగా (৩০৫১৬৯১০১৯২ సమాస సంయోజనిపద్దతులు 
తమిళ కర్ణాటాది భాషలలోగల కావ్యాల్గో (০৪১৬৩৪৯৬১৯২ 
శబ్ద సంయోజనిపద్దతులు, ఆలంకారిక సంప్రదాయంలో 
కొవ్యగుణాలకు సంబంధించి మాధుర్యమనే గుణం సిద్దించే 
మార్గం మొదలైనివి 


నన్నియ తసికు సమకాలికమైన పండితసభలను ఆలంకారి 
కముగా ৩2১52০১5১৯১ పలికిన పద్యం పరామర్శించవచ్చు 
ఈ సందర్భంలో 


పరమవివేక సౌరభ విభాసిత సధ్గుణపుంజ వారిజో 
తర రుచిరంబులై సకల గమ్యసుతీర్థములై మహామనో 
హర సుచరిత్ర పావన పయః 5০৮০৮ సత్సభాం 
తర సరసీవనంబుల ముదం బొనరం గొనియాడి 
వేడుకన్‌. 

(ఆది 1-23) 


ఈ పద్యంలోని దీర్హసమాసాలు, నాతిదీరసమాసాలు సంస్కృత 
కావ్యాల్లో, ఎడనెడ కనిపించేవే అయినా శబ్దాల కూర్పులో 
సిద్దిస్తున్ను 552 లాలిత్య మాధుర్యాది విశేషాలు నిన్నియ 
కవితకు [১০৮১৩৬৪০০৪৯ గుణాలుగా కనిపిస్తుంటాయి 


నన్నయకు 9553১৮০১১০০ చెప్పబడుతున్న పంపని 
విక్రమార్దున విజయంలోని ““లలితపదం (৩৯২ కవితా 
గుణమిల్లదె పూణ్ణు'' (1-9) అనే పద్యంలో సులలితశబ్ద 
జాలం (ప్రసన్నకవిత్య్వగుణం అనేవి ৬৩) కవితాగుణాలుగా 
చెప్పబడ్డమాట వాస్తవం “పంపభారతదీవికె రచించిన 
డోడిఎల్‌ నరసింహాచార్‌ పంపని “లలితపదము' నకు 
సుందరమైన శబ్దములని అర్హం ఎఏవరించారు శబ్దాలకు 
సౌందర్యమనేది రసానుగుణంగా సిద్దించవలసిందేకాని ৪৩ 
సుకుమార శబ్దాలు సర్వత్రా (ప్రయోగించటంవల్ల సిద్దించేది 


నన్నయ భాషా మాధుర్యం 
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కాదు సింహగర్ణనం భయావహంగా ఉండటం, కోకిల 
కుహూకారం మధురంగా ఉండటం 5০৪৬ 7৩ భయం 
కలిగించటం గర్జాసౌందర్యం. కుహూరవం మధురంగా 
ఉండటం కుహూకార సౌందర్యం స్వభావ రమణీయతలోనే 
సౌందర్యం ఆవిష్కృతమౌతుందని గమ్యార్థం. భావానుగుణ 
శభ్దాల  [ప్రయోగంవల్లనే రసావిష్బారం జరుగుతుంది 
మాధుర్య మనే గుణం సర్వరసాలకు సంబంధించింది కాదు 
శృంగారాదులైన కొన్ని పరిమిత రసాలకు మా(త్రమే 
సంబంధించింది ఈ అంశం పరిశీలించటానికి అలంకార 
శాస్త్ర (ప్రమాణాలు ఆ(శ్రయించక తప్పుదు 


పంపకవి పేర్కొన్న “లలితపదము, ప్రసన్న కవితాగు 
ణము అనేవి నృపతుంగుడు 'కవిరాజమార్గము' లో 
పేర్కొన్న కవితాగుణాలకు సంబంధించినవే. 


(“సమ్క నముధుర, నిబిడ, ৯০৪ ను 
కుమార, సుసమాహిత, (ప్రస, న్నోదార, 
(పమి తాగా, మ్యోజసి 
১৪০ దశభేద మల్లీ దక్షీణమార్గం.”' 
(৬০৯৪০ | - 54) 


దశవిధములైన ఈ కావ్యగుణాలు 'శభ్దాలంకార వర్లన ৯০১১ 
మనే ద్వితీయపరిచ్చేదంలో పేర్కొన్నాడు నృపతుంగుడు 
దాక్షిణాత్య సంప్రదాయంగా రూపాందిన ఈ “5৯৩৫০, 
దండి 555০305535১ లో చెప్పిన కావ్యగుణాలే 
“శేషః (ప్రసాదః సమతా 
మాధుర్యం సుకుమారతా, 
అర్థన్యక్తి రుదారత్వ 
మోజః కొంతి ০৮০৯৫০০১১১১) 
(కావ్యాదర్శమ్‌ | - 41) 
ఈ దక్షిణమార్గంలో మధుర రావోచితమైన చతుర రుచిర 
పదరచన ప్రసిద్ది వహించిందని స్పష్టమౌతుంది ৯১০১০ 
గుడు కవిరాజమాగ్గంలో వీటిని స్పష్టంగా పేర్కొన్నాడు 
శ్రీ విశదవర్ల మధురా 
రావోచిత చతుర రుచిర పదరచన చిరం 
దేవి సరస్వతి హంసీ 
భావదని విగూల్లి కూర్తు మన్మానస దూళ్‌. 
(క.రా-మా | - 3) 
విశదవర్లములతో కూడి మధురమైన శబ్దముల ధ్వనికి 
(నాదమునకు) తగిన చమత్కార సుందరమైన పదముల 
రచన సరస్యతీవాహనమైన ఆడురాయంచ గమనంలా మన 
న్ఫును ఆష్టాదపరుస్తుందనేది దాక్షీణాత్య కవిరాజమాగ్గంగా 
నాటిీకి (ప్రసిద్దమై ఉందని భావించవచ్చు 


'అయితే వీర రౌ(ద్ర భయానక రసాలకు ఇట్టి మధుర 


నాద ১০০১৩ %205০25০ సముచితంగా ఉంటుందా?' 
৩১০১ సముచితంగా ఉండదనే జవాబు 


మాధుర్యగుణంలో పృధక్పదత్వం _(ప్రధానలక్షణంగా 
ఉంటుంది పదాలు విడివిడిగా ఉండి, సుకుమార నాదాన్ని 
[(సవింపజేసేవిగా ఉండాలి 


రాజసూయం పూర్తి అయినప్పుడు ధర్మరాజు ఎటువంటి 
వైభవంతో ఉన్నాడో చౌప్పేసందర్భం ఉంది ఇది ధర్మజుని 
వీరప్రతాపవైభవాన్ని సూచించే సందర్భం రచన ఓజోగుణ 
(ప్రధానంగా ఉండటం సముచితం అధర్వణా చార్యులు 
రచించిందిగా చెప్పబడే (ప్రసిద్దమైన ఒకపద్యం ఈ సంద 
రంలో ఉదాహరణీయం 


(పణుతౌోశేష వసుంధరాధిప శిర 
৬1০৮ లుబ్ర(భ్రమత్‌ 

క్షణ ద[భ్ర[భ్రమక్స 2৩51৮ 
ర్వ్లుంకార (పదాబర్ద్డ సం 

ప్రణన త్యుత్రధిత ప్రవర్తిత 
సమ(గక్షత్ర సూయాధ్వర 

క్షణ సింహాసన భాసీతున్‌ దృఢ 
ధనుశ్ళాఘానుజుం ৮০২৯১, 


ఈ పద్యం ఆం(ధకావ్యాలంకార సూ[త్రవృత్తిలో “మాధుర్య 
మనే శబ్దగుణానికి విపర్యయలక్షణంగా ఉదాహరించబడింది 
ఇదే కథాసందర్భంలో నన్నయ తన భారతంలో ৩০৯৩ 
పద్యాన్ని ఈపద్యంతో పోల్చిచూస్తే' అధర్వణ రచనకూూ, 
నన్నయరచనకూ భేదం స్పష్టమౌతుంది 


2৮7১৮১০5৬৬৬ 

తృప్తికరున్‌ ৮৮০৯৪৩৩৯৩১১ య 

జ్ఞావబ్బధాభిషేక విమ 

లాంగు నిశుద్దయశోనిధిన్‌ జగ 

తావను థర్మనందను 

సభాష్ట్రితుజూచి ముదంబు చెంది రిం 

(ద్రావరజాది ৯১১৬৩) లస 

హత్వము పొందిరి ధార్తరాష్ట్రులున్‌. 

(సభా ॥ - 73) 

855৭5 భూయిష్టం కాకుండా పృధక్చదత్వలక్షణంతో 
మాధుర్య (ప్రసాద సౌకుమార్యాలకు అభిముఖంగా నడిచే శబ్ద 
సంయోజనం కనిపిస్తుంది నన్నియపద్యంలో 


దశవిధముళైన కావ్యగుణాలలో మాధుర్య [ప్రసాదములు 
నన్నయ భాషా(ప్రయోగ లక్షణాలుగా కనిపిస్తాయి ఇంతకూ 
ఈ గుణద్వయంలో (ప్రసన్నతకు సంబంధించిన ప్రసాదగుణం 
మాధుర్యం కంటు విలక్షణమై సర్వరసనాధారణ గుణంగా 
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సాహితీ నీరాజనం 








కనిపిస్తుంది. అటువంటప్పుడు “(ప్రసాద మనేది శబ్దగుణమా 
9 అర్థగుణమా అనే (ప్రశ్నకలుగకపోదు ఈ ప్రశ్నలకు 
జవాబుగానే వామనుడు కావ్యాలంకార సూ|త్రవృత్తిలో “পুত 
255৮ ర్లర్మాణి అని (ప్రసాదము কচু సంబంధమైన 
ఉభయగుణంగానే నిర్దేశించాడు ఒక్క వామనుడనే కొదు 
ధ్వనికారుడైన ఆనందవర్థనుడూ, లోచనకారుడైన అభినవగు 
ప్రుడూ (৬৪০০০ విశేషాన్ని సర్వరస సాధారణమైనదిగానే 
అంగీకరించారు 

“సమర్శృకత్వం కావ్యస్య యత్తు సర్వరసాన్‌ (ప్రతి 

స ప్రసాదగుజో జ్ఞేయః సర్వసాధారణ (క్రీయః 

ధ్వన్యా ॥ - 11 
58 స్వచ్చతా శబభ్బార్థయోః సచ సర్వరస సాధారణో 
1১6৯8 
- లోచనం 


మమ్మటుడు కావ్య(ప్రకాశంలో ৯০০৪ వైశిష్ట్యాన్ని 
వివరిస్తూ “ఇది ఎండు শষ అగ్నివలె ప్రాకేగుణం 
కలిగిం'' దనీ, “5৬১৭৬২৮০৬১৫ సర్వవ్యాపకత్వగుణం 
కలిగిందని కొనియాడాడు 
(৪5:৪8 - 94) 


ఒక్క ఉదాహరణ చూద్దాం ఖాండవదహనం జరుగు 
తోంది పనంలోని పక్షులు మొదలైన సర్వబీవజాలం 
తప్పించుకొని పోగలిగినవి పోగా తప్పించుకొనిపోలేని పసి|ప్రా 
ణులు అగ్ని కాహుతి కావలసిన స్థితిలో ఉన్నాయి 
మందపాలుడనే ముని జరితఅనే లావుకపెంటీవల్ల తాను 
కన ్న పక్షి సంతానం-భాండవవనంలో మంటలు (ప్రజ సరిల్లగా- 
ఏమైపోయినవో అని విచారిస్తున్నాడు 


“తరుణుల నజాత ৮৬৩৩) 
జరణంబులు లేనివారి శార్డేయుల న 
ల్వుర నొక్కతె యెట దోడ్కొని 
యరుగంగా నేర్చు జరిత యాపదగడవన్‌”' 
৩৪০ Vill - 314 


నిజానికిది కరుణజనకమై చిత్త[ద్రుతిహేతువైన సందర్భం 
కరుణ విప్రలంభములలోనే కాక, శాంతములో కూడా 
১৪১৪১ విలక్షణ మాధుర్యం లేకపోలేదు శృంగా 
రంలో అయితే చిత్త(ద్రుతి సంగతి చెప్పనే అక్కరలేదు 
ఆనందవర్లనులు ఈ అంశాన్ని చాలా సృష్టంగా నిర్దేశించారు 


“శృంగార ఏన మధురః పరం (ప్రహాదనో రసః 

తన్మయం కొవ్య చూగిత్య మాధుర్యం (ప్రతితిష్టతి 

১০ వి(ప్రలంభాఫే కరుణేచ 5৪৪ 

మాధుర్య మా(రతాం యాతి యతస్తత్రాధికం మనః 
ధన్యా | 8,9 


కేవలం విడివిడి పదాలవల్లనే మాధుర్యం సిద్దిస్తుందను 
కోవటానికి వీలులేదు ఆ॥ర్హతకు హేతుభూతమైన శబ్దాలతో 
భాష నిడిచినప్పుడే మాధుర్యం వ్యంజక మౌతుంది 


“నల దమయంతు లిద్దణు 

మనః (స్రభవానల బాధ్యమానులై 
సలిపిరి దీర్హనాసర నిశల్‌ 

విలసన్నవ నందనంబులన్‌ 
నళినదళంబులన్‌ మృదుమృణా 

భములన్‌ ఘునసారపాంసులన్‌ 
దలిరుల శయ్యలన్‌ సలిల 

ధారల జందన చారుచర్చలన్‌ ఆర ॥ - 24 


ఇందులో సమాసాలున ప్పటికీ అవి అతిదీర్హములు కాకుండా 
పృధకృదత్వస్ఫూర్తిని కలిగిస్తూ సాగటం విశేషం శబ్ద 
సన్నివేశం చిత్త(ద్రుతిహేతువై ఎంతో మాధుర్యవ్యంజకంగొ 
ఉంది 

మాధుర్య (5৯২৩১ ఒండొంటితో నెయ్యమంది ৯০7৯ 
రచన నిన్నియ భాషా మాధుర్యమునకు (ప్రధానహేతు వని 
వచ్చును 


సత్కవి (ప్రయుక్షమైన పదాలు ఆయా సందర్భాలలో 
సహృదయునికు లర్హస్ఫూర్తికంకు ముందే- కేవల ৮০৪১০ 
వల్లనే - సౌందర్వద్యోతకాలుగా ఉంటాయని ఆనందవరనో క్రి 
৬৫০ మనస్సుకు స్ఫురించటూనిక్‌ ముందే శబ్దం [శ్రోతకు 
రస స్ఫూర్తిని ৬৪১৮ రమణీయతను ৩৩৯০৪৪৯০০৬১ 

“పదానాం ৪5৬৩১ పదమాత్రావభాసినః 

తేన ధ్వనేః (ইতি సర్వేష్యప్యస్తి ৮৯১০০ 

- ఛ్వన్యా 

ఈ (క్రింది పద్యంలో నన్నయ మాధుర్యాభివ్యక్తి అర్జాతిశాయిగా 
గోచరిస్తుంది 


లాలిత ৮০৯১০১০০৮১৩ విలాస విలాసినులైన అంబికాం 
బాలికలన్‌ నివాహమయి భారత వంశకరుండు కొమలీ 
లా లరితానుభోగరస లభాలసుడై నిజరాజ్యభార చం 
తాలసుడయె 75১২ నయంబున ৯৯০০১ 
৬৩০৩৮৯৩৩১৪৭ 

(ఆది 4-213) 


విచిత్రవీర్యుడు అంబికాంబాలికలతో నిరంతర కామ లీలాలో 
లుపుడై [ప్రవర్తించిన తీరు పద్యంలోని శబభ్బాలన్నిటిలోని 
లకారావృత్తి వల్ల వ్యంజింపజేస్తూ, నన్నయ ఆగర్హతామూలక 
మైన భాషా మాధుర్యాన్ని కుప్ఫ్పపోసిన సందర్భం ఇది 


భారతం ৩১১০০০৮০১৩১ సంభావించినట్టు శాంతరస[ప్రధా 
నమైెంది శాంతమునకు ఉన్యుఖంగా సాగే రచనలో సందర్భా 


నన్నయ భాషా మాధుర్యం 
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నుపారంగా అనేకరసాలు (ప్రసక్తములైనాయి. కాని భిన్నభిన్న 
ములైన ఆ రసాలన్నీ అంగరసములళై అంగిరసమైన శాంతము 
నకు ఉపస్కారంగా నడవటం విశేషం. ఈ రహస్యాన్ని 
గుర్తించే నన్నయ భారతకర్తయైన వ్యాసుణ్ణి గూర్చి ఇట్టా 
(పస్తుతించాదు. 


భారత భారతీ శుభ 

గభస్తి చయంబులజేసి ఘోరసం 
సార వికార సంతమస 

జాల విజృంభము వాపీ సూరి చే 
తో రుచిరాబ్బ బోధన 

రతుండగు దివ్యు వరాశరాత్మజాం 
భోరుహమి[త్రు గొల్ఫి ముని 

పూజితు భూరియశోవిరాజితున్‌ 

(ఆది 1-122) 


సంసార వికారమనే చీకట్టను పో[ద్రోలగల సూర్యుడు 
వ్యాసుడట! ఆ సూర్యుని కిరణాలే మహాభారత సాహిత్యం. 
పండితుల మనఃపద్మాలను వికసింపజేయటంకోసం ఉదయిం 
చిన సూర్యు డావ్యానమహార్షి 


భారత కథా ఫలాన్ని కూడా నన్నయ ఈ పద్యంలో 
సూచించాడు. 


దీని కనుగుణంగానే వ్యాసభారతాన్ని ఎంతో జాగరూక 
తతో అనువదించాడు నన్నయ 


పాండవులు [ద్రౌపదీ సహితులై అరణ్యవాసం చేస్తుండగా 
కిమ్మీరదానవుడు వారిపై విజృంభించగా [ద్రౌపది భయ 
(భాంత అయిపోయింది పాండవులు వెంటనే కిమ్మీరదానవుడి 
మీదకు విజృంభించటానికి మారుగా, భయంతో వణకిపో 
తున్న [ద్రౌపదిని తమ పదిచేతులతో పొదివిపట్టుకొన్నారట 
ఆ సందర్భాన్ని వ్యాసులవారు తత్త్వదృష్టితో ১৯১০৪ 
2০০৬১ 


“దుశ్శాసన కరోత్సృష్ట 2৬২৮ శిరోరుహా 

పంచపర్వత మధ్యస్థా నదీవాకులతాం గతా 

మోముహ్యమానాం తాం తత్ర జగృహుః పంచపాండవాః 

ఇం(దియాణి (ప్రసక్తాని విషయేషు యధారతిమ్‌ 

- ఆరణ్య 

సంసార వికారరూపమైన తత్త్వమాధుర్యాన్ని శాంతోన్ము 
ఖంగా వ్యాసులవారెట్టూ (ప్రవహింపజేశారో నన్నపార్యుడు అదే 
రీతిగా (5১১০০৪০০৬১০ ఇందలి విశేషం 


దుశ్శాసన కరాకృష్ణ వికీర్లవేణీభరంబు వెనువెంట 
నొలయం బాంచాలి ৪০১৪০৩৬০০৩০ నడిమి నదియుం 
బోలె బతులనడుమ భయనవ్యాకుల చిత్తయైన నిం(ద్రియం 


బులు విషయరతిం బరిగ్రహించునట్టు లేవురు నక్కో 
మలిం బట్టుకొని భయపడకుండ నాశ్వాసించుచున్నంతి? 
ఆర 1-107 
ఇక్కడ ఇం|(ద్రియంబులు విషయరతిని పరి[గహించునెట్లు 
అనే ఉపమ కావ్య హృదయ మాధుర్యాన్ని తత్తోన్య్ముఖంగా 
జాలువార్చుతున్నిది”” నిజానికి వ్యాసభారతంలోని అతి 
ముఖ్య మం[త్రభాగాల్ని కొన్నిటిని నన్నియ వదలివేశాదు. 
ఉదాహరణకు ఈ కిమ్మీరదానవ ఘట్టంలోనే ధౌమ్యుడు 
రక్షోఘ్నమంత్రం చదువుతాడు _ రక్షోఘ్నామంత్రాన్ని 
వ్యాసుడు మూలంలో ఉటంకించాడు 


'జామి మజామి ప్రమృణీహి శత్రూన్‌” 


అంటే - “ఆలస్యం విడిచి శత్రువుల్ని నాశనం చెయ్యి” 
అని అర్థం ఈ మంత్రాన్ని ఉద్దరించకుండానే, నిన్నియ 
మం|త్రఫలాన్ని మాత్రం పేర్కొని విడిచాడు. 


“రష్షిఘ్న మంత్రముల నా 
రాక్షస మాయాపరిస్సురణ జెటిచె (గ్రియా 
৩৬৯০১ ధౌమ్యుడు పాండవు 
వీక్షించుచు నుండగా నహీనప్రతిభన్‌.”” 
ఆర 1-108 
రసస్ఫోరకమైన భాషా మాధుర్యమన్న నిట్టుండును. 


నన్నయ భారతానువాదం శరద్వర్లుతో ఆగిపోయింది 
శరదాగమానికి ముందు 'సుగంధగంధవహు డూపుతుండగా 
మొల్లగుత్తుల ఉయ్యాలలెక్కి, మధుర గీతాలు పాడుతూ 
ఊగే తుమ్మెదలను 5০০০১ నన్నియ.' 


దళిత నవీన కందళ 
కదంబ కదంబక శకేతకీ రజో 
మిళిత సుగంధ బంధుర 
సమీరణుడన్‌ సఖు డూచుచుండగా 
నులియుచు మొల్లగుత్తులను 
నుయ్యెల లొప్పగ నెక్తీయూగి ను 
৬৩ దళినీకులంబు మృదుల 
ధ్వని గీతము విస్తరించుచున్‌ 
ఆర 4-138 
మధుర ৯১০৩০০১২৬১৯ ఈ తుమ్మెదపాట నన్నియ 
శబ్ద (ప్రపంచమంతా ৩৯০০৩, ఆవహించి, నన్నయ భాషామా 
ధుర్వంగా వెలసి, వెయ్యేళ్లుగా తెలుగువారి మనః కర్లపుటాలకు 
సంతర్పణ చేస్తోంది ఇకముందు కూడా చేస్తుంది ఎన్నివేల 
యేళ్లైనా తధాస్తు! 


నన్నయ్య “అపూర్వ సభా ৮৮১০৩, 


మయుడు ధర్మరాజునకు నిర్మించి యిచ్చిన సభను 
గూర్చి తండ్రికి, చెబుతూ దుర్యోధనుడు 'ధారుణి నట్టి 
యపూర్వ సభా రచనలు వినగ జూడ బడ వెవ్వరి చేన్‌' 
అని తన తుది తీర్చు వినిపించాడు నన్నయ్య గడుసువాడు 
కాకపోలేదు! తాను తన పధకంలో మహాభారత సభా 
పర్వాన్ని తీర్చి దిద్దిన తీరుతెన్నుల గూర్చిన సంతృప్తిని 
కూడా ఇందులో ధ్య్వనించ లేదని అనుకోవచ్చునా? 


సంస్కృత భారతాన్ని ০৮ మహాభారతాన్ని పోల్సి 
చూస్తూ నిర్ల్వయాలకు రావడానికి ఒక అభ్యంతరం ఉన్నది, 
ఆనాడు కవిత్రయంవారికి లభించిన మూలపోరం ఏదో మనకు 
తెలియదు గనుక అయినా, కనిత్రయంవారు ఇతిహాస 
రూపంలో ఉన్ని మూల భారతాన్ని తెలుగులో కావ్యేతిహా 
సంగా మలచటంలో మూలపారంలోని కొన్ని అంశాలను 
పూర్తిగా వదలి వేయడం, కొన్నింటిని సుక్షిప్తం చేయడం 
జరిగిందని స్థూలంగా (గ్రహించడానికి అది అడ్డురాదు 


ఇక్కడ 5৬৪৩৪০৪১৪১৪ నన్నయ ১5০৪৬, 
అందునా సభాపర్యానికి పరిమితంగా కొన్ని అంశాలు 
మాత్రమే విడిచిపెట్టేది విడిచిపెడుతూ, ১০৬৬০ చేసేది 
చేస్తూ నిన్నియ్య (ప్రధానాంశాలను ప్రస్పుటీకరించిన విధానం 
గమనిస్తే, విపులమైన మూల భారతానికి ఆసక్తికరమైన ఒక 
సం(గహ (ప్రతిని అయన “పరిష్కరించి” దాన్ని తన మూలంగా 
(గహించినట్టు కనబడుతుంది వ్యాసభారత  పారాలకు, 
తెలుగునాట బహుశః భారతదేశమంతటానేమో, తొలి 
'పరిష్కుర్తు నన్నయ్య అనే మాట (ధువపడుతుంది 


ఖాండవ వనదహనం తరవాత పాండవులతో కలిసి ఉన్న 
(శ్రీకృష్ణుడు పితృ దర్శన లాలసుడై ద్వారకకు మరలిపోవాలని 
బయలుదేరడం, పాండవులు వీడోలివ్వడం, (శ్రీకృష్ణుడు 
ద్వారకకు చేరి తనవారిని అందరనూ కలుసుకోవడం మూల 
భారతంలో ఒక అధ్యాయమైంది దాదాపు 24 శ్లోకాలు 
తన కథనానికి అత్యవసరం కాని ఈ భాగమంతా “ఇట 
నారాయణుండును బాండవుల వీడ్కొని పితృ దర్శన 
లాలసుండై ద్వారవతీ పురంబున కరిగె' అని సూక్ష్మంలో 
తేల్చివేశాడు అదేవిధంగా రాజసూయ యాగ సమయంలో 


శ్రీ ముదిగొండ ১5৮০১ 


కృష్ణునకు అ(గ్రపూజ చేయడాన్ని నిరసిస్తూ శిశుపాలుడు 
ఆశ్షేపించగా, అతనిని శాంతపరచడానికి ధర్మరాజు మృదు 
వుగా మాటాడుతున్నప్పుడు భీష్ముడతనిని వారించి కృష్ణుని 
మహత్తాన్ని గూర్చి కొంత దీర్ణంగానే వివరిస్తాడు అది 
చాలదన్నట్టు ధర్మరాజు 'ఏస్తరంగా వినాలని ఉంది కనుక 
కృష్ణుని మహామహిమకు సంబంధించి నాకు చెప్పూ అని 
భీష్ముణ్ణి అడగటం, భీష్ముడు చెప్పటం సంస్కృత భార 
తంలో ఉన్నది భీష్ముని ఈ వివరణ దాదాపు అయిదారు 
వందల శ్లోకాలకు విస్తరించింది. అక్కడ రచయిత దృక్పధం 
వేరు ০৬ మహాభారతం కావ్య నిర్మాణ దృష్టితో దీనిని 
పరిహరించింది 


ఇటువంటి విశేషాలు చాలా ఉన్నాయి అయితే ৯৬২৬০₹১ 
ముఖ్యమైనది ఒక పాత్రను గూర్చిగాని, ఒక సన్నివేశాన్ని 
గూర్చిగాని నిష్కర్ష చేయడానికి అనువుగా మూలంలో 
సాధారణ ధోరణిలో ఉన్నదానిని వెలికితీసి పదును పెట్టడం 


శిశుపాలుడు కృష్ణునికి అ(గపూజ ఇవ్వడాన్ని అక్షేపిస్తూ 
పరుషంగా మాటాడాడు, సభౌాస్థలి విడిచి పోవడానికి 
ఉద్యుక్రుడైనాడు 


“ఇత్యుక్వా శిశుపాల స్తా నుత్ళాయ పరమాసనాత్‌ | 
నిర్యయౌ సదస స్తస్మాత్‌ సహితో రాజభి స్తదా॥ 


ధర్మరాజు మధురంగా, సాంత్వన పూర్వకంగా “నేదం 
యుక్తం అని అంటూ “పారుష్యంచ నిరర్థ్గకమ్‌' అని 
బోధించాడు అదే తెలుగున ధర్మరాజు మూర్తిని, మూర్తిమ 
త్వాన్ని (ప్రస్సుటీకరించే విధంగాను, నన్నయ రుచిరార్హ 
సూక్తి నిధిత్వం భాసించే విధంగాను రూపు దిద్దుకున్నది 


“భూరి గుణోన్నతు లనదగు 

వారికి ధీరులక్కు ధరణి వబ్జభులకు వా 
కారుష్యము చన్నె? మహా 

దారుణ మది విషము కరకు దహనము ০২5০১? 


ధర్మరాజు, భీష్ముడు కలిసి శిశుపాలుని వంటి ఒక ৬৩১১ 
సాంత్వన పరచడం చిన్నవాడు సహదేవునికి నచ్చలేదు 


నన్నయ్య “అపూర్వ సభా ৮৯০৩১, 
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ఉవ్వెత్తుగా లేచి విరుచుకుపడ్డాడు “ఎడపక అగ్థ్యమచ్యుతున 
కిచ్చితిమి ఇచ్చిన దీని కిం దొడ బడమని ০০%১গ ৩4১১৪ 
బల్కెడు వీరుల మస్తకంబుసపై నిడియెద' అని నోటిమాటగా 
అంటూ ఇడ దలుచుకున్న చరణాన్ని ఎత్తి తన ఆవేశాన్ని 
(ప్రకటించాడు మూలంలోనైతే సహదేవుడు ఇంత ৯৩ 
గ్నుడు కాలేదు 555৯০ బలినాం మూర్షి మయేదం 
నిపాతం పదమ్‌ అని వాచ్యం చేశాడు తెలుగులో ఎంత 
మెరుగువచ్చిందో కనబడుతున్నది కదా! 


నాటకీయత అంకే దుర్యోధనుడు మయసభలో తాను 
2০০১৩ 2০1১০৬১১৯৩১ వివరించిన వచన భిండికను ১০০ 
చాలి వాచకాభినయంలో ఆరితేరిన నటుడు పరిస్తున్నట్లు 
ఊహించి చూడండి 


“నిర్మల స్పటిక శిలా నిర్మితంబైై శశి (ప్రకాశంబ్రై వివిధ 
ప్రభా భాసురంబైన-ఆ సభా విభవంబు చూచు వేడుక-నందు 
- (గుమ్మరువాడ-హరినీలబద్ద ২১ మణి స్రలంబునందు- జల 
బుద్దింజేసి పరిధానోత్కర్గణంబు 7৯৯, విమల శిలా తల 
బుద్ది నుదక పరిపూర్ణంబయిన వాపి సొచ్చి కట్టన పుట్టంబు 
దడియం (ద్రెళ్ళిన- నన్నుం జూచి-వృకోదరుండు నగియె 
దాని నంతయు నెణీంగీ ధర్మరాజ చోదితులయిన కింకరులు 
నాకుం బరిధానంబులు తెచ్చి యిచ్చిరి మణీయు - వివృత 
ద్యారంబు గవాట ఘటితంబని చారనొల్లక, కవాట 
ఘటితంబు వివృతంబుగా వగచి-చొరంబోయి-తత్కవాట 
১১৬১৬ శిలా ఘట్టిత లలాటుండనైన నన్నుం జూచి - 
అనేక ১০৩ విలాసినీ పరివృతయయియున్న (ద్రౌపది 
నగియె - అంత - నకుల సహదేవులు పరతెంచి - ఇదే 
వాకిలి-ఇట వచ్చునది-అని నన్నుం దోడ్కొని పోయిరి 
అట్టి సభా (ప్రలంభంబు నాకు హృదయ శల్యంబయి 
యున్నది ?” 


తెలుగు వారికి సహజమైన పలుకుబడులు, చెబుతున్న 
అంశానికి తగినట్టు మాటల సమాసాల 8৫৮, (హ్రస్వత, 
సంభాషణలో ఆవేశాన్ని ఉద్వేగాన్నిబట్టి పలికే కాకువులు 
- ఈ గుణాలు నన్నయ తీర్చిన నాటకీయతలో 
6553১৩৮৪০৩১ 


ఈ సభాపర్వంలోని శిశుపాల వధ ఘట్టాన్ని ఎంత 
చమత్కార యుక్తంగా తీర్చిదిద్దాడో నన్నయ! 


భీష్ముని వచనానుసారంగా ధర్మజుడు సహదేవోపనీతమైన 
৩০০১১ వాసుదేవునికి శ్యాస్త్రదృష్ణ విధానాన ఇచ్చిన 
తరువాత గాని శిశుపాలుడు ఆక్నేపణకు దిగలేదు స్నాత 
కుడు, బుత్విజుడు, సద్గురుడు, ఇష్టుడు, భూతలేశుడు, 
సంయుజుడు-ఈ ఆరుగురూ పూజనీయులే. ఇట్టా లభించే 
వారిలో సద్గుణములకు పెద్దయైన మహాత్ముని పూజించాలి 


అని ముందు భీష్ముడు చెప్పాడు; అట్టివాడెవ్వడో చెప్పవలసిం 
దని ధర్మరాజు కోరగా కృష్ణుడు కాక మరెవరు అని 
నిర్దేశించాడు సభలో శిశుపాలుడు గాని, మరెవ్వరుగాని 
కాదనలేదు- అప్పటికి 


తన తొలి (ప్రసంగంలో శిశుపాలుడు - కృష్ణుడు 
కష్టచరితుడు, వార్డేయుడు, దాశార్లుడు, పూజార్టుడు కాదు 
అనీ, సభలో ఇంకా అంతకంకే అర్హులైన వారున్నారనీ 
అన్నాడు భీష్ముడు మతిచలించి చేసిన ఉపదేశాన్ని శిరసావ 
హించి, ధర్మరాజంకే మంచీ మర్యాద తెలిసిన “పురుష 
విశేష విత్తముడు' అనుకొని వచ్చిన వారందరకూ అవజ్ఞ 
చేశావు గదా అన్నాడు మీరంతా కలిసి ఇస్తామంకే మా(త్రం 
గోవిందుడికి తగుదునా లేదా అనే బుద్ది ఉండవద్దా అన్నాడు 


శిశుపాలుని శాంత పరచడానికి ధర్మరాజు (ప్రయత్ని 
స్తుంకే, బాలుడు, పాలిత 53805 వాడితో నీ ৪০০১৬৪ 
అతనిని వారించిన భీష్ముడు తాను మొదలు పెట్టాడు, 
శిశుపాలునికి సమాధానం చెప్పడం! చివరకు చిన్నవాడైన 
సహదేవుడు తీవ్రపడటంతో ముందు శిశుపాలుని పక్షంవారిని 
చూచి యదు వృష్టి భోజ కుకు రాంధక పాహినులు 
దారుణకయకాల సాగరాల తీరు వహించినాయి సహజంగానే 
ధర్మరాజు భయసం(భ్రమం పొందాడు 'తాతా వీరి కిచ్చట 
చిత్తశాంతి యొనర్ఫవే” అంటూ తత్తర పడ్డాడు భీష్ముడు 
ధైర్యం చెప్పాడు, ৬১৪৯৭ పరాక్రమం గూర్చి వివరించాడు 
అది శిశుపాలునికి మరీ కోపహేతువైంది కృష్ణుని, భీష్ముని 
నిందించాడు అందుకు భీముడు అంతకరూపుడైనాడు 


భీముని శాంతపరచడానికి భీష్ముడు శిశుపాలుని జన్మవృ 
త్తాంతం చెప్పి అతని చావు కృష్ణుని చేతిలోనే ఉన్నదని 
వివరించాడు అదేదో చూద్దాము రమ్మని శిశుపాలుడు కృష్ణుని 
సంగ్రామానికి ఆహ్వానించాడు కృష్ణుడు శిశుపాలుడు చేసిన 
అపరాధాలు చెబుతూ వచ్చి తుదకు 48১৬৩ భార్య తనకు 
భార్య జేసె” అని నొక్కిపలకటంతో రెచ్చిపోయిన శిశుపా 
లుడు అసలు కోపం బయటపెట్టాడు 


“ని కూర్మియు నీ యలుకయు 

నాకవి యేమిటికి? దుర్గుణప్రియ, మొదలన్‌ 

నాకిచ్చిన యక్కన్యక 

జేకొని నీకిట్టు వలుక సిగ్గును లేదే??' 
అని (ప్రశ్నించాడు శిశుపాలుడు అతని నిజస్వరూపం బయట 
పెట్టించి కృష్ణుడు అతణ్ణి సంహరించాడు ఇంతకుముందే 
చెప్పినట్టుగా ఈ కధలోని ఉద్విగ్న ఘట్టాలను యధాక్ర 
మంగా ఆవిష్కరిస్తూ నన్నయ ఈ కధను తీర్చిదిద్దాడు 


కధావిషరణ సందర్భంగా చెప్పుకోదగినవి రెండు 
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పాహితీ నీరాజనం 








మూడు అంశాలు ఉన్నాయి పాలుని వృత్తాంతం చెబుతూ 
అశరీరవాణి ఏమన్నదో భీష్ముడు ఇట్టా చెప్పినట్లు నన్నయ 
(వ్రాశాదు. 


“నీని వొరులు చంపగా నోప రెవ్వరు 
వెవ్వరేని వీని నెత్తికొనుడు 

మిగిలియున్న బాహు యుగళంబు గన్నును 
వడగు వీని కతడ ০১০০৬৬১০১০১, 


సంస్కృతంలో అశరీరవాక్కు “ఏష తే నృపతే పుత్రః 
(శ్రీమాన్‌ జాతో బలాధిక అన్నట్టు ఉన్నది. అది నిజమైతే 
కావచ్చుగాని ఒక దుర్మార్గుని కథలో ఆ మాట పనిగట్టుకుని 
చెప్పించకపోవడమే బాగుంది 


తెలుగు భారతంలో కృష్ణుడు అనకుండా విడిచిపెట్టిన 
మాటలు సంస్కృతంలో ఉన్నాయి 'రుక్మిణ్యామస్య 
మూఢస్య ప్రార్హనాసి న్ముమూర్గతక నచ తాన్‌ |ప్రాప్తవాన్‌ 
మూఢః శూ॥ద్రో వేద[శ్రుతీ మివ? అక్కడ కృష్ణుడు అ 
৬০৯১, “మత్పూర్వం రుక్మిణీం కృష్ణ సంసత్సు పరికీర్త 
৫১5, విశేషతః పార్టివేషు (১০০ నకురుషే కధం' అని 
శిశుపాలుడు ఆక్షేపించాడు తెలుగులో రుక్మిణి ఉదంతానికి 
నంబంధించిన సూచన శిశుపాలుని ৪৮২ వెంట చేయించటం 
అదే శిశుపాలుని మృతికి దారితీయటం ఎంత పదిలంగా 
అలోచించి నన్నయ కధనం చేశాడో తెలుపుతుంది. 


ఇక శిశుపాలుని సంహారం దగ్గర కూడా కృష్ణుడు 
సంస్కృత భారతంలో 

“శుణ్వంతు మే మహీపాలా యే నైతత్‌ ৪০১৩০ 

నుయా, 

అపరాధ శతం ১০ మాతురసైన యావనే, 

దత్తం నయా యాచితం చ తాని పూర్ణాని పార్టివాః 

అధునా వధయిష్యామి సశ్యతాం నో మహీక్షితామ్‌.”' 


అని పలికి చక్రం (ప్రయోగించాడు 

వేగం పుంజుకుంటూ సాగిన నన్నయ కధనంలో దానికి 
పరాకాష్టగా 'సిగ్గును లేదే?” అన్న శిశుపాలుని వాక్కు. పూర్తి 
అవుతూ ఉండగానే- 


“అని ৯৯৯৩১ డొండొకట 
నప్రియముల్‌ హరి బల్బుచున్నచో 
ననల శిఖాళి దూల దను 
జాంతక ১৬৮০১ రాజచక్ర మె 
ల్లను భయమంద మూర నిక 
లంబుగ వప్పుడు సేసె జేది నం 
దను తనువున్‌ బృహద్రుధిర 
ధారలు భోరవ మీది కొల్ళగాన్‌.” 


ఇందులో కృష్ణుని ప్రస్తావన, మాట లేవు, వాడట్లూ 
మాటాడుతున్నాడు ১৬০ వచ్చింది శిరసు ఖండించింది. 
హఠాత్సంజనితమైన అద్భుతంతో కధ ముగింపు! 


ఈ కధనంలో నన్నయ అనేక పర్యాయ పడాలను 
సాభిప్రాయంగా ప్రయోగించి కథలోని లోతులను మనోజ్ఞంగా 
(ప్రకటించాడు 


శిశుపాలుడు మొట్టమొదట ధర్మరాజును ఆక్షేపిస్తూ 
'కృష్ణు గష్ట్రదరితున్‌, వార్హేయు 2১৮০০ నీ యవివేకం 
బెణీగించితి అన్నాడు. కృష్ణుడు కష్టచరితుడు, ৬০১ 
పాపచరిత్రుడు అతడు వార్హేయుడు అన్నాడు వృష్టినంశం 
వాడు కనుక వార్హేయుడు. కాని ఇక్కడ మరో (ప్రస్తావన 
కూడా ఉన్నది వృష్టి అంకే “రేతస్సును ৮০১০৪, 
মি ఆని సంప్రదాయార్థం కృష్ణుని నిందించటంలో అటూ 
నిందించే వారికి ముందు కనబడే దోషం అతని బహుకాంతా 
వల్లభతమే కదా! 


మూలంలో కూడా “నాయ మర్దతి వార్దేయ స్తిష్ట 8০১ 
మహాత్మను మహీపతిషు'” అని ఉన్నా కష్ట చరితుడు 
వార్టేయుడు అని గుదిగుచ్చడం 52 తెలుగులో ఈ విశేషం 
గమనించడానికి వీలవుతున్నది 


'శిశుపాలుం ১৯৩০৯ పరుండయి యధోత్షజు నాశ్లేపీం 
చుచు ధర్మరాజున కిట్టనియె' అని నన్నయ (ప్రారంభించాడు. 
అధోక్షజుడు అంకే ఇం|ద్రియ ని(గహం కలవారికి మా|త్రమే 
ప్రత్యక్షమయ్యేవాడని అర్థం అట్టివానిని ఆక్షేపించేవా డెట్టి 
వాడు? నన్నయ కృష్ణునికి వాడిన పర్యాయ పదం శిశుపాలుని 
గూర్చి కూడా వ్యాఖ్యానిస్తున్నది 


ఆ శిశుపాలుడు ఎట్టివాడో నన్నియ భీష్మునిచేత స్పష్టంగా 
చెప్పించాడు 


“పాలిత దుర్భయుండు శిశు 

2৩১০৩ బాలుడు ১১ నేల భూ 
పాలక నీకు బట్టునటు 

పన్‌? మణి ధర్ము వెటుంగ వీనికిం 
బోలునె రాగకోప పరి 

భూత మనసున కల్పరాజ్య ల 
కీ లలనాంధ బుద్ది కని 

మిత్త నముహత్సరివాద శీలికిన్‌.?' 


ఇంకా ఏమి దుర్హక్ష్షణాలు ఉండాలి కనుక? పరపదాసహిష్టు 
వైన శైలిలో నన్నయ చేసిన ఈ 5০০ అమౌలికమే, 
మూలంలో లేదు - “నా సై దేయో హ్యనునయో నాయ 
১৫) ৯০৬১০ అని తప్ప. 


నన్నయ్య “అపూర్వ సభా ৮৯৯৩১, 
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“ఎందుకూ కొరగాని కృష్ణుని చేష్టలను మహిమల కింద 
తెగ 5১২ 'కథం భీష్మ న తే జిహ్వా శతథేయం 
విదీర్యతే' అన్నాడు శిశుపాలుడు. 


ఈ మాటలకు నన్నయ ఇంకా పురిపెట్టాడు “కృష్ణు 
బీరమ్ములు పాగడుచునున్న నీ నాలుక యొక్కుడయ్యు 
[వయ్యవలయు నూణు (వయ్యలు గాగ; నట్టయిన గాని 
చాల వతని బొగడ; నెల్లదాని నేన యెజుగుదు; నెందు 
০০০১৩ యోగ్యుడయ్యె జెపుమ!* అనిపించాడు శిశుపాలు 


పైగా జాలిపడి శిశుపాలుడు భీష్ముడికి ఒక మంచి 
ఉపదేశం చేశాడు-'పొగడంగ వలయునేని సుగుణవంతులైన 
కర్ణశల్యు లాదిగా గల వీరుల బొగడుచుండరాదె এষ 
'కర్ల్ణ్ల శల్వులను పాగడమని! నన్నయ హాస్య ప్రియత్వం 
దరహాస సమితం మూల భారతంలో శిశుపాలుడు పొగడ 
దగిన వారి పట్టిక చాలా పెద్దది ఇచ్చాడు 

కృష్ణుడెత్తుకోగానే తన కుమారుని వికృత రూపం పోవడం 
చూచిన సాత్యతి “శిశుపాల స్యాపరాధాన్‌ క్షమేధా 2৩০ 
మహాబలి అని కృష్ణుని కోరింది అయితే అంతకు ముందే 
కృష్ణుడు ఆమెకు శక్యం వా యది వాశక్యం కరిష్యామి 
వచ స్తవ” అని మాట ఇచ్చాడు. కాని అపరాధాలు 
క్షమించమన్న తరువాత మాత్రం “అపరాధ శతం త్లామ్యం 
మయా హ్యన్య' అని వరమిచ్చాడు. ఈ ఘట్టాన్ని నన్నయ 
ఇంకో రకంగా తీర్చాడు సాత్వతి “మురనైరి' వలన తన 
పుత్రునికి మరణం కలుగుతుందని తెలుసుకున్నది తన 
కొడుకు ఎట్టివాడు కాబోతున్నాడో ఆమెకు అర్థమైంది 

“కుపధ (ప్రవృత్తుడయి వీ 

డసనయమున నీ కనిష్టు డయినను గరుణా 


నిపుణుడవై నీ మటదికి 
నపరాధ శతంబు సైపుమయ్య యుపేంద్రా!'”” 


అని (৯8০১ వరం పొందింది తల్లి మనను! ఎంత 


దుర్మార్గుడైనా; వంద తప్పులు చేయడానికి సుదీర్హ జీవిత 
కాలం పట్టక పోతుందా అనుకున్నట్టుంది! 


శిశుపాలవధ జరిగింది. సత్కార పూర్వకంగా అతని 
శరీరానికి సంస్కారం చేయించ వలసిందిగా ధర్మరాజు తన 
సోదరులకు తెలిపాడని మూల భారతం పేర్కొన్నది 
తెలుగులో నన్నయ కొంచెం మార్చి 'అంత ననంత 
శయనుండు శిశుపొలు సంస్కరింపం ৪০০ నట్టు చెప్పాడు 
మృతకలళేబరాన్ని తీసుకొని పోయే వాహకాన్ని “అనంత 
శయనంి అనడం ఒక సం[ప్రదాయం, కనుక ఈ పని 
అనంత శయనుని చేత చేయించినట్టన్నాడు “జగన్నాథ 
రక్షీతంబయి రాజనూయ మహాధ్యరం నమాప్త సంప్రయోగ 
మైనదని నన్నయ ముగించాడు 


మరొక్క విశేషం చెప్పుకొని, స్థాలీపులాకంగా పరామర్శిం 
చిన నన్నయ “అపూర్వ నభా రచనకు అంజలి ఘటిద్దాము. 

అటు శిశుపాలాదులు, ఇటు యాదవ సైన్యం దారుణ 
శయకాల సాగరములట్లు' కలగటం చూసీ ధర్మరాజు కలవర 
పడ్డాడు; ససం[భ్రముడైనాడు. ఊగి తూగి నడిచే తరలంలో 
ధర్మజుని ఆతురతను నన్నయ చక్కగా పలికించాడు. 

“తతః సాగర సంకాశం దృష్ట్వా నృపతి మండలమ్‌, 

సంవర్త వాతాభిహతం భీమం ৬৪৪ మివార్లనమ్‌.”? 
అని మాత్రమే మూల భారత వర్లన “క్షయకాల' (ప్రస్తావన 
నన్నయ చేసినదే, 
అంతగా విచలితుడైన ధర్మరాజుకు భీష్ముడు ధైర్యం చెబుతూ 
ఏమన్నాడు? 

“ని యజ్ఞమునకు విఘ్నము 

సేయగ వోపుదురె యొరులు జితదైత్యుడు నా 

రాయణుదు యజ్ఞ పురుషు 

డజేయ పరాక్రముడు దీని జేకొని కానన్‌?” 

కృష్ణుడు జితదైత్యుడు-మహా మహా రాక్షసులను జయించి 
నవాడు, ఈ శిశుపాలాదులు ఒక లెక్కా? ఆయన యజ్ఞ 
పురుషుడు కనుక యజ్ఞ సాఫల్యం ఆయన బాధ్యత, మధ్య 
నీ కెందుకు అందోళన పైగా “అజేయ' ৪০৬০০ 
ఈ మాత్రమే సరిపోతుం దా ధర్మరాజును ఊరట 
పెట్టడానికి? ఆ మిగిలిన విశేషణం- 'నారాయణుడు' అన్నది 
లేదూ? సాంప్రదాయికంగా ఈ మాటకు రెండు రీతుల 
అర్థాలు నారం అంకే నర సంబంధమైనది కనుక 
నారాయణుడంకే అవతార సమయాలలో నర శరీరం 
ధరించేవాడు. ఈ కృష్ణుని మానవ మాత్రునిగా భావించవద్దు 
మానవ రూపంలో ఉన్న భగవంతుడు అని భీష్ముని వివరణ 
అంతే కాదు, ఇంకా ఉన్నది “క్షయకాలి సాౌగరాలన్నావు 
కదా! నిజమే (ప్రళయకాళంలో అమిత భయావహంగానే 
ఉంటాయి సాగరాలు వాటి వర్లన చాలాచోట్ల ఉన్నది 
ఎంత క్షయకాల సాగరాలైతే నేమయ్యా? నారం అంటే నీరు 
ఆ నీటిపై శయనించేవాడు నారాయణుడు. నీవు చెప్పిన 
ఆ సంత్సుబ్ణ క్షయకాల సాగరాల జలాలపై మజ్టేయాకున 
సుఖంగా పవ్వళించే దివ్య బాలకుడు ఈ నారాయణుడే, 
వటప్ర శాయి ఆయన లీలా (৩৬১০০ కావలసిన అనునైన 
వాతావరణమే సుమా! నీవు ఇంతగా భయపడే దారుణ 
క్షయకాల సాగరాల విజృంభణ అని భీష్ముడు ఆశ్యాసించాడు. 
మూలంలో హరిని సింహంగాను, ఆ సింహం విజృంభించక 
నిదానంగా ఉన్నంత కాలమే మొరిగేకుక్కలతో శిశుపాలాదు 
లను వర్గిచటం మా(త్రమే ఉన్నది 

కావలెనని నన్నయ క్షయకాలం అన్నమాట చేర్చుకొని 
దానికి సమాధానాన్ని నారాయణ శబ్దంలో లోకోత్తరంగా 
ధ్వనింప జేశాడు. ధ్వనికి నిధానం నన్నయ్య 


జక్కన చిత్రించిన సాంఘిక 6১৩৩১ 


కధలంకే చెవి ఒగ్గని వాళ్లుండరు ఆబాల వృద్దమూ, 
ఆపండిత పామరమూ కథలంకే కుతూహలం చూపేవారే! 


మానవుని మనన్సు చిత్రమైంది. కొత్తకొత్త కథలు వినాలనే 
అదెప్పుడూ తీగలు సాగుతూనే ఉంటుంది. పురాణేతిహాస 
గాధలకన్న కల్పనావిష్కృత కమనీయ గాథలు (85855 
యాలు కదా! 


కథ అంకే ৩৩১০০ కవిత విషయ వివరణమని 
అమరసింహుడు నిర్వచించాడు! దీంట్లో సత్యాసత్యాంశాలు 
రెండూ ఉంటాయి. కథ అంటే ఏదోకొద్ది సత్యవిషయాలాధా 
రంగా అసత్య విషయాల అల్లికే 


కధలపట్ట [ప్రజలకే కుతూహలం మిక్కుటమైనప్పుడు 
కధకులకు కొత్త కధలు అల్లడం, లేక [ప్రాచీనమైన వాటినే 
కొత్తరీతిలో చెప్పడంలో ఆసక్తి పెరగడం సహజం జక్క 
నకూ అటువంటి £৩০ కలిగింది మరి! అతనికి ముందే 
కేతన దండి “దశకుమార చరిత్రమును తెలుగులోకి 
అనువదించి, కథలకో బంగారుబాటవేసి, కధా|ప్ర(క్రియకు 
మార్గ దర్శకుడయ్యాడు 


తెలుగులో రెండో కథాకావ్యం “కేయూర బాహుచరి 
[త్రము * సంస్కృతంలో రాజశేఖర కవికృత ' విద్ధసాలభంజి 
కోను మంచన పైపేర తెనిగించాడు 


ఇక 'విక్రమార్కచరిత్రము'ను రచించిన జక్కన కవి 
కల్పన కవకాశం కలిగేలా వి(క్రమార్కుని కధలను ఇతివృత్తంగా 
ఎన్నుకున్నాడు సమకాలీన గాధలను (గ్రహించి వాటిని 
చక్కగా అతికాడు విక్రమార్క చక్రవర్తి సుప్రసిద్ద పురు 
షుడు అప్పటికే విక్రమార్కుని కథలు తెలుగునాట 
బహుళవ్యాప్తి చెందాయి వాటీలో దేశీయమైన కొన్ని కధలను 
సముచితంగాను, నుందరంగాను కూర్చి, కావ్యాన్ని 5১6১৪ 
చిత రత్నభూషణంగాను, సప్తస్వర శోభిత సుకుమార 
గీతంగాను తీర్చాడు కేవలం కధా కావ్యంగా మా[త్రమేగాక, 
పాత్రచిత్రణం, _రనపోషణ, ৯5৩০১, బాచిత్యం, శైలి 
ఇత్యాదులను తన వైదుష్యంతో 5০৯০ చేసి, జక్కన 
దీన్ని ఎనిమిదాశాసాల [(ప్రబంధంగా మలిచాడు 


శ్రీమతి నీరజా చక్రవర్తి 


నన్నయాది పూర్వ కవులను అనుసరిస్తూ, తన తరువాతి 
వారైన (శ్రీనాధాది కవులకు ৯০০2535১০০০ వెలసి పురాణ 
(పబంధయుగాలకు మధ్య వారధిగా విరాజిల్లీనవాడు జక్కన 


ఈ కావ్యంలో కనబడే కధలకు క్షేమేం[ద్రుని “'బృహత్కధా 
మంజరి',? సోమదేవుని “కధాసరిత్సాగరము మూలం. ఇవీ 
కాకుండా సంస్కృత “విక్రమార్క చరిత్రము'లోని కొన్ని 
(పది) కధలను కూడా తీసుకున్నాడు జక్కన. 


ఇంతేకాక ప్రాచీన ఇటలీ కథా రచయిత అయిన 
బొకాషియో రచించిన కధల ০২৬২৭ లోని 'పమ్‌ఫిలోన్‌' 
అనేకధవంటి కధ ఒకటి “విక్రమార్క 5০৪১১, లో 
కనబడుతూ ఉంది 


ఇవన్నీ అలా ఉంచి ఒక కావ్యం, లేక (గంథాన్ని 
పరించినప్పుడు దానిలోని వినిధ విషయాలవల్ల మనకు ఆనాటి 
పరిస్థితులు, మత సంబంధాంశాలు, సాంఘికంగా తెలుసుకు 
నేవి ఎన్నో ఉంటాయి వాటివల్ల మతం, నాగరికత, కళలు, 
సారస్వతం, సభ్యత, దైనందినాభివృద్ది యిత్యాదులు వెల్లడి 
అవుతాయి. జక్కన “৬০০০৮ చరిత్రము కూడా 
అటువంటి 3৩১৬ విషయాలు తెలిపే భాండాగారమే 


ఇక ఆనాటీ మతాది విషయాలను ৬2০ 


మతం 


భారతదేశంలో బౌద్ద జైన మతాల తరువాత శైవమతం 
ప్రాబల్యం పొందింది (క్రీశ 12-13 శతాబ్దాలలో తెలుగుదే 
శంలో శైవమతం అభివృద్ది పొందింది. (క్రీశ 10వ శతాబ్ది 
నుండి 14 వ శతాద్దివరకు భక్తిప్రధానమైన ₹ఇైవ సంప్రదాయం 
ఉచ్చ స్థీతిలో ఉంది 


ఇవ సంప్రదాయాలన్నిటిలోనూ పాశుపత శైవ 5০৪ 
దాయం చాలా ఫ్రొచీనమైంది * పి(గ్రహారాధనాధి పూజలు, 
భక్తీ (ప్రధానమైన ఆరాధ్య సంప్రదాయం విక్రమార్క చరిత్ర 
ములో వర్గించబడటంచేత, ఈ కావ్యంలో [ప్రతిపాదించిన 
మతం ఆరాధ్య శైవమనుకోవచ్చు 


జక్కన ০০০৯ 2৯৩১১ పరిస్థితులు 
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“విక్రమార్క చరిత్రము ప్రారంభంలో (శ్రీహరిహరే 
శుడు, గణనాయకుడు, షడాననుడు, బెల్లముకొండ భైర 
వుడు, లక్ష్మీసరస్వతీ పార్వతులు, సూర్యుల స్తుతి ఉన్నది. 
ఒక్క లక్ష్మీ సరస్వతులు తప్ప, తక్కిన వారందరూ ఒకే 
గణానికి చెందినవారే. శైవమత (ప్రాబల్యం వల్లనే ఆయాదేవతా 
స్తుతి జరిగింది హరిహరులకు ఆభేదం తిక్కననాటి నుంచీ 
ఉన్న నంగతి తెలిసిందేకదాో జక్కన కూడా తిక్కన 
ననుసరించి హరిహరుల కభేదాన్ని పాటించాడు. తన 
ఇష్టదైవం బెల్లముకొండ భైరవుడని చెప్పుకోవడం వల్లి (1-4), 
అతను శైవమతావలంబి అనుకోవచ్చు 


ఇందులోని (శ్రీశైల, మేరుపర్వత వర్లనలవర్ణి ఆనాటి 
శైవమత (ప్రాబల్యం వెల్లడి అవుతూంది. 


వరరుచి తక్కిన పండితులకు 'పూజాలింగమై' వెలశాడన 
డంవల్ల (1-189) లింగపూజ ఆనాడు జరిగేదని 
తెలుస్తూంది. 


కథానాయకుడైన 905৮৮ 5৬৮০ వింధ్యవాసినీ 
దేవి భక్టుడు. అతడు దర్శించిన ఆదేవి ఆలయం ముందు 
సన్మునివరులు సికతాతలాన శివలింగపూజనపరులై ఉన్నారు 
సిద్దకోటి చెట్టనీడల్టో గోసష్టీ చేస్తున్నది అంతర్జ్దలాల్థో 
యతులు అఘమర్షణ స్నానం చేస్తున్నారు ఆ సరోవరం 
అపరమణికర్ల్ణికా ఘట్టంలా విలసిన్లీందన్న (2-54) ఈ 
వర్గనవల్ల శైవమత వ్యాప్తి స్పష్ట్రమవుతూంది 

ఇక 88০৩৬ సంబంధ విషయాలు ““(క్రీనాధచరణ 
యుగళ ధ్యానాధీనాంతరంగి' అన్న సంబోధన వల్లి కృతిపతి 
8 మాలను రెంటినీ సమానంగా ఆదరించినట్టు 
అనుకోవచ్చు 


సూర్యాస్తమయ వర్లన సందర్భంలో “৩৮৩০ విస్టుమయం 
జగత్‌” (6-65) అనడం, పుష్పకరండకుడు ఆడవేషం 
వేసుకున్నప్పుడు అతని రూపం “'కృత్రిమపు చేడియయ్రైన 
ముకుందుడోయని? ఒప్పిందటు! 


గయ, ప్రయాగ, (శ్రీశైలం, ఏలేశ్వరం, సిద్దేశ్వరం, 
కాళహస్తి వేంకటాచలం, కంచి, కుంభకోణం, రామేశ్వరానం 
తశయాలు, విరూపాక్ష కేత్రాల 58559 జక్కన 85৮৬১ 
రమ్యం తెలుస్తూంది. 


సాంఘిక జీవనం 


కళలు, విద్యలుః- జక్కనకవినాడూ,  అంతకుపూ 
ర్వమూ సారస్వతం విశేషంగా వర్టిల్లింది. విక్రమార్క 
చరిత్రము కృతిభర్త అయిన జన్నయ సిద్దమం|త్రి 5১৪৩৩ 


కావ్యనాటకాలంకార నికషోపల 2535556১৩৯১, వేదవేదాంత 
వైశేషికాది షడ్డర్శన తర్క_ కర్కశులైన తార్కికులను, దత్తిల 
భరత మతంగ కోహళ మత (ప్రముఖులగు సంగీత 
పారంగతులను తన “సాహిత్య సరసగోష్టి' లో సత్కరించాడు. 
(1-19). అంతేకాక సిద్దనమం?త్రి “గణిత విద్యా(ప్రాఢి ఘనతి 
కెక్కినవాడు. ఆణిముత్యాల సోయగాన్ని మించిన [వాలను 
ఇరుకేల వాయగలవాడు. ఆన్యదేశాల లిపులనూ ఆత్మీయలి 
పిని చదివినట్టు చదవగలవాడు (1-49). 


కావ్యనాయకుడైన వి[క్రమార్కుడు సామాన్యుడేమీకాదు. 
వేదశాస్త్ర పురాణ వివిధాగమాలు, కావ్యనాటకాదులు, 
ధర్మార్థ ৬০৮২) (ప్రపంచం, వాహన స్యందనారోహణ 
మర్మాలు, నృత్యగీత ১০১১০, సకల ০০০১৬) శా|స్త్రాల్టొో 
(ప్రశస్తి గన్నవాడు (1-191) 

సైన పేర్కొన్నవేకాక, అనేక విధాలైన విద్యలు జక్కన 
నాడు ప్రజల్థో ప్రచారంలో ఉన్నాయి అందువల్లనే ఆయా 
విద్యల వివరాలను జక్కన అఢత సృష్టంగా చెప్పగలిగాడు 
(6-31). 


మనుష్యులే కాక, పక్తులుకూడా సర్వవిద్యలూ నేర్చినట్టు 
చెప్పాడు కవి సప్తమాశ్వాసంలో రాజశేఖరుడనే రాజకుమారు 
డికి కానుకగా వచ్చిన శుకం అఫ్థాంగయో గవిద్యలు, అరవైనా 
లుగు విద్యలు నేర్చి (త్రికాలవేది అని ఖ్యాతిగాంచిందట. 
(7-19,20)- కర్ఫూర మంజరికి చిక్కిన శారిక ఒకటిీ 
చిలుకలకు “(్రుతిశ్మాస్త్ర పురాణ సత్క్యధాసారము' లప్ప 
జెబుతూందట " (7-49) దీనివల్ల ఆకాలంలో జనం 
చిలుకలు, గోరువంకలను పెంచి (నేటిలాగే) ০৬২২ ముద్దు 
మాటలు నేర్చేవారన్నది మాత్రం నమ్మదగిన విషయం. 


వర్లన్యవస్థః ఆనాడు చతుర్వర్థాల వారూ - (బ్రాహ్మణ 
క్ష(త్రియ, వైశ్య శూ|ద్రులు - తమతమ ధర్మాలు తప్పకుండా, 
నీతి నియమాలతో ఊఉత్తములుగా 2৩৯৩৯৩১ 
(1-70,75,76) వీరభటులను, ఏనుగులను, గు(ర్రాలను 
కూడా వర్ణించాడు జక్కన. 


అలంకరణ: ఆనాటీ [పజల అలంకరణ ఆసక్తిదాయకమే 
ప్రీ పురుషులిద్దరూ సమానంగానే అలంకరించుకునేవారు, 
ఒక్క వస్త్రధారణలో భేదంతప్ప, అదీ సహజమే కనుక! 


ప్రీలు అన్నిరకాల పువ్వులదండలూ ముడుచుకోవడమే 
కాక, రకరకాల శయ్యలు కూడా పూలతో రచించుకునేవారు. 
ఆపూసజ్ఞలలోని రకాలు - చెంగలువల ৯৩১) (1-136), 
చేమంతి రేకులు పరిచినపాన్సు (1-139), (క్రొప్విరిజాజాల 
సెజ్జ (6-108), నెత్తమ్మిరేకులు పరచిన హంసతూలికా 
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తల్పము (8-94). ఇవికాక సర్వసాధారణంగా ఉపయోగించే 
2০৪৩০) ৬০) తల్పములు (4-214), మేలిమి బంగా 
రంతో నిర్మించినవీ, వినూత్న రత్న పర్యంకము (6-34) 
ఉండనే ఉండేవి 


ఇక సుగంధ [ద్రవ్యాల విషయానికివస్తే ఘనసారం, 
కాళ్మీరం, గంధసారం, మృగమదపంకం (1-8), కాలాగరు, 
కస్తూరి (1-39) - ఇవన్నీ నాటీవారు వాడినవి అంగరా 
గాలు, మకరికా చిత్ర పత్రికలు (5-61), నానాగంధానులేప 
నాలు (5-62), మలయజ కర్ణమం (4-205), కుంకుమ 
పంకం (7-14) ৪2 (స్త్రీల అలంకారాలు 


స్నానానికి గొజ్జంగి తేటనీటిని (1-136) (గులాబిపన్నీ 
రుని) వాడేవారు శరీరతాపాన్ని హరించి శీతలత్వం 
కలుగడానికి చన్నీటీ స్నానమాడేవారు (4-158) 


(స్త్రీలు కాంచనాంచల దివ్యకౌశేయ చేలం (1-8), సన్న 
గావి వలిపాలు (1-136), చీనాంబరాలు (5-62), వన్నె 
చీరంచులు (7-116), ৬০১১৪ (4-71) ధరించేవారు 


చీకటిరా[త్రి ఆకాశాన్ని వర్గిస్తూ “మెటుగారు ముత్తెము 
లచే మెణవడియగు నల్లపట్టు మేల్కట్టు గతిన్‌” (6-64) 
అని జక్కన అనడంవల్ల నల్లని పట్టు 5১ ముత్యాలు 
పొదివి, లేక కుట్టి ఉపయోగించేవారని తెలుస్తూంది. 
రాజపురుషులు పట్టుపుట్టాలే కట్టారు (2-97). 


పసిడికమ్మలు, మణిహారాలు, ఆణిముత్యాల “పేర్లు, 
హరినీల హారాలు, కంకణాలు, కేయూరాలు, తారహారాలు, 
మణి కాంచికొవలయం, అందెలు, నూపురాలు ఇత్యొదివే 
కాక, స్త్రీలు ఏకచ (ప్రసూనాలంకారాలు కూడా చేసుకునే 
వారు. కర్ణాభరణాలుగా హల్జకాలను వాడేవారు (8-76) 
పురుషులు కూడా చిన్ని గేదగిరేకులను సీగలో ఉంచుకునే 
వారు (8-7) 


జేగురుబొట్టు, మృగనాభి తిలకం, నెలవంక వంటి తిలకం 
ఆనాడే ఉన్నాయి ద్రావిడ (స్త్రీలు పసుపు రాచుకోవడమూ 
(7-116) అప్పటినుంచే ఉంది ఒకయోగీంద్ర కాంత 
మత్తికాటుకను, సంకుపూసలను ధరించిందట (7-14) 
అంకేవారి వారి యోగ్యతానుసారం అలంకరణ ఉండేదన్న 
১০৪১ కదా! 


విపాహం: వివాహవిషయంలో ఆనాడు వర్ణాశ్రమ ధర్మం 
తప్పకుండా పాటించేవారు వివాహం “(క్రమము దప్పకుండ 
సకల లౌకిక వైదికాచార సరణి జరిగేది ఒక్కోసారి 


[బాహ్మణులకు నాల్గువర్ణాల కన్యలనూ పెళ్ళాడే అవకాశం 
ఉండేది. 


విక్రమార్కుని పెల్లికి ఉభయపురోహితుల సమ్మతితో 
నేటిలా శుభముహూర్త నిర్లయం జరిగేదే (4-135) ఇక 
అలంకరణలు చెప్పేపనిలేదు. మామూలు వాళ్లే అట్టహాసంగా 
88 ఇళ్లూ, వాకిళ్లూ అలంకరిస్తే, రాజుాలమాట వేరే 
చెప్పాలా? “విక్రమార్క చరిత్రము నాలుగో ఆశ్యాాసంలో 
১০০০০, అనంతర భోజునవర్లన మనోహరంగా ఉన్నాయి 
కాని తెరకట్టడం, మంగళసూత్రధారణం, సప్తపది - వీటిని 
గురించిన (ప్రస్తావన లేకపోవడం విచిత్రమే వివాహ భోజనంలో. 
18807705১৩১) అన్న పదంవల్లి ఆనాడూ అవి ఉన్నాయని 
తెలిసిననాడు మనకు నోరూరుతుంది (4-188) | 


అప్పగింతలు, ఇల్లరికం ఆనాదూ ఉన్నాయి కామమంజరి 
అనే రాకుమార్తె భర్త హేమాంగదుడూ (5-61), విలాసవతి 
భర్త సుధర్ముడూ (7-161) ఇల్లరికపుటల్లుల్లే 


రాజనీతి: రాజులానాడు రాజ్యవఏస్తరణకు,  (ప్రజలశాంతి 
సౌభ్యాలకోసమూ పాటుపడేవారు. తమకీర్తి ప్రతిష్టలు దశది 
శలా వ్యాప్తి చేయడానికి తగిన కృషి చేసేవారు శృంగార 
శేఖరుడనే ధరణీనాధుడు నాభాగ, దిలీప, రంతిదేవుల్ణా 
రాజ్యం ఏలాడట! (1-103) 


సప్పాంగ రక్షణ, సప్తోపాయాలు తెలుసుకోవడం సప్తవ్యన 
నాలుడగడం, ఆప్తరక్షణ (4-8), ৪১০৬৬০৩5১০৩: 
తత్సరమతిగా ఉండడం (4-9), దేశసంచారం, ০৬১৩৯ 
వస్ట ఇత్యాదులు రాజుల వరమకర్ణవన్యాలు. 


ఆనాడు వ్యభిచారిణులకు, జారిణులకు, దుర్మార్గులకూ 
దేశ బహిష్మారమే శిక్ష (7-130) దీన్ని తప్ప ఇతర 
విధాలైన “శిక్షలనుగురించి జక్కన తెలుపలేదు 


నగర నిర్మాణం: ఎత్రైనసొధాలు, _చం(ద్రశాలలు, 
మణిమయ గోపురాలతో నగరం నిర్మించేవారు ఉద్యాన 
వనాళ్ళో శశికాంత చేదికలు, (క్రీడా శైలాలు, జలాశయాలు 
ఉండేవి (4-227) యజ్ఞవేదికలు బంగారు ఇటుకలతో 


కట్టేవారట (5-127) 
దేవాలయ ప్రాంగణాల్టో స్పటీకమణి కుట్టిమము ৩১০০০ 


ప్రసిద్దులైన సిద్దుల, నవనాథుల చరిత్రలు 52৬৩2, 
లిథభింపబడేవి, 


ఇవన్నీ నాటి జనుల విలాస జీవితం, రసికత వ్యక్త 
పరుస్తున్నాయి 


జక్కన చిత్రించిన సాంఘిక పరిస్థితులు 
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విక్రమార్క చరిత్రములో ఆనాటి ఆయుధాలు కొన్నింటి 
సేర్ణున్నాయి. (ప్రాస, పట్టిన, పరిఘ, త్లుర, చర్మ, బాణ, 
బాణాసన, తోమరాలు (2-240), అత్తళం, శూలం, 
కురారాలు (4-98), కెంపుటరిగ (6-74). చివరి ఆయు 
ధాన్ని బట్టే ఆయుధాలుసైతం నవరత్నాదులు ৯55৪ 
తెలుస్తూంది. 


ఇతర విషయాలు: జక్కన తరువాతి కాలంలోనే 
మాంగల్యధారణం వాడుకలోనికి వచ్చినట్టుంది.* గర్భిణులైన 
৬৩০৩১ కోరినవన్నీ తెచ్చివ్వడం, వారిని సంతోషపెట్టడం 
ఆనాడూ ఉన్నాయి ০51১3 మహీశుని భార్యలు 
గర్భిణులుగా ఉన్నప్పుడు అతను వారితో “పులిజున్నును 
నేదుకన్నును డదెమ్మనినను దెచ్చువాడ, (బ్రియమైనవి యెల్లను 
జెపుడంచు' అన్నాడట (1-169). పులిజున్నూ, ఏదు 
కన్నూ సాధారణంగా అలభ్యాలు 


సంతానానికి యధావిధిగా జాతకర్మ చేసి వారి జన్మ 
నక్షత్రాల ప్రకారం పేర్లుంచేవారు (1-171,172,183) 


అంజనం వేయడం వాడుకలో ఉండినట్టుతోస్తుంది 
భర్ప్రహరికి వేదాంత మర్మాలన్నీ “అంజన మబ్బినవానికిన్‌ 
ధరా(క్రాంతములైన పెన్నిధులు గన్నులకుం బొడచుూపు 
కైవడిన్‌' ఆత్మలో గోచరించయటి' (1-192) దీన్నిబట్టి 
నేటీ సులభ సంపాదన (౭25y ౧౦౧౬౪) కోసం |ప్రాకులాడేవాళ్ల 
వంటి వ్యక్తులు ఆనాడూ ఉన్నారనిపిస్తుంది 


శకునాలు, దుర్శిమిత్తాలు రాజకుమారులు సైతం నమ్మే 
వొరు (3-74) 


శుభాశుభాలకు, యుద్దాలకు మౌహూర్తికోత్తంసులు నిర్ల 
యించిన 'నిశ్చితవేళు (4-49) ల్లోనే బయలుదేరేవారు. 


ఎవరినైనా చూడ్డానికి వెల్లినప్పుడు ఖాళీచేతులతో వెళ్లే 
వారు కారు (2-124, 6-6). 


కాలక్షేపానికి కధలు చెప్పుకునే అలవాటుండేది ఇది 
విక్రమార్కుని అలవాటుకూడా, ఇతను అచేతన వస్తువులకు 
(ప్రాణంపోసి వాటిచేత కథలు చెప్పించాడు అని 6,7,8 
ఆశ్వాసార్టో ఉన్నది 


““ఆశాగజాకృతులలవడ జనులకు 

జూపవచ్చిన బహురూపులనగ ০ (1-85) 
అని అనడంవల్ల బహువిధ రూపధారణతో నాటకాదులు 
కూడా (ప్రదర్శించుకునేవారనిపిస్తుంది 


“నిరవధికభక్తి రసాతిశయ ప్రాణోపహార సనమర్భణ 


మహావీర శిలా(ప్రతిరూపంబుల వలనను - (2-51) 
అనడంచేత భక్తులు[దేకంతో (ప్రాణత్యాగం చేయడం, వారిని 
మహావీరులుగా పరిగణించి శిలలు స్థాపించడం వాడుకలో 
ఉండేవని తెలుస్తూంది. 


విక్రమార్కుడు, అనంగవతి వివాహ సందర్భంలో “సహజ 
రీతి పుష్పశరుడు [త్రానున దూచి ১০৬০5 బంచి 
పెట్టినట్టు కూర్మివహించారనడం వల్ల (4-183), ৬০৩১ 
వాడేవారని తెలుస్తూంది. 


ఇప్పటిలా అప్పుడూ జపమాలలుండేవి. “పటికంపుజప 
మాలి (2-27) ప్రస్తావన దీనికుదాహరణ,. 


తనకాలంనాటి మాడలు (1-21; 2-8), నిష్కుములు 
(4-201), సౌన్నాటంకములు (6-100) అనే మూడు రకాల 


నాణేలను జక్కన పేర్కొన్నాడు. 


తరుణరంభాదళ, అంభోజదళ, తాళవృంతాలను వీవన 
లుగా వాడేవారు (4-159). ఒకచోట 'చెంబట్టు సురటి' 
అన్న (ప్రయోగం ఉంది (6-67) అంటే “వ[ట్రువిననకరర్రి 
అని అర్థం 9. వలయాకారంలో చేసిన ৬২১৬০ - 
పట్టువీవన అన్నమాట. 


కొత్తవస్తువులు తెచ్చుకొన్నపుడు వాటీని పూజించడం, 
దానధర్మాదులు, హోమాదులు చేసే అలవాటుండేది. 
8০1৮১০১ తనకు కాన్మచేసిన ద్వా త్రింశత్సాల భంజికారంజిత 
దివ్య సింహాసనాన్ని అధిష్టించే ముందు, విక్రమార్క 
భూపాలుడు పుణ్యాహవాచన పూర్వకంగా నవగ్రహాల 
పీత్యర్థం హోమం చేశాడు అన్నదానాది సమన్తదానాలనూ 
అర్హుల కిచ్చాడు ఆ గద్దెకు షోడశోపచారాలు చేసి, వృద్ద 
పుణ్యాంగనల ఆశీర్వాదం పొంది ఆపైన దాన్ని అధిష్టించాడు 
(2-95). 


విక్రమార్కభూపతి దేవిని స్తుతిస్తూ “లోకరశామణే' 
(2-59) అనడంవల్ల రక్షరేకుల్దా పవళాది నవరత్నాలను 
ఆనాడు కట్టుకునే ఆచారముందనుకోవచ్చు 


అపస్మారానికి పలువిధాలైన వైద్యాలు, మం[త్రతం[త్రాలుం 
డేవి. విజయపాలుడనే రాకుమారుని అపస్మార నివారణకు 
దేవ, భూదేవ సమారాధనలు, మణి ৯১০ తంత్ర (క్రియలు, 
నానావిధ భూత బలివిధానాలు, మహాదానాలూ జరిగాయి 


'వాకట్టు' విడిపింపవచ్చిన వెజ్జా (5-3) అన్న 
[(ప్రయోగంవల్ల వాకట్టనేది ఉండేదనీ, దాన్ని వైద్య, భూతవై 
ద్యుల సాయంతో విడిపించేవారనీ న్ఫుటమవుతూంది. 
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మేనమామ కుమార్తెను పెళ్ళాడే ఆచారం ఉండేది (7-92). 
కరసాన బట్టిన రత్నపు[త్రికో - (1+58) రత్నాలను 
సానబక్టేందుకు చ[క్రాకారపుసానను వాడేవారు 

'చేనికిగట్టిన వెజబొమ్మ' (2-179). మృగాలను, 
৬১৩১১ భయపెట్టడానికి చేలల్లో నేటిలాగే వెరబొమ్మలు 
కక్టువారు 

“ఎంతటి పాపాత్ముడైనను మహీనురుండు 

హింసకర్ణుడుగాడని యెణీగి యెణేగి? (3-64) 
పై పద్యపాదంవల్ల [బాహ్మ ణుడెంత దుస్టుడైనా అతన్ని శిక్షించే 
వారుకొదని వెల్లడి అవుతుంది. 

ఈ కావ్యంలో అష్టాదశ వర్లనలలో ఒకబైన మధుపాన 
వర్లనం లేదు. కాని ৬০১ దోహద[క్రియల సందర్భంలో 
కల్లుతాగడం ఉండేది (1-133, 8-64) ৬০১ కూడా 
ఇం[దజాలం నేర్చేవారు (5-34). 

జలవిహార సందర్భంలో 'కరయంత్ర ০১৩১ (5-36) 
అన్న (ప్రయోగం ఉండడంవల్ల ఆనాడు వసంతోత్సవాలు 
కూడా చేసుకునేవారేమో ననిపిస్తుంది 

'కందము రాసినవాొడే కవి, పందిని వేసినవాడే బంటు” 
అన్నది లోకోక్తి ఆకాలంలో పందివేట చాలా ৯০০ 
విక్రమార్క చరిత్రములో రెండుతావుల ఈ పందివేట ৬৪৪ 
ఉంది (2-132;3-77) 


ఈవిధంగా జక్కన ఆనాటి సాంఘిక పరిస్థితులను 
తనకావ్యం దారా తెలియజేశాడు ఇందువల్ల ఇతర కావ్యప 
రనం చేసి వాటీవల్ల కూడా మరిన్ని విశేషాంశాలు 
తెలునుకోవాలన్న జిజ్ఞాస కలుగుతుందనడంలో ఎటువంటి 
సంశయమూ లేదు. 


సూచకలు 
+ అనురకోశము 1-క-$6. 
బృహత్మ్కంధథామంజరి కథలు. అనువాదం: తిరుమల రామచంద్ర 
. ఆంధ్రకథా సరిత్సాగరము: ৬) వేదము పెంకటరాయ శాస్త్రి 
. Tales of Decameron పుటలు: 231-239. 
+ ఇ్రనము-మన సంప్రదాయములు - విజ్ఞాన సర్వస్వం. సం.3, పుటలు 
553-559. 
. ఆంధ్ర మహాభారతము - విరాటపర్వము- 1. 
7. కొదంబరిలో మాతంగకన్య తెచ్చిన శుకానికి జన్మాంతరాలు కల్పించడం, 
దానికి పాండిత్యమాపాొదించడం, తరువాతి వారికి ఒరవడి అయి ఉంటుంది. 
8 పంచవదనుని కనుజేగురించెనేని త్‌క్షణంబు తమయాం్ర తాళ్ళు আনি? 
కాశీఖండం (7-60) రజాధ్వర ఘట్టమిది 
కం. (మైంగెడువాడు హరుండని 
(మైింగెడిది గరళమనియు మేలని (ప్రజకున్‌ 
మ్రింగుమస సర్వ సుంగళ 
మంగళసూత్రంబు సంత 5১০১৯১১৩০০৫ భాగవతము 8-24. 
9. శబ్దరత్నాకరము. ২০৮১ 793. 
10. వాకట్టు - మూలికా మంత్రములచేత చేయు వాగ్సంధన (క్రియ శ.ర 
২.782. 


১২ 2৯ ৫১ ৪৯ সপ 


০ 


చందన మివ ৪৪১৩৯ త్తదివ ৪১৪৮ ৯১১৯৬ సంవాసాత్‌ | 
తద్వసునుతాం నినాసాత్‌ తారుణ్యా ৬৪ విభాతి తనుశోభా॥ 


పన్నీరు కలవడంవల్ల మంచి గంధంలాగ, మణిఖచితమైన బంగారు గిన్నెలో ఉన్న ఆ చందనంలాగ, 
(శ్రీమంతుల భవనాలలో ఉన్న ఆ నువర్ల మణిఖచిత చందన పాత్రలొగ ఓ సుందరీ! యౌవనం వల్ల నీ 


దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— ఉపమూాపవళి నుండి 


(శినాథుని సీస 


సీనపద్యం తెలుగు సాహిత్యానికి సంబందించిన దేశీయ 


చృందం శీర్షక చృ్చందంతో దీనికి సంబంధముందని కొందరు 
భావించినా, పరిశీలనమీద ఇది స్వతం|[త్రమైన ఛందస్సుగానే 
తెలుస్తోంది 


పరిణామ దృష్టితో తరువోజ, ద్విపద, సీసాలమధ్య 
నిర్మాణ సాజాత్యం కనిపిస్తోంది 


క్రింది పట్టికలో గణనిర్మాణ పరిమితి దృష్థ్యా ఈ సంబం 
ధాన్ని గమనించవచ్చు 


తరువోజ ద్విపద సీసం 
ఇంద్రగణాలు 3+3=6 3+3=6 6 
సూర్యగణాలు 1+1=2 1+1=2 2 


గణాల నిర్మాణంలో ఉన్న ఏకరూపకత ఈమూడు ఛందో 
రూపాల ১৪৯১, జనపీయత్యాన్ని, గాన యోగ్యతను 
నిరూపిస్తోంది ఈ అంశాన్ని పూర్వ పరిశోధకులు 
గుర్తించారు. 


సాహిత్య్వవికాస దృష్ట్రితోకూడా శాసనాలలో మొదట కనిపిం 
చింది తరువోజ (గుణగ విజయాదిత్యుని సేనాని పండరంగని 
১6৬3 అద్దంకి శాసనం - (క్రీ శ 848) తరువాత కనిపించింది 
సీసం (కందుకూరి శాసనం (క్రీ.శ 848) నన్నయ తిక్కనల్లో 
సీసపద్యం ఒక నిర్దిష్టమైన ఆకృతిని పొందింది కవిత్రయంవారు 
సాధారణంగా సీసపద్యాన్ని వర్లనకు, ఒక మహా సన్నివేశాన్ని 
ప్రారంభించడానికి, భారమైన విషయ వివరణ ఇవ్వడానికి, 
కధాగమనానికి పోషకంగా వాడినట్లు తెలుస్తోంది. 


శ్రీనాథుడు సీసపద్యానికి ఒక (ప్రత్యేకమైన స్థానాన్ని కల్పిం 
చాడని పూర్వ పరిశోధకులు (ప్రతిపాదించే ఉన్నారు 


(శ్రీనాధుని సీసం భిన్నకారణాలచేత ఒక విశిష్ట రసభావ 
వాహికగా రూపుదిద్దుకొంది (శ్రీనాధుడు స్వభావతః ఈశ్వ 
రార్చన కళాశీలుడు శివకవుల సంవేదనాత్మకమైన ద్విపదల 
లోని ఆర్తి, శబ్ద సృందగుణం (పేరేపించిన లక్షణమే శీనాధు 


నపద్య నిర్మాణం 
శ్రీ పి.ఎల్‌. (శ్రీనివాసరెడ్డి 


నిలోని “రస (ప్రసిద్ద ధారా ధుని నోరారా మాటాడడానికి, 
నిండుగా జీవితాన్ని అనుభవించడానికి తగిన హృదయ 
వైశాల్యం ఉన్న రజోగుణజీని (క్రీనాథుడు. నింపాదిగా 
తొణుకు బెణుకు లేకుండా అతని జీవితమెలా సాగిందో అతని 
సీసం కూడా అలాగే “పాదబద్దమై అక్షరసమమై, తం|(త్రీలయ 
సమన్వితమై' వాల్మీకి అనుష్టుప్పులాగా గానయోగ్యతను సంత 
రించుకొన్నది వందలకొద్ది సీసపద్యాలను తన కావ్యాలలో 
నింపడమేగాక అసంఖ్యాకమైన చాటువుల్లోనూ, జీవితావసానద 
శలో “దివిజ కవివరు గుండియల్‌ దిగ్గురనగి అమరపురికి 
అరుగుతూ చెప్పిన 


“కనిరాజు కంరంబు కౌెేగిలించెను గదా 
పురవీధి నెదురెండ పొగడదండ 
“కాశికావివేగశు గలిసె వీరారెడ్డి 
రత్నాంబరంబు లేరాయి డచ్చు 


৬৬৬৪ রও ఠరి 5౨5౭926. জা 


అనే రెండు 3০০১৩১৬৩৮০০ సీస పద్యాలే కావడం గమనిస్తే సీసం 
అతని హృదయంనిండా వ్యాపించిన నిర్లిదమైన హృదయగతిగా 
కనిపిస్తుంది “(శ్రీనాథుని చివరి శ్వాసకూడా సీసపద్యంలో 
ఛందోమయంగా ఎనిర్గతమైెంది' అందుకే (శ్రీనాథుడు 
సీనసమూ పర్యాయ పదాళైపోయాయి 


ఇతరకవులు సీసపద్యాల అనంతరం ఆటవెలదుల్ని కూడా 
వాడగా (శ్రీనాధుడు తేటగీతినే ఎన్నుకోవడంలో ఒక (ప్రత్యేకత 
ఉంది ఆటవెలది పాదాలు 1,3 దీర్హంగానూ (3సూ గ, 2 
ఇం గ); 2,4 (హస్వంగానూ (5 సూ గ) ఉంటాయి 


తేటగీతిలో ఉన్న (ప్రతిపాదగణ సమత్వమే (1 సూ.గు; 
2ఇంగ మరల2నూగ) ఆయన తేటగీతిని ఎన్నుకోవడా 
నికి హేతువైంది 


కీనాధునిలో దాదాపు 811 సీసపద్యాలుండగా అందులో 
మూడుచోట్ల మా[త్రమే ఆటవెలది కనిపిస్తుంది (తిక్కన 1152 
పీసాలకు అనుబంధంగా 783 తేటగీతుల్ని 369 ఆటవెలదుల్ని 
చేర్చాడు (ఛందః ৪৩১১১ పుట 470) 
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సాహితీ ১০৪১০ 








శ్రీనాథుని ৯৬৪০৩ నిర్మాణ రీతులుః- సీ. పరమ కల్యాణి! యో భాగీరథీ! గంగ! 


సాధారణంగా ఇతర కవుల్గోకూడా ఇక్కడ చెప్పబోయే 
లక్షణాలు కన్ఫించవచ్చుకానీ (శ్రీనాధునిలో ఇవే రీతులు 
చాలాచోట్ల పునరుక్తం కావడంవల్ల వీటిని అధ్యయన యోగ్యాం 
శాలుగా [గ్రహించడం జరిగింది భాషా నిర్మాణగత అంశాలను 
కవులు ఎన్నివిధాలుగా సదుపయోగం చేసుకుంటారో ఈ 
పరిశీలనవల్ల తెలుస్తుంది (శ్రీనాథుని సీసపద్యాలలో (క్రింది 
నిర్మాణరీతులు ৬৪৯০০ 


1. పాదంలో ప్రధమార్దం అన్ని పాదాల్సోను పునరుక్తం 
కొవడం: 


సీ ఎన్నడు చూతునో యింకొక్క_ మాశేను 
৪৬৬০ కైనల్యాంబు ০৯৪ గాశి? 
నెన్నడు చూతునో యింకొక్కమాశేను 
జగదేక పావని జహ్ను కన్య? 
నెన్నడు చూతునో యింకొక్క_ 45৮১৯১ 
మహిమాస్సృదము ముక్తిమంటపంబు? 
+ నెన్నడు చూతునో యింకొక్క మాయేను 
విశ్వలోకారాధ్యు ৪৯ ৩৮১০ 


తే. నింక నెన్నడు చూతునో యేను ১০৪? 
నింక నెన్నడు చూతునో యేను దుర్గ? 
నింక నెన్నదు చూతునో యేను వటుకు? 
నింక నెన్నడు చూతునో యేను గుహుని? 
(కాశీ. 2-158) 


2. ద్వితీయార్జం పునరుక్తం కావడం: 


సీ, కలహంసి! రారాదె కదలి నాతో గూడి 
సీవేల వత్తమ్మ నెమ్మినుండి 
৬০৩৩৯ కాంతార! కదలిరా ననుగూడి 
నీవేల వత్తమ్మ నెమ్మి నుండి 
శ్రీ విశాలాక్షి! విచ్చేయు నాతో గూడి 
నీవేల వత్తమ్మ నెమ్మి నుండి 
నాతోడ గూడి యంతర్గేహ! యే తెమ్ము 
నీవేల ৮5১২ నెమ్మి నుండి 


తే. రండు నను గూడి యో పరివ్రాట్టులార! 
వత్సలత గల్లి మీరేల వత్తురయ్య! 
పరమ నిర్భాగ్యుడైన నాపజ్ఞ బట్టే 
కటకటా! సౌఖ్య ৪০০০৪ గాసి బాసి, 6 


వార్షి భామిని! పోయి వత్తునమ్మ! 
యమరేం[డ్రులార! లోలార్క కేశవులార! 
వనజ సంభవ! పోయి వత్తునయ్య! 
శ్రీ విశాలాక్షి! దాక్షిణ్య పుణ్యకటాకు! 
వాసవార్చిత! పోయి వత్తునమ్మ! 
శ్రీ పూర్ణభద్ర పారిషద నాయకులార! 
వటుక భైరవ! పోయి వత్తునయ్య! 
(కానీ. 2-139). 


* ఒక్క 5০০৩৯) పాదమంతౌ ২১৩১৬ కావడం: 


దక్షవాణీ మహా స్టానంబులో లేని 
యమరులే స్టానంబు నంధులేరు 
దక్షవాటీ మహా స్టానంబులో లేని 
యర్హమే స్థానంబు నందులేదు 
దక్షవాటీ మహా స్టానంబులో లేని 
యమృతమే స్టానం్ను నందు లేదు 
దక్షవాటీ మహా స్థానంబు లో లేని 
యజ్ఞమే స్థానంబు నందు లేదు 


దక్షవాటిక సకల ১১১৩ కిరవు 
దక్షవాటిక సకల విద్యలకు గరిడి 
దక్షవాటిక విభవంబు తానకంబు 
దక్షవాటిక శివుని యంతః పురంబు 
(భీమ 6-106) 


యత్తదర్హక సంబంధంతో పద్య నిర్మాణం సాగడం 


ఎవ్వండు నీ పదం బెలమి నుద్దేశించి 
యతి ఘారమగు తపం బాచరించె? 

నెవ్వండు నీ చిత్త మెరియించు చున్నాడు 
కైవల్య పదవికై కాలు ৪০? 

యెవ్వండు గురునీతికే పాకమును బొంద 
కుద్దండ రీతి మా బౌడ్డి నిలిచె? 

నెవ్వండు దంభోళి హేతి నిర్హర ధార 
దలచె నీలోత్సల ధార గాగ 


వోని భంబింతు నాతని మాన మడతు 
నతని ১০০১১ నాతని నతకరింతు 
( హర 3-44) 


దాదాపు పద్యం మొత్తం (క్రియలలో కూడి ఉండడం 


శ్రీ 2- 
Fr) & అనువు దప్పిరి నొచ్చి రలసి రాపదనొంది 


3. ద్వితీయార్హంలో సగం పునరుక్షం కావడం: 


రదవదళైరి చీకాకు పడిరి 


శ్రీనాధుని సీసపద్య నిర్మాణం 
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యంగ లార్సిరి విచ్చి రాజడి బొందిరి బెంచు నెవ్వని బుద్ది ১০০৬) పరిపంధి 
৬৪১১০ పాణీరి 5৬১৪০ పాద ৯০০ తాత్పర్య చర్య 
బెగ్గడిల్లీరి పికాపికలైరి ৯৩১০ మించు నెవ్వని మూర్తి మీనచిహ్న జయంత 
కులకుల గూసిరి కుతిల పడిరి నల ১০১৩৪১০৭০১৩ జయించి 
గగ్గుల కాజైరి కలగి రోటాణేీరి (కాశీ 1-51) 
వెల వెల్ల వైరి నివ్వెణుగు పడిరి 10 పాదంలో (ప్రధమ ద్వితీయార్థాలు [క్రియతో 
తే అసవుసవులైరి గుజగుజ 256 డస్సి ప్రారంభం కావడం 
రొల్ల బోయిరి 376 తల్లడిలిరి సీ కట్టించె బట్టని జ్మావిభాగము పైడి 
సిగ్గువడి రొచ్చవడిరి యిస్సీస్సి యైరి గల్సించె వ(ప్రంబు గాంచనిమున 
తారకుని చేత మునులు బృందారకులును మలిపించె బంగారముల దేవ గృహములు 
కూర్చించె ১৬২০) కుందనముని 
(హర. 3-10) నిర్మించె |బ్రాసాద నివహంబు గనికాని 
7 ప్రధమాంత అస్మద్విశేషణాలలో సాగడం బొటీంచె గవకులు హాటకముని 
సీ నే గొమ్ముకేనుగ నే విహంగంబను এ Wl Arde 
నేను బకంబను నేను గర్కటకంబ 
శే నచ భల్లంబ 3৩১ నక్క 11 పాదాంతంలో (క్రియ ఉండడం 
నేను మండూకంబ నేను గించుళికంబ సీ హాలహలంబను 5৪3৩৬ పండు 
నేను గీటంబ నే వానరంబ మిసిమింతుడును గాక (మింగినాడు 
నే శుకకీటంబ నే బుండరీకంబ 55938 కొనగోర బిసరుహాసను మోము 
నే ఖంజరీటంబ నేను దోమ గందమ్మి విరివోలె గిల్లీనాడు 
తే నేను మానిసి మున్నంచు నేకతమున పంచ వన్నియ తోడ (బ్రసవనారాచుని 
నొండొరుల తోడుతను జెప్పికొండురుబును বত చిచ్చజకంట ভুত 
దారక ৬ 3১253 దక్షవాటి మెజుగు గోజులు డుల్ల మృత్యు దేవత నోరు 
సంభవించిన (ప్రత్య(గ్ర చం|ద్రధరులు টিন యుకాకాలి దన్నితాతు . 
(భీ 4-33) (భీమ 1-111) 
৪ కాకు (ప్రశ్నార్థక వాక్యంతో నిండి ఉండడం: 12 సంబోధనలత్‌' మొత్తం పద్యం సాగడం 
సీ పాయంగ వచ్చునే ప్రాలేయగిరి కూట సీ గోవింద! భూతేశ! గవ గంగాధర! 
సమవతీర్ల జలౌఘ జహ్నుకన్య9 দা রি 
35১৩৪ వంగ వచ్చునే మందార మధురసా అ ডল ঢা 
సాద ఘూర్లితనే త్రు వటుకనాధు? ভর 
విడువంగ వచ్చునే విఘా ఇంధకారార్కు ioe! గోవర్దనోద్దరణ! 04 
১০০ 2৯১২১ మండూక 8৬০১? রর వర్ణ మాధవ! భవ! శర টি 
మానంగ వచ్చునే మధ్యాహ్న కాలంబు విషమేక్షలా! మురారి! ০৭ ০১৯৪ 
శ్రీ విశాలాక్షి కెంజేతి భిక్ష) పతి! భూతపతి! శౌరి! ఫాల త్ర! 
(కాశీ. 2-112) (కాశీ 3-160) 
9 పాద ప్రారంభంలో (క్రియ ఉండడం 13. విభక్తి ప్రత్యయంతో పాదం ముక్తాయింపు 
పొందడం 


సీ తెంచు నెవ్వని హేతి దృష్తారి నరవర 
(గైవేయ పరిలసత్మంధరముల 
ముంచు నెవ్వని కీర్తి 5১0০০১৮১৬০৩ 
కాకోల్ల విషమషీ కాళిమంబు 


పీ ఖండ శర్కర జున్ను కండ చక్కెరలు దో 
సెలు వడల్సేవె పాసెముల తోడ 
గమ్మగా గాచిన కణేయాల నేతిలో 


330 


సాహితీ సీరాజనం 








గమనీయ పంచ భత్య్యముల తోడ 
సంబారములతోడి శాకపాకము తోడ 

8১৬ మయిన పెసర్పప్పు తోడ 
దేనియ ధారతో బానకంబుల తోడ 
శిఖరషాడబ రసగ్రేణి తోడ. 


(భీమ 1-61) 


14 ఐదు ৮০৬৩ అన్ని ৪০৬ గణాలతో సాగడం. 


సీ, కాలకంరకరోర కంర హుంకారంబు 
చెవులు సోకని నాటి చిత్తభవుడు 
కుపిత రాఘవ ఘన (క్రూర నారాచంబు 
తనువు నాటని నాటీ వనధిరాజు 
[2 కుంభోద్భవ ০০৩০" కౌటిల్య 
వికృతి (5১০1৯ నాటీ వింధ్య శిఖరి 
వీరభ[ద్రోదార ఘోర వీరావేశ 
విహతి కందని వాటి తుహినకరుడు 
(శం 1-35) 
(చూడుడు శృం 1-37, కాశీ 3-85, 91, భీమ 1-7,8,9, 
హర 4-11,28, శివ 2-89,97 ) 
15. వృత్యను ప్రాస కూర్చడం: 
৯. భవు భవానీ భర్త భావ సంభవవైరి 
భవరోగ భంజను భాల నయను 
భోగ ప్రదుని భోగిరాజ విభూషు 
భూనభోభి লগ) భువన వంద్యు 
భగవంతు భర్గుని భసితాంగరాగుని 
భాను కోటీ (ప్రభా భాసమాను 
భాగీరథీ మౌళి భగదృ్భగ్విపాటను 
భూ రధాంగుని భ[ద్ర భూతి ధరుని 
(భీమ. 3-83) 
16. అంత్యాను (৯৩৯১ ప్రయోగించడం: 
సీ, బ్రహ్మలోకోన్నత ప్రాసాద నిగ్రేణి 
యాజవంజవ భీతి కభయ పాణి 
కలుష కంరచ్చేద కాలాయస కృపాణి 
కైవల్య నవ మౌక్తికమున కాణి 
వీరావనీ ৩৯১১০৯৬০৮০৩ 
55১ రుత్సవ గంధ సారసాణి 
చేతఃప్రసాద లక్ష్మీ విహార క్లోణి 
০৯১০৬ కాలంబు 1৩১০০ 
(కాశీ 3-91) 


17. లాటాను ప్రాస కూర్పులో ఉండడం: 
సీ, శ్ర్రీభీమ నాయక శివనానుధేయంబు 
చింతింప నేర్చిన జిహ్వ జిహ్వ 


దక్షవాటీపురాధ్యక్ష్ష మోహన మూర్తి 
జూడంగ నేర్చిన చూపు చూపు 
దక్షిణాంబుధి తట స్థాయి పావన కీర్తి 
చే నింపనేర్చిన చెవులు చెవులు 
తారక [బ్రహ్మా విద్యాదొత యౌదల 
విరులు పూన్ఫగ నేర్చు కరము కరము. 
(భీమ. 3 


18. ముక్త పదగ్రస్తాలతో కూర్చడం: 


సీ, విఘ్నాధినాధుండు విన్నవించిన మీద 

పర్వతాత్మజ విన్నపంబు చేసె 

పర్వతాత్మజ విన్నపంబొనరించిన 
వెనుక (గౌంచఘ్నుండు విన్నవించె 

(7০১৯১১১০৬১১ విన్నవించిన ০১১৬৬ 
৪১৬ విన్నవించెను మాతృగణము 

(బ్రాహ్మ్యాది మాతృవర్గను విన్నవించిన 
వెండియు భూతముల్‌ విన్నవించె, 


198.) 


(భీమ. 5-13) 
19. గునుగు సీసాలతో రచించడం: 
సీ, అవధారు దేవి! దివ్య కిరీట కోటి సం 
ధానిత వికచ నుందార దొమ 
సందోహమకరంద బిందు ధారాధౌత 
৩০৪৪ చరణార విందుడైన 
సం[క్రందనుండు నాస్వామి నన్నాయిం(ద్రు 
గారాబు సంచారిగా నెటుంగు 
(శం. 3-120) 
(హర 2-15, కాశీ 2-163, 6-23 ) 
20. తత్వ న్యంజకంగా పాదనిర్మాణం ఉండడం: 


సీ, చం[ద్రబింబానన చం[ద్రరేఖామౌళి 
నీలకుంతలభార నీలగళుడు 
ధనళాయతేక్ష్షణ ధవళాభిలాంగుండు 
మదన సంజీవనీ మదనహరుడు 
నాగేం(ద్ర నిభయాన నాగ కుండల ధారి 
భువన మోహన గా(త్రి భువనకర్త 
గిరిరాజకన్యక గిరిరాజ నిలయుండు 
సర్వాంగ సుందరి సర్వగురుడు 
తే, గౌరి (శ్రీవిశ్వనాధుందు కనకరత్న 
పాదుకల మెట్టి చట్టలు పట్టి కొనుచు 
(భీమ 2-148) 
నేగుదెంచిరి యొయ్యార మెసకమెసగ 
విహరణ (క్రీడ మాయున్నవేది కపుడు. 
పార్వతీ పరమేశ్వర తత్త్వం అర్ద్షనారీశ్వరం కాబట్టి పూర్వో 
త్తరార్జాల్డ్‌నూ మొదటి నగం శక్తిని రెండోనగం శివుని వర్గించేలా 
పాదనిర్మాణం చేయడం ఈశ్వరార్భన కళాశీలునికే చెల్లింది. 


అన్ననుయ్య 
శ్రంగార వైరాగ్య సంకీర్తనలు 


పేదకవితకు ద్విపదకవితకు తాళ్లపాక కవులు చేసిన 
సేవ అపారమైనది వీరిలో అన్నమాచార్యులు తొలి తెలుగు 
వాగ్గేయకారులు వీరి రచనలు మనకు లభించినవి శృంగార, 
అధ్యాత్మ సంకీర్తనలు, మంజరీ ద్విపదలో సాగిన శృంగార 
మంజరి, అలమేలుమంగా (శ్కీనివాసులను ৬৪১ స్తుతించిన 
వేంకకేశ్యర శతకం సంస్కృతంలో వీరు రచించిన సంకీర్తన 
లక్షణం మనకు దక్కలేదు దీనికి వ్యాఖ్యాన (ప్రాయంగా 
అతని కుమారుడు పెద తిరుమలయ్య రచించిన వచనం 
కూడ మనకు లభించలేదు వీని యాధారంగొ ఇతని 
కుమారుడు చినతిరుమలయ్య రచించిన సంకీర్తన లక్షణం 
మాత్రమే ఇప్పుడు మనకు మిగిలింది గీర్వాణంలో 
అన్నమయ్య సంకీర్తన లక్షణాన్ని “సంకీర్తనా పరిశుద్దిన్‌ 
১১১১৪০৪১৯১৩ పరిపూర్ణాథిల శాస్త్ర, సమ్మతముగి 
చేసినట్టు చిన తిరుమలయ్య పేర్కొంటాడు అన్నమయ్య 
పదరచనలో ఎక్కువగ మనకు లభించినవి శృంగార 
సంకీర్తనలే ఇవి నుమారు పదివేలకు పైగా ఉన్నవి. 
ఆధ్యాత్మిక సంకీర్తనలు రెండు వేలకు పైబడినవి అన మయ్య 
మనుమడు చిన్నన్న వ్రాతల (ప్రకారం ৯১১৪১) రెండు వేల 
సంకీర్తనలు అన్నమయ్య రచించినట్లు తెలుస్తున్నది. (ప్రాయః 
మనం పోగొట్టుకొన్న ఇరనైవేల సంకీర్తనలో ఎక్కువగ 
ఆధ్యాత్మ పదరాశి కలసి ఉన్నదేమో పోయినవి పోగా 
৫৯০৩১০০০০৩০ £ (৫5০1, పదిల పరచుకొని నిత్యం అనుసం 
ధానం చేసుకోగలిగితే చాలు మధురభక్తి ఒరవడిలో సాగిన 
శృంగార పదాలలో ఆధ్యాత్మికపు మెరుపులే గోచరిస్తాయి 
లోకనీతి, ధర్మం, న్యాయం, మానసబోధ, వేంకళేశ్వర 
స్వామి తత్త్వం, మూర్తి సౌందర్యం మొదలైన అంశాలు 
১6 అధ్యాత్మ సంకీర్తనల్లో గోచరిస్తాయి దీర్హ శరణాగతి 
తత్త్వానికి ఇవి (ప్రతిబింబాలుగ నిలిచాయి 


సంకీర్తన లక్షణంలో శృంగార పదాలను ప్రస్తావిస్తూ 


పదములు శృంగారనధూ 
మృదుమధుర నునోజ్ఞ ০৬৩১১৬৯১৪৩৪ 
విదితార్హ (గ్రామోోక్తులు 


శ్రీ కామిశెట్టి శ్రీనివాసులు 


పదిలముగా బొంక మెటిగి పలుకగ ৪৪5 
అంటారు వైరాగ్య అధ్యాత్మ సంకీర్తనలను (ప్రస్తావిస్తూ 

వైరాగ్యవృద్దికర గం 

భీర పదగ్రేణి పొసగ బెనుపుచు నగ్రా 

మ్య రమ్యవిష్ణు చరితో 

దారములై యున్నజాలు ధరణిన్వెలయున్‌. 

దేహాత్మేశ వివేకో 

త్సాహంబను లోక వేద ధర్మాధర్మా 

ద్యూహాపోహంబులగల 

యా హరి సంకీర్తనంబు లధ్యాత్మంబుల్‌. 


అనే నిర్వచనాలు కనిపిస్తాయి ఈ లక్షణాలకు లక్షాలుగ 
అన్నమయ్య పదాలను మనం వింగడించ వచ్చు 


అన్నమయ్య జీవితం (శ్రీనివాస భక్తి ప్రచారం అన్న 
మయ్య తపస్సు (శ్రీనివాస భక్తి ప్రచారం. తల్లీ లక్కమాంబ 
నుండి సం[క్రమించిన భక్తీ తం(డి నారాయణ సూరి శిక్షణలో 
అలవరచుక్‌"న్న విద్యాబుద్దులు అన్నమయ్య సంకీర్తనకు 
బలాన్నిచ్చినవి సహజమై పదను చెడని ప్రతిభ, వ్యుత్పన్న 
మైన లోకశాస్త్ర, కావ్యాద్యవేక్షణం రెండూ అతని (శ్రీ నివాన 
భక్తి సామ్రాజ్యంలో అభ్యాస బలాన్ని సంతరించుకొన్నవి 
రోజుకు ఒక సంకీర్తనకు తక్కువ కాకుండా వచించడం 
అతనికి [వ్రతం అంతరంగ బహిరంగాలలోని శుద్ది 
- 9৪০5১) తోడు చేసుకొని వేంకటేశ్వర మం[త్రాలుగ 
అతని సంకీర్తనలు భాసించడానికి పునాదిగ నిలచింది ఆ 
పాటలు చదువుతున్నంత సేపు మనల్ని పట్టి ఆకర్షించేది 
সুচি సాబగు కన్న అనంతమైన భావనాబలం అతడు 
నరులకోసం పాటలు పాడినా నరహరిని మెప్పించడమే 
ధ్యేయం నరపతుల సన్మానాలను సత్కారాలను ఆశించిన 
వాడు కాదు సాళ్వ నరసింగరాయలు పెనుగొండ (ప్రభువైనా 
అన్నమయ్య దృష్టిలో తనకు బాలసభఖుడు మాఢత్రమే 
ఆచార్యుడని తన పాదాల మీద ৬০৪০০ ఆశీర్వదించిన 
వాడేకాని ఐశ్వర్యాలను ఆశించిన వాడు కాదు “పుట్టు 
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సాహితీ నీరాజనం 








భోగులము మేము భువి హరిదాసులము, నట్టనడిమి దొరలు 
నాకియ్యవలెనా? ఈ మనస్తత్వమున్న వ్యక్తిని ఎవ్వరు 
మాత్రము ఏమిచేయగలరు? “మనుజుడై పుట్టి మనుజుని 
సేవించి అనుదినమును ৫১88৮১০৫3৩1) అని ఆత్మపరిశీలన 
చేసుకొనే మహాపురుషుని ఎవరు లోభపెట్టగలరు? “అడ 
విలో మృగజాతియై పుట్టవచ్చుగాని, ముసురుమానై జీవించవ 
చ్చుగాని' ఇతరులను కొలువరాదనే అతని సిద్దాంతము 
“ఆ వేంకళేశ్వరుని సేవారతికి గాక జీవన (భ్రాంతి పడు 
১৮১৪৩? అన్నది అన్నిమయ్య ఆత్మ విశ్వాసం ఆ 
పరతత (ంతో ఆడి పాడి, కూడివాడి, కలసి కలహించి, 
పొగడి తెగడి ఆ అనుభవాలను మధుర పదరచనిలుగ 
ఆవిష్కరించిన మహాభక్తుడు, వాగ్గేయకారుడు అన్నిమాచా 
ర్యులు. తాతగారి 'వచోనూత్న క్రియలను” చిన తిరుమలయ్య 
నుందర సత్యంగా విశదపరచినాడు 


“శుతులై శాస్త్రములై పురాణకధలై సుజ్ఞాన సారంబులై 
యతిలోకాగనువీధులై నివిధ మం[త్రార్థంబులై నీతులై 
కృతులై వేంకటశైల వల్లభ ৮৪০০০৫১০০১৪ 
నుతులై తాళులపాక యన్నయ వచో నూత్న(క్రియల్‌ 
చెన్నగున్‌ 


ఒక్క శృంగార పదం: 


అప్పుడే కేళికామందిరం 588৮2) నాయికను 585 
తెలు పట్టుకొని పరియాచకా లొడుతున్నారు ఆ నాయిక 
కనుగొనల అరుణిమ, పయ్యద చెరగుదాటిన చనుగవ 
మెరుగులు, చెక్కిళ్ళ జారిన ముత్యాల జాలరుల పోలిన 
చెమట బిందువులు - వీనినీ చెలులు చింతించి, కనుగొని, 
ఊహించి తెలుసుకొన వలసిన అవసరం ఏర్పడింది 
భామచిగురుటధరం మీద నిండిన కస్తురికి కారణాలు వెదికితే 


మిగిలినవన్నీ స్పష్టంగా బోధపడతాయి 


ఆ పల్లవాధర అధరం మీద అక్కడక్కడ కస్తూరి అంటు 
కొన్నది అధి భామ తన విభునకు వ్రాసిన పత్రికయట 
కలికీ కనుగొనలు (৬০৪৪০ అవి వింత అందాన్ని 
సంతరించుకొన్నవి సతి పతిపై నాటిన కొన చూపులను 
నిలువుగ పెరికినపుడు అంటిన నెత్తురట పడతికి 
చనుగవమెరుగులు పయ్యెదచెరగు మించి వ్యాపించినవి 
వేడుకతో (১০১৫১ తన మగువ చనుగవపై ఒత్తిన 
నఖశశిరేఖలు వెదజల్లిన వేసవికాలపు వెన్నెలట ఆ ముద్దియ 
చెంపల కిరువైపుల ముత్యాల జాలరుల ఆభరణాలు ৩১০৯৭ 
০১১5০. అవి తిరువేంకటపతి కామినిని తన కౌగిటచేర్చి 
అద్దిన సురతపువేళల చెమటల అందమట. 


పల్లవి: 
ఏమొకొ చిగురుటధరమున యెడనెడ గస్తుర్‌ నిండెను 
భామిని విభునకు (వ్రాసిన పత్రిక కాదుగదా 


చరణాలు: 
కలికి చకోరాష్షీకి గడకన్నులు కెంపై తోచిన 
చెలువంబిప్పుడిదేమో చింతింపరె చెలులు 
నలువున (০০৪৯ 5১১ నాటిన యా కొనచూపులు 
నిలువున బెరుకగ నంటీన నెత్తురు కాదుగదా 
పడతికి చనుగవమెటుగులు పై పై పయ్యెద వెలుపల 
కడు మించిన విధమేమో కనుగొనరే చెలులు 
ఉడదుగని వేడుకతో (బ్రియుడొత్తిన నఖశశిరేఖలు 
వెడలగ వేసవికాలపు వెన్నెల కాదు గదా 
ముద్దియ చెక్కుల కెలకుల ముత్యపు జల్లుల 3৮১১৩ 
వొద్దికలాగు లివేమో వూహింపరె చెలులు 
గద్దరి తిరువేంకటపతి కొమిని వదనాంబుజమున 
అద్దిన సురతవుజెమటల అందము కొదు గదా. 

(సంపు. 12.సంకీ.82) 


అన్నిమయ్య కవిత, గానం దేశమంతటా వెన్నెలలా 
వ్యాపించింది పెనుగొండ (ప్రభువు సాళ(నరసింగ రాయలు 
భక్తుని తన కొలువున 9০৩৪৭০০১০৫১ “అంగజగురుని 
మీద నభినవంబైన శృంగారయుత 5০৪৮ పాడమని 
కోరినాడు 'చెలులార వేంకటళశిఖరి నాయకుని “కలికి గడ 
గంట గనుపట్టు ৬১২) చెలువ మేగతినుండె జెప్పరే'' 
యనిన, ““నలువున [బాాణేశు నాటిన చూపు, నిలువున బెజుక 
నూనిన శోణితంబు తలపోయగాదు గదౌ'” యన్న సదము 
పలుమారు బాడంచి పాడించి చొక్కి తలయూచి “యిది 
৪০১, బని మెచ్చినాడదు అంతటితో ఆగక గర్వాంధుడైని 
రాజు “వేంకటపతిమీద నుడువు పదముల రీతి నాపై 
నొక్కపదము చెప్పుమా' అన్నాడు వెంటనే అన్నమయ్య 
'హరిహరీ అని చెవులు మూసుకొని “హరిముకుందుని 
గొనియాడు నా జిహ్య నిను గొనియాడంగ నేరదని “నీవు 
వద్దు నీ కొలువు వద్దుని సభానిషమణం చేసినాడు 
రాజధిక్కారాన్నీ సహింపని రాయడు అన్నమయ్యను 
బంధించి, మూరురాయరగండ సంకెలలేసి చెరసాలలో 
త్రోయించినాడు “అధిపుల్‌ [క్రూరఫణి స్వరూపులు” 
అన్నమయ్య “నీదాసుల భంగము నీవుచూతువా ఏ రీతి 
పరాకు నీకు నను రక్షింపరావా” అనే సంకీర్తన పాడగా 
సంకెళ్లు తెగీ నేలపడినాయి రాజా పశ్చాత్తాపంతో ఆ 
హరిభక్తుని శరణు వేడినట్టు చిన్నన్న [వ్రాసిన అన్నమాచార్య 
చరిత్ర చెప్తుంది ఈ పదం చుట్టూ ఇంతకథ ৪১৪৯ 
ఉంది ఈ పాటలోని భావసౌందర్యానికి ముగ్దుడు కొని 


అన్నమయ్య శృంగార వైరాగ్య సంకీర్తనలు 
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సాహిత్య రసికుడుండడు చిన తిరుమలయ్య అన్నట్లు అది 
'వేంకటశైలవల్లభ 518০৮ ১৭৩১০, 
€৯১১৫২৬: 

“పతి-కౌగిటి యధరామృతముల అద్దిన సురతపువేళల 
అందము ఇది సాధారణ రేకులోని పారాంతరం (అన్న 
మయ్య సంకీర్తనలు నిడు రేకులలో, సాధారణ రేకులలో 
కూడ (০০৯ పెట్టబడినవి) 
కలికి: మనోజ్ఞయెన (స్త్రీ చకోరాక్షి చకోరము కన్నుల 
০৬১ కన్నులు గలది చకోర ৯১০৯১ గబ్బిలం దీని 
కళ్లు ఎర్రగ ఉంటాయి రాత్రిపూట వీనికి సంచారం ఈ 
విషయాన్ని నాకు తెలిపిన వారు రాళ్లపర్లీ అనంతకృష్ణ శర్మ 
గారు వారికి (శ్రీకట్ట మంచి రామలింగారెడ్డిగారు తెలిపినా 
రట నలువునన్‌ అందంగ, సమర్థవంతంగ నఖశశిరేఖలు 
రతి సమయంలో పడతి కుచాలపై ১০১০৮ వేసే గోటి 
నొక్కులు, నఖక్షతాలు, శశిరేఖ లనడం చక్కని రూపణ. 
ముత్యపు జల్లుల చేర్సులు ముత్యాల జాలరులతో కూడిన 
ఆభరణ విశేషం కాబోలు ఆడవాళ్లు చెంపలపై 3৩,5১৪ 
కొనే జుంకీల వంటివి ఒద్దిక లాగులు అనుకూలమైన 
విధానాలు గద్దరి దిట్టతనం గల 


০০১১ నాయికా నాయకుల సమాగమమైంది (ప్రియుని 
దంతక్షతాలను పెదవిపై కప్పుకొనడానికి ఆ మగువ కస్తురి 
కప్పినది ৯৬১ మృదువైన పెదవి అక్కడక్కడ అంటని 
కస్తురి తాటాకు మీద మపషీపంకంతో రేఖలు వ్రాసినట్లు 
భామ విభునికి (వ్రాసిన (పేీమలేఖ లేదా ఒడంబడిక కుదిరి 
ప్రీయురాలు వ్రాసి యిచ్చిన ఆమోదప[త్రం కలికి కనుగొనల 
ఎ(ర్రజీరలు సౌందర్యరేఖలే కాదు అదృష్టరేఖలు కూడా ఆ 
కనుగొనల ఎ[ర్రదనాన్ని గూర్చి ఆలోచించి హేతువేమిటో 
తెలుసుకోవలసిన ఆవశ్యకత ఏర్పడింది ఒడుపుగ ప్రొణేశ్వ 
రునిపై నాటిన తన కడగంటి చూపులను నిలువుగ 
లాగినందువల్ల అంటీన నెత్తురట చెలువ కనుగ్‌"నల 
అరుణిమకు కారణం తెలిసింది ఆం(ధ్రవాజ్మయంలో ఎక్కడా 
ఇటువంటి విలక్షణము వినూత్నము అయిన భావన 
కనిపించదు 

ఒక్క వైరాగ్య అధ్యాత్మ సంకీర్తన 

పల్లవి: 
నానాటే బదుకు నాటకము 
కానక కన్నది కైనల్యము 
చరణాలు: 

పుట్టుటయు నిజము సోవుటయు నిజము 

నట్టనడిమి పని నాటకము 

యెట్టనెదుట గల 0 ప్రపంచము 

కట్టగడపటిది కైనల్యము 

కుడిచేదన్నము కోక 55১৬০ 

నడుమంటత్రపు పని నాటకము 


వొడగట్టుకొనిన వుభయకర్మములు 

గడి దాటీ నపుడె కైవల్యము 

తెగదు పాపము తీరదు పుణ్యము 

నగీ నగీ కాలము నాటకము 

యెగువనె (శ్రీ వేంకఘేశ్వరుడేలిక 

గగనము మీదిది శైనల్యము 

(5০৯: 9: 5০৪: 287) 

2320565১০9০ ఒక నాటకమని ప్రపంచ తత్త్వవేత్తలంతా 
భావించిందే అన్నమయ్య “5৬৮০৬ నాటకము సంసారము” 
'సరిసంసారము సంతల కూటమి మరులగు విధమే 
మాపటికి” “ముంచిన జగమిది మోహినీ గజము పొంచిన 
ఆసల పుట్టించేదిది అంటూ మాటిమాటికీ జీవితం 
అశాశ్వ తమని తెలిపినవాడే ఈ ఆన్నముని కుమారుడు పెద 
తిరుమలయ్య కూడ తన వైరాగ్య వచనములకు గీతాలలో 
“సర్వేశ్వరా! యవధారు. జగంబు నీ నాటకశాలి అని 
అంటాడు లౌకిక 2১৬০ నత్యం కాదు - అది నాటకం 
అలౌకికమైన పరతత్తాన్ని పొందడమే కైవల్యం - అది సత్యం 
ఈ పాటలో అన్నమయ్య [ప్రబోధించిన తత్త్వమిది 

మనం నిత్యం సాగించే జీవయాత్ర నాటకం కోరి 
సాధించేది కైవల్యం. జనన మరణాలు సత్యాలు వీని మధ్య 
సాగేదంతా నాటకం [ప్రత్యక్షంగా మనకు కనిపించేది 
పపంచం దీనిని అధిగమించి సాధించేది కైవల్యం. తినేది 
అన్నం కట్టుకొనేది బట్ట. నడుమం[త్రంగా నడిచే వ్యవహార 
మంతా నాటకం. |(ప్రారబ్దనంచితాలు ఉభయ కర్మలు ఇవి 
మనం (ప్రయత్నించి ఒడిగట్టుకొన్న పుణ్యపాపాలు ఇవి 
తొలగినప్పుడే కైవల్యం పాపం తెగేది కాదు పుణ్యం తీరేది 
కాదు మనం చూస్తూ ఉండగానే మన కళ్ల ఎదుటనే కాలం 
నవ్వుతూ దొర్జిపోతుంది. అందుకే మనం దిగువ (ఇహంలో) 
ఏమీ సాధించలేం సాధించేది సాధించ వలసింది ఎగువనే 
(పరంలో) అక్కడ [ప్రభుత్వం ৪০৬৮১৪০১১১১ అతడే 
కైవల్య ప్రదాత 
లఘుటీకః 

బదుకు' (১৬১, (బ్రదుకు జీవనం కానక్షకన్నది లేకలేక 
పొందినది కైవల్యం మోక్షం నట్టనడిమిపని జనన మరణాల 
మధ్య సాగే జీవయాత్ర కుడుచు భుజించు ৪৬১ 
సభ్యవ్యవహారంలో ఈ శబ్దం అర్థ విపరిణామాన్ని (38M&- 
100 variation) 2০৪০৪ కోక వ్యస్త్రసామాన్యం నేడు 
(ప్ర్రీలు ధరించే వస్తాలకే పరిమితం నడుమం(త్రపు పని 
నడుము+ అంతరము-రెండూ సమానార్థకాలే మధ్యకాలంలో 
వచ్చింది ৬০৪১ భార్య, బిడ్డలు మొదలైన సంసాొరపు 
తగులము ০৯০৫৮২১৪০১৬ వుభయ కర్మములు (ప్రారబ్ద 
సంచిత కర్మలు -పుణ్యపాపాలు ఇవి (৯০৩১ ప్రయత్నించి 
సాొందినవి. గది ০৬২৯০ ఆ కర్మలు రెండు ఎల్లలు 
దొటినప్పుడే, వానిని అధిగమించ గలిగినప్పుడే కైవల్యం 
'పుణ్యపాపే విధూయాి అనే 2২১০০, 0৬5৪১ షమాణం 


తెలుగులో ০8০৬৯১৮ ৩৬+ సాహిత్యం 


తెరుమల జగ[త్ర్రసిద్ద పుణ్యక్షేత్రం అక్కడి ఆనందనిల 
యంలో నెలకొన్న అర్బామూర్తి శ్రీ) వేంకటేశ్వరుడు, 
(ప్రాచ్యపాశ్చాత్య దేశాలలోనూ (ప్రఖ్యాతి గాంచిన (ప్రభావ 
సంపన్నుడు ఇతనిచేత ఆకర్షితులై నానాదేశాలనుంచి 
ఎందరో భక్తులు వచ్చి తరిస్తుంటారు ఈ ఆలయ ప్రాచీనత 
ఊహకందని విషయం బుగ్వేదంలోనే వేంకటాచల ప్రసక్తి 
కనిపిస్తోంది అతి(ప్రాచీన ৬2১৪০৭১5৩৪১ (గంధం తొల్కాప్పి 
యంలో కూడ వేంకటాచల (ప్రసక్తి ఉంది (క్రీస్తుశకం ఒకటవ 
శతాబ్దిలో వెలసిన సంఘకావ్యాల్గో తిరుమల విష్ణుదేవుని 
శైలంగా కీర్తింపబడింది. అగనానూరు 149 వ పాటలో 
'ఒడియావిళవిన్‌ నెడియోన్‌ కుం(డ్రమ్‌' పదబంధం కూడ 
ఈ విషయాన్నే బలపరుస్తూంది. దీనినిబట్టి వేంకటాచలం 
৬৪৮৯৪ కాలం నుంచే ৬০৪১ (క్రీస్తుపూర్యం నుంచే 
ప్రసిద్దిలో ఉందని తెలుస్తూంది మిక్కిలి (ప్రొచీనులుగా 
వైప్లవులచేత పరిగణింపబడుతున్ని ఆశ్వార్హలో తొండరడి 
పాడ ఆళ్వారు, మధురకవి ఆళ్వారు మినహా తక్కిన 
ఆళ్వార్లు అందరూ వేంకటాచలాన్ని, వేంకటుశ్వరుణ్ణి 
వినుతించి వినుతికెక్కినవాళ్ళే 


వేదాల తరువాత పురాతనంగా పరిగణింపబడే పురాణ 
వాజ్మయంలో ০৬৬০২, ০৬৩২১৪৩১১১২ సంబంధించిన 
అనేక అంశాలు కన్పిస్తున్నాయి మొదట సంస్కృతంలో 
వెలువడిన పురాణాలు చాలమటుకు ఆం॥ధ్రీకరింపబడ్డాయి 
కాబట్టి తెలుగులో వేంకటేశ్వర సాహిత్యాన్ని పరామర్శించేట 
ప్పుడు దీనికి సంబంధించిన పురాణ వాజ్మయాన్ని స్పృశిం 
చక తప్పదు ఆఅహ్ట్రాదశ పురాణాల్ళొ (బ్రహ్మ, పద్మ, 
మార్కండేయ, భవిష్యత్‌, (బ్రహ్మవైవర్త వరాహ, స్కాంద, 
వామన, గరుడ, [బ్రహ్మాండ పురాణాలు పదింట్లోనూ 
వేంకటా॥ద్రి కేత్ర మాహాత్మ్యం, వేంకళేశ్వర సంబంధిత 
కథా విశేషాలు, స్వామి మాహాత్య్యం (ప్రసక్తమయినవి. 


ఇక తెలుగులో వెలువడిన వేంకళీశ్వ్యర సాహిత్యాన్ని 
రెండు రకాలుగా వర్గీకరించవచ్చు 1 శానన సాహిత్యం, 
2 ప్రాచీన సాహిత్యంలో వేంకకుశ్వర ৬৪ 


వేంకటేశ్వరునికి నంబంధించిగాని, దేవస్థానానికి సంబం 


శ్రీ కోరాడ ০০৯১৩ ১ 


ధించి కాని వెలువడిన శాసనాలను 3০৬৪১ ১৯২ సంబంధిం 
చిన శాననాలుగానే పరిగణించవచ్చు వ్యాసవిస్తర భీతివల్ల 
ఈ శాసనాలను దిజ్మత్రంగానే ఇక్కడ స్పృశించడం 
జరుగుతూ ఉంది 


తిరుమల ৪৬১5 దేవస్థానం ৬৯৩ (శ్రీ) సాధు 
సు[బ్రహ్మణ్యశా[స్తిగారు, తిరుమల దేవాలయం, తిరుపతి 
గోవిందరాజసా$మి దేవాలయం, మంగాపురం, అలిపిరి, 
కపిలతీర్ణం మొదలైన [ప్రాంతాలలో శాసనాలన్నిటీని సేకరిం 
చారు వీరు సేకరించిన 1060 శాసనాలను తిరుమల తిరుపతి 
దేవస్థానంవారు కాలాన్నిబట్టి ఆరు సంపుటాలుగా (ప్రకటిం 
చారు ఈ ఆరు శాసన సంపుటాలలో ఎక్కువ శాసనాలు 
తమిళభాషలోను, 74 శాసనాలు తెలుగు భాషలోను కన్సిస్తు 
న్నాయి కొన్ని కన్నడ, సంస్కృత, హిందీ భాషలలో కూడ 
ఉన్నాయి ఈ 74 తెలుగు శాసనాలలో తిరుమల దేవాలయ 
గోపుర (ప్రాకార |(ప్రాంగణాలలో లభించిన శాసనాలు 54, 
తిరుపతి (శ్రీ) గోవిందరాజస్వామి దేవాలయం, కపిల %০, 
మంగాపురం మొదలైన ప్రాంతాలలో లభించిన శాసనాలు 
20 ఇవి అన్నీ కూడ వేంకరేశ్వరసామి సంబంధిత 
వాజ్మయం (క్రిందకే వస్తాయి ఇందు మొదటే తెలుగు శాసనం 
৪) మహామండలేశ్వర మీసరగండ మంగిదేవ మహారాజులు 
క్రీశ 1359లో చేయించింది 


ఇక ఈ దానశాసనాలను మూడు రకాలుగా వర్గీకరించ 
వచ్చు 1) స్పష్టంగా వ్యక్తిపేరు, కాలసూచనలున్న శాసనాలు 
2) వ్యక్తిపిరు మాత్రం ఉన్న శాసనాలు 3) వ్యక్తిపీరుగాని, 
కాలసూచనగాని సృష్టంగా తెలియని శాసనాలు 


దేవాలయాల శాసనాలను రాజులు, దేవేరులు, ০০25 
కులు, సైన్యాధ్యక్షులు, మరాధిపతులు, ఆచార్యపురుషులు, 
వైదిక [బాహ్మణులు, ఆలయ నిర్వాహకులు, వ్యాపారస్థులు 
మొదలైనవారు వేయించినట్టు తెలుస్తూంది వ్యక్తుల పేర్లతో 
బాటు ప్రకటించిన సంవత్సర, మాస, తిథి వివరాలు 
వాయించడం శానన సంప్రదాయం ఈ విధంగా వ్యక్తి 
కాలు సృష్ట నిర్దేశమున్న శాసనాలు 24, కాలసూచనలేని 
తెలుగు శాసనాల సంఖ్య 35, వ్యక్తుల పేర్లుగాని, కాలసూచన 


తెలుగులో *వేంకయేశ్వరి సాహిత్యం 
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স্পিড টিটি 





గాని సృష్టంగా తెరియని శాసనాలు 4 ఉన్నాయి. 


ఈ శాసనాలు (క్రీ) వేంకళేశ్వరసాామివారికి ఆయా 
సేవా సందర్భాలలో, ఏయే వస్తువులు ఎంత ఖర్చుతో 
నమర్చింపబడాలో తెలుపుతాయి ఈ శాసనాల ఆధారంగా 
స్వామివారికి సమర్పించిన మాన్యాల వివరాలు, ఆనాడు 
దేవాలయంలో జరిగే ఉత్సవ (55১০, నాడు జరిగే దైనందిన 
పూజా కార్య(క్రమాలు మొదలైన విషయాలు ১৬২৪৪ 
కొంతవరకు తెలుసుకొనే ఏలు ఉంది ఈ శాసనాలవల్ల 
చారిత్రకంగా తిరుమల ఆలయాభివృద్దిని గుర్తించడానికి 
వీలవుతుంది "9755, శాగస్త్రానుగుణంగా దేవాలయ కైంకర్యా 
దులలో జరుగుతున్న సేవలు, వాటిల్లో వచ్చే మార్పులు 
తెలుసుకొనేందుకు తోడ్పడుతున్నాయి 


ఈ దానశాసనాలలో కైంకర్యాలకోసం వేయబడిన శాస 
నాలు మూడువిధాలుగా ১০১৯১০৭১০১১ కైంకర్యాలు సజా 
వుగా జరిగేందుకు నగదురూపేణా దానం చేయడం, 
(గామాలను దానంచేసి వాటిమీద వచ్చే ఆదాయంతో 
కైంకర్యాలకు ఏర్పాటు చేయడం, స్వంత[ద్రవ్యంతో నీటివన 
రులను ఏర్పాటు చేయడం, లేదా నీటీవనరులను పునరుద్ద 
రించడం చేసి వాటిమీద వచ్చే ఆదాయం కైంకర్యాలకు 
వినియోగించడం ఈ మూడవ పద్దతి తక్కిన వాటీకన్నా 
కొంత వేరుపడడమే కాక విలక్షణంగానూ, విశిష్టంగానూ 
కనిపిస్తోంది 


ఈ శాసనాలలో సాహిత్యపు విలువకంకే సాంఘీక ১৩১৪ 
ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది 


తెలుగులో వేంకలేశ్వరునిపై వచ్చిన సాహిత్యాన్ని 
నాలుగు విధాలుగా వఏభజింపవచ్చు 
1 3০৬৪১৪৩৬ (ప్రసక్తాలు, వేంకళేశ్వరాంకితములు 
2 శతకాలు, యక్షగానాలు, సంకీర్తనలు వంటి 
లఘుకృతులు 
3 (ప్రబంధాలు 
4 తాళ్లపాకవారి సాహిత్యం 


తెలుగు కావ్య జగత్తులో తిరుమల ప్రశంస ০৬7 
నృసింహపురాణంలో కనిపిస్తోంది విజయనగర ৮৩৪৪১ 
డైన అచ్యుతదేవరాయల భార్య తిరుమలాంబ. రచించిన 
'వరదాందబికా పరిణయము, (కీనాధుని 'కాళశీఖండం', 
১৪৩৪০ పినవీరభ[ద్రుడు రచించిన 'జైమినీభారతం', తొలి 
తెలుగు జంటకవులైన నంది మల్లియ, ఘంట సింగయ 
రచించిన వరాహపురాణం, ముక్కుతిమ్మన డరచితమైన 
'పారిజాతాపహరణంి, సంకుసాల నృసింహకవి రచించిన 


“'కవికర్ణరసాయనం', ధూర్జటి విరచిత “శ్రీకాళహస్తి 
మాహాత్మ్యం, మాదయగారి మల్లన “రాజశేఖర 56৬, 
ధరణిదేవుల రామనమం|త్రి రచిత దశావతార చరి[త్ర, 
చింతలపల్లి ఛాయాపతె రచించిన రాఘవాభ్యుదయం, గురుభా 
స్కరాచార్యుని వైశ్యపురాణం, ఎజ్జగుడిపాటి వెంకటకవి 
వేంకళేశ్వరునికి అంకితమిచ్చిన విష్ణుమాయా విలాసం, 
కూచిరాజు ఎజ్ట్బనకృత సకలనీతి కధానిధానం, కృష్ణకవికృత 
శకుంతలా పరిణయం, వేంకటేశ్వరునికే అంకితమిచ్చిన 
చల్లపల్లి వెంకనార్యుని (క్రీకృష్ణనిలాసం, స్వామికే అంకిత 
మివ్వబడిన చింతలపల్లి వీరరాఘవకవి రచించిన మధుర 
వాణీవిలాసం మొదలైన (గ్రంథాలలో వేంకటాచల (ప్రసక్తి 
వేంకటేశ్వరుని (ప్రస్తావన, స్తుతులు గోచరిస్తాయి. 


పింగళి సూరన “కథాపూర్థోదయం' లో మణికంధరుడు 
తీర్ణయా[త్రచేస్తూ తిరుపతికి వచ్చినట్టు [వ్రాశాడు తిరుమల 
కొండను పవిత్రతను కొనియాడుతూ కొండలరాయని 
కోరికతీరా వర్ణించాడు. తెనాలి రామలింగడు ఘటీకాచల 
మాహాత్మ్య్యంలో తిరుమలలో జరిగే వివిధ కార్య[క్రమాలను 
విసృతంగా వర్ణించాడు. పరమయోగి విలాసంలో సిద్దిరాజు 
తిమ్మరాజు ఏడుకొండల వెంకన్నను స్తుతించాడు 5০৬ 
భాను చరిత్రలో ০৯৯১৬ మల్లన తిరుమలకొండ 
పవిత్రతను వర్థిచాడు అంతేకాకుండా కొండనెక్కే ০০৪৬১ 
లను కూడ కొనియాడాడు కాకమాని మూర్తికవి వేంకటేశ 
రునికే అంకితమిచ్చిన రాజవాహన విజయంలో 'శు[క్రవారపు 
తిరుమంజుి' నాన్ని గూర్చి తెలిపాడు. ఆసేతు హిమాచలం 
నుంచి వచ్చే యాతత్రికుల గూర్చి కొంత వివరం ఇచ్చాడు. 
టకుమళ్ల రంగశాయికృత వాణీవిలాస వనమాలికను వేంకకే 
శ్వరునికే అంకితమిచ్చాడు దాంట్లో అలమేలుమంగ ০৬৪৩ 
శ్వరులను స్తుతించాడు తిరుమలలోగల పుణ్యతీర్థాలను 
వర్ణించాడు (గ్రంధకర్త నామ, దేశ, కాలాదులు తెలియని 
వేంకటాచల 2৩৩০, లో (శ్రీనివాసుని వర్లన ఉంది 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం ప్రచురించిన “శ్రీవేంకటేశ్వర 
స్తుతిరత్నమాలు' (మొదటిభాగం) లో (క్రీ) పింగళి ৩৬২০০ 
తంగారు, తిరుపతి వెంకటకవులు, (శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకరశా 
7৮৩১ రచించిన వేంకటేశ్వర స్తుతులు (ప్రకటింపబడినాయి 
వేంకకేశ్వరస్వామికి అంకితం ఇవ్వబడ్డ రచనలు కూడ 
తెలుగు సాహిత్యంలో అనేకం కన్సిస్తాయి 


ఆం(ధ్రభోజుడైన (శ్రీకృష్ణదేవరాయలు తన ఇష్ట్రదైవముగా 
చెప్పుకొని తన ৩৪০৮০ ఆముక్రమాల్యదను (క్రీకాకుళాం[ధ్ర 
దేవుని (పేరణతో వేంకరేశ్వరునికే అంకిత మిచ్చాడు 
రాయసం వెంకటపతి రచించిన లక్ష్మీవిలాసం, గుళికలు 
వెంకటరమణ కవి కృతమైన కనకరంజిత శిఖామణి పరి 
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సాహితీ నీరాజనం 


নিউ ০১১ 





ణయం, వెలగపూడి వెంకనార్యుడు తెలుగులో రచించిన 
95১8524১১৬০, మారేపల్లి 3০৬৬১57 రచించిన 
తత్త్వదీపిక గోపన మంత్రి కృత సింధుమతీ విలాసం, 
సిరిప్రగడ ధర్మయామాత్యుని నలచరి[త్రం, చిత్రకవి రమణ 
కవి కృత సాంబవిలానం, కృష్ణకి (ప్రణీతమైన శకుంతలా 
పరిణయం, తాళ్లపాక తిమ్మక్క రచించిన సుభద్రా కళ్యాణం, 
గణపవరపు వెంకటకవి కృత (ప్రబంధరాజ వేంకటేశ్వర 
విలాసం, 8)3০৬৪১৪৩০০৬ నిఘంటువు, చల్లపల్లి వేంక 
టార్యుని “(క్రీకృష్ణనిలాసం', ১৬১০৬ రంగశాయి కృత 
సకలనీతి కధానిధానం మొదలైన కావ్యాలెన్నో వేంకకేశ్వరు 
నికి అంకితం ఇవ్వబడ్డాయి అంకిత పద్యాలతో బాటు 
స్వామి ఘనతను కొనియాడే పద్యాలు కూడ వీటిలో 
చోటుచేసుకోవడం గమనార్హం వీరిలో కొందరు కవులు 
స్వప్నంలో సాక్షాత్కరించిన వేంకళేశ్విరుని (పేరణతో 
కావ్యాలు ద్రాసికొన్నట్లు చెప్పుకోవడం విశేషం 


ఆ తరువాత స్వామివారికి సంబంధించిన ఎన్నో 
లఘుక్చతులు తెలుగు సాహిత్యంలో కనిపిస్తాయి కీర్తిశేషులు 
వేటూరి ప్రభాకర శాగస్తిగారు స్వామికి సంబంధించిన 
శతకాలు, స్తనాలు మొదలైన పందొమ్మిది ৩৯১১৬১৬১৩৯১ 
సేకరించి తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం (ప్రచురణ (క్రింద 
“క్రీ, వేంకళేశ్వర లఘుకృతులు” అను పేర (ప్రకటించారు 
వీటిలో కొన్ని అసంపూర్ణాలు, కొన్ని అజ్ఞాత కర్పకాలు 
ఈ లఘుకృతులలో కొన్ని (ప్రత్యక్షంగానో, పరోకంగానో 
3০৬৪১ 5০১১ మహిమను, మాహాత్మ్యాన్ని వేనోళ్ల వినుతిస్తు 
న్నాయి (శ్రీ) ৩৬২ వేంకలేశ్వరుల వివాహం ఇతివృత్తంగా 
৬0:০৫ వెంగమాంబ రచించిన “రమా పరిణయము ఈ 
లఘుకృతులలో ఒకటి దీంట్లో సా ১১০০ ৯১০৪ వేడుకలు, 
ఎందు ముచ్చట్లు ৪9৪৩১০৫০০7০ 58০১5১০০০০০, 


వేంకటాచల విహార శతకంలో 17 వ శతాబ్ది ৪০2০৩, 
మహమ్మదీయులు తిరుపతి (ప్రాంతంలో జరిపిన దండయా 
త్రలు, చేసిన దురాగతాలు, సృష్టించిన ৬৪১৩০ అన్యాపదే 
శంగా వర్ణింపబడ్డాయి. ఈ శతకం అజ్ఞాత ১৬১৬০ 


చిక్కదేవరాయలు పరిపాలించిన మైసూరు రాజ్యంలో 
అంతర్భాగం అయిన వామలూరులో వేంకళేశ్వరస్వామి 
వెలసీ దివ్యవైభవాలు పొందడం వస్తువుగా (ప్రసన్న ০৬৪১ 
శ్వర మంజరి అనే లఘుకృతి వెలసింది దీని కర్తపేరు 
తెలియడం లేదు. 


అర్రైత వేదాంత |ప్రతిపాదకంగా వేంకళేశ్వరుని స్తుతిస్తూ 
చేసిన రచన “శ్రీవేంకటేశ్వర పంచచామరములు'. ఇది 
నామయోగి కృతం. ఇంకొ ఇందు వెచ్చాధర్మపురి కృత 


వేంకటరమణ శతకం, ధర్మపురి 3০৬৬১৪৮২১৮০ రచనయగు 
వేంకటేశ్వర శతకం, వేంకటాచలధామ తారావళి, గణపవరపు 
వేంకతేశ్వర కవికృత వేంకటశైల నాయక శతకం, (১৫৯০) 
మాది ১০৭০৬১৩ వేంకళేశ్వర దండకము; అజ్ఞాత 
కర్తకాలైన పంకజ భవాండేశ శతకం, వేంకటాచలపతి శతకం, 
వేంకటశైలనాయక శతకం, చేంకటాచలేశ శతకం మేల్నాటి 
వేంకటశతకం, వేంకటనగాధ్యక్ష శతకం, (శ్రీ వేంకళేశ్వర 
కల్యాణ గేయరచన, _అలమేల్మంగాస్తవం, _వేంకళేశ్వర 
దండకం, వేంకటేశ్వర పంచకం ఈ  లఘుకృతులలో 
(పకటింపబడ్డాయి 


వేంకటేశ్వర స్వామిపై రచింపబడ్డ శతకాలలో (క్రీ శ 1600 
తరువాతి కాలపువాడైన ఊడిమూడి సూరపరాజు “శ్రీ 
వేంకళేశ శతకం, (1800 సం ప్రాంతపు వారగు 
కృష్ణాతీర నివాసి నల్ఫాన్‌ చ[క్రవర్తుల వెంకటాచార్యులు రచిత 
తిరుమలగిరి వేంకళేశ శతకం, 5৬ ১৪১৪১ కవికృత 
వేంకటరమణ శతకం, (క్రీ శ 1850 సంవత్సర (০৬২১০, 
రగు మంచెళ్ల కృష్ణకవి 'వేంకటనగాధిప శతకం, భుజిమెళ్ల 
భగవచ్చాగస్తికృత తిరుమల (క్రీ) వేంకరేశ్వర శతకం, 
(క్రీశ 1880 సంవత్సర [ప్రాంతపు వాడగు కేశవదాసు రచిత 
సప్తగిరీశ్వర శతకం, పుష్పగిరి తిమ్మన శేషశైల విహారశతకం, 
రత్నాంబ రచిత వేంకటరమణ శతకం, వెచ్చాధర్మపురి 
వేంకటరమణ శతకం, ధర్మపురి వేంకటశాగ/స్తిగారి వేంకకే 
శ్వర శతకం మొదలైనవి చెప్పుకోదగ్గవి _స్వామిమీద 
రచింపబడ్డ శతకాలలో కొందరు శ్షేత్ర (ప్రాధాన్యమును 
వివరించగా, కొందరు స్వామిని స్తుతించారు. మరికొందరు 
పద్మావతీ వేంకతేశ్వ్యరులను స్తుతించారు మరికొందరు 
స్వామివారి దివ్యలీలలను కొనియాడారు 


తెలుగులో 3০৬৪১৪০8৬০৮ వెలసిన మాహాత్మ్య 
(గంధాలు అనేకం వాటిలో మొదట పేర్కొనదగినది లింగమ 
గుంట రామకవికృత వేంకట మాహాత్మ్యం ఇది నేడు 
అలభ్యం 18 వ శతాబ్దపు కవి అల్లమరాజు రంగధామ 
కవికృత నారాయణాచల మాహాత్మ్యం, తరిగొండ ২০1 
మాంబ రచించిన (శ్రీ వేంకటాచల మాహాత్మ్యం, శిష్ట 
కృష్ణమూర్తిగారి వేంకటాచల మాహాత్మ్యం, ఊటాయతిరాజు 
వచనంలో రచించిన (క్రీ) వేంకటాచల మాహాత్మ్య మొదలైనవా 
నిని ప్రముఖంగా చెప్పుకోవచ్చును. తెలుగులో మాహాత్మ్యకా 
వ్యాలు పురాణేతిహాసాలలోని మాహాత్మ్య వృత్తాంతాలని 
ఆధారంగా చేసుకొని ఒక కావ్య|ప్ర(క్రియగా అవతరించాయని 
ఛప్పవచ్చు. 


దేశి ప్రక్రియలలో దేశవాసుల ఆదరాభిమానాలు చూర 


తెలుగులో “8০৩৬ 05 సాహిత్యం 


గొన్న ৬০৩১ యక్షగానం (శ్రీనాధుని కాలంలోనే దీని 
(ప్రస్తావన కనిపించినా కందుకూరి రుద్రకవి సు(గ్రీవ విజ 
యంలో [ప్రారంభరూపం సంతరించుకొని 08৮৮০ 
యుగంలో ఇది పరిపూర్ణనికాసం చెందింది [శ్రవ్య దృశ్యకా 
వ్యాల సమ్మిళిత రూపమైన ఈ ప్రక్రియ వేంకరేశ్వర 
సాహిత్యానికి కూడ తనలో స్థానం కల్పించింది ఓబయ 
১০৪ రచించిన గరుడాచల విలాసం, 82 (క్రీనివాసామా 
త్యుని అలమేలుమంగా విలాసం, యాదవదానుని గరుడాచల 
విలాసం, అజ్ఞాత కర్తృకమైన అలమేలుమంగా విలాసం, 
దళవాయి తిమ్మప్ప రచిత (ప్రసన్న వేంకలేశ్వర విలాసం 
మొదలైన యక్షగానాలు ఈ కోవలో పేర్కొన దగినవి 


పద్మావతీ (శ్రీనివాసుల పరిణయ గాధకు సంబంధించి, 
వేంకకేశర మాహాత్మా్యనికి సంబంధించి అనేక నాటకాలు, 
హరికధలు, బు(ర్రకధలు, వచన(గంధాలు, పాటలు ఈ 
శతాబ్దంలో వెలువడ్డాయి, వెలువడుతున్నాయి 


పురాణాలనుంచి తీసుకొన్న ఇతివృత్తాన్ని స్వకపోల 
కల్పనలతో పెంచి పెద్లచేసి కవి తన శక్తి ৯5১১৩ 
[ప్రదర్శించేందుకు అనువైన (৪৬০৩১ (ప్రబంధం తెలుగులోని 
(ప్రబంధ సాహిత్యం విలక్షణం, విస్తృతం మూడు లోకాలూ 
ఆక్రమించిన ఏడుకొండలవాడు (৬০০৮১১০৩৩৩৯ 
(ప్రవేశించాడు 


17వ శతాబ్దానికి చెందిన (88৬০০ వేంకటార్యుని 
'శ్రీనివాసవిలాససేవధి'' উঠ ద్విపద ప్రబంధం వేంకళే 
శ్వరుని సాహిత్యంలో తలమానికంగా ఇది కనిపిస్తుంది దీన్ని 
గురించి, దీని రచయిత గురించి (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్య 
గారు వెలిబుచ్చిన అభిప్రాయం ఇక్కడ సంస్మరణీయం 
“వేంకటాచల పతియగు (శ్రీనివాసుని కథలను ఆ వేంకటా 
చలము యొక్క మాహాత్మ్యకధనముతో మేళవించి, తెలుగున 
ద్విపదకావ్యముగ రచించిన వారిలో (శ్రీ ৪8৪০5 
వేంకటార్యుడను కవియే మొదటీవాడుగా_ గనబడుచు 
న్నాడు'' వరాహ, వామన, ৮০০, పద్య, గరుడ, 
స్కాంద, మార్కండేయ పురాణములలో చిక్కుపడియున్న 
(శ్కీనివాసుని కథలలో పూర్వోత్తర విరోధములను సవరించి 
ఈ కృతిని వెలువరించితినని రచయితే చెప్పుకొన్నాడు 
ఈ [ప్రబంధాన్ని (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారే వచనంచేసి 
ఉండడం ఈ సందర్భంగా చెప్పుకోదగ్గ అంశం 


ఆ తరువాత చెప్పుకోదగ్గది గణపవరపు వేంకటకవి 
“(ప్రబంధరాజ 3০৬৪১৪৩৬ విజయవిలాసం' ఆకాశరాజు 
కూతురు నాంచారుదేవితో స్వామివారి వివాహం దీనిలోని 
ఇతివృత్తం కవి వేంకళేశ్వరుని మహిమలకు సంబంధించిన 
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విషయాలను ఇందులో వివరించాడు 


చళ్ళపిళ్ల నరసకవిచే రచింపబడిన “వేంకటేశ్వర విలాసం' 
స్వామివిహారలీలలు, వైభవాలు వర్గింపబడిన ৩৩ 
ప్రబంధం. కొండలరాయుడైన వెంకళేశుడు చెంచురూప 
ధారి; నాయిక పద్మిని, స్వామి చెంచుకన్నెను వివాహమాడడం 
దీనిలోని ఇతివృత్తం 


ఈ (ప్రబంధాలన్నిటిలోనూ వస్తువు దాదాపు సమానంగానే 
కన్సిస్తుంది విష్ణువు వేంకళేశ్వరుడుగా శేషా[ద్రిమీద నెలకొ 
నడం, పద్మావతితో ఆయన వివాహం వీటిలో (ప్రధానాంశాలు, 
తిరుమల దాని పరినర (ప్రాంతాలను వర్లించేందుకు కవులు 
ఈ [(ప్రబంధాలను చక్కగా వినియోగించుకున్నారు 


15-16 శతాబ్దకాలంలో జీవించిన తాళ్లపాకవారిదే ৪০৬৪৩ 
శ్వర సాహిత్యంలో అ(గస్టానం తక్కిన వేంకలేశ్వర సాహిత్యం 
అంతా ఒక ఎత్తు అయితే, తాళ్లపాకవారి సాహిత్యం మా(త్రమే 
ఒక ఎత్తు తమ ఇలవేల్పుగా, కులవేల్పుగా కొండల రాయడినే 
కొలుస్తూవచ్చిన తాళ్లపాకవారు స్వామి సన్నిధినే తమ 
జీవితాలు వెళ్లబుచ్చారు అతని సేవకే అంకితమయ్యారు 
వారి సాహిత్యమంతా 3০৬৪১৪৩১১৩৪ అంకితమిచ్చి ০০৪১ 
లయ్యారు. తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యుడు, పెద తిరుమలాచా 
ర్యుడు, చిన్న తిరుమాలాచార్యుడు కూడ స్వామి సన్నిధిలో 
కీర్తనలు పాడి తరించడమేకాక మానవ జాతికి తరణోపాయం 
చూపారు. తాళ్లపాక వారి సాహిత్యాన్ని ৩৯১০২৬১৪১১৩ 
స్వామికి సంబంధించి వారు వేయించిన శాసనాలు కూడ 
సేర్కొనడం సమంజసం ৯১ స్వామికైంకర్యాలకు సంబం 
ధించి, నిర్మాణాలకు సంబంధించి, ఉత్సవాదుల ఏర్పాటుకు 
సంబంధించి అనేక శాసనాలు వేయించారు. వీటన్నిటిని 
పేర్కొనడం అంకే ఒక (గ్రంధమే అవుతుంది కాబట్ట 
స్థలాభావంవలి వాటిని గూర్చి సమగ్రంగా పేర్కొనటం లేదు. 


తాళ్లపాక సాహిత్యానికి అన్నమాచార్యుడే ఆద్యుడు 
ఈయన స్వామిమీద ముప్రైరెండువేల సంకీర్తనలను వచించి 
గానం చేశాడు వీటిలో తెలుగు సంకీర్తనలే కాకుండా 
సంస్కృత కీర్తనలు కూడ వున్నాయి వస్తువును బట్టి వీనిని 
అధ్యాత్మ, శృంగార సంకీర్తనలని వర్గీకరించడం జరిగింది 
అన్నమయ్య ఏ దేవుని ఉద్దేశించి సంకీర్తన రచించినా అది 
చివరకు వేంకటేశ్వరుని పరంగానే ముగుస్తుంది. ఇతని 
అధ్యాత్మ కీర్తనలు భక్తి జ్ఞాన వైరాగ్య (పప్రబోధకాలు, విష్ణు 
వినుతి విలసితాలు, శృంగార సంకీర్తనలు అలమేలు మంగా 
3০৬১৪৩৮১৩ (ప్రణయ (ప్రతిపాదకాలు, ఆ దివ్యదంపతుల 
১৪৪০ రహస్యబోధకాలు. సంక్తీర్తశలను రాగిరేకుల మీద 
చెక్కించి 8৯০৩ (శ్రీవారి ఆలయంలోని *సంకీర్తన 
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సాహితీ నీరాజనం 








భండారంలో భద్రపరచడం జరిగింది “రాగం విలువ 
తెలియని జాతి రాగిని కరగించి అమ్మివేయడం వల్ల 
అన్నమయ్య ০৬৩5৮ అధికశాతం పోగొట్టుకొన్నాము 
లభించిన సంకీర్తనలను తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానంవారు 
సంపుటాలుగా ము|దైంచారు 


అన్నమయ్య సంకీర్తనలనే కాక “శృంగార ৪১০৪০, 
అనే ద్విపద కావ్యం రచించాడు దీనిలో అలమేలుమంగా 
శ్రీనివాసుల (ప్రణయగాధ వస్తువు అన్నమయ్య రచించినట్లు 
చెప్పబడే 12 శతకాలలో “వేంకకేశ్వరా' అనే మకుటంతో 
అలమేలుమంగను కొనియాడుతూ చెప్పిన శతకం ఒకటి 
లభించింది దానిలోని పద్యాలు హృద్యాలు ఇవిగాక 
అన్నమయ్య ‘వేంకటాచల మాహాత్మ్యం రచించినట్లు ৬৬৪ 
అయితే ఇపుడు ఇది అలభ్యం 


తాళ్లపాక అన్నమాచార్యుని కుమారుడు పెదతిరుమలాచా 
ర్యుడు ఇతడు తండ్రి ఆనతిని అనుసరించి (ప్రతిదినం 
ఒక సంకీర్తన రచించి (శ్రీ) వేంకళేశ్వరస్వామికి సమర్పించే 
వాడు తన తండి తానూ రచించిన సంకీర్తనలను 
రాగిరేకులపై వ్రాయించి “సంకీర్తన భండారం' లో భ|ద్రపర 
చాడు (శ్రీరంగం వంటి దివ్యదేశాల్ని దర్శించి ఆయాచోట్ల 
తమ వేంకరేశ్యర సారస్వతానికి స్థానం, (ప్రచారం కల్పిం 
చాడు ఈయన రచించిన సంకీర్తనల్గో అధ్యాత్మ సంకీర్తనలు 
463, శృంగారసంకీర్తనలు 544 మా[త్రమే లభించాయి 
ఇవన్నీ, భావంలోనూ, భాషలోనూ అన్నమయ్యకృతులను 
అప్పటంగా పుణికిపుచ్చుకొన్న గేయకుసుమాలు ఈయన 
రచించిన “১5৬০০ మంజరి” లో వేంకరేశ్వరుని వలచిన 
నాయిక విరహావస్థ్ర వేంకళుశ్వరుడు ఆమెను అను(గహిం 
చడం వర్గింపబడ్డాయి. ఈయన రచించిన 'నీతి సీస శతకం” 
నితులపుట్ట అందలి (ప్రతి పద్యం సూక్తులకు నిలయం 
మకుటాన్ని బట్టి ఇది వేంకటేశ్వర శతకమైనా ఇందలి 
నీతుల ప్రాశస్త్యాన్ని బట్టి ఇది “నీతి సీస శతకం'గా (ప్రఖ్యాతి 
గాంచింది ఈయన మరో రచన 'వేంకటేశ్వరోదాహరణ' 
దీంట్సు' అక్కడక్కడ వేంకలేశ్వరుని మహిమలు హృద్యంగా 
కొనియాడబడ్డాయి పెద తిరుమలయ్య రచన “సుదర్శన 
రగడి, మహావిష్ణువుని పంచాయుధాలలో అత్యంత ముఖ్యమై 
నదీ, తిరువేంకటపతి నిత్యం ధరించేదీ అయిన సుదర్శన 
১৬০ యొక్క స్తుతి నూట ఎనిమిది పాదాలలో ১0১১ 
సంబంధించిన ఒక్కొక్క విశేషణం ఉల్లేఫీంపబడింది సుద 
రృన 5৬০ యొక్క ১১৮ కోణాలు, స్వరూప, తేబోవిశే 
షాలు, కావించిన కార్యాలు ఇందులో వర్గింపబడ్డాయి. 
శృంగార దండకం' కూడా వేంకటేశ్వరుడు ఒక నాయికతో 
జరిపిన ప్రణయ వృత్తాంతమే. స్తుత్యాత్మకమైన దండకం 


శృంగార కధాత్మకంగా ఇక్కడ (০০১৪০ కావడం విశేషం 
వేంకకేశ్వర వచనాలనీ, వేంకకేశ్యర విన్నపాలనీ ১৩৩১৪ 
లాచార్యుని “వైరాగ్యవచన మాలికా గీతాలికి నామాంతరాలు 
ఇవి నూట అరవై ఆరు లభించాయి భక్తీరస పరిష్టృతమైన 
హృదయాన్నుండి పెల్లుబికిన కమనీయ కవితామృత తరం 
గాలు ఇవి 0585585০25৩ వేంకరేశ్వర మకుటం కన్సి 
స్తుంది ఈతని శృంగార వృత్తపద్యాల శతకం” చంపకోత్సల 
রশ మత్తేభ వృత్తాలలో రచింపబడిన నూటమూడు 
పద్యాలతో ఉంది వేంకటేశ్వరుని దక్షిణ నాయకత్వం 
ఇందులో అనేకవిధాలుగా వర్లింపబడింది ఈతని “మేలుకొ 
০১২) ద్విపదిలో దేవతల మేలుకొలుపుతో స్వామి మేలుకొని, 
దినచర్య పూర్తిచేసుకొని కొలువుండి కొలిచేవారిని ৬৯১০ 
చటం వస్తువు ఈ ద్విపదలో కృష్ణావతారానికి సంబంధించిన 
గాధలు, ఆ లీలామానుషుని పరా[క్రమహేలలు, అను(గ్రహమహి 
మలు, శృంగార లీలలు ১5০০১৪১০০১১ 


తాళ్లపాక సెదతిరుమలాచార్యుని జ్యేష్ట కుమారుడు చిన 
తిరుమలాచార్యుడు ఈయన రచించిన అధ్యాత్మ సంకీర్తనలు 
60, శృంగార సంకీర్తనలు 119 లభించాయి 


తాళ్లపాక సెదతిరుమలాచార్యుని చిన్నకుమారుడు తిరు 
వెంగళ నాధుడు చిన్నన్న అనికూడ వ్యవహారనామం ఇతడు 
తాతగారి కధను తెలిపే “అన్నమాచార్య జీవిత ৩০, 
లో తిరుమల వైభవాన్ని, తిరుమలేశుని గరిమను కొనియా 
డాదు స్వామిభక్తులైన ఆళ్యార్ల జీవితాలను తెలిపే పరమ 
యోగి విలాసంలో స్వామికి సంబంధించిన ఆభ్యార్ల పాశురా 
లను తెనిగించి వ్రాసి స్వామిపట్ట తనకున్న భక్తిని వెల్లడించుకొ 
న్నాడు 


అన్నమయ్య దౌహి[(త్రుడు రేవణూరి వేంకటార్యులు (శ్రీ) 
వేంకటేశ గర పాదపద్మాల నీద ఉంచే ৩) ৯১৯১ 
విశిష్టతను తెలిపే శ్రీ పాదరేణు మాహాత్మ్యం రచించాడు 


మనసా వాచా కర్మణా తమను వేంకటేశ్వరునికే సమర్చిం 
చుకొన్న తాళ్లపాకవారు తమ హృదయాల్లోనిండి నెలకొన్న 
స్వామిని తమ సాహిత్యంలో (ప్రతిష్టించడం ৩৪৪০৫১০৪০৫১ 
ఈ కారణంవల్లనే వేంకళేశర సాహిత్యంలో తాళ్లసాకవారికి 
(ప్రత్యేకస్టానం ఉంది దానాల వల్ల తమకు సం(క్రమించిన 
ఆస్తిని కూడ స్వామికైంకర్యాలకే సమర్శించి కృతార్థులయిన 
వారు తొళ్లపాకవారు 


ఆం(ధసాహిత్య చరిత్ర తొలిదశలో శివకవుల (ప్రభావం 
ఎక్కువగా ఉండడం వల్లనో, మరి ఎందువల్లనో వేంకలేశ్వర 
సాహిత్యం వెలువడినట్టు కనిపించదు. కృష్ణదేవరాయల 
కాలంనుంచే వేంకటేశ్వర సాహిత్యం విరివిగా వెలువడింది. 


భూషణుని భాషాభూషణం 


భాౌషణుడంటే వింతగా తోస్తుంది - ఎవరా? ৬2, 
ఆ వింత తెలియని వారికి ఆ అదృష్టవంతుడు కావ్యకథా 
భూషణుడు రామరాజ భూషణుడు ఆపాతమధురం, ఆలోచ 
నామృతం అయిన సంగీతానికీ సాహిత్యానికీ సమన్వయం 
కలిగించి వనుచరి[త్రకి భాషా భూషణ సౌభాగ్యం కలిగించిన 
శారదామూర్తి రామరాజ భూషణుడు 


[శ్రుతి హితం సంగీతం “(శ్రుతిహితం + సాహిత్వం' - 
సంగీత + సాహిత్యాలకు (ప్రధాన లక్షణం ৪৬৪১ (8১৩১০ 
చెవికి ఇంపుగా ఉండడం - అని భావం (১০, స్వరం, తాళం 
సంగీతానికి ప్రధానం అర్థం, అర్థానికి తగిన పదం, పద 
ప్రయోగనై పుణ్యం సాహిత్యానికి ముఖ్య లక్షణం - 

సంగీతానికి [శ్రుతి శబ్దం ০০০০১ చెప్తుంది . ৬১৩ 
ర్మాతా లయః ০9০) గానానికి [శ్రుతి తల్లి లయ తండ్రి ఆ 
రెండూ సరితూకంలో ఉండాలి [శ్రుతి తప్పితే గతి తప్పు 
తుంది ఆ రెండూ అనురూపాోలైతే ఆ గానం [శ్రుతికి - చెవికి 
విందు అవుతుంది 

అలాగే సాహిత్యం [శ్రవణ సుఖమై ఉండాలి అది పద[ప్రయో 
గముపై ఆధారపడి ఉంటుంది ৩০১৬২ సంగీత సాహిత్యాలు 
(శ్రుతిహితములై ఉండాలని లాక్షణికులు నిర్వచించారు ఈ 
రెండు ధర్మాలనూ సలక్షణంగా తన (ప్రబంధంలో చూపించి 
రామరాజ భూషణుడు కావ్యకభా భూషణుడు అయాడు నాకు 
తెలిసినంతవరకు ఉభయ ధర్మ నైపుణ్యం ৩০০ ఉదాహ 
రణంగా (ప్రదర్శిస్తాను 

వసుచరిత్రమునందు కధా నాయిక గిరిక. నాయకుడు 
వసురాజు నాయికతం!డి కోలాహలుడు - తల్లీ శుక్తిమతి, 
చెలికత్తె మంజువాణి, సార్థక నామధేయ 


కూతురికి వీణ నేర్చించి వీణాగాన విదుషీమణిని చేశాడు 
కోలాహలుడు ఆ పని చేశాడో లేదో గాని భూషణుడు చేశాడని 
(గహించాలి వీణా వాదనకీ సలక్షణమైన భవనం ఉండాలని 
భూషణుడు పద్యంలో సూచించాడు 


“వీణా వాదన వేళలన్‌ ఘుమ ఘుమా 
విర్ప్చూతినింపన్‌ జగ 

(ప్రాణా చంచలతైల శూన్య నవ 
దీపడ్రేణికా పాదియై 

రాణింపన్‌ ముఖలమ్మ్మీ కిన్‌ ముకురమై 


శ్రి యామిజాల పద్మనాభసాామి 


రంజిల్ల తేబట్టికిన్‌ 

మాణిక్యాయతనం 2৯5১6 

ఆత్మ(శ్రీ) (పభావంబునన్‌ తృ.ఆ. 

వీణపై పలికించే స్వరం ప్రతిధ్వనించాలి దానివల్ల సుస్వరా 
పన్వర పద్దతి తెలియాలి అలాటి గోడలూ, పైకప్పు ఉండాలి 
దానిలో కల కలలాడుతూ ఉండే దీపం ఉండాలి కొని అఖండ 
బ్యోతియై వెలుగుతూ ఉండాలి చీకటి కొంపలో గాన విద్య 
అభ్యసించ కూడదని గాంధర్వ శాస్త్ర మర్యాద అలాటి భవనం 
మణులు పొదిగినది, న్వరం (ప్రతిధ్వనించేది తన ముద్దుల పట్టికి 
నిర్మలమైన అద్దం లాగా ఉన్నది, తన ఆత్మస్నష్టిగా కోలాహ 
లుడు కట్టించాడు 

“రసో వై సః స ఏవానందః, ఆనందో [బహ్మ' పంచేం(ద్రియా 
లను పరవశింపచేసేది రసం - అదే ఆనంద వాచ్యం ఆ 
ఆనందమే [బ్రహ్మ ০০ - ఈ [శ్రౌతవాణిని గిరిక వీణానా 
దంలో భూషణుడు పొందికగా చెప్పిన తీరు" 


52৯১৩ వింద్రై అమృతపు సోనలపాందై 
ఆమంద సుమచలదళినీ గానము (క్రంద 
ఆస్వన మానంద (బ్రహ్మా మ్రెన - 
వీనుల విందు = (శ్రుతిహితం - అమృతపునోనల పాందు- 
ఆపాత మధురం - అభినీగానము [క్రందు - షట్స్పదీరూపం 
- కాగా ఆ స్వనం - ఆనంద[బ్రహ్మమయింది 
ఉద్యానవనములో కాంతలు గానం చేస్తూ ఉన్న సమయం 
అది శిశిర వసంత సంధిసమయం - ఈ రహస్యం బాహాటంగా 
చెప్పక పద్యరూపాన (ప్రకటించిన గడుసరికవి - 


“అరిగా సంచమ మేవగించి నవలా 
শহর హిందోళవై 
ఖరిసూపన్‌ పికజాతమాత్మరవభం 
1৬১৩০ వనీ 
ధరనాలంబిత ৮৪৮ (వ్రతవిధుల్‌ 
০১5 తదీయ ৮৩2৯ 
సరిగా కైకొనియెన్‌ నసంతము మహా 
సంపూర్ణ భావోన్నతిన్‌ - (1-130) 
రిషభ ১০১৪১৯০০৩৭১ విడిచి ఆకాంతలు పాడిన పాటకి 
ఆతోటలో ఉన్న కోకిలలు తమ స్వరం లేదని విచారించాయట 
ఒకింత సమయం దాటగానే కలకంరులు ఆలపించిన గానంలో 
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2০3৩০ వినిపించగా ఆనంధైంచాయి 
'శిశిరన్య వసంతన్య సంధౌ హిందోళరాగకఃి 
శిశిరవసంత బుతువుల సంధిలో పాడవలసినది హిందోళ 
రాగం ఆలలనలు ఆసమయంలో రిషభపంచమాలు లేని రాగం 
హిందోళం పాడారన్నమాట మరికొంత సేపయాక పాడినది 
వసంతం - రిషభగాంధార పంచమస్వరాల ఆరోహణ- 
అవరోహణలతో సంపూర్లరాగం వసంత - వచ్చినది వసంతం 
బుతువు 
వేరొక చోట 76৬ గానవైదుష్యాన్ని అపూర్వపద సమ్మేళ 
నతో చెప్పడం - భూషణుని సంగీత ৬৬৮ రహస్య నిధిత్వము 
నకు (ప్రబల ৯৬১০ 
మంజువాణినోట మంజువాణీ విలాస వైఖరిగా చెప్పాడు. 
“పదమెత్తన్‌ కలహంసలీల, అధర 
స్పందంబు సేయన్‌ శుభా 
సృడమౌరాగకదంబకంబు, (১৪ సూపన్‌ 
శ్రీవిలాసంబు కే 
బ్లదలింపన్‌ సుకుమార పల్లవనవై 
০০৪৬৬ వీక్షింపష 
৬১১০০১১৩০ 2০৬৩১ తరంబె ৪১7৯৩ 
యాడన్‌ గేయ ৪১৯১৪ (3-59) 
పదం కలహంసరాగంలో పాడుతుంది పెదవుల కదలికలో 
రాగ కదంబకం వినవస్తుంది [శ్రుతి వేసిందా (శ్రీరాగం వినవ 
స్తుంది ([శుతి తప్పని ৩৪) రాగాలాపన) 9853১ (వ్రేలు నడిపితే 
ఏల - పలుకుతుంది. చూపులో ৪৬১১০ (ప్రత్యక్ష మాతుంది 
దీనిలో షట్సదిని గూర్చి ఎవ్వరూ వివరించలేదు నేను 
వివరిస్తాను 
గీతం 5৪৯১ అనుపల్లవి - చరణం కలిసీ 
ఉంటుంది. మొత్తం - ఒకే రాగం - ఒకే తాళం - 
ఇది నొమాన్యం - 
৬১), - దీనికి విరుద్దం- 
పల్లవి ఒక గీతి - అనుపల్లవి వేరొక గతి- 
చరణం నాలుగు భాగాలూ వేర్వేర నాలుగు గతులు 
అది ৬১) నాట్యుశాస్త్ర(ప్రవీణులు దీనిని (ప్రదర్శించాలి 
కష్టసాధ్యమైనది యీ పద్దతి. దీనిని సూచిస్తున్నాడు భూష 
ణుడు ఈ పద్యంలో 
ఇక - “ఏలో అనేది శుద్ద సూడ (ప్రబంధం - - - ఏల, 
రాగకదంబకం - అనేవి ఏ బాలమురళీకృష్ణ వంటి గాయక 
మౌళియో ఆలాపించవలసీవి ఏదో అయిందనిపంచేవారు 
ఖసూచులే అవుతారు 
గీరిక విరహమును ৪৭ ఆ కొమిరె బాధను కాంభోజిలో 
వివరించాడు 
వెన్నెలను భరించలేక గిరిక విలపించింది కాంభోజీరాగ 
ములో - అయితే దానిని వెటకారంగా తెనాలికవి వెక్కిరించా 


డని చాటువులాటి మాట వినవస్తూంది 

০2৩ పెద్దన అలా ఇలా ఏడిచాడు 

ముక్కు. తిమ్మన ముద్దు ముద్దుగా ఏడిచాడు. 

భట్టుమూర్తి బావురుమని ఏడిచాడు - అని. 

৩০2 రాగం ఉపయోగించౌడని - అనడంలో - అధి 
గాంభీర్యానికి సూఛన - రాగాలలో “గంభీరమైన రాగము 
కొంభోజే”' అని (ప్రశంసించాడు చౌడకవి 

ఇలాగే లయానుగుణంగా శబ్ద ప్రయోగం చేయడంలో 
భూషణుడు ఘటీకుడు. ఆ పద్దతి సీస పద్యాలలో ఎక్కువగా 
కనిపిస్తుంది 

అభికాంత సలతాంత లతికాంత రనితాౌాంత 

రతికాంత రణతాంత ১৬৮১৩৯০০৪১৩, 

“ఏపారు పాదరిండ్ల నా పాటలాశోక 

దీపారి) కనక కలాప మరసె- 


“ఒక చాయ ననపాయ ১৬7০১ సముదాయ 
మొకసీను నానామయూరనినదముి 
*పలయాహత లతోొకిసతీయాగమ లయాగ 
నిలయానిలున ৬৩৯৮১) తెలుపదలచు' 

“తలిరు [బ్రాయము వాని వలరాజు నలరాజు 

నలరాజు 2110১ సోయగము వాని 

ఇలా చెప్పాలంకే చాలా పద్యాలలో లయాసుగుణ్యం 
కనిపిస్తుంది ఊ (క్రింది కందపద్యంలో మృదంగ ఛ్వని వినిపి 
స్తుంది 

22০১ 295৪ 

పద్దతి కరిభవన ৪৮০৪৮১৩০৮১৪ సం 

పద్దరణ సముద్దరణ స 

మిద్దరణ రజో ([వ్రజోద్యదిభమదస్ఫతికిన్‌ 

“దిద్దిమితక తద్దిమితకి - అని ఆరంభించి శబ్దం వినిపించ 
వచ్చు. 

విశేషించి చెప్పవలసిన ఇంకొక విషయం (৩০৯ ০১5০ వ్యాసం 
ముగిస్తాను 

నాయికా నాయకుల పెండ్ఞి సమయంలో సుమంగలులు, 
“సింధు కన్యకా (ప్రకట వివాహగీతికలు? పాడారు లక్మీనారాయ 
ణులకు సంబంధించిన పెళ్లి పాటలు పాడడం సం(ప్రదాయం 
సింధుకన్యక = లక్ష్మీదేవి - ఇక్కడ 3১০৮১ - అనే రాగము 
సూచితం దానికి “225০ ఉండదు - ৬০১ తారస్థాయిని 
(పై స్థాయిని) ఆ గీతం పాడరాదని భావం - ఆ రహస్యం 
సామాన్య |(ప్రబంధకర్తలకు తెలియదు భూషణుడు సంగీత 
కళారహస్యనిధి కనుక యీ (ప్రధాన విషయం చెప్పి తన (ప్రజ్ఞను 
నిరాక్షేపంగా (ప్రదర్శించాడు. ఆ విధంగా వసుచరిత్ర భాషా 
భూషణం అయింది. 


০১৬৬০ ২০১৩০ వైశిష్ట్యము 


“సిరులు మించిన పసిడి బంగరు 

జిలుగు దుప్పటే జారగా 

చరణపద్యము మీద దేహము 
చం[దకాంతులు దేరగా 

మురువు చూపుచు వచ్చినావో 
మోహనాకృతి మీరగా 

గరుడవాహన! దనుజమర్లన! 
కందుకూరి జనార్హ్లనా!'? 


ఈ పద్యం చాలా మంది పండితుల నాల్కలపై 
సర్తిస్తున్నుంతకాలం రు[ద్రకవీ ఆయన రచనలూ 
అజరామరం 


కందుకూరి రు[ద్రకవి ఏ కాలం వాడు? ఆయని 
కృష్ణదేవరాయల ఆస్థానంలో అష్టదిగ్గజ కవులలో ఒకడా? 
కాదో? అనే అంశంపై వాదోపవాదాలున్నాయి ముగ్గురు 
5১5৬৯) లున్నారని సమ(గ్రాం(ధ్ర సాహిత్య చరిత్రలో ఆరుద్ర 
అభిప్రాయం! ఈ వివరణలు అక్కరలేదు 


ఒకప్పటీ నెల్లూరు జిల్లా యిప్పటి (ప్రకాశం జిల్టా 
కందుకూరు తాలూకా చింతలపాలెం (గ్రామంలో విశ్వ 
৮০১৪৪ కుటుంబంలో రు[ద్రకవి జన్మించారు చింతల 
৯৩০ (గ్రామాన్ని మల్కిభరాముడు దానమిచ్చిన శాసనం 
యిందుకు సాక్ష్యం 


“అద్యాశీతి చతుశ్శతాధిక ৬৯০৬০ 
৪ 85258 గతాః 

తస్మిన్‌ (శ్రీ) ৯০৬০৮) జయ తిధౌ 
మాసే చ మాఘే తా, 

పంచమ్యాం ద పయతింత్రిణీ జనపదం 
৬১৮৯ విద్యత్క_వేః 

ప్రీత్యా (శ్రీఇ్ఞభరామ భూపతి రదాత్‌ 
జీణీధరాఖండలః? 


ఇందులో శాలివాహన శక సంవత్సరం 1480, ও శ 1558 
కీ సరిపడుతుంది కాని జయనామ సంవత్సరం సరిపోవడం 
లేదు కాళయుక్తి నామసంవత్సరమది ద్వయతింశత్రిణీ 


శ్రీ) ఆర్‌. అనంత పద్మనాభరావు 


అంకే రెంటచింతల అవుతుందిగానీ, చింతలపాళెంకాదు 
మల్కిభరాముని రాజ్యకాలంలో చారిత్రకంగా చూస్తే జయ 
సంవత్సరం రానే రాలేదు ఈ శాసనంలో పొంతన కుదరని 
విషయాలు వదిలేద్దాం 


৩৯১ దిగ్గజములలో ఒకడైన రు[ద్రకవియే మలర్కిభరాముని 
దానశాసనం స్వీకరించాడని చెప్పవచ్చు (క్రీశ 1480 
ప్రాంతంలో జన్మించిన రుద్రకవి 1520 (ప్రాంతాలలో 
రాచమంగలి కొండోజీ సహాయంతో రాయల ఆస్థాన (ప్రవేశం 
చేశాడు కృష్ణరాయలు కందుకూరు సందర్శించినట్లు చారి[త్ర 
కాధారా లున్నాయి ఆ సమయంలో రు[ద్రకవి రాయ 
సందర్శనం చేసి వుండవచ్చు రాయల మరణానంతరం 
ఆ(శ్రయం లభింపక మల్కిభరాముని చెంత చేరివుండవచ్చు 
1558 (ప్రాంతాలలో చింతలపాలెం మరల్కిభరాముని ద్వారా 
అ(గహారంగా పాంది 1560 వరకు జీవించాడు 


రుద్రకవి తిట్టుకవిత్వం చెప్పినట్టు చాటువులు చెప్పు 
న్నాయి మనకు లభించే (గ్రంధాలలో నిరంకుశోపాఖ్యాన 
(ప్రబంధము, సు(గ్రీవవిజయ యక్షగానము, జనార్షనాష్ట్రకము 
రుద్రకవిరచనలని ఘంటాపథంగా చెప్పవచ్చు రాష్ట్రాధవంశ 
మహాకావ్యమనే 20 సర్గల సంస్కృతకావ్యం 5১552 
వ్రాసిందని స్వర్ల సుబ్రమణ్య కవి (ప్రకటించారు కాని 
అంతరంగ సాక్ష్యాధారాలు భిన్నంగా ఉన్నాయి కందుకూరి 
రుద్రకవి ৬০৬ పెదలింగన తల్లి చెన్నమాంబ ఈ ৩১৬৬৪ 
৬০1০ అనంతభట్టు 


నిరంకుశోపాభఖ్యానం 


నిరంకుశోపాఖ్యానం సాంఘిక (ప్రబంధం కధా సరిత్సాగర 
ములోని ఒకానొక ఉపకధను స్వీకరించి, బాచిత్యంకోసం 
అక్కడక్కడా కొన్ని మార్చులు చేసి న్వకపోల కల్పిత 
[పబంధంగా రచించాడు మూలకధకు రు(ద్రకవి ఎన్నో 
మార్పులు చేశాడు రింరాకరాళుడు అనేపేరు [ప్రబంధ 
నాయకుడికి బాగు లేదని నిరంకుశుడని నామకరణం చేశాడు 
కధా సరిత్సాగరాన్ని మూలంగా తీసుకొని మాదయగారి 
మల్లన రాజశేఖర చరిత్రము, జక్కన విక్రమార్క చరిత్రము, 
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సాహితీ నీరాజనం 








వెన్నెలకంటీ అన్నయ పషోడశకుమార చరిత్రము తెలుగులో 
కావ్యాలుగా వెలిశాయి (ప్రబంధోచితమైన మార్చులతో 
రుద్రకవి నిరంకుశుణ్ణి తెలుగుసాహిత్యంలో చిరస్థాయిగా 
నిలిపాడు 

నామకరణాన్ని కవి చమత్కారంగా చెప్పాడు 


“అశన(పప్రగహ దానధర్మ సురశర్మా 
కర్మ సంపన ২ పం 

చశరాకారుడు నీకుమారుడు వచ 
సృంభార దురా ১3559 

28০৩58855১৯, మహిమచే 
3০০০ విద్యా నిరం 

కుకు డౌనన A నరంకుశుండే 
యనియెన్‌ జీణీసురుండాఖ్యయున్‌”” 


కావ్యావతారికలో రు[ద్రకవి స్వప్నవృత్తాంతం కల్పిం 
చాడు కందుకూరి సోమేశ్వ్యరసామి కంకితంగా [ప్రబంధం 
వ్రాయ ০৬৪১০০১২১০১ తిక్కనకు వలె రు[దకవికి స్వామి 
కలలో కన్పించాడు 


“వచ్చి కృతికన్యకా సముదా$హమునకు 

శుల్కమున నాయురారోగ్య సు(ప్రసిద్దు 

లిత్తునని యల్లుడగుటకు నిచ్చగించె 

১০৬৬০১১৪১ సౌభాగ్యమెందు గలదె 
అని సంబరపడ్డాడు కవి, 


'సంసార దురిత తాపములకు తొలగాడి ৬১১১১, తిక్కన 
ప్రార్థించాడు “(శ్రీకైవల్యపదంబు చేరుటకునై అని పోతన 
వేడుకొన్నాడు రుద్రకవి ఆయురారోగ్య సుప్రసిద్దులు 
కోరాడు 


'৯ నిన్ను మామ యనియెడు దానికి తగ నిమ్ము 
భారతీ కన్యకు అని తిక్కన కృతిపతిచే 5৪৪৪ రుద్రకవి 
కావ్యానికి కన్యాత్యం ఆరోపించాడు 


“కోమల వర్లధామయును 
కోవిద సంస్తననీయ లక్షణ 
సోమఫలాభిరామయును 
శుంభదలంకరణ (ప్రసాధన 
స్టేమయు నప్రతర్మ్యగుణ 
సీనుయునైన మదీయ కావ్య క 
న్యామణి నిచ్చి మంచునముల 
యల్లుని నల్లునిగా నొనర్చెదన్‌” 


నన్నయగారు 'సారమతిం గవీం|[ద్రులు ప్రసన్న కథాకలి 


తార్హ యుక్తో అన్న పద్యానికీ దీనికీ సామ్యం వుంది నన్నయ 
అక్షర రమ్యతనే 6১5৬০ కోమలవర్లధామంగా పేర్కొ 
న్నాడు నాలుగాశ్వాసాల (ప్రబంధంలో అష్టాదశ 5৩৩১ 
బోడించబడ్డాయి కాళీవర(ప్రసాద లబ్ద వర్లనీయ కవిత్వతత్త్వ 
ధౌరేయుడననీ, పండితమ్మన్యతరాజేయుడననీ, సకల విద్య 
జ్ఞన విధేయుడననీ కవి స్వాభిమానంగా చెప్పుకొన్నాడు 


బాల్య చాపలము సెంపున స్వామికి ఈ కధ విన్నవించితి 
నని రు(ద్రకవి వినయవినమిత గా(త్రుడై పలికినాడు స్టూలంగా 
నాలుగాశ్వాసాలలో కథ యిది 


మణిపుర మనే పట్టణంలో సురశర్మ అనే నైప్టిక 
(బాహ్మణుడు పుత్రుల లేమికి చింతిస్తున్నాడు 


“విపు డింటికి వచ్చిన విమలభక్తి 
నన్నపానాదులొసగి నెయ్యమున జేరి 
యయ్య! పుత్రులు ৯১ కెందటినుటెగాని 
యితర మేమియు నడుగ డాక్షీతిసురుందుి 


మీ రేయేదేశములన్‌ చరించితిరని ప్రవరుడు అడిగినట్టు 
గాక, నురశర్మ సంతతిని గూర్చి (ప్రశ్నించాడు ఒకానొకనాడు 
విష్ణుమూర్తి స్వప్నంలో సురశర్శకు కనిపించి నీకొకపు[త్రు 
డార్య మహనీయచరి(త్రుడు గల్లునంచు ৩৬35০৮7০৮82 
మగు చేత ఫలంబొక టిచ్చినాడు ఇక్కడ కవి సాభిప్రాయంగా 
ఈ పదాలను వాడినాడు పుట్టబోయే నిరంకుశుడు కామవ్యా 
మోహితుడు అందుకే స్వామివారి చేయి ৩৬৫ కుచగంధ 
885১১ మొదటి ఆశ్యాసంలో నిరంకుశునికి వివాహమైంది 


చదివించెం (৬০১১ వాక్యముల్‌ గటిపె 
శాస్త్రంబుల్‌ పరింపించె సా 
మ్యదవిషస్ట (ప్రతిభం గవిత్వము 
రచింపంజేసి గాన(క్రియా 
విదురుంగా నొనరించె వైదికకులొ 
25১৬ నాకార సం 
సదుపేతం గుణధన్యకన్య కర 
మొప్పంజేసె ৪১০৯৩০৯৯৯১৪, 


నిరంకుశుడు జయంత కంతులను మించిన చక్కదనాల 
వాడు వివేకశీలుడు కొని శిష్థాచార సంపన్నత మాని అతడు 


వేశ్యాలోలుడైనాడు. 
ఆ తరుణావనిసురు 
డొకప్పుడు వీధికిరా విలాసినీ 
వ్రాతకఠోర రైర్యకుధ 
రంబులు తుత్తుమురై చనం దయా 


5১৬৬2 కనితా వైశిష్ట్యము 
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ర్రేతర వృత్తినేయు నిత 
డింటికి బోవ నిరస్తదాపుడై 
చేతులు తీయగా మరుడు 
సెజ్జపయింబడు భూనరోత్తమా! 
అతని విశ్శంభఖల వేశ్యాసంచారాన్ని కవి సుదీర్హంగా 
వర్థిచాడు అతడు చంపకగంధి అనే వేశ్య తగులంలో 
చిక్కుకొని యింటిముఖం చూడకుండా తిరుగసాగాదు 
సమస్తమైన సంపదను వేశ్యకు ధారపోసి నిర్ణనుడై వేశ్యమాత 
చేత పరాభవం 2০০ చేసేది లేక అడవి పాలైనాడు అక్కడ 
ఒక శిధిల శివాలయంలో శివుణ్ణి నిర్బంధించి సాగటాల 
ఆటకు ఉపక్రమించి శివుడు పలకక పోయినా రెండు 
పందెములూ తానే నిష్పక్షపాతంగా నిర్వహించి ఆట 
ఒడ్మిన పందెం కావున తనకు దేవ వేశ్యను 2১১৬৩০৩৩৩৯১ 
దిగా శివుని నిక్కచ్చి చేయటంతో పరమశివుడు సమస్త దేవత 
లతో (ప్రత్యక్షమై నిరంకుశుడికి రంభ నివ్యవలసిందిగా ఆదేశిం 
చాడు ৪০১৪২ 


నిరంకుశుని బుద్దికుశలతను ఇం|ద్రుడు (ప్రశంసించి, రంభ 
భూలోకం వచ్చిపోయే ఏర్పాటుచేశాడు చిరకాలం రంభతో 
ఇష్టభోగాలు తనివి తీర అనుభవించి చివరకు ৪৯১০০ 
8৪ తన నడవడి మార్చుకొని ధర్మపత్నితో సంసారం 
చేసి సంతానం పొంది దశదిశాపూర్ణకీర్తి మండలుడైనాడు 
నిరంకుశుడు 


నిరంకుశుని సమ 2৩১: 

కామ (ప్రవృత్తికి లోనై (৬৯৪০০ ৬১১৬১ భగవత్సాన్ని 
ధ్యాన్ని పొందిన పాత్రలు యితర కావ్యాలలో కూడా 
కనిపిస్తాయి 


పాల్కురికి సోనున పండితారాధ్య చరిత్రలో మట్టణుడు- 
శ్రీనాధుని శివరాత్రి మాహాత్మంలో సుకుమారుడు- 
కాళీఖండంలో గుణనిధి- 

పోతన భాగవతంలో అజామీళుడు 

ఎడపాటి ৯৬৮ మష్టణచరిత్రలో మల్ద్జణుడదు - 
రామకృష్ణుని పాండురంగమాహాత్మ్యంలో నిగమశర్మ 
ఉద్భృటారాధ్య చరిత్రలో మదాలసుడు 

హరిభట్టు నారసింహపురాణంలో మందేహుడు, 

ఈ కోవలోవారు. వీరిని ధూర్త నాయకు లనవచ్చును. 


ఒకూక్కరి దొక్కొక్క (ప్రవృత్తి ১০ భార్యల (ప్రస్తావన 
గమనార్హం గుణనిధికి పదియు నార్వత్సరముల భార్య 
నుకుమారున కింకను వివాహం కాలేదు అజామీళుడు 
వృషలిని పత్నిగా వరించాడు మదాలసునకు చం|ద్రకళతో 
వివాహమైనది నిగమశర్మకు భార్య పాలిండ్లు రిక్తకుంభములు 


నిరంకుశుని భార్య [త్రిభువనాశ్చర్యకర సౌందర్యధుర్య! ఒక్క 
5০05৬ తప్పు మిగతావారికి కవులు నామకరణమే చేయ 
లేదు పేరుతో పనిఏముంది? అందరు నాయకులూ 
వేశ్యాసంగమ మిచ్చగించారు. 


৬৪৩ కీ తనయులు మురిపెంపు బిడ్డలు కానక కన్న 


సంతానం లేకలేక కలిగిన ముద్దుకుమారులు [వ్రతములు, 


నోములు నోచి కన్నవారు అందుకే వారి నల్హారుముద్దుగా 
పెంచినారు తల్లి బౌదాసీన్యాన్ని నిరంకుశుని భార్య తూర్పార 
బట్టింది వారలతాంగుల యిండ్లకేగగా, మీరును మామయు 
ఊరకే చూచుచుండెద రదలించక యని మందలించినది 


జనార్హనాష్ట్రకం 


అష్టకాలు సాధారణంగా దేవతాస్తుతిరూపకాలు అచ్వ్యుతొ 
৯৬০, అన్నపూర్ణాష్ట్రకం, జగన్నాధాష్టకం - యిలా ০০০৪৪ 
పైబడి శంకరాచార్యుల పేర వ్యాప్తిలో వున్నాయి పాల్కురికి 
సోమన రచించిన ৪৪০০৬, వృషభాష్ట్రకాలు చెప్పుకోదగ్గవి. 
కాని అవి రెండూ సంస్కృతంలో ఉన్నాయి. 


“బస్వాష్టక మిదం పుణ్యం, సర్వపాప (ప్రణాశనం 

యః సరత్‌ శృణుయాద్వపి, శివలోకే మహీయతే - 
అని 

మంగళాష్ట్రకాలు సంస్కృతంలో బాగా వ్యాప్తిలో ఉన్నాయి. 


అష్టక లక్షణాలను లాక్షణికులు వివరించలేదు మత్తకోకి 
లను మా(త్రాఛందన్సులోనికి మార్చి సాగిన రచనయిది 
పాదానికి 26 మా(త్రలు యతి [ప్రాసనియమము, పాటింపబడి 
నది ఆదిప్రాసతో బాటు అంత్య నియమము కూడ 
తొరిమూడు పాదాలలో పాటించాడు కవి పింగళి లక్ష్మీకాం 
తంగారు జనార్లనాష్ట్రకాన్ని గూర్చి (ప్రశంసస్తూ- 


“మేఘసందేశమందు కాళిదాసు వర్లిచిన మందాక్రాంత 
మువలె రుద్రయ భావానుగుణమగు వృత్తము నేరికొని, 
వృత్తగతమైన గతికి అనురూపమైన భాష నేరికొనిరి ৬০৩ 
పదములవంటిీ సాగసుదనవు కుప్పలైన ఎనిమిది జనార్లనాంకిత 
పుషమంజరులను - ఎన్నటికి వాడని వానిని - ఆం(ధ్రలోక 
మున కర్పించిపోయెను.'” అన్నారు వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రి 
గారు మొదటిసారిగా చాటుపద్యమణిమంజరిలో ఏడు 
పద్యాలను (ప్రకటించారు 


నీవు న్నేనును తూగుటుయ్యెల పయిన్‌ 
నిద్రింపగా నెవ్వతో 

నీవంచున్‌ ననులేపీ ముద్దుగొనెరా 
నీపీరనే ১৪১০ 


344 


సాహితీ నీరాజనం 








ఆవేళప్పు డదేల వచ్చె చెపరా 
ఆ యింతి పేరేమిరా 
శ్రీ/వైకుంరనివాస! మారకపురీ 
৩০) చెన్నరాయాధిపా! 
అనే చాటుపద్యం బహుళవ్యాస్తిలో వుంది 


శృంగారాత్మకమైన జనార్హనాష్ట్రకంలో పది పద్యాలు 
(ప్రచారంలో ఉన్నాయి రెండు ప్రక్షీప్తాలు తర్వాత చోటుచేసు 
కొన్నాయి నాయిక జనార్దనుని దక్షీణ నాయకత్వాన్ని 
నిందించడం [ప్రధానేతివృత్తం శైలి మనోహరం ఇది 
తొలితెలుగు అష్టకమని చెప్పవచ్చును భాష వ్యావహారికము 
ధూర్త నాయకుడైన జనార్హనుని నాయిక సరసముగ నిందిం 
చుట ఈ అష్టకమునకు శోభ గూర్చినది 


నిన్నరాతిరి చవికలోపల నీవు చెలికూడుంటిరా 
ఉన్నమార్గము అన్నియును నేనొకతె చేతను వింటిరా 
విన్నమా(త్రము గాదురా నిను వీధిలో కనుగొంటిరా 
కన్నులారా! దనుజమర్దన! కందుకూరి జనార్జనా! 


గోగులపాటీ కూర్మనాధకవి చం[ద్రనగరీ పురీశ్వరాష్ట్రకం, 
కూచిమంచి తిమ్మకవి రసిక జన మనోభిరామంలో కందాష్ట్ర 
కము, కాకుమాని మూొర్తికవి రాజవాహన విజయంలో 
రాఘవాష్ట్రకం, ఇలా ఎన్నో అష్టకాలను ఆరుద్ర తమ 
జనార్లనాష్ట్రక పీరికలో ఉటంకించారు 


చెల్లెబో పసుపంటిేనది నీ జిలుగుదుస్సటి విప్పరా 
85588355516 సందులేదుర మోవికెంపులు గప్పరా 
తెల్లనారినదాక యెక్కడ తిరుగులాడతి చెప్పరా 
కల్లలాడక, దనుజమర్హన కందుకూరి జనార్దనా! 


ఇలా మృదుమనోహరమైన భావాలతో నాయిక జనార్హనుని 
మందలిస్తుంది విరహోత్కంఠితయ్రైన నాయిక తన కడకు 
ఆలస్యముగా వచ్చిన దక్షీణ నాయకుని సుతిమెత్తగ నిందిం 
చును మోహనాకారుడైన జనార్దనుడు ৯৬০৩১ మించిన ৪০১০ 
బంగరు జిలుగు దుప్పటీజారగా (పేయసి కడకు మురువు 
జూఫుచు వచ్చినాడు. అటు మొన్న నాయకుడు ই 
రాలేదు నిన్న తాను చూచుచుండగనే నీటుచేసుకవెళినాడు. 
అట్టి వగలుచూసి నాయిక క్రుద్దురాలైనది. “పైపెచ్చు 
నాయకుని కడ నురత చిహ్నాలు చూసి మిక్కిలి బాధనొంది 
వ్యంగ్యంగా పలుకరించంది పెదవియందు మొలకకెంపులు, 
చెక్కిట నొక్కులు, కత్తిగోరులు (ప్రత్యక్ష నిదర్శనాలు 
నాయకుడేవో బొంకినాడు ముల్లు మోపగ సందులేని మొలక 
కెంపులను చూపి నిలదీసినది. మోమోటమికై నాయకుడు 
బాసలు చేసినాడు. తమ పూర్వ దాంపత్య జీవితమును 


నెమరువేసుకొని “గండిదొంగ' వని దూషించినది ప్రణయకల 
హానంతర మామెను (ప్రసన్నను చేసుకొన్నాడు చివరకు 
నాయకుని సీయానురక్తుని చేసుకొన్నది ఇదీ ওঠ 


“సు(గ్రీవవిజయి యక్షగానం 


చక్కని తెనుగుదనము (ప్రదర్శించిన సాహిత్య (ప్ర[క్రియల 
న్నిటికి మకుటాయమానమైనది యక్షగానం ప్రోలుగంటేి 
చెన్నశౌరి సౌభరిచరిత తొలియక్షగాన మని పండితాభి 
(ప్రాయం అది యిప్పుడు దొరకడంలేదు. సు(గ్రీవ విజయమే 
లభించిన తొరి తెలుగు యక్షగానం. 


'ఈ రుద్రకవి సుగ్రీవ విజయమును 5৫ పామరా 
దులు పలువురు ৪৯১১১০০১৬৬৩, ఆయా పాత్రల పాటలు 
తద్వేష ధారులు వచ్చి పాడునట్టును, తక్కిన సంధివచనా 
దులు ఒక్క ০2৮১ సూత్రధార |ప్రాయులు ৪০০১১৯৬৪১৩১ 
ఈ సు(గ్రీవవిజయము వీధి యాటగా నాడబడుచుండెడిది' 
అని వేటూరి (ప్రభాకరశాగస్త్రిగారు సు(గ్రీవవిజయ పీరికలో 
పేర్కొన్నారు. సు(గ్రీవ విజయము జనార్హనదేవుని కంకితము 
కందుకూరులో జనార్హనసాామి దేవాలయము ఇప్పటికీ 
పూజలందుకి”ంటున్నది 


కధాగమనం పరిశీలించినచో (శ్రీరాముని సీతావిరహ 
క్లేము, రామునితో వాలి సంవాదము, తారా విలాప 
సన్నివేశము, అంగదునప్పగింత మొదలైన సర్నివేశాలు 
యక్షగానంలో చోటుచేసుకొన్నాయి కరుణభాసుర యక్ష 
గానమని రు[ద్రకవి స్వయంగా చెప్పుకొన్నాడు తాత్కాలిక 
మైన (శ్రీరాముని సీతా వియోగ దుఃఖముతో - కరుణ 
విప్రలంభముతో కధారంభం శాశ్వతమైన 5) వియోగ 
వేదనతో తారాష్టాయి నందుకొన్న తారరోదనము (గ్రంధాంత 
మున ముఖ్య సన్నివేశం వాలి ৪১৪৬৩ యుద్ద ఘట్టమున 
అంగముగా వీరరసము (ప్రసక్తమైనది. 


16వ శతాద్దీలో వెలసిన యక్షగానాలు యధాతధంగా 
(ప్రదర్శింపలేము సంవాదశైలి అందులో అధికం “అనవుడు 
సు(గ్రీవునితో రామచం|ద్రుం డేమనుచున్నాడు? -వంటి 
పాత్రలమధ్య సంభాషణలు ఉన్నాయి కిష్మింధాకాండనే 
రచయిత ఏల స్వీకరించెనో తెలియదు ను(గీవ పట్టాభిషేక 
వృత్తాంతమే కరుణరస (ప్రధానము (శ్రీరాముడు, లక్ష్మ 
ణుడు, వాలి సు(గ్రీవులు, తార, హనుమ - (ప్రధానపా[త్రలు 
ప్రబంధాలలోవలె ఇష్టదేవతా|ప్రార్లన, సుకవి భూషణ, కుకవి 
దూషణ, షష్ట్రంతాలు కథా(ప్రవేశము మామూలు వాల్మీకి 
రామాయణానికి భిన్నంగా కధాంశాలు కవి చేర్చలేదు తాళ 
(ప్రధానములైన దరువులు, (త్రిపుట, జంపె, కురుచజంపె, 


5১৬2 కవితా వైశిష్ట్యము 
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అటతాళము, ఏకతాళము - ఇందులో (ప్రయోగింపబడ్డాయి. 


“రుద్రకవి రామాయణమంతా ఇలా యక్షగానంలా 
০১৩2 యనే బాధ దీనిని చదివాక కలుగుతుం' దని 
ఆరు[ద్ర సమగాం(ధ్ర సాహిత్యంలో అభిప్రాయపడ్డాడు ఈ 
యక్షగానంలో (శ్రీరాముడు నాయకుడు రామునా[్రయిం 
చిన వీరము ఆశ్రిత రక్షాదక్షము (శ్రీరాముడు సు(గ్రీవున 
కభయ మిచ్చినపుడు ధర్మవీరము, దుందుభి శరీరము 
నంగుటమున జిమ్మునపవుడు, సప్తతాళభేదనమున, వాలి 
సంహారమున బలవీరము స్పురణకు వస్తాయి. 


రామబాణముచే నిహతుడైన వాలి దుఃఖము, కోపము, 
తర్కము ముప్పిరిగొనగా రాముని నిందిస్తాడు వాలిమాట 
లలో కరుణరన దీప్తిగలదు. అలానే దుఖార్తయై భర్తవియో 
గాన్ని భరించలేక తార దుఃఖించిన తీరు కరుణాలవాలము 


“ఆలిగొని పోయినట్ట దశాస్యుడుండంగ నిర్నిమిత్తము 
వాలినేమిటికి జంపితివి రఘువంశతిలకా! 

ఇట్టే సాహసకర్మ 3১5৮১ నేగె భరతుడు సీనువెడలగ 
గొట్టి రాజ్యము పుచ్చుకొన్నెడ కువలయేశా!”' 

“కపికులోత్తమ రాయిగాబోలు నాగుండె 
యిపుడు తుమురైపోన దేమి సేయుదును.”' 


ఇలా తొౌరపలుకులు స్యభావసిద్దంగాను, కరుణరసోద్దీపి 
తంగాను ఉన్నాయి 


ఈ యక్షగానాన్ని కందుకూరు జనార్జ్హన స్వామి 
వసంతోత్సవాలలో [ప్రదర్శించి ఉంటారు రామాయణంలో 
వాలివధ వృత్తాంతము లోకంలో విభిన్న విమర్శలకు గురి 
కావడం మనకు తెలుసు (శ్రీరాముని శీలానికి కళంక 
మాపాదింప కుండుటకై ఏవిధాలైన వాదాలను వారు 
ప్రతిపాదించారు చెట్టుచాటున దాగి (శ్రీరాముడు బాణమే 
యుట దోషమని వారి వాదము ఈ వాదాన్ని ৪০৪৪ 
విజయంలో రు[ద్రకవి చెప్పదలచుకొ న్నాడు 


(క్రీరామచం॥ద్రుడు జీవితంలో ప్రథమంగా సీతావియోగ 
దుఃఖాన్ని అనుభవిస్తున్నాడు సుగీవుడు కూడా ఇట్టే 
సమానావస్టలో ఉన్నాడు ఇద్దరూ స్నేహితులై పరస్సరం 
సహకరించుకోవాలని అగ్నిసాక్షిగా మైత్రి చేసుకొన్నారు 
సమానావస్థలో ఉన్నవారు సహజంగా మి[త్రులుగావడం 
సహజం. “సమాన శీల వ్యసనేషు సఖ్యం అన్నారు పెద్దలు 
సు[గీవమైత్రి కలుగనిచో సీతాన్వేషణ ప్రయత్నం సాధ్యప 
డదు, సు(గ్రీవ పట్టాభిషేకం చేస్తానని రాముడు ప్రతిజ్ఞ 
చేశాడు ఈ సన్నివేశాలను కవి యక్షగానంలో చి(త్రీకరిం 
చాడు. ఈ యక్షగానము పామరుల వినోదార్హము (ప్రదర్శించు 
చుండెడివారని శేటూరివారు పీరికలో పేర్కొన్నారు 


రాషసం చ దురాత్మానం తన భార్యాపహారిణం 
৪৩৪ బద్దాా (ప్రదద్యాంతే నిహతం రావణం రణే - 


అన్న వాల్మీకిశోకానికి రు[ద్రకవి అనువాదం రమణీయంగా 
సాగింది 


శ్రీరామ నీ రామ చెటిగొన్న రావణుని 
వారిధుల ముంచితిని వాలమున జుట్ట 
ఒకమాట నాకు చెప్పక పోయితివిగాక 
సకలదైత్యుల దున్మి జానకిని దేనా? 
దేశిరచనా విశేషములైన ఏలలు, దరువులు, శోభనములు 
১085 విజయంలో మెండు. 
ఆరి చెజగొని పోయినట్ట దశాస్యుడుండగ నిర్నిమిత్తము 
వాలినేటీకి జంపితివి - ఆక్నేపణకు రాముని సమాధానము: 


'రోసమున నిజసోదరుని యాలిగైకొన్న 
దోసకొరివి నిన్ను, ৮১০৪৪ తగవు 
పొంచి యేపితివంటే భువిలోన మృగములను 
పొంచి యేయకయున్న, బోవె దవ్వులకు.”” 
3১05 పట్టాభిషేకసమయంలో పురజనులు పరిపరివిధాలుగా 
తలపోసిన విధానము గంభీరము 


కటకటా! ఏల నిష్కారణమ జంపె నీ 
కుటీలునకుగా వాలిన్‌ కువలయేశ్వరుడు 
చెని నిల్లుగట్టుకొని చెప్పి చంపించె నీ 
రనిసుతుండే (ద్రోహి రాముడేమెరుగు 
ఎవ్వరును జంపింపరీ పాపకర్ముడే 
క్రొన్విచచ్చెను తార, కొడుకు వద్దనగన్‌ 
దశరధాత్మజుతోడ తగునె వైరము హస్తి 
మశకాంతరము వె(ర్రి మర్కటముగాక 
మన కేమిటీకి వాలీ యినతనూజుడు మేలు 
జనులపాలిటీవాడు శాంతవర్తనుడు 


లోకరీతి ఇది 


ఈ మూడు (గంథాలు చాలు రుద్రకవికి ఆం(ధ 
సాహిత్యంలో అపారమైన కీర్తి ప్రతిష్టలు సంపాదించి 
పెట్టడానికి 

“తిట్టుదునా భుజంగ విష 

2575৩ ధాగదైగ్యచి 

৮১১৮ చిటార్భటి (ప్రకట 
శీఘ్రమహో(గ్రత దంతనిష్టురో 
23 ১৯১১৪০1০০১১ 
కారణ దారుణమైన తిట్టు కవిగా” 
నిలిచిపోలేదు రు(ద్రకవి జనార్దనాష్ట్రక కృతికర్తగా చిరస్మరణీ 
యుడయ్యాడు 


చేమకూర ৯০৬৬১৬৪ 
సారంగధర చరి(త్ర - (గ్రీకు (৬০৪০৫ 


నన్నయ నుండి గోపీనాథ వేంకటకవి వరకుగల తొమ్మిది 
నూరేండ్ల కాలములో వచ్చిన తెలుగు సృజనాత్మక సాహిత్య 
మును ఈ (০6 విధముగా వర్గికరింపవచ్చును 


1. ఇతిహాసములు రామాయణము, మహాభారతము, 
జైమిని భారతము, హరివంశము 

2. పురాణములు : భాగవత, విష్ణు, మార్కొండేయాదులు. 

3. మతస్థాపకములు: బసవపురాణము, పండితారాధ్య 
చరిత్ర, (ప్రబోధ చంద్రోదయము, ఆముక్తమాల్యద, 
వైజయంతీవిలాసము, వీరభ[ద్రవిజయము, ఉషా పరిణ 
యము, తోభ్యచరిత్ర, హర విలాసము 


4. స్పలపురాణములు : కాశీఖండము, భీమఖండము, (శ్రీకా 
৬০০ మాహాత్మ్యము, పాండురంగ మాహాత్మ్యము, 
ఘటీకాచల మాహాత్మ్యము 


5. (১৪১০৮৯১১৩১৩ £ శాకుంతలము, మను చరి'త్రాదులు 


6. ৬০৯৩৯০৪১১৬১ దశకుమారచరితము, కేయూరబాహు 
১5০৬, విక్రమార్కచరి(త్ర, భోజరాజీయము, పోడశకు 
మారచరి[త్ర, పంచతంత్రము, శుకనప్తతి, హంనఎంశతి 
సింహాసనద్యా[త్రింశత్సాల ৮০2৬ 


7. చరిత్రలు ২. రాయవాచకము, రంగరాయ విజయము, 
సిద్దేశ్వర 5০৬ 


ఈ |గంధములలోని సమాన లక్షణములను క్రోడీకరిం 
తము 

వీనిలో సాంఘికసంబుద్ది (సోషియల్‌ డసెన్సిబిలిటి) 
యుండదు ఉండదు అనిన [ప్రధాన రంగముగా నుండదని 
యర్థము కావ్యముల పరిణామము పరిశీలించిన, అది 
సాంఘిక పరిణామ ఫరితమేయని తేలినను ఆ సాంఘిక 
పరిస్థితి కావ్యములలో |ప్రతిబింబింపదు కావ్యములను, 
సూక్కముగా విశ్లేషించిన ఆయాకాలములలోని సాంఘిక 
పరిస్థితులు చూచాయగ కన్పించును ముఖ్యముగా హంసవిం 


(శ్రీ) సర్‌దేశాయి తిరుమలరావు 


శతి వంటి కథా కావ్యములలో నిది స్పష్టము కళాపూర్ణోదయ 
ములోను ఆ కాలమునాటి సాంఘిక పరిస్థితులు కొన్ని 
కనపడును. అంతమా[త్రముచేత, వానిలో సాంఘిక సృహయు 
న్నదనలేము. సాంఘిక సృహ యున్నళ్టెప్పుడు లెక్క 
యనిన, ఆ కథాగమనమునకు, ৯৬৯১8১০১১৬০ నప్పటి 
০১১৬৪ ప్రధావశీలి కావలెను సంఘము ఏమనుకొనునో 
కదా యని కావ్యపా[త్రలు డోలాయమానము కావలెను “ఈ 
కడజాూతి నాతి కిహిహీ మహిడేవుడు చిక్కెనంచు నన్‌ రాకకు 
పోకకున్‌ జన పరంపర కెంపగు జూడ్కి జూచి యంబూకృత 
మాచరించుటకు బుద్ది దలంకి' అను నిగమశర్మ పలుకుల 
১১৪৮) అచట ৯০৯১৬৩১১)০ యున్నట్లు చెప్పవచ్చును 
శ్రీరాముడు సీతను వదలివేయుటలోను, (శ్రీకృష్ణుడు 
శ్యమంతకమణిని తెచ్చుటకుపోవుటలోను, రాజు సంశయరే 
ఖకు “పైనుండవలెనను నియమము వలననేకానీ, అందు 
సాంఘిక సంబుద్దిలేదు అటువంటిదే అర్జునతీర్ణ యా[త్రాకార 
ణముకూడ “లోకంబుల మర్యాదలు విచారించి రక్షించు 
చున్న మనయందు మర్యాదాభంగం బైన నింతకంటు దుర్యశం 
బొండెద్దియు లేదు'” కావున తాను ద్వాదశ మాసిక [వ్రతము 
చేయుదుననును అర్జునుడు ఇదియును రాజుల బాధ్యతా 
సృహ సూచకమేకాని సాంఘిక స్పృహ సూచకము కాదు 
పందొమ్మిదవ శతాబ్దమున పాశ్చాత్య నవలలలో సర్వే సర్వత్ర 
గోచరించు నట్టి సాంఘిక స్పృహ యెచ్చట కనపడుననగా 
పందొమ్మిదవ శతాభ్దాంతముననే తెలుగులో వచ్చిన యొక 
నాటకము (కన్యాశుల్కుము), ఒక నవల (రాజశేఖరచరి త్ర), 
ఒక కావ్యము (ముసలమ్మ మరణము) నందు కనబడును 


ప్రాచిన కావ్యములలో (శ్రీమన్నారాయణుని నుండి 
(శ్రీమత్ఫోతప్ప వరకుగల దేవుళ్లలో నొక్కరైనను వత్తురు 
కథా కావ్యములలో విడ్డూరపు వ్యక్తులు, జంతువులు, 
దయ్యములు ఎక్కువ అతిలోక, అతిమానుష సంఘటనలు, 
సన్నివేశములే ఎక్కువ పాత్రలు అతి మానుషములే 


చేమకూర వేంకటకవి సారంగధర చరిత్ర - (గ్రీకు (ట్రాజెడీ 
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యయినను (గంథములలో మా(త్రము లౌకిక వాతావరణమే 
యుండును. విజయవిలాసము, [ప్రభావతీ (ప్రద్యుమ్నము, 
ఉషాపరిణయము, వసుచరిత్రలలో మహత్వపూర్ణ సంఘటన 
లేవీ జరుగవు. అన్నీ కుటుంబపు గొడవలే తుదకు 
మేరేజులే తెలుగు సినిమాంతము లందువలె (৩৩ ఫోటోలే 
దేవతావ్యక్తుల సమస్యలు వివాహములతో సమసిపోగా, 
మానవుల సమస్యలు వివాహములతో తలయెత్తును మన 
(గంధములలో మనుషులు దేవుళ్లవలెను, దేవుళ్లు మనుషుల 
వలెను వ్యవహరింతురు “'డైవతభూమి, బుషులభూమి, 
భరతభూమి'' యని భారతదేశ వర్లిన మనుష్యులేరీ? 
రాక్షసులనైనను ఆప్యాయముగా వర్గింతురు కానీ సామాన్య 
మానవులను వర్థిపరు మన కవులు నీవు దేవుడవు లేదా 
రాక్షసుడవు ఒక నక్షత్రక, ఒక నిగమశర్మ అక్క, ఒక 
మణికంధరుడు తప్పించి మన ఫప్రావీన కావ్యములలో 
మానవీయపాకత్రలు కన్పడునా? 


మనకు విమత కవిత్వము (సెక్యులర్‌ ৯০১৬২) లేదు 
ప్రతీ కావ్యము నేదోయొక మత ప్రచారముతో నిండియుం 
డును మత (ప్రచారము సూటిగా లేకున్నను, వంకరగనైన 
నుండును. “పారిజాతాపహరణ'' కావ్యములో కృష్ణపార 
మ్యము (৯১৯১১ అట్టివే “ఉషా పరిణయము”, 
“కుమారసంభవము'' మనకు సమష్టి వేదాంతమున్నది 
వ్యష్టినీతి లేదు উঠ నారదాది |వ్రేళ్లమీద లెక్క పెట్టునంత 
మంది తప్ప తక్కిన యధిక సంఖ్యాక భక్తులు నీతిలేని 
వారుగ కన్సింతురు భక్తుడెంత పతితుడయిన భగవంతుని 
కృపాజలపాత మేంత బోరుగ పడునను উজ భక్తి 
సిద్దాంతమొకటి కలదు ఇందులోని యర్హవాదము నేను 
గుర్తించలేదను కొనకుడు 


భక్తిమీదున్న రక్తి సత్య, సమత, అస్తేయ, అపరి(గ్రహ, 
అహింసలపై లేదు భారతీయులకు పైని గుణములనే 
నొక్కిచెప్పినదానివలననే కదా బౌద్దజైనములకు మనదేశ 
ములో నాగతి పట్టుట! స్వర్గము లేదు, నరకము లేదు, 
దేవుడు లేడు దయ్యములేదు మీరు చేయున దిక్కడే 
యనుభవింపవలెను తస్మాత్‌ జా(గత యనినవారిని చార్వాకు 
లని, నాస్తికులని, కౌలులని, పాషండులని శాపనార్థములు 
పెట్టినారు సెక్యులర్‌ రాజ్యాంగము వచ్చిన తర్వాత వివిధ 
మతములు సే(కైగుచున్నవి సెక్యులరిజం అనిన, మతము 
అ|ప్రాధాన్యము వహించుటపోయి, అన్ని రకములైన దయ్యాల 
పూజలు ০৩৯৮৪৪১১৩৬০ వినవచ్చుచున్నవి ৬৪৬০৬ 
దేవతయు [ప్రాముఖ్యము వహించుచున్నది హోమరు, 
১০১৩১ వ్రాసిన ఇతిహాసములు “'ఇరియడ్‌ 71, ఏనీడ్‌ 1,৩৬5 
(గీకు రోమక దైవములు వచ్చెదరు నార్వే, స్వీడను 


దేశములకు ధార్‌, ఓడిన్‌ అను దేవుళ్లున్నారు (కైస్తవ మతము 
వచ్చిన తరువాత ఈ దేవుళ్ళందరు తమ పవి[త్రత, గౌరవము 
కోల్చోయిరి పదభ్రస్థులయిరి గ్లీమరు అను పురాతత్వ 
శాస్త్రజ్ఞుడు పాశ్చాత్య కురుక్షేత్ర మనదగిన (ట్రాయ్‌ 
నగరమును 1870 లలో టర్కీ[ప్రాంతమున ఏడు పారలుగ 
(త్రవ్వి తీసినప్పటీనుండి, “ఇలియడ్‌ *' లోని (గీకుదేవుళ్ళపై 
మిగిలిన గౌరవము కూడా ఆవిరైపోయినది ఏలయనిన అందు 
ఆ మహా ఐతిహాసికవీరుల యవశేషములు దొరుకలేదు సరికదా 
చాలొబంగారునగలు దొరికినవి! (ప్రాచీన ఇంగ్రీషుభాషలో 
““బీయోవుల్పు"' అను నితిహాసమున్నది. అందు ఇతివృత్తము 
రోమాంచకారిగ నుండును కానీ-యా(గంథము మలేరియా 
దోమ చరిత్రకు సంకేతకావ్యము అనే వాదము వినినతర్వాత 
రోమాంచముపోయి దురదవచ్చును (శైస్తవమత మెంతవ్యాపిం 
చినను, మత[ప్రమేయముకల ఇతివృత్తముల నెన్నుకొనిన 
కవులు తక్కువే. ఇంగ్రీషులో కేడ్‌ మన్‌ (క్రీశ 670) 
““సృష్టిగీతి' వ్రాసెను దాదాపు వేయినంవత్సరముల తర్వాత 
258৩১ “న్వర్గచ్యుతి' (వ్రాసెను బైబిలులో వర్గితమైన 
సృష్ఞక్రమము, ఆది మానవుడు అదాం పతనవృత్తాంతమును 
5০১১ పురాణములివి. మొట్టమొదటి ৪০৬ జాతీయకవి 
ఛాసరు (క్రీశ. 14-15శతాబ్బములు) లౌకికేతివృత్తమగు 
“కాంటర్భరీ కధలు” వ్రాసెను (శైస్తవమతమెంత వ్యాపించి 
నను, ఆ మతము నెపమున నెన్ని రక్తవాహినులు ప్రవహించి 
నను, ఆ మతముమీదకానీ, (క్రీస్తుమీదకానీ వాయబడినకావ్య 
ములు పాశ్చాత్య సాహిత్యమున తక్కువ ఇటాలియన్‌ కవి 
డాంటే (145 శతా) కృత “రైవీయతోషదము”, 
৭০1৬০ జాన్‌ బన్యను (0৬ శ.17వశతా) కృత “తీర్ణయా 
(తిక పురోగతి”, జర్మన్‌ కవి గెటే (క్రీశ 18-19వశతా ) 
కృత “ఫాస్టు”, హంగేరియన్‌ కవి ఇ(మీమాడక్‌ (క్రీశ 
19వ శతా) కృత “మానవ(త్రాసదము”, టియన్‌ 
ఇలియట్‌ ( 20వ శతా) కృత “మరములో మారణ 
హోమము”, అమెరికన్‌కవి ৬০১০৪ ৪১৪৬ (8 శ 20వ 
శతా) కృత “జెబి” లలో (కైస్తవ* సిద్దాంతములకన్న, 
అధ్యాత్మికతా భావములే హెచ్చుగనుండును ఇంగ్రీషుకవులు 
జార్థిహెర్భర్ణు, జాన్‌డున్‌, రిచర్డ్‌ জন గెరార్డ్‌మా్టీ 
హాప్కీన్ఫులు మతాభినివేశితులై మంచికావ్యములనే రచించిరి 
వీరు (కైస్తవ మతాచార్యులు (ప్రాన్సీన్‌ ధాంప్పను “శౌనపర 
మాత్మ'' ('“హవుండ్‌ ఆఫ్‌ హెవెన్‌") అను మార్మిక తాత్విక 
కావ్యము (వ్రాసెను ఈ రచనలన్నియు పరిమిత పరిధిలో 
నెంతరమణీయముగనున్నను, వీనిని వ్రాసినకవులను উড 
వులుగ పరిగణింపలేదు. నాస్తికుడగు షెల్లీతోవీరిని పోల్చజా 
లము ఇక భారతీయుల సాహిత్యములో మంచి కవిత్వమని 
యేడైనను నున్నచో నది మతకవిత్వమైయుండును ప్రతిక 
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వియు తనయాత్యోద్దారమునకో, ఎదుటివారి యాత్మోద్దార 
మునకో, తర్వాతవచ్చువారియాత్మోద్దారమునకో, మత 
భావములతో కవిత్వమొలికించును. * 


తెలుగు కవిత్యములో నింకొక రివాజా ఏమనగా, 
కావ్యములు భాషాంతరీకరణములగుట నన్నయనుండి చిన్న 
యవరకు చూడుడు “శబ్దరత్నాకరము”? తెలుగుకవులను 
ఆరు తరగతులుగా వర్గీకరించెను అందు నన్నయ, తిక్కన, 
১05, నాచనసోమనలు (ప్రథమశగ్రేణికవులు. వీరి “కావ్యము 
৩০০655625৩১ మారన, (శ్రీనాథుడు, సోతనలు ద్వితీ 
యశగ్రేణికవులు వీరును అనువాద కవులే భాషాంతరీకరణము 
మంచిది కొదని వాదము కాదిది ఎందుకనగా ৪০০৫৩ 
వ్యానుడు “షేక్ఫుపియరు, యూగో, టాల్‌టాయి 
లుండరు కదా! భాషాంతరీకరణము విశిష్టకళయే సాహిత్యసే 
వయే దీనిని ఇప్పుడు “అనుస్ఫష్టి' యనుచున్నారుకూడ 
నన్నయ, తిక్కన, పోతనాదులు చేసిన దనుస్ఫష్టియే 
చెప్పవచ్చిన దేమన, అనువాదములు చేసి మహాకవులయినది 
తెలుగు సాహిత్యములోననేమో అనునదే హోమరును 
ఆంగ్రీకరించిన జార్జిచాప్మను, బుగ్వేదమును జర్మ నీకరించిన 
గెల్ఫ్‌నరు, ఆయాభాషలలో మహాకవులలోకి రారు 


ప్రాచీన తెలుగు కావ్యముల సామాన్య లక్షణములను 
క్రోడీకరించిన తర్వాత, కొన్ని విశేషలక్షణములుకల కావ్య 
ములు ఉన్నవా యను (ప్రశ్న పుట్టును అ విశేష లక్షణము 
లేవి యనగా, 


1 కావ్యములో దేవుడు రారాదు 


2 అందలి విషయము పురాణేతిహాసములలోది కారాదు 
చరిత్ర కందుబాటు కాలములో జరిగియుండవలెను 


3 అది భాషాంతరీకరణము కాకూడదు పురాణేతిహాస 
పూర్వక వృత్తాంతములు రాకూడదు 
4 అందు మత (ప్రసక్తి (ప్రచారము లుండరాదు 


5 అందాధ్యాత్మతత్త్యము కాక సాంఘిక నీతి (ప్రతిపాదితము 
కావలెను. 


6. అందతిలోక, అతిమానుష సయుటనలు జరుగరాదు 


1. ৩ కావ్యము ১৯০৮০১১৩০5৩ “ఫార్ములా” రచన 
కారాదు 


৪. అందు నాయకుడు కావ్యనాయకునివళె కాక జీవితవీరుని 
వలె ఉండవలెను. జీవితమున అస్తిత్వపరిస్థీతి (৬৫০৪ 
టములో చిక్కుకొని, రెండు (ప్రవర్తనా మార్గములలో 
దేనినైనను అనుసరించుటకు స్వతంత్రతగలిగి యా 


స్వతంత్రత నుపయోగించుకొని యొకమార్గము నెన్ను 
కొని వర్యవసాన మనుభవించుచు దానికెవరినీ బాధ్యు 
లుగా శాపనార్హములు పెట్టకుండ ఉండవలెను 5১৪ 
యన్‌, సో[క్రటీజు, జీమూతవాహనుడు, మాండవ్యుడు, 
అయుత నియుతులు వలె 


9 కావ్యము 7১০১৭ పట్టాభిషీకముతోడనో లేదా 
స్వగ్గమునకు పోవుటతోడనో ముగియక, |[త్రాసదముగ 
నుసంపన్నము కొవతెను 


ఈ నియమములకు చాలావరకు సరిపోవు (ప్రాచీన కావ్యము 
చేమకూర వేంకటకవి ‘సారంగధర 5০৬, 


సారంగధర 5০৬7 (గీకు ০5৮ లక్షణములున్నవి 
అందలి నాయకుడగు సారంగధరునిలో (8৬০ [త్రాసద వీరుని 
లక్షణములున్నవఐ 


అరెస్థ్రాటీలు ఇస్కెలన్‌, উই, యురిపిడిన్‌ ৪০৬ 
[(త్రాసదనాటుక కర్తల ০০৬১৬৯১১৩৯১ ৩৬৫১5১১৩১1০, ఓజబంతు 
లుగా నెంచి, విషాదాంతమగు “1৬০৪৪, యను రూపక 
లక్షణములనిట్టు నిర్వచించెను ““(ట్రాజెడి (“త్రాసద' మని 
నా స్వీకారము) గంభీరముగ నుండవలెను వర్లనాత్మకముగా 
కాక (క్రీయాత్మకము (నాటకీయము) గా నుండవలెను అది 
భయము, దయల మూలమున మన మనస్సులను క్లాళనము 
చేసి యా యుద్వేగముల నుండి మనలను విముక్తుల 
చేయవలెను (గ్రీకు, ఇంగ్లీషు భాషా పదముల నుపయోగించ 
కుండ ఈ లక్షణమును కొంత సృష్టీకరింతును 


మనిషిని బెంబేలు పరచునవి రెండు ఉగద్రేకములు అవి 
భయము, దయ (ఈ పదమునకు జాలి, అనుకంప, కరుణ 
యను పదములను సమానార్థకములుగ వాడెదను) భయముం 
డరాదు, భయపడరాదు భయము పోగొట్టుకొనుటకే 
ఎన్నియో మతములు, 5১০০০৩৪০১৩১ వచ్చినవి వేద 
మున “అభయసూక్తు మే యున్నది మన దేవుళ్లు ఆపన్నులకు 
మొట్టమొదట యిచ్చునది అభయమే. అభయ హస్తము 
దేవుని జన్మహక్కు “భయమా పామ్ము, అభయమా 
రమ్ము'' అనే వాక్యములను మం[త్రములవలె వల్లెనేయించెడు 
వాడు [ప్రాధమిక పారశాలోపాధ్యాయుడు “భయ మెచ్చట 
లేదో, అచట నాదేశము జాగృతమగుగాకి” అను నర్గములో 
రవిం[ద్రుని గీత మొకటున్నది దీనివలన 855৯১ 
“భయము” అను ఉద్వేగము మనలో కూరుకొని పోకూ 
డదు దానిని శ్లాళనము చేయవలెను అనగా వదలించుకొనవ 
లెను 


దయ అను భావము మంచిదే. ఈ గుణమున కన్ని 


చేమకూర వేంకటకవి సారంగధర చరిత్ర - (గ్రీకు |ట్రాజెడి 
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గంథములలోను, మతములలోను మంచి స్థాన మీయబడి 
నది. ఆహింసా పరమో ధర్మః దయయు సత్యంబు నాదిగా 
దలపడేని, సర్వభూతదయకు, సత్యవాక్యమునకు నుత్త 
మంబు ధర్మువొండెణుంగ, ৯55৪ కరుణ ఏవ, రంతిదే 
వుని కథ, శిబిచక్రవర్తి కథ, మున్నగు నవి దయా(ప్రశస్తిని 
తెలుపును ০৬১৯১১৭১০৬১ నిర్భృణుడైన మనువుకూడ 
“స్మృతి” లో హృదయము దేని నొప్పుకొనునో యదెయే 
ధర్మము అని ৪০৯১০০৩১১৪১ ఆయన దయాగుణమునే 
నిర్దేశించినాడని నే ననుకొందును (ప్రకృతిలోని బీవజంతువుల 
విషయమున దయ యవిభాజ్యమని కూడ చెప్పవచ్చును. 
కోలిరిడ్డికృత ''|ప్రాచీన నావికుడు” అను కావ్యనీతి యిదియే 
రామాయణ, మహాభారత భాగవతముల యాద్యంతముల 
లోని ఆంతర్యము, దయ అనునది సర్వజీవసంవేదనమ 
నియు, అవిభాజ్యమనియు నయి యున్నది ఇట్ట దయాభా 
వము మనలో వెల్లువవిరియ వలెను ఎక్కువ నీరు వచ్చి 
నిలువనీరును కొట్టుకొనిపోయినట్లు (“'శాళనము”) అనగ, 
శ్రాసదమును చూచినప్పుడుకాని, వినినప్పుడు కాని, భయద 
యలు పెల్లుబికి మనకు అదొక విధమైన తేలికదనము, 
ఊరట కల్గింపవలెను ఇట్టి భావము లన్నియు విసర్థితములు 
కావలెను అప్పుడు మనకు “ఆనందము” కల్లును ఇదీ 
అరిస్థాటిలు నిర్వచనసారము ఆయన ఉపయోగించిన యొక 
కీలకపదము తికమక పెట్టును ఆ పదము “భేది” అగుట 
৩৯৩১৩১১২১৯১ భేది యయినప్పుడు కడుపుబ్బరము తీరి 
ఎటుల హాయి యనిపించునో, [త్రాసదజనిత, భయదయాది 
నిబిడోద్వేగముల మూలమున మన మనస్సు అటుల తేలిక 
యగునని భావము ఇంకొక వ్యాఖ్య ఏమనగా భయదయాది 
ఉదేకములు తమ తామసికత కోల్పోయి, స్వచ్చముల్తై, 
వ్యక్తిగతములు కాక సామాజికపరములై కావ్యానందము 
గూర్చును అని ఈ దృకృథము భరతుడు “నాట్య 
శాస్త్రములో రసనిష్పత్తికి చెప్పిన నిర్వచనమును బోలుచు 
న్నది 


“(త్రాసది వీరుని లక్షణములు: 


“శకీర్తిమంతుడు, ఐశ్వర్యవంతుడై యుండవలెను సంపూ 
ర్లముగ సుగుణోపేతుడు కాడు అవినీతి నైచ్యముల 
వలనకాక, విచక్షణారాహిత్యమువలననో, (ప్రవర్తన నియమా 
వళి యందలి లోప, బలహీనతలవలననో తలవని తలంపుగ 
విపత్తును తెచ్చుకొనువాడు 'త్రాసద వీరుడు ఇచ్చట 
కీలకపదము [త్రాసదనాయకునిలో నుండ వలసిన “৩৭56 
০5১55) లక్షణము. ఈ లోపము మూలమున నాయకుని 
యదృష్థము హఠాత్తుగా మారిపోవలెను విపత్తు రావలెను. 
సంపూర్ల్ణనుగుణోపీతుడు దురంతము పొందరాదు ఇది 


(పేక్షకుడు సహించరానిది- దీనివల్ల సంఘనీతియే విచ్చిన్నమ 
గును దుర్మార్గుడు సుఖాంతము పాందరాదు. ఇదియు 
నవినీతి |ప్రతిపాదకమేకాక, భయదయాది ఉ(ద్రేకములను 
శాళనము చేయక, వానిని |ప్రకోపింపజేసి [త్రాసదములోని 
అనందాంశను (భ్రంశము చేయును. దుర్మార్గుడు దురంత 
మును బొందు సన్నివేశము “వీనికి శాస్తియయినది'” అను 
తృప్తిని కలిగించినను (৩৯৩০০১৮১১৯১ నెరవేర్పజాలదు 
సాఫోక్టిన్‌ అను (ప్రాచీన (గీకు త్రాసదకర్త [వ్రాసిన ““ఇడీపన్‌ 
రాజా'' అను [త్రానదములోని నాయకుడు ఇడీపన్‌ రాజా 
ఆదర్శ  |[త్రాసదనాయకుడని పాశ్చాత్య విమర్శకులను 
చుందురు 


ఈ వివరముల బట్టి మన (ప్రాచీన సాహిత్య నాయకులలో 
త్రాసద విర లక్షణములున్నవా యను ప్రశ్న వచ్చును 
నాకు జూడగ రామాయణములోని వాలి, మహాభారతములోని 
১৫৯৬ లుదాహరణ (ప్రాయములుగా కన్పించును. వారికీ 
దురంతము దాపురించినప్పుడు ఆ దురంతమును కలిగించిన 
వారే తాము చేసిన పనిని కష్టముతో సమర్గించుకొనుటకు 
ప్రయత్నించుటయే నా 25১8০59১০৬১ బలము కలిగించు 
చున్నది. రావణుని తేజస్సును హనుమంతుడు ఓ హో 
హో యని తెగమెచ్చికొనును కానీ, రావణునిలోనుండు ఆ 
ఒక పరమావినీతి యున్నదే దానిని తెగనాడును అందుకే 
రావణుడు [త్రాసదవీరుడు కాలేకపోవుచున్నాడు. భాగవతము 
లోని పరీక్షిత్తు పాత్రలో [త్రాసదవీరుని లక్షణ మున్నది. 
అతడు ప్రామీధియన్‌ (ఇస్కెలన్‌ కృత “బంధిత (ప్రామీథి 
యన్‌” అను 'త్రాసదవీరుడు), జైదిలులోని “'జాబ్‌”” ৪০৬২ 
స్వాధీనత లేక నిశ్చేష్థ్టితుడైన [త్రాసదపాత్ర 


సారంగధర చరిత్ర నాటకీయ కావ్యాత్మకముగ నున్నది 
సంఘటనలు, సన్నివేశములు వర్లనాత్మకముగా కాక నాటకీ 
యముగ మలచబడినవి. అరిస్థాటిలు |వ్రాసిన “కావ్యమీ 
మాంసి' (“పాయటిక్స్‌”)లో “త్రాసదము”, “కావ్యము” 
అనున వొక్క-కే యనుభావ మున్నది మన కావ్యములోని 
700 పద్యములలో సగానికి సగము పద్యములు సంభాషణ 
లతో, పా[త్రల స్వగతములతో నిండయున్నవి. (ప్రబంధ 
కవులలో నాటకీయతకు పింగళి సూరనను పేర్కొందురు 
కొని యయనకు, ఆయన సమకాలికుడు చేమకూర వెంకన 
০3১১০০৩১১৪১ తీసిపోడని నా యభిప్రాయము పింగళి 
৪১০১১ సన్నివేశములు లఘువులు చేమకూర కల్పించు 
సన్నివేశములు గంభీరములు ఆయనది తోషద నాటకీయత, 
ఈయనది ৮5৫ నాటకీయత నూరన కామెడీ ఆఫ్‌ 
మేనర్ఫు (వ్రాయగా, వెంకన ట్రాజెడీ ఆఫ్‌ ৪2৯১) 
(వ్రాసినాడు 
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৯১৯৪ సీరాజనం 








(తాసదములో నుండవలసిన భయదయలు [త్రానదనాయ 
కుని లక్షణములు, [త్రాసదీయలోపము “సారంగధరచరి 
(త్రిలో కల తీరులను చూతము నేను ఇదే ఇతివృత్తముతో 
[వ్రాయబడిన యితరుల (బాణాల శంభుదాసు, గురజాడ, 
ధర్మవరము, చలం, (శ్రీపాద) రచనల తడవను ఆ 
తులనాత్మక పరిశీలన విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధకులకు వదలి 
సెట్టదను నా చర్చ చేమకూర వేంకటకవి కావ్యముమీదనే 
ఇతివృత్తము ప్రా(గ్రూపము. లేదా మూల నమూనా కావున 
ఎన్నియో 2)৬)৮%১১৩গ* ఎందరిచేతనో రచింపబడ్డది ఈ 
ఇతివృత్త్రము విశ్వవ్యాపి యయిన “'ఆర్కిబైపు'' 


సారంగధరుని పావురాలపందెమునుండి (త్రాసదలక్షణ 
ములు తలయెత్తును దీనిని వర్ణించు పద్యపుబుత్తుగడ, 
అర్థసృందన, ఏదో పుట్టిమూడునను ననిర్వచనీయ భీతావ 
హము ০৩১৯১, ఈ భీతావహవాతావరణమును కవి యదే 
పనిగ సారంగధరునకు శిక్షపడువరకు కల్పించి సాగించును 
తరువాత దయావాతావరణము తెచ్చును చేమకూర ৬৩, 
టీలు చేసిన (గీకు[ట్రాజెడీ లక్షణములను తెలిసియే యనుస 
రించుచున్నాడా యనునంత (ప్రణాళికాబద్దముగా (০৬১৯৯ 
న్నాడు ఆ పద్యమిది 


“సారంగధరుడు లీలా 

సారంగధరుండు సాధు సంస్తుత్యనయా 
చారుండు ధర్మమర్మ వి 

చారుండపు డుబుసు పోక సమ్మదలీలన్‌ 
పారువంబుYల బట్టడివారి జేరా”ను. 


ధర్మమర్మములను విచారము చేసికొనుచుండు నయాచా 
రుడు సారంగధరుడు ఉబునుపోకకు పావురముల యాటకు 
సమకజ్టైను ఈ ఖభేలనాసక్తి యతని బలహీనత లేక 
లోపమనవచ్చును దీనివలన నతని సౌగుణ్యము పూర్లమయి 
నది కాదని తేలినది అతనికి సంభవింపబోవు నదృష్టవిపర్యా 
యమునకు మొదటికారణ మీ ఖేలనాసక్షత 


చిత్రాంగి యింటికి పోవలదని సుబుద్దిచేసిన ప్రబోధ 
మటునాటకీయకార్యమునకు నిటు విచక్షణతకు మేలుబంతి 
దీనొపై సారంగధరుడు సుబుద్దిని మందలించును “చిత్రాంగి 
నా తల్లీ కదా ఏల నీకీ యనుమానములు” అని సారంగధరు 
డడుగగా సుబుద్ది 


“0৪৯০7 తల్లీ నా కనియె దకట 

ఏ కాంతనైన బురుషుం 
డేకాంతమునందు జేరునేనియు నతనిన్‌ 
లోకాపవాద నుంటదె”? 


యని మొరపెట్టును సుబుద్ది సౌంతబుద్దితో చెప్పుటలేదు 
తల్లితోనైనను, సోదరితోనైనను, కూతురుతోనైనను ఏకాంత 
మున కూర్చొనకూడదు ఇం(ద్రియములు బలీయములు 
విద్వాంసులను సైతము జయించును అని ““మనుస్మృతి'' 
చెప్పుచున్నది. ధర్మము, ధర్మము అని పలుసారులు పనవిన 
సారంగధరుని కీననాతన ధర్మము తెలియదా అటు 
ధర్మశాస్త్రమును, నిటు సుహృద్య్భోధను నిర్లక్యముచేసి 
“మనసుకు మనసే తార్కాణ'' మనుచు చిత్రాంగి యింటికి 
పోవును 


ఇది విచక్షణా రాహిత్యము అప్పటి పద్యమెంతయో 
బుగులు పుట్టించునదిగ నున్నది 


“వలదన్న మానకరిగెన్‌ 
జలమున దనపాలి ১১ వెసన్‌ గొనిపోవన్‌" 


ఆతతాయి పిల్లలు చీమలతో చెలగాటమాడి వానిని 
చరచినట్టు, విధి, మానవులతో చెలగాటమాడును ఇట్ట 
పరిస్థితిని (గ్రీకు త్రాసద పరిభాషలో “హమార్థియా' 
అనినారు. చిత్రాంగి మేడలోనికి పోయిన సారంగధరుడు 
చిత్రాంగి మేడను “భయానకము” అని యిట్టు 8০৮১ 
న్నాడు “రవి యణు రశ్మికిన్‌ బొరగరాని భయానకమైన 
నీ మణీ భవనము వచ్చి సొచ్చి ৪০১০৬৪১১১৪১ (మొక్క 
గంటి” అంతయు మణిమయము అందరు నుందరులు 
ఇందు భయానక 3১৪১ యుండును? సత్యధర్మములు లేని 
మనుషులుండు భవనము మణులతో పొదుగబడియున్నను, 
శీలములేని యాకారము సుందరమైనను భయానకములే యని 
[৩5১১১ వ్రాయు చేమకూర హృదయము అప్పటినుండి 
సారంగధరునిలో, రాఫ్కారచిత “విచారణ” లోని పా(త్రకువలె 
భయారాట మావరించుట మొదలు పెట్టును 


చిత్రాంగి సారంగధరుల వాకోవాక్య రూప నంవాదము 
విశిష్టమైనది మణికుడ్యముల సైని చిత్రములకు 2৩০০7 
కామసూత్రపరముగ వ్యాఖ్యానములు చేయుచుండగా, సారంగ 
ధరుడు ధర్మశ్యాస్త్రపర వ్యాఖ్యానములు చేయును ఇచట 
వరూధినీ (5৬১৩ సంభాషణ జ్ఞప్తికి వచ్చును ৩৬০০7 
కామసూత్ర వ్యాఖ్యాత్రి వరూధిని “కామ శాసస్తోపాధ్యో 
০১০৮৮ వరూధినీ ప్రవరుల సంభాషణ ఉల్గాసముగా, ఇంకా 
కొనసాగిన బాగుండుననిపించును తడియిసుక తిన్నెమీద 
నడిచినట్టుండును వరూధిని ০১৪১৬ (స్త్రీ, పంకమంటని 
పద్మదళము వంటిది స్వచ్చంద (ప్రవరుడు [బాహ్మణుడు 
৩১7০০১১০৪৩০, వారి సంవాద పరిణామము ఘోరవిపత్తుకు 
దారితీయునను చింతలేదు. రాజబాధ్యత లేవియు లేని 
బాపడు కాలుజారినను ఏవో |ప్రాయళ్చిత్తములు చేసికొని 


చేనుకూర వేంకటకవి సారంగధర చరి(త్ర - ৪৬ ৬০০৪৫ 
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బయట పడగలడు చిత్రాంగి సంసారిణి ০০৪১) 
సారంగధరుడు క్షత్రియుడు మహిమలు లేనివాడు అర 
టాకు వంటివాడు (ప్రజల యోగక్షేమముల బాధ్యతకల 
యువరాజు రాజే కాలు జారిన, (ప్రజలు (క్రింద పడెదరు 
అందుకే వీరి సంభాషణ బీభత్సముగ నున్నది వినువారికి 
ముండ్లకంపమీద నడిచినట్టుండును వీరు మాట్లాడుట 
ఎప్పుడాపెదరో కదా యనిపించును అట్టి సంభాషణకు 
వాకోవాక్య పద్దతిని ప్రయోగించిన చేమకూర ఆంతర్య మిదే 
వాకోవాక్య రీతిలో నొకరు వాక్యము ముగింతురో లేదో, 
ఎదుటీవాడు తన వాక్య మారంభించును అంకే ఆ 
రెండవవానికా సంభాషణ యనిన యిష్టము లేదన్నమాట 
నలుని దమయంతి దగ్గరకు దూతగ పంపించు ఘట్ట్ణములో 
దేవతలకు, నలునకు జరిగిన సంవాదమునకు నన్నయ 
వాకోవాక్య పద్దతి ననుసరించినాడు (সন యెణీంగి 
నన్ను దేవహితము దీని దీర్పృవలయు”.) చిత్రాంగి 
సారంగధరుల సంవాద పర్యవసానము జీవిత (పళయాంతక 
ముగ నుండితీరునని మన మనస్సులలో బితుకు బితుకు 
మనుచునే యుండును ఇచట జరిగిన యొక చిన్న 
సంఘటన చూడుడు చి(త్రాంగి ““మేలావర స(ద్రూపకమేలా 
వరియింపు మనుచు మీదన్‌ బడినది ఇది వరూధిని చేసిన 
పనియే ప్రవరు డామెను వెనుకకు నెట్టినాడు మరి 
సారంగధరుడోం “హా మహాదేవ యని ৪২১৩০৬২ కేల 
పడిగడకుబోవ, నవ్యనిత పణిత 2১৫১765০8৩৩ కంకణ 
৬৩১৩ మొలయ, బట్టు దుప్పటి చేజుట్టి పట్టుకొనియె' 


సారంగధరుని యుత్తరీయము చి(త్రాంగికి దొరకినది ఈ 
సన్నివేశము “ఒథెల్లో” నాటకమున సుగుణవతి యగు 
డెస్టిమోొనా తనచేతి రుమాలును ఏమరుపాటున క్రీంద 
పారవేసికొనుటయు ఈర్హ్యాళువు అయాగో కది దొరుకు 
టయు దాని యాధారమున ఆమె శీలము సందేహింపబడు 
టకు కూటసాక్యము సృష్టంచుటయు, పర్యవసానముగ 
ఒధెల్లో డెస్టిమోనాను హత్యచేయుటయు, ఆమె 2১৯, యని 
తెలిసిన తర్వాత ভুত తానును ఆత్మహత్య చేసికొను 
టయు నను విషాదకరదృశ్య పరంపర మనోయవనికమీద 
యాడును ఒధెల్లోపాత్ర (ప్రచండవీరుడయ్యు “జారి 
అయాగో, జాలి” అనే మాటలు పనవుచుండును (పేక్షకు 
లను వడకునట్లు చేయుటకు" షేక్రుపియరు ৯৬৪ 
చేరుమాలును (8০৮5০৪০১১০৩ జాలునని విమర్శకులనిరి 


సారంగధరుని యుత్తరీయము చిత్రాంగికి చిక్కలేదను 
కొందము సారంగధరుడు తన యింటికి వచ్చెననీ, తనను 
బలవంతపెట్టననీ చిత్రాంగి రాజు, ১০৬১৩ యెదుట 
యభియోగము తెచ్చి దఖలుపరచిన సాక్ష్యములు రెండు 


ఒకటే - కుచరేఖలు. ఇది యనుమానాస్నద సాక్ష్యము. 
రెండు - సారంగధరుని దుప్పటి. ఇది (ప్రత్యక్షసాక్ష్యము. 
దుప్పటిసాక్ష్యమే లేకుండిన కుచరేఖలసాక్ష్యము నిలువదు. 
కుచరేఖిలు చూపించి ఇవి ఫలానవారు చేసినవి అనిన ఎవరు 
నమ్ముదురు? ఇక్క, దుష్యంతునితో శకుంతల చెప్పిన 
నిత్యసాక్షులగు ““వేదములున్ను పంచభూతములు, ధర్మువు, 
సంధ్యలు, నంతరాత్మయున్‌, చం[ద్రసూర్యులు, నహంబును, 
০০০5১, సారంగధరుని పక్షమే కానీ వీని నన్నింటినీ 
సారంగధరుని దుప్పటిచే చిత్రాంగి కప్పివేసినది. కావుననే 
చిత్రాంగి “కేసు” నెగ్గినది ఈ విషయమును సారంగధరుడే 
ముందుగా పసికట్టినాడు. చి(త్రాంగిమేడనుండి శీలభ[ద్రతతో 
బయటపడి, పైన వల్లైలేకుండుట గమనించి యేదో మూడు 
నని భయపడును “మదవతికి గోక చేపడి, నదిమొదలుగ 
గుట్టుపాణజీ యడలు గుమారుం ভতগ దుప్పటి 
ఎటులనో చిత్రాంగినుండి కొట్టివేయక తిరిగివచ్చుట సారంగ 
ధరుని |త్రానదీయలోపము అందుకే యతడు ఒకక్షణము 
ముందు యువరాజు, ఇప్పుడు దోషి ఈ హరాద్విపత్తు 
[85১৬০৩৬১৬০১ లక్షణము. 


(గీకు త్రాసదములో నుండవలసిన రెండు స్థాయిభావము 
లగు భయ, దయలతో భయవిజృంభణ చూచితిమి ఇక 
దయావిలసనమును చూతము రాజు మం[త్రులను "పద్దలను 
సారంగధరుని విచారించుటకు పంపును వారు పోయి, 
వినయమున “రాజకుమారక ৪৪০০ చెప్పుదుమో వెణువక 
చెపుదుమో” యని విన్నవించుకొనినను, సారంగధరునే 
వెజచునట్టు చేసిరి ఈ సై పై మర్యాదలలో నేదో విపత్తు 
దాగియున్నదను భయము సారంగధరునకు కల్లినది సారంగ 
ధరుడు 868535৯০5১2) యెదవడి యదవది'' య్రైెనాడు. 
13050 అనిన భయపడు అను అర్థమున నిప్పటికిని 
రాయలసీమలో వాడుకలో నున్నది సారంగధరు డెదపడి 
నాడు మనకేమో జారియగుచున్నది 


తలవరులు సారంగధరుని చేతులు కాళులు నరికిరి 
అప్పుడు సారంగధరుడు “హర మహాదేవ శివి” యని 
యరచును. నేనేమి నేరము చేసితిని నాకేల యీశిక్ష యని 
ఈ ఆ॥క్రోశపుటర్ణము ఏసుకక్రీస్తును సిలువవేయగా ఆయన 
“ఎరీ ఎలీ, లామా నబక్తాసి” (ఇది ఏసుక్రీస్తు యొక్క 
అరామైక్‌ భాష, అర్హము- “దేవదేవ నన్నేల విడనాడితివి'') 
అని బిట్టడలెనని బైబిలు ৪০১০ దేవపుత్రుడగు ఏసుక్రీస్తు 
ధర్మమునకై (ప్రాణము నిచ్చెను రాజపు(త్రుడగు సారంగధ 
రుడు శీలమునకై యంగముల కోల్ళోయెను. ఆయన 
పునరుజ్జీవితుడై మానవాళిని ముందుకు నడిపించుచున్నాడు 
-అధ్యాత్మపధమున ఈయన యంగములు మొలిపించుకొని 
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సాహితీ నీరాజనం 








ముందుకు నడచుచున్నాడు-సచ్చీలపధమున ఏసుక్రీస్తు 
కంటు 500 సంవత్సరముల పూర్వము సోఫోక్లిన్‌చే ৩০৩১০ 
డిన “అంటీగొనౌ' యను (గీకు త్రాసదమున, మృతసోద 
రుని గౌరవము కాపాడుటకై ప్రభుత్వము నెదిరించి, 
తత్సరితముగ నురిశిక్ష విధించబడిన అంటీగొనె యను 
నాయిక వధ్యస్థానమునకు పోవునపుడు “ఏ భగవదాజ్ఞను 
నేను జవదాటితినని యీళిక్ష' యని సదా(గహముతో 
నా(క్రోశించి యుండెను. ఆంటీగొనె కానీ, ఏసుక్రీస్తు కానీ, 
సారంగధరుడు కానీ |ప్రాణభయముదేత నీ విధమున 
(ప్రవర్తింపలేదు మానవుని ప్రయత్నముకంకు బలీయమైన 
శక్తి యొకటున్నది యను విషయము తెలుపుటకే యటుల 
చేసిరి. 


కాలుసేతులు నరుకబడి స్వాధీనము లేక నెత్తుటి 
మడువున పడియున్న సారంగధరుని ““బొత్తుపాపి' యని 
చేమకూర వర్గించును అప్పుడే పుట్టి రక్తపుమడుగులో 
పొర్గాడుచు, స్వాధీనములేక యరచుచుండు నినుగు జొత్తు 
పాప. ఈ యొక సమాసము చాలును ఆరిస్థాటిలు చెప్పిన 
“దయ” ను క్రుమ్మరించుటకు! కాళ్ళు చేతులు లేని 
సార్శంగధరునకు ৯১৪১০৮০৮১৪১ యోగవిద్య నేర్చిం 
చెను ఫలితముగ సారంగధరునకు కాళ్ళుచేతులు మొలవ 
మొదలుపెట్టను ఇప్పుడు సారంగధరుడు రెండవసారి 
పుట్టిన పాపవంటి వాడు ఈ పాపని ৯১৪১$০৩ నాధుడు 
తప్పటడుగులు వేయించు విధానము చూడుడు 


“జుట్టు(వేళ్లను రెండు బట్టించి నడిపింప 
దలకుచు రాళేమి బలిమిదిగుచు 
దనచేతి నిడుద లాతపు గోల యందిచ్చి 

৪১ మెల్లనే కొంత మెలగ జేయు 
నవలంబముడిగి రమ్మన నాల్లడుగులేగి 

పడబోవ (గ్రక్కున బట్టే నిలుపు 
జనుదెంచి విస విస దను నంటుకొమ్మని 

వచ్చిన నగుచు నవ్వలని కరుగు 
వాడునాటికి నీరీతి నడవనేర్స 
గొన్నినాళ్ళకు నలవడి కొంకు దీణి 
లెస్పలై కరపదములు లీలదనర 
బ్రేమ చౌరంగి యనియెడి సేరొసంగి.”' 


మత్త్యేం[ద్రనాధుడు రక్తపు మడుగులో పడిన జొత్తుపాప 
వంటి సారంగధరుని ఎత్తుకొని రక్తము కడిగి, తేమ తుడిచి, 
తానుత్రాగుపాలు సగపాలు బాలు పాలు చేయుచు వానికి 
యోగవిద్య వలన కొళ్టుచేతులు మొలిపింపజేసి, వడిపింప 
నేర్చి, యాడించి కక్రొత్తపీరు పెట్టి (అది ముద్దు 


336১558১৩২৪, “చౌరంగి”), (క్రొత్త జన్మనిచ్చి వానికి 
నిజమైన తల్లియు దం|డ్రియు తానాయెను 


సారంగధర చరిత్ర (గీకు (ట్రాజెడి వంటేదనియు, 
సారంగధరుడు (8৬ (ట్రాజెడీ లోని నాయకుని వంటి 
వాడనియు చూచితిమి. మరి సారంగధర చరిత్ర విషాదాం 
తము కాదే యనిన, (గీకు (టాజెడి కూడ నిజమునకు 
విషాదాంతము కాదని సమాధానము ৩০৩৯১ నిచ్చునది 
అని మాత్రమే తెలియవలెను భయ దయల వెల్లువలచే 
మన తలంపులకంటిన పెంటను కడిగివేయుటలు (గ్రీకు 
త్రాసగద ఆశయములు (గీకు త్రాసదములు (త్రిభాగాత్మక 
ములు మొదటీభాగమున నాయకుని గుణ(ప్రదర్శనముం 
డును మొదటిభాగపు తుదిలోను, రెండపభాగములోను 
నాయకుని యదృష్ట్ర విపర్యాయము (విపత్తు) సంభవించును 
మూడవభాగమున నాయకుని విపన్ముక్తికాని, విపద్భ్బలిగాని 
యుండును ఇస్మెలన్‌ అను త్రాసదకర్త ““బంధిత|స్రామీధి 
యన్‌”, “బంధముక్త (ప్రోమీధియన్‌'', “అగ్నిధర |ప్రామీధి 
35১81" యను (86৭55 మాలను ధ్రాసెను అట్టిదే 
యీయనిది యగు “013১85২5111 “కోపోరీ'? “యూమె 
నిడిన్‌”3 అను (ైతాసద గుచ్చము ఇ్లస్కెలన్‌ తర్వాత 
సొఫోక్లిన్‌ అను త్రాసదకర్త ““ఇదీపన్‌రాజు”, '“అంటిగొనె”, 
“కొలోనన్‌లో ఇడిపన్‌రాజు' అను (త్రైత్రాసద మాలను 
వ్రాసెను ఆ (ప్రణాళిక (ప్రకారము సారంగధరుడు చి(త్రాంగి 
మేడకు పోవుటకు నిశ్చయించువరకు మొదటి భాగము, 
అతనికాళ్ళు చేతులు నరుకబడు వరకు రెండవ భాగము, 
అతడు తల్లిదం[డ్రుల యొద్దకు వచ్చి వారికి జ్ఞానోపదేశము 
చేయువరకు మూడవభాగముగ పరిగణించిన ఒక్క సారంగ 
ధర చరి[త్రకావ్యమే উপ (త్రాసదము కాగలదు (గీకుత్రాసద 
ములో నుండవలసిన ఆది, మధ్య, అంతములు కావ్యమున 
గలవు (గీకు త్రాసదమున నుండవలసిన లక్షణములైన దేశ, 
కాల, పాైక్యములు సారంగధర చరిత్రలో గలవు ఇతరకావ్య 
ముల నుండి వేరుచేయునట్టియు, మనము వ్యాసాదిలో 
చేసికొనిన నియమములకు సరిపోవునట్టియు విశేష గుణములు 
సారంగధర చరిత్రలో నేవేవి కలవో విచారింతము 


సారంగధర చరిత్రలో దేవుళ్లు రారు రాజనరేం[ద్రుని 
కలలో నీశ్వరుడు ৬৪১৬১ వాంఛాపూర్తికి, (మొక్కుబడి 
చెల్లింపునకు, గృహస్థులు క్వేత్రములకు పోవుటయు, కొన్ని 
దినములకు ఆ శ్షేత్రనాధుడు తమ కలలో వచ్చి వరమిచ్చెనని 
వారు తిరిగివచ్చు సంఘటనలు మనము నిత్యము చూచుచు 
న్నాము ఇది స్వప్న మహత్యాకాంక్ష పొ[త్రల మన స్తతము 
అసహజమైనది కాని సంఘటన సహజమైనదే 


చేమకూర వేంకటకవి సారంగధర చరిత్ర - (8৬০ ৬৮০৪৪ 
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సారంగధర చరిత్ర పురాణేతిహాసములలోనిది కాదు 
చరిత్ర కాలపరిధి లోపలనే యున్నది ఇతివృత్తము ““ఆర్కి 
బ్రైపు' కావున కాలమును జయించినట్టిది యని కూడ 
చెప్పవచ్చును. కథ యుప్పు కారములు తిను మనుషులది 
రాజు రాజరాజు నరేం[దు డయినను, రాజ నరేం[ద్రుడయినను 
వేంగీశుడైనను, మాళవేశుడైనను చారి(త్రక వ్యక్తియేకాని 
పురాణపురుషుడు కాడు. కర్ణాటకదేశమున 2৮২ యైతిహ్యము 
కలదు హరయోగము, అవధూతమార్గము ఎక్కు_వగానుండు 
మహారా(ష్ట్రమునను, ఉత్తరహిందూస్థానమున ৪৯৬৬৬, 
నిటబివంటి కధలు కలవు చౌరంగి, మాళవ వంటి 792 
దీనికి తార్కాణము ఇతివృత్తము మా(త్రము జీవధర్మమునకు 
ప్రాతిపదిక సంబంధమగు “ఆడ - మగ |ప్రాచీనాలంకారి 
కులు రతిస్టాయి భావమనినను, (ఫ్రాయిడ్‌ లైంగిక మానసిక 
శాస్త్రమనినను ఒక్కటియే రసము శృంగారమయినను, 
వాతృల్యమయినను 8০১১ రతియే ఆప్పుడుపుట్టిన పసిబాలు 
నికి తల్లితోగల సంబంధము ఆపెయొక్క_ సెకండరీ సెక్సు 
అవయవముల ద్వారానే యనుట ప్రకృతిసూత్రము 
లింగము - పానవట్టము, పతి (శివుడు) పత్ను (పార్వతి) 
లకు సంకేతముకాక కొడుకు - తల్లి (జగన్మాత) కి 
సంకేతమని కొందరందురు అందులో ৪৯০০৪) 
మున్నది. సంతానమునకు, వారి తల్లిదం[డ్రులకు లింగభేద 
మాధారముగ మమత - కక్ష అను భావబంధమే తామువలె 
523০০১৬১১২০ కొన్ని యుదాహరణము లిచ్చెదను ఈ 
యుదాహరణములు “5১০৩ - చెడ్డి యను మూర్వ్యీకరణ 
ముపై నాధార్గపడియుండును ৯১০৮১৩১৬৬৩১ అడ 
- మగ సంబంధము చెడ్డతల్లి - మంచికొడుకుకు కల 
మమత- కక్షల విలసనమే చి'త్రాంగిని చెడ్డదానిగ చేయు 
దృక్పధమిది ఆమెపరముగ సానుభూతితో వ్రాయవచ్చుగదా 
యనిన జానని సమాధానమిత్తును (ప్రసిద్దమైన యుత్తమ 
నాయికానాయకులు కల్షిన యాభిజాత్యసాహిత్యమునందే వారి 
తారతమ్య (ప్రాముఖ్యము తబిసీలయిన సంఘటనలు కలవు రా 
మాయణోత్తరకాండను సీతపరముగ దిజ్బాగుడు “కుంద 
మాలి యను నాటకము వ్రాయగా, భవభూతి “2৩০০৯ 
చరితము” అని రామపరముగ నాటకము ৩০৯৯৩ 
వాల్మీకియే “రామోవి(గ్రహవాన్‌ ధర్మళ అని రాముని నాయకు 
నిగ నెన్నుకొని రామాయణమును “సీతాయాః చరితం 
మహత్‌' అనును ৬১১১০১৮১ ఒక ప్రసిద్ద నాటకము 
2৬১ “రోమియో మణీయు జూలియట్‌" అనిపెట్టి, యా 
నాటకమును (అది (5০5১১) “జూలియటు, ఆమె 
రోమియో'” అని ముగించును ఏమి దృక్పథపరిణామము? 


చెడ్డతల్లీ - మంచికొడుకుల కుదాహరణములు సురుచి- 
(ధ్రువుడు, క[ద్రువ - గరుడుడు, కైకేయి విషయములో 


పరిస్థితి గడ్డుగనుండును కైకేయి తానేమో కొడుకు 
కోసమింత చేయుచున్నానని మురిసిపోవును ఆ భరతుడేమో 
యామెను నీవు నాకు తల్లినే కాదు ৯১০০৪ 
భరతునివంటి పొత్ర ఎక్కడా దొరుకుట కష్టము గాంధారి 
- భీముడు, కుంతి - కర్గుడు, ఊర్వశి - అర్జునుడు, 
గెర్‌టూడు - హామ్టెటు, దయానిధితల్లి - దయానిధి 
(బుచ్చిబాబు “చివరకు మిగిలేది') “చెడ్డతం|డ్రి - మంచికూ 
తురు' కుదాహరణములు లియరు - కొర్షీలియా, బాల్కాస్కీ. 
- మేరీ (టాల్థ్రాయికృత “సమరము-శాంతి” లోని 
తం|డ్రిబిడ్డలు) “మంచితల్లి- చెడ్డకొదుకు' కుదాహరణము 
ఆదిశంకరాచార్యుని తల్లీ- ఆదిశంకరాచార్యులు చెడ్డకొడుకు 
అని యుండవచ్చును కొని చెడ్డతల్లి యని యుండదు అను 
నరముతో నొక స్తోత్రమును కూడ ఆయన వ్రాసినాడు 
ఏదో సాకుచెప్పి తల్దిచేత తాను సన్యసించుట నొప్పించినం 
దున అయనను “చెడ్డి యని యనినాను కాని వేజపార్ణము 
చేయవలదని మనవి “৯১০৩গ০৬ - చెడ్డకూతురు'' 
కుదాహరణము లియరు - గోనరిల్‌, రీగానులు కార్టీలియా 
విషయమున “చెడ్డి” వాడయిన లియరు వీరి విషయమున 
“మంచి” వాడయినాడు చెడ్డగ వర్తించిన తం(డ్రిని ఆమె 
చేరదీయును మంచిగ వర్తించిన తండ్రిని వీరు గెంటివేయు 
దురు ఇదే మమత - కక్షల ఏతాము “3৫৬, 
కైబమెస్టా) “మంచి కూతురు”, “మంచి కొడుకు'లు 
ఎలె(క్ట్రా ఒరౌ్టెజ్‌లు (చూ ৪৩৯ కృత[త్రాసదములు 
“ఏగమెమ్నన్‌'', “కోపోరీ”లు) ఈ (గీకుత్రాసదములలోని 
పాత్రల మమత - కక్షయను సంబంధములమీద యాధారపడి, 
యాధునిక లైంగిక మానసిక శ్యాస్త్ర్రములో “ఇడీపన్‌ 
5*০35,), “'ఎలెక్ట్రా ৮০৪৪০), “ఒరెస్టైజ్‌ ৪০৪৪০) 
యను సిద్దాంతములు (৪৯০০১ బడినవి 25৮০৫, 
సంఘధర్మముల మూలకములైన యితివృత్తములు కల యిటు 
వంటి రచనలు సార్వదేశీయ, జనీన, కాలికములై వచ్చుచు 
১১১ ఈ “55388১১৩৯০১ వదలించుకొనుటయే 
సారంగధరుడు సాధించినది ৪১৬১০৬৭৯১০৬ |ప్రా[గూప 
గాధను (০৮5১ చేయు సదవకాశము గారనకు ৪৪৯০ 
కాళిదాసు, భవభూతి, షేక్సుపియరుల ప్రసిద్ద నాటకము 
లెరవు తెచ్చుకొన్న యితివృత్తములపై నాధారపడియున్నాను, 
వారి నాటకముల సృజన కానీ మౌలికత కాని కొరవడలేద 
న్నది విమర్శకులందరును నొప్పుకొనిన విషయమే. 


ఇంతమా(త్రపు మౌలికత నైనను చేమకూర కావ్యమున 
కీయవచ్చును. 


సారంగధర చరిత్రలో మత (ప్రమేయము లేదు ఇందా 


ధ్యాత్మ తత్వము కొక లౌకిక నీతి సంఘ ధర్మము లున్నవి 
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సాహితీ సీరాజనం 








సామాన్య మానవుడు కూడ నాచరింపగల నిర్మాణాత్మక 
బాధ్యతాయుత అచరణ నియమావళి యున్నది. అతిలోక, 
ఆధిమానుష సంఘటనవలె కన్సించునీంశము ఆకాశవాణి 
పాత్ర, నమ్మదగనిదిగా ననిపించు నంశము సారంగధరునికి 
కాళ్లు చేతులు మొలచుట 


అదృశ్యవాణి (ప్రవేశము కావ్యములో మూడు సందర్భము 
లలో కలుగును మొదటిసారి, చిత్రాంగి నా మాట వినవు 
కదా! చూడు నిన్నేమి చేసెదనో యని సారంగధరుని 
బెదిరించినప్పుడు, అతడు నీ మాటలే విని రాజు 
నన్నుదండించెనేని యీ భూమి యా ఆకాశవాణి సత్యమెణు 
గరా అని (ప్రశ్నించినప్పుడు రెండవసారి, కొళ్టుచేతులు 
నణుకబడి యాతన పడుచున్న సారంగధరునికి వాని పూర్వ 
జన్మ వృత్తాంతము చెప్పుటకు గగనభారతి (ప్రారంభించిన 
২১১৫১ ఈ సన్నివేశమును సారంగధరుని నిర్జోషిత్వము 
అచటనే దాగికొనియున్న తలారులకు తెలియుటకు కవి 
కల్సించెను తలారులు పోయి రాజుకు అకాశవాణి చెప్పినది 
చెప్పుదురు రాజు 20০79 పిలిపించి ఆకాశవాణి 
చెప్పినదాని కేమందువు అని (ప్రశ్నించును చి(త్రాంగి 
““అకాశవాణి యాడ 28856, ఎటుపోయె నీడ బలుకరాదె 
యిపుడు” అని పగ్గించును అప్పుడాకాశవాణి నాటకీయ 
ముగా, నున్న సత్యము బయట పెట్టినది చిత్రాంగికి 
శిక్షపడుట, రాజు పశ్చాతప్రుడగుట, వీనికన్న ముఖ్యముగ 
సత్యము సాపింపబడుట అను కవితాన్యాయములు కలుగు 
టకు ఆకాశవాణి పాత్రను చేమకూర ప్రవేశపెట్ణను 
ఆకాశవాణిని, నాటకపు భూత పూర్వవృత్తాంతము తెలిసి, 
వర్తమానమును గమనించుచు భవిష్యత్తును తెలుపు “అధి 
పా(త్రి” గ పరిగణింపవలెను. అకాశవాణిని (గీకుత్రాసదముల 
లోని “కోరన్‌”తో పోల్పవచ్చును. అ పాత్ర లేక 
పాత్రసముదాయము ఎల్లప్పుడు రంగముమీద నుండును 
జరిగినదానిని చెప్పును జరుగుచున్న దానిమీద స్వీయాభి|ప్రా 
యము వెల్లడించును. జరుగబోవు దానిని ధ్యనిపూర్వక 
ముగా వక్రోక్తిలో సూచించుచుండును లేదా (గీకుత్రాసదము 
లలో (ముఖ్యముగ ఇస్మె_లన్‌కృత ““యూమెనిడిన్‌'') వచ్చు 
“పూరీ లను అతిమానుష సంకేతపా[త్రగ జమకట్టవ 
చ్చును. ఇట్టి పూరీలు ధామన్‌ ৩5 వ్రాసిన “డైనాస్ట్స్స్‌” 
(నెపోలియను చరిత్ర) అను పద్యనాటకము నందును 
వచ్చును. షేక్సుపియరు నాటకము “మాక్సెత్తు' లో 
వచ్చును ఆ పాత్రలను ““పిశాచము''లని అందురు. ఉన్నవ 
లక్ష్మీనారాయణ నాటకము “నాయకురాలు? లో 59 
২১০১১ ఆను పాత్ర భూత భవిష్యములు (ప్రకటించి 
పోవుచుండును ఇట్టి సందర్భములలో నటువంటి పాత్రలు 


సాధ్యమాయని కాక, యవి నాటకీయత కెట్టు దోహదము 
చేయునని పరిగణించిన యెడల “ఆకాశవాణి” యసహజత 
తొలగిపోవును సంశయమును ఐచ్చికమేగ విడనాడుట 
కావ్యవిశ్వాసమునకు మూలకందమని 85868 ০১27০ 


సారంగధరునకు కాళ్ళు చేతులు వచ్చుట యోగాభ్యాసము 
హిమ అసలుకు నవనాథ చరిత్ర రచనయే యోగమహిమను 
చాటుటకై యున్నది. యోగాభ్యాసము వలన ఎన్నైనా గొప్ప 
ఫలితములు సమకూరునని అధునాతన శాస్త్రజ్ఞులు కూడ 
నిరూపించుచున్నారు అమెరికా రష్యాలలో “యోగము 
మీద పరిశోధనలు జరుగుచున్నవి అందుకే ఈ యోగము 
వలన సారగంధరుడు కాళ్లు చేతులు వచ్చినవనుటలో నత్యుక్తి 
యుండవచ్చును కాని యసత్యము లేదు “సాధ్యము”, 
జరిగి యుండవచ్చు అను నిశ్ళృయము కలుగును ఈ 
నాధపంధలోని యోగులు గొప్ప సంగీతజ్ఞులు. హిందూస్థానీ 
శాస్త్రీయ సంగీతములోని “గోరఖ్‌ కల్యాణ్‌” అను 
రాగమును గోరఖ్‌ నాధుడు సృష్టించెనట ఈరాగము ఎత్తుగడ 
ముక్తాయింపులయందలి గాంభీర్యము, సమాధి యను గుణ 
ములెంతని వన్థింపగలము! ఈ యోగులు రుజూ చికిత్సకు 
యోగముతోబాటు సంగీతమును వినియోగించెడువారు 
“బొత్తుపాపి” అయిన సారంగధరుడు సావయవుడగుటకు 
మత్యేం[ద్రనాధుడు సంగీత మహిమను గూడ ఉపయోగించి 
యుండి యుండును 


సారంగధరుడు కావ్యనాయకుడే కొడు జీవితనాయకుడు 
శీలము కొరకు చచ్చుటకు సిద్దమయినాడు చావు ఓటమి 
కావున శీలముతో |బ్రతికినాడు సారంగధర 5০০ ముగింపు 
విశిష్టమైనది సారంగధరు డొకనాడు తల్లిదం[డ్రులను చూచు 
టకు వచ్చును 9০৩, రాజ్యమును స్వీకరింపుమనును 
మమ్ములను జూచుటకు వచ్చితిని కాని రాజ్యమునకై కాదు 
యోగము కంబ భోగము మణిలేదని యుపదేశించి, 
వంశకరుఓగు కొడుకు మీకు పుట్టును అని చెప్పి, బాహుబలి 
(గోమరేశ్వరుడు) వలె సర్వము త్యజించి సర్వము కలవాడ 
య్యెను ఇట్టి ముగింపు ఏ తెలుగు కావ్యమునకున్నది? 
సారంగధర చరిత్ర చదివిన తర్వాత (০১৬১3 గాఢవిశ్వా 
సము కలుగును టాల్స్‌టాయి నవల “నమరము 
-శాంతి''పై వ్యాఖ్యానించుచు నొక ఏమర్శకు డా నవలను 
చదివిన తర్వాత కంటిరంగు, పెదవుల అమరిక మారకుండా 
ఉండునా? అనినాడు. ఈ వాక్యము సారంగధర 5০৬৬ 
జెల్లును. మానవుని |బ్రదుకులోని గడియలు కొన్నియే గడియ 
గడియకుమధ్య కాలమును వినియోగించుకొనుటలో నున్నది 
మాత్సర్యము తెలియనివాని, క్షమగలవాని 865৬০ జీవిత 
గడియలను మూల్యవంతము చేయును. రత్నదీపమువలె 


చేమకూర వేంకటకవి సారంగధర 5০৩ - (గీకు (৮০৪৫ 
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వెలుగుచు నట్టి (৬০১৬১ |బ్రదుకుటయే జీవితవిజయము 
“సారంగధర ৮০, అందుకే “సారంగధర విజయము"! 
అని నేను అనుచున్నాను 


“సారంగధర చరిత్ర (గ్రీకు త్రాసద రూపకపద్దతిలో 
నున్నదనుచున్నావేం చేమకూర వేంకటకవి, వానిని నమూ 
నాలుగా పెట్టుకొని అరిస్టాటిల్‌ సిద్దాంతము చదివి వ్రాసి 
నాడా? వాని నన్నింటిని చేమకూర ఎణుగునా? అని 
యడుగుదురా? 


గీతాబోధ ০৩৬২৪ ధృతరా(ష్టునకు చెప్పి సంజయుడు 
యోగీశ్వరుడైన (శ్రీకృష్ణుడు, ధనుర్జారియైన పార్టుడు నెచట 
నుందురో యచట ఐశ్వర్యము, విజయము, గౌరవము, 


నీతి యుండును అని చెప్పలేదు. ఉండును అని నా 
కనిపించినది యనినాడు ఆ దివ్య సందేశమును మరల 
మరల నెప్పునకు తెచ్చుకొని మురియును. ఆ దివ్య 
దర్శనమును మరల మరల నెప్పునకు తెచ్చుకొని మురి 
యును ఇంకా యుద్దము జరుగలేదు ఎవరికిని ఐశ్వర్యము, 
విజయము, గౌరవము, నీతి రాలేదు. అయినను సంజయున 
కట్టనిపించినది. అందుకే 15১ 6১৪০, అనినాడు. అటులనే 
(గీకుత్రాసదములను, అరిస్థాటీలు సిద్దాంతమును చదివి 
చేమకూర వేంకటకవి “సారంగధర చరిత్ర” చదువగా నా 
కట్టనిపించినది సంజయుని వలె నేనును “మతిర్మమ” 
అందును. 





5১5: పండిత భజనా ద్విజిగీషు రివ (ప్రతాప సంపత్తేః। 
భట ఇవ ధృతి శౌర్య భరాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


పండిత గోష్టివల్ల రాజాలాగ, (ప్రతాప సంపదతో విజగీషులాగ (జయంకోరే వాడిలాగ), శౌర్యాతిశయంతో 
"సైనికునిలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవళల్ణ నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది. 


— ఉపమావళి నుండి 


xXx x 


శయన మిన కాయమూనా త్తదివాంతర 8৪ రుచిర రుచా! 
కాచమయానులపొడ్రాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


పందిరి మంచంవల్ల పరుపులాగ, దీప కాంతులతో వెలిగే పందరి మంచంలాగ, గాజు పాత్రవల్ల దీపంలాగ 
ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్లి నీ దేహకాంతి వెలుగ్‌ందుతున్నది 


= ఉపమూావలళి నుండి 


చామర్తి సుందర శేషగిరిరాయ కవి అముద్రిత 
నమశివాయ శతకము 


9০৬ వాజ్మయంలో పురాణాలు, కావ్యాలు, ద్విపదకా 
వ్యాలు, (ప్రబంధాలు, శతకాలు, ఉదాహరణ, యక్షగాన, 
నాటక, పదకవితా, కీర్తనలు ఇత్యాది ప్రక్రియ లెన్నో 
ఉన్నాయి వీటిల్లో శతక (ప్రక్రియ ఒక (ప్రత్యేక స్థానాన్ని 
సంపాదించుకుంది. 


తెలుగులో అమూల్య శతకాలలో అముద్రితాలై వెలుగు 
చూడకుండా వున్న శతకాలెన్నో వున్నాయి అటువంటి 
వాటిల్లో చామర్తి సుందరశేషగిరి రాయకవి రచించిన 
“నమళ్శివాయ శతకం” ఒకటి 


ఈ శతకం హైదరాబాదులోవున్న ఆం(ధ్ర(ప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వ 
(ప్రాచ్య లిథిత (గ్రంధాలయం - పరిశో ధనాలయంలో 
৩১০১৬ (గ్రంధాల జూబితాలో చేరి భ[ద్రపరచబడి వుంది 
ఇది కొగితపు వ్రాతప్రతి ఎసీసి నెంబరు 5557 


ఈ శతకంలో 108 తేటగీతులున్నాయి (ప్రతి పద్యం 
నాల్గవ పాదం శతక సం[ప్రదాయానుగుణంగా *'మధిత గజదను 
జాయ ৯৪১৪১০৮৪৪০১ అనే కేవల సంస్కృత మకుటూాన్ని 
కలిగివుంది 


తే (శ్రీ ৯১০৯৩ జగజ్జాల జీననాయ 
భక్తజన హృదయాంభోజ భాస్కరాయ 
నిన్ను సతతంబు మదిలోన నిల్చనాయ 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ - 


"పై పద్యాన్ని పరిశీలిస్తే. “నిల్బనాయె'” అని (వ్రాయడానికి 
మారుగా పైపాదలలోనూ (క్రింది పాదంలోనూ ఉన్న 
“బీవనాయ - భాస్కరాయ - శివాయ” అనే “య' వర్గంతో 
ముగిసిన సంస్కృత 5৬১৪ విభక్షంత పదాలను చూచి 
అంత్య|(ప్రాస దృష్టితో వ్యావహారిక భాష (ప్రభావంతో 
“నిల్బనాయె”- నిల్పన్‌ ఆయె అన్న పదంలోని “ఆయె” 
“ఆయ''గా ప్రయోగీంచబడినట్టు చూడవచ్చు. 


శ్రి కొడవలి సత్వనారాయణ 


శేషగిరిరాయకని సులభశైలిలో కధా ఘటనలను ఆధారం 
చేసుకొని నీతిబోధిలను చేస్తున్న వివిధ విషయాలతో 
2০০232১১০৩২ కొన్ని పద్యాలను చవిచూడండి 


తే, ১2১৮৪ చరించిన యతివ భువిని 
భంగ పడకుండ బోదు, శూర్పణఖ ముండు 
ముక్కు కోతల బడిపోదె విక్కివీగి 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. - 72 


ఈ పద్యం రామాయణంలోని శూర్పణఖ పరపురుషాపే 
క్షతో హద్దుమీరి ప్రవర్తించి లక్ష్మణునిచే ముక్కుచెవులు 
కోయించుకున్న ఘట్టాన్ని మనముందు సాక్షాత్కరింప 
జేస్తుంది 


ఈ పద్యంలో 'విక్కివీగి' అనే నుడికారం *'నిక్కి నీలి” 
అనే అర్లంలో (ప్రయుక్తమైంది 


తే. ఎట్టి ఘనుడైన దన బల మెదుటి బలము 
నెరిగి బోరంగవల నని నరుని సుతుడు 
కురుబలము నొంటిగా జొచ్చి కోలువోడ 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. 46 


ఈ పద్యంలో - రాజనీతిలో అంతర్భాగమైన యుద్ద 
నీతిని చక్కగా వివరించాడు శత్రుబలాన్ని తెలుసు కోకుండా 
యుద్దరంగంలోకి ఉరకడం యెంత మూర్శత్వమో, యెంత 
హాని కరమో తెలియచెప్పడానిక్రై అభిమన్యుడు తన బలాన్ని, 
ఎదుటి బలాన్ని (గ్రహించకుండా కురుసేనను బొచ్చి 
ప్రాణాలు కోల్పోయిన కధా ఘట్టాన్ని సహేతుకంగా 
ఉటంకించి పరితలకు పద్మవ్యూహంలో (ప్రాణాలు కోల్ళో 
యిన అభినున్యుని యుద్ద ఘట్టాన్ని కనులముందు కదిలేలా 
చేసి, తాను చెప్పదల్చుకున్న యుద్దనీతిని సూటిగా చెప్పాడు 


ఇదే విధంగా భాగవతంలోని శుక్రుని కధాఘట్టూన్ని 


చామర్తి సుందర శేషగిరిరాయ కవి ৬৯৩৬ నమశ్శివాయ శతకము 
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దృష్టిలో పెట్టుకుని నీతి స్పోరకంగా ఈ పద్యం విరచించాడు- 


తే దాత ధర్మంబుసీయ నాతంక పరప 
కూడ దితరుల ০৫১০ శుగక్రుండు బలికి 
5295০ వామనునిచేత గుడ్డియయ్యె 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ, (77) 


శివపురాణంలోని మన్మథ దహనానికి దారితీసిన 
ఘట్టూన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుని ఈ 8০৪ పద్యం చక్కగా 
చెప్పాడు. 


తే బలిమిగలిగిన వానితో పగ్గటించి 
చేతగాని నరుండెట్టు చెడకపోవు 
నిన్ను జెనకిన మదను డే నేర్పుగాంచె 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. (8) 


వైస్లవభక్తుడైన విప్రనారాయణుని వృత్తాంతాన్ని స్వీకరించి 
యీ క్రింది పద్యంలో చక్కగా విడమర్చి నీతిని బోధించాదు. 


తే ఎంత దృఢమతినైన బో నిందుముఖులు 
కరుగ దీసి గులాముగా బరపుటరుదె 
మరులుగొల్చడదె వి(పుని మధురవాణి 
మధితగజ దనుజాయ నమశ్శివాయ. (5) 


ఈ ఎధంగా 2১ పద్యాలలో ఒకొక్క పద్యం ఒక్కక్క 
కధాఘట్టాన్ని గోచరింపచేస్తూ నీతిబోధకమై విరాజిల్లు 
తుంది కధా ఘట్టూలను సందర్భోచితంగా- నీతి స్పోరకంగా 
మలచడం ఈ కవి ప్రత్యేకత ఈ |ప్రత్యేకతకు పై పద్యాలలో 
ఉపమానాలుగా స్వీకరించబడిన కధాఘట్టాలే నిదర్శనాలై 
నిలుస్తాయి అయితే ఈ కవి తనకు పూర్వం [ప్రచారంలో 
వున్న నీతి శతకాలలోని నీతులకు (ప్రభావితుడై ఆయా 
నీతులను తన శతకంలో కూడా తన రచనద్వ్యారా తిరిగి 
వ్యక్త పరచకుండా ఉండలేక పోయాడు అవి యివి. 


తే ৩৬১ 28 గృహము నిరనము మాన 
హీనమై జెడు నెట్టన నేర్పరింతు 
గండుబడిన తటాకంబు కరణి పుడమి 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. (27) 


ఈ పద్యం దక్షుడు లేనియింట - అనే భాస్కర శతకంలోని 
పద్యానికి (ప్రతిబింబం అదే విధంగా - 


తే తన ৪৩৯ దపినంతనె తధ్యముగను 
మి(త్రులే శత్రులౌదురు మిహిర రుచుల 
ననజములు ৯1০১১৩১ బాసి వాడకున్నె 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. (38) 


తే. బలిమి గలవాడనని గర్వపడుట గూడ 
దుర్విలోన నెట్టన్న నొక్కు_వేళ 
చీమలకు జిక్కడే ఫణి చిత్రముగను 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ, 


ఈ రెండు పద్యాలూ “ కమలములు నీటబాసిన-తమ 
మిత్రులు శత్రువౌట తథ్యము సుమతీ", “బలవంతుడ 
నాకేమని - చలిచీమలచేత జిక్కి చావదె సుమతీ" అనే 
సుమతీ శతక పద్యాలకు (ప్రతి రూపాలై కనిపిస్తున్నాయి 
అయితే యీ కవి పై పద్యాలలో ఆయా శతకకారులు ఆయా 
పద్యాలలో వాడిన రూఢి పదాలనే (గ్రహించి వాటికి 
పుత్రికలుగా శోభిల్లే విధంగా తన పద్యాలను రచించాడు 


చామర్తి శేషగిరి కవి తన శతకంలో నేటీ కాలానికే కాదు 
సర్వకాలాలకు సైతం ఉపయుక్తాలైన విషయాలను స్వతం[త్ర 
(ప్రతిపత్తితో రచించి సమాజాన్ని ఉద్భోధించాడు. 


తే. తనను దా మెచ్చుకొన్న సార్థక్యమేమి 
గలుగు నరునకు? తమివోని కాంత ఎలమి 
స్వకుచ మర్దన మొనరింప సౌఖ్యమగునె 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. (15) 


తే. వచనమిచ్చి తొలంగినవాని గుణము 
హీనమనదగు బోగము చాన సగట 
నొకని రమ్మని రేయి వేరొకని గూడు 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. (19) 


చామర్తి శేషగిరికవి కేవలం లౌకిక విషయికనీతి పద్యోలేకాక, 
అలౌకిక వేదాంత విషయాలను సైతం సరసంగా, సుబోధ 
కంగా వివరిస్తూ కొన్ని పద్యాలను రచించినాడు మచ్చుకొ 
కటి 


తే, ఇహము సాధించలేని వాడేమి పరము 
సాధనముచేయు న(ప్రయోజకుదు ధరణి 
నింటగెల్వక రచ్చ దా నెట్టు 8৬১) 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. (83) 


తే మాయ విడిపోయి (బ్రహ్మంబు బట్ట 
బయలుగా గానుఫించు న[భ్రములు విడిన 
కర్మసాక్షి విడంబించుకరణి ధరణి 
మధిత గజదనుజాయ నమశ్శివాయ. 92 


“8535১835500 శతకం' లో మామూలుగా తాళప[త్ర(గ్రంథా 
లలో కనిపించే లేఖన, భాషాదోషాలు - అక్షరదోషాలు అనేకం 
వున్నాయి. వీటి నన్నింటినీ 8৯৮৩১ పరిశీలిస్తే కవి 
రచనా పాండితీ గరిమలు మనకు గోచరమవుతాయి 


১১০৪৪ మధుకరీయము - 
২০৪) తెలుగు నాటకం 


ఇ్షది (క్రీ) కోరాడ రామచందద్రశాగస్తీగారు రచించిన నాలుగు 
అంకముల నాటిక. దీనిని గూర్చి (శ్రీ) కోరాడ రామకృష్ణయ్య 
గారు ఈ |క్రీంది విధముగా ০১০০১ - “ ఈ నాటిక 
1860 సం (ప్రాంతమున రచింపబడయుండెను పురాణాదుల 
నుండి సం(గ్రహించినదికాదు ఇది (ప్రస్తుతపు రంగ వ్యవస్థలను 
బట్టి (ప్రదర్శించుట కనుకూలము కాకున్నను ప్రాచీన 
సంప్రదాయములననుసరించి స్వపాండిత్య (ప్రకర్ణయే ముఖ్య 
ముగా కవులందణు తలచుచుండెడ కాలమున వ్రాసిన 
(గంథమ్లగుట |బ్రదర్శనయోగ్యములగు నాధునిక నాటకముల 
కంటు కించిద్భిన్నమై యుండినను ৪০৮ వాజ్మయమున 
నాటకశాఖకు మూలమగు (గ్రంధములలో నొక్కటియై 
యుండుననుటకు సందియముండదు (ఘనవృత్తపీరిక 
- పుటలు 18-19) కధ అపూర్యము స్వకపోలికల్పితము 
అగుటచేతను, [ప్రతులు అలభ్యములగుటచేతను ముందుగా 
కధను సం(గ్రహముగా వివరింతును 


1వ అంకము - రాజకుమారి యగు మంజరికి 
యౌవనోదయమైనది ఆ సమయమున శరీరమందు కలిగిన 
నూత్న వికారము లామెకు అర్థముకాలేదు పాటమరించిన 
৪৪০০ మొదలగునవి ఆమెకు కంతులు మొదలగువానివలె 
తోచినవి మందిప్పించుమని తల్లియగు సంతానవరల్లితో 
చెప్పెను ఆమె సిగ్గుతో కుమార్తెకు అసలు విషయము 
చెప్పలేకపోయినది కొని, తన ২৬২১০৬১৯১০৫ మంజరి 
వయస్యయగు ఆమోదరేఖను రప్పించి ఆమె నందులకు 
నియోగించెను 


2వ అంకము - ఆమోదరేఖ సకలవిద్యా (ప్రవీణ 
ఆమెవలన అసలు విషయము నెణీంగి మంజరి తన అజ్ఞతకు 
సిగ్గిలినది ఆమోదరేఖ ఇదివరకే మంజరికి గానకళ నేర్చినది 
ఇప్పుడు సాహిత్యము చెప్పుటకు పూనుకొనినది అచిరకాల 
ములోనే మంజరి సర్వమును (గ్రహించినది (విద్యాభ్యాసము 
లోని ఆయా దశలను (ప్రబంధధోరణిలో వర్ణించుట జరిగినది 
రంగ విభజనలేదు.) ఒకనాడు వారిరువురు ఉద్యానవనములో 
నుండగా కుంభస్తని యను చేటిక వచ్చి చండయోగిని 


శ్రీ పోణంగి (శ్రీరామ అప్పారావు 


యనునామెను సందర్శించుటకు మంజరిని అంతఃపురమునకు 
తీసికొని వెళ్ళెను చండయోగిని క్షు(ద్రమం[త్రోపాొసకురాలు, 
సామంత రాజకన్యల కుమార్తెలకు గురువు మంజరి వారందణే 
కంటు పండితురాలని (ప్రతీతి వహించుటచే ఆమెను వాదము 
నందుకాని మాయోపాయమునకాని జయించుటకీ చండ 
యోగిని వచ్చెను ఉద్యానవనమందు ఆమోదరేఖ వేచి 
యుండగా మనోజ్ఞ ০১১৬২ వచ్చి మంజరికి చండయోగిని 
తోనైన వాగ్వాదమును వర్ధిని చెప్పును అంత నామె 
అంతఃురమునకు బయలుదేరును 


అచ్చట చండయోగినితో ఆమోదరేఖయు, ఆమె గురువైన 
రాజయోగినియు వాదించిరి ఒండొరులు మహిమలు చూపు 
కొనిరి చండయోగిని ఓడియు దబీరములు పలుకుచు 
వెడలినది 


3వ అంకము - ఆమోదరేఖ వయస్యయైన సంయమి, 
ఆమె చెలి సుమతి అను తపస్విను లిద్దరు ఆమోదరేఖామంజ 
రులకు వచ్చిన ఆపదను గూర్చి చెప్పుకొందురు మంజరి 
ఒకనాడు కలలో ఒక రాజచం|ద్రునితో రతిసుఖమనుభవించి, 
ఆ పారవశ్యముతో వానినిగూర్చి పద్యములు ఆశువుగా 
చదువసాగినది అది తెలియక అందరును కలతనొందిరి 
ఒకనాడు వారు ఉద్యానవనములో తిరుగుచుండగా చండయో 
గినిచే నియమితుడైన ఒక రాక్షసుడు హరిణరూపుడై 
ఆమోదరేఖామంజరులను తన కొమ్ములసందున నిరికించు 
కొని ఆకాశమున కెగసెను వీరిట్టు మాటలాడుకొనుచుండగా 
ఒక ৪০৯৪৬ వచ్చి ఇట్టు చెప్పెను - కలలో మంజరితో 
ననుభక్త సంయోగ సొఖ్యుండగు మధుకర రాజపరమేశ్వరుడు 
విరహియైె, అరణ్యములో తిరుగుచు ఆకాశమున నెగురు 
చున్న ఆ హరిణమును బాణముతో కొట్టను అంతట 
రాక్షసుడు నిజరూపమునుతాల్సి, మంజరీ, ఆమోదరేఖలను 
కల్పితమగు ఒక ఆయసపు పెళ్టైలో పెట్టి దూరముగా 
విసిరివేసి మధుకరునితో యుద్దమొనర్చి, నిహతుడయ్యెను, 
సెక్టై ఏమైనదో మధుకరునికి తెలియలేదు - ఇట్లు చెప్పిన 
తరువాత ముగ్గురును నిషమింతురు 


మంజరీ మధుకరీయము - తోలి తెలుగు నాటకం 
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మంజరివార్త తెలియక విలపించుచు రాజమాత ৩7৬ 
శము చేయనున్న సమయములో కాపాలికాకల్సితమగు ఒక 
మణిఘంటీక ఒక లేఖతో కూడ ఆమె చేతిలోపడెను మంజరి 
శ్నేమముగా తిరిగివచ్చునని అందులోనుండుటచే ఆమె 
ఆనందమొందెను. రాజయోగిని శాపముచే చండయోగిని 
ఉన్మాదిని యైనట్లు తెలిసినది 


4వ అంకము మధుకర చక్రవర్తి భార్యయగు హేలావతి 
ఎదుట ఆ ৯352১ ఆమె మంజరీ, ఆమోదరేఖలను 
దొనినుండి తీసి, తన అంతణజురమున రాజుకంట బడకుండగ 
దాచెను రాజు ఎందులకు విచారముతో నుండెనో ఆమెకు 
తెలియలేదు ఈ విషయములను కుంభస్తనియను చేటిక 
విదూషకునితో చెప్పెను. అది నిష్కమింపగానే కంచుకి 
వచ్చి విదూషక్రుని రాజునొద్దకు గొంపోవును విదూషకుడు 
రాజు చెప్పినదానిని కుంభస్తని చెప్పిన దానిని సరిపోల్పుకొని, 
యుక్తిపన్ని రాణి రాజును (ప్రసన్నుని చేసికొనునట్టు 
చేయును 


విదూషకుని భార్య యుక్తివలన ఒక వి(ప్రశ్నికవచ్చి 
৩১১ సందర్శ్భనమువలన రాజు 558৯ కాగలడని 
చెప్పును మందసములో నున్నవారిని ఖేచర (స్త్రీలనుగా 
(భ్రమించి రాణి, ఆమోదరేఖ రాజునకు కన్చడదునట్టుగా 
చేయును (చిన్నదియగు మంజరిని చూచినచో రాజు 
మనన్సు చెదరునని ఆమె భయము ) 


రాజు, విదూషకులు ఉపాయాన్వేషణము చేయుచు 
క్రీడాశాలకు రాగాఅచ్చట మంజరి ৬৩১৮২১৯১ మధుకరుడు 
మంజరి పాణిని గాంధర్వవిధిచే పరి(గ్రహించెను ఇంతలో 
రాణి వచ్చి అల్లరిచేసెను రాజు వెడలిపోగా రాణి ఆమోద 
రేఖామంజరుల నిరువురను చెజుసాలలో వేయించెను 


రాజు చర్యకు రాణి చింతిల్లుచుండగా ఆమె పినతల్లినుండి 
ఒక లేఖ వచ్చెను దానినిబట్టి మంజరి రాణికి పినతల్లి 
కుమార్తెయని 383১5 రాణి పశ్చాత్తాపపడెను చిన్నతన 
ములో మంజరిని చూచినప్పుడే ఆమెను తనకు సపత్నిగా 
చేసికోదలచినదట 


రాణి రాజునొద్దకువచ్చి క్షమాభిక్ష కోరెను మంజరికి 
దేవీపద మిచ్చి తాను 'భట్టిని అగుటకు సమ్మతించెను 

రాణి మంజరిని తీసికొనివచ్చి రాజుచే పాణి(గ్రహణము 
చేయించెను 


నాట్యశ్యాస్త్రమందు నాటీ (నాటకా) లక్షణ మీ (క్రింది 
విధముగా నీయబడినది - “వస్తువు ఉత్సాద్యము నాయకుడు 


- రాజు నాయిక - అంతఃపురకన్య లేదా సంగీత 
శాలౌ కన్య, అంకములు - నాలుగు మణీయు నాటిీక 
৬) ప్రాయము, లలితాభినయాత్మకము (కైశికీవృత్తి [ప్రధా 
నము), బహునృత్త గీత, పార్యయుక్తము, రాజోపచార 
సహితము; ৯৬৮৯ (క్రోధ దంభ సంయుక్తము, నాయక, 
దేవీ దూతీ, పరిజన యుక్తము, రతిపురస్సరమగు రాజ్య|ప్రా 
ప్యాది ఫలోపేతమును కావలెను ৮ (18 వ అ) 


పై నాటికాలక్షణములన్నియు ఈ మంజరీమధుకరీయము 
నకు పట్టుచుండుటచే దీనిని నాటిక యనుట సమంజసమే 
నృత్తము, అధికరాజ్య(ప్రాప్తి మాత్రము ఇందులేవు ఇవి 
ముఖ్యలక్షణములుకావు అచ్చటచ్చట కొన్ని కల్పనలను 
విడిచివేసినచో తక్కిన కధయంతయును సంస్కృతరూపక 
సామాన్యమైనదే మంజరీమధుకరులు కలలో రతిసౌఖ్య 
మనుభవించుట ఉషానిరుద్దుల కధను జ్ఞప్తికి తెచ్చుచున్నాది 
ఇందలి నాయికా నాయకులు మంజరీ, మధుకరులగుటచే 
దీనికి మంజరీ మధుకరీయ మను పేరుపెట్టబడినది 
నాందిలో 3 వృత్తములు, ఒక సీసమును కలవు, కాన, 
ఇది అహ్థాదశపద నాంది యగుచున్నది ఇందు కవి 
8০৯০১, విష్ణువును, లత్మీని స్తుతించెను కవి (శ్రీరామ 
మం[త్రోపదేశమును పాొందినవాడుకదా! _నాంద్యంతమున 
సూత్రధారుడు సూర్యోదయ, వసంతకాలాది వర్లనములను 
గావించి భద్రా[ద్రి శ్రీరాముని మరల స్తుతించెను ఈ ৪ 
లన్నియును బహుదీర్హములుగా, కావ్యధోరణిలో సాగినవి 


కాళిదాస భవభూతి (ప్రభృతులచే రచింపబడిన రూపకంబు 
৩3৪ తణుచుగ పరికించుచుండిన సభాస్తారులు అన్యాభిలా 
షుల్రై (క్రొత్తరూపకము నొక దానిని నిరూపింపుమని 
సూత్రధారుని కొక లేఖను పుత్తెంచినారట అందు మీదట 
మారిషునిచే (ప్రబోధితుడై సూత్రధారుడు సకల సరస పదార్ధ 
కుసుమ వనీవాటియగు ఈ మంజరీమధుకరీయమును 
(ప్రదర్శింప సమకళును నటియగు సంగీతశారిక ద్విపదలో 
బుతుగాన మొనర్చెను, ఇది (৬১৮ యని పేర్కొనబడినది 
దాని నాధారముగ చేసికొని సూత్రధారుడు (ప్రథమాంక కధా 
పరిచయము సూచనామాత్రముగ చేసినాడు ఇంక మారి 
১৫১, చంద్రరేఖ యను నటీ మంజరీ భూమికను, తరంగిణి 
యను నింకొక నటీ ఆమోద రలేఖావేషమును ధరించి 
రంగమును (ప్రవేశింపనుండుటను సూచించెను అంతట 
ఇరువురు నిప్రుమించిరి ఇంతటితో సుదీర్హమైన (10 1/2 
పేజీలు) ఈ (ప్రస్తావన ముగిసినది 


వీరి శైలి తెలియుటకై (ప్రథమాంక |[ప్రారంభమందలి 
ఆమోదరేఖభా మంజరుల సంభాషణమును, అంతమునందలి 
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సాహితీ నీరాజనం 








దేవీమధుకరుల సంభాషణమును కొంత ఉదాహరింతును 
(పుట 127, పుటలు 236-37) 


(అనంతరంబున మంజరియు నామోదరేఖయుం ([బవేశించు 
చున్నారు ) 


ఆమో: 2০৭ మంజరి! ১১৫৩৯০৪১১1৫ నుంటిీవిగదా 

నుంజః అత్తిక! నీవు వచ్చుట నింకనింక యద్ది కలుగునని 
నెమ్మనంబున నే నమ్మెదనే 

ఆమో: హలా! యిట్టంటివేమే? 

మంజః అత్తికా! నీవు నా చెంగట నుంటివే 

ఆమో: హలా! నీ కురంగట నవ్య మొదలుగల వారంద 
రున్నారు గదా. 

మంజః ৩9১ 
యనుకొంటిీవే 

ఆమో: ఇప్పుడు (గొత్తగ మణీయొకతె యేతెంచెనేం 

8১০৪৪: కొదే, యవ్యయయిన యద్దియేకాని దాని యాత్మ 
మారినదే 

ఆమో: ఓసీ చెలియా, కాదే, తొల్లింటేకంటు నీ యాత్మ 
మారినదే దాని నెణుంగక యమ్మను వింతగ దూరుచు 
৩০১৯) 

১০৪: అత్తికా! నీవు కొన్నినాడులు దడవున నుండుట 
నీ యాత్మయుం దాణుమా అయ్యెనని దలంపదగునే 


యీ ০5১৮৭ తొల్లింటటి యన్వ 


(రాజు .విదూషకమా[త్ర సహాయుండై నిరీక్షించుచు 
న్నాడు దేవి. అభిముఖంబుగ నేతెంచి మంజరినిం |బ్రణతి 
యొనరింపు మని వినిచి (మొక్కించి వినీతాత్మ యగుచు) 


దేని: ఆర్యపు[త! విజయంబు నొందుము విజయంబు 
నొందుము మన యలృభాగ్యంబువలన బిన్నమ్మ పంపిన 
యక్కమ్మ నా తావునకుం జేరెగాన దీనికి నాకుం బిరకాలంబు 
మనికి యింపౌందె. ఇంతకు నపయశంబు నాకుం బొడమ 
కుండ నాకమ్మ యిగ్సొడవలకుం దొలుత నేతెంచె దీన 
మనమందరము వెలలేని లగ్గులకె పాల్పడి యున్నారము 
కావున సంశయంబువిడి దీని జేకొమ్ము. ৪2১ దేవి శబ్దంబు 
దీనికిం భట్టేనీ శబ్దంబు నాకునుం గలుగుగాక (అని 
మంజరికరంబు (ప్రియుని కరంబున నునిచి) ఇంక నీయెడ 
నే యభిమతం బొడగూర్తును 


రాజు: (ప్రసన్న వదనుం డగుచు) 
గీ, తొలుత బొడమిన కోపంబు ১০7০৩ 


యాదరంబున దాని నా యాలు జేసి 
మోద మొనరించితివి సీవు ముదముతోడ 


నింతకంలును (బ్రియమెద్ది యిపుడు ৩৮, 
అయిన నీ భరత వచనం బగుగాత 


గీ. సకల జీవులు సంపూర్ణ సౌఖ్యు లగుచు 
గైవతాను(గ్రహంబున ధైర్య మమర 
చిరసమయ ముపహిత ৪১৮৯১ లగుచు 
మనుచు నుందురు గావుత మహిమమీర. 
(ఇట్టని యథోచితంబున ০০৩০১ వెడలుచున్నారు ) 


ఇట్టు సాధారణముగా సంభాషణ లన్నియును సరళము 
గానే నడచును. అచ్చటచ్చట కొన్ని సంభాషణలును, 
ముఖ్యముగా కొన్ని వర్లనలును ৪৬১৩, ৫86১০ భూయిష్ట 
ములుగా కూడ నున్నవి కొన్ని చోట్ల సంభాషణములు 
పద్యములలోనే నడచినవి అసలు సంభాషణలను చేయించుట 
లోను, విసుగు కలిగింపకుండ వాటీని దీర్హముగా కొనసాగించు 
టలోను కవిగారికి గొప్ప ప్రతిభ ఉన్నది ఈ సంభాషణలు 
కొన్నిచోట్ల (ప్రబంధధోరణిలో వర్ణూత్మకముగ నుండును 
దృశ్య కావ్యమునందు దీనిని ఒక లోపముగానే ఎంచవలసి 
యున్నది ఇది డెమ్మీసైజులో, చిన్న అక్షరములలో 237 
పుటలున్నది సంభాషణలను సాగదీయుటవలననే ఇంత 
సెరిగినది (ప్రదర్శనయోగ్యముగా చేయవలెనన్నచో సంక్షీ 
పము చేయవలసిన అవనర మెంతేని కలదు. 


సంస్కృత రూపకములందు తత్తత్సాత్ర విగేషంబులకు 
(ప్రాకృతభాష రూపకానుశాసనవిహితమై యున్నది ৯১৬৪ 
తెలుగులో ఏ పద్దతి ననుసరింపవలెనను సందేహము కవిగారికి 
కలిగినది కాని (1) వసంత తిలక, వల్లవీవల్లవోల్లాస, శృంగార 
రంగాది భాణంబులు రూపక విశేషంబులయ్యును (ప్రాకృత 
మి(శ్రంబులు కొక ననిమిషభాషయందు నవిశేషంబుగ జూపట్టు 
చున్నవి, (2) ৯০৪০১৩০১০০১ [గధితంబగు ప్రాకృతం 
బును ఛాయ వీడి సకలజనంబుల కానంద విధాయకంబు 
గానేరమి సంభవించుచున్నది; (3) ఆ మి[శ్రరూపకంబుల 
యందును ఒక్కొక్క చక్కీం (బ్రాకృత వ్యవహార యోగ్యంబు 
లయిన పాత్రంబులును సంస్కృతం బా(శ్రయించి వచించుట 
కలదు “అందుచే (ప్రాకృతభాష లేమి అత్యంత నిషేధాపాద 
కంబు కాదని తలంచి సంచితోత్సాహుండై సంస్కృతాం(ధ 
మి(శ్రంబుగా (బ్రాచీనానుశాసనోక్త లక్షణ ৩৬৬০৪১1৬১৩৩), 
తమ రూపకమును విరచించినారు. “ప్రాకృతభాష లేమి” 
అనుటలో కవిగారు తెలుగు భాషకు సంబంధించి వ్యావహారి 
కము నుద్దేశించి చెప్పియున్నారని తలంచుచున్నాను. ఇంక 
'సంస్కృతాం(ధ మిడ్రంబుగా' రచించితి ৯১১১০ 
సంస్కృత మనగా తత్సమ మనియు, ఆం(ధ మనగా తద్భవ, 
254১১ లనియు (గ్రహింపవలసి యున్నది. సాధారణముగా, 
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ఇందలి ఉత్తమ పాత్రలు తత్సమ బీహుశమగు భాషను, 
৩, నీచపాత్రలు తద్భవ, దేశ్యబహుళమగు భాషను 


అవలంబించి మాటలాడుట గమనింపదగును కుంభస్తని 
మాటలు వ్యావహారిక సన్నిహితములుగా కూడ నున్నవి 


అంకమంతయును ఒకే రంగముగా నుండుటయు, 
అందుల, కాలైక్యములు పాటీంపబడుటయు సంస్కృత 
రూపక సంప్రదాయము (శ్రీ) కవిగారు కూడ ఆ పద్దతినే 
అవలంబించినట్టు కన్చట్టేనను ఇందు రెండు (పధానములగు 
లోపములున్నవి - (1) అంకములను విభబించుటలో 
కాలైక్యముకాని, స్హ్రలైక్య్వముకాని పాొటీంపబడలేదు. అంతియే 
కాక మొదటీ అంకము 12 పుటలుకాగా చివరి అంకము 
125 పుటలున్నది (రెండు, మూడు అంకములు చెణే 
১৩১৪১৪০৪১০১ పుటలున్నమవి ) రెండవ అంక (ప్రారంభములో 
మంజరి సాహిత్యాధ్యయన ప్రారంభము చెప్పబడినది 
అంకము నగమైనను కాకుండగనే ఆమె పండితురాలైపోయి 
నది ఆమె అధ్యయన ప్రకారమును కవి తానై ১৬১ 
మాత్రమే జరిగినది దృశ్యకావ్యమునం దిది అసంగతము 


(2) కవి రంగవిభజనము చేయకపోయినను రెండవ 
అంకమందు 4 రంగములును, నాలుగవ అంకమందు 
ఇంచుమించుగా 8 రంగములును కలవు &৩, కాలములు 
భిన్నములగుటచే వీటి ప్రదర్శనము కష్టసాధ్యము కాగలదు 


సంస్కృత రూపకకర్తలు కాని, లక్షణకర్తలు కాని తెరలు, 
సెట్టింగులు మొదలగు వాటిమీద దృష్టి నిలుపలేదు ఆ 
లోపమును పూరించుకొనుటకు వారు రెండు (০০৩০৮ 
నము లవలంబించినారు-(1) కవి వర్గనలచేతనే ఆయా 
వాతావరణ భావన కల్పించుట, (2) నటులు ఆంగికాభిన 
యము చేతనే అధ్యగమనాదులు, ఆరోహణాదులు నిరూపిం 
చుట మొదటిీ దానిని కవిగారు బాగుగా వినియోగించుకొని 
నారు, అంతియేకాదు కొన్నిచోట్ల 55৩৩১ మితిమీరినవని 
యును చెప్పవచ్చును రెండవ దానిని నటులు పూర్తిగా 
వినియోగించుకొనినను [ప్రవేశ నిష్రమణాదులు కొన్నిచోట్ల 
సహజములుగా উ৩১৬২৬ 


కధాకథనమునందు కవిగారు రెండు చక్కని పద్దతులను 
అవలంబించినారు (1) (పేక్షకుల లేదా ৪6৩ కుతూహల 
మును రేకెత్తించుటకు নট గోపనము చేయుచు, 
సరియైన సమయములో అసలు విషయమును వ్యక్తము 


చేయుచుండుట ఆయసపు పొట్ట మాయమగుట, మంజరీ 
మధుకరుల విరహకారణములు, దేవి ప్రయత్నములు మొదల 
గునవి పెక్కులు ఇందుల కుదాహరణములు. (2) స్పష్టత 
కొటుకును, ముఖ్య విషయము లేదా క్లష కల్పనము (పేక్షకుల 
దృష్టినుండి తప్పిపోకుందుటకును ఒకే విషయమును రెండు, 
మూడుసార్లు చెప్పించుట, అట్టు చెప్పినను వినుగు కలుగ 
కుండ చేయుట, చెప్పినదానినే మరల చెప్పుటను సాధారణ 
ముగా మనవారంగీకరింపరు ৪০৬০১ పాశ్చాత్యులు దీని 
నంగీకరింతురు తక్కిన కావ్యములమాట ఎట్టున్నను, 
రూపకము (ప్రదర్శన (ప్రధానమగుటచేతను, ఒకసారి దృశ్యము 
జరిగిపోయినచో పునరవలోకనమునకుగాని, జరిగినదానిని 
గూర్చి ఆలోచించుటకుకాని అవకాశము లేకపోవుటచేతను 
స్పష్ట్రతకొఆుకు మరలమరల చెప్పుట ఆవశ్యకమే. Benave- 
76 ఆను స్పానిష్‌ రూపక కర్త ఈ |క్రింది విధముగా చెప్పినాడు 


“Everything that is of importance to the proper 
understanding of a play must be repeated at least 
three times during the course of the action. The 
first ime half of the audience wil! understand 1 
the second time the other half will understand it. 
only at the third repetition may we be sure that 
everybody understands it, except, of course, deaf 
persons and ‘some 070051” (A study of the Modem 
Drama by BHClark-page 58) 


90706 అనెడి (ఫెంచి రూపక రచయిత ముఖ్యాంశములనెల్ల 
(పధమాంకమందే ముమ్మారు చెప్పెడివాడట. రెండుసార్లు 
చెప్పుట ఇబ్బెన్‌లో కూడ (ప్రధానముగా కనృట్టును 
పాశ్చాత్య సాహిత్య (ప్రభావము ఏమాత్రమును ేనివారీ 
రామచంద్ర కవిగారు కొని పై పాళ్ళాత్య సిద్దాంతముతో 
ఇప్పట్ల వారి రచన సంవదించుట చిత్రము రంగస్గలమునందు 
భోజనాదులను మనవారు నిషేధ్రించినారు కాని ఇందులో 
విదూషకుడు రంగముమీద ఫలహారము' తృప్తికరముగా జేసి 
గజ్టున త్రేన్చినాడు మొత్తమున కీ మంజరీమధుకరీయము 
సంస్కృత రూపక లక్షణ విహితమే అయినను, కొన్నిచోట్ల 
రామచంద్ర కవిగారు (క్రొత్తపోకడలను ప్రవేశపెట్టినారు భాష 
సరళమును గాదు, జటిలమును గాదు. సంక్షిప్త మొనర్చి, 
చిన్న చిన్న మార్పులను చేసికొన్నచో [ప్రదర్శన యోగ్యము 
కాగలదు 


- “/[సనంతి సౌజన్యంతో 


৯১০৯০৯০১১৪১ కల్పవృక్షము - 
ఆత్మతత్త్వ విచారణ 


విశ్వనాధ వారి బీవుని వేదనకు ఫలముగ నావిర్భవించిన 
మహాకావ్యము (శ్రీమద్రామాయణ కల్ప వృక్షము. జీవుని 
వేదన యనగ ఆత్మ జిజ్ఞాస తత్సలము అద్వైత దర్శనము 
ఆ అద్దైత దర్శనమున కక్షర రూపమే కల్పవృక్షకావ్యము 


ధవలోజ్ఞ(ల తేజో రూపుడు, జ్యోతి స్వరూపుడు, 
ఆద్యంత రహితుడు, ఆత్మసాహిత్య్వ పరమ సూక్ష్మ రస 
బిందు స్వరూపుడు అయిన వానిని దర్శించి తరించవలెనని 
গন ০ ১৭6 ఆకాంక్ష. శశిఖండ ০০৭৩১ ఆనందతాండవ 
మును దర్శింపవలెనని, ఆనమయము నందలి కింకిణీనాదము 
వినవలెనని ఆయన కోరిక కాని తన కోరికలు సిద్దించుటకు 
మార్గము సుగమముగ కనిపించలేదు (బ్రతుకంతయు జన్మాం 
తర నంగతమయిన పాపపు పుట్టగ గోచరించినది కామా 
దులు చుట్టు ముట్టి యుండుట గమనించినారు దానిని 
విచ్చేద మొనర్చు మార్గము తెలియక ఖేద పడినారు 
'నీభక్తుడు శోభనా(ద్రిదగు సంతానంబు జన్మాద్యపాయము 
దప్పించుత! యెన్ని పుట్టువుల ৪১১০৯ శివా! యేమి 
కామము! కోపంబది యేమి ఏమి యగు నీ మాత్సర్య 
మోహో (ప్రభూ! యనుచు జన్మజన్మలుగ కామాదుల 
పాలైనందుల కార్తి చెందినారు తన తపము పండి జన్మజరా 
రహితుడగు ৯৮৩১ (గ్రహింపుమని |ప్రార్థించినారు ఆదిని 
బంధహేతువయిన మోహకోపకామాదులను [త్రుంచి కోదలచి 
నారు కావున “వాద సమాగత మోహకోప కామాదుల చేత 
గట్టుపడునట్టుల జేయకువే మనఃతీ!’ యని దీనముగ 
వేడుకొనినారు మానవుని చిత్తము కడు చంచలమైనది 
అందుకే “కోతి వంటి మనసు' అందురు భగవద్ద్యానమున 
నున్నంత సేపు బాగుగనే యుండును మరల చిత్తము 
లౌకిక విషయములపై మరలును 42৯১ మదిలోన నెంచ్లు 
తణీ నేనొక యోగిని, నీవునా మనస్సున బొర రానివేళ 
బురసూదన! నన్నును మించి పాలసుండని ధరనుండ 
బోవిడని తనను తనకు సహకరించని మననును నిందించు 
కొనుచు తననట్టు 'ఎత్తి కూల వేసిన గతి చేయకు’ మని 


(శ్రీమతి జె, సూములత 


అర్థించినారు ఎశ్వనాధ వారు తన పూర్యార్ణిత పుణ్యఫలము 
గనో, ఈ జన్మలోని సాధన ఫలముగనో ఆత్మానందము 
నొక్క లిప్తకాలము పొటు దర్శింప 118975525১১) డా 
యనుభూతిని శాశ్వతముగా నిలువుకొనలేక పోయితినని 
నిర్వేదము నొందినారు లోకమున కొందరు తెలిసిన మూఢు 
లుందురు వారికి సత్యనిత్య్వముల గూర్చి తెలియదు కాని 
అంతలోననే మాయలో పడిపోవుదురు అట్టి వారిలో 
০০১১০ తరుడనని భావించుచు “జంతుతతి జన్మలు 
(భాంతులు చావులన్నియుందెలిసియు బిట్టు ৯৬৬১১৩ తెన్నున 
బొపెలు కట్టు చుండెౌ'నని 2১১০১৪০০০১৩ ఆ యంధకార 
మును దాటుటకై 'నీ వెలుతురు లోనికిం గొనుచు వెళ్ళవె! 
మౌళి శశాంక రోచిషా! అని జ్యోతిస్స్యరూపుని సహాయము 
నభిలషించినారు తన జిజ్ఞాసయే (గ్రీష్మతాపమై బాధింవ 'తీ|వ్ర 
బాధమీ (గ్రీష్మము నందు నన్నునుడికింపకువే! శశిఖండ 
০০৬৭৮ అని జీవన్ముక్తికై పరితపించినారు 


సాధకుడు స్వస్థానమును చేరుటకై (ప్రయత్నముచేయు 
సందర్భమున నెన్నిమారులో (క్రిందపడి [భష్టయోగియై మరల 
పైకి బోవ యత్నించును విశ్వనాధ వారు మనోవికారములచే 
తాను అధోకృష్ణుడగుచున్నను లెక్కసేయలేదు తన (ప్రయ 
త్నము మాన లేదు ఉప్పు కడలి వంటి హృషీక ০৪৩ 
దవశిఖరేగగా తరచి ఆ దవాగ్నిని స్వీకరించి సుధను 
(ప్రసాదింపుమని ఆర్తితో నాభగవంతుని యాచించినారు 


విశ్వనాధ వారి విశ్వామిత్ర పొత్ర సృష్టి అద్భుతమైనది 
కామాద్యరిషడ్వర్గ పరిభూత మనస్కుడైన మానవుడు 
అంచెలంచెలుగ తన శ[త్రువులను ০০০০) స్వారాజ్యపదవినెట్టు 
పొందగలడో విశ్వామిత్రుని కథలో (ప్రదర్శితమైనది వశిష్టుని 
చేత పరాజయము పొందిన విశ్వామి[తుడు [|బ్రహ్మత్వము 
నొందుటకై తప మొనరింప యత్నించెను ఆ సంకల్పము 
తోడనే ఆతని మనసులోని మదమడగినది తన తపఃఫల 
మును ధారపోసి పత్రిశంకునకై స్వర్గమును నిర్మించినాడు 
అందులకు కారణము మాత్ఫృర్యము. తన తప్పిదమును 
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সিসি 
৯৯৯৯৯৯৯৯০১০ 


తెలిసికొని ১০০৬১০১১০৯১ త్యజించినాడు శునశ్ళేపుని 
వృత్తాంతము నాటికి విశ్వామిత్రుడు కోపము నరికట్లలేదు 
మరల తపమొనరించి కోపమును త్యజించిన పిదప బుషి 
అయినాడు మేనకా వృత్తాంతముతో కామ ముపశమించినది 
5১১55৮5১১৩১ విడువని తాను |బ్రహ్మరగ్ధిత్వమున కనర్హుడ 
నని తెలిసికొనిన పిదపనే కామ ముపశమించినది “లౌకిక 
భోగ తృప్తి శబలత్వము మాలిన గుండెతో దపస్సీకృతి 
విఘ్నకారి అని తలంచి కామము కోసి చేసి మరల 
తపమాచరించినాడు [బ్రహ్మ సాక్షొత్కరించినపు డాత 
డడిగినది తాను జితేం[ద్రియుడయినాడా? కాడా? యని 
మాత్రమే మరియొక కోరిక అతనికి లేదు “కామ 
క్రోధములం జయించుటకు సంకల్పించి కాయంబు నానా 
మాగ్గంబుల శోష వెట్టుకొను చుండిని తన మనసు మరల్ప 
యత్నించిన రంభను విశ్వామిత్రుడు శపించినాడు మరల 
వివేకమును పొంది 'నాలో (గోధము పాయ దేవిధమునన్‌ 
నొపైని నాకున్‌! అని తెలిసికొని 


“ఇంక గోపము తెచి కో నింక ననలు 
సెదవి గదుపను శ్వాసమ్ము విడువ బోను 
ఎంత ৮৮৩৬১ (బాహ్మాణ్యము నేను గనుదు 
నంతవరకును నది నిశ్ళయంబటంచు” 


ప్రతినవూని నిరాహారుడ్రై మౌన(వతావలంబియై ఆకలి 
దప్పులు తలపక తపమాచరించి సిద్ది గనినాడు ఇప్పుడాత 
డొక [బ్రహ్మజ్ఞాని జితేం[ద్రియుడైన అతనిని లోక మేవిధము 
గను లోభపెట్టజాలదు 


రామునిలోని అన్వేషణ మరియొక విధముగ కనిపించును 
తాటక మరణ సందర్భమున విలవిల లాడుచు ప్రాణములు 
త్యజించుట చూచిన రామునకు దేహ సంబంధి విషయముల 
పట్ల వైముఖ్యము కలిగినది జీవుడు మాయాపరివృతుడై 
యున్నాడను విషయమును గుర్తించగలిగినాడు దేహము 
దుఃఖారామ మని (గహించినాడు దేహమున జీవుడొక 
০8৬১2 యున్నాడని తెలిసికొనినాడు కాని అతడెవరు? 
వానిస్వరూపమేది? ఎందుచేత మాయావృతుడై యున్నాడు? 
వాని స్వస్థానమేది? అను సంశయములచే తాడితుడై వృద్ద 
కృకలాసమట్టు నిర్వేదము నొందినాడు బద్దసామజమట్టు 
(১১১ వహించినాడు విరాగియైన రామునకు ధరాజాత 
ముఖాంభోజమే 'యేమోగా తోచినది చూచిన దానికై 
కనులు చూడవు నాలుక తిన్నదానికై చాచదు ১৯৪০০ 
కయి వీనులు సాగవు లోయెడందలో దోచియు దోచనట్టి 
దయి దూరము దగ్గర కాని సందడి చే రాపిడి కలుగగ 
తెలియరాని ఏదో వేదన ననుభవించినాడు ఈ వేదన 


(గీేష్మతాపమై మండించు చుండ ఆతాపమేమియని తెలిసికొన 
గోరినాడు ఆత్మయనగా నేమి ఆ యాత్మ జన్మపరంపర 
లతో నిత్య యాకత్ర సాగించవలసినదేనా? అని ৪০৪১৪ 
నాడు ఈదృశ వేదనతో 2৮৪১৮ 8০ ననిపించినది 
రాముడిట్ణుంతో ఆయాసపడినాడు 


అట్టి రామునకు (ప్రకృతి అంతయు తత్తో (పదేశమొనరించు 
చున్నట్లనిపించినది వృక్షములు దండకమండల కాషాయ 
శాటికాధారులై ఓంకార మొనర్చు యోగి పుంగవుల వలె 
కనిపించినవి (ప్రకృతిలో అల్పాల్పములుగ పరిగణింపబడు 
కాకి, ১2 ముకుళీభూత పుషయుత శిరీష (దుమము 
వీటిలో కూడ తత్త్వమును దర్శించి అవగతము చేసికొని 
నాడు కాకి వేపడొల్లను త్యజించు విధముగ 2৯০১৩৯১০০১৪ 
లౌకిక విషయములను పరిత్యజించ వలయునని, నత్తగుల్ల 
లోనికి చొచ్చుకొని యుండు రీతి మానవుడాత్మోన్యుఖుడై 
యుండ వలయునని, ముకుళీభూత పుషయుత శిరీష 
(ద్రుమము వలె ఐహిక విషయ నిరాసక్తుడై యుండ వలయునని 
(గహించినాడు కాని కర్మజీవియైన మానవుడు కర్మవిముఖుడు 
కారాదు అంతః|ప్రవృత్తిలో మాత్రమే నిర్వేద నిరాసక్తతలు 
కదలాడ వలెను గాని లౌకిక కర్మాచరణ కవి భంగకరములు 
కారాదు. కర్మఫల భూతముగ కలిగిన జన్మము కర్మాచరణ 
ములో పూనీతము కావలెను కాబట్టి నిర్వేదమును పొందు 
చున్న రామునకు అరుంధతి కర్మ యోగమును బోధించి 
১০৮5০ తెలియనగు పరతత్త్వ్యమును సూచించినది తత్పలి 
తముగ ఆత్మాన్వేషీయైన రాముడు పరమేశ్వరి అయిన 
సీతయందు పర[బ్రహ్మతత్త్వమును దర్శించి ఆ తత్త్వము 
తనలోనే యుండుట తెలిసికొనినాడు “నాదు సంకల్పము 
నందు సర్వమును గామిని! నీవుగ నిండియుంటివీ కల్పితమైన 
మోహమను కాటుక చీకటీ జిన్ని దివ్వెవై ৪৩১২) వెల్లుగాగ 
విరచింతువు నా హృదయాంతరంబునన్‌' అని ఆ పరత 
తము నాత్మలో నిత్యముగా హత్తుకొనినాడు. 


ఫీతాన్వేషణకేగిన హనుమ కూడ నొక జిజ్ఞాసుచే! అతడు 
అన్వేషించినది కేవలము సీతను కాదు సీతారూపమున నున్న 
పరమేశ్వరిని సీతాసందర్శనము కలుగు వరకు హనుమ 
హృదయ సంవేదన కల్పవృక్షమున కడుహృద్యముగ వర్థింపబ 
డినది మారుతి లంకలో నడుగిడిన క్షణమే పోయిన వస్తువును 
వెదుక బోయిన రీతిగ సీత కొణకై చూడసాగినాడు 
రావణాంతజురమున ప్రవేశించినాడు అచట సీత కానరా 
లేదు అంతభురమంతయు కామ।క్రీడలకు నిలయమై యుండి 
నది విషయావృతమైన ప్రపంచము బాహ్య 298 భోగపరిపు 
మే అంతర్హృష్టికి మాత్రమే ప్రకృతిలోని పరతత్త్వము 
సనృష్ట్రము. “అంత మహానుభావుండయిన అయ్యాంజనే 
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యుండు తనలో తాను చూచికొని యాత్మ మహా|(ప్రసన్నతా 
భావము పాందుట యెణీింగి పునరిచయ వ్య(గడైనాడు ' 
ఐహిక విషయములచే మలిన పడిన మనను ఆత్మానేషణ 
కవరోధము కలిగించును హనువు తన మనను మలిన 
పడలేదను విషయమును (గ్రహించిన పిదప మరల అన్వేషణకు 
పూనుకొనినాడు 


అనంతరము శయ్యాగృహామున పఫప్రవేశించినాడు. নিতে 
మహాదేవి నీలనీరం(ధ్ర నిష్కుటముగా నిర్మించుకొన్నయ 
ట్లున్న ఆ గృహమున మదిరా పానముతో ৪১৪৩ ০০৪৪ 
లటునిటు పడి సుషప్తిని పొంది యుండిరి సుషుప్తి యనగా 
అజ్ఞానము 8০6০১ జ్ఞాన శూన్యమైన, చైతన్యమేదిన 8৪ 
యది పరమాత్మ చైతన్యస్వరూపుడు అజ్ఞాన తిమిర 
బంధుర మయిన తావుల చేతనారూపమయిన |[బహ్మాండము 
కనుక “ఇంతటి యిం(దియ జ్ఞానము మాలిన సుషుప్తి 
భావమునకును నిత్యజా[(గదవస్థా భూతయైన జానకీ దేవికిని 
సంబంధంబు లేదని” హనుమ ఆ చోటును పరిహరించినాడు 


హనుమకు “భూమిలోపల దిగబడిపోవుచున్న యట్టున్న 
ధైత్యకాంతాలి, భూమి నంటక నడచుచు 'బోవుచున్న ৪৩১১ 
కాంతలు’ అగుపించుచుండిరే కాని యుత్తమస్థీతి (ప్రాపకంబు 
సమపాళంబైన మానవ కాంతలగుపించలేదు సీత మానవ 
రూపణి గనుక మానవకాంతల నన్వేషించుచుండినాడు ఈ 
సందర్భమున మానవుల యొక్క. ఉత్తమత్వము వ్యంజిత 
మగుచున్నది విషయ వాంఛాసక్తులు దైత్యులు వారికి తమ 
దైహిక సుఖానుభూతిని మించిన ఒక అనుభూతి యుండు 
నను పరిజ్ఞానముండదు కనుక వారిలో ఆత్మాన్వేషణ లేదు 
ఆనందమున కవధి భూతులు దేవతలు కనుక అచటను 
ఆనందమునకై అనే হা ఉత్తమ గుణ సంపన్నులు, 
ద్రైధీభావములందు 55১8৪ కలిగిన మానవులకే ৩০৪৩ 
షణ సాధ్యము ఇది మానవ జన్మలోని విశేషము హనుమకు 
ఎచట చూచినను దానవ కాంతల టక్కుటిక్కులు, అచ్చరల 
బిక్కమోములే కనిపించినవి ధరణిజ జాడ తెలియక 
పోవుటచే మిక్కిలి సైరాశ్యమును పొందినాడు అతడు 
తిరుగని చోటు లేదు చూడని ప్రదేశము లేదు అంగుళము 
మేర అయినను విడువక గాలించినాడు 


హనుమ భీకుకు డనుట యెంతైనంగాని 

తగియె నెక్కెడు గడపయు దిగెడు గడవ 
మరియు దగనేది ০১১০৩ నుహితమూర్తి 
యద్ది లభియించ దొక్క గేహాోంతరమున. 


పరతత్త్యము కొణకు భిత్తుకుని వలె వెదకుటలో సాధకుని 
అన్వేషణ తీవ్రత వ్యక్తమగుచున్నది. సీత కానవచ్చు 


సాహితీ నీరాజనం 


టాలస్యమగు కొలది హనుమ శాంత భావమును వహించు 
చునే యుండెను శాంతము లేని వానికి హృదయము 
పరిశుద్దముగ నుండదు కనుకనే శాంతము వహించుట 


హనుమ ఒక మారు తానన్వేషించుచున్న మూర్తిని ఎదలో 
భావించి మరల అన్వేషణ సాగించినాడు. అప్పుడతనికి 
మండోదరి కనిపించివది ఆమెను సీత యని (భ్రమించినాడు 
సీతం గాంచితినని సంతసించి ఎగిరి గంతులు వేయుచు 
లాంగూలమును ముద్దిడుకొనినాడు. అయితే ఆ ఆనంద 
ములో నేదో అసంపూర్తి తోచినది. అచట ৬৪1৩ 
నిజమునకు (భ్రమ మాత్రమే చేతోనిర్వృతి కలుగలేదు ఆత్మ 
సాశ్షాత్కారమున్నపుడే చేతోనిర్వ్రతి కలుగును పరమేశ్వరీ 
సాక్షాత్కారము కలుగనందులకు హనుమ ০১০০০৬০০১৪৪ 
నాడు విచార[గస్తుడైయున్న ఆతనికి విరాగము కలిగినది 
తపము చేయవలయునను తలంపు కలిగినది మానవులు, 
సురలు, దైత్యులు అందరును సౌఖ్యము 8৯৪5৬, ధనము 
కొబుకు పాటుపడుచుందురనిపించినది లోకము సుఖదుఖ 
మయమను సత్యము బోధ పడినది 


లోకమనన్‌ ৪১৬৪5 సుఖములున్‌ 

5১৬৪ దుఃఖములున్‌ ధరి(త్రి క 
న్యాకమనీయ రూపము 

కనంబడినన్‌ సుఖమామె మూర్తియే 
దో కనిపించ కుండినను 

దుఃఖము చూచిన సౌఖ్యదుఃఖముల్‌ 
తూకము ৯৮৩ ্ী ৬1০১1 

5০১০০ రెండు సమాన కత్యులై, 


హనుమ భావనలో సీతను చూచుట సుఖము సీత 
కానరాకుండుట దుఃఖము ఆ సుఖ ৩১৪, తపము 
చేయనెంచినాడు ఆ 'యచ్చపుందాలి రూపు తానెణుంగంజా 
లుట సర్వజనుష్బ్రలంబుగా భావించినాడు హనుమకు 
సీతాన్వేషణ మాని తపము చేయుట న్యాయమేనా అనిపించి 
నది తరువాత రెండును ఒక్కటీగనే అగుపించినవి 
'తాత్సర్యమునందు రెండు నొక్కటు యన్నట్లు 2০১০৩ 
దచ్చేతంబు 5০০, అనగా సీతాన్వేషణ అనినను, సత్యాన్వే 
షణ అనినను అర్హమొక్కటియే. పదార్థము నందు పరమార్థ 
మును అన్వేషించుచున్న హనుమ కర్మయోగి ఇట్లు 
తలపోయుచు హనుమ తపోయోగ్య ప్రదేశమునకై చూచు 
చుండ అశోకవని కనిపించినది దానిని చూడగనే అది 
తపమున కర్ణమైనదిగా తోచినది అశోకము శోక రహితము 
అశోకమును దర్శించినా డనిన హనుమ సుఖదుఃఖములను 
సమముగా స్వీకరించు 898 చేరుకొనినాడని తెలియును 
ద్వంద్యాతీతులకే పరతత్త్వము సులభ సాధ్యము. 


శ్రీమద్రామాయణ కల్పవృష్షము - ఆత్మతత్త్య విచారణ 
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పరమేశ్వరి యుండు చోటులు పవి(త్రములు. సత్త్వగుణ 
భాసురములు. అశోకవని సౌందర్యమును చూచినంతనే సీత 
అచట తప్పక యుండునను భావము కలిగినది హనుమ 
భావించినట్టుగనే ৪০০৬ మండప మధ్యమున సూర్యాగ్ని 
తేబోవిలాస దేహ అయిన సీతాదేవి కనిపించినది "৬৩ 
మహర్షి తపోగ్నిచే “|క్రాంగి ৩৭০71 సర్వతేజః ఫలంబురసంబు 
తుదకు కనుగొన్న యట్ల్టుగి” హనుమ రసరూపిణియైన 
సీతను దర్శించినాడు నత్యాన్వేషణకై జరుగు తీ[వ్ర మథనము 
జీవుని వేదన 05৭07 (০৯১ యను పునరుక్తిలో జీవుని 
వేదన యొక్క తీవ్రత వ్యక్తమగుచున్నది సీతా సందర్శనము 
జన్మజన్మల అన్వేషణకు ఫలము 'చారితార్హ్యంబు జన్మకు 
సంఘటీంప జానకిని కనుగొంటీినని హనుమ ఆనందరన 
2৯১৪৪ విహారియైనాడు 


రావణుని ఆత్మాన్వేషణ విలక్షణమైనది అతడు పైకి 
కాముకుడు లోన సాధకుడు దేవి యను(గ్రహమును 
సాధించుటకై యత్నించిన వాడైనను తానెన్నుకొనిన 
మార్గము సరియైనది కాకపోవుటచే అనుసరణీయుడు కాకపో 
యినాడు వానిలో అన్వేషణ యున్నది ఆవేదన యున్నది 
అతడు (శ్రీదేవి ఉపాసకుడు సీతను (క్రీదేవిగ గుర్తించియే 
లంకా రాజ్యమునకు గొనిపోయినాడు (శ్రీమాత శోక 
విరహితయని తెలిసిన వాడు గనుకనే ఆమెను అశోక వనిలో 
నుంచినాడు పరిచారికల కామె శంకరుని రాణియని తెలిపి 
మర్యాదలకు లోపము కలుగకూడదని హెచ్చరించినాడు 
జానకితో మాట లాడునపుడతని కామ (ప్రవృత్తియే గోచరమ 
గుచుండును కాని తన ఆత్మ పవిత్రముగనే ఉన్నదని 
రావణుని విశ్వాసము 'ఆత్మ నంటని మనోదేహ 2১৯ 
వాంఛల యందు, దత్కాలావేశమున రసవీధీ నిమగ్న 
ప్రమాణముగ సంభాషించి (ప్రతారించుట కొందణు జీవుల 
లక్షణము ' కావున అతడెన్నో, విధముల (పేలాపములు 
గావించినాడు రావణుని ఆత్మ పరమేశ్వరికి సమర్చితము. 
అతని ఆత్మ ఆ (శ్రీమూర్తితో నైక్యము నొందవలెనని 
పరితపించినది 


([(భాజితమైన యౌ సకల 

వైభవముం ద్యజియించి యొక్క నీ 
తోంజనుదెంతు నేరికినిం 

దోపని సీనుల నీవు దేవతా 
(భ్రాజీిత మూర్తి వేను పద 

నీరజసీవకుండన్‌ భవత్కటా 
3985 రంగవల్డులకు 

నద్దినదౌ మృగనాభీ ৪০১১০ 


అని ఐహికముల పట్ల విరక్తి గొని ఎవరు కనుగొన లేని, 
పొందలేని (క్రీచరణ సన్నిధిని కాంక్షించినాడు 


৪৪ వఖల భవాంభోసిధి 

నావవు నే నుప్పు నీళ్ళు నాసా కంర 
వ్యావల్గువులుగ నుంటి గృ 

పావేత్రము నిచ్చి యొడ్డు పట్టించగదో? 


అని నంసార సాగరము నుండి తరింస జేయుమని 
১৪০১০" భవసాగర తారణ సాధనము పరమేశ్వరి 
ఒడ్డు (శ్రీరాముడు తెడ్డు పరమేశరీ కృపాకటాక్ష వీక్షణము 
ఆమె కృపయున్ననే రాముని తత్త్వమును గుర్తించగలడు 
కనుకనే ఆమె యను(గ్రహము నర్జించినాడు ఒడ్డు తెలియని 
రావణుడు సంశయగగ్రస్తుడైనాడు రాముడు సాక్షా(ద్రృహ్మ 
పదార్థమేనా యని అతని సంశయము. పరమేశ్వరి నాతడు 
జా|గ్రత్నప్నసుషుష్యవస్థలలోనైనను గుర్తించగలడు ఆమె 
అతని ఎదలో నున్నదట కాని మనసు తామసిక భూయిష్టను 
గుటచే స్పష్టత లేకుండినది ৬৯১৪ తొలగుటకై ఎంతో 
వేదన చెందినాడు ఎంతో తర్శ్కించుకొనినాడు మాయ 
పరమేశ్వరుని ఏమియు చేయజాలదు కనుక రాముని 
బహ్మత్యము నెణుగ గోరి మాయా జాలముతో యుద్ద 
మొనర్చినాడు రాము డోడకుండుటంజూచిన తోడనే 
సంశయము తీరిపోయినది తాను ముక్తి నొందుటకు సమయ 
మేతెంచినదని గుర్తించినాడు “[బ్రహ్మసంగతమగు 68০০০ 
దొలి వికారము నందలి తేజమౌచు నచ్యుతుడు'” తనను 
వధింప నేతెంచినాడని తెలిసి కొనినాడు _స్వస్థ్రానిము 
చెందుటకు మార్గము తోచిన మరుక్షణమే రాముని చేతిలో 
(ప్రాణములను త్యజబించినాడు 


విశ్వనాధ వారి చిత్రణలో (శ్రీరాముడు హనుమంతుడు- 
ఈ ఇరువురు ৯৬ గుణ సంపన్నులు ఏశ్వామి[త్రుడు 
రాజసికుడు రావణుడు తామనికుడు జన్మచే సం[క్రమించిన 
సంస్కారము వలన 'త్రిగుణములలో నొక్కొక్కటి ఒక్కొ 
కని యందు అధికముగ నుండును కాని “బహుస్యాం 
৪১ అని భిన్న దేహముల నా(శ్రయించిన ఆత్మ పొందు 
వేదన ఆత్మాన్వేషకులందరిలో సమానిముగనే యుండును 
కనుక ఒక్కొక్క దేహి ఆత్మ సంస్కార ৮৩১৯৪ 
నొక్కొక్క విధముగ అన్వేషణ సలుపునను విషయమును 
విశ్వనాథ వారీ పాత్రల ముఖమున నిరూపించిరి జగ 
దనిత్యత్య భావనా నిరతుడు, నిరంతర దైవ చింతనాపరుడు 
అయిన విశ్వనాధ కల్బవృక్షములో కవితా రూప తపస్సు 
చేసి, “శ్రీపతి రాముని ৬১৬৯৪ దర్శించి సర్వకవితా 
సంభారమును నైవేద్య మిచ్చినారు ఇంతటితో ఆయని జీవుని 
వేదన శాంతించినది 


০১৩৩৯ ১০1৫ బుషి - నిశ(నాథ దృష్టి 


“ నిక్ష్వనాథ రచించిన (శ్రీమద్రామాయణ క్షల్బవృక్షంలో 
వచ్చే మొట్టమొదటి ఉపాఖ్యానం బుశ్యశృ్ళంగునిది ఈ 
బుశ్యశ్ళంగుని ৬০৬ విభాండక 5১০০৪) కాగా తండి 
కొడుకు లిద్దరూ (బ్రహ్మచారులు కావడం విశేషం ఈ 
విభాండుకుడు కశ్యపుని కొడుకు బుశ్యశృంగ జన్మ 
వృత్తాంతం భారతంలో విపులంగా ఉంది 


విభాండకుడు నదిలో స్నానం చేస్తూ ఊర్వశిని చూడగా 
స్మరాతురుడైన ఆ మునికి రేతజతనం జరిగింది అప్పుడే 
ఆ నదిలో మృగం ఒకటి జలం [త్రాగుతోంది జలంతో 
విభాండకుని వీర్యం కూడ మృగి గర్భంలోకి వెళ్ళింది 
ఆ మృగి యందు జన్మించిన పుత్రుడే ৮৩১৪৪১০1১০১ 
(శ్రీమదాంధ్ర మహాభారతం - అరణ్య 3-88, 89) 
ఈతడు మానిసి రూపుగలవాడైనా ఒక కొమ్ము గలిగి 
బుపష్యశృంగుడైనాడు 

(శ్రీరామ జననానికి హేతువు బుశ్యశృంగుడు పు(త్రార్థి 
యైన దశరథ మహారాజులోని అంతర్గత వేదన - 


సీ, ఆత్మజుడన్న తీయదనం బెటుంగని 
చిత్తంబు టారగు చేదు కళ్లు 
ప్రీయసుతుండన్న జాబిల్లీ జూడని కన్ను 
లవి య(ప్రసన్నతాంధ్యంపు గూళ్ళు 
కొడుకన్న చిన్నారి పడవ చేరని వాని 
(బదుకు రఫుంరఘూమరు ৬১০১১ వీధి 
కొమరుడన్‌ పుణ్యకర్మముం గాంచనేరని 
కట్టడి పున్నరకంపు ([ద్రోవ 
తనయుండన్న సూక్మ తత్త్వం బెణుంగని 
జీవి మాయలోనంజిక్కు కొన్న 
యనద పుర్వు వానికే హికాముష్మికం 
బులు నశించు దారి వెలుంగు లేక, 
(8) మద్రామాయణ కల్ప వృక్షం - 
ఇష్ట పుటలు. 7, 8) 


అని సంతాన హీనుల దురదృష్టాన్ని భావిస్తాడు ఆ జీవుని 
వేదనోపశమనార్హం “నీవో యక్షు(ద్రాత్ముండవు యాజ్ఞికుం 


(శ్రీమతి జి. ఇందిర 


డవు” - అని సుమంత్రుడు మార్గం చూపెట్టాడు అది 
కూడా రెండు మార్గన్నాడు అంకే (క్రీరామ జననం రెండు 
యజ్ఞాల ఫలమన్న మాట! 


క, పుత్రార్ణ మశ్వమేధము 
సత్రం 2৮৮১৪০৬১75১ సరణి బటుతరా 
మి(త్రాఘక్షతి గలుగంగం 
బుత్రులం గలిగింతు వంశమున్‌ వెలిగింతున్‌ 


అని దశరధుడు వశిష్టాదులని '|క్రతువు సాంతము సేయుండి 
০০০০১, అని అడుగగా వళీష్టుడు, 


ఉ. నాయన! యశ్వమేధము నొ 

৪১১১ గరిష్ట సమంపత్రక కృష్టి నా 
రాయణుం దెచ్చెదన్‌ ৮৯১১১ 

నందగ నాఫయి నీయదృష్టరే 
ఖాయతిం బు[త్రుండున్‌ గలు 

గుగా పసిభల్లీయు గోసలేద[ద్రక 
న్యాయువథీ శిరోమణి మ 

హా సుకృతంబుల ৯৮০৬১ పండంగా”? 


(కల్పవృక్షం ৭৯ పుట, 20) 
కౌసల్యాదేవి మహాసుకృతము పంట పండేటట్లుగా, అంకు 


ఆమె కడుపు పండేట్లు సంకల్పించి సమం|త్రకంగా నారాయ 
ణుణ్ణి యజ్ఞశాలకు పిలిపిస్తానన్నాదు 


అశ(మేధయాగం వలన సంతానలబ్ది కలుగుతుందని తెలిసీ 
పొంగిపోయిన దశరధుడు భార్యలతో తన ఆనందాన్ని 
పంచుకున్నాడు వారిని కూడ |[వ్రతదీక్ష పూనమన్నాడు 
అని, ఆనందాతిరేకంలో తానే మంటున్నాడో తనకే 
తెలియనట్టుగా ఇలా అంటున్నాడు 


ఉ. కన్నుల నత్తరుల్‌ బుగులు 
కొటుకం బెట్టుము పైడి చర లె 
న్నెన్నియొ ১3০০৯ ధరియింపుము 
నచ్చినవాని చెలం(గ్రం 


2১১১৯০%১০1 బుషి - విశనాధ దృష్టి 
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৪২১২৬ భూషణాలిం గయి 
১০১৯৩ పూతహవిః (ప్రదానవే 
ళన్నినుం జూడంగా నదితి 
లాగున (శ్రీహరి యెంచంగా వలెన్‌ 


(కల్పవృక్షం - ৪১ పుట. 23) 
నారాయణుణ్ని నవమాసాలు మోసి ৬১২৪ కౌసల్య 


ఆమెకి తెలియనివేం ఉంటాయి? అందుకే మాయలో 
పడిపోతున్న భర్తతో- 


“నాదగు కనుంగొన లొత్తిన బత్తిం జూచి మ 
న్నన బొొనరింపంగా వలె సనాతనుండాద్యు*' 
(కల్పవృక్షం - ఇష్టీ పుట. 23) 
అంది ఇంతవరకూ బుప్యశృంగుడి ప్రసక్తి ఎక్కడా రాలేదు 
అశ్వమేధ యాగానికి సర్వసన్నాహాలూ అయిపోతున్నాయి 
৩১১১১৫১5১০৪ సుమంత్రుడు దశరధుని 2৬৮১৯ ভগ 
దేవరహస్యంగా తెలిసికొమ్మన్నాడు దేవరహస్యం చెప్పకూ 
డదు చెప్తే భగవన్నిర్లయ కర్మ మార్గాన్ని తొలగ 
(దోయడానికి ప్రజలు ప్రయత్నిస్తారన్నమాట! ప్రతి జీవుడు 
కర్మ ననుభవించడానికే జన్మలెత్తుతున్నాడు దశరధుడు 
పుత్రసంతానార్థం చేసే అశ్వమేధయాగానికి బుత్విక్కు 
బుష్యశృంగుడవడం దేవ రహస్యం దశరధుడు యజ్ఞార్థం 
బుశ్యశృ్ళంగుణ్ని కొని తేవలసింది అని సుమం[త్రుడు కర్తవ్య 
బోధ చేశాడు “మున్ను దేవయుగంబున సనత్కుమారుడు 
బుషులతోం జెప్పునెడ నేను విన్నది'' - ఈ బుష్యశృంగుడి 
వృత్తాంతం అని చెప్పాడు 


ఈ జన్మవృత్తాంతాన్నంతా విడిచి బుశ్యశృంగుణ్ణి ఆతని 
తం[డ్ర కన్నులకు “వెన్నెల వత్తి అంటారు విశ్వనాధ 
৪9 ০০ సుతుని పెంచిన పెంపకం అటు వంటీదట- 


చం. ఆతనికి లోకమే తెలియ 

৩৯২০৬১১০০০১ నిద్దరే జగ 
మ్మతనికి (బ్రహ్మచర్య మిపు 

డైనను 5 ద్విధాగతి (ప్రసా 
రితముగం 2৬১) నవ్వనిం 

జరించును దూరపుందోటంసోండు లో 
భితమతి కాండు (స్త్రీపురుష 

భేదము కూడ నెణుంగం డింతయున్‌ 
(కల్పవృషం - ৭ పుట 27) 


అంతే కాదు ఆతడు మూడవ 2১১৪৪ ఎణుంగడు 
ఆడది అనే పదానికి అర్థమే తేరియనంతటీ అమాయకుడట 


ఆతడు! ఆతడెలాంటీవాడో, ఆతని ఆశ్రమ కార్యకలాపాలూ, 
వానిపట్ల ఆతనికి గల [శ్రద్దాశక్తులూ ఇక్కడ కవి వర్ణించారు 


సీ. ৬০৬ కన్ననుం ముందుం దానె 2১০৮০ యగ్ని 
హోత్రము సరిచూచి యుముకంబెట్టు 
తండ్రికన్నను సముద్యద్దోష మేపార 
నర్ణర్శలును బుక్కు.లనువదించు 
తండ్రి కన్నను సమాహిత চুন యుష 
రుధున కరా హవిరు పథము లీడు 
తం[డ్రికన్నను నిశ్చిత జ్ఞాన దృఢ 252০ 
2৬) సమర్భాధురా ప్రీతింగాంచు 
నతండు పుంరూప బ్రహ్ముచర్యంబు (్రద్ష 
ప్రోవు నెల్ల (ప్రాయశ్స్చిత్తరూప ৪০০০১ ....... 1 


(కల్పవృక్షం - ఇష్టి - పుట 28) 
అందుకే అతడు - 


“నాంతుదు బుష్యశృ్రంగుడను 

సన్ముని యున్న యెడన్‌ ధరి(త్రికిన 
సంతత వర్గణంబగు 

భృశం బగునట్ణే వరంబు 22 వృ 
త్రాంతకుచే దయం బడసె”! 


(৬০৬ మహాభారతం - అరణ్య 9 - 3) 


నట! ఒకసారి అంగదేశములో ৬০৮১৪) వచ్చింది దానికి 
కారణం అంగరాజైన రోమపాదుడు తన ২১০০১৬১৩৪৭৪ 
చేసిన అపరాధం దర్చితుడైన రోమపాదుని [బ్రాహ్మణులు 
విడువగా, వారు విడుచుట చూసి అమరులు, వారితో వర్షము 
కూడ అంగములను ఎడచినదట! 


(కల్పవృక్షం - ఇష్ట - పుట 26, 
భారతం అరణ్య 3 - 90) 


దీనికి ৪৬১৪ “ఆషాఢ మేఘము వోని వాని నా 
2১১৪5৪১০7১৪ అంగదేశానికి రప్పించడమే నని నిర్లయం 
జరిగింది 


ఆధ్యాత్మిక భావనా గరిష్టుడైన బుశ్యశృంగుణ్ణి, ఆ[శ్రమమే 
(ప్రపంచంగా [బ్రతికిన ఈ బుశ్యశృంగుణ్ణి రాచనిగరుని 
ప్రవేశపెట్టడం సామాన్యం కాదు రోమపాదుడు మం[త్రులతో 
పెక్కు ఆలోచనలు చేసినా దారితోచలేదట! ఆతని ఆసా 
నంలో ఉన్న వారంతా కూడా - 


మ. ఎడదన్‌ భీతులు 2০০১ మౌని గొనిరా 
నెవ్వందడు ముందంజ রি 


85১১৯ నీరాజనం 








০১০০৬ నే బోవను నేను బోన 
ననుచున్‌ హా! హా! యనానృష్టిచే 
జెడియున్‌ మృత్యువు వద్ద నుండియు మునిం 
జేరన్‌ భయం బంట హ 
త్రెదు నేత్రంబులకున్‌ బొరల్‌ జనుల 
బుద్దిన్‌ మాయ యష్టేకదా! 
(కల్ప వృక్షం - 2১ పుటలు 28, 29) 


అనావృష్టితో మృత్యు సమీపానికి వచ్చి కూడ మానవుడికి 
మృత్యువుపట్ట గల భయంకంటు మునిశాప భీతి ఇక్కడ 
చాల సహజంగా వన్థించడమైంది. అదే కాక ఇక్కడ రాజు 
తనకి అధికారం ఉన్నదని ఎవర్నీ శాసించలేదు. దేశానికి 
వచ్చిన కష్టం చెప్పి కష్టంలో పాలుపంచుకొమ్మన్నాడంతే 


వాల్మీకి రామాయణంలో బుష్యుశృంగుని తీసికొని 
రావడానికి అమాత్య పురోహితుల్ని సత్కరించి పంపాలని 
రోమపాదుడనుకుంటాడు కాని అమాత్య పురోహితులు 
విభాండక 4১০৪২ భయపడ గణికాజనాన్ని పంపడం మంచి 
దని రోమపాదునికి సలహా ఇస్తారు గణికలు వివిధోపాయా 
అతో బుశ్యశృంగుని (ప్రలోభపెట్టి తీసుకుని రాగలరని 
చెబుతారు 


(వాల్మీకి రామాయణం, బాలకాండ 10 - 5) 


నన్నయ గారి భారతంలో రోమపాదుడు ''బుద్దిమంతు 
లతో విచారించి 2 వేశ్యాంగనలం బిలువంబంచి మీ 
నేర్చు ఎధంబుల బుశ్యశంగుం *(బబోధించి' యిటందో 
డ్కొని ১০০৪১, (భారతం, అరణ్య 3 - 94) పంపినట్టుగా 
ఉంది లోభపెర్టే పదం ৬০৪৩ “ప్రబోధించి” అనే పదంలో 
కొంచెం జొచిత్యం ఉందేమో ననిపిస్తుంది 


జనమంచి శేషాద్రిశర్మగారు తమ రామాయణంలో 
వాల్మీకి ననుసరించారు భాస్కర రామాయణంలో కూడా 
అంతే (భాస్కర బాలకాండ - 74) రఘునాథ రామాయణం 
లోనూ మం|త్రి పురోహితులే రాజుకి సలహా ఇచ్చినట్లు 
ఉంది 


“గాపు కళారసజ్ఞతలు 
125 వారల నంచితేని వా 
రామునిందోడి తేంగలరు 
హాస విలాస విహార లీలలన్‌. 
(రఘునాథ రామాయణం - 2 2 103) 


కాని గోపీనాధ రామాయణంలో రోమపాదుడు బుుశ్యశ్చం 
గుని ఏ విధంగా తీసికొని రాగలనని విచారిస్తూ ఉంటే 
గణికలు తమంత తామే ఈ కార్య నిర్వహణకై ముందుకు 
వచ్చినట్లుగా ఉంది కానీ సుమంకత్రుడా వృత్తాంతాన్ని 


దశరధునికి విస్తరించి చెప్పే విధానంలో పురోహితుని 
సలహాపైన గణికలను పంపినట్టుంది 


(గోపీనాధ రామాయణం, 254, 262) 


కల్పవృక్షంలో విశ్వనాధవారు గోపీనాథ రామాయణంలో 
మొదటి కల్పననే స్వీకరించడంలో ఎంతో జాచిత్యాన్ని 
పాటించారు 


ఆ సమయంలో రాజుకే కాక (ప్రజలకి కూడ ఆశ్చర్యం 
కలిగేటట్లుగ ০০৯৬৩ వింజామరలు వీచు “కుసుమ శరకో 
దండ లస్తక ১৮৪১ వారయువతులు వీచుచున్న చేతులడ్డ 
ముగా నొడ్డుకొని యొకళ్ళొకళ్ళు కన్లలుపుకొని వారిలో 
నొక్క గడుసరి” (5০১5)৬০ - పుట 29) రాజుతో 
నిట్లందిట 


ఈ సందర్భంలో కల్పవృక్షకర్త వారయువతి మాటాడిన 
మాటలు (১০১০5, (ప్రణవము అనే రెండు విలక్షణ వృత్తాల్లో 
చెప్పారు మొదటి పద్యంలో రాజు తమని పంపడంలో 
గల బాచిత్యాన్ని తెలిపారు 


(ప్రీయంవదః “దివిషద్వీరుడు తేపమౌనులన్‌ 
గవురు గప్పుచు పాగల్‌ వెలార్సగా 
నవు తసస్సుల మహాగ్ని రేగంగా 
నవుర నచ్చరల నంవునంటగా”? 


(కల్పవృక్షం - పుట. 29) 


రెండో పద్యంలో - అందుకని తనని పంపమనీ, తాను 
మునిని తీసికొని రావడంలో కృతకృత్యురాలు కాలేకపోతే 
పట్టణ (ప్రవేశమే చేయననీ ఆత్మ విశ్వాసంతో చెబుతుంది 


“కానాధుల్‌ మణి మముంబంపినన్‌ 
మౌనీం(ద్రున్‌ గొని మమతం దెత్తున్‌ 
తేనుం జాలక ధృతి నే రానే 
రా నీ పట్టణ రమ సిగ్గిల్లన్‌?” 


(కల్పవృక్షం బాల. పుట. 29) 


(ప్రభువు తాంబూలము దయసేయించినచో నీనా చెలిమి 
కత్తెలతోం గూడి యిప్పుడే బయలుదేరు ৯১০৬১) (১৩) 
వృక్షం - పుట 29) అన్నది. స్వామి భక్తి ఆత్మవిశ్వాసం 
మిక్కిలి (ప్రశంసనీయాలుగా భాసింప జేశారు విశ్వనాథ 
'నాతుల గుండె నిబ్బరము నచ్చి ৮০৪, బండ్లమీద 
పంపించాడా 'తలిరాకు 5০৫১০, “జాతిని గూడ మాదు 
మెయిజాపు గగుర్చ్పొడిపించు'నని వారి ఆత్మ విశ్వాసం 
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ఈ సందర్భంలో “రఘునాధ రామాయణంిలో ఇలా 
వెళ్ళిన వారాంగనల గూర్చి సామాన్య |(ప్రజలేమనుకున్నార 
నేది ఎంత సహజంగా వర్లిచారో చూడండి - 


మనరాజు బుశ్యశృంగునిం బిల్వ వేశ్వల 
నంపు ৮১০০৯২০৮০৬১ యనెడి వారు 

హితులు మంత్రులు బురోహితులు నుండగ వీరి 
నంపంగం దగవౌనె యనెడివారు 

నంగనలను జూడండట వాండు వీరిమా 
యలచేతం జిక్కునే యనెడి వారు 

వెలయాం[డ్ర వెంటనే ৮৩৩ వచ్చిన యేని 
యతండేడ తాపసి యనెడి వారు 


వాన రప్పింసం బురివిప్రవరుల ৪০১ 
నెక్ళుడే ৪৯০৮১ దొరలకు నెల్లందలంప 
దూరమున నున్న వారలె దొడ్డవార 
లనెడి వారలునై చూచిరపుడు జనులు” 


(రఘునాధ రామాయణము - .2 184) 


విశ్య్వనాధవారు కల్పవృక్షంలో వారాంగనలు తమంత 
తాము వెళ్ళినట్ల్టుగ ఒక్క చక్కని మార్చుచేసి రోమపాొదుడికి 
ఈ మాత్రం మచ్చ కూడా రానీయకుండా జాగ్రత్త పడ్డారు 


వాల్మీకి రామాయణాన్ననుసరించి కల్పవృక్షంలో వార 
కాంతలు బుశ్యశృంగుని, ఆశ్రమానికి కొంచెం దూరంలో 
విడిసి సమయం కోసం ఎదురు చూస్తున్నారు అంతలో 
2১১১৪৫১০7১৫ వారు విడిసియున్న ఉద్యానవనానికి వెళ 
తాడు కాని భారతంలో విభాండకుడు “వన్య ఫలహరణా 
2০৪১ వనంబున కరిగిన అవసరంబున అందొక్క- జరదేశ్య 
తన కూతు నభినవ యౌవన విలాస విభాసిని నమ్ముని 

పు[త్రు ৯৪২ బుచ్చిని” ట్టుంది 
(భారతం - అరణ్య 3-96) 


2১১৪০৪১০7১১ ఎదుట వారవనితలు సంగీతము పొడినట్లు 
అన్ని |(గంధాల్గోనూ ఉన్నా కల్పవృక్షంలో ఆమె పాడిన 
రాగాలూ, (ప్రక్క వాద్యాల్నీ పేర్కొనడం విశేషం వీణ, 
మృదంగం, తాళాలు, (ప్రక్క వాద్యాలు కాగా నాయకురాలు 
నాట, పున్నాగ, ఆరభి, శ్రీ, వరాళి రాగాల్లో ৬৩০৯ 
కృతులూ పాడిందట! ఆ సంగీతం, ఆ రాగాలూ ముని 
కుమారుని గుండెకి ఆ॥ర్రత కలుగజేయడమే కాక సృష్టిలో 
ఉన్న 'కొత్త మాధుర్య సీమలు (క్రేళ్ళుగాం జెంగలించి' 
అంతకుముందు తానెంజుగని ఆనంద రేఖ ఉద్యుద్దమై 
కనుకొలకుల్లో కన్నీళ్ళు తెప్పించి, శరీరం గగుర్పొడిపించా 


యనడంలో సంగీతం యొక్క శక్తిని అద్భుతంగా భాసింప 
జేశారు ৬১৩৬০০৬১১৩১ 


మాలిన్యమంటు ఏంటో తెలీని, సృటికంతో పోల్చదగిన 
స్వచ్చాతి స్వచ్చమైన గుండె 2১০৪5৪১০০০০, అటువంటి 
గుండెని ఈ సంగీతం తొకింది. ఆ పాట తనదే ఆరాగ 
సరణి తన గుండె లోనిదే తన గుండె లోపరి పారల్లో 
సుప్తమై ఉన్న మెత్తనైన చోట్లని ఈ స్వరం వచ్చి తాొకే 
సరికి ఆతదు లౌకికేతరమైన అనుభూతికి లోనయ్యాడు 
మనసులోని బిగువు ఒకింత సడిలింది ఇది అవకాశంగా 
తీసికొని వేశ్య లాతని (ప్రబోధించారు తమ గీతాలతో. ఆ 
గీతాలు - 


“అంతట నబెేలందుక లై 

కాంతిక కేళీ కారహస్యార్థన వా 

త్యంత ధ్వనినుద్గీతా 

సంతానము భరత »*৬ సరణిం ৮০০১ 

(కల్పవృక్షం బాల పు. 31) 

ఇది నిజంగా జ్ఞానపీర సంభావనకే కాదు, ఎంతటి 
మహోన్నత పురస్కారానికైనా అర్హతను కలిగించేది విశ్వనాధ 
వారి అమోఘ శేముషీ విలసనానికి శేఖరీ భూతమైన పద్యం 
ఇది భరతముని నాట్యశాస్త్రంలో వివిధ రాగాలను 
పేర్కొంటూ ఏ రాగం ఏ రసాన్ని వ్యక్తీకరించడంలో 
సమర్థమైందో వివరించాడు అయితే కేవలం ఆ రాగాలు 
పాడినంత మాత్రాన రసాభివ్యక్తి కలుగుతుందా? అంకే 
కలుగుతుంది - ఎప్పుడు? గాయకునిలో ఆ [ప్రత్యేక రాగంపట్టు 
తాదాత్మ్యం, ఉపాసనా ఉన్నప్పుడు అంతేకాని నేటి 
చాలామంది గాయక రత్నాలు గానం చేసినట్లు లెక్కలతో 
చెక్కేయడం కాదు మరి - ఇక్కడి కొచ్చిన ఈ జాణలు 
“ఆకతాయి తనం' గా వచ్చిన వాళ్ళు కాదు ৯৬5০৪, 
తమ దేశానికీ, శ్రేయస్సు కలుగజేయడానికి, తమరాక యొక్క 
(ప్రయోజనంపై ఆరాధనా భావం కలవారు కేవలం బుశ్యశ్ళం 
గుని మనను మెత్తబడడంతో సరిపోదు! అతడు తమ చ।క్రవర్తికి 
భావిజామాత కావాలి! కనుక ఏకాంత కేళి రహస్యార్షాన్ని 
చక్కగా ధ్వనింపజేసే గీతాల్ని పాడారు వారు పాడిన 
గీతాలేమిటో మనకు తెలియదు ఆనాటి గీతాలు నేటి 
గీతాలవలె కాక అంతర్గతంగా ని[ద్రాణమై ఉన్న ఉదాత్త 
భావాల్ని రేకెత్తించేవిగా ఉండే వనుకోవాలి కనుకనే వీరు 
పాడిన పాటలు, చేసిన నాట్యాలతో బశ్యశృంగునికి 
(ప్రబోధం కలిగింది జీవిత 5৬৯১০ లేదా జీవన సాఫల్యం, 
లేదా పురుష ధర్మం అవిదిత పూర్వమైన ఒక వైఖరి 
క్రమ[క్రమంగా విదితమౌతున్న అనుభూతి బుశ్యశంగుడికి 
కలిగింది అందుచేతనే “రెండవ వాల్మీకి” య్రైన “2৩১৯, 
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వంటే నన్నయ” ఇదమిత్లంగా నిర్ణయించరాని ఈ స్థితిని 
“[పబోధించటంి అన్నారు అంకే ఒక కొత్త విషయం 
పూర్తిగా తెలియనిది, తెలిసీ తెలియని స్థితిలోంచి (క్రమంగా 
తెలుస్తోందా? అన్నట్టున్నదన్నమాట! కనుకనే నన్నయగారి 
ప్రబోధించి అనే ప్రయోగం చాలా అర్హవంతమైంది. వాల్మీకి 
5১৮০৫ ప్రయోగించిన “ప్రలోభ! శబ్లం లౌకికులకి వర్తిస్తుంది. 
కాని 2১১১৪১৪১০1৩ వంటి లోక వాసనా విరహితునికి కాదు. 


ఆ తరువాత వాళ్ళు లోకోత్తరమైన నాట్యాన్ని చేశారు 
మిగతా రామాయణాల్లోనూ, భారతంలోనూ కూడా వేశ్యలే 
బుశ్యశ్ళ్చంగుని ఆలింగనం చేసికొన్నట్లుగా ఉంది వాల్మీకి 
రామాయణంలోనూ అంతే కొని కల్పవృక్షంలో ১১৪১০ 
గుడే వేశ్యలను తనకు తానుగా స్పృశించి, కౌగిలించి, ఏదో 
తెలియరాని సుఖానుభూతి కలుగగా మీ శరీరం ఇంత చల్లగా 
ఉండటానికి ఎటువంటి తపస్సు చేశారని అడుగుతాడు 
ఇక్కడ బుశ్యశృంగునికి (స్త్రీ వాంఛ కలుగుతోందని 
అనుకుంకే అది చాలా పొరపాటు అతనిది విచికిత్సా దృష్టి 
కనుకనే వారి జడలు, ముఖము, చిబుకము స్పృశించి 
ఉరమును తాకినా అచోట “అసమ శరుడు తొంగి 
చూడడు ముని బుశ్యశ్ళంగు ০৬৮ అంటారు విశ్వనాధ 
ఆరూపాజీవలు కూడా “భూపశ్రేష్టుని కూతు పెన్మిటను 
చున్‌ పూజింతు" రేకాని హద్దు దాటరు! ఈ తీర్చు నిజంగా 
లోకోత్తరమైంది ఎంతో ని(గహంతో ఒక చంపకమాల, ఒక 
సీనపద్యంలో ఆతని విచికిత్సా దృష్టి కమనీయంగా రూపాం 
దించారు అందుకే 


een మీ చిత్రాశ్రమ స్థానిలో 
(బ్రహ్మానందము లింక నెన్ని కలవో 
వత్తున్‌ నిజం బేను న 
న్నాహ్వానించుట కేదియైన గలదా? 
యభ్యంతరం బన్నచో 
(కల్పవృక్షం - బాల. పుట. 33) 


అని అడుగుతాడు తరవాత బుశ్యశృంగుడికి తన నిజా[శ్రమ 
కర్మలు ছু వచ్చాయి అతిధి మర్యాదలు మరచిన తనని 
క్షమించమని వారినడిగి తన ఆశ్రమాన్ని చూడ వారి 
నాహ్వానించాడు వారాంగనలు తమకీ పని ఉందని చెప్పి, 
'“భవదాగమనార్శమ యుండ మందురా మమ్ముల నిందొ'' 
అన్నారు వారవనితలు. (కల్పవృక్షం - బాల - పుట 
54) మంచి దంటూ తన ఆకగ్రమానికి వెళ్ళిపోయాడా ముని 
కుమారుడు. 


మరి నన్నయగారి 2১১১৪০৭১০1০ - వేశ్య (ప్రబోధానం 
తరం ఆమె ధ్యాసలోపడి ৩985১ విధుల్నే మరచాడు 
చింతా[|కాంతుడయిన కుమారుని చూచి విభాండకుడు 


విషయమేమిటని అడగగా 2১১৮৮১০7০৩০ మునికుమారుని 
సౌకుమార్యాన్ని వర్ధించి “'నాకు నమ్మునిపుత్రు ০১০৪১ 
నందు వానితో నొక్కటం దపంబు సేయుచుండ నిష్టం'' 
అన్నాడు (భారతం - అరణ్య 3-110). తండ్రి కాడని 
చెప్పినా వినక బుశ్యశృంగుడు “విలాసినీ మోహితుడయి 
తండి కెణీగింపక సచ్చరిత్రంబయిన ఆశ్రమాన్ని (భారతం 
- అరణ్య 3-112) అమె వెంట అంగదేశాన్ని సొచ్చాడు 
నన్నయ గారి ০১১৪৫১০1১৫১ మోహితుడయిపోయాడేమో 
నన్న అనుమానం ఇక్కడ పారకులకి కలుగుతుంది కాని 
కల్పవృక్షంలో ৮০৬০ ৪9৮১০ విడిచి వెళ్ళేటప్పుడు కూడ 
పసిపిల్లనాని మనస్తత్తాన్నే బుశ్యశృంగునిలో (ప్రకటించి, ఆ 
ఘట్టానికి అపురూపమైన సాగనుని ఆపాదించారు విశ నాధ 


“సోదమా యన్నంబోదము పోదమంచుం 
గదలి శకటంబు పైని నంగములు సేర్చి”?! 
(కల్పవృక్షం - బొల. పుట, 34) 


రట! బుశ్యశృంగ 5৩০৪৩ వేశ్యలు 


బుశ్యశృంగుడి పాత్ర ద్వారా విశ్వనాధవారు పారకుల 
కెరిగించిన మరో విషయం - మానవుడికి మానినులని, 
పురుషులని, పురావళులని, సదనాలని, 2৩০৩১), పంటల్ని, 
నదుల్ని చూచి, వానిని వానినిగా గుర్తించడానికి, వివేచనా 
జ్ఞానాన్ని పొందడానికి అనంతమైన కాలం అవసరం లేదు 
ఇవన్నీ వారికి “సహజ 2০2৩১, ఈ కారణంగానే ఆతనిలోని 
ఆధ్యాత్మ భావనకి లౌకిక స్పర్శ రాలేదు. పైగా ఇంత 
కాలం లోకమంకే ఏమిటో ఎరుగడు ఇప్పుడో లోకాన్ని 
తెలుసుకొన్న ఆధ్మాత్మ విదుడయ్యాడు నిశ్చల తత్త్వమాన 
సుల్‌' అనే విశేషణంలోని రహస్యం ఇది 


బుష్యశృంగుడు నగరంలో নত” అడుగు పెడ్తు 
న్నాడు 


ఉ. ఆరధ మేగుత్రోవ జల 

దావళి మింట వినీల కాంతిమా 
లారుచిరాతప[త్ర పరిలంబిని 

య్రై ৮৮৪2১ నినస్వ 
స్పోరక హేతువై యుటుము 

చున్‌ వెనుకన్‌ దెసలన్‌ ৯ ధా 
రా రమణీయవాః కణధురా 

పరితర్సిత దేశమై చనెన్‌”” 


(కల్పవృక్షం - బాల పుట 34) 


৪১১১৪১০1১০৯ గల విశేష లక్షణం అతడు బుతు 
ధర్మ మూర్తీభావమగుట అతని ప్రభావం 53১৬০ 


2১১১৯০৮১০1 బుషి - విశ ওকে ద ১ 
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రోమపాదుడు ఆతడికి ఎదురేగి - “నీవు రా హర్షము 
వర్గమున్‌ కలిగెనయ్యి - అని తన కూతురు శాంతనిచ్చి 
పెళ్ళి చేస్తానని ఆమెని చూపాడట! అంత- 


శా లజ్ఞా ముగ్ద ముఖారవింద 

16০) యా 
లావణ్య 8৪৯০০ 

నజ్ఞామాతయు ৩৪০১১১০ మొగం 
৪১৪০৬ వాల్సన్‌ బురే! 

మజ్జారే! పురికిన్‌ వనంబునకు నీ 
మాొత్రంబు భేదం బటం 

చజ్జల్‌ (৮৯১৬১ వారముఖ్యలు సురం 
టంటేంచి గెంటించుచున్‌ 


(కల్పవృక్షం - బాల. పుట. 34) 


లజ్ఞా ముగ్చత్వాలు మూర్తీభవించిన శాంతను చూడగానే 
బుశ్యశృంగుడు కూడ సిగ్గు పడినాడట! సిగ్గుపడ మొహం 
అల్లంత వాల్ళాడట! అంకే బుుశ్యశ్ళంగుని యందు 
మన్మధావిర్భావం ఇప్పుడు జరిగిందన్న మాట! ఇట్టవారిని 
చూచి “పట్టణమునకు వనమ్మునకు ఈ మాత్రము 
భేది'మని వీచుచున్న వీవనతో నతనిని తాకినారు పురికిని 
వనమ్మునకును ననగా నిక్కడ (৬১০২৮৮5১১৬০ 7০885 
నకు 17৮2, తపశ్ళర్యకు గార్జస్థ్యమునకు ననిగాని 
యర్హము '' (కల్పవృక్షం రహస్యములు - పుట. 17) 
అని విశ్వనాధవారు ఈ పద్యంలోని రహస్యాన్ని విడమర్చి 
చెప్పారు 


ఇంతకధని మం|త్రి సుమం[త్రుడు తాను మున్నెప్పుడో 
సనత్కుమారుడు బుషులతో చెప్రూండగా విన్నానని, 
బుశ్యశ్చంగుడి మహత్త్వంబున దశరధుడికి వీర్యవంతులైన 
కుమారులు కలుగుతారని దశరథుడికి తెల్సి క్రతువు 
చేసేందుకు ముందే ৪১১৯58১০1০০ కొనితేవలసిందని ప్రబో 
ధించాడు 


బుశ్యశృంగుని అయోధ్యకు తీసికొని రావడానికి వశిష్టుని 
అనుమతి బడయగా ఆయన - 


Wes as గడున్‌ ముదంబుం 
బొంది వారు ৬০৩1 సో! ৮১১৯০৮১০০০০ 
చిన్ని సుకర ৯৩০১৩ হর 


(కల్పవృక్షం - ৭ పుట. 37) 


అన్నాడు అంత దశరథుడు భార్యలతో గూడి మంత్రి 
పరివార సహితుడై, అంగదేశము లేగాదు, బుశ్యశ్ళంగుణ్ణి 
చూచాడు చూడగానే ఆయనలో భక్తి పొంగి పార్లుకు 
వచ్చింది 


చ. “దశరధరాజు కొమ్ము జడ 

దారికీబాదయుగంబునందు ము 

న్నె ৪৮০০ జేర్చి నాకయిన 
నేస్తము గావున రోమపాదుం డీ 

రు సగము నాకు నల్లురది 
త్రోపు వడున్‌ మునిరాజు లౌటనీ 

శిశిర దృగంతముల్‌ దనుపు 
జెందుత మా యెడం గూడ నో మునీ?? 


(కల్పవృక్షం - బాల. పుట 38) 


అన్నాడు నీ చల్లని చూపులు మా యెడ ప్రసరింప జేసి 
మమ్ము తరింప చేయమంటున్నాడు ఇక్కడ దశరధుడు 
పుత్రార్ణియై బుష్యశ్చంగుడి దగ్గరకి వచ్చాడు పుత్రుడు 
పున్నామ నరకం పొగొట్ట వాడని ఒక నమ్మకం, పుత్రభిక్ష 
సెట్టి తనని తరింప చెయ్యమని ధ్వని 


అంగదేశంలో కొన్నిరోజులు గడిపి, దశరధుడు శాంతా 
బుశ్యశృంగుల్ని తన వెంట అయోధ్యకి పంపమని రోమపాదు 
৩8০০, వారితో అయోధ్యాపురికి ప్రయాణ మయ్యాడు 
బుశ్యశ్చంగుడు ఎక్కడ అడుగుపెస్తే అక్కడ వర్షాలు 
పడతాయనేది అతడికి ఇం|(ద్రుడిచ్చిన వరం బుశ్యశృంగుడు 
అయోధ్యలో అడుగుపెట్టాడు ఇక్కడ మళ్ళీ వర్ష వర్లు 
వుండాలి కానీ అది కన్పట్టదిక్కడ ఎందుకంకు దశరధుడికి 
కావలసినది భౌతికమైన వర్గం కాదు అతనిది సంతాన 
హేతుకమగు అనావృష్టి, అశ్వమేధ యాగాన్ని బుశ్యశ్చృంగుడు 
అధ్వర్యుడుగా చేసినపుడు ఈ అనావృష్టి తొలగుతుంది 
బుశ్యశృంగుడు ఆ కార్య నిర్వహణకి ఒప్పుకున్నాడు 
దశరధుని కడుపు పంట 2৯ ఆ ৩৯৯৬১ హేతుకమైన 
వర్ణానికి హేతువు బుశ్యశృంగుడు 


పుత్రకామేష్టి పూర్తయిన నెలదాకా జనక మహారాజుని 
৪০, రోమపాదునికాని, బుశ్యశ్చంగుని కాని అయోధ్యనించి 
కదలనీయలేదు దశరధ మహారాజు దశరధుడు తన కూతురు 
శాంతతో అంటాడు “అమ్మా నీవొక దైవమై చెలసినా 
వస్మ ధృహమ్మందు నీవమ్మానిన్‌ గొని వెంట వచ్చితివి 
పుత్రావాప్తికై' అని 


గురజాడ అదుగుజాడ 


నిశ 08০৩ కావ్యం వాక్యం రసాత్మకమ్‌ కావ్యం కావ్య 
లక్ష్యం, లక్షణం 2৪:৬১ ఈ రెండు నిర్వచనాలకు 
గురజాడ సాహిత్యం ఆటపట్టు గురజాడ మాటల్లొ 
చెప్పాలంకే, Though art 15 my master, | have 
a duty to 90015) గురజాడ అప్పారావుకు గల ఉదాత్త 
జీవితతతమే, ఆయనను ఆధునిక సాహిత్య యుగకర్తగా 
చేసింది ప్రజలు మాట్లాడుకునే జీవద్భాషను కావ్య భాషగా 
చేసి గురజాడ మనకు వెలుగుజాడ అయ్యాడు సామాన్య 
మానవుని వాస్తవ జీవితాన్ని సహజ సుందరమైన దృశ్యకావ్య 
వస్తువుగా చేసిన నవయుగ వైతాళికుడు గురజాడ సాహిత్యం 
ద్యారా సంఘ సంస్కరణకు |ప్రోదిచేసిన మహాకవి గురజాడ 
ఆయన జీవించినది యాభై మూడేళ్ళే అయినా, సాహిత్యప 
రంగా ఆయన సాధించినది సార్వకాలీనం, విశ్వజనీనం, 
శాశ్వతం తందుకే గురజాడ అప్పారావుకు, బెయిలీ 
మహాశయుడు చెప్పినట్టు “మృత్యువు జీవనద్యారం' 
అయింది తద్వారా మరింత ০১১ మయిన, మరింత 
సత్య్వమయిన, మరింత తేజోవంతమైన జీవితంలోకి |ప్రవేశిం 
చాడు గురజాడ గురజాడ అడుగుజాడలో పయనించని 
ఆధునిక కవులు లేరనడం అత్యుక్తి కాబోదు! 


ఆనాటీ సాంఘిక వ్యవస్థ 


ఆనాటి సాంఘిక పరిస్థితులు 88১১৯ గురజాడ 
వ్రాశారు ముక్కు పచ్చలారని ఆడబిడ్డలకు వివాహాలు, 
కొటికి ৩১) చౌచిన ముసలి మగ మొసళ్ళకు పెళ్ళిళ్ళు, 
ప్రజలలో అవిద్య, అజ్ఞానం, మూఢ నమ్మకాలు, భూత 
গু పిశాచాలపై పిచ్చి నమ్మకం, ৬১৬ 5১০৬ తంత్రాలపై 
భక్తి విశాషసాలు, 07০5১ దోపిడీ వ్యవహారాలు, ০০৮১০, 
కరువు కాటకాలు, బందిపోటు దొంగతనాలు, కులభేదాలు 
ఇలా ఎన్నో తశీణయుగ లక్షణాలు సమాజంలోనే గాక 
సాహిత్యంలోనూ తిష్టవేసుకున్నాయి కుంటుకుంటూ నడిచే 
అసహజమైన, శుష్క పాండిత్య [ప్రదర్శకమైన (గ్రాంధిక భాష 
పాతకాలపు వైయాకరణుల పైత్యాలే ఉత్తమ [ప్రమాణాలుగా 
చెలామణి అవుతున్న రోజులని! వాడుక భాపను “(గ్రామ్యభా 
షుగా తప్పుడు పేరుతో పిలుస్తూ ఈసడించుకోవడం 


శ్రీ చిత్రకవి ఆత్రేయ 


৩৪৯৮১ అయింది సంస్కృత సమాసాలలో (వాటి అర్థం 
తెలియక పోయినా) నంభాషించడం, సానిదాన్ని ఉంచుకో 
వడం (దాన్ని సంతోష పెట్టలేక పోయినా) అలనాటి 
సమాజంలో వ్యక్తి గొప్పతనానికి గురుతులు కన్యాశుల్కం 
పేరుతో పశుమాంస విక్రయం జోరుగా సాగిస్తున్న నికృష్ణపు 
రోజులవి “అవినీతి (క్రిములు సమాజ శరీరాన్ని తొలిచి 
వేస్తున్న ০১2৩৪ 


పునరుజ్జీవన యుగం 


19వ శతాబ్ది తొలి వత్సరాలలో తెలుగు సాహితీ (స్రవంతిలో 
కొం(గొత్త ఆలోచనాధార వచ్చి కలిసింది ఆంగ్ల సాహిత్య 
పరనంతో (ప్రభావితులైన విద్యావంతులలో చైతన్యం చిగురు 
లెత్తింది పాశ్చాత్య దేశాలలో తలఎత్తిన ০৪০5১ (పునరుజ్జీ 
వన ) యుగం ৯০২৪, ৪০৬ దేశంలో సామినేని ముద్దు 
నరసింహనాయుడి “హితసూచని (1862)తో ప్రారంభ 
మైంది “గత శతాబ్దపు తొలి సగంలో పొడచూపిన సకల 
సంస్కరణలకు, గాఢ విచారణకు, తలమానిక మనదగినట్టి 
(ప్రణాళిక - జాతి పునర్నిర్మాణ పధక మది 'హిత సూచని' 
వెలుగు చూచిన 1862లోనే గురజాడ జన్మించడం విశేషం! 


సామినేని వెలిగించిన పునరుజ్జీవన ' దీపాన్ని కందుకూరి 
వీరేశలింగం (1848-1919) (ప్రచండంగా (5৪৩৪৯০১৪০৫১ 
కందుకూరి స్పూర్తిని పుణికి పుచ్చుకుని, ఆయన కంటె 
వయసులో చిన్నవాడైన . గురజాడ అప్పారావు 
(1862-1915), సంస్కరణ జ్యోతిని జాజ్వల్యమానం 
చేశాడు అయితే వీరేశలింగం లాగ గురజాడ కరకు నీతివాది 
కాడు మానవ బలహీనతలను ఆయన చాలవరకు మన్నిం 
చారు వీరేశలింగం కార్యవాది గురజాడ (ప్రధానంగా 
స్వాప్నికుడు అందుకే ఆయన సాహిత్యం కళాత్మకమై, 
১৮৯০১ అయింది 


గురజాడ సమకాలికుడు, ఆజన్మ మి[త్రుడు గిడుగు వెంకట 
రామమూర్తి (1863-1940) వ్యావహారిక భాషోద్యమ నిర్మా 
తగా ప్రసిద్దుడు ఈనాటి అక్షరబ్యోతి ఉద్యమాలకు 
ఆద్యుడు గిడుగు ఛాందస [గ్రాంధికవాద పండితమ్మన్యులకు 


గురజాడ అడుగుజొడ 
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పిడుగు ఈ గిడుగు. సామాన్యుల వాడుక భాషకు గొడుగు 
ఈ గిడుగు! తన ০৯১ సంస్కరణ |ప్రియత్వాన్ని ఆచరణలో 
చూపిన మహనీయుడు గిడుగు వెంకట రామమూర్తి 
ఆత్మగౌరవ రక్షణలో, అస్సృశ్యతా నిర్మూలనములో 
వితంతు వివాహాలలో గిదుగుదే ముందడుగు గురజాడ 
- గిడుగు పరస్పర ప్రభావితులు ఇంకా ১০১৯৬ 
చం[ద్రశేఖరశా (స్తీ, శంభు చం[ద్రముఖర్జీ, విజయనగరం 
మహారాజా ఆనంద గజపతి, ఒంగోలు మునిసు [బ్రహ్మణ్యం 
(పభ్బతులు గురజాడ రచనలకు 2৯, ఆయనను 
(ప్రభావితం చేశారు జాతీయ తమిళకవి సుబ్రహ్మణ్య భారతి 
గురజాడ సమకాలికులు. రవీం(ద్రనాధ్‌ టాగూరుతో గురజా 
డకు పరిచయం వుంది. తెలుగు, బెంగాల్‌, కర్నాటక 
తమిళనాడు రచయితలతో, మేధావులతో ఆయనకు మై(త్రీ 
సంబంధాలున్నాయి 


అన్నిటికంకు ముఖ్యమైనది, సమాజంలోని వివిధ ৪০৩ 
సామాన్య (ప్రజానీకంతో గురజాడ అప్పారావుకున్న నిత్య 
సాన్నిహిత్యం, సాహచర్యం ఈ సాన్నిహిత్యమే ఆయన 
అనుశీలనను, ఆలోచనలను సుసంపన్నం చేసింది 


అపార (గ్రంథ పరిచయం - అధ్యయనం 


గురజాడకున్న (గంధ పరిచయం చాల విస్తారం 
భారతీయ (55০5 సాహిత్యాలలో ముఖ్యమైనవన్నీ ఆయన 
అధ్యయనం చేశారు ఆయన [గంథాలయం, 26০১ ఈ 
విషయాన్ని నిరూపిస్తాయి. 555, కాము, మిల్‌, వర్డ్స్‌వర్త్‌, 
షెల్లీ షేక్‌స్పియర్‌, బైరన్‌, బెర్నార్డ్‌ షా, రాబర్ట్‌సన్‌, 
గిల్‌ బర్గ్‌, మోలియర్‌, పిన్‌ రో, ఇబ్బన్‌, చెహోవ్‌ మొదలగు 
[ప్రముఖుల రచనలను చదివాడు అపార (గంధ 5৬০ 
52) విస్తార వ్యక్తిపరిచయాల వల్ల గురజాడ మూర్తిమత్వం 
పరిణామ శీలమై పరిణతి చెందుతూ వచ్చింది. 


గురజాడ తాత్విక దృక్పధంలో, రచనలలో గోచరించే 
ముఖ్యాంశాలు ৪০) 


1 మనిషిలో సమూలమైన, మౌలికమైన మార్చు రావాలి. 
మనిషి ఆలోచనా శాలిగ, మానవత్వం నింపుకున్న మానవతా 
వాదిగ, బాధ్యతాయుతుడైన వ్యక్తిగ నడచుకోగలిగి నప్పుడే 
సమాజం చైతన్యవంతం, అభ్యుదయవంతం అవుతుంది. 


2 మనిషిని మనిషిగా నిలబెట్టి మనీషిగా చేసేది এতে, 
మాత్రమే మానవుల మధ్య (పేమ అంతస్ఫూకత్రం కావాలి 
(పేమ అజ్ఞానమనే అంధకారాన్ని పోగొట్టి ఆత్మను 
తేజోవంతం చేస్తుంది. 


3 మంచితనం, (పేమ - ఇవి దైవానికి (ప్రతిరూపాలు 
2055১ విశ్వశాంతికి, వసుధైక కుటుంబానికి ఆలంబనం 


4 ఒక దివ్యశక్తి మానవులను నడిపిస్తున్నది అయితే 
మానవుని శక్తి సంకల్పబలమూ పరిసరముల [ప్రభావాన్ని 
అధిగమించగలదు 


5. సమాజం నిర్లయించిన నీతి సూత్రాలను మనం 
గౌరవించాలి కాని అవి లోపభూయిష్టమైనపుడు, వాటిీని 
మనం బాహాటంగా ఎదుర్కొని, సంస్కరించాలి 


6. ১) పురుషులకు ఒకే నీతి, విద్య, స్వేచ్చ వుండాలి 
'ఆధునిక మహిళ మానవ 260৩১ తిరగరాస్తుంది” - ఇది 
గురజాడ తీర్చు. 


7 “పని దాని కదే పరమగమ్యం' 'ఎవరి ప్రశంస మనం 
కోరుతామో, వారి మనమ్సులో మనమీద నమ్మకం కలిగించే 
సాధనం పసి. పని ఒక అలవాటు Work is worship 


৪ సాంఘికానుబంధం లేని భాషా సాహిత్యాలు పునాదులు 
లేని గాలి మేడలు. భాషా సాహిత్యాల ఆధునికీకరణ సమాజ 
ఆధునికీకరణకు, సుహృద్భావ విలసనానికి తోడృ్చడుతుంది 


“గుత్తునా ముత్యాల సరములు 
కూర్చుకొని తేట్రైన మాటల, 
కొత్త పాతల మేలుకలయిక 
(০5১৮5১০19৩৩ జిమ్మగా?. 


కొత్తి పాతల మేలు కలయికనే గాదు, వినూత్న సృష్టిని 
కూడ గురజాడ సాధించారు ఆనాటి సమాజ రుగ్మతలను 
పోగొట్టడానికి గురజాడ అమూల్య రచనలు పంచదార అద్దిన 
৪১০০১1১৩৬৫৮ పనిచేశాయి 


గురజాడ కావ్య (పపంచం 


కవిగా గురజాడ తన ఇరవయ్యో ఏట పుట్టాడు 'ఓడ్‌ 
టు 6 ১৬০৮ 'సారంగధరి “చంద్రహాసి - ఆంగ్లంలో 
ద్రాశాదు మొదటిది పద్యం-అలభ్యం రెండోది పద్యకావ్య 
ఖండిక - లభ్యం మూడవది పెద్ద కావ్యమే కాని - అలభ్యం 
తాత్విక భావనలతో, |(ప్రకృతిపరమైన ఉత్తమ పదచి(త్రాలతో 
తొణికినసలాడుతున్న 'సారంగధరి కావ్యంలోని ఈ పంక్తులు 
১০ (ప్రతిభావ్యుత్సత్తులకు తార్కాణాలు 


With tempting hues the 1165 blow upon the 
lake of life, 

But all below unseen they grow, 

The weeds of sin and strife, 


374 


సాహితీ సీరాజనం 








The plant of wealth on guile is grown 
And watered is with sin; 

The craft of power on blood is 0011 
15 sails are puffed with din 


ఇంత ఉత్తమ కవిత్వం [వ్రాసిన గురజోకీ" అపా ১০০৯) 
గారే రేవారాణి పనుపున “విక్టోరియా ప్రశస్తి గేయాలు” 
(1890), ఐదవ జార్టిని ৪৪৮৩০ కీర్తిస్తూ “ముత్యాల 
సరము (1912) వ్రాశారు తనను పోషించే సంస్థానాధీశుల 
అవసరానికి ఈ గీతాలను గురజాడ రాశాడనుకుంకు వింత 
లేదు కాని ఆంగ్లేయుల న్యాయపాలనకు జోహారుగా ఆయన 
ఈ గీతాలు వ్రాశాడని (ప్రఖ్యాత రచయిత ఒకరు సమర్థించ 
డమే కొంత విడ్డారం అనిపిస్తుంది 
అపూర్వ దృశ్య కావ్యం 

ఇది గురజాడ రచించి (ప్రదర్శింపజేసిన అపూర్వ 
దృశ్యకావ్యం కన్యాశుల్కం శతజయంతి వత్సరము ఈ 
నాటకం మొదటీ ప్రదర్శన 1892 ৬98 13న విజయనగ 
రంతో జరిగింది “ది తెలుగు హార్ట్స్‌? రిపోర్టు ఆధారంగా 
ఈ నాటిక తొలి ప్రదర్శన ఆగస్టు 24 శనివారం (1892) 
జరిగిందని (శ్రీ అబ్బూరి గోపాలకృష్ణ అభిప్రాయం ఈ 
నాటిక తొలి కూర్చు 1897లోను, మలికూర్చు 1909లోను 
ప్రచురించబడినవి. అయితే “మొదటి కూర్చు వట్ట ఎముకల 
ప్రోగు, రెండవది సర్వాంగ సంపుష్టమైన మానవాకారం' (శ్రీ) 
కెవి రమణారెడ్డి “అది మోదుగ పూత, ఇది రెల్లు పూత, 
కన్యాశుల్క_౦ వట్ట నాటకం 9০১, జీవిత చికిత్స 


మృచ్చకటీకం తర్వాత ఒక్క (ప్రతాపరు(ద్రీయమే కన్యాశు 
ల్కమునకు సరితూగ గల నాటకమని (క్రీ) కె.వి రమణారెడ్డి 
(పభృతుల 2০১০ గురజాడ ০৪০৩০ [నాయక 
ముందే, ఈ దురాచారాన్ని ఎండగడుతూ (శ్రీ) కందుకూరి 
కూరి వీరేశలింగం [వ్రాసిన “(బ్రాహ్మ వివాహము, కన్యా 
శుల్కం’ (ప్రహసనాలు వెలువడి (క్రీ) గురజాడ (ప్రశంసను 
పొందాయి - అయితే ఆ (ప్రహసనాలు చిచ్చుబుడ్డు, ఈ 
నాటకం ఆరని జ్యోతి; అజరామర కమనీయ కరుణామయ 
కావ్యం అయితే ఇది చదివి ఆనందించడానికి బాగా 
అనువైనది (ప్రతి సంభాషణ రసాత్మకమే (ప్రదర్శన పూర్తిగా 
అయితే ఎనిమిధి గంటలైనా పడుతుంది. 35 రంగాలు, 
7 అంకాలు, (ప్రధానంగా వచ్చే పాత్రలు 16, ఇంకా చిన్నవి 
14 - ఇవిగాక సమయాను కూలంగా వచ్చేవి కొన్ని - 
అయినా ఈ నాటకం - (ప్రదర్శన సౌలభ్యం లేనిది ৯৮০৬০ 
కాదు. గురజాడ కాలంలో ఏ స్టేజి నాటకమైనా, వీథి 
నాటకమైనా రా(త్రి 10 గంటలకు మొదలుపెడితే ఉదయం 





ఆరు గంటలయ్యేదే, పూర్తి అయి, మంగళం పాడడానికి 
నిన్న మొన్నటీ వరకు మన పద్యనాటకాలు, వీధి భాగవతాలు 
భళ్ళుమని తెల్లవారే వరకూ “వన్ఫుమోర్లు కొట్టుకుంటూ 
[ప్రదర్శించే వారు గదా! 


'కన్యాశుల్కం” నాటకం హాస్య కరుణ రసాలతో విషాదం 
రంగరించిన ఓ దివ్యౌషధం! ఈనాడు ఈ నాటకం 
'వరశుల్క' బాధితులకూ, “అమీనా ৩০০৬২ అభాగినులకూ 
వర్తించుకుంకు చదివే వాళ్ళు భుజం తడుము కోవడం, 
వాళ్ళ గుండెలు పోలీసు - కముకు దెబ్బలు తిని, మూలగడం 
ఖాయం, పూర్తి ప్రదర్శన చూస్తే, పైకి నవ్వుతూ, లోపల 
లోకలైజ్స్‌ ఎనస్తీషియాతో శస్త్ర చికిత్స చేయించుకుంటున్న 
వాళ్ళలా ఫీలవుతారు, హృదయం, మానవత్వం వున్న వాళ్ళు 
ఈ నాటకంలోని (ప్రతి సంభాషణ ఆణిముత్యమే - 
అణుబాంబే!! - అందుకే “కన్యాశుల్కం నవ్యాతినవ్యం, 
భవ్యాతిభవ్యం, ఒక మహాకవి వ్రాసిన మహాకావ్యం - 
మహానాటకం! జనపదాలలో, అప్పటీ పట్టణాలలో అన్ని 
వర్గాల [ప్రజలు మాట్లాడే జీవద్భాషలోనే రచనలు చేసి, వాడుక 
భాషకు సాహిత్యంలో సమున్నత స్థానం కల్పించి, ఆ నాటక 
ప్రదర్శనల ద్వారా సమకాలీన సమాజ సమస్యలపై |ప్రజాభి|ప్రా 
యాన్ని మలిచి, “విశ్వ (83০১৪ కావ్యం' అన్న ఉన్నతాదర్శం 
ఆచరణీయం చెయ్యాలని గురజాడ కన్న కల నిక్కం చేసే 
పవిత్ర బాధ్యతను నేటి యువతరం స్వీకరించాలి 


ఈ నాటకం ఇప్పటికే కొన్ని వేల సారు (ప్రదర్శింపబడింది 
- ఇంకా ఇతర భాషల్ల్‌కి అనువాదం చెయ్యబడి (ప్రదర్శింపబ 
డింది కన్యాశుల్కం ఒక అపురూప కళాఖండం నూరేళ్ళు 
అవిచ్చిన్నంగా |ప్రదర్శింపబడిన ఈ నాటకం వేయేండ్డు, 
వేల ০৪১০ వర్ధిల్లాలి ఇప్పటీవరకు (5০০১০১৪০১৬৪ 
ఖండ ఖండాలుగా గాక, అభిండంగా ఖండ భఖండాంతరాలలో 
(ప్రదర్శింపబడాలి గురజాడ లక్ష్యం సంపూర్లంగా నెరవేరాలి 
“మారుతున్న సాంఘిక సమస్యలకు మారని శాశ్వత విలువలకు 
దర్శణంగా, 


ముచ్చటైన ৮০৯৩১: ముత్యాలనరాలు 


తెలుగులో కవిగా గురజాడ మొదటి రచన నీలగిరి 
పాటలు ఈ 2৮১65 “గురజాడ తన జీవితంలో 
మొదటిసారిగా, చివరిసారిగా కూడా, ఏక కాలంలోనే 
పదబంధ నిర్మాణ వ్యామోహంలో (ప్రణయాశేశంలో మునిగిపో 
యారు ' అని బుర్రా వెంకటప్పయ్యగారు అంటారు ఇంతే 
నిక్కచ్చిగా గురజాడ ఇతర నాటికలను గూర్చి నార్ల వారిలొ 
అంటారు ఖచ్చితమైన నాటక విమర్శక (ప్రమాణాలతో 


గురజాడ అదుగుజాడ 
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చూస్తే “కొండు భట్టేయం' 'బిక్లణీయం' వైఫల్యాలు - 
హీన సాఫల్యం హద్దులను దాటీపోయే ఉన్నత 
వైఫల్యాలు' 


గురజాడ కవిగా తన సొంతగొంతును, బాణీని, విశిష్టృతను 
(ప్రపంచానికి తెలియపరిచింది “ముత్యాల సరము'లతోనే 
(1910) తాను సృష్టించిన ఈ మాటత్రా ఛందస్సులో 
రచించిన దేశభక్తి గేయం విశ్వమానవ కల్యాణానికి విలక్షణ 
(ప్రాతిపదిక, గురజాడ అమర సందేశం 


“దేశమును (పేమించుమన్నా 
మంచ అన్నది "పంచుమన్నా! 
ఈసురోమని ৯১৯১৪১৩১০৪১ 
దేశమేగతి బాగుపడునోయ్‌ 
జల్లుకొని కళలన్ని నేర్చుకు 
దేశి సరకులు నించవోయి.... 


స్వంత లాభం కొంత మానుకు 
పొరుగు వాడికి తోడు పడవోయ్‌ 
దేశమంకే ముట్టికాదోయి 
దేశమంకే మనుషులోయి.... 


“యెల్ల లోకము ৯০১৩১ 
వర్ల భేదము లెల్ల కలై 
వేల నెరుగని (08৯১ బంధము 
వేడుకలు కురియ 
5৭১০৩১৬২০১১ మాసిపోవును 
జ్ఞాన మొక్కటి నిలిచి వెలుగును” 
(ముత్యాల సరములు) 


గురజాడ అడుగు జాడ - గురుజాడ 


గురజాడ వారి ఇతర రచనలలో మకుటాయమానమైనవి 
పూర్ణమ్మ - గొప్ప కావ్య ఖండిక దిద్దుబాటు (తెలుగు 
కథానికా సాహిత్యంలో తొలికధ - 1910), మెటిల్డా, సంస్కర్త 
హృదయం - కధలు, లవణరాజుకల - గేయ కావ్యం 
ఈ కావ్య ఖండికలోనే గురజాడ ఆదర్శం ৪9১৯০৬৪১০০১. 


“మంచ చెడ్డలు మనుజులందున 
యెంచి చూడగ రెండె కులములు; 
మంచి యన్నది మాలయైతే 
మాలనే అగుదున్‌”. 


ఒక |(ద్రష్టగా, ఒక (స్రష్టగా గురజాడ తన కాలాని ৬০৪৩ 
ముందుండడమే కొదు పుట్టడం కూడా ముందే, నెలలు 
నిండకుండానే పుట్టాడు “ఈ తొందరపాటుకు, యీ 
వురవడికి ఆయన నిజంగానే ఆయన అధిక మూల్యం 
చెల్చింపవలసివచ్చింది'' అంటారు నార్హవారు. నిజమే! గుర 
జాడ ఆరోగ్యం బాగుండి, ৪৩৩০৬ జీవనం ৬৪১০৮ 
ఆయన కవిగానే గాక, పరిశోధకునిగా నాటకకర్తగా, 
సంస్కరణోద్యమాల నేతగా ఇంకా బాగా రాణించే వారు 
ఆయన డైరీలో, నోటులో, వ్యాసాల్టో [వ్రాసుకున్న విష 
యాలు, అనుభవాలు, స్మృతులు, ఆలోచనలు రెక్కలు విప్పి 
సాహిత్య కళాఖండాలు అయ్యేవి - అయినా గురజాడ 
నిస్సందేహంగా నవయుగ వైతాళికుడు, మహాకవి, యుగకర్త 
“అడుగుజాడ గురజాడది, అది భావికి బాటి' అని మొదట 
చాటిన 'మరో (ప్రపంచం మహాకవి ও৪)৩) మొదలు 
ఆధునిక కవులకు, కధకులకూ, సర్వజనులకు ఆదర్శం 
గురజాడ - అదే అందరికీ “గురుజాడ. 





వేషేణేవ చ దంభః దంభేన విమూాఢ హృదయ సమ్మో హి 
మోహేన కార్య హతి రివ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


బాహ్య వేషంవల్ల కపటంలాగ, కపటంతో మోహంలాగ, మోహంవల్ల కార్యహానిలాగ ఓ సుందరీ! 


యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగ్‌ందుతున్నది 


—-— ఉపమావఛి నుండి 


తెలుగులో గజల్‌? 


“గజల్‌” అనే పదానికి సథితో 852,55১, లేడికూత 
అని ఇలా పలు అర్థాలున్నాయి మొదటి అర్హం శృంగారానికి, 
రెండవది ఆశ్చర్యాది భావాలకు సంకేతం అడవిలోని లేడి 
ఆశ్చర్యంగా వేసే కేక ৪০৬২ చైతన్యాన్ని గజల్‌ అందివ్వాలి 
కనుక, ఇదే గజల్‌ తత్తావిష్మారానికి సమర్థకం వాచ్యార్థా 
లెన్ని వున్నప్పటికి, ఈ సాంకేతికార్డమే చిరస్థాయిగా 
నిలుస్తుంది ఇదే గజల్‌కు జీవధాతువు ৮০৬১ “వల్లరి 
అనే మరో అర్థం శృంగారపు సౌొకుమార్యాన్ని వికాసాన్ని 
సూచిస్తుంది 


ఈ గజల్‌ వల్లరి అరబ్బీనుంచి ৯6১, తుర్కిస్తాన్‌ 
దేశాలకు (উই 13 వ శతాబ్దంలో “అమీర్‌ ৯১৬০৮ ద్వారా 
భారతదేశానికి కూడ విస్తరించింది ఖు[స్తూ ৯6১৬০ 
అతడు నిజానికి 'దోహా'కవి దోహా గజల్‌కు పూర్వరూపం 
ఇది ద్విపద వంటిది దోహాల వంటి “షేర్లు సంపుటి 
మాత్రమే గజల్‌ అనబడుతుంది కాని, దోహాయే గజల్‌ 
కాదు ఆనాటి దోహాలు విడి విడిగా “బ్రిజ్‌' భాషలో 
రచింపబడినట్టు 5৩৪ ఏమైనప్పటికి గజల్‌ కు ৩১০৩১ 
యమైనట్టి షేర్‌కు దోహా (ప్రాగ్రూపమనడంలో సందేహం 
లేదు వేల దోహాలను చెప్పిన కబీర్‌, అబ్బుల్‌ రహీం ఖాన్‌ 
ఖానాన్‌లు ఆ రంగంలో సూర్యచం(దుల వంటివారు 
దక్కనులో మాత్రం 16 వ శతాబ్దంలోని 'భులీకుతుబ్దా'ను 
మొదటి ఉర్లూ గజల్‌ కవిగా పేర్కొన వచ్చు ৪১৪ 
రచించిన 50,000 కవితలలో అధికంగా గజళ్ళేనని విశదమవు 
తుంది ఆ తరువాత ఈ (53০8১ “వలీ' నుంచి హాలీ 
దాకా వెలసిన కవులెందరో మూడు పువ్వులు ఆరు 
కాయలుగా అభివృద్ది చేశారు 


గజల్‌ మానవుని మధుర వేదనకు (ప్రతీక మనసులో 
మౌనసంచారం చేసే భావాలే గజళ్ళలో రాగాత్మకనాదాలను 
వినిపిస్తాయి పానశాలలో మోహన సాఫీలాగా (ప్రపంచంలో 
గజల్‌ ఆకగ్గణీయమైనది. అది ముక్తకమే అయినా, [శ్రోతలకు 
ఆశ్చర్యాఘాతాన్ని కలిగిస్తూ, మహేం[ద్రజాలానికి నడిపిస్తూ- 
ఇలా ఒక నిమ్నోన్నత యా[త్ర చేయించే “విద్యుత్తు గజల్‌ 
కవితా (ప్రత్యేకత. ఈ విద్యుత్తు పెరగాలంకే గజల్‌ కవి 


శ్రీ ఎం. బుద్దన్న 


ఉర్లూలోని 9 అనే ఆచారం (ప్రకారం బాల్యం నుంచే 
శిక్షణ పొందాలి అప్పుడే గజల్‌ కవితలోని సాఫీలు, 
మైఖానా(పానశాల)లు, మధుర మధనాలు ఆత్మదఘ్నంగా 
ఆస్వాదింపబడతాయి అందుచేతనే గజల్‌ ৯৩০২১ 
పునాదిగా విజ్ఞుల చేత భావింపబడుతున్నది 


గజల్‌ కు ఇదమిత్చమైన వస్తు వుండదు కాని (ప్రారంభం 
నుంచి శృంగార భావాలకు గజల్‌ ఒక “జలా వంటిీది 
సాథీవియోగం, మధుపానం, దీన ১৯, ఆత్మసమర్పణ, 
సర్వసంగపరిత్యాగం, మరణం, సాఫీ అను(గహం వల్లి తరచు 
పునరుత్ణానం వంటీ విషయాలెన్నో (ప్రతీకాత్మంగా, పడుగు 
৬৪৯০ గజళ్ళలో అల్లుకొని వుంటాయి ৬২ కింద బురద 
వున్నిట్టు శృంగారం చాటున శోకం దాగివుంటుంది కనుక, 
అచ్చమైన గజల్‌ కవితకు అంతర్విషాదమే ఆలంబనం దీని 
వికృతిరూపమే శృంగారం జీవాత్మకు కలిగే కషణసంస్కారా 
నికి ఉర్లా(పేమికుని వియోగబాధ కేవలం ఒక సంకేతం 
చివరకు మాత్రం 2০ (ప్రత్యేకించి గాలిబ్‌ లాంటి 
సూఫీకవులు ఈ తత్త్వాన్నే గజల్‌కు మూలతత్త్యంగా 
భావించి రచనలు చేశారు కధ లేకుండానే మరపురాని కవితను 
చెప్పటంలో గజల్‌ కవులు 2৮২৩১ 


అయినా వాయులీనం నుంచి సంగీత వైవిధ్యం వినబడుతు 
న్నట్టు గజల్‌ కూడా అన్ని భావాలను చెప్పడానికి నేడు 
వినియోగింపబడుతున్నది దాని ఆత్మ మాత్రమే శృంగారం 
తక్కినిదంతా శరీరప్రాయం “ఫైజ్‌”* ৪০৬২ విష్ణవకవులు 
కూడా గజళ్ళలో శృంగారానికే (ప్రాధాన్యమివ్వడం వల్ల 
సంప్రదాయ శృంగారపు గజల్‌ కవితలు ఈనాటికీ నిత్య్వనూత 
నంగా నిలచి వుండడం వల్ల ఇ భావాలకు, ఈ ప్ర(క్రియకు 
గల అవినాభావ సంబంధాన్ని గమనించ వచ్చు నేడు మా(త్రం 
గజళ్ళలో కనరాని భావం, వినరాని ధ్వని కానరావు అందుకే 
దాశరధి 'సాఫీనామా లో పన్నీట, కన్నీట తడిసిన 
గజళ్ళున్నాయి ఇదంతా గజల్‌ పరిణామం 


గజల్‌ కవులు సాధారణంగా సంయోగ శృంగారాన్ని 
చెప్పరు అది ఏనాటిీకైనా పోతుందని వారి బాధ అందుకని 
కోరి వియోగాన్ని చెబుతారు ఎన్నటేీకైనా ఇది పోతుందని, 


తెలుగులో 5105, 


377 








సంయోగం రాబోతుందని వారి సంతోషం. కనుకనే 
మానిపోయే గాయాన్ని శ[త్రువుకి, మానిపోని మౌన॥ణాన్ని 
తమకు ఇవ్వాల్సిందిగా దైన [ప్రార్థనలు చేస్తారు. చి(త్రమే 
5১০৪১, |వ్రణాల తోరణాలలోనే, గజల్‌కవి గతిస్తాడు. అతని 
అంతిమయా[త సాఫీ చూపులు సోకే వీధి గుండా సాగుతుంది. 
సాఫీ అనుగ్రహిస్తే పునర్జీవితుడవుతాడు. ఆగ్రహిస్తే అవని 
గర్భంలోనే ఆత్మఘోష చేస్తాడు. ఈ వింతవాతావరణమంతా 
గజల్‌ కవితకు ఒక ১৮০৩১ శక్తి ১০৬২০, గజల్‌ ముక్తకమే 
అయినా, ఇలాంటి శక్తిమంతమైన భావశాబల్యం కలది కనుక 
అది ఒక విద్యున్మాల వలె ఏలసిల్లుతుంది 


కవిత ఛందన్సు కందని మహావిషయం అట్లని ఛంద 
స్ఫును కవిత్వాని కనవసర మనలేము. కవితకు బాహ్యా 
సౌందర్యం ఛందస్సు ఇది కవితను లయాని(తం చేస్తుంది 
హృదయస్పందన లయ ద్యారా (5৬৬২০১৯৬১০০ గజల్‌, 
గానమోగ్యమైనది. కనుక పాడటానికి రాయబడుతుంది 
అందుచేత అది మా(త్రాఛందస్సులో కూర్చబడుతుందె 
యతి, (ప్రాసలు కవికి ఐచ్చికం రాగవిశేషాన్ని బట్టి గజల్‌ లోని 
లఘు, దీర్హ మాత్రలు అడపా దడపా సవరింపబడతాయి 
ఆకర్షణీయమైన గజల్‌కు రాగం దీర్ణాయువు నిస్తుంది. ఈ 
రాగంలోనే గజల్‌ కవి తన రాగాత్మక హృదయాన్ని 
ఆవిష్కరిస్తాడు ఈ ధోరణిలో మహాకవి 'మీర్‌* హిమా 
లయం వంటీవాడు కనుకే గాలిబ్‌ ৪০৬২ కవులకు 
ఆరాధ్యుడు 


గజల్‌ - సుమారు పది షేర్ల సంపుటీ. అనగా కచ్చితంగా 
పదే వుండాలన్న నిర్భంధం లేదు 6,7 షేర్ణతోనూ తెలుగు 
గజళ్ళు కనిపిస్తాయి కాని సాధారణంగా పదిని మించదు 
షేర్‌ అనగా రెండు పాదాల కలయిక పాదం 'మిక్రా' 
అనుబడుతుంది ఈ రెండు పాదాల్లోనే భావం, అలంకారం, 
ঠ), చమత్కారం అన్నీ చోటు చేనుకొంటాయి ఏ 
255৬০ - ఆ షేర్‌ ఒక ముక్తకం వంటీది అందుచేత 
చెప్పదలచుకొన్న ఒక్కొక్క భావమంతా ఒక్కొక్క షేర్‌లో 
ఇమిడిపోవాల్సిందే నిజానికి షేర్‌ ৬০৪৩ బిందువులో 
సింధువు నిముడృటమే (ప్రతి షేరూ ఒక ముక్తకం కనుక, 
2 గల గజల్‌ ఒక “ముక్తకమంజరి' వంటిదవుతుంది 
గజల్‌ లోని మొదటిషేర్‌ “మతా గాను, చివరిది “మక్తా' 
గాను పిలువబడతాయి 5১৬৩ ఆకాశమని, మక్తాకు జాగీరని 
అర్థం (ప్రత్యేకించి మక్తా కవి జాగీరు కనుక అందులో 
అతని “'నామము॥[ద్రి వుంటుంది ఇది 'తఖల్లుస్‌' అనబడు 
తుంది ৬, తఖల్లున్‌ ద్వారా అంతర్ము ఫీనుడవుతాడు 
కవితకు, కవికి గల జన్యజనక సంబంధాన్ని ఇది సూచిస్తుంది 
మక్తానుంచి మత్చాదాకా సాగే భావ విన్యాసం కవియొక్క 


ఆరోహణ విధానాన్ని తెలుపుతుంది. గజల్‌కవి తననుంచే 
ఒక ఆకాశహర్యా్యాన్ని నిర్మిస్తున్నాడు కనుక ఇదంతా ఊర్ల్యనాభ 
దృషాంతం వంటిదని చెప్పవచ్చు. అందుకే “ఆరోహణ' 
మనక తప్పినది కాదు. 


ప్రతి పేర్‌ లోని రెండవ పాదం చివర భాపియా, 585 
నియమాలుంటాయి. మొదటి షేర్‌ లో మాత్రం రెండు 
పాదాల్గోనూ ఇవి అనివార్యం ఇవి అంత్యాను[ప్రాసలు. ఈ 
మొదటి, రెండు షేర్లను కలిపితే, అది మరల “రుబాయి' గా 
మారుతుంది. ఖాపియాకు అరుదుగా నడలింపు కనబడు 
తుంది. రదీఫ్‌కు లేదు. నాదమాధురిని ఇవి పోషిస్తాయి. 
మొదటిది తప్ప, మిగిలిన అన్ని షేర్ణ్లలోనూ నియమాలు 
రెండవ పాదానికి మాత్రముంటాయి మొదటి పాదానికుం 
డవు కారణం-రెండవ ৯5১53 52 మాత్రమే మొదటి 
పాదానికి చైతన్యం కలుగుతుంది అంత్యాను(ప్రాసల చివర 
అచ్చు, హల్లుల నియమం కూడా వుంటుంది. ఈ ఛందస్సు 
గజల్‌ కవితకు బాహ్యా స్తామ(గ్రి మాత్రమే. అంతస్తత్త5మే 
గజల్‌ కవితాయువును పోషిస్తుంది చైతన్యం  అంగిగా, 
ఛందస్సు అంగంగా కలదే గజల్‌ -అంగాంగి సమన్వయం 
సౌందర్య మయినట్టు 


పై నియమాలు కొంతవరకు కొన్ని తెలుగు గీతాలలోనూ 
కనిపిస్తాయి - 


రమ్మంట చాలు కొని రాజ్యాలు విడిచి రానా 
నీ చిన్ని నవ్వుకోసం స్వర్గాలు గడిచి రానా 


అని దాశరథి షేర్‌ గజల్‌ లో ఇది మొదటి షేర్‌ కనుక 
“రానా అనే రెండు రదీఫ్‌లు, విడిచి, గడిచి అనే భాపీయాలు 
రెండు పాదాల్లో పాటీంపబడ్డాయి ఇది 24 మాత్రలతో 
సాగిన రచన 


ఏడేడు సాగరాలు ఎన్నెన్నొ పర్వతాలు 
ఎంతెంత దూరమైన ([బతుకంత నడిచి రానా 


అనే తరువాతి షేర్‌లో నడిచి, రానా, అనే ఖభాపియా రదీఫ్‌లు 
రెండవ పాదంలోనే పాటింపబడ్డాయి ৪১১৬২ పంక్తి కుండవు. 
సై పంక్తుల్లో సఖుడనుభవిస్తున్న విరహాతిశయం 


వర్గింపబడింది. 


'తభల్లున్‌' కూడా తెలుగులో పాటింపబడింది సినారె 
తన తెలుగు గజళ్ళలో మెత్తని అధిక్షేపాన్ని తఖల్లున్‌ ద్వారా 


ప్రవేశపెట్టాడు ఆయన అధిక్షేపంలో ఆవేదన కూడా చోటు 
చేసికొన్నది 


378 


సాహితీ నీరాజనం 








ఏరు దాటీతె ఎవరు వారె - ఏమి లోకం ఓ “సినారౌ 
ఎంత నటన భరించెనో - ఇంత 5৩১১০ జీవిక, 


చిన్న జీవితం, కార్యసిద్దికోసం ఎంతో నటనను భరిస్తుంది. 
కార్యం సిద్దించిన తరువాత నటీంపబడిన “ఆత్మీయత' 
లోకంలో అసలు కనిపించదు మనుషులలోని అవకాశవాద 
గుణాన్ని, “సినారె నామము[ద్ర చక్కగా అధిశ్షేపించింది 


దాశరథి తన నామము[ద్రను 'శరధి' పదంతో శ్లేషించాడు 
“శరధి రచించే నాటీకలా 
మురిపించే నవ చూలికలాి 


అంటూ బాలికలను వర్లిస్తున్నాడు దాశరధికి సంక్షీప్త 
నామము[ద్ర శరధి. శరధి అనగా సము[ద్రం ఇది అలల 
నాట్యాలతో మురిపిస్తుంది చూళిక - ఇది ఆకాశభాషణం 
నాటకాలలో నాయికా నాయకుల వియోగశాపవిముక్తిని ఇది 
సూచిస్తుంది ఇరువురిలో సమాగామాకాంక్షను చిగురింపజే 
స్తుంది దాశరథి జీవిత నాటకంలో బాలికలు అలాంటిీవారే! 
నామము[ద్ర జాగీరు కనుక స్వవిషయం స్పృశింపబడు 
తుంది ఇంతటీ గూఢార్హ సౌందర్యాన్ని దాశరధి తఖల్లున్‌ 
ద్వారా సాధించాడు 


'అరుస్తున్న 6১, అనే కవితల సంపుటిలో గజల్‌ 
రచనా “బక్నిక్‌? కనబడుతుంది అందులో శేషేం[ద్ర తన 
నామము[దను 'శేషీన్‌'గా (ప్రకటించాడు 


ఓ 8857 నీవు పీడితప్రజలకే చెందుతావు! 
అక్షరము అందరికీ అందుతావు! 


పీడితజన ప్రియత్వం శేషేన్‌ ప్రత్యేకత జనులందరికీ తాను, 
తన కవిత అందాలి జన జీవన నమస్యల్ని 2৩০৩ శేషేం[ద్ర 
తన నామము॥ద్ర పరిధిని మరింత పెంచాడు ఛందోనుకూ 
లంగా నామము[ద్ర సవరింపబడుతుంది ఇలా తఖల్లున్‌ ఒక 
సార్థక్యాన్ని సంతరించుకొంటుంది శేషేం[ద 'ఈ నగరం 
జాబిల్లి అనే సవిమర్శక గజల్‌కృతి రచించాడు గాలిబ్‌ 
৯৬৩১ దాశరధి “గాలిబ్‌ గీతాలు' పేరుతో అనువదించాడు 
'సాఫీనామా' లో సొంత గజల్లే రచించాడు సినారె సొంతంగా 
'తెలుగు 18৯১), రచించాడు 


గజల్‌ అసలే నాజూకైనది కనుక, రకరకాల నియమాల 
కబంధహస్తాలకు అది నలిగిపోతుంది. ఉర్లూనియమాలు 
బంధాలే అయినా ఆవి పుష్పబంధాల వంటివి! ఆ 
నియమాలనే తెలుగులో (ప్రవేశ పెడితే అవి కరకు 
కంటకాలుగా పరిణమిస్తాయి! అందుకే గజల్‌, ఉర్లూ 
ఛందస్సులో మార్హవంగా విహరించే అందచందాల 'బుల్ఫ్బుల్‌' 


అయితే - తెలుగు ఛందోబంధంలో నలిగిపోయే কিট 
మిగిలిపోతుంది అయినా, ఖైదీని కూడా బుల్ఫుల్‌గా 
మార్చ్భలేక పోయినా, పంజరంలోని రాముచిలుకగానైనా మార్చ 
గలిగారు తెలుగు కవులు. ০5৪২ ఇందులో అ(గతాంబూల 
మివ్వక తప్పదు గజళ్ళను చదువుకోవడం చేరు చదివి, 
లేదా విని ఆనందించడం వేరు! ముషాయిరాలలో పాడడం 
కూడా వేరు! సొంతంగా గజళ్ళనే రచించి మెప్పించడం 
వేరు! వీటన్నింటికన్న, గజలు స్వభావాన్నే కలిగివుండటం 
ఇంకా వేరు! దాశరథిలో "పై గుణాలన్నీ పుష్కలంగా 
ఉన్నాయనటానికి సందేహం లేదు శేషేం[ద్రకు కూడా 
గజలుతో విడదీయరాని అనుబంధం వుంది విశేషించి దాశరధి 
గజల్‌ |ప్ర[క్రియను ৪৯ హిందీ, ఫారసీ, స్పానిష్‌ భాషలలో 
అధ్యయనం చేసి, పరిశోధించి తెలుగులో కొంత విస్తృతంగా 
(ప్రయోగాత్మకంగా పోషించిన మహాకవి 


గజల్‌ రచనలో “దావా 585 అనే గుణం చాలా 
(ప్రధానం ప్రతి షేర్‌లోని రెండు పాదాల్గో మొదటిీది దావా, 
రెండవది దలీల్‌ అనగా నిరూపణ నిరూపణ వల్లనే దావాకు 
ఒక అస్తిత్వం చేకూరుతుంది న్యాయస్థానంలో చేసే దావా 
ఎంత అయోమయమో షేర్‌ లోని మొదటి వాక్యం కూడా 
అంతే అయోమయం సాక్ష్యం ద్వారా దావాకు ఒక సార్థక్యం 
ఏర్పడుతున్నట్లు దలీల్‌ పంక్తి దావా పంక్తి ద్వారా 
చైతన్యవంత మవుతుంది మబ్బు వంటిది దావా అయితే 
మెరపు వంటిది దలీల్‌ మేఘం అయోమయం మెరపు 
చకచ్చకితం అందుకే దావా ఒక సాధారణ వాక్యంగాను, 
ఏదో మరో పూరణ లేదా నిరూపణ వాక్యాన్ని అపేక్షించేది 
గాను ఉంటుంది దావా సఖునికి, దలీల్‌ ৯৪২ సంకేతాలు 
సఖుడు 'ఆషిక్‌? గాను సాఖీ “మాషుక్‌' గాను ప్రసిద్ది 
తాత్తిక దృష్టితో 5০৪৪ జీవేశ్వర సంబంధమే దావాదలీల్‌ 
సంధానం! కొంతవరకు ఈ పద్దతి కూడా తెలుగులో 
కనిపిస్తుంది 


అడుగు సడి లేని కాళరా[త్రాన 
ముదిత పాదాల ৪১১৪০৬১৯০৩১ 


అని దాశరథి షేరు ఈ పంక్తుల్లో మొదటిీది దావా, రెండవది 
దలీల్‌ ఇదొక పానగోష్టి వాతావరణాన్ని తెలుపుతున్నది 
సాఫీ వియోగకారణంగా సఖుడు విచార[గస్తుడు అతనికి 
తోడునీడ ఎవ్వరూ వుండరు అసలే విచార[గస్తుడైన, 
2১১৪৮১৫৩১৪৩ (పేమికుడు అడుగు సడి కూడా లేని 
కాళరా[త్రివేళ మరింతగా [క్రుంగిపోతాడు కాళరా(త్రి ఎంత 
నిశ్శబ్దమో అంత భయానకం కూడా! శేషేంద్ర చెప్పినట్టు 
ఆ ০১৩৬২ రా(త్రి భయానక చెహరా(ముఖం), “కారు చీకటిలో 


తెలుగులో గజల్‌? 
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కాంతిరేఖల్థాగా అతని నిరాశను తొలగించే ৪১১৩৩১৩২০১১ 
అవి ముదిత పాదాలకు సంధింపబడివున్నాయి పానగోష్టిలో 
పాదాలు లయాన్వితంగా కదలుతాయి మువ్వలు (మోగు 
తాయి ఏ ముదిత కోసం సఖుడు వగపుపాలయ్యాడో - 
ఆ ముదిత పాదాల మువ్య్వలరవళి వింటూ అతడు 
కాళరా(త్రిలో కోలుకోవచ్చు “అడుగు సడి లేని కాళరా(త్రాన' 
అనే వాక్యం సాధారణంగాను, అసంపూర్ణంగానూ వుంది, 
'ముదిత పాదాల మువ్వలున్నాయి' అనేది ఏంతో అర్థవం 
తంగా, చమత్మారయుతంగా ఉంటూ పూర్గ్లాన్ని ఇస్తు 
న్నది గజల్‌లో (ప్రతి షేరూ ఇలాగే వుంటుంది ఈ 
రచనాధోరణి అలవడటం అంత సులభమేమీ కాదు కాని 
ఇలా చమత్కరించి చెప్పిగుణం గజల్‌ కవికి వెన్నతో 
పెట్టిన విద్య! అది ముక్తకం కనుక చమత్కార గుణం 
చేత [శ్రోతను రంజింపజేస్తుంది ఈ “₹১8২৪+ గజల్‌కు 
[(బాణభూతం! 


శబ్ద విషయంలో గజల్‌ పరమసుకుమారమైనది. నాజూకైన 
పదాలతో, భావాలతో, చమత్కారాలతో “జాదూ (మాయ) 
చేస్తూ పోవడమే గజల్‌ రచనా విశేషం సం[(ప్రదాయపు 
గజళ్ళనుంచీ, శృంగారభావాలకు పేశలమైన పదాలనే గజల్‌ 
కవులు ప్రయోగించారు ఉర్లూపదాలు కూడ అందుకనుకూల 
మైన వాతావరణాన్ని (ప్రదర్శిస్తాయి (ప్రత్యేక ధ్వనికి, 
నిరూపణకు ఆ పదాలే మిక్కిలి అనుకూలం ఉర్లూకవి 
జలీల్‌ షేరొకటీ చాలా ৩১১০০ 


జబ్‌ తూ ৮৩৩০ ৪১০ చలే ৬৯২০ చలే 
జబ్‌ తో మై చలూ సాయా భీ మేరా సాథ్‌ నదే 


నీవు నడిస్తే నీతో పాటు భూమి నడుస్తుంది ఆకాశం 
నడుస్తుంది నేను నడిస్తే నా నీడ కూడ నాతో నడిచి 
రాదు- అని "పై పంక్తుల కర్ణం ఇవి నాయిక నుబ్బించటానికి 
నాయకుడనే మాటలే అయినా రెండవ వాక్యంలో ఎంతో 
అర్థశక్తి వుంది సహజంగా కదిలే భూమ్యాకాశాలు ఇక్కడ 
నాయికా గమన సౌందర్యానికి పోషకాలు ఆకాశం అనే మాట 
నాయిక నడుమును, దాని కృశతాాన్ని వ్యంజిస్తుంది ఇదంతా 
దావాదలీల్‌ నిర్వహణలోని అంశమే ఇదే జలీల్‌ షేరు 
అన్యభాషలలోకి అనువదింపబడితే ఈ సౌందర్యం రాదు 
అందుకే గజల్‌ రచన అ-ఉర్టూ (ప్రజలకు అసాధ్యమని 
ఒక మహాకవి అభిప్రాయం ఇంక అనువాద మన్నది 
మల్లెపూవు మీది మంచుబిందువును తాకి చెడగొట్టడమే 


“మీర్‌? ఉన్‌ నీమ్‌ బాజ్‌ ఆంభోం మే 
సారీ మస్తీ దునియా షరాబకీసీ హై 


అనే మీర్‌ షేర్‌ను ఎంత అనువదించినా ఆ శక్తి వేగం 
రావు ఆ సంప్రదాయమూ ఇముడదు ఎర్రని సాఫీ 
అరమోడ్సు కన్నుల్లో సకల (ప్రపంచపు మధుమాదకత 
దాగివుందని "పై షేర్‌కు అర్థం దిల్లీశైెధిల్యం పట్ల తన(దిల్‌) 
హృదయశైధిల్యాన్ని మీర్‌ నిరంతరం ఆవిష్మ్కు_రించుకొం 
టాడు అందుకే నష్ట్రప్రాయమైన ఢిల్లీకి మీర్‌ (నేత) ఒక 
సజీవ (ప్రతీక, 


అయినా భాష భావాల సమైక్యత దృష్టితో చూస్తే ఇతర 
భాషలలోని గజల్‌ రచన కూడ కొంతవరకు సమర్థనీయ 
మనిపిస్తుంది తెలుగులో గజల్‌ రచన పై లమ్షాన్నే 
తెలుపుతుంది 


గజల్‌ రచనలో 'అందాజె బయాన్‌' అనే గుణం ఆతి 
ముఖ్యం బయాన్‌-వాక్యం, అందాజ్‌ -విధానం అనగా 
వాక్యరచనారీతి అని దీనికర్ణం శైలి అని కూడా చెప్ప వచ్చు 
పదాలు పదునుగా పనందుగా భావోచితంగా సాందు 
పరుపబడాలి గజల్‌ “పేశలభావవిన్యాసం కనుక్క పరుష 
సంయుక్త క్ల్లొక్షరాలకు ఇక్కడ తావు లేదు గతుల్ని బట్టి 
మాత్రలు కూర్చబడుతున్నట్టు, భావాభివ్యక్తిని బట్టే వాక్య 
రచనారీతి 2০০৪ గజల్‌ రచనలో ఈ విధానం చాలా 
(ప్రధానం 


కాలమేమో బరువుబరువు కంటికేమో నిదుర కరువు 
ఎంత చేదును మింగెనో ఇంత తీయని కోరిక. 


అనేది సినారె షేరు బయాన్‌ విధానానికి దీనిని కొంతవరకు 
ఉదాహరణగా చెప్పవచ్చు ఈ పంక్తులలోని సరళ పదాలు, 
అంత్యాను[ప్రాసలు, (ప్రసాద గుణం బయాన్‌ రచనా ధోరణిని 
అలవోకగా పట్టి యిస్తున్నాయి 


గజల్‌ రచన ఒక ఎత్తైతే, ఆ సంప్రదాయ వాతావరణాన్ని 
తీసుకరావడం మరొక ఎత్తు! గజల్‌ స్వభావమే వుండే 
ఇది సాధ్యం కానిది మధురస్మృతులకు స్వ(గ్రామమైన 
భాగ్యనగర సౌందర్యాన్ని గజల్‌ ১২৪ లో శేషేంద్ర 
రమణీయంగా వర్థిచాడు భాగ్య నగరోన్ని ఒక అందాల 
జాబిల్లిగా దక్కను (పేమగల్లీగా, మూనీనదిని వలపుల 
వాగుగా అభివర్ణించాడు. సందర్భం భాగ్మతీ భులీకుతుబ్బాల 
ప్రణయేతిహాసం! 


గులాబీలు ১৮১৬ గుసగుసలాడే చోటు 
మధుశాలలు మసీదులు మనసును చీల్చే చోటు 
అంగూరు తీగె లాంటీ అందచందాల సాకి 

మేను విరిచి ఒయారంగ మెహపిల్‌ల్లో తిరుగుచోటు 
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సాహితీ నీరాజనం 








గజల్‌ షేర్‌లకు సమానంగా సాగిన పంక్తులివి. ఖభాపియా 
లేకున్నా, రదీఫ్‌ నియమముంది అయినప్పటికీ శేషేం[ద్ర 
పరిభాషలోనే చెప్పాలంకు ఇలాంటీ వాటీని గజళ్ళనటం 
సాహసమట! గజల్‌ ₹১83৪ అనటమే సమంజసమట! 


৩5১৯ చూస్తే పై పంక్రుల్ణో గజల్‌ వాతావరణం 
(ప్రవేశించింది భాగ్యనగరు బాజార్లలో గులాబీలు పరిమభా 
లతో గుసగునలాడుతున్నాయి ఎటు చూస్తే అటు 
మసీదులు, మధుమందిరాలు మనసును ఆకర్షిస్తున్నాయి 
మధుర వేదనలను 58৪৩১০৮১০১১ |[ద్రాశాలత లాంటి 
అందాల సాఖీ పానశాలలో ఒయ్యారంగా మేను విరిచి 
నడయాడుతున్నది అసలే మత్తు! ఆపై సాఖీ షరారత్తు(చి 
లిపి చేష్ట్ర! ఇందుకు తోడు పరిమళపరంపర! ఇక చాందిని 
০০৪2 కూడా కలుపుకొంకు, సితారువాద్యం సిద్దంగా 
২9০২১ గాయాలసిరులతో కదలి వస్తుంది గజల్‌! ఈ ఉద్దీపన 
৯০১6 ఉర్లూలో అడుగడుగునా కనిపిస్తుంది ఇలా గజల్‌ 
జన్మకు అనువైన వాతావరణాన్ని పైన పేర్కొన్న పంక్తుల్ణో 
శేషేంద్ర చక్కగా ఆవిష్కరించాడు 


ఉర్లూలో 'పానగోష్టి' (ప్రస్తావన పదేపదే వస్తుంది గజల్‌ 
సంప్రదాయంలో ఇదే ముఖ్యాంశం విశ్వసంకేతం! సాధ్రీ 
దైవసంకేతం! పర(బ్రహ్మ చెక్కిన అందాల బొమ్మగా 
అభివర్గింపబడే ఈ మోహన సాకీ, గజల్‌ కవికి ఒక ఊహాసఖీ 
మాత్రమే! ఆవిడ పంచే మధువు అను(గ్రహానికి సంకేతం! 
గజల్‌ కవే (పేమికుడు భక్తుని వంటివాడు గోష్టిలో సాఖీ 
అందరికీ “నురగ ৬৪১ అందిస్తుంది (పేమికుడికి మా(త్రం 
మదిరలేని కారణంగా 'నవ్వే కళ్ళు’ చూపిస్తుంది మండే 
గుండెలతో, ఎండిపోయిన పెదవులతో కాచుకొని చివర 
కూర్చొన్న (పేమికుడికి ఆ కళ్ళినవ్వులే పన్నీటి ৪৪৩৯) 
తాయి! ఈ సంప్రదాయాన్ని కూడ దాశరధి తెలుగులో 
ప్రవేశపెట్టాడు. 


“మండిన 1১৬০১ ఎండిన పెదవుల 
మధుకణమొర్బిటి చిలకవులే 
త్రావినవారే మరిమరి త్రావగ 
వలదని యైనా పలకపవులే” 


వియోగాగ్నివల్ల (పేమికుడికి గుండెమంటలు పుడుతు 
న్నాయి. ఈ వేడిమి కారణంగా అతని పెదవులు ఎండుకుపో 
తున్నాయి. ఈ దాహాన్ని బయటయితే మంచినీటితో 
తీర్చుకోవచ్చు. ఇది ప్రణయదాహం కనుక పానశాలలో 
(సేమికుడు ప్రవేశించాల్సి వచ్చింది. అందరికీ సాథీసరసం 
అబ్బగా, (పేమికుడికి అసాధ్యమవుతుంది ఇది ఉర్లూ గజల్‌ 
సంప్రదాయం. మదిర 56০১ ৯০৯৩ లభించలేదని 


అర్థం! 'నవ్వేకళ్ళంకే” కవ్వించే విరహాతిశయమన్న మాట 
దైవం సుఖజీవులకే అధికసుఖాలనిస్తుంది [త్రావినవారే మరి 
మరి (త్రాగే భాగ్యానికి నోచుకోవడ మిలాంటిదే! పేదలకు 
దైవం అధిక ০০1০১১৯৯১৬১, (పేమికుడికి సాఫీకృప 
సాధారణంగా లభించదు ఫలితంగా సఖుడు తీ[వ్రవేదనకు 
గురి అవుతాడు జీవాత్మ ৯০2 కషణ సంస్క్ఫుతికి ఈ 
వేదన సంకేతం చివరకు మృతి అనే దాన్ని నెపంగా భావించి, 
అద్దై(తసిద్ది నొందుతాడు. 


ఇంకా గజల్‌ కవులకు అలవాటయిన వియోగానందాన్ని 
దాశరధి చాలా సందర్భాలలో (ప్రవేశపెట్టాడు అలా উই 
ట్టడంలో తన స్వభావాన్ని మిళితం చేసినప్పుడే దానికి 
పరిపూర్ణత వస్తుంది దాశరధి రచించిన 'కుపిత (ప్రణయిని' 
అనే గజల్‌ అలాంటిదే 


చేరున లో లేకున్న చిరునగవులె చాలు 
చెలిమి చేయదలచకున్న చిరు తగవులె చాలు 
మనుత పొంగు నవ మధువు మా కిడకున్నా 
మధువు తడికి మెరిసే నీ పెదవుళె చాలు. 
ఎద పాలాన పంటవేసి వదిలేశావు 
వలపుపంట రాకున్న కరువులె చాలు. 


సాఫీ చిరుతగాదాలు, మెరిసే పెదాలు, పరువులు, కరువులు, 
నవమధువు ఈసైపంక్తుల్ణ్‌' కనిపిస్తున్నాయి ఇవన్నీ గజల్‌ 
కవితా సామగగికి సంబంధించినవి సాధారణంగా సాఫీ, 
సఖునికి వశమయే్యే (ప్రశ్నే వుండదు ఊరించడం ఉడికించడం 
మాత్రముంటాయి సై పంక్తుల్లో కనిపించే సామగ్రి ৩৯১৪ 
ఊరించడాని కన్న, ৬০১২০৮৬০০৩৪ ఉపకరిస్తున్నది ৪৪৯১৪ 
ఉడికింపబడటంల కూడా, ఊరింపబడటంలాగానే వుంది ఇదే 
గజల్‌ చమత్కారం! ఇదే వియోగానందం! ఇంకా చిత్రమే 
మంకే ৯৪, నభునికి అంత దూరం కూడా వుండదు 
సమీపంలోనే వియోగం! నవ్వుతూ, ৯2১৩৯ నడయా 
డుతూ, నడిపిస్తూ కూడ వియోగం, ఈ వియోగశృంగారాన్నే 
సై పంక్తుల్ణో దాశరథి చెబుతున్నాడు 


“১৬১ అనగా శృంగార బీజావాపం వలపుపంట- 
సంయోగం ఇది అసాధ్యం కనుక వియోగమే శరణ్యం! 
దీనినే 'కరువులె చాలు అని దాశరధి చమత్కరించాడు 
ఇలాంటి ధ్వనులు, చమత్కారాలు గజళ్లలో పడుగుపేకల్టాగా 
అల్లుకొని వుంటాయి గజల్‌ సం(ప్రదాయానికి ఇవి బీవనాడుల 
১১৬২০ 


గజల్‌ ప్రక్రియలో కొన్ని (ప్రత్యేక ৬১৬৩৯১০০০৩১, 
న్యాయాలు కనిపిస్తాయి గులాబీతోట, బుల్ఫుల్‌ పాట 


తెలుగులో “గజల్‌” 


381 








వంటీవి అందులో కొన్ని శృంగారవికాసాన్ని, విలాసాన్ని 
తోట తెలుపుతుంది పాట ఆనందాన్ని (ప్రకటిస్తుంది. ఇంకా 
'సయ్యాద్‌' ৩9০৪১ వేటగాడు సాధారణంగా నాయిక కోసం 
నాయకు డన్వేషించే విధానం ఇది ఒక్కోసారి వేటగాడు 
పక్షీని హతమార్చినట్టు నాయిక వెదకివెదకి నాయకుళణ్ణే ఖతం 
చేయవచ్చు ఈ పద్దతి చాలా సందర్భాలలో కనిపిస్తుంది. 
అందుకే సయ్యాద్‌ అనే పదం చాలావరకు శ్లేషార్థాలకు 
ప్రయోగింపబడుతుంది 1 నాయిక 2 వేటగాడు అనేవి 
ఆ అర్థాలు 


'గుల్ఫీ? - పూలు (త్రుంచేవాడు ఇతడు సాధీనిర్ణయతకు 
ప్రతీక కవి గుల్చీని చాటు చేసుకొని సాఫీకారిన్యాన్ని 
తెలుపుతుంటాడు అకు “ఆషియానా' అనగా గూడు 
సఖుడు సాఫీకోసం సర్వాన్నీ సమర్పించి వుంటాడు 
సదృ్భక్తుని లాగా అతనికి ఒక చిన్న గూడు వంటి గృహమే 
మిగులుతుంది ఇంతలో బర్‌-పిడుగు వచ్చి గూడును 
నాశనం చేస్తుంది అనగా సభుని ఆశ అడియాస అవుతుంది 
1265 బౌర్‌ ఆషియానా? అనేది గజల్‌ కవితాన్యాయం 


ভু) 'షమా' - దీపం ఇది సాఫీకే ప్రతీక 5০০৩৩ 
పురుగు ఇది సఖునికి ప్రతీక దీపం చుట్టూ పురుగు 


తిరిగి బరి అవుతుంది. ভুল సాథీచుట్ణూ సఖుడు తిరిగి 
మృతుడవుతాడు উতর 53০ ఇక్కడ స్ఫురింపబడాలి. 
ఇంకా సఫీనా (పడవ)లు - సముద్రాలు, సత్రాలు - 
బాటసారులు, ఎడారులు- ఎండ మావులు, కత్తులు - రక్తాలు, 
వ్యాధులు - వైద్యులు, వధ్యశిలలు - వధించేవాళ్ళు, 2১১৩১ 
- శత్రువులు, నిరీక్షణలు - నిరాశలు వంటివెన్నో గజల్‌ 
కవితావాతావరణంలో చోటుచేనుకొంటాయి ৪০০০) 
'చేవేను చాటీ చెబుతాయి. ఇంతటి వింత వాతావరణం 
తెలుగులో సాధ్యం కాలేదు అందుకే తెలుగులో గజల్‌ కవితార 
చన అంత అయస్కాంతశక్తిని అందుకో లేకపోయింది. కారణం 
సై సామ(గి లేకపోవడం, శబ్దంలో మార్చు 


ఇలా గజల్‌ కవిత స్వరూపంలో కొత్తదనాన్ని, స్వభా 
వంలో మెత్తదనాన్ని కలిగివుంది తెలుగులో ఈ స్వరూప 
స్వభావాల (ప్రత్యేకత అంతంతమాకత్రంగానే దర్శనమిస్తుంది 
అయినా అంతటీ రంగుల, రాగాల గజల్‌ కవితా విహంగం 
తెలుగులోకి [ప్రవేశించడమే హర్షణీయం! అంతశ్చేతనకు 
గజల్‌ కవితలో మొదటి స్థానముంటుంది దీనికి (ప్రాధాన్య 
మిస్తూ తెలుగులో గజల్‌ కవిత ఇతోధికంగా అభివృద్ది చెందే 
స్వప్నం (క్రమంగా నిజమవుతుంది 








నాపీవ జలభ్బ దుదయా చ్చాపీవ శరన్య భేదనా దనిశమ్‌ | 
జాపీవ హృదయనియమాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


వర్ణా కాలంరాగానే బావిలాగ, ఎప్పుడూ గురితప్పక కొట్టడంవల్లి విల్లులాగ, మనస్సును అదుపులో 
పెట్టుకోడంవల్ల తపస్విలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనింవల్ల నీ దేహకాంతి వెలు గొందుతున్నది 


— ఉపమావళి నుండి 
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సాహితీ 2০৩০ 








శ్రేణులకు చెందిన వేశ్యల నిరూపణము, వివిధ వర్గములవారి 
ఆచార వ్యవహారములు, వేయేల గుప్త సా[మాజ్యమే మనకు 
కన్నులకు కడుతుంది ధనము మా(త్రము కొరకు |(ప్రీయులను 
చేరునది, అధమురాలు, ధనముతోబాటు రూపరేఖావిలాస 
ములను వరించునది మధ్యమురాలు, ధనములేని వానినైనను, 
అతడు రూపవంతుడు, గుణవంతుడును అయితే అతనిని 
చేరు వేశ్య ఉత్తమురాలును అని, ఇక్కడ చెప్పబడింది. 
ఆవిధముగా మృచ్చకటికము నాయిక వనంత సేన ఉత్తమవేశ్య 
అయినది 


చతుర్భాణిని చదువుతూ ఉంకే సుందరకాండములో 
హనుమంతుడు రావణుని ఐశ్వర్యము, తేజస్సును అతని 
దర్భారులో చూచి అతనిని (ప్రశంసించిన సందర్భము 
గుర్తుకువస్తుంది. ఒక్క అధర్మము బలవత్తరము కాకుంళే 
ఇతడు దేవలోకమునైనను ఏల గలవాడే యని హనుమంతుడ 
నెను 


అహో రూప మహో నీర్య మహోసత్త్య మహో 
১১০৩১ 
అహోరాక్షసరాజస్య 5৬০১১৯০১৯৬০, 
యద్యధర్మో న బలవాన్‌ స్యాదయం రాక్ష ৩৬, 
స్యాదయం సురలోకస్య ৬৯৬৪১ రక్షితా. 
(రా. సుం.49-27,28) 


ఈ భాణములలో ఉత్తమ వర్లనలు, రూపకల్పనలు, 
ఆభాణకములు, ఉపమలు, ఉగత్రేకలు, సాంఘీకాచారముల 
4৩১১, వైదర్శీరితికి అనుగుణమయిన నుకుమార పద 
ప్రయోగములు, నాట్యశాస్త్ర, సంప్రదాయములకు అద్దము 
పట్ట ১১৮5555১১৩১, నట, విట, గాయక, కవి 
శాక్యభిక్షుక వైయాకరణుల పరిచయములు, డవేశ్యలలో 
మోసగత్తెలు, ప్రియుని రాకకై ఎదురుచూచే |పియ[వ్రతలు 
ఉన్నారు. &৬৪১১০৬২ సర్వాంగ సుందరమైనదీ కవిత్వము 
- ఇందు శిష్టాచారము ఉండిఉంటే ఇది శిపోపాధ్యాయికలో 
చేరి ఉండదగిన (గ్రంథమే బహుశః శూ(ద్రక మహాకవి, 
పద్మ (৮১৬৬১ (వ్రాసిన తరువాత అదేజీవనాన్ని ৪৯৩৬, 
ఆమోదయోగ్యమగునట్టుగా మృచ్చకటిక (ప్రకరణములో 
తిరిగి రచించి యశస్విఅయ్యెనని తోస్తున్నది ఇంతటి 
సుకుమార శృంగారమునే వర్ణించిన కాళిదాస మహాకని తన 
పాత్రల ఉదాత్తత వలన, నేర్చరి తనమువలన ఇంకా నునుపు 
చేసి మిలమిల మెరిసే శైలివలన, ధర్మ॥ప్రతిష్టాపనము కొరకే 
కాంతాసమ్మి తమయిన ఉపదేశమును చేసినందువలన, కవికుల 
గురువు కాగలిగెను. ఒక్కొక్కసారి చతుర్భాణి, చతుర్భా 
ణియే. ఈ శైలి ఈవర్గనములు ఈ విధంగా కాకుంకే 


మరో విధంగా ఉండటానికి వీలులేదు గదా అనిపిస్తుంది 
ఇదంతా ఎందుకు చెప్పవలసి వస్తుందంకే, చతుర్భాణి 
రచయితలకు కాళిదాస మహాకవి బుణపడి ఉన్నట్టు 
తోస్తున్నది చూడండి, 


దేవసేన అనువేశ్య కర్లీనుతుడను ప్రియుని కామించినట్టు 
తెలియుచున్నదని పద్మ (ప్రాభృతక భాణము ఆరంభమయి 
నది ఆమెకు కర్లు(త్రుని యందుగల అనురాగమును 
తెలుపుటకే విటుడు ఆమె చేత ధరించిన, తామరపువ్వునొక 
దానిని (ప్రాభృతకముగా - కానుకగా కర్లీపుత్రుని వద్దకు 
తీసికొని పోవుటయే పద్మప్రాభృతకము 25৪৩৪ 
మిట్టున్నది 

“విభ్రాంతేష్షణనుషతోష్ట రుచకం 

(ప్రాచిన గండం ముఖం 

(ప్రత్య (గోత్సతితస్తనాంకురమురో 

బాహూలతా 5৯১৩৭ 

అవ్యక్షోశ్డిత రోమరేఖ ముదరం 

శ్రోణీకుతో? 8৮07০ 

భావశ్సానిభృత స్వభావ మధురః 

కం నామ నోన్మాదయేత్‌' 

(చతు. పుట.7) 


(ఆమె చంచల కటాక్షము, అక్షతమయిన ఓష్టము, చెంపలను 
పక్కకు తిప్పిన ముఖము, అప్పుడే అంకురించిన వక్షోజ 
ములు, అవ్యక్తముగా మొలిచిన రోమరాజి, ఎక్కడినుండియో 
వచ్చి ఇమిడిన (8০58 8৩১১১, దాపరికములేని స్వభావమధుర 
భావము ఎవరికి మత్తు కలిగించదు?) 


ఈ శ్లోకము అడుగుజాడలు మాలవికాగ్ని 2৬৬০৬, 
మాలవిక వర్లనములో కనిపిస్తాయి చూడండి 
'దీర్జాక్షం శరదిందుకొంతి వదనం, 
బాహూనతావంసయోః 
సంక్షిప్తం నిబిడోన్నతం స్తనమురః 
৯635 ৬৪১৯, ఇవ, 
8১5: పాణిమితో ৬০ జఘనం 
పాదావరాలాంగులీ 
ఛందో నర్తయితుర్యరైన మనసి 
১০ తధాస్వావవుః 
(మాళవిక - --- 3) 


కాత్యాయన గోత్రుడు, కావ్యవ్యసని, శారద్వతీపుత్రుడ 
యిన సారస్వత భ|ద్రుడనువాడు కవి. అతడు విటునికి 
కనిపిస్తాడు ఇంకేమున్నది అతనిని విటుడు - పురాణకావ్యప 


చతుర్చాణి 
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దచ్చేద [గ్రథనచర్మకార, అని _ సంబోధించెను 
-పాతకావ్యాలలోని పదములను చించి, అతికించి కుష్ట్రేపని 
చేసీ ఈకవి చర్మకారుడే (చెప్పులు ৬১০১) గొల్లవాడు 
తప్పిపోయిన ఆవులను వెదకు కొంటున్న ట్లతడు తన 
పదాలను వెదుకుకుంటూ కనిపిస్తాడు అతని వసంతర్తు 
১5৩০১ విటుడు ప్రశంసించి 5০১, సత్చుత్రలాభ 
ఇవయశస్సరః శ్లోకో 2 యమస్తు అని దీవించెను. 
(మిత్రమా! ఈ శ్లోకము సత్చుత్రలాభమువలె నీకు 
యశన్సరమగుగాక) 


ఆ (ప్రశంసను విని దర్దురకుడను వాడు 52৩, విటునితో 
ఈవిధంగా పలుకును 
'ఇదం ఖలు భవతా సము[ద్రాభ్యుశ్నణం (35995 
వాగీశ్యరం వాగిరరయనసి' 


(నీవు ఈ కవిని పొగడుట ৪৪১৬৪ మీద ১৬২৪ 
చిలకరించినట్టు సుమా అప్పుడు  విటుడిచ్చిన 
సమాధానమిది 


సూర్యం యజంతి 828: 

సముద్రమద్బి: వసంతమపి పుషైః, 

అర్బామో భగవంతం 

వయముపివాగీశ్వరం వాగ్చిః:? - (చతు - ఫుట.12) 

(సూర్యుని దీపముతో అర్చించెదము - సముద్రమును 
నీటితో శ్రూజించెదరు - వనంత మాసమును పుష్పములచే 
పూజించెడరు - మేమును పూజ్యాడయిన ఈ వాగీశ్వరుని 
(కవిని) వా[క్రుసూనములచే అర్చించెదము 
ఇందుతప్పుమి? ) 


ఇకపై భావము శంకర భగవత్సాదుల సౌందర్యలహారి 
లోని చిట్టచివరి శోకములో సర్యాంగసుందర రూపమును 
ధరించి దర్శన మిచ్చుట సహృదయులకు, భక్తులకు, 
ఉపాసకులకు విదితమే - చూడండి 


(ప్రదిపజ్వాలాభిర్దివసకర ০৪১১০ 
సుధాసూతేశ్చం[ద్రోపల జలలవైరర్యరచనా, 
స్వకీయైరంభోభిః సలిలనిధిసా (హిత్యకరణం 
త్వదీయాభిర్వాగ్భిస్తవజనని వాచాం స్తుతిరియమ్‌”'. 


85755655553 |ప్రదీపజ్వాలలతో ১০০৪১ విధి, చంద్రు 
నకు చం(ద్రకాంత మణి[ద్రవముతో 5৫55১ సముద్రములోని 
దోసిలి నీళ్ళను పైకెత్తి సముద్రమునకే అర్చించుట 
ఓయమ్మా! నీదగు వాక్కుచే నిన్ను స్తుతించుట కదా! 


ధూర్తవిటసంవాదము, కామశ్వాస్త్రమునకు, వైశికనీతికి 
వ్యాఖ్యానమే. ఇందు ఇద్దరు ధూర్తులు. కామశ్యాస్త్ర చర్చ 


చేయుదురు దర్శనము, ప్రమాణము వంటి శాస్త్రీయ 
పదజాలమిందు యధేష్ట్రము ఉపయుక్తము - ఇక్కడ వర్గర్తువు 
3৮85525555১ విటుడు ఆ బుతువు నీ విధంగా 5৪৬০, 


“০৬৪৮৪ ৪০৬৩ 
১১52১ కదంబ వాసి ১৪৪, 
২৬১১৬১০ ৪৮৯৪ మనో 
జలధర మలినేషు దివపేషు.”? 


(చల్లగాలి వీచుచుండగా, వనములనుండి కదంబ 
పుష్పగంధము ০১০০১৪০১১০০ ৪5 మేఘములతో మలిన 
ములయిన 'దెనములలో సుఖముగా వెచ్చగా ఉన్నవారి 
మనస్సులలో గూడ ১১৭১১ సెంపాంది భావములు 
ముప్పిరిగొనును-) 

మేఘదూత కావ్యములలో ఇదే భావమును కొళిదాస 
మహాకవి తెలొపెను 

మేఘాలోశే భవతి మఖినో2ప్యన్యధావృత్తి చేతః 

కంరాళశ్లేషప్రణయిని జనే ২০৯০৯৮৮৩০৪১ 

(మే - 3 -) 


ఇంటిలో తమ పియురాండ్రతో కలిసి సుఖముగా 
ఉన్నవారికి గూడా నీలమేఘములు కనిపించగానే మనస్సు 
పరిపరి విధముల జౌత్ఫుక్యము నొందుననగా, ఇక దూర 
ముగా నుండి ప్రియావిరహము ననుభవించుచున్నవారి ৪৪১ 
గూర్చి చెవ్పనక్కరలేదు గదా! 


రామదాసి అనే వేశ్య ১৮১) విటునికి వినిపిస్తుంది. ఆ 
ఏడ్సును విని అతడిట్లా అంటాడు 


అస్వా నేత్రాంత నిభ్రష్టాః కోప సర్వస్వ సంభృతాః 
(పియాపరాధ గణనాం కుర్వంతీ వా[శ్రు బిందనః.'? 


ఆ రామదాసి కోప సర్వస్వమును నింపుకొని నేత్రాంతము 
నుండి జారిన కన్నీటి బిందువులు (১০৪১০ అపరాధములను 


లెక్క పెట్టుచున్నావా? అన్నట్టున్నవట 
ఆ అగశ్రుబిందువులు జారి ఆమె శరీరము మీద 
పయనించిన తీరు ఇది 


“ఆపూర్యాభినవాంబుజద్యుతి హరే 
నేత్రే ప్రయాతో 2 ధరం 
తద్‌ (భ్రష్టః కరినౌగతః స్తనతటౌ 
త(త్రాప్య లబ్దాస ఏది 
బాష్ప స్తే తనురోమరాజిలులితః శోక (০৯৪ 
నాభీం పూర్ణయతి (పియాంగులి ముఖ 
5৩5 లీలోచితః,?? 
(చతు. పుట 82) 
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సాహితీ సీరాజనం 








అప్పుడే వికసించిన తామర యొక్క కాంతిని హరించు 
నీ కంటిలో కన్నీరు నిండి పెదవి 2১৪২ జారింది అక్కడి 
నుండి కరినమైన స్తనతటముల మీదపడి, అక్కడ కూడా 
చోటులేక కడుపుమీద రోమరాజిమీద ০2০০ చివరకు 
నాభిని నింపివేసింది న్యాయముగా చూస్తే నీ ప్రీయుడు 
తన ముని (వ్రేలితో ఈ కన్నీటిని తుడిచి వేయవలసింది 
గదా! 


ఉత్తమ కావ్యమని, ధ్వని కావ్యమని కుమార సంభవము 
లోని పంచమ 525) పార్వతీదేవి తపోవర్లనములోని ఒక 
శ్లోకమును అప్పయ్య దీక్షితులు కువలయానందములో 
ఉదాహరించిరి తొలి వానచినుకులు ధ్యానము[ద్రలో నున్న 
35৩৪ శరీరము మీద పడి పయనించెనని కాళిదాస మహాకవి 
52০০১ తీరు లోకోత్తరము 


8৯: క్షణం 5৬২৩১ తాడితాధరాః 
పయోధరోతేధనిపాత చూర్దితాః 
వరీషు తస్యాః సృలితాః (৯৯৪০ 


చిరేణ నాభిం (ప్రధమోదబిందవః, (కుమా. 5) 


ప్రథమ 5৫ బిందువులు దేవి కనురెప్పల మీద ఒక 
తణము 282) ఆధరము మీద పడి దెబ్బ తగిలించి వక్షః 
స్టలముమీద పడ దెబ్బతిని, పిండి పిండిఅయిపోయి, 
[త్రివళులతో దొర్లిపోయి, చిరకాలము ఆమె నాభియందు 
నిలిచినవట దీనివలన ఆమె కనురెప్పలు పైకి ఒంగి, 
బిందువులను కణకాలము నిలుపగలిగినవని, అధరములు 
నిటి తాకిడికి తట్టుకోలేనంత సుకుమారములని, వక్షము 
కరినమని, [త్రివళులు బాగా ఏర్పడినవని, నాభి నిమ్నమని 
తెలియుచున్నదని ఆలంకారికులు వ్యాఖ్యానించిరి 


మరి ఈశ్వరదత్తుడు- కాళిదాసు, శూ([ద్రకుడు- కాళిదాను 
విరి భావ సంవాదము యాదృచ్చికమా? భాణకారుల 
భావములకు కాళిదాసు మెరుగులు 22০5 ఇచ్చట 
సహృదయులే [ప్రమాణము 


ఉభయాభిసారిక సాగరదత్త (శ్రేష్టి పుత్రుడయిన కుబేరదత్తు 
నకు నారాయణదత్త అను వేశ్యకు ఏదో కారణముగా కలిగిన 
కలహమును వర్థించును - అందుచేత కుబేరదత్తుడు తన 
పరిచారకుడు సహకారకుడను వానిని విటుని తన కొరకు 
మధ్యవర్తిత్వమును వహించమని పంపించెను ఇక జరుగబోవు 
కార్యమునకు విటుడయిన 5885 చలుడే (ప్రమాణము ఈ 
విధముగా విటుని వాక్యములతో ఆరంభమయిన ఉభయాభి 
సారికలో అక్కడ ఇటు నటు తిరుగుతూ కనిపించిన 
వారందరితోనూ మాటలాడుతూ పాద్దు పుచ్చుచున్న 


విటునికి కొంత సమయము జరిగిన తరువాత నారాయణదత్ర్త 
పరిచారిక కనకలత కనిపిస్తుంది. ఆమెను తన యాజమాను 
రాలి యోగక్షేమమును గూర్చి విటుడు (ప్రశ్నించగా ఆమె 
యిచ్చిన సమాధాన మిది 


వసంతర్తువును వర్ణిస్తూ ఒక పురుషుడు గానముచేసి, 
ఈ మధు మాసములో ১০৫১৩১১ ఓదార్చి, వారిని 
చేరుకొనని వారి జీవితము 83৩১০ ఆ గానములోని 
భావము ఆ గానమును వినగానే నారాయణదత్త జాగుచేయక 
పాదచారిణి అయి ప్రియుని ఇల్లు చేరుకొనుటకు బయలుదే 
రెను అస్టే కుబేరదత్తుడు గూడ వసంతాగమనము చేత 
శిధిలమయిన ధైర్యముతో యా నాయికను ఓదార్చుటకు 
దూతల సహాయము లేక స్వయముగా బయలుదేరెను అతడు 
১৪৯০৬১০০৬০৪ విశ్వావసువు యొక్క ఉదవసితము (ఇల్లు) 
ద్వారము వద్ద నారాయణ దత్తను కలిసికొనెను - ఈ 
విధంగా నాయికా నాయకులు ఉభయులును పరసృరము 
అభిసరణమును చేయుటయే ఉభయాభిసారికా - భాణము 


ఉభయాభిసరణమును సూచించు (ప్రాకృత గాధ నొకదా 
నిని ధ్వన్యాలోకకారుడు ధ్వనినిరూపణము చేయుచు ఉద్దరిం 
చెను চে (ప్రథమోద్ధ్యోతమ్‌) 


దే ఆ పసీఅ నివత్తసు 
ముహ ససి ভগ విలుత్త తమణి వహే, 
అహిసారి ఆణ 216 కరోసి అణ్ఞాణవి ৮৯৩৯, 


సీ. ప్రార్థయే తావత్ర్రసీద 
నివర్తస్వ ముఖశశిజ్యోత్సా విలుప్త తమో నివహే 
అభిసారికాణాం 2৯১ ంకరోషి 
అన్యాసామపి హతాశే 


దీనికి లోచన కారుడయిన అభినవ గుప్తపాదుడు, మూడు 
నాలుగు వ్యాఖ్యానములు చేసి, ఇందు నాయికా నాయకులు 
పరస్పరము, అభిసరణము చేయుచు దారిలో కలిసికొనిరని, 
నాయకుడు |[త్రోవలోకనిపించిన నాయిక తనకు తెలియనట్టు 
నటించి తన మనోగత భావము ఆమెకు అవగతమగు 
నట్టామెను హతాశురాలా! అని సంబోధించి ఆమెను 
వెనుదిరిగి పొమ్మని భావగర్భితముగా పలికెను అని చెప్పెను 
ఇదియే ఉభయాభిసారిక 


ఇట్లు ఈ చతుర్భాణిలోని జీవనమును ৪০০) చెప్పుట 
కొక విసృత పరిశోధన (గ్రంథమే కావలసివచ్చును మోతీ 
১5০৮, వాసుదేవ శరణులు (వ్రాసిన భూమిక దాదాపు వంద 
సేజీల దున్నది. 


చతుర్చ్భాణి 
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పద్మ (ప్రాభృతకములో దత్తకలశియను వైయాకరణుడు 
పాణిని సంప్రాదాయము ననుసరించు వాడు దర్శన 
మిచ్చును వానిని కవి ఒక ఆట పట్టించెను చూడండి 


“అస్య కలహ కండూ బంధురా వాగీష దపి స్పృష్టా దేవకుల 
ఘంయే వానుస్వనతి.?- 


'కలహించుచున్న ఈ దత్తకలశి నోటీకి ఎవరైనా 
పనికల్సిస్తే చాలును దేవాలయములోని ఘంట వలె అది 
మోగుచునే యుండును 


“కరభ కంరావసక్తా వల్లకీని- 


వీనిని ఆ(శ్రయించిన వేశ్య గతి ৪০৪৩ మెడలో వేలాడ 
దీసిన వీణతో సమానము సుమా! నీణానాదమెవరికి 
వినిపించును? అతడక్షర కోష్టాగారము - అతనికి కాతం(త్ర 
వైయాకరణుల వల్ల దెబ్బలు తప్పవు 


ఏష 2 ৯২ బలిభుగ్బిరిన సంఘాతబలిభిః కొతం[త్రెకైరవ 
స్కందితః? - 


దత్తకలశిచేయు కరిన పద(ప్రయోగములను సన్నంతము 
లను విని విసిగిపోయిన ఏటు డిట్లనెను 


০৯৯85 ఏవం হস: కాష్ట (ప్రహార నిష్టురై ర్వాగ 
శనిభి రభిహంతుమ్‌, సాధు వ్యవహారికయా వాచా వద-ి 


(నీవు కట్ట దెబ్బల వలె గట్టిగా తగులు ఈ 
వాగ్య[జ్రములతో మమ్ముకొట్టుట తగదు చక్కగా వ్యవహా 
రిక భాషలో మాటలాడుము) ৩9০১ (ప్రసంగమునకు తగిన 
కరిన భాషనో, సరళభాషనో (ప్రయోగించవలెను గాని, 
అంతటా ఏకమూలికా (ప్రయోగము తగదని భావము 


ఆట్టే ధూర్త విట సంవాదములో స్వర్గసుఖమును 
పరిహసించుచు విటుడన్న మాటలు చమత్క్మొరముగా 
నున్నవి ని(ద్రావిరహితే స్వర్గే కిమవాప్యతే (నిద్రకు నోచుకొ 
నిని స్వర్గములో కోరదగిన దేమున్నది) 

০১১০ తావత్‌ సౌవర్ణాని గృహాణి సౌవర్ణాస్తరవః (స్వర్లే) 
కేనాలం(క్రియంతే (స్త్రియః 

(స్వర్గములో బంగారు గృహములు, బంగారు వృక్షములు 
ఉంకే (స్త్రీలు అలంకరించుకొనుటలో ఇంక విశేషమేము 
న్నది?) 

'తాస్తు (అప్ఫరసః) దీర్జాయుష్మత్యః సంస్కృత 
భాషిణ్యో మహా(ప్రభావాశ్చశ్రూయంతేి 


(ఆ అప్ఫరనలు దీర్జాయుష్మతులు. సంస్కృతములో 
మాట్లాడుచుందురట! - |ప్రాకృతమే కదా (స్త్రీలకు నాటకాదు 
లలో, లోకములో ఉపాదేయము) 


(చతు - 114, 16, 117) 


ఇక్కడ అస్తమిస్తున్న సూర్యుని బంగారు తాబేలుతో 
పోల్చుట యుక్తముగా నున్నది 


హైమః ১৩৮৫ ఇవావసీదతి శస 
సంక్షిప్త పాదో రవిః 
(చతు - 119) 


ఉభయాభిసారికలో వైశేషిక దర్శనమును వీరు వేశ్యాగుణ 
సంకీర్తనముతో నన్వయించుట గొప్పగా నున్నది. 


“([ద్రవ్యంతే తనురాయతాక్షీ దయితా రూపాదయ స్తే 

గుణాః 

సామాన్యం తవ యౌవనం యువజనః సంస్తొతి కర్మాణి 

తే, 

త్వయ్యాార్యే సమవాయమిచ్చతి జనో యస్మాత్‌ గిశేషో 

2 ১) 

యోగస్తే తరుణైర్మనో 2৩৯, తై రోజీ 2 222 

జ్ఞనాత్‌.? 

(చతు - + పుట. 132) 

వైకేషిక దర్శనములో పదార్థముల నిరూపణము చేయుచు 
- (ద్రవ్య - గుణ - కర్మ - సామాన్య - విశేష - 
సమవాయ అభావము లనునవి ఏడు పదార్థములని తెలుప 
బడినవి నాయికా వరనములు చేయుచు ఇచట విటుడు 
ఓ వెడద కన్నుల దానా! నీ శరీరము (ద్రవ్యము, రూపాదులు 
గుణములు, నీ యౌవనము సామాన్యము (అందరికిని 
భోగ్యము), యువకులు నీ కర్మలను పొగడుచుందురు నీతో 
సమవాయమును (కలయికను) జనులు కోరుచుందురు - 
ఎందుకనగా నీలో విశేషమున్నది గదా! నీవు కోరిన వారితో 
నీకు యోగముండును ৪8৮০১ లేని వారి నుండీ 25১ 
మోక్షము కలుగును అని పలుకును 


నాయిక ఆ మాటకు సమాధానముగా 


“సాంఖ్య మస్మాభిర్‌ జ్ఞాయతే, అలేపకోనిర్గుణ: 
వేత్రజ్ఞు పురుషు 
మాకు వైకేషీకము సంగతి తెలియదేమోగాని సాంఖ్య 


దర్శనము బాగుగా తెలియును అందు పురుషుడు అలేప 
కుడు, నిర్లేపుడు, నిర్గుణుడు (సత్వ - రజన్‌ - తమో 
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సాహితీ నీరాజనం 








గుణములు (ప్రకృతికే సంబంధించినవి) శేత్రజ్ఞాడు - అనగా 
వేశ్యలను సేవించు కామి ఇట్టుండునని అర్హము, 


ఉదీచ్య దేశము వాడగు విశ్వేశ్వరదత్తుని కుమారుడగు 
ఆర్య శామిలకుడు పాదతాడతక భాణకర్త |(ప్రణయకలహ 
ములో మదనసేన యను কত వేశ్య అలవోకగా (ప్రియుని 
తలను తన చరణకమలముతో అను(గహిస్తుంది- ৬৩৪১ 
తంతుంది సదాచార సంపన్నుడనని, ఆభిజాత్యము కలవాడి 
నని గరించేవా డామె ০৩১১১ తౌండికోకి విష్ణునాగుడు, 
ఇంతటి ఆచార[భ్రంశము నెట్టు సహించగలడు? ఏ పాద 
తాడితకమును వేశ్యా హట్టములలో (ప్రియులు మహా(పసాద 
ముగా భావించి తమ బీవనము ధన్యమై పోయినదని అనుకొని 
పాదతాడనానంతరము వారికి గలిగిన శృంగారానుభూతిని 
“తతః సరం దేవానాం[ప్రియ ఏన జ్ఞాస్యతి? (ఆ తరువాత 
జరిగిన దంతా మధురాతిమధురము అది దేవతలకు 
ప్రియుడైన వానికే తెలుస్తుంది) అని వచించిరో ఆ 
అనుభూతి, విష్ణునాగునికి అవమానకరము, పాపముగా 
శోచింది దీనికి (ప్రాయశ్చిత్త మేమిటిని అందరి విటులను 
అడుగగా వారందరూ ఏకమై విటుల సమావేశాన్ని ఒకటే 
ఏర్పాటు చేయవలెనని, అందులో ఏ నిర్లయము జరిగితే, 
ఆ విధముగా విష్ణునాగుడు నడుచుకోవలెనని అంటారు 
ఆ విట సభలో సభ్యత్వమును పొందడానికి వేశ్యల వద్ద 
০১৬৪০৬৯১১৩০ దారితేరిన వారే అర్హులు - ఆయా విటులు 
ఏయే పనులను చేసి లబ్ద (ప్రతిష్టులయిరో విస్తృతముగా 
50865১০১১১০ ఈ పాదతాడితకమనే శృంగారపు అంగడిలో 
కాదు కాదు సంతలో ఇందు రాజపురుషులు, అమాత్య, 
దండనాధపు[త్రులు, మహా(ప్రతీహారులు, స్థూలకాయులు, కాకి 
వలె నల్లగా ఉండే శకులు, హూణులు యవనులు, ৪০১৩৩, 
సౌరా(ష్టులు, లాటులు (లొట దేశము - గుజరాత్‌) 
మాలవులు, మాగధులు, ఉజ్జయినీయులు ৫১8১৪, (స్త్రీలను 
కామోప భోగసమయములోను హింసించువారు (52d5t5), 
గుగ్గులు సేవనము వలన దేహస్మాల్యము తగ్గుతుందని ఆశించి, 
దేహస్ట్రాల్యముతో బాటు వీర్యమును గూడ పాగొట్టు 
కొన్నప్పటికినీ ఇంకా వాసనలు ৯৪০১৬ వేశ్యల వీథులలో 
తిరిగే వారు, వృద్దు రాండైన తరువాత కూడ పొట్ట 
పోసుకోవడానికి విటులను మాటలతోనే మభ్య పెట్ణవేశ్యలు, 
ధనవంతుల మీదకు కూతురులను ఉసికొలిపే వేశ్యమాతలు, 
అధికరణ స్ట్రానములో తూగుతూ తోటివారు కాలిని అదలిస్తే 
మేల్కొంటూ, మళ్లీ నిద్రలోనికి జారిపోతూ కాలముగడిపే 
(ప్రొడ్వివాక శేఖిరులు (Advocates) అయిన విటులు , 
మధు చషకము కొజుకు కనిత నమ్ముకునే కవివరులు, 
కత్తులు బిగించిన సూనాగృహము (కసాయి - స్థానము) 


లోనికి గడ్డిని చూపుతూ మనుష్యులు ఉసిగొలిపితే లోనికి 
వచ్చితెగి పడు పక్షులు, తుషారులు, పారసీకులు, మాగధులు, 
కిరాతులు, కళింగులు, వంగులు, కాశులు, మహిషకులు, 
చోలకులు, పాండ్యులు, కేరళులు, మున్నగు వారిచే నిండి 
ఉన్నది అలనాటి సార్వభౌమ నగరము ఉజ్జయిని 


ఈ భాణములో శృంగార 585১১ [శ్రుతిమించి రాగాన 
పడింది రసాభాసము గూడా తొంగి చూస్తున్నది శ్యామిల 
కుని ఉద్దత ప్రవృత్తి అది “మంచి వారంతా” శమవృత్తి 
గలవారంతా తొలగి పాండు ఈధూర్త గోష్టి ఈగల బోరు 
లేకుండా నిర్విఘ్నంగా కొనసాగే మధుపానగోష్టిని జరుపద 
లచు కున్నది అని కవి భాణ ఆరంభములో అంటాడు 
'నిర్మక్షికం మధు పిపాసతి ధూర్తగోష్టీీ - పాతాపు 150 
৯০৬৬২ ৩৩ శృంగార ৮8৬৮১ రెండు విషయాలను 
స్పురింపజేస్తున్నది ఏ నాగరకత సంస్కృతి అయినా 
సమాజములో సంపద బాగాష్టెరిగి, చేతినిండ పని లేక పోతే 
ఆ (ప్రజలు ఎట్టి వ్యాసంగాలను వెదుకు కుంటారో జీవనాన్ని 
ఎట్టాూగడిపెదరో దీన్ని బట్టి తెలుస్తున్నది ఇంతగాకుండలు 
పగుల గొట్టినట్టు చెప్పక పోతే అనలు సామాజిక స్వరూపము 
అవగతముకాదు అందుకే భాణకారులకు వర్గింపరాని విషయ 
మేదీ లేదు చివరకు పుష్పవతులను గూడా ১৬১৪৪০০০০৩১ 
అయినా ఇంతటీ గందర గోళంలోనూ కవికభాదృష్థి 
మానవత్వము, జౌచిత్యము తొంగి చూస్తూనే ఉన్నవి ఇక 
రెండవ విషయము శ్యామిలకుడు కేవలము శృంగారపు 
సంతను 5ট అది నేటి వరకు కాల[(ప్రవాహములో 
కొట్టుకొనిపోయి మరుగున పడిపోయి ఉండేది సమాజ 
వర్లనముతో బాటు శ్యామిలకుడు తన అపూర్వ (ప్రతిభా 
సంపదను కాళిదాసు వంటి వారలతో సరితూగగల శబ్లసౌష్టన 
మును జోడించి ఈ భాణమునకు అమరత్వమును 
కల్చించనాడు 


విటుల సమావేశమునం దెవరికి తోచిన |ప్రాయశ్చిత్తమును 
వారు విష్ణునాగున కుపదేశించిరి ఒకడు నీ (ప్రియురాలు 
తన్నినతలను ముండనము చేసికొనమనెను చివరకు మరొక 
విటుని మదనసేన కాలితో తాడనము చేయుటను విష్ణునా 
గుడు చూడవలెననెను దానికి అతడు సమ్మతించుటతలో 
కధ ముగియును - ఎవరి పిచ్చివారికి నచ్చుతుంది 
అందులోని మాధుర్యమును మాకత్రమతడెరుగలేదు గదా! 


సత్యా కృష్ణుల ప్రణయ పరాకాష్టగా ముక్కు తిమ్మన 
కవి తెలుగు భాషలో పారిజాతాపహరణ  (ప్రబంధమును 
(వ్రాసిను. అందు సత్యభామ పాదతాడనమును నరనుడగు 
శ్రీ కృష్ణుడు (క్రీడగా (గ్రహించి చెప్పిన పద్యము సువిదితము 


చతుర్చాణి 
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“నను భవదీయ దాసుని 

మనంబున నెయ్యపు కిన్మబూని తా 

చిన యది నాకు మన్ననయ 

2৩৩ నీపద పల్లవంబుమ 

త్రను పులకా(గ్ర కంటక 

వితానము తాకిన నొచ్చు నంచునే 

ననియెద నల్కమానవు 

గదా నికనైన యరాలకుంతలా. 

నీవు నన్ను తొచిన (తన్నితే) అది నాకు మన్ననయే 
నేను నీకు దానుడను కాని చిగురుటాకు వంటి నీ పాదము 
నాశరీరముసపై మొలకెత్తిన పులకాంకురములనే ১১০৫৪ 
గుచ్చు కొని ఎంత బాధ పడెనో గదా! ఇంకా నీకు కోపము 
తగ్గలేదా-యని దక్షిణ నాయకుడయిన (శ్రీ కృష్ణుడు 
సత్యాదేవిని వేడుకొనెను పారపాటున (శ్రీ) కృష్ణ దేవరాయలు 
ప్రణయ సమయములో చిన్నాదేవి కాలు తగులగా మిక్కిలి 
కోపగించి వెడలి పోయెనని, ఆ చక్రవర్తిని సాంత్వనము 
చేయుటకు చిన్నాదేవిని పు(త్రికా నిర్విశేషముగా ఆదరించిన 
ముక్కు. తిమ్మన పారిజాతాపహరణము లోని సై పద్యమును 
రచించెనని, అది చదివిన రాయలకు లోకజ్ఞత కలిగెనని 
చెపు కథ ఒకటి ఆంధ్రదేశములో (ప్రచారములో నున్నది 
అట్టి వారికి అందరికి జీవన మాధుర్యపు లోతులను 
చూపించుటకు శ్యామిలకుడీ భాణమును |వ్రాసెనేమో! 


పరిహాస (ప్రసంగము లేని మాట వ్యర్గమని ఈ కవి 
అంటాడు, చూడండి 


“న (ప్రాప్నువంతి యతయోరుదితేన మోక్షం 

స్వర్ణాయతిం న పరిహాసకధా 5১22) 

తస్మాత్‌ (ప్రతీత మనసా హసితవ్యమేన 

వృత్తిం బుధేన ఖలు కౌరుకుచీం 2৪০৩১, 

(యతులు గూడా ఏడ్చి మోక్షాన్ని సాధించలేరు 
పరిహాసకధలు స్వగ్గమార్గాన్ని అడ్డగించవు. అందుకే ముఖము 
పిండుకొని (ఆముదము తాగిన వానివలె ముఖాన్ని తిప్పి) 
ఉంచక, బుద్దిమంతుడు మనసారా నవ్య్వవలెను ) 


ఇక్కడ లాటదేశము వాడైన జకారుడు దర్శనమిస్తాడు 
గుజరాతు (ప్రాంతము వారు అనాగరకులని, యకారమును 
పలుక వలసిన చోట జకారాన్ని పలుకుతారని చెప్పినాడు 
కవి మగధలో నివసించే శకారుని శూ[ద్రకకవి మృచ్చకటి 
కంలో చూపించి వారి ఉచ్చారణమును వెక్కిరించిన సంగతి 
సువిదితము 


“జన మాలపన్‌ జకార్టై 
రున్నాటయతీవ లాటానామ్‌? (పా,తా.పు. 193) 





డబ్బుచేతిలో పట్టుకొనకుండా వేశ్యావాసముల లోనికి 
ప్రవేశించువాడు, ఆయుధములేక యుద్దరంగములోనికి (ప్రవే 
శించిన యోధుని వలె అపకీర్తి, అనర్జానికి పాలవుతాడట 
'తత్కామం అసంగృహీత మాషన్య অর্ধ నిరాయుధస్య 
సం|(గ్రామావతరణ మిత్యుభయ మపార్ణకం కేవలమయశ సే 
అనర్జాయచ' 


బౌద్ద భిక్షువులు సంసారము, (5৪১ జీవితముల మధ్య 
నలిగి పోతూ ఏమి చేయవలెనో నిర్లయించుకొలేని వారు 
ఇక్కడ దర్శనమిస్తారు ఒక భిక్షవును తలచుకొని విరహాన్ని 
అనుభవిస్తున్న ప్రియురాలిని చూచి, విటుడు ఆ భిక్షువు 
వద్దకు దౌత్యమును వహించి పోతాడు భికువు-'స్పృష్టోస్మి 
ఉపాసకత్వేన, ఈ దృశః సంసార ధర్మ ఇత్యుక్తం తధాగతేన' 
(పా పు 197) ఉపాసకత్వం నన్ను బాగా (ప్రభావితం చేసింది 
సంసారధర్మము ৪৩০৬2 అని తధాగతుడు చెప్పినాడు అని 
అంటాడు 


అప్పుడు ఏటుడు 

“శ్రమ 2১১১৩ జిహ్వ మున్ముఖం 
హృది 25১০ నిఖాత సాయకమ్‌, 
8১৬৩ మృగం తధాగతమ్‌ 

స్మరసి త్వం న మృగం తధాగతమ్‌”. 


అని అంటాడు 'నీవు వేటాడు నప్పుడు పరుగెత్తుతు 
అలసి నాలుక బయటకు వేలాడగా పైకి చూచుచు, గుండెలో 
బాణము గుచ్చుకొని బాధపడుచూ ఆ 89৩” (తథాగతః) 
ఒక జింక ఎదురు పడి నప్పుడు, నీకు ఏకాంత వాసాన్ని 
సేవిస్తూ, అహింసా [వ్రతాన్ని ఆచరిస్తూ (৪০৪১ జీవనాన్ని 
గడుప వలెనని ఉపదేశించు తధాగతుడు (బుడ్డుడు) గుర్తుకు 
రాలేదా' అని విటుడు (ప్రశ్నిస్తాడు వేశ్యల ఇండ్లకు పోవడ 
మొక్కలు కాదు వ్యసనము వేటాడి ఇంతు హింసను 
చేయడమూ వ్యసనమే ఇది చేయని వాడది కూడా 
చేయరాదనుట నీతి 


పేద వాడొకడు అయిదు పణములతో వేశ్యాసంగమును 
కోరితే దానికి విటుడిచ్చిన సమాధానమిది 


'భ[ద్ర! రాజవీధ్యాం లావణికాపణేషు మృగ్యతాం గణికా! 
(పాపుట 204). (రాజ మార్గంలో ఉప్పుఅంగళ్ళలో 
వేశ్య ఏమైన దొరకుతుందేమో చూడు ) 


అలెగ్జాండరు దండయాత్ర తరువాత భారత దేశంలో 
స్థిరపడి పోయిన (గ్రీకు లెందరో ఉన్నారు వారిలో వేశ్యలు 
గూడా ఉన్నారు యవన వేశ్యలను పరిహసించినాడు కవి 
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సాహితీ నీరాజనం 








“యననీ గణికా వానరీ నర్తకీ 55৩86 కాముకో 
గర్లభో గాయకః ఇతి గుణతః సాధారణ మవగచ్చామి; 
(పు. 239). 


యవన వేశ్య, కోతి నాట్యగత్తే మాలవ కాముకుడు, 
గాడిద గాయకుడు, వీరంతా గుణ పర్యాయముగా సమా 
నులే ఎందుకంకు- 


'నానరీ నిష్యూజితోపమాని చీత్కార భూయిష్టాని. 

అ ప్రత్యభిజ్లేయ వ్యంజనాని కించిత్క_రేణాంతరాణి (2) 
52৪১ లాలన మాడత్ర సూచితాని వేశయననీ కధితాన్ని 
కోహినామ (శ్రోష్యతి?' 


యవన వేశ్యమాటలాడితే ఆడకోతి కిచకిచలాడి నట్లుం 
టుంది చీత్కారములతో నిండి ఉంటుంది కొంచెము చేతిని 
ఆడిస్తూ చూపుడు వేలితో మా[త్రమే లాలనను సూచిస్తూ 
ఉంటుంది ఆమె మాటలాడుతూ ৪০৪১ ০০৬১৩১1১০১০ 
నికి వీలుగాదు అట్లూంటి మాటలను ఎవరు వింటారు? 
వీరు శబ్బకాములు వీరి వృత్తిలో మాట మన్నన తప్పని 
నరి అంగాలు గదా మరి 


శ్యామిలకుని అద్భుత కావ్య (ప్రతిభను దర్శింపజేసి ఈ 
వ్యాసాన్ని ముగిస్తాను 


৬৯০৮১ పమ్మాభిరరాల ఘనాసితొ(గ్రో 
నేత్రాంబు ధౌతవలయేన కరేణ వగ్రమ్‌ 
శోకం గురుంచ హృదయేన సమం బిభర్తి 
(త్రీణి త్రిధా త్రివలి జిహ్మిత రోమరాజిఖి? 


ఉదీచ్యులకు, బాహ్టీకులకు, కరూశ మలదులకు (బీహారులోని 
షహబాద్‌ కారూశము, బెంగాలులోని మాలదా (ప్రాంతము 
మలదము), (ప్రభువగు మహాప్రతీహార భ(ద్రాయుధుడు 
విటులకు జంగమ తీర్హము శమదాసి అనే వేశ్యయింటి 
నుండి బయల్వెడలిన భ|[ద్రాయుధుడే జకారులగు లాటులను 
వెక్కిరించేవాడు అతడి కొరకు విరహాన్ని అనుభవించే వేశ్య 
తన పొట్ట మీద 65৬ [ప్రాంతములో వంకరగా తిరిగిన 
రోమరాజిని ప్రదర్శిస్తూ , వంకరగా దట్టముగా పెరిగి నల్లని 
కాటుక రేఖలతో తీర్చి దిద్దిన కను రెప్పల మీద కన్నీటి 
చుక్కలను, కన్నీటి చేత ముంజేతి కంకణము ధౌతము 
కాగా అట్టి కంకణమును తొడిగిన చేతితో ముఖమును, 
హృదయమునందు శోకమును మూడింటిని మూడింటిచేత 
సమముగా భరిస్తున్నది అనగా కనురెప్పలు కన్నీటిని, చెంప 
కానించిన చేయి ముఖాన్ని, హృదయము శోకాన్ని సమంగా 
మోస్తున్నవట ఇది సహోోక్తి అలంకారమున కెంత చక్కని 
ఉదాహరణము 


భాణముల ప 


৪১ జరుగవలసిన అధ్యయనము ఎంతైనా 
ఉన్నది 





(ప్రకృతిప్రత్యయ యోగాత్‌ గీరిన కృతిరివ నునోజ్ఞ కల్పనయా। 
తదివ రసవేత్త హృదయమ్‌ తారుణ్యా গু విభాతి తను శోభా ॥ 


(ప్రకృతి ప్రత్యయ నంబంధంవల్ల పలుకులాగ, మనోహర కల్పనంతో కావ్యంలాగ, సత్సా_వ్యంవల్ల రసజ్ఞాని 
హృదయంలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— ఉపమావలళి నుండి 


స్వప్నవాసవదత్తం, అభిజ్ఞానశాకుంతలం: 
రచనా సంవాదములు 


సేరిసృత రూపక కర్తలలో భాసమహాకవి అతి|ప్రాచీనుడు 
అనుపమ రచనావైశిష్థ్యంచేత ఆతడు వాగ్షేవతయొక్క_ హాసం 
“হি హాసః ““అని (ప్రసిద్ది ఆ మహాకవి రచించిన రూపకాలు 
అన్నింటిలో “స్వప్నవాసవదత్తం” అనే నాటకం గుణబాహు 
శ్యంచేత 51968258১৩০ ৩৩০৪০১৪6১১৪ అయిన 
రాజశేఖరుడు స్వప్నవాసవదత్త |ప్రాశస్తాన్ని అభివర్థిచినాడు 


“భాసనాటక చగక్రే 2 సి చ్చేకై &ప్‌తైః పరీక్షితుమ్‌! 
స్వప్న వాసవదత్తస్య దాహకో భూ న్న పావకః॥ 


నాటక రచయితలలో మహాకవి కాళిదాసు అత్యంత 
১8৯০১ ఆతని నాటకాలలో “అభిజ్ఞాన శాకుంతలం 
'“బహుజనశ్టాఘా పాత్ర పైనది అది అత్యంత రమ్యమైనదని 
చెప్పే “కావ్యేషు నాటకం రమ్యం నాటకేషు శకుంతలా”' 
అనే సూక్తి లోక(ప్రసిద్ది ৯০৪০০ 


భాస కాళిదాసులలో భాసుడు పూర్వకాలికుడు, కాళిదాను 
అనంతర కాలీనుడు అని విమర్శకుల నిర్ణయం కాళిదాసు 
తన మాలవికాగ్నిమిత్రం అనే నాటకంలో భాసుని ఈ 
విధంగా స్మరించినాడు 


“భాస సౌమిల్లక కవి పుత్రా దీనాం (ప్రబంధా నతిక్రమ్య 
వర్తమాన కవేః కాళిదాసస్య (క్రియాయాం కధం పరిషదో 
2১০৯১০৪৩৯১১? 


భాసుడు కాళిదాసుచే పేర్కోబడడం చేత భాసుడు ৩০৭৩ 
కంటు పూర్వుడని సృష్టమౌతుంది భానుని రచనలను 
కాళిదాను బాగా చదివి ఉంటాడని కూడా విశదమౌతోంది 


వస్తుతః స్వప్నవాసవదత్తం, అభిజ్ఞాన శాకుంతలం భిన్న 
వైనవే అయినా చాలా సందర్భాల్గో ఆ రెండింట రచనా 
సంవాదాలు 5085১3৬১০7৮ గోచరించడం విశేషం ఆవి 
సమీక్న్షింపదగ్గవి 


శ్రీ వేదుల సుబ్రహ్మణ్య శాస్త్రి 


సంవాదం అంతే రచనా సాదృశ్యం భావసాదృశ్యం 
కూడా సంవాదము మూడు విధాలని అందులో మూడవది 
అయిన తుల్యదేహివ త్సంవాదం పరి(గాహ్యం అని, అన్యకవి 
సామ్యాని 1 విడువరాదని ధ్యనికారులు ఆనందవర్ణనులు 
ధ్వన్యాలోకంలో ఇలా వివరించారు 


సంవాదో హ్యాన్య సాదృశ్యం ৬৬১১১: (ప్రతిబింబవత్‌ 
ఆలేభ్యాకారవ త్తుల్య దేహివచ్చ శరీరిణామ్‌ 

తత్ర పూర్వమనన్యాత్మ తుచ్చాత్మ తదనంతరమ్‌, 
తృతీయంతు 5১০৬৪ నాన్యసామ్యం త్యజేత్కవి: 


ఉద్యో-4-ళ్లో 1412. 


కాబట్టి స్వప్నవాసవదత్తం అభిజ్ఞానశాకుంతలం అనే రెండు 
నాటకాలలోని (ప్రధాన సన్నివేశాలను పురస్కరించుకొని 
సం(గ్రహంగా వానిలోని రచనాసంవాదాన్ని పరిశీలించడం 
అత్యంత సముచితం 


కధాగతమైన ఒక సన్నివేశాన్ని (ప్రధానంగా జేసుకొని 
స్వప్నవాసవదత్తా భిజ్ఞాన శాకుంతలముల నామకరణం 
చేయబడడం గమనార్హం సన్వప్నవాసవదత్తంలో స్వప్నవృ 
తాంతం ఆధారంగా ఆ నాటకానికి ఆపేరు ఉంచబడింది 
'స్వప్నే వాసవదత్తా సాక్షాత్మృతా యస్మిన్‌ నాటకే తత్‌ 
స్వ్యప్నవాసవదత్తమ్‌' ఆని ఆ నామసార్థక్యం అంగుళీయకరూ 
పమైన అభిజ్ఞానం (ప్రాధాన్యం వహించడంచేత అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలం అనే పేరు ఏర్పడింది ““అంగుళీయక దర్శన 
రూపేణ అభిజ్ఞానేన స్మృతా శకుంతలా యస్మిన్‌ నాటకే 
తత్‌ అభిజ్ఞాన శాకుంతలమ్‌'' అని ఆనాటక నామం సార్థకం 
ఈ విధంగా నామకరణంలో కూడా స్వప్నవాసవదత్తం 
అభిజ్ఞాన శాకుంతలం అనేవి సాదృశ్యాన్ని పొంది ఉన్నాయి 


నామకరణంలోనే గాకుండా కథా నిర్వహణంలో కూడా 
బహుసందర్భాలలో ఆ రెండు నాటకాలలో రచనా సంవాదం 
విశదం కావడం పరిశీలనార్హం 
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సాహితీ నీరాజనం 








1 ఇద్దరు భటులచే పో[ద్రోల బడుతున్న వాసవదత్త 
మార్గాయాసం కంబు ఈ పరాభవం మిక్కిలి యెక్కువ 
పరిభేదాన్ని కలిస్తోందని యౌగంధరాయణునితో అంటుంది 
పరాభవదుఃఖంతో ఉంటున్న ఆ నాసవవదత్తని ఓదారుస్తూ 
ఆ యౌగంధరాయణుడు ఇలొ అంటాడు 


১৪৮ ఏష నిషయో త్రభవత్యా నాత్ర 
చింతా కార్యా కుతః 
పూర్వం త్వయాప్యభిమతం గతమేవమాసీ 
చ్చాఘ్యం గమిష్యసి పునర్విజయేన భర్తుః, 
కొల(కమేణ జగతః పరివర్తమానా 
చక్రారపంక్తి రిన గచ్చతి భాగ్య పంక్తి. 
అం 1-4, 


అభిజ్ఞానశాకుంతలంలో మారీచమహార్గ్థి శకుంతల 


నుద్దేశించి 


“వత్తే విదితార్థా సి! భర్తారం[ప్రతి న మన్యుః కర్తన్యః. 
శాపాదసి ప్రతిహతాం స్మృతిరోధ రూక 
భర్తర్యపేత తమసి (ప్రభుతా తవైనమ్‌ 
ఛాయా విభాతి న నమలోపహత (ప్రసాదే 
శుద్దేతు దర్పణతలే సులభానకాశా”? 
అం 7-ళ్టో 32. 


శాకుంతలంలోని ''భర్తర్యపేత తమని [ప్రభుతా తవైమ్‌'' 
అనే వాక్యం స్వప్నవాసవదత్తంలోని “శ్ఞాఘ్యం గమిష్యసి 
పునర్శ్విజయేన 5১৮) అనే వాక్యానికి సంవాదరూపంలో 
ఉండడం గమనార్హం 


2. పద్మావతిని చూసి 'ఈమె (ప్రభువైన వత్సరాజుకి 
భార్య కాగలదని పుష్పక ৮০০৩৩ చెప్పబడడంచేత 
ఆవృత్తాంతాన్ని స్మరిస్తున్న నాకు ఈమెపై ఆత్మీయత 
12০০ భావిస్తూ మంత్రి యౌగంధరాయణుడు ఇలా 
సూచిస్తాడు" 


“(పద్వేషో బహుమానో వా సంకల్పాదుపజాయతే? 
అం 1-%ু$ 7. 


ఒకరి విషయమై |(ప్రద్వేషంగాని బహుమానంగాని నంకల్సం 
చేతనే సంభవిస్తుందని భావం. 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో దుష్యంతుడు హంసపదిక 
సంగీతాన్ని విని విదూషకునితో “రమ్యమైన దృశ్యములను 
చూసినప్పుడు మధురములైన శజణ్దాలని వినినప్పుడు నుఖంగా 
ఉన్నప్పటికిని (ప్రతివ్యక్తి ఉత్సుకతని పాందుతాడు” అని 
56১ జననాంతర సౌహృదములు హృధ్గతములై ఉంటాయని 


“భావస్థీరాణి జననొంతర సౌహృదానిి 
అం వ్‌_శ్టో 2. 


అని అంటాడు ఇక్కడ యౌగంధ రాయణుని వాక్యం, 
దుష్యంతుని వాక్యం యధాతధంగా గాక పోయినా తాత్ఫ 
ర్యంలో సంవాదరూపంలోనే ఉన్నాయి 


3 పద్మావతిని మొట్టమొదట చూసినప్పుడు ఆమెనుద్దే 
శించి వాసవదత్త “అభిజనానురూపం ఖలు అస్యాః రూపమ్‌' 
అని ఆత్మగతంగా భావిస్తుంది (అం.1).. 


దుష్యంతుడు తన రాజధానికి వెల్లిన పిమ్మట ఆతడు 
ఇక్కడి శకుంతలా వృత్తాంతాన్ని స్మరిస్తాడో స్మరింపడో 
అని అనసూయ ఆశంకింపగా ఆమెతో (ప్రియంవద రైర్యంగా 
ఉండు అని చెప్పి “* న తాదృశీ గుణవిరోధినీ (ప్రకృతిఃి 
అని పలుకుతుంది గొప్ప ఆకృతి గుణవిరోధిని కాజాలదని 
భావం ఆకృతి విశేషానికి సంబంధించిన పై రెండు వాక్యాలూ 
సంవాదొత్మకంగా ఉన్నాయి 


4 నా సోదరి అయిన వాసవదత్తను న్యాసరూపంగా 
ఉంచి రక్షీంప వలసిందని యౌగంధరాయణుడు పద్మావతిని 
అర్థింపగా అది విన్న కంచుకి పద్మావతితో న్యాసాన్ని 
రక్షీంచడం దుఃఖం అని ఇలా అంటాడు 


సుఖమర్హో భవేద్దాతుం సుఖం (ప్రాణాః సుఖం తప 
సుఖమన్యద్భవేత్సర్వం దుఃఖం న్యాసస్య రక్షణమ్‌. 
అం 1-శ్టో 10. 


భాసుని పై శోక భావాన్ని వ్యాఖ్యానింప బూనినట్టు 
అభిజ్ఞాన శాకుంతులంలో శకుంతల నుద్దేశించి కణ్యామహార్షి 
పరల్కినట్లుగా మహాకవి కాళిదాసు ఇలా రచించాడు" 


అర్హోహి కన్యా సరకీయ ఏన 
తామద్య సం(పీష్య 50155 
జాతో మమాయం విశదః [ప్రకామం 
(ప్రత్యర్చిత న్యాస ఇవాంతరాత్మా. 
అం 4-%$21, 

స్వప్నవాసవదత్తంలో న్యాసరక్షణ దుఃఖమని చెప్పబ 
డింది. న్యాసాన్ని తిరిగి భ|ద్రంగా అప్పగించిననాడు కలిగే 
సుఖం ఎంతటిదో శాకుంతలంలో వివరింపబడింది 
భాసకాళిదాసుల భావైక్యం విశదమౌతోంది 


5. లావాణక (గామమునుండి వచ్చి ఒకానొక 
(బ్రహ్మచారి ఎక్కడ వి(శ్రమింతును అని తలంచి పరిసరము 
లను అవలోకించి ఇది తపోవనము కాదగును అని “అభితః 


స్వప్నవాసవదత్తం, అభిజ్ఞానశాకుంతలం : రచనా సంనాదములు 
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తపోవనేనానేన భవితవ్యమ్‌'' అని నిశ్చయిస్తాడు అందలి  స్మరిష్యతి త్వాం న స బోధితోపి సన్‌ 


విశేషాలని ఈ నిధంగా అభివర్లిస్తాడు 


১05০ ఫౌరిణాశ ఎరంత్యచకితాః 
దేశాగత [ప్రత్యయా: 
৮১৩০১ పుష్పఫలై సృమృద్ద విటపాః 
তত దయా రక్షీతాః 
భూయిష్టం కపిలాని గోకులధనా 
న్యకేత్రవత్యో దిశః 
నిసందిగమిదం శపోవనమయం 
భూమో హే బహో ০১১, 
అం 1-్టో 12. 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో దుష్యంతుడు ఆ[శ్రమగతము 
లైన విశేషములను సముపలక్షించి సూతునితో “అయమా 
భోగః తపోవన 8০”, ఈ ৬০০ తపోవనములనకు 
చెందింది అని పలికి ఆ కణా[శ్రమ విశేషాలను 


సీవారాః ৯১৬1535৯৮১৩ ముఖ(భ్రష్టాః....... 
కుల్యాంభోభిః పవన చపరైః...... 
అం 1-% 9,10 


ఇత్యాది రెండు శ్లోకములలో ৩৮5৯৮ 


ఈ సందర్భంలో చెప్పబడిన “'విశ్వాసోపగమాదభిన్న 
గతయః శబ్దం సహంతే మృగాః భిన్నోరాగః కిసలయ 
రుచామాజ్యధూమోదధ్ల్గమేని' అన్న కాళిదాసుని వాక్యములకు 
స్వప్న వాసవదత్తంలోని ''వి(స్రబ్దం హరిణాః చరంత్యచకితాః 
దేశాగత (ప్రత్యయాక ధూమోహి బహ్వాశ్రయఃఖి అను 
భాసమహాకవి వాక్యములకు భావ సంవాదం గోచరిస్తూంది 


6. వాసవదత్త చేత పద్మావతి “నీ భర్త నీకు ৪8১০০, 
అని [8২০১৩ బడగా ఆమె সম্যক “ఆర్యపుత్రుని 
విరహంచేత ఉత్కంరితను అవుతున్నానని జవాబు 
చెప్తుంది 


శాకుంతలంలో శకుంతల సృష్టంగా భర వియోగం చేత 
ఎంత ఉత్కంరితురాలైనదో చెప్పబడలేదు కాని దుర్వాసో 
ముని వచ్చి తాను వచ్చినట్టు నివేదించిన సందర్భంలో 
శకుంతల ఏ మాత్రమూ గుర్తింపక పోవడం దానికి 
దుర్వాసుడు ఆ(గహించి శపించడం పరిశీలిస్తే శకుంతల 
ప్రీయావియోగానికి ఎంతగా పరితపిస్తోందో స్పష్టమవుతుంది. 
దుర్వానుడు శకుంతలను ఆ సందర్భంలో ఇలా శపిస్తాడు" 


১০০৬০৩১১০৬৩ య మనన్యమానసా 
৩৯১০০ చేత్సి న మూముపస్ట్రితమ్‌, 


కధాం (సమత్తః (పథమం కృతాబిున. 
అఆంఠశీ-ఇ "1, 


రెండు నాటకాలలోను వాయికా విరహతాపమే అభివర్లింప 
బడింది. భాసునిరచనలో వాచ్యంగా చెప్పబడగా కాళిదాసుని 
నాటకంలో వ్యంగ్యంగా నిరూపింపబడింది. 


7. విదూషకుడు వత్ఫృరాజుని ఇప్పుదు నీకు వాసవదత్త 
ఇష్టురాలా? లేక 55০৯২5৪০১০৯? అని (5৯২০৯ వత్సరాజు 
“నీవు వాచాలుడవు నేను చెప్పను” 

“నఖలు నఖలు (బూయామ్‌ భవాంస్తు ముఖరి? 
(০০4) 


అని అంటాడు 


శాకుంతలంలో విదూషకుని దుష్యంతుడు తన పట్టణానికి 
పంపుతూ నీడు శకుంతలా వృత్తాంతాన్ని అంతబురజనులకి 
చెప్పగలడు అని చింతించి స్వగతంగా “చపలోయం 
১৩৬১১৪১(৩০ 2) అని భావిస్తాడు 


స్వప్న వాసవదత్తంలో విదూషకుని ముఖరత్వం, శాకుంత 
లంలో చపలత్వం చెప్పబడ్డాయి తాత్సర్యంలో రెండూ 
ఒకక 


$8 (ప్రభువైన వత్సరాజు వాసవదత్తా ప్రణాయాన్ని నకరు 
ణంగా విదూషకునికి ఇలా నివేదించు కొంటాడు 


“స్మరామ్యవంత్యొధి పతేః సుతాయాః 
(ప్రస్థాన కాలే స్వజనం ৬০৩০: 
బాషృం (పవృత్తం, నయనాంత లగ ১৩ 
స్నేహాన్మమైవోరసి పాతయంత్యాఖ? 
అం 5-গ৪ তি 


శకుంతలా వియోగాన్ని అనుభవఎస్తూ దుష్యంతుడు 
ఆమె తన సభనుండి నిగ్గమించిన సన్నివేశాన్ని పురస్కరిం 
చుకొని విదూషకునితో ఈ విధంగా కరుణ నిర్భరంగా 
వివరిస్తాడు 


ఇతః (ప్రత్యాదేశాత్‌ స్వజన మనుగంతుం 85১০৯ 

2৩০ 58855): వదతి 19523 గురుసమే, 

పునః దృష్టిం బాష్ప (ప్రకర ২০১৪৪ మర్పితవతీ 

మయి (క్రూరే యత్తత్‌ సవిషమివ శల్యం దహతి మామ్‌ 
అం ৪ శో 8. 


రెండు నాటకాలలోను నాయిక బాష్ప మధురంగా 
৩5 బడింది కాని శాకుంతలంలో దుష్యంతుని 
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సాహితీ ০৯১৩৩ 








మాటలలో ఆతని దుర్భర (పియా వియోగ దుఃఖం 
సమ్యగావిషృతం అవుతోంది 


9 వాసవదత్తా వియోగంపాందిన ఆమె వీణను 
ఘోషవతిని పొంది (ప్రభువు ఉదయనుడు బహుధా 
విలపించి ఆవీణను ఇలా ৬8৯৯৩ 


“శ్రుతి సుఖ నినదే ৬৮০ ను దేవ్యాః 
స్తనయుగలే జఘనస్ట్థలే చ 2১৪৪, 
విహగ గణ రజో వికీర్ల దండా 
పతిభయ మధ్యుషితా స్యరణ్య 555১১, 
అం క-శ్టో 1, 


శాకుంతలంలో శకుంతల [వ్రేలిని విడిచిన అంగుళీయ 
కాన్ని పొందిన దుష్యంతుడు ఆ ఉంగరాన్ని ఇలా 
నిందిస్తాడు 


“తవ సుచరితమంగులీయ నూనం 
(ప్రతను మమేన విభావ్యతే ఫలేన, 
అరుణ నఖ మనోహరాసు తస్వొః 
చ్యుతమసి లబ్బపదం యదంగులీషు.”' 
అం €-গু* 10. 


నాయికకు చెందిన వస్తువును నిందించడం నాయికానిరహ 
బాధను నాయకుడు వెల్లడించడం రెండు నాటకాలలో 
చమత్కరింప బడింది 


10 చిత్రపటగత అయిన వాసవదత్తను చూస్తూ 
పద్మావతి 5৮১৪১ ఉదయనునితో “ఈ రూపంతో 
సమానమైనది ఇక్కడనే ఉంది ఆమె ఒకానొక (బ్రాహ్మణుని 
చేత ప్రోషిత భర్పకగా నా సోదరి అని న్యాసంగా రక్షింప 
దగ్గది అని ৩৪,১০৪ బడింది'' అని చెప్పుంది అప్పుడు 
రాజు 5১৩১৬ రూపసాదృశ్యం లోకంలో కనబడుతూ 
ఉంటుందని అంటాడు 


యది విప్రస్య భగనీ వ్యక్తమన్యా భవిష్యతి, 
పరస్సర గతా లోకే దృశ్యతే రూపతుల్యతా. 
అం 6-శ్జో 14. 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో దుష్యంతుడు తాపసీ భరతుల 
సంభాషణమును బట్టే బుపికుమారుడు గానున్న ఆ భరతుని 
తల్ఫీ శకుంతల అని తెలుసుకొని లోకంలో నామధేయ 
సాదృశ్యములు ఉంటూ ఉంటాయి 


“సంతి పునర్నామధేయ సాదృశ్యాని? 
(అం 7) 


అని భావిస్తాడు 


స్వప్నవాసవదత్తంలో రూప సాదృశ్యం చమత్కరింపబ 
డింది శాకుంతలంలో నామసాదృశ్యం చమత్క_రింపబడింది 


ఈ విధంగా సూక్వ్మేక్షికతో ఉపలక్షీస్తే ప్రధాన నన్నివేశా 
లలో స్వప్నవాసవదత్తాభిజ్ఞాన శాకుంతలములలో సంవాద 
రచనా విశేషాలు (ప్రస్ఫుటం అవుతున్నాయి 


ఇతర సన్నివేశాలలో కూడా పెక్కుచోట్ల ఆ రెండు 
నాటకాలలోను రచనా ৪2১৮০ సృష్టమవుతూనే ఉంది 
ఆ(శ్రమ వాసుల జీవిత చిత్రణ నాటకారంభంలో నాయికా 
25০৩৯ నాయిక యొక్క ప్రోషిత భరకాత్వ వర్ణనం, 
నాయకుని దక్షిణ నాయక స్వభావం, నాయకుడు వేటకు 
వెడలుట, మధుకరవృత్తాంతం, చిత్రఫలకోదంతం- అనే ০০৬ 
లోకూడా రచనా సంవాదం ఏర్పడుతోందని నిరూపించడం 
అత్యంత సమంజసం 


భావమందు రచనా శిల్పమందు ఆ రెండు నాటకాలలో 
సంవాదరచనము తేటతెల్లము అగుచున్నను మహాకవి కాళి 
దాసు శాకుంతలంలో తనదైన (ప్రత్యేకతను నిరూపించు 
కొన్నాడు నిశితంగా పరిశోధన దృష్టితో సమీక్షిస్తేగాని 
భాసుని రచనా సొదృశ్యం శాకుంతలంలో స్పురింపదు ధ్వని 
కారులు వివరించిన తృతీయ మైన తుల్యదేహవత్సంవాదంగా 
శాకుంతలంలోని సాదృశ్యాలను పరిగణింప వలసి ఉంటుంది 
ఆ సంవాదరచన 555৬০ కాజాలదని నిర్లయింపవలసీ 
ఉంటుంది ధ్వనికారులు కూడా సంవాదములు బహుళంగాొనే 
మహాత్ముల రచనలలో |ప్రవర్తిల్లుతూ ఉంటాయని ఇలా 
ఉద్దిషించారు 


“సంవాదాస్తు భవంత్వేవ బాహుల్వేన సుమేధసామ్‌.”’ 


8১552 మహారాజు - ১৩১২-১০০ (పబంధాలు 


(ప్రతిభాషలోని వాజ్మయాన్ని సాహిత్యము శ్వాస్త్రము 
అనే రెండు ৯8৬৩১ (క్రింద విడదీసి నప్పుడు శాగస్త్రాన్ని 
అభిప్రాయ ప్రధానమై, తత్త్వ నిరూపణోద్దేశమై మనస్సును 
ధర్మనిశ్ళ్చయం చేసేదిగాను, సాహిత్యాన్ని, భావ[ప్రధానమై 
వివిధాలంకారశోభితమై హృదయరంజక హేతువుగాను నిర్వ 
చించారు పండితులు ఈ రెండింటికి తగిన భాష 
అవసరమేగాని సాహిత్యంలో భాషా ప్రయోజనం యెక్కువ 
సాహిత్యానికి ఒక అలంకారమునిచ్చే, భూపణమది కథా 
సౌందర్యానికి సుందర స్వరూపం 5০৬3 భావము 
লু భాష వి(గహము ఈ రెండింటి సమ్మేళనము 
వలన సర్వజన మోహనమైన లావణ్యమే గాకుండా రసస్సం 
దన కూడా కలుగుతుంది భావ సౌభాగ్యాన్ని భాషా సంపదను 
తగిన పొందికతో జోడించి సత్కవితను ఆవిర్భవింప జేస్తారు 
కవి పండితులు, సాహితీ వేత్తలు 


ఆం(ధ భాషా మహాక్షేత్రంలో వాజ్మయశాఖ ఒక బృందావ 
నము అందులో నాటిన బీజము అనేకములు వృక్షములై 
(గంథరూపమైన సా సదు ఫలములను రసికులకు అందిస్తు 
న్నవి అటువంటిీ విలక్షణమైన తెలుగు కవితా (ప్రపంచంలో 
చిరస్మరణీయుడు శహాజీ మహారాజు, తంజావూరు నేలిన 
మహారాష్ట ప్రభువు కవిత్వం అల్లే రచయితగా పరిపాలనా 
విభాగం శాసించే ఒక నియంతగా, రాజ్యాన్ని ఏలే 
మహారాజుగా ఒక అపురూపమైన సమ్మేళనంతో వన్నెకె 
క్కాడు 

వేదాంతంలో పురాణాలలో సంగీతంలో తనకున్న 
విద్వత్తు ఆధారంగా ఎన్నో రచనలను చేశాడు [ప్రబంధ 
కావ్యాలని అతి నేర్ఫుతో ৩০৮১ తాను కవిగా వుంటూ 
కవితా హృదయాన్ని అర్హం చేసుకుని తన రాచరికంలో 
ఎంతో మంది కవులను కళాకారులను ప్రోత్సహించాడు 
పోషించాడు, సహృదయుడుగా, రాజకవిగా, కవిరాజుగా 
సాహితీ వినువీధులలో (ధ్రువతారగా వెలిగాడు ఆయనకు 
కర్ణాటక సంగీతంలో శాస్త్రంలో |ప్రాయోగికంలో వున్న 
జ్ఞానం అంచనా వేస్తే తరువాత వచ్చిన వాగ్గేయకారులైని 
సంగీత (త్రిమూర్తులు- త్యాగరాజు, ముత్తుస్వామి దీక్షీతార్‌ 


0 


(శ్రీమతి ఉమా రామారావు 


శ్యామశాగస్త్రి- (క్రీ స్వాతి తిరునాల్‌ మహా సంగీత 
సామ్రాట్టులకే (పేరణ కలిగించడమే కాకుండా మార్గ 
దర్శకుడయ్యాడనే ఒప్పుకోవాలి 


తన ముందువారితో సరిపోలిస్తే భోజుడు, జయదేవుడు, 
৩) కృష్ణదేవరాయలు, రఘునాధ నాయకుడు, విజయరాఘవ 
నాయకుడు, శేత్రయ్య మొదలైన కవిచం[ద్రులతో 2৬২ 
పడ్డాడు చత్రపతి శివాజీ సవతి సోదరుడైన ఏకోజీకి దీవాంబిక 
ద్వారా జన్మించిన శహాజీ అతి పిన్నివయసులోనె (క్రీశ 
1676లో తంజావూరు సింహాసనాన్ని అధిష్టించాడు నాయక 
రాజులు 2১০৩৯ సంగీత, సాహిత్య, నృత్య కలా పీరానికి 
మెరుగులు దిద్దాడు అదే సుస్థిరంగా నిలిచేటటు కృషిదే 
యడం అతని కథాపిపాసకు తార్కాణం (క్రీ శ 1712 వరకు 
తంజావూరుని పాలించి తన వారసులందరికి ఒక స్ఫూర్తిని 
(ప్రసాదించాడు 


శహాజీ విదేశ సంబంధ యం|త్రాంగాలలో యెక్కువ లాభం 
పొందక పోయినా అంతరిషషయ వ్యవహారాలను అతి 
మెలుకవతో చాకచక్యంతో సరిదిద్దుకున్నాడు సంఘీభావంతో 
సామాజిక స్పృహతో వ్యవహరించాడు యుగ్భాలలో నష్టం 
వచ్చినప్పటికీ పంటలు బాగా పండడం వల్ల తన (క్రింద 
అధికారులతోను అనుచరులతోనూ మన్నింపబడే వారం 
దరూ తన ఆజ్ఞలను శిరసాగహించేటట్లు చేసుకుని క్ల 
పరిస్థితులను అతి సామర్థ్యంతో చక్కదిద్దుకున్నాడు (ప్రజల 
సేవార్ణం సత్రములు కట్టించాడు న్యాయస్థానాలను చికిత్సాల 
యాలను స్థాపించాడు అరేబియా దేశ (ప్రాంతాలనుండి [ప్రసిద్ద 
విదేశీ వైద్యులని రప్పించి (ప్రజాక్షేమాన్ని కాంక్షించాడు 
అందువల్లనే మంచి పరిపాలనా దక్షుడుగా [ప్రజల హృదయా 
లలో స్థానం సంపాదించుకున్నాడు ఈ శాంతియుత 
వాతావరణమే ఈతని సాంస్కృతిక కార్యకలాపాలకి భూమిక 
అయిందనే చెప్పవచ్చు 


అతడు కేవలం కవే కాదు, రసికుడు, సరసుడు కూడా 
అతని ఆస్థానకవి బాలకవి సుబ్బన్న రచించిన "৪৩০১ 
శాహరాజీయి మనే యకగానంలో 
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సాహితీ నీరాజనం 








“వాస వన్నెలు గల్లీ వరల నేరుపున 
బాలించు శహజి భూపాల వర్యుండు 
లాలితోతా ১৪৮১০, లలన లందిచ్చు 

చలున పన్నీట మజ్జన మాడి రంగు 
దళుకొత్తు నిండు బాదర గప్పిగిప్ప 
సురతాణీ ముత్యాల 2৮০৬১ బెట్టి 
కరముల పచ్చల కడియముల్‌ దొడిగి 
గళమున వెల లేని కడ వన్నె పసిండి 
సరిపెణల్‌ వైచి వక్షమున వజ్రాల 

చిలుకల తౌళి రంజిల ০৯৪) దిశలం 

2৬ గాన్చింప బైరిణి ৯০ జుట్ట 
తీరుగా గస్తూరి దిలకం ৪১৯১০) 

వీనుల జవ్వాజి వింతగా 2১৩১ 

పగటు భీతిల్లగ బరిఘంబు బూని 

హితులు మం(త్రులు బురోహితు లాస్త్రజనులు 
నతి ముదంబున గొల్వ నరుదొందు నెదుట 
సందడింపుచు వారసతులు నర్హింప 

వంది మాగధులు శకైవారముల్‌ సేయ 
మేడపై నొకనాడు మిహికాంశు డుదయ 
శైలంబు మీదట సంపూర్ణ కళల 
గొమరొందు గతి గొల్ఫ్వు గూర్చున్న యెడల,” 


అతని భోగం ఈ విధంగా 5225 బడింది 


ఇక శహాబీ విరచిత సాహితీ (ప్రపంచాన్ని పరిశీలిస్తే అతడు 
శివభక్తుడు కావడం 5৪ తన యొక్క ఉపాసనను సాహిత్య 
పరంగా వాగ్గేయకారుడుగా సంగీతం ద్వారా నాదోపాసకు 
డుగా మలచుకుని తరించిన మహనీయుడు 


తంజావూరులో ఆం(ధ నాయక రాజులలో సాహితీ 
సేవచేసిన వారు రఘునాథ నాయకుడు, అతని కుమారుడు 
విజయ రాఘవ నాయకుడు - (క్రీశ 1600 నుండి 1673 
వరకు రాజ్యమేలిన వారు. వీరి కాలంలో రాజాస్థాన మనేక 
సంస్కృతాం(ధ్ర కవులకు ৬০০১১৬১৬৩৬১ నెలవైంది 8০৬১ 
৯১০০ సాహిత్య |ప్ర(క్రియలన్నిటిలో ముఖ్యంగా యక్షగానం 
ఆ(గతాంబూలం పుచ్చుకుంది ముఖ్యంగా విజయ రాఘవ 
నాయకుడు తన ఆస్థాన కవులచే అనేక యక్షగానాలు 
రచింపజేయడమే కాకుండా తాను స్వయంగా అనేక కృతులు 
రచించి తన కొలువులో నట్టువమేళములచే (ప్రదర్శింప జేసి 
వినోదించేవాడట. రఘునాథ నాయకుని కాలంలో రాజసభా 
(ప్రవేశార్హత కల్పించుకున్న యక్షగానం విజయ రాఘవుని 
కాలంలో రంగభోగాన్ని అనుభవించింది యక్షగాన ৬০৩ 
ఒక ১৪৮১ పరిణతి ৯০০০০ తంజావూరు ఈ మహోన్నత 


స్థాయికి మూలమై నిలిచింది అప్పటీ నుండి యక్షగానం 
కోటలోని రాజుగారికి, పేటలోని (ప్రజలకు సమానంగా ఆదర 
৯০৪১০ 


২৪০৮ నాయక రాజుల రాజ్యమంతరించన తరువాత 
మహారాష్ట ప్రభుత్వం నెలకొన్నది ఆ (ప్రభువులు కూడా 
నాయక రాజుల అడుగు జాడలలో నడిచి సాంస్కృతిక 
రంగంలో విశేషమైన దోహదం చేయడం చరిత్రలో ఒక 
అపూర్వ సన్నివేశం, భాషా వాజ్మయములని ఆదరించడమే 
కాకుండా యక్షగానాల పట్ట యెక్కువ మక్కువ చూపించడం 
మరొక విశేషం వారుకూడా స్వయంగా వారి మాతృభాష 
మరారీ అయినా తమిళనాడు నడిబొడ్డులో రాజ్యపాలన చేస్తూ 
తీయనైన తెలుగు భాషలో అనేక రచనలు చేయడం తెలుగు 
జాతికీ సంస్కృతికీ గర్వకారణం వీరిలో అగ్రగణ్యుడు 
శహాజీ, భోసల వంశీయుడు. ఇతడు అపర కృష్ణదేవరాయలు 
అపర విజయ రాఘవుడుగా పరిగణింప బడ్డాడు. సంగీత, 
సాహిత్య నాట్య కళా కోవిదుడు శృంగార శూరుడు, 
హాస్యచతురాన్యుడు 


శహాజీకి అంకితములైన యక్షగానాలే గాక, తాను 
స్వయంగా ఇరవై యక్షగాన రచనలు చేసినట్లు తెలుస్తూంది 
తంజావూరులో సరస్వతీ మహల్‌ (గ్రంధాలయంలో చాలా 
వరకు ఇఏ భ[ద్రపరచ బడ్డాయి 


ఇందులో కళ్యాణ యక్షగానాలు - 6 


విలాసములు - 4 
(పబింధములు - 4 
ఇతరములు -7 
కల్యాములు - 6 


১১১৩, వల్లీ శాంతా, (ద్రౌపదీ, సీతా రతి 
৩০৮০৪১৫১১৩১ 


విలాసములు - 4 


1) కృష్ణలీలా విలాసము 

2) 5১৪ దాన విలాసము 
3) కిరాత విలాసము 

4) భక్త వత్సల విలాసము 


(ప్రభంధములు - 4 

1) పంచరత్న (ప్రబంధం 

2) త్యాగ వినోద చిత్ర (ప్రబంధం 
3) శంకర పల్లకీ సేవా (ప్రబంధము 
4) వొమ్టు పల్లకీ సేవా (ప్రబంధము 


శహాజీ మహారాజు. పల్లకీ సేవా (పబంధాలు 
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ఇతరములు - 6 

1) శచీ పురందరము 

2) జల|కీడలు 

3) రామ పట్టాభిషేకం 

4) రుక్మిణీ సత్యభామా సంవాదము 
5) గంగా పార్వతీ సంవాదము 

6) సతీ దానశూరము 


ఈ ఇరవై యక్షగానములలో నాలుగు 5৪০০১৫১১৩১০ 
(555৬3 పేర్కొనబడ్డాయి తక్కిన పదహారు రచనలు 
నాటకములై ఉదారవేష భాషా భూషితములని వ్యవహరింప 
బడి 'నాట్యోద్దిష్ట గీతి బంధ |ప్రకృష్ణములు' గ నుండి (ప్రదర్శనా 
యోగ్యతను కల్పించుకున్నట్లు 5০৩ తెలుపుతూంది 


వీటిలో పల్లకీ సేవా ప్రబంధములకి ఒక ১88১ స్థానముంది 
ఈ మధ్యవరకు తంజావూరు పరిసర దేవాలయములలో 
కొన్నిట ఉత్సవసందర్భములలో ఇవి దేవదానీలచే (ప్రదర్శింప 
బడినట్లు తెలుస్తూంది, ఆరాధనా (ప్ర(క్రియలుగా సమర్శించ 
బడ్డాయి 


ఈ పల్లకీ సేనా ప్రబంధముల గూర్చి కళాత్మక పరిశీలన 
చేసే ముందు వాటిలో యిమిడి యున్న సాహిత్య 
ప్రక్రియలను కొంతవరకు స్పృశించాలి దేవాలయ సంబంధ 
మైన పల్లకీ సేవలో యక్షగాన నాటక ৬০৯০, ప్రబంధ 
సాహిత్య సంపదను తగు పాళ్లల్లో పొందుపరిచాడు శహాజీ 


యక్షగానం నరోోపభోగ్యమైన సమాహార కళాస్యరూపం 
గాను, వివిధ (ప్రక్రీయానుబంధంగాను బహువిధ పదకవితా 
ప్రభేద సమీకరణం యక్షగానాలలో సాధారణంగా ఇతివృత్త 
ములలో పౌరాణికములు, స్రలపురాణ గాధలు, చారి[త్రక 
ములు, కళ్యాణ గాధలు ముఖ్యంగా చోటు చేసుకుంటాయి 
৭০৬৬২ వస్తువైవిధ్యం శహాజీ రచనలలో కనిపిస్తుంది 


దాదాపు అతని రచనలలో శృంగారం రసరాజమే 
అయింది స్థూలంగా పరిశీలిస్తే దేశి వాజ్మయమంతా మధుర 
కవితాశాఖకు చెందిన గీత (ప్రబంధములతో కూడిన గాన 
(ప్రక్రియగా, రూపక ప్ర(క్రియగా పరిగణింప బడుతూంది 
దీనికి తోడుగా దేశి సరణికి చెందిన నాట్య కళా 
(ప్రపంచములో కూడా తగిన (ప్రాతినిధ్యాన్ని సంపాదించుకుం 
దనడంలో అతిశయోక్తే లేదు ৩০৬ వాజ్మయంలో 
బహుముఖ వైవిధ్యాన్ని వైశిష్ట్యాన్ని కలిగి విశాల సాహిత్య 
[ప్రపంచంలో ఒక మెరుపుగా వెలిగింది యక్షగానం. 


దక్షిణాదిన 8১৪০০ మేర్చరచుకొన్న ৬০৩১ 
కాకుండా తమిళులు మహారాషషులు కూడా ৪৪০৬ వాగ్గేయ 


కారులై సంగీత గగనాన దీష్ప తారలైనారు. దీనికి కారణం 
తెలుగు భాష ఇటలీ భాషనలె తీపి సోనయై తన్మయుల 
చేయడమే. ఈ మాధుర్యాన్ని (గహించే శహాజీ మహారాజు 
తన భక్తి వాజ్మయానికి, సంగీతానికి తెలుగు భాషనే కాకుండా 
తెలుగు సంస్కృతిని కూడా జీవనాడిగా చేసుకున్నాడు. 


శహాజీ (ప్రబంధ యక్షగాన రచనలలో పల్లకీ సేవా 
(ప్రబంధాలు కాక పంచరత్న త్యాగవినోద చిత్ర ప్రబంధాలు 
కూడా అతని భావకల్ఫనకి, నాట్యశాస్త్ర పాండిత్యానికి 
నిదర్శనాలు 


పంచరత్న (ప్రబంధంలో కధా వస్తువు లేదనే ২৯১৪, 
కేవలం పరమేశ్వరుని కొలువు కూటంలో బిరుదు మిటా 
రులు నవసిద్దియోగి చెంచు నట్ట్ణవోజు “బిరుదు బంటు" 
సాధన కాండ్డు వచ్చి, తమ నాట్య కళాన్రైపుణ్యాన్ని ప్రదర్శించి 
అనేక బిరుదులని, బహుమతులను అందుకుంటారు 


28, శంకర, పల్లకీ సేవా (ప్రబంధాలు లాస్య(ప్రధానములై 
శృంగార రస భరితమై భక్తి సంగీతముతో మధుర భావనలతో 
ప్రీ) పాత్రలతో సమన్వితమై ২০২১, పంచరత్న (ప్రబంధము 
లాస్య తాండవములతో మార్గదేశి నడకలతో నాట్య ధర్మి, 
లోకధర్మి సంగతులతో వైవిధ్యంతో సాగింది. ఇందులో (స్త్రీ, 
పాత్రలు రెండే బిరుదు మిటారులు మిగిలినవి పురుష 
పాత్రలు వారి ఆహార్యంలో, ఆంగికంలో వాచికంలో (ప్రదర్శనా 
విధానంలో రూపురేఖలలో వైవిధ్యం కనిపిస్తుంది. ఇందులో 
దరువులు, ద్విపదలు మొదలైన యక్షగాన ఛందస్సే కాకుండా 
శాస్త్రీయ నృత్త సంబంధమైన అంశాలు జతి సాల్య, 
మొహరము, తీర్మానము, నృత్య విన్యాసమైనటువంటి 
గణపతి కవుత్తం, [ప్రబంధ దరువులు, అభినయ ప్రధానమైన 
పదాలు యధోచితంగా ప్రవేశపెట్ట బడ్డాయి ఇందులో 
కాన్నింటిలో మరారీ భాషా (ప్రయోగం కూడా జరిగింది 
దేశీ సంగీత (ప్రక్రియలు యెక్కువగా కానవస్తాయి శహాజీకి 
గల సంగీత సాహిత్య పరిజ్ఞానం, నాట్యకౌశలము 592 
అయ్యాయి నాట్యం (ప్రధాన విషయం అయింది కేవలం 
ఇతివృత్తం పురాణ విషయమే అయినా, భక్తిభావం అంతర్గ 
తంగా సాగుతూ జనరంజకమైన నృత్తాన్ని మధ్య మధ్యలో 
చొప్పిస్తూ సంగీత సొరభ్యాన్ని సాహిత్య రసికతను జోడిస్తూ 
కథను అతినెమ్మదిగా ఆయాస పడకుండా (ప్రతి సూక్ష్మ 
విషయాన్ని అందంగా విపులీకరిస్తూ అంచ అంచలుగా 
విశేషమైన అంశాలను సంగీత సాహిత్యాలకు పరస్పరాచ్చాదన 
లేకుండా (ప్రత్యేక శైలిలో విజృంభించాడు రసీకుడు, కవి, 
భక్తుడు ৬০১১৯ ৯১558 


తోడై మంగళంలో దుర్గస్తుతిలో 
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సాహితీ నీరాజనం 








సీ మధుశకైటభ (ప్రాణ మరుదు(గ్ర కాలాహి 
కాలాహివేణి జా(గత్కృపాణి 


గీ. హార నీహార హీర హారాంగకీర్తి 
గహన యోగీశ్వర ధ్యాన గమ్యమూర్తి 
పార్మపరిచారికా భనద్భర్గ దుర్గ 
భూమి భృజ్ఞాత సాహేంద్రు (బోచుగాక. 


ఈ విధంగా దుర్గ (ప్రచండ స్వరూపాన్ని శ్లాఘస్తూ, 
వీర రస భరతమైన అమ్మవారి మహిమాన్విత గుణాలని 
కీర్తిస్తూ, మధుకైటభ రక్తబీజ చండముండ రాక్షసులను &৪) 
చెండాడిన 550555১১০৯৮ స్తుతిస్తూ కేవలం కవిగా గాక 
ఒక వీర పురుషుని హృదయాన్ని వెల్లడించుకున్నాడు శహాోజీ 
ఆ మహా శక్తికే ఏవిధంగా 2০৮, సౌమ్యమూార్తిగా ద్విపా[త్రలు 
న్నాయో ఆ విధంగానే శహాజీ హృదయం కూడా రాచరిక 
దర్భం తోను, కవిత్వ సౌరభంతోను నిండివుంది అందువల్ల 
అతని రచనలలో ఉద్రేకం, ఉత్సాహం, ৪৯৪৩০ ఉద్భవించి 
ఆయా |ప్ర(క్రియలకే జీవం పోస్తాయి. 


ఇక రెండవ (ప్రబంధమైన త్యాగ వినోద చిత్ర (ప్రబంధము 
ఒక చిత్రమైన రూప కల్పన తంజావూరు సరస్వతీ మహల్‌ 
గంధాలయంలో ৩৪০৩ వాజ్మయ సూచికలో శహజీ కృతిగా 
కాళీతాండవ నాటకంగా కూడా పేర్కొనబడింది ఇందులో 
పంచరత్న (ప్రబంధం ৪০০ కథా వస్తువులో కొంత పటుత్వం 
వుంది ఆరు అంకాలుగా విభజింపబడి సంస్కృత శబ్ద 
బహుళంగా మహారాష్ట్ర భాష వాడబడినది శహజీ యక్షగాన 
৩০০০৩ లోని దరువులకి ఒక (ప్రత్యేక స్థానం వుంది 
సలాము దరువులు, (ప్రబంధ దరువులు, పదాభినయ డరువు 
పంచరత్న (ప్రబంధంలో |ప్రసిద్దికెక్కినవి ఇక త్యాగ వినోద 
చిత్ర ప్రబంధంలో 


০5৩৯] సమపద దరువు (క్రమసప్తస్వ్యర 
వర్ణార్థ లీలా దరువు స్వరజతి. స్వర నాట్యజతి 
పంచఘాతము పేర్కొన దగ్గవి. (క్రమసప్తస (ర 
వర్ణార్హ లీలా దరువు రాగసూచికగా తోడి, 
కళ్యాణి మొదలైన రాగాలతో కూర్చబడింది 


ఈ (০৮০ శహాజీ కులదైవం అయిన త్యాగేటినికి అంకిత 
మివ్వబడంది నాట్య నైపుణ్యంలో తనంతటి వారు లేరనే 
భద్రకాళి గర్వమణచడానికి, నారదుని (ప్రేరణతో త్యాగేశుడు 
నటరాజుగా వివిధ ప్రక్రియలలో నృత్యం సలిపి, కాళితో 
పోటీపడి గెలిచి చివరకు భ[ద్రకాళిని ఓడించి పాణిగ్రహణం 
చేయడం యిందలి విషయం. 


ఈ యక్షగానం కేవలం తనికు సంగీత సాహిత్య భరత 
శా|స్తాలలో వున్ని పాండిత్యాన్ని నిరూపించుకోడం కోసమే 
రచించినట్లు ఒక వూహ అక్షరాలతో ఆటలాడుతూ, 
శబ్దాలతో వివిధ గతులతో రాగ తాళ సంగతులను మేళవించి 
చిత్ర విచిత్ర ప్ర(క్రియగా తీర్చిదిద్దాడు అందుకే వినోద 
చిత్ర ప్రబంధంగా (ప్రకటింపబడింది 


ఇక పల్లకీ సేవా ప్రబంధాలను పరిశీలిస్తే వాటి పోకడే 
వేరు శహాజీ రచనలలో ఒక విశిష్ట స్థానాన్ని పొందాయి 
అని 


పల్లకి సేవా ০০০৩১ సాహిత్యం అత్యుత్తమ ৯০১১২ 
3০৪৪ 


శంకర పల్లకి సేవా (ప్రబంధం 


శంకర 528 సేవా [పబంధంలో ని ఇతివృత్తం చాలా చక్కని 
కల్పన తంజావూరు నేలిన మహారాగష్ట్రులందరికి త్యాగరాజ 
స్వామి కమలాంబిక (తిరువారూరు) కులదైవాలు అందువల్ల 
శహాజీ తన తొలి ৬১৯৯১ వారి పేర అంకితం చేస్తూ 
తిరువారూరు లోని దేవాలయం తదితర పరిసర ఆలయ 
ప్రాంగణాలలో (ప్రదర్శనా భాగ్యాన్ని కలుగ జేశాడు 


ఈ (ప్రబంధం పరమేశ్వర స్తుతితో [ప్రారంభమై గౌరీశంకర 
సంస్తుతి రూప మంగళ గీతంతో పరిసమాప్తమవుతుంది 


పరమేశ్వర వియోగ పరితప్రయైన పార్వతి తన స్వామిని 
పీలుచుకు రండని చెలికత్తెలను పరిపడం వారు పోయి నిండు 
కొలువున ఉండిన పరమేశ్వరుని పార్వతి దగ్గరకు పల్లికిలో 
పిలుచుకు పోవడం యిందులోని (ప్రధాన ఇతివృత్తము 
తిరువారూరు దేవాలయంలో కమలాంబికాదేవి పరమేశ్వర 
సంయోగాన్ని కోరుతున్న దేమో అన్నట్లు ఈశాన్యాభిము 
భీయై ১৪82 వుందట ఈ విషయ (పేరణతో ఆలయంలో 
సంప్రదాయంగా జరిగే పల్లకి సేవను దృష్టిలో పెట్టుకుని 
స్వీయకల్పనా శక్తితో ఈ (ప్రబంధాన్ని రచించినట్లు 
తోస్తూంది యక్షగాన మనేది (ప్రౌఢ వాజ్మయ శాఖ కాదని, 
ఒక పామర వాజ్మయ 33০৬১ యని కొంతమంది పండితులు 
సాహితీవేత్తలు అపోహపడినా, మరి కొందరు అది పండిత 
పామర వాజ్మయాలకే సామరస్యం ఘటించిందన్న విషయాన్ని 
రూఢి పరుస్తున్నారు উ అనేది రచనా[శ్రయం కాని, 
ప్రక్రియని బట్టి కాదు యక్షగానాలు సామాన్య (ప్రజానీక 
రంజనానికి ఉద్దేశింపబడి రచింపబడినవి కాబట్టే (ప్రబంధం 
లోని శభ్దాశ్రయ మైన (৯০ అంకే పండితులని మెప్పించేది, 
కానరాక పోవచ్చుకాని వాటిలో భావా[శ్రయమైన పటిమ 
కట్టాచ్చినట్లుగా కనిపించడం సహజ లక్షణమైంది యక్షగాన 


శహోజబీ మహారాజు- పల్లకీ సేవా (ప్రబంధాలు 
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ననా সিটির 





రచన ఒక యజ్ఞము వంటిది యక్షగాన కర్తలందరూ 
విద్వత్కవులు కాకపోవచ్చు కాని వారికి సంగీత నాట్య 
కళలలో కూడా తగినంత పరిజ్ఞానం అవసరం. కేవలం 
యక్షగాన రచన చేయడం ఒక ఎత్తు, చిన్న ఇతివృత్తంతో 
దానిని ప్రబంధ విషయంగా మలచుకొని ఒక (ప్రత్యేకమైన 
శైలిలో విశిష్ట (ప్రక్రియగా రూపు దిద్దడం మరొక ఎత్తు 
ఇటువంటి హ్లీమైన రచనను శహాజీ చేపట్టాడంకే అతనికి 
యక్షగానాల మీద వున్న మక్కువా కావచ్చు, దేశాన్ని 
పాలించే రాజయినప్పటిీకి అతనికి సాహిత్య, సంగీత, నృత్య 
కళలతో గల పరిచయాన్ని పాండిత్యాన్ని [క్రోడీకరించి ఈ 
ప్రక్రియ ద్యారా భగవదారాధన చేయడం కూడా అవవచ్చు 
అందువల్లనే పల్లకి సేవా ప్రబంధం అని నానుకరణం చేశాడు 
ఇది అన్ని విధాలా సమంజసమే (ప్రబంధ శబ్దం 2৩০০৬, 
కావ్యపరంగా సంస్కృతాలంకారికులు వాడినా ఆం(ధ్ర సాహితీ 
జగత్తులో దానికి విశేష దృక్పధం వుంది పాత్ర చిత్రీకరణ 
శైలీ పరిణతి, అష్టాదశ ৪৮১৩১ నవీన కల్పనలతో కూడిన 
పురాణ (ప్రసిద్ద ఇతివృత్తంగా గల విశిష్ట గుణాలు గల 
కావ్యరచన అది కధ చిన్నదిగా వుండి, సన్నివేశాలు కూడా 
అతి స్వల్పంగా వుండ కవి హృదయాన్ని అనేక విధాలుగా 
(ప్రకాశవంతం చేస్తుంది ప్రబంధం 


“కావ్య (ప్రబంధాలలో నాయకాదులను ఉపమించి చెప్పు 
టలో అనుసరణీయములు కొన్ని కలవనీ ఏయే వస్తువు 
దైవత మానుష వ్యక్తులకుపమింప దగినదిగా సుభగము, 
హృద్యము అవుతుందో దానిని గాయనులు గీత వృత్తులతో 
ఉపమేయముగా నిరూపించ వచ్చునని, ఇట్లు విభావన 
మొనరించి యధా భావముగా యధారసముగా యధార్థముగా 
భరతుడీ నాట్యుమును (ప్రయోగింప దగునని, అభినయ 
మొనరింప దగునని, ఉపమేయ గతములైన గుణములుగా 
నభినయించి నిర్దేశించుటలో నానా విశేషణముల నభినయించి 
[పయోగింప వలసీ యుండునని శారదాతనయుడు తన 
నాట్య(గంధం భావ ([ప్రకాశనములోని దశమాధికారంలో 
వివరించాడు 


సై విశేషాల అన్వయంతో రచింపబడినవి శంకర, విష్ణు 
పల్లకీ సేవా ప్రబంధాలు వీటి పోకడను గమనిస్తే యివి 
ఉభయ [ప్రయోజనంతో దృశ్య [శ్రవ్య ప్ర(క్రియలుగా ప్రయోగిం 
పబడినట్టు తెలుస్తూంది 


శంకర పల్లకి సేవా (ప్రబంధము ఉత్సవ సమయాలలో 
(ప్రదర్శించే యేర్చాటు చేయడానికి తిరువారూరు త్యాగరాజ 
స్వామి దేవాలయానికే (శ్రీ) శహాజీ మహారాజు కొంత భూమిని 
దానమిచ్చినట్లు సుమారు రెండు వందల సంవత్సరముల 


కంఠే యెక్కువ కాలము ఈ ఆరాధన జరిగినట్లు చరిత్ర 
చెప్రూంది నాట్యకళా (ప్రవీణలైన తరుణీమణులు పల్లకీ 
బోయీల పాత్ర ధరించి స్వామి పల్లకిసేవ చేసేవారట 


సాహిత్య పరంగా శహాజీ పల్లకి సేవా ప్రబంధం పరిశీలిస్తే 
అది దేశీయతను పుణికి పుచ్చుకుని సరళమైన తేటతెనుగు 
భాషలో తీగలా సాగింది ఇతివృత్తం దైవసంబంధమైనదే కాని 
పురాణ ఇతిహాసాల లోనిది మాత్రం కాదు మధుర కల్పన 
అది శృంగారం రసరాజంగా అతి సుందరమైన సన్నివేశాలతో 
మధుర భావాల సమన్వయంతో నృత్త నృత్య, నాట్య 
[ప్రాధాన్యంగా లాస్య విన్యాసంతో కానసాగిన అపురూపరచన 
“ఇందులో యక్షగాన రచనలో సాధారణంగా యిమిడ్చే 
১০৬৪১১- ఇందులో సీసపద్యాలు కందాలు(6), చంపక 
మాలలు(3), ఉతృలమాలలు(2) గీత పద్యాలు(2) దరు 
వులు 22 చూర్లిక-1 చోటుచేసుకున్నాయి 


సంగీత పరంగా దరువులలో శంకరాభరణం, ৯৪6) 
మోహన, మధ్యమావతి, పంతువరాళి, ৯০০৯ భైరవి నాదనా 
మ(క్రియ, కురంజి, ఘంటాపున్నాగ వరాళి, ১০৮৩ రాగాలు 
వాడబడ్డాయి ఇవన్నీ కూడా వీనులకింపుగా వుండి (ప్రదర్శనా 
యోగ్యముళైన రక్తి రాగాలే ఈ (గ్రంధం చిన్నదైనా అత్యంత 
మనోహరం కనుక (ప్రబంధంగా భావ, రాగ, తాళాలతో 
బంధించాడు కవి ఈతని దక్షత కేవలం సాహిత్య 
సంబంధమైన గేయాలు, వృత్త జాత్యుపజాతి పద్యరచనలు, 
యితర యక్షగాన (ప్ర(క్రియలలోనే కాకుండా భావ సంబంధమై 
అభినయానికి చక్కగా అమరిన పదజాలంతో కూడిన సరస 
సుందర వర్లనా చాతుర్యంలో కూడా కానవస్తుంది. పాత్రలనే 
కాకుండా పరిసరాలను వస్తువులను కూడా తీర్చిదిద్ది పారకులు 
(పీక్షకులు భక్తుల సమక్షంలో సాక్షాత్కరింప జేయగల 
5১১১০ ఈ రచయిత 


ఈతడు చేసిన శంకర 528, విష్ణు 52 సేవా (ప్రబంధ 
యక్షగానాలు రెండింటిలో దేవాలయ ఆరాధనా (503০৪ 
అయిన పల్లకీ సేవ ముఖ్యాంశం కనుక పల్లకీల వర్లన, అందులో 
శివకేశవుల వాహనాలుగా రెండింటిలో వైవిధ్యం, గమనించ 
దగ్గ విశేషం భాష దేశీయమై అతి సుందరంగా ఉన్నా, 
మూడు వంతులు సంస్కృత పదాలు, ఒక వంతు మా(త్రమే 
తెలుగు భాషను వాడుకగా (ప్రయోగించే వారికే శహాజీ శైలి 
అర్థం కావడం కష్టం భాష సున్నితంగా వున్నా భావం 
అర్థం చేసుకోవడం కొంత [శ్రమతో కూడిన పని. ఈ 
528 ప్రబంధాలలో నృత్త సంబంధమైన జతులు, తీర్మానాలు 
కానరావు దరువులనీష్న సంగీత, సాహిత్య సమష్టిపంటగా 
వెలిసాయి వి(ప్రలంభ శృంగారాన్ని వర్థించిన కవి నృత్తానికి 


400 


సాహితీ సీరాజనం 








[ప్రాధాన్య మివ్వక పోవడం సమంజసమే. పార్వతి యొక్క 
విరహావస్థను శివునికి తెలిపి నాయికా నాయకులను కలిపే 
(పయత్నంలో దూతికలుగ వ్యవహరిస్తున్న చెలికత్తెలు ৬৪ 
సంతోషంతో ఉల్పానంగా వివిధ గతులలో , జతులలో నాట్యం 
చేయడం రసభంగ మవుతుందని భావించాడేమో, అయినప్ప 
టికీ దేవాలయంలో నిత్య కళ్యాణం, పచ్చతోరణంగా వుండే 
ఉత్సవాలు వేడుకలు ఆనంద దాయకాలు శివ పార్వతులు 
మానవ సహజమైన విరహావసలకు లోనై పరితపించడం 
అన్నది లోకన్వభావంగా చి(త్రీకరించి ఆ వేడుకను తాను 
వూహించుకుని ఆనందించి, పులకరించడమే కాకుండా ఆ 
అనుభూతిని భక్తులకు, రసికులకు పంచిపెట్టాలన్నది శహాజీ 
ధ్యేయంగా భావించవచ్చు అందువల్లనే దరువులన్నీ భావ(ప్ర 
ధానములై నృత్యాభినయాలకే అనువైన (ప్ర(క్రియలుగా మలి 
చాడు ఈ దరువులలో కవి తన పదవాజ్మయంతో కుదించి, 
అర్థ సౌలభ్యంతో బాటు, కావ్యభావనా సౌరభాన్ని కూడా 
కల్గించాడు ఇందులో భాష (గ్రాంధిక వ్యావహారిక పదాల 
5০855. ఈ తెగువ అందరికీ వుండదు ఇటువంటి 
సాహసాన్నే అన్నమాచార్య ఆయన మాటవేదంగా ఆయన 
నడిచిన తీరు మహాకవులకే బాటగా ఏర్పడి తరువాతి 
పదవాజ్మయ కర్తలకు ఆదర్శ |(ప్రాయమైంది ఈ విధంలో 
శహాజీ అనేక చోట్ల అన్నమయ్యను అనుసరించాడు (ప్రబంధ 
యక్షగాన రచనలో అతని హృదయం, మాట శైలి, 
సహృదయుల రసికతను తట్టి లేపుతుందనడంలో అతిశ 
యోక్తి లేదు 


తన రెండవ [(ప్రబంధమైన విష్ణుపల్లకి సేవా (ప్రబంధ 
రచనలో తాను చతుర్వేద సాహిత్య నిర్వహణ దక్తుడననీ 
వేదాంత వైశేషిక, వ్యాకరణాది శాస్త్ర విజ్ఞాతననీ సత్యవినోది 
১ సంగీత రహస్య 36১৭ తెలుపుకున్నాడు ఇది శంకర 
పల్లకి ৬০৪১ (৮০ శంకర 52857 శహాజీ గణపతి శివ 
(ప్రార్ణనా పద్యాలతో కథనే సూటీగా మొదలు పెట్టాడు 
১৯ పల్లకిలో అలా కాకుండా కుకవినింద్భ సుకవి స్తుతి, 
దేవతా వర్ణనలతో కూడిన తోడైమంగళ దరువులు పూర్వ 
రంగంగా అమర్చుకున్నాడు దీనితో ఈ రచన దేవాలయ 
ప్రాంగణాన్ని దాటి సభా [ప్రవేశం చేసి వుండవచ్చు ఇందులో 
కవి తనకు వివిధ శాఖలలో వున్న, పాండితీ [ప్రతిభను 
విశ్వాసంతో చాటుకున్నట్లు తెలుస్తూంది ఇతివృత్తం రెండిం 
టీలో యించుమించు ఒకకే అయినా ఇందులో విష్ణువియో 
గంతో పరితపిస్తున్న లక్ష్మీదేవి తన |ప్రాణ[ప్రదుడైన జగ[త్రాణ 
పరాయణుడైన నారాయణుని తోడితెమ్మని చెలికత్తెలని 
పంపితే వారు నిండు కొలువులోవున్న (శ్రీహరిని చూసి 
దగ్గరకు వెళ్లే 2৮5০ చాలక నారదుడు, శేషుడు, గరుడుడు, 


ఆంజనేయులతో వారి మాట హరితో తెలుప మని వేడుకుని 
చివరకు వారే ఆ స్వామిని చేరి పల్లకిలో తోడి తెచ్చి లక్ష్మీ దేవికి 
అప్పగించే విధానము అతి సున్నితంగా తెలప బడింది. 
ఇందులో విష్ణు శంకర, పల్లకి (ప్రబంధాలలో రెండు దరువులు 
ఒకే పోకడలో రచించినా అర్హం మటుకు వేరుగా స్సురింపజే 
స్తాడు శహాజీ. 


శంకర పల్లకిలో చెలులు శంకరుని వర్ణించే విధానం. 


దరువు శంకరాభరణ రాగం (త్రిపుట తొౌళం 
ప కొలువై యున్నాడే దేవదేవుడు 
అనుపల్లవి కొలువై యున్నాడె కోటి సూర్య (ప్రకాశుడె 
5৩০০৯ విష్ణుపల్లకిలో - వలరాజు కొగవాడే వనిత 
మోహనాంగుడె 


పంతువరాళి రాగం ৩96৯০ 


ప ৪৩১৪, యున్నాడె దేవదేవుడు కొలువై యున్నాడె, 
అను 52 లేదు 


చరణం 
1 ৪০১৪ యున్నాడ - సురలు, కొలువ నారదాదులు 
పలునూరు నుతియింప బలుమరులను కూడి 


నాలుగవ చరణంలో ఈ విధంగా 
దేవదేవుడు (క్రీనివాసదేవుండు భోసల (శ్రీశాహ భూ వాసవ 
సమ్మాన భూవాస త్యాగమురారి - అని శ్లాఘించాడు 


ఇక పల్లకి వర్లనలో 
శంకర పల్లకిలో 

శంకరాభరణ రాగం మి(శ్రచాపుతాళం పల్లవి సింగారంపు 
పల్లకి చెలువు చూడవే అనుపల్లవి సంగీత మేళముతోను 
సన్నుతించేను దేవుని 


1 జిగిమించు జలపూత జీని పన్నాంగము 
చిగువునిండు బురుసా పింజెలును 
నిగనిగయను పచ్చిపగడంపు దండియు 
మగరాల నిగరాల మంచి ৮৬২৯১০৩১1০৩ 


ఇది రత్నాలతో పొదిగిన పల్లకి: విస్ణు పల్లకిలో 

కేదారగౌళ రాగము ఆది తాళము 

52১ సొగను పల్లకి చూడవె కలికి - తెగువను బోయలు 
అనుపల్లవి లేదు దెచ్చిరి హరికి 


చరణము 
సరసీరుహముల చట్టము లెల్లను మెరయు చున్నవీ వేళ 
మురువగు మొల్లల కత్తెర కోలలు ముద్దుగులికెడిని చాల 


శహాజీ 5555০৮5৪১৯০ (ప్రబంధాలు 


401 








ఇది పువ్వులతో అలరించి అమర్చిన పల్లకి ఈ రెంటీలో 
ఎంత వైవిధ్యం 
శివుడు యోగి, కేశవుడు భోగి. 


రత్నాలంకారము నిత్యమైనది. డెదిహ్యమానమైనది జ్ఞాన 
[పదం. వుష్పాలంకారం నూతనమైనది. సౌరభాన్ని వెదజల్లేది 
హృదయాలని సేద దీర్చేదె. భగవంతుని నివాస యోగ్యం 
భక్తుల హృదయకుమమాలే కదా. 


ఈ విధంగా ఎన్నో ఊహలతో అల్లిన నవడోలిక ఈ 
యకగావాలు 


సంగీతంలో రాగ, తాశఖాలలో కూడా మార్పులు చేయడం 
గమనార్దం. 


విష్ణువల్లకి లో చాలా దరువులకి రాగ తాశాలు సూచించ 
లేదు వాటి యొక్క. 2০৩১০ సంగీత పాధకులకే వదిలేసాడు 
శహోబీ ఇందులో 38, దరువులు, వృత్తాలు కాక కైవారాబు, 
వృషభగతి తోదక వృత్తము, మయూర గతి లమగగ్రాహి, 
చూర్లిక వోటు చేసుకున్నాయి 


১৯২০০, వరాకులు, మంగభాలు, ఆరగింవులు, లాలి 
పాటలు, మేలుకొలుపులు అష్టకాలు, దైవపరంగా కూర్చిన 
ఆరాధనా ప్రక్రియలు. పల్లకీ సేవా (ప్రబంధాలు ఎంత 
ప్రొఢమైనవైనా భక్తి రన (558 లేని ఒక సామావ్య కావ్యాన్ని 
చదివినప్పటి ৬০৪১ భక్తి భావోజ్వులమైన పల్లకీ సేవా 
ప్రబంధాల వంటి (శ్రవ్య, దృశ్య కావ్యాలు చదివినా, చూపినా 
కలిగే అనుభూతి, హృదయ సృందవ మేలుగా వుంటుందన 
డంలో సత్యముంది. భక్తికి కవితకు యేదో నహజమైన 
మధుర బాంధవ్యం వుంది సహజంగా భావుకుడైన కవి 
భక్తిని రసంగా అంగీకరించడమే కాకుండా కావ్యంలో చెప్పే 
సామాన్యమైన అర్థానికి కలిగే అనుభూతి కంకే మిన్న 
అయిన ৬৩০ హృదయాన్ని తాకుతుంది. ఈ అనుభవం, 
రసానందం, అనుభూతి, హృదయ ৪০০৩ భావుకత 
సమృద్దిగా నున్న (శ్రోతలకీ, (పేక్షకులకీ కూడా అనుభవ 
యోగ్యములే 


ఒక యక్షగాన కర్తగా పద సాహిత్యంలో దిట్టగా కాకుండా 
శహాజీ మహారాజు తన కులదైవమైన త్యాగరాజ స్వామి పేర 
దాదాపు 500 వివిధ రకములైన కీర్తనలు తెలుగులోను, 
100 మరాటీ భాషలోను అతి భక్తి భావంతో రాసినట్టు 
తెలుస్తుంది ఇవి గాకుండా తన సా[మ్రాజ్య పరిధిలో వున్న 
అనేక దేవాలయ మూల విరాట్టుల మీద సంస్కృతంలో 
స్తోత్రాలను రచించాడు సంగీతంలో యెంత జ్ఞానం వున్నా 
భక్తి లేకపోతే నిస్సారమవుతుందన్న సత్యాన్ని తెలుసుకు 


న్నాడు. ఆ సంగీతం భక్తి మార్గంలో ఒక ఉపాసనగా సాధనగా 
తపస్సుగా మలచుకుంకేనే తన జీవితానికి సార్థకత అని 
తను తీర్మానించుకున్నా, ఆ తత్త్వాన్ని తన రచనల ద్వారా 
లోకానికే చాటీ చెప్పిన మహనీయుడు చిరస్మరణీయుడు 
శహాబీ మహారాజు. 


తిరువారూరు దేవాలయంలో శంకర పల్లకి సేవా 
(১০০৮০, 


దేవాలయాలు భారతీయ సంస్కృతికి ఆలయాలు 
సామాన్య మానవుడు తన 25555 ధర్మముతో ప్రవర్తిస్తూ 
సన్మార్గంలో నడవడానికి ৩ (గ్రామంలోనూ వివిధ దేవతా 
మూర్తులతో (ప్రతిష్టించిన ఆలయాలే ముఖ్య బోధనా ৯৮৯ 
నిలయాలు పూర్వ కాలంలో శైవ వైసనాలయాలలో సంకీర్త 
నలు, కథా కాలక్షేపాలు, హరికధలు (్రవణానందాన్ని 
కలుగజేస్తూ భక్తుల హృదయాలను స్పందింప జేశాయి అదే 
విధంగా దేవదాసీఖ వర్తనం నయనానందకరమే కాకుండా 
భక్సావేశములతో కూడుకుని సామాన్య మానవునికి భక్తి 
গণ) అతి సూక్ష్మరూపంలో అందింపజేసింది దేవష్టా 
నాలు కళలను పోషించాయి ఆ కాలంలో ముఖ్యంగా దక్షీణ 
భారతదేశంలో యే కళాపిపాసి అయినా వృత్యంచూడాలంశే 
దేవాలయ ఉత్సవ వేడుకల్లో పాల్ప్లాంటున్న దేవదాసీల 
నృత్యాన్నే సందర్శించే వారు అతి పవిత్ర మైన ఆరాధన 
అది దైవకైంకర్యానికే అంకితం అయిన వారు దేవదాసీలు. 
ఆ భగవంతుని వివిధ నామాలతో గానం చేస్తూ, అవేక 
రూపాలలో శ్ఞాఘిస్తూ నర్తిస్తూ తమ కళల ద్వారానే నివేదన 
చేసి ఆత్మార్చణ చేసుకుని తరించిన పుణ్య మూర్తులు వారు 
ఇప్పటికీ ১৯ ఆలయాలలో నాట్యశాలలను దర్శించవచ్చు 


దక్షిణ భారతంలో తిరువారూరు దేవాలయానికే ఒక 
ప్రత్యేక స్థానం వుంది సంగీత నృత్య కళా సంస్కృతికి 
నెలవే అయింది అప్పటి దేవదాసీల నృత్య (ప్రదర్శనకి 
సహకార వాద్యం నాదస్వరమేళం శహాజీ కాలంలోఆ తరువాత 
ఆలయ ఆరాధనా ప్రక్రియలలో రెండు సృత్యరూపకాలు 
ప్రయోగించ బడ్డాయి అందులో మొదటిది శంకర 528 
సేవా (ప్రబంధం, రెండవది కురవంజి. దేవాలయంలో 
సంవత్సరం పాడుగునా కొన్ని ఉత్సవాలు జరుగుతూ 
వుండేవి 


“తెయి మాసం పండుగలో 55১6 (ప్రత్యేక నాదస్వర 
వాదన, దేవదాసీల (ప్రత్యేక నృత్యాంశాల అభినయం [బ్రహ్మో 
తవం 27 రోజులు పాటు జరిగేది ఈ ఉత్సవంలో 
ఊరేగింపులో రథయాకత్రకి (ప్రత్యేక గుర్తింపు ఇక్కడ 
చెప్పుకోదగ్గ విశేషమేమిటంకే రధం కదిలే ముందు 
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సాహితీ నీరాజనం 








దేవతామూర్తెకి సంప్రదాయ పూర్వకంగా దేవదాసీలు 
పువ్వులు సమర్పించడం ఈ సమయంలో దేవదాసి తన 
తలమీద ఆరాధన సంబంధమైన ఒక తలపాగా ధరించి 
చాలొ పవిత్రంగా వుండాలిట ఈ సేవ అందించినందుకు 
దేవునికి చేసిన నైవేద్యంలో కొంత భాగం కుంకుమ విభూతిని 
8০:০2 ఈ అవకాశం అందరికీ లభ్యమయ్యేది కాదు 
పుష్పాంజలి తరువాత ఖండగతి, నాటరాగంలో కూర్చిన 
తెర్‌ ১১০০ వాద్యం ఒక (ప్రత్యేక లయ నాద్యం కాటుకాట్టి 
సహకారంతో వాయించిన వెంటనే రధం కదులుతుంది 
పెద్దమేళానికి చెందిన నాదస్వర బృందం యింత విద్యని 
(ప్రతిభని (ప్రదర్శిస్తే చిన్నుమేళానికి సంబంధించిన నట్టువ 
మేళం నర్తకీమణులు, నట్టువనారులు పాడేవారు అడేవారు 
రథం దేవాలయం చుట్టూ భక్తకోటి నినాదాలతో 5০৪৪৪ 
మొదలు పెడుతుంది (ప్రాకారం చుట్టూ ప్రయాణం కొన 
సాగిస్తుంది 


ఈ చుట్టులో మూడవ మూలం దగ్గరకు వచ్చేటప్పటికి 
రధం అక్కడ కొంత సేపు ఆగుతుంది ఇక్కడ వేదఘోష 
అభిషేకం జరుగుతూ వుంకే “5598 సేవా (১৪০০০, 
(ప్రదర్శించ బడుతుంది దీనినే పల్లకి నాటకం అని కూడా 
అంటారు ఈ (3০557 శహాజీ (ప్రబంధ కావ్యలక్షణాలని 
০5১৪০ నాటక విశేషాలని జోడించి ఒక (ప్రత్యేకశైరిలో 
ఆరాధనా సేవగా తీర్చిదిద్దాడు దాంతోపాటు శాస్త్రీయ 
సంగీతాన్ని వివిధ రాగాలలో సందర్భోచితంగా వాదుకు 
న్నాడు దాని వలన ৭১১, నృత్య, నాట్య అంశాలకు 
తగిన సమన్వయం కుదిరింది (ప్రదర్శనా యోగ్యత అతి 
పవిత్ర స్లలమైన దేవాలయంలోనే దేవదాసీ ముఖంగా 
కల్పించాడు ఈ పల్లకి సేవ తిరువారూరు దేవాలయంలో 
దాదాపు 200 సంవత్సరాల ৯৬১১ జరిగింది ఈ వేడుకకి 
శహాజీ కొంత భూమిని కూడా (ప్రదానం చేసినట్లు 
తెలుస్తూంది శహాజీ త్యాగేశ భక్తుడు అతని భక్తి సంగీత 
రచనలలో పల్లకి (ప్రబంధాలు అత్యుత్తమ స్థాయికి చెంది 


అతని యొక్క మతసామరస్యాన్ని తెలియజేస్తున్నాయి అంతే 
కాకుండా మానవతావాది జాతి మత భేదాలను తృణ్తీకరిం 
చాడు హిందూమతాన్ని ఆదరించినప్పటీకి యితర మతాల 
పట్ల అమితమైన గౌరవం గలవాడు భావ (ప్రకటనకి భాష 
ఆధారం మాఢ్రమే అనుకుని మరారీ మాతృభాష అయినప్ప 
టికి తన రచనలలో యెక్కువ భాగానికి తెలుగునే 
వాడుకున్నాడు తద్వారా తెలుగువారి ఆచార, వ్యవహారాలని 
ఆదరించాడు ఈ తీయని భాషతోనే తన ఆరాధ్య డైవమైన 
త్యాగేశుని కొలిచాడు దేవదాసీలచే కొలిపించాడు ఈ పల్లకి 
సేవతో 


১৯ పల్లకి సేవాప్రబంధ యక్షగానం, సాహిత్య పరంగా 
ఉన్నత స్థాయినే అందుకున్నా, |ప్రదర్శించినట్లు తెలియడం 
లేదు శివాలయంలో విస్థుపల్లకిని మతపరంగా ఆలోచించినా 
(ప్రయోగించడం అసమంజసమే అవుతుంది 


ఆచార్య పి సాంబమూర్తి శంకర పల్లకి సేవా (ప్రబంధంలోని 
సాహిత్యాన్ని పరిశీలించినపుడు ఆ సందర్భంలో 2855৪ 
సేవా ప్రబంధం కూడా వున్నట్లు బయట పడింది ఈ 
'శంకర పల్లకి సాహిత్యాన్ని, నొటేషన్‌తో సంగీతాన్ని 
(గంధరూపంలో అందిస్తూ, ০৯৯ పల్లకి సాహిత్యాన్ని మటుకు 
తెలుగులోను, తమిళంలోను ముద్రించారు  విష్థుపల్లకిలో 
సంగీత పరంగా కొన్ని దరువులకి మాత్రమే రాగ తాళాలను 
పేర్కొన్నారు మిగిలిన వాటిని ధీరసమీరే వలె పొడుకొన 
వలేను అంటూ సూచించారు అందువల్ల ఈ (ప్రబంధ 
యక్షగానం ఎంత వరకు (ప్రదర్శనా యోగ్యతను, కల్పించు 
కున్నదీ అన్న విషయం ৯০০৩০ సందేహాత్మకమే శంకర 
పల్లకి కేవలం దైవానికి అంకితమైన రచన విష్ణు పల్లకి రచనా 
విధానంలో కొంత సభామర్యాదలు- సుకవిస్తుతి, కుకవినింద 
మొదలైన లౌకిక సంబంధిత విషయాలు- కనిపించడం వల్ల 
కొంత [85৩৮৯ భావించవచ్చు భావ(ప్రకటనలో అభిన 
యానికి నృత్యానికి రెండూ సమ ఉజ్లీలె, దైవ సమక్షంలో 
వున్న రెండు దీపకళికలు దివ్యానంద డోలికలు 


০০১৯০১১৪১০৪ ৪১৬১ నె ৩০১ ఎం 


రౌమాయణంలోని ఆదర్శపా[త్రలలో రాక్షస స్త్రీలూ 
ఉన్నారు నిజానికి రాక్షసులలో పురుషులకన్న (స్త్రీలే 
ఉత్తములుగా కనిపిస్తున్నారు పురుషులలో విభీషణుడు 
ఉత్తముడే రావణునికి హితవు చెప్పి, అతని ৪155 
గురి అయి, తన్నులు తిని, రాజ్యబహిష్కతుడై రాముని 
శరణుపాంది రామకార్యానికి తోడ్చడ్డాడు ఇలాటి విభీషణుని 
కూతురు |త్రిజట 


మానవులలో అయినా సరే, రాక్షసులలో అయినా సరే, 
ఒక కుటుంబంలోని వారైనా; ఒక్కతల్లి కడుపున బుట్టిన 
అన్న దమ్ములు, అక్క సెల్లెం[డ్రయినా సరే, ఎవరి మనిస్తత్త్యం 
వారిది, ఎవరి స్వభావం వారిది నలుగురు అన్నదమ్ములలో 
అందరూ ఒకే రీతిగా ఉంటారనే అవకాశంలేదు ఎవరి 
పూర్వజన్మ సంస్కారం వారిది కాని ఏ పడవలోనో, 
రైళ్లలోనో ప్రయాణం చేసే మనుష్యుల్దాగ, ఒకచోట కలిసి, 
ఆయా పనులేవో ముగించుకొని కొత్తఅనుభవాలు సంస్కా 
రాలు 2৯০০, తమ కాలం వచ్చే సరికి వెళ్లిపోతుంటారు 
కనుక రావణ విభీషణులకు స్వభావ భేదం కనిపిస్తుంది 
అందువలన విభీషణుని హితబోధనను రావణుడు వినలేదు 
విభీషణుడు రావణుని తమ్ముడైనా సత్త్వగుణ సంపన్నుడు 
ఈ సత్వగుణం అతని కుమార్తె (త్రీజటకు కూడ సం(క్రబం 
చింది 


రావణుడు తన తమ్ముడయిన విభీషణుని కుమార్తె గనుక 
৩৪৬১ నిశ్వాసపాత్ర అనే భావంతో ఇతర రాక్షస 
ప్రీలతోపాటు ఈమెను కూడ అశోక వనంలో బందీ 
అయిన సీతకు కాపలాగా నియోగించాడు త్రిజట సహజంగ 
গু గుణశాలిని గనుక ఇతర రాక్షస (స్త్రీలలాగ 55০৮৪ 
దుఃఖిత అయిన సీతకు అనేక విధాల తోడ్చడి సమయానుకూ 
లంగా ఉత్సాహం కలిగిస్తూ వచ్చింది కనుక (త్రిజటకూడ 
రామకార్యానికి తోడ్చడిన ০৬৩৬) అని మనం చెప్పుకో 
వారి (2১৬১ ৯৬৯১ విశ్లేషించే ముందు కొంత రామాయణ 
ఘటనలను తెలుపడం అవసరం 


శ్రీనుతి ৪৯০৬ విజయలక్ష్మీ 


రామలక్ష్మణులను వంచించి సీతను ఎత్తుకొని వచ్చిన 
రావణుడు దారిలో తనకు అడ్డం వచ్చిన జటాయువును 
హింసించి సీతతో గగన మార్గంలో లంక చేరాడు అక్కడ 
సీతకు తన వైభవమంతా చూపి (ప్రలోభింప జేయడానికి 
ప్రయత్నిస్తాడు కాని సీత కన్నెత్తి అయినా చూడదు 
అప్పుడు రావణుడు కోపించి 


457৮১ నప్పుడు (త్రిజటాదులైన 
తెరవల బిలిచి ధాతీపు([త్రి జూపీ 
యెందు నేమరక మీరందరు గాచి 
పొందుగా ననుబొంద బోధింపుడనుచు”? 


ఆజ్ఞాపించి, సీతను అశోకవనంలో చెరపెట్టాడు కాని సీత 
వారిబోధలను ఏమా[త్రమూ వినలేదు 


మరికొన్నాళ్లకు రావణుడే అలంకరించుకొని అత్యంత 
వైభవంతో స్వయంగా సీత ఉన్న అశోక వనానికి చెలి 
“మనుష్య మా(తుడయిన రాముడు 29১০০১৬০০৬১ లంకకు 
వచ్చి నిన్ను విడిపించడం అసాధ్యం కనుక నన్నంగీకరించి 
సకలరాజ్య భోగాలు అనుభవించు'' అని నొక్కి చెప్పాడు 
కాని పతివ్రతా మ తల్లి అయిన సీతమ్మతల్లి అతని 
మాటలన్నిటిని ఖండించి, ఆతనిని తిరస్కరించింది రావ 
ణుడు కాలొగ్నిరు[దుడయ్యాడు జానకిని నరకబోయాడు 
మండోదరి మంచి మాటలతో అతనిని వారించింది అప్పుడు 
అతడు |[త్రిజటాదులను పిలిచి 


“(పియ నయోక్తుల చేత బెడరించియైన 

భయద చేష్టల నయిన బాధించియైన 

మాస ద్వయంబున మగుడ నాసామ్ము 

చేసి తెండిటు మీరు చేయలేకున్న 

నంతటి 2১০ 2০১০4 జంపి 

యింతు లీ కండల నిందరు గొనుడు” 
అని శాసించి పోతాడు 


అప్పుడా రాక్షస (స్త్రీలు సీతను అనేక విధాల బెదరించి 
బాధింపసాగినారు సీత వారి భయతర్ణనలకు తాళలేక 
మూర్భపోయి లేచి 
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సాహితీ ১০৪৩০ 








“హా ৬৬৬০ యంచు హా రామ! యంచు 
హా! యత్త కౌసల్య యనుచు నెళ్లెత్తి' 


ఏడువసాగింది అప్పుడు ఆ సీత సంతాపం చూడజాలక 
ఒకచోట పడుకొని నిద్రపోతున్ని (త్రిజట కొక కల పడింది 
అప్పుడు ఆమె లేచివచ్చి ఆ న్వప్నవృత్తాంతం ఆ రాక్షస 
৬৩৬ ఇలా తెలియజేసింది - 


“రాము డేనుగు నెక్కిరా జూడ గంటి, 
సౌమిత్రి భృత్యుడై చనుదేర గంటి, 

ఆ మహాగజముసపై నవనీతనూజ, 
కోమలి నెకించుకొని పోవగంటి. 
పట్టాభిషికుడై [బహ్మాది సురలు, 
గట్టిగా గొలున రాఘవుడుండ గంటి, 
కమనీయమగు పుషకము మీద నుండి, 
৬১৮১১ రావణు ৮১৪১ గూల గంటి, 
వనరిలోపల లంక వడగూల గంటి, 
కనక పీఠంబుపై కారుణ్యమూర్తి 
యొనర విభీషణు డుండంగ గంటే. 


రావణ మరణంబు రఫురాము జయము, 
నే విధంబున సిద్ద మిట దీన నింక్క 
నటు గాన మీరలీ యవని తనూజ, 
పటు దుష్ట్రబాధల భర్జింపవలదు”? 


అని చెప్పి కాపలా వున్న రాక్షస (స్ర్త్రీలందరిని ఆవతలికి 
పంపి వేసింది పిదప సీత తన జీవితానికి రావణుడు పెట్టిన 
రెండు నెలల గడువును తలచుకొని దుణీస్తూ, తవ 
కేశపాశంతో ఉరిపోసుకొని ఆత్మహత్యకు పూనుకుంటుండ 
గా, ఆమెకు హనుమతృందర్శనం, రామసందేశాకర్లనం 
జరిగాయి 


అంకే, (త్రిజటా స్వప్న ఫలానికి వెంటనే సూచనలు 
కనిపించాయన్నమాట (త్రిజట తన స్వప్న వృత్తాంతం 
సీతకు చెప్పిందో లేదో స్పష్టంగా తెలియడంలేదు. రాక్షన 
৬০৬ మాత్రం చెప్పి, పీతమ బాధించక తొలగిపొండని 
చెప్పినట్లుంది. ఈ రాక్షన (ప్ర్రీల భాష సీతకు తెలిసిందో 
లేదో! హనుమంతుడే రామవృత్తాంతాన్ని సీతకు 
తెలిపేటప్పుడు 


“వావరభాష గీర్వాణ భాషయును, 
ఈ వాతి యెరుగునో యెరుగడో యనుచు, 
మానవ భాషల మగున 88০3৬, 


అలాంటప్పుడు మానవ స్త్రీకి రాక్షసభాష తెలుసునని యెలా 
చెప్పగలం? కనుక ఈ స్వప్నవృత్తాంతం సీతకు తెలిసి 
వుండదు తెలిసి వుంకు కొంత ఊరట చెంది వుండేది 
తెలిస్తే, వెంటనే రెండు నెలల గడువును తలపోసీ యెందుకు 
తన కురులతో ఉరిపోసుకొనడానికి ప్రయత్నిస్తుంది? అయితే, 
০৬১ ১৩5১ వృత్తాంతం ఆమెకు ఊరట కలిగించకపో 
యినా, రాక్షస (స్త్రీల బాధ తొలగించింది ১৯১৪০৬১০৩৩১ 
నానికి నీలు కలిగించింది ఆ దుఃఖ సమయంలో ఒక 
ఆశారేఖను వెలిగించిం దనవచ్చు. 


ఈ స్వప్నం (92৬১৪ ఎందుకు రావాలి? ఇతరులకు 
రాగూడదా? అనే (ప్రశ్న కలుగుతుంది స్వప్నాలు భావ్యర్థ 
సూచకాలని మానవ జాతికి అనాదిగా వుంటున్న నమ్మకాన్ని 
(త్రిజట స్వప్నం బలపరుస్తున్నది సీతకు కావలి ఉన్న 
రాక్షస స్త్రీలలో (త్రిజట రాజకుటుంబానికి చెందింది, సాత్తిక 
స్వభావం గల విభీషణుని కుమార్తె రాక్షస ৬) అయినప్పటికీ 
మానవ స్త్రీ, అయిన సీతకు కలిగిన ఆపదకు ఆమెహృదయం 
తల్లడిల్లింది. సున్నితమైన మనస్సుకలది గనుక భావ్యర్థ 
సూచనను (గహింపగల హృదయపరిపాకం గలది కనుక 
ఆమెకు ఈలాటీ కల వచ్చిందని మనం భావించాలి ఒక్క 
(৪০৪১ కాదు, మండోదరి, కైకసి కూడ రావణునికి రానున్న 
కీడును ఊహించి హితబోధ చేసినవారే 


రామ రావణ యుద్దం ఘూరం గా జరుగుతున్నది - 
““'రామరావణయో ర్యుద్దం రామరావణయోరివి” అన్నట్టు 
ఆ నమయంతలో (৪০৬৩ మరొక మారు సీతకు ఊరట 
కలిగించి భైర్యం చెప్పి కాపాడంది రావణుడు రామలక్ష్మణుల 
శిరమ్సులు. తెగిపడినట్టు మాయచేత కల్పించి తెగిపడిన ఆ 
శిరస్సులను పుష్పక విమానంపై తీసుకొని పోయి సీతకు 
చూపించవలసిందిగా, (৪০৮০6 రాక్షస్నస్త్రీలను వినియోగి 
స్తాడు, వాటిని చూచి నిజమనుకొని సీత వాపోవసాగింది 
(৪০৬১ కొంత సేపటికి వాటిలోని మాయను తెలుసుకొని, 
సీథకు తెలిపి ఓదార్చింది. 


రావణ బాధిత అయి అశోకవనంలో చెరలో చిక్కి 
దుఖిస్తున్న సీతకు ఊరటగలిగించి ఆమె ఆశాబంధాన్ని 
నిలిపిన ৪৪৯১ తన ৬০৬ విభీషణుని లాగే రామకార్యానికి 
తోడ్చడింది రాక్షస్నస్త్రీ సహజమైన [క్రౌర్యాదులు ఈమెలో 
కనిపించవు. 


ఓరుగల్లులోని సంస్కృత ৯১০৯৩ 5৮৮০ 


కౌకశీయుల సీమలో ఆదికాలం ৩১০৪) దేశభాషా 
సాహిత్యంతో బాటు సంస్కృత సాహిత్యం కూడా పోషింపబ 
డుతూ వచ్చింది భారతదేశాన్ని సమైక్యంగా భావించడానికీ, 
సాంస్కృతిక వినిమయానికీ ఆధారభూతమైన గీర్వాణభాష 
దేశంలోని అన్ని [ప్రాంతాలలోనూ తన తన విలక్షణలతో 
వృద్ది పొందుతూనే వున్నది ఒక్కో (ప్రాంతానికి ఒక్కొక్క 
విశిష్టత సంస్కృత భాషా సారస్వత సమృద్దిలో ఉన్నదని 
భావించటం జరిగింది 


కాకతీయ సీమలో సంస్కృత విద్యాభివృద్దికి సాక్షాలు 
ఆ రాజ్యారంభం నుంచే గోచరిస్తూ వున్నాయి ఆనాటి 
శాసనాలలో అనేకం మధుర కవితా సౌగంధ్యం కలవియే 
ఈ శాసనాలలో (ప్రశంసలు, అతిశయోక్తులు [ప్రధానమే 
అయినా అవి సమకాలీన చరిత్రకు ఆధారంగా ఉన్నవి 
అతి [ప్రసిద్దమైన సవా(స్తస్తంభ దేవాలయములో 5১52১ 
శాసనము ఒక చిన్న కావ్యమే ఈ శాసనరచయిత 
రామేశ్వరదీక్షితుని పుత్రుడు ৬০9০০৪৪১০০১ శిష్యు 
డైన అచింతేం[ద్రయతి. ఈయన కావ్యకశైలి వైదర్భీ రీతిలో 
అత్యంత మధురంగా సరళంగా ఉన్నది. 


కాకతీయుల ధ్యజ జిహ్నమైవ పరఠాహమూర్తిని శాసన 
ఆరంభంలో 552০3 శోకం ఈయన కావ్యరచనాశక్తీకి అద్దం 
పడుతుంది. 


యస్యోత్తుంగ తరంగ తాడిత నియత్సప్తార్లనీయం జలం 
పాదాంగుష్ట నఖా(గ్రదఘ్న మభవద్భ్ఫూమండలోద్దారణే, 
దంస్ట్రాకోటికుటీరకోటరగతం (తైలోక్యమబ్బిందువత్‌ 
[బహ్మాండా ఇన రోనుకందనికరో వందే వరహం హారిమ్‌. 


ఈ శోకం ఏ కావ్యానికైనా అలంకారంగా ఉండదగిందే 
১১৪5 (ప్రభువును (బ్రహ్మతోనూ, విష్ణువుతోనూ పోల్చే 
పద్యాలు మధ్యయుగ సంస్కృత కావ్య ధోరణికి పతాకలవం 
టీవి 


సత్యాసక్ర మనా నిరస్తనరక క్లేశశ్చ లక్న్మా్యా(శ్రయః 
పృధీ౪భృద్యదనంత భోగినిలయః శశ్వ ద్ద్విజేం[ద్రప్రియః 


శ్రీ కోవెల సుప్రసన్నాచార్య 


০১১০৯ విమర్షన స్ఫుమనసా మభ్యర్థితార్థ (ప్రదః 
గోత్రప్రోద్దరణో సుదర్శనకరో రుద్రః స్వయం కేశవః. 
ఈ పద్యంలో సత్య, నరక, భోగి, ৩৪১১ సుదర్శనాది 
శబ్దాలకు కవికూర్చిన సుకుమారళ్లేష కవి చతురవాక్య ప్రొఢిని 
వెల్లడిస్తున్నది రుద్రదేవుని అశ్వాలు విష్ణుపదమని ఆకాశాన్ని 
గోరూపిణి అని భూమిని తాకటం లేదట అవి ఎప్పుడూ 
నేలమీద నిలువక పరుగెత్తుతూనే ఉన్నవని తాత్సర్యం 


వెల్లంకి గంగాధర మం|త్రి శాసనాలలో రు|ద్రదేవుని వర్థించే 
పద్యం ఒకటి గంగాధరుని కవితాళక్తిని పట్టియిస్తుంది 


అగాధ హృదయే యస్య స్పటికాదపి నిర్మల 
శ్షీరాంబురాశి బుద్దాస్తే (శ్రియాసహసదా హరిః 


రుద్రదేవుని హృదయం స్పటికం కంటు నిర్మలమూ, 
సముద్రం వలె అగాధమూ అందువల్ల దొన్ని శ్నీరసము|ద్రమనే 
భావంతో లక్ష్మీదేవితో సహా నారాయణుడు ఆయన 
హృదయంలో నెలకొని ఉన్నాడట ఈ పద్యంలో [భాంతిమద 
లంకారంతో బాటు రు[ద్రదేవుని భక్తితాత్సర్యాన్ని ০09০০ 
ఈ కవి కాకతీయుల శివకేశవాభేద ৪১2৩ (ప్రకటిస్తున్నాడు 


তি) శాసవాన్ని రచించిన కవి నాగదేవుడు ఈయన 
శాసన (ప్రారంభంలోనే రచనా వైదగ్య్యాన్ని [ప్రకటిస్తున్నాడు 
యజ్ఞ వరాహమూర్తి భూగోళాన్ని ৮2০০০১১১১৫৪ 


భూమిః పద్మతి కేసరంతి గిరయః పత్రంతి దిగ్సిత్తయః 
పాధోధిర్మకరందతి ప్రవితతో మేరుశ్చ ২০৯৩৩, 


పద్మతి, కేసరంతి, 5৬০৩ మొదలైన నామధాతువుల 
కల్పనతో కవి తవ (৬১০০ మర్మజ్ఞతను శబ్దశ్నాస్త్ర 
పారంగతత్వమును తెలుపుతున్నాడు 


బూదపురశాసనంలో కవి ఈశ్వరసూరి వ్యాకరణ వేత్త 
ఇతని తాత ఈశ్వరభతట్ట్ణు ৬০৬১ మయూరుడు కూడా 
ఆ కాలంలో ఉన్న గొప్ప విద్వాంసుడు, కవి ఈయన 
తటాకాన్ని వర్ణిస్తూ దాన్ని పాణినియంతో పోల్ళాడు 
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సద్దాతు వృద్ద పృధ్వాది సమాసాళీ సమన్వితః 
నదీ పూరణ సంపూర్ణ పాణినీయమతే చ యః. 


ఈ ధాతు, 5১৫ ১০০56, నమాసాళి మొదలైన శబ్దాలు 
వ్యాకరణ సంజ్ఞలు ఈశ్వర సూరి శాసనకవితలో చిత్రకవిత 
৬০৪১ దంత్యములు లేని, కంర్యములు లేని పద్యాలు గర్భ 
కవిత్వము కూడా కానవస్తుంది 


ఈ శాసనాలలో ఓరుగల్లు వర్లన కూడా కనబడుతుంది 


దేశాంతరా దాగామినః పుమాంస 
3০৯3১ విద్వాస్స్వుపి సారభాజః 
శాస్త్రార సందేహ నిరాసరీతిం 

యస్మీన్‌ లభంతే శుక శారికాభ్యః 


దేశదేశాల నుండి వచ్చే విద్వాంసులు తమ తమ శాగస్తార్థ 
సందేహాలను ఓరుగల్లులోని శుక శారికల దగ్గర తీర్చుకుంటు 
న్నారట 


శాసనకర్తలలో కవి చక్రవర్తి, రామదేవుడు, బాలభారతి, 
విశ్వేశ్వర శివాచార్యుడు, విద్దనాచార్యుడు మొదలైన వారు 
గొప్ప కవితాశక్తిగలవారు వారి శాసనాల ద్వారా ఈ విషయం 
(ప్రస్ఫుటమవుతుంది 


అయితే (ప్రతాపరు(ద్రుని కాలంలో ఒకకావ్యం శిలాశాస 
నంగా నిర్మితమయింది ఇది శాసనాల చరిత్రలో, వాజ్మయ 
చరిత్రలో అపూర్వమైన అంశం ఈ కావ్యకర్త నృసింహర్షి 
విశ్వేశ్వర శివాచార్యుని కుమారుడు ఈయన బుక్కాయ 
రిచించెనట. ఇది బుగ్వేదానికి టీకవంటీది కావచ్చును 
ఒకరోజులోనే ఎనిమిది సర్గ్లలలో కాకతీయ ১০৩৯১ 
బుధజన (ప్రియంగా రచించినాడట దశవిధ రూపకములు 
కూడా సమకూర్చినవాడు ఈనాడు ఈయన రచన లేవీ 
లభించక పోయినా శాసనములలోని రచనల మూలముగా 
ఈయన ৬৮৯৩৯, పాండిత్యాన్నీ అంచనా వేయవచ్చును 


৪8 ఒక నూతనమైన ৯% దంపతుల (ప్రణయాన్ని 
58০ అరవై రెండు శ్లోకాల కావ్యం వీటిలో అరనై ৪2১০৩ 
ఏి|క్రీడితాలు, రెండు (స్రగ్గరలు ఉన్నాయి గంగొసైకతాలలో 
విహరించే ఈ దంపతులలో నాయికను ఒక మాయావియైన 
యక్షుడు అదృశ్యను చేస్తాడు దానితో 2১৪8১৯৯৫১৫১ 
ఆమెతోడి పూర్వానుబంధాన్ని స్మరిస్తూ ఆవేదనను పొందు 
తాడు మళ్ళీ చివరకు ఆ యక్షుడు వారికి పునస్ఫమాగమం 
కలుగజేస్తాడు ఇదీ కావ్య వృత్తాంతం 

రచనా వైఖరిలో ఈ కావ్యం కాళిదాసు మేఘదూతాన్ని 
పోలివుంటుంది 


ఆదౌ యావకపంకపాటల మధో 2০8 ఫలాభం తతః 
సద్యోలూన బహిష్బలాశ వికచ స్వర్థారవిందోపమం, 
పశ్చాదాసవ మత్త మాళవ వధూ గండస్టల (ప్ర(క్రియం 
బింబం చాం(న్రమసం క్రమాద్విరహిణీవ(క్రోపమానం దధౌ. 


ఉదయించే చం(ద్రబింబంలో (క్రమంగా వచ్చే రంగుల 
మారును ఈ పద్యం చాలా ఉచితంగా ০8০,১০০ తొలుత 
అలచందల పిండివలె కించిదరుణ వర్ణముతో, తరువాత 
దొండపండు వన్నెతో, అది మారి మోదుగుపూల నడిమి 
బంగారు తామరవలె, మద్యమత్తయైన మాళవ వధువు 
గండస్ఫలంలాగా, చివరకు విరహిణీవదనం లాగా తెల్లగా 
చం|[ద్రబింబం రూపు కట్టిందని కవి 52০০১ 


నాయిక ద్యారా సందేశం చేరింది, ০৪ రహస్యంగా 
(తాడు సహాయంతో అంతఃపురానికి రమ్మని సిద్దునికి 
అప్పటీనుంచీ అంతా అదే ఆలోచన తానేవిధంగా ఆమెదగ్గ 
రకు చేరేదీ, 5৩০০৪, శర్శించేదీ భావన చేస్తూ కాలం 
గడుపుతాడు చివరకు ৪92০০ దాకా గడిపి రహస్యంగా 
అంతణురంలో కి (ప్రవేశిస్తున్నుప్పుడు 


ఆనిద్రాసమయం కథం 5585৯ స్థీత్వార్దరాగత్రే (న్రజన్‌ 

నిశ్శబ్దం 525 మందనిహిత శ్న్వాసః 6৯৬55, 
జిహ్మైకాంత పధః తృణేపి చరితే ৯০৩০০ దధానోన్యధా 
ఛాయాం స్వామపి వీక్ష్య వేపిత వపుః উঠ చోరవత్‌. 


గడ్డిపోచ కదిలినా అనుమానమే తన నీడ తాను 
చూచుకున్నా తాను వణకి పోతున్నాడు ఎంత సహజంగా 
ఉన్నదీ ৮১ (పేమార్తులు పడే అవస్థలను ఎంత జాచిత్య 
మహితంగా 22১০০ పద్యం 


ఈ విధంగా సిద్దదంపతుల ప్రణయాన్ని ৮63 ఈ 
కావ్యం కాకతీయ యుగంలో వెలువడ్డ స్వతం[త్రకావ్యం 
సుకుమార పదయోజన కలిగి (ప్రసన్నశైలిగల ఈ కావ్యం 
ఎవరికైనా ఆమోదాన్ని ৬৪০৩ రచన ৮৪ కావ్యంద్యారా 
నృసింహకవి సంస్కృత వాజ్మయంలో విలక్షణ స్థానాన్ని 
సంపాదించుకున్నాడు 


ఈ కాలంలో శాసనాల్లో కనిపించే కవులు కాక - మరెందరో 
సంస్కృత కావ్యకరణ దక్తులు విలసిల్థారు యుగ చైతన్యాకా 
శాన్ని ఆవరించిన మహాపురుషుడు ఆంధ కర్ణాట భాషా 
సారస్వతాలలో (১০১৮৮ అయిన పాల్కురికి సోమనా 
ధుడూ సంస్కృతంలో అనేకరచనిలు చేసినట్టుగా తెలుస్తు 
১১৪ సోమనాధ భాష్యము, రు[ద్రభాష్యమూ - ఈ రెండూ 
సిద్దాంత (గ్రంధాలు స్తోత్ర (గ్రంధాలలో బసవోదాహరణము 
సంస్కృత వాజ్మయంలో తెలుగు వాజ్మయంలో వలె (ప్రధమ 
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లక్ష్యరచన ఉదాహరణ ప్రక్రియకు వృషభాష్ట్రకము, బసవ 
పంచకము కూడా సోమనాధుని ఇతర సంస్కృత రచనలు 
బసవోదాహరణంలోని సంబోధన విభక్తీ పద్యం ఇది 


మూలాధార వికస్వరాంబుజవనీ మధ్య 5358০ 
యాతాయాత వినోదపేశలమతే! చిదోశ్యమ శీతద్యుతే! 
సంసారార్లన కర్ణధార! కృపయా మాం పాలయ 
(ప్రత్యహం! 

భాండాగారధురంధరేశ! బసవామాత్యేశ చూడామతే! 


ఈ కాలంలోనే కొలని గణపతి దేవుడు శ్లోకవార్తికానికి 
రాజరు[ద్రీయమనే వ్యాఖ్య రచించినట్లు తెలుస్తున్నది 


గణపతిదేవుని గణసాహిణియైన జాయపసేనాని సాహితీ 
సమరాంగణాలలో అసమాన ఏప్రజ్ఞానిధి ఆయన సంగీత 
నాట్య సాహిత్యరంగాలలో సు(ప్రసిద్దుడు ఆయన రచించిన 
(గంధాలలో న్పృత్తరత్నావళి ఇప్పుడు అఖీల భారతకీర్తి 
గడించిన లక్షణ (గంధం ఈ (గంధం ఆధారంగానే 
రామప్ఫదేవాలయంలో నృత్యభంగిమలు తీర్చి దిద్దించినాడని 
లోకంలో ১2 


నృత్తరత్నావళి మార్గ దేశి నృత్తాలను వివరంగా వివేచిం 
చింది దీనిలో వర్గితాలైని దేశినృత్తాలలో పేరణి, (పేంఖణం, 
రాసకం, చర్చరి, దండరాసకరం, శివప్రియం, చిందు, 
కందుకం, భాండికం, ఘంటీసణి, చరణము, బహురూపము, 
కోలాటం (ప్రముఖమైనవి ఎనిమిది అధ్యాయాల ఈ 
(గంధంలోని నృత్త ০১০৭১ ప్యాఖ్యానం భరతుని నాట్యశా(స్త్రం 
తోనూ, దాని వ్యాభఖ్యానమైన అభినవగుస్తల అభినవ 
భారతితోనూ సంవదించుతుంది 


శ్నీతౌ రత్నచ్చాయాఫలన ৯৩১০৪ వీచిలలితం 
88১০১: (పేంఖాసహజగతి వైచిత్రమనిలే, 
తటి(త్రీడా వ్యోమ్బీత్యకృత సుభగః పంచసుపదః 
ప్రవిస్థో భూతేషు (ప్రభవతి హి నృత్తస్యమహిమా. 


భూమి మీద రత్నకాంతుల తారల్యం, నీటిలో తరంగాల 
కదలికా, అగ్నిలో జ్వాలల ఊగులొట, వాయువు ఎపుడూ 
కదిలే రీతి, ఆకాశంలో శంపానృత్యము ఇలా పంచభూతాల్లో 
సుందరమైన నృత్తఐద్య అంతర్భఐఎంచి యున్నది ఎంత 
3৪১৯ భావన యిది! 


కాకతీయ యుగంలో (ప్రతాపరు[ద్రదేవుని కాలం సంస్కృ 
తాం(ధ్ర సాహిత్యాలకు వసంతోదయం ఆ మహా(ప్రభువు 
స్యయంగా గొప్పకవి, రూపకకర్త కూడా ఆ ఏద్వత్కవి 
ప్రభువు సంస్కృతంలో నీతి సారమును, ৯১৩ రాగోద 


యము, యయాతి చరిత్రము అనునాటకాలను రచించాడు 
ఈయనకు విద్యావిభూషణుడని బిరుదముండేది ఆయన 
కాలంలో ১৩১৪১ ఉత్తమ కవులలో విద్యానాధుడు, అగ 
3০৬ శాకల్యమల్లన ముఖ్యులు అగస్త్యుడు, ఏద్యానాథుడు 
ఇద్దరు కారనీ ఒకరే ననీ వాదం కూడా ఉన్నది అయితే 
విద్వానాధుడు 55555 యశోభూషణమన్ని లక్షణ 
(గంధం రచించనవాడు కాగా, అగస్త్యుడు బాలభారతము, 
నలకీర్తికౌముది, కృష్ణ్రచరితము మొదలైన డెబ్బదినాలుగు 
గంధాలు రచించిన మహాపురుషుడు గంగాదేవి మధురా 
విజయములో ఇటూ పేర్కొన్నిది “చతుస్ఫ్సప్తతి కావ్యోక్తి 
వ్యక్త వైదుష్య సంపదే, అగస్తాయ జయత్యస్మిన్‌ స్పృహ 
యేతో న 35১81 ఈయన బాలభారతానికి తిమ్మరుసు 
మంత్రి వ్యాఖ్యానం రాశాడు శాకల్యమల్లన ఉదాత్తరాఘవమనే 
నాటకాన్ని, నిరోష్టరామాయణ కావ్యాన్నీ రచించాడు 
ఈయన తరువాతి కాలంనాటి అవధానవిద్యకు ఆరంభకు 
డట (ప్రతాపరుద్రుని ఆస్థానంలో గుండయభట్టు అనే 
విద్వాంసుడు (క్రీహర్టుని “ఖండన ఖండ భఖాద్యము'నకు 
వ్యాఖ్యానం రచించాడు సకల శాస్త్రవేత్త ১১৪৬১ దేశికుడు 
ఈ ఆస్థానంలోని వాడే 


ఇంకా |ప్రతాపరు(ద్రుని ఆస్థానంలోని సంస్కృత కవులలో 
ముఖ్యులు అగస్త్యుని మేనల్లుడు సౌగంధికాహరణ నాటకకర్త 
విశ్వనాధుడు, మహాభారతాన్ని నాటకరూపంగా రచించిన 
గంగాధరకవి, కాదంబరీ నాటకకర్త నిరసింహకవి, 2০ 
కభ్యాణాభ్యుదయము రచించిన అపృయార్యుడు ఇలా 
ఎందరినో పేర్కొనవచ్చును 


వినుకొండ వల్లిభరాయని |క్రీడాభిరామానికి మూలమైన 
సంస్కృత (పేమాభిరామాన్ని రచించిన రావిపాటి త్రిపురాంత 
కుడు ఈఊకాలంవాడే ఈ గంధంలో అనువాదాన్ని బడ్ట 
ఊహించితే దీనిలో కాకతీయుల రాజధాని ఓరుగల్లుని 
వర్గించడమే కాక నాటి సామాబిక ఆర్థిక పరిస్థితులక 
ఆధారాలు కూడా లభిస్తు 


ప్రతాపరు[ద్రుని కాలంలోని సంస్కృత కవులలో పిద్యోనా 
ధుడు నాయకమణి వంటివాడు ఆయని రచించిన (৩০০ 
రుద్ర యశోభూషణం, యశోభూషణ కావ్యశాఖకు ప్రధవ 
(గంధం అలంకార శాస్త్ర (గంధంలో లక్షాలన్నీ ఒకానో! 
వ్యక్తిని గూర్చి రచించడమే ఇదే దీని ప్రత్యేకత ఈ (గ్రంధ 
అలంకార శ్వ్నాస్త్రవిద్యార్థులకు ఈనాటికీ 55১ 
అధ్యేయ (గ్రంధంగా నిలచి ఉన్నిది మమ్మటుని కావ్యప్రకాశ 
ఎంత |(ప్రచురంగా పరని పారనాలలో ৯১০১ విద్యానాధుః 
(గంధమూ అట్టాగే నిలచి ৯৯৪ 
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విద్యానాథుని కవిత మధురపద సంయోజనకు 5১৪১ 
నము ధారాశుద్దికి నిదర్శనం సౌకుమౌర్యానికి పట్టంకట్టిన 
రచన ఆనాటి ఓరుగల్లు నగరాన్ని 82০১ ఒక పద్యం 


లక్ష్మీ నివాస గృహమిత్యభిలా నరేం[ద్రాః 

శౌర్యాతి భూమి ৪১০৬০ వీర వర్గాః, 
০০১৮5 పదవీతి చ లబ్దవర్థాః 

శ్రీ కాకతీం[ద్ర నగరీ మనిశం స్తునంతి. 


సంపద చేత, వీర్యసంపదచేత, విద్యాసంపద చేత 
ఒక్కొక్కరికీ ఒక్కోవిధంగా స్పురిస్తూఉన్నది ఆ నగరం 


১০১০৩) మచ్చను గూర్చి కవి యిట్లా భావన 
చేస్తున్నాడు లోకంలో అందరూ చం|ద్రుని మచ్చ మందర 
పర ఏతంలోని నల్లనిరాళ్ళు ఒరిపిడికి కలిగిన నల్లని ১১১৩2, 
లేడి అనీ అనుకుంటారు కానీ అది (০55১৬ దేవుని 
కీర్తిసంపద 5৪ జయింపబడి అతని చిహ్నమైన వరాహము 
(దను వక్షస్థలం మీద ధరించడం వల్లనే అని కల్పన ఆ 
శోకం యిది 


మంధానాచల మూలమేచక శిలా సంఘట్టన శ్యామికా 
కారం యత్తుహినద్యుతౌ స్ఫురతి తత్సారంగ మాచక్షతే, 
మన్యే నన్విహ ১৩৩১৬ నృపతే: కీర్తి శ్రియా 22৬: 
తన్ము[ద్రాంక వరాహమిందు రురసా 2 తృముజ్జ్రంభతే. 


కవితా సౌందర్యానికీ, విద్యాశాస్త్ర వాల్లభ్యానికీ విద్యా 
నాధుని రచన మంతా ఉదాహరణయే కావచ్చు 


మధ్యయుగాల దాక్షిణాత్య ০৩৬ సాంస్కృతిక ৯৩৩৩ 
తలోకానికే మధ్యందిన భాస్కరుని వంటీ వాడు విద్యార 
ణ్యుడు విద్యారణ్యుడు విదేశీయుల దురాక్రమణకు గురై 
మూలచ్చేదం పొందుతూవున్ని భారతీయ సభ్యతకు పునరు 
25১০ కల్పించిన మహామనిషి 


క్రిమతి మాయణుల ২9৬১১ మాధవ, సాయణ, 
భోగనాధులు వీరిలో మాధవులే తరువాత ఆ[శ్రమ స్వీకారం 
చేసి విద్యారణ్యులు ఆయ్యారు విద్యారణ్యులు, మాధవుడూ 
వేరువేరు వ్యక్తులని వాదం కూడా ఉన్నది మాధవ 
సాయణులు [ప్రతాపరు|ద్రుని కాలంలో ఓరుగల్లులో ఉండేవా 
రనీ కాకతీయ సా[మ్రాజ్య పతనం తరువాత అక్కడి అధికార 
స్థానాలలో ఉన్న హరిహర బుక్కరాయలను (৩১০৩ 
విజయనగర సామ్రాజ్యాన్ని స్రాపింపజేశారనీ ৮৩ 
వృత్తాంతం విద్యారణ్యులకు సంబంధించిన అనేకాంశాలు 
వివాద(గస్తాలే ఇప్పటికీ అయితే అహోబలపతి 5585 ఇలా 
ఉంది 


'వేదానాం భాష్యకర్తా వివిధ ముని వచో ధాతు 
వృత్తేర్విధాతా (ప్రోద్యద్విద్యానగర్యా హరి హర నృపతే 
స్సార్వభామత్వదాయీ విద్యారణ్యో(గగణ్యః' అని 


చతుర్వేదాలకు సాయణుడు భాష్యంరచించాడు ఇది 
అపూర్వమూ అసాధారణమైన కార్యం శ్రీవిద్యారణ్యుల 
(పేీరణతో పండిత మండలి సహాయంతో ఈ కార్యం చక్కగా 
కొనసాగింది సాయణుల ఇతర రచనలలో ధాతువృత్తి, 
పురుషార్హ సుధానిధి, ఆయుర్వేద సుధానిధి, యజ్ఞతం[త్ర 
సుధానిధి, [ప్రాయశ్చిత్త సుధానిధి, పేర్కొనదగినవి వీటిలో 
ధాతువృత్తికి మాధవీయ ధాతువృత్తి 2১৮১ అలాగే 
మాధవాచార్యుడు పరాశరమాధవీయము, జైమినీయ న్యాయ 
మాల, వైయాసిక న్యాయమాల, వేదాంత పంచదశి, జీవన్ముక్తి 
వివేకం, వివరణ (ప్రమేయం, కాలమాధవీయం, సంగీత సారం 
మొదలైన అనేక (గ్రంధాలు రచించారు జగద్గురువులైన ఆది 
శంకరుల జీవనాన్ని శంకరవిజయంగా రచించారు సూత 
సంహిత వ్యాఖ్య కూడా మాధవరచనయే దీనినే విద్యారణ్యుల 
రచనగా తరువాతి కాలం పేర్కొన్నది వీటన్నింటి కన్నా 
ముఖ్యమైంది సర్వదర్శన సం(గ్రహం-నాడు వ్యాప్తిలో ఉన్న 
తొత్తిక దర్శనాల సం(గహవివరణం 


అయితే మరికొన్ని భోగనాధుని రచనలు కూడా ఉన్నవి 
ఆయన తరువాతి కాలంలో శృంగేరిలో పీరాధిపతులై 
భారతీతీర్థ నామంతో వ్యవహరించాడు ఆయనిదగ్గరే ৩০০৫ 
ణ్యుడు తరువాత పీరాధిపత్యం స్వీకరించినట్లుగా తెలుస్తు 
১১০ 


తరువాత ఆధునిక కాలం సమిపిస్తూవుండగా సంస్కృత 
కావ్యకృషకి సంబంధించిన ఆధారాలు లభ్యమవుతున్నాయి 
వీటిని బట్టి మధ్య యుగాలలో ఈ (ప్రాంతంలో సంస్కృత 
భాషా వాజ్మయ కృషి అవిచ్చిన్నంగా కొనిసాగుతున్నదనే 
భాఎంచవచ్చు 


పరశురామపంతుల లింగమూర్తి తెలుగులో సీతారామాంజ 
నేయ సంపాదకర్తగా (ప్రసిద్దుడు ఈయోగశా స్త్ర కావ్యరచన 
పోతన్నకవితకు దీబ్రంది ఈ వంశంలో ఐదవతరంవాడు 
అనంతరామయ్య సీతావిజయమనే చంపూకావ్యాన్ని సంస్కృ 
తంలో రచించాడు ఈ (గంధం శతకంర రామాయణమే 
ఈ రచన మూడుస్తబకాలు మా[త్రమే దొరుకుతున్నది. ఈ 
కవి 19వ శతాబ్దం మధ్య భాగంలో జీవించి యుండవచ్చు 


ఇంచుమించు ఇదే కాలానికి చెందిన మోతుకూరి 
పండరినాధరావు తెలుగులో అధ్యాత్మ వాల్మీకి రామాయణాల 
సమ్మేళనంగా రామాయణం రచించడమేగాక, సంస్కృతం 


ఓరుగల్లులోని సంస్కృత విద్యా వైభనం 409 





లానూ రోమకథాకల్పలత అనే కావ్యం రచించినట్లు 
తెలుస్తున్నది ఇది యిప్పుడు అలభ్యమే 


ఈ శతాభ్దారంభంలో ఈ సీమలో (ప్రవర్తిల్లిన సంస్కృత 
విద్వాంసులలో అమరవాది నారాయణాచార్యులు, కోయిల్‌ 
కందాడై రంగాచార్యులు, ముదిగొండ వీరేశలింగ శాస్త్రి 
అమరవాది వెంకట నరసింహాచార్యులు మొదలైనవారు 
(ప్రముఖులు ముదిగొండ శంకరశాగస్త్రీ ৪১৪5৪ సుబ్బరామ 
তপ্ত మొదలైనవారు ఆ సంప్రదాయాన్ని కొనసాగిస్తూ 
వున్నవారు 


అమరవాది నారాయణాచార్యులు డప్రతాపరు[ద్రయళో 
భూషణంలాగా _ రామానుజయశోభూషణ మన్న ৩৬৪১ 
(గంధము, కూరనాథుల సుదర్శన శతకానికి వ్యాఖ్యానమూ 
రచించినట్లు తెలుస్తున్నది 


కోయిల్‌ కందాడై రంగాచార్యులు వేదాంత శ్యాస్త్ర 
హృదయము, వేదాంత పంచవింశతి, గీతార్థ సం(గ్రహము 
మొదలైన తాత్త్విక రచనలు రచించినారు 


ఓరుగల్లు మండల సంస్కృత భారతీ (ప్రకాశకులలో 
ఒద్దిరాజు సీతారామ చం(ద్రరావు, రాఘవరంగారావు సోదరులు 
చాలా ముఖ్యులు వీరిరువురు అష్టాధ్యాయికి టీక రచించారు 
మిగిలిన రచనల్లో ఉత్సవానందభాణమనే రచన ముఖ్యమైంది 


అమరవాది నారాయణాచార్యుల వారి కుమారులు వెంకట 
నరసింహాచార్యులు సంస్కృతంలో అనేక గద్యపద్య కావ్యా 
৩১১ రచించిన మనీషి యదువీరగద్య, యాదగిరి లక్ష్మీ 
నృసింహ పంచాశత్‌, కురంగీ పంచక వ్యాఖ్య, గోదాగాధా 
వ్యాఖ్య (ప్రచురిత రచనలు ৬১১০ రచనలలో అనేకస్తో 
(తాలు ధనంజయ విజయనాటకము, కవజన రంజని 
భాణము, (ప్రచండ భార్గవ వ్యాయోగము (ప్రముఖమైనవి 
వారి కావ్యాల్లో “ఆముక్తమాల్యదమ్‌' ৬৯১৪ మిక్కిలి 
(ప్రసిద్దమైంది 

ఈ రచనాధోరణి తెలుగు కావ్యరీతులతో (5১৫ 


৯০০০৩ సౌందర్యంతో సంస్కృత ০ పదాయంలో 
రూపొందిన రచన 


వియధ్గంగా పంగూసరి సరిణతా పావనజితా 

క్రి ১৪১৪ జన్మాంధే 2১০ నయన లాభః ఫలమయ, 
అయత్నోపస్థాయీ (ప్రభవతి హి మూర్తే వచనతా 
సతామావిర్భావః స్ట్రగయతి ప్రమోదం వితనుతే. 


కధం కాలో నేయః కధమహమితో యామి స్వగృహం 
కధం గోదే వేదడ్రుతి విహిత గాధే కురు దయాం 


అయి (శ్ర్రీమత్యంబే తవపతి రభూ।ద్రంగ రసికః 
వయం దూరీభూతాః: కథయ కధమేత ১৮৮৩, 


విశదతాతృ్సర్యమైన ఈ రచన (గంధం అంతా ఆకగ్గకంగా 
రూపాందింది ৯ చక్రవర్తుల రఘునాధాచార్యులు ఉభయ 
వేదాంత విద్వాంసులు కవిశాబ్దిక కేసరిగా (ప్రసిద్దులు వారు 
వ్యాసాలు, ఉపనిషత్‌ భాష్యాలు వివరణలే కాక (০2৬ దివ్య 
(ప్రబంధంలోని కొన్నికొన్ని ఘట్టూలకు మధురమైన అను 
వాదం చేశారు. 


వర్తమాన కాలంలో సంస్కృత కవితా జగత్తులో ৬৩ 
రత (১৪৯৮০০০১৯৬০ (క్రీ) భాష్యం విజయసారధి వీరు 
సుమారు యాభై కవితా (గంధాలు రచించినారు_ అనేక 
(ప్రక్రియలలో వీరి రచన సాగింది ఛందస్సులో అనేక 
ప్రయోగాలు చేశారు 26 మందాకినీ కావ్యం మధురోక్తి 
గాంభీర్యం చేత, ৬৯5১ చేత, అక్షరరమ్యత చేత 
(ప్రభ్యాతిని పొందింది కాళిదాస భవభూతుల తారతమ్యాన్ని 
వివేచిస్తూ విజయసారధి, ఇలా వ్యాఖ్యానించారు 


సమస్తం జగదారామం కాళిదాసో 2 వలోకతే, 
జీర్ణారణ్యం జగత్సర్వం భవభూతి రుదీక్షతే, 


విజయ సారధి కవిత్వంలో ఆధునిక బీవన పరిస్థితుల 
వ్యాఖ్యానం, విచారణ కనిపిస్త 


০6৩৮১৪৯৩০৬৪ హృదయే శ్రమ జీవినామ్‌, 
సంధుక్షీతా విభజ్యంతే నిత్యం కోట్యుగి ২৯৮ তুপষ্১, 
612০ నుతిమాన 5১5৯-০০৮ ৬১০০০১৬৫, 
১৪৩০ జ్యలన జ్వాలా ০ మాయాతి వంచకాన్‌. 


ఈ కవి రచనల్లో మూడు ఉదాహరణాలూ, ఎన్నో 
సుప్రభాతాలూ ఉన్నాయి సం[పైదాయ స్తోత్ర రచనతో బాటు 
ఆధునిక జాతీయతా స్ఫూర్తిగల రచనలు అనేకం ఉన్నాయి 
విజయసారధి రచన ఒకచోట సరళంగా, సుకుమారంగా, 
మధురంగా ఉంటే, మరొకచోట ప్రొఢంగా పాండిత్యపూ 
రంగా, గూఢభావవుష్టితో (ప్రకాశిస్తూ వుంటుంది 


ఈ విధంగా ఓరుగల్లులోని సంస్కృత సారస్వత 
విద్యావైభవాన్ని దర్శిస్తే ఈ గీర్వాణ విద్యారణ్యం వైయాకరణ 
సింహాలతోనూ, ఆలంకారిక దిగ్గజాలతోనూ, వేదాంత 
వేత్తలైన హంసలతోనూ, మధురమధుర కావ్యకరణ దక్షులైన 
కవివనిసృతులతో వ్యాప్తమై స్పృహణీయంగా ఉన్నట్టు 
తెలియవస్తుంది 


৩২০৬০ ৩৬২১০ ৬১৯০৩০৯১১৬০ 


కన్నడ సాహిత్యమున, లక్ష్మీశకవి రచించిన, జైమినిభారత 
మునకుగల ప్రాశస్త్యము మరి యే యితర ప్రాచీన 
సాహిత్య(గంధమునకును లేదనుట అతిశయోక్తికాదు ఇది 
కన్నడ (ప్రజల ఆదరాభిమానములకు, అభీరుచులకు, నిదర్శ 
నము ৩৬২৮৬, అనన్యసామాన్యమైన (ప్రతిభా విశేషములకు 
దర్భణము. పండితులేగాక, పామరులును, దీని సారన్యము 
నాస్వాదించి, ఆనందించి రనుటలో విడ్డూరము లేదు, 
తెలుగు సాహిత్యమున నాదసౌందధ్యమునకు నన్నయ భట్టార 
కునివలె కన్నడమున ৩৬৫৮৬ నాదసౌందర్యమునకు 
ప్రసిద్దుడు ఇతనికి “నాధలోల' అను బిరుదు కలదు 
లత్మీశుడు, జైమిని భారతమును, వార్లకషట్సదులలో రచిం 
చెను ఇతని (ప్రతిషట్చదియు, ఒకరకమగు రుంకారముతో, 
సాగిపోవును 


జైమిని భారతమునందలి, పెక్కుకధలు, కన్నడ సాహిత్య 
మున, నాటకములుగా వ్రాయబడి, (ప్రదర్శింపబడు చున్నవి 
మరికొన్ని హరికధలుగా కీర్తింపబడుచున్నవి కొన్ని బుజ్జక 
ధలుగా గానము చేయబడుచున్నవి ఉదాహరణమునకు 
లవకుశ, తామధ్యజ, మయూరధ్యజ నాటకములు, సుధ 
నుని కాళగము, బ[(భ్రువాహనార్థునుల యుద్దము, (ప్రమీలార్జు 
నీయము మున్నగునవి ఇవి కన్నడిగుల కత్యంత ప్రీతి 
పాత్రములైనవి 


కన్నడ జైమిని భారతమును, చదివి అర్థము చెప్పగలిగిన 
వాడే, సరియగు విద్వాంసుడను విశ్వాసము నేటికిని 
కన్నడిగులందు గలదు దీనిని చదివి, వివరించి చెప్పగల 
పండితునకు, ఏ (గ్రామమునంగైనను గౌరవాదరములకు 
కొరతలేదు సాధారణముగా, జైమిని భారతములేని కన్నడ 
గృహముకొని, లక్ష్మీశకవినో, ఆతని కావ్యమునో 8১০52 
విద్వత్సభలుగాని 5১০১. తెలుగువారికీ పోతన భాగవత 
మెట్లో, కన్నడిగులకు జైమిని భారత మట్టని చెప్పవచ్చును. 
వ్యాస భారతమున భిన్నభిన్న ప్రవృత్తులు కలిగిన ৯৩৯৬, 
ణము జరిగినది. రాజ్యకాంకత్షవలన ৮৪০০2৩৭২১৩৪ 
১১১৩ నాశనముగోరి, యిరువురు శ[త్రువుల మధ్య 
యుద్దము జరుగును. జైమినిభారతము నందట్టుగాక అన్ని 


శ్రీ ఇరిగేపల్లి ৮১১5১ 


పాత్రలు సాధారణముగ ఒకే ధ్యేయమును గలిగినవియై 
యుండి పోరు నల్ఫ్పెదరు ఇందు నాయక (ప్రతినాయకుల 
వింగడింపు లేదు 5৪2০2১০১৩৬১ తావులేదు ৬১5) 
నార్థమే; కృష్ణాను (గ్రహము పొందుటకే యుద్దములు 
చేయుదురు ఇచట ధర్మవిహితమైన యుద్దము జరుగును 
గెలుపోటములతోకాక కృష్ణదర్శనముతో యిరువురును 
సఖ్యము చేసికొందురు 


ఉపలబ్దమగు కన్నడ జైమిని భారతమున, అశ్వమేధకధ 
మాత్రమే ఉన్నది సంస్కృతమూలమునందును, ఇది, 
ఒక్కపర్వము మాత్రమే గలదు లక్మీశకవికి అశ్వమేధపర్వ 
కధాకధనము కేవల మొక సాకు మాత్రమే ఇందు సర్వత్ర, 
కృష్ణమహిమ, కృష్ణభక్షుల మహిమ కనబథును. ఇందలి, 
హంసధ్వజ, సుధన్వ, తా[(మధ్వజ, వీరవర్మాది మహావీరులు, 
గొప్పకృష్ణభక్రులు వారు, అర్జునునితో యుద్దము చేయుట 
కూడ, కృష్ణసందర్శనార్థమే ఇట్టి కృష్ణభక్తులను జయించుట 
సులభముకాదు ఎప్పుడైనను అహంకరించి కృష్ణుని మరచిన 
ప్పుడు, కష్టములు సంభవఎంచుట, ఆతనిని స్మరించి 
అను(గహము పాందినపుడు, ఆ కష్టములు తొలగిపోవుట 
అనునవి, ఇందడుగడుగున కనబడుచుండును ఒక్కమా 
৬১৩০ చెప్పవలెనన్న, కృష్ణ మాహాత్మ్యముతో తెగిన శిరస్ఫుల 
నతికించి, పునర్జీవితులను చేయగలమను విశ్వాసము, ఇందు 
నిరూపింపబడినది 


జైమొిని భారతమును, ఒక కథాకావ్య మన వచ్చును, 
ఇందలి కథలన్నియు, ఒకే ధ్యేయము కలవియైనను, విసువు 
2১০১১ విధముగ కూర్చబడినవి. ఇందు (1) యౌవనా 
శ్వుడు (2) అనుసాళ్వుడు (3) నీలధ్య్వజాడు (4) 
హంసధ్వజుడు (5) సుధన్వుడు (6) (ప్రమీలార్జునీయం 
(7) బభ్రువాహనుడు (8) సీతాపరిత్యాగము (9) మయూర 
ధ్వజుడు (10)చం[ద్రహానుడు మున్నగు “పెద్దకథలును, 
పం(డైెండు చిన్న కథలును కలిసి మొత్తము ఇడువదిరెండు 
కథలు గలవు. వీనియందు ৩৬৬০ తన కథాకథన 
కౌశలమును నిరుపమానముగా |ప్రదర్శించెను. ఈ (గంథము 
యొక్క |ప్రాశస్త్యమునకు ఈ కధాగుచ్చములును తోడ్చడిన 
వని చెప్పవచ్చును. 


కన్నడకవి ৩৬৩১০ ৬১১5০৩০১১৬০ 
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లత్మీశకవి- కాలమునుగురించి, పెక్కువాదములు గలవు 
కవి తానుగా, తనకాలమునుగూర్చి, కావ్యమున పేర్కొన 
లేదు ఇప్పటికి లభించిన కొన్ని ఆధారములనుబట్టి 
క్రీ శ 1520-1600 మధ్యకాలమున ৩৬৯১১ జీవించియుం 
డునని, పెక్కుమంది అభిప్రాయపడుచున్నారు అట్టయి 
నచో నితడు (శ్రీకృష్ణదేవరాయల కాలమున, ఉండియుండవ 
చ్చునని ఊహింపవచ్చును 


కావ్యపీరికనుబట్టియు, ఇతర _సంధ్యంతపద్యములను 
బట్టియు, ৩২৪৩১ దేవపురములోని లక్ష్మీ రమణసామి 
భక్తుడని తెలియుచున్నది జానపదుల వ్యవహారమును 
బట్టియు, దేవనూరు స్ట్రలమాహాత్మ్యమును బట్టియు, కర్ణా 
టక రా(ష్ట్రమందలి, ০৩৯০৯ అరసికెరె తాలూకోలోని, 
దేవనూరు, ৩৬২৩3 నివాసమైన దేవపురమై యుండునని 
చెప్పవచ్చును గుల్ఫర్లా పరిసరములందున్న, సురపురము 
లక్ష్మీశుడు పేర్కొనిన దేవపురమైయుండునని, ৪০৩১১ 
యపడిరి పై రెండూళ్ళ యందును, లక్ష్మీపతి ఆలయము 
లుండుట, గమనింపదగినది కాని, దేవనూరులోని లక్ష్మీరమ 
ణస్వామివారి పూజాసమయమున నేటికిని, కన్నడ జైమిని 
భారతములోని స్తోత్రములనే పరించుచుందురట 


లక్మీశకవికి “కర్ణాటకవి చూతవన చైత్ర అను బిరుదము 
కలదు దీనినే “కర్ణాటకవి చైత్రవన చూతి అని కొందరు 
సేర్కొనిరి మొదటిదానికి కవులను ৮০৯৯১৯৪৯৯৬১ 
చైతమువంటివా'డని యర్హము రెండవదానికి కవులను 
చైత్రవనమున చూతమువంటివా డని యర్థము కవులనెడి, 
చూతవనమును శోభింపజేయు చ్రైత్రమువంటి వాడనుట 
৬০৯১, కవులనెడి చైత్రవనమున విలసిల్లిన చూతమువంటిీవా 
డనుటలో ఒక విశేషము స్సురించుచున్నదేమో! లేక, 
బ్రాయస 7০0৮ పొరపాటున, ఈ పారభేదములు పుట్టిన 
వేమో! 


పేరునకు తగినట్టే ৩৬২৬৩ లక్ష్మీరమణస్వామి భక్తుడై 
యుండును ఇతని కావ్యముకూడ విష్ణుభక్తి ప్రతిపాదకమైనదే 
కని, తనకావ్యమును 'కృష్ణదరితామృతం' అనియే కీర్తించెను 


“పుణ్యమిదు కృష్ణచరితామృతం, సుకవీం[ద్ర 
గణ్యాబుదు, న ఎంగారకునును తరుతురిగి దా 
రణ్యమిదు, నవరస (ప్రౌఢి, లాలిత్య, నానా, విచిత్రార్థంగళ 
గణ్యామిదు, శారదెయ సమో్మోహనాంగ లా 
వణ్యమిదు, భావుకర, కినిదొడవి గొదవిద్క హి 
రణ్యమిదు, భూతళదొిళెనె, 2০০১১, 

లక్ష్షీపతియ కావ్యరచన? 


అనగా “ఇది పుణ్యప్రదమైన కృష్ణదరితామృతము ఇది 
సత్మ్కవులచే గణుతింపబడినది శృంగారకుసుమ ৬৬০৩৪ 
(క్రీక్కిరిసిన వనమిది నవరసములతోకూడి, (ప్రౌఢమై, లలి 
తమై, నానా విచిత్రారములచేత గణుతింపబడినది ఇది 
శారదాదేవి సమ్మోహనాంగ లావణ్యము భావుకుల కర్ణాభరణ 
ములకు లభించిన మేలిమి బంగారమే యిది ৩835৪ 
గావించిన ఇట్టే ఈ కావ్య రచన, భూమండలముపై 
విరాజిల్లును' అని మహాకవి లక్ష్మీశుడే, తాను రచించిన కన్నడ 
జైమిని భారత కావ్యము యొక్క, ఘనతనుగూర్చి సగర్వ 
ముగా (ప్రకటేంచినాడు కొందరిది ఆతని అహంకారమనవ 
చ్చును కాని తన కట్టిభావమ లేదనీ, కేవలము తాను 
నిమిత్తమా(త్రుడనేయని సర్వమూ ఆ గీర్వాణపుర నిలయుడైన 
లక్షీరమణుని కరుణా కటాక్షమేయని, తన న[వ్రతను (২০ 
పద్యమున చాటు కొన్నాడు (స1, షక్రి) 


“జాణరం తలె దూగిసద్క నుడిదొడాపద 
కొణెయం బహుదెందు, సరసోక్తియింద, గీ 
ర్య్వాణపుర 2৩০১১ ৩৪২৪৬০ తానె, 
సంగీత, సుకళా నిపుణను 

వీకొయిం గానమం, నుడిసువందది, లోక 
వాణియిం, కనితెయం, 2১১০ నెందరిదు, 
కేణమం తొరెదు, పురిడిసువరం జరెదు, 
కివిదెరదు ১৩৮৩, సుజనరు.”” 


అనగా “మంచి సంగీత విద్వాంసుడు, వీణతో సుగ్రావ్యముగ 
సంగీతమును పలికించినట్లు, రసికులు తలలూపునట్టి సరసో 
కులలతో ఆ లక్ష్మీరమణుడే లోకారూఢములైన లలితపదము 
లతో కూడిన మనోహరశైలితో నానుండి ఈ కావ్యమును 
పఠికించెను అందువలన సుజనులిందు అనసూయ వహింపక 
మిక్కిలి ఆదరముతో ఈ కావ్యమును, వినగోరెదను' 
అనుటలో కవియొక్క దైవ విశ్వాసము, వినయశీలత 
విదితమగుచున్నవఐ 


5168 శ్లోకములతో కూడిన 68 అధ్యాయములుగల, 
సంస్కృత జైమిని భారతమును లక్ష్మీశుడు 34 సంధులందు 
1907 వారక షటృ్బదులలో రచించెను ০০০০১, మూలమున 
కిది, సగభాగమైనను, కాలొనుగుణముగ కని, ৮১৩৯৩ 
పెంచి, [ప్రబంధయుగపు కన్నడ కవులలో, నొక్కుడై 
యుండునను వాదమును బలపరచుచున్నది లక్మీశుని 
కన్నడభాషా పాండిత్యమును గూర్చి (ప్రత్యేకించి చెప్పనవస 
రము లేదు ఇతని, సంస్కృతభాషా పాండిత్య్వమునకు ఆతడు 
రచించిన, ఈ సూర్యస్తోత్రము నిదర్శనము - 
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సాహితీ ১০৯৩০ 








“మిత్రాయ, సూర్యాయ; హంసాయ হ্যা స 
విత్రే జగచ్చషముషే, చండ ఘృణయే ప 
విత్రాయ, పింగాయ, పురుషాయ భానవే; 

జో 38৯, భాస్కరా య 

సత్రెకరూపాయ, నిమలాయ; విశ్వ ర 

হে, సహస్రకిరణాయ, రవయే, మంద 

పిత్రే దివాకరాయ, (బ్రహ్మావిష్టు 

రుద్రాత్మనే తుభ్యం నమః 


అనువాదకవు లందరివలెనే, ఇతడును, బౌచిత్యమును 
పాటించి అనువదించెను ఉదాహరణమునకు, మూలమున 
ముప్పది శ్లోకములందు చెప్పబడిన అనుసాళ్యవృషకేతువుల 
సుదీర్హనంభాషణము మిక్కిలి సం(గ్రహముగ, మూడుషట్సదు 
అందు 


ముచ్చటగ వ్రాసెను సూర్యచం|[దుల ఉదయాస్తమయములు, 
వింధ్యపర్వత, (758৪৩, పార్వతీదేవి తపోవనము, గంగా 
నది, మున్నగు వర్లులను పెంచి వ్రాసెను 2৬৪৩৪ 
కధాకధనమునందు, యమ- క్షయులకు మధ్యజరి గిన సంభాష 
ణము మిక్కిలి విస్తృతము, శాస్త్రవిషయము కూడ కధాగమన 
మున కంతరాయమని భావించి, కాబోలు అనువాదమున 
వదలెను ০5১৮৩৮০১৯১৩ యుద్దమున అర్జునుని 
సైన్యము, గృ(ధ్రాకారముగ నిలిచెనట మూలమున గృ(ధము 
నకు కన్నుగా, హంనధ్యజుడు నిలువగా, అనువాదమున 
“కంగభొళ్నీల హంసధ్వజరు' అనగా, కన్నులందు నీలుడు, 
హంసధ్వజుడు, ఇరువురు నిలిచిరని మార్చెను ఇది, చూడ 
చిరుమార్చేయ్రైనను, కవి నిశితభావన ద్యోతకమగుచున్నది 
గృధ్రమునకు కన్నులు రెండుగదా! ఇటువంటీమార్పులు, 
కోకొల్లలు ఇం దమూలకములును లేకపోలేదు 


నసుణి నాలయేవ కంరః కంకణతః కూర్చరా దధో దేశః। 
శ్రుతి రివ కుండల సంగాత్‌ తారుణ్యా త్తన విభాతి తనుశోభా॥ 


రత్నాల దండవల్లి మెడలాగ, కంకణాలతో చేతుల లాగ, కుండలాలతో చెవులలాగ ఓ సుందరీ! 


యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నాది 
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ఆలంబనత ఇవ లతా సేవ మనోజ్ఞ (ప్రసూన సంపత | 
సేవ సుగంధాతిశయాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా | 


పట్టు ఉండడంవల్ల లతలాగ, మనోహరమైన పూవుల ৯০৪৪৪ లతలాగ, సుగంధంవల్ల 
ఆ పూలవలె ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


—- ఉపమావలి నుండీ 


తెలుగు, హిందీ 
పిల్లల పాటల్లో ৪১০১০৩5৯১৩১, 


ఆకాశంలోని చందమామ భూమిపైన వుండే మానవులకు 
ఆనాది నుంచీ ఆనందాన్నే గాక జిజ్ఞాననూ కల్లిస్తున్నాడు 
బ్యోతిష్ములు ১০৩১০, నక్షత్రాల గతి విధానాలను గుర్తించి 
వాటిమూలంగా శుభ ఆశుభాలను చెప్పుగలుగు తున్నారు 
(ప్రాచీన కాలంలో చంద్రుని దేవతలలో ఒకనిగా భావించే 
వారు. దేవతలందరి కన్న అతడు అందగాడని మానవుల 
వూహ. కవులు అందానికి చందమామను ఉపమానంగా 
ఎంచుతారు. ৯০ శబ్దానికి అతిగా ఆకర్షించుకొనే వాడని 
స్టూలార్థం. (ప్రతి కావ్యంలోను చం|ద్రవర్లనలు మనోహర 
త్వాన్ని సంతరించు కున్నాయి. (ప్రపంచంలో విభిన్న 
భాషలలో చందమామను (ప్రధానాంశంగా తీసుకొని ఎంతో 
మంది రచనలు చేశారు 


పిల్లల (ప్రపంచం పెద్దవాళ్ల (ప్రపంచానికి భిన్నంగా 
ఉంటుంది పశుపశ్షాదులు, (క్రిమికీటకాలు మొదలైన సర్వ 
(ప్రాణులు వాళ్లకు స్నేహితులే జాతి, మత భేదాలుకాని, 
৬১১৩১, మి[త్రులు అనే తారతమ్యాలు కాని వాళ్లకుండవు 
సృష్టిలోని ఏ వస్తువును చూసినా దాని గురించి కుతూహ 
లంగా (ప్రశ్నిస్తారు పిల్లలు 

పిల్లలకు చందమామ దూరంగా వున్న ఒక ఇష్టమైన 
ఆట వస్తువు ఒక మంచి స్నేహితుడు అందుకే - 


“పాలు (త్రాగే ১৪০৬০ - చాల నేస్తం చందమామ 
ఆటలాడే కు(ర్రవాళ్లకు - హాయి గొలిపే చందమామ 


దిగంతాలకు వెలుగునిచ్చే - దివ్యదీపం చందమామా” 
(০০৬০ బొమ్మరిల్లు) 


అని వర్గించారు దిగంతాలకు వెలుగునిచ్చే చందమామ 
దివ్య్వదీపం కాక మరేమవుతుంది? చందమామ వెలుగుకు 
సాటి ఈ లోకంలో ఏదీ లేదు అలాంటి చందమామను 
చూపిస్తూ పాటల రూపంలో రమ్మని పిలుస్తూ చిన్నపిల్లలకు 


(శ్రీమతి. ఎం.కె. దేవకి 


అన్నం తినిపించడం అన్ని చోట్లా చూడవచ్చు భీమఖం 
డంలో “మనకు నిజమయ్యే నల చందమామ ఘుటికు” 
(2-135) అని ప్రయోగం విష్ణుపురాణంలో “అందని 
పంటికేమిటికి నజ్బునిగిడ్చెదు విస్థుడున్నియా, కందువ 
చందమామ గుటకల్‌ విను మీ పని 7৮১৬২ అని 
ప్రయోగం (2-51) దొరకని దానికి అజ్ఞులు చాచడం, 
అందని దానికి ఆశపడడాన్ని చందమామ గుటిక/ ఘుటేకి 
అంటారు. అలా అందని ఆకాశంలో ఎక్కడో వున్ని 
చందమామను చూపిస్తూ, రమ్మనిపిలుస్తూ పిల్లలను ఆడిం 
చడం ఆనవాయితీ 


పిల్లల పాటల్టో చందమామ రకరకాలుగా దర్శనమిస్తాడు 
కొన్నిపాటలు ১০১১০ పుట్టుకను, రూపురేఖల్ని వర్ణిస్తాయి 
వీటిలో వింత వింత ఊహలు చోటు చేసు కున్నాయి 
మరి కొన్నింటిలో చందమామను తమతో ఆడుకోవడానికి 
రమ్మని పిలవడం ఉంది మరికొన్ని పాటలు ৬ 
సంబంధమైన వాస్తవాల్ని పిల్లలకు తెలియ జేప్తాయి 


చం|ద్రుని పుట్టకకు సంబంధించి పురాణాల్లో పనో ఎ 
కథలున్నాయి చంద్రుడు విష్ణువు ০৯৯১৬ ఎడమ కన్ను 
అని ఒక పురాణం చెస్తే, చాలా పురాణాలు చంద్రుని ৬৬ 
నేత్రోద్భృవునిగా పేర్కూంటాయి తల్లి సంబంధం లేకుండా 
పుట్టిన పౌరాణిక పుత్రులలో చం|ద్రుడొకడు అత్రి భార్యతో 
ఉండగా క్రిందబడ్డ ఇం(దియం గాలికి మూడు భాగాలై 
ఒక భాగం అతని నేత్రంలో చొచ్చింది ఆ కంటిలో నుండి 
చం|ద్రుడు పుట్టాడని ఒక కధ తపస్సు చేసుకుంటున్న 
అ(త్రి నేత్రంనుంచి వెలువడిన గొప్పు తేజస్సును పది 
దిక్కులూ భరించ ప్రయత్నించాయి కాని ৯৮5৫ లేదు 
అప్పుడు [బ్రహ్మ ఆ తేజస్సునంతా పోగు చేని దానికి పురుష 
రూపం ఇచ్చాడు ఆ పురుష రూపమే చందద్రుడని మరో 
కధ. దేవతలకు ఆహారంగా ఉండడానికి ৬০৩১০ సృష్టించ 
బడ్డాడని ఒక పురాణం పేర్కొంటూ ఉంది చంద్రుడు 
దేవతలకు అమృతాన్ని సరఫరా చేసే ఆసామి శుక్ల పక్షంలో 
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సాహితీ నీరాజనం 








అతడు అమృతాన్ని తయారు చేస్తాడు కృష్ణ పక్షంలో 
దాన్ని దేవతలు పానం చేస్తారు 


ఒక సారి చం[దుడు మామ అయిన 5৬০০ పైన కోపించి 
అతనిని నాశనమయి పామ్మని శపించి అంతటితో వూరుకోక 
లోకాన్నుండే మాయమయ్యాడు ৮০১৩০ లేక పోవడం 
వల్లి పంటలు, ఓషధులు ఎండి పోయాయి దేవతలు 5০৬১৩ 
తిరిగి రప్పీంచమని (బ్రహ్మను ప్రార్థించారు ৬৩ సముద్రాన్ని 
తరిస్తే వస్తాడని [బహ్మ చెప్పాడు. దేవాసురులు పాల 
సముద్రాన్ని చిలికితే పుట్టిన పధ్నాలుగు ২৪৩৪ ০৩১, 
కడు ఇది ১০৬১১ ২১০৪৩ పిల్లల పాటలో కూడా 
ఈ అంశం చోటు చేసుకుంది 


చం|ద్రుని 'చందమామ' అని సంబోధిస్తారు ఎవరికైనా 
చం|ద్రుడు 55৯৩) ఎలా అయ్యాడన్న సందేహం వస్తుంది 
అలపర్తి వెంకట నుబ్మారావు రాసిన “ఎవరిమామి అన్న 
గేయంలో 

“తల్లీ అగును కద లక్ష్మీ అందరికి 

తమ్ముడగును మన చం॥ద్రుడామెకు 

అందు చేతనే చం(ద్రుడందరికి 

అవుతాడమ్మా మామయ్య వరుసి 

(పీల్లన (గోవి. ৮০১41) 


అని సమాధాస మిచ్చారు పాల సముద్రంలో లక్ష్మీ దేవి, 
చం|ద్రుడు ఒకే సారి పుట్టినట్లు కథలున్నాయి హిందీలో 
కూడా ఇలొంటీ భావమే కన్పిస్తుంది బాలగేయ కారులలో 
ప్రసీద్దులైన అయోధ్యా సింహ ఉపాధ్యాయ “చందమామ” 
గేయంలో 


“మేరే ৯০ బడే దులారే ఏ మేరీ ఆంభో కే తారే 

జగత్‌ సితా జో మానా జాతా వహ్‌ ৩৬৬৪০ హై కహలాతా 

ఇస్‌నాతే హై ৩৪ ఉముగతే చందకో మామా హై కహతేి 
(నిరంకార్‌ దేన సేవక్‌, బాలగీత్‌ సాహి. పుటః59) 


విష్ణువు తం|డ్రిలాంటి వాడనీ, తల్లి లక్ష్మీ అనీ ఆమె సోదరుడైన 
చం[దుడు మామ అవుతాడనీ భావం 


పాశ్చాత్యుల దృష్టిలో చంద్రుడు ప్ర్రమూర్తి “In 
ancient times the Moon was often worshipped as 
a God- 699 ”" భారతీయుల దృష్టిలో పురుషమూర్తి 
హైందవ పౌరాణిక గాధలు చంద్రుని పురుషమూర్తిగా 
చిత్రించాయి ఇంగ్లీషులో బాలసాహిత్యం బాగా అభివృద్ది 
చెందినా చందమ్మాము ప్రసక్తి వున్నపాటలు మా(త్రం చోలా 
తక్కువగా కన్పిస్తాయి దానికి కారణాలను నిరంకార్‌ దేవ్‌ 
సేవక్‌ ఇలా చెప్పారు ఇంగ్రండులో ఎక్కువగా చలి వుండడం 


52 పాగమంచు పడుతుండడం వల్ల అక్కడి పిల్లలకు వెనె ১৩ 
భారతదేశపు పిల్లల కున్నంత ఆనందదాయకంగా ఉండదు 
అందుకే ఆంగ్ల బాలసాహిత్యంలో హిందూదేశ భాషా 
సాహిత్యాలలో ఉన్నంత ఎక్కువగా చందమామపై బాలగీ 
తాలు కాని రంగు రంగుల కల్పనలతో కూడిన కధలు 
కాని తక్కువ 


పుట్టుకను ২)৩৮ చందమామలో కనిపంచే మచ్చల్ని 
గురించి చాలా ఊహలున్నాయి పురాణాలు దీనికో కథ 
చెప్తాయి దేవతల గురువైన బృహస్పతి వద్దకు చం(ద్రుడు 
చదువుకోడానికి వచ్చాడు బృహస్ప్ఫతి భార్య తార చం(ద్రుని 
సౌందర్యాన్ని చూచి తార అతన్ని వరించింది చం|దుడు 
తారామనోహరుడై నాడు వారికి బుధుడు పుట్టాడు 
గురుతల్పగమనం పంచమహా పాతకాల్గో ఒకటీ అలాంటి 
పాపం చేసినందుకు చంద్రునికి పొడల రోగం పట్టుకుంది 
ఎన్నిమందులు పుచ్చుకున్నా నయం కాలేదు మిత్రుల 
సలహామీద మహారాష్ట్ర దేశంలోని పండరిపురానికి పోయి 
అక్కడి నదిలో స్నానం చేశాడు రోగ బాధ తగ్గింది కాని 
పొడల ఆనవాళ్టు ৯০০৩০ పోలేదు ఆమచ్చలే నేటికీ 
చంద్రునిలో కన్సిస్తుంటాయి స్నానం చేసినంత మాత్రాన 
పాడల బాధను పోగొట్టిన ఆనదికి నాటినుండి 5০৬৭ 
అనే పేరు వచ్చింది 


చం|ద్రునిలోని ఆ మచ్చల్ని కొందరు కుందేలుగా భావిస్తే 
కొందరు పచ్చని మైదానంలో గడ్డిమేస్తున్న లేడిగా ఊహీం 
చారు కొందరు సము[ద్రపు నీడ అన్నారు మరికొందరు 
అవ్వ రాట్నంలో నూలువడకుతున్నాట్టు చెప్పారు 


చం|ద్రుని లోని మచ్చను శశము (కుందేలు) గా ৪০০৬১ 
కాబట్టే ৮০১৩২ శశాంకుడనే పేరు వచ్చింది 


“రే లమృతాంశులో శశము 
రమ్ముదమంచు ০৩০০) జాళు వా 
మేలి పసిండి సోయగపు 
మేడల గుజ్జెనగూళ్ళ సందడిన్‌ 
బాలిక లుండి యానల 
జనంగని చింతిలి వంట యింటే కుం 
దేలిది యెందు బోగలదు 
నేటికి నేనుని యందు రందులన్‌.”’ 
(విజయ విలాసము. 71 వన ప) 


৪০৬ ৬৪৩৮০৩* వెన్నెల రాత్రులలో జాలువారే 
బంగారపు మేడల పైన ఆడుకొనే బాలికలు ০১১০১ తమ 
మేడమీదకు వచ్చినప్పుడు దానిలోని కుందేలును పట్టుకోవా 


తెలుగు, హిందీ పిల్లల పాటల్లో “చందమామ 
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లనుకొని గుజ్జెన గూళ్ళ ఆటల్టొ పడి మరచి 5০5১৪ 
దూరం పోవడం చూచి విచారించి అయితేనేమిలేం ఇది 
వంట ৪০৬২ కుందేలే కదా! ఎక్కడికి పోతుంది ఈ రోజు 
కాకపోతే ఇంకో రోజు పట్టుకోవచ్చును అనుకుంటారు 
పిల్లలు పట్టదలచిన కుందేలు ১৩১১৩৩০০৪১৪ లోనిది 
అమృతాన్ని దేవతలకు తన కిరణాల నుంచి ఇస్తాడు కాబట్టి 
১5০5১ వంట ఇల్లుగ చమత్కరించారు కాబట్టి ఆ కుందేలు 
వంట ఇంటీ కుందేలు అంతేగాక పిల్లలు గుజ్జన గూళ్లు 
వండుకుంటున్న వంట ఇంటికి వచ్చి ఆటల సందడిలో 
వుండగా అవతలకు వెళ్లిపోయింది 'వంట ఇంటే రుచి 
మరిగింది కాబట్టి మళ్లీ రాకుండా పోదు? అని చమత్కారం 
పిల్లిగాని, చెవుల పిల్లిగాని రుచి మరిగిన ৩০৬৪২ మల్లీ 
రాకపోదని కుందేలు వేట గాళ్లంటారు చంద్రుని పేరు 
చెప్పుకొని మేలు 2০৪৯ కుందేళ్ళ కధ కూడా ৪৬৬ 
(ప్రచారంలో ఉంది 


భట్టి (৩১ కృష్ణమూర్తిగారు 'చం చం 5০০০ అనే 
బాలగేయంలో 


(“చం చం చందా మామయ్యా 

కుందే లెందుకు నీకయ్యా 

చక్కని చుక్కలు వేల కొలదిగా 

చిక్కని మబ్బులు గుంపు గుంపులుగ 

మిల మిల సాల పొల మీ చుట్టూరా 
తిరుగులాడగా పరుగు పెట్టగా” అని (పశ్చిస్తూ 


“మా బడి వూరికి చాలా దూరం 
దారిని తోడేలే రెవ రసలూ 
నా స్వారీగా మా నేస్తుగా 
సీ కుందేటిని మాకిస్తావా.'' 
(బొమ్మరిల్లు) 
అని అడిగినట్టు వర్థించారు పిల్లల ১১৯৩০ ఈ 
గేయంలో చక్కగా వ్యక్తమవుతుంది 


5০১১০ పొట్టలో జింక ఉంది చూడు' అని పెద్దలు 
పిల్లలకు చూపించడం మామూలుగా చూస్తుంటాం కవులు 
5০05১ “ఏణీధరుడు' అని ৯৬১ జానపదుల ఈ 
৬৩১৩৪ కవుల మీద ప్రభావాన్ని చూపి ৮০৬০০ 
రకరకాలుగా వర్థించడానికి |ప్రాత్సాహించి ఉండాలో 


సమతారావు 'మామతో ఒక మాటి అనే గేయంలో 
మచ్చను గూర్చి వ్యంగ్యంగా 


“సాన్న చెట్టుందరే పూలు పూస్తున్నదా 


లేడి పిల్లుందథే ఆడు కొంటున్నదా 
అవ్వొక్కతుందకే నూలొడుకు తున్నదా.”' 
(బాలగేయాలు. మూడవ భాగం. పుట:49) 
అని (ప్రశ్నించారు 


మచ్చను గూర్చిన ఇలాంటీ భావాలు హిందీ బాలగేయా 
ల్స్‌నూ కన్పిస్తాయి అయోధ్యా సింహ ఉపాధ్యాయ వ్రాసిన 
గేయంలో ఒక చిన్నపిల్లవాడు చందమామను రమ్మని పీలుస్తూ 
“వచ్చి నీ జింక పిల్లను చూపించిపో పాలగిన్నెలో పాలు 
నింపి తెచ్చి తాగించిపో దాని కేరింతలు చూసి దాన్ని 
ముద్దు పెట్టుకుంటాను ”” అంటాడు ఆగేయం 


“మేరే పాన్‌ చాంద్‌ తూ ఆజా 
ఆకర్‌ అప్నా ఖానా భాజా 
ముర్నుకో ఆప్బా హిరణ్‌ దిఫాజా 
మీరీ మీరీ బాత్‌ సునా జా 
చందా నూమా ভদ্র ఆనో 
దూద్‌ కటోరా భర్‌కర్‌ లావో 
ఉసే ప్యార్‌ సే ৪৬৩৯ పిలావో 
০১৪১৯ పర్‌ 555 5০58 జావో 
మై తేరా మృగ చాయ్‌నా లూరగా 
ఉస్‌కే సార్‌ హంసు ఫేలూంగౌొ 
ఉస్‌కీ ఉఛల్‌ కూద్‌ దేఖూంగా 
ఉన్‌కో చాటూంగా చూమూంంగా.” 
(బాల్‌ గీత్‌ సాహిత్‌$. ৯৮৯52) 


తెలుగు లో లాగే హిందీలో కూడా ముసలవ్వగా ৬৪১০০ 
రాసిన గేయం ఉంది 


“బుడీమాయీ, బుడఢీమాయీ 

ఉతర్‌ చాంద్‌ సే నీచే ఆయీ 

మున్నా కే ఘర్‌ దావత్‌ భాయీ 

শটে పూరీ 85 మలాయీ 

సారి చీబోంకో భా పీకర్‌ 

వహ్‌ చల్‌ దీ ఉడ్‌ కర్‌ అసనే ఘర్‌ 

హమ్‌నే ఉస్‌కో ఆతే దేఖా 

హమ్‌ నే ఉస్‌కో జాతే దేఖా 

అబభ్‌ హమ్‌ భీ ఉడ్‌ కర్‌ జాయేంగే 

ఉస్‌కీ ৯১৪ దానత్‌ భాయేరగే, 
(పుటః: 57) 


ముసలమ్మ చంద్రునిలో నుంచి కిందికి వచ్చి పాప ఇంట్లో 
లడ్డూ, పూరీలు, మీగడ, పాయసం బాగాతిని తాగి "పైకెగిరి 
పోయిందట అది చూసిన పిల్లలు ఇలా అంటారు “మేము 
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పాహితీ సీరాజనం 








అవ్య వస్తుంకే చూసినాము పోతుంకే చూసినాము. 
మేమూ ఎగిరివెళ్లి ఆమె ఇంట్లో తిండి తింటాము. - 


పిల్లల ఆమాయకత్వం, వాళ్ల చిన్ని ৪১৬৩১ మెదిలే ఊహలు 


ఈ పాటలో కన్సిస్తాయి. 


పరుగు పరుగున తరలి రమ్ము 
మా పక పక నవ్వుల వేదుక జూడన్‌.”' 
(০০১১৩ రాఘవరావు బడిగంట) 


చందమామను ఇవ - అవీ శతెమ్మనడం గాక తానే 


చందమామను ఎంతో నంబరంగా, సంతోషంతో ఆహా చందమామకు పాలూ నిళ్లూ లాంటీవి ఇస్తానని పిలిచే పాటు 
నించడాన్ని మనం పిల్లల్గో చూడగలం పిల్లలే గాక పెద్ద చూడండి 


వాళ్లు చిన్న పిల్లలకు అన్నం తినిపించేటప్పుడు ఆకాశంలోని 
చందమామను చూనిస్తూ - 


“చందమామ రావె - జాబిల్లీ రావే 
కొండక్కి రావె - గోగు పూలు తేవౌ? 


అంటూ పాడతారు తెలుగు దేశమంతటా వ్యాప్తిలో వున్న 
ఈ పొటకు లెక్కలేనన్ని పారాంతరా లున్నాయి. 


ఉదాహరణకు : 


“చందమామా రావె - జాబీల్లీరావె 
కొండెక్కి రావె - కోటి వేలు తేవె 
బండి మీద రావె - బంతిపూలు తేవె 
తేరు మీద రావె - తేనె పట్టు తేవె 
అన్నిటిని తేవె - మా అబ్బాయికీవే.”? 


మరొకటిీ: 


“చందమామరావె - జాబిల్లీరాబె 
ఒలవని ০০১ ఒల్లో ఉంచుకొని 
ఒల్సిన పండు చేత బుచ్చు కొని 
పయిడి గిన్నెలో పాలు పోసు కొని 
వెండి గిన్నెలో వెన్న పెట్టుకొని 
అమ్మా నువ్వూ తిందురుగాని 


అట్టూ అట్టా రాఎ!' 
(వేటూరి ప్రభాకర ও బాలభాష 
ఈ పాట జానపదుల్లో (ప్రచారంలో ఉంది ఇది తెలియని 


తెలుగు తల్లీ కాని, వినని తెలుగు బిడ్డగాని లేదంటే 
అతిశయోక్తి కాదు 


ఆకాశ మార్గంలో మెల్లగా పయనిస్తూ మబ్బుల్లో దాగి 
దోబూచులాడే చందమామను రమ్మంటూ పాడే పాటలు 
ఆధునిక రచయితలు రాసినవి చాలా ఉన్నాయి 


“మేఘాల్లో చందమామ 
మురిపెంపు ముద్దుల మామా 


“అందాల చంద్రుడా? ৬৩০৯৪ ৯০৬১০ 

నిందార గింపను రారా..... 

వల్లని 8০১০ మెదో - వేగ రావోయీ 

చిన్ని పాపాయో - నిను వేడిన 5৯০৯ 

మబ్బుల లోవా - మాయ మయ్యావే 

మరుగును వీడి - ఇలా - సరగున భారా చిన్ని 

చక్కని రాజా - ముక్కల తేజా 

ఎక్కడవో 28৮28 చూచాపు రాజా ০১১৮ 

(దేవకి తిరుపతి శోభు.) 

హిందీ బాలగీతాల్థో ఇలాంటివి ఎక్కవగా కన్పిస్తాయి. 
సెద్ద వాళ్లు రాసినవే అయినా అవి పిల్లలు మనస్తత్వాన్ని 
చక్కగా చి(త్రిస్తాయి 5০০১১ మీద పిల్లల కున్ని స్వాభావిక 
మైన ఆకర్షణ యొక్క వర్లన (১৯ సాహిత్యంలోనూ 
కన్సిస్తుంది సూరదాసు తన పద్యాల్లో ఇలా వర్ణించాడు 


“బార్‌ బార్‌ జసుదా సుత్‌ బోడ్‌లీ 
ఆవూ చంద తోహి లాల్‌ బులావై 
మధు మేవా పక్యాన్‌ ৩৯১৩ 
তত తలోహి ఖవావై 
జల్‌ పుట్‌ ఆని ఘర్‌ని పర్‌ రాఖ్‌యోా 
గహి ఆన్యో వహ్‌ చంద్ర దిఖావై 
సూరదాస్‌ ప్రభు హంసి ముస్మానే 
బార్‌ బార్‌ దోన్‌ కర్‌ నావై”” 


ఒక పిల్లవాడు చందమామతో నేనిక్కడ కూర్చున్నాను 
నీవు అంత దూరంలో వున్నావే తియ్యని మిరాయిలు ఇస్తాను. 
ఆడుకోవడానికి రా అంటాడు ఆధునిక హిందీగీతాల్లో 
ఇలాంటి పాట లెక్కువ ఉదాహరణకు కొన్ని 


శకుంతలా సిరోరియా చం(ద్రుడు ఎంత పిలిచినా 
రావడంలేదని తల్లితో ఫిర్యాదు చేయడాన్ని వర్గించారు 


“రాంక్‌ రహా బాదల్‌ సే చందా 
అమ్మా ৪2১ బులా లేతు, 
৬১৬১১ కో హీ వహ్‌ దేఖ్‌ రహా 
అపనే పాస్‌ సులా లేతు, 


తెలుగు, హిందీ పిల్లల పాటలో 5০555৯ 
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సుబహ్‌ వురేంగే ఏక్‌ ৯৪ 
ఫిర్‌ మిలా కర్‌ దోనో భేలేంగో 
జోకుచ్‌ భీ ఖభానే కో దేగీ 
బాట్‌ బాట్‌ కర్‌ శే లేంగే. 


(పుట: 59) 


'అమ్మా 5০৬১১ మేఘాల్లో నుంచి తొంగి చూస్తు 
న్నాడు నిన్నే చూస్తున్నాడు. పిల్చి నిద్దుర పుచ్చు పాద్దున్నే 
లేచి మేమంతా ఆడు కుంటాము నీ విచ్చే తినుబండారాలు 
పంచు కొని తింటాము । 


శ్రీమతి శాంతి అగర్వాల్‌ రాసిన బాలగేయం పై 
పాటకంకే భావగర్శిత మైంది. అందులో ఒక చిన్నపిల్లవాడు 
తొనే స్వయంగా 5০৩১০ రమ్మని పిలుస్తూ వస్తే రాల, 
వెన్న తినిపిస్తాననే గాక అవ్వచేత దేవతల కధలు వినిపిస్తానని 
కూడా మాట ఇస్తోడు 


“చందా ఆవో మాఖన్‌ ৪৯৬২ 
৬১5১৪ భూబ్‌ ৩০২০7 
৩১৪ నానీ సే ఫరియోంకీ 
క్యా తుమ్‌ హేసున్‌వావుంగా.” 
(పుట: 59) 


తనకు అన్నిటికంకే ప్రియమైన రెండు వస్తువులు 
ఒకటి రొట్ట, వెన్న రెండు అవ్వ నోటిలో వినవచ్చే 
మంచి మంచి ఆసక్తికరమైన దేవతల కధలు వాటిని 
అరించడానికి కూడా తయారవుతొడు వాడు నిజంగా 
చంద్రుడు వాడి పిలుపుకు వస్తాడని చలిరా(త్రుల్గొ 5০৬১০ 
పరుపు ఏర్పాటు చేయాలని గుర్తువచ్చి “అవ్వ చెప్పేకధలు 
వింటీ 90558 నా పరుపు తీసుకో? అంటాడు ఇంత 
చెప్పినా ৬০১১০ రాకపోయేసరికి “నీవు నన్ను చిన్నవాడను 
కొని నాదగ్గరకు రావడం లేదా, లేక నేను వీత్రో,మాటాడనని 
రావడం లేదా అంటూ ఇంకో మాట కూడా ఇస్తాడు 
నీవు వచ్చేయి నా దగ్గరుండే 17১৬০, రధాలు, ఏనుగులు 
ఇస్తాను నా పూలతోటలో ఆడుకుందాం' అని చందమామ 
మేఘాల్లో దాక్కుంటాడని వాడికి బాగా తెలుసు అందుకే 
చివరి కిలాఅంటాడు. 'చం(ద్రుడా! మా అమ్మ మన 
దిండు మీద మేఘాలన్నీ చిత్రించింది అవే నీకు ఇష్టమైతే 
ఈ మేఘాల్లో వచ్చి దాక్కో'- ৮৯০০৩ కథా 8০55০ 
ఈ గేయంలో సువ్యక్తం ఇలా పిల్లల మనోభావాలను వర్ణించే 
పాటలు తెలుగులో అరుదుగా కన్ఫిస్తాయి. 


ఎంత పిలిచినా రాని చంద్రుణ్ణి తెచ్చి పెట్టమని కొంత 
మంది మారాం చేస్తుంటారు రామాయణంలో రాముడు 


చంద్రుని తెచ్చిపెట్టమని పట్టుబడితే మరి[త్రి సుమంతుడు 
రామునికి అద్దంలో చందమామను చూపి ఆపదను గబ్ల్ణక్కి 
స్తాడు. 


ఇంగ్లీషు Fairy tales & Many Moons’ అనే అద్భుత 
కథ ఒకటుంది. L8౧0[8 (లెనోర్‌) అనే పదేళ్ల అమ్మాయ 
(రాజకుమార్తె చం|ద్రుడు కావాలంటూ అనారోగ్యానికి గురి 
అవుతుంది రాజు పండితుల్ని పిలిపించి చందమామను తెచ్చే 
మార్గం చెప్ప మంటాడు అది వీలుకాదని వాళ్ల సమాధానం 
రాజు అదేశానుసారం Court Jester ఆ అమ్మాయి దగ్గరకు 
వెళ్తాడు. ఆ అమ్మాయి అతనిని చూసి సంతోషంగా లేచి 
“నాకు చందమామను తెచ్చావా? అని అడుగుతుంది. అతడు 
తీసుకు రాలేదు అయినా తప్పక తెస్తా నంటూ"? కొన్ని 
(ప్రశ్నలు వేస్తాడు 'చందమామ ఎంత ఆకారంలో ఉన్నాడని 
నీ వూహ అని అడిగితే 'నా చేతి గోరంత అంటుంది 
ఎంత దూరంలో ఉన్నాడంకే 3৮১২ (ప్రక్కనున్న పెద్ద 
చెట్టంత ఎత్తులో ఉన్నాడు ఒక్కోసారి పై కొమ్మల నుంచి 
అందుకోవ'చ్చంటుంది “చందమామ దేనిలో చేయ బడినా' 
2০৪১ “బంగారంతో” అంటుంది ఆ అమ్మాయి ৩৯১৮১ 
బంగారు చందమామను తయారు చేసి తెచ్చి ఇస్తాడు దాన్ని 
గొలుసుకు తగిలించు కొని మెడలో అలంకరించు కొంటుంది 
కాని రాజు భయం తీర లేదు. రా(త్రికి చందమామను చూస్తే 
నిజమైన చందమామను ఇవ్వలేదని మల్టీ బాధపడుతుందని 
ఆయన భయం పండితుల సలహా మీద నల్లటి అడ్డాలను 
తయారు చేసి ఆ పాపకు ఇవ్యమంటాడు. ఏ వస్తు వెక్కడో 
తెలియకుండ మళ్లీ అనారోగ్యానికి గురవుతుందేమో నని 
ఆ [ప్రయత్నం విరమించు కుంటాడు సర్కన్‌ బంటులాగ 
నల్లటి పరదాలను తయారు 3০১১০০৩৭১৪৯ చల్లటి గాలి 
లేక బాధపడుతుందని ఆ ప్రయత్నమూ మానేస్తాడు 


రాజు Court Jesterని సలహా అడుగుతాడు అతడు 
ఏకంగా ఆ అమ్మాయి దగ్గరికి వెళ్లగా కిటికీలో నుండి 
ఆకాశంలో ప్రకాశిస్తున్న చంద్రుని చూస్తుంటుందా 
అమ్మాయి చేతిలో అతడు తయారు చేసి ఇచ్చిన 
చం[ద్రుడుంటాడు ఆమె వంక దీనంగా చూస్తూ ఇలా 
(ప్రశ్నిస్తాడు. 'చం[ద్రుడు నీ గొలుసులో వేలాడదీసి ఉండగా 
ఆకాశంలో ఎలా వున్నాడు?' ఆ అమ్మాయి నవ్వి “సిల్లీ 
క్వశ్చన్‌ ' అంటూ 'నేను పళ్లు పోగొట్టు కుంటే ఆ స్థలంలో 
మళ్టీ వళ్లు వచ్చినట్టు తోటమాలి పువ్వులను కోసివేస్తే 
మల్టీ వేరే పువ్వులు వచ్చినట్లే ১০৬১০ కూడా మళ్లీ 
పుట్టాడు' అని ని[ద్రలోకి జారుకుంటుంది 0০0 Jester 
కిటికీ దగ్గరికి వెళ్లి 5০৩৪১ చూచి కనుసైగ చేస్తాడు 
చంద్రుడు కూడా కమసైగ చేసి నట్టనిపిస్తం దతనికి పిల్లల 
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సాహితీ సీరాజనం 








లేత మనసులు, చిన్ని బుర్రలు ఎలా ఆలోచిస్తాయో, వాళ్ల 
వూహలు ఎంత దూరం (ప్రసరిస్తాయో ఈ కధలు, గేయాలు 
చెప్తాయి 


చందమామ దగ్గరికి పిల్లలు తామే స్వయంగా వెళ్టాలను 
కోవడాన్ని వర్ణించే పాటలు చూడండి అశోక ఇలా వర్ణిస్తారు. 


4৬১০০253৮5৯ చందామామొ 
అపనే షాన్‌ బులాలో 
৪১৩৪৬ బిఠాకర్‌ అపనే రథ్‌ మే 
నభ్‌కీ పైర్‌ కరావో 
ఛందా మానూ జర్టీ సే అబ్‌ 
మురై దిఖావో భారే 
చమక్‌ రహీ హై దమక్‌ రహే హై 
లగతే హై జో ప్యారే, 
(పుట: 60) 


“చందమామా! నన్ను నీ దగ్గరికి సిలుపించుకో. నీ 
రథంలో కూర్చో బెట్టుకొని ఆకాశంలో షికారు కొట్టించు, 
నాకు చాలా ప్రియమైన మిణుకు మిణుకుమని ৪০৪০৩ 
నక్ష(త్రాలను చూపించు ఆని కోరడం పై పాటలోని అంశం 


హిందీకి తెలుగుకు పిల్లల చందమామ ৯৬১ ఎంత 
సామ్యమున్నా కొన్నిచోట్ల భిన్నత్వం కూడా ৬৪১০০, 
హిందీ లోని కొన్ని బాలగీతాల్గో చంద 'మామ' తో బాటు 
'అత్త' 558 కూడా ఉంది, (శ్రీ బాబూ లాల్‌ శర్మ 
5০১১১ భార్యను “పూనం అత్తి అనే పేరుతో 8০ 
కల్పన చేసినారు. 


“చంధా మామా పూనం మామీ 
మామీ మేరీ బడీ 3৮১ 

రోజ్‌ ఉర్‌ ఫరియోంకే 5৪ వర్‌ 
దూడ్‌నదీమే భర్తీ పాఫీ 


కామా యహ్‌ దోనో సబ్‌ కో హీ 
ప్యారె భగతే హై 855 మే 
2০৪৯ జగా దేనా మా జబ్‌ 
చందా నామా చమ్మే అంగన్‌ మే, 
(పుట: 61) 


చిన్న పిల్లనాడొకడు వాళ్ల ఆమ్మతో చందమామ, వూనం 
అత్త గురించి অধ “వూనం అత్హ రోఖా దేవతల రథం 
నుండి దిగి దూధ్‌ నధిలో నీళ్లు నింపుతురిది. చందమాను, 
పూనం అత్త మన ఇంటీ దగ్గరికి వచ్చేనధికి నన్ను 
నిద్రలేపేయి. ఇంటాడు దూద్‌ నదిలో నీళ్లు నింపుతుంది 


అని చెప్పడాన్ని బట్టి కవి మేఘాన్ని (నల్లని మబ్బుల్ని) 
పూనం అత్తగా భావించి ఉంటాడనిపిస్తుంది ఈ గేయం 
గురించి చెప్రూ నిరంకార్‌ దేవ సేవక్‌ “ఈ పూనం అత్త 
కల్పన నిస్సందేహంగా మధురంగా వుంది కాని బాలలకు 
కావలసిన సరళత, సున్నితత్వం ఇందులో లోపించింది, 
అంటారు. 


పండిత రాం నరేశ్‌ (8১৪ అత్త కల్ననను రా[త్రిరూపంలో, 
చేసినారు 


“చందా మానూ గయె కచేహరీ 

ఘర్‌ మే రహాన కోయీ 

మామీ నిషా అకేలీ ఘర్‌ సే 

కబ్‌ తక్‌ రహతీ 2০১৩৬ 

చలీ ఘూనమ్‌నే ৯5 న లేకర్‌ 

కోయీ సఫీ ১525৯ 

దేఫీ ఉస్‌నే సజీ సజాయీ 

సుందర్‌ ১৪ హవేలీ 

చందానూమా ৮৮৯০ భలే హై 

బోలే క్యోహై రోతీ 

దీయా లేకర్‌ ఫుర్‌ సే నికలే 

చలే బీననే మోతీ. 

(ఫపుట:62) 

ఈ గేయంలో అంధకారమై రాత్రి రావడం, నక్షత్రాలు 
(ప్రకాశించడం, చం(దుడు ఉదయించడం మొదలైన కల్పన 
ఒక కథానిక రూపంలో చాలా అందంగా వర్లించబడింది 
చందమామ 825০৪ కచేరీకి వెళ్లిపోతే ০৪ అనే అత్త 
ఒంటరిగా ఇంట్లు ఉండిపోయిందట కొంభసేటికి నుందర 
మైన బండిలో కూర్చొని విహారానికి వెళ్తూ (ప్రకృతి 
రఘణీయంగా ఉండడంతో పరవశించి నాట్యం చేయడం 
మొదలుపెడుతుంది అలా నాట్యం చేస్తుండగా ఆమె 
ముత్యాల హారం తెగి ముత్యాలన్నీ చెల్పాచెదురై పోయాయి 
అందుకామె ఏడుస్తుంటే ఆమె 5০৪৪ తెలునుకొని చం|ద్రుడు 
రెండవరోజు వచ్చాడట వచ్చిన చంద్రుని చూచి మొహం 
(వేలాడేసి నిలబడిందట అత్త చం|ద్రుడామెతో 'ఎందుకలొ 
ఏడుస్తావు. దీవం తీసుకెళ్లి ముత్యాలన్నీ ఏరుకొని ఉండొచ్చు 
కదా!” అంటాడు 


సై గేయంలో మనోజ్ఞమైన కల్పన ৪৩০ కని భావనాశక్తీ 
కీది తార్కాణం. అరిధకారమైన ০০9 చరి(ద్లుని భార్యగా 
ఇక్కడ కల్పించబడింది. చం|ద్రు డున్నప్పుడు చీకటి 
ఉండదు, కాబట్టి అత్తను వధిలి చంద్రుడు ৬০২ 
వెళ్లిఫోయాడన్నారు సుందరమైన రాత్రిని মুড అత్త 


తెలుగు హిందీ పిల్లల ৪৮১৪ “చందమామను 
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సము[ద్రంలోని తరంగాలు, చెట్లపైన వీస్తున్న గాలులు 
మొదలైన (ప్రకృతిలోని కదలికలను కవి ఆమె నాట్యంగా 
భావించినారు ఆకాశంలోని నక్ష(త్రాలను తెగి చెల్పాచెదరై 
పోయిన ముత్యాలుగా ఊహించినారు రాశత్రిలో కురుస్తున్న 
మంచు బిందువులను తెగి పోయిన ముత్యాల హారంకోసం 
ఏడుస్తున్నా ఆమె కంటీలోని కన్నీటి బిందువులన్నారు 
అమావాస్య తర్వాత వచ్చే ১০৬১১ రాకను అత్త పరిస్థితి 
చూచి వచ్చినట్లు చెప్పారు. అలా వచ్చిన 5০৬১১ చూచి 
మొహంవేలా డేసి నిలబడిందట అత్త ৩০১ ৪১৬২ ৩০০১৪ 
ముందు వెలవెల పోయిందని చెప్పడం ఇలాంటి భావాలు 
చిన్నపిల్లల ఊహకందకపోయినా ఇలాంటి కధల్ని మా(త్రం 
ఎంతో ఆసక్తితో వింటారు 


చందమామ మీదపడే సూర్య 5252 మనం (ప్రతిరోజూ 
నిందు చం(ద్రుని చూడలేక పోతున్నాము 5০৬১৬ 
పెరుగుతూ తరుగుతూ ఉంటాడు ఈ వృద్దికయాలకు 
సంబంధించి పురాణాలు రెండు కధలు చెప్తాయి 1 దక్షుని 
కుమార్తెలైన ఇరవై ఏడుమంది తారల్ని చంద్రుడు పెళ్లి 
చేసుకున్నాడు వాళ్లలో రోహిణి పట్ట చం[ద్రునికి విశేషమైన 
అనురాగం ఈ కారణంగా ১৬১৩১ అల్లుణ్ణి కయరోగ 
పీడితుడవు కమ్మని శిపిస్తాడు చం(ద్రుడు శీవుని శరణు 
బొచ్చాడు శివుడతనిని తలపూవుగా ధరించాడు ఫలితంగా 
చంద్రుడు తారలకు మరింత దూరమైనాడు దక్షుడు శివుని 
వద్దకు వచ్చి చంద్రుణ్ణి విడవమని కోరాడు কত 
విడవనన్న శివ్హని దక్షుడు శపించడానికి పూనుకున్నాడు 
ఇంతలో విష్ణుమూర్తి వచ్చి రాజీ చేసి ১০৮১৪ రెండు 
భాగాలు చేసి ఇద్దరకీ ఇచ్చాడు శివుని తల ৪৩৯ ০৬১৬ 
శీణించడు తారల భర్త అయిన చంద్రునికి వృద్దిక్షయాలు 
న్నాయి 


2 ৮০১৩০ దేవతల కోపం శుక్లపక్షంలో దినదినమూ 
అమృతాన్ని కూరుస్తాడు ০৪3 అతను (క్రమంగా తేజస్వి 
అవుతూ ఉంటాడు పూర్ణిమనాటికి అమృత భాండం 
నిండుతుంది మరునాటి నుండి దేవతలు, పితరులు దాన్ని 
పానం చేయడం ఆరంభిస్తారు ఆ కారణంగా ৮০৬১০ 
కాంతి తగ్గిపోతూ వస్తుంది అమావాస్య నాటికి అమృతం 
అంతా ఆరగింపు అయిపోతుంది మరునాటి నుండి 
చం[ద్రుడు తిరిగి అమృతాన్ని తయారు చేయడానికి 
పూనుకుంటాడు చంద్రుడు మంచుకొండ అని చం|ద్రశిలలు 
కరిగి పడుతూండడం వల్ల చంద్రుడు తరిగి పోతాడని 
అంటారు. 


పూర్ణిమ నాడు ০৩১০১ పూర్ణుడై భూమికి దగ్గరగా 
జరుగుతాడు అప్పుడు భూమిపై చం|ద్రాకర్గణ శక్తి ఎక్కువగా 
ఉంటుంది 


২১০০০ ఈ కల్పనాచ్చాయలు, వైజ్ఞానికులు జెప్పిన 
వాస్తవాలు, పిల్లల పాటల్టొను కన్పిస్తాయి. ఉదాహరణకు . 


“ఆనీల నగరిలో అద్దాలవాడ 
అద్దాల వాడలో అతి తెల్ల మేడ 
ఆ మేడ దాపునను అమృతంపు కొలను 
కొలనులో చక్కగా కులికేటి పువ్వు.” 
(రాయప్రోలు సుబ్బారావు కన్నెపాటలుు 


১৩৯1১ ఆకాశం. అమృతపు కొలను వెన్నెల ఆ కొలనులో 
కులికే పువుు చం|ద్రుడు ఆ పూలలో పాంగే పాలధారలను 
వెండిగిన్నెలో నింపి “మా చిన్ని పాపలకు మాపురేపులును- 
చల్లగా తేవోయి సరి చందమామ” అని కోరుతూ పున్నమ 
సంతలకు వెళ్ళే వెన్నెల బండ్లను కలువ పాపలకు కావాలంటూ 
ఆపమని 52০3 ৬৭ పాట చమత్కారంగా ఉంది 


అతత తితత 


ఆనాటీ కానాటిీకి అంతు లేక 2১67৯) 
కొన్నాళ్లకు కొన్నాళ్లకు కొంత కొంత తరిగేవు 
పూర్ణమైన మోము నొక్క నాటికైన చూపేవు 
చిన్నిపాప చిరునవ్వుల లోన చింది పోయేవు.”' 

(దేవకి తిరుపతి శోభ) 


అంటూ చం|ద్రుని పెరుగుదలను, తరుగుదలను ০০০৩১ 


హిందీలో উঠি రామ్‌ధారీసింహ్‌ దినకర్‌ 45০0550 కా 
5১০০ అని ఒక చక్కని గేయాన్ని రాశారు 


“హర్‌ కర్‌ బేరా చాంద్‌ ఏక్‌ దిన్‌ 
మాతా సే యహ్‌ బోలా 
సిలా దే మా ৪৪৯ ఊన్‌ కా 
మోటా ఏక్‌ రుంగోలా 
సన్‌ సన్‌ 5& హవా రాత్‌ భర్‌ 
ర్ల మై మరాహు 
రిరుర్‌ రిరుర్‌ కర్‌ కిసీ తరహ 
యాత్రా పూరీ కర్తా 5০০১ 
(పుట. 63) 


చం|[ద్రుడు తల్లితో “అమ్మా పన్నెండు మాసాలు చలిలో, 
వానలో, ఎండలో నగ్నంగా తిరుగుతూ కష్టాల్ని సహిస్తు 
న్నాను నా కొక చొక్కా కుట్టించు అని అడుగుతాడు 


420 


సాహితీ నీరాజనం 








దానికి తల్లి 'నీకష్టాల్ని నేను అర్థం చేసుకోగలను కానీ 
నీవు ఒక కొలతలో ఎప్పుడూ ఉండవు ఒక్కోసారి ৪০৬১৪ 
కన్సించవు ఏ కొలతలతో చొక్కా కుట్టించాలి?' అంటుంది 
వెంటనే చంద్రుడు రోజు కొక చొక్కా చొప్పున పదిహేను 
చొక్కొలు కుట్టంచ మంటాడు ఇలాంటీ కల్పన సిద్దహస్తు 
డైన కవిమాత్రమే జేయగలడు యధార్ణాలు కాకపోయినా 
ఈ కల్పనలు పిల్లల మనోవికాసానికి, భావనాశక్తికి దోహదం 
చేస్తాయి 


భవిష్యత్తులో మనుషులంతా చంద్రుని దగ్గరికి వెళ్లిపోవచ్చు 
అన్న నమ్మకాన్ని వైజ్ఞానికులు కరల్లిస్తున్నారు ఇప్పుడు 
వస్తున్న బాలగీతాలలో కూడా పిల్లలు 5০৮১০ దగ్గరికి 
వెళ్లడానికి ৪০১১০৯১৬১১১ కల్పనలు చేస్తున్నారు 
ప్రాచీన కాలంలో ০১০ దైవంగా తప్ప ఒక గోళంగా 
భావించే వాళు కారు చంద్రునిపై కల్పించిన కధలు 
వాళ్లకలాంటి భావాలను కలుగ జేయలేదు అందుకే 
చందమామను తమ దగ్గరికి రమ్మని పిల్చేవారు ఇప్పటి 
బాలలకు ৯০৬১০ దగ్గరికి వెళ్లడానికి (ప్రోత్సహించే బాలగీ 
తాలు ఎంతైనా అవసరం సమతారావు విజ్ఞనానికి చమత్కా 
రాన్ని మేళవించి “మామతో ఒకమాట' (బాలగేయాలు 
3వ భాగం) అనే గేయాన్ని రాశారు 


“రానోయి రావోయి ఓ చందమామా 
రాకుంటీవా మేమె రాగలము మామా” 
అని హెచ్చరించారు 


“పాల ৪০০৯৮ నీవు ప్రభవించి నావనుచు 
ఫాలాక్షునకు నీవు జడలోని పువ్వనుచు 
దక్ష(ప్రజాపతికి ముద్దులబ్దుడ వనుచు 
ఎన్నెన్నో గాధలను విన్నాము నిను గూర్చి” 


అంటూ పురాణ సంబంధమైన విషయాలను (ప్రస్తావిస్తూ 
“ఇవన్నీ నిజమేనాం' అని (ప్రశ్నించారు చందమామను చూస్తే 
మనసులో కలిగే భావాల్ని 


“న మోము చూడంగ మామనసు లుప్ఫొంగు 
నీ వెన్నెలలు సోక మా శోభ “పెంసొందు 

మా భూమి చూడగా మీ భూమి కెట్టుండు 
మా కొంతి కిరణాలు మీ భూమి కెట్టుండు?”' 


అనడంలో చం|ద్రగోళం కూడా ఒక భూమే అని తెలియ 
జెప్పినారు 1971 (ప్రాంతంలో |వ్రాసిందీ గేయం అందుకే 


“ఈనాటీ నరుడర్ట ఏమిటనుకుంటీవో 
పరమాణుశక్తిగల అసమాన బలశాలి 


(ప్రకృతినే శాసించు 5৪১ శివు డొక్కొకడు 
దివికి నిచ్చెన వేయు ధీశాలి (ప్రతియొకడు 
చూచావు గదటోయి స్పుత్నిక్ళు మామా 
కన్నావు గద మూదు రాకెట్టు మామా?” 


అని అడిగారు 


“వెండి బంగారాలు రకరకపులోహాలు 
కొండలకు కొండలే దండిగా 19৮৪১ 
అనుభవించెడివారు అచ్చోట కరువకే 
ఉన్నాము కోట్లాది ఉర్విపై దిగులేల 
అల్లుళ్ణమై మేము వత్తుములె మామా! 
అనుభవింతుము నీ సాత్తంత మామ! 


అని చందమామతో చమత్కారాలాడారు రష్యా (ప్రధమ 
స్పుత్నిక్కును (ప్రయోగించి నప్పుడు ఈ గేయాన్ని రాసినట్టు 
రచయిత పేర్కొన్నారు. 

చంద్రుడు గోళమని చెప్పే గేయమే ఆంధ్ర జ్యోతి 
సచిత్ర వార పత్రికలో “బొమ్మరిల్లు 82৬ కింద ఒకటి 
(ప్రచురించ బడింది రచయిత పేరు లేదు అన్నాదమ్ముల 
సంభాషణ రూపంలో ఉందాగేయం అల్లరి చేస్తున్న తమ్ముణ్ణి 
చూసి 


“చందమామ నవ్వుతుంది తమ్మూ చూడు 
గందర గోళమ్మింక త్వరగా వీడు” 

అన్న అన్నకు 
“చందమామ నన్వదులే కోతలు మాను 
కన్నాల గోళమది అన్నావినరా”? 


అంటాడు తమ్ముడు అలా నీకెవరు చెప్పారని అడిగిన 
అన్నతో 

“ ৬৯১৪৪ పంపించే బొమ్మలు చూశా 

చూశాకే మామమీద మక్కువ పోయే 


అంటాడు 
హిందీలో కూడా ఇలాంటి గేయాలున్నాయి 


ఈ పాటలు రాకెట్టు గురించి, అంతరిక్ష యా[త్రగురించి 
కృత్రిమ (గహాలను ఆకాశానికి పంపడాస్నీ తెలియ జేస్తాయి 

హిందీ తెలుగు బాలగేయాల్సో ఉన్న సామ్యాన్ని బట్టే 
చూస్తే భారతీయ భాషలన్నింటిలోను “చందమామ' (ప్రసక్తి 
ఉన్న పాటలు ఒకే విధంగా ఉండవచ్చనిపిస్తుంది [ప్రాంత 
భేదాల 5৪ కొన్ని భావనల్లో స్థూల భేదాలున్నిట్టు 
కనిపిస్తున్నప్పటికీ ఈ గేయాల్డో భారతీయాత్మైకత అంతర్ని 
గూఢంగా అలరారు తున్నది 


తెలుగువారి హిందీ రచనలు 


৪828৩ కాలంలో కవులు భరతఖండంలో ఛప్పన్న 
(56) దేశాలు ఉండేవని ৪০০১১ (ప్రస్తుతం మన 
దేశంలో ০০0৪০ సంఖ్య 25 ১১ పరిస్థితులను బట్ట 
చూస్తే రాష్ట్రాల సంఖ్య త్వరలోనే 56కు చేరుకోవచ్చు ) 
అవన్నీ సర్వస్వతం[త్రమయిన రాచరిక 5558 కలిగి ఉండేవి 
అయితే బలాఢ్యుడూ, శక్తి సంపన్నుడు అయిన ఎవరో 
ఒక రాజు అశ్వమేధమో, రాజసూయ యజ్ఞమో చేసి, 
దిగ్విజయుడయి చక్రవర్తి, సమాట్టు ననిపించుకునేవాడు 
అయితే ఆయన చక్రవర్తిత్వం నామ మాకత్రంగానూూ, 
తాత్కాలిక మయిందిగానూ ఉండేది 


ఇలా రాజకీయంగా దేశం విభక్తమయి ఉన్నా, సాంస్కృతి 
కంగా అవిభక్తమయి ఉండేది. సంస్కృతి, మతం, వాజ్మయం 
మొదలయిన రంగాలలో మనదేశం అవిభక్షంగా ఉండేదనడా 
నికి ఆధారాలు కోకొల్లలు. బాహిరంగా కనిపించే వైవిధ్యం 
వెనక ఆంతరంగికంగా నిక్షీప్తమయి ఉన్న ఏకత్వం, 
అఖండత్వం విదేశీయులకు ఆశ్చర్యం కలిగించ వచ్చు 
నంటూ పండిత జవాహర్‌ లాల్‌ నెహ్రూ ఇలా అన్నారు 


‘and yet underneath all this there is an Indianness 
which distnguishes every part of India and is 
something unique and deeper than the external 
differences that may stnke the casual observer India 
is a curious mixture of amazing diversity and 
abiding unity.’ 


సాంస్కృతికంగాను, మతపరంగాను అభివ్యక్తమయిన ఈ 
సమైక్య దృక్పధం భారతీయ భాషల్లోని సాహిత్యాల్గో అనేక 
రూపాలతో మనకు గోచరిస్తుంది దీనికి మూలకారణం 
దేశమంతటా సార్వదేశికమయిన ఒక అనుబంధ భాష 
(ingua-franca) (ప్రచారంలో ఉండడమే ఈ సార్వదేశిక 
భాష మన ఆచార వ్యవహారాలను, వాజ్మయ రీతులను తీర్చి 
దిద్ది మనలను ఒక దేశ (ప్రజలుగా - భారత జాతీయులుగా 
తీర్చి 82০6 సంస్కృతం, పాళీ- (ప్రాకృతం, అప(భ్రంశం, 
ఆ తరవాత హిందుస్తానీ - ఆయా కాలాలలో ఈ భాషలు 
సార్వదేశిక భాషలుగా |ప్రవర్తిల్లి దేశ సమైక్యాన్ని కాపాడాయి 


శ్రీ £১১৪১হ నిర్మల్‌ 


నేటి ఉత్తరప్రదేశ్‌లో ఢిల్లీ-మీరట్టుల మధ్యలో మాట్లాడ 
బడే ఖడీబోలీ (శౌరసేని (ప్రాకృతం నుండి ఉద్భవించిన 
మాండలికం) కారణాంతరాల 8 దక్షిణ భారత దేశానికి 
తరలి వచ్చింది మహమ్మద్‌ తుగ్లక్‌ ఢిల్లీ నుండి దౌలతాబా 
దుకు తన రాజధాని మార్చిన కాలంలో ఉత్తరభారతం నుండి 
సైనికపరంగాను, వ్యాపారపరంగాను, ఎంతోమంది దక్షిణదేశం 
వచ్చి స్థిరపడి పోయారు. వారు తమ భాషలో సాహిత్యరచనలు 
చేశారు అయితే ఆ రచనలన్నీ దాదాపు ఫారసీలిపిలో 
ఉండడం చేతనూ, ఇస్థాంమతానుయాయులవల్ల రచించబ 
డడం చేతనూ, భాషా శాస్త్ర పండితులు ఆ రచనలకు 
హిందీ సాహిత్యంలో స్థానం కల్పించలేదు, ఆ రచయితలు 
తమ భాషను ১০০৪) 'హిందుఈి అని పేర్కొన్నా 
ఈ భాషలో రచించబడిన మొదటి రచన (14 శతాబ్దం) 
'మన్నవీ కదంరావ్‌-పదమ్‌రావ్‌” అనే కావ్యంలో దాదాపు 
85% సంస్కృత సమాలు సంస్కృత భవాలు ఉన్నాయని 
ఒక పండితుడు (డా యన్‌ పి మహమ్మద్‌ కుంజ మేత్తర్‌) 
నిరూపించాడు (శ్రీ, మేత్తర్‌ ఆ భాషను ప్రస్తుతం [ప్రచారంలో 
ఉన్న ఖడీబోలీ యొక్క ఆదిరూపమని కూడా సోపపత్తికంగా 
నిరూపించాడు అయితే ৪১৮ పండితులు దానిని ఉర్లూ 
భాష యొక్క మూలరూపమని అంటారు 1954లో 
మొట్టమొదటి సారి సుప్రసిద్ద భాషా శాస్త్రవేత్త డా 
బాబూరాం సక్సేనా ఈ దక్వినీ (533) భాషను గురించి 
శాస్త్రీయంగా (గంధ రచన చేశారు “దక్కినీ కా గద్య-పద్య' 
అనే పేరుతో మహా పండిత రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 
০৬১ భాషలోని కొన్ని గద్య పద్య ఖండికల సంకలనం 
ప్రచురించారు ఆ తరవాత చాలా మంది హిందీ పండితులు 
১8০৭ (ఈ పేరు ఆధునికులు పెట్టినది) రచనలను గురించి 
చాలా-చాలొ రచనలు చేసారు ఆయినా హిందీ భాషావేత్తలు 
5৪৮০৩ అవధీభాష భోజపురి మొదలయిన మాండలికాలకు 
యిచ్చిన గౌరవం “దక్కిసోకి ఇవ్వలేదు 


ఆంగ్లేయులు మనదేశం వచ్చేటప్పటికి, మనదేశంలో 
ద్విభాషా సూత్రమే ప్రచారంలో ఉండేది [ప్రాదేశిక భాషతో 
పాటు, సార్వదేశిక భాష అంకే ఆం(ధదేశంలో తెలుగు 
భాషతో పాటు సార్వదేశిక భాష (పండితులలోనే) ప్రచా 
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సాహితీ నీరాజనం 








రంలో ఉండేది 18-19 శతాబ్దులలో హిందూస్తానీ భాష 
ప్రచారంలో ఉండేదనడానికి ప్రమాణాలు గోచరిస్తున్నాయి 
(బహమనీ సుల్తానులు ఈ భాషతో సాహిత్యరచనలు 
చేయడమే కాకుండా రాజకీయ (adMINIstratVe) వ్యవహారా 
లకూ ఈ భాషనే వాడారు) నేడు భాషా శాస్త్రవేత్తలు 
'దక్సినీ అని పేర్కొనే భాషకు మూడు ముఖ్యమైన 
కేం[ద్రాలు- ఒకటి గోల్కొండ, రెండు 75১2, మూదు 
జౌరంగాబాదు ఈ మూడు కేం[ద్రాలలో వికసించిన దక్కిని 
మీద [క్రమంగా తెలుగు, కన్నడం, 8১০০৪ భాషల (ప్రభావం 
గోచరిస్తుంది ఈ మూడు భాషల |ప్రకృతి-వ్యాకరణాలను 
దృష్టిలో ఉంచుకొని, దక్కిని భాష యొక్క స్వరూపాన్ని 
తులనాత్మకంగా పరిశీలించవలసిన అవసరం ఎంతగానే 
ఉన్నది 


తంజావూగును పరిపాలించి “ఆం[ధ్రభోజుడి'ని ప్రఖ్యాతి 
వహించిన షాహజీ మహారాజు హిందీ భాషలో రెండు 
యక్షగానాలు (రాధావంశీధర విలాసనాటకం, విశ్వాతీత 
విలాస నాటకం) రచించాడు ఈ సాటకాల రెండు (ప్రతులు 
తెలుగులిపిలోను, ఒకటీ దేవనాగరి లిపిలోను లభ్యమవుతు 
న్నాయి షాహజీ మహారాజు 'పంచభాషా విలాసనాటకం' 
అనే యక్షగానం రచించి, ఒక విచిత్రమయిన ప్రయోగం 
చేశాడు ఒకే ১০1৩০ మీద ఐదుభాషలను (ప్రయోగించాడు 
సూత్రధారుడు మాత్రం సంస్కృత భాషనే వాడతాడు 
ఈ నాటకాల్సో (5০০০১৬১০০১১ భాషస్వరూపాన్ని శాస్త్రీ 
యంగా సమిక్షించ వలసిన అవసరం ఉంది 


విజయనగరం మహారాజా వారి ఆస్థానంలో ఉండి 
తులసీదాస కృత రామచరితమానసాన్ని ఆంగధ్రీకరించిన (శ్రీ) 
8 కృష్ణమూర్తి శా(స్త్రీగారు, వారి సహాయకులు (శ్రీ) మండ 
నరహరి లేక కామయ్య శాగస్త్రీగారిని గురించి చెప్పకోవాలి 
వారు మూల మానసంలో వాడిన దోహా చౌపాయి 
ఛందస్సులలో మొత్తం ఏడు కొండలను అనువదించారు 
ఛందన్సు హిందీది తెలుగులో వలె ద్వితీయాక్షర (৯৬, 
హిందీలో వలె అంత్యాను(ప్రాస నియమాలనుపాటీస్తూ కావ్యా 
నువాదం చేయడం చారి(త్రికంగా మహత్త్వ పూర్ణమయిన 
విషయం ఈ అనువాదానికి (శ్రీ ముక్కామల రుక్క్మేశ్వ్యర 
তত వ్రాసిన (ప్రతిలిపి (శ్రీ పివిజి రాజుగారి రాజకీయ 
(గంధాలయం నుండి సాహితీ బాంధవులయిన డా బెజవాడ 
గోపాల రెడ్డిగారు సాహిత్య ఆకాడమీకి తెప్పించారు 
అనువాదంలో ఎక్కడా అరసున్న (ప్రయోగం లేకపోవడం 
ఒక విశేషం. 


విజయనగర వారి |గంధాలయంలోనే హిందీ లో [ప్రథమ 
నాటకంగా పేరెన్నిక గన్న 8০5৯১ నాటకం మొదటి 
(వ్రాతప్రతి లభించింది. దానిని డా వి.వి ఎల్‌ నరసింహారావు 


గారి ఆధ్యర్యంలో డా 19৬০ సుబ్బారావుగారి సంపాదక 
త్వంలో (ప్రచురించడం జరిగింది. అయితే [ప్రస్తుతం హిందీలో 
లభ్యమవుతున్న 'నహుష్‌' నాటకానికి, దీనికి అక్కడక్కడా 
పారాంతరాలు కనిపిస్తున్నాయి సంపాదకుల దృష్టి ఈ 
విషయంపట్ట (ప్రసరించకపోవడం పెద్దలోపమనే చెప్పాలి ఈ 
నాటకంలోని భాషను గురించి తులనాత్మకంగా పరిశీలన 
జరగాలి 


వెంకటగిరి సంస్థానంలో 1843లో రచించబడిన “[వ్రజ 
చౌరాసీ కోశ్‌ ০৪১০০ 5৩০, అనే వ్రాత(ప్రతి లభించింది 
ఇది తెలుగు లిపిలో ৮০১৩ శుద్దమయిన |వ్రజభాష, 
యా|[త్రావివరణం కూడా [ప్రామాణికంగా ఉన్నదని మధురా 
నివాసి అయిన (ప్రా సూర్యభాన్‌ రావత్‌ గారు అన్నారు 
ఈ రచనలోని వ్రజభాషను కూడా అధ్యయనం చేయవలసిన 
అవసరం ఉన్నది 


ఆ తరవాత పేర్కొన దగిన కృషి చేసినవారు (శ్రీ 
నాదెళ్ళ పురుషోత్తమ కవిగారు మచిలీపట్నంలో ఉంటూ 
వారు హిందీలో 32 నాటకాలు (1864 నుండి 66 
మధ్యకాలంలో) [వ్రాశారు అవికాక కొన్ని భజనలు కూడా 
హిందీలో వ్రాశారు వారు 1938లో స్వర్గస్థులు కాగా, వారి 
సుపుత్రుడు (శ్రీ మేధా దక్షిణమూర్తి శాస్త్రిగారు, తమ 
తండ్రిగారి హిందీ రచనలను, ఇచ్చవచ్చినట్లు మార్చి, తెలుగు 
లిపిలో (ప్రచురించారు అయితే స్వయంగా పురుషోత్తమ 
కవిగారు 1916 లో తాము రచించిన భక్త రామదాను 
నాటకాన్ని (ప్రచురించారు వారు స్వ్యదస్తూరితో ఉన్న 
(1864) “అహల్యా సం|క్రందనీయం' అనే నాటకం [వ్రాతప్రతి 
లభించింది ఈ రెండు నాటకాలు ఆధారంగా పురుషోత్తమ 
కవిగారి హిందీ భాషను పరిశీలించ వలసిన అవసరం ఉంది 
రామదాసు నాటకానికి పీరిక (వ్రాస్తూ పురుషోత్తమ కవిగారు 
“హిందూస్థానీ “హిందీ” శబ్దాలను నిర్వచించే ప్రయత్నం 
చేశారు 


ఇక్కడ గమనించవలసిన ఒక్క విషయం ఉంది. పైన 
పేర్కొన్న రచనలన్నీ, గాంధీగారు హిందీ (ప్రచార కార్యక్ర 
మాన్ని (ప్రారంభించడానికి (1918) ముందు వ్రాయబడినవే 
అందు చేత ఈ రచనలో (ప్రయుక్తమయిన హిందీ భాష 
స్వరూపాన్ని భాషా శాస్త్ర నియమాలు ఆధారంగా, పరిశోధన 
దృష్టితో పరిశీలించాలి. 


5২০১ భాషలో (వ్రాసిన సాహిత్యం దాదాపు 75% ఇంకా 
వ్రాతప్రతుల రూపంలోనే ఉన్నది. ఆ సాహిత్యాన్ని వెలుగు 
లోకి తేవలసిన అగత్యం ఉంది అప్పుడే మన తెలుగు 
వారు హిందీలో వ్రాసిన రచనల గొప్పతనం తేటతెల్లం 
కాగలదు 


లంబాడీల సామెతలు, పొడుపు కథలు 


సామెత లేని భాషలేదు ఆమెత లేని ఇల్లు లేదు 
సామెత తెలియని వ్యక్తే లేడు విషయాన్ని నిశితంగా, 
సూటిగా, సృష్టంగా సామ్య రూపంలో వ్యక్తం చేయడానికి 
సామెత (ప్రతి ఒక్కరికీ ఉపకరిస్తుంది సామెతలు (৩৩০৮০ 
లోని అన్ని వర్గాలలోను, కులాల్లో కన్పిస్తాయి ఒక దేశంలోని 
వానినిగాని, ఒక భాషలోనివిగాని, మాండలికంలోని సామెత 
లను గాని పరిశీలిస్తే, ఆయా దేశ, భాహ మాండలిక, 
జీవన విధానం, మతం వానిని సంప్రదాయం, ఆచార 
వ్యవహారాలు, నైతిక విలువలు, మనస్తత్యం అన్నీ బయట 
పడుతాయి అని చెపృడం సమంజసం 


నిత్య జీవితంలో మానవుడు సుఖదుఃఖాలను రెండింటిని 
సమానంగా అనుభవిస్తాడు తాను అనుభవించిన దాన్ని 
ఇతరులకు ఉపదేశాత్మకంగా, సందేశరూపంలో, చిన్న 
వాక్యంలో అందిస్తాడు సామెత అల్ఫాక్షరాలలో ৩৯৩) 
భావాన్ని, అనుభవాన్ని సూటీగా చెప్పగలుగుతుంది జీవితం 
అనుభవాల కూడలి అట్టి అనుభవాల ఆధారంగా పుట్టినదే 
సామెత కేవలం అనుభవాల నుంచే గాక ৩৮৩০১ 
నీతులనుండి ఏర్పడిన సామెత లెన్నో (ప్రచారంలో ఉన్నాయి 
అందుచేత సామెత (ప్రజల సంస్కృతిని, జనజీవనాన్ని, జీవన 
సిద్దాంతాన్ని, మానవ మనస్తత్వాన్ని (ప్రతిబింబించే సాధనం 


అని వ భాషల్సోలాగే లంబాడీల వ్యవహారంలోను సామెతలు 
కొల్లలుగా ఉన్నాయి వారు వీటిని సమయస్ఫూర్తితో, చాలా 
తెలివిగా (ప్రయోగిస్తారు వారు సామెతలను “వాతేర, 
“'తోది””, “కావత్‌”” అని పిలుస్తారు వీటిని వాడేటప్పుడు 
మాటల సందర్భంలో “'కావతేన్‌ ఇం చాల్‌ নি? গত 
“ఇలా జరిగి పోయింది” అని అంటూ సామెతను 
ఉదాహరిస్తారు ఈ “కావత్‌”” అనే పదానికి “సమాజం, 
(ప్రపంచం'' అనే రెండు అర్థాలున్నాయి సమాజంలో ఇంతకు 
ముందు జరిగిపోయిన సత్య సంఘటనలే ఈ “కావత్‌”ల 
రూపంలో చిరస్థాయిగా నిలిచాయని వాళ్లనమ్మకం అందుకే 
వాళ్లు వాటిని ఎంతో ఆదరపూర్వకంగా ఉపయోగిస్తారు 
లంబాడీలు వాటిని న్యాయ పంచాయతీలలో విశేషంగా 
వాడుతారు “వతనేన్‌ జతన్‌ గరుణోవ గతేపర్‌ ৪5 ৩১ 


శ్రీ క. ఓబిరెడ్డి 


కరణో””- జ్ఞానంతోగూడిన మాటలను చాలా గోప్యంగా 
ఉంచుకొని, సమయం వచ్చినప్పుడు మా(త్రమే ఖర్చు చేయాలి 
“అనే సామెత సామెతలను ఎంత జా(గ్రత్తగా వాడాలి అనే 
అంశాన్ని తెలియజేస్తుంది 


లంబాడీల సామెతలను మూడు విధాలుగా విభజించ 
వచ్చు 1 వృత్తులకు సంబంధించినవి 2.ధర్మనిష్ట 
ఆచారవ్యవహారాలు, సం[పదాయాలకు సంబంధించినవి. 
3 సమాజ వ్యవస్థను తెలిపే సామెతలు 


1 వృత్తులకు సంబంధించిన సామెతలు - 
కొన్ని లంబాడీ సామెతలు వాళ్లు సంచార జీవులు అనే 
విషయాన్ని స్పష్టంగా తెలియజేస్తాయి 
1 ఊటరే చందాతో ఊజ్‌ దందా 
- (১৩ నుండి సాయంత్రం వరకు ৮৬৪১ వ్యాపారం 


2 కాకదేర్‌ ఘర్‌ పోరే ৯5 

నత్తగుల్ల ఇల్లు ৯২১ మీద 

- ఈ సామెత వాళ్లను రేపు గురించిన ఆలోచన లేకుండా 
కడుపు నింపుకోవడం కోసం ఉన్న తట్టబుట్ట భుజాన 
వేసుకొని ఒక చోట నుండి మరో చోటికి సంచరించడాన్ని 
తెలియజేస్తుంది (సూచిస్తుంది) 


3 కౌరా పేట్‌ దుకతో కూన్‌ అజమో కావా 

- ఎవరికి అజీర్లమై కడుపు నొస్తోందో వాడే మందు తినాలి 
లంబాడీలు న్యాయ నిర్లయం చేసేటప్పుడు సై సామెతను 
వాడుతారు ఎవరి కష్టాన్ని వాళ్లే పరిష్కరించు కోవాలి అనే 
సూచన నిస్తుందీ సామెత 


4 పూల్‌ వచేరా జాగ్‌ కడవే చేరా వేజాయ 
- పూలు అమ్మినచోట గడ్డి అమ్మేటట్టు అయింది 
లంబాడీలు చాలా బీదవాళ్లు అయినప్పటికీ మానం, 
మర్యాద, (ప్రతిష్టల ప్రశ్న వచ్చినప్పుడు చాలా గంభీరంగా, 
హుందాగా వ్యవహరిస్తారు పరిస్థితుల (ప్రభావం వల్ల ఒకప్పుడు 
బాగా [బతికిన కుటుంబాలు చితికిపోతే (దెబ్బతింకే) 
పూలమ్మిన చోట గడ్డి అమ్మాల్సిన పరిస్థితి వచ్చిందని 
వాపోతారు 
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సాహితీ సీరాజనం 








5 నూనే వాలేర్‌ అంగా నాళారే వాళో రోగో తోకచ 
- వాన వచ్చేటప్పుడు ఉప్పు అమ్మేవాడు ఊరకుంకే 
"బంకాయలమ్మేవాడు పార్టిపార్లి ఏడుస్తాడు 


6 రాబే బనా చాబేనా మళేణి 
- కష్ట పడితే తప్ప తినడానికి దొరకదు 


2 ధర్మ నిష్ట ఆచార వ్యవహారాలు, సం(పదాయాలకు 
సంబంధించిన సామెతలు: - 


1 ధర్మవేగో కోటాతో భగవాన్‌ వేగో రోటో 
భగవాన్‌ వేగో రోటోతో సాంసో వేగో జాటో 


- తల(వాత సుమారుగా ఉంకే భగవంతుడు కూడా శ[త్రువు 
అవుతాడు భగవంతుడే శ|త్రువైతే మనిషి (ప్రయత్నాలు 
అన్నియు ১52১১ వాళ్ల నమ్మకం 
2 ధర్మేర్‌ ధర్మజ్‌ ৯১6 పాపజ్‌ తరీయా 

- ధర్మానికి ధర్మం, పాపానికి పాపం లభిస్తుంది. 


3 పాప మరీయా ధర్మ తరీయా 
- పాపం మునిగి పోతుంది, ధర్మం తేలుతుంది 


4 రీతేన్‌ టీచ్‌ నీతర్‌ బడేన్‌ టీర్‌ 
- తానే గొప్పవాడనని భావించకు, తెలిసిన వాళ్లను 
అడిగి ముందుకు పోవాలి 


5 మోటో మోటో నేను మాటో మారేను పేను 
మోటో మోటో కే తానీ మోట్‌ మనూతినవే జాణో 
- నీతిగల వాళ్లను మా(త్రమే పెద్దలు అనాలి పెద్దలు 
నీతి తప్పకుండా ఉండాలి 


6 లగిబిగి టళేణి మాంగో దాన్‌ మళేణి 
- దైవ లిథీతం తప్పదు, ఆశించిన దంతా దొరకదు 


1 ৩০০8 సరాపేతి బూదో బళద మరెేణి 
- కాకి శాపానికి ముసలి ఎద్దు చచ్చి పోదు 


3 సమాజ వ్యవస్థను తెలిపే సామెతలు - 


1 ఘర్‌ కా భేది లంకా భేది 
- ఇంటీలోని వ్యక్తి ৪০৬২ గుట్టును రట్టు చేస్తాడు 


2 గాథా దేన్‌ హాత్‌ బందాళ 25 
- పగ్గమిచ్చి (త్రాడు ఇచ్చి చేయి కట్టని కొన్నట్లు 
అబద్దం చెప్పి తన్ను తానే కట్టించు కొన్నాడు 

3 దావు దేకన్‌ ఘావు గాదె 
- గాయం మీద వాత పెట్టడం 


4 సాంజేరో పామణో సవారె ৪৪ తీసరే దాతేరో ৬১ 
కాయో 
- సాయంకాలం వచ్చిన చుట్టం మరుసటి దినం 
బం[టటోతు ఆ మర్నాడు బిచ్చగాడు ఇంటి కొచ్చిన 
చుట్టాలు ఎక్కువ రోజులుంకే చులకనై పోతాడని ఈ 
సామెత చెప్తుంది 


5 7১ బోడా సోనేరూ తోడా 
దూసరోజోడా చాతీరో పోడా 
- మొదటీ జంట బంగారం లాగా సౌఖ్యం, రెండవ 
జంట ఎదలోని పుండు అంతే ఒక భార్య సుఖాన్నిస్తుం 
దని, ఇద్దరు భార్యలుంకే ఎదలోని పుండులా ఉంటుందని 
చెపారు 


పొడుపు కధలు జానపద విజ్ఞానంలో (ప్రత్యేక శాఖగా 
పరిగణించ దగినంత వ్యాప్తి కలది పాడుపు కధ వీటికి 
జీవితమే మూలధనం జీవితంలోని సమస్యల్ని విడగొట్టడా 
నికి మనిషి చేసే ప్రయత్నమే 2৬3২ (పీరణ సామాన్య 
జనుల పాడుపు కధలు బుద్దికి పదును పెట్టి కుతూహలాన్ని 
రేకెత్తించే (ప్రక్రియ ఇది వినోదంతో పాటు విజ్ఞానాన్ని 
అందిస్తుంది సంకేత భాషతో గూఢార్డాన్ని పొంది ఉండే 
ఈ 2৯২ కధలు ప్రశ్నోత్తర రూపంలో ఉంటాయి 
৩০৮১ ఒకరు పొడుపు కధ ఒడ్డితే (వేస్తే), ఎదుటీవాడు 
০০১১১১১১৩০১ సామాన్యులు తీరిక వేళల్లో వినోదం కోసం 
లెక్కలేనన్ని పొడుపు కధల్ని వేసుకొని అదొక సవాలుగా 
భావించి వాటికి పరిష్మారాల్ని అన్వేషించి సమాధానం 
చెప్పడానికి ప్రయత్నిస్తారు 


లంబాడీ భాషలో పొడుపు కధలను “కబద్‌”, “పాడే 
০০৯০১ అనే 2৪, పీలుస్తారు. ఈ 2৬১ కధలు 
వాటిని ప్రయోగించే [ప్రజల తెలివి తేటల్ని సూచిస్తాయి 
ఒక భాష యొక్క సమృద్దికి ఈ పొడుపు కధలు (ప్రతీకలని 
చెప్ప వచ్చు. 


1 తాటి ఊట పర బాతీనా 
దల్‌ డామా హతా గాలరీ 
- ৩০০৬৪ (రవికె) 


- సామాన్యంగా లంబాడీ, స్త్రీలు రాత్రివేళ ని[ద్రబోయేట 
১১৮১ తమ రవికెను విప్పివేసి ని(ద్రబోతారు తిరిగి 
ప్రొద్దున్నే వేసుకొంటారు అందువల్ల ఈ ৪১৪) కధ 
ప్రచారంలోకి వచ్చింది 


2 బా పేతి బేటా బడో 
2৪ బడో సరదారా 


৩০০০৩ సామెతలు, పొడపు కథలు 
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తేని ఏ కజ దాడ పై వావచ 

ఓ కూన్‌ వీయ - దై- మాణి - గీ 
(పెరుగు-వెన్ని- నేయి) 

- 5০0৬ ৬০৪১ కొడుకు ముందు, కొడుకు కంకే 

మనమడు ముందు, విళిద్దరికంకే సరదార్‌ ముందు 

ఈ ముగ్గురు ఒకే రోజు పుడుతారు వాళ్లెవ్వరు? - 

(పెరుగు, వెన్న, నేయి) 


3 అంగడీ మా చేని 
తాకీడిమా తోలేని 
ఓరసాయి పూజా వేణి (గోబర్‌ - పేడ) 
- అంగడిలో దొరికేది కాదు, తక్కెడలో తూచేది 
కాదు అదిలేక పోతే పూజలేదు - పేడ 


లంబాడిలు గో పూజ చేస్తారు వాళ్లలో ఏ పూజా 
పురస్కారాలు జరిగినప్పటికి ఆవు పేడతో అలికి ముగ్గు 
వేసి పూజకు సిద్దంచేస్తారు వాళ్లదృష్టిలో పేడ లేకపోతే 
పూజజరగదు అనే అంశాన్ని ఈ పొడుపు కధ చెప్పుతుంది 


4 నాణక్యాసో మాటి తాలన్‌ తోలన్‌ 
కాందే పరగోతి మాతే పరచోటి (కూకదో- కోడిపుంజు) 
- భుజం మీద వస్త్రం, తల మీద జుట్టు, పాట్టి 
మనిషి, ఊగులాడుతూ నడుస్తాడు - కోడిపుంజు 


5 హల్‌ హల్‌ కర్తా దహినహి జంతా 
మూమాంగ్‌ తా హత్‌ నహి పూచ్‌తా (నారల - 
బంకాయ) 
- హల్‌ హల్‌ అంటుంది, పాలు తోడు వేస్తే పెరుగు 
కాదు అయితే నోరు అడుగుతుంది కాని, చేతికి మాత్రం 
అందదు - బంకాయ నీళ్ల 


ఈ విధంగా లంబాడీ సాహిత్యం చాలా వైవిధ్యంతో కూడి 
ఉంది ఈ సాహిత్యంలోని (ప్రతి (ప్రక్రియ లోతు, వైశాల్యం 
నిరూపించడానికి విశాల |ప్రాతిపదిక అవసర మెంతైనా ఉంది 
సాంస్కృతిక విలువల దృష్టితో కొన్ని సామెతలను పాడుపు 
కధలను వ్యాసంలో పరిశీలించడం జరిగింది 


ఆంతర దర్శన విధితః ৩১৩০ సాధు జన విపశ్చితాం చేతః। 
సౌజన్య మివ హితోక్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


తనలో తాను చూచుకో డంవల ఆత్మ సాక్షాత్కారంవల్ల ১১০০১০০১১১৩, సాధువుల, ০০০০৪১৩ 
5৪১৭৩১১১০৩০, హితవచనాలవల్ల సొజన్యంలాగ ఓ సుందరీ! నీ దేహకాంతి యౌవనంవల్ల వెలు గొందుతున్నిది 


++ 


— ఉపమావలళి నుండీ 


పరకృత తనయ శ్ఞాఘా శ్రవణా జ్ఞనక ఇవ సది তুই మతేః। 
గృహ మివ బంధు సమేతం తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


తన కుమారుని గొప్పతనాన్ని ఇతరులు పొగడడంవల్ల తం(డిలాగ, బంధువుల ০০৬৪ వినయ 
సంపన్నుడైన గృహస్తు ৪৩৭ ఓ సుందరీ! యౌవనింవల్లి నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నిది 


= ఉపమావళి నుండి 


తిలినాళ్ళ తెలుగు కథానిక 


తెలుగులో చిన్న కథ ఆధునిక సాహిత్య (ప్ర[క్రియ 
దీనిని పూర్తిగా పాశ్చాత్య సాహిత్యంనుంచి దిగుమతి చేసుకోక 
పోయినా ఈ (ప్రక్రియ ఉద్భవ వికాసపరిణామంలో విదేశీ 
సాహిత్య (ప్రభావం ৬৯৩১০ మానవ జీవితం ఈ ৬০০১৬ 
ముడి వస్తువు మానవ జీవితాన్ని మానవ సంబంధాలను, 
ఉ[(దేకాలను, ఆశలను, ఆశయాలను, ఆదర్శాలను, మాన 
వుడు అందుకోగల ఎత్తులను, చేరుకోగల అధోగతిని, ఈ 
ప్రక్రియ వస్తువుగా చేసుకున్నంతగా, మానివుడి సహజాతా 
లను ఈ 5১০৪১ (ప్రతిబింబింపజేసినంతగా మరొక|(ప్రకియ 
పట్టించుకోలేదు ఈ శతాబ్ది తెలుగు సాహిత్య చరిత్రలో 
మొదటి పాదం కధాయుగం అని చెప్పారి పందొమ్మిదో 
శతాబ్ది ఉత్తరారంలో నాటక రచనకు పూనుకోని ৬৯ 
రచయిత లేనట్టు ఈ శతాబ్ది ప్రథమపాదంలో ৬৪৬৪ 
రచయితా కథా రచనకు పూను కున్నాడు మహోపాధ్యాయ 
ఆచంట వేంకట సాంఖ్యాయన శర్మగారిని కధా రచన 
ఆకర్షించడం ఆశ్చర్యం కాదా! అదిన్నీ గురజాడ అప్పారావు 
০৮৩ ముందేను తెలుగు కధ సద్యోయౌవ్యనంతో 
ఆవిర్భవించింది గురజాడ వంటి (ప్రతిభావంతుడు ఆధునిక 
(ప్రమాణాలతో, సాహిత్య (ప్రయోజనాకాంక్షతో ఈ ১০১৯১ 
తెలుగువారికిచ్చాడు కాబట్టి ఆధునిక సాహిత్యంలో ఈ 
(ప్రక్రియ అంత ఆకర్షకమైందేమోం! ఈ శతాబ్ది మొదటి 
రెండు “దశకాలలో కొమ(ర్రాజు లక్ష్మణరావు, కోటంరాజు 
పున్నయ్య వంటి మహా (ప్రతిభావంతులు కధారచన పట్ట 
ఆకర్షితులైనారు ఇంచు మించుగా గురజాడ అప్పారావుతో 
పాకే వీరు కూడా కధారచన చేపట్టారు సాంఖ్యాయనశర్మ 
గారు గురజాడ కన్నా పదేళ్ళముందే తమ పత్రిక కల్పలతలో 
'అపూరోపన్యాసంి వంటీ కధ (ప్రచురించారు అపూర్వోగప 
న్యాసం, పౌరాణిక, చారిత్రకేతి వృత్తంతో [ప్రతిపాదించిన 
కథ కాదు భాషకూడా శిష్ట వ్యవహారానికి చాలాదగ్గరగావుంది 
అంతకు పూర్వమే శర్మగారు ৩৪, అనే కధను కూడా 
వ్రాశారుకాని అది పాత కాలపు శృంగార వీర ప్రణయగాథాత్మ 
కంగా వుంది కాబట్టి ఆధునిక వాసనలు లేవనవచ్చు 
'అపూరోగపన్యాసం' అలాంటిది కాదు కొంత పరిహానపేశ 
లంగా కూడా వుంది ఈ కధ రాజు మహేం[ద్ర వర వితంతు 


(శ్రీ) అక్కిరాజు రమాపతి రావు 


సమాజ (ప్రస్తావన కూడా వుంది వితంతు వివాహం 
అవశ్యాచరణీయమూ, అనివార్యకర్తవ్యమూ అంటూ (శ్రీధర 
శాస్తి సంఘ సంస్కరణాభిమానుల సమావేశంలో ఉపన్యసించి 
ఒకవితంతు యువతి మనసు చూరగొనడం ఇందులోని 
కధావస్తువు అయితే ఆ ఉపన్యాసం చేయగల సత్తా అతనికి 
లేదు అందువల్ల (శ్రీధరశాగస్తీ భాషా సాహిత్య |ప్రావీణ్యమున్న 
ఒకమిత్రుణ్ణి ఆ[శ్రయించి తన భావవ్యక్తీకరణ సామర్ధ్యానికి 
మెరుగుపెట్టు కుంటాడు ఆమెఅతణ్ణి అభిమానిస్తుంది 
వాళ్ళిద్దరూ ৬৬৩০৩ ఉద్యుకులవుతారు ఈ కథలో 
భాషా నవ్యతకూడా లేకపోలేదు గురజాడ అప్పారావుగారి 
దిద్దుబాటులో కూడా సరళ (5১০৪১০০১০৩১ లేక పోలేదు 
ముందాయన ఈ కధను (గ్రాంధికంలోనే రాసి తర్వాత 
వ్యావహారికంలోకి మార్చారు అట్లానే గురజాడ రచించిన 
'మీ “పేరేమిటి అనే కధలో కూడా ৯১৬০], 
(గాంధికఛాయలు కనపడతాయి కాబట్ట (గ్రాంధికమౌ వ్యావహా 
రికమా అన్నదానిని బట్టి కాక ఇతివృత్త నవ్యతను బట్టి 
తెలుగు కధా ప్రక్రియ ఆవిర్భావాన్ని నిర్వయించవలసీ 
ఉంటుంది సొంభ్యాయన శర్మగారు పాతకాలపు పండితుల 
'ప్రతినిధికాదు గిడుగు వారి వ్యావహారిక భాపోద్యమాన్ని 
ఆయన సమర్థించారు గురజాడ (ప్రతిపాదించిన “పాత కొత్తల 
మేలుకలయికికు ఆయన ప్రతినిధి ఆయన కథారచనను 
చేపట్టడమే గొప్ప సంగతి 


ఈ శతాబ్దం కాలయవనిక మీద కనపడటానికి ముందే 
“జనానా వంటీ పత్రికలో కథలు వచ్చాయి అయితే-అవి 
సాంఘిశకేతి వృత్తాలే అయినా పాతకాలపు ఫక్కీలో ఉండటం, 
పూర్తిగా |గాంధికశైలిలో ఉండటం 5০ అవి సాహిత్య పరుల 
దృష్టిని ఆకగ్షించలేదేమో! 1893, 94 [ప్రాంతాలలోనే తెలుగు 
జనానా పత్రిక (ప్రారంభమైంది ఈ పత్రికను మల్ఫాది వెంకట 
రత్నంగారనే విద్యాశాఖ ఉన్నతోద్యోగి [ప్రారంభించగా ఐదారు 
సంవత్సరాల తర్వాత రాయసం వేంకట శివుడుగారనే 
విద్యావేత్త, ఆ రోజుల్లో ఉన్నత కళాశాల (5০৯৩০০5৬১৩১, 
పనిచేసిన వారి నిర్వహణలోకి వచ్చింది ఈ పఃత్రిక దీనిలో 
ఇవటూరి కనకాచలంగారనే వారు ఈ శతాబ్ది ఆగమనపు 
తొలిరేకలు విరుస్తుండగానే కధలు [వ్రాశారు ఈయనే కృష్ణ 


తొలినాళ్ళ తేలుగు కధానిక 
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పత్రికలో కూడా కధలు వ్రాశారు 1912 ఏప్రిల్‌లో ఇవటూరి 
కనకాచలం గారి చిన్న కధ ఒకటి కనపడుతుంది అయితే 
తెలుగు కధకుల జాబితాలో ఈయన పేరు ఎక్కినట్టుగా 
కనపడదు అప్పట్లో ఉన్న పత్రికలలో ఈయన 10, 15 
సంవత్సారాల పాటు కధలు |వాశారు 


గురజాడ అప్పారావు గారి “దిద్దుబాటు? కధ 1910 
ఆం|[ధభారతి ৯৬১5০ సంచికలో వచ్చింది. ఈ కధ చదివిన 
పారకుల కళ్ళుజిగేల్మన్నాయి నన్నయ్యగారి భారతం 
వెలువడగానే అంతకు పూర్వం పద్యాలూ, గేయాలూ, 
పాటలూ, స్తుతులూ విసృతమై పోయినట్లు ఆధునికమైన 
చిన్నకధకు అప్పారావే జనకుడైనాడు 


తెలుగులో కధా రచనను (ప్రోత్సహించిన తొలి 5৬৪ 
'సాహితి ఇంచు మించుగా ఇది కధల పత్రిక ఏమోనను 
కోవచ్చు. 1919 (ప్రాంతాలలో మొదలైంది రెండు మూడేళ్ళ 
కన్నా ఎక్కువ కాలంరాలేదు అయితే చింతాదీక్షీతులు, 
చలం, మునిమాణిక్యం, (శ్రీనివాస శిరోమణి, వంటి 
(ప్రతిభావంతులైన కధా రచయితలను పరిచయం చేసింది 
సాహితి వెలువడటానికి ముందే “ఆభఖ్యాయికి అనే పేరుతో 
అచ్చం కధల పత్రిక (మరే రచనలూ ఉండవు) నడుపుదామని 
శివశంకర 87০৩১ ప్రయత్నం చేసినట్టూ, అది సాగనట్టూ 
వారేవ్రాశారు 


ఈ శతాబ్ది మూడు దశకాలను తెలుగు కధ ఉద్భవ 
వికాస పరిణామందృష్థ్వా సమిక్షిస్తే వంగూరి సుబ్బారావు 
వంటి సాహిత్య, చరిత్ర పరిశోధకులు, వేలూరి శివరామ 
శా(స్త్రీ గారి వంటి షడ్డర్శనీ పారంగతులు, ৪৯৪ రమణ 
కవుల 5০৬৪ పరిశోధకులు, బులుసు వేంకట రమణయ్యగారి 
৪০৬২ సాహిత్య శాస్త్ర పారీణులు, (శ్రీపాద సుబ్రహ్మణ్య 
শত వంటి తరతరాల వైదికాచార వాతావరణ (ప్రభవులూ 
కధారచన పట్ట మక్కువ చూపిన వైనం తెలుస్తుంది. 


1923లో బందరు నుంచి 'శారది 5১ (ప్రారంభమైంది 
ఆ తర్వాత సంవత్సరానికి గాని కాశీనాధుని వారు “భారతి'ని 
ప్రారంభించ లేదు 'శారదోను దత్తం చేసుకోవల్సిందిగా 
ఆ పత్రికా నిర్వాహకులు కాళీనాధుని వారిని ৩০০ నట్టూ 
అయినావారు అందుకు అంగీకరించక 1924 జనవరి నుంచి 
భారతిని నడిపినట్టూ, ఆనాటి సాహిత్య వాతావరణనేపధ్యం 
తెలిసినవారు వ్రాశారు బందరు నుంచి శారద పత్రికను 
తీసుకొని రావడం కష్టమై పోయి సంవత్సరం గడిచిన తర్వాత 
ఆ పత్రికను నిలిపివేశారు కౌతా (క్రీరామ శాగస్త్రీ నడింపల్లి 
వేంకట లక్ష్మీ నరసింహా రావు ప్రభృతులు 'శారది పత్రిక 
నిర్వాహకులు. బందరు జాతీయ కళాశాలలో చిత్ర కథాధ్యాప 


కులైన ప్రమోదకుమార్‌ చటర్జీ *శారది 505 ముఖ చిత్రాన్ని 
రూపించారు వీణాపాణియైన సరన్వతీ దేవి చిత్రం ఇది 
ఇంచు మించు “భారతి' 5095 కూడ తరవాత ఇటువంటి 
ముఖ చిత్రాన్నే స్వీకరించింది. 


ఇంతకూ “శారద మాస 51935 మూడు సంవత్సరాలు 
మా[తమే వెలువడ్డా ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో అత్యంత 
ఉన్నత (ప్రమాణాలను నెలకొల్సింది. మంచి కధలూ 
(ప్రచురించింది (ప్రతి సంచికలోనూ ఒకటో, రెండో కధలుం 
డేవి అయితే అన్ని కధలు బాగా లేవు సమకాలీన సమాజం, 
ఆ సమస్యలు, సంఘర్షణలు ఇతివృత్తంగా తీసుకున్నా భాష 
১৫০০ కృతకంగా ఉండేది చాలా కధలలో శిల్పం అంటూ 
వారప్పటికి ఎరగరేమోననిపిస్తుంది ఒకటో రెండో సంఘట 
నల చుట్టూ ৪০৩০7 ఎత్తుగడ, ముగింపు, [క్రమోన్మీలనం 
విన్యసింప జేయకుండా ৯৩৩ మననులలో కధకుడు తాను 
దూరి, ১০৬০০৬০৭০৩৭, మధ్యమధ్య తాను కల్సించుకుని 
వ్యాఖ్యానం చేస్తూ, పాత్రల వ్యక్తిత్వాన్ని భావళశీలాలను 
పారకుడెక్కడ (గహించలేకపోతాడో అని শু చూపుతూ 
కధన పద్దతినే ఎక్కువగా ৪9৫০১১০০৮১১ చాలా మంది 
రచయితలు మరొక విశేషం ఏమంకే కథానిక వీలైనంత 
సం|(గ్రహంగా చిక్కగా ఉండాలన్న ధ్యేయంతో కాక నవలలో 
లాగా సంఘటన బాహుళ్యాన్ని, స్వగతాలను, (ప్రకృతి 
55৩৯১ గుప్పించే చారు తొలి తరం కధారచయితలు 
చాలామంది ముఖ్యంగా భాషాశైలి చాలా సంక్ల్య్షోంగా ఉంటూవ 
చ్చింది పది మందికి ఒకరు కూడా చక్కని వ్యవహారికరచ 
నను అభ్యసించలేదని ఆ కధలను బట్టే తెలును కోవచ్చు 
పారనంది జగన్నాధ స్వామిగారు ఎమ్‌ ఎ, ఎల్‌ టీ విద్యాధి 
కులు 5282১ రాజా గారి 88075 కభాశాలలో 
(ప్రధానాధ్యాపకులు 1924 మార్చి సంచిక “శారదోలో వారు 
ఒక కధ [ప్రచురించారు ఆ కథపేరు 'అంతకంభే తక్కువ 
మరిలేదు'. కధ పేరే గం[ద్రగోళంగా ఉంది జైలు గదిలో 
ఒక ఖైదీ స్వగతంతో ప్రారంభమవుతుంది (ప్రారంభం 
ఆకర్గణీయంగా ఉంది అనుకుంకే తర్వాత కధ అంతా 
'ఫాష్‌ బాక్‌” పద్దతిలో అగమ్య గోచరంగా తయారయింది 
ఆనాడు పెద్దలు (৯৭ చాలా కథలు కూడా భాషా 
విషయంగానూ శిల్పవిషయంగానూ ৬2১৪ స్థాయిలోనే 
ఉన్నాయి సుదీగ్గమైన సంభాషణలు, రచయిత స్వయంగా 
కల్పించు కొన్న వ్యాఖ్యానాలూ కనపడతాయి సామాన్య 
పారకుడికి అవి సరళంగా బోధపడవు కార్యకారణ సంబంధం 
కూడా దూరాన్వయంగా ఉంటుంది ఈ కధలలో గురజాడ 
అప్పారావు, గిడుగు రామమూర్తి ఉద్యమించిన |ప్రాంతంలో, 
వారి (ప్రభావానికిలోనై కూడా ఒక విద్యాధిక రచయిత ఇటు 
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సాహితీ నీరాజనం 








వంటి కథ (వాయడం విస్మయావహమే ఇలాంటి కధలలో 
హరాత్సంభవాలు, అభౌమమైన వృత్తాంతాలు, వాస్తుకతను 
దూరంచేస్తాయి. 1940 దాకా కధను అంకెలు వేసి భాగాలుగా 
రాయటం ఉండేది కొందరు రచయితలైతే క చ ట్క 
త పలు య ర, ౬ వ శే 2৩১ ৬০ కధా కధన 
విభాగాలకు ১ పెట్టారు జగన్నాధ స్వామిగారు రాసిన 
కథ ఇలా మొదలవుతుంది “విశాఖ పట్నం జైలు అరలో 
ఇటీకెల వెంకట(ప్రసాదము ఈతాకుల చాపపై పరుండి తని 
నలు(ప్రక్కలను కావలి కాచియున్న వెలుతురు వైపు అదేచూ 
స్తూవున్నాడు ఒక కూనీ కేసులో వానిని పట్టుకొని 
రిమాండులో ఉంచియున్నారు 


పట్టుకొన్న నాటి నుండి ఎన్నో మార్లు అను కొని 
యున్నట్లు ఈ రోజు కూడా తనలో తాను ఈ లాగు 
అనుకొంటూ వున్నాడు, ఎంత ৮১৩০ నేరము చేసిని 
వాడుకాడనిన్నీ అందు చేత నేరము చేసినట్టు తాను 
ఒప్పుకోనవసరము లేదనిన్నీ వాని అభిప్రాయము! ఈ 
ఖైదీ ఇదివరలో 15 సంలు జైలు శిక్ష అనుభవించి 
విడుదలకాగానే మళ్ళీ ఖూనీ చేసి జైలుకు వచ్చినట్లూ, 
జడ్డగారు జైలుకు వచ్చి హంతకుడుగా అనుమానితుడైని 
ఈ ఖైదీని తన నేరం వొప్పుకోవలసిందిగా నిక్కచ్చి 
చేసినట్టూ, హంతకుడికి ఒకకూతురు ఉన్నట్టు, ఆ 
కూతురిని తాను ఇరవై ఏళ్ళుగా చూడక సోయినా ০৬০৪ 
ఉద్దేశంతో నేరాన్ని 5৯5৯৬০৩২২০০ రచయిత గం|ద్రగోళం 
సృష్టించాడు బహుశా ఏదైనా ఇంగ్రీషు కధను దృష్టిలో 
పెట్టుకొని దానిని అనుసరించబోయి తికమకపడ్డట్టున్నది 
ఆ వాతావరణము, సంభాషణలూ, సన్నివేశాలూ దేశీయ 
సమాజానికి అనుగుణంగా లేవు (కీ శ్రీ) కూడా భారతిలో 
ఒక అపరాధ పరిశోధక కధ [వ్రాశాడు “మధుసూదనుడాలోచ 
నాయత్త చిత్తుడైయుండెను'' అని మొదలవుతుందా కధ 
ఈ కధ 1930 (ప్రాంతాలలో వచ్చింది కాబట్టి దీని 5৪ 
ఆంగ్లసాహిత్యంలో మంచి పరిచయం వున్న రచయితలు 
కూడా తెలుగులో రాయడానికి పూనుకొనే సరికి భాష 
విషయంలో, శిల్పం విషయంలో వారెంతో తబ్బిబ్బు 
పడేవారని తెలుస్తుంది 


'శారది రెండో సంపుటం మొదటి సంచికలో ৩৪০৫ 
శేషగిరిరావు గారి కధ వుంది 1924 సెష్టెంబరు సంచిక 
అది ৩৪০৬ శేషగిరిరావుగారు 1930లలో ఆం(ధభూమి 
అనే మాన పత్రిక నడిపారు ఈ పత్రికలో చలం, పురాణం 
కుమార రాఘవశాగస్త్రి కొడవటిగంటి, తాత కృష్ణమూర్తి 
మొదలైనవారి కథలు వచ్చాయి 1০৬ భూమి' పత్రిక 
మొదలయ్యే కాలానికి వస్తువు, ৪৩১০, భాష కొంత మెరుగు 
దేరాయి 


శారద పత్రికలో [ప్రకటిత మైన ఆండ్ర శేషగిరి రావుగారి 
కధ పేరు “సుందరశివరావు' కధలోని పాత్రపేరు ఆ కధ 
పేరుగా చేయడం ৪৩) విషయ మైన అతి (ప్రాధమిక స్థాయి 
అని చెప్పారి కధ వాతావరణం, చెప్పేతీరు, శైలి ৯৪ 
రాయి అయినా కధలోని ఇతివృత్తాన్ని బట్టి ఇంతకన్నా 
మంచిపేరు పెట్టవచ్చు ఇతివృత్తనవ్యత ৮০০৩০ శేషగిరి 
రావు గారీ కథలో సాధించారు వ్యాపారస్టుల మధ్య 
అనుచితమైన పోటీ ఉండకూడదనీ, ఒకకట్టుబాటు ఉండాలనీ 
లేకపోతే నష్టపోయే అవకాశం ఉందనీ, ఒకరిని చూసి ఒకరు 
అదే వ్యాపారానికి ఎగబడకూడదనీ ఈ కధలో సందేశం 
వుంది దాని నిర్వహణ కూడా బాగుంది ఇది చిన్ని కధ 
అయినప్పటికీ రచయిత అయిదు భాగాలుగా ఏభజించారు 
৩৯৬১৩০৪৪৯৩৮ నాటీకలోనూ అంకాలు, రంగ స్థలాలు విభజన 
ఉన్నిట్టు తొలి రోజుల్లో కధారచయితలు కూడా రూపక 
శిల్పాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని దాన్ని కథకు కూడా అనువర్తింప 
చేశారేమోననిపిస్తుంది ఈసన్నివేశ విభాగం చూస్తే మరయితే 
కధనం మీదనే దృష్టి (ప్రసరింప చేశారు కాని సంభాషణల 
ద్వారా కథ నడపలేదు 


“సుందర 85০০, కధ ఇటూ (ప్రారంభమవుతుంది 
“పెనుగొండ గోదావరి కాలువయొడ్డున నున్నది అక్కడి 
భూములు సస్యవంతములైన సుశ్షేత్రములు ఎకరమునకు 
వచ్చు పంట రెండు పుట్టు ఆగ(గ్రామములో నూరెకరము 
৩১৯১ వానిని పిల్లజమీందారనవచ్చును _ సుందరశివరావు 
৬০ గంగాధరశాగస్తి యట్టి పిల్లజమీందారులలోనొకరు 
విశేషించి విద్యావంతులు, సెనుగొండకు గరణముకూడా 
అందుచే వారికి నా యూరిలోమాట చెల్లుబడి విశేషము 11 


ఈ 38) ఇంతకు పూర్వం 50 సంవత్సరాల కిందట 
వీరేశలింగం రచించిన సత్యవతీ ১০২১ పోలి ఉంది లేదా 
ఐశ్వనాధ సత్య నారాయణ గారిశైలిలాగావుంది చిన్న కధకు 
వ్యావహారికం శోధించి నంతగా (గాంధికం అందం చేకూర్చ 
లేదని చిన్ని కధ తెలుగులో రూపరేఖలు దిద్దుకొన్న నాలుగు 
దశాబ్దాల దాకా బహుళ సంఖ్యలోని రచయితలు తెలుసు 
కోలేక పోవడం విచిత్రమే ఆధునిక వచన రచనకు అరసున్న 
లక్కర లేదన్న విషయం ఈ శతాబ్ది పూర్వార్లం వరకు 
పండితులు గమనించక పోవడం అంతకన్నా విచిత్రం వచనం 
వైశద్య [ప్రధానమైనిది సృజనాత్మక రచనకు శ్యాస్త్రకట్టు 
అక్కరలేదు పనికిరాదు 

స్తూలంగా 'సుందర శివరావు కధలోని కధ ఇది రావు 
విద్య పూర్తిచేసుకున్న తర్వాత ১৬৩ నౌకరీని ఆశించ 
లేదు అది అంకే అతనికి అయిష్టం అందువల్ల వ్యాపారంచేసి 


తొలినాళ్ళ తెలుగు కధానిక 
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১২ రావాలని నిర్లయించుకున్నాడు వ్యాపారం చెయ్యాలంకే 
డబ్బుకావాలిగా! ৬০৬০ అడిగాడు. ১০১১ వ్యాపారం 
ఇష్టంలేదు. అయినా రావుతన పట్టువీడలేదు ఆత్త మామలు, 
తల్లీదం(డ్రులు, బావమరిది ఎవరెన్ని విధాలుగా (৯2০5৪ 


పడినా రావు ససేమీరా అని మంకు పట్టు పట్టి అస్తి 


పంచుకున్నాడు అతడికి తం|(డ్రి 30 యకరాల పాలం దఖలు 
పరిచాడు ఆ ৩০১১ వెంటనే 35 వేలకు అమ్మి వేశాడు 
రావు గోదావరి బిల్దాలో ఎకరం వెయ్యి రూపాయలు అంకే 
కారు చవక అప్పటి ১68৪ అది ఒక షావుకారు 
బియ్యంమర అమ్ముతుంకు దాన్ని కొనుగోలుచేశాడు రావు 
పెను గొండలో బియ్యంమర స్థాపించాడు మొదటి రెండు 
నెలల్లోనే అతడికి రెండువేల లాభం వచ్చింధి మూడు 
పువ్వులు ఆరుకాయలుగా సాగింది అతడి వ్యాపారం. ఊళ్ళో 
డబ్బుగలవారికి అసూయాజనకమైంది అతడి “మిల్లు” 
ఇందుకు తోడు ఒకసారి రామిరెడ్డిగారి 5০ మిల్లులో ఆడటం 
ఆలస్యమైంది. అంతేకాదు రామిరెడ్డి విరోధి సుబ్బిరెడ్డి 5৪ 
ముందుగా బియ్యమాడించి ఇచ్చాడు రావు ఇక్కడ రచయిత 
లోకరీతి పరిశీలన |(ప్రశంసావహంగా ఉంది ఆయనిట్లూ 
అన్నారు “మన వారిలో నొక దుర్గుణమున్నది ఒక డొక 
వ్యాపారములో బాగుపడుచుండిన నందు కూడ నా పని 
చేసి తమకును దమకంళు ముందా వ్యాపారము చేయుచున్న 
వారికి నష్ట్రము కర్గింతురు' చూపోపమియే కాకుండా తన 
వడ్డు మర ఆడించటంలో రావు నిర్లక్యమూ, జాప్యమూ 
(ప్రదర్శించి నందువల్ల రామిరెడ్డి తాను కూడా ఒక “5০০ 
ప్రారంభించాడు ఆ ఊళ్ళోనే పర్యవసానం “రెండు మరలకు 
పోటీ సంభవించెను ఒక మరకంబవేణొకటి తక్కువ ధర 
కాడ మొదలు ১3১১ ఈ దెబ్బతో సుందర శివరావు 
పని ఆరుమూడైంది వరసగా నష్టాలు వచ్చాయి మిల్లుకు 
మరమ్మతులు కూడా కలసి వచ్చాయి రెండున్నర సంవత్స 
రాలయ్యేప్పటీకి ৪583৩ రూపాయలు ৬১১১ తేలింది 
“శివరావునకు ఆతని సంతోష [స్రవంతి యెండిపోయినది 
ఉత్ళాహదీపిక కొండ యెక్కినది అప్పు తీర్చుటకు మర 
విక్రయింపక తప్పదు ఎంతలోనెంత మార్చు.” ఇక్కడికి 
రెండు భాగాలు (ఒకటి, రెండు) కధ అయిపోయింది 
ఇక్కడ ఒక వింత మలుపు తిరిగింది కథ. గంగాధర శాగస్త్రి 
“గారింటీలో తులసికోట దగ్గర కూర్చుని పదహారేళ్ళమ్మాయి 
১১০৩ గాంధర్వం అద్భుతంగా ఆలపిస్తున్నది ఇరుగు 
పారుగు వాళ్ళంతా పేరంటానికి వచ్చినట్టుగా ఉంది ఆ 
అమ్మాయి సంగీతానికి ৪০১৮০১০০০৬১ ఇందులో 
రామిరెడ్డి భార్య సూరమ్మ కూడా వుంది. ఆమెకు ఆ 
అమ్మాయి సంగీతం మరింత ముచ్చట చేసింది. ఇంతకూ 
ఆ సత్యవతి గంగాధర রস గారి కోడలు సుందరశివరావు 


భార్య రామిరెడ్డి భార్య శివరావు తల్లి కామేశ్వరమ్మగారిని 
'అమ్మా మీ కోడలిని ఒక సారి మా 8০৬২৪ పంపించరా 
అని (బ్రతిమాలుకొంది. “వెళ్ళిరా అమ్మా అని అత్తగారు 
కోడలిని పురమాయించింది రామిరెడ్డిభార్య సూరమ్మ 
సత్యవతిని వాళ్ళింటికి తీసుకొని వెళ్ళి నకల రాజోపచారాలు 
చేసింది బంగిన పల్లి మామిడి పళ్ళు కొన్ని యిచ్చి సత్యవతి 
తిన్నదాక బలవంతపెల్టైను. నాటి యుదయముననే వారి 
యింటిగేదె యీనుటచే బరైజున్ను కూడ ভু, 
జున్నంబు సత్యవతి చెవిగోసికొనును? (పేమతో బెట్టిన 
৪০১৭১ ০গ১৪/৫8১2০3 ১ ఈ ৮০1০ సూరమ్మకు, 
సత్యవతికి (৫১১৮৪১৯০১১০ నీకు సంగీతం 6১৯8১ 
అని సత్యవతి అంటే సూరమ్మ సంబర పడిపోయింది దాని 
ఫలితం ఊరికే పోలేదు ఐతంపూడి వెంకట సుబ్బయ్యగారి 
ఆరువందల బస్తాల ధాన్యం శివరావు 2১৪২ రాగా అతడు 
అప్పటిదాకా తీసుకుంటున్న బస్తాకు పావలా చొప్పున మర 
ఆడించటానికి వొప్పకోలేదు. రూపాయిన్నర చొప్పున 
బస్తాకి ఇస్తే తప్ప ఆ ధాన్యం ఆడించనని చెప్పాడు. 
'అబ్బోనిన్నదాకా లేని చక్కు’ ఇప్పుడొచ్చిందని జీతగాడు 
రామిరెడ్డి దగ్గరకు వెళ్ళాడు. శివరావు గారి దగ్గర నుంచి 
వస్తున్నావా అని అతణ్ణి అడిగాడు రామిరెడ్డి అయితే “ఆయన 
దగ్గరకేపో నేను కూడా రూపాయిన్నరకు తక్కువ దమ్మిడీ 
కూడా తగ్గించను అదీకాక ముందుగా ఆయన దగ్గరకు 
వెళ్ళావు కాబట్టి అక్కడికే తీసుకొని పో”” “వారి మీద 
పోటీగా మేము వ్యాపారము చేయము "' 


సుందర శివరావుకు మళ్ళీ దశ తిరిగింది. కొద్ది రోజుల్లోనే 
ఇరవైవేల అప్పు నాలుగు 3৩5৯$67০০ సుందరశివరావు, 
రామిరెడ్డీ “స్నేహితులైనారు. “సత్యవతిరానిచో నీపాటికి 
సుందరశివరావు పనియేమైయుండునో” అన్న వాక్యంతో 
కధ ముగిసింది ఈ కథ సుందరంగా ఉంది. చిన్నకధకు 
కావలసీన అందచందాలన్నీ ఉన్నాయి (గాంధికం ఒకటి, 
మధ్య మధ్య రచయిత కల్పించుకొని సూరమ్మ, సత్యవతులు 
ఏమేమి మాట్లాడు కొనిరో మనకు తెలియదు, కొన్ని 
మాటలు మా(త్రం విన్పించినవి-అన్న వ్యాఖ్యానాలు మా(త్రం 
కథా శిల్పంలో లోపాలు 


ఇక 1925 ১৬৮5০ 'శారద' సంచికలో 'లాజరన్‌' అనే 
కథ (ప్రచురితమైంది. రచయిత ఎవరో తెలియదు 'భానుడు' 
అనే గుప్తనామంతో ఈ కధ రచితం ఇది రెండు పుటల 
చక్కని చిక్కని కథ. “గాంధీ మహాత్మునికి డై అని 
ఫల[శ్రుతితో ముగుస్తున్నది కాబట్టి గాంధీజీ (ప్రారంభించిన 
హరిజనోద్దరణ [ప్రభావం కొట్టవచ్చినట్టు కనపడుతున్నది 
కదుపు నిండా కూరికూరితినే సంతర్పణలు ఒక చోట, 


430 


సాహితీ నీరాజనరి 








నకనకలాడే కడుపులు ఒక చోట; ఇది దురన్యాయం కాదా 
అని ఈ కథలో విచికిత్స ৮৩০৬০ ఇంత చిన్నకథను 
ఐదు భాగాలుగా విభజించాడు రచయిత. కథ కరుణరన 
ప్రపూర్ణం. ఈ రచయిత “భాసుడు” ఎవరో ఇంత వరకూ 
తెలియక పోడవడం విచారకరం. 


“భోజనకాలే సీతారామస్మరణ గోవిందా గోవింద”: అని 
ఈ కధ మొదలవుతుంది. ఇది శిల్పవిషయంగా 25০৩, 


“రామయ్య గారు సప్తాహం మొదలుపెట్టనారు సప్తాహ 
మల్గా దోసయజ్ఞంగా మార్చారు గడ్డం “పెంచటానికి 
(ప్రారంభించారు. యజ్ఞం ఆరునెలలకు కొని ముగియదు 
(బ్రాహ్మణులు పంక్తులు తీర్చికూర్చున్నారు వర్తకులు 
బియ్యం నెయ్యి బండ్లతో తోల్తున్నారు వ్యవసాయదారులు 
గుమ్మడికాయలు తెచ్చిపోగు వేస్తున్నారు ఆ గుట్టలు 
కొండంతైనవి రామయ్యగారిపేరు వారి గడ్డంతో పాటు 
(గామంగగ్రామం పాకిపోతున్నది ఈ సంగతి ఏిన్నవూళ్ళ 
వాళ్ళథితా రామయ్య గారికి మొక్కుబళ్ళు చెల్లిస్తున్నారు. 
ఊరంతా పందిరివేశారు. ఇళ్ళన్ని గంగాళాలు చేశారు ”' 
(బాహ్మాలు భోజనాలు చేస్తున్నారు. తిన్నది అరిగేట్టు 
గోవిందలు కొడుతున్నారు. 


వీరడు నెలరోజు లైంది 573০ మెతుకులు తిని. పిల్లల 
గోడుచూడ లేక పందిరి దగ్గరకువెళ్ళాడు రామయ్య గారికి 
৩0০০ ముంచుకొనివచ్చింది. వీరడికి దేహతాడనం 
జరిగింది. అతడు దెబ్బల కోర్వలేక అసలే శుష్మించిన 
శరీరం వదిలిపెట్టాడు. వీరడి కొడుకు నాగడికి ఈ 
దురాగతం, ఈ దుర్మతం అర్థంకాలేదు. (35 మతాచార్యుడ 
తణ్ణి చేరదీశాడు. అతడు 'లౌజరన్‌' అయి బాగాచదువుకొని 
వృద్దిలోకి వచ్చాడు. కళింగపట్నం కమీషనరైనాడు నెలకు 
నాలుగు వేలపైనజీతం. తల్లీ ముగ్గురు పిల్లలతో మంచి 
బంగళాలో కాపురమున్నాడు. ఇంతలో గాంధీ మహాత్ముడి 
సహాయ నిరాకరణం |ప్రారంభమైంది. ఉద్యమం 2৯ ৩১1০ 
లేచింది. రోజుకు 3 వందల మందిని కారాగారంభోకి 
పంపిస్తున్నాడు ৩০৪১৪ ఇది అతడికి బొధగా ఉంది 
ఉద్యోగం మానేద్దామా అనుకున్నాడు. అయితే అన్నంఎట్లూ? 
అన్నంలేకనేకదా తన ৬০৬ చచ్చిపోయింది? ““దేశమునన్ను 
త్యబించునప్పుడు నేనేల దేశమును త్యబించకూడదు? అని 
చాలా బాధ పడ్డాడు. అతడి సంస్కారం అతణ్ణి గుచ్చి 
గుచ్చి (ప్రశ్నిస్తున్నది. ఒక రోజు రామయ్య అతడి ముందు 
నిందితుడిగా 5886১5৪58১৩ సంఘటన తటస్థించింది. 


పరస్పరం ఒకరి నొకరు గుర్తించుకున్నారు. రామయ్య 
సత్యా(గ్రహం చేసిరాలేదు కమీషనర్‌ గారి ముందుకు. బీదవా 
৮১ 2৩১০ చేసినందు వల్ల వచ్చాడు. ఆయన అప్పటికే 
“రావు బహుదూర్‌? అయినాడు. లక్షలు ৩৩৩১10৬০০৪১, 
లాజరన్‌ రూపంలో ఉన్న తమ ఊరి শা చూసేప్పటికి 
రామయ్యకు చాలా పశ్చాత్తాపం కలిగింది. వీరణ్ణి నిష్బార 
ణంగా తాను హతమార్శినట్లు కుమిలి పోయినాడు. తన 
ఆస్తిని హరిజనోద్దరణానికి వినియోగించటానికి కృతనిశ్ళ్చయు 
డైనాడు. 'లాజరన్‌'ను సంకోచం లేకుండా కౌగలించుకు 
న్నాడు.” ఇదీ కథ, 'లాజరన్‌' బైబిల్‌ లోని ఒక ముఖ్య 
పాత్ర, (క్రీస్తు ప్రభువు అనుగ్రహానికి పాత్రుడైన నిరుపేద 


ఈ కథ రచించిన “భాసుడు బాగా ఏద్యాధికులై 
ఉంటారు. జైబిలుతో కూడా బాగా పరిచయం ఉండి ఉండాలి 
వారికి. కళింగ పట్నం రంగస్హలంచేశారు కాబట్టి విజయన 
గరం, (శ్రీకాకుళం [ప్రాంతాల వారేమోనవిపిస్తుంది 


1929, 30 సంవత్సరాలలో కథారచనను మరింత 
(ప్రోత్సహించే ఉద్దేశంతో మూడు పత్రికలు బయలుదేరాయి 
ఇవి పూర్తిగా కథల উট అని చెప్పడానికి వీలు లేక 
పోయినా కథలకే (ప్రాధాన్యం ఇచ్చే ఉద్దేశంతో బయలు దేరిన 
పత్రికలు. ఇందులో “ఆనంద భారతి' అనే పత్రిక ৪৬ 
అన్నది . .. కథలకై (ప్రత్యేకింపబడియున్న 5৪৬ యొక్క టే 
నియు కాను పించుటలేదు. ఆ కొరతను దీర్చుటకే ఈ 
పత్రిక (55১০০১১৬১৬১ మేము పూను కొనుట య్రైనది "' 
అయినా ఈ మూడు పత్రికలూ మఖలో పుట్టి పుబ్బలో 
మాయమైన చందమైనాయి. ఈ ఆనంద భారతి సంపాదకులు 
ఎన్‌ ৪,৩০৩, ఈ పత్రికలో (శ్రీ బులుసు వేంకటరమణ 
య్యగారు 'శ్యామలి' అనే పెద్ద కథ (ప్రచురించారు తక్కిన 
రెండు పత్రికలు ఆనందవాహిని, ఆనందబోధిని అనేవి. ఇని 
రెండూ 1930 జనవరి, జూన్‌ లలో (ప్రారంభమైనాయి ఈ 
సపేర్ణు చూస్తుంటే తమిళంలో అత్యంత ప్రాచుర్యం పొందిన 
“ఆనంద 2৬৬১৪ (ప్రభావం జ్ఞాపకానికి వస్తుంది అయినా 
ఈ పత్రికలు మూడున్నూ కొన్ని సంచికలతో ১০০৪১ 
ఆగిపోయినాయి. కాశీనాథుని వారి 'భారతి' మాత్రమే ఆ 
తర్వాత 60 సం.లు తెలుగు కథా వికాసానికి దోహదం 
చేసింది 1936లో (ప్రారంభమైన “(ప్రతిభ అంతకుపూర్వమే 
నవ్యసాహితీసమితి పక్షాన బయలు దేరిన 158) ఆ కాలంలోనే 
ఒకటీ రెండు సంపుటాలు మా[త్రమే వెలువడ్డ “జయంతి' 
తెలుగు కథావికొసానికి తమతమ పాత్ర నిర్వహించాయి, 


సంస్కృతి సమాలోచనం 


৬ రామాయణ పరమార్థము స(త్రువర్తనము 


నీ రామాయణము మహాకావ్యము. _వేదసమ్మితము 
పూర్వభాగ, ఉత్తర భాగములలో వేదము నిరూపించిన బాహ్య 
వర్తనమును, ఆంతరజ్ఞానమును (ప్రతిపాదించినది (శ్రీరామా 
యణమున వేద (ప్రతిపాదతమైన ధర్మమే బాహ్యావర్తనము 
ఉపనిషుత్రతి పాద్యమగు (బ్రహ్మజ్ఞానము (శ్రీరామాయణ 
మున వ్యంగ్య(ప్రతిపాద్యము (శ్రీరామాయణమును పోలిన 
మహాకావ్యము వేరాకటిలేదు. బాహ్యముగా మధురము, ఆంత 
రముగా మధురాక్షరము అయిన కథను వాల్మీకి ఇందు ৪ 
దించినాడు శబభ్బార్థములలో, భావములలో, భావనలలో, వర్లన 
లలో, రసపోషణలలో మధురమైన కావ్యము ఆంతరముగా 
ఆనందస్వరూపమై, సత్యమై వెలయు మధురాక్షర తత్వమగు 
[బహ్మమిందు (ప్రతి పాదింపబడినది అందు చేతనే వాల్మీకి 
৯১১৩ ““కూజంతం రామరామేతి మధురం మధురాక్షరం'' 
అని (১2০৩০ అలౌకికము వేదచోదితము అగు అభ్యు 
దయ నిగశ్రేయస సాదనము ధర్మము అభ్యుదయ సాధనమగు 
ధర్మములు లౌకికములు, పారలౌకికములు అని రెండు ০৮ 
ములు నిశ్రేయన సాధనమగు ధర్మము ఉపనిషత్రతిపాద్య 
మగు (బ్రహ్మజ్ఞానము. ఈ రెండును (ప్రత్యక్షముచే గాని, 
అనుమానముచే గాని ఎరుంగ వీలుకానివి అందుచే దీనిని 
తెలియజేయు (గంథమును “వేదము అందురు అ వేదమే 
లౌకికమగు ఛందమున కావ్యముగా చతుర్ముఖ ৬৯০০৪ 
దివ్యజ్ఞాన సంపన్నుడు, నారదోపదిష్ట రామకధాకుశలుడును 
అగు వాల్మీకిచే ఈ లోకమునకు అవతరించింది వేదపూర్వభా 
గ(ప్రతిపాదితమగు ధర్మము బాహ్య కధారూపములోను, ఆంత 
రమగు జ్ఞానము వ్యంగ్యార్హమునందు నిక్షేపించి వాల్మీకి (క్రీ 
రామాయణమును రచించినాడు వేదమంతయూ ధర్మ ప్రతిపా 
దక మగుటచే (శ్రీ రామాయణము ధర్మమునే ప్రధానముగా 
నిరూపించినదనుటచే (క్రీ రామాయణ ప్రతి పాద్యుడగు శ్రీ) 
రామచంద్రుని “రామో వి(గహవాన్‌ ధర్మః” అనినారు. సమాజ 
ములో తమచుట్టునూ తనతో సంబంధించి ఉన్న వారందరినీ 
తన[(ప్రవర్తనచే ఆనందింపజేయుచూ, తానానందించుటయే 
ధర్మము. (శ్రీరాముడు దుళ్ళకములైన సత్య, ధర్మములను 
నడిపిన మహాధీరుడు. అందుచే (శ్రీ రామాయణము తరచుగా 
రాముని 55655505858 అనియు “సత్యధర్మపరాయణః 


శ్రీ శ్రీభాష్యం అప్పలాచార్యులు 


ఆవియూ కీర్తించుచుండును."* మానవుడు [పధానముగ పాటీం 
చవలనినధర్మము సౌశీల్యము. అభిజన, విద్యా, విత్తములచే 
తానధికుడయ్యు తనకంబు తక్కువ వారివి తక్కువగ చూడ 
కుండ ఉండుట మానవత్వము (శ్రీరామువి (ప్రధానలక్షణము 
ఈ నిరహంయారత తనకంకు తక్కువవాడైన గుహుని “ఆత్మస 
5১8)” అని (ప్రశంసించిన మహా శీలనంపన్నుడు. ఆతడు 
తనకు చేయ బూనిన ఆరాధనను 8০০৩০৬১৬০৪১ ৮০০ 
మభిగమాచ్చెవ స్నేహనందర్శనేనచ'' నాలుగడుగలు ఎదు 
రుగా వచ్చుట చేతను (పపుల్లమునైన ముఖముతో సుగ్రీవునితో 
అగ్ని సాక్షీకముగ సఖ్యము చేసికొని రావణుని చేతిలో అతడు 
చనిపోవునేమో అని భయపడి అశీలమగు ఆమాటకూడ అనుకొ 
నలేక “త్వయికించిత్స మాపన్నే కింకార్యంసీతయామమ' 
అనిన పరమోదారుడు భార్యాపహర్రయైన రావణుని వాని 
సోదరుడు విభీషణుడు దహన సంస్కారమునకు సంశయించిన 
పుడు “'యధాహేేష తధామమ' నీకెంతో నాకంత అని, తాను 
సంస్కరించుటకు సిద్దపడిన పరమోదారుడు (శ్రీ) రామచం 
(৮১০১ తిరగ్ఞ్యాతికి చెందిన జటాయువు చనిపోయినపుడు 
“రాజ్యా[ద్భష్టు వనేవాసం సీతానష్థా హతో ద్విజః ఈ దృశీయం 
১৯০০৩৬৪228০ ৯555০ అని తన దౌర్భాగ్యము 
చేతనే జటాయువు చనిపోయినాడని విలపించి స్వయముగ 
సంస్కంరించినాడు. ఇట్టి సన్నివేశములు చూచినపుడు సాక్షాత్‌ 
శ్రీ మహా విష్ణువైన (శ్రీ) రాముడు మానవుడుగా దిగివచ్చి 
మానవుల కొుకు ఎంతటి 50৬১5৬৪১১৩১ ఆచరించి నేర్చి 
నాడో స్మరించు కొనిన ఆతని బుణమును మానవజాతి 
ఏనాటికీ తీర్చలేదు ৭০৬৬১ జ్ఞానమున్ననూ ప్రత్యేకమైన 
వరము వాక్కు. ఒక్క మానవునకే లభించినది దానిని దుర్వి 
నియోగ పరచుకొనకుండ, కాపాడుకొనుటయే మానవుని కర్త 
১9৯১১ మాటకు నాలుగు అలక్షణములుండవ లెను సత్యము, 
పీయము, హితము, మధురము. (ప్రధానముగ పారుష్యములే 
కుండుట అవసరము. (శ్రీ, రామునిగూర్చి “ఉచ్యమానోపి 
పరుషం నోత్తరం (ప్రతి పద్యతే, మృదుపూర్వంతు భాషతే'' 
అని మాటలో పారుష్యములేకుండుట, మార్లవముండుట [ప్రధా 
నలక్షణములుగా పేర్కొనినారు. పరుషముగా మాట్లడిననూ 
పరుషముగొ బదులు పలుక లేకుండటకు కారణము అశక్తికాదు. 
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సాహితీ ১০৪১৩ 








“ఉత్తరోత్తరయుక్తాచ వక్తావాచస్పతిర్యథా'' ০০৬১৬১৪০০৬১ 
సమాధానము చెప్పుటలో వాచస్పతి యంతటి వాడు అని 
నారు మాటతో తపసుచేయవలెనని భగవర్గీత వాజ్మయ 
తపనును చెప్పినది '“అనుద్వేగకరం వాక్యం సత్యం [ప్రియక 
రంచయత్‌"' అని మనసుకు వెగటు కలిగించనట్టి సత్యము, 
(১০১১১, అయిన మాటమాట్లాడుట వాజ్మయ తపన్సు 
స్మిత పూర్వాభి భాషీచ, పూర్వ భాషీచ రాఘవః? ముందుగ 
చిరునవ్వుతో పలుకరించువాడు, ముందు పలుకరించువాడు 
(శ్రీ రాముడే, అంతే కాక మాటలో “'నత్యవాదీచ భూతానాం 
ప్రీయనాదీచ రాఘవః” అని సత్యమును, (పీయమును పలుకు 
పాడని పేర్కొనినారు. మాటకు (ప్రధానముగ రెండు లక్షణము 
లుండ కూడదు. ఒకరాడిన మాటను అవసరము లేకున్నను 
కొదని ఖండించుట, కలహించి పలుకుట. రాముడు ఈ రెండు 
లక్షణములు లేనివాడని “నవిగృహ్య కధారుచిక నవిరుద్దకధా 
৬১৪৪১ అంటాడు వాల్మీకి మాటలలో ఈ లక్షణములు 
పొటించుటచే మానవులలో అన్యోన్యము స్నేహభావము, 
సద్భావము పెంపొందును. ఇట్లు నిరహంకారత, సాధువా 
దము, సౌశీల్యము చాల ఆవశ్యకములని (శ్రీ రామచం|ద్రుడు 
తన[ప్రవర్తనచే నిరూపించినాడు. సత్రవర్తనము కలవానికి లోక 
మంతయు సోయపడును దు(ష్ట్రవర్తనము కలవానిని లోకమం 
తయు ఏవగించు కొనును అను సిద్దాంతమే (శ్రీ రామాయణ 
పరమార్హమని మన పెద్దలు సం(గ్రహముగా ఒక శ్లోకములో 
చెప్పిరి 


“యాంతి న్యాయ్య (55১৩১ తిర్యంచోపి సహసాయతాం 
అపంధథానం తు గచ్చంతం సోదరోపి విముంచతి”' 


ధర్మమార్గమును వీడక నడుచువానికి తిర్యక్కులు కూడ 
సాయపడును. ధర్మ మార్గమును తప్పి నడచువానిని సోద 
రుడు కూడ విడచిపోవును (శ్రీ) రాముని విషయములో, 
రావణుని విషయములో ఈ నీతి స్పష్టముగా గోచరించును 
రామాయణ పరమార్హమైన సత్ర్రవర్తనము అలవడిన 5৪৬) 
కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు వారి సౌజన్యము, సౌశీల్యము, 
వినయము, నిరహంకారత తరువాతి వారందరికి ఆదర్శభూత 
ములు. మహావిమర్శకులై ఉండి మహోన్నత పదవులను చేపట్టి 
అపూర్వ భాషా శాస్త్ర, సిద్దాంతములను ప్రకాశింప జేసియూ 


సహజ వినయ సొజిన్యములు వీడని మహనీయ మూర్తి (క్రీ 
రామకృష్ణయ్య గారు (శ్రీ) రాముడు అహల్యా [శ్రమమునకు 
విశ్వామిత్రునితో వెళ్లినపుడు అది 25555 వనము ఆ 
వనమున రాముడు ప్రవేశించగనే ఒక ৩ లేచి నిలువబడి 
(క్రీరాముని సత్కరించెను ఆమె శాపవృత్తాంతము, శాపమోక్ష 
(ప్రకారము అంతకు ముందే వినినారు రామలక్ష్మణులు. తమవల 
ననే ఆమె శాపవిముక్తురాలైనదని వారహంకరించలేదు “తస్యా 
జగృహతః పాదౌ” ఆమె పాదములను పట్టి నమస్కరించినా 
రట అట్టి వినయ మేదుర దివ్య స్వరూపము (శ్రీ) రామచం[ద్రు 
నిది విశ్వామిత్ర యాగ సంరక్షణమునకు ఆరు ০৬১৩৩ 
ఆ[శ్రమమున నిలచి కాపాడి మారీచ సుబాహులను తొలగించిన 
తరువాత విశ్వామిత్రుని ఎదుట నిలచి “ఇమౌ స్మ మునిశా 
ర్లూల! కింకరౌ సముపస్టితౌ'” అని తాము కింకరులమని చెప్పిన 
మహనీయమూర్తి శ్రీ రామమూర్తి గొప్ప పరా[క్రమశాలి అయి 
ఉండియు “మహతా స్వేన వీర్యేణన ১২৮1 తన ১০০৬৩ 
మునకు తాను గర్వించెడి వాడుకాదు సుగుణాకరుడగు (శ్రీ) 
రామునిలో గనిలో రత్నములవలె గుణములు లెక్కించుటకు 
శక్యముకాదు చూచినవారి నందరినీ ఆకట్టుకొనెడి అనుభా 
వము (శ్రీరామునిది ఇట్టి స త్రవర్తనమే తమ జీవిత సారముగా 
నడచిన మహనీయుడు (శ్రీరామ కృష్ణయ్యగారు పదవీ కాంక్ష 
৬?) కీర్తి లోభముగల పండితులు, విమర్శకులు ఎందరో 
ఉండవచ్చుకాని ఆదోషము లేమియులేక తాముచేయు భాషా 
కృషియే పరమధర్మముగా పాటించిన మహనీయులు (శ్రీరామ 
కృష్ణయ్యగారు 


వారితో నాకు గల పరిచయము వారి పరి(శ్రమకు సంబం 
ధించి కాదు, వారి భాషా శాస్త్రమును గూర్చియు కాదు 
వారింటిలో రెండు సంవత్సరములు ఉండుటచే వారు నన్నాక 
০০৯ తీరు నా మననును వీడక ఏవో కొన్ని మాటలు వారిని 
గూర్చి పలికి వాక్కును ৯৬৪০১ చేసుకొనవలెనని వ్యాసమును 
వ్రాసితిని ఆదర్శమూర్తులైన అట్టివారి శాస్త్ర పరీక్ష (ప్రవర్త 
నము కూడ లోకమున కాదర్శమై వెలయగలదు 

నాకీ అవకాశమునోసంగిన కార్య నిర్వాహకులకు కృతజ్ఞత 


తెలియజేసి కొనుచు ఈ వాచికమైన ఉపాయనమును (శ్రీ) 
రామకృస్థయ్యగారి దివ్యస్మృతికి అర్చించు కొనుచున్నాను 


భారతియ సౌందర్యతత్తం 
(శకుంతల - గౌరి) 


৪5৩৩০ ప్రకృతి సౌందర్యాలను ৪৩২০০৯২১৪৩০ అవి మనలో 
ఆనందాన్ని ఆవిర్భవింపజేస్తాయి ఇట్లే అజంతా, ఎల్టోరాగుహ 
లలోని సౌందర్యశిల్సాలను, దివ్యదేవాలయాల మీది ৪৩১০৬ 
ర్యాలను చూసినప్పుడు కూడా అవి మనమానసాల్లో మధురా 
నుభవాలను రేకెత్తిస్తూంటాయి, కనుక “০৮৮০, అనేది 
సర్వదా మనకు సమధిక సంతోష సంధాయక మౌతుందని 
తేలింది ఈ విషయాన్నే, సౌందర్యతత్తో $పాసకుడైన “'కీట్సు) 
బోవాన్‌”' అనే ఇంగ్లండు దేశపుకవి “A 0010 of beauty 
is a Joy for 8৬61৮ అన తెలిపినాడు ఇక అమరనిఘంటు 
వునకు వ్యాఖ్యాన (గ్రంథమైన గురుబాలవ్రబోధిక సుందరశబ్ద 
నిర్వచనంచేస్తూ- “నుతరాం ఆ(దియతే ఇతి నుందరం 
ద్భజఆదరే'' అని చెప్పినది. అంకే - మిక్కిలి ০৬৯৯৩ 
సౌందర్భం అనిపించుకొంటుంది అని ఆ ధాత్వర్థం ఇంత 
వరకు చెప్పినది (ప్రపంచంలోని విశిష్టువస్తువులను ఆశ్రయించి 
ఉన్న సౌందర్యం ఇట్ట ఈ సౌందర్యం (ప్రపంచాన్ని వ్యాపించి 
ఉన్నట్టు మపోకవుల కావ్య (ప్రపంచాన్ని కూడా వ్యాపించి ఉంది 
ఉదాహరణకు - క్రీస్తుశకమునకు ముందుకాలంలో ఉన్న 
కాలిదాసమహాకవి, “ভুত శాకుంతలము” అనే తన నాట 
కంలో “శకుంతల యొక్క_దివ్యసొందర్య్భమును అద్భుతంగా 
వర్ణించినాడు “గొధథే” అనే యూరోపుదేశమహాకవి, ఆ 
సౌందర్య వర్షనంలోని తీరుతీయందనాలకు, గురుత్వ, 
మహత్వ, 5৬৩০৬ 9১৮৮5৪১১৩৬১ పరవశుడై నాట్యం చేసి 
నొడు. అంతటి దివ్యసౌందర్య సమలంకృత ఐన శకుంతల 
ఇప్పుడు లేదు. ఐనప్పటికీ ఆ శకుంతలాదులయొక్క దివ్య 
సౌందర్యమణికాంతులు ఇప్పటిీకినీ, ఆ మహాకవుల కావ్యాలనే 
నిలువుటద్దాలలో నిత్యంగా ఆ చం|[ద్రతారకంగా ఆ మహాకావ్యా 
అలో (৩০৪০3 ఉన్నాయి కనుక, మహాకావ్యాలను ఆక్ర 
యించి ఉన్నసౌందర్యమే సత్యశాశ్వత సౌందర్యం అనిపించు 
కొంటుందని శు[క్రనీతిసారం, “శ్మాస్త్రమానేన యోరమ్య స 
రమ్యోనాన్య 35১০১ అని తెలిపింది కనుకనే రెండువేల యేళ్ళ 
నాటిశాకుంతలనాటకగతమైన శకుంతలా సౌందర్యవర్షనమును 
చూసిముగ్చుడై ఆ గోథే ఒళ్ళుమరచి నాట్యం చేసి ఈ |క్రింది 
గీతమును ఆలపించినాడు: 


శ్రీ ఖండవిల్లీ సూర్యనారాయణ శాస్త్రీ 


SAKUNTALA ITS INNER MEANING 


“ Would'st thou the young year's blossoms and the 
fruits of its decline, 

And all by which the soul is charmed, 

Enraptured, feasted, fed. 

Would'st thou the Earth and Heaven itself 

In one sole name combine? 

I name thee, 0 52101115121 and all at 

Once is said, (Goethe) 


మీది గోధథే పద్యమునకు, విశ్వకవి రవీం[ద్రనాథ ఠాకూర్‌ 
మహాశయుని ఆంగ్లభాషా వివరణమే ఈ |క్రిందిది ఈ వివర 
ణము, మీది ఆంగ్లపద్యమునకు మహాభాష్యమనదగియున్నది 


‘Goethe’ the master poet of Europe, has summed 
up his criticism of Sakuntala in a single quatrain, he 
has not taken the poem to pieces This seems to be 
a small thing like the flame of a candle, but it 10175 
up the whole drama in an Instant, and reveals its inner 
nature 


in Goethe's words, Sakuntala blends together the 
Young years blossoms and the fruits of maturtty, it 
combines heaven and earth in one 


We are apt to pass over this eulogy lightly as mere 
poetical out burst We are apt to consider that it only 
means in effect that Goethe regarded Sakuntala as 
fine poetry But itis not really 50 His stanza breathes 
not the exaggerabon or rapture but the deliberate 
judgment of a true cntic There is a special point In 
his words Goethe says expressly that Sakuntala 
contains the history of a development-- the 
development of flower into fruit, of earth into heaven, 
of matter into spirit. 


436 


సాహితీ సీరాజనం 








In truth there are two unions 17 Sakuntala and the 
motif of the play is the progress from the earlier union, 
of the first Act, with its earthly unstable beauty and 
romance, to the higher union in the heavenly 
hermitage of eternal bliss described in the last Act 


This drama was meant not for dealing with a 
particular passion, not for developing a particular 
character, but for transmitting the whole subject from 
one world to another-- to elevate love from the sphere 
of physical beauty to the etermal heaven of moral 
beauty 


This is a proof of the simplicity of Sakuntala 
Dushyanta's conquest of Sakuntala has been very 
naturally drawn With equal ease has the poet shown 
the deeper punty of her character inspite of her fall-her 
unimpaired innate chastity This is other proof of her 
simphcity 


The flower of the forest needs no servant to brush 
the dust off her petals She stands bare, dust settles 
on her, but inspite of it, she 6851 retains her own 
beautiful cleanliness Dust did settle on Sakuntala But 
she was not even conscious of it like the simpie wild 
deer, lke the mountain spring, 96 stood forth pure 
inspite of mud” 


৩১০৬ ৬৯০১০ యొక్క మీది ఆంగ్రవాక్యముల 5০ 
ఇది. “মিনতি? శాకుంతలనాటకమును గూర్చిన తన విమర్శను 
ఒక్కచిన్నపద్యంలో అఖండముగ నిట్లు సం|[గ్రహించెను పై 
పద్యము దీపకళికవలె మనకు చిన్నదిగ కనుపించుచున్నను ఈ 
పద్యం శాకుంతలనాటకమునంతటేినీ ఒక్క క్షణములో |ప్రకా 
శింపజేసి దాని యంతరార్థమును ఒక్కసారిగ (ప్రస్సుటము 
చేసినది. 


గొధేమహాశయు డనినట్టు నవయౌవన వికాసవిలసితము 
లగు పుష్పములు తమపరిణామ రూపములైన ఫలములతో 
చెందిన సరన సమ్మేళనమే 'శాకుంతలనాటకము'. మరియు 
నీనాటకము స్వర్భ్ఫూలోకములను ఒక్క చోట అతిసహజ 
ముగ కలుపగల్షిన పరంధామము., 


ఈ నాటకము, దివ్యకవితాసొందర్య సందేశసంభరితమని 
యెంచి “'గోధే” ఆనందపారవశ్యముతో చేసిన కేవల తత్కవి 
తావేశమే అనుకొని మనము పై (ప్రశంసా పద్యమును చులకనగ 


భావింపరాదు పైపద్యము “'గొథే” మహాకవి కేవల ఆనంద 
పారవశ్యముతో చెప్పినదికాదు ఇక ఆ పద్యము కాళిదాసకవీం 
৬১১ కవితాతత్త్వ నిర్ణాయకమైన ఒక సాహిత్య విమర్శ కా(గ్షేస 
రుని నిష్పాక్షీకమైన, 285১০5953১৯ న్యాయసమ్మత మగు 
తీర్చు 


కనుకనే గొధే యొక్క పైసుభాషితములలో (ప్రత్యేక 
మగు పరమార్థము, లేక సత్యము ৬০১৩৪১০১১২০ అదే 
మనగా పుష్పము ఫలముగను, భూతలము స్వర్గముగను, 
భౌతికము ఆధ్యాత్మికముగను, పరిణామముచెందుట - వీని 
(క్రమపరిణామచరిత్రయే శాకుంతలనాటకమని, “নি? తన 
పద్యములో నొక్కివక్కాణించినాడు 


వాస్తవమునకీ నాటకములో చక్కని రెందుకలయికలున్నవి 
మొదటియంకములోని నాయికానాయకుల కలయిక భౌతికమై 
అస్టిరమైన సౌందర్యముతోను, శృంగారముతోను కూడియు 
న్నది ఇక చివరియంకములోని కలయిక శాశ్యతానందదాయక 
మగు మారీచమహార్షి దివ్యా (శ్రమములో జరుగుటచే ఆధ్యాత్మి 
కానందదాయకమై యున్నది ఇట్టీ నాయికానాయకుల మొదటి 
సమావేశము చివరి వైతికసమ్మేళనముగా నెట్టు పరిణతమైనదో 
అట్టి పరిణామక్రమమును జూపుటయే ఈనాటక లక్ష్యము 


ఈ నాటకములోని కవితా కథా శిల్ప చిత్రణవిషయంలో 
కాళిదాస కవీం|ద్రుడు (ప్రదర్శించిన అపూర్వాద్భుత కళా [ప్రతిభ 
లను, రవీం[ద్రకవిం|ద్రునిమీది ఈ మలిపలుకులు, మన మానన 
ముకురాలలో సూటీగా ప్రతిబింబింపజేస్తున్నాయి 


భౌతిక సౌందర్యమూలకమైన (పేమ, ఆనందము, శృంగా 
రము అనేవి సహజంగానే అస్థ్రీరములు, చంచలములు, కనుకనే 
చంచలమైన ৬১0৪5১03১৩১ మాత్రమే కలిగించేవి భారతీ 
యుల పవిత్రదాంపత్య జీవితములకు ఈ ১০১৩3৪০৩১৩১ 
పూర్తిగా (ప్రతికూలములళైనవి. “నిజానికి మన భారతీయ 
సొందర్య తత్త్వం (ప్రధానంగా భౌతిక విషయలంపటమైనది 
కాదు కొక, అది ఆధ్యాత్మికభావనా (ప్రభావితమై ఆధ్యాత్మిక 
సౌందర్వంగా పరిణతిచెంది|ప్రపంచమాంగళ్య సంపాదనకు 
పచ్చని మంగళతోరణంగా భాసింపవలసి ఉన్నది ఈ సత్యాన్ని 
సంప్రకాశితంచేయడానికే మన కవికులగురువు, కవితా(ప్రపం 
చంలో ఉత్తమపాత్రలనదగిన తన గిరిజా శకుంతల 2৬৬৩ 
3১১৬১ భౌతికసౌందర్యాలను అపూర్వమైన అద్భుతరీతిలో 
వర్థించినాడు కాని అంతటి అపురూపసౌందర్వాలు కూడా తమ 
ప్రీయతమనాయకుల యొక్క మాననములను ఆకర్షింపలేకషో 
వడం అటుంచి అవి అపజయాన్ని పొందినరీతిని, మనజాతీయ 
మహాకవి వఐనకాళిదాన మహాకవి అతిసహజంగా 
(ప్రదర్శించినాడు. 


భారతీయ సౌొందర్యతత్త్వం 
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నిజానికి “భౌతికం” అనేది అంతాపరిణామంలో దుఃఖమే 
ఫలంగా కలది ”' అని భగవర్గీత - "58১১5০১৬১০০ భోగాః 
దుఖయోనయ ఏవ తే "” అని సిద్దాంతం చేసింది. ఈ 
సిద్దాంతంలోని సత్యాన్ని ১85 చేస్తూ భర్ష్యహరిమహాకవి తన 
“సుభాపీత|[త్రిశతో' లో 


“భోగా న భుక్తా వయమేవ భుకాః 
తృష్టా న జీరా వయమేవ జీర్ణాఖి? 


అని (త్రికాలాబాధ్యమైన సత్యాన్ని (ప్రపంచం ఎదుటపెట్టినా 
అసలు నిజం చెప్పాలంకేు - ఈ భౌతిక భోగానుభవదృష్టి 
మానవ జీవితంలో “వివాహంతో (ప్రారంభమౌతుంది కను 
కనే మనమహర్షులు ఈరహస్యాన్ని ముందుగానే తెలుసుకొని, 
“భారతీయ వరులు అరకామాలకు దాసులు ০০৫১১ అనే 
పవిత్రధ్యేయంతో - దూరదృష్టితో కన్యాదాతచేత (నూత్న 
వరునికి కన్యాదానం చేయడానికి ముందే) (ఆ మహర్షి పుంగ 
వులు) ఇలా చెప్పించినారు “దాతా- ధర్భార్హకామేషు త్వయైషా 
నాతి చరితవ్యా'' అని అంకే, ఓనూతనవరా! నీవునీ దాంపత్య 
జీవితంలో ఈ నూతనవధువు విషయంలో ధర్మ, % కామ, 
పురుషార్థాలను, సమానాదరంతోనే సేవించవలెనుగాని, అర్హకా 
మాలను మా[త్రమే సేవించరాదు అని కన్యాదాత నూతనవరు 
నికి గట్టి కట్టడిచేసి ఈ నిబంధనకువరుడు “నాతి చరామి”” 
అనే తన అంగీకార వాక్యాన్నిచెప్పిన పీమ్మకే కన్యాదానం 
చేస్తాడు ఈ (ప్రమాణవాక్యాన్ని పూర్వపువరులు యధాత 
ధంగా అమలు చేసేవారు కాని నేటీవారలు పెద్దమొత్తం మీద 
(99%) నూతనవధువు తమ చేతికి చిక్కేవరకే మామ చెప్పిన 
వాక్యాన్ని చిలకపలుకుల్గా పెదవిమీదే పలికి (నేటిమం[త్రుల 
ప్రమాణవాక్యాలవలె) రంగంలోనికి ప్రవేశించిన తక్షణం తాము 
పలికిన మొదటి ప్రమాణాలను “'త్రోసిరాజూ'” చేసి, అర్థానికి 
మాథ్రం దాసులై తమ గృహలక్ష్ముల జీవితాలతో చెలగాటమాడి 
వాళ్ళ [ప్రాణాలను చాలామంది పతిత్రవాచ్యులు బలిగ్‌ంటు 
న్నారు కేవల భౌతికమైన ఈ “ఆర్థిక? విషయానికి గల 
యావిషలక్షణాన్ని విశదంచేస్తూ (క్రీ) శంకరభగవత్చాదుల 
వారు “అర్హ మనర్హం భావయ నిత్యం, నాస్తి తతస్సుఖలేశ 
సృత్యం'' అని, త్రికాలములలోకూడా అబాధ్యమైన సత్యాన్ని 
“'విశ్వసందేశ' రూపంలో చాటినారు 


ఇంతకుముందు చెప్పినట్లు భారతీయుల పవి(త్ర దాంపత్య 
జీవితధ్వేయాలకు కేవల భౌతిక సౌందర్యం (ప్రతిబంధకసామ (గి 
కనుక మహేశ్వరుడు గిరిజా ప్రథమ (భౌతిక సౌందర్యాన్ని 
నిషేధించినట్టు, మన కవీశ్వరుడు కూడా గిరిజా, శకుంతలా 


భౌతికసౌందర్యాలకు అపజయ కల్పన ద్వారా నిషేధాన్ని 
5৮0০০ ఆ పాత్రలకు ৩০৭৪৬০৩০১১৪, వారిచేత 
““మహాతపస్సు” చేయించినాడు వీరిద్దరిలో ““గారీతపస్సు'' 
(ప్రత్యేకంగా పేర్కొనదగినది. 


గౌరీదేవి, ఆధ్యాత్మిక మూర్తి ఐన ఆ మహేశ్వరుణ్ణి పతిగా 
పడయుటకుగాను మండువేసవికాలంలో మధ్యాహ్న సమ 
యంలో నిప్పులు కురిసే ఎండలో నిలబడి” పంచాగ్నిమధ్య 
తపస్సు'' చేసినది ఇక 5০৩০৩ రాత్రులందు వర్షధారల 
మధ్య ఆరుబయట చాపరాళ్ళమీదపరుండి తపస్సుచేసింది 
ఇట్ల చలికాలంలో కంరంలోతునీళ్ళలో నిలబడి కరోరతపస్సు 
చేసింది ఈమె చేసిన మహాతపస్సునకు ০০৬১১ ৩৬৯৬০ 
లుగా ఉన్నాయని - “'----- మహాతపసాక్యు ఇవ 85০৬৯ 
అని మహాకవి 85৩০ ఇట్టి తపశ్చరణకారణంగా ఈ మెలోని 
భౌతికసౌందర్య స్థానంలో ఆధ్యాత్మికసౌందర్యం ఆవిర్భవిం 
చింది [బ్రహ్మచారి వేషంలో వచ్చిన మహేశ్వరుని “మౌభఖికు' 
పరీక్షలో కూడా ఉత్తీర్లఅయింది. పరమేశ్వరుడు పరితృప్తిచెంది 
స్వసరూపంతో నూతనవరుడై నూతనవధువు పాణి(గహణం 
చేసినాడు “గౌరీతపన్సు'” ధర్మమా లని మృత్యుంజయుని 
చేబట్టిన పార్వతీదేవి ““సర్వమంగళా”' దేవిగా మారినది ఈ 
తపః ప్రభావంతో ఈమెకు ““మాతృత్వ'' సిద్దితోబాటు “జగ 
న్మాత్సత్వసిద్ది” కూడా సిద్దించినది. వీరు జగత్తునకు ఆది 
దంపతులైనారు నేటి మన కన్యకామణులు, తమవివాహము 
నకు ఆదిలో చేసే “గౌరీపూజు'కు నాటి “గౌరీతపస్సు'' 
మూలమై అది వారిసౌభాగ్య జీవితమునకును, వారిభర్తల జీవిత 
సౌభాగ్యమునకును మూలకారణమయింది ఊఈఊతపః[ప్రభావం 
తోనే శకుంతల కూడా ఆధ్యాత్మిక సౌందర్య సందీపితయై పతి 
జీవితమునకు భాగ్యదేవతయై భరతునకు మాతయ్రె (క్రమంగా 
“భరతమాత'' గా మారినది ఇప్పటి ఈ దంపతుల దాంపత్య 
(పీమ 8১৪১১০, ఎప్పుటికినీ ১৪০১৯ శాశ్వతానందాయక 
మైనది రవీం(ద్రకవీం[దుడు చెప్పిన ২১, **---భౌతికసౌందర్య 
పరిమితమగు (పేమనుండి వైష్టికసౌందర్య నంయుతమై, శాశ్వ 
తానంద దాయకమైన దివ్య(ప్రణాయస్వర్గమునకు భారతీయ 
దంపతులను ఉద్దరింపజేయుకు”' కాళిదాస కవీం[ద్రునిపరమ 
ధ్యేయం కదా! అతడి ఆ మహోన్నతధ్యేయం గిరిజా, శకుంతలా 
పాత్ర చిత్రణలతో పూర్తిగా నెరవేరినది, ఈనాటకరచనతో ఈ 
మహాకవి జీవన్ముక్తుడైనాడు కనుకనే ఈ నాటకాంతగత భరత 
వాక్యంలో తనకు “'పునర్దన్మరాహిత్యమును” ఆ పరమాత్మ 
(ప్రసాదించు గాక అని అతడిని ৬০১ ధన్యజీవనుడైనాడు 


১১৪৬০ కాళిదాసు - శైవోపాసనము 


సేరిసృతకావ్య (ప్రపంచమున కాళిదాను వంటి (ప్రతిభా 
భాస్కరుడు మరియొకడు లేడు. ఖండభఖిండాంతరములందు 
పాగడ్తగొన్న గీర్వాణకవులలో ఇతడు ముఖ్యుడు 


మహాకవి కాళిదాసు శివభక్తీ తతృరుడు రఘువంశాది 
కావ్యారంభమున 


“వాగర్ణా వివ సంపృక్షా వాగర్ణప్రతిపత్తయే, 
జగతః పితరౌ వందే ৯৩৩৩ పరమేశ్వరౌ.” 


అని జగత్సితలగు పార్వతీపరమేశ్వరులను శభ్దార్థములవలె, 
అవినాభావ సంబంధము గలవారిని నిర్దేశించుటలో స్రీ 
పురుషు లిరువురకును కల నిత్యదాంపత్యమును అట్టి నిత్య 
దాంపత్యమును ఏకపదమగు నిత్య సమాసముతో కావ్యారంభ 
మును కావించి యున్నాడు 


కుమార సంభవమున [బ్రహ్మస్తవమున 


“స్త్రీ పుంసౌ ఆత్మభాగౌ తే భిన్న మూర్తే సిసృక్షయా, 
ప్రసూతి భాజః సర్గస్య తానేవ పితరౌ స్మృతౌ.”? 


అనగా మిధున నృష్టికై రెండుగా జేయబడిన నీదేహమే స్రీ 
పురుషులు, ఆరెండు భాగములళే |ప్రొదుర్భవించు జంతువునకు, 
తల్లి దం[(డ్రులనుగా పెద్దలు చెప్పుదురు [ప్రకృతి పురుషులు 
నిర్గుణ[బహ్మ యొక్క బింబమైన మాయోపాధికుడగు ఈశ్వ 
రుని (గ్రహించు (పేమ, లోకకళ్యా ణాధిష్టితమగు సృష్టికి నైజము 
అట్ల 
“జగద్యోని ০০১০১৪৩০ ৪1155 నిరన్తకః, 
జగదాదిరనాదిస్త్వం జగదీశో 28৯5 
అనగా జగములకు నీవు కారణుడవు నాశకుడవు దొరవు 


మొదటీ వాడవు, ৯৬০৪১ ఇట్టి కారణుడు మణీయొక్కదు 
లేడు అనగా 


““యతోవా ఇమాని భూతొని జాయన్తే 
యేన జాతాని జీవన్తి? 


అను గ్రుతిని (ప్రమాణీకరించెను ఈ విధముగనే శంకర 
భగవత్పాదులు 


శ్రీ) ఆచార్య శ్రినివాస్‌ వేదాల 


“శివశ్చిక్వా యుకో యది భవతి శక్త ৮১৩১৩ 
న చేదేవం దేవో... 


ఇత్యాది శ్లోకమున సై కాళిదాసు భావమునే పలికిరి 
అనవచ్చును ““ప్రకృతిః కర్రీ పురుషః పుష్కర పలాశవత్‌ 
22252 అనుసాంఖ్యసిద్దాన్తముకూడ ఇందు సమన్వయించు 
చున్నది 

৩৯০০১ పరమశైపుడు ఆయన నాటకముల మూడింటను 
తొలుత శివునే స్తుతించెను శాకుంతలమున మొదట “యా 
సృష్టి (స్రప్టురాద్యా'? ఇత్యాది జ్లోకమున, అష్ట్రమూర్తియైన శివుని 
వర్థించైను 

“భూమి రాపో నలో వాయుః ఖం మనో బుద్దిరేవ చ, 

అహంకార ఇతీయం మే భిన్నా ప్రకృతి రష్టధా”” 


అనగా పృధ్వి, జలరి, అగ్ని, వాయువు, ఆకాశం, మనము, 
బుద్ది, అహంకారము 3৫ అష్ట రూపములతో (ప్రకృతి యున్న 
దని, స్వయంభూ[బహ్య, విష్ణువు, శివుడు అను [త్రిమూర్తుల 
అద్వైత భావమును వ్యక్తపరచుచున్నవి ఈ గీత యందలి శ్లోక 
భావమునే కాళిదాసు శాకుంతలమున "సైవిధముగనే మంగళ 
మాచరించెను కాళిదాసు వేదాంత ప్రతిపాదితమైన [బ్రహ్మపదార్థ 
మునే శివుడనును [బ్రహ్మకు శివుడను పదము వేదములందు 
కొన్ని స్థలములందు |ప్రతిపాదించబడినది ““నమశ్శంభవే చ 
మయోభవనాయ చ, నమశ్ళంకరాయ చ మయొభచాయ చ, 
నమశ్శివాయ చ, శివతరాయ ১ ఇచట శివునకు, శంభుశంకర 
మయస్కర మయోభవ నామములు వచ్చినఐఏ శీవుని అఖండ 
స్టీతిని కాళిదాసు విరామము లేక |ప్రస్తుతించెను 


“అజఃసయంభూః' అనియు, రఘవంశమున అష్టమూార్తిః 
అనియు (3-35), పరమేశ్వరుని సర్వ శివంకరుడైన శివుని 
5289 ప్రత్యవహారహేతుః స్థావర జంగమానాం” (రఘు 
2-44) చరాచరమైన |ప్రాణికో టీపుట్టుకకు, |బ్రతుకుటకు, మర 
ణమునకు కూడ కారణమైనవాడు ఆ పరమేశ్వరుడే అనియు, 
“మాన్యస్స మే” నాకతడే పూజ్యాడనియు కాళిదాసు తన 
మనోగతమైన ైోపాసనను తనకావ్యములందు అన్నిస్థలముల 
వ్యక్తపణుచెను కాళిదాసు కవిలోక మూర్ణన్యుడే గాక ইত 


ధన్యుదు 


వైరభక్తి 


ఆధ్యాత్మిక సాధనయందు జ్ఞానమార్గము, భక్తిమార్గము నని 
రెండు విధములైన సంప్రదాయములున్నవి ఇందు మొదటి 
మార్గము ననుసరించువారిని జ్ఞానులనియు, రెండవ మార్గము 
ననుసరించువారిని (ప్రపన్నులనియు నందురు జ్ఞానమార్గము 
నవలంబించువారు తమ తప్పొప్పులకు తామే బాధ్యులు 
భక్తులన్నచో భగవంతుని పట్ట సర్వసమర్పణ బుద్దితో 
నుందురు గాన వారి సమస్త బాధ్యతలను భగవంతుడు తానే 
వహించును భాగవతమున ১১৬৬২ తెగవారికి ఉదాహరణ 
ముగా సనక సనందనాదులు, రెండవ తెగవారికి ఉదాహరణ 
ముగా జయవిజయులు 2৪০৪৪১৫০০৩৩ సనకాదులు వైకుంర 
నగరము నారోహణ చేసి ఆ మార్గమున ఆరు కక్ష్యలలో 
సర్వత్ర విష్ణుని దర్శించియు ఏడవ కక్యయందు ద్యారపాలకు 
లైన జయవిజయులలో విషస్థువునికన్న అన్యమును దర్శించి 
నారు అందువలన ০০৩৮৯০৩৬১৩১ వారి నడ్డగించినారు. 
జ్ఞానమార్గానుగాములైన సనికాదులు వారిని శపింపగా, భక్తీమా 
గ్లమునకు చెందిన జయవిజయులు తమ్ము శపించిన బుషుల 
లోను విష్ణువునే దర్శించినారు ఈ రెండు తరగతుల వారికిని 
భగవంతు డొసగిన శాశ్వత ధర్మ రూపమైన పరిష్కార మార్గమే 
ద్వారపాలకుల శాప కద 


భారత జాతికి (క్రీమ([ద్రామాయణ, భారత, భాగవత 
ములు మహానిధానములు వీనిలో భక్తి ప్రధానమైనది భాగవ 
తము భాగవత సప్తమ స్కంధమున నవ విధ భక్తిమార్గములు 
వర్థితములు 


“శ్రవణం కీర్తనం విషోః స్మరణం పాదసేవనమ్‌్‌, 
అర్భ్బనం వందనం -చాస్యం సఖ్య మాత్మనివేదనమ్‌.” 
(7-5-23). 


ఇవిగాక భగవంతుని జేరుటకు భాగవతమున మలీయొక 
మార్గము నిరూపితము దీనికే*జైరానుబంధ' మని (శ్రీమద్భా 
గవత వ్యవహారము. “వైరమ్‌' అను రూపము తద్దిత వృత్తి - 
వీరునకు నంటంధేంచినదని యౌగికార్హము నేటి యరమున 
నిది దే్యేషమున ర్రూఢము కాని సమాస వృత్తియందు కాని, 
తద్దిత వృత్తిగా కొని దీనికి యౌగికార్హము (గ్రహించినను దోషము 
కాదు 26258 అనునది, 8০৬০৪ సమ్మత మార్గ 


శ్రీమతి పల్లె నాగమణి 


మనియు, సమాసమున కరణముగా నిది అన్యయించుననియు 
“వైరభక్తి శభ్దార్థము చెప్పుట సముచితము 


విష్ణు పార్షదులైన జయవిజయులు సనకాది మహర్థుల శాప 
(ప్రభావముచే ০৬৩ జన్మ (త్రితయమును పొందినారు వారే 
హిరణ్యాక్ష హిరణ్యకశిపు, రావణ కుంభకర్ణ శిశుపాల దంత 
వ(క్రులు 

“వైరానుబంధ తీవేణ ధ్యానే నవాచ్యుత సాత్మతామ్‌, 


న తౌ పునర్దరేః ৯০১৩০ జగ్మతు ర్విష్టు ক | 
-$-47)- 


అని వ్యాస వాణి అంతే కాదు, 


“యధా వైరానుబంధేన మర్యస్తన్మయతామియాత్‌, 
న తధా బక్త్రియోగేన ఇతి మే నిశ్చితా మతిః” 
(7-1-27). 


అని 55৪ నారదమతము 


శాపవశమున రాక్షస జన్మ లెత్తిన హిరణ్యాక్షాదులు నిరంతర 
వైర సాధనతో భగవత్సాన్నిధ్యమును షాందిరని భాగవతోక్తి 


హిరణ్యాక్షుని సాధకత్వము 


నవ విధ భక్తులు భగవానుని జేరుటకు శ్రేష్ట మార్గము 
లయ్యు, వైరము సులభ సాధక భక్తి మార్గముగ భాగవతమునను, 
ఇతర (৮০০৪৬ (గంధములలోను నిరూపితము వైర భక్తు 
లలో కారణ జన్ములైనవారికి మాత్రమే ఈ మార్గ మను 
సేయము జయవిజయులు వైరభక్తి మార్గమున తిరిగి భగవం 
తుని జేరుటకు భగవత్సంకల్చమే కారణము అందువలన 
జవ్మాంతరమునను వారు కారణజన్ములు ఈ ఎష్యయము 
భాగవతమున నిశ్చ(ప్రచముగ'నిరూపితము. (శ్రీధరీయమును 
దీనిని దృఢీకరించును 


“మమైవతు మతం సమ్మతమ ఇదమ[త్రతత్త్యమ్‌ యద్యపి 
సనకాదీనాం |క్రోధోపి న సంభవతి ৯ చ భగవత్సార్షదయోః 
తయోర్యా [బ్రాహ్మణ |ప్రాతికూల్యమ్‌ నచ భగవతః ৩555 
పేక్లా నచ వైకుంర గతానాం పునర్హన్మ తథాపి భగవత్‌ 
১৩১১ కదాచిత్‌ యయుత్సా సమజని *' 
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సాహితీ సీరాజనం 








(క్రీధరీయము, తృతీయ స్కంధము, 16వ అధ్యా 
యము, శ్లో. 29,30) 


శాపము భగవానునకు నమ్మతము కాని శాపతత్త్వమిది 

సనకాదులకు కోపమే కలుగకుండవచ్చును అంతేకాదు, భగవ 
త్పార్గదులకు బ్రాహ్మణ |ప్రాతికూల్యమును కలుగదు నారాయ 
ణుడు శాపము నుపసంహరింపగలిగియు భక్తుల నుపేక్షించుచు 
తూస్లీంభావము వహింపలేదు শষ వైకుంరములోని వారికి 
పునర్ధన్మయు కలుగరాదు కాని భగవంతుని సంకల్పము, సృష్టి 
చేయవలెనను కోరిక ఇట్టేది భగవంతునకు యుద్దము చేయవ 
లెనను కోరిక కలిగినది. ఇతరులందరును తనకంబు ৯৩) 
৩৬১৩১ తన పాగ్గదులు సమాన బలవంతులైనను వారి 
యందు శత్రుత$ము కలుగదు అందువలన వారిని [బాహ్మణ 
నివారణమునండు ([ప్రవర్తింపజేసి, వారియందు |క్రోధము ৬৪ 
గించి, వారి శాపవ్యాజమున (ప్రతిపక్షమును సృష్టించి పోషించి 
భరించి యుద్ద కౌతుకమును తీర్చుకొనవలెననెడి సర్వమును 
భగవత్సంకల్చమే అందువలన దీనిలో జయవిజయులకు 
కాని, మహర్షులకు కాని దోషస్సర్శ లేదు 


హిరణ్యాక్షుడు నారాయణారాధనమునకై ఉదాత్త సిద్దిప్రద 
మైన, అనన్యాదృశమైన వైరమార్గము నవలంబించినాడు సాధ 
కుడు గురువుల అను[గహమునకు పాత్రుడు కావలెను హిర 
ణ్యాకుడు నారాయణు నన్వేషించుచు జైత్రయాడ్ర (ప్రారంభిం 
చినపుడే ఆతని యందలి జిజ్ఞాస వ్యక్తము ఈ జిజ్ఞాసారంభ 
ముచే జ్ఞాన ప్రాప్తికి ৮০০০১৬১০৪০০ పరీక్ష మా(త్రము 
శిష్యుని యోగ్యతా నికషమునకై చిరకొలము సాగినది తుదకా 
తని సాధన ఫలించి వరుణుని ১০৬১ యోగ్యుడైన గురువు 
అభీంచినాడు 


హిరణ్యాక్తుడు వరుణుని జూచిన సందర్భములోని వర్గన 
మిది 


“స వర్ణపూగానుదధౌ ১১১%০১৩) 

న ఎరన్మ హోర్మీన్‌ శ్యసనేరితాన్యు హుః, 
మౌర్య్యాభి జఘ్నే గదయా నిభానరీ 

మాసేదివాం సత్ర పురీం ৩৬২৬৮ 


“తత్రోపలభ్యా సురలోకపాలకం 
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స్మయగ్హ్సలబ్దుం ప్రణిపత్య నీచన 

జ్ఞగాద మే దేహ్యధిరాజ సంయుగమ్‌”? 
(3-17-26,27) 


హిరణ్యాతుడు విభావరీ నగరమున నున్న వరుణుని చేరు 
టకు కొన్ని సంవత్సరము లనే పషింపవలసి వచ్చినది. ఈ 


యన్వేషణ తపస్సులో భాగము ১৬১ 3০৩০০ దర్శించి, 
యుద్ద భిక్షను కోరినాడు, (ప్రచేతసుడన జ్ఞానసంపన్నుడని 
০১১ హిరణ్యాక్షుని సుకృతము కొలది అట్టి గురువు 
లభించినాడు 


'ప్రలబ్దుమ్‌' అను పదమునకు ఉపహాసము రూఢ్యర్థము 
కాని 'లభ్‌” ధాతువు (ప్రాహ్యర్ణకము పొందదలచిన దానిని 
చక్కగా పాందుటకై అని యౌగికార్థము కృద్వాత్తి వలన 
హిరణ్యాతుడేదియో ఉత్తమగతి నన్వేషించుచున్నాడని సూచి 
తము ఇట్లు 'సంయుగమ్‌' అనునది యుద్దమున రూఢి 
చక్కని యోగము నుపదేశింపుమని వరుణుని కోరినాడని 
వ్యంగ్యము ఇది శబ్దశక్తి మూల ధ్వని “నీచవత్‌ (ప్రణిపత్య 
- మిక్కిలి వినయముతో నమస్కరించి అని అన్వయము 


పురాతనుడైన నారాయణుని కన్న “రణమార్గ ৪%১০১৪৯ 
హిరణ్యాక్షుని వంటి “మనస్వి'ని యుద్దోతవముచే నారాధింప 
గలవాడు మణీయొకడు లేడని వరుణుడు తెలిపినాడు విరా 
ట్స్యరూపమైన నారాయణునకు రసనేం|దియమైన వరుణ 
ముఖమున హిరణ్యాక్షునకు నిర్వాణ మార్గము ఉపదేశింప 
బడుట 1৬১৬৪ కనుకూలము 


మూలమునందలి “నారదా[ద్రసాతలం నిర్వివిశే” అను 
వాక్యాంశము పోతనగారి యందు ఏస్తృతమైనది ఇచటి హిర 
క్యాత్తుని పలుకులన్నియు నాతని విష్ణుపార్టదత సూచక 
ములు వరుణుని యుపదేశమునకు పిమ్మట హిరణ్యాక్షుని 
యన్వేషణము లక్ష్యోన్ముఖమైనది హిరణ్యాక్తుడిట్టు 


“చను నవసరషమున నారద 
మునివరు డెదురేగుదెంచి ముదముదలిర్భన్‌ 
దనుజేం[ద్ర యెందుబోయెద 
వని యడిగిన నారదునకు నతడిట్లనియెన్‌?? 
(3-630) 


రాత్షసుని చూడగనే నారదుడు “ముదము దలిర్ఫన్‌'”' 
ఎందుబోయెదవని (ప్రశ్నించినాడు నారద హిరణ్యాక్షుల సమా 
గమము సార్థకము కానిచో నారదునకు కలిగిన ముదము 
ఎరర్భకమనక తప్పుదు. ఇది గంభీరార్థ (ప్రతిపాదకము కావుననే 
నమౌకమ్ష సంతోష సాంగత్యము సిద్దించును రసాతలమున 
కేగిన హిరణ్యాక్షుడు ఆది వరాపామును జూచి పలికిన 2৬৩ 
లోని 'వనగోచర', 'మృగి, “అజ్ఞా, “ఆభవి మున్నగు పదము 
లకు స్తుత్యర్షమును (క్రీధరీయము విశదమొనర్చును. యుద్ద 
(ప్రవృత్తికై భగవంతుడు వాచ్యార్థమాత్రమును (గ్రహించి 'నీకో 
ర్కులు నేడు 82১১2 హిరణ్యాక్షుని వధించినాడు హార 
2৬১১ మరణము మహోదాత్తనుని ఆతని పరమ శత్రువుతో 


వైరభక్తి 
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దేవతలే శ్ఞాఘించుటయు, ఆతడు నారాయణుని పార్గదుడను 
విషయమును స్మరించుటయు హిరణ్యాక్షుని వైరభక్తి తత్సర 
తను నిగదిత మొనర్భును 


హిరణ్యకశిపుని సాథధకత్వము 


హరిపార్షదునిగా నున్నప్పటి సంస్కారము శాప(గస్తమైన 
జన్మయందును హిరణ్యకశిపునకు సిద్దించినది హిరణ్యాక్షుని 
మరణానంతర మాతడు తల్లికి చేసిన జ్ఞానబోధ ఇందుకు 
నిదర్శనము 


హిరణ్యకశిపుడు బాహిరముగ రాక్షస రాజైనను ఆంతర్య 
మున విష్ణు పాగ్గదుడు (భ్రాతృవధకు కుపితుడైన ఆతడు 
గో|బ్రాహ్మణ యజ్ఞాదికముల నాశమొనర్చుడని తన యనుచ 
రుల నాజ్ఞాపించు సందర్భములోని 


“తస్య త్యక్త స్వభావస్య ఘృణేర్మాయా వనౌకసః, 
భజంతం భజమానస్య బాలస్యేవాస్థ్రీరాత్మ నఖ? 
(7-2-7) 


అను శ్లోకమున ఘృణి, మాయా, వనౌకసః అను పదముల 
[(ప్రయోగముచే వ్యాస భగవానుడు హిరణ్యకశిపుని జ్ఞానమును 
సూచించినాడు అదే సందర్భము నందలి 


“మచ్చూల భిన్న(గ్రీవస్య భూరిణా రుధిరేణమ్రై 
రుధిర (১০১১০ తర్పయిషే (భ్రాతరం ৭১185 
(7-2-8) 

అను భోకమున హిరణ్యకశిపునకు తాను విస్థు ৯০১৪ 
నను జ్ఞాపిక యున్నట్టు మహర్షి ధ్వనింప జేసినాడు (శ్రీధరీ 
యమిట గుంఫనముగా నుండ, వంశీధరీయము “১১০১৩ 
భీన్నా తదగోచర భూతా (గ్రీవా తదుపలక్షితో విగ్రహో యస్య 
తస్య మే రుధిరేణ నృసింహతయా ఆవిర్భావే తస్మాత్‌ భూత 
మదీయ రుధిరేణ రుధిర (ప్రియం [భాతరం తర్పయిగ్య్య' 
అనినది “శూలి అను పదమునకు 5০৯১ నుపలక్షీతా 
ర్థము, 'భీన్నా? అను పదమునకు అగోచరమైన కాయనర్లముల 
సంయోజనచే హిరణ్యకశిపుని ఆంతర్యమును ప్రకాళశితమొనర్న 
నది 'నాశూలమున కగోచరమైన నా కంరమును నేనే భిన్నము 
చేసికొని, నా ৩০6০ ధారలచే, రుధిర (ప్రియుడైన నా సోదరుని 
తృప్తి పజచెదనిను పలుకులు హిరణ్యకశిపుని విష్ణుపార్షదత్వ 
జ్ఞాపకమునకు నిదర్శనములు 

హరి సౌకర్యాంగము దాల్చి తన సోదరుని సంహరించే 
ననుచు హిరణ్యకశిపుడు పలికిన పలుకులు విస్థుతత్త్వ (ప్రతిపాద 


Ea 


కములు. 


“వనముల నుండు జొచ్చు ముని 
వర్గములోపల ఘోణిగాదు సం 
జనన మెటుంగ రెవ్వరును 
జాడ యొకింతయు లేదు తన్ను డా 
సిన మటీడాయు వెంటబడి 
చిక్కక చిక్కడు వీని వొక్కకీ 
లున మనమెల్ల ৩৯৮৩৩ లోబడ 
పట్టుకొనంగ 5৪৩৭৩ (7-31). 
అను మాటలలో నాతనిలో గాఢముగను, గూఢముగను 
ఉన్న భక్తి వ్యక్తమగును “సంజనన మెణుంగ రెవ్యరును' 
అనుట నారాయణుని అనాదిత్యమునకు సూచకము “జాడ 
యొకింతయు లేదినుట నారాయణతత్త్వ(ము నెజుగుట దుస్త 
రమను నభి(ప్రాయమును సూచించును భక్తపరాధీనుడైన భగ 
వానునకు 'మనమెల్ల లోబణుచి' ఆయనను పట్టుకొన వచ్చునను 
০০১১১ పూర్వవాననా వాసితమై యిట ధ్యనించును 


“భుజనక్రి నాతోడ బోరాడ శంకించి 
మున్నీట మునిగిన మునుగుగాక 

యలయించి పనగు నా యచల సం[భ్రమమున 
కెటిగి వెని ২) సన నిచు 917৯ 

జగడంబు "సైపక సౌకర్య కాంక్షీయై 
యిల(క్రింద నీగిన నీగుగాక 

(కోధించి యటుగాక కొంత పౌరుషమున 
హరిభంగి నడరిన నడరుగాక...” 


(7-32) 


ఇందు వరుసగా మత్స్య, కూర్మ, వరాహావతారములు, 
రాబోవు నృసింహావతారము కూడ హిరణ్యకశిపునకు మనో 
గోచరములైనవి (ప్రధమ జన్మమున శాపావసాన కాలము 
సంకల్ప గోచరమైనది కావుననే హిరణ్యకశిపుడు తన తపము 
నకు మెచ్చి (ప్రత్యక్షమైన (బ్రహ్మను “గాలిం గుంభీని నగ్ని 
నంబువుల నాకాశన్లలిన్‌ దిక్కులన్‌ .'' మృత్యువు లేని జీవన 
మును వరముగా వేడినాడు ఆతడడిగిన వర విధానము వలన 
భగవానుని ৩০৬৪ ৬) ఆతనిని సంహరించు ప్టలాంతరము 
లేకసోయినది ఇది ఆతని 2528 వైనిత్యమునకు నిదర్శనము 
వర సంపాదనమునకు పిమ్మట 'నిరంతరా[క్రాంత దురంత వైర 
7১০2 హిరణ్యకశిపుడు అర్హసిద్దికై భాగవత ইভ উঃ 
దుని హింసించుట, గో(బ్రాహ్మణాదికముల ద్వేషించుటు అను 
మార్గమున ১৩০৩১৬১৯৬২৩ నారంభించినాడు భగవంతుడు 
శీఘ్రముగ తనను చేర్చుకొరారునని తన పార్షదులకు చేసిన 
వాగ్దానమునందలి ఏకదేశమును నిర్వార్తించుటుకు హిరణ్వకళశి 
పుని అట్లు (ప్రవర్తింప జేసినాడు నారాయణుడీ కార్యముని 
(ప్రవర్తించుటకు కారణము స్వభక్త పక్షపాతము * న్వభ్రక్తపళ 
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సాహితీ ৯০৪৩৩ 








పాతేన తద్విపక్ష విదారణమ్‌” అని (శ్రీధరీయము ఈ 
వాక్యము చదువగనే *దేవతలయందలి పక్షపాతమ'ను నిర్గము 
స్పురించును కొని హిరణ్యకళిపు ৯০০৪ పార్గదముఖ్యుడను 
పక్షపాతముచే శాపసిద్ద్లమైన 5৬ విదారణము భగవత్సంక 
లము ఈ యభిప్రాయమునే 405০5 సదా ০৮5 
ద్విషంత మపి 5৬৪, అని (క్రీధరుడు సృష్ట్రమొనర్చినాడు 


హిరణ్యకశిపుని వైరసాధన నృసింహావిర్భావ సమయము 
నకు పచేళిమమైనది 


“సత్యం విధాతుం నిజభృత్య భాషితమ్‌, 
వ్యాప్తించ భూతేష్వఖిలేషు చాత్మనః...” 
(7-8-17). 


అని శోకము దీనికి (క్రీధరీయము హిరణ్యకశిపుని నిజ 
భృత్యత్వ్యమును నిగదిత మొనిర్చును 'నిజభృత్య భాషిత 
మి'ను మాటలో వ్యాసభగవానుడు (ప్రష్టోద, సనకాది ముని 
(ప్రవర, [(బహ్మ, నారదులతో పాటు హిరణ్యకశిపుని కూడ నిజ 
భృత్యునిగ సూచించునట్టు (క్రీధరీయము వ్యాఖ్యానించుచు, 
భగవానుడు (ప్రహ్లాద హిరణ్యకశిపులను సంసార సాగరము 
నుండి సముద్దరించి నాడని తెలిపినది తాను భావించిన 
నరసింహ రూపమున నారాయణుడు ప్రత్యక్షము కాగా, ১৬ 
ణ్యకశిపుని మనస్సు ఒక విధమైన నిశ్ళల స్థితి ১০০৯০ 


““తెంపున బాలుడాడిన 

సుధీరత సర్వగతత్వముం (బతి 
ఫ్టింప దలంచి యిందు నర 

సింహ శరీరము దాల్సి చక్రి శి 
శీంపగ వచి నాడు హరి 

చే మృతి యంచు డలంతునైన నా 
సొంపును బెంపునందటును 


జూడ జరింతు హరింతు శత్రువున్‌”” (7-287). 


అని పోతన మహాకవి ఇందలి 'సర్వగతత్వముం ৪২১০৩ 
దలంచి', 'చ।క్రి శిక్షీంపగ వచ్చినాడు', 'హరిచే మృతి యంచుద 
৩০০১, నను హారణ్యకశీపుని పలుకు లాతని వైర యోగమునకు 
పరాకాష్ట. స్వాయి-ఆతనినిఊరున్నరింద్లు చ్చేర్తుకొని, శఖ్ల 
సంఘాతములతో చీల్చినాడు ఆ సందర్భమున 2 ৯% 
దులు పలికిన 'భక్తికోడ ১১০১১৬১৪০২১ 862১৯ ও 
చేరగవచ్చునిన్ను' అను పలుకులు "పై విషంహూేనీ కంతటికిని 
ఉపబలకములు 


కుంభకర్ణుని సంసా శము 


৯৫০০ మూదు జన్మములలో నొకనిక్‌ప్రధానముగ 
నును తము ద్వితీయుని యందు తీవ్రత తగ్గి గౌణమైనట్లు 


భాసించును కుంభకర్ణుని యందు రావణుని యందున్నంత 
తీవ్ర వైరము కన్పట్టదు. రావణునితో విరోధించినాడను కారణ 
ముగనే కుంభకర్ణుడు (శక్రీరామునితో యుద్దమునకు సన్నద్దుడై 
నాడు 


వానర సేనలతో (శ్రీరాముడు సము|ద్రమును దాటి వచ్చినా 
డను వార్త తెలిసి రావణుడు మంత్రులను సమావేశపరచి 
১১০০৩৭৬৬৯০১ చేసినాడు అపుడు కుంభకర్లుడు 


“న్యాయేన రాజా కొర్యాణి యః కరోతి దశానన, 

న స సంతప్యతే పశ్చాత్‌ నిశ్చితార్థమతిః 5১, 

(శ్రీమద్రామాయణము, యుద్దకాండ, 12న సర్గ 
శోకము: 30) 


'ఏ ১৪:৯১ చక్కగా ఆలోచించి చేయవలెను ఒక కార్య 
మును ముందు వెనుకలుగ చేయుట రాజధర్మము కాదు? అని 
ఇత్యాదిగ పలికిన పలుకులలో ఆతని రాజనీతిజ్ఞత, హితవాక్కు 
(ప్రస్ఫుటములు ఇట ఆంధ్ర వాల్మీకి పలుకులును స్మరణీయ 
ములు 


“రెండవ శరమున రాముడు 

ఖండించెడు నంతలో దగగ నానెత్రు 

ద్దండత నే(ద్రావెదజుమి 

ఖండిత సురజాల సుఖముగాంచుము ৯১০5, 
(మందరము, యుద్దకాండ, 12న సర్గ, పద్యము, 246) 


'తగగన్‌ + ఆనెత్తురని యొక పదచ్చేదము తగగ + 
నానెత్తురని యొక పదచ్చేదము రెండవ యర్థమున నానెత్తురు 
నేనే త్రావెదను, ఆవల నీవు సుఖపడుము' అని ఈ సందర్భము 
১০০৪ పద్యములు కుంభకర్ణుని జ్ఞానమునకు నికపోపలముగ 
৯১৯১০) 'శ[త్రునాశనంబు-శ[త్రువగు రాముని వలన నాశము 
నేను చేయించుకొని” అనునాతని పలుకులు 'మచ్చూల భిన్న గీ 
వస్య - నాశూలమున కగోచరమైన నా కంరమును నేనే 


ఉత్తరించు కొని. వారణ్వ్యకశిసుని పలుకులను ১১০০৯ 


జేయును 


ఆధ్యాత్మ రామాయణమున కుంభకర్ణుడు రావణునకు 
చేసిన ఉపదేశములో (శ్రీరాముడే నారాయణుడను నిశ్చయ 
జ్ఞునమున్నది 


“రామో న మానుషో దేవః సావ్షానా రాయణోవ్యయః, 
సీతా భగవతీ లక్ష్మీ ০৯১৪২ యశస్వినీ, 
రాక్షసానాం వినాశాయ త్వయా నీతా సుమధ్యమా."' 

| (ఆధ్యాత్మ, రామాయణము, యుద్దక్తాండ్క 


2వ సర్గ, কিন, 15) 


వైరభక్తీ 
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రంగనాథ రామాయణ, భాస్కర రామాయణ, ৬২১০৬ 
మాయణ కల్ఫవృశాది గంధముల ననుసరించియు కుంభకర్ణు 
నకు (శ్రీరాముడే నారాయణుడను నిశ్చయ జ్ఞానమున్నది 


“రామచం(ద్రుండు నారాయణుండు బలిముఖులు బర్ధిర్ముఖు 
లిది నిక్కువంబు నన్నను గ్రహించి వి(గ్రహంబు విడిచి సీతనిచ్చి 
పుచ్చి ০৯৪ కులంబును లంకను రక్షీంపుము. మన కొలుచు 
(బ్రహ్మకు నుపాస్యుడగు నడ్దేవదేవునకు నమస్కరించిన నేమి 
కొటింతి? 


(భాస్కర రామాయణము, యుద్దకాండము, 
వచనము : 892). 


అను పలుకులు కుంభకర్ణుని సంస్కారమునకు, జ్ఞానిత్వము 
నకు నిదర్శనములు (శ్రీరామునితో యుద్దము చేయవలసి 
వచ్చుట దైవసంకల్పము కుంభకర్ణుడు వఏీరోచితముగ యుద్ద 
మొనర్చి, తుదకు రామబాణ (ప్రహారములచే నిహతుడైనాడు 
ఇట్లు వీరమరణము నందిన కుంభకర్గుడుత్తమ వైరభక్తుడనుట 
నిరివాదము 


రావణుని సాధకత ము 


రావణుడు భగవత్సార్గదుడను మాట (శ్రీమద్రామాయణ 
మున లేదు కాని భాగవత వాక్యమే దీనికి ప్రమాణము జన్మలు 
గడచుకొలది వైరము (క్రమముగ తగ్గినది హిరణ్యకశిపునిలో 
నున్నంత తీ|వ్రతర వైరము రావణునిలో కన్పట్టదు. తృతీయ 
జన్మమగు శిశుపాలుని యందింకను తీ|వ్రత తగ్గినది 


రావణుడు మునులను, వేదకర్మలను బాధించుట (శ్రీరా 
మునాకగ్గించుటకే యుద్దిష్టము అనవచ్చును మారీచ సుభా 
హుల వృత్తాంతము నుండి కధ (క్రమముగా రావణ ముక్తీ 
మార్గమున కున్ముఖమై నడచినది అది బీజము సీతాపహరణ 
మున్న ৩১১৫৯৮০৬১৪১ జటాయు వృత్తాంతమున అవమృష్టమై, 
లంకా|క్రమణముతో ఫల పర్యంత నిరూఢమైనది 


రావణునకు కలిగిన శాపములు [క్రమముగా నాతని ముక్తికి 
వరములై పరిణమించినవి లౌకిక వ్యవహారమునకు ఈ శాప 
ములే రావణుని బల [ప్రయోగమును నిరోధించినవి లేనిచో 
ధాన్యమాలిని వంటి అంతఃపుర (స్త్రీలు చేసిన యుపదేశమును 
১2, రావణుడూరకుండెనని ఆతని యశక్తతనో, అసహాయ 
తనో కారణముగ చెప్పవలసి వచ్చును పరమార్హ దృష్టితో 
చూచినచో రాముని తన కడకు రప్పించుకొనుటకే సీతనపహ 
రించెను కాని కాముకుడై కాదు రావణుడు మృత్యుల్‌ోభము 
చేతనే సీతను విడువలేదనుట సరమ వాక్యముల వలన వ్యక్తము. 


“న త్వాముత్సహతే మోక్తుం అర్హమర్ణపరో యధా, 
నోత్సహత్యమృతో మోక్తుం యుడ్దే త్వామితి మైధిలీ. 


సామాత్యస్య నృశంసస్య నిశ్సయో హ్యేష వర్తతే, 
తదేషా నిశ్చితా బుద్ది మృత్యులోభాదుపస్టితా. 
భయానసక్ట త్వాం మోక్తుం అనిరస్తస్తు సంయుగే? 


(శ్రీమ(ద్రామాయణము, యుద్దకాండము, 
345 సర్గ శ్లోకములు: 20 నుండి 23) 


ఏమాటనైనను నిశ్ళయముగ చెప్పదలచినప్పుడు 'ముమ్మా 
టికి అనుట లోక సంప్రదాయము 'అమృతోమోక్తుమ్‌', 
'మృత్యులోభాత్‌', “నసంయుగేన ৩2৮৪ అని రావణుని 
మరణము ముమ్మారు సరమా వాక్యములలో సూచితము 


రావణునకు (శ్రీరాముడే నారాయణుడను నిశ్చయ జ్ఞాన 
మున్నట్టు యుద్దకాండమున సృష్ట్రముగ పేర్కొన బడినది 


“యస్య వి(క్రమ మాసాధ్య రాక్షసా నిధనం గతా 
తం మన్యే రాఘనం నీరం నారాయణ మవామయమ్‌? 
(శ్రీమద్రామాయణము, యుద్దకాండము, 
72వ సర్గ శ్లోకము 11) 


యుద్దకాండమున అనరణ్య్యుని శాపము గుర్తు వచ్చినప్పుడే 
రాముడు నారాయణుడను నిశ్చయము రావణునకు కలిగినది 


'రాముడు మానవమాకతుడు కాడు పరమేశ్వరుడే ఏరో 
ధము చేతనే నేను హరిని చేరగలను విరోధముతో నను(గ్రహిం 
చినంత సులభముగ భగవంతుడు ,భక్తిమార్గమున 8১৩০ 
৩৫১ (అధ్యాత్మ రామాయణము, అరణ్యకాండ, 5వ సర్గ, 58 
నుండి 60 శ్లోకముల భావము) అను రావణుని పలుకులు 
“యధా వైరానుబంధేన మర్హస్తన్మయతామియాత్‌ 7) అను 
భాగవత వాక్యములను ১১০০৪০৬১১৩১ 


రంగనాధ రామాయణ, భాస్కర రామాయణ, (శ్రీమ(ద్రా 
మాయణ కల్పవృకశ్నేత్యాది (గంథముల వలనను రావణుని వైరసా 
ధన, (క్రీరాముడే నారాయణుడను నిశ్చయ జ్ఞానము సువ్యక్త 
ములు 


5০০০ పౌలస్త్యుండు సిరికొల్వు 
చవికయౌ వక్షమ్ము చం|ద్రహాస 
దారితమొనరిి ఆగంటుదారిబెంట 
హృదయమున్‌ జొచ్చి యేకాంత మిచ్చగించి 
స్వాగతము బల్కునని విన్నపమ్ము ৩৩১১ 
మచటనే పునరర్శన మగుత మనకు” 
(৯৬৩ హృదయము, (శ్రీ కాటూరు వేంకటేశ్వరరావు). 


అనుచు తాము (జయ విజయులు) ఏకాంతులైన ০৯৯৬ 
దులమను విషయమును స్మరించి, సామి హృదయ మందిర 
(ప్రవేశమును వాంఛించినాడు భక్తుడు “వెన్నుడౌటైన వచ్చి 
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సాహితీ సీరాజనం 








నిజవ్చత్తెని మున్నటు ১৩১)৯০৪১ నీ మన్నగు దేహమూడ్య 
వలెనిని యెంచిన రావణుడు తాను కోరుకొనిన మార్గమున 
తన మరణమును పొందినాడు. ఈ విధముగ భాగవత దృష్టితో 
రామాయణ కధ ననుసరించి ప్రాచీనార్వాచీన మతములను 
సమన్వయించినచో రామరావణులకు బాహ్యా వైరము (ప్రధా 
నము కాదనియు, పార్షదుల ముముక్షత్వమే రామరావణ ০০ 
హేతువనియు ఫలితాంశము 


దంతవకక్తుని సంస్కారము 


శిశుపాల దంతవ(క్రులు అక్క చెల్లిం[డ్ర సంతానము శావ 
కాలమున జయవిజయులకు ఏకస్థాన 8৪ సిద్దించినను, వారి 
యనుబంధము [క్రమముగా తగ్గుచు వచ్చినది. మర్యయోని 
యందనురాగము మిగిలిన జన్మములలో ৬০৪১ నధికముగ 
నుండును. భగవంతుడీ రహస్యమును పాటించియే కాబోలు 
మొదటి రెండు జన్మలలోను ఏక గర్భ జనితులైన వారికి, 
మూడవ జన్మమున నట్టి యనుబంధమును తప్పించినాడు 
శిశుపాల ০০১৪৩ (ప్రత్యక్ష సంబంధము అన్నదమ్ముల 
వరుస గల బంధుత్యము పరోక్ష సంబంధము నారాయణ 
১০৬4১ శాప శేషము దంతవకక్రుడే అందువలన శిశుపా 
లుని మరణానంతరము “పారోక్య సౌహృది కర్తివ్యముతో 
నతడు అసహాయుడై హరినెదుర్కొనినాడు 


4০০০০8৯8850 భవానద్య మమ ০১১ పధం గతః, 
“త్వం మాతులేయో నః కృష్ణ మిత్రధ్రుజ్మం జిఘాంససి 
అతస్తాం గదయా మంద ৪৯৩৯৩ వ[జకల్సయా”? 
(శ్రీమద్భాగవతము, 10-78-4 నుండి 5 శోక్టములు). 


ఇత్యాదిగ నున్న దంతవషక్రుని నిందను (శ్రీధరస్వామి స్తుతి 
పరముగ వ్యాఖ్యానించనాడు 
“తర్ద్యా నృణ్యము పై మ్యజ్ఞ మిత్రాణాం మిత్రవత్సలః, 
బంధు రూపమరిం హత్వా వ్యాధిం దేహచరం యధా”? 


(10-78-6) 


ఇందలి 'అజ్ఞి శబ్దమును స్తుత్యర్థములో బహు(వ్రీహిగను, 
'ఆనృణ్యమ్‌' అనగా ఈ దేహసంబంధమైన బుణ శేషమును 
తీర్చుకొనుటగను, “వ్యాధి? శబ్దము విశేష ధ్యాన పరముగను 
పర్యవసితములై ৮০5৪০ వైరానుబంధ [ప్రకటనా సమర్హము 
లైనవి. 


దంతవక్రుడిట్టు తననెదుర్కొనగా, 


“వడిజనుడేర జూచి యదు 
వల్లభుదుల్లము పల్లనింప న 


১১১১০ గద గేల బూని రధ 
మున్‌ రయమొప్పగ డిగ్గి యు(గ్రతన్‌”” 
(దశను స్కంధము, ఉత్తర భాగము 
పద్యము 9:16). 


ఎదురు నడచినాడు హరి తన పార్షదుల కిచ్చిన వాగ్డానము 
నెరవేర్చవలసిన సమయ మాసన్నమైనది శాపావధి పూర్తియై 
నది కావున స్వామికి ఉల్లము పల్లవించినది హిరణ్యాక్ష వధ 
యందు వలెనే యథా(శ్రుతార్లమును (5০১০০ ఫలితమే 
కామోదకీ (ప్రహారము 


“తత స్ప్ఫూక్మతమం జ్యోతిః కృష్ణమానిశ దద్భుతమ్‌ 
పశ్యతాం సర్వభూతానాం యధా చైద్యపతేర్న్రపి' 
(10-78-11) 


“అప్పుడు నిఫీల భూతంబులు నాశ ర్యంబు నొంద దర్గా 
৬০০১১ నుండి యొక్క స్తూక్ష్మ తేజంబు వెలువడి గోవిందుని 
దేహంబు (৮৪৪০৪ (దశమస్కంధము, ఉత్తరభాగము, వచ 
నము 919) 


ఈవిధముగ ০885 తిరిగి హరిపార్టదత్వము నంది 
నాడు 


శిశుపాలుని సాధకత ৩১ 


కర్మ సంస్కారము మిగిలి హిరణ్యకశిపుడు రావణుడ్జై, 
రావణుడు శిశుపాలునిగ జన్మించిన కధ సప్తమ స్మంధమున 
৩১০১১ “గోపహ్యః కామాదృయాత్కంసో ద్వేషా చ్రైద్యా 
దయో నృపాః ”, “కామోత్కంరత గోపికల్‌ భయమునం 
గంసుండు వైర (క్రియా ৯৯১5 శిశుపాల ముఖ్య నృప 
తుల్‌ "' ఇత్యాదిగ వైరభక్తికి భాగవతమున శిశుపాలుడే [ప్రధా 
నోదాహరణముగ 108০5০০০০০৪ 


ధర్మజుడు రాజసూయ యాగానంతరము శ్రీకృష్ణున 
క(గపూజ యొనర్చ్ప, శిశుపాలుడందుల కంగీకరింపక కృష్ణుని 
నిందించినాడు. 


45০55) నతిక్రమ్య గోపోయం కులపాంసన్క, 
యధా కాకః పురోడాశం సపర్యాం ৬৬8১” 
(10-74-35). 


ఇత్యాదిగ నున్న శిశుపాలుని నిందను 1 క్రీధరుడు స్తుతిపరముగ 
నన్వయించినాడు. 'గోపాలకుడనగా వేదధర్మ రక్షణ తత్స 
రుడు కు + లప + ఆంసవః అని పదచ్చేదము కుత్సితమైన 
వేద విరుద్ద మతము ననునరించువారిని ధ్వంసము చేయు 
వాడు “'యధానేక' అనుదాన్లి యందు యథా + అనేక అని 


553, 


445 








ఛిదము, సుఖదుఃఖాతీతుడనియర్థము. సాశ్షాదీశ్యర స్వరూపు 
డైన కొనే నారాయణునకు ఈ పూజ పర్యాప్తమా' అని 
శిశుపాలుని స్తుతి. పోతనగారి యనువాదము నందును “పెక్కు 
భంగుల వర్తించువాడు', “విగత సంబంధుండు', “ముప్వోక 
৩০১, ఇత్యాది విశేషణములు గంభీరార్భ స్పోరకములు. 


శిశుపాలునకు కైవల్య మొసగ దలచి (శ్రీకృష్ణుడే ఆతని 
బుద్దిని వైరాభిముఖముగ ৬৭১৯০) వాని నను(గ్రహింప 
గోరుచున్నాడని భీష్ముని యభిప్రాయము 


“నైషా చేదిపతేర్చుద్దిః యధా త్వాహ్య్వయతే చ్యుతమ్‌, 
నూనమేష జగద్భర్తుః 5১৪0৮ వినిశ్ళయః' 

(మహాభారతము, సభాపర్వము, 

44వ అధ్యాయము, శో. 1). 


మహాభారతమునందలి ఈ వాక్యముల వలన శిశుపాలుని 
దోషము తొలగిపోయినది కేవలమాతని వైరభక్తి తాత్సర్య 
మును కొనియాడుటకే వ్యాఖ్యాతలు స్తుతికల్చన మొనర్చినా 
రని చెప్పవచ్చును 


భారతమున శిశుపాలుడు నారాయణాభిన్నునిగ వర్గింపబడి 
నాడు 


“తతః (శ్రుతైవ భీష్మస్య చేదిరాడురువిక్రమః. ...' 
(సభాపర్వము, 45వ అధ్యాయము, శ్లో.1). 


ఇచటిీ 'ఉరువి[క్రమ' శబ్దము శిశుపాలునకు నారాయణాభేద 
సూచకమని నీలకంరుడు 


మాఘ కావ్యము చివరి నాలుగు సగ్గల యందును వైరానుబం 
ధము భీక్తి సాధనా ఫలోన్ముఖముగ నుత్తరోత్తర తీవ్రతతో 
వర్గికము మాఘ కావ్య వ్యాఖ్యాతయైన మల్లినాథ సూరి 
శిశుపాలుని పలుకులను భక్ష్యర్ణ పరముగ వ్యాభ్యానించినాడు 


“అహితాదనప స్త్రష స్త్రసన్‌ 
అతిమాత్రోజ్ఞిత భీరనాస్తికః, 
వినయోపహిత స్త్వయా కృతః 
సదృశోన్యోగుణవా నవిస్మయః” 
(మాఘము 16-7) 


'నీకు సరికాగల లజ్ఞాహీనుడు, గుణహీనుడు, నాస్తికుడు, 
గర్వితుడు మరియొకడు లేడిని నింద 


శిశుపాలుని పలుకులలో నంతర్గ్లూఢమై యున్న స్తుతి 

ఆహితాత్‌ (655 - అధర్మమునకు భయపడువాడు, 

అనప[త్రపః - అకార్యముల యందు జాగుప కలవాడు; 

అతిమాత్రోజ్ఞితభీః - పూర్తిగా శ[త్రువులనినచో భయము 
లేనివాడు, 

అనాస్తికః - నాస్తికుడు కానివాడు; 

వినయోపహితః - వినయము చేత ও కలవాడు, 

అవిస్మయః - (స్మయము = గర్వము, విస్మయము = విశేష 
గర్వము) గర్వరహితుడు. 


కర్తవ్య నిర్వహణమునకై భగవానుడు ০০০০৩8৯০৯৩৩ 
(గహించి చక్రాయుధముతో శిశుపాలుని మస్తకమును ఖండిం 
పగా 


“వైద్య దేహోత్టితం జ్యోతిర్వాసుదేవముపావిశత్‌, 
పశ్యతాం సర్వభూతానా ముల్కేవ భువి భా ৯১১৩৮) 
(10-74-46). 


సర్వులు నాశ్చర్య చకితులై చూచుచుండ శిశుపాలుని 
దేహము నుండీ అనుపమ తేజము వెలువడి వానుదేవునిలో 
(ప్రవేశించినది. ఇట్టు శిశుపాలుడు నిరంతర వైరసాధనతో శాపాం 
తమును పాంది తిరిగి విస్థు పార్గదుడైనాడు శిశుపాల దంతవ 
క్రుల నుండి వారి మరణానంతరము తేజస్సు భగవంతునిలో 
రీనమైనట్టు హిరణ్యాక్ష హిరణ్యకశీపు; రావణ కుంభకర్ధుల 
విషయములో జరుగలేదు అందుకు కారణము కర్మశేషము 


23 ఒకసారి సంపూర్ణ స్లితిని పొందిన పిదప శాపకారణముచే 
బాహ్యరూపొదికములు మారినను స్వస్వరూప జ్ఞానము నశిం 
పదు జయవిజయులు భగవత్సాన్నిధ్యము పొందిన సంపూర్ణ 
మూర్తులు [బ్రాహ్మణ శాపముచే రాక్షన జన్మయెత్తినను వారు 
స్వస్వరూప జ్ఞానమును 53550290509 అట్టు మజుచి పోయి 
నచో ఏ మోక్షపదము గూడ శాశ్వతము కాదన్నమాయే! జడ 
భరతుడు తన తరువాతి రెండు జన్మలలో స్వస్వరూప జ్ఞాన 
మును 8১552 పోలేదు 


భగవంతుడు తొనను(గహింప దలచిన రీతిలో నాయా 
(ప్రాణులను కర్మమార్గమున ప్రవర్తింపజేయును జయ విజయు 
లక జన్మ (త్రయమున వైర సాధనము భగవత్సంకల్చమే కావున 
వైరభక్తి మోక్ష హేతువనుట, అదియును 5১০৩০) 
వలన కొందరు సాధకులకే పరిమితమనుట భాగవత సిద్దాం 
తము 


০১০1৮ రథ ৩৯১ 


236 సాధారణమగు వైదిక శ్లోకము ఇది ఈ వ్యాసమున 
వ్యాఖ్యానింప బడును 


సంగచ్చ్రధ్వం సంవదధ్యం 
సందో మనాంసీ జానతామ్‌ 
దేవభాగం యధా పూర్వే 


సంజనానా ఉపాసతే. 


సమానీ వ ఆకృతీ సమానా హృదయాని వ 
సమానమస్తు ఓ మనో యధా వః సుసహాసతి, 


“మన మందరము కలసి నడచెదము, కలసి పాడుదము, 
మన మనోభావములను కలసి తెలుసు కొందము పూర్వపు 
బుషుల వలె (92৪৩০৫১৯৮১১ కలసి విశ పమునంతను ఆనంద 
ముగ అనుభవించుటకు పంచుకొందము మున అభిప్రాయము 
లను ఏకీభవింపజేసికొని హృదయములు విడదీయరానివిగా 
చేయుదము, మనము ఒకరి నొకరు యధార్థముగ తెలిసి 
కొనుట వలన అందరము ఏకమయ్యెదము ”। 

సంగచ్చధ్వమ్‌ః ఇచటి ఉపసర్గమగు “సమ్‌' నకుగల అర్హము 
'సరియైన పద్దతిలో", “సరియగు మార్గమునో, “సరియగు 
లయలో' (ప్రతి యొక్కరు కదులుదురు, (ప్రతి వస్తువు పూర్తిగా 
కదులును సమస్తము, తమ తమ వ్యక్తిగత సామర్థ్యము ననుస 
రించి కదలుచునేయుండును కదలుట యనగా నేమి? కద 
৩১৬১ యనగా సలమును మార్చుట కదలిక వేగమును తెలియ 
చేయును సంస్కృతమునందు మూల।|క్రియ 'గమ్‌' వేగమును 
సూచించును అది జీవమును కూడ తెలియ చేయును కావున 
(ప్రతి యొక్కరు, సమస్త (ప్రాణులు కదలవలసినదే, వేరు 
మార్గము లేదు 


కాని కదలికలన్నియు “సంగచ్చధ్యం' కానేరవు సమాజ 
మనగా నేమి? దానిని ఏర్పరచిన దేమి సమానమ్‌ ఏజతి ఇతి 
సమాజః. ఏజుతి అనగా 'గచ్చతి? కదలికకు, నడకకు, సంస్కృ 
తమున అనేక |క్రియలున్నవి - గచ్చతి, చలతి, చరతి, [వజతి 
ఏజతి - వేర్వేరు అర్హములుగల, మరియు విభిన్న భావములు 
గల ఎన్నో (క్రియలు గలవు ఇపుడు మనకిచట కలసి పయ 
నించు నట్టి (ప్రజలెందరో కలరు. ఇచట కలసి నడచుట 
యనగా కవాతు, లేక [డ్రిల్లు చేయుట యని కాదు. కలసి 


శ్రీ ప్రభాత్‌ రంజన్‌ సర్కార్‌ 


పయనించుట యనగా సమాజమునందలి అన్నీ భాగములు, 
సమూహము యొక్క. అని ్న అంశములు, ముందునకు, అనగా 
(ప్రగతి పథధమున పయనింప వలెనను భావమును కర్గియుం 
డుట ఉదాహరణకు మీరు ధనమును సంపాదించి యుండు 
టచే మీ ఇంట ఆహారమున కెట్టి కొటతయును లేదు కాని 
మిగిలిన సమాజ భాగమగు మీ ఇరుగు పారుగువారు, మీ 
మి[త్రులు డబ్బులేక, తిండి, బట్టలు లేక బాధ పడుచున్నారను 
కొనుడు అనగా మీరు “సంగచ్భధ్వం' యొక్క ఉడద్దేశ్యమును 
పాటించుట లేదని బోధ పడుచున్నది “సమ్‌ 75৮5০ 
అనగా పీడనకు’, ఆధిక్య భావమునకు లేక న్యూనతాభావము 
నకు తావు లేనట్టి శక్తిమంతము మరియు పటిష్టము నగు 
సమాజమును నిర్మించుట 


“సమ్‌గచ్చృధ్వంి యొక్క ఉద్దేశ్వమును తెలియ చేయుటకే 
నేను 5৪৬5 సిద్దాంతమును మీ ఎదుట పెట్టియున్నాను 
కావున ఈ (5285 సిద్దాంతమంతయు ఈ వైదిక ధర్మాది 
విషయకమైన 'సంగచ్చధ్వమ' పైన నిలబడియున్నది 


555১55৮55১5 సంస్కృతము నందలి (క్రియయగు “వది 
కుగల అర్థము 'మాట్లూడుటి (ప్రతివారును మాట్లాడుదురు 
ఇక “సమ్‌వదధ్వమ్‌' నకుగల తాత్సర్యమేమి? *సమ్‌వదధ్యమ్‌' 
అనగా ఒక పద్దతిలో మమ్ములను మాట్లూడునట్టు చేయునట్టి 
పరమ భావముచే మీరు ఆదేశింప బడవలెను, అనగా మీభాష 
రెండర్లములతో కూడినది గాక యుండవలెను అది సమస్త 
సందిగ్గార్హములకును దూరముగా నుండవలెను మరియు స్పష్ట 
మైనదిగను, నిష్కృష్టమైనట్టిదిగను, నిశ్చయాత్మకముగను 
ఉండవలెను 


“సమ్‌ తా మనాంసి జానవోమ్‌: “వః షష్టీ, బహువచనము, 
మీ యొక్క అని అర్థము “వః యనునది పురాతన సంస్కృత 
మగు వైదికపదము లౌకిక సంస్కృతమున, అనగా తదనంతర 
సంస్కృతమునందు “మీ యను పదమునకు “యుష్మాకం” 
అందురు . 


సృష్టికంతకును మూలము మరియు సమస్త జీవరాశికిని 


మూలాధారము పరమ పురుషుడని మీరు తెలును కొనవలెను 
సమస్త జీవకోటీయు పరమపురుషుని నుండియే ఉద్భవించు 


సంగచ్చధ్వమ్‌ 
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చున్నదను విషయమును మీరు తెలుసు కొనవలసి యున్నది 
ఈ [ప్రాధమిక సత్యమును మిరెన్నటికిని విన్మరించరాదు 
జీవుల మధ్యగల వ్యత్యాసము వారివారి జీవపరంపరాగత [ప్రార 
2১১ మాత్రమే యైనను, ఈ సమస్త జీవకోటికి మూలాధా 
రము ఒకే ఒక భౌమ తత్త్వ మైన పరమపురుషుడు మా[త్రమే 
యనునిది మీరు సదా జ్ఞప్రియందుంచు కొనవలెను. అపుడు 
మానవులకు మధ్యగల సంబంధము దగ్గర పడును 'సమ్‌ ఓ 
మనాంసి జానతామ్‌', ఈ సత్యమును మీరు తెలుసు కొన 
వలసియున్నది దీనిని మరువ రాదు 


దేవభాగం యధాపూరే$ సంజనానా ఉపాసతే: “దేవి అను 
పదము 157 అను ధాతువు నుండి వచ్చు చున్నది 85, 
అనగా “ఒక దైవ ఉపస్థితి యాజ్ఞ వల్య్య మహర్షి ఇట్టు చెప్పెను 
'ద్యోతతే ০০ యస్మాదుద్యతే 23, తస్మాద్దేవ ৪৬৬ 
స్తూయంతే సర్వ దేవతాః దైవపిత యొక్క దివ్య (ప్రకంపన 
యుత ఆరోపణలు, దివ్య సాక్షాత్కారములు, దివ్యకంపనలు, 
దేవతలుగా తెలియబడుచున్నవి 


'దేవ భాగమ్‌ యధాపూర్వే? - అనగా “ప్రాచీనమునందలి 
దైవ[ప్రకంపనలు' “১8555 అను శబ్దమేల పప్రయోగింప 
బడినది? ఎందు చేతననగా, మానవ నాగరకత ఆవిర్భవించి 
నది మొదలు, ఈదైన (ప్రకంపన లున్నవి, మరియు నివి 
వ్యత్యాసముల నెరగవు అంతియే గాక (క్రియారంగమునందు 
గూడ, ఎట్టి వ్యత్యాసములు నుండవు సమానత, మరియు 
సమతుల్యత, సదా పరిపోషింప బడుచున్నవి 


గాలి, నీరు, వెల్తురు, 2৩১55 విశ్వాసములు నగు సమస్త 
విషయములను పరికించండి అందరకు వీని ఆవశ్యకత సమాన 
ముగనే యుండును ఎట్టి తేడాయును లేదు సమాజ 
మునందు మనము చూచునట్టి విభేదములు, స్వార్థపరులు, 
దుర్నీతిపరులు, హీనులు, మరియు అవినీతి పరులచే 5১8০5 
బడి నట్టివే! కావున అవినీతిపరుల ఈ దుష్కార్యములకు మీరు 
ఆలంబన మీయరాదు మీరు దైవ (ప్రకంపన విధానమును 
అవలంబింపవలెను అనగా వ్యక్తుల మధ్య ఏ విధమైన వ్యత్యాస 
ములను పాటించుటకు మీరు (ప్రయత్నింపరాదు 


'దేవభాగమ్‌ యధాపూర్వే సమ్‌ జానానా ఉపాసతే భేద 
భావములు లేకుండుట, పీడనాపరుల, మరియు పీడితుల 
వర్గములు లేకుండుట యనునది దైవీయ వ్యక్తీకరణకు గల 
పరిపాటి అనగా వ్యత్యాసములను సృష్టింపక పోవుటయను 
అలవాటు దేవతల బాధ్యత మా[త్రమేగాక, వారివారి ఉపానన, 
ఉపస్థ్రీతగతికి ప్రధానముగ ఆవశ్యకమై యున్నది 


సమానీ వ ఆకృతీ : ప్రతి పదార్హము ఒకే మూలము నుండి, 
ఒకే సృష్టికారకుని నుండి ఆవిర్భవించి, చివరకు అదే మూలసా 


నమునకు తిరిగి వెళ్ళి చేరునపుడు, సమానవాంఛలు, సమాన 
మగు తపన, (ప్రతి వాని హృదయమున నుండవలెను. కాని 
అవినీతిపరుల దుష్కార్యాచరణము వలన, ৯৩১৪) అణగ 
(దొక్క బడిన (ప్రజలు తమ లశ్ష్యమును బలిమిని విస్మరించు 
నట్టు గావింప బడుచున్నారు తమ జీవిత ధ్యేయము నుండి 
దూరముగ కొనిపోబడుచున్నారు ఇట్లు జరుగరాదు ప్రతి 
ఒక్కరును పరమవురుషుని కొరకు తమకుగల సహజవాంఛను 
వృద్దిగావించు కొనుటకు అవకాశమును పాందవలసియున్నది 


సమానా హృదయాని వః. (ప్రతి పదార్థము ఒకే సృష్టికర్త 
నుండి ఆవిర్భవించి, పరమోన్నతస్థానమునకు ఒకే మార్గమున 
పయనించునపుడు, ఒక వ్యక్తికి, మరియొక వ్యక్తికి మధ్య వ్యత్యా 
సము లుండునా” లేదు, బేధములుండరాదు. (ప్రతి వ్యక్తికి 
అవకాశము నిచ్చి, లేక, అట్టి పరిస్తితులను కల్పించి, వారెవరికిని 
వారి వారి భవిష్యత్తు శాశ్యతముగ ముగిసి పోయెనను భావము 
కల్లు అవకాశము లేకుండునట్టు చూడవలెను కావున, ఈ వ్యక్త 
జగత్తంతయు ఒకే బృహత్తర కుటుంబమునకు చెందిన దను 
భావముతో (ప్రతివారు నుండవలెను 


ఏక్‌కౌకా, ఏక్‌ చూల్తో ఏక్‌ హై మానన సమాజ్‌, 
(ఒకే వంటిల్లు, ఒకేపాయ్యి, ఒకే మానవ సమాజము) 


“సమానమస్తు ఓమనో : సమస్త జీవులు ఒకే పరమ(బ్రహ్మ నుండి 
వచ్చి, చివరకు జీవులన్నియు అదే య్రైకైక పరమ (బ్రహ్మలో 
ఐక్య్వమగుచున్నవి కావున వారు సమాజమునందున్నపఫుడు, 
ఈ [ప్రత్యక్ష భూమండలమున నివసించునపుడు, ఈ పరమ 
సత్యముము గుర్తింపవలసి యున్నది: యథారమునకు తామం 
దరును ఒకళేయనియు, ఒకే తత్త్వము విభిన్న శరీర నిర్మాణ 
ముల ద్వారా వ్యక్తమగు చున్నదనియు తెలియనగును 
మరియు నిట్లు చేసిన పీమ్మట-ఇదేమంత కష్టమైన పనికాదు 
-అప్ఫుడదేమగును? పదమును సరియగు భావముతో తీను 
కొనినపుడు, అది ఒక సమాజ మగుచున్నది మరియు నిది 
మహోన్నతమైనట్టి, మానవాళి కంతకును' చెందిన బృహత్తర 
యజ్ఞము ఎవరైతే ఈ సత్యమును గుర్తించరో, దీనిని విస్మరింప 
గోరుదురో, వారు నిజమునకు సమాజమునకు శ[త్రువులు 
కులతత్త్వము, వర్గతత్త్యము, స్వ పరదేశీయతాతత్త్వము, మొద 
లగునవన్నియు ఈ బృహత్తర మానవ సమాజమునకు శత్రు 
వులు. అట్టుగాక, మానవ సమాజము ఏకైక తత్త్వమగు విశ్వ 
మానవ తత్త్వముపై ఆధారపడి యుండవలెను 


(బెంగాలీ మూలమునకు (శ్రీమతి జి. సోమిదేవమ్మ 
స్వేచ్చానువాదము.) 


హైందవం - సిద్దాంతం 


కక నొగరికత'” అనబడే లక్షణాన్ని అన్వయించడానికైనా, 
ఆపాదించడానికైనా అర్హతగల జాతి మానవజాతి ఒక్కకే 
అయితే యీ నాగరికతా లక్షణం ఎక్కడనుండి పుట్టిందన్నది 
(ప్రశ్న పూర్వులయిన మహానుభావులు ఆధ్యాత్మిక, ఆధిడై 
2৬, ఆదిభౌతికాలను గూర్చి చేసిన ఆలోచనలే మతార్రై 
మోక్షభావాల్రై సాంఘిక వ్యవస్థలై, నీతిమార్గాలై ధర్మశా|స్తాలై, 
బుజా ৮০2৪5) వెలుగుబాటల్లై హృధ్గత తిమిరాన్ని 
పార[ద్రోల గలిగే తేజఃవుంజాలై 'నాగరికత'కి రూపాంతరా 
లుగా మనకీనాడు మిగిలాయి ఈ నాగరికత జీవిగతం, 
జీవగతం కూడాను ఒక విధంగా ఆలోచిస్తే యీ నాగరికతే 
మతం జాతి సాంఘిక వ్యవస్థల బట్టే మతం భిన్నిరూపాలు 
దాలుస్తుంది, [క్రొత్త పాతల (ప్రమేయం లేకుండా! ఇది 
సమాధానం 


“నదీనాం సాగరో 19৪ ఇది ఆర్యోక్తి, ఈ సూక్తిప్రస్తావ 
నకి కారణం తర్వాత రాయబడుతుంది విశ్వాసం అన్నది 
ఒకగుణం నుగుణం. మనిషి ఆత్మశక్తి బట్టి భిన్నమయే 
లక్షణం ఇక మతాలున్నాయి-ఈ రెంటీకి ముడి ఉంది 
ఏ మతంవారామతసిర్దాంతాలనే విశ్వసిస్తారు “ఒక్కలు'' 
అని ముక్తకంరంగా చెప్పినా ఎవరి దేవుడు వారికే అయితే 
ప్రాధాన్యం ఇవ్వబడుతున్నది భగనంతునికా? సమీపించే 
మార్గాల్లో నిగూఢంగా, బాహాటంగా (ప్రన్ఫుట మవుతున్న 
భిన్నత్యానికా! (ప్రస్తుత వర్తమానకాలంలో ఇన్ని మతాలు 
తృన్న మవడానికి కారణం పైన (ప్రస్తావించిన [ప్రశ్నకి వచ్చే 
నమాధానం 


మతమన్నమాటకి- అభిప్రాయం, శాస్త్రం, సమ్మతం, 
తెలియబడినవి, పూజింపబడినవి, జాతి, సమూహం-అని 
నానార్థాలున్నాయి ఎన్నున్నా మానవుల జీవితాన్ని నియమ 
బద్దం చేసి అభ్యుదయసృజనాత్మక మార్గబద్దం చెయ్యడానికి 
తోడ్పడే ఒకానొక మహా ఆయుధం మతం 

'మతంి అని చెప్పి, దానికి పేరు సెట్టి దాన్ని గురించి 
చర్చించే ముందు “మతం' అంటే స్వల్ప మాకత్రంగావైనా 
తెలుసుకోవడం అవసరం. పైన చెప్పబడ్డ ০558১০৬5০৯১ 


శ్రీ బెంగుళూరు సురేశ గర 


చెప్పబడ్డ వివరణే సమాధానం 


చరిత్రలో ప్రసిద్ది పొందిన మతాలు హైందవం, (శైస్తవం, 
బౌద్దం, జైనం, ఇస్థాం, మరియు జూడా మతాలు నీని 
మార్గాలు బహుధాభిన్నాలు స్వరూప సిద్దాంతాలలో సాపత్యం 
లేశమంత కనిపించక పోయినా తాత్కాలికానుభవ జనితమైన 
ఆనందాభానని కాక నిత్యమైన ఒకానొక అభితృప్తిని మనిషికి 
కలిగించడమే మతధ్యేయం సిద్దాంతపరంగా కాక, అనుష్టాన 
పూర్వకంగా యీ మతతత్తాలు అఖండ చిన్మయానందాన్ని 
సిద్దింప చేస్తాయి జీవి తాలూకు స్వభావాన్ని, ఆత్మతాలూకు 
స్వరూపాన్ని కొంతవరకు చూపెడతాయి 


మనిషి శరీరంతో అనుభవిస్తున్న మనోగత అనుభవం 
మతం ఈ మతమను అంశం ఊహించ తగ్గది, కనిపించేదేదీ 
కాదు సాధుత్వా సాధుత్వాలు (ప్రత్యక్షాలు కావు |(క్రియాను 
మతాలు మతమయినా, భగవంతుడయినా జగత్కార్యం చేత 
ఊహించబడే కారణాలు కదా 2৬২ చూడడం ఎలా!! 


ఈ యుగంలో (ప్రబలంగా ఉన్న  మతాలన్నిటీలో 
అతి(ప్రాచీనం హిందూమతం శ్యాాస్త్ర, మార్గాల్టో, ఆధునికులు, 
మతాల పుట్టుక గురించి చేసిన పరిశోధనలలో బయటపడ్డ 
సత్యం క్రీస్తుపూర్వం 5000 నంలకు పూర్వం కూడా 
హీందూమతం (ప్రబలంగా ఉన్నదన్న విషయం. ఆధారాలేవీ 
హిందూమతం పుట్టుకను చెప్పడం లేదు. (ప్రాకృశ్చిమాలలో 
విస్తరించిన హిందూమతానికి ““ననాతన ధర్మ సిద్దాంతం'' 
జీవనాడి వంటిదే కర్మ సిద్దాంతం, పునర్జన్మ సిద్దాంతా 
లీ సనాతన ధర్మానికి ముఖ్య లక్షణాలు హిందూమత 
స్వరూపం తెలియాలంకే (ప్రతీవారూ ఆత్మావలోకనం 
చేనుకోవడమే నన్నమాట 


నదీ తీరాల్గో, మహారణ్యాలలో, పర్వతగుహామధ్యాల్గో, 
(ప్రాపంచిక వాసనలకి, విషయలాలసతకి మనసుని దూరం 
చేసి, శరీరాన్ని నియమబద్దం చేసి, తనను తాను తెలుసుకోవా 
లన్న జీవుని వేదనని పరాకాష్ట్రనంట చేసిన మహాతపన్వులయిన 
మన పూర్వికుల ని(గహ పూజాఫలమే హిందూమతం 


৮০৮০ - సీద్దాంతం 
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మన పూర్వపు తరాలవారు అమూల్యమయిన జీవిత 
సత్యాలని మతం పేరిట మనకి (ప్రసాదించారు. మానవజాతి 
ఇన్నివేల సంవత్సరాల ప్రగతిని నాగరికతని, అభ్యుద 
యాన్ని, మేధని, విజ్ఞానాన్ని, పరిణతిని సాధించాక, 
కోటాను కోట్ల అనుభవాలని, సంస్కార రూపంలో 
ఆరగించుకున్నాక - ఒక్కమారు వెనక్కితిరిగి “ఇదంతా 
అబద్దం-అసత్యం”' అన్న నిజాన్ని మనసా (ప్రన్సుటంగా 
తెలుసుకున్నా ఆ సత్యాన్ని భరించలేదు అప్పుడు మనిషిలో 
బీవి మానవుడవుతాడు. అల్బుడవుతాడు ఈ అవరోహణద 
శని ఆపగల శక్తి “సత్యం అది కర్మకి విధికి సంబంధించింది 


సర్వ సృష్టిలో మానవుడొక్కడే విచక్షణ జ్ఞానం కలవాడు 
ఉత్పత్తికి, నశింపుకి మధ్య [ప్రవహిస్తున్న యీనిరంతర చైతన్య 
[స్రవంతికి కారణం యీ జీవన్మరణాల కతీతమైనశక్తి - 
ఆత్మ అదే పర(బ్రహ్మ “హిందూమతం అన్నది మతం 
[కింద నామ మాక[త్రంగా చెప్పినా, యీ మతం చేసే ఒక్కొక్క 
ప్రబోధం ఒక్కొక్క జీవికి వేరు వేరుగా వారి వారి 
స్వరూపాన్ని చూపిస్తుంది 


గుణరహితుడైన మహాదేవుడు సృష్టికి కర్త గుణసహితాల 
యిన యజ్ఞ యాగాది విధులన్నీ ৪১৪২ విధింపబడ్డ కర్మలు 
ఇక కర్మఫలం మీద అధికారం జీవికి ఎప్పుడూ లేదు 
కత్తితో మనిషి మనిషిని ఖండిస్తే ఫలం మనిషిది, పాపం 
మనిషిదే కాని కత్తిది కాదు ఒకానొకదశలో మనిషిశరీరం 
ఆయుధం అవుతుంది |క్రియాఫలం కర్తది కానీ కర్మది 
కాదు ఏకా(గత, ఆత్మ సంయమనం సత్య దర్శనానికి 
మొదటి మెట్టు సత్యమే భగవంతుడు అది ৪০৬০ ఆ 
స్వరూపం అగ్ని కావచ్చు రాయికావచ్చు మనిషి తానే 
కావచ్చు సృష్టిలో ఏదైనా కావచ్చు ఏమికాకనూ పోవచ్చు 
ఎప్పుడు? (గ్రహించదలుచుకున్నది రూపరహితంకావాలని 
మనిషికున్నప్పుడు హైందవం బోధించే ఒకానొక మహత్తర 
విషయం ఇది “హైందవం అనేకన్నా “సనాతన ৮৮২০, 
అందాం ఎందువల్లనంకు ఇది అన్ని మతాలకి సంబంధించి 
నది ఏ మతానికి (ప్రత్యేకంగా సంబంధించినది కొదు 
৬১৩1 


మనిషికి జీవితంలో సం|ప్రాప్తమవుతున్న బాల్యయవ్వన 
వృద్దాప్యాది దశలు అనివార్యాలు అత్యంత సహజాలు ఉత్భత్తి 
ఉన్న చోట లయం తప్పదు ఇం|ద్రియాలకీ, శరీరానికి 
సంబంధించినవన్నీ, |ప్రాపంచికమైనవ న్నీ ద్వంద్వాలయిన 
రాకసోకల సిద్దాంతానికి బద్డులు మరణమంటూ వేరే 
యేమీలేదు ఎన్నెన్నో మార్పులు శరీరానికి జరుగుతు 
న్నాయి పుట్టుక, పెరుగుదల, సుఖభోగాది ఆనందాభాన, 


మమకారానురాగాది బలహీనతలు, వీటన్నిటివలన జీవి 
అనిత్యమైపోతున్నాదు. 


భౌతికమయిన శరీరం భూగోళ నంబంధి. అందువలన 
వికారాలన్నీ జరిగి ఒకనాటికి దుర్భలమయిన శరీరం: 
నీరనిస్తుంది చైతన్యఘటనా(ప్రవాహం నీరసించిన శరీరాన్ని 
వదిలి వేరే శరీరంలో [ప్రవేశిస్తుంది ఆ మధ్య నున్న దశ 
మరణం. ఆ రెండో దశారంభం పునర్జన్మ రెండు దశలూ 
తప్పవు జీవికి ఇవి పుట్టుక, పెరుగుదల కన్న ఏ మాత్రం 
భిన్నమైనవి కాదు నిర్దుష్ట జీవితానికి సహజాతి సహజం 
పునర్జన్మ 


జగ[ద్రచనా రహస్యం ఒకటుంది చిత్రకారుడు ఒకే 
కుంచెతో విచిత్ర రూపాలు చిఃత్రిస్తాడు గాయకుడు సప్రస(రా 
లతో కోటాను కోట్ల రాగాలు సృష్టిస్తాడు వాజ్మయంలో 
ఉన్న కొద్ది అక్షరాలతో మహాప్రపంచాన్ని సృష్టిస్తాడు 
రచయిత సృష్టి అంతే అసంఖ్యాకంగా (ప్రవృత్తులెన్ని కనబడ్డా 
০১৩০ ఆంతరబాహ్య సృష్టికి కారణం అఖండమైన ఆత్మ 
అదే [బ్రహ్మ పర[బ్రహ్మ! 


పర|బ్రహ్మ స్వరూపాన్ని తెలియడం హిందూ ధర్మంలో 
(ప్రాధమికధర్మం ఈ భగవదైక్యం, ఇం|(ద్రియని(గ్రహం, చిత్త 
శుద్ది ధర్మానుసరణ, నిష్మాముకత, స్థితప్రజ్ఞత్వం, - ৯৬২ 
వలన సులభసాధ్యం ఈ పదాలు విడదీస్తే కన్సడేది మనిషి 
తనను తానెరిగి (ప్రవరిస్తే భగవానుడు తానే అవుతాడన్న 
సత్యం కర్మని చేస్తూ, ఫలాన్ని ఆశించకుండా (১288 
లలో సమభావం కలిగి ఉంటే ఆ జీవిసృందన, ఏకా(గతలో 
55৩৩) తానే కాగలదు (৩০৩৪ జీవనం ఆనాడు ఎంతో 
৬৩) మయిన, స్య్వల్పమయిన ఒక దశగా కవపడుతుంది 
త్రిగుణాలకీ అతీతమైనది ఆత్మ అదే హిందూమత 
సిద్దాంతం జాతి, కుల, దేశ, సాంఘీక పరిస్థితులచేతగానీ, 
వ్యష్టి సమిష్టి వ్యాపారాల చేత కానీ (ప్రభావితం కాని మతం 


కర్మ సిద్దాంతం, పునర్జన్మ సిద్దాంతాల (ప్రకారం అరకు 
హిందూ మత ఉపదేశాల (ప్రకారం జీవితం ధర్మార్హకామమోక్ష 
৩০৬০ చేత నియమబద్దం అయితే శరీరాన్ని నడిపే ఆత్మని 
తెలియడం సులభతరం ధర్మం కర్మకి లోబడివుంటుంది 
కర్తవ్యం నిష్మామంగా పరిపూర్తి చేసి ధర్మం ఆచరించి 
అర్జాపేక్ష లేకుండా కామం శరీర సంబంధిగా (గ్రహించి, 
నశించే శరీరాన్ని ఆత్మ నుంచి వేరు చేసి చూడగలగాలి 
మనిషి ఇది కర్తవ్యం కర్మ, జ్ఞాన, యోగ మార్గాలు (ప్రవృత్తి 
నివృత్తి మార్గాలలో నడిచే వారికి వర్తిస్తాయి తాను చేయవలసిన 
పనిచెయ్యకుండా ఉన్నా, కర్మచేస్తూ సన్యసించినా ఏ సిద్దీ 
జరగదు, అధోగతి తప్ప అర్థం, కామం పంచేం[ద్రియ తృప్తికి 


450 


సహాయపడతాయి లింగభేదం, ఇం(ద్రియవాంఛ, పరస్పరాక 
2৫৯, తృప్తి ఇవి శరీరానికి సహజమే కానీ శరీరవాంఛ 
తృప్తిపడ్డాక “తర్వాత ఎమిటన్న' (ప్రశ్న మిగులుతుంది. 
అహంకారానికి, ఆంతర్యానికి మధ్యనున్న దశ లీ ధర్మార్థకా 
మాలు. ఆతర్వాత 'నేనెవారని అయోమయావస్థపాలవుతాడు 
మనిషి పతనం (ప్రారంభమవుతుంది ఎంతటీ మనిషీ కర్మకి 
అధీనుడే ఆయా జన్మల్లో చేసిన కర్మల ఫరితం ఆ 
జన్మలోనో తర్వాతజన్మలోనో అనుభవించక తప్పుదు 
స్య్వయంకృతాలయిన జీవిత ఘటనలకి కర్తతానే వెనుకటి 
జన్మలో తనుచేసిన |క్రియాఫలంగా వారివారికున్నటువంటి 
సత్త్వరజస్తమో గుణాలబట్టి జన్మల పరంపర ০৮৪০৪, 
తుంది ఈ జన్మలకి కర్మతోగల సంబంధా న్నెరిగినవాడు 
జ్ఞాని గతం మరపువలన మరచిపోతాం “రేపటి స్వరూపం 
తెలియదు ఉన్న వర్తమానం ৪১৮১৯৩৩)০, అల్పం, అనిత్యం 
కూడాను ఇది సామాన్యునికి సంబంధించినంత వరకు నిజం 
ఇంతకీ చిక్కువిడని (ప్రశ్న ఏమిటంకే99- 


మనిషి ఉన్నాడు జీవితం ఉంది ఒకటి కర్త ఇంకొకటి 
కర్మ జీవింపబడడం అనేది (క్రియ  అనుస్యూతంగా, 
నిరంతరంగా లోపల ఇంకొకనైతన్య సంపుటి వుంది 
సర్వసృష్టిని సామూహికంగా చేసి చూస్తే కనిపించే ৪৪৯৯৪ 
కారణం మరొకటి కనిపిస్తుంది అది ఆత్మ సమాజంలో 
మనిషి చేత మాట్టూడించేది అంతర్గతంగా ఉన్న ఆత్మ! 
సృష్టిని చేసిన పరమాత్మ! ఇలా జీవిని చూసే ప్రయత్నం 
చేస్తే విచికిత్స ১০০৬১১১০৮৫০ పొందుతుంది ఆలోచనలో 
పరిణతి ఆరంభమయితే జీవితం అల్చమవుతుంది ఆత్మ 
ఉపాధి భేదంవలన జీవాత్మ, పరమాత్మ రూపాలు పొందు 
తుంది అన్నీ ఒకరు అయినా పరమాత్మ ఆదేశాలిచ్చేదైతే 
జీవాత్మ ఎదుర్కొనే సంక్షోభం విశిష్టం అయింది కనుక 
జాపచారికంగా జీవాత్మ విశిష్టం అంటారు 


యోగం అన్న మాటకి బంధించుట, ఉపాయం, ధ్యానం, 


మార్గం అని అర్థాలున్నాయి జీవితం కన్నా భిన్నమైనది, 
విశిష్ట్రమైనదీ వేరే ఉన్నదని మనం అనుకుంటున్న ఆ ఆత్మ 


సాహితీ నీరాజషం 


దర్శనానికి మార్గం ఈ యోగం కర్మ, భక్తీ, జ్ఞానం ఇత్యాదిగా 
పలు యోగాలవుతోంది అన్నిటి ఉద్దేశ్యం ఒకక. మనిషి 
జ్ఞాని కావాలి రాగద్వేషాల్ని జయించినవాడు తత్త్వమెరిగిన 
వాడు, తొత్తికుడవుతాడు కర్మలని స[క్రమంగా ఆచరిస్తున్నా 
కర్పత్వాన్నీ, కర్మఫలాన్ని కోరనివాడు 'సిద్దాంతి” అవుతాడు 
ఎప్పుడూ జీవి నృష్టికర్త కాదు ఫలభోక్తకాడు శరీరానికి 
సంబంధించినంతవరకు యీ నటనంతా (ప్రకృతి వలన 
జరిగిపోతోంది కర్మల ఫలాన్ని జన్మ పరంపరలో అనుభవించి 
ఆత్మని (ప్రతిష్టించిన తర్వాత అతి సూత్మమయిన అనంతమ 
యిన పరమపదం పొందగలడు. ఆత్మ ధ్యానపరులకి, నిర్లుణో 
పాసకులకీ జీవన్ముక్తి చాలా త్వరగా లభిస్తుంది. 


హిందూమతం బోధించే ఉపదేశాలన్నీ ఆత్మ, పర|బ్రహ్మ, 
కర్మ, పునర్దన్మల చుట్టూ పరిభ్రమిస్తూ వుంటాయి 
చరిత్రలో అతి|(ప్రాచినమైన హిందూమతం ఆరధ్యాత్మికతే ఏ 
మతానికయినా సారం అని చెబుతుంది మనిషి మనీషీ 
కాగలిగితే మతమూ ৯১৬4১২১৬১০০ జీవితమూ ఎునీతమ 
వుతుంది మనీషి ৬০১ “అహం ৬০১৯২), అన్నవాడు 
ఆ జీవుడే అధ్యక్షుడు వాక్కు, |ప్రాణం, మనసుని, (ప్రాణాలని 
నియమించి విశ్వస్థితికి హేతువయిన జీవచైతన్యాన్ని సందర్శిం 
చగలగడం యోగి లక్షణం 


(ప్రతీ మతంలోనూ [ప్రత్యేక అక్షణాలుంటాయి, 88০ 
ఉంటుంది మానవజాతి ప్రగతి మార్గానికి, అభ్యుదయానికి 
ఆ మతం మార్గం అయి మానవులంతా వివేకవంతులై 
ఆత్మజ్ఞాన సంపన్నులై సత్యాన్ని దర్శిస్తే వారే జగన్నిర్మాతలు 
కాగలరు 


“సర్వ భూతస్థ్ర మాత్మానం, సర్వ భూతాని చాత్మని, 
উজ యోగయుక్తాత్మా సీర్వౌత్ర సమదర్శనఃి? 


- భగవర్గీత - 6 - 29ల్గో, 


అనువాదం (శ్రీమతి శారదావూర్ల శౌొంరి 


అలంపురమున ఆలయ నిర్మాణములు - 
అపూర్వ విశేషములు 


9০525554255 మహబూబునగరు 
మనుచోట ০8 అలాకయమున మనిగిపోకండ రెందు 
దేవాలయ సముదాయములను యిటీవల భారత ప్రభుత? 
పురావస్తు 
పునర్శిర్మిందిరి ఈ కార్యక్రమములో కొన్ని విశిష్ట 
అవశేషములు, ఆనాడు ఆచరణలోనున్న ఆలయ వాస్తు, 
৪১১০৪ ప్రతిష్టా పద్దతుల విశదీకరించు విశేషములు చెలుగుకు 
వచ్చినవి 


పఎ(త్రములు, పురాతనములు అపూర్వ్యములు నైన దైవ 
కట్టడములను పునాదుల సహితము 5০৪০১ వెలికి తీసిన 
సన్నివేశములు భారతదేశమున మిక్కిలి యరుదు కాని 
ఆం(ధావనిలో అట్టి సంఘటనలు కొన్ని తప్పనిసరిగా 
జరిగినవి రమారమి 30 యేండ్ల (క్రిందట గుంటూరు 
তু" నాగార్జునసాగర నిర్మాణములో నాగార్జునకొండ 
లోయలలో (ప్రపంచ ఖ్యాతి గాంచిన (৯০৯ వాస్తు, శిల్ప, 
కళాఖండములను జలాంతగ్గతము గాకుండ వెలికితీసి కొండ 
3৪ భ[ద్రము చేసితిమి ఈ బృహత్తర కార్యము 1954-61 
సంవత్సరములలో పరిపూర్లముగ కొనసాగించినంతనే, మరల 
కృష్ణానది "పైనే ৬8৩০৯ మరొక విద్యుత్‌ జలాశయ 
పధకము చేపట్టుబడెను ఆ కారణముగా అనేక పురాతన 
క్షేత్రములు, మహబూబునగరు - కర్నూలు ছু, (ప్రాంత 
ముల నీట మునుగుట తధ్యమయ్యెను నూరు (గ్రామము 
లతో నున్న ఈ (১৯ ఆలయ సంపద నంతటిని 
సంరక్షీంచుట కష్టతరమయ్యెను కొన్ని మహత్తర కృత 
ములు, ৪৩) వాస్తు (ప్రాభవము గల్లి యపురూపములుగా 
పేరుమోసిన వాటిని సురక్షిత [ప్రాంతములకు తరలించు 
కార్య[క్రమమును భారత (ప్రభుత్వము మరియు ఆంధ్రప్రదేశ 
(১১৬ ৩১ చేపట్టి యిటీవల చాలా ఆలయములను 
కాపాడుట జరిగినది విశేష (ప్రజ్ఞతో, (శ్రమతో కూడిన 
యీ కార్య[(క్రమములను రెండు చోట్ల పరిపూర్లముగ 
చేయగల్గితిమి ఈ అధ్యాయమున, కొన్ని అపురూప వాస్తు 


আপ সা জী Sn స ౪ রা টি দে বে అరా 
ভি ১55১৩ సారి న ఆలయ దాసు మూరి 2৯ 
par ద “ చ 
ఇ భా 
దెతులను ০ 


a 


ఈ ఆలయములు 5০৫৪১ సముదాయములకు చండినవి 
! కూడలి ,గామమురో తుంగభద్రా - కృష్ణానది సంగమమున 
గల సంగమెశకరాలయము 2 పాపనాశి యను నామముతో 
(ప్రసిద్ది గల్ల్షిన 23 ఆలయముల సముదాయము ఈ రెండును 
చాళుక్యనృపుల కాలమున (ప్రతిష్టితములు మహబూబునగరు 
2০, అలంపురమునకు చెందిన భూములలో పునర్నిర్శ్మిత 
ములై శోభించుచున్నివి (రేఖా పటము - 1) 


1. చాళుక్వ పూర్వ్ష రంగము: శాసనాధారములు, 
చరిత్ర 


విష్ణుకుండి వంశజులను, 2০৪৯১১৩১৩৯১ జయించి వాతాపి 
నేలు మొదటి కీర్తివర్మ (క్రీశ 566-67) అధికారములోకి 
వచ్చెను చాళుక్య విషయముగా భ్యాతికి వచ్చిన యో 
మహబూబునగరు - కర్నూలు - కడప 2ণু৮ (ప్రాంతములు 
(ప్రముఖ విద్యావంతులకు, రాజవంశములకు ఆకర్షణీయము 
లయ్యెను రెండవ ২১৩৪৯ కాలమునకు చెందిన తుమ్మయ 
నేరు శాసనము కృష్ణా - ৬১০০৮ నదుల సంగమములో 
నున్న కూడలి సంగమేశ్వర క్షేత్రమును గూర్చి స్పష్టముగా 
పేర్కొనుచున్నిది ఈ తుమ్మయనేరు (గ్రామమును పులకేశి 
(ప్రభువు స్వయంగా కూడలి సంగమేశ్వరునికి యభిషేకము 
గావించి కార్తీక పౌర్ణమి నాటి చం|ద్రగహణ పుణ్యకాలమున 
[బాహ్మణులకు దానమిచ్చెను గర్భాలయపు తూర్పు గోడ 
పైన పద్మనిధి - యర్హనారి ₹৩১০১১৩ మధ్య ఇ-44గా 
గుర్తించబడ్డ రాతి ఫలకము మీద తెలుగు - కన్నడ లిపిలో 
లిథఖింపబడిన ఒక శాసనము ““శ్రీ) వుత్సత్తి పిడుగు ఏకాంత 
నివాళి” చాల ০১১৪১১৪১৪০০ ఇటువంటీ లేఖనము ৩০০১৯ 
ముతో సహా సత్యవోలు, కడమర కాలువ, ৬৪০৬১ 5০৬২ 
పూర్వ చాళుక్యుల దేవాలయము లందు కూడ కలదు. 
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సాహితీ ৯০৪৩০ 








ఈ చోట్లనే గాక ఉండవల్లీ అక్కన్న - మాదన్న గుహలలో 
(విజయవాడ) గూడ చెక్కబడి యున్నది ఈ నామము 
5৬১৩ సంఘము యొక్క సంకేతముగాను, రెండవ పులకేశి 
కాలమున కన్న పూర్వమైనదిగాను పలువురు నిర్లయించియు 
న్నారు“ ఇటువంటి లేఖనము మొదటి వి[క్రమాదిత్యుని 
కాలమునకు చెందినది (|క్రీశ 654-681), అలంపూరునగల 
చాళుక్య కృతములైన నవ (బ్రహ్మ ఆలయములీ కన్న 
నిస్సందేహముగా |ప్రాచీనమైనదిగా చెప్పనగును ఈ వి[క్రమా 
దిత్యునకు శివ మండల దీక్ష నొసగిన (శ్రీ) సుదర్శనాచార్యుల 
వారి ఆశ్రమము ఇచన్న మారూరు (గ్రామమున గలదు 
ఆలంపురమునకు చేరువైన యీ (గ్రామమున వి[క్రమాదిత్యన్ఫ 
పుడు స్మృతి మందిరమును గూడ నిర్మింప జేసెను * 
కడమర కాలువ (గ్రామము నందలి శివ నందీశ్వరాలయము 
లోని మరియొక శాసనమునో విక్రమాదిత్యుడు తన 85 
రాజ్య సంవత్సరమున కార్తీక శుద్ద పంచమి నాడు 
స్వయముగా నొసగిన దానముల పేర్కొనుచున్నది ఈ 
మధ్యనే లభించిన ৩০৬১০ ఆలయములోని స్తంభ 
శాసనము వలన యీ అనివారిత విక్రమాదిత్యుని మహాదేవి 
మహాదేవాలయమున లింగ ప్రతిష్ట జేసి భారదాాజస 
గోతుడైన పిష్టి శర్మ యను మహా[బ్రాహ్మణునకు యేబది 
నివర్తనముల భూమిని దానమొసంగినటుల తెలుపుచున్నది 
విక్రమాదిత్యుని తరువాత వారయిన వినయాదిత్య, విజయా 
దిత్య రాజుల పాలనలో కూడ చాళుక్యుల అధికారము 
సుస్ట్రింమే గాక ఆ రాజులు అనేక ధార్మిక కార్య[క్రమములు 
గావించి (ప్రసిద్ది గాంచిరి బాల(బహ్మ ఆలయములోని మండప 
స్తంభ శాసనము వారి కాలమునకు చెందినది ఆ తరువాత 
కూడ విజయాదిత్యుని కాలము వరకును అలంపూరు సీమ 
సుసంపన్నమై యున్నట్లు, ఆ పరిసరములలో కూడ 
విస్తృతంగా ఆలయ కార్య[క్రమములు, శైాచార్యుల, (బ్రాహ్మ 
ణుల పోషణ విరివిగా జరిగినటుల తెలియుచున్నది * 


2. కూడవల్లి (లేక) కూడలి సంగమేశ్వరాల 
యను: 


రాతిగుట్టల లేక పంటపొలముల మధ్యగా యెగుడు 
-దిగుడు బాటలో, వేసవి రోజులలో మా(త్రమే (ప్రయాణ 
సాధ్యమైన మార్గము గల్గి అలంపురమునకు 20 కిమీ 
ఈశాన్యముగ యీ ఆలయమున్నది రెండు నదుల పవిత్ర 
సంగమ స్థానమున (ఛాయా చిత్రము - 1). పడమటి 
నుండి కృష్ణవేణీ, ఉత్తర వాహిని తుంగభ|[ద్రా నదుల మేలు 
కలయిక ఈ మహత్తర వాస్తు శిల్పకళా భండారమునకు 
పునాది స్పలమయ్యెను. ఇట్టి కూడలి వలననే చేరువైన 
గ్రామమునకు కూడవల్లీ లేక కూడలి యను వ్యవహారిక 


నామము సంభవించెను తీర్ధనంగమమే కాక జీవనదులు సరిగా 
యీ ప్రాంతముననే ఉత్తర వాహినులగుట మహత్తరము 
పూర్వ చాళుక్య (ప్రభువులు యీ ప్రకృతి దృశ్యమున 
పరవశించి శివుని కాలయము గావించిరి ఈ యేకై 
ఆలయము తక్క తరువాత కాలమున మరెట్టి కట్టడము 
నిర్మింపబడలేదు (ప్రతి సంవత్సరము యీ రెండు నదుల 
వరదల ముంపు వల్లనే [ప్రక్క (గ్రామ(ప్రజలు యిచ్చటికి చేరలే 
కున్నారు ఈ కారణము వలననే ఆలయ నిర్మాణ 
కార్యక్రమములు అలంపురమునకే తరలింపబడెను కాబోలు! 
చాళుక్య నృపులు మరెట్టి దేవాలయమును యీ చోట 
నిర్మింపలేదు 


ఎ) ఈ ప్రాంతమున [త్రవ్యకములు: 
(రేఖా పటము -2) 


ఆలయమునకు తూర్పున మరియు దక్షీణ భాగమున 
గల యెత్తయిన దిబ్బన, 1978-79 సంవత్సరముల (శ్రీ) 
యన్‌.సి ఘోష్‌ త్రవ్వకములు జేసెను ఈ (త్రవ్యకముల 
ఫలితముగా |క్రీస్తబ్లము 4-6 శతొబ్దములకు చెందిన యిటుక 
దేవాలయములు యెరుపు రంగు కొద్దిగా నలుపు- యెరుపు 
గల మట్ట పాత్రలు అట్టడుగు స్తరములలోలభించెను 
ఆలయము నెం 1 తూర్పు ముఖస్హమై 384 % 267 
మీ గల్గిన దీర్హనతుర[స్రాకారములో గల గర్భగ్భహము 
ముందుగా 196 X 087 మీ అ(గమండపమున్నది గర్భ 
గృహమున వెనుక గోడకు ఆనుకొని యిటుకలతో నిర్మితమైన 
వేదిక లింగపీరముగా నుపయోగించిరి 


ఈ ఆలయమునకు చేరున వుత్తరముగా ఆలయము 
నెం2 సంగమేశ్వరాలయ దక్షిణ (85555 క్రిందుగా 
పోయినది ఈ యిటుక ఆలయము లందున నేలపైని 
ప్రాంగణముల పలక రాతి పరువు గలదు కనీసము రెండు 
దఫాలు మరమ్మత్తులు కూడ ৪861০ దాచేపల్లి తెల్లరాతి 
లింగములు చిన్న యిటుకతో నిర్మితములైన గుళ్లలో 
నదీతీరమున అంచున కానవచ్చినవి ఈ సంగమ స్థానము 
పవిత్రమైన తీర్థసలము (385১ 5-6 శతాబ్దులలో ఖ్యాతి 
2৫৪১ పెక్కు చిన్న చిన్న యిటుక దేవాలయములు 
నిర్మింపబడి దాచేపల్లి తెల్లరాతి లింగములు |ప్రతిష్టితములయ్యె 
నని నిస్ఫంకోచముగా తెలియ వచ్చెను ఇవిగాక శ్రీ 
ఘోష్‌గారు కొన్ని యపురూప పురావస్తు అవశేషముల వెలికీ 
తీసిరి. యేనుగు, ১০৬০৩ మరియు ఉజ్జయినీ చిహ్నములు 
గల రెందు పోటీను నాణెములు, సాతవాహను రాజుల కాలము 
నాటీవి, 45 శతాబ్ది (బ్రాహ్మీలిపి శాననము (కొలను) అదే 
కాలమునకు చెందిన గుండ్రని (రాతి చిప్పరాయి) ముద్రిక 


అలంపురమున ఆలయ 2০১৪১১১১৩১-৩২*৩৩ విశేషములు 


- కలభస యను నామముతో “కలభి' యనువానిది 
లభించినవి '* ఇవిగాక రోమను చక్రవర్తి కాన్‌స్టైన్‌ "బ్రైన్‌ 
ది (8৬ (|క్రీ శ 306-337) మరియు బైజాన్‌బైన్‌ 5৬৪৪ 
అనస్థ్రాషియన్‌ (|క్రీ.శ. 491-518) యొసగిన రెండు బంగారు 
నాణెములు సై స్తరముల నుండి లభించినవి ఈ 
నాణెములను కంరహారముల పతకములుగా నుపయోగించి 
నట్టు వానికి గల రంధ్రముల బట్టి తెలియుచున్నది 
రోమనులు, బైజాన్‌ బ్రైన్‌ లు యీ కాలమున యీ [ప్రాంతముల 
వ్యాపార సంబంధములు కలిగియుండిరి కాబోలు బంగారునా 
ణెములు విరివిగా యీ చోట్లకు చేరుటయే గాక ఆభరణము 
లుగా వాడుకొట యాచారముగా నుండెను ఈ వస్తు 
సముదాయములను బట్టి (8825১ 4వ శతాబ్ది నాటికే 
యీ సంగమస్థానము (ప్రముఖ ధార్మిక తీర్హకేత్రముగానే గాక, 
వ్యాపార స్థలముగా కూడా భ్యాతికి వచ్చెను మహారధుల 
కాలానికి తరువాత గౌతమీ పుత్ర శాతకర్ణి మరియు 
ఇకా(కుల కాలానికి చెందిన 8০৩০১১৮১১৩৩, నాణెములతో 
సహా, నందికొట్మూరు తాలూకా, వీరాపురము"* సిద్దేశ$ 
రము, రంగాపురము మున్నగు చోట్ల గావించిన ఖనన 
పరిశోధనలలో లభించినవి ఈ విధముగా 5০15 కృష్ణ 
- భవనాశి సంగమ స్థానములు దేశీయులనే గాక విదేశీయ 
వ్యాపారులను గూడ ఆకట్టుకొన్నవి వీరు కూడలి వంటి 
చక్కని సంగమ స్థానముల దర్శించి తరించిరి 


బి) ఆలయ వాస్తు లక్షణములు: 


తుమ్మయనేరు శాసనమున కూడలి సంగమేశ్వరాలయ 
రూపమును గూర్చి వర్లన కానరాదు ఈ ఆలయ మేరీతిని 
కనుపించేదో తెలియదు చాళుక్య [ప్రభువు రెండవ పులకేశి 
యిక్కడకు వచ్చినప్పుడు (క్రీశ 620) యితర యిటుక 
ఆలయ కట్టడములు లేకపోయినా కనీసము సంగమ స్థానమున 
లింగ (ప్రతిష్టలు వుండవలె! ఈ స్థానము తీర్ణ్షోత్రముగా 
పవిత్రత గల్లియుండుట వలననే మహారాజైన పులకేశి 
యిచ్చటకు వచ్చెను ఆధారములు కొద్దియునను యీ 
(ప్రాంతము విజయపురి ఇక్ష్వాకుల ఆధీనమున వుండినట్టు 
తెలియుచున్నది "* ఇశ్ష్వాకురాజైన ০১৬৬৬১০০৬১৯ కాల 
మున హలంపుళి సామికి యిచ్చిన భూదానము (గురజాల 
శాసనము) వీరాపురం [త్రవ్వకములో లభించిన ఇక్ష్వాకు 
నాణెములు, ఈ అలంపురసీమ తరువాతి సాతవాహన, 
ఇమ్షాకు కాలమున రాజ్యభాగమై యుండెను వరి తరువాత 
విస్ణ్థుకుండి (ప్రభువులు కొద్ది కాలము চিট రాజ్యముచేశి 
యుండనగును.'” కూడలి యందు అలంపురము త్రవ్వక 
ముల విష్ణుకుండిన నాణెములు లభించినవి పద్మ (బ్రహ్మ 
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ఆలయము (క్రింద [త్రవ్వగా యిటుక దేవాలయ పునాదులు 
కూడ వెలుగుకు వచ్చినవి 15 


1) వాస్తు విన్యాసము: 


'నేలమీద మానమును బట్టి ఆలయము దీర్హనతుర[స్రాకార 
ముగా తూర్పు ముఖంగా నున్నది. (రేఖా పటము - 
2) వెనుక గర్భగృహము, దానిముందు అంతరాళం, మధ్యగా 
సోపానమున్నది. ముందు ৩174১০৮5৪১১ యొక్క సంభ 
ములు రెండు వరుసలుగా నమరియున్నవి. వీని పైకప్పు 
ఏటవాలుగా రెండు స్తరములలో (లూపారోహిత శిరము) 
అంతస్తులుగా స్తంభముల బారు కనుగుణంగా వేయబడినది 
గర్భాలయమునకు అ(గ్రమండపమును చుట్టూ గూడా 
మండపమున్నందున ఆలయము చక్కగ శోభాయమానమై 
వెలుపలి గోడలపైని యెన్నో రీతుల శిల్పశోభితములై 
యున్నవి మండపము యొక్క బహిర్భాగము నలువైపుల 
చిత్రితములైన కుడ్య శిల్పములు మరే ఆలయమున ఇంతటి 
మేలురీతిగా కానము గంధర్వ దంపతులు, కిన్నర మిధున 
ములు, - కోష్టముల దేవతలు, తోరణాలంకృతములై కుడ్య 
స్తంభికల మధ్యను, అనేక రకములైన భ।[ద్రావలోకనములతో 
శోభాయమానమై ఉన్నది (ఛాయా చిత్రము-2) ఈ 
ఆలయము ৯০০৬ రేఖానగర |(ప్రాసాదము సై శిఖరము 
చక్కని వంపైన తలచ్చందము గలిగి, ఐదు తలముల 
నిర్దేశించు కర్ణామలకములు శోభస్మ్కరములుగా కానవచ్చుచు 
৯২০) శిఖరా(గ్రముపైని ఆమలకళిల, దానిపైని పూర్ణ కలశ 
స్తూపిని ప్రస్ఫుటముగా నమర్చిరి 


ఆలయ తూర్పు ముఖ ద్వారమున కెదురుగా చతుస్తంభ 
సృటికా తలముపై నొక పెద్దనందిని |ప్రతిష్టించిరి నందీశ్వ 
రుడు దైవవలీక్షణ తత్పరుడు గదా! రమారమి 3.30 మీటర్ల 
యెత్తున ఆలయము చుట్టునూ ప్రాకారము గలదు తూర్పున 
యెనిమిది మెట్ట్లతో యెత్తయిన సోపానమున్నది (ప్రాకారము 
యొక్క నాలుగు ముఖముల 2৩553 అత్యంత శోభాయమా 
నమై తీర్చియున్నది లోపలి |ప్రాంగణమున ఆలయము 
০৪১১৬) నేలమట్టము వరకును, షుమారు ఒకటిన్నర మీటర్లు 
మందము మట్టితో నింపిరి ఆలయము చుట్టూ 55৬৪ 
మార్గము గలదు దేవకోష్టములతో శోధించు గూఢ 
మండపమును చక్కగా సమీపించి చూడనగును అంతః 
(ప్రాకారమెట్లు సుచి(త్రితమో, బహిర్‌ (ప్రాకారము కూడ 
నంతకు మించియే కనులపండువుగా నున్నది నూపురముగా 
ఈ |ప్రాకారా(గ భాగమున - శాల్క కూట, పంజర శిఖరములు 
తోరణములుగా తీర్చిరి (ప్రధానాలయమున కెట్టు జగతి 
- యధిష్టానములున్నవో, లొట్ట ప్రాకారమునకు కూడ 
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సాహితీ నీరాజనం 








ఉపాసనము, స్పష్టమైన కోణములతోటి పద్మజగతి, సుందో 
భేదముగా లేక వృత్తముగానో కుముదము (అయిహోళే 
ఆలయము 55) కంఠము, నకులపాద అర్హ స్థంభముల 
మధ్య నిండుగా చెక్కిన శిల్ప ఫలకములతో నలంకృతమైన 
రీతి చూడముచ్చటగా నున్నవి (ఛాయా చిత్రము-5) 
৪৩) ఫలకముల మధ్యగా చిన్న గణములు, మిధున దంప 
తులు, అపురూపమైన మూర్తి శిల్బములు - లకులీశుడు, 
భూవరాహ, (৬৩৭ మున్నగునవి కంరభాగమున అమర్చిరి 
(భిత్తి సమా[్రిత) కోణముల గజముఖములు భార వాహకుల 
వలె సహజ రూపమున కానవచ్చును ఈ గజముండములు 
మహాబలిపురములోని పంచ రధముల, సత్యవోలులోని 
భీమేశరాలయమున కూడ చూడనగును ఆగమ శాగస్త్రానుసా 
రముగ (৪৪৩ ఆగ్నేయ మూల సప్తమాతృకల 
ఆలయమున్నది '* బాల(బ్రహ్మ ఆలయమున గూడ నిట్లు 
న్నది 


చిత్రమేమన ఈ కూడలిని ఈ సంగమేశ్యరాలయమును 
తప్ప మరొక కట్టడమును యిచ్చట చాళుక్యులు నిర్మింప 
లేదు ఆఅలయములోని వివిధ భాగముల మీద శాసనముల 
న్నియు యీ కూడలి సంగమేశ్వరునికి సంబంధించినవే 
ఈ మధ్యనే (ప్రధానాలయములోని ఒక రాతిపై 6వ శతాదబ్షికి 
చెందిన నామలేభఖనం “8 విశిద్దకజుగచారి' ఒక స్థపతి 
పేరును తెలుపుచున్నది. దీనివలన అలంపూరు రాతి 
ఆలయములన్నింటిలో ఈ కూడలి సంగమేశ్వరాలయమే 
మొదటి కృతముగా సూచితమగుచున్నది 


మరికొన్ని శాసనములు క్రీశ 1028, 1045లో 
దీపదానాలను గురించి” 4క్రీ.శ 1187లో (ప్రముఖ 
మతాచార్యులు" మల్లికార్డున పండితారాధ్యులు యిచ్చటికి 
వచ్చిన సందర్భంగా జరిపిన భూదానమును, 13వ శతా 
2০5* మల్లిదేవ స్థానాధిపతి విగ్రహాన్ని నిలిపినట్లుి, 
మహామండలేశ్వర వీరకేసరదేవు (క్రీశ 12వ శతాబ్ది)ని 
భార్య మైలాలదేవి ০5১৯৪৬৩১৩৯১ ఉచితంగా నదిని దాటీంచడా 
నికి పడవల వారికిచ్చిన ధర్మరేవు భూదానమునో గురించి 
ఉదహరించుచున్నవి. 


శక నంవత్సరం 1320-1322 నాటీ ఒక లేఖనం ద్వారా 
ఈ ఆలయం మొత్తం, దాని శిఖరం, మండపము భవంతిని 
2* కందెనవోలు (కర్నూలు) పెద్దకరణమైన సుఖామృత 
(క్రీపాదుడు పునర్శిర్మాణము చేయించి నటుల. విదితను 
గుచున్నది. కాలానుగుణంగా వరదల వలన ৩৪৩১ 
శేత్రమును విస్మరించినందున కొన్ని భాగములు నేలకొరిగి 
యుండవచ్చును. బాగుచేసి కొన్ని నూతనముగా చేర్చిరి. 


ముఖ ద్వారమున గ్రానైటు రాయి ద్వారబంధము, ১৬ 
విగ్రహము, నాల్గు చేతులున్న విష్ణుమూర్తి (గోపాలుడు) 
కత్రమూర్తులుగా ప్రతిష్టించిరి ముఖమండపము పైని తెలుగు 
శాసనమును బట్టి ** |క్రీస్తబ్లము 1724 వరకు యీ ఆలయము 
పోషణలో నుండినటుల స్పష్ట్రముగ తెలియవచ్చుచున్నది 


১) ఆలయపుచెంత [త్రన కములు: 
(రేఖా పటము-4) 


చిత్రిత ప్రాకారము యొక్క 5৬৫০ వైపున, తూరు ) 
ప్రక నది అంచున శ్రీ ఎన్‌ సి ఘోష్‌ కొనసాగించిన 
త్రవ్వకముల గూర్చి పైన వివరించితిమి. (৬৬১৩ 5৩৬ 
ములు సంగమేశ్వర గర్భగృహము, మండపముల మీదుగా 
వాని పునాదులెట్టు వేయబడినవో, వాస్తు విన్యాసము లెట్టివో 
తెలుసుకొనుటకై నుద్దేశింపబడెను ఆదిలో గావించిన వాస్తు 
మండల నిర్మాణము దాని కనుబంధముగ ৯১০৩৪ గర్భ 
విన్యాస [క్రతువులే రీతిని ఆచరించిరో తెలుసుకోవలసిన 
యవసరము ఆలయ పునర్శ్నిర్మాణమునకై అత్యంత ముఖ్యము 
లైనవి ఈ కార్యమున కనువుగా రెండు కందకములు 
((బుంచిలు), కెడియల్‌ - 1, కెడియల్‌ - 2 
త్రవ్య్వబడెను మొదటిది గర్భగృహము పైగా ఉత్తర - 
దక్షీణముగాను, రెండవది మండముసై తూర్పు - పడమర 
దిశలుగాను చేయబడెను ఆలయ సైభాగములను నేలమట్టము 
నకు తీశిన తర్వాత యీ [5৩৬ ములు జేయబడెను 
ఆలయ (ప్రాంతమున నేల శుభ్రము చేసినప్పుడు క్రిందుగా 
నున్న ఉపానభాగము లభించెను ఇది దీర్హ చతుర(స్రాకారముగ 
రాతితో దిమ్మలు పరచిరి గర్భాలయము 730 మీటర్లు 
చతుర[స్రమై వాస్తు మండలమునకు పడమటీ అంచున 
వేయబడెను ముందు అంతరాళము, దాని ముఖస్తముగా 
పదునారు కంభముల పైని అర్హమండపము, పై భాగములన్నిం 
టీని కలుపుచూ గూఢా మండపము ఆలయ సముదాయము 
లను సాంధార (ప్రాసాదముగా తీర్చినవి. 


ఉపానమునందు వేయబడిన ০০৪৯৩৬৩১১৩১ గీతలు 
వరుస (క్రమమును సూచించును మాన సూత్రపు సూచికలు, 
పై నిర్మాణమున కాధారములు రాళ్ల వరుసలు, నిలువు 
స్తంభములనే రీతిని అమర్భవలెనో సూచించు పునాది 
(ప్ర(క్రీయలు గమనించవలసియున్నది. పునాదిని పరచిన రాళ్లను 
ఒకదానికి మరొకటిని యినుప బద్దీలతో ముడిపెట్టిరి 


కెడియల్‌ - 1! కందకమున గర్భాలయ ప్రాంతమును 
చక్కగా సమమళ్టిము చేసి మొట్టమొదటగా 7.45 మీటర్ల 
లోతున పునాది 25০. ఈ మట్టం మీద పుట్టమట్టితో 
గట్టిగా దిమ్మిసకొట్టిరి. ఈ మట్టిపై 'టాకి' రాళ్ల పరువు 


৬৩০৯১৮০৯০০০ ఆలయ నిర్మాణములు- అపూర € విశేషములు 
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পাস সা 





చేసిరి ఈ “టాకీ రాళ్ల పలకలను పుట్టమట్టిని ৯৮০5 
పొరలుగా నింపి మొత్తము 7 మీటర్ల మందము గర్భాలయము 
(క్రింద దిట్టముగా పునాదిని చేసిరి (రేఖా పటము-3) 
ఇంతటీ గట్టి పునాదికి కారణము గర్భాలయము "పైని అనేక 
శృంగములతో కూడిన బరువైన రేఖాశిఖరము 15 మీటర్లు 
యెత్తున నిర్మింపబడుటయే! ఈ ఆలయ ২১০৪ ఆగమ 
శా(స్తానుసారము శిఖరపు యెత్తులో సరిగా సగమున్నది. 


ఈ పునాది త్రవ్వకములందు మూడు దశలుగా నిర్మాణ 
కలాపములు జరిగినట్టు తెలియుచున్నది. మొట్టమొదట 
నేల మట్టము 710 మీటర్ల లోతున చేయబడెను. ఈ 
స్తరములు పాత మట్టి పాత్రల అవశేషములు - ఎరుపు 
రంగువి, మెరయుచున్నవి ৩৪০৩১ (Red Polished 
are), చిన్న యిటుకలు (5 4X52 సెమీ), బాణలిం 
గము (మరకతము) ৩৪১৩০ లభించెను (రేఖా పటము 
- 5, ఛాయాచి[త్రము - 6) 


రెండవ దశ (Pha5e - 2) లో పైని లభించిన మృణ్మయ 
పాత్రలే గాక యిటుక ముక్కలు లభించినవి మూడవ 
దశలో నొక శాసన ఫలకము - ఆగడికోల్యథీ) యను 
నామమున్నది 8482৩ ఆరవ శతాబ్ది వ్రాత శైలి గల్లినది 
లభించెను ఈ దశలలో చక్కగా రాతి పలకలతో పరచుటయే 
గాక మధ్యగా యె(ర పుట్టమట్టి స్తరముల దెట్టముగా పరుపు 
చేసిరి గర్భాలయము (క్రింద నీ విధముగా ఆలయపునాదిని 
కొన్ని (క్రతువుల - ৩2৮০১, మరకత లింగము - 
మట్టిపాత్రలతో నాచరించి నటుల విదితమగుచున్నది ఈ 
విధముగా ఆలయ వాస్తు [క్రతువుల గూర్చి (గ్రంథస్ట్రముగా 
తెలియుచున్నదే కాని, పురావస్తు పరిశోధనల యిదియే 
మొదటి దృస్థాంతముగా నెరుగగల్లితిమి 


కెడియల్‌ - 2, కందకమున పునాది వేసిన తీరున 
రాతి పలకలు - పుట్టమట్టి పారలు ఒక దానిపై నొకటి 
(క్రమముగా 3 90 మీటర్ల మందము వరకె గావించిరి మిగతా 
భాగమున సాధారణమైన నదియొక్క ఒండ్రుమట్టి నిండయు 
న్నది ఇచట యెట్టి పురావస్తువులు లభ్యము కాలేదు ఈ 
పునాదిపై మండప స్తంభములు తీఠుగా నమర్శిరి. ముక్తనరిగా 
మూడు అంచెలతో తక్కువ బరువు గల్గిన పై కప్పు 
(ఛాయాచి(త్రము - 3) యుండుటచే తక్కువ మందపు 
పునాది వేసిరి. ఆలయ నిర్మాణమునకు కావలనీన యెరుపు 
యిసుక రాయి (Red Hardstone), తుంగభ॥ద్ర నది 
వొడ్డున (అలంపూరు నుండి - కూడలి వరకు) గలదు. 
ఇక్కడనే వాస్తు - శిల్పకారులు పనిచేశిరని తెలుపుటకు, 


పనిముట్టు మరియు అసంఫపూర్లముగా చెక్కిన కొన్ని రాశి 
ఫలకములు కూడ లభ్యమయినవి 


3. పాపనాశి ఆలయ సముదాయము, 
అలంవురము: 


అనాదిగా ఖ్యాతి బడసిన పాపనాశి తీర్ణము అలంపురము 
నకు 3 కిలోమీటర్లు దక్షిణముగా ఉత్తరవాహిని యైన 
తుంగభ।॥ద్రా నది గట్టున వెలసియుండెను. (రేఖా పటము-6). 
ఆలయములు మొత్తము 23 గుర్తింపబడియున్నవి. రమారమి 
848১ 10-11 శతాబ్దముల నుండి 25 వృద్దిజెందినవని. 
బయటనుండి చూచిన సాధారణమైన రాతి కట్టడములుగా 
కనుపించును పేర్చిన మెట్టవలె రాతి పలకలతో కట్టన 
చతురస్ర - [బహ్మచ్చందశాల లేక మండపముల వలె యున్న 
శిఖరములు, ఒకచో గుమిగూడి యున్నట్టు కనుపించును. 
ఆలయములు జె.యన్‌.వఏ “పైన వివరించిన ఆకారములను 
పొందియున్నవి. ఆలయము ఆర్‌ గజపృష్టాకృతి శిఖరము 
గల్లియున్నది చిన్న చిన్న లింగ పీఠములు పలు విధముల 
[ప్రాంగణములో నున్నవి. ఆలయము లన్నియు |[ప్రాకారమున 
భ|ద్రితములు తూర్పు ముఖముగా నది వైపు (ప్రవేశ ద్వారశాల 
(১৩৪) కలదు తీరము చేరుటకు సోపానములున్నమవి. 


ఇచ్చటీ పాపనాశేశ్వర ఆలయము (అనగా - యఫ్‌) 
(ప్రధానమైనది. (ఛాయా చిత్రము-7). అన్నింటి కన్న పెద్దది. 
నేలపై చతురస్రాకారము గర్ల్గి సాధారణమైన గోడలు, మెట్లవలె 
১৬১১৩ వుపరితలము (ఫాంశనా)' మీద ৬১5০৮ (గ్రీన 
శిఖరమున్నది ముందుగా రంగమండపము గలదు శీల్ఫ 
శోభతో నున్న యీ రంగమండపపు కంభములపై చాల 
చక్కని పురాణ గాధలున్నఐ ৪৯১১৩ మంధనము మున్నగు 
నట్టేవి ఈ మండపవితానముసపై అష్టదిక్సాలకుల శిల్బము 
- మధ్యగా నటరాజు - చాల ఖ్యాతిబడసిన మూర్తి శిల్పములు 
ఆత్యంత శోభాయమానములు. గర్భగృహ ద్వారము పంచశా 
ఖలున్నది. లలాటము పైని ద్వారశాల, కూట శిఖరముల 
మధ్య చక్కగా నమరినది ముఖ్య ద్వారమునకు మెట్టుగా 
అర్హ్లచం|ద్రశిల శంఖాలంకార తోరణముతో అలంకృతమై 
యున్నది. 


ఈ ఆలయ సముదాయమును నీటి ముంపు నుండి 
సంరక్షింపవలసిన బాధ్యత పురావస్తు సరే (క్షణ, హైదరాబాదు 
మండలము'పైబడెను స్వస్థలము నుండి రెండు కిలోమీటర్ల 
దూరముగా యెత్తయిన మరొక స్థలమున నదీ|ప్రాంతమును 
చూచునట్టు మరల యావత్తు ఆలయములు ২১০১০৪১৩১০৩ 
యినవి ఆలయ నిర్మాణ విధానమును పరిశీలించిన పిదప, 
৩৪ రూపములను కొలతలతో 2৬৯৩৪ చేసి (ప్రతి 
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సాహితీ నీరాజనం 








రాతిని అంకెలతో నిర్దారించితిమి ఈ విధముగా నమూనా 
లను చేసి (ప్రతి రాతిని జాగ్రత్తగా వూడతీసి అవి 
తరలించబడెను. ఈ పనిచేయు నప్పుడు విడి శిల్పములు, 
మూర్తి ఏ(గ్రహములను, కన్ని ముఖ్య ఆలయ భాగములను 
తగు (శ్రద్దతో గడ్డి సంచులను, వెంటిని చేసి యెటువంటి 
ఆపద రానీయక, అతి జాగరూకతతో, (శ్రద్దా భక్తులతో 
నీతరలింపు కార్య(క్రమమును నర్వ శీ, సుంకర కొండారెడ్డి, 
జయరామిరెడ్డి అయ్యలన్న ప్రభృతులు చక్కగా 
నిర్వర్తించిరి 


ఈ ఆలయములు, కూడలి సంగమేశ్వర ఆలయము 
వలె చిత్రితములు కొవు కానప్పటికిని పునాది పద్దతులలో 
వీనియందున కొన్ని సామ్యములున్నవి రాతి (৬০২) 
పలకలను, పుట్టమట్టిని పారలుగా వేసి దట్టించి యెత్తుగా 
నమర్చ్శిరి షుమారు ఒకటిన్నర మీటర్లు మందముగ నిట్టి 
పునాది వుపానము క్రిందుగా అన్ని ఆలయముల వెలికివ 
చ్చెను దీనివలన తేలినదేమన చాళుక్యవంశీయులు పునాదుల 
నిర్మించుటలో నొక 298১ విధానమును రూపాందించి 
৯৮২০০) రన్నమాట 


రాతి పలకలు, పుట్టమట్టి పారలతో తయారుచేసిన ২১০০ 
“పకృతి 2525 మీద నిలపిన స్తంభమూలము లేక 
పాదవగ్గ్షము యొక్క మట్టమునకు ఆలయ వుపానము 
సమతలములో నున్నది వాస్తు మండలమును' నిర్లయించుట, 
ఆలయ వైశాల్యమును నిర్ణయించుట యొదలగు క్రతుఎధాన 
మును (ప్రతి ఒక్క దానిలో ఆనుసరించుటకు తోడుగా 
వుపానాది కలశ స్తూప పర్య్వంతముగల వుపరితల నిర్మాణమున 
కనువగు నటుల మానసూకత్ర రేఖలను, చుక్కలతోను లేక 
గీతలు చెక్సితాపీ వాని పనికి వీలుగా ৪৩৩১ సంకేతముల 
చేసిరి 


ఆలయము 'బి నందున లింగపీరమును లేవనెత్తగా 
మధ్యలో గుంటవంటి పల్లము కనుపించెను కొన్ని చిన్న 
యిటుకలతో వాస్తు మండలమున క్రతువు లొనర్చిరి 
కాబోలు అద్యేష్టకల నుంచి పూలు, నీరు లోహములు, 
ధాన్యములు (బీజములు) మొదలైన వస్తువుల నుంచుట 
క్రతు విధానము మానవాకృతిని బోలిన బంగారు రేకు 
అయిదు జీర్లమైన రాగి నాణెములు యిందున లభించెను 
గర్భష్టముగా నున్న వాస్తుదేవతలకు [శ్రద్దాంజలి ఘటించి 
యిచ్చిన వస్తువులుగా ৯৬২ నెరుంగవచ్చుకు 


అంతియేగాక ఆలయ శిఖరములను తీయు సందర్భమున 
గూడ కొన్ని నూతన సాక్యాధారములు లభించినవి 
అలంకరించిన ০5১৬৩৪5১১৫১, గృహపిండిని లేక మధ్య 


రం|(ధమున కప్పిన రాతిపలక (క్రింద శిఖరమూలమున 
నిక్షిప్తము చేసిరి ఇది స్తూపిని నిలుపు మధ్య స్థానమునకు 
(క్రీందుగా నున్నది. ఆలయములు బిసి.ఇ యఫ్‌ హెచ్‌ 
হু ৬২০, ఛాయా చిత్రములు - 8,9,10; రేఖా పటములు 
-6,7 యీ ఏధముగా యెనిమిది రాగి కలశములు కొమ్ము 
చెంబులను బోలినవి లభించెను ఛాయా చిత్రము - 10 
ఆలయములు బి హెచ్‌ టీలలో దొరికిన కలశములకు గట్టి 
మూతలున్నవి మిగిలిన వానికి మూతలు లేవు నల్లని 
৮০৯ మట్టితో పూర్తిగా కుక్కి నింపియున్నవి వీనిలో 
నిక్షీష్పమైన వస్తువులు చౌల ముఖ్యమైనవి ఆలయము ఎఫ్‌’ 
యొక్క (గీవము నుండి లభించిన (ఛాయా చిత్రము - 
9) కమండలము వంటి కలశమున అండాకృతిలో నున్న 
తెల్లటే రాతి ముక్క (క్వార్టజైట్‌ రాయి పురుషాకృతికి 
చిహ్నము (చిత్రము - 7)గా గర్భస్తము చేసిరి ఆలయము 
'బిలో లభ్యమైన కలశము యొక్క కొమ్ము యేనుగు 
తొండము వలె నున్నది పలువరుసను బోలిన అంచు గల 
మూతగట్టగా బిగింపబడెను. ఇందున అయదు విలువ గల 
వ[జ్రములు ఒక పలుచని బంగారు రేకులో చుట్టి ৩১১১) 
ములతో నంతర్గతము చేసిరి (ఛాయాచిత్ర-10)ఈ 2৬82১: 
పాత్ర రత్నన్యాస కలశముగా నెరుగనగును మరొక సాదా 
అంచు కల కలశము, ఆలయము - కె నుండి లభ్యమయ్యెను 
ఒక యినుప బాణము నందుంచిరి ఆలయము - ఓ నందు 
గర్భాలయపు నేల పునాదిని ఒక చిన్న యినుపగద, 
దానితోబాటు ఆరు రాగి నాణెములు లభించెను పూర్తిగా 
జీర్లించి పోయినందున ఈ నాణొములను గుర్తించ వీలు కాలేదు 
అయినను ఒక నాణెముప్రై (ప్రక్క చతురగ(స్రమున మధ్య 
৩৩ చిహ్నము ৬১১০১১১১৯২৪ ఆలయము ১৬? 
పీడితో నున్న పదునైన కత్తి లభించినది ఆలయము 
హెచ్‌ టీలలో లభించిన కలశములలో అట్టడుగున పల్చని 
రాగి రేకుతో పద్యాలంకారము 78৩ మట్టుల నుంచిరి 
నేపాల్‌ తారాయి లోని సా(గ్రహ వద్ద *" (క్రతు విధానములో 
భాగముగా పద్మములతో అచ్చొత్తిన యిటుకలు పునాదిలో 
లభించెను ఈ విధమైన వాస్తు కలశములు అందున నిక్షిప్తమైన 
వస్తువులు తీర్హక్షేత్రమున ఆలయముల నిర్మించినప్పుడు వాని 
ప్రతిష్ఞా పద్దతుల కనుగుణముగా ০৯৫ [క్రతువులనాచరించరన 
తెలుపుచున్నవి 
4. పునాది నిర్మాణ పద్దతులు: 

పురాతత్వజ్ఞుల (త్రవ్య్వకముల లభించిన నూతన సాొక్ష్యముల 
వివరించిన తర్వాత ఆగమ శాస్త్రముల సహాయములో 


లభ్యమైన వాస్తు రీతులను తత్సంబంధిత వస్తు శకలములను 
సరియైన దృక్పధముతో పరిశీలించి పూర్వ [క్రతువుల - 


అలంవురమున ఆలయ 2৩%২১৮১১১-৬২*৩৩ విశేషములు 
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ఆచారముల గూర్చి చర్చింతును ప్రాచీన కట్టడముల పునాది 
రీతుల గూర్చిన పరిశోధన చాలా అరుదుగా చేపట్టబడెను 
మొత్తము కట్టడమును పునాదులతో సహా పెకలించుట 
పురావస్తు 55১১ లందు వీలుగాదు యెవ్యరును 
అంగీకరింపరు గూడ ఏలనన ప్రాచీన ఆలయములను 
యధాతథముగా భి[ద్రము చేసి, భావితరాల వారికి అందజే 
యుట పురాతత్వ సర్వేక్షణ యొక్క గురుతర బాధ్యత 
గదా! కాని పైన వివరించిన రెండు ఉదాహరణలు అత్యంత 
జుగుపా కరమైన, అపురూప కార్య[క్రమములుగా (595৪ 
లెను దేవాలయములు ఆమూలా(గము - ఉపానాది స్తూపి 
పర్యంతము 552৯, మరొక స్టలమునకు తరలించి 
పునర్నిర్మాణము గావించుట యెప్పుడో కాని జరగదు 
అట్టు జరిగినను శాస్త్ర పద్దతుల ననుసరించి వాస్తురీతుల 
- మూర్తి ప్రతిష్ట పద్దతుల అవగాహన చేసుకొనవలెనని 
ప్రయత్నము జరుగలేదు భగవదిచ్చ కాబోలు ఈ కార్య[క్రమ 
ములు అట్టి వస్తు ఆధారములు, (గ్రంథముల నిర్దేశించియున్న 
క్రతు విధానముల రుజువు చేయుచున్నవి 


అ) కేత్ర నిర్ణయము: 


అబితాగమములోని 6, 7వ అధ్యాయముల దేశనిరేశమును 
అనగా భారతదేశము నందలి పవి(త్రసలముల నుదాహరించి, 
తగిన స్థలమును యెన్నుకొనే విధానము వివరింపబడెను 
పవిత్ర స్థలము అనగా క్నేత్రము నీటి తీరము లేక నదీ 
స్థానమున (తీరము) అందువలన కూడలి సంగమేశ్వరాల 
యము రెండు శిదుల ৬)? - ১০15 సంగమమున 
స్టాపించిరి (చిత్రపటము - 1) అట్లు పాపనాశి తీరము 
తుంగభ।|ద్రానది గట్టున గ్యాపిీతమయ్యెను 


౪) స్థల పరీక్ష ప 


స్థల నిర్దేశమునకు మూడు పరీక్షలు చేయుదురు నేల 
యొక్క గట్టితనము, మట్టి యొక్క బిగువు, నేలలోని 
తడి, నేల క్షేత్ర నిర్మాణమునకు కనువైనదా లేదా అను 
విషయమును తెలుసుకొనుటకై భూమిని పరీక్షించుట 
జరుగును సాగుచేసి గింజలు చల్లుట మొట్టమొదటి 
కర్తవ్యము పైన లభ్యమైన సాక్ష్యాధారముల బట్ట నదుల 
సంగమ స్ట్రానమగుట చేత సస్యశ్యామలమైన భూమియే 
కాని ఆలయ నిర్మాతలు అత్యంత జాగరూకులై గట్ట 
పునాదులను లోతుగా నిర్మించిరి 


ఇ) నేలపై ఆలయ మానము గుర్తించుట? 


నిర్మించవలసిన కట్టడపు నమూనాను నేలమీద గుర్తించు 
టకు దాని వెడల్పు (విస్తార), పొడవు, (৬০১৪৯), 


మానసూ[త్రము వెంబడి గుర్తించెదరు స్ట్రలమును దిశాభిము 
ఖము చేసి కట్టడపు కొలతలను నేల మీద గుర్తించుదురు 
పునాదిని వేయు స్ట్రలమున రక్షక దేవతలను స్థాపించుట 
యాచారము "ో కట్టడపు పరిణామమును నిర్లయించుట 
వాస్తు పూజా సమయమున జరుపుదురు 


ఈ) పునాదుల రీతి: (రేఖో పటము-3) 


పునాది లోతు నిర్మించదలచిన కట్టడపు యెత్తును బట్టి, 
బరువును బట్టి మరియు నేలలోని నీటి పార యొక్క 
లోతును జూచి నిర్లయుంతురు ఈ ఆలయ నిర్మాణ 
కాలమునకు చెందిన వాస్తు (గంధము. “మయమతము''ను 
బట్టి 56 ఆలయము యొక్క. 5৮৩১) బట్టి పునాదిలోతును 
నిర్గయుంచవలెనని యెరుగవలెను కూడలి ఆలయమందు 
০০১%১ పాటించిరి ఇందున గర్భాలయము 7.30 మీ 3৮০১১ 
గల చతుర[న్రము పునాది 710 మీటర్ల లోతున వేసిరి 
గర్భాలయపు గోడలు వానిపైని రేఖాశిఖరము కలిసి 15 75 
మీటర్ల యెత్తు నిర్మింప బడెను కాశ్యప శిల్పమను (గంధమున 
(84-1-10) పునాది యొక్క మందము ఆలయ శిఖరము 
యొక్క యెత్తులో సగము గాని లేక నేల (క్రింద నీటి 
పార, తగులు వరకు గాని వేయవలయునని 22৪০১১১৯৯১৪ 
సమరాంగణ సూత్రధారము నందుని” তাজ తోతు 
మానవుని యెత్తులో నాల్గవ వంతుగా చెప్పబడిన&ి ০৬৪ 
సంగమేశ్వరాలయమున పునాది గర్భాలయము య్మెత్తుతో 
(అనగా ఉపానాది స్తూపి పర్యంతము) సగమున్నాది దీనితో 
మూడవ వంతు మహామండపము పునాది యున్నది 
గర్భాలయము (క్రింద (త్రవ్వకములందు చాల పెద్ద బండ 
రాళ్లపరువు గావించిరి [(ప్రతిరాతి 2০৪১০ పుట్టమట్టి నింపి 
82১85 చేసిరి ఈ విధానము (Raft Foundation) తీరును 
బోలియున్నది గర్భాలయము వద్ద మా(త్రమే యిట్టి పునాది 
710 మీ మందమున పెద్ద చతుర[ప్రపు అరుగువలె 
నిర్మింపబడుట పై రేఖా శీ$రమును భద్రముగా నిలుపుట 
కోసమే గర్భాలయపు కొలతల కన్న పెద్దదైన కందకమును 
145 మీటర్లు లోతు వరకు (త్రవ్వి దానిలోని యేటీ మట్టిని 
(నల్లని వొం(డ్రు మట్టే) 9১৪৩ పై విధముగా బండలతో 
మరియు పుట్ట మట్టితో దట్టించి, దృఢమైన పునాదిని వేసిరి 
১০১৩ సంగమ స్టానమగుటచే నేల యొక్క. దిగుతు మోయు 
సామర్థ్యాన్ని సరియైన అంచనాలు చేసుకొని (ప్రత్యేక (శ్రద్దతో, 
సామర్హ్యముతో నీ ఆలయమునకు పునాదిని వేసిరి 


ఉ) పుట్టమట్టిని యేల యెన్నుకొనిరి? 


నిత్య వైదిక ఆహ్నికములకు - అగ్నిహో త్రము చేయుటకు 
గుండములు పుట్టమట్టితో నిర్మించుట, ఆవు 263 
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సాహితీ సీరాజనం 








ఆలుకుట యాచారము గదా! దీనికి గాఢమైన ధర్మ 
సంబంధమైన అర్హమున్నది ధార్మిక కట్టడములను నిర్మించు 
టలో పుట్టమట్టి, గోమేధ్యము ముఖ్యపాత్ర వహించ- 
ఎచున్నవి 3৪ ఆలయ నిర్మాణ (క్రమములు నిర్వహించు క్రతువు 
లలో పుట్టమట్టి పిండము తీసుకొని “గర్భస్త పిండముగా” 
పునాదుల నుంచుట ఒక [క్రతువు ** హరప్పా నాగరికతకు 
చెందిన పెద్ద కట్టడములందున కూడ యిట్టి మట్టి 
పిండములు - పలు రకములుగా లభ్యమైనవి కాని వీని 
యుపయోగము, వాస్తు (క్రతువుల లేక నిత్యకర్మల యిట్టి 
మృత్తికా పిండముల (ప్రాముఖ్యతను సరిగా అవగాహన 
చేసుకొనలేదు ఆపస్తంబ [శ్రౌత సూ[త్రములలో (15-2-1), 
చీమలు పెట్టిన పుట్టలు ఆదివరాహమూార్తి మూతితో "పైకెత్తిన 
మట్టి ముద్దగా చెప్పబడియున్నది *” ప్రపంచమున మొదట 
పుట్టిన జీవిగా పుట్ట చీమలను (తెల్లబీమలు), శతపధ 
(బ్రాహ్మణము “పేర్కొనుచున్నది - పృధివీ భూతస్య 
ప్రధమజా ఈ చీమల పుట్టలే నాగుపాములకు ఆవాసముల 
య్యెను ఈ పుట్టలలోని మట్టి భూమి (క్రింద పొరల నుండి 
పైకి తేబడినది ఖనిజ సంపదలతో నిండిన యీ భూమి 
బలమైనదిగో" చెప్పబడెను వాస్తవానికి చెద చీమలు 
బంగారమును కూడ బెట్టునవిగా పేర్కొనెదరు ఈనాటిీకిని 
చీమలపుట్టుల వద్ద నాగపంచమి జరుపుట హిందువుల ৪০৬ 
యాచారమో” ఇది వాసుకి జన్మదినముగా పూజార్దమైనది 
భారతావనిలో అత్యంత (ప్రాచీనమైన పర్వదినముగా [శ్రద్దతో 
పాొటించుచున్నారు 


ఊ) తాత్సాలిక ఆలయము: 


రౌరవాగమములోని 27వ అధ్యాయమో* పూర్తిగా 
ఆలయ 'బాలస్థాపన'ను గూర్చి వివరించుచున్నది ఉద్దేశిం 
చిన ప్రధానాలయమునకు తూర్పు దిశన లేక ఈశాన్యమున 
తరుణాలయము అందున బాణలింగము ৩৪৪৮০১১০১৬১ 
ఈ బాలస్థాపనము అతి ముఖ్యము ০৪১০০১৩৪০৪৩ 
'బాలస్థాపనం వినా మూల ৪৪৩০ మృత్యుహేతుకం' 
(రౌరవాగమము, 27-3) అసంపూర్లముగా లభ్యమయినను, 
కూడవల్లి ఆలయ స్టులమున యిట్టి తరుణాలయము 
৪৪৯5৭ తెలుపుటకు కొన్ని ఆధారములు లభ్యమయి 
నవి కెడియల్‌ కందకమున మొదటి స్తరమున చిన్న 
అద్యేష్టకములు, మరకతలింగము (పటము - 6) ముఖ్యాల 
యము క్రిందుగా నున్న పునాది స్తరముల దొరికినవి ఈ 
బాలాలయమును లింగముతో సహ భగ్నము కావించి 
(ప్రొఢాలయము పూర్తి కొగానే దాని ৬০৪৪ మట్టిలో 
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৯) 23৩৩১৮৬২ యిటుక నుంచుట: 


పాపనాశి సముదాయము లందలి ఆలయముల గర్భగ్సహ 
ముల * (క్రింద పునాది గుంటలలో 5 ৩2১৩১ 
సుస్ట్రాపితము చేసిరి **, 


ఏ) (క్రతువులు: 


వాస్తు పూజా (క్రతువులు ఆలయ సీమలను నిర్లయించిన 
యనంతరము క్షే(త్రపాలురగు దేవతలకు శాంతి స్తోత్రములతో 
అద్యేష్టుకలను నిక్షిప్తము చేయుదురు ఈ విధానములలో 
ముఖ్య [క్రతువు పునాదులనిధి కురభముల నుంచుట “'పాపనాళి 
ఆలయము”? యిట్టి కుంభములు (గీవశిఖరమున గృహపిండి 
లేక ৪১০৬০৮৬১১৪১ మధ్యగా లభించినవి ఈ కలశములు 
రాగివి వీటీని నదిలోని మృణ్మయము నింపీరి అందున 
మధ్యగా నిక్షీప్తములైన రత్నములు (రత్శ్నన్యాసము - 
దేవాలయము - బి), సువర్లపుష్పములు, (శ్రేష్ట ధాతువులు 
- ఆయుధములు పేర్కొనవలసి యున్నవి. అంతేగాక ఈ 
కలశములు పళ్ళ అంచుగల మూతలతో బిగువుగా మూసివేయ 
బడెను 


కుంభముల (నిధి కుంభములు) నిక్షీప్తము చేయుట వాస్తు 
గ్రంధముల విపులీకరింపబడి యున్నది విశ్వకర్మ వాస్తు 
శాస్త్రమున యిట్లు వివరణ గలదు 


దేవాలయే డైవగర్చే రత్నన్యాసో విశేషతః, 
దైవవాస్తుషు సర్వేషు సౌవర్లం భాజనం శుభమ్‌, 


ఈ [క్రతువులు ఆలయ పునాదిలో జరుగవలసినవిగా అన్ని 
(గంధములు పేర్కొనుచున్నవి ** కాని మనకు లభించిన 
సాత్షాధారముల బట్టి “దైవగర్భియను పదము శిఖర 
(ప్రారంభమున అనగా (గ్రీవము వద్దననియె అన్వయము 
చేసుకోవలసి యున్నది గర్భగృహము యొక్క పునాది లేక 
అంతర్భాగము పైని కాదు. దక్షీణ దేశమున ఆలయ 
వమానమున శిఖర భాగము అత్యంత పవిత్రమైనది కారణాం 
తరమున గర్భాలయము నందలి మూల బేరమును దర్శింప 
జాలకున్న శిఖర దర్శనము చేసిన పునర్జన్మ లేదని సూక్తి 
ఆలయమున శిఖరము తలవంటిది - “శిఖరం 
శిరయిత్యాహుః। గర్భ గేహం గలస్తధా॥ కాన ముఖ్యమైన 
క్రతువులు - కలశ స్థాపనము, ఆమలక స్టూపి, ఆయుధ 
ప్రతిష్ట మున్నగునట్టివి (గ్రీవా(గముననే ఆచరించుచుండిరి 


"పైన వివరించిన అంశములన్నియు అరుదైనవియే. ఇంకను 
అపూర్వ విశేషమేమన సవిస్తరముగా పరిశోధన చేసి యిట్టే 
వాస్తు - దేవతా (ప్రతిష్ట కార్యక్రమముల పాటించిన ఆచార 


అలంపురమున ఆలయ నిర్మాణములు- అపూర్వ 2৯০৩১ 
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[క్రతువుల వివరములు సేకరించగల్గ్లుట యేలనన యిట్టి పవిత్ర 
కట్టడములను సమూలముగా పెకలించి సలాంతరము చేసి 
ఉపానాది స్తూపి పర్యంతము తిరిగి నిర్మించిన కార్య[క్రమము 
మరెక్కడను చేపట్టబడలేదు అతి మెళకువతో జా!గ్రత్తగా (ప్రతి 
శిలను, మూర్తి శీల్పములను కొన్ని కిలోమీటర్లు దూరము 
తరలించి మరల (5৬৪০১ గావించిన భారత పురావస్తు 
సర్వేక్షణ, హైదరాబాదు మండలము వారికి భావితరములు 
బుణపడియున్నారు 


ఆలంపురము వడద్డ కూడలి సంగమేశ్వరాలయ పునర్శ్నిర్మా 
ణము 1990 జనవరి నాటికి పూర్తియైనది పశ్చిమ |ప్రాకారము 
కొంత భాగము యితర సహజ (ప్రకృతి నిర్మాణం కావలసి 
వుంది (పటము - 65) ఈ (ప్రాచీన ఆలయము [ప్రారంభము 
నుండి ఆరాధనలో నుండి యుండెను కనుక భారతీయ 
సర్వేక్షణ, ఏన్షియంట్‌ మాన్యుమెంట్‌ ఆర్కియాలాజికల్‌ 
3১৬১১) అండ్‌ రిమైన్స్‌ শুভ 1958 అండ్‌ రూల్సు దేర్‌ 
టు, 1959 లోని నింబంధనల (ప్రకారము * ఆలయ ప్రాచీనత 
০১০০ స్టితికి అనుగుణముగా ధార్మిక వుపయోగము పూజా 
సంస్కారముల సం(ప్రదాయ రీతుల అవిచ్చిన్నముగా కొనసా 
గీంచుటకై రక్షణ కల్పించవలసిన బాధ్యత (ప్రభుత్వముపై 
నున్నది (ప్రజలు (ప్రత్యేకముగా కూడలి (గ్రామవాసులు, నిత్య 
పూజా [క్రమమును పునః (ప్రారంభించుటకు వుత్సుకులై నిరీక్షీం 
చుచుండిరి ఈ అంశముల దృష్టిలో నుంచుకొని మూల 
బేరమును తరలించునప్పుడు కలాకర్గణము యితర అనుబం 
ధిత |ప్రకరణములు యధావిధి పాటించితిమి లోగడ లింగపీఠ 
మును పునర్నిర్మాణ స్హలమునకు మార్చి తాత్కాలికముగా 
ఆరు బయలును స్థాపించి పూజారులు సాంప్రదాయ విధాన 
మున (ప్రతి నిత్యము లింగపూజ, కలశ పూజలను కొనఖాగించు 
చుండిరి 


పునః (ప్రతిస్థా కార్యక్రమములు: 


పునః [ప్రతిష్టా కలపామంతయు మూడు దినములు ఆచ రింప 
బడెను శుక్ల నామ సంవత్సర మాఘ బహుళ [త్రయోదశి 
శు[క్రవారం తేది 23-2-1990 [శ్రవణ నక్షత్రయుక్త మీన లగ్న 
(ప్రదోష కాలమున గం. 12 05 నిముషములకు మహాశివరాత్రి 
పర్వదినమున లింగ |ప్రతిష్టతో పరిసమాప్తి గావించబడినది 
భావి పరిశోధకులకు గాను క్రతు విధానమును యిచ్చట 
సేర్కొనుచున్నారము 

మొదటిరోజున (21 ১৬৩5০ 1990) మాఘ బహుళ 
యేకాదశి బుధవారము గం. 8 05 నుండి వరుస క్రమముగా 
యో (క్రింది క్రతువుల నాచరించడమైనది గణపతి పూజ, స్వస్తి 
వాచనము, మాతృపూజ, ఆచార్య - బుతిక్కులకు ৪৮১০৪ 


ణము, యాగశాలా (ప్రవేశము, పంచగవ్య |ప్రాశనము, మండప 
పూజ, భ।|ద్ర దేవతాహ్వానము, కలశ స్థాపనము, నవ(గహ పూజ, 
మహానీరాజనము జరుపబడెను సాయంకాలమున 17 00 
గం నుండి జలాధివాసము, మృత్సం|గ్రహణము, అంకురారోప 
ణము, అగ్ని (ప్రతిష్ట 2শ্র హోమము, (ప్రదోష పూజ, స్వస్తి 
పూజ యధా[క్రమముగ నిర్వహింపబడెను. 


రెండవ రోజాన తేది 22-2-1990 గురువారము ఉదయం 
8 గంటల నుండి మండల పూజు జపము, కీరతరణము, 
హోమము, మహాస్నపనము, మహానీరాజనము గావింపబడెను 
సాయంకాలము గం 18 00 నుండి ప్రదోషపూజ శయ్యాధివా 
సము, ధాన్యాధివాసము, పుష్పాధివాసము నిర్వహించిరి అనం 
తరము స్వస్తి వాచనము, హారతి కావింపబడెను (ప్రతి దినము 
వేదపారాయణ పురాణ - ఇతిహాస పరనము మహానీరాజనము 
అను యధారీతిని సాగించిరి 


మూడవ దినమున (23-2-1990) శు[క్రవారము మహాశివ 
০০৪ పర్వదినమున ఉదయం 12 05 లకు మండప పూజ, 
లింగ|ప్రతిష్ట, బలిప్రదానం, పూర్ణాహుతి, మహానీరాజనము జరు 
పబడినవి పుష్పగిరి (కడప গু) మహా సంస్థాన పీఠాధిపతులు 
శ్రీ విద్యానృసింహ భారతీ తీర్థ స్వామివారు స్వయముగా 
పునః[ప్రతిస్టా కలాపమును నిర్లీక శుభముహూర్తమున స్వహస్త 
ములతో గావించి ఆహూతులను ఆశీర్వదించిరి ఈ కార్యక్ర 
మము కూడలి సంగమేశ్వరాలయ చరిత్రలో మరువరాని మర 
పుకు రాని ఘట్టము చాళుక్య నృపులు ఈ ఆలయమును 
(ప్రతిష్టింపజేసిరి రమారమి 14 వందల సంవత్సరముల యనం 
తరము పీరాధిపతులు మహారాజాధిరాజాల కన్న మిన్నయ్రైన 
యోగీశ్వరులు (శ్రీ విద్యా నృసింహ భారతీతీర్ణుల వారు ఇట్ట 
పునర్శిర్మిత (৯১৮ ఆలయమున మూలబేరమును పునః 
(ప్రతిష్టను తమ కరకమలముచే గావించుట, దేవాలయ - వాస్తు 
మూర్తి (ప్రతిష్టా చరిత్రలోనే (ప్రప్రథమము సువర్ణాక్షరాలతో 
లిథింపవలసిన అపూర్వ విశేషముగా పారకులెరుగుదురు గాక! 


లోగడ గర్భాలయపునాదులందు 7 10 మీటర్ల లోతున 
3১১৮৬২555১৯ (ఫేజ్‌ - 1), 19 సెంమీ యెత్తు గల 
మరకతలింగమును గూర్చి పేర్కొంటిమి, (ప్రధాన లింగ 
మును, పీరఠరముతో సహా పునః|ప్రతిష్టించు సమయమున నీ 
బాలలింగమును (ఛాయా చిత్రము - 9) తిరిగి 
పునః(ప్రతిష్టింపవలెనా? యను చర్చ వచ్చెను ৪৮8০৭ యే 
స్థలమున ఈ బాల లింగము పగిలి యుండినది దీనిమీద 
పగుళ్ళ తీరునుబట్టి ఈ లింగమును ముఖ్యాలయము పూర్తి 
య్రైన తదుపరి విరుగగొట్టి 2৩225০০৯৬১৩ తెలియుచు 
న్నది పుష్పగిరి పీరాధిపతులున్ను, (ప్రధాన యాజ్ఞకులైన 


460 


సాహితీ నీరాజనం 








5৮98) ధోర్‌ణాసు[బ్రహ్మణ్య কউ మరియు చేవూరి దత్తా 
(శ్రేయ శర్మ గారలు మహామండపమున చిన్న నంది పీరమునకు 
ముందు (ప్రతిష్టింప తగునని నిర్లయించిరి నిర్లయ సింధు 
వచనానుసారము యిట్టి భగ్నలింగములు పూజార్హములే కాని 
గర్భ్బగృహమున మూలబేరముగా (ప్రతిష్టా యోగ్యము కావని 
విద్వజ్ఞనుల యభిమతముగా నెరిగితిమి 


అధ జీర్దోద్దారళకి 


450৮7) చలితే వా కార్యః అయంచ అనాది సిద్ద ప్రతిష్టిత 
లీంగాదౌ భంగాది దుష్ట పిన కార్యః తత్రతు మహాభిషేకం 
కుర్యాదితి (8১5১, 


ఉపయుక్త (గంథములు 


1. ఐకె శర్మ “సమ్‌ యాస్సెక్ట్స్‌ ఆఫ్‌ ৯৩৪ ఆర్మ్యాలజీ ఇన్‌ ৬০৪৬ 
దేశ్‌"? ఇతిహాస్‌ (హైదరాబాదు, 1988 (పుటలు 96-101). 


వాగార్జున కొండ లోయలో (1956-60) ১8৯৬৮ స్తూపములను, 
ఆలయుములను త్రవ్వి ఎలికి తీయుట జరిగినది కాని వాని పునాదుల వివరము 
లను, వాస్తురీతుల, ఆదరించిన క్రమము గూర్చిన విపుల పరిశీలన చేయిలేదనియే 
అంగీకరింపవలసీయున్నది. ముఖ్యముగా 2০৯৩০১১১৩৪৩ త్రవ్వి కొండమీడ 
২১১০২০১৫১৪১ గొనించితిమి 


2 యన్‌ రసుశన్‌, కాఎర్‌ 8৬5 ఇన్‌స్రిష్టన్‌, సంపు 1 


(హైదరాబాదు 1972) వుటలు 58-60, తున్ముయసరు గ్రానుము చాళుక్య 
విషయములో నున్నది, ఈ (గ్రామము మహబూబునగర్‌ జిలా దక్షిణ భాగమున 
నున్నది ఇచ్చటనే యీ తాము శాసనములు లభించినవి, 


దీనిలోనే పుటలు 42-43 ఈ మధ్యనే ఈ ఆలయిముల పైని (ఫెంచ్‌ 
ఇన్‌ ৯৮৩৯৬ ఇండాలజీ సంస్ట పొండిచ్చేర వారు వివరములతో నొక (గ్రంథమును 
ప్రచురించిరి. చూడుడు ৯50 అలంపూర్‌ ఎట్‌ ৬৪৬০ (పాండిచ్చేరి 
1984) టోమ్‌-1. వుటలు20-21, కూడపెల్లీ376-387, ৯০৪ (పుటలు 
401-410) చిత్రములు టోమ్‌ 2, కూడపెల్లి పటములు 385-412, పాసనానీ 
పటములు 440 - 482. 


3. ఇండియన్‌ ఆర్మియాలజీ, 1978-79, ఎరెవ్యూ, వు. 76 చెం 5 
(ఐ.ఎ.ఆర్‌.) 


4. కెవి సౌందరరాజన్‌ ఈ శాసనమును తూర్పు ఆంధ్రములోని గుహ 
సముదాయముల లభించిన వీటీతో సహా 7వ శతాబ్ది నాటీవిగా విర్లయించిరి, 
చూడుడు, వారి కేన్‌ ১০৪5) ఆఫ్‌ ది దక్కన్‌ న్యూఢిల్లీ 1981, 
పుటలు 40-41 ఇరి సరికాదు, ఇవి విష్ణుకుండినుల కొలము నాటి గుహలని 
నిరారించిరి. చాలకాలము (క్రిందటనే ఆనండ కె, కుమారస్వామి వారు 
నిర్లయించిరి. ఎర్టీ ఇండియన్‌ ৪০7১১৪১০১ 4 485) అండ్‌ రిలేటెడ్‌ 
০5১" (ఎడిమైఫేల్‌ డబ్బు 2 అండ్‌ జోసఫ్‌ రిక్వెర్స్‌, ఇన్‌ 
055১2 (৬১০৯, 1988) వుట 20-21 


on 


బి రాజేంద్రప్రసాదు: అలంపూరు ఆలయ 2০৩৬ సంగమేశ్వరాలయము 
(ప్రభావితమైనదని భావించిరి. వట్టడకల్‌ లోని గలగనాథాలయము. నత్యవో 
లులోని భీమ-రామలింగేశ్వరాలయములలో పలె ఇది ৭৩৯৪১ ఆకారము 
నకు ఆసక్తికరమగు ఉదాహరణము ఈ భావన సరికాదు, పూర్వపు ఇటుక 
ఆలయముల పునాదులు సంగమేశ్వరాలయము, అలంపూరు ఆలయుముల 
క్రింద లభించినని. (అధోజ్ఞాపిక 15 చూడుము) బి.ఆర్‌. (ప్రసాద్‌ 


15, 


16 


17 


చూడుము: టెంపుల్‌ ఆఫ్‌ ৩৯১৪ ఫారం ఎట్‌ ఆలంపూరు'' ప్రాాసర్‌ 
వి ఎస్‌. అ(గ్రవాలాక మెమొరేషన్‌ వాల్యూం (వెఐ.యస్‌ ఓ) భాగం - 
2 వు. 53 పాదజ్ఞాపిక 44. 57, 65 మరియు 69. 


. ఐఎజఆర్‌ 1976-77, పు. 57 1972-73 ఫు. 59. 
. ఎపిగ్రాఫియా ఇండికా పు. 141, 142, బి. రాజేంద్ర ప్రసాదు, “శివా 


నందీశ్వర "టంపుల్‌ ఎట్‌ కడమర కొలువి? జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ సొసైటీ 
ఆఫ్‌ ఓరియంటల్‌ ఆర్ట్‌ (1975-76 పుట, 27-32) పి.వి పరబ్రహ్మా 
శా(స్తియొక్ళ. ఆసక్తికరమైన వ్యాసమును చూడుడు సత్యవోలు, అలంపూరా 
లలో విష్ణుకుండినులు ఆలయిములను నిర్మించిరి వీనిని కొపాడి పృద్దినరచు 
టలో చాళుక్యులు ఎపిగ్రాఫికల్‌ నోట్సు “[క్రోనాలజీ ఆఫ్‌ ఎర్లీ చాళుక్యన్‌ 
'బంపుల్స్‌ ఇన్‌ ৪০৬৫?” ఎపీ ఆంధ్రికా (హైదరాబాడు 1974) 
పుట 141-142 


. పివి పర(బ్రహ్మాశా(స్త్రీ శ్రీనివాసరిత్తిగారి సంకలన వ్యాసములు, ఏ డికేడ్‌ 


ఆఫ్‌ ৯১৯৬৩ స్టడీస్‌ ఇన్‌ సౌత్‌ ఇండియా, ధార్వాడ్‌ 1985) వు. 
13 


. కెవి రమేశ్‌ “రీసెంట్‌ డిస్కవరీస్‌ అండ్‌ 6৯5 మెధడ్స్‌ ఇస్‌ ది ఫీల్డ్‌ 


ఆఫ్‌ సౌత్‌ ১১০১5 ১১0৯, నోబోరు కరాదిమా (ఎడి), ఇండస్‌ వాలీ 
టు మేకాంగ్‌ డెల్టా 5১৮০৮৩১1985 పుటలు 18-24 


০১৪৪5 1978-79 ২৬১৬১ 39-40, ఎటములు బి,ఎ సంగమేశ్వర 
దేవాలయము, ఎట్టడకల్‌ లో కూడ ఇదే ঠউ సెడ్డరాతి దేవాలయిము 
మును (క్రింద నున్న పురాతన యిటుక ఆలయిపునాదుల'"పై నిర్మించిరి 
జారి మైఖేల్‌, ది సంగమేశ్వర మెంపుల్‌ ఆఫ్‌ వట్టడకల్‌”' ఎ ఎ జర్‌ పి 
(৬০০5 1972) పు 47. 


* ఆన్యుయిల్‌ రిపోర్టు, ఇండియన్‌ ఎపిగగ్రఫీ, 1978-79 బి 26, పుట - 


28 
ఐవఆర్‌ 1978-79 పుట-39, వటము బీ 


৩৯৩6 1978-79 పటము ఎ పుట- 39, జర్నల్‌ ఆఫ్‌ దిన్ఫ్యూమిన్‌ 
55৮১5 సొసైటీ ఆఫ్‌ ఇండియా (1980 పుటలు 12-7) 


ఐకె శర్మ ది డెవలప్‌మెంట్‌ ఆఫ్‌ ৯ మై ఆర్ట్‌ అండ్‌ ৬০/০৬১৪, 
న్యూఢిల్లీ 1982) పుటలు 90-92, ఐఎ ఆర్‌ 1978-79 పుటలు 
116-117, 5১৯০১, టీ విజి శాస్త్రి వీరాపురం ఎ "టైప్‌ సైట్‌ కల్చరల్‌ 
8 ఇన్‌ ది కృష్ణా వాలీ హైదరాబాదు, 1984) అధ్యాయము చిత్రము 
- 12. 


బాకు పంశములోని చివరివాడగు రుద్రపురుషదత్తుని కాలము (కీ శ, 
344) నాటి శాననమున హలంపురస్వామి ఉడహరింసబడ్డాడు చూడుడు 
ఎపిగ్రాఫియాొ ఇండికా వుటలు 124-125, కీర్త్లోషులు నేలటూరు వెంకట 
రనుణయ్యగారు పరిగణించిరి చూడుడు జర్నల్‌ ఆఫ్‌ దీ మద్రౌస్‌ 
యూనివర్సిటీ, సెం 2, (జులై 1975) పుటలు 76, 77 


టీ.వి.జి శాస్త్రీ లోగడ ఉదాహరించినది 1984) పుటలు 73-86 (రెండు 
నాణములు). 

২১ పరబ్రహ్మశా(ప్తి ఎపిగ్రాఫయా ఆంధ్రికా, హాదరావాదు, 1975 
పుటలు. 141-142. 

2.৪, శర్మ, “ఎఫి(గ్రాఫికల్‌ డాటా 85১ అలంపూర్‌ టెంపుల్‌ అండ్‌ 
১ (০০১৪ ఆఫ్‌ జోగులాంబి' కడి. బాజసొయి (సంకలనం), এ సీ. 
8০১৯৬ ১8১9 వాల్యూమ్‌ (న్యూఢిల్లీ 1990). 


. ట్రూనో డాజెన్స్‌, ఆర్బి బుకర్‌ ఇన్‌ ది అజితాగమ అండ్‌ ది రౌర వాగము, 


ఎస్టడీ ఆఫ్‌ టు సొత్‌ ఇండియన్‌ అక్ట్స్‌ పాండిచ్చేరి 1984) పుట 
147. యస్‌ ఎ. హైదరాబొదు సర్కిల్‌ వారి మండి సమాడారము. ఈ 


అలంపురమున ఆలయ నిర్మాణములు- అపూర్వ విశేషములు 
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యస్‌. కొండారెడ్డి, సీనియర్‌ కన్సర్‌వేషన్‌ అసిస్టెంటు. ఈ ముఖ్యమైన 
లేఖనాన్ని గురించ దాని ఫోటో కాపీని సంపివారు. 


20. జిఆర్‌. శర్మ (సంకలనము), తెలంగాణా శాసనములు హైదరాబాదు, 
1968, పుట. 214, యం,ఆర్‌. శర్మ మెంపుల్‌ ఆఫ్‌ తెలంగాణా 


(1972), వుట. 57, యాన్యువల్‌ రిపోర్టు, ఇండియన్‌ ৭৯% 
1962-63, బ-209, పుట 73 చేరు కూడల్లగా పేర్కొనిరి. 


21 ఎ.ఆర్‌.ఐ.ఇ, 1962-63, బి-210, ఇందున దేవుని స్వష్టముగ 
“కూడలి సంగమేశ్వరదేవి* ৩৯১৯5৯৪৩০৪৯ 


22 ఎ.ఆర్‌ ৭, 1962-63, చి-163, పుట 169. ఇందున దేవుని 
స్పష్టముగ “కూడలి నంగమేశ్వరదేవి? యని పీర్కొనబడెను. సిరీస్‌ 
19 భాగమం పుటలు 71-72. 


23. 2.5, శర్మ (సంకలనము) లోగడ ఉదహరించినదిి పుట 170, 
ఐ.ఎ.ఆర్‌. 1971-72, వుట 53, ఎ.ఆర్‌ .ఐఇ 1970-71 వు 36, 
బి 42. 


24. ఇచ్చట “భవని అను మాటను ఆలయము యొక్క పూర్తి కట్టడమును 
తెలియజేయుచున్నది బ్రూనోడా జెన్స్‌ (1984) వుట 84. 


25. ఎ.ఆర్‌ ఐ.ఇ, 1962-63, బి 208 పుట. 73 మరియు అన్యువల్‌ రిపోర్టు 
ఆఫ్‌ ఎఫిగ్రఫీ 1966 (ఆం (ప్ర ప్రభుత్వము) పుట 5కి, సెం. 259 


26. ఐ.పీ.ఆర్‌. 1978-79, వుట 77 నం. 5 మరియు ఏఆర్‌.ఐ.ఇ. 
1978-77, పుట 28, బీ 26. 


27. ఐ.ఎ.ఆర్‌ 1982-83, పుటలు 9-10 మైఖేల్‌ డజ్ఞ్యు ৯৯১ మరియు 
ఎమ్‌. ఏ థాకి (సంకలనము), ఎన్‌'పైక్షోపీడియా ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ ০০৩ 
ఆర్మి-టక్సరు, సౌత్‌ ఇండియా, అప్పర్‌ ద్రవిడ దేశ సంవుట 1, భాగము 
- 2, (న్యూఢిల్లీ 1986) పుటలు 175-176. 


28. సాపనినాశి క్షేత్రమును 8৯ 10న శతౌబ్దీ శాసనము మొట్టమొదట 
“సీర్కొముచున్నది. ఏ.ఆర్‌ ఐయి. 1960-61, బ-69 నుండి 71 వరకు 
కళ్యాణ చాళుక్య కాలమునకు చెందిన మరొక శాసనము (శుక్రనారము 
2 జూన్‌ మాసము 1060వ సంనత్సరం) నాటిది పాప వివాశ తీర్ణమును, 
త్రిభుభపశక్తి పండితుని ১০৯৮৯১৯১৮২০, ఏ.ఆర్‌ ఐయి 1960-61, 
బి 72, వుట 59. 


29 (బ్రూనో డాజెన్స్‌ (1948) వుట 35 
30 అబితాగమ్క అధ్యాయములు 8 మరియు 10 


31 డా దేబల మిత్రాగారు సాగ్రహన (జల్టా తౌలినాహ, నేపాల్‌ తారాంప్‌) 
యను చోట దేవాలయ ০০ యిటుకలపై ఆయుధముల చిత్రములుం 
డుట గమనించిరి ఈ ఆయుధ చిత్రములు దిక్సాలకుల దిక్‌ విదిక్ళుల 
చూపు సంకేతములుగా చిత్రింనబడెను వ[జ్రము - యిం[ద్రుని ఆయుధము 
- తూర్పు, శక్తి - అగ్నికి చిహ్నము, ఖడ్గము - నైబుత్‌; పాశము - 
వరుణుడు, పశ్సిమము, ధ్వజము - వాయువు గద - కుబేరుడు, 
ఉత్తరము, త్రిశూలము - ఈశానుడు పునాదులందు ధారణీలు లేక 
అదేకష్టకలుగా సీ యిటుకలనుంచిరి డి. మిత్రా “ది రెలిక్స్‌ ఆఫ్‌ సొగ్రహవ. 
১৫ ఆఫ్‌ ది పౌండేషన్‌ డెపాజిట్స్‌ అండ్‌ 4০6 యిష్టీకాన్యాసి? జర్నల్‌ 
ఆఫ్‌ ది ఆంధ్రా హిస్టారికల్‌ ০৯০১ సొసైటీ ౨౧౦1 హైదరాబాదు 
1973-74 పుటలు 4-5 


32. పిహెర్‌ బోషి “ఏని ১০১১০৬5 ఇండియన్‌ ఫౌండేషన్‌ ఇంజనీరింగ్‌ ఫార్‌ 
మాన్యుమెంట్‌” ఇండియన్‌ జియో বু కాన్ఫరెన్స్‌ రూర్కీ, 
డొసెంబరు 16 - 18, 1985 వుటలు 589-93. 


33. (బ్రూనో డాజన్స్‌, (1984) పుటలు 29-30. 


34. వై గ్రంథము. వుటలు 38-31, అజితాగమము, అధ్యాయము-కి. 


35. ఐకె. శర్మ, “టబ్రాహ్మణికల్‌ బ్రిక్‌ ০০৩৬) ఆండ్‌ ৬০৪5) (ఫ్రం 
శేసరిగుట్టి? కుసుమాంజలి - (శ్రీ) శివరామమూర్తి స్మృతి (గ్రంథము 


(న్యూఢిల్లీ 1987) పుటలు 235, 237. 


36. టీ. గణపరిశాస్తీ (సంకలనము) ది మయామత ఆఫ్‌ సమయమున, 
తిరువనంతపురము, సంస్కృత మాలిక, (తిరుననంతవురము, 1919) 
మరియు (బ్రూనో డాజెన్స్‌ మయముతా, పొండిచ్చేరి 1970) పుటలు 99 
- 105, 


37. ৯,০১5, శుక సనురాంగణ పూడత్రధార వాస్తు శాస్త్రము, న్యూఢిల్లీ 
1965). 


38. జాన్‌ ఇర్విన్‌ 5০ ৮55 ఆన్‌ హిల్‌ అండ్‌ ది ৯5৬ ది (పైమార్డియల్‌ 
2755) హిష్టరీ ఆఫ్‌ రిలిజియన్స్‌, చికాగో యూనివర్సిటీ, సంవుటి. 
21, సంచిక 4 (1982) పుటలు 339 - 368. 


39. 2,৩55. గౌడ్రియస్‌, కొశ్యపాస్‌ బుక్‌ ఆఫ్‌ విస్‌డం, (కొశ్యవజ్ఞాన కొండ) 
డెన్‌ హెగ్‌ 1945) పుట 63. 


40 ১.৯ 058 కుయిసర్‌, కాస్మోజెనీ అండ్‌ కన్సెప్పవ్‌, 2১৪৩০, హిష్టరీ 
ఆఫ్‌ రిలిజియన్‌), సంపుటి 10, సంచిక 2 (1978) పుటలు 91, 138. 


41 జెసి వాట్సన్‌, ది డిష్రిబ్యూషన్‌ ఆఫ్‌ గోల్డ్‌ ఇన్‌ ০2৬৯ మౌండ్చు, 
పాయిల్‌ 2৯১ 113, పార్ట్స్‌ 5 (1972) వుటలు 317-321. 


42. ఎర్గర్‌ ధర్ఫొటన్‌, ఓమెన్స్‌ అండ్‌ సూసర్‌ ఫైషన్స్‌ ఆఫ్‌ సదరన్‌ ఇండియా, 
(లండన్‌ 1912) పుట ,134, చూడుడు: ఇండియన్‌ ఆఫిక్షరీ (1876), 
సంపుటి పుటలు 187-88. 


43. [బ్రూనో డాజెన్స్‌ (1984) పుటలు 31-32, 36 మరియు 137. 
44.అజితాగను, అధ్యాయము 10১ 2, 8, 12 మరియు 24. 


45. క వాసుదేవ శాస్తి మరియు యస్‌.ట్‌ గ్రే (సంకలనము) విశ్వకర్మ 
వాస్తు శాష్ర్రము, (తంజావూరు) 195కి) పుటలు 41-42. 

46. ప్రియబాల షా (సంకలనము), విష్ణు ధర్మోత్తర పురాణ. పురాణ. మూడవ 
కాండ, (బరోడా 1958) పుటలు 266-267, పియె. మంకడ్‌ (సంకల 
నము) అపరాజిత సృచ్చ ఆఫ్‌ ৮১৪৪০ (బరోడా 1950) పుట 375, 
పిఓ. ৯৩০, దీసార్లనా, (పాలిటాన 1989) ২৮৬১৮ 178, 180; 
మరియు నిశ్వకర్మ (ప్రకాశ అధ్యాయిం శోకములు 34-37. 


47. ఆరాధనా స్టలనమును దురుపయోగము నుండి కాలుష్యము లేక అసనిత్ర 
ఉపయోగము నుండి కాపొడుట. 


6) 1. ఈ చట్టము క్రింద కేంద్ర (ప్రభుత్వము వారిచే కొపాడబడుచున్న 
రక్షిత కట్టడమున దైవారాధన మందిరమున్న అట్టి దానిని భిన్నంగా యే యితర 
కార్యమునకు 85535955555 


2. కేంద్ర (ప్రభుత్వము వారు ৯৬5 13 (క్రింద రక్షిత కట్టడమును పొందినను 
డైరెక్ట్‌ జనరల్‌ (భారతీయ పురావస్తు సర్వేష్షణ) కొనుగోలు చేసినను, 
తీసుకొన్నను, దాన న్వీకారము చేసికొన్నను, లేక కాపాదు బాధ్యతను చేపట్టి 
పోషణకు తగు యేర్పాటు చేయునప్పుడు సెష్షను-క కనుగుణముగా అట్టి ఆ 
కట్టడము లేక దానిలోని భాగము ధార్మిక ఆరాధనకు ఏ మతము వారైనను 
ఉపయోగించు చుండినట్టు జిల్లా গতি ఆ కట్టడపు స్రలమును లేక దానిలోని 
భాగమును కాలుస్యము లేక అపవిత్రమగు ఉపయోగము నుండి సంరకీంచుటకై 
తగిన ఏర్పాటు చేయవలపియున్నది. 


48. (శ్రీ కమలాకర భట్టు: నిర్లయ సింధుః పునః ప్రతిష్టా విధిః తృతీయ పరిచ్చేదః 
(మద్రాసు 1909) రెండవ ముద్రణ 1986) పుట. 282. 
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(ఛాయాచిత్రము-2) కూడలి సంగమేశ్వరాలయము : ఆలయ ఖండిక (దక్షిణముఖము) 
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(ఛాయాచిత్రము-4) కూడలి సంగమేశ్వరాలయము : పునర్శిర్మితములో నున్న శిఖరము : ఆమలకము'సై ద ১৪০৯, 
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(ఛాయాచిత్రము-5) కూడలి సంగమేశ్వరాలయను : పునర్నిర్మితమైన ఆలయం : సంపూక్లదృశ్యము 








(ఛాయాచిత్రము-ఠ) సంగమేశ్వరాలయము : పునాదులందు లభించిన మరకత లింగము 
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(ఛాయాచిత్రము-7) పాపనాశి ఆలయము - ఎఫ్‌ 
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(৮০০০৬১০০৪) పాపనాశి దేవాలయము - ఎఫ్‌: శిఖర భాగము తీసిన దృశ్యము 
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(ఛాయాచిత్రము-1 0) పాపనాశి దేవాలయములో లభ్యమైన కలశములు, ఆయధములు 
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సుంగమేగ్వరాలయము, కూడలి 
৭১০০৬, శిఖరము, ১০৮৮১০০৪১৩৩ క్రిందపునాదులు 
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పాపనాశి ఆలయముల, ర్రీవ-శి ఖరము లందు లభింజిన 
వౌస్తు కలథములా 
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৪৩১০৯০১৮৩৩৩ ৪৯৩০৮০১১৯৯১- 
ఒక పునః ১১৯৩৯ 


I 


(৯১৩ భారతీయ సంస్కృతికి ప్రోదిజేసిన మహనీయులలో 
దాదాపుగ అందరి జనన, జీవితకాలాలు అనిశ్చితాలు ఆకోవకు 
చెందినదే శంకరాచార్యుని కాలము కూడ. 


కాంచీ మఠమువారి లెక్క[ప్రకారము శంకరభగవత్స్చాదులు 
కీ.పూ.509లో జన్మించెను, మాధవీయ శంకర విజయము, 
ఆ ఆచార్యుని జననము విక్రమ శకము 14న (క్రీ పూ.4శ) 
ఈశ్వర నామ ৯০১৬১১৬১১৯১ జరిగినటుల పేర్కొన్షినది; 
శృంగేరి మరమువారు ఆమోడించిన కాలమిది కాని ఆధునిక 
చారిత్రక పరిశోధకులు కొందరు అందలి వి[క్రమ శకమును 
చాళుక్య 2১4৬৪ పరిగణించి (క్రీ శ.66కని శంకరాచా 
ర్యుని జిననకాలముగ తెలిపిరి. 


శంకరుని జనన జీవితకృషి వివరములను తెలుపు సారస్వ 
తము విరివిగ ఉన్నను, అది యంతయు (క్రీ.శ 1200కు 
తరువాతిదే “( శ్రీమచ్చంకర భగవత్సాద 5০ అను పేరున 
తాను రచించిన ఒక (০65৩০ డా.పోతుకూచి సుబ్రహ్మణ్య 
శా(స్తి ఆ సారస్వతమునకు చెందిన 63 (గ్రంధములను 
పేర్కొని, ఆయా (గంధములందలి విషయములను చర్చించి, 
పరస్పర విరుద్దములుగను, సుప్రసిద్ద చారిత్రకాంశములకు 
వ్యతిరేకములుగను ఉన్న అందలి కధనములు సత్యనిరూపణ 
మునకు సాయపడవని (గ్రహించి, శంకరాచార్యుని రచనలుగ 
అందరును అంగీకరించు (ప్రస్థాన త్రయ భాష్యములను, తది 
తర [ప్రసిద్ద గ్రంథములను మాత్రమే ఆధారములుగ (గహించి 
శంకరుని కాలమును (క్రీ శ. 392-424 మధ్యకాలముగ నిర్ణయిం 
చెను ఈ వాదమును చారి[త్రకులు పలువురు అంగీకరించిన 
వారు కాదు, గోడపాడుచి |క్రీ శ. వ శ్లతాబ్దివాతుగ సంభావిం 
"చుట అందలి [ప్రముఖ లోపము. 


(ప్రస్తుతమున భారతదేశ చరిత్రకారులు పలువురు క్రీ.శ 
788৩১ శంకరుని జనన సంవత్సరముగ ఇచ్చుచున్నారు. 
పలువురు సాహిత్య, చార్శనిక వేత్తలకు ఇది ఆధారరహితముగ 


৬) చిమకుర్తి శేషగిరిరావు 


৬২০৬১১১৩১৯১, మొత్తముమీద చరిత్ర రచయితలలో ఆధిక 
సంఖ్యాకుల ఆమోదము[దను అది ఆర్జించినదనియే 5১5 
చును. ఈ నడుమనే ఆ నిర్యయమునకు అనుగుణముగ 1987 
సం. మేనెల మొదటి వారేమున శంకరాచార్యుని 1200 వ 
జయంతి ఉత్సవములు భారతదేశములోని కొన్ని ప్రధాన 
నగరములందు జరుపబడినవి 


శంకరుని జననము (క్రీ శ, 7కశిలో జరిగెననుటకు తొలు 
తటి ఆధారము నీలకంఠ భట్ట రచితమగు 'శంకర మందార 
సౌరభము'న కననగుచున్నది అందు శంకరుని జననకాల 
మును ఈ (২০ శోకము తెలుపుచున్నది" 


(ప్రాసాతతిష్య శరదా మతియాతివత్యా 
మేకాదశాధిక శతోన చతుస్సహగస్ర్యామ్‌, 
సంవత్సరే విభవనామ్ని శుభే ముహుర్తే 
రాధే సితే శివగురోర్‌ గృహిణీ దశమ్యామ్‌. 


కలియుగాబ్బ్దము 3889లో శంకరుడు జన్మించెననుట పై 
₹৬৩ భావము ఇది (క్రీశ 788కు సరికుదురును శంకరుని 
జననకాలమును ఇందులకు విరుద్దముగ వేర్వేరు తీరులలో 
తెలియజేయు శంకర విజయ, బృహత్‌ శంకర విజయాది 
(గంథములను కాదని, 'శంకరమందార సౌరభము? లోని పై 
శ్లోకమును మాత్రమే తమకు ఆధారముగ చారిత్రక పరిశోధ 
కులు (గ్రహించుటకు ఒక కారణము కలదు (ప్రాచ్య ఆసియా 
యందలి కాంపూచియా (కాంబూజ) దేశమును (క్రీ.శ. 877 
మొదలుగ $889వరకు పాలించిన ఇం|[ద్రవర్మ తన గురువగు 
శివసోమునకు ఇచ్చిన దానశాసనమున అతనిని ఈ రీతిగ 
(ప్రస్తుతించెను. 


యేనాధీతాని శాస్త్రాణి భగవచ్చంకరాహయాత్‌, 
నిశ్ళేష సూరి మూర్దాభిమాలాలీఢాం(ఘీ పంకజాత్‌. 


సై శ్రోకమువలన, శీవసోముని గురువు “భగవచ్చంకరి 
నాముడనియు, ఆతడు తనకాలపు పండితులలో నెల్ల ప్రముఖు 


శంకధాచార్యుని కాలనిర్హయము- ఒక పునః పరిశీలన 
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ఢడనియు మాకత్రమే తెలియనగుఛున్నది. అ భగవచ్చంకరుడు 
ఇదైత మతధ్రవర్తకుడనిగాని, సరిధాజకాచార్యుడనిగాని, 
ప్రస్థానత్రయ భాష్యకర్తయనిగాని అచట ఎట్ట విశేషణములు 
లేకున్నను, ఆ భగవచ్ళంకరనాముడు శంకరాచార్యుడేయగు 
నని తొలుత భావించినవాడు [ప్రసిద్ద చారిత్రక పరిశోధకుడు 
రమేశచం[ద్ర ముజాందారు ఇండియన్‌ రివ్యూ పత్రికలో ఒక 
లఅఘులేఖనమున ఆ పండితుడు ఆ అభిప్రాయమును తెలియజే 
సెను. అంతట దానిని సముర్జించుచు ఒక వ్యాసమును కె ఎ నీల 
৬০৬০ రచించెను (10 R ౫ 285) "పై శాసనమునందలి 
శివసోముని కాలము, ఇటుల శంకర మందార సౌరభము' లో 
ఈయబడిన కాలమునకు, సన్నిహితమగుటవలన్క, క్రీ.శ 
788యే చారిత్రక పరిశో ధక లోకమున, সপ - ముజాూందారుల 
యెడగల మన్ననవలన, శంకరుని జననకాలఘుగ పరిగణనను 


ఆర్టించినది. 
Il 


కాని శా(స్తి - ముజుందారుల వాదమున కొట్టవచ్చినటుల 
ఒక లోపము కన్ఫించుచున్నది వారి వాదమును అనుసరించి 
చూడ్మ శంకరుడు తన (ప్రస్థానత్రయ భాష్యములను (క్రీ శ. 9వ 
శతాబ్దమున తొలుతటి రెండు దశకములలో రచించినవాడ 
గును. అతడు ఆ భాష్యములందు ముఖ్యముగ విమర్శించినది 
సొంఖ్యమత, విజ్ఞానవాదములను ఇందలి రెండవ వర్గమునే 
ఆ ఆచార్యుడు “వైనాశికులు' అని వ్యవహరించెను ([బహ్మ 
సూత్ర భాష్యము 2-2-27) అందువలన శంకరుని కాలమున 
బౌద్దమతమునందలి విజ్ఞానవా దపువ్యాప్తి అత్యధికముగ ఉండెన 
నియు, దానిని అరికట్టి అంతరింపజేయుటకే ఆ అచార్యుడు 
తన శేముషిని వినియోగించెననియు స్పష్టమగుచున్నది శాస్త్రీ 
- ముజుందారుల నిర్ల్వయము సరియైనదైనచో & శ 9వ శతాబ్ది 
ఆరంభమున బౌద్దమతమునందలి విజ్ఞానవాదశాఖ, భారత 
దేశమున, విపులాదరణను ఆర్జించియుండవలెను. కాని అట్టి 
5689 ఆనాడు కన్పట్టదు 


[క్రీ.శ 711లో ఇస్టామిక్‌ అరబ్‌ సేనలు భారతదేశమున 
సింధు రాగష్ట్య్రమును వశపరచుకొనినవి ఆ సేనలు ఆకాలమున 
ఎదుర్కొనినది హిందువుల |(ప్రతిఘటననే; బౌద్ద మతము 
అంతకు పూర్వముననే అట నామమాట్రావశిష్టమైనది ఇక 
తక్కిన ఉత్తర భారతమున అత్యధికభాగము |ప్రతీహారులపాల 
నలో ఉండినది; కాళ్మీరము కర్కోటవంశజుల ఆధిపత్యమున 
మనినది; దక్షిణభారతమున ఆ కాలమున వివిధ (ప్రాంతము 
లందు ০৮৬৪ చాళుక్య, పర్ణవ ఛాజవంశములు ఆధిపత్య 
ముల్లను ఫహించినని. ఇందు ఎవరును బౌద్దనుతమును ఆదరిం 
చినవారు కారు. ఏడవ శతాబ్ది ప్రథమ పాదమున యువాన్‌ 


- చ్వాంగ్‌ భారతదేశమును దర్శించు నప్పటికే బౌద్దమతము 
తన (్రతిపత్తిని కోల్చోయినది. ఇక (ప్రాచ్య భాశతమున 85 
శతాబ్దిలో 'ఫాల' రాజాల ఆదరణవలన బౌద్దముతము కొంతకా 
లము మనమగడను పఫాగించినను, ఆపుడు అచ్చట నున్ననను 
పొందినది విజ్ఞానవాదపు బౌద్దశాఖ కాదు. అందువలన 9వ 
శతాబ్ది ఆరంభమున విజ్ఞాన వాదావలంబకులగు 'వైనాశికుల' ను 
ఖండించవలసీన ఆవశ్యకత ఎట్ణిదియు ఉండదు అస్తిత్వమునే 
కోల్పోయిన ఒక వాదముసై దండెత్తి తన |(ప్రజ్ఞాపాటవమును 
అంతటిని శంకరుడు అందులకై ఉపయోగించెనని శాస్త్రీ - 
ముజుంధారుల వాదమువలన ఆంగీకరింపవలసి వచ్చును ఇది 
అనంగత విషయము కావున [వ్రస్టానత్రయ భాష్యకర్తయగు 
శంకరాచార్యుడు, కాంపూచియాలోని శాసనమున పేర్కొనబ 
డిన “భగవచ్చంకరుడు' కాడని నిశ్నయముగ చెప్పవచ్చును, 


Il 


అయినచో ఎవరా భగవచ్చంకరుడు? కాంపూచియా దేశ 
ములోని ఒక పండితుడే అతడు కావచ్చును. (క్రీ శ 4వ శతాబికే 
(ప్రాచ్య ఆసీయా రాజ్యములందు సంస్కృతమునకు విస్పృతాద 
రణ లభించినది, వేద శాస్త్రములను బోధించు పారశాలలు 
వెలసినవి కావున శివసోమును గురువుగ కాంపూచియాలోని 
శాసనమున పేర్కొనబడిన “భగవచ్చంకరుడు' ఆ దేశవాసి 
యగు ఒక (৯ పండితుడే యగునని సంభావించుటలో 
అసంబద్దత ఎట్టిదియులేదు. లేదా వేరొక దృక్కోణము 
నుండియు ఈ విషయమును పరికింఛ వచ్చును అద్వైత 
మతవ్యాప్తికై నెలకొల్పబడిన (ప్రసిద్ద మరములలో అంతటంతట 
కొందరు పీరాధిపతులు 'శంకర' నామమును వహించిరి అట్టి 
వారిలో ఒకడు (క్రీశ తొమ్మిదవ శితాబ్షి పూర్యార్లమునకు 
చెందినవాడై ఉండవచ్చును 


శంకరాచార్యుడే పీరాధిపతిగ “శంకర నామముతో అయిదు 
పర్యాయములు జన్మించెనని కామకోటీ పీరము వారు లెక్కించె 
దరు. అట్టివారిలో అయిదవ శంకరునే అభినవ శంకరుడని ఆ 
పీఠమువారనెదరు ఆ అభినవ శంకరుడు (క్రీ శ. 788 నుండి 
840 వరకు మనెనని ఆ ১৬২১ ఆచార్య పరంపర వలన 
తెలియనగుచున్నది ఆ అభినవ శంకరుడే కాంపూచియా 
శాసనములోని 'భగవచ్చంకరుడు' కావచ్చును 


ఇది ఎటులున్నను అద్రైళమత పీరముల్లను అతటంతట 
అధిష్టించిన 'కంకరి నాములలో కొందరికి ఆదిశంకరాచార్యు 
నిథో అభేధ భావమును క్షల్సించి, ఆ ১৯৩০১ శంకరుని జనన 
కాలాదులనే ఆదిశంక్షరునికి ఆంటగట్టి, అదిశంకరుని విజయగా 
ఛలను వర్ణించు “శంకర విజయములు అంత్రటంతట అనేక 
ములు చెల సినని “శంకరో' సారస్వతము వలన సుస్సష్టము. అట్టి 
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సాహితీ నీరాజనం 








(గంథముల రచయితలలో మచ్చునకు పేర్కొనదగినవాదు 
అనంతొనందగిరి (14వ శతాబ్ది శంకరుని భాష్యములకు 
టీకలు రచించిన ఆనందగిరి ఈతడు కాడు.) అతడు తాను 
రచించిన “శంకర విజయము'న ৭৬১৩৩ తన కృషిని మొదటి 
(ప్రకరణమున వివరించెను: 


“అనంతానంద గిరిరహమ్‌ అ(ప్రతిహతాజ్ఞన్య భగవతః శిష్యః 
స్వగురోరవతార (ప్రయోజనమ్‌ 5০০2১, సంత్య(త్ర మమ 
పరమగురోః." 


తాను శంకర భగవానుని శిష్యుడగుటవలన, ఆ గురువు 
యొక్క_ అవతార (৩০০০৯০১১৯১৩ వర్థించుచునా ననియు, 
ఆ శంకరుడే తన పరమగురువనియు ఆ రచయిత స్పష్టము 
చేసిను ఈ విధముగ తన గురువగు శంకరునికి పరమ 
గురువగు శంకరునితో అభేదతను కల్పించి తన రచనను 
ఆయన సాగించెను. తత్సలితముగ ఆదిశంకరుని జన్మస్థల, 
నిర్యాణ ০৯১০৩ పేరులే మార్చొందినవి. పారంపరిక కథన 
మును ১১০০৯ బహురచనలు శంకరుని జన్మస్థలమును 
కేరళ యందలి 'కాలడి' గను, నిర్వాణసలము “బదరి? గను 
పేర్కొనగా, అనంతానందగిరి వ్రాతలో శంకరుని జన్మ స్థలము 
చిదంబరము, మరణించినచోటు కాంచీనగరము ఈ విధము 
గనే తమ కాలముల శంకరాచార్యులకు ఆదిశంకరునితో అభేద 
తను కల్సించుచు ০৫ రచయితలు రచించిన శంకర విజయ 
ములో కొన్నింట కేరళ యందలి 'శశల' (గ్రామము ఆతని 
జన్మస్థలమైనది, ఆతని జన్మ తిధిని కొందరు వైశాఖ శుద్ద 
పంచమి అనిరి, కొందరు దశమి అనియు, వేరుగ కొందరు 
తృతీయ అనియు వ్రాసిరి ఇటుల శంకరాచార్యులు పెక్కురగు 
టతో, ఆదిశంకరుని చరిత్రలలో అసత్యములు, అభూత 
కల్పనలు తావు ৬৪০১০১১৪১১১ ఆ |గంధములలో 
కొన్నింట సత్యలేశము ఎదైన ఉండవచ్చును, కాని దానిని 
మరుగుపరచునంతగ సత్యేతర కథనము అందుండుట వలన, 
శంకరుని జనన కాల నిర్ల్వయమున ఆ 'శంకరి సారస్వతము 
మనకు తగినంతగ సాయపడజాలదు 


IV 


అందువలన శంకరాచార్య రచితములుగ నిర్దిష్టముగ తెలియ 
వచ్చు (ప్రస్థానత్రయ భాష్యములను, శాంకరాదై(త మతాను 
యాయుల రచనలలో ০৩০০১৬১১151 చేయుటకు సాధ్య 
మగువానిని ఆధారములుగ (గ్రహించి శంకరుని జననకాలమును 
కనుగొను కృషి జరుగవలసి యున్నది పై ఆధారములలో 
రెండవ వర్గమునకు చెందినవానిలో ముఖ్యముగ పేర్కొనదగి 
నది “సంశ్లేప శారీరకమ్‌'; దానిని రచించినవాడు సర్వజ్ఞాత్మ 
ముని. (శంకరుని రచనలను, అతని మతానుయాయుల రచన 


లను ఆధారముగ (గహించి శంకరుని కాల నిర్థయమునకై కృషి 
చేసిన (శ్రీ) సు[బ్రహ్యణ్యశా[స్తీ ఈ (గంధమును ఎందువలననో 
పేర్కొనలేదు) 


నర్వజ్ఞాత్మముని, తన (గంధపు రచనాకాలమును అందే 
ఇటుల తెలియ జేసెను. 


“శ్రీ దేవేశ నర పాదపంకజరజ స సంపర్క పూతాళశయః 
సర్వజ్ఞాత్మ గిరాంకితో మునినరః సంక్షేప శారీరకమ్‌్‌, 
১ సజ్జన బుద్దివర్ణకమిదమ్‌ ০৭৪৮৩5০৪৮১৪ 

శ్రీ మత్యక్షత శాసనే మనుకులాదిత్వే భువనిం శాసతి. 


సురేశ్వరాచార్యుని శిష్యుడగు సర్వజ్ఞాత్మముని “సంక్షేప 
శారీరకమ్‌'ను రచించు కాలమున రాజన్యవంశీయుడు, మనుకు 
లాదిత్యుడు, (శ్రీమంతుడు, అక్షత శాసనుడు భూమిని పాలిం 
చుచుండెనని పై శోకపు భావము 


“సంక్షేప శారీరకమ్‌' లోని ఆ శ్లోకము తొలుతగ భండా 
ర్కరు పండితుని దృష్టిని ఆకర్షించెను బొంబాయి గజెటీరుకై 
తాను రచించిన దక్కన్‌ ১০৬ (“హిస్టరీ ఆఫ్‌ దక్కన్‌'")లో 
ఆయన దానిని ఉటంకించెను శంకరుని భాష్యముల'పై వార్తిక 
ములను రచించిన సురేశ్వరాచార్యుని శిష్యుడగుటవలన సర్వ 
జ్ఞాత్మముని శంకరుని తరువాత సన్నిహిత కాలపువాడే అగునని 
ఆ పండితుడు గుర్తించెను, కాని বস্তু - ముజుందారుల 
వాదమును ఆ పండితుడు అదివరకే అంగీకరించినవాడు అగు 
టవలన ఆ శ్లోకమున పేర్కొనబడిన రాజుకొరకై (క్రీశ 9వ 
శతాబ్దిలోని భారత దేశీయ రాజలోకమున తన అన్వేషణను 
కొనసాగించెను, కాని అట్టి 'రాజన్యవంశీయుడు మనుకులాది 
త్యుడు, అక్షత శాసనుడు' ఎవడును కనృ్సట్టలేదు కడకు ఆ 
పండితుడు 'రాజన్యవంశము' చాళుక్యవంశమే అనియు, 
৩০১৪ పశ్చిమ శాఖకు చెందిన ఆదిత్యవర్శ్మ, వి(క్రమాదిత్య | 
వినయాదిత్య, విజయాదిత్య, వి[క్రమాదిత్య ॥ లలో ఎవడో 
ఒకడు ఆ శీకములోని “మనుకులాదిత్యుడు? కానగుననియు 
తన అభి|ప్రాయముగ తెలిపెను ఆతని ఆ వ్యాఖ్యానము అసంగ 
తమని వేరుగ చెప్పవలసిన పనిలేదు ఛందోగతిని బట్టియు 
చాళుక్య? పదము చక్కగ ఇముడగల చోట “రాజన్య పద 
మును వాడి రచయిత ఎందులకు రాజవంశపు పేరును మరుగు 
పరచెను? పశ్చిమ చాళుక్యులు ఎటనైన రాజన్య వంశీయులుగ 


"పేర్కొన ০০০০? “మనుకులాదిత్య' పదము నామముగ గాని, 


బిరుదముగ గాని పశ్చిమ చాళుక్య శాసనములలో ఎచటనైనను 
కలదా” - ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానము భండార్కరు పండితుని 
వ్యాఖ్యానములో కన్ఫ్సట్టదు బహుశః శాస్త్రి ముజుందారుల పట్ల 
భండార్కరు పండితునికి ఉండిన అతిమా[త్రపు గౌరవమే అట్టి 
ఆధార రహిత వ్యాఖ్యానమునకు ఆ పండితుని ఫురికొల్పీయుం 
డును. 


శంకరాచార్యుని కాలనిర్లయము- ఒక పునః పరిశీలన 
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'రాజన్యి నామము కలిగిన రాజవంశము ఒకటి మధుర 
ప్రాంతమున, ఉత్తర 2৭০৫১৯৩৪১১৩ ఒక గణరాజ్యపు పాల 
నను వరాహమిహిరుని కాలమున నిర్వహించుచుండెడిది. 
తాను రచించిన బృహత్సంహితలో (XIV 28) వరాహమిహి 
రుడు ఆ విషయమును పేర్కొనెను వరాహమిహిరుని కాల 
మును-ఆతని రచనల వలన - (క్రీ శ 475-550 గ పండితులు 
నిర్ణయించిరి రాజన్య వంశపు నాణెముల (పతిరూపములను 
కన్నింగ్‌ హామ్‌ పండితుడు తన “ప్రాచీన భారతపు నాణెములు” 
(Coins of India-Ancient period) లోను, ৬৪০5 పండితుడు 
“బ్రిటిష్‌ మ్యూజియములో' నాణెముల పట్టిక- (ప్రాచీన భార 
తము’ (Catalogue of the coins in the Bntsh Museum- 
Ancient India) లోను (5৬৬২০০০ వీనిలో హోషియార్‌ 
పూరులోని 'రాజన్య' వంశపు శాఖకు చెందిన నాణెములు 
క్రీశ 3వ శతాబ్దికి చెందినవిగను, మధుర (ప్రాంతపు 'రాజన్య' 
శాఖకు చెందిన నాణెములు (క్రీశ 5, 6 శతొబ్దులకు చెందినవి 
గను లిపీరీతిని బట్టి ০০০১০৩৪৫১১৪ గుప్తవంశీయ రాజుల 
కాలమున, గుప్త సొమ్రాట్టుల సర్వాధిపత్యమును మన్నించి తన 
అస్తీత్యమును నిలుపుకొనగలిగిన మధురా రాజన్య గణరా 
జ్యము, (క్రీ శ 600 ప్రాంతమున హూణుల దండయాత్ర వలన 
అంతరించినది కావున రాజన్య” వంశమునకు చెందిన “(శ్రీమ 
త్యక్షత శాసన మనుకులాదిత్యుడు' గాని, అతని కాలమున 
(০৮5৩৩ సాగించిన సర్వజ్ఞాత్మముని గాని (క్రీశ 600 
తరువాత ఉండియుండరు ఈ రీతిగ శంకరాచార్యుని కాల 
నిర్ణయమున (క్రీ శ 6০০৯১ ఉత్తరావధిగ నిర్లయించుకొనుటకు 
తగిన ఉపపత్తి కలదు 


ఇక పూర్వావధిని ఏర్పరచుకొనుటకును ఒక మార్గము 
కలదు స్కంద సామి అను పండితుడు బుగ్వేద భాష్యమును 
రచించెను, అతని శిష్యుడను తానని చెప్పుకొనిన హరిస్వాఘి 
శతపధ (బాహ్మాణము బ్ర భాష్యమును రచించెను, ఆ భాష్య 
మును తాను శకవగ్గము 561 (క్రీ శ 639)లో ముగించినటుల 
అతడు పేర్కొనెను, స్కందస్వామి యొక్క వేరొక శిష్యుడగు 
మహేంద్రుడు నిరుక్తముపై వ్యాఖ్య రచించెను. వీరందరును 
కుమారిల భట్ట రచితములగు శ్లోక, వాక్యములను ৬২০২০ 
చిరి కావున కుమారిల భట్టు (క్రీశ 500 [ప్రాంతమున ఉండి 
యుండునని, ఆ (గ్రంధములను నిశితముగ పరిశీలించిన (ప్రసిద్ద 
పండితుడు ৬১০ రాజా తన అభిప్రాయము తెలిపెను 


కుమారిలుడు, గురు[ద్రోహ (ప్రాయశ్చిత్తమునకై తుషానల 
మున దగ్గుడగుటకు పూనుకొనిన సమయమున శంకరుడు 
అతనిని దర్శించెననియు, అప్పటిలో శంకరుని వయస్సు 15 


సంవత్సరములనియు, శంకరుని కన్న కుమారిలభట్టు 48 
సంవత్సరములు పెద్దయనియు చిత్సుఖానందుని బృహత్‌ 
శంకర విజయమువలన తెలియనగుచున్నది. కాని ఈ కథ 
కల్పితమనియు, శంకరుని ৬? మతపు (৯৪৫১এ১১৯১ తన 
చరమ దినములలో కుమారిలుడు సైతము అంగీకరించెనని 
తెలుపు ఆకాంక్షతో ఈ ఉదంతము కల్సింపబడెననియు అను 
వారును కలరు ఇది ఎటులున్నను శంకరుడును, కుమారిల 
భట్టును విభిన్న మార్గములను అవలింబించిన వారే అయినను, 
వైనాశికులను మాత్రము తమ తమ రచనలలో తీ(వ్రముగ 
ఖండించిరి అయినను శంకరుని రచనలలో కుమారిలుని వాద 
558১, కుమారిలుని రచనలలో శంకరుని వాద(ప్రసక్తిగాని 
కన్ఫ్సట్టదు. కావున వారు ఇరువురును గౌతమబుద్ద మహావీరుల 
వలె కొంత వరకు సమకాలీనులై ఉందురనియు, కుమారిలభట్టు 
కన్న శంకరుడు వయసున చిన్నవాడై ఉండుననియు భావంపవ 
చ్చును. ఈ కారణమువలన (క్రీశ 500 ను శంకరాచార్యుని 
৩৩০১০৩১৮১১৯ పూర్యావధిగ (గహింపదగును 


VI 


১১ సూచింపబడిన పూర్య్వావధి ఉత్తరావధుల మధ్యకాల 
మున విజ్ఞాన వాదము భారతదేశమున దాదాపుగా అన్ని 
(ప్రాంతములందును (ప్రతిష్టతో మనుచుండినది (క్రీశ రెండవ 
శతాబ్దికి చెందిన నాగార్జునుడు మహాయానమునకు ఒక ০৬২ 
నిక (ప్రతిపత్తిని కల్పించిన తరువాత ఆ దర్శన శాస్త్రమున 
పలురీతుల శాఖలు వెలసినవి, వానిలో ఒక [ప్రత్యేకశాఖయే 
ఐజ్జానవాద బౌద్దము అసంగ, వసుబంధు, దిజ్ఞాగులు తమ 
తర్క|ప్రజ్ఞచే ఆ వాదమునకు (క్రీ శ మూడవ, నాలుగవ శతొబ్ద 
ములలో విపులాదరణను కల్సించిరి, ఆ కోవకు చెందినవారిలో 
కడపటిీ (ప్రసిద్దుడు భావవివేకుడు అతడు ৩৩০৬ దేశీయుడు 
ఆరవ శతాబ్ది మధ్యకాలమున అతని (గంధములు చీనీయ 
భాషలోనికి అనువదింపబడుటవలన అతడు అయిదవ శతాబి 
అంతమున ఉండయుండును అతని “తర్కజా(లి యందు 
గౌడపాదుని మాండూక్య కారికలనుండి నాలుగు కారికలు 
ఉటంకింపబడినవి కావున అతడు శంకరుని పరమగురువగు 
గౌడపాదుని తరువాతి వాడగుట సుస్పష్టము ఈ వివరములు 
అన్నియు శంకరుడు ఆరవ శతాబ్దికి చెందినవాడనుటను 
(৮১১০১০১১১১১) 


శంకరుని (ప్రస్థానత్రయ భాష్యాములందు - ముఖ్యముగ 
৬৮০০৬ భాష్యమున- కొందరు రాజులయు, (ప్రసిద్ద నగర 
ములయు ৩৬ ১৯)%১৯১ అందు పేర్కొనబడిన పాటలీ 
పుత్ర, అయోధ్య నగరములు ఆరవ శతాబ్ది అంతమునోకే 
ప్రసిద్ద్రతను కోల్పోయినని. (ప్రముఖ రాజుల నామములుగ 
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సాహితీ నీరాజనం 








కన్ఫట్టు సౌంహవర్శ్మ, జయసింహ, పూర్ణనర్మాది నామములను 
గురించి చర్చించిన ను[బ్రహ్మణ్య ১৬ ఆరవ శతాబ్ది తరువాత 
సమకాలీనులగు అట్టి ప్రముఖులు లేరనియు, ఆరవ శతాబ్దికి 
పూర్వముననే అట్టిది ৬৪১৬১১৯৩০৪১ స్పష్టీకరించెను 


ఇంకొక విషయమును కలదు కొశ్మీరమున నేడు ఒక 
పర్వతము “శంకరాచార్య పర్వతము' అను పేరున వ్యవహృ 
తము, దానికే 7৯১৮6০৪১১০৬ పర్యాయనామము కలదు 
శంకరాచార్యుడు, ఆ పర్వతము'పైన సంస్థాపించుటకై, పృధుల 
ప్రమాణము కలిగిన ఒక లింగమును తన వీపుపై పెట్టుకొని 
కొండపైకి చేర్చెననియు, ఆ కాలపు (ప్రభువగు గోపాదిత్యుడు 
ఆ లింగమునకై ఒక ఆలయమును అట నిర్మింప జేసెననియు 
పారంపరిక కధనము కలదు కాళశ్మిర చరిత్రకారుడగు కల్ణణుని 
'రాజతరంగిణి'లో ఈ ఉదంతము కన్ఫట్టదు, కాని గోపాది 
త్యుడు ఆర్యదేశవాసులగు (బ్రాహ్మణులను కొనివచ్చి అ(గహార 
ములను ఇచ్చి, వైదిక మతమును ఉద్దరించెననియు, గోపా [ద్రొపై 
జ్యేష్టేశ్వరుని ఆలయమును నిర్మించెననియు మాత్రమే ఆ 
(గంధమున కలదు (రాజతరంగిణి-1వ తరంగము-ళ్లో 
339-341) అందువలన శంకరాచార్యుని ఆధ్యార్యవమున 
బయలుదేరిన వైదిక మతోద్దరణోద్యమమును గోపాదిత్యుడు 
ఆదరించి యుండెనని చెప్పవచ్చును “రాజతరంగిణి? సాయ 
మున గోపాదిత్యుని కాలమును నిర్లయింప వలనుపడకున్నది 
అయినను గోపాదిత్యుని కుమారుడగు 7৬১১ నాణెము 
కాశ్మీరమున లభించినది; దొని ప్రతిరూపమును కన్నింగ్‌ హామ్‌ 
తన (০৮১১১৯ ৪১১৪০৩৪৯১১১ అందలి లిపిరీతినిబట్టి అది 
క్రీశ ఆరవ శతాబ్దికి చెందినదే కావున శంకరుడు ఆరవ 
శతాబ్దిలో పూర్వభాగమున ఉండెననుటకు తగు ఉపపత్తి 
కలదు 


VII 


ఇక శంకరాచార్యుడు జన్మించిన వత్సరమేది? దీనిని ఆ 
ఆచార్యుని రచనల నుండిగాని అతని అనుయాయుల రచనల 
నుండి గాని మనము (గహించుటకు తగు ఆధారములు 
కన్పట్టుటలేదు అయినను పారంపరిక కథనమునుండి కొన్ని 
విషయములను (గ్రహింప వీలున్నది అన్ని మరములవారును 
పంచాంగకర్తలును ৯০০০০১৪৪১১৭ వైశాఖ శుద్ద పంచమినే 


ఆ ఆచార్యుని జన్మ దినముగ పరిగణించు చున్నారు ఆ।|ర్హానక్ష 
(త్రమున ఆయన జన్మించెనను కథనముసైతము ఇందులకు 
సరికుదురుచున్నది 'శంకర మందార సౌరభము'ను ఆక 
యించి (క్రీశ 788 ని ఆచార్యుని జన్మవత్సరముగ (గహించిన 
২১৩১ సయితము, ఆ (గంధమున చెప్పబడిన శుద్ద దశమిని 
కాదని ఈ [ప్రభవ సంవత్సరమున వైశాఖ శుద్ద పంచమి నాడే 
శంకరుని 1200వ జయంతిని నిర్వహించిరి ఇక సంవత ర 
విషయమున, కంచి, శృంగేరీ మరముల లెక్కలలోనే వైరు 
ధ్యము కన్చించుచున్నది కాని ఇచట ఒక విషయము గమనించ 
వలసియున్నది “మాధవీయ శంకర విజయము'న అవతారి 
కలో ఈయబడిన విక్రమ శకము 14లో సత్యలేశము కలదని 
తోచును శంకరుడు ఎదియో ఒక కాలమాసపు లెక్కను 
అనుసరించి 14వ సంవత్సరమున జన్మించగ, ఆ కాల మానపు 
వివరమును విస్మరించిన పీరాధిపతులు దానికి విక్రమ శకమును 
బోడించియుందురు 


భారతదేశమున (ప్రాచీన కాలమున లౌకికాబ్దము (53৪ 
కాలము) వాడుకలో ఉండెడిది ఈ పద్దతిలో నక్షత్రముల 
సపేరులతో శతాబ్దములు వ్యవహరింపబడైెడివి లోకవ్యవహార 
మున మాత్రము శతసంఖ్య వదలివేయబడెడిది అల్ఫెరూని, 
భారతదేశమున పర్యటించుకాలమున సైతము ఇది వాడుకలో 
ఉండెను అందువలన ఇందలి “14' అను వర్గసంఖ్య ఏదో ఒక 
లౌకిక శతాబ్దికి చెందినదై యుండును క్రీపూ 3076తో 
లౌకికాబ్ద పరిగణన ఆరంభితమయ్యెనని కర్ణణాదుల రచనల 
వలన సుస్ఫ్సష్ట్రము ఆ విధముగ లెక్కించినపుడు (క్రీశ 524 
నాటికి లౌకికాబ్ద పరిగణనలో 36 శతాబ్దములు నిండి, ఒకటి 
మొదలుగ వర్గసంఖ్య లెక్కింపు మొదలగును అట్టి సందర్భ 
మున "14 వర్షసంఖ్య- (క్రీ శ 538-శంకరుని జన్మవత్సరము 
కాగలదు 


సై జన్మ సంవత్సర నిర్హయము, శృంగేరి మరమువారి 
పారంపరిక ৮৪১০৯ కొంత సత్యము- మరుగునపడిన రూప 
ముననైనను-ఉన్నదను భావనపై మాత్రమే ఆధారపడి 
యున్నది దానిని సరియైన ఉపపత్తిగ అంగీకరించని వారును 
ఉండవచ్చును అది ఎటులున్నను శంకరుని జన్మవత్సరము 


క్రీశ ఆరవ శతాబ్దిలో మాత్రమే ఉండుననుట సునిశ్చితము. 





శ్రి కంచి కానుకోటి చరిత్ర 


నేత్వా గజాననం సద్యః కృత్వాచ గురు వన్షనమ్‌, 
భిఖామి మహిమోపేతం చరితం కామ కోష్టకమ్‌. 
(శ్రీ) శంకరాచార్య మధాస్య పద్మ 

పాదం చ హస్తామలకంచ శిష్యమ్‌, 

తం (త్రోటకం వార్తికకార 8০০০] 

నస్మద్గురూ నృంతతమానతోస్మి. 


“ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగేయుగే అన్న 
తన 058৬১ తానే బద్దుడై భగవంతుడు జైన బౌద్దాది వేద 
బాహ్య మతములను ఖండించి 335৭) చారములను నిర్మూ 
లించి శుర్దాదైషత స్థాపనకు కలియుగమున రెండువేల సంవత్స 
రములకు అనంతరం శంకరి'' నానుమున అవతరించునని, 
85৩০259555০, లింగపురాణం, కూర్మ పురాణం, వాయు 
పురాణం, మార్కండేయ సంహితలలో వివరింపబడియు 
న్నది భవిష్యోత్తర పురాణమందు కూడా “'కల్యాదౌ ద్వి 
సహగస్రాన్తే లోకాను(గహకామ్యయా, చతుర్భిస్సహ ৪8৬ 
8০৬০০৮৬০১১৪, అని శంకరాచార్యావతారముసికు భవిష్య 
ద్వాణి చెప్పబడినది ఇదే సూచనలతో కేరళలోని శశల(గ్రామం 
(కాలడి) లో కలియుగం 2593 వ సంవత్సర నందన నామ 
సం వైశాఖ శుద్ద పంచమి ৮০১০১ పునర్వసు నక్షత్రమున 
కుజ, సూర్య, శని, గురులు కేం|[ద్రమున నుండగా శివగురు- 
ఆర్యాంబలకు సుతుడై (బ్రహ్మకు తానిచ్చిన వరము ననుసరించి 
పరమశివుడు “శంకర” నామమున క్రీ పూ 509న అవతరిం 
చెను (శ్రీ శంకరుల జన్మదినము పూరీ గోవింద మరమునం 
దును, దారకా మరమున యుధిష్టిర శకముననుసరించయు 
“పండిత భగనాన్‌ లాల్‌ ఇం|ద్రాజి'' సంపాదిత నేపాల్‌ రాజవం 
శావళియందును నిర్జారితమైనది (క్రీ) వృషదేవవర్మ కాలమున 
(క్రీశంకరులు నేపాలుకు అరుదెంచి వృషదేవుని ১2৩৪১ 
గావించెనని (క్రీ) ৪০০০৪ వ్రాశారు వృషదేవుని పరిపాలన 
క్రీపూ 509కి పూర్వము నుండియే యుండినది 


(శ్రీ శంకరులకు 3,5 వయస్సులలోనే చౌలోపనయన 
ములు జరిగినవి. అష్టనర్ష (ప్రాయమునకు వేద, వేదాంగ, 
శాస్త్రములలో నిష్ణాతుడయ్యెను. “৬৫ చతుర్వేదినే నమః, 
ద్యాదాశాఖిల శ్యాస్త్రవతయే నమణి అని నామావళి. 8వ 


శ్రీ బి.వి.యస్‌.యస్‌. మణి 


సంవత్సరమున (శ్రీ) గోవింద భగవత్సాదుల వద్ద తురీయాక్ర 
మము స్వీకరించి ఆధ్యాత్మిక విద్యా రహస్యములను ఉపదేశము 
పొందెను అప్పటీ నుండి భారతమున నలుమూలల సంచరిస్తూ 
72 వేద బాహ్యామతములను ఖండించుతూ శుర్దాద్రైతముసను 
నిరూపించుచుండెను పిమ్మట గుర్వాజ్ఞను పాంది “গন 
(ప్రతిపాదకములు అయిన ৯১৬০৩১১১৯৬০ (అనగా ఉపెనిష 
త్తులు, ([బహ్మ సూత్రములు, భగవద్గీత) భాష్యము (৯, 
విష్ణుసహస్రనామ స్తోత్రమునికు భాష్యము రచించిరి 


“భాష్యంచోత్తరమీమాంసా సూత్రాణా మతి విస్తరమ్‌, 
దశోపనిషదామ్‌ దివ్యం చ కరోతి మనోహరమ్‌. 
తదైవ భగవర్గీతా భాష్యం భూష్యం ১৪৮১, 
విష్ణోస్సహగ(ప్రనామ్నాంచ (శ్రీరు[ద్రస్య చ నిర్మలమ్‌. 
సౌందర్యలహారీ స్తోత్రం స్తోత్రాణా ముత్త మోత్తమమ్‌, 
స్తోత్రాణ్యన్యాని దివ్యాని పవిత్రాణి వ్యధత్త ৪৮৮ 


అను ప్రమాణం జేయం 


శ శంకరుల (ప్రధమ ৯১০৩১ పద్మపాదులు 79615 
హస్తామలక త్రోటకాచార్యులు (శ్రీ) శంకరులు సశరీరముగా 
కైలాసమునకు చెల్లి సాంబశివుని స్తుతించి పంచ స్పటేక లింగము 
లను, సౌందర్యలహరీ స్తోత్రమును, శివరహస్య ఇతిహాసములు 
తీసికొని మనుష్యోద్దరణకై తిరిగి 6৩০০১৪১০৯৬১ నచ్చెను 
మార్గమధ్యలో నందీశ్వరుడు సౌందర్వలహరిలోని కొంత 
భాగాన్ని శంకరుల వద్దనుంచి తిరిగి తీసుకుని వెళ్లినట్టు లెలియి 
చున్నది కాశ్మీరమున సాక్షాత్‌ [బ్రహ్మావతారమగు ৯১০১১১১ 
৫১১, అతని భార్య సరసవాణి (సరస్వతీ యవతారముని 
శాస్త్ర వాదము చేసి జయించెను “అస్తే మండసి ৬০৪৩১ 
উজ ద్దాతృకళోద్భవః భార్యా సరసవాణీతి తస్యాసీ ৯০১৫ 
లక్షణా” అని ప్రమాణము మండవ మ[క్రులు నౌదునముని 
పరాజితులు కాగానే సరసవాణి దుర్వాసముని ৪০১৯ ১১০৯ 
క్రయై ৬৮ లోకానికి బయలుదేరెను వెంటనే (క్రీ) శంకరులు 
మహా విద్యయను వనదుర్గా విద్యతో ఆమెను బంధించి 
(““మంట్రేణ వనదుర్గాయాః ৪০৮৩ దశదిశోదృఢం'' అని) 
ఆమెను కూడా శ్యాస్త్రవాదమున జయించెను. మండన ৯১৬১ 
నికి “సురేశ్వరి” అను యోగపట్టణమున సన్యాస మిచ్చిరి 


480 


సాహితీ నీరాజనం 








సరనవాణిని (82০2 శృంగగిరిలో ఆమెను శారదాదేవిగా 
ప్రతిష్టించి, అచ్చట ఒక నృటిక లింగము వుంచి శారదా 
పీఠమును 8১০০০ అలాగే నాలుగు దిక్కుల నాలుగు 
ఆమ్నాయ పీఠములు స్థాపించగా, అందు దక్షిణమున, కాంచీ 
పురమందు సురేశ్వరాచార్యులు అధిపతిగా, కొమకోటీ పీర 
మును స్టాపించిరి. అందు స్పటీక లింగమునుంచి (చం[ద్రమౌళీ 
శ్యరులు) పూజ నిమిత్తం [(బహ్మచర్యము నుండియే యతియ 
గువారు ৩৪৩১ కాన తన శిష్యుడగు “నర్వజ్ఞాత్మ' అను 
నాతనిని నియమించిరి. అలా కామకోటి పీరము ఆవిర్భవించి 
నది ఉ(గరూపంగా వున్న కామాక్షీ దేవిని 5৬ ప్రతిష్టచేసి 
శాంత పరచి అక్కడ వామాచారములను ఖండించి శుద్ద వైదిక 
పూజలు ఏర్పాటు చేసిరి మరియు జంబుకేశ్వరం (తిరువాన 
క్కావల్‌ ) క్షేత్రమున ৬৩৯৩৯০০৪৩০০, లాలగుడి (గ్రామంలోని 
అమ్మ వారికిని “తాటంకాభరణము'' (కర్ణాభరణము) నందు 
(శ్రీచ[క్రమును లిఖించి దేవికి ధరింపజేసి ఉ(గ్రకళను శాంతపర 
చిరి ఇందులో జంబుకేశ్వరం అఖిలాండేశ్వరి ఆలయ నిర్వహ 
ణాధికారం (శ్రీ) కంచి పీరానికి వుండేలా శాసించియున్నారు 
(శ్రీ శంకర భగవత్సాదులు కాంచీవురమందే సర్వజ్ఞాన పీరము 
నధిరోహించి, కలియుగం 2625 నందు రక్తాక్షీనామ సం 
వృషభ మాసం శుక్ల ఏకాదశినాడు (క్రీ.పూ 476న కాంచీపుర 
మందే కామాక్షీదేవి యందు ఐక్యమయ్యారు “స కాంచ్యామధ 
సిద్దిమాస'' అని ప్రమాణం కామాక్షీ ఆలయమందు ৬) 
శంకరుల అద్భుత వి(గహం (ప్రతిష్టించబడి ৪৬১৪১ వైభవంగా 
పూజింపబడుచున్నది 


(శ్రీ కంచి కామకోటి ০ ఆది శంకరులు స్టాపించింది 
కాదనిన్నీ ఆది శంకరుల పరంపర వీరికి లేదనిన్నీ భూత 
పూర్వం కాశీలో ఒక 585 సదస్సు తీర్మానించగా, దానిని 
ఖండించుతూ కంచిపీరం పండితులు “'నైషధకావ్యం'” అను 
(గంధమును రచించిరి అందులో “కాంచ్యాం కామకోటౌతు 
యోగలింగమనుత్తమమ్‌ ప్రతిష్టాప్య సురేశార్యం పూజార్ధం 
యుయుజే గురుఖి అను (ప్రమాణమును ఉదాహరించి విశద 
ముగా శంకర స్థాపిత కంచికామకోటి పీరం వివరించబడినది 
(కంచి (శ్రీ) మరం నైషధ కావ్యం చూడగలరు) 


అధ యోగపట్టవిచారః : విశ్వేశ్వర స్మృతిలో “సరస్వతీ 
సం(ప్రదాయవిదౌ - ఆనంద సరన్వతీ ৪০055১৩৩৪৪৪” 
అను (ప్రమాణము ననుసరించి కామకోటి పీరాధిపతులకు 
৭০05 సరస్వతీయని యోగపట్టం విధిగా ఇవ్వడం ০০, 
యంగా వున్నది కామకోటి పీరానికి |ప్రప్రధథమాచార్యులు 
శంకర భగవత్సాదులు వీరి తరువాత సురేశ్వరాచార్యులు 
(క్రీ పూ. 491-407 వీరు కంచిలో వుంటూ ఆచార్యుల ఆజ్ఞ 
మీద శృంగగిరి వెళ్ళి అక్కడ వ్యాఖ్యాన సింహాసనం యేర్చరచి, 


మరం నిర్వహణకు (శ్రీ) పృధివీధరాచార్యులను నియమించి 
మరల కంచి వచ్చారు ఇలా అనేక పర్యాయములు శృంగగిరి 
వస్తూ వుండటం చేత శృంగగిరి శారదాపీర పరంపరలో వీరు 
కూడా చేరి వున్నారు. వీరు తన పేర మండనమి[శ్ర అ(గహారం 
నిర్మించి మహా పండితులకు ఇచ్చారు. మండనమి[శ్రుల వంశ 
జులు ఇప్పటిీకీ కంచిలోని ఈ ఆ(గ్రహారంలో వున్నారు. 
“వైష్కర్య్య ৯2: అను (గంథమును అనేక ఇతర (ప్రకరణ 
(గంధములను రచించారు వీరు కలి 2695నకు సరియగు 
భవనామ సం॥ జ్యేష్ట శు॥ ద్వాదశి పుణ్య దినమందు కంచి 
యందు సిద్ది పొందారు (క్రీ ఆదిశంకరులు (ప్రస్థానత్రయ 
భాష్యమందు అతిమానుష (ప్రజ్ఞాపాటవాన్ని (ప్రదర్శించి, అని 
తర సాధ్యమగు గంభీరమగు భాష్యము రచించగా ఈ (ప్రస్థాన 
త్రయ భాహ్య తత్త్వాన్ని (శ్రీ) సురేశ్వరులు తమ (ప్రకరణ 
(గంధములలో (సాశ్షాత్‌ చతుర్ముఖ [బ్రహ్మావతారం గనుక) 
గంభీరంగా తెలియపరిచారు. వీరి బృందావనం కామకోటి 
నురంలో వున్నది తృతీయ పీరాధిపతి (క్రీ సర్వజ్ఞాతేం[ద్ర 
సరస్వతి (క్రీపూ 407-364. వీరు మున్ను శంకరులచే 
చం(ద్రమౌళీశ్యర పూజకు నియమితులు కాగా, తామైపర్లీనదీ 
తీరంనుంచి వచ్చి 8వ ఏటనే శంకరులతో శ్యాస్త్రచాదం చేసి 
పరాజితులు అయి సన్యాసం తీసుకున్నవారు ఈ శ్వా స్త్రవాదం 
నాలుగు రోజులు జరిగినది “85০৬5 శారీరకం” అను (గంధ 
కర్త సురేశ్వర కృత 8:৮১ సిద్దికి వ్యాఖ్యానం రచించినవారు 
వీరితోనే కంచి పీరాధిపతులందరికీ “పరమహంస పరి(వ్రాజకా 
০৮৩5 మరియు ““ఇం[ద్ర 5৩৩৪ అను యోగపట్టములు 
వచ్చుచున్నవి వీరి తరువాత మహాత్ములు మహాతపస్సంప 
న్నులు అయిన 64 మంది ఆచార్యులు ఈ పీరాధిపత్యం 
వహించారు (అందరి వివరాలూ సేకరించాను (గంధ ১১৪ 
భీతిచే వ్రాయలేదు ) 67వ పీరాధిపతి యగు (శ్రీ, మహాదేవేం[ద్ర 
సరస్వతి (క్రీశ 1907 వీరు పీరానికి వచ్చిన 7వ రోజుననే 
సిద్ది పొందారు వీరి శిష్యులే 68వ పీరాధిపతియగు (శ్రీమచ్చం 
[ద్రశేఖర సరన్వతి వీరు ఇప్పుడు పీరమందు అలంకరించి 
యున్నారు కర్ణాటకకు చెందినవారు వీరి జన్మ స్థానము తమిళ 
నాడులోని విళ్వుపురం. వీరి శిష్యులు 69వ పీరాధిపతి (థ్రీ) మజ్జి 
০3১০৬ సరస్వతి, తమిళనాడుకు చెందిన వీరు తంజావూరు 
গত ““ఇరుల్లినికి' అను (గ్రామమున జన్మించి 1954 ৯১০৪, 
పీరాధిపత్యం నిర్వహించుచున్నవారు వీరి శిష్యులు (ప్రస్తుతం 
70వ పీరాధిపతిగా వున్న శంకరవిజయేం[ద్ర సరస్వతి, వీరు 
৩9০৬ దేశీయులు కాగా తమిళనాడులోని 5০৩০), 
(గ్రామంలో జన్మించి 1983లో సన్న్యాసం పొంది పీరాధిపతిగా 
వుంటున్న వారు (శ్రీ) చం[ద్రశేఖరస్వాముల మాహాత్మ్యం 
పరపుపావనం. వీరికి పూర్వం 67 మంది పీరాధిపతులలో 12 
మందికి మా(త్రమే (ప్రస్తుతం అధిష్టానములు వున్నవి. మిగతా 
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బృందావనములు కాలగర్భంలో కలిసిపోయినవి ఇప్పుడు 
వున్నవి, దక్షిణ పినాకినీ తీరం వడవాంపళం (గ్రామంలో 
రెండు, తిరువట్టియూరులో రెండు, శ్వేతారణ్య, మణికర్ణికా 
ఘట్టంలో ఒకటీ, కంచి దగ్గర అంబికా (గ్రామం (৬০৪) ఒకటి, 
కుంభకోణంలో మూడు, కలవ (గామంలో రెండు, ఎత్తాళం 
గుడి (గ్రామంలో ఒకటి. ఇందు నిత్యం పూజలు 
జరుగుతున్నఐ 


8৬3৯ కాలంలో మహమ్మదీయులు, ఆంగ్లేయులు పర 
సృరం యుద్దం చేస్తూ రాజ్యములు, సంస్థానములు స్వాధీనం 
చేసుకుంటున్న సమయంలో కాంచీపురంలో (శ్రీమరానికి 
సరియైన రక్షణ లేకపోగా (శ్రీమరాన్ని మరోచోటికి ৪০০০০) 
లని 1746లో ఆలోచింపసాగారు మరికొంత కాలానికి (శ్రీ 
మరానికి, కామాక్షీ దేవికి రక్షణ, ప్రశస్త వాతావరణానికి భంగం 
కలుగగా 62వ కంచి కామకోటి పీరాధిపతి 8) చం[ద్రశేఖర 
సరస్వతీ స్వాములు 5০৬১০ ৮১৩৯১ (53৬3৬ లింగం), 
కామాక్షీ దేవిని (బంగారు 20৭০) వెంట తీసుకుని సపరివా 
రంగా చెన్నపట్టణానికి విచ్చేశారు అక్కడ కొంతకాలం 
నివాసం చేసి చం[దమౌళీశ (৬১৩৬১, కామాక్షి కిని నిత్యం 
పూజలు చేస్తుండేవారు కంచిలో అధిష్టానములు మొదలగు 
వాటీకి సాధారణ పూజలు జరుగుచుండేవి చెన్న పట్టణం 
నుంచి ఒడయారు పాళెంకు వచ్చి కొంతకాలం వున్నారు ఈ 
విషయాలన్నీ అప్పటి తంజావూరు (ప్రభువు ప్రతాపసింహుడు 
ఎప్పటికప్పుడు తెలుసుకుంటూండేవాడు బంగారు వి(గహం 
కామాక్షీదేవిని తంజావూరులో ఒక పీరాధిపతులకు తగు 
సదుపాయం కల్పించి (క్రీ.శ 1747న ప్రతిష్టించారు (ఈ 
వి(గహాన్ని తిరిగి తీసుకువెళ్ళాలని ప్రయత్నించగా స్థానికుల 
ప్రార్థన మీదట అక్కడనే వుంచేశారు ఇప్పటికీ ఈ బంగారు 
కామాక్షిదేవి విగ్రహం తంజావూరులోనే వున్నది కంచిలో 
నూతన కామాక్షి విగ్రహం (ప్రతిష్ట చేశారు తంజావూరు 
ప్రభువు (క్రీ) ১০৬৪৪০৬১৩৪১ దర్శించి (క్రీ) స్వామి వారిని 
మరం సకల పరివారంతో కూడా తన రాజ్యానికి రావలసినది 
గానూ, కావేరీ పీఠంలో ఎచ్చటనైనా నివాసం చేసేందుకు తగు 
ఏర్పాట్లు చేసేందుకు అను(గ్రహించవలసిందగా |ప్రార్థించుకు 
న్నారు శీ స్వాములు చిరకాలానికి అనుమతినిస్తూ కుంభ 
కోణం మహాక్ష[త్రంలో ఏర్పాట్లు చేయమని ఆజ్ఞాపించారు 
వెంటనే ప్రతాపసింహుడు కుంభకోణంలో కావేరి పక్కన 
విశాలమైన నూతన మరం నిర్మంచి ఇచ్చాడు కావేరీ పరీవాహ 
ప్రాంతంలో బంజరు భూములు, అ(గహారాలు సమర్శించుకు 
న్నాడు కంచికామకోటి పట్టానికి పీరాధిపతులగు గురుపరంప 
రలో 62వ పీరాధిపతి 1749లో కుంభకోణంలో నూతన 
మరానికి సపరివారంగా విచ్చేశారు. ఇక్కడ (శ్రీ) చం[దమౌళీ 


శ్వరులకు ఆశేష పూజలు చేస్తూ తపోనిరతులు అయ్యేవారు. 
అక్కడ ఆర్కాట్‌, కాంచీపురం వద్ద యుద్దావరణం తొలగనం 
దున న్వస్థానమైన కంచికి వెళ్లే యోచన చేయక 1749 నుండి 
1907 వరకు 150 సంవత్సరములకు పైగా వాసం చేశారు 


కుంభకోణంలో 68వ పీరాధిపతి (శ్రీ) చం|ద్రశేఖరేం[ద్ర 
సరస్వతి భారతదేశం మొత్తం కాలినడకన 1909 తరవాత 
పర్యటనకు బయలుదేరడంతో ఈ కుంభకోణం మరం కేవలం 
కార్య స్టానంగానే యుండినది 69వ పీరాధిపతి | క్రీమజ్జయేం[ద్ర 
సరస్వతీ స్వామి వారిచే నూటయాళ్లై సంవత్సరములు పైగా 
క్రీమరంగాను 1907 నుంచి (ప్రధాన కార్యస్థానంగా వున్న 
కుంభకోణం (క్రీమరం 228 సంవత్సరములు తరువాత 
1977లో ఫి(బ్రవరిలో ఆధికారికంగా, స్వస్థానమైన కాంచీపురము 
నకు మార్చబడినది అని కుంభకోణం (శ్రీ మరం, (శ్రీ) కార్యం 
భూతపూర్వ ఏజెంటు (శ్రీ) వెంక[ట్రామ అయ్యరు తెలియచే 
శారు. (ఇప్పుడు కుంభకోణం (శ్రీమరంలో వేదపారశాల 
జరుగుచున్నది ) 62వ 2859 నుండి 68వ పీరాధిపతి 
వరకు (శ్రీ), చం|ద్రశేఖరేం[ద్ర సరస్వతీ - మహాదేవేం[ద్ర సరస్వతీ 
అని ఈ రెండు యోగపట్టములు మా(త్రమే 7 మందికి ఇవ్వబ 
2৯০১১ కుంభకోణమే కాక తిరువైక్కా, తిరువిడైమరుదూరు, 
తిరువెట్టియూరు, రామేశ్వరం, శ్వేతారణ్యం, ఎత్తాళంగుడి, 
కలవ, అంబికా[గామం, వడవాంపళం మొదలగుచోట్ల కంచి 
అధిపతులకు సొంత మరాలు ఏర్పడ్డాయి. యీ మరాలు ఏర్పడ్డా 
ఈ స్వాములు ఎచ్చట వున్నా కొంచిపురం మూల స్టానంగానే 
వుండేది అప్పుడప్పుడు పర్యటనకు వెల్లి వచ్చేవారు 


62వ పీరాధిపతి (కుంభకోణంలో వాసం చేసిన మొదటి 
స్వామి) (శ్రీ) 5০৬৩ ৪০৬ సరస్వతి 1746-1783 వీరి 
కాలంలో ధర్మాత్ముడగు తంజావూరు మహారాజు ৩০৩৯০ 
హుడు (శ్రీమరంలో చంద్రమౌళీశ్వర పూజకూ వ్యాస పౌరమి 
పూజకుగాను 1747లో 3,000/- చ[క్రములు (3 1/2 కిలో 
బంగారమునకు సమానం) నమర్సించాడు అలాగే మరారా 
০০৪৩১ అనేక (ప్రభువులు తమతమ భక్తి ప్రపత్తులు తెలియ 
జేస్తూ (శ్రీ) మరానికి ఏనుగులు, గుణజ్టాలు, వాహనాలు, 
గోవులు, అనేక ఇతర కానుకలు విశేషంగా సమర్పించుకు 
న్నారు (అన్ని వివరాలు సేకరించాను) (ప్రతాపసింహ [ప్రభువు, 
తన చోళ రాజ్యంలో 1747లో ఒక శాసనం చేశాడు. దాని 
(ప్రకారం (శ్రీ) మరంలో (క్రీ) చంద్రమౌళీశ్వర పూజా వ్యాస 
పూజకు గాను ৪০১২ ఒకటీకి ఒక సంవత్సారానికి వారివారి 
ఇళ్లలో వివాహం జరిగినప్పుడు రెండు కాసులు, ఉపనయనం 
జరిగితే కాసు, ০৬১৩৩৪১১১১৩ వారు కూడా ఇతర శుభకార్య 
ములు జరిగితే ఒక కాసు ఇచ్చి తీరాలి అని, ఇది వెంటనే అమలు 
పర్చబడుననీ ఆజ్ఞలు జారీ చేశాడు వారి లెక్కల (ప్రకారం యీ 
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సాహితీ నీరాజనం 








ఉల్లంఘించినవారికి దండన విధించాడు ఇలా వసూలు 
చేసి (శ్రీ) మరానికి సమర్చించేవాడు ఈ చట్టంలో కొన్ని 
చిక్కులు ఏర్పడ్డాయి గాన అమలు పరచడం కష్టతరంగా 
పరిణమించింది అందుకు, 1750లో సై ఉత్తరవు రద్దు చేసి 
దాని స్థానంలో (క్రొత్త చట్టం చేశాదు. ఈ కొత్త చట్టం (ప్రకారం, 
ఒక సంవత్సరానికి ఒక 8০3১ ఒక కాసు ఇవ్వ్యవలసిందిగాను, 
ఈ చట్టంలో కరినంగా అమలు చేయబడుననీని “దండోరా” 
వేయించాడు. తన (ప్రభుత్వం నుంచి పూజలకు గాను 
3,000/- చ[క్రములు (ప్రతి సంవత్సరం ఇవ్వబడునని (శ్రీ) 
మరానికి తెలియపరచుకున్నాడు ఇక మరారీ (ప్రభువులు (శ్రీ) 
త్రిపుర సుందరీ సమేత చం|ద్రమౌళీశ్యర పూజకు ০১৩১ 
మికి గాను 3,000 చ[క్రములు ఇచ్చేవారు 1780లో 4,500 
చ[క్రములు, 1786లో 4,500 చ[క్రములు, 1787లో 4,500 
చ[క్రములు, 1794లో 4,624 చ[క్రములు, 1795లో 4,625 
చ[క్రములు సమర్పించుకున్నారు తంజావూరు (ప్రభువులు 
1768 వరకును నిత్య పూజకు, వ్యాసపూజకు గాను 4,626 
చ[క్రములు సమర్శించారు. ఈ వివరాలు (కశ్రీమఠం ఆయా 
ప్రభువులు ఏర్పరచుకున్న , అక్కర గౌరవ ৬১৬১৩৬১১০৩১ 
నములు. 


ఈ మరాలు (శ్రీ) ఆది శంకరులచే అద్వైత (పతిపాదకములు 
అగు వేదవేదాంగములు, శాస్త్రములు వీటిని సర్వదా కాపా 
డుతూ, అద్వైత మతస్థాపనకుగాను ఏర్పడ్డవి గాన, యీ 
మరంలో అనేకమంది ఆస్థాన పండితులు ৫৯১৩ 
యందు నిమగ్నులయి వుండేవారు వారిలో కొందరిని తెలుసు 
కొనుట యుక్తం (క్రీ మర ఆస్థాన విద్వాంసులు, కొత్తకోట 
సంస్థాన ధనాధికారియూ, మీమాంస శ్యాస్త్రములోనున్నూ, 
వేదాంత శ్యాస్త్రములోనున్నూ అతి నిపుణులైన కళ్యాణపురం 
(బహ్మ (క్రీ) కుప్పుస్వామి శాగస్తులువారు, తర్క వేదాంత 
శాస్త్రములలో (ప్రచండులగు 8০ తిరువిశెనల్లూరు మహాలింగ 
శా(స్తులు వారు, తర్కం, వేదాంతం [శ్రౌతం ఇందులో సమర్ధు 
లగు [బ్రహ్మ (క్రీరాయలు - వెంక[ట్రామ శా(స్తులువారు, మహి 
సూరు సంస్థానపు ధర్మాధికారులున్నూ తర్క శాస్త్ర, నిపుణు 
లైన [బ్రహ్మశ్రీ నరసింహ శాగస్తులు వారు, వేదాంత శాస్త్ర 
ములో మహామేధావులైన (బ్రహ్మశ్రీ) తిరుశెనల్లూరు రామ 
১০৩ శా|స్తులు వారు, వ్యాకరణ నిపుణులైన ''బాలసరస్వతీ”' 
“భట్ట క్రీ” గౌరవ కితాబు పొందిన ৬৪) కుంభకోణం 
నారాయణ శాగస్తులు వారు, వేదాంతం, వ్యాకరణం ఇందులో 
సమర్థులు మహా (ప్రజ్ఞాశాలు రగు శ్వేతారణ్యం నారాయణ 
దీక్షీతులు వారు, (98১৮০ వాస్తవ్యులు వేదాన్త డిండిమ 
(బ్రహ్మశ్రీ నప్త బుషి శాగస్తులువారు, మహా విద్వాంసులు 


৬০৪) సప్త బుషి శా(స్తులువారు, మహా విద్వాంసులు 
৬০৪ కుంభకోణం కస్తూరి రంగయ్య సూరి వారు, 
మీమాంసా శాస్త్ర చండప్రచండులైన (৬৯৪০) రాయులు - 
వేంకట సుబ్బాశా(స్తులు వారు, వేదాంతం, తరం, (శ్రౌతం 
ఇందులో (ప్రచండులైన ৬৮৭৬) వాజసేయం రాజగోపాల 
తాతాచార్యులవారు, తర్కశ్వాస్త్ర మహోదధి ৬৮৪ కళ్యా 
ణపురం గోపాల దేశికాచార్యులు వారు, తిరుక్కోటీ కావల్‌ 
(బ్రహ్మశ్రీ) రామస్వామి శాగస్తులు వారు వేద శాస్త్రములలో 
అపరాజితులు, అజేయులగు ఇట్టి మహాపండితులు (శ్రీమర 
ఆస్థాన విద్వాంసులుగా వుండియున్నారు ఇది కాక ఈ పీరాధిప 
తులు అందరూ ఆఖిండమైెన వేదశాస్త్ర, పండితులు గావడం 
మరొక విశేషం ప్రస్తుతం 68వ పీరాధిపతిగా వున్న (శ్రీ శ్రీ 
১০৬৪৯০০৬১৩৩ మహాస్వామి వారు అమిత తపస్సంప 
న్నులు అయి ఆది శంకరుల వలె యావద్భారతం మూడు 
మార్లు కాలినడకన పర్యటన చేసి సనాతన వైదిక మతాన్ని 
జాగృతం చేసినారు ఒకమారు (శ్రీమరానికి ఒక ఆంగ్లేయుల 
బృందం వచ్చి పెడ్లపెద్దలను దర్శించి తాము ఆంగ్లంలో 
రచించిన రామాయణ (గ్రంధాన్ని చూపించారు ఆ (గ్రంధం 
చేత పుచ్చుకుని స్వాములు ఆ చివరనుంచి ఈ చివర వరకు 
నాలుగు పేజీలు [త్రిప్పి చూచి ఆంగ్లేయులతో “ఇందులో బాగా 
తప్పులు ఉన్నాయే” అన్నారు ఆంగ్లేయులు, “ఈయన 
అసలు పుస్తకంలో ఓ పంక్తి కూడా చదవకుండా వుత్తగా పుస్తకం 
తిరగవేసి తప్పులు వున్నాయంటున్నాడే” అని మనస్సులో 
అనుకుంటూ తమతమ ఎద్యాభ్యాసం తాలూకు యోగ్యతా 
పత్రాలు చూపించుతూ “మేము చాలా [శ్రమపడి తప్పులు 
లేకుండా రచించి ఆపై మా దేశంలోని భాషా విజ్ఞానుల చేత 
పరిష్కరింపచేసి మీ వద్దకు తీసుకువచ్చాము దీనిలో మీకు 
తప్పులు 65৬, అన్నారు. అందుకు స్వాములు చిరున 
వ్వుతో పలానా పేజిలో, ఫలానా పంక్తిలో యీ, యీ తప్పులు 
ఇవిగో ఈ విధంగా వుండాలి కదా అని ఏ కరువు పెట్టసాగారు 
పాపం ఆ ఆంగ్లేయులు అవనత శిరుస్కులు అయి స్వామివారినే 
ఆ గ్రంథమందు శుద్దాశుద్దములు పరిష్మురించి ఇవ ১৩৯১৭) 
కోరారు ఈ మహాస్వాములు అనూచాన వైదిక సంస్థాపనకు 
దాదాపు 40కి పైగా వేదశాస్త్ర, పారశాలలు నిర్వహించుచు 
న్నారు. ఇందు 500కి పైగా విద్యార్థులు వేదశా\స్త్రములు 
నియమాధ్యయనము చేయుచున్నారు 69వ పీరాదిపతియగు 
(శీమజ్జయేం[ద్ర సరస్వతీ స్వాములునూ వీరి శిష్యులు 70వ 
పీరాధిపతియగు (క్రీ) శంకర విజయేం[ద్ర సరస్వతీ స్వామివా 
రున్నూ జిజ్ఞాసులకు విశదీకృత వేద వేదాంత మార్గ 55৬১৪ 
(శ్రీ కంచి కామకోటి పీరాధిపతులై వున్నారు 


৬৪১, సోమన 


ఎజ్బా(పెగ్గడ పేరున్న కొల్లూరి శాసనము, నాచన సోమనా 
ధుని పేరున్న పెంచుకలదిన్నె శాసనము పునఃపరిశీలనము 
చేయవలసినవి. 


కొల్లూరి శాసనము తా|[వ్రైశాసనము కాని రాగిరేకులు లేవు. 
దాని నకలు ఇలియట్‌ శాసనసంపుటము పుట 206లో కలదు. 
అది రెడ్డిసంచికలో (5৬৬১০০৪০৪১০ నకలునందు “నాలుగో 
పలక పోయినది” అని లేఖకుని సూచన కలదు. మొదటి 
మూడు పలకలలోను వంశాను[క్రమణికను అనపోతారెడ్డి వర్ల 
నము కలదు అయిదవ పలక నుండి ఒక శ్లోకము, సుదీర్హ 
వచనము కలదు ఆ వచనమునందు |ప్రతిగ్రహీతల గోత్ర 
ములు, పేరులు, భాగములు కలవు అంతయు సంస్కృతభాష 
లోనే కలదు అంతమునందు ''ఏతే విశ్వామి[త్రగో[త్రాః కొప్ప 
రపు లక్ష్మణభట్టః సార్హభాగీ ఏతే భారద్వాజగో[త్రాణ' అను 
సంస్కృత వాక్యములకు, “ఏతద్విశేషణాదిలిథితేభ్యో న్వే 
ఏకైక భాగినః సర్వే శూకాధ్యాపకాళి' అను సంస్కృతవాక్యము 
లకు నడుమ ““'య(ర్రయ (ప్రగడగారికి తాడినగరపు పాలమున 
ఇరుపుట్టి 57 వేమూరి పాలాన 50 బెరసి కేసరిపాటి 53 
০৪৪, అను తెలుగు వాక్యము కలదు తదుపరి (గ్రామనీమా 
చిహ్నములు అనగా ఎల్లలు తెలుగునందుండుట ৩৩৯০৩ 
ణము రెండు సంస్కృత వాక్యముల మధ్య ఒక తెలుగు 
వాక్యముండుట విపరీతము 


“ఏతే విశ్వామి(త్రగో(త్రాః కొప్పరపు లక్ష్మణభట్టఃి' అను 
సమ(గసంస్కృతవాక్యమునకు తర్వాత “ఏతే భారద్వాజ 
নিপতিত) అను అసమ(గసంస్కృతవాక్యము కలదు. అనంత 
৩৪১১০5১১০১৫, అను తెలుగు వాక్యము కలదు కనుక 
యగర్రయ॥ప్రగడ భారద్వాజగోత్రుడగును. కాని ఎణ్టా (పెగ్గడ 
డశీవత్సగో[త్రుడు (4695 7 ఆఆప; 15ప1 ৩ ৯১ పు, 
3655 1ఆ హ వం) అంతేకాదు తెలుగు వాక్యము తర్వాతి 
నంస్కృతవాక్యము నందు “సర్వే శూకాధ్యాపకాణి అని 
కలదు. అందణును శూకాధ్యాపకులని అర్హము. శూకమన 
ధాన్యము. శూకాధ్యాపకుడన ధాన్యమునకు వేదములను చది 
వించువాడని అర్హము వచ్చును. (ప్రోాలయవేమారెడ్డి ఆస్థానకవి 
28১০ ఎజ్ట్జా[(ప్రగ్గడ శూకాధ్యాపకుడు కాడు. ఈ సంస్కృతశాస 


- శాసననులు 


శ్రీ కొర్లపాటి శ్రీరామమూర్తి 


నమునందు ““ఈి' అను తెలుగు నిర్ణేశవాచకసర్వనామమః 
బహుధా కలదు నిర్దేశించినది ఇంటిపేరు. (ప్రతిగ్రహీతలందజ 
కిని ఇంటి పేరులు కలవు “య(రయ(ప్రగడగారి''కి మాత్రమ 
లేదు శాసనస్వరూపమును బట్టి “ఏతే భారద్వాజగో (త్రాఃి' 
అను సంస్కృతవాక్యము నమ(గ్రము కాదు తర్వాత పేరు, 
భాగవివరమును ఉండవలయును అలతి అలతి సంన్కృతపదైే 
ములవి తొలగించి, రెండు సంస్కృతవాక్యముల మధ్య ఒకే 
తెలుగు వాక్యమును బహుశః లేఖకుడు చేర్చినట్లు సూక్షపరిశీ 
అనకు సుగోచరము 


ఎల్లలు తెలుగుభాషయందు తెలిపిన తరా గత మణుల “4০০৩৮ 
రాజు తమ్ముడు అనవేమభూపతి మజ్జసాలకె వేమూరి తూర్పు 
১৭১৯১ పదిహేను పుట్ట తేత్రమున్నూ తాడినగరి పాలం 
చుట్టు నాను వాగు వెంట ముప్పదేను పుట్ల (క్రేత్రమున్నూ 
బెరసి కేసరిపాటి యాభైపుట్ల చేను ధారవోసి యిచ్చి ఈ వూరనే 
కలిపెను ”” అను తెలుగు వాక్యము కలదు. అనవేమారెడ్డి 
ధారవోసి ఇచ్చెననియేగాని ఎవరికి ధారవోసి ఇచ్చినది లేదు 
మొదటి తెలుగు వాక్యమునందున్న తాడి నగరము పాలము, 
వేమూరి పొలము, బెరసి కేసరిపాటి రెండవ తెలుగు వాక్యము 
నందు కలవు అవి సంఖ్యలు. ఇవి ఫపుట్లు మొదటి తెలుగు 
వాక్యము అనపోతారెడ్డికి సంబంధించినది రెండవ తెలుగు 
వాక్యము అనవేమారెడ్డికి సంబంధించినది. ఇద్దణును అన్నద 
మ్ములు కొండవీటి సా[మాజ్యాధిపతులు ৭৪০৬৪ నంబంధిం 
చిన ఈ శాసనమునందు శాసనకాలముండు నాల్గవపలక లేకుండ 
పోయినది అనసోతారెడ్డ రాజ్యకాలము 1353-1364. అన 
వేమారెడ్డి రాజ్యకాలము 1364-1386 అనపోతారెడ్డికి సంబం 
ధించిన తెలుగు వాక్యము స్వతస్పిద్లమైనచో, ప్రోలయవేమారెడ్డి 
ఆస్థానకవియైన ఎజ్టా(పెగ్గడ అనపోతారెడ్డి ఆస్థానకవియును 
అగును అనవేమారెడ్డికి సంబంధించిన తెలుగు వాక్యము ఎజ్బా 
(పెగ్గడకు సముద్దిష్టమైనచో ০০৩৩ అనవేమారెడ్డి ఆస్థానకవి 
కూడ అగును. కాని, ఎజ్టా(ప్రగ్గడ అనపోతారెడ్డి, అనవేమారెడ్డి 
- ఇద్దణిీకి గాని ఒక్కరికి గాని ఆస్థాన కవి అనుటకు (ప్రమాణాం 
తరము లేదు. అనపోతారెడ్డి, అనవేమారెడ్డి ఇద్దజణును కవిపోష 
కులే ఎజ్బా(పెగ్గడ అనపోతారెడ్డికి అంకితముగ కాని, అనవేమా 
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సాహితీ నీరాజనం 








రెడ్డికి అంకితముగ కాని రచించిన కావ్యము లేదు. (ప్రోలయ 
వేమారెడ్డి రాజ్యకాలము 1324,25 - 1353. ఎజ్టాప్రగ్గడ 
ప్రోలయ వేమారెడ్డి ఆస్థానకవి కాకపూర్వమే లబ్ద(ప్రతిష్టుడైన 
కవి కానిచో “నా తమ్ముండు ఘనుండు మల్లరథినీనాథుండు 
నిన్నాతత (శ్రీతోడన్‌ సముపేతు జేసి యెలమిం జేపట్టి మా 
కిచ్చుటన్‌ “అని (8৩০১৪৪০০০৫৪ అనుట (39 ప.1ఆ. 
హవం) సంగతము కాదు. అట్టి ఎజ్బా(పెగ్గడ అనపోతారెడ్డి 
ఆస్థానమునందు గాని, అనవేమారెడ్డి ఆస్థానమునందు గాని, 
వారి కాలములందు గాని కలడనుటకు అవకాశమెల్లి క్‌"ల్లూరిశా 
సనములోని రెండుసంస్కృత వాక్యముల నడుమ సందర్భోచి 
తము కాని, విపరీతమైన, మొదటి తెలుగు వాక్యము, (5১৪ 
మాచిహ్నముల చివణు శాసనసాధారణము కాని రెండవ తెలుగు 
వాక్యము మా(త్రమే ఈ రెండు తెలుగు వాక్యములును ఆగమ 
ప్రాయములే అవి ఎజ్టా(పెగ్గడ కాల నిర్లయమునకు 25৬৬৯ 
ధనములు కావు. [ప్రోలయనేమారెడ్డి ఆస్థానకవియైన ఎజ్జా(పె 
గ్గడ కాలము పదునాల్గవశతాబ్ది పూర్వార్షమే 


"పెంచుకలదిన్నె శాసనము కూడ తా|మైశాసనము. రెండు 
నాగరలిపి తా[|మ్రశాసనములు, రెండు మూడు కన్నడలిపి 
ప్రతులు కలవట! (ప్రతి(గహీతలు పలువురైనను శాననమొకటి 
యుండుట పరిపాటి అట్టిది రెండు నాగరలిపి తామశాసన 
ములు, రెండు మూడు కన్నడలిపి ప్రతులును ఉండుటయే 
ఒక అసాధారణవిషయము. అంతేకాదు పెంచుకలదిన్నె శాసన 
మునందు అసాధారణపిషయములు బహుళము 


ఎపిగ్రాఫికా కర్ణాటికా పదవ సంపుటమునందు పెంచుకల 
దిన్నె శాసనము జి డి 46వ సంఖ్యను, ఎం బి 158వ సంఖ్యను 
৬৬১০১০১০১৩৪ ఒకటి రోమను లిపిలోను ৯১৩১০৬৬২ 
కన్నడలిపిలోను కలవు రోమను లిపిలోని శాసన(ప్రతియందు 
శాసనకాలము “'రనర్రునయనేందుభిఃి” అని కలదు కన్నడలిపి 
లోని శానన(ప్రతియందు “'రసభూనయనేందుభిణ' అని 
కలదు 5695 పారము “৮৯৬8০০3০০১৪ ఇది శక 
సంఖ్య సంవత్సరము తారణ. మాసము చైత్రము తిథి శుద్దన 
వమి వారము లేదు ১৯০৬৪০০৪০০১ సంఖ్య 6021 =1206 
+ 78 = 1284 రనభూనయనేందు సంఖ్య 6121 = 1216 
+78 = 1294 ఈరెండు సంవత్సరములును అ|గహార(పప్రదాత 
బుక్కరాయల రాజ్యకాలములోనివి కావు, హరిహరరాయల 
రాజ్య కాలములోనివి కూడ కావు. 558০১8০০১০১ 
6621 = 1266 + 78 = 1344 ఈ సంవత్సరము కూడ 
బుక్కరాయల రాజ్యకాలములోనిది కాదు. మొదటి హరిహర 
రాయల, మొదటి బుక్కరాయల సంయుక్తరాజ్యకాలములోనిది 
కూడ కాదు. మొదటి బుక్కరాయల రాజ్యకాలము 1357 - 


1378 మొదటీ హరిహరరాయలు, మొదటి బుక్కరాయల 
సంయుక్త రాజ్యకాలము 1346-1357. 


“బుక్కరాయలు సింహాసనము నధిష్టింపక పూర్వమే 
యాతనిని విజయనగరాధీశునిగా వ్యవహరించుచున్నట్లు 
దెలియుచున్నది'' అని డాక్టర్‌ వేదుల కామేశ్వరరావు ఉదాహ 
రించిన రెండు శాసనములలోను మొదటి శాసనము మొదటి 
బుక్కరాయలకు సంబంధించినది కాదు రెండవ హరిహరరా 
యల కుమారుడైన రెండవ బుక్కరాయలకు సంబంధించినది 
అందు శాసననంవత్సరము కాళయుక్తి అని కలదు శకసంఖ్య 
లేదు. కాళయుక్తి సంవత్సరము 1348 కాదు 1378 శాసనము 
నందు ““మామండ లేనురన్‌ అరియరరాయన్‌ కుమార పక్క. 
రాయకన్‌'' అని కలదు. భాష తమిళము మహామండలేశ రు 
డైన హరిహరరాయల కుమారుడు బుక్కరాయలని అర్హము 
১১০৬২ బుక్కరాయలు మొదటీ హరిహరరాయల కుమారుడు 
కాడు సోదరుడు రెండవ బుక్కరాయలు రెండవ హరిహరరా 
యల కుమారుడు. ఈ శాసనమునందు రెండవ బుక్కరాయలై 
నను విజయనగరాధీశుడుగా వ్యవహరింపబడలేదు రెండవ 
హరహరరాయలు మహామండలేశ్వరుడు అతడు 1378వ సంవ 
২১১১০১১৯১০০ విజయనగరాధీశుడే. 


రెండవ శాసనము మొదటి బుక్కరాయలదే శాసనసంవత్స 
రము వ్యయ శకసంఖ్య 1268. 1268+78 = 1346 వ 
సంవత్సరము. శాసనమునందు “రాజాధి రాజ రాజపరమేశ్యర 
క్రీ వీరబుక్కరాయరు” అని కలదు, భాష కన్నడము 
రాజాధిరాజ, రాజపరమేశ ర విశేషణములు సంయుక్తరాజ్యాధి 
కారమును సూచించునవియే మొదటి బుక్కరాయలు 1346వ 
సంవత్సరమునందే సింహాసనమును అధిష్టించినట్లు షిమోగా 
మండల శాసనమునందు కలదు. సంయుక్త రాజ్యాధికారమును 
సూచించు విశేషణములు కల శాసనము ఆశ్యయుజమాసములో 
నిది సింహాసనమును అధిష్టించినట్టున్న శాసనము మార్గశీర్ష 
మాసములోనిది అది బహుళపంచమి ఇది శుద్దవిదియ అంత 
రము నెలమీద పం[డెండు రోజులు సంయుక్త రాజ్యాధికారము 
సం[క్రమించిన అనంతరము నెలమీద పం(డ్రెండు రోజులకు 
సింహాసనమును అధిష్టించుట - అనగా పట్టాభిషేకము చేసికొ 
నుట - విపరీతము కాదు. కారణరహితమైన రెండు సంవత్సర 
ముల వ్యవధానము విపరీతము. మొదటి బుక్కరాయలకు 
1344 వ సంవత్సరమునందు సంయుక్తరాజ్యాధికారము లభిం 
చిన, 1346 వ సంవత్సరము వణుకు సింహాసనమును ৩৪৪০৬ 
కుండ - అనగా పట్టాభిషేకము చేసికొనకుండ ఆగవలనిన 
ఆవశ్యకము లేదు. 1344 వ సంవత్సరము తారణనామ నంవ 
త్సమును సంవదించినను చరిత్రను నంవదించునది కాదు. 


১6৭১? సోమన - శాసనములు 


బుక్కరాయలకు పంచుకలదిన్నె శాసనమునందు “రాజా 
ధిరాజ రాజపరమేశ్వర'' అను విశేషణములు మాత్రమే కాదు, 
“భాషాలంఘితభూపాల భుజంగమ విహంగమ, రాజరాజభు 
జంగ, పరరాజభయంకర, హిందూరాయ సురత్రాణ'' అను 
విశేషణములు కూడ కలవు. 


ఇందు ““హిందూరాయ సురత్రాణ'' విశేషణము సాధారణ 
విశేషణము కాదు సార్థక విశేషణము. (ప్రత్యేకవిశేషణము 
১565০৬১১১১১, సురత్రాణశబ్దము సులతాను శబ్దమునకు 
సంస్కృతీకరణము హిందూరాయసురత్రాణుడన హిందువు 
లైన రాజులలో ৪০৬১৩ వంటీ వాడని అర్హము కాదు సుల్తాను 
০৬২ వాడని అర్హము అట్టి విజయనగరరాజు రెండవ |ప్రొఢదేవ 
రాయలు అతనికి హిందూరాయనుర[త్రాణ బిరుదము కలదు 
రెండవ (৯৮০5০০০৫১৩১ తన సేనలో మహమ్మదీయులను 
చేర్చుకొని, మహమ్మదీయమతమునకు పూర్తిస్వేచ్చ నిచ్చి, 
వారి కోసము తన సింహాసనము సమ్ముఖమునందు మహమ్మదీ 
యుల మత(గంధమైన కొరాన్‌ పెట్టను అతనికి హిందూరా 
యసురత్రాణబిరుదము సార్థకము. అంతేకాదు రెండవ ৯৫ 
దేవరాయల-1424 వ సంవత్సరము నాటీ లేపాక్షీశాసనము 
లోని - బిరుదావళికి, పెంచుకలదిన్నె శాసనములోని బుక్కరా 
యల విశేషణములు సహోదరము 


హిందూరాయసుర[త్రాణబిరుదము రెండవ (৯৮25০, 
యలకు అన్వర్హము మొదటిీ బుక్కరాయలకు అర్హరహితము 
అనగా లేపాక్షీశాసనములోని శ్లోకములు సెంచుకలదిన్నె శాసన 
ములోని 2৬১১৩০১১১5৪ అవగాహన మగును 


బుక్కరాయలు విద్యారణ్యుడు నిర్మించిన విద్యానగరము 
లోని రత్నసింహాసనమునందు ఆసీనుడైనట్టు కూడ పెంచుకల 
దిన్నెశాసనమునందు కలదు 


“విద్యాభిధాననగరీ విజయోన్నత శాలినీ, 
విద్యారణ్యక్సతా తస్యాం రత ్నసింహాసనే నిత? 
16 శ్లో, 


మొదటి హరిహరరాయల లభించిన మొట్టమొదటి శాన 
నము 1340వ సంవత్సరము నాటీ కొడుమూరి శాసనము 
(కర్నూలు ৪০) అందు మొదటి హరిహరరాయలు జగతాపి 
గుత్తి నుండి పరిపారించుచున్నట్టు కలదు 1346 వ సంవత్ళ 
రము నాటీ ఆతకలగుందు శాసనమునందును మొదటి హరిహ 
రరాయలు గుత్తినెలెవీడు నుండి పరిపాలించుచున్నట్లు కలదు 
మొదటిీ బుక్కరాయల 1355 నుండి 1368 వణుకు గల సెక్కు. 
శాసనములందు అతని రాజధాని హాెనపట్టణమని కలదు. 
1346-1357 మధ్య మొదటి హరిహర రాయల, మొదటి 
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బుక్కరాయల సంయుక్తరాజ్యపరిపాలనము హాోెసపట్టణము 
నుండి జరిగినను, హాసపట్టణమే విజయనగరమైనను, దానికి 
విద్యానగరవ్యవహారము విద్యారణ్యనిర్మాణవ్యవహారము స్థూల 
ముగ 1380వ సంవత్సరమునకు పూర్వము నిరవకాశము 


విద్యారణ్యుని అసలు పేరు మాధవాచార్యులు మాధవాచా 
ర్యుల ఆ[శ్రమనామము విద్యారణ్యనామధేయము పారాశరమా 
ధవీయమ్‌, ৪2১৮০০১১০০৩, వైయాసికన్యాయమాల, కాల 
మాధవమ్‌ లేక కాలనిర్యయమ్‌ మొదలైన ఉ[ధ్లంధములు మాధవా 
చార్యకృతములుగాను; పంచదశి, వివరణ(ప్రమేయసం|(గ్రహమ్‌ 
లేక వివరణోపన్యాసమ్‌, అనుభూతి(ప్రకాశమ్‌ మొదలైన ఉ(ద్గం 
ధములు విద్యారణ్యకృతములుగాను కలవు అవి, ఇవి ఏకకర్ష్ణక 
ములే, ఏతత్కర్ర మాధవాచార్యులుగా మొదటి బుక్కరాయల 
2১০৪ విద్యారణ్యులుగా శృంగేరీపీరాధిపతి. పారాశరమాధవీ 
యమ్‌ లో మాధవాచార్యులు బుక్కరాయల మంత్రి అని కలదు 


“ఇతి | క్రీరాజాధిరాజ ధాజపరమేశ్వర వైదికమార్గ(ప్రవర్తక 
బుక్కభూపాల సా(మాజ్యధురంధరన్య మాధవామాత్యస్య 
కృతౌ-' 


మాధవాచార్యులు మొదటి బుక్కరాయల పం(త్రి అయిన 
కాలము 1368వ సంవత్సరము విద్యారణ్యులు శృంగేరీపీరాధిప 
తిగ జగద్గురునైనకాలము 1380 వ సంవత్సరము విద్యారణ్యుల 
అవసానకాలము 1386వ సంవత్సరము జగర్గురువు అనగా 
శృంగేరీపీరాధిపతి అయిన కాలము 1374వ సంవత్సరమును 
కావచ్చును తత్ప్ఫూర్వము కాదు 1357వ సంవత్సరము 
నందు శృంగేరీపీరములోని ఒక కడితమునందు విద్యారణ్యనా 
మధేయము కలదుగాని, అది కాలాంతరసం[క్రాంతము. విద్యార 
ణ్యనామధేయము కల పెంచుకలదిన్నె శాసనము కూడ కాలాం 
తరసం|క్రాంతమే కావలయును 


విజయనగరనిర్మాణమునకు శంకుస్థ్రాపనము చేయించినది 
విద్యారణ్యమహార్షి అని, అది 1336న సంవత్సరమునందు 
జరిగినదని |ప్రసిద్దము కాని, 1380 లేదా 1374వ సంవత్సరము 
నకు పూర్వము విద్యారణ్యనామధేయమే లేదు విద్యారణ్య 
లకు పూర్వము శృంగేరీపీరాధిపతి భారతీతీర్థులు, భారతీతీర్ణు 
৩৬১ పూర్వము శృంగేరీపీరాధిపతి విద్యాతీర్ణులు, విద్యాతీర్ణుల 
శిష్యుడు మాధవాచార్యులే భారతీతీర్ణుల తర్వాత శృంగేరీపీరాధి 
పతి అయిన విద్యారణ్యులు విద్యాతీర్ణులు విద్యారణ్యుల కంటు 
మహావ్యక్తి ৪১৮৮ అగును, విద్యాతీర్థులు చేయించిన విజయన 
గర నిర్మాణశంకుస్థాపనమే ০০০৬০১৪১৩2৩ విఖ్యాతమైన 
దని ఒక చారి[త్రికాభిప్రాయము. మాధవాచార్యులు చేయించిన 
విజయనగరనిర్మా ణశంకుస్థాపనమే మాధవాచార్యులే విద్యార 
ణ్య్యులగుటవలన విద్యారణ్యమహార్షి పేర విఖ్యాతమైనదని 
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సాహితీ సీరాజనం 








2৩5৬ చారి[త్రికాభిప్రాయము 1386వ సంవత్సరము చరమ 
కాలమైన విద్యారణ్యులు మాధవాచార్యులుగా 1336వ సంవత్స 
రమునందు సుమారు నలుబది సంవత్సరముల వాడగును. 
అంతేకాదు మాధవాచార్యుల ప్రమేయము మొదటి బుక్కరా 
యల రాజ్యకాలమునందేగాని, మొదటి హరిహరరాయల రాజ్య 
కాలమునందు గాని, తదుభయల సంయుక్తరాజ్య కాలమునందు 
గొని కానరాదు. అందువలన శృంగేరీపీరాధిపతి అయిన విద్యా 
8৩১ విజయనగర నిర్మాణమునకు శంకుస్థాపనము చేయిం 
చిన 5১০৯৫ కావచ్చును. మాధవాచార్యులైనను విజయనగరము 
విద్యారణ్యకృతమని విఖ్యాతమగుట 1380 లేదా 1374 కంటు 
పూర్వము సంభవము కాదు. 1386 తర్వాత నునంభవము, 
మాధవాచార్యులు 1374వ సంవత్సరమునందు శృంగేరీపీరాధి 
పతిగ విద్యారణ్యులగుట సంభావ్యమైన సమన్వయము 

1380వ సంవత రమునందు స(ప్రమాణనిరూపణము 1380వ 
సంవత్సరమునందు రెండవ హరిహరరాయలు శృంగేరీ పీఠము 
నకు తన పూరుులు కావించిన దానములెల్ల నిరాఘాటముగా 
కొనసాగుటకు విద్యారణ్యులకు తాొ[వుశాసనము నొసగెను 

కావున విద్యారణ్యకృతమైన ఏద్యాభిధాననగరమని యున్న 
২১০১১৬৩6০৪২ శాసనము కాలాొంతరసం|[క్రాంతమే కావల 
యును. 1374 - 1386 తర్వాతిది మా(త్రమేగాక 1424 
తర్వాతి దగుట తథ్యము అనగా పెంచుకలదిన్నె శాసనము 
కూటశాసనమని (స్ఫూరియన్‌ ఇన్‌ (87335) అవగాహనమ 
గును అందుకే రెండు నాగరలిపితావుశాసననములు, రెండు 
మూడు కన్నడలిపి (ప్రతులు వెలసినవి కాబోలు! 


నాచన సోమనాథుని కాలము నిర్గయించుటకు బంచుకల 
దిన్నె శాసనము 25১৮৬৮৮০৬১১ కాదు నిర్భాధకసాధన 
మును కాదు. 8১৩5৬ నిర్జారకసాధనము లేదు నిర్భాధకసాధన 
ములు కలవు. అవి కూడ శాసనములే కాని సమకాలిక 
శాసనములు కావు. ఒకటి అర్యాచీనకాలికశాసనము ১৩ 
కటి పరమార్యాచీన కారికశాసనము. 


కడపజిల్లా కడపతాలూకా తురుమిలదిన్నె (గ్రామములోని 
కేశవాలయము (ప్రధానద్వారము పైన జాతి పలకమీద ఇట్లు 
కలదు 


“నాచన సోముని అగ్రహారం ఏకభోగం తురిమిళ్లదిన్నె 
_[ప్రాఢదేవరాయలు ఇచ్చిన దత్తం.'' 


ఇందలి లిపి పదునెన్మి దవశతాబ్ది నాటీది కనుక పరమారా ও 
చీన కాలికశాసనము స్వతః (ప్రమాణము కాదనవచ్చును. కాని, 
1529వ సంవత్సరము నాటి (శ్రీకృష్ణదేవరాయల శాసనము 
నందు ఇట్లు కలదు 


“ఘండికోట సీమలోని పుష్బగిరి(ప్రాంత్యం పెంన్నకు 
వుత్తరం నాచిరాజు సోముని అ(గ్రహారం తురుమిళదిన.'' 


ఇది పదునారవశతాబ్ది నాటీది. కనుక అర్వాచీనకాలికశాస 
నము పరమ(ప్రమాణము కాకపోయినను అ(ప్రమాణము కాదు. 
అంతేకాదు. పదునారవశతాబ్ది శాసనము, పదునెన్మిదవ శతాబి 
శాసనము పరసృరోపబలకములుగ కలవు. అందును, ఇందును 
నొచన సోమనాథుని అ(గ్రహారము తురుమిలదిన్నె అని కలదు. 
పదునారవశతాబ్లి శాసనమునందు అ|గహారపుదాత పేరు లేదు. 
పదునెన్మిదవశతాబ్దిశాసనము నందు అ(గహార[ప్రదాత పేరు 
(పౌొఢదేనరాయలని కలదు.( -అంతవణుకు [పౌఢదేవరాయల 
సేరు స్మర్యమాణమగుట విస్మయజనకము). 


(ప్రౌఢదేవరాయనామధేయులు నలుగురు కలరు. మొదటి 
దేవరాయలు మొదటి [ప్రౌఢదేవరాయలు. రెండవ దేవరాయలు 
రెండవ |ప్రొఢదేవరాయలు మొదటి మల్లికార్జునరాయలు 
మూడవ (8৮65০৯৩৪১৩১ రెండవ మల్లికార్ణునరాయల రెండ 
వకుమారుడు నాల్గవ |ప్రౌోఢదేవరాయలు. వీరిలో రెండవ উজ 
వరాయలు హిందూరాయసురత్రాణబిరుదాంకితుడు. అంతే 
కాదు. ১8০৮১ ముత్యాలశాలలో దీనారటంకాల తీర్థమాడిం 
చిన దక్షిణాధీశుడు (క్రీనాధుని కాలములోని (1360-1450) 
కవులెవ్వరును నాచన సోమనాధుని పూర్వకవిస్తుతులలో 
పేర్కొనలేదు ఇది గమనార్హమైన విషయము సమకాలికులను 
సమీపపూర్వకాలికులను పూర్వకవిస్తుతులలో పేర్కొనుట 
నముదాచారమైనట్టు కానరాదు. కావున నాచన సోమనాధుడు 
(శ్రీనాథుని సమకాలికుడో, సమీపపూర్వకాలికుడో కావల 
యును. అందువలన నాచన సోమనాధునికి తురుమిలదిన్నె 
అ[గహారమిచ్చిన 8625০০০৩১০১ మొదటి (ప్రాఢదేవరాయలే 
అనగా మొదటి దేవరాయలే అగును 


৪১১৮৬ దేవరాయల రాజ్యకాలము 1406 - 1422. అయి 
నను మొదటి దేవరాయలు 1385వ సంవత్సరము నుండి 
రాజ్యాంగవ్యవహారములందు ০৪৭১৮১৩১৫৪১ శాసన(ప్రమా 
ణము కలదు. అది (తిఫపురాంతకశాననము అందు రెండవ 
హరిహరరాయల కుమారుడైన వఏరదేవరాయలకు 1385వ సంవ 
৬১১১১১১০০০১ సుకృతముగా భూదానము చేసినట్లు కలదు 
మొదటి దేవరాయలు విజయనగరసా[మాజ్యాధిపతి కాక 
పూర్వము ఉదయగిరి దుర్గాధిపతి కూడ. కాబట్టి [ప్రౌఢదేవ 
రాయలు నాచన సోమనాధునికి తురుమిలదిన్నె అ(గహారమి 
చ్చిన కాలము స్టూలముగ 1390వ సంవత్సరము కావచ్చును. 
అయిన నాచన సోమనాధుని హరివంశరచనాకాలము స్ట్రూలముగ 
1380 (ప్రాంతమగును. 


০৪ ১৪১৪০০০১১৩১ - నూతనాంశాలు 


సర్వ దక్షిణా పథ చక్రవర్తిగా ఇరువది సంవత్సరములు 
((క్రీ.శ 1509-1529,) శుక్రమహాదశా కాలము, (ప్రకాశించిన 
శ్రీ కృష్ణదేవరాయలను 7১৩৪০ వ్రాయుటకు నేడు ఎంతో 
సామ(గి దొరకియున్నది తా(వు పట్టికలును శిలాశాసనములు 
దాదపు ఐదువందల వణుకును కలవట. ৪০ సంస్కృతాం(ధ 
(ద్రావిడ కర్ణాటక భాషలలో కలవు నాటీ కవీశ్వరులును 
పండితులును, రాయలనేకాక తమ మాండలిక [ప్రభువులను, 
ధనికులను ৯৯১০০০৫১৯৩১ ৩০১০ (గంధములున్నవి. నమకా 
లిక మహమ్మదీయులును, విదేశీయ వర్తకులును, ముఖ్యముగా 
పోర్సుగీసు (బుడత కీచు) వర్తకులు విజయనగరము మీద 
విస్తారముగా వ్రాసియున్నారు. ఇవిగాక దేశమందలి (గామముల 
లోని దండ కవిలెలు, కైఫేయతులును అపారముగా దొరకియు 
న్నవి. అన్నిటికిని మకుటాయమానముగా రాయలవారి ఆము 
క్రమాల్యద ఆనాటి జనజీవనమును మనకు కన్నులకు కట్టినట్టు 
తెలుపు చున్నది. వీని నెల్ల సమన్వయించి చరిత్రకారులు 
పలువురు చక్కని (గ్రంధములు (৯১০৬১১৩০১০১, కాని అని 
పూర్తి చరిత్రకు చాలవు. ఇంకను వాయవలసియున్నది 


ఏ శుభముహుర్తమున (క్రీ.శ 1336) (క్రీవిద్యారణ్యస్వా 
ములవారు తుంగభ।|ద్రానది యొక్క దక్షిణ తీరమున విజయన 
గర నిర్మాణమును కావించి హరిహరరాయలకు పట్టాబిషేకము 
చేసినారోగాని, అది మొదలు 229 నంవత్సరములు ৪১৯০গস্ট 
లఅముగా వెలిగిన దీ హిందూ మహా సామ్రాజ్యము. ఇది నాటి 
రాజకీయ చరి(త్రలో నొక మహత్కార్యము. విజయనగరము 
ఊరక రాజ్యకాంక్షకు ఏర్పడినది కాదు. ఆనాడు హిందూ 
ధర్మమును కాపాడవలసిన ఆవశ్యకత ఎంతయో యుండినది 
ఓరుగంటీ కాకతీయ 5058 పడిపోగానే హిందువులకు నిలువ 
నీడలేక పోయినది. అట్టి తరుణమున హిందూధర్య-పునరుద్దర 

-అఆమునకును, దేశము తురుమ్మె_[క్రాంతము కాకుండుట కొరకే 
(శ్రీవిద్యారణ్యస్వాములవారు స్టాపించిరి. వీరే లేకపోయిన మన 
హిందూధర్మ మేమైయుండెడిదో! 


ఈ చుహా సామ్రాజ్యమును మొదట సంగమవంశపు 
రాజులు, హరిహరరాయలు మొదలు (ప్రొఢదేవరాయల వరకు 
పరిపాలించిరి గాని తాము రాజ్యము తమదని చెప్పు కొనలేదు. 


శ్రీ వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రీ 


తమ శాసనములలో “(శ్రీ,విరూపాక్ష' అనియే (వ్రాసిరి. ఆశ్చర్యక 
రముగా గుర్తింపవలసినది ఏమనగా తాము (శ్రీవిరూపాక్ష 
దేవుని దాసులమని చెప్పుకొనిరి రాజ్యము దేవునిది. తమది 
కాదు. తాము దేవుని సేవకులుగా యుద్దములు చేసినారు. 
దేవుని ఖజానా|[ద్రవ్యమును ఖర్చు పెట్టినారు హిందూమత 
(దోహులను దేశమునుండి తణీమి రాజ్యమును, మరల దేవునికే 
సమర్చించినారు 


ఇట్లు కొంతకాలము గడిచిన తర్వాత దేశమందు 8885০ 
తము (ప్రబలినది మధ్యకాలమున వీరశైవ, వీర ই ఘర్టణలు 
దుర్భరములు కాగా |క్రీ శ.1250 ప్రాంతమున తిక్కన సోమయా 
జాల వంటి పెద్దలు హరిహరాభేదమును (ప్రతిపాదించి దేశ 
మందు కొంత శాంతి భద్రతలు సమకూర్చినారు. శివుడే 
విష్ణువు, విష్ణువే శివుడు అను భావములు జనుల హృదయము 
లలో గాఢముగా నాటుకొని తిరుపతి వేంకళేశ్వరుడు, (శ్రీని 
వాసుడు, శివవిష్ణు శక్తి స్వరూపుడను ঠ 8০55০ కుదిరినది. 
కాబట్టియే శివునికి జరుగు బిల్వార్చన, శక్తికి జరుగు నవరాత్రి 
కైంకర్యములు, విష్ణువునకు జరుగు పూజలు ఇక్కడ ఒకు 
చోటనే మేళవించినవి. ఉత్తర హిందూ స్థానము వారికి బాలాబి. 
బాల అనగా (త్రిపురసుందరి. ఈ చోటనే ఆళ్వారులు పూజిం 


6, ২৪) శంకరాచార్యులు (క్రీచ[క్రము వేసిరి. (శ్రీరామాను 


జులు నామములు పట్టంచిరి. మధ్యాాచార్యులును పూజించిరి. 


అట్టి కేత్రమున, సంగమరాజుల తర్వాత సాళువవంశము 
వారు చక్రవర్తులై విరూపాక్షప్రాధాన్యమును తగ్గించి, తిరుమ 
లకు |(ప్రాధాన్యమీసాగిరి తుళువ వంశము వారి కాలమున దీని 
(ప్రభావము అధికరించినది. (శ్రీ) కృష్ణదేరాయల పట్టాభిషేక 
ముతో(1509)దేశమే మారిప్తోయినది. ఈతదు 5156 ০:১০ 
నాటికి ఇరువది యేండ్లకు కొంచెము పైబడ్డ వయనువాడ 
నియు, చనిపోవునాటికి నలవది నాలుగేండ్డకు మించని 
(ప్రాయము వాడనియు, ఇదివరలో చరిత్రకారు లూహించిరి. 
కాని ఇటీవల ఆ యభిప్రాయము పోయి కొంత వయను 
చెల్లీనవాడేయను నభి(ప్రాయము వచ్చినది. తాను జన్మములో 
ఒకనాటికి రాజు కాబోవుచున్నానని కలలో కూడ శ్రీ) కృష్ణరా 
యడు తలంచినట్టు కానరాడు. 


48৪ 


సాహితీ సీరాజనం 








బాల్యము నుండియు రాయడు పండితుల గోష్టిలో, కళావం 
తుల సాహచర్యములో, వైసనాచార్యుల సన్నిధిలో, కవీశ్వరుల 
విద్యా వ్యానంగములో కాలము గడపినవాడు “అప్పాజి' యని 
తాను పీయమార పిలచు తిమ్మరసుతో కూడ నుండి 
ఎన్నియో విషయములు (০০৩৮০ మాధ్వ గురువులైన 
క్రీరాఘవేం[ద్రస్వామివారి పూర్వులలో నొకరైన (శ్రీకృష్ణాచా 
ర్యుల యొడ్డ వీణ వాయింప నేర్చుకొనెనట. పట్టాభిషేక 
శాసనములోనే 'కావ్యనాటకాలంకార ৯১৩২৪ ৮৩২৩ 
అనియు “హిందు సురత్రాణ' (హిందువులకు సుల్తాను) 
అనియు పాగడబడినాడు. (క్రీశ. 1529లో చనిపోవునాటికి 
అల్లునికి, అళియ రామరాయలకు అరువది 53১০৫ వయస్సట 
అట్లని పాశ్చాత్యుల రచనల చేత తెలియుచున్నది వారు 
కంటితో చూచినవారు అల్లునికి అరువదియైన మామకు 
డెబ్బదియైన నుండవా? కాని అల్లునికి అంత వయస్సు 
లేదేమో. రాయలకు ఎక్కువగానే ఉండియుండును. దాదాపు 
55 ఏండ్ల వయస్సున చక్రవర్తి యైనాడు కాబట్టియే, టకటక 
మని కటకము వరకు పోయి, పది యేండ్డలోపల సర్వదక్షీణా 
పథ చక్రవర్తియై, ఉత్తరమున సికందరులోడి సుల్తానును 
జయించి, గయలో పితృ[శ్రాద్దము పెట్టి, కూడ వచ్చియుండిన 
ముక్కుతిమ్మన (వ్రాసిన పద్య శాసనమును చెక్కించి 6৩৪ 
యముతో విజయ నగరమునకు వచ్చినాడు. 


అటువంటి చక్రవర్తి పరమభాగవత శిఖామణి విదేశీయ 
యాత్రికులును, ఆం(ధరచయితలును ఈతని దినచర్యను 
వర్థిచుటలో కొంత భేదిల్లినను, బ్రాహ్మణుల తోను, ఆచా 
ర్యుల తోను భగవత్మైంకర్యమున కాలము గడుపు చుండినది 
అందరును ఒప్పుకొనియున్నారు ఈతని అన్నయైన నీరనర 
సింహరాయల దినచర్య రాయవాచకములో ఇట్లు ৮2০5 బడి 
నది ఇతనిది ఇంచుమించు নটি ఉండియుండును 


“వీరనరసింహరాయలవారు విద్యానగరమందు బ్రాహ్మీ 
ముహూర్తాన లేచి, ఆరాధ్యనామావళులును, అధ్యాత్మ సంకీర్త 
నలున్ను, పాండవగీతలు, [భ్రమర గీతలు, గజేం(ద్ర మోక్షము, 
భారత 0৬, దధివామనస్తోత్రము, గంగావతరణము, నదీ 
ప్రార్థనమున్ను, భారత భాగవత రామాయణం, ముచికుంద 
స్తుతి, అ(క్రూరస్తుతి, భీష్మస్తుతి, సంజయనీతి, విదురనీతి, 
చాణక్యనీతి- ఇవి మొదలైనవిన్ని, వైరాగ్య శతకం, పురాణ[శ్రవణ 
మున్ను, రాజనీతులన్నియు విని, దర్పణావలోకనానంతరం 
కన్యకామణుల కపిల కామధేనువును స్పృశించి విప్రవరుల 
దర్శనంబు చేసిన పిమ్మట, దంతధావన ముఖిమజ్జన నామతీ 
৪১, విభూతి ధరించి, పేరోలగంబై కూర్చుండగాను, నూట 
యెనుబది తిరుపతుల నుండిన్ని తీర్ణప్రసాదములున్ను, ৮) 
రెండు దేవస్థలాల నుంచి విభూతి గంధ(ప్రసాదములున్ను 


రాగా, ఎదురుకొని, (ప్రత్యుతానముచేసి, అంజలిచే నందుకొని, 
శిరసావహించి, స్థలాంతరాల నుంచి వచ్చిన అయ్యంగార్ల 
నున్ను, ఆరాధ్య పీరం వార్లనున్ను ఉచితాసనముల యందు 
కూర్చుండ నియమించి, అష్టస్వయంవ్యక్తం, (శ్రీరంగం 
৯১১০ వెంకటాచలం సాల(గ్రామం ০০6 నైమిశారణ్యం 
పుష్కరక్షేత్రం-ఇవి మొదలైన స్థలాలకు సురక్షితము గలదా అని 
అడిగినందుకు 'దేవరవారి (ప్రతాపాతిశయమువల్ల ఆయా స్ట్రలాం 
తరముల వున్న ము|ద్రకర్తలు వొఖటిీకొకటి కొదువ లేకుండా 
నడుపుతావున్నారు. నూటయెనిమిది తిరుపతులున్ను నిత్యో 
తృవముగా నడుస్తావున్నవి” అని అయ్యంగార్లు పలుకగా పృధి 
వ్యాపస్తేజోవాయు రాకాశాత్మకమైన యేకా[మనాధ, జంబు 
నాథ, అరుణాచలేశ్వర, కాళహస్తీశ్వర, చిదంబరం మొదలైన 
డెబ్బైరెండు దేవస్టలాలకున్ను పదునెనిమిది శక్తులకున్ను నిండు 
పడి తరములు గలిగి నిత్యోత్సవములు గలిగి ఉన్నదనేటట్టుగా 
ఆరాధ్యులు దెలుపగా, ০৯১৭০ చాలసంతోషభరితుండై 
వారకు పట్టలు యిచ్చి, ధర్మాసనం ధర్మయ్యను పిలువనంపగా, 
ఆయన వచ్చినిలిచి - దేవరవారు ఆనతిచ్చిన (ప్రకారం (ద్రావిడ 
రాజ్యంలో గల అ(గహారములకున్ను, ২০৬০০, హయనన 
దేశం, మొరసునాడు, మేల్నాడు, కర్ణాటకం, ఘట్టంశీమ, 
చేరచోళ పాండ్య మగధమలయాళ అ(గ్రహారములకున్ను, అవధి 
ఆటంకములు లేక నిత్యకర్మానుష్టానపరులై, బుగ్యజుస్సామాధ 
ర్వణ పారీణులయి, పంచయజ్ఞ పరాయణులై, అతిధిసంతర్పణ 
చేసుకొని, నిర్విచారులై, సుఖవసతిగా వున్నారని విన్నపం 
శాయగా, రాయలవారు విన నవధరించి దళశనాయకులను పిలువ 
నంపగా వారు వచ్చి, పొడగని నిలిచి వినయముతోడట్టు 
సింహాసన రాజ్యములో గల గిరిదుర్గ వనదుర్గ జులదుర్గ స్టలదుర్గ 
ముల యందు, కావలికట్లు (ప్రహరి బడగరములున్ను బీగము 
(৬৩১ స్వామివారి (ప్రతాపంవల్ణి జతనమైవున్నవి, సామంతరాచ 
కార్యములు ఏశేషములుగా లేవు -అని విన్నపం శాయగా, 
ఆవెంబడీగా, తలారి జంగమయ్య వచ్చి రాయలవారి సముఖా 
నకు అడ్డపడి చేతులు కట్టుకొని నిలిచి దళనాయకులతోను, 
విద్యానగర పట్టణములోనున్ను వెలి పాళ్యముల యందున్ను 
ఆది హెచ్చరికలుగలిగి ০০৪ 5১7১ ৬৩০১ జతనమై జా (గ్రత్తగా 
కాస్తావున్నారు గనుక పట్టణములోగల అష్టాదశ వర్థాల 
వారున్ను అత్యంతసంతోషసరులై అతినైభవముతోడట్టు నిత్వ 
కల్యాణములున్ను  పచ్చతోరణములున్ను _గ్గివున్నారని 
ఎన్నపం శాయగా దళనాయకులు విని రాయులవారికి విన్నపం 
జేసినారు 


అటు పిమ్మట-విరూపాక్షస్వామి _ధ్వజారోహణమై 
వున్నది. రథోత్సనోనకు విజయం శాయవలేను- అని విన్నపం 
శాయగా దగ్గరవున్న 228৩১ ఆతీరున్నె రొయలవారు 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు - నూతవాంశాలు 


విచ్చేస్తావున్నారు, స్వామిరథారూఢులయిన తోడుతోనే వచ్చి 
విన్నపం శాయమని అంపించ్చి, రాయలనగీరి తొమ్మిది 5০ 
తులనున్ను పిలువనంపగా, కరణాలువచ్చి పదునెనిమిది రేవుల 
లెక్కలున్ను వినిపించిన తర్వాత రాయలవారు. .” 


ఇటువంటిది ఈతని దినచర్య అన్నయైన వీరనరసింహ 
రాయల కొలమున, అతనికి కుడిభుజముగా నుండినాడు 
శ్రీకృష్ణదేవరాయలు తటాలున ఎదురు చూడని విధమున 
రాజకీయములు మారినవి తత్ఫూర్వము, తాతల కాలము 
నుండియు తాము మంధత్రులు, సేనాపతులు; నాయనయు 
దండనాయకుడే అన్నయే కొంతకాలము ১১০৪০৩১১০০৮ 
యకుడుగా నుండి తటాలున రాజ్యమును అపహరించి, చ[క్రవ 
ర్రియై, అడ్డుపడువారు లేకుండ, తన్ను కూడ కలుపుకొని, 
రాచకార్యములు నిర్వహించుచుండెను ఆకస్మికముగా అన్న 
జబ్బుపడి, మరణశయ్యమిద నుండి, ৪১০৩ తిమ్మరుసుతో 
తన (కృష్ణరాయల) కండ్లు తీయించి, తనకుమారునికి, ఎనిమి 
దేండ్లవానికి పట్టము కట్టుమనుటయు, ఆ సందర్భములో 
తాను తనకు రాజ్యకాంక్ష లేదనియు, అన్న కుమారునికే 
పట్టాభిషేకము చేయుమనియు, తనకండ్థు తీయవలదనియు, 
తానెచ్చటికైనను జోగిగా పోయెదననియు తిమ్మరసును 
ప్రార్థించుటయు జరిగినవి ఆ మహామంత్రి తిమ్మరుసే, దేశ 
మును కాపాడుటకు, ఆ కష పరిస్థితులలో (శ్రీ కృష్ణదేవరా 
యడు తప్ప మణీయొక సమర్ధుడు లేడని, |(ప్రాణావసాన 
మందున్న అన్నకు, అట్లే గుడుగుడు జీవముతో నుండిన మేక 
కన్నులు తీయించి చూపి, తనకు పట్టాభిషేకము చేసియుం 
డెను 


రాయలు ధార్మికుడు ఇదంతయు మరచిపోలేదు అన్న 
కుమారుని బాలుని హింసింపక, వానిని తన సవతి తమ్ముడు 
అచ్యుతదేనరాయలతో కూడ చం(ద్రగిరి కోటలో విడిఖైదులో 
నుంచి, వారికి సకల భోగములను అక్కడ సమకూర్చెను 
అన్నకుమారుడు ఇరువదియేండ్ల తర్వాత జబ్బుపడి గతిం 
పగా తన వెనుక అభియరామరాయలకు రాజ్యమీయ వలసినదని 
రాణులు ఒత్తిడి చేయుచుండినను, ৪৩ మహాశక్తి సంపన్ను 
నికి రాజ్యమీయక, తన సవతి తమ్మునికే ఇచ్చి, అతని రాకకు 
తగిన ఏర్పాట్టుచేసి తాను [ప్రాణములు నిశ్చింతగా వదలెను. 


రాయలు (పధానముగానే వెంకటశ్వర ధిక్తుడు. కాని రాజు 
కాబట్టి నిష్పశపాతముగా శివత్షేత్రములను కూడ సేవించి 
సత్కరించినాడు. ఆముక్తమాల్యదలో 1০6৬৬ ১৩৪৪৩ 
డుగా నగపడుచున్నాడు, కాని ఆస్థానపండితులలో కవులలో 
అల్లసాని పెద్దన్న వైస్లువుడు. మాదయగారి 2১5১, ముక్కు 
తిమ్మన్న శైఫులు. అఘోర శివగురుశిష్యులు. ভষ ''స్తుతమతి 
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యైన యాం(్రకవి ధూర్ణటి”' కుడు, కాళహస్తీ మాహాత్మ్యకావ్య 
కర్త. అష్టదిగ్గజ కవులందరును వీరవైషవులు కారు ముక్కు 
తిమ్మన ఆరువేలనియోగి, హరిహరోభయభక్తుడే, తిక్కనవలె 
ఎవరిమతము వారిది. తన మతము తనది. రాయలు మహమ్మదీ 
యులను (కైస్తవులను కూడ ఆదరించినాడు' జైనులు బౌద్దులు 
కూడ ఉండిరి 


ఆండాళ్‌ చరిత్రను, ఆముక్తమాల్యదను [వ్రాయవలెనను 
నుద్దేశము, అభిలాష రాయలకు దిగీ 2০5১১১১৩১৬১ బయలుదే 
రిన కాలమందే ఏర్పడినది కళింగ దేశము మీదికి దండయాకత్ర 
బయలుదేరి (|క్రీశ 1515-1516 (ప్రాంతము?) బెజవాడకు 
పోయి దానికి సమీపముగా బందరు వద్స (శ్రీకాకుళమను 
కేత్రమందలి ఆంధ్ర ০৯১১১ ఒక హరివాసరమున (ఏకాదశి 
నాడు) సేవింపబోయినప్పుడు కలిగినది. దానిని తానే ఆముక్త 
మాల్యదలో చెప్పుకొన్నాడు భగవంతుడు తానే స్వప్నదర్శన 
మను(గ్రహించి కృతిని వ్రాసి అంకితము కోరుట చేత రాయల 
ఎంతటీ భక్తుడో తెలియుచున్నది పైగా రాయలను తనతో 
సమానునిగా చెప్పుట - “నేను తెలుంగు రాయడన్‌ కన్నడ 
రాయి - ఎంతో ఉత్కరగ్గగదా రాయనికి తర్వాత దేవుడే 
తెలుగును (ప్రశసించినాడు: - 


“తెలుగదేల యన খু దేశంబు తెలు, గేను 
తెలుగు వల్లభుండ, తెలుగ్‌”కండ, 

యెల్ల నృపులు గొలున నెటుగవే బాసాడి 
దేశభాషలందు దెలుగులెస్స'' 


రాయడు బహుభాషాకోవిదుడు ఎందబో సామంతరా 
జులు అనేక భాషలలో తనతో నిత్వము మాటలాడుచుండగా, 
వారితో ఆయాభాషలలో మాటలాడుచుండును అట్లు తారత 
మ్యములు ১৯১১১৩১১৮৯১ అన్నిటికన్నను తెనుగుభాష సుంద 
రము సరళము అని (గహించియుండును తర్వాత తెలుగురా 
యడు అంకితము తనకు చేయక తిరుపతి వేంకళేశరస్వామికి 
చేయుమనియు తానును అతడును ఒకరే యనియు చెప్పును: 


“అంకితమోయన, నీకల 

వేంకటపతి యిష్టమైన వేల్పగుట, తదీ 

యాంకితము సేయుమొక్కొక 

సంకేతముగా కతడ 553 ১7৮85 

“నీకు ఇష్టమైన వేల్చు తిరుమలలో వేంచేసియుండు వేంక 

"టశ్వరస్వామిగాన ఆయనకు అంకితము సేయుము, వల్లభరా 
యడని, వెంకటేశ్వరుడని - ఇవన్నియు వేణువేణు సంజ్ఞలే 
గాని భూలోకములో మేము వేరు కాము,, ఒకరమే. ఈ 
విధముగా కావ్యము వ్రాసిన నీకు ఉత్తరోత్తరాభినృద్ది యగును'' 
అని, దేవుడు అంతర్జాన మాయెను. 
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పాహిలీ నీరాజనం 








అంతట రాయలు మేలుకొని, ఆశ్చర్యపడి, భక్తి రెండిం 
తలు కాగా, ఆ దేవాలయము యొక్క గోపురమునకు నమస్కా 
రము చేసి, తెల్లవారినంతట, సంధ్యావందనాది అనుష్టానములు 
కావించుకొని, నిండుసభతీరి, దండనాథసామంత సందోహ 
ములను, (ప్రాతణకాలమందే వారివారి మందిరములనుండి పిలి 
పించుకొని, నానావిధవేదములను ఆగమశా, స్త్రములను ఎరిగిన 
పెద్దలను కూడ ఆహ్యానించి, తన శుభస్వ్యప్నమును తెలుపగా, 
వారు సంతోషించి, ఆశ్చర్యపడి “దేవా, దేవదేవుండు విజ 
యంబు చేసిన యాస్వప్నంబు అనేకశోభనపంపరలను తెలుపు 
చున్నది. 


(పబలరాజాధిరాజ ৯১ (ప్రతాప 
రాజపరమేశ రార్హదుర్గాన కేశ, 
సాహితీసమరాంగణసార గభౌమ 
৬২৯১০০০3১০৬ కృతి వినిర్మింపు”' 


మనిరి అది మొదలు రాయలు ఆముక్తమాల్యదను, ఆండాళ్‌ 
১০0৬১, వ్రాయనారంభించెను దీనివ్రాత ఒక సంవత్సరము 
లోనో, రెండేండ్లలోనో పూర్తిగా వ్రాయబడలేదు కొన్ని 
సంవత్సరములు పట్టినది పారిజాతాపహరణము, మనుచరి 
త్రము, ఆయాకవులు (5০৯, సర్వదిగ్విజయానంతరమే పూర్తి 
చేయబడి, రాయలు అంకితమంది, వారికి సమ్మానములు 
(క్రీశ 1522) చేయబడినవి ఆతర్వాత ఆముక్త మాల్యదను 
పూర్తి చేసినట్టున్నాడు కాని తిరుమలకు పోయి భగవంతుని 
దర్శించి, తన చేతులతో అంకిత మిచ్చినట్టుకానరాడు చివరిది 
నములలో రాయలకు మనశ్శాంతి చెడినది కు[ట్రలు, కుయు 
১১৩১, అంతఃపుర రహస్యచర్యలు - తిమ్మరుసువంటి మహా 
গু, మహామాత్యునే తన్ను ఎంతో ఉద్దరించిన ৬৯১৪৪ 
సందేహించునంతటి పనులు జరిగినవి మనన్సు పరిపరివిధ 
ముల చీకాకుపడినది తాను మెచ్చుకొని, దగ్గరకు తీసి తన. 
కుమార్తెనిచ్చి అల్లుని చేసికొనిన రామరాయలకే రాజ్యమీయక 
చివరకు తన సవతి తమ్ముని, అచ్యుతదేవరాయలను తనకు 
వారసునిగా నియమీంచి గతించినాడు. 


ఆండాళ్‌ కధను వ్రాయుచు, ఇది కావ్యముకాబట్టే రాయలు 
కొంత మార్చినాడు. ఆండాళ్‌ ১০২১৮০০28১৩ పెరియా 
৮০5০৩, విష్టుచిత్తసామి చరిత్రతో (ప్రారంభించి నడుమ ఉదాహ 
రణార్హము ఆళవందారు (యామునా చార్యుల)ను చాలపూర్వు 
డుగా 2০০০০, అల్లే ఉదాహరణార్థము ఖాండిక్యకేశిధ (జ 
సంవాదమును, కైశికపురాణమును (మాలదాసరి కథను) ৪ 
నాడు ఇది కావ్యము. కావ్యములో ఉపదేశమే (ప్రధానము 
అందులకుగాను కథను కింత మార్చుకొనవచ్చును ఇందు 
కావ్యాలంకార శాస్త్రము అవకాశమిచ్చుచున్నది 


ఈ ০৯১১০০১৪২০৩ సిద్దాంత సారము, మాలదాసరి 
యొక్క చిత్తశుద్ది స్థీరభక్తి జ్ఞానమహిమ, జ్ఞానబోధనము, 
అతడు అనుగ్రహించిన మాత్రాన [బ్రహ్మరక్షస్సునకు ই 
మత్వము కలుగుట, గోదాదేవి యొక్క భక్తితో కూడిన 
శృంగారము హృదయంగమముగా వర్థింపబడినవి భగవదనుగగ్ర 
హమునకు భక్తి ప్రధానముగాని జాతి (ప్రధానము కాదు అని 
కృష్ణరాయల బోధ 


“సాహితీసమరాంగణ సార్వభౌముడే” గాక శీకృష్ణదేవరా 
యడు పరమ భాగవత శిఖభామణిగాను కనబడు చున్నాడు 
కాబట్టియే కాబోలు ఆయనను ఆ[శ్రయించుకొనియుండిన అల్ల 
సాని పెద్దన్నయు వైస్లనము (గ్రహించి, పెద్దయ్యంగారై, తనకు 
రాయలు “'కోకట (గ్రామాద్యనేకా(గహారములు అడిగిన సీమల 
০১০০১, ఇచ్చినవానిని వైష్ణవులకు తాను దానము చేసి, 
రాయలు గతించిన తర్వాత “అట్టి (శ్రీకృష్ణదేవరాయలతో 
దివికేగలేక |బ్రదికియున్నాడ జీవచ్చవంబనగుచు” అని వాపో 
యినాడు 


రాయలు గతించినను, ఆయన చేసిన దానధర్మా దికములు 
కాల[క్రమమున నశించినను, విజయనగరమే పాడైపోయినను, 
ఆతని కావ్యము ఆముక్తమాల్యద ఆచం|ద్రార్భము ఆయన కీర్తిని 
৪০১৩০, 


67৯০৫ ০2০1৬১৯৩০০১ దానప(త్రాలు 


9০৬ సారస్వతంలో తరిగొండ వెంగమాంబకు గల స్థానం 
విశిష్టమయింది సహజ పాండిత్య విరాజితుడైన బమ్మెర పోత 
రాజు, పదకవితాపితామహుడుగా పేరుగాంచిన తాళ్లపాక అన్న 
మాచార్యుడు మున్నగు మహాకవిశేఖరుల గ్రేణిలో ఎన్నదగిన 
మహనీయ సాహితీమూర్తి మాతృ శ్రీ) తరిగొండ వెంగమాంబ 


శతకం, యక్షగానం, ద్విపద, మాహాత్మ్యకావ్యం - ১৩০৪২ 
వివిధ (ప్రక్రియలలో ఇంచుమించు ఇరువది ১৩৩৯১ వెలయించిన 
విశిష్టవాజ్మయ తపస్విని వెంగమాంబ ఆ రచనలన్నీ ఒక 
యెత్తు కాగా, ఆమె మహానుభావతను (ప్రత్యక్షరమూ చౌటు 
తున్న ఆమె దానప[త్రాలు ఒక యెత్తు! 


భక్త ৬১5০১১৪০১7০ వెంగమాంబ(|క్రీ శ 1730-1817) 
తిరుమల పుణ్యకేత్రమున (ప్రతి సంవత్సరం వైశాఖమాసంలో 
నృసింహజయంతి మహోత్సవాలను పదిరోజుల పాటు |ప్రజా 
రంజకంగా నిర్వహిస్తూవుండేది ఆ ఉత్సవదినాలలో పేదలకు 
అన్నదానం, చలివేం[ద్రలు నెలకొల్పడం మొదలైన ధార్మిక 
కార్య[క్రమాలు జరుపబడుతూ వుండినని ఈ ৪১৩ కార్యక్ర 
మాల నిమిత్తమై దక్షీణాన దిండుగల్లు నుండి ఉత్తరాన 
గోల్కొండ వరకు గల దేశంలోని జమీందారులు, ৯7০, 
భూసాాములు, ధనస్వాములు, రైతులు, వర్తకులు, తదితరులు 
-మున్నుగా గల భక్తజను లనేకులు సమర్చించిన భూ, ధన, 
ధాన్యాదికాన్ని గూర్చి వెల్లడించే ఆదానపత్రాలు “ 0৯৯১৩ 
నివాసులయిన, (శ్రీ తరిగొండ లక్ష్మీ నృసింహస్వామి దివ్య శ్రీ) 
పాదారవింద మధుకరాయమాన మాననులయిన మాత్స శ్రీ) 
తరిగొండ వెంగమాంబ గారి” మహనీయమూర్తిమత్తాన్ని 
చక్కగా చాటుతూ వున్నాయి. 


ఈ దానపటత్రాలు శాలినాహనశకం 1707 విశ్వావసు సంవ 
৬১৩ చైత్రమాసం నుండి శా.శ. 1730 విభవసంవత్సర ఫాల్గుణ 
మాసం దనుక - అనగా (క్రీ.శ. 1785 నుండి 1809 వరకు 
గల ఇరువది య్రెదు సంవత్సరాల కాల పరిమితిలో వెలువడి 
ఉన్నాయి. ఇవన్నీ వేర్వేరు కొలతలు గలిగిన 31 తాళప(త్రా 
లలో లిఫింపబడివునా ১২০১১, '“వర్ణాశనదాన పత్రిక మాన్య 
0, ధర్మశాసన ০১5৪৬, సన్నదు' - అనేవి వీటికి 
పర్యాయ పదాలుగా ఎడనెడ (5০35৮7০528০, 


శ్రీ కె.జె. కృష్ణమూర్తి 


ఈ దానప[త్రాలలో ఆయా (గ్రామాల్లో నివసించే రెడ్డి, 
కరణాలు, పురోహితులు, శెట్టివర్తకులు, కాపులు, పణాల వారు 
యావన్‌ మంది ఏకస్టులై వ్రాయించి యిచ్చినవి అధిక సంఖ్యలో 
వుండటం విశేషం వాళ్లందరూ కుళబడి, పేరుబడి, యిల్లు 
1కి, నెల 1కి యధాశక్తిని సేకరించి సంవత్సరాని కొక పర్యాయం 
సమర్పించిన బియ్యము, రూకలు, వరహాలు- మొదలయినవి 
తిరుమల యాత్రకు వచ్చే తైర్థికుల అన్నపానాలు నిమిత్తంగా 
వినియోగమౌతూ వుండేవి ఇలాంటి [గామీణులందరి దాన 
పత్రాలు కొన్నింటిలో చివరన '“యీధర్మానకు యవరు ఆక్షేప 
ణచేశి నిల్సినా, కాశీలో గో(బ్రాహ్మణవధ, మక్కాలో వరాహవధ 
చేశి భక్షణ చేశిన పాపాన పోగలవారు”'- ఇత్యాది శపథవాక్యాలు 
గోచరిస్తూ వున్నందున, హిందూ మహమ్మదీయ భేదం 
లేకుండా, ఆనాటీ సమాజంలోని (ప్రజానీక మంతా తరిగొండ 
వెంగమాంబ యొక్క ధార్మిక కైంకర్యాలకు తోడ్చడేవాళ్లనే 
విషయం వెల్లడాతున్నది 


ఇదిగాక, కొన్ని కొన్ని వర్గాలవారు - ఉదాహరణకు 
చిత్తూరి దేశం రెడ్డు, తిరుపతి బేరిసెట్టు, తిరుమల వర్తకులు- 
మొదలైన వాళ్ళు సామూహికంగా చేరి, దానప[త్రాలు (వ్రాయించి 
యిచ్చినట్టు తెలుస్తున్నది. ఈ గ్రామీణుల్గో చాలా మంది నేటి 
సామాజిక దృష్టిని “అక్షరాస్యులు? కాకపోయినా, కేవలం గంటం 
ముట్టిన సంజ్ఞలతో యధాశక్తిని ధార్మిక కార్య[క్రమాలకు 
చేయూత నిచ్చినవారు ఆ (గ్రామీణుల జబౌదార్యం వేనోళ్ల 
(ప్రశంసింపదగింది. 


వీళ్లేగాక, మరికొందరు జమీందారులు, పాళెగారలు తమ 
తమ అధీనంలోని (గ్రామాలను, భూములను, (ద్రవ్యాన్ని 
-మాత్న్స శ్రీ) తరిగొండ వెంగమాంబగారి మరానకు భక్తి ప్రపత్తు 
లతో బహూకరించి వున్నారు ఈ పాళెగార్లందరూ ఆ కాలపు 
'ఈస్టిండియా కంపెనీ రికార్డుల్లో “పరస్పరం కలహించుకొం 
టూవుండే దోపిడి కాం[డ్రు'గా చిత్రింపబడివున్నారు. కొని, 
ఈరాసూయలకు తావలమైన ఆ ఆంగ్లేయుల వ్రాతలలో పరి 
వూర్ల సత్యం చోటు చేసికోలేదనీ, ఆయా పాళెగార్లు తిరుమల 
- తిరుపతి క్షేత్రానికి ''కావలిగార్లు'' గా కర్తవ్య నిర్వహణ చేస్తూ, 
“శత్రురేవ హి శత్రు స్యాత్‌; ధర్మ శత్రు ర్నకస్యచిత్‌" 
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సాహితీ సీరాజనం 








(శ[తువు శ[త్రువే, అయినా ఆతడు ఆచరించిన ధర్మం మా(త్రం 
ఎవ్వరికీ శత్రువు కానేరదు) - అనే ఆదర్శంతో పాటుపడినవార 
లనీ పైన పేర్కొన్న దానప్రాలు ఘోషిస్తూ వున్నాయి 


భూమిదానాలను వివరించే ఈ దానప[త్రాలు కొన్నింటిలో 
“తొండమండలంి'' 44 తిరువిళయాట్లం' ইহ ఉళ్ళండలం' রঃ 
గొడుగులనాడు' - అనే పదాలు తరచుగా కనిపిస్తున్నాయి 
పరిశీలింపగా ఇవి ఆయా దేశవిభాగాలను సూచించేవని వెల్లడ 
తున్నది వీటీలో “తొండమండల' శునేది పల్లవ చ[క్రవర్తుల 
కాలంనుండీ [ప్రముఖంగా వాడుకలో నెలకొని వున ్న ০০৯৩5 
ధేయం 'తిరువిశయాట్టం' అనేది “ తిరువిడయాట్టం'' - అనే 
తమిళ పదబంధానికి వ్యవహారంలో స్థిరపడిన రూపం. 'దేవుని 
నిమిత్తమై విడువబడిన (ప్రాంతమని అర్హం తూర్పున (శ్రీ) 
కాళహస్తి దక్షీణాన నారాయణ వనము, పశ్చిమాన నాగవట్ల 
ప్రాంతం ఉత్తరాన మట్టవారి సీమలోని ১৬7০০৬১৪০৬১ - ఈ 
సరిహద్దులకు లోబడి విస్తరించి వున్న [ప్రాంతమే “తిరవిళ 
యాట్టంి” (శ్రీ శేంకళేశ్వరుని “'లీలావిహారభూమి” యైన 
ఈ (ప్రాంతాన్ని విజయ నగర చక్రవర్తులు “దేవదానం' గా 
మన్నించి భక్తి (శ్రద్దలతో పరిరక్షీస్తూవచ్చారు ఈ ప్రాంతానికే 
“తీరుపతి రాజ్య''మని (১৯৪ వ్యవహారం ఇక, ఉళ్ళండలం 
అంకే లోతట్టు[ప్రాంతం (161 region) అన్నమాట 
తిరుమల - తిరుపతి క్షేత్రానికి చుట్టుపట్టుల నున్న (ప్రదేశమని 
దీని భావం 'గొడుగులనాడు' అనేది తిరుమల- తిరుపతి 
శేత్రానికి దక్షిణదిక్కున గల ০১৪১১ నిదీ పరీవాహక 
১০৬০ తొండమండలంలో చేరిన 'తిరుపతి రాజ్యం' లోపరి 
భాగమైన గొడుగులనాటీలోని ఫలానా |(గామంలోని భూమి 
తరిగొండ వెంగమాంబగారి మరానకు ధారాదత్తం చెయ్యబడిం 
దని పేర్కూనడం పై దానపకత్రాల్గో సర్వసాధారణంగా గోచ 
రించే ముఖ్యాంశం 


ఈ దానప[త్రాల్గోని భాష ఆనాడు వాడుకలో ఉన్న 8৫০5 
హారికం అందుల “మహస్ఫూలు, సదరహి, ఇనాం - వంటిీ 
అన్యదేశ్యాలు అక్కడక్కడ అనువుగా నెలకొని వున్నాయి 
ఆనాడు చలామణిలో వున్న గగ(వరహ్తా), రూక, శంఖులు( 
శంఖం గుర్తుగల నాణేలు), పూలవరహా, కుంపిణీ రూపాయలు 
- మున్నగు నాణేల పేర్లు, నీరారంభం, కాడారంభం, దశ 
బంధం - ১০৬২ వ్యావసాయిక పరిభాషా పద జాలము మొదలైన 
వనేకం ఆనాటి సాంఘిక చరి(త్రను అన్వేషించడానికి పనికి వచ్చే 
అంశాలుగా వీటిల్టో దర్శనమిస్తున్నాయి 


మొత్తంమీద, అసంఖ్యాక భక్తజనులు అయాచితంగా అంద 
జేసిన సాహాయ్య సహకారాలతో తిరుమల పుణ్య శే(త్రంలో- 
ఆనాడే (క్రీశ, 18వ శతాబ్దిలోనే) అన్నదాన పధకాన్ని 


దిగ్విజయంగా అమలు పరచిన ఆధ్యాత్మిక (క్రీ) సారన్వత 
మూర్తి మాత్స క్రీ తరిగొండ వెంగమాంబ అనే నత్యం పై 
దాన పత్రాల పరిశీలన ఫలితంగా తెలియదగిన ముఖ్యాంశం! 


క్రీ శ 18వ శతాబ్దిలో 'తిరుపతిరాజ్యం' లోను, తత రిసరా 
లలోను నివసించిన సామాన్య (ప్రజల స్థితిగతులకు, ధార్మిక 
దృకృ్సథానికి అద్దం పట్టిన ఈ దాన పత్రాల్గో నుండి 'మచ్చుతు 
నకిగా ఈ 8০০ శాసనం ఈ సందర్భంలో తిలకింపదగివుంది 


_గ్రీమన్‌ నృనీంవోయ నమః 
రాజై క్రీ) (కపమనాయనివారు ద్రాయించి యిచ్చిన 
దానవ (తం 


స్వస్తి (క్రీ) విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకాబ్బ్దాః1729 
కల్యాబ్దాః 4908 అగునేటీ 5৮5১১ సంవ్వత్సర వైశాఖ క్ల్లు 
10৩১ యీ శుభదినం ৪১১৯১৩০১০৫১ ১894১৫৪৩০০৫ ৪২৬২ 
৬২০৫ నాయకులైన (క్రీ ৪০৬১৪৩৬৯৩১১ ৯০১১৮) 
మున శ్రీమదఖండ సచ్చిదానంద నిత్యపరిపూర్నులయ్యి (శ్రీ 
తరిగొండ లక్ష్మీ నృసింహ్వాస్వామ దివ్య (శ్రీ) పాదారవింద 
మధుకరాయ మానమానసులై వున్న మాత్స క్రీ) వెంగమాంబ 
గారి మరానకు సకల జననయన మనోహర సకలదురితనివారణ 
నిపుణ సకల శోభన కారణ తదియ్య నియతవైశాఖ మాస 
(శ్రీమన్‌ నృసింహ్యోత్సవ అన్నదాన ధర్మమునకు రాజమాన్య 
০০৪৬৪) మాముడూరి శిద్దమనాయని కుమార 85 నాయని 
వారు వ్రాయించ్చి యిచ్చిన భూటానధర్మశాసన ০০১ 5৬৪ 
క్రమమెట్లంన్నను శేషాచలపర్యతానకు దక్షీణం తిరువిళ 
యాట్టం వుళ్ళండలంలో మాయేలుబడి అయిన ২১25৬) 
(గామంలో ৬১০1৩ పాళ్లకు పశ్చిమం పెరుమాళ్లపల్లెకు తూర్పు 
వంకకు తూర్పు యీశాన్యపుదిక్కున యాగనగారి ముత్యాలు 
దుంన్నుతూ వున్న బరిణిగెడ్డ చేలో శాలివాహన శకవగ్గంబులు 
1718 అగునేటి నళనామసంవ్యత్సరం కార్తిశుద్ద 10 మీకు 
మాన్యం గుంట్టలు 97 అక్షరాలా తొంబైయేడు గుంట్టలకు 
దానపత్రం వ్రాయించ్చి యిచ్చి వుంట్టమి గనుక ఆమాన్యం 
మీరు అనుభవిస్తూవున్న యడలలో అది వగ్గంచాత వంక్కఎపారి 
నంద్దున అది చక్కగా ఫలించనంద్దున సదరహి మాన్యానకు 
బదులు చెప్పమని తమరు అడిగినంద్దున సదరహి ৪০৪ గెడ్డ 
చేలో గుంట్టలు 27న్నూ నిలచిన బాకి గుంట్టలు 70కి యీ 
(ప్రభవ సంవ్వత్సరం బదులు చెప్పిన భూమికి హద్దులు వివరం 
పుదిపట్ట (০৭১৬১ నైరుతి భాగమంద్దు వుత్తరం ৪০৪ 
గురుమూర్తి కట్టడిచేను ৮০2১ తూర్పు పాలివారినేల చాట్టజం 
గని కట్టడిమడి హద్దు దక్షణం పాలివారినేల కంమ్మ వెంకట 
చలం కట్టడి మడి హద్దు పడమర పాలివారు మీకు మాన్యం 
చెప్పివున్న మడిగెనిమె హద్లు యీ మరో వుంన్స మడిగుంట్లలు 


తరిగొండ వెంగమాంబ ০৯৩৯(৩৯৩১ 


493 








710 యీ డెళై గుంట్టలతో కూడా వుభయం గుంట్టలు 97 
అక్షరాలా తొంభై యేడు గుంట్టలున్నూ యీమఢి (శ్రీ) 
లక్మీనృసింహార్పితముగా సహిరణ్యోదక దానధారాపూర్వక 
ముగా సమర్పించ్చినాము గనుక యీ మాన్యం భూమికి నగిరి 
ఆటంకాలు మరేమి లేకుండ్లా నిరాక్షేపణగా సర్వదుంబాలాగా 
26255 జలతరు పాషాణ అక్షీణ ఆగామి శిద్ద సాధ్య్వములు 
కలుగునట్టుగాను దానాది ఏనిమయ ఏ(క్రయంబ్బులకు యోగ్య 
మగునట్టుగాను తమ శిష్యపారంపర్యం మా ২৬৯৯ పారం 
పర్యం ఆచం|[దార్క స్థాయిగా అనుభవించుకుని నుఖాన వుండ 
గలవారు యీ ధర్మానకు యవరైనా ఆక్షేపణ చేశి నిలిపినట్టుల 
యితే కాశీలో గో(బ్రాంహ్మణ వధ చేశిన పాపాన పోగలవారు 
యింద్లుకు సాక్షులు హరిహరాదులు యిటని మారాజీని మా 
5০9 లేఖ వ్రాశే కరణం లక్షయ చేత |(వాయించ్చి యిచ్చిన 
భూదాన ధర్మ శాసన దాన ৮৪5 


దాన పాలనయో ర్మథ్వ్యే దావా గ్రేయ్యోస్య పాలనం, 
దానాత్స్యర్గ మవాప్నోతి పాలనా దచ్యుతం ৪০০, 
స్వదత్తా పుత్రికా ధాత్రీ పరదత్తాను సోదరీ, 
రాజదత్తా భవేన్మాతా వి(ప్రదత్తా వసుంధరా. 
స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో హరేత వసుంధరాం, 
షష్టీర్వర్ష సహస్రాణి విష్థాయాం జాయతే (క్రిమి: 
స్వదత్తా ద్దిగుణం పుణ్యం పరదత్తానుఫాలనం, 
పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం 2৯১৩০ భవేత్‌. 
మద్వంశజాః పరమహీపతి వంశజా వా 

యే భూమిపాః: సతత ముజ్వల ৮৮২০৩ 
మద్దర్మమేన పరిపాలన మాచరంతి 
తత్సాదుకాద్వయ మహం శిరసా నహామి. 


మాముడూరి కొమార (క్రిష్ణమనాయనివారి చేవాలు 


దూర (১০১১ కుశల కధా [శ్రవణా త్సాథ్వివ సౌరభ సమృద్దిః | 
నికసనజ సంపదా వా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుళోభా॥ 


దూరదేశంలో ఉన్ని ప్రియుని కుశలవార్త వినడంవల్లి సాధ్విలాగ, పూవులు వికసించడంవల్ల సుభాసనల 
గుబాళింపులాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్లి నీ దేహకాంతి వెలుగ్‌"ందుతున్నది 


—-— ఉపమావళి నుండి 


XxX 


£৪৩৩ 


నిల అనాదిగా మానవునికి అనేక విధాల ఉపయుక్తమౌతూనే 
వుంది మనిషి తన నాగరికత |ప్రారంభకాలంలో దాన్ని ఆయు 
ధంగా మలచుకొన్నాడు బృహచ్చిలలతో సహజ సిద్దాలైన 
గుహలలో నివాసం సాగించాడు తరువాతి కొలంలో శిలను 
తనరాతకు, చిత్ర, శిల్పరచనలకు, తన వస్తునిర్మాణానికి 
మాధ్యమంగా చేసుకొన్నాడు అంతేకాదు మృతుల ఆత్మలను 
రాతిలో (ప్రతిష్టాపించే ప్రయత్నమూ చేశాడు మూర్తి పూజ 
(ప్రారంభమైన తరువాత తన రైవాలకూ శిలలలోనే రూపాన్ని 
వ్యడం [ప్రారంభించాడు ఇలాంటి రాళ్లు కేవలం రాళ్లుగానే 
మిగిలిపోక, అవి అతని నమ్మకం, భావన, కల్పనల అమూర్త 
రూపాలకు స్పష్టమైన రూపాన్నిచ్చిన సంకేతాలైనాయి నేడు 
ప్రాచీన మానవుడి జీవనాన్ని గురించి అధ్యయనం చేసే పరిశో 
ధకులు, 8৩৩ దారా లభించే దాఖలాలనే చాలమట్టుకు అవలం 
బించవలసి వుంది 


ఒకానొక పోరాటంలో, తన ప్రాణాన్ని అర్చించి, తన 
(పభువు కోనమో, ఊరికోసమో లేదా లోకోపకారం కోసమో 
వీరోచితమైన రీతిలో మరణాన్ని పొందిన వాళ్ల స్మారకంగా 
అర్జాత్‌ వాళ్ల జదర్శాలూ, పరా[క్రమమూ, లోకోపకారైక 
గుణమూ, చిరస్థాయిగా రాబోయే తరాలకు తెలియాలనే 
ఉద్దేశంతో నిర్మించిన శిలలను '১৬৪৩৩১, అంటారు 


వీర శిలలు శాసనాలే అయినా, ఇతిహాసపు మూల নি 
లుగా శాసనాల కంటు (ప్రత్యేక స్థానాన్ని పొందాయి శిల్పమూ, 
(వాత అనే రెండు అంశాల దా ০ ১১৪০ మరణించిన 
వీరునిగురించి తెలుపుతుంది. వీర శిలలో మరణించిన వీరుడు 
పోరాడుతూ వున్నట్టు శిల్పం ఉంటుంది (క్రింది భాగంలో 
ఆవీరు డెవరు? ఏ పోరాటంలో ఎందుకు ఎలా మరణించాడు 
అనేవివరాలు వ్రాయబడి వుంటాయి ఇది వీరశిలల (ప్రత్యేక 
లక్షణం ఒక శిలను ১১৪৩ అనాలంకే ముఖ్యంగా గమనించవ 
లసిన అంశం దాని ৪৩১০ శాసనం లేక పోయినా కేవలం శిల్పం 
వుంకుచాలు అది వీర శిల అనిపించుకోవడానికి అర్హమౌతుంది 


పోరాటంలో మరణించిన వీరుల ৯১৪০১০০১২০০, 
ఇలాంటి వీరశిలలు నిర్మించే సంప్రదాయం నేటికీ, అనేక 
ఆదివాసి జనసముదాయాల్లో గుర్తించవచ్చు చనిపోయిన వ్యక్తి 
ఆత్మ దేహాన్ని పోగొట్టుకొని గాలిలో తిరుగుతూ వుంటుంది. 


శ్రీ ఆర్‌. శేషశాస్త్రీ 


దానికొక ఆ[శ్రయాన్ని ఇవ్వాలనే ఆదిమానవుని మరణానంతర 
జీవనకల్పన ఇలాంటి వీరశిలా |ప్రాదుర్భావానికి కారణమ 
యింది. నాగరికత పెరిగేకొద్దీ ఈ సం(ప్రదాయాన్ని అనుస 
రిస్తూ వచ్చిన సమాజం, తాను అసామాన్యుడని భావించిన 
వ్యక్తికి స్మారకాలను నిర్మించ సాగింది తన యజమాని కోసమో, 
లేదా అబలా మాన సంరక్షణార్హమో, ఒక (క్రూరమృగాన్ని 
ఎదురోవడానికో జరిగే పోరాటాన్ని గొప్ప వీరఠత్వంగానూ 
దాన్నే జీవన మూల్యంగానూ, సమాజం గుర్తించింది దాన్ని 
వైభవీకరించడానికి వీరశిలలు ఆధారలయ్యాయి 


ఇక్కడ గుర్తించవలసిన అంశం ఒకటుంది బలవంతులూ, 
3০৬১০৩৪১৩৩৯ అయిన అందరినీ సమాజం వీరులుగా 
గుర్తించలేదు, ఎవని బలపరాక్రమాలు సమాజ (శ్రేయస్సుకు 
ఉపకరించాయో వానినే ఏరునిగా గుర్తించింది అన్నదే ఆ అంశం 


৩8৪৯ భారతదేశానికి సంబంధించినంతవరకు, సహగమన 
పద్దతి, సుమారు పదవ శతాబ్దం (ప్రారంభంలో మొదలై క్రమంగా 
వెలుగుచూచింది సహగమనం చేసిన (స్త్రీజ్ఞాపకారమై శిలను 
నిల్బడమూ, ఆ శిలపై ఆ స్త్రీశిల్బమూ, ఆమె పేరు, ఆమె 
భర్త మొదలైన వివరాలు చెక్కడమూ చేసే వాళ్తు, వీటిని 
“మహాసతి శిలి లంటారు 


వీరశిలకానీ, మహాసతిశిలకానీ ముఖ్యంగా రెండు ఉద్దేశాలతో 
స్థాపిస్తారు. ఒకటి ఇది మరణించిన వ్యక్తికి స్మారక చిహ్నం 
రెండు ఇది చనిపోయిన వ్యక్తీ ఆత్మకు ఆ(శ్రయం అయినందు 
৯৪) ఆ వ్యక్తికి సంకేతమూ పూజార్హమూ అయిన మూర్తి 
ఈవిధంగా స్మారక శిలలు ఇతిహాస, జానపదశాఖలకు మూల 
ఆకరాలెౌతాయి 


ఉత్తర భారతంతో పోలిస్తే, 3৬২8 దక్షిణ భారతంలో 
'వరశిల' నిలిపే సంప్రదాయం ఒక వైశిష్ట్యాన్ని కలిగివుంది 
ఉత్తర భారతంలో ఇది అంతిమ సంస్కారానికి అంగం 
మా(త్రమే కాగా, దక్షీణ భారతంలో మరణించిన వ్యక్తి పరా[క్ర 
మాన్ని చౌటిీ జ్ఞప్తికి తేచ్చే గుర్తు. 


దక్షిణభారతంలో దీరశిలలను 282১ సం(ప్రదాయం చాలా 
ప్రాచీన కాలం నుండి ৬১১০৪ తమిళంలో అత్యంత 


వీరశిలలు 


495 








ప్రాచీనమైన సంగమ సాహిత్యంలో ১৬২ (ప్రస్తావన వుంది. 
వీరశిలలు నిలిపే పద్దతి, పూజావిధానం, వీటిని గురించి 
[ప్రజలనమ్మకం, మొదలైన పలు +అంశాలు అందులో 
కనిపిస్తాయి 


ప్రారంభకాలంలో ఏరోచితంగా పోరాడి మరణించిన వారి 
కోసమే ఈ వీరశిలలను నిలిపేవాళు తరువాతి కాలంలో 
పోరాటంలో మాటత్రమేకాక, ధార్మిక సామాజిక కారణాలతో 
అసాధారణ రీతిలో (ప్రాణత్యాగం చేసిన వాళ్లు కూడా వీరులుగా 
గుర్తించబడ్డారు ఇలాంటి వాళ్లకోసం నిలుపబడిన స్మారకాలు 
కూడా వీరశిలలనే ৯১৩১৯৮৪১০১১ 


ఈనేపధ్యంలో ఇంతవరకు లభ్యమైన వీరశిలలను రెండు 
ముఖ్య విభాగాలు చేయవచ్చు 


1 ఆత్మారణ చేసుకొన్న వీరుల స్మారకాలు 
2 పోరాటంలో మరణించిన ৪৩১৩ స్మారకాలు 


ఆత్మార్పణ చేసుకొన J) ১০১৩ స్మారకాలు 2 


ఈ స్మారకాలను మరలా రెండు ఉప విభాగాలుగా విభజించ 
వచ్చును 
1 ధార్మిక ఉద్దేశాలకై ఆత్మహత్య చేసుకొన్నవీరుల 
స్మారకాలు 
2 సామాజిక కారణాలకోసం ఆత్మార్బణ చేసుకొన్న వీరుల 
స్మారకాలు 


1 దక్షిణభారతంలో శక్తి పూజ (ప్రచలితమైన కాలంలో సాధ 
కుడు తనదేహంలోని కొన్ని భాగాలను ఒక్కొక్కటిగా 
ఖండించి దేవికి అర్చిస్తూ దేహత్యాగం చేసే ఆచారం ఉండేది 
ఇలాంటీ వాళ్ళ స్మారకాలను దేవీ ఆలయం ముందు నిలిపే 
వాళ్ళు ఇలాంటి వీరసాధకులు తమతల నరుక్కోవడానికే 
/৪০০৩* ఒక మంటపం ఉండేది అది శాసనాలలో వీర 
శిరఃఖండన మంటపం అని పిలువబడింది ఈ విధంగా చనిపో 
యిన వాళ్ళకు స్మారకాలు నిర్మించి రాతికపులతో గుడులనూ 
నిర్మించారు విటిని “ఏర గుడ్డములు' అని పిలిచారు ఇలాంటీ 
కొన్న గుడులలో ఇప్పుడూ పూజలు జరుగుతూ వున్నాయి 
సూర్య[గహణ పర్వకాలంలో |ప్రాణత్యాగంచేసే పద్దతి కూడా 
వుండింది ఈవిధంగా మరణించిన వీర సాధకుల స్మారక 
శిలలు కూడా లభిస్తాయి 


ఆం|(ధ|ప్రదేశంలో వీరశైనవమతం విశేష (ప్రచారంలో వున్న 
ప్పుడు వీరమాహేశ్వరాచారం విశేష(ప్రచలితమై వుండింది 
శివుని తప్ప అన్యదేవతలను స్తుతించడం మాట అటుంచి 
చూడనుకూడా చూడము, అకస్మాత్తుగా వారిస్తుతి, చెవిలో 
పడినా (ప్రాణత్యాగం చేసికొంటాము అని (ప్రతిజ్ఞ పూనిన వాళ్ళు 
తమను తాము అలాంటి సందర్భాలలో చంపుకొనేనాళ్ళు 


ఇలొంటి వాళ్ళను 'వీరమాహేశ్వరులు' అనేవాళ్ళు. పాల్కురికి 
సోమనాథుడు తనను 'వీరమాహేశ్వ్యరాచారుండి నని పిలుచుకొ 
న్నాడు [వతభంగమయిందని తెలుస్తూనే స్వయం(పేరణతో 
వీళ్ళు ఆత్మార్పణం చేసుకొనే వారు ఈ వీర[వ్రతం కారణంగా 
సమాజదృష్థిలో వీళ్ళు “వీరులు? అయ్యేవారు వీళ్ళకు స్మార 
కాలు కూడా నిర్మితమయ్యాయి వాటీఎ శివాలయాల (ప్రక్కన 
నిలిపీవాళ్ళు ఈ ఆచారాన్ని అప్పటీకే కర్నాటకంలోని “శివశ 
৫১৩১, ఖండించారు కాని ఇది అం(ధదేశంలో విశేషంగా 
(ప్రచరితమై వుండింది (త్రిపురాంతకం, మోపూరులలో ఈ 
వీరశిలలు కనిపిస్తాయి హైదరాబాదు (ప్రాచ్యవస్తు ৪০০৩ 
యంలో ఇలాంటి వీర ৪৩৩১ భ|ద్రపరచబడివున్నాయి పురుషు 
లేకాక (స్త్రీలుకూడా ఈ వీరమాహేశ్వర [వ్రతాన్ని ఆచరించారని 
ఈనస్మారక శిలలద్యారా తెలుస్తూవుంది 


2 (ప్రభువుకు కుడి భుజం ১০৬১ వాళ్ళు, తమ (ప్రభువు 
యుద్దంలోగానీ, సహజంగా గానీ మరణించినప్పుడు తామూ 
ఆత్మార్బణం చేస్తామని (ప్రతిజ్ఞపూనేవాళ్ళు అలాగే ఆచరించే 
వారు కూడా వీళ్ళను లెంక, వెళవాళె అని పిలిచేవారు. ఈ 
'లెంక, వెళవాళౌలను గురించి [ప్రాచిన తమిళ, కన్నడసాహి 
త్యాలూ, శాసనాలూ స్వారస్యపూర్ణమైన వివరాలను అంది 
స్తాయి పాల్కురికి సోమనాధుడు తనను “బసవని లెంకుగా 
చెప్పకొనడాన్ని ఇక్కడ స్మరించవచ్చు వీళ్ళు కొన్ని శాసనా 
లలో 'కీళ్లుంటి' లేదా కాళ్లుంటి అని పేర్కొన బడ్డారు (ప్రభువు 
మృతుడైనిప్పుడు, సంస్కార సమయంలో ఈ సేవకుడిని 
చితిపై మొదట పడుకోబెట్టి తరువాత ఇతనిపైన ప్రభువు 
కాయాన్ని ఉంచి సంస్కారం జరిపేవారు కీళ్లుంటి”ల (ప్రస్తావం 
అనంతపురం হণ హేమావతి, শষ) కడపబిల్టా శాసనాలలోనూ 
৪৩) సమేతంగా లభిస్తుంది 


ఇంత వరకు గమనించిన ఆత్మ బలిదాన (ప్రకరణాలు, ఒక 
యుద్దంలోనో, పోరాటంలోనో మరణించిన వీరుల హింసా 
త్మక, వీరోచిత మరణం ১০৮১ ఏ మాత్రమూ తక్కువైనవి 
కావు ఒక విధంగా ఈ కారణం వల్లనే మనవాళ్ళు ఈ విధంగా 
చనిపోయిన వాళ్ళను 'వీరులు'గా పరిగణించి వుంటారని 
పిస్తుంది. 


జీవితంలో వైరాగ్యాన్ని పొంది, జైనమతానుసారంగా సల్లేఖన 
వ్రతాన్ని స్వీకరించి, ఉపవాసంతో, దేహత్యాగం చేసిన వాళ్ళ 
స్మారకాలు కూడ లభిస్తాయి కాని వాటిని “వీరశిలలు'గా కాక 
'నిషధిశిలలు'గా పరిగణిస్తారు వారి దేహత్యాగ విధానం 
శాంతి మైనందు 52 వాళ్ళు వీరులుగా పరిగణించబడలేదు 


పోరాటంలో మరణించిన వీరుల వీరశిలలు : 


పోరాటంలో మరణించినవారి వీరశిలలను వారి మరణాలకు 
గల కారణాలనుబట్టి ఈ విధంగా వింగడించవచుు. 
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1. దొంగలతో పోరాడి మరణించిన వారు 2. ৬) 
మానసంరక్షణకై పోరాడి మరణించినవారు 3 ఊరిపాలిమే 
రకు సంబంధించిన పోరాటంలో మరణించినవారు 4 తమ 
2596১ శత్రువులు దాడి చేసి ৪৪73৮১৩১১৩১ (గామరక్షణకై 
పోరాడి మరణించినవారు $5. (క్రూరమృగాలతో పోరాడి మర 
ణించిన వారు 6 గో(గ్రహణంలో మరణించినవాళ్ళు, 7 అన్న 
బుణం కోసం తమ |(ప్రభువుపరంగా పోరాడి మరణించిన 
వాళ్ళు. 


వీరశిలలను నిలిపీ సంప్రదాయపు మూలాన్ని అంతిమ 
సంస్కార విధులలో వెదకడానికి అవకాశమున్నా, ఇది వ్యాప 
కంగా, వైవిధగ్యమయంగానూ పెరగడానికి కారణం - యోధు 
లను యుద్దానికి (పేరేపించే ఉద్దేశమే పోరాడి చచ్చిన వీరుని 
స్తుతించి, వాని కీర్తి శాశ్వతంగా నిలిచేలా శాసనాలను వేయించే 
వారు. ఇలా యుద్దంలో చావడం వల్లవాడు స్వర్గానికి వెళతాడు 
అక్కడ అమరాంగనలతో సుఖిస్తాడు అనేనమ్మకాన్ని బలంగా 
విత్తారు ఈ నమ్మకం (5৪৩ హృదయంలో నాటుకొనేటట్లు 
చేసే అనేక సంస్కృత ০৩১ వీరశిలల శాసనపారంలో 
(ప్రొర్లనా శ్లోకాలైనాయి 


భగవద్గీత పారమార్థిక ఆశయాలేవైనా కానీ అగి యుద్ద 
(ప్రవృత్తికి (పేరణ నిచ్చిందనడంలో సందేహం లేదు 


హతో వా ప్రాప్స్యసి స్వర్గం 
జిత్వా వా భోక్యసే మహీం! 

తస్మా దుత్తిష్ట కౌంతేయ 
యద్దాయ కృతనిశ్సయః. 


అనే (శీ కుసుని మాటలు, 
షర পাও లక్ష్మీః 
మృతేనాపి సురాంగనా 
క్షణ విధ్వంసిని కాయే 
కొ చింతా మరణే రణే, 


అనేది “వీరశిల' |ప్రార్గనా శ్ఞోకంగా మారాయి అరే 
అక్రీర్షించాపి భూతాని 
కధయిస్యంతి తే న్యయామ్‌్‌, 
సంభావితస్య చా కీర్తి 
ర్మరణా దతిరిచ్యతే, 
అనే గీతాళోకమూ నాటీ వీరుల వీరభూషణగా ఉండేది ఈ 
గీత్రా శోకం డై 


వరం తేజసి నో మృత్యు 
ర్నతు 5১৯০৯৯৫২৩৯১, 

మృతుస్తు క్షణికం దుఃఖమ్‌ 
మానభంగం దినేదినే. 


సాహితీ నీరాజనం 


అని శాసనాలలో (ప్రతిధ్వనించింది 

సూర్యమండలాన్ని ఇద్దరు ৮০০৬০ భేదిస్తారు ఒకడు 
యోగ సాధకుడైన పరివాజకుడు మరియొకడు రణరంగంలో 
పరా(క్రమం చూపిన యోధుడు 


ద్వావిమౌ పురుషా లోకే 
సూర్యనుండల భేదినౌ, 
పరివ్రాడ్యోగముక్తశ) 
రణే చాభిముఖే హతః. 


అనే ఈ శ్లోకం కర్నాటకంలోని అనేక వీరశిలా శాసనాలలో 
లభిస్తుంది ఇదే అర్హం వచ్చే మాటలు నన్నయ భారతంలోనూ 
వున్నాయి ( సభా ৩৬০ 1-192) 


ఈ బీవనమూల్యాన్నే నమ్మినందువల్లి ఆనాటివపారు, తమ 
జీవనసార్ణక్యాన్ని ఆ లీర మూల్యాన్ని సాక్షత్కరింపజేసుకోవ 
డంలో కనుగొన్నారు [ప్రభువు వద్ద సైన్తికవృత్తిలో వున్న వాళ్ళు 
ఆ (ప్రభువుపరంగా పోరాడడం కర్తవ్యమై వుండింది దాన్నే పై 
నమ్మకం కారణంగా నిర్వంచనగా నడిపే వాళ్ళు, [పభువులూ 
'వీరశిల' లు నిలపడం దగరా వారికీర్తిని అజరామరం చేసేవారు 
మృతునికుటుంబ నష్టానికి పరిహారం ఇవ్వబడేది 


తమ వూరి గోధనాన్ని దొంగలో లేదా ఇతర రాజులో 
అపహరించినప్పుడుగాని, యుద్దంలో గెలిచిన సైనికులు 
వూరిపై బడి (స్త్రీలకు మానహాని కలిగించేటప్పుడుగానీ, 
వూరిని దోచుకొనేటప్పుడుగాని చూచీచూడనట్టుండడం 
2১৫০০ లక్షణంగా భావించేవారు వృత్తిరీత్యా "సైనికులుకాని 
వాళ్ళూకూడా దాన్ని (ప్రతిఘటించి పోరాడేవారు అలా పోరాడి 
మరణించిన వాళ్ళస్మారకాలుగా వీరశిలలు నిలిపారు తమ 
వూరి పంట పొలాలను నాశనంచేసే అడవిపందులనూ, పశువు 
లను, మనుష్యులను బలితీసికొనే పుల్కి సింహం, ఎలుగు 
మొదలైన మృగాలనూ వేటాడుతూ మరణించిన వారికి 
ఆవూరి జనం కృతజ్ఞతా పూర్వకంగా '১৬৪৩৯১, నిలపడమూ 
కద్దు ఇటువంటి పోరాటంలో మరణించిన మనుష్యులకేకాక, 
వేటలో తమకు సాయపడిన, తమను [క్రూరమృగాల బారిన 
పడకుండా కాపాడ, ఆ మృగాన్ని చంపడానికీ సహకరించి, తమ 
ప్రాణాలను త్యజించిన కుక్కలకు కూడా వీరశిలలను నిలిపిన 
నిదర్శనాలు కనిపిస్తూ ఉండడం స్వారన్యపూరమైన సంగతి 


పైన చెప్పబడన అంశాలన్నీ వీరశిలల శాసన పారంనుండి 
తెలియవచ్చేవి. వీరశిలల అధ్యయనంలో దానిపై వున్న శాసన 
అధ్యయనం ఎంత ముఖ్యమో, దాని ৪৩) అధ్యయనమూ అంతే 
(ప్రాముఖ్యం కలది దక్షీణ భారతపు మూర్తిశిలుం అధ్యయ 
నంలో వీరశిలల శిల్పాలకు (ప్రత్యేక స్థానం వుంది. వీరశిల వీరుని 
పరాక్రమాన్ని తన శిల్ప శాసనాలు ০০০৬১ ద్వారానూ 
చాటుతుంది 


৯১৩৩১ 
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৪৩)০ వివరాలను చూడడంద్వారా వీరుని పరా[క్రమాన్ని 
(గహించవచ్చు ఈ దృష్టిలో వీరశిల శాసన కర్తకంకే ৪৪) 
৪৮০৪১ గొప్పదై వుంది 


భారతీయ శిల్ప శ్యాస్త్ర(గంధాలలో ఇటువంటి స్మారక 
శిలలను నిర్మించడాన్ని గురించిన నిర్దేశనం లభించదు కాని 
১৬২০ చెక్కిన శిల్పులు కాలాను[క్రమంగా తమదే అయిన ఒక 
(ప్రత్యేక పద్దతిని నిర్మించుకొని ৮০৯৪২৪০৩১৬১ నిశిత 
అధ్యయనం ద్వారా (గహించవచ్చు 


వీరశిలను సమతలమైన బండరాయినుండి చేసి దానిపై 
ఉల్బ్పణళశిలాన్ని చెక్కివుంటారు వీరుడు వీరశిలయొక్క 
కుడినైపునుండి (ప్రవేశిస్తూ ఉండినట్లు చెక్కబడి వుంటుంది 
కొన్నిచోట్ల |ప్రత్యర్ణ్థులమూర్తి చెక్కబడివుంటుంది కొన్ని 
చోట్ల వుండదు ప్రత్యర్థిగా వుండేవాడు వీరశిలయొక్క ఎడను 
వైపు నుండి (ప్రవేశించి యుద్ధం చేస్తూ వున్నట్లు తీర్చబడివుం 
టుంది ఏ వీరశిలలోనూ వీరుడు మృతుడై నట్లు చెక్కబడవుం 
డదు దీనికిమారుగా వాడు చంపిన శత్రువుల వివరాలు 
చెక్కబడివుంటాయి వీరుడు యుద్దంలో అనేక ఆయుధా 
లతో ఆహతుడైనట్లు సూచించడానికి, వీరుని శరీరంపై 
అనేకాయుధాలు నాటుకొన్నట్టు తీర్చబడివుంటాయి వేట 
యొక్క వీరశిలలోనూ, [క్రూరమృగమే (ప్రత్యర్థిగా భావించి, 
ఆమృగం ఎడమవైపునుండి (ప్రవేశించి వీరునిపై వురుకుతూ 
వున్నట్టుగా చెక్కబడి వుంటుంది అతని వేటలో వేటకుక్కల 
సాయమూ వుంకే, వాటి వివరాలూ శిల్పంలో వుంటాయి 
పోరాటంలో వీరుడు చావక, [క్రూరమృగము, కుక్కలూ 
చచ్చివుంకే, శిల్పంలో వీరుని మూర్తి వుండదు, కుక్కలూ 
మృగాలు పోరాడుతున ఎట్లు మా(్రమే చెక్క బడివుంటుంది 


మరణించిన వీరుడు స్వర్హాన్ని పొందాడని సూచించేం 
దుకు, వీర శిలల ৪৩১)৩১, శిల్పాన్ని మూడు భాగాలుగా 
విభజిస్తారు |క్రిందిభాగం నుండి (ప్రారంభించి "పైపైకి వివరాలు 
చెక్కబడివుంటాయి మొదటి భాగంలో వరుడు యుద్దం 
చేస్తూవున్నట్లూ, రెండవభాగంలో మరణించిన వీరుని ৬৪১১ 
సలు విమానంలో తీసుకు పోతున్నట్ల్టూ, పైభాగంలో వీరుడు 
స్వర్గంలో ఉన్నట్టూ శిల్పం వివరాలు వుంటాయి 


దక్షిణభారతంలో భక్తిమాగ్గం (ప్రాచుర్యాన్ని ৯০৪৯ తరు 
వాత - చనిపోయిన వీరుడు స్వర్గాన్ని దాటి తన ఇష్ట్రదైవ 
సన్నిధిని పొందుతాడనే నమ్మకం పెరిగింది ఈ నమ్మకానికి 
అనుగుణంగా వరశిలాశిల్చ రచనకూడా [ప్రారంభమయింది 
ఇక్కడ శిల్పి చేసుకొన్న చిన్నమార్చు - పైభాగంలో స్వర్గానికి 
బదులుగా వీరుని ఇష్టదైవం వివరాలను చెక్కడం మరణించిన 
వీరుడు వీరశైవుడైతే అతడు శివలింగ సాన్నిధ్యంలో వున్నట్లూ, 


8852৯১০৪১ శంఖ చక్ర పద్మాలను పూజిస్తూవున్నట్టూ 


తీర్చబడివుంటుంది ఇది కడకు యుద్దంలో మరణించిన 
జైనులు, జినముని సాన్నిధ్యంలోవున్నట్లు శిల్పం చెక్కేంత 
వరకు పోయింది ৪৪) కళానైపుణ్యం, జీవితానుభవం, అతనికి 
లభించిన (ప్రోత్సాహం అతడు ఎంచుకొన్నళశిల ৬৪০১৭ 
అనుసరించి, వీరశిల యొక్క. శిల్ప পিউ 
మూర్తి £৩)4১১ వాస్తు శిల్పమూ ৪০৩০৩১৩৮১০1 మార్చును 
పొందుతూ వచ్చి, ఒక [ప్రత్వేక శైలి నిరూపించు కొన్నట్టు, 
వీరశిలల శిల్బమూ మార్పును పొందింది. వివిధ కాలాలలో 
వివిధరాజవంశాల ఆ[శ్రయంలో తనకొక |ప్రత్యేకవైశిష్థాన్ని 
రూపించుకొన్నాది 


యుద్దంలో, పోరాటంలో మరణించిన వీరుని పత్నికూడా 
వానితోపాటు సహగమనం చేసివుండిన పక్షంలో - వీరశిల శిల్సి 
ఆవివరాలను చెక్కి, ఆ దంపతుల స్మారకంగా నిలపడాన్ని 
గమనించవచ్చు దీనిలో వీరుడు పోరాటానికి బయలుదేరి 
৩৫১৩৯ పోరాడుతూవున్నట్టూవుండి, అతని భార్య అతని 
వెనుక భాగంలో తనకుడిచేయి పైకెత్తి, ఎడమ చేతిలో కలశమో, 
లేదా అడ్డమో పట్టుకొని వుంటుంది శిల్సి ఇంకా ఎకువ 
వివరాలను చెక్కేటట్లుంకే, పోరాటపు దృశ్యాన్ని ఒకభా గరిలో 
చెక్కి, తరువాతి భాగంలో ఆమె సహగమనం చేస్తూవున్నట్ల', 
లేదా పుషక విమానంలో దంపతులిద్దరూ వెళ్ళుతూవు 
১১৬১০, స్వర్గంలో వాళ్ళిద్దరూ ఉన్నట్లో 2১৪৩১ అంశేం 
ఉంటే వాళ్ళిద్దరూ దైవ సన్నిధిలో వున్నట్లో చెక్కబడివుం 
టుంది 


వీఠశిలనూ, మహా సతిశిలనూ వేరు చేసే అంశం - ఆ శీల 
నిలుపడం వెనుకవున్ని ఉద్దేశం సహగమనం చేసిని (స్త్రీ భర్త 
సహజ మరణాన్ని పొందివుంకే - అక్కడ - ఆమె యొక్క 
వీరోచిత త్యాగమనోధర్మానికి విలువ పెరిగి జనుల దృష్టిలో 
ఆమే మహాసతి అవుతుంది ఆమె భర్త మరణం ఒక నెపం 
১৩৬3১ ఈ కారణం వల్లనే మహాసతీశిలలో కేవలం ఒక (స్త్రీ 
తన కుడిచేయి పైకెత్తి ఎడమచేతితో కలశాన్ని పట్టుకొన్న 
৪৩)০৮০০৬০ వుంటుంది ఆమె ২১৬২০৬১৭১০০ మగనింటేికి 
వచ్చేటప్పుడు ఏవిధంగా అలంకృతురాలౌతుందో ఆదేవిధంగా 
శిలలో తీర్చబడివుంటుంది కేవలం ఆమె కుడి చేతి చిత్ర 
మున్నా అది మహా సతిశిలయే అవుతుంది ఇలాంటీ మహాసతి 
శిలలు చాలాచోట్ల పూజలందుకొంటున్నాయి 


ఆత్మార్పణం చేసికొన్న వీరుల శిల్ఫాలు పైన చెప్ప బడిన 
వీరశిలల 8৩৯)০৬০৪১ సరళంగా వుంటాయి వీటిలో వీరుడు 
మరణించిన విధం వివరాలుంటాయి ఒక వ్యక్తి తన శరీర 
భాగాలను తానే పొడుచుకుంటున్నట్లూ, తన తలను తానే 
కత్తిరించుకొని పళ్ళెములో వుంచి హారతి పట్టినట్టు 
వుంటుంది ఆత్మార్బణం చేనుకొనడంలో చాలా పద్దతులుం 
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సాహితీ ১০৯২৩ 








డేని అందులో “సిడిదలె ఒకటి. ఆత్మార్పణం చేను కొనే 
వాడు ఒక పీఠంపై కూర్చుని వుంటాడు. అతని ప్రక్క ఒక 
వెదురుగడను నాటి, దాన్నివంచి ఆవ్యక్తీతలకు కట్టివుంటారు. 
వేరొకడు అతని తలను ఖండించగానే వంచబడిన వెదురుగడ 
2৩১৪ తటాలున వాని శిరస్సును పైకెత్తుకు పోతుంది సూర్య 
గ్రహణ సమయంలో ఆత్మార్బణ చేసికొన్నవారి శిల్పాలలో 
ఆత్మార్పణ చేసికొన్న వ్యక్తి చేతులు 2০2০০ నిలిచినట్లూ, 
అతని ప్రక్కలో అద్దమూ, కలశమూ వున్నట్లూ చెక్కబడివుం 
టుంది ఇక వీర శైల వీరమాహేశ్వ్యరాచారం (ప్రకారం మరణిం 
చిన వారి శిల్పాలు చాలా సరళంగా వుంటాయి కుడి చేతితో 
తన ఇష్ట లింగాన్ని పట్టుకొని, ఎడమ చేతితో తన్నుతానే 
పాడుచుకుంటున్నట్లు వుంటుంది కుడి చేతిలో వున్న అతని 
ఇష్టలింగమే ఆతడు వీరమాహేశ్వరుడని సూచిస్తుంది - ఈ 
వివరాలు 086১ భారతపు వీరశిలలన్నింటిలోనూ కానవచ్చే 
సామాన్య అంశాలు మాత్రమే 


వీర శిలలను చేసిన శిల్సియొక్క. జీవితానుభవం, కల్ఫనాశక్తి 
సృజనాత్మకత, అనే వాటీని అనుసరించి ১১৪৩৩ ৪৩১০ 
వుంటుంది ১৩৪৩৩ ৪৩১০০৩০ |ప్రొచీనకాలంనాటి, కట్టు, 
బొట్టు, ఆలంకారాలు, ఆయుధాలు, యుద్దసామ(గులు, 


యుడ్గోపయుజ్యాలైన ఏనుగు, గుర్రం, ৮০৪১ మొదలైనవాటి 
వ(స్తాలూ, యుద్ద వాద్యాలూ, వీరుల శకేశాలంకారం మొదలైన 
పలు అంశాలను [గహించవచ్చు. వీటిని గుర్తించి విశ్లేషించడం 
ద్యారా మనవారి సామాజిక ఇతిహాసాన్ని తెలుసుకొనే అవకాశం 


వుంది. 


ఇతిహాసమం'కే కేవలం రాజమహారాజుల తేదీవారి దినచర్య 
కాదు ఎవరి కారణంగా కొందరు మహారాజులైనారో వాళ్ళ 
ఇతిహాసమే నిజమైన ఇతిహాసం సామాన్య జనుల జీవనాన్ని తమ 
శాసనపారం మరియు శిల్పాల ద్వారా వ్యక్తం చేసే వీరశిలలు, 
ఈ 2১85 బహు[ప్రముఖమైన దాఖలాలు అవుతాయి మనవారు 
తాము నమ్మిన జీవన మూల్యాలకు (బతుకు విలువలకు), తమ 
[బతుకునే పణంగా పెట్టి, బీవితాన్ని ఎలా సాశాత్కరించుకొ 
న్నారు, నిర్వంచనతో ఆవిలువలను ఎలా వుద్దరించారు - 
అనేదాన్ని మిక్కిలి (ప్రభావకారిగా చిఃత్రిస్తాయి ఇవి ১৬২৪ 
ఇతిహాసకారుడు ఆకాలపు చ[ట్రంలో పరిశీలించి తన ఆరోగ్యకర 
మైన 'ప్రతి(క్రియను (ప్రకటించినప్పుడు, ఆ అంశాలే మన వెను 
కటి జీవనానికి విమర్శగానూ, భవిష్యత్తుకు దారిదీపంగాను 
అవుతాయి ఇతిహాసం విమర్శకాక పోతే - ఇతిహాసం ద్వారా 
మనం నేర్చుకొనేదేమీ లేకపోతే - దానికి విలువ ఇంకెక్కడిది? 





పడున- వీరులు 


వీర-మాస్తిశిల. కైధర్మం 


భారతీయ శిల కళాసంపద: 
వాటి రక్షణ, పునరుద్దరణ 


ఈ విశ్వ సృష్టిలో మానవ జీవితంలో స్పష్టంగా కనిపించే 
রত ఉత్తమరూపం సంస్కృతి సంస్కృతికి ఉత్తమరూపం 
కళలు ఆ కళలలో ఒక [ప్రధానమైన కళ శిల్పం 


ప్రాచ్య, పాశ్చాత్య దేశములన్నిటిలోకి మన దేశం ఈ 
శిల్చకళలో ముఖ్యంగా అలంకరణశిల్పంలో అతివిశిష్టమైన 
స్టానంగడించి ప్రపంచభ్యాతి నొందింది శిలల్లో, పాషాణాలలో 
అనేక్ష పురాణగాధలు, ఇతిహాసములు, 56৩ తలదాచుకొన్న 
విషయం మనందరికి తెలును ఉత్తర భారతంలోను, దక్షీణ 
భారతంలోను అనేక దేవాలయాలు, బౌద్ద స్థూపాలు ఈనాడు 
శిధిలావస్హలో పడ్డాయి ఈనాడు వాతావరణ కాలుష్యం ఎంత 
గానో మన శిల్పసంపదకు అనివార్యమైన వినాశనమునకు 
దోహదకారులయ్యాయి సాక్షాత్తు పోతపోసిన లోహపువి(గ 
ভুত అతి సన్నని నగిషీలతో అసాధారణమైన కల్పనలతో, 
జీవకళతో సాక్షాత్కరించే ఈ మహాసంస్కృతిని, ఈ మనజాతి 
వారసత్వాన్ని మనం ఏపాటి కాపాడుకుంటున్నాం అనేది చాలా 
తర్శించుకోవలసిన విషయం 


కాలం విధ్యంసకొరి అంతకంట మానవుడు ఎధ్వంసకారి 
ఈ మానవ విధ్వంసానికి మనదేశం అతిగా దెబ్బతింది 
హిందూ, బౌద్దమత విభేదాలు, దండయాత్రలు ఇవన్నీ ৪৩)৪ 
ధిలాలకి తోడ్చడ్డాయి తత్పలితంగా అనేక భౌద్ద స్ట్రూపాల 
పైన, హిందూ దేవాలయాలపై మసీదులు నిర్మింపబడ్డాయి 
ఎంతశిల్పసంపదలు ఈ మారణహోమంలో భూస్టాసితం 
అయ్యాయో, భూమాత గర్భంలో ఇతిహానపు చీకటికోణంలో 
అనామకమైపోయాయో అనిర్వచనీయం ఇలాగ కోల్ఫోయిన 
మహా శిల్ప సంపదకి తోడుగా ఇంకాదీన్ని కోల్ఫోవలసిందేనా 
అని ఆలోచించే తరుణం ఇది. ఈ పని అంత సులభ సాధ్యం 
కాదు. చాలాకాలం తరువాత ఇప్పుడిప్పుడే ఒక 2১১৪, 
విధానం రూపొందుతోంది కేం[ద్రప్రభుత్వ సంరక్షణలో ఉన్న 
కట్టడాలే మూడు వేలుకు ১০১০ ఉన్నాయి ఇంకా రా(ష్ట్రాలలో 
ఆయా ప్రభుత్వాల సంరక్షణలో అనేక వందలు ఉన్నాయి. 
సురక్షిత నిర్మాణాల జాబితాలో లేనివి ఇంకెన్నో. 


శ్రీ నేమాని కృష్ణమూర్తి 


మొదట్టో పల్లనులదేవాలయాలు భారతదేశంలో తొలి 2০ 
ణములుగా అభి(ప్రాయపడినా నాగార్జున కొండలోని త్రవ్వకాల 
ఫలితంగా దెవాలయనిర్మాణం మొదటి సారిగా ఇమ్షాకుల 
కాలంలో (ప్రారంభమైనట్లు రుజువైంది అశోకుని మరణానం 
తరం, బౌద్దం సన్నగిలి, శైవ, 2885 దేవాలయాలు విలసిల్హాయి. 
తరువాత చాళుక్యులు కాకతీయ రాజు గణపతి దేవుడు, ৪৪ 
వులు, ০০৯১১০৬১১৩০, గుఫ్రులు, చాండేలు రాజవంశీయులు ఈ 
దేవాలయ నిర్మాణానికి పట్టుకొమ్మలు ఫలితంగా మహాబలి 
పురం, కాంచీపురం, నాగార్జున, అమరావతి, అజంతా, ఎల్లోరా, 
ఎలిఫెంటా, కోణార్క, ఖుజుారాహో మొదలగు దేవాలయాలు 
వెలిసాయి 


ఇట్టే మహాత్మృష్టమైన సంపదని సంరక్షీంచుకునేవి రెండు 
మార్గాలు కాలగతిలో జరిగే 2৮৩০০ అరికట్టడం ৮৬৬২, 
దీనికి రసాయన శ్వా స్త్రవేత్తలను, పారిసరిక విజ్ఞాన నిపుణులను, 
ఇంజనీర్లను, ఆర్కియాలజిన్టులను అనేమందిని నియమించి 
తగుచర్యలు తీసుకోవాలి ఇందుకుగాను ఢిల్లీలో ఒక జాతీయ 
పరిశోధన శాల ఉంది ఇంకా మధ్యప్రదేశ్‌, బరోడా, ৪০৩৩, 
హై[ద్రాబాదు, బౌరంగాబాద్‌ మొదలగు (ప్రదేశములలో రసా 
యన పరిశోధన శాలలు నిర్మింపబడ్డాయి ఇంక రెండవ 
సంరక్షణవిధానం కళాఖండాలను నాశనం చేసే వారినుండి, 
చోరీ వస్తువులను కొనేవారినుంచి, 8812 బారినుండి సంర 
০3 కృషి 1904 లో లార్డు 55 (ప్రాచీన కట్టడముల 
సంరక్షణ శాసనంచేసి నాందిపలికి కొంతమేలు చేకూర్చారు. 
ఇటీవల పురావస్తువులకు, కథాఖండములకు సంబంధించి 35 
శాసనముల 5 కొంత (ప్రయోజనం చేకూరింది 


శిల్చకళాఖండముల పరిరక్షణ చిత్ర కళాఖండముల 56৩৬ 
ణంత జటిలం కాదు చిత్రములకు వాడేపదార్శములన్నీ కాలాను 
గతంగా రసాయన పరిణామంచెంది శిధిలమైపోతాయి కొనైతే 
సృష్టిలోనే వెలసి ఆచం[ద్రార్యం సృష్టిలోని భాగంగా ఉండే 
శిలతో చేసిన శిల్సానికి శిధిలత న్వ్యల్పం కాలాను గతంగా 
రాతలో వచ్చే రసాయనమార్చుకి చేలసంవత్సరాలు 


500 


సాహితీ నీరాజనం 








పడుతుంది ఇనుము, ఇత్తడి, రాగి, కంచు మొదలగు లోహ 
ములు కూడ, ఎండ, వాన, వేడిమికి రసాయన మార్చుపాంది 
వాటీ తొలి(ప్రకృతిసిద్దమైన ఖనిజరూపము దాలుస్తాయి కాని, 
రాయికి ఆ భయం లేదు ৬৩০৬২ వస్తువును ৪৩) పదార్హంగా 
మనదేశీయులు ఎంచుకోవడం (ప్రశంసనీయము అందుచేత 
చాలా దేవాలయములు శిధిలత చెందడం, 8৩১)১০*%০ పొడవ 
డంకన్న, దేవాలయనిర్మాణంలోను, శిల్పంలోని పేర్చులేక 
అమరికలో వచ్చిన బలహీనతవల్ల ৪৩১০ విడిపోయి కింద 
పడడం లేదా మానవమూర్శ తవలన ([బద్దలుకొ ట్టడంవల్ల జరు 
గుతుంది అందువలన దేవాలయనిర్మాణశ్యాస్త్ర అవగాహన 
దొని పరిరక్షణకు చాలా ముఖ్యం 


2০৩১ మధనామృతం, గృహవాస్తు రత్నావళి, శిల్పమధథానా 
మృతము అను శిల్చశ్యాస్త్రములు భారతీయ శిల్పకళను 
గురించి వివరంగా చెప్పాయి. విశ్వకర్మ (ప్రకాశ, కాశ్యప 
৩১০৩5 దేవాలయశిల్పపు ఇంజనీరింగు విషయాలు కూలంక 
షంగా |ప్రస్తావింపబడ్డాయి. ఈ శిల్పపరిభాషలో వాజము, 
వ[జపట్టము, కోష్ట్రమ పంజరము, శఖరము, అనేక బంధములు 
సంభ, శిఖర లక్షణములు (ప్రాసాద విషయములు చర్చించబ 
2১০১১ పండితులు, విజ్ఞానవేత్తలు, ఇంజనీర్లు ১৬২০ తర్కించి 
ఏ బలహీనత ఎక్కడవచ్చునో ఊహించి తదనుసారముగా 
పునరుర్ణరణ చేయవచ్చు 


ఇక ఏ ৪৩০)১২ ఏ రాతిని వాడేరు అనేది ముఖ్యాంశము 
నల్లరాయి అగ్నిశిలకు చెంది, గట్టిగా ఉండి కోసివేతను నిరోధి 
స్తుంది సెడిమెంటరీ శిలలో ఇసుక, మన్ను, గులకరాయి 
ఉండి, మెత్తదనం గల్లి ఉంటుంది ఈ రాయితో శిల్పం వేగిరం 
శిధిలత చెందుతుంది పలకరాయి, చలువరాయి రూపాంతర 
శిలలకు చెందినవి శిల్పానికి వలయు శిల గట్టిగా (దగ్గరి 
అణుసముదాయం గల్లి), పెళునుదనం లేకుండా, పారలు 
లేకుండా తెగే స్వభావం గల్గిఉండాలి ఈ గుణములు, దొరకే 
రాయి ఒకదానికొకటి విరుద్దములు, కనక ৪৩)০২ శిలాని 
ర్లయం పెద్ద సమస్య, పెద్దకళ అసలు వి(గ్రహ స్వభావంబట్ట 
కూడా శిలని నిర్లయిస్తారు స్థానిక వనరునిబట్టి నల్లరాతినే 
హెచ్చుగా వాడడం జరిగింది ఇట్టి రాతిని మలచడానికి అతి 
సూక్కమైన అనేకరకముల ఇనుప పనిముట్లు, వ[జ్రపుకొనలతో 
చేయబడిన పనిముట్టు కూడా వాడబడినవి మెత్తని పదార్హము 
లతో పోతపోయు విధానం సులువు, కాని రాయి, లోహం, 
చలువరాయి, కర్ర వీటిని చెక్కి వి(గహం చేయడం ৩৪০৪১ 
కళ దీనికి అతి నిశితమైన సులువు, అంచనా, జాగ్రత్త 
సంకల్బ సిద్ది ఉండాలి శిలనుండి పదార్థం తీయటమేకాని కలిపే 
అవకాశం ఉండదు అదే శిలాచూర్ణాన్ని కొన్ని జిగురులతో 
కలిపీ అతికే పదార్థంగా వాడి ఉండాలి ఇలాంటీ అతుకులు 


కాలాను గతంగా పోవడం సాధారణం ఒకరకం ৪৩১০ ఒక 
తెగ ৪৩১)৩৯ু১ అందుకే దేవాలయ శిల్చబాణీలు ఒకటీగా 
గోచరిస్తాయి 


ఇక శిల రసాయనికంగా ఏ విధంగా శిధిలత చెందగలదో 
ఆలోచిద్దాం వాన వల్ల శిల్పంపై పేర్కొన్న ధూళి, పాగ, 
లవణములు అన్నీ కడగబడతాయి సముద్రతీరాన కట్టిన 
కోణార్భ్య, మహాబలిపురం, పూరివంటీ 2০৩০৪১৯১১৩১ గాలి 
లోని తేమ, 8৯০১৬৩৮০৮৩০ పేర్కొని శిలయందుగల ఇతర 
మూలకములతో విద్యుత్‌ ఘటములుగా అమరి మెల్లగా శిలను 
తినివేసే అవకాశం ఉంది. ఇదిగాక ఆస్థుములు గాను, వారము 
లుగా మారి శిలతో రసాయన |క్రియనొంది శిలాక్షయము 
సంభవిస్తుంది ప్రస్తుత వాతావరణ కాలుష్యాలతో సల్ఫర్‌ 2৪৬) 
యిడు, సల్పరు(బైఆకృయిడు, నైట్రైజన్‌ ఆకృయిడులు 
৬৬১১ రసాయనముల ఆవిరి, ధూళి పాగ తదితర రసాయన 
ములు శిల్పములపై పేర్కొనుట అతిప్రమాదకరం 


ఇక పరి(శ్రమల నుండి వచ్చు ৪১০০০১১১৯৩১, శిలలతో 
అతి వేగము రసాయన చర్యనొంది శిధిలతకు దారితీస్తాయి 
ఇవికాక దేవాలయములపై మొలచు మొక్కలు, పిట్టల గూళ్లు 
కూడా శిధిల కారణములు 


అట్టి తరుణంలో మనం ఏం చేస్తున్నది మనవి చేస్తాను 
అసల ఈ విధమైన పరిరక్షణ |ప్ర(క్రియను తొలిసారిగా చేపట్టిన 
వారు ఇటలీ దేశస్టులు ఈ విజ్ఞానములో ఇప్పటికీ వారు 
సిద్దహస్తులు మన దేశంలో కూడ ఇటీవల జాగరూకత, కృషి 
చాల పెరిగిందనే చెప్పాలి కేంద్ర ০০৬ ప్రభుత్యములు పురావ 
స్తుశాఖవారు బహుముఖ జా(గ్రత్తలు వహిస్తున్నారు ఉదాహర 
ణకు తాజమహలుని వాతావరణ కాలుష్యం నుండి రక్షీంచడానికి 
రసాయన పూత మందును తయారు చేశారు అట్టి భవన 
ప్రాంగణంలోని స్తంభ పంక్తిని పునరుద్దఠించారు కుతుబ్‌ మీ 
నారు, రాజస్థాన్‌, చిత్తూరులలో (ప్రసిద్ద గోపురాలను మర 
మ్మత్తు చేయించారు ఒరిస్సాలో కోణార్క. భువనేశ్వర దేవాల 
యాన్ని శుభ్రపర్చి రాళ్లలోని నాచు మొక్కలు, అపాయకర 
లవణాలను తొలగించి బాగుచేశారు 


మహాబలిపురంలో సముద్ర తీరంలో ఒక గోడ నిర్మించి 
జీడిచెట్ట్లను పెంచి దేవాలయ శిల్పానికి సముద్రం యొక్క 
తేమనుండి రక్షణ ఇచ్చారు పూరి దేవాలయానికి సున్నం 
పూతనిచ్చి కొంత రక్షణ కలుగజేశారు (ప్రపంచభ్యాతిని చెందిన 
అజంతా కుడ్యచిత్రాలు, ఎల్లోరా, ఎలిఫెంటా గుహల పరిరక్షణ 
చాలా ాగిగింది. ఇట్టి జా|గ్రత్తలు తీసుకున్నా మనం మేల్కొనేట 
2)৬২৬ శిలాక్షయం, విధ్వంసం జరిగిపోయాయి ఎంత 825 
హించినా మరాముత్తు చేయగల ৪ కొన్ని సందర్భములలో 


భారతీయ ৪৩১95৯5০550 ১ వాటి రక్షణ పునరుద్దరణ 


501 





చేయిజారిపోయింది అసలు లేనిదానికన్నా ఆలస్యం అయినా 4. రసాయనపు పూతలు వాడడం మంచిది. ఇందుకుగాను 
ప్రయత్నం జరగడం చాలా సమంజసం. ఈ రోజుల్ఫో ఒక 
(కొత్త దేవాలయం నిర్మాణానికి వెచ్చించే కన్న, ఉన్న అపు 
రూప దేవాలయ సంపదపై ॥[శ్రద్దవహించడం, పరిరక్షించు 
కోవడం చాలా వివేకం. అప్పటి కళానైపుణ్యం, వైశిష్ట్యం 
ఇప్పుడు లేదనే చెప్పాలి. ఈ విషయంలో మనం'మన పూర్వికు 
లకు ఏ ৮০০৩০ సాటీగాము. 


నిశితంగా చూస్తే మనకు దేవాలయ శిల్పంలో కానవచ్చేవి 


రాతిశిలృం, పాలరాయి, కంచు, రాగి, ఇత్తడి, వెండి, బంగారం 
మొదలైన శిలా మూర్తులు. వీని పరిరక్షణలో మనం అనుసరించ 
దగిన జా।[గత్త లేవంకే - 


1 


১৯ 


పం 


దేవాలయ నిర్మాణమందుగల పటుత్వమును ఇంజనీర్లతో 
సం(ప్రదించి (ప్రస్తుత పద్దతులను ఉపయోగించి, శాశ్వత 
ప్రాతిపదికపై గేవాలయ మందు చేర్చులు, మార్పులకు 
వెనకదీయక, దేవాలయ రక్షణ ముఖ్యాంశముగా దలచి 
రక్షణ 9০০৩৪. 


పోయిన శిలాభాగములను మరల దరిదాపు ఆ జాతిరాయి 
తోనే చెక్కించి అతకడం తప్ప సిమెంటుతో కలపడం 
వలన సహజత్వం దెబ్బతింటుంది ఈ విషయంలో ఆర్థిక 
ప్రలోభం పడరాదు 


దేవాలయం సహజంగా వానలవలన కడ గబడినా మంచినీటి 
తో కడుగుట ఎంతవరకు ఉపయోగకరం అనేది 
ఆలోచించాలి 


తైల(దవ్యములు, లిన్‌ సీడ్‌ నూనె, antNroceno, crea- 
90০, నూనెల పూత, 0.6శాతం మెర్క్యురిక్‌ కోరైడు, 5 
శాతం 23০৬১ క్లోరైడు, జింకు మెటాఆర్సినైటు మొదలగు 
రసాయనముల వాడుక ఇటు రాతి శిల్పానికి అటు దారు 
శిల్పానికి కూడా రక్షణ ఇస్తాయి లోహమూార్తులకు ఆక 
యిడ్‌ పూత ఆసిడ్‌ (ట్రీట్‌మెంట్‌ మొదలగునవి ఇచ్చి 
రక్షణ కలిగించవచ్చు 


ధూప, దీప, నైవేద్యముల వల్ల వచ్చు పొగ, ఆవిరులు 
పోవుటకు ১5) అమర్చాలి. 


దేవాలయ నిర్మాణంలోని ৪৩) (ప్రతిమలను విడిపోకుండా 
లోహపు ఊచలతో కలిపి బలపర్చ్బాలి. 


అన్నిటికన్నా ముఖ్యమైనది, దేవాలయ శిల్పం అన్ని నమూ 
నాలను కోవిదులైన శిల్పులచే అచ్చులు తీయించి వాటిని 
2১5৬১ పల్స్‌, కంచు, ఫ్లాక్టర్‌ ఆఫ్‌ పారిన్‌ మొదలగు 
వాటితో విగ్రహములు చేసి సామాన్య (ప్రజానీకమునకు 
అందుబాటులోకి తీసుకురావాలి 


దేవాలయ నిర్మాణమందుగల విశేషములు, ఫ్టానులు తదితర 
ములు అన్నీ ఫొటోలు తీయించి చిత్రములతో దేవాలయ 
శిల్చసంపదను పుస్తకరూపంలోకి మార్చి 5০৩৮৬) వలసి 
ఉన్నది. 


శిష్య ১০৩৬5 విధేః ৮১০১ రివ సత్రశ్నత స్ఫుశిష్యస్య! 
శుశ్రూషయేవ విద్యా తారుణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


సరైన సమాధానంవల్లి శిష్యునిలాగ, శిష్యుడు సరైన ప్రశ్నలు వేయడంవల్ల గురువులాగ, గురుశు[శ్రూషవల్ల 
విద్యలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్లి నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


—- ఉపమావళి నుండి 


ఆం (৬১৩ 


9০7৬০ భువనం యస్య వాచికం సర్వ వాజ్మయమ్స్‌, 
ఆహార్యం చం(ద్ర తారాది తం వందే ১২০ ৪5৩৩, 


ఆదిమానవుని తొలి కేక సంగీతము; భాష తెలియని ৩০৬২ 
మానవుని సంజ్ఞలు నృత్యమునకు బీజ[ప్రాయములని నా ৩৯ 
యము భారతీయ నంస్కృతి ఒక సజీవ (৯৬২৩১ రెండువేల 
సంవత్సరములకు పూర్వము నృత్యమును, సంగీతమును 
గురించి శా స్త్రీయముగా వివరించిన తొలి (గంథము భరతుని 
నాట్యుశ్నాస్త్రము భరతుడు తన |గ్రంధమున ““ఆంగ్రీ” అను 
పదము భాషాపరముగా ఉపయోగించినాడు. ఆ నాటికే ఆం(ధ్రు 
లకు ఒక భాష ఒక నాట్యు శైలి (ప్రత్యేకముగా కలవనుటకు 
ఇంకను అనేక తార్బా-ణము లున్నవి 'దాక్షీణాత్యులు బహు 
నృత్య - గీతప్రియులు’ అని భరతుడు తన నాట్యశాస్త్రమున 
పేర్కొనినాడు 


అనాదిగా రెండు ఏచ్చిన్న నాట్య (స్రవంతులు ఆం(ధ్రజాతి 
సంస్కృతిని సుసంపన్నము గావించినవి అందొకటిీ దేవదాసీ 
నృత్యము. రెండవది రాజనర్తకుల నృత్యము దేవదాసీలు 
ఆలయములలో నాట్యమాడుదురు రాజనర్తకులు ఆస్టానము 
లలో నాట్యమాడుదురు వారు ఇచట గాని, వీరచటగాని 
నాట్యమాడు సంప్రదాయము లేదు. వీరి నొట్య పద్దతులలో 
శ్యాస్త్రీయముగా భేదమేమంతగా నున్నట్టు తెలియరాదు. 
ఒకటీ భక్తి ప్రధానమైన నాట్యము, ఇంకొకటి శృంగారపరమైన 
నాట్యము. కాని కాల[క్రమమున రాజుల భోగలాలసతకు లోనై, 
ఇవి రెండును వాటి పవిత్రతను కోల్చోయినవి. అట్టి సమయ 
మున ఇది కేవలము ০০২৪১১৩৬১৩১, పురుషులకును 
మాత్రమే పరిమితము చేసి ఒక సంప్రదాయ నృత్యమునకు 
జీవము పోసినాడు సిద్దేం[ద్ర యోగి. 


కొందరు పండితు లనుకొనుచున్నట్టు కూచిపూడి 
నాట్యము సీద్దేం[ద్రునితోనే మొదలుకాలేదు. ఆయన 822 
పునరుజ్జీవింప చేసిన మహనీయుడు మాత్రమే. సిద్దేంద్రయోగి 
16వ లేక 17వ శతాబ్దులకు చెందినవాడు కూచిపూడి భాగవ 
తుల గురించి మనకు లభ్యమగుచున్న మొదటి చారిత్రక 
ఆధారము 1502 నాటి మాచువల్లి కైఫేయతు. అదియును కాక 
ఈ క్రఫేయతును బట్టి విజయనగర (ప్రభువగు వీరనరసింహరా 


నృత్యకళ 
శ్రీ పప్పు వేణుగోపాలరావు 


యల యెదుట సిద్దవటమును పోలించుచున్న సమ్మెట గురవ 
రాజు చేయుచున్న దారుణ కృత్యములను భాగవతులు నాట్య 
రూపమున (ప్రదర్శించిరని తెలియుచున్నది అట్లయిన ৪5 
యొక సాంఘిక ప్రయోజనము సాధించుటకు ১৬৩১৩ 
చేసిన రూపకము. ఒక నృత్యరూపకము రూపాొందుటకు, 
అదియును సర్వమును ముక్తి మాగ్గములే అనుకొను ఆనాటి 
పరిస్థితులలో, చాలా పరిణామము అవసరము అందువలనను, 
ఇంకను ఈ వ్యాసపరిమితిని అధిగమించరాని కొన్ని కారణముల 
వల్లను 'కూచిపూడి' సిద్దేం[దుని కంటు (ప్రాచిన మని నొక్కి 
వక్కాణించుచున్నాను 


విజయనగర సామ్రాజ్యము క్షీణించిన తరువాత ఆంధ్ర 
సంస్కృతి తమిళనాడు నడిబొడ్డునకు తరలిపోవలసి వచ్చినది 
అట్టి పరిస్థితులలో కొందరు కూచిపూడి భాగవతులు మెల 
ట్టూరు (తంజావూరు (ప్రాంతము) నకు వలన పోయిరి వారిదే 
మెలట్టూరు భాగవత మేళ వీరందరికిని సిద్దెం[ద్రుని వలన 
ఏర్పడిన మధురభక్తి తత్త్యము వలన భగవదారాధనము వలన, 
భాగవతులని పేరు ఏర్పడినది 


మధ్యయుగములలో భరత నాట్య శాస్త్రము ఆంధ్ర దేశ 
మున ప్రాచుర్యము వహించినదని, కాకతీయుల, రెడ్డి రాజుల 
పరిపాలనా కాలమున భరత శాస్త్రము తెలిసిన పండితు లనేకు 
లుండెడి వారని, కూచిపూడి భాగవతులు భరతశా; స్త్ర సం[ప్రదా 
యమును నిలువ బెట్టన వారని పలువురు పండితులు అభిప్రాయ 
పడుచున్నారు. 


'గీతం వాద్యం చ నృత్యం చ [త్రయం సంగీత ১১১৮০ 
అని శాస్త్రకారులు చెప్పియున్నారు తెలుగునాట గీతము, 
వాద్యము, నృత్యము సమృద్దిగా పెంపొందినవి కాకతీయ 
గణపతి దేవుని "సైన్యాధిపతియు, గజదథాధిపతియు నైన జాయ 
పసేనాని 1253 (ప్రాంతములో నృత్త రత్నావళిని రచించెను. 
ఈతడే సంగీతమును గూర్చి 'గీతరత్నావళియు రచించె 
నందురు. కాని ఆది అలభ్యము. జాయప సేనాని విరచించిన 
నృత్త రత్నావళిలో రెండు ముఖ్యమైన భాగములు ఉన్నవి. 
అందొకటి మార్గ నృత్తము. రెండవది దేశి నృత్తము పేరణి, 
చర్చరి, దండరాసక, ఘటనరి బహురూపము, చిందు, 


২৪০১৩ నృత్యకళ 
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కోలాటము మొదలగు తెలుగు దేశ నృత్యరీతు లెన్నియో 
ఇందు సమ[గముగా వర్థింపబడినవి 


నృత్తరత్నావలి నాగరలిపిలో,ఛున్న యొక. ৪৬৬৪ 
బెంగాల్‌ లో లభించినది ఇది తెలుగు వారి నృత్యజ్ఞానమునకు 
పతాక! 


ఆం(ధదేశమున రామప్పగుడి (క్రీ శ 1213 ప్రాంతములలో 
నిర్మించబడినది ఇందలి ৪৩) ఖండము లన్నియు నృత్య 
భంగిమలే. తెలుగువారి నాట్యజ్ఞాన పరాకాష్టకు ఇది నికషపోపల 
మైన 8৩১১০ జాయపసేనాని కూడ ఈ ఆలయ శిల్పముల 
నుండి ఉత్తేబితుడై నృత్తరత్నావళి వాసి యుండును. 


తెలుగుదేశమున (బ్రాహ్మణులు, పురుషులు నాట్యా 
చార్యులై యుండుట ఇంకను ఆశ్చర్యకరమైన విషయము ఇది 
కేవలము కూచిపూడి వలననో సిద్దేం[ద్రుని వలననో ఏర్పడినది 
కాదు భారతదేశమున ఏవంక జూచినను ఏరీతి శాస్త్రీయ 
నృత్యమును చూచినను నాట్యాచార్యు లెప్పుడును పురుషులే! 
నట్టువరాం[డ్రు (స్త్రీలు ఆం(ధ్రదేశమున కేవలము బ్రాహ్మణులే 
ఈ కళను పోషించిరి నాట్యము పంచమ వేదమని నమ్మి 
సంస్కృత భాషాజ్ఞానము కలవారైన పండితులే నాట్యము 
నాదరించి, [పోత పొంచి ఆచార్యత మును గఅుపిరి 


తెలుగునాట దేవాలయములలో మేలుకొలుపు మొదలు 
కొని నిద్రబుచ్చుట వరకు దేవదాసీ నృత్యము లనేకము 
లున్నవి స్వాతం[త్యానంతరము ఈ పద్దతి నిషేధింపబడు 
వరకు ఈ కళలను నిలువబెట్టిన కీర్తి దేవదాసీలకే చెందును 
సంగీతము తెలిసి, సాహిత్యమెణేగి, సంస్కృతమున (ప్రవీణలై 
దేవదాసీలుగా జీవితమును గడపిన సాధ్సీ మతల్లులెందరో 
గలరు కొన్ని (బ్రాహ్మణ కుటుంబములలోని బాలికలనే వారు 
దేవుని ৩০১০০ దేవదాసీలుగా మలచిన సంఘటన లెన్నియో 
కలవు. 


వీరు కాక రాజాస్థ్రానమునను విదుషీమణులైన నర్తకీ మణు 
లెందరో ఉండి రనుటకు చారి[త్రకాధారములున్నవి (శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల ఆస్థానమున రంజకం కుప్పాయి అను రాజనర్తకి 
యుండెడిది వసంతరాయ బిరుదాంకితుడైన కుమార గిరిరెడ్డ 
ఆస్థానమున లకుమాదేవి రాజనర్తకిగా యుండెడిది. లకుమా 
వసంతరాయల (పేమ చెరుగని చారిత్రక సత్యము! కుమారగిరి 
రెడ్డి “వసంత రాజీయము' అను నాట్యుశాస్త్రమును రచించిన 
నాట్య విద్యాపారంగతుడు 


కూచిపూడి (గామమునందు తదితర [(ప్రదేశములందును 
అనేక ఆలయములసై నాట్య భంగిమలు శిల్పములో జీవము 
ప్తోసుకొన్నవి. అమరావతి ్లాసింహాచలము, రామప్పగుడి మొద 
లగునవి తెలుగువోరీ నోత్యకళకు శిల్పమున కనిపించెడి (ప్రతిబిం 
బిములు నాట్యమండపములు లేని 2০০৬০৬১৯১৩৩ అరుదు 


తెలుగు సాహిత్యమున నృత్యములకు సంబంధించిన వర్థన 
లనేకములు గలవు పాల్కురికి సోమనాథుడు, (క్రీనాథుడు, 
5৮555 గోపరాజు, (థ్రీ కృష్ణదేవరాయలు మొదలగు వారు వారి 
కావ్యములలో నృత్యములను ৮০১০ 


నాట్యశాస్త్రము తరువాత ప్రసిద్దిపాందిన (గ్రంధము 'అభి 
నయ దర్పణము” దీనిని రచించిన నందికేశ్యరుడు తెలుగు 
వాడని కొందరు పండితుల అభిప్రాయము. జాయపసేనాని 
“నృత్తరత్నావలి గురించి ఇంతకు ముందే చర్చించియు 
న్నాను. నింగపాలుని “రసార్లవ సుధాకరము', కుమారగిరి రెడ్డి 
'వసంత రాబీయము” పెదకోమటి వేమారెడ్డి “సంగీత చింతా 
మణి", భండారు లక్ష్మీనారాయణ రచించిన 'సంగీత నూర్యోద 
యము”, చెరుకూరి లక్ష్మీ ధరుని 'భరత శాస్త్రము, రఘుసాధ 
భూపాలుని “సంగీత 2১৮, పోలూరి గోవిందకవి [వ్రాసిన “తాల 
దశ|ప్రాణదీపికి *రాగతాళ చింతామణి” లింగము గుంట మాతృ 
భూతయ్య (০৯ తెలుగు పద్యములలో “అభినయ దర్ప 
ణము' కంఠీరవ రాజు “నాట్యవిద్యా విలాసము”, ఇంకను 
వెలికిరాని అనేక (గంథములు తెలుగువారి వంగీత నృత్య 
శ్యా స్త్రజ్ఞతను ০৬২ చప్పుచున్నవి. 


ఇటీవలి కాలమున వేదాంతం లక్ష్మీనారాయణ রস గారు, 
తాడేపల్లి పేరయ్య, చింతా కృష్ణమూర్తి, వెంపటి చినసత్యం 
మొదలైన వారెందరో కూచిపూడిని పరిష్కరించి రూపకల్పవ 
చేసినారు ఒక నాడు (స్త్రీలకు నిషేధింపబడిన కూచిపూడిలో 
ఈనాడు పురష పాత్రలు కూడ స్త్రీలే ధరించునంతటి అవకాశ 
మేర్పడుటకు వఏరందరు కారణభూతులు. అమే కేవలము 
నృత్య నాటకములకే పరిమితమైన కూచిపూడిలో ১৬০৩ 
నర్తకులకు కూడ అవకాశమేర్చరచబడినది తెలుగు సంస్కృతి 
నిలుచునంతదాక తెలుగుజాతి సంగీత నృత్య పతాకము దశ 
దిశల కాంతు లీనుచునే యుండుననుటలో సందియము లేదు. 


జయన్తి తే సుకృతినో ৮৯৮৯০ కవీశ్వరాజ 
వాస్తి యేషాం యశః కాయే జరామరణజం భయమ్‌. 


కూచిపూడి - 


ఎ దేశపు సంస్కృతి అయినా ఆదేశం నిర్మించుకొన్న 
కళల అభివృద్దిమీద చాలవరకు ఆధారపడి ఉంటుంది 
కవిత్వం, సంగీతం, చిత్రలేఖనం, వి(గ్రహ శిల్పం అనే నాలుగు 
లలితకళలకు సమాహారరూపమైన సమ్మోహకళ నాట్యం 
దీనికి ৩৬৪১ (గంధం రచించిన వాడు భరత మహర్షి ఆతని 
'నాట్యశ్వాస్త్రం' అనే నాట్య లక్షణ సర్వస్యానికి విపులమైన 
ఫ్యాఖ్యానం రచించినవాడు అభినవగుప్పుడు భరతుని ৩০৬১১ 
శాస్త్రాన్ని ఆధారం చేసికొని భారతదేశంలో అనేక [ప్రాంతాల్లో 
అనేక శాస్త్రీయ నాట్య శైలులు ఆవిర్భవించాయి వాటిలో 
కూచిపూడి నాట్యుశైలి ఒకటి భరతుని నాట్యు శాస్త్రానికి, 
కూచిపూడి నాట్యశైలికి ఎంతో సన్నిహితమైన సంబంధం 
ఉంది నాట్య శాస్త్రం (ప్రధానంగా రూపక లక్షణాన్ని చెప్తుంది 
కూచిపూడి నాట్యం కూడ రూపక [ప్రయోగానికి చాల అనువైన 
৩0১০৪ అన్ని భారతీయ నాట్యశైలుల వలెనే కూచిపూడి 
కూడ మధుర భక్తీ తత్తాన్ని (ప్రపంచిస్తూ తద్దా$రా మోక్షసాధ 
నకు దారితీస్తుంది 


భరతుడు నాట్య శాస్త్రంలో పేర్కొన్న పాద విన్యాసా 
లన్నీ కూచిపూడి ప్రయోగంలో ఈ నాటికీ కనబడతాయి 
శాస్త్రంలో ఉన్న కొన్ని పేర్లు ఇప్పటి నాట్యా చార్యులకు 
కొంత మందికి తెలియక పోవచ్చు సమపాదం, స్థీతావర్తం, 
శకటాస్యం, అద్యర్దకం, పదకాక్రీడితం, ఉద్వృత్తం, విచ్యవం, 
జనితం, ఊరూద్వగాత్తం, స్యందితం, అపస్యందితం, మత్తల్లీ 
వంటీ ১১৩ పొదవిన్యాసాలు ఇప్పటికీ కూచిపూడి నాట్యా 
చార్యులు శిష్య గణానికి నేర్చుతూనే ఉన్నారు ఏటికి భౌమీ 
చారులని పేరు ఇవిగాక విద్యు(ద్రాంతం, నూపరపాదిక, 
৩০৬২ ఆకాశికీ చారులైన పాదవిన్యాసాలను ప్రాధమిక శిక్షణ 
లోనే కూచిపూడి వారు నేర్పుతున్నారు 


కూచిపూడి నాట్యం అనే పేరు ఏ వంద సంవత్సరాలు 
గానో (ప్రచారంలో ఉంది కాని, ఈ కళ శాతవాహనుల కాలంలో 
కూడ దేవాయతన ప్రాంగణాల్లో, উচিত సమ్మేళనాల్డో 
(ప్రయోగింప బడుతూ ఉండేది ఇది కేవలం పురుషపయుక్తం 
కావటం మూలాన ఇప్పుడున్నంత [ప్రాచుర్యం బహుశః అప్పు 
১52 వు ఈ శతాబ్దంలో (స్త్రీలే (స్త్రీ పాత్రలు ధరిం 
చటం, సలు లాస్య(ప్రధానాలైన పురుష పాత్రలను కూడ 
ధరించటం అనే సంస్కరణం జరిగాక కూచిపూడి నాట్య 


నాడు, నేడు 


శ్రీ వెంపటి చిన్నసత్యం 


శైలిలోని సహజ సమ్మోహ శక్తి ద్విగుణీకృతమై దేశ విదేశ 
రసజ్ఞుల ৩০৩৬৪ ఆకట్టుకొంది 


శాతవాహన రాజులు సంగీత, సాహిత్య, చిత్రలేఖన, శిలా 
లనే కాకుండా నాట్యకళను కూడా బహుధా పోషించారు వారు 
బహుపా[త్రయుక్తమైన నాట్యమేళ పద్దతినీ, ఏక పాత్ర ప్రయుక్త 
మైన నట్టువమేళాన్నీ సమాదరించారు. నట్టువ మేళ పద్దతిలో 
దేవాలయపు గర్భ గుడికి ముందు దైవసన్నిధిని మధురభక్తి 
భావతరంగితాలైన అంతరంగాలతో భోగకాంతలు అనుదినం 
నాట్యమాడేవారు ఇక్కడ భోగకాంతలంకే దేవభోగం కోసం 
ఉద్దేశింపబడిన (స్త్రీలని అర్హం వారినే దేవదాసీలని కూడ 
అనేవారు వారు పరమ భాగవతులు జీవితాలను భగవంతునికి 
కైంకర్యం చెస్‌ నాట్యం ద్వారా ముక్తిని సాధించిన ৪৯৬৩১ 
ఈ వ్యవస్ట (క్రమంగా శిధిలమై భోగకాంతలు రాజాస్థాన నర్తకులై 
సంపన్నుల ఉంపుడుగత్తెలై భోగం వారుగా మారిపోయారు 
వారు కందుకూరి వీరేశలింగం వంటీ ఎందరో మహాను భావుల 
కృషి వల్ల నేడు కులపాలికలై వైవాహిక జీవితాన్ని గడుపు 
తున్నారు 


ఎన్నో శతాబ్దాల (১৬০ వీరి పూరీ ৩৬১৪৩ దేవదాసీలు 
దేవాలయాల్లో చేసిన ఏకషా|త్రికమైన నాట్య విశేషం కూచిపూడి 
నాట్యు శైలిలోనూ (ప్రవేశించింది అన్నమాచార్యుల వారి ৪০৪৫ 
నలు, కంచెర్ల గోపన N] కీర్తనలు, జయదేవుని అష్టపదులు, 
నారాయణ తీర్ణుల వారి తరంగాలు, కే[తయ్య పదాలు, త్యాగి 
రాజ స్వామివారి కృతులు, ఆధునిక వాగ్గేయకారుల రచనలు 
৩০৬২১ కూచిపూడి వారు తమ సాొం|(ప్రదాయిక శబ్దాలతో పాటు 
నేడు బహుళంగా అభినయిస్తున్నారు. ఆధునిక నృత్య రూపకా 
లను ప్రదర్శిస్తున్నారు ఈ అవిరళ కృషి వల్ల కూచిపూడి తన 
శాస్త్రీయతను పరిరక్షించుకొంటూనే బహు ప్రయోగవిస్త్రతిని 
పొంది నిరంతరం సుసంపన్నంగా ৮০৯০৫১৬১১২০ 


అక్షయనిధి కూచిపూడి కేవలం ఆం(ధుల అభినయ ৪৩) 
నికి భావ బంధురతకు, (దుతగమన సౌందర్యానికి, కరచరణ 
శరీర విన్యాసమనోజ్ఞతకు, శ్యాస్త్ర, సంప్రదాయవైదుష్యానికి 
కూచిపూడి వాట్యశైలి కల్పించే అవకాశం (ప్రపంచంలోని ఏ 
ఇతర నాట్యుశైలీ కల్పించదు ఈ అక్షయ సంపదను ১6৩০ 
గాను, పవిత్రంగాను కాపాడు కోవటం ఆం(ధ్రుల కర్తవ్యం, 
బాధ్యత 


రాళ్ఫూ- ర শ৮২৩৩ ৬ 


১১৪৩১ (ప్రకృతి (ప్రసాదించిన వస్తు సంపద లోనివే 
రాళ్ళూ- రత్నాలూ మొదటేీవి విలువ లేనివయితే రెండోవి 
విలువ కట్టలేనివి. కాగా శాస్త్రజ్ఞులు వస్తు స్వరూపాన్ని, 
గుణాన్ని, వాడకాన్ని బట్ట విలువ కడుతున్నారు. రత్నాల 
ఖరీదులు మారుతూ వుంటాయే కానీ విలువ తరగడం 
లేదు నిన్నమొన్నటి దాకా రత్నాలూ, రాళ్ళూ మూఢ 
విశాాసాలకూ, తాంత్రిక (ప్రయోగాలకూ ప్రతీకలుగా 
ఉన్నాయి వేదకాలానికి సంబంధించినంతవరకూ రత్నాల 
రూపగుణ లాభశక్తుల వివరణ ఈ (১০6 విధంగా కొన్ని 
(০০5 కనిపిస్తుంది 


విష్ణు పురాణంలో - నవరత్నాలను గూర్చిన వివరణ 
పాణిని వ్యాకరణంలో - నగలను గూర్చిన చర్చ 


కౌటిల్యుని అర్థశాస్త్రంలో - ఆభరణాల పనితనం, 
నేర్చు 


వరాహ మిహిరుని ৪৯৩০ నాటి (గ్రంధాల్టో - నవర 
త్నాలూ, తత్సమరత్నాల గుణాలూ (ప్రభావాలను గూర్చిన 
వివరణ, మానసిక (ప్రవృత్తుల మీద వాటి (ప్రభావం 


ఆయురేద (గంధాల్లో - నివరత్నాలే కాక ఖనిజాలూ, 
లోహాలూ, రత్నాల হি) గూర్చిన విపుల వివరణ 


అగస్త్యునిచే రచింపబడిన రత్నశాస్త్ర, (గంధం 


క్రీశ 1500లో గౌరనామాత్యుని కుమారుడైన భైరవుని 
' ৪২১6৬, (గంధం 


ముందుగా మనదేశంలోని రత్నాల పరిస్థితిని ০৪৪০০ 
రత్నాలను వాడడం అనాది నుండి వుందని వింటూనే 
ఉన్నాం ১০৬ కందని రోజుల్గో కూడా ఉన్నదని చరిత్ర 
పరిశోధకులు చెప్తూనే వున్నారు 


అందంకోసం, ఆనందం కోసం దాచిన రత్నాలు 
కాలక్రమేణ విలువ పుంజుకుని యజమానిని ధనవంతుడుగా 
సై సంఘంలో గొప్ప వాడుగా కీర్తిమంతుడుగా చెయ్యడం 
ముసల్మానుల కాలం నుండి నేటి ఎలిజిబెత్‌ "బ్రలర్‌ దాకా 
చూస్తున్నాం 


శ్రీమతి శారదాపూర్ల శొంఠి 


అందానికీ, ఆరోగ్యానికీ, ఆదాయానికీ, ఆపైన ఆనందానికీ 
కారణాలయిన రాళ్ళు రత్నాలుగా ఎలా మారతాయో 
వేదాల్గోనూ, గృహ్య సనూశత్రాల్లోనూ ప్రస్తావించబడింది 
వేరువేరు (ప్రయోజనాలాశించి వేరువేరు దశల్లో వేరు చేరు 
రత్నాలు ఉపయోగించడం ఎందుకో వివరించబడింది. 


నామకరణ దశతో (ప్రారంభమై వఏచ్యారంభం, వడుగు, 
స్నాతకం, వివాహం, శిశు జననం, గృహస్ట్థదశ, చివరికి 
దహన కర్మవరకు వివిధ పరిస్థితులలో రత్నాలను బంగా 
రంలో 267. వాడడం చూస్తున్నాం 


శిశువు పుట్టిన పన్నెండో రోజునే మొదటిసారి నొప్పి 
కలిగించే చెవులు కుట్టడం అనే కర్మ జరుగుతుంది. కంసాలి 
బంగారు తీగెను కాల్చి రెండు చెవుల తమ్మలలోనూ దూర్చి 
బిగిస్తాడు మం|త్రించిన తాయెత్తునో, కోసిన బొడ్డునో 
బంగారంలో పాదివి ৯৪ తాడుతో మెడలోనో మొలలోనో, 
బిడ్డకి రక్షగా కడతారు ఇందుకు కొందరు వెండిని వాడడం 
కూడా కద్దు 


చెవులు ১১২০৪ నరాల బలహీనతల నుంచీ, తద్దా(రా 
వచ్చే మూర్చ రోగాల నుంచి రక్షణ కలుగుతుంది వివాహాల్లో 
నిల్లపూసల [పాముఖ్యం అందరికీ తెలిసిందే! ০১ బుతు 
వ్యాధులపాలు కాకుండా నల్లపూసలను (0౧) వాడుతారు 


సూర్యుని నుండి కేతువు వరకూ గల నవ(గహాలకూ, 
మేషం నుండి మీనం వరకు గల పన్ఫెండు రాశులకూ, 
అశ్వని నుండి రేవతి వరకూ గల ఇరవై ఏడు నిక్షత్రాలకూ 
నడుమ గల అంతరంలో మనుష్యులంతా పుడతారు 
అందుచేత వాటి (ప్రభావం మనుష్యుల భౌలిక, తాత్తి(క, 
మానసిక జీవితాలలో కనిపిస్తుంది 


వర్ణాన్ని బట్టు గుణాన్ని బట్ట, రసాయనిక శక్తిని ০৫২ 
మానవ శరీరం మీద (ప్రభావం కలిగించగలవని ఒక్కొక్క 
(గహానికి ఒక్కొక్క లోహం, ఒక్కక్క రత్నం 
నిర్లయించారు 


ఈ రాళ్ళ రత్నాల విషయంలో (ప్రపంచ వ్యాప్తంగా 
కనిపించే చారి[త్రక సత్వాలను, ఆధారాలను, నమ్మకాలను 
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కూడా ఒకమారు పరిశీలిర్లాం రోమన్‌ దేశస్తులయిన స్లెనీ 
సోలినన్‌ల (5০৩৯৯ (గ్రీనుకి చెందిన, 'సిసియ నైడీన్‌' 
లోనూ, (క్రీశ 1200 నాటీ ఆక్ఫెర్టన్‌ మాగ్నన్‌ (వ్రాసిన 
గంధాల్డోనూ, (క్రీశ 1500 నాటీ “పాపిరన్‌ ৯৪৪৭ 
'పాపిరన్‌ బుక్‌ ఆఫ్‌ డెడ్‌ ' అనే (గంధాలలో కూడా రత్నాల 
చర్చ ఉంది 


రత్నాలతో వైద్యం (967) therapy) సాధ్యమని పాశ్చాత్య 
దేశాల్లో జరుగుతుశ్న వైజ్ఞానిక పరిశోధనలు నిరూపిస్తు 
న్నాయి మూలికలతో వైద్యం వంటిదే రత్నాలతో వైద్యం 
కూడా! మనుష్యుల అనారోగ్య కారణాల నివారణకు (ప్రకృతి 
దారి చూపిస్తోంది 


ఈ శతాబ్దంలోని వైద్య శాగస్ర్రాల్గోనూ, బౌషధ శాస్తా 
లోనూ, శాస్త్ర పరిజ్ఞాన పరిశోధన శాస్త్రాల్గొనూ రత్న 
శాస్త్రం కూడా చోటు చేసుకుంది 


ఈరోజు రతా ১৩১, మారిన రాళ్ళ ఏలువల విధానం 
తత్కాల పరిస్థితులను బట్ట ১১)০১০৪ రత్న సంపదగా 
తీర్మానింపబడ్డ రాళ్ళు ఆనందానికి, ఆరోగ్యానికీ, ఉల్పాసానికీ, 
రక్షణకీ, కొలజ్ఞానానికీ, యం|త్రానికీ, తం[త్రానికీ, బౌషధానికీ 
వాడుతున్నారు పదార్థ స్వరూపాన్నీ, రాసాయనిక గుణాన్నీ 
కొంతవరకు వివరించిన శా(స్త్రాలు ৮৪ రత్నాంతర్గతమైన 
గుణాలకూ, మానవ జీవగుణాలకూ ఉన్న సంబంధాన్ని 
గురించీ, 53 జీవరసవాద సిద్దాంతాన్ని గూర్చీ వివరించే 
ప్రయత్నం చేస్తున్నాయి ఈ పరిశోధన పశ్చిమ దేశాల్లో 
అధికంగా జరుగుతోంది అట్టి (ప్రముఖ పరిశోధకులలో 
కొందరు 


1 Dr Jaroslav Baver - London 

2 Dr iry Bannaman Philips - California 
3 Dr William Fernic - New York 

4 Dr lsador Kozmemsky - Michigan 


రత్న పరిశోధనలను గూర్చి వీరు పలు (గ్రంథాలు 
వ్రాశారు 


ఈజిష్టియన్లు, బాబిలోనియన్లు, మాయనులు, আও 
మియన్లు, రోమనుల శాసనాధారాల వలన, వారి చరిత్ర 
లోనూ, జీవితాల్గోనూ నవరత్నాలే కాకుండా తత్సమ 
తద్భవ రత్నాల వాడకం, వాటీ ప్రభావం ఎక్కువగా ఉన్నట్టు 
తెలియవస్తోంది నేషనల్‌ జియోగ్రాఫికల్‌ సొసైటి వారి 
పరిశోధనలూ, వ్యాసాలూ ఇప్పుడు ఎక్కువగా లభ్యమవుతు 
సన్నాయి 


సాహితీ సీరాజనం 


పాశ్చాత్య చరిత్రలో చోటు ৬৯২ కొన్ని ముఖ్యమైన 
విషయాలు ఇక్కడ పీవరిస్తాను 


ప్రాచీన ২50৯৪? గృహ నిర్మాణవేత్తలు, వాస్తు శాస్త్ర 
వేత్తలు కార్నీలియన్‌ (ఆకీకీరాయి)తో చేసిన కవచాన్ని ఉర 
8০১০7 (రొమ్ము కవచంగా) వాడే వారు. 


రోజ్‌ ৩6১ అందాన్ని ఇనుమడింపచేసే లేహ్యాల్లోనూ, 
చర్మ సౌందర్యాన్ని ১০২৩৯ [ద్రవాళల్గోనూ చేర్చి వాడే 
వారు లాపిజ్‌ లాజులీ (నీలోపలం) ఒక తరహా వైడూర్యం 
১১৯ కాలపు మం[తులూ, అధినేతలూ దీనిని నిత్యం 
ధరించే వారు వీరి బుద్ది కుశలతకు ఈ మణి ప్రధాని 
కారణమట! ఓపల్‌ (08) (గోపాలరాయి) రోమన్‌ దేశ 
చరిత్రకూ, వైభవానికీ, ఆక్లేనియస్‌ సీజర్‌ కీర్తికీ ఆ దేశ 
పతనానికీ కారణమైంది 


ఈజిప్టు దేశపు సమాధులలోని మృతదేహాలలో వేరువేరు 
శరీర భాగాలలో ఈ (৬০৪ రాళ్లను ధరించడం కనుపించింది 


వంగపండురంగు - 21171680199 కురివిందరాయి 

ఎరుపురంగు - COr3! పగడము 

పచ్చ - 4909 ఏగెటు జాతికి చెందిన ఒక తరహా 
రాయి 

కాషాయవర్లంలో ఉన్న ০071181, యమునారాయి 


పచ్చ ఎరుపు రంగు కలిసిన చెకుముకిరాయి (81০০ 
91076) ఐరన్‌ 5৪১১ అధికంగా గలరాయి రక్త (ప్రసరణను 
శు[భం చేయడానికి ఈరాతినికి ఉపయోగించే వారు 


పసుపురంగులో మెరిసే తృణమణిని (196) ১৩638, 
১১০৪২ చర్మవ్యాధులకు వాడేవారు. 


৩5 మతాధికారులైన పన్నెండుగురు క్రీస్తు శిష్యులూ 
(Apostles) వివిధాలయిన మణులతో 'గుర్తింపబడేవారు 


సెయింట్‌ ధామన్‌ పుష్యరాగపు (ACq౮amarne) కవచం 
ధరించేవాడట 


55০85 స్కాట్‌ తన నవలలో &৩৩)৬২৬০ (029) 
విలువ చరిత్రలో బీవితానుభవాల ఆధారంగా ఒకపుడు ఏ 
విధంగా ఆకాశమంటిందో మరొకప్పుడెలా అధణాతాళానికి 
పడిపోయిందో వివరించాడు 


ఆ|ఫికాదేశస్థుల నిత్య జీవితాల్థో ఈ క్రింది రాళ్ళు 
ప్రధానపా[త్ర నిర్య్వర్తించేవి : 


రాళ్ఫూ- రత్నాలూ 


507 








Realgar - సింధూర రాయి 
Onyx - శేషమణి 

Moonstone - చం|[దకొౌంత రాయి 
Turquoise - ఫిరోజా రాయి 


వాటీని నిత్యాభరణాలుగా, కేశాలలో బంధించి జీవితాంతం 
వారు ధరించే వారు 


కంటీకి కనిపించే బాహ్య శరీరమే కాకుండా మిగిలిన 
జీవకోటి నుంచి మనిషిని వేరుచేసి ఉత్కృష్టుణ్ణి చేసేది 
అతని ఆలోచనా శక్తి మనిషి బాహ్య శరీరంలో నిగూఢంగా 
২৯১ ৯০০৬ దేహాన్ని (ప్రకృతి (ప్రభావితం చేస్తుంది స్థూల 
నూక దేహాలమధ్యగల అవినాభావ సంబంధం అదృశ్య 
రజతసూకత్రప్రాయం ఇది (ప్రకృతి సంబంధి (ప్రకృతిలో 
భాగం రాళ్ళూ, రత్నాలూ - మనిషికీ (ప్రకృతికీ మధ్యగల 
బ్యాటరీ వంటివి ఈ రాళ్ళు! 


ఆధునిక రాసాయనిక శాస్త్రాలు రాళ్ళ శా[స్తాన్ని వివరి 
స్తుంకే, వైద్యశా[స్తాలూ, మానసిక తత్త్వశా(స్త్రమూ మానసిక 
స్థితికీ, రత్నాలకూ మధ్యగల సంబంధాన్ని గురించి 
పరిశోధనలు చేసి (క్రొత్త విషయాలు వివరిస్తున్నాయి 


మరుగున పడి ఉన్న ఈ మహావిజ్ఞానం, రత్న సంపదను 
గూర్చిన పరిశోధనలూ, చర్చలూ మానవజాతిని మరింత 
అభ్యుదయ పధంలో నడిపించ గలవవని ఆశిద్దాం 


కొన్ని రత్నాలు - వాటీ (ప్రభావాలు 


Diamond - 50৬০ నిద్రాభంగం తప్పిస్తుంది బుద్దిని పదునె 
కీస్తుంది 


Ruby - రత్నం (స్త్రీలకి సంబంధించిన బుతు వ్యాధిని 
నివారిస్తుంది 

Sapphire - నీలం శనికి (పీతికరమైంది 

Emarald - గరుడపచ్చ అజీర్తి వ్యాధి నివారణ చేస్తుంది 


Pearl! - ముత్యం సుఖవ్యాధి నివారించి, శాంత చిత్తత 
కలిగిస్తుంది. 


Coral - పగడం ఉల్టాసాన్ని కలిగించి, వైవాహిక జీవితాన్ని 
నుఖ(ప్రదం చేస్తుంది 


Topaz - గోమేధికం మల మూతత్ర పిండ వ్యాధులను 
నివారిస్తుంది 

Cats eye - వైడూర్యం గర్భ శిశువు ఆరోగ్యంగా పెరిగేలా 
చేస్తుంది 


Moon stone - చం[దకాంత రాయి గర్భధారణకు, కాన రు 
వ్యాధి నివారణకు, నరాల బలహీనత తొలగించడానికీ సహాయ 
పడుతుంది 


Amethyst - కురినింద రాయి మానసిక రుగ్మతలకూ, రక్త 
ప్రసరణ సవ్యంగా జరగడానికీ తోడ్చడుతుంది 


zircon - ఒక తరహా వైడూర్యం ২০৩১ వ్యాధినీ, పోలియో 
వ్యాధిని నివారణ చేస్తుంది 


Turquoise - ఫిరోజా రాయి ఉబ్బసం 
గాయాలు మాన్ఫడానికీ పనిచేస్తుంది 


నివారణకూ, 


4808 - పచ్చరాయి మూత్రపిండాల వ్యాధిని నివారిస్తుంది 





మాలిన్య ৮১০০৮ దివ ముకుర సృత్సాత్ర లాభతో దాతా! 
(శోతా స్వదైవత నుతేః తారుణ్యా ভুত విభాతి తనుశోభా॥ 


మైలను తుడిచి వేయడంవల్ల అద్దంలాగ, తగిన దానార్హడు లభించడంవల్ల దాతలాగ, తన ఇష్టదైవాన్ని 
స్తోత్రం చేయడం విన్నందువల్లి భక్తుడైన [శ్రోతలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందు 


తున్నది 


সাপ ఉపమావళి నుండి 


23৯১৩৪১০৩৩১ (২০৩১ 


మానవుని సాంఘిక జీవితానికీ, (క్రీడలకీ తరతరాల నించీ 
అవినాభావ సంబంధం ఉంది ఎందుచేతనంకే |ప్రాచీన మాన 
వుడు అడవి మృగాలతో పోరాడవలసివచ్చినప్పుడు 'ఆత్మర 
క్షణి'గా భుజబలాన్ని (ప్రదర్శించాల్సిన అవసరం ఉండేది 
విలువిద్వలాంటీ విద్యలు నాటి మానవ జీవితావసరాలై రాను 
రాను (క్రీడలుగా పరిణమించాయని విద్వాంసుల ৪৪০০০ 
అందువల్లే (ప్రాచీన సంస్కృతిలో (క్రీడల్ని ఒక భాగంగా పేర్కొ 
నడానికి వీలవుతుంది 


మానవునికి అన్ని రకాలైన వినోదాలు అనుభవంలో 
ఉండేవి “మనస్సుకు ఉల్ఫాసము కలిగించు విషయమేదియో 
అని అన్వేషించుచు, ఆ అన్వేషణలోనే వివిధ రకముల వినోద 
క్రీడలను ఆతడు కనుగొనగలిగను పేక, గాలిపటములు 
మొదట చీనాలో కనిపెట్టబడినవి పోలో (1১৬০৩ పైనుండి 
ఆడెడు బంతియాట) ఆట పరిష్యాలోను, పొచికల ఆట 
భారతదేశములోను కనుగొనబడినవి' అనే అభిప్రాయాన్ని 
గమనిస్తే సాంస్కృతిక జీవనంలో ఒక భాగమైన 8০৩১ మన 
సం(ప్రదాయాన్ని (ప్రతిబింబిస్తాయని చెప్పవచ్చు (క్రీడలు క్రీడా 
৩০১৬১ వినోదాన్ని, సృర్థను, శారీరక శక్తిని ఇవ్వడమే 
కాకుండా, ఆ (ప్రాంత సంస్కృతిని అధ్యయనం చెయ్యడానికి 
తోడృడుతాయి మెదడుకు సునిశితమైన పనిని కల్లిస్తాయి 
ఆడపిల్లల ఆటల్ని గమనిస్తే వాటిలో సంసార శిక్షణ చక్కగా 
గోచరిస్తుంది 


మానవులకు ఆటలు-పాటలు నైసర్గికంగానే లభించాయి 
తల్లీ ఊపే ఊయర్టో తనయుడు కాళ్ళు చేతులు ఆడిస్తూ 
ఆనందడోలికల్లో ఊగుతుంటాడు తల్లీ తన తొడలమీద 
కూర్చోపెట్టించుకొని, ఆమె ఆడిస్తూ పాడుతూ ఉంటే తన్మ 
యత్వాన్ని పొందుతాడు. కాస్త పెరిగి పెద్లకాగానే తల్లితో 
దాగుడుమూతలాడదుతాడు మరి కాస్త్ర పెద్దవాడయ్యేటప్ప 
టీకి, తల్లి కౌగిటిని వదలి వీథిలోనికి పరుగెత్తుతాడు. వీథి 
పిల్లలతో రకరకాల ఆటల్ని ఆడుకొంటాడు. ఆటల మైదా 
నాలో కుంటీకాలితో గెంతుతాడు, మట్టిలో ఆడుకుంటాడు. 
వర్షాకాలంలో నీళ్ళల్లో కాగితాలతో చేసిన పడవల్ని వదలుతూ 
నరదా పడతాడు. చలికాలం వస్తే చాలు గాలిపటాలను ఎగ 


శ్రీ జిఎస్‌. మోహన్‌ 


రేస్తూ, అవి చేసే విన్యాసాలకు ఉబ్బితబ్బిబ్బృవుతాడు గోరీ 
లాట, కోతికొమ్మచ్చి ఆట, బొంగరాలాట, బంతాటలు ఆడు 
కుంటూ ఉత్సాహ ఉల్గాసాలతో వ్యాయామం చేస్తాడు 


సాధారణంగా పిల్లల్లో అనుకరణ శక్తి అధికం వంట 
యింట్లో తల్లి చేసే వంటావార్చును గమనిస్తూనే ఉంటుంది 
తనయ వంట వండడం, వడ్డించడం ఆడ పిల్లలు ఆడుకునే 
ఆటలో చెప్పుకోదగ్గది అలాగే బొమ్మల పెళ్ళి ఇది కూడ 
అనుకరణకి సంబంధించిందే తల్లీ పిల్లని లాలించినట్టుగా, ఈ 
పిల్లలు బొమ్మల్ని తమ తొడలమిద పడుకోబెట్టించుకుని 
లాలిస్తారు పల్లెల్లో బయలాటలు, వీధి నాటకాలను చూస్తూ 
పిల్లలు తామా ৩৪০১০০৯০৬৩১ ప్రయోగించినట్టుగానే చీపురు 
పుల్లల్ని బాణాలుగా (ప్రయోగిస్తూ ఆడుకుంటారు, పాడుకుం 
టారు ఇటీవల టివిలో రామాయణం చూసిన పిల్లలు 
బాణాలను (ప్రయోగించడం మనం గమనించిందే చేతుల్ని 
కిందపెట్టి ఇసుకతో వాటిని మూసి ఇళ్ళు కట్టుకోవడం, 
అంగడి పెట్టడం-అంగట్టో ఉత్తుత్తి సరుకుల్ని అమ్మడం, 
పాలు, నెయ్యి, ఆకుకూరలంటూ అరుస్తూ అమ్మడం, మొద 
లైన అనుకరణల్ని చేస్తూ పిల్లలు ఆడుకోవడం మనం గమని 
స్తూనే ఉంటాం 


పిల్లలకు వినోదంగా తయారైన ఇలాంటి ఆటలు [క్రమ 
బద్దంగా ఆడబడి సమాజంలో నిలదొక్కుకుంటాయి ఆయా 
వయస్సులకి తగినట్టుగా పలురకాల ఆటలు (ప్రచారంలోకి 
వచ్చాయి ఈ ఆటలకి [క్రమంగా నియమ నిబంధనలు చేరాయి 
১৬২৪ మనం 'క్రీడలు' అంటున్నాం 


సాధారణంగా ఏదేని ఒక వేడుక లేదా వినోదం (క్రీడ అని 
చెప్పవచ్చని $andard Dictonary of Folklore లో చెప్పబ 
డింది వినోదభరితుడైన మానవుని చిత్తవృత్తి విశేషాన్ని సహజ 
చేష్టావృత్తిని ప్రాయికంగా మనం ఆట-|కీడగా భావించవచ్చని 
క్రీడా వినోదాల మీద పరిశో ధన చేసిన | శ్రీ వడ్డా సుబ్రహ్మణ్యం 
గారి అభిప్రాయం 


ఆటకూ (82৬৩৮ తేడా వుందని হু 'ఒక తోటలో ఇద్దరి 
మధ్య లేదా జట్టుకూ మధ్య పోటీ లేనంతవరకూ దాన్ని ఆట 


జానపదుల (క్రీడలు 


509 








(PLAY) అని అనవచ్చు పోటీ ఉన్నప్పుడు గెలుపు ఓటములు 
తప్పవు కాబట్ట పోటీలు ఉండి, గెలుపు ఓటములు ৬৪৯১ 
ఆటలను (క్రీడలు (GAMES) గా భావించవచ్చు నని అభి|ప్రా 
యపడ్డారు డా సుబహ్మణ్యంగారు ఆటలకు సర్వసాధార 
ణంగా నిబంధనలంటూ ఉండవనీ, అయితే క్రీడకు నగియమని 
బంధనలూ, గెలుపు ఓటములు ఉండడం సహజమనీ సు(బ్ర 
హ్మణ్యంగారు అభిప్రాయపడ్డారు 


వినోదానికీ (8৫১৩ తేడా Folklore and Folk Ife లో 
చెప్పబడింది ‘A5 10179 as there is no competitive 
interaction the pastime can be called non-game or 
for convenience here, recreation Games, however 
differ from other play activities in that they involve 
competition between at least two persons’ 


RS Boggs ఆటల్ని (০৩৩০ సంబంధి ৮০ (Action 
1ype5) లో చేర్చాడు ఆయనే మరోచోట జానపద విజ్ఞానాన్ని 
కొన్ని గుంపులు, (Grp) గా వర్గీకరిస్తూ ౦ గుంపులో 
చేర్చాడు ఈ గుంపులో (క్రీడలతో పాటు గేయకధ, జానపద 
గేయం, నృత్యం, సంగీతం మొదలైన వాటీని కూడ చేర్చాడు 


Richard M Dorson వినోదాలు (8৫৪১ (ReCreatIons 
and Games) సాంఘీక జానపద ఆచారం (90019112011 
Custom) లో చేర్చారు 


జానపద విజ్ఞానాన్ని శాబ్దిక కళలు (Verbal 9), శాబ్దికే 
తర కళలు (NOn-verbal Arts), సమాహార లేక మి[శ్రమ కళలు 
(Mixed Arts) అని విభజించి మి(శ్రమ కళల్లో |క్రీడలు- వేడుకల్ని 
చేర్చారు డా సుబ్రహ్మణ్యం 


జానపద విజ్ఞానానికి సంబంధించిన (ప్రతి అంశంలోనూ 
దాదాపు ఒకే రకమయిన లక్షణాలను మనం గమనించవచ్చు 
నంటూ అజ్ఞాత ০১৩৩০, రచనాకాలం తెలియకపోవడం, 
సామూహిక (ప్రచారం, పారాంతరాలు కలిగివుండడం, (ప్రాచు 
ర్యాన్ని పొందివుండడం, నియమిత స్వరూపం లేకపోవడం, 
సరళత్వాన్ని కలిగి వుండడం, జనిసామాన్య పరిచితమై 
వుండడం అనే కొన్ని లక్షణాలను వివరించారు డా సు('బ్ర 
హ్య్మాణ్యం 
వర్గీకరణ: 

క్రీడల స్వభావాదుల్ని బట్టి, ఆటల్లో పాల్గొనే వాళ్ల లింగ 


భేదాల్ని బట్టి ৩৬১৫৪ ఉపయోగందే (క్రీడా సాధనాలను బట్టి 
క్రీడల్ని వర్గీకరించవచ్చని Robert A 09601055 అభిప్రాయం 


నేదునూరి గంగాధరంగారు 1 ఇంట ఆడునవి - ఆరుబ 
యట ఆడునవి 2 (స్త్రీలు ఆడునవి-పురుషులు ఆడునవి 3 
బాలికలు ఆడునవి-బాలురు ఆడునవి 4 ৯১৯১ సరే 
ఆడునవి5 శా|స్తానుభవం కలవి-చతురంగాదులు 6 నిషిద్దాలు 
- జూదం, పేకాట మొదలైనవి అని వర్గీకరించారు 


అలాగే కేకుమళ్ళ కామేశరరావుగారు పాటలున్న ఆటలు 
కొన్ని, పాటలు లేని ఆటలు కొన్ని, చిన్నపిల్లలు ఆడుకునే 
ఆటలు కొన్ని, పెద్దవాళ్ళు ఆడుకునేవి కొన్ని అని ఆటల్ని 
వర్గీకరించారు 


నీలా జంగయ్యగారు ఆం(ధదేశంలో ఉన్న ఆటపాొటల్ని 
చాల చక్కగా వివరించారు కానీ వాటీని సక్రమంగా విభజించి, 
అవి ఏ కోవలో చేర్తాయో నిర్దిష్టంగా చెప్పలేకపోయారు ৩৬১৯ 
టల్ని స్థూలంగా రెండు విభాగాలుగా చెప్పుకోవచ్చనీ అవి | 
అనంత జీవజాలంలో గ్రేష్టతారూపులైన మానవుల మధ్య 
రూపాందించిన ఆటపాటలు 2 మానవుల మచ్చిక పడిపోయిన 
జంతువులకు మానవులు నేర్చిన ఆటపాటలు - ఇవి ఆయా 
భాషలలో - ఆయా జాతులలో - ఆయా ప్రాంతాలలో ఆయా 
దేశాలలో - ఖండాలలో రకరకాలైన నియమ శోభితాలై ఆనం 
దాన్ని అందిస్తున్నాయి అని వివరించిన నీలా జంగయ్యగారు 
(ప్రపంచ పరివ్యాప్తంగా ఉన్న ఆటపాటలన్నీ మూడు రకాలుగా 
విడదీయడానికి వీలున్నదని అవి ! మౌనంగా ఆడే ఆటలు 
ఉదా పులిజూదం, ఇస్ఫేటు, చదరంగం (కూర్చుండి ఆడే 
ఆట) ఇవి ఎన్నో రకాలుగా ఉన్నవి 2 పలుకు అనుబంధంలో 
ఆడే ఆటలు ఉదా గద్దొచ్చె కోడి ১০০৬১, బండారు మైసీఆట, 
దాగిళ్ళు మూగిళ్ళు ఆట 3 పదంతోనో లేదా పాటతోనో, 
చిందుతోనో ఆడే ఆటలు ఉదా అడుగుల భజన, జడకొప్సు 
కోలాటం, బ్యాట్‌ మెంటన్‌ , చండాటలంటిీవి అన్నారు వీరే 
ఈ ఆటపాటలు పండగల ననుసరించి కూడా ఉన్నాయని 
2০৬২৩ ৬৩ ১০৪১০৮৪১৩ ఆటపాటలు, పురుష సంబంధయున 
ఆటపాటలు అని రెండు భాగాలుగా చేసుకొనవలసి ఉంటుండ 
న్నారు ఈ ఆటపాటలు ఈడు ననుసరించినఎగా ৩০৩১০ 
నినుసరించినవిగా ఎన్నో విభాగాలవుతూ ఉంటాయి సమయ 
సందర్భాలను బట్టి వాటి లక్ష్య లక్షణాలు వేరుకావద్చు 
అన్నారు ఇంకొకచోట ఈ ఆటపాటలు వృత్తులను అనుస 
6০ కూడా ఉన్నాయి అన్నారు సషైగా 2৬১ న్యాసాన్ని 
ముగిస్తూ, 'ఆయా ఆటపాటలను గూర్చిన 5০৬ ৩2১৮০ 
యమైెందే, అయినా వాటీ ఉరునుబట్టి ఇవ ప్రాక్సతికములు 
- ఇఏ సొంస్కృతికములు - ఇవకాల్ఫనికములు అని మూడు 
భాగాలుగా విభజించుకోనచ్చును' అన్నారు. ఇలా నీరు ఆటసా 
టల్ని చెప్తూ పోయారేకానీ విటిని ఒక 282১৯ ১৬১০৩, 
ఇముడ్చ లేకపోయారు 
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సాహీతీ వీరాజనం 








8০১৪১ డా. వడ్గా సుబ్రహ్మణ్యంగారు 12 రకా 
లుగా విభజించారు 


1 మానవుని వివిధ దశలననుసరించి (8০০০1011010 
different stages In Ife) వయోభేదాన్ని ৪১%২ (According 
to 996) (৪) బాల్యం పూర్వబాల్య దశ (5 ఏళ్ళ లోపు) 
(pre-childhood) ఉత్తర బాల్యదశ (5 నుంచి 15 ఏళ్ళలోపు 
(post 0110) 


(9) యౌవనం. (15 నుంచి-25 ఏళ్ళ లోపు) (০) 
(০) కౌమారం. (25 నుంచి-60 ఏళ్ళ లోపు) 
(0) ০2৬১০ (60 ఏళ్ళ ১০) దశలలో ఆడే ఆటలు 


2 ৬২৬০ భేదాశిత్రాన్ని ৪$ (According to sex) 
(a) ৬৩১ (females) - బాలికలు, యువతులు, ৬৩১ ৩9232) 
(০) పురుషులు (Male5) - బాలురు, యువకులు, పురుషులు 
ఆడేవి (০) | స్త్రీపుతుషులు (১০1 females and males) కలిసి 
ఆడేని 


3 ఉత్సాహాంకాలు - సామాన్య రోజులలో ఆడే ఆటలు 
(ordinary days games)/ఉత వాంకాలు-పందుగ పబ్బా 
৩$% ఆడే ఆటు (with reference to feasts and festivals) 


4 ఇంటీ లోపల ఆడే ఆటలు (Indoor games)/ఆరు 
బయట ఆడే ఆటలు (Outdoor games) 


5 పగటి వేళలో (08110 day time), రా[తిళ్ళలో (Dunng 
night time) ఆడే ఆటలు 


6 86 (urban)/ జానపద (0121) భేదాన్నా(శ్రయించి 


7 క్రీడాకారుల నంఖ్యను ৪% (Acconiing to the 
number of participants) 


(a) వ్యష్టి నిరూపకాలు (Individual) 
(b) నమిష్ట నిరూపకాలు (104) 


() సామూహికంగా కలిసికట్టుగా ఆడే ఆటలు (Combined 
group games) 


(11) రెండు జట్టుగా ఏర్పడి ఆడే ఆటలు (Team games) 


8. కీడాసాధనాలను బ్ర (According 19 the type of 
equipment used) 


(৪) నిర్జీవ పదార్థాల తోడాటు ৬৩১ (wth the help of 
inanimate objects) 


(9) జీవజుంతువుల ఆధారంతో ৪2১ (with the help of 
animate objects) 


(6) ఏ పరికరాల తోడ్సాటు అవనరం ৩১১ (৬4718001016 
help of any equipment) 
9 2:১2 (Related to mind)/శరీర సంబంధుల (Related 


to body and) ద్వ్యవధానానికి సంబంధించినవి కొన్ని (Rela- 
ted to both mind and body) 


10 మతపరమైన (Related to 1510101), మతేతరమైనవి 
(Non religious) 


1] బుతువులను బట్ట (according to seasons), నైనర్లిక 
8 బ్ల (according to geographical distributien) 


12 8৬, సామాజిక అంతరువులను బట్టే (8০০01011010 
economical and social status) 


డా సుబ్రహ్మణ్యంగారి పై విభజన (క్రీడలకు సంబంధించిన 
అన్ని అంశాలను లోగొన్నదిగా ఉన్నది, అత్యంత సమంజ 
సంగా కన్సిస్తున్నది 
క్రీడల (ప్రస్తావన - క ১৪, 

మానవ జీవన విధానంలో (8৩২ (ప్రముఖ స్టానం వుంది 
ఆటల్ని గురించి (ప్రచురింపబడ్డ (గంధాలు తక్కువే (క్రీడా 
స్వభావాన్ని గురించి పూర్వ పరిశోధకులెవ్వరూ పట్టించుకో 
లేదు ఇంగ్లండు దేశస్థుడైన 40590 Strutt తన తేశంలోని 
విరామ సమయాలలోని ৪০৮০৪5196০9 sports and 
pastimes of the people of England (1801) ১১০০) ఒక 
చక్కని ఉపోద్దాతం [వ్రాశారు పందొమ్మిదో శతాబభ్బాంతానికి 
యూరోపు దేశంలో చాలమంది |క్రీడల్ని సేకరించారు జర్మన్‌, 
రష్యా, హంగేరి, నార్వే, డెన్మార్కు దేశాల్డ్‌ సేకరణ, |ప్రచుర 
ణలు జరిగాయి 

క్రీడలకు సంబంధించి (ప్రకటింపబడ్డ (০০০৩১ తెలుగులో 
అత్యల్పం అయితే ప్రాచీన సాహిత్యంలో తెలుగు కవులు 
తమతమ కాలాల్సో ৯১২ ఆటపాటల్ని తమ రచనల్లో ముందు 
తరాలవారికీ అందించడం శ్ఞాఘనీయం పాల్కురికి సోమన 
పండితారాధ్య చరిత్ర, బనవపురాణాల్లోను, నాచనసోమన ఉత్తర 
హరివంశంలోను, కొరవి గోపరాజు సింహాసన ద్వాత్రింశికలోను 
తెలుగువాళ్ళ ఆటల్ని పేర్కొన్నారు 


వేదార్థొ, ఉపనిషత్తుల్లో వేట, గు[ర్రపునవారి, ధనుర్విద్యలు, 
ఈత మొదలైన ৬০৩১ చెప్పబడ్డాయి [ప్రాచీనకాలంలో పగడా 
లాట, జూదం మొదలైనవి ৬৪:০০ తెలిసినా వాటీకి బహుజనా 
దరణ ఉండేది జూదానికి మహాభారతం నిదర్శనం కుస్తీ 
ముష్టియుడ్దాలు నాటీకాలానికి నిత్య (8৩৩০ ఉండేవి. 


১১০১৩ క్రీడలు 


511 








బొంగరాలాట పల్నాటీవీరచరిత్ర, బాలనాగమ్మ కథ, పరం 
జోతి కథలోను, కోతిపోరు పల్నాటి వీరచరి[త్ర, బొబ్బిలిరాజు 
కథలోను కన్పిస్తాయి రూకలకుప్పలు, గోలిగుండు, ৩০ 
గోనె, కుందినగురి, పొచికలాట మొదలైనవి కూడ జానపద 
గేతు గాధల్లో చోటు చేసికొన్నాయి 


తెలుగులో క్రీడల స్వతూప స్వభావాలని, వివిధ రకాల 
క్రీడల్ని వివరించే వ్యాసాలు చాల తక్కువగా వచ్చాయి 
నేదునూరి వారు తమ “ఆటలు-పాటలు' (గంథంలోను, 
టేకుమళ్ళ కామేశ్వరరావుగారు తమ సాం(ప్రదాయిక విజ్ఞానం 
లోను, వేటూరి (ప్రభాకరశాగస్తిగారు, మంగిపూడి చేంకటశర్శ్మ 
గారు 'భారతి' ప[త్రికలోను (క్రీడలకు సంబంధించి తెలియజే 
శారు 'గృహలక్ష్మి' ప[త్రికలో కూడ ఆటల్ని గురించి వ్యాసాలు 
ప్రకటింపబడ్డాయి *“యుగయుగార్గ్‌ భారతీయ మహిళ' అన్న 
৮০৮০5? (శ్రీమతి జె వరలక్ష్మీ గారు “సారస్వత నవనీతం' 
అన్న (గంధంలో దేవులపల్లి రామానుజరావుగారు, (85৪২ 
ప్రస్తావించారు అలాగే మాగంటి బాపినీడు ৩০৬ సర్వ 
స్వము' (గ్రంధంలోను సురవరం (పప్రతాపరెడ్డిగారు “ఆం॥(ధ్రుల 
సాంఘిక చరిత్రిలోను, 8১০5৪ సోమశేఖర శర్మ, కావూరి 
(ప్రసన్నా సత్యనారాయణ మొదలైన వాళ్ళు 'విజ్ఞాన సర్వస్వం', 
'సం(గహోం(ధ విజ్ఞానకోశరి' సంపుటాల్లోను |క్రీడల్ని గురించి 
(ప్రస్తావించారు డా బిరుదురాజు రామరాజుగారు, డా తిమ్మా 
వజ్జల కోదండ రామయ్యగారు ఆటలకు సంబంధించి కొంత 
కృషి చేశారు 


ఇటీవలి కాలంలో “ఆటలు-పాటలు' గురించి (శ్రీ) నీలా 
జంగయ్యగారు, 'తెలుగు సాహిత్యంలో |క్రీడా వినోదాలు’ అన్ని 
৩৪০০৩ పీహెచ్‌ డి చేసిన డా వడ్డా సు[బ్రహ్మణ్యంగారు, 
“ఆం(ధుల జానపద విజ్ఞానం' లో ఆటలు- వినోదాలకు సంబం 
ధించి చక్కని వివరణ నిచ్చిన డా ఆర్వీయస్‌ సుందరంగారు 
క్రీడల స్వరూప స్వభావాలను గురించి విశ్లేషించడం జరిగింది 


కీడల ప్రయోజనం- ఆవశ్యకత 


ఆటలు పిల్లలకి ఆనందాన్నిస్తాయి బుద్దికి పదును 
పెడతాయి శారీరక వికాసానికి దోహదం చేస్తాయి ఆటల 
సమయాల్లో పలురకాల ఆటగాళ్ళతో కలవడం వల్ల పరస్పరం 
స్నేహం ఏర్పడుతుంది ఒకర్నొకరు అర్లం చేసుకోవడం 
జరుగుతుంది స్పర్థాత్మక |క్రీడలకోసం పలు (ప్రాంతాలను 
దర్శించడం వల్ల ఆయా (ప్రాంతాల సంస్కృతి అవగాహన 
అవుతుంది. ఒకవిధంగా |కీడలు జాతీయ సమైక్యతకి నాంది 
పలుకుతాయి 

(కీడల వల్ల [క్రమశిక్షణ ఏర్పడుతుంది గెలుపు ఓటముల్ని 
సమానంగా తీసుకునే మనోభావన ఏర్పడుతుంది మనో 
ధైర్యం పెరుగుతుంది. స్ఫర్థించాలనే ఉత్కటమైన కాంక్ష 


సాహస లక్షణాలు పెంపొందుతాయి. 

పాశ్చాత్య సంపర్కం వల్ల మన సాహిత్యంలోను, సంస్కృతి 
లోను మార్చు వచ్చినట్టుగానే 855০ వస్తోంది. పాశ్చాత్యుల 
ఆటలు మనలోను చోటు చేసికొని మన ఆటలు కనుమకుగ 
పోయే అవకాశం ৬১১৬৯ మన ఆటల్ని మరచిపోతున్నాం 
ఉదాహరణకి ఇస్పేటు, గు(త్రపు పఆజేల ఆటలు మనమీత, 
మన సంస్కృతి మీద ఎలాఆటీ ప్రభావాన్ని చూపిస్తున్నాయో 
మనకు భ్రాగా తెలుసు ఇవి డబ్బు కోసం ఆడే ఆటలు మనవి 


పైసా ఖర్చు కాకుండానే ఆడే ఆటలు విదేశి ఆటలు మన 


జనపదాలకు ఎ(గ్రబాకి మానసిక దౌర్భల్యాన్ని తెచ్చి ৯০৪ 
న్నాయి 

కొంతకాలం పోతే మనం మరచిపోతున్న ఆటల్ని మళ్ళీ 
కొత్త తరహా ఆటలుగా ఆ పాశ్ళాత్యులే పరిచయం చేసే 
(ప్రమాదం ఉంది మనం మన దేశీయ 8৬৪১ 'పాత చింతకాయ 
పచ్చడి లాగా అనుకుంటున్నాం అయితే ఆ పాత పచ్చడిలో 
కూడ 8৬৩ ৪৪৪ తెలుసుకో లేకపోతున్నాం 


మన సంస్కృతీ, సంప్రతాయాలతో కూడుకొన్న |క్రీడల్ని 
పరిరక్షించడం మన ০৪) కర్తవ్యం 


ఒక జానసట (8 - గాలిపటం 


ఆకాశంలో గాలిపటాన్ని ఎగిరించడం ఒక జానపద।క్రీడ 
గాలిపటాన్ని తయారుచెయ్యడం ఒక జానపద కళ ఈ ఆటకి 
చిన్నా, పెద్దా తేడా లేదు ఇదొక స్పర్ణాత్మక 8৫ శారీరకం 
గాను, మానసికంగాను ৪৩৩০, ఉత్సాహం, వినోదం, 2১৪ 
১৪০৭ ఈ ఆట ప్రయోజనం 


ఆషాఢ మాసం ఈ ఆటకు అనువైన సమయం (১৯১০০ 
ద్యంతం ఈ (క్రీడ వ్యాప్తిలో వుంది భారత చైనా దేశాల్లో ఇది 
వినోదాన్నిచ్చే (క్రీడ అయితే, కొరియా దేశంలో దౌర్భాగ్యాన్నీ, 
దుష్ట్ర శక్తుల్నీ పారద్రోలేందుకు గాలిపటాల్ని ఎగరవేస్తారట 
చైనా దేశంలో దీన్ని జాతీయ (క్రీడగా పరిగణిస్తారు 


(కీపూ మూడో శతాబ్దంలో (గ్రీసు దేశపు అబిటన్‌ అనే 
ఆయని గాలిపటం తయారుచేయడం ৬৯৬৮৮৬৯ పెక్కు 
చిత్రకారుల అభి|ప్రాయం చైనౌ దేశంలో క్రీపూ 206లో 
০১৪১৯ అనే ఒక సేనాధిపతి యుద్ద తంత్రంలో ఉపయో గించేం 
దుకు గాను దీన్ని కనిపెట్టారని చైనీయుల విశ్వాసం 

గాలిపటాల్ని ఉత్తర హిందూస్థానీయులు 'పతంగ్‌' 
అంటారు తెలంగాణా (ప్రాంతంలో 'పతంగ్‌' అన్న చేరే 
వినవస్తుంది కన్నడ దేశంలో 'గాళిపటి అన్న పేరు వ్యవహా 
రంలో వుంది గాలిపటాల్లో ఎన్నో రకాలు ఉన్నాయి వాటిీ 
సైజును బట్టి ఆకారాన్ని బట్టి పేర్లు ১১২০৬ 


మనిష 


పరిచభూతత్మకమైన ఈ జగత్తులో మానవునిదే ৬৮৯৯০ 
దీనికి కారణం ఏమిటి? మానవుడు మనన శీలుడు అనగా 
5০১৩) 2৬৩০১৪১১৪১৩ మనశ్శక్తే మనిన శీలత్వం ఈ 
సంకల్ప శక్తి మూలంగానే ఈశ్వరుడు జగత్తును సృష్టించి 
తాను అదే అయ్యాడట “'సదేవ సౌమ్యేద ১৮ ఆసీత్‌ ఏకమే 
వాదితీయమ్‌ తదైక్షత బహుస్యాం ప్రజాయేయేతి తత్‌ 
సృష్ట్రా తదేవానుప్రావిశత్‌ ' అని యోగ్రత్యక్షం చేత 
(గహింప గల్గిన భారతీయ మహాగ్టులు ఉపనిషద్వాక్యాలలో 
చెప్పారు పంచ భూతాత్మకమైన ఈ సృష్టిలో ప్రవేశించి, 
“అనేక బీవాత్మనాను(ప్రవిశ్య నామరూపే వ్యాకరణం విశతి'' 
১৬২২ నామ రూపాలు ఆతడే కలుగజేయాలని సంకల్సించా 
డట దీనిని బట్టి నామ రూపాత్మకమయిన ఈ జగత్తంతా 
సత్య్వరూపం కావడమే కాక తన్నామ రూపవ్యాకరణం కూడ 
ఈశ్వర కల్పితమే అన్నట్టు తెలుస్తున్నది 


“ఇదేమిటి? మనం మన పిల్లవాడికి రామయ్య, సోమయ్య 
అని పేర్లు పెడితే, ఇవి ఈశ్వర సంకేతాలు ఎలా అవుతాయి?" 
అని (৪১০৮ వచ్చు జగత్తులోని వస్తువులకు ఆ పీర్లు ఎలా 
వచ్చాయి అనే విషయం ఎలా ఉన్నా, మనుష్యులకు మాత్రమె 
"పర్లు పెట్టుకుంటాము, నామకరణం చేస్తాము | 


১৮১ అనేది దేశీయ పదం తమిళంలో దీనిని పేర్‌, 
సెయర్‌ అని, కన్నడంలో హెసరు, పెసరు అని అంటారు 
ఇవి భాషణార్థకమైన పెళ్‌ అనే మూలధాతువు నుంచి 
వచ్చాయి పేరు “పేచు' అని ৬2১৬১, హేళు కన్నిడం, 
'(పేలు', తెలుగు అతిగా వాగడం అనే అర్థంలో ఉంది అంకే 
మనః కల్పితమైన (ప్రతి అర్థానికి, శభ్దాత్మకమైని ఒక పేరుకు 
దగ్గర సంబంధం ఉంటుందన o మాట 


సేరు పెట్టడం - నామకరణం మన జాత కర్మాది షోడశ 
సంస్కారాలలో ఒకటీ ఒక విధంగా ముఖ్యమైందే మని ১১০ 
మహర్షులు మానవ జీవితానికి (ప్రాహ మేమిటో తెలుసుకొని 
తదనుగుణంగా జీవిత పధాన్ని దిద్దుకొనడానికి చేసిని 
యత్నంలో ఈ షోడశ కర్మలు రూపొందించారు నామకరణా 
నికి కూడా నియమాలు నిర్లయించారు ఏదో డిత్ల డపిడ్ల శబ్దాల 
5০৬২ పేర్లు వద్దన్నారు మౌంట్‌, హిల్‌, (৬০৪১ 5০৬২ 


సరు 


(శ్రిముతి సుసర్హ లలితా కుమారి 


3৯ ఇతర దేశాలలో పెట్టుకుంటారు కాని, మన ৩০5 
దాయం వేరు ధర్మశా[స్తాలు ఇలా చెబుతున్నాయి '“ దశమ్యుత్త 
రకాలం పుత్రస్య జాతస్య నామ విదధ్యాత్‌, ఘోష ০০৩০৩ 
১০৪০, (తిపురుషానూనం, ৬৭৪ ১৪১৬০, 53৬5০, 
చతురక్షరం వా సాొమికృతం ৬১০০৯ తద్దితమ్‌ '' అనిగా 
పుట్టిన పదవదినం తర్వాత పేరు పెట్టాలి అది మృదువైన 
సరభాక్షరాలతో ఉండాలి శ[త్రువుల పేరు కారాదు రెండు, 
నాలుగు అక్షరాలదిగా ఉండాలి, కృదంతమే కాని, తద్దితం 
ఉండరాదు ৬০ విషయంలోను సుఖోచ్చారం కలది, (కూరం 
కానిది, మనోహరమైనిది, ৬০১৬৩ అంతంలో గలది బేసి 
సంఖ్య అక్షరాలు గలది కొవాలి రామయ్య - రామః ఇది కృదంత 
రూపం దాశరధి అనేది తద్దిత రూపం 


(pt 


ప్రపెంచాన్ని చూస్తూవుంకే, ఇన్ని భాషలేమిటి ఇన్ని 
శభ్దాలేమిటి వాటిలో ఇన్ని మార్చులు ఏమిటి” అనే (ప్రశ ఎలు 
వస్తాయి వీటికి మహాభాష్యుకారుడు ఇలా సమాధానం చెప్పాడు 
ప్రపంచంలో ఈ శబ్దార్థ సంబంధం నిత్యం ఎందుకంగే, 
రెండూ కూడ, అనాది ৮৯৯১৯ |బ్రస్యాస్వరూపాలే గనుక 
అయితే, ఆయా ৪৩৯১ (ప్రయోగించడం లోకం ৯০ “సిద్దే 
శబ్దార్థ సంబంధే రోకతః అర్హ (ప్రియుక్తౌ'' శబ్బార సంబంధం 
నిత్వం ৬০৪১, (ప్రతి వస్తువుకూ ১০ సేరు ఉండక తప్పుదు 
(పతి వ్యక్త శబ్దమూ ఒక ৯২৯১৯ సూచించక పోడు కాబస్ట్రే 
Meee ০৫২ పుట్ట ৩০০১৩ ఆయో ৩/ত৩১ ఎఇయతంగా 
స్ఫురిస్తాయి అయితే, ఆయా శబ్దాలను తయో అర్హాలలో 
ప్రయోగించేది లోకమే గనుక, లోకనుందలి ధ్వన్యుచ్చారణ 
భేదాన్ని బట్టి శబ్ద స్వరూపంలో భేదాలు ১৩)৬১৬১৩*২০১ 
అలా ఏర్పడిన వాటిలో శాస్త్రకారులు ఆయాకాలార్గో నియ 
మాలు 2৯, ১০৯১৬) ఏర్పరిచారు రామకబ్దం రదు 
అనే ధాతువు నుంచి ఘష అనే ప్రత్యయం చేరితే ఏర్పడింద 
న్నారు ఈ ధాతువులు, (০১ అంతా కాల్ఫ్చనికం ఇలా 
లోకంలో పదాలకూ, అర్థాలకు గల సంబంధం 24১৩৯ 
లోకంలో మనుష్యుల పేర్లు ৪০০৬০ ఎప్పటికప్పుడు తల్లిదం 
డులు పెట్ట వలసిందే ఎందుకంకే మనిషి ఎప్పటికప్పుడు 
జనన మరణాలకు లోనై ఈ లోకానికి వస్తూ వుండేవాడు గనుక, 
ఇలా పేరు పెట్టడం వాడుకలోకి వచ్చింది 


మనిషి పేరు 


513 








వైదిక యుగంలో దేవతల పేర్లు అదితి, సవిత్స, విష్ణు, 
ఆశ్విన్‌, సోమ, వరుణ భగ, 5১৬ మొదలయినవి గాని, 
১802১, వామదేవ, భరద్వాజారి బుషుల పేర్లు గాని 
మనషులు పెట్టుకున్నట్టు కనిపించదు. కాని బుషుల “పేరు 
గోత్ర ప్రవరలలో మొదలయినవి కనిపిస్తాయి పురాణయు 
గంలో మాంధాత, అర్జున, త్రిశంకు మొదలయినవి కానవ 
స్తాయి. హరిశ్చందుని పేరు ఇటీవల బాగా వ్యాప్తిలో ఉంది. 
పృథు, 25০55, యవనాశ్వ, శభ్బాలు వాడుకలో లేవు 


ఇక శాసనాల్భొ అగ్గిజ్ఞ భద్దజ్ఞై భావజ్ఞవంటి పేర్లు ఉన్నవి. 
ఇవి తరువాతి కాలఅలో అగ్గయ్య, భావయ్య పద్దయ్యలుగ మారి 
పోయాయి. తరువాతి శాసనాల్లో దేవక శర్మ, అగ్ని శర్మ, అనే 
పేర్లు కనిపిస్తాయి వర్ల 5558 తెలిపే పదాలు - భట్టు, శర్మ 
మొదణఖైనవి పేర్లతో గూడ చేర్చేవారు దేశంలో ৬১৬ 
యుగం పోయి సంస్కృత భాషా యుగం వచ్చిన తర్వాత 
22 చివర వర్ల సూచక పదావళి చేర్చడం ఆరంభమైంది 
৩25০০ রর, సోమయాజులు ఇత్వదిగా ఉదా రామసామి 
దీక్షితులు, రామయ్య పంతులు, సుబ్మ రాజు, కృష్ణం శెట్టి 


శైవ 5 మతాలు (ప్రబలిన తర్వాత శైవ్రులయితే, 
రుద్రయ్య, మల్లికార్ణునయ్య అని, వైప్లవులయితే రామయ్య, 


కృష్ణయ్య, రామానుజయ్య ఇత్యాదిగా ఇష్టదైవం పేర్లు పెట్టుకో 
డంలోను গু బిల్లాకూ మారుతు ఉంటుంది 


తెలుగు వారు తమ పేరు ముందు ఇంటి పేరుగ ఊరి 
సేరు తగిలించు కుంటారు తిరుమల రామచంద్ర, సురవరం 
(ప్రతాప రెడ్డి ఇత్యదిగా తమిళులు పేర్ల వెనుక తండ్రి పేరు 
చేర్చుతారు కృష్ణమాచారి (శ్రీకాంత్‌ లాగ. 


దేవతలకు పేర్లు కూడ గుణ కర్మలతో ఏర్పడ్డాయని 
తోస్తుంది. సూర్యుడు [ప్రాణులను (పేరేపించే వాడు అగ్ని - 
ముందుండే వాడు. అ|గగామి అయినవాడు. ৪০৬ - సోమ 
పానం చేసిన వాడు. కనుక రూప గుణాలను బట్టే ఏర్పడినట్టివే 
హీబూ భాషలోను ఇలాటీ పద్దతే ఉన్నదట ఆ భాషలో 
ఆరాము అంటే ১152) భూమి, ఈక్‌ = [ప్రాణం, అ([బ్రహాం= జన 
సంఘానికే తం|డ్రి, ఐజక్‌ = నవ్వేవాడు. డేవిడ్‌ = (పేమమ 
యుడు, చార్లెన్‌ = బలం కలవాడు. 


ఇలా ఇంటీ పేర్లు, మనిషి పేర్లూ మానవుని 2১৬০5? చాల 
(ప్రాముఖ్యం సంపాదించు కున్నాయి 





స్నేహా దివ విస్రంభ స్తేన మిధ శ్చరిత కథన మిన తస్మాత్‌ । 
లోకోదంత [శ్రవణం తారుణ్యా ভুত విభాతి తనుశోభా॥ 


Eo ఇఎహెంవల్లి పరస్పర వశ్వానంలాగ, పరన్ఫర విశ్వాసంవల్ల పరస్ఫృర విషయాలు చెప ১১55১5৫০৩৭৭ 
దానివల్ల లోక వార్తలు వినడంలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల వీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


— ఉపనావళి నుండీ 


79৯৩ ఉపయోగతత్త సిద్దాంతము- 
ముఖ్య సూత్రములు 


1. వర్షపధానతా చ[క్రధారాయామ్‌. 


“నమాజ చ(క్రగతియందు ఒక తెగ ఎల్లపుడు ఆధిక్యములో 
నుండును" 


తొతృర్యము: (ప్రప్రధమమున పటిష్టముగ నిర్మింపబడిన 
సొంఘిక విధానము ఏర్పడియుండలేదు గనుక దానిని మనము 
శూ[ద్రయుగమని పిలువవచ్చును (ప్రజలు ఇందరు తమ కాయ 
৪১১৩ |[బ్రతుకుచుండెడివారు తరువాత పరా[క్రమ(ప్రధాన 
మైన యుగము వచ్చెను దానినే మనము క్షాత్రయుగము లేక 
వీరయుగమని చెప్పవచ్చును దీనివెనుక వచ్చిన యుగము 
విప్రయుగము, మేధావివర్గ యుగము చివరకు వచ్చునది వైశ్య 
యుగము, వాణిజ్యవేత్తల లేక పెట్టుబడిదారుల యుగము 
వైశ్య యుగమునందలి [క్రూరత్వమువలన వీరులు, మేధావులు, 
దేశ[భ్రస్టులై శూ|ద్రులస్థాయికి దిగజారినపుడు, శూద్ర 2৪ 
వము లేక (ప్రజావిప్లవము జరుగును శూద్రులకు శక్తిమంత 
ముగా నిర్మింపబడన సమాజముకాని, తగినంత బుద్దికుశలత 
గాని లేనందువలన, పెట్టుబడిదారీ సమాజము తరువాత, 
శూద్ర విష్ణవమును నడిపించినవారి చేతులలోనికి పరిపాలనా 
యం|త్రాంగము పోవును వీరు రైర్యసాహసములు గలవారగు 
టచే రెండవక్షాత్రయుగ స్థాపకు లగుదురు 5৬১৩৬৪১৯০১৪ 
జరుగు శూ|ద్ర-క్షత్రియ- విప్ర-వైశ్య యుగములవెంబడి 28 
వము సంభవించి, అదేవిధమగు వరుస|క్రమమున రెండవయుగ 
చక్రము ప్రారంభమగును ఇట్టు సమాజచగక్రము తిరిగి తిరిగి 
వచ్చుచునే యుండును. 


2. ১৪৪০৪ 2৩0৯% ১5৬১০১১০৩৩৯, 


“నమాజ చక్ర కేంద్రమునందు అందరకు విముక్త 
నోసనగుటకు నద్ది((వ్రులు చక్రమును తమ అధీనమునందుంచి 
నడనింతురు ”' 


తాత్పర్యము: సద్విఫ్రులనగా నైతిక, ఆధ్యాత్మిక సాధకులు 
గానుండి శక్తి (0106) పయోగముదా గరా శోషణ, దుర్మార్గ 


శ్రీ (ప్రభాత్‌ రంజన్‌ సర్కార్‌ 


ముల నంతమొందింపకోరువారు వీరు ఈ చక్రము కైవారము 
నకు చెందరు కారణ మేమన వీరు సమాజచ క్ర ৪০৩৯৯৪০ 
నందుండి, చ[క్రమును నడుపు పిడిని తమ అదుపులో నుంచె 
దరు క్షాత్రయుగమున సైనికులు, విప్రయుగమున బుద్దిజీ 
వులు, వైశ్య యుగమున పెట్టుబడిదారీ వగ్గమువారు పాలకు 
లుగా నుండుటకు బదులు, పీడకులుగా దిగజారినపుడు తప్ప, 
సమాజచగక్రము (క్రమగతిని వీడదు అట్టి సమయములందు 
১০৬১৩ సహజ లక్షణమేమన, పీడితులను, నిజాయితీపరు 
లను కాపాడి, తమ |ప్రత్యేకశక్తి ప్రయోగముతో, అవినీతిపరు 
లను, |క్రూరులగు పీడకులను అదుపులోనుంచుట 


3. శక్తి సంపాతేన చ[క్రగతి 52৯5১ (৩০৬২, 


శక్తి వ్రయోగముచో నిమాజు చక్రముయుక్ళ, వోగమును 
అధికముగావించుట (క్రమ ఎకానమనబడును £? 


తాత్సర్యము: క్షత్రియులు పీడకులుగా దిగజారినతోడనే 
వారిని అదుపులోనుంచుట ద్వారా సద్వి(పులు విప్రయుగమును 
ప్రారంభించి స్థాపింతురు ఇచట సహజ[క్రమములో రావలసి 
యున్న విప్రయుగము నిర్భంధముగా ముందరే తేబడుచు 
న్నది యుగములందలి ఇట్టిమార్చును (క్రాంతి లేక వికాసము 
(evolution) అని అందురు వికాసము లేక పరిణామమునకును, 
సహజమగు మార్చునకును గల తారతమ్యము ఏమన, వికాస 
మునందు సహజచ॥క్రగతి బలాత్మారమున వేగిరింపబడును. 


4. తీవ్ర శక్తి సంపాతేన గతివర్ణనమ్‌ విష్టవః. 


'వివ్హవమనగా నమాజు చక్రవేగమును తీవ్రమైన శక్తి 
(5০2৮580500৯ వృద్దిగావించుట £? 


తాత్పర్యము: 2855১৯৮৮৪৩৩) వ్యవధిలో భయంకర 
మగు శక్తిని ప్రయోగించి, (ప్రబల శక్తుల ఆధీనమునందున్న యే 
యుగమునైనను రక్షించి దానిస్థానే తరువాతి యుగన్థాపనము 
గావఐంచుట. 


(ప్రగతిశీల ఉపయోగతత్త్వ సిద్దాంతము - ముఖ్య సూత్రములు 
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5. శక్తి సంపాతేన విపరీత ధారాయామ్‌ వి(క్రాంతిః 


“(వతికూల వికాసము (Counter evolution) osm 
శక్తిని ప్రయోగించి నమాజు చక్ర (వ్రవావాగతిని త్రిప్రి వేయుట 11 


తాత్సృర్యముః: ఏ యుగమైనా శక్తిప్రయోగముద్యారా 
తత్ఫూర్వయుగమునకు తిరుగుపడినచో అతట్టిమార్చును 
'విక్రాంతి లేక “(ప్రతికూల వికాసము’ అని పీలుతురు ఉదాహ 
రణకు విప్రయుగానంతరము కశ్షాత్రయుగ స్థాపన (ప్రతికూల 
వికాసము ఇది ৩৩৩১০০৪১১১১ మా(త్రమే స్వలృకాలములోనే 
ఇది రాబోవు యుగముచే ఆక్రమింపబడును అనగా క్షాత్రయు 
గము ఆకస్మీ కముగ విప్రయుగమును అధిగమించి, (ప్రతికూలవి 
కాస రీత్యా వచ్చినచో అట్టి క్షాత్రయుగము ఎక్కువకాలము 
మనజాలదు స్వల్ప వ్యవధిలోననే విప్రయగముగాని లేక 
సహజ పద్దతిలో వైశ్యయుగముకాని దాని స్థానే ఏర్పడును 


6. తీ(వశక్తి సంపాతేన విపరీతధారాయామ్‌ 
[(పతివిప్లవః. 


“(వతి ০8৯০ అత్యంత శక్తీవయోగముద్వారా నమాజు 
చక్ర గతిని ఏనుకకు మళ్ళించుటచో ఏల్ప్చడునది '' 


తాతృర్యము: అదేవిధముగ స్వల్ప వ్యవధిలోగాని లేక 
అత్యంతశక్తీ నుపయోగించుటద్యారా కాని సమాజ 50579 
వెనుకకు మళ్ళింపబడు మార్పును “(పతి విష్టవము' (০041161 
revolution) అని పిలిచెదరు (ప్రతికూల వికాసముకన్న (ప్రతి 
విష్ణవము స్వల్ప ఆయువు కలదియై యున్నది 


7. పూర్ణ ఆవర్తనేన పరి(క్రాంతిః. 


"నమాజు చ(కము ০০১৬ ఒక నంవూర్ణ ఆవృత్తమును, కైరా 
వర్త ০১5৩০ అని అందురు '' 


తాత్సర్యము: 5৮598 పరిసమాప్తితోపాటు, సమాజ 
చక్రగతియొక్క ఒక సంపూర్ణ 6৬৯১৪০৮১১৯১ “పరి(క్రాంతి' 
లేక కైవారా వర్తవికాసము (perpheric evolution) అని 
అందురు 


8. వైచిత్రం ప్రాకృతధర్మః సమానమ్‌ 
న భవిష్యతి. 


“(వకృతి ధర్మము భిన్నత్వమేకాని ভগ 
కానేకాదు" 


తాత్పర్యము: చిత్రవైచిత్ర్యం |ప్రకృతియొక్క [ప్రధానధర్మ 
మైయున్నది సృష్థ్రియందలి ఏరెండు వస్తువులు ఒకేలాగున 
నుండవు. ఏ రెండు శరీరములు, మనస్సులు, పరమాణువులు, 
అణువులు ఒకేరూపమున నుండవు. ఈ అనేకత్వము (ప్రకృతి 


యొక్క చమత్కారము (ప్రతివానిని సమానపరుప యత్నించు 
వారు తప్పక ఓడిఫోవుదురు ఏలనని అది అసహజము పరాశక్తి 
యొక్క సంభవనీయ పరిస్థితియందుగాని, అ(ప్రత్యక్ష ৬৯১৪ 
స్థితియందుకాని మాత్రమే సమస్తమును ఒకేరూపము పొందును 
১, అన్నిటిని ఒకే రూపమున ১০৮৮৩১0০৩০১ సర్వనాశన 
మును గూర్చి యోచించువారగుదురు 


9. యుగస్య సర్వ నిమ్న ప్రయోజనమ్‌ సర్వేషామ్‌ 
విధేయమ్‌. 


“సమస్త (ప్రజల కనీసావనరములను ఏయుగమునందైనను 
55)5 తీర్భవలెను'' 


తాతృర్యము: జగదేకనాధుడు నాతం[డి మరియు జగ 
త్తును సిడిపించు శక్తి నాతల్లి, ముల్లోకములు నాజన్మిభూమి 
గావున ఈ వశ్వమునందలి వస్తువులన్నియు మానవులందరకు 
చెందిన ఉమ్మడిసొత్తు విశమునిందలి ఏ వస్తునైనిను, గుణము 
నందుకాని, పరిమాణమునందుగాని నూటీకి నూరుపాళ్ళు 
సమానముగ నుండజాలవుగనుక, జీవిత కనీసావసరములు 
అందరకు సమకూరునట్లు చూడనలెను అనగా ఆహారము, 
బట్టలు, వైద్య సదుపాయములు, నివాసము, విద్య మొదలగునవి 
అందరకు అందించవలెను మాసవాళి యొక్క ১7৯৩ 
ములు యుగముల, కాలనుల మార్చునుబట్ణ మారుచుం 
డును ఉదాహరణకు [ప్రయాణసాధనము ఒక సమయమున 
బైసికిల్‌ అయిన, వేరొక సమయమునందు విమానము కావ 
చ్చును వారివారి నివసించు కాలము ననుసరించి అందరకు 
కనీసావసరములను సమకూర్చ్భవలెను 


10. ৬০৬১১ (ప్రదాతవ్యమ్‌ గుణానుపాతేన. 


“కనీసావనరములు నమకూర్తిన వీదవ ఇంకను అధిక 
ముగ మిగిలియున్న వస్తువులు, ఉవచారములు, వ్యక్తుల నామా 
జిక విలువల ననునరించి వారికీయవలెను *' 


తాత్సర్యము: కాలానుగుణముగ కనిసావసరములు తీర్చిన 
పిదప మిగిలియున్న సంపదను (ప్రజ్ఞావంతులకు నారివారి 
యోగ్యత ననుసరించి పంచి ఈయవలెను ఉదాహరణకు 
సైకిలుకు బదులు మోటూారుకారును [ప్రతిభావంతులకు వారి 
వారి |ప్రావీణ్యమునకు గుర్తింపుగను, సమాజమునకు సేన చేయు 
టలో వారికింకను అవకాశము కలు గచేయుటకును సమకూర్చ 
వలెను “నీ శక్ష్యనుసారము సేవచేయుము మరియు నీ అవసర 
మును బట్టే సంపాదించుము” అనునానుడి కర్గ్ణపీయముగ 
నున్నను, (ప్రపంచమునందలి కరుడుగట్టిన భూమియందు 
ఫలసాయము నియ్యదు 
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సాహితీ నీరాజనం 








11. న నిమ్న మాన వర్ణనమ్‌ సమాజ ৪৩৬, 
౬309. 


রর నరళియందలి జౌన్నత్యాభివృద్ది నమాజు 
(ప్రాణ శక్తీకి నూచనో' 


తాతర్యము: (ప్రతిభావంతులు, సామాన్యులు పొందు ই) 
৯১১১০১৩৯১ మించిన సౌకర్యములను తప్పక పొందవలెను 
అంతియేగాక కనీసావసరముల అంతస్తు పెంచుటలో నిర్విరా 
మక్చషి సల్పవలసియున్నది ఉదాహరణకు నేడు సామాన్యు 
లకు సైకిలు అవసరమైన, ప్రతిభావంతులకు మోటారు కారు 
కావలసి వచ్చును అయినను సామాన్యులకుగూడ మోటారు 
కారు సమకూరుటకు వలయు (ప్రయత్నములు చేయవలెను 
అందరకు మోటారుకారును సమకూర్చిన పిదప (ప్రతియొక 
ప్రతిభావంతునకు ఒకొక్క విమానము సమకూర్చవలసి 
రావచ్చును అందుచేత [ప్రతి ఒకరికి విమానమును కూడ 
సమకూర్చుటకు తగిన కృషి సల్చుట ద్వారా కనీసావసరముల 
అంతస్తు పెరుగును ఇట్లు కనీసావసరము అంతస్తును పెంచు 
టకు చేయు కృషి నిరంతరమగుటచే దీనిపై మానవాళియొక్క 
৩০১০ వికాసము, భౌతిక సంపద ఆధారపడియున్నవి 


12. సమూాజాూదేశేన వినా ధన సంచయ:ః 
అకర్తవ్యః. 


“సంధు నముదాయము యొక్క నృష్టమగు అనుమతి 
మరియు అంగీకారము లేనిదో ఏవ్యక్తిని భౌతిక నంవదను కూడ 
బెట్టనీయరాదు *' 


తాతృర్యము: ఈ ఎశమంతయు అందరకు చందినదగు 
టచే అందరకు అనుభవించు నిధికారము మా(త్రమేగందు, 
అనగా అనుభవించు హక్కు, అంతేకాని ఏ ఒక్కరికీ ఈ 
ఉమ్మడి సంపదను దుర్శినియోగపరచు అధికారములేదు 
అమిత సంపదను (০3৯ కూడబెట్టువారు సమాజమునం 
దలి ఇతరుల సంతోష సౌకర్యములను |ప్రత్యక్షముగ తగ్గించిన 
వారగుదురు వారి (ప్రవర్తన ఘోరమగు సంఘ వ్యతిరేకచర్య 
అందువలన ఎవరును సమాజముయొక్క అనుమతి లేనిదే 
సంపదను కూడబెట్టరాదు 


13. స్థూల సూక్ష్మ కొరణిషు కర్మోసయోగః 
(ప్రకర్తన్యః ఐచార ససుర్ణితః, 
1০862১০৩০০৩ (పావంచిక, ఆధి భౌతిక, 89০০০ క 


సాధ్యతలను ముమ్మరముగ చినియోగించి వివోకనంతమగు 
5০258 చేయవలెను” 


తాత్సర్యము: స్తూల, నూక్ష్మ, కారణ జగత్తులకు చెందిన 
సంపదలు, వనరులను (ప్రజల[శ్రేయస్సునకై విస్తరింపచేయవ 


లెను పంచభూతములగు పృథ్వి, జలము, తేజస్సు, వాయువు 
మరియు ఆకాశములందు గుప్తముగనున్న వనరుల నన్నిటిని 
సంపూర్లముగ వినియోగించుటవలన జగత్‌ వికాసము అత్యధిక 
ముగ జరుగుటలో దోహదకారియగును అవసరమగు వనరు 
లను కనుగొనుటకు, জর্ড ১৪3০০০১৬১৬১ (ప్రజానీకము భూమి, 
సముద్రము, ఆకాశములందు మనజబూర్వకముగ పరిశోధింప 
వలెను మానవాళియొద్ద |ప్రోగుచేయబడిన సంపద వివేకముతో 
పంపిణీ చేయబడవలెను వేరువిధముగ చెప్పవలెననిన, అంద 
రకు అత్యవసర కనీసావసరములను తీర్చుటయేగాక ప్రతిభా 
వంతులయొక్క, (ప్రత్యేక అవసరములు గలవారియొక్క అగత్య 
ములుకూడ తీర్చవలసియున్నది 


14. వ్యష్టి సమష్టిశారీర మానసాధ్యాత్మిక 
సంభావనాయామ్‌ చరమోపయోగశ్చ. 


“మానవ నమాజమునందలి వ్యకి నమష్రులకు చెందిన 
భౌతిక మాననీక, ఆధ్యాత్మిక శక్తులు అధికముగా వినియోగ 
వడవలెను ১7 


తొత్సర్యము:ః శారీరకముగను, మానసికముగను, బాత్సా 
హికముగను కలసి మెలసి యుండుటను పెంసొందించవలెను 
৩৪১৪) శ్రేయస్సు వ్యక్తియందు, వ్యక్తి (శ్రేయస్సు సమష్మ్రియందు 
ఆధారపడి యుండునను విషయమును ఎవరును ఏస్మరింప 
రాదు వ్యక్తీకి తగినంత ఆహారము, వెలుగు, గాలి, నివాసము 
మరియు వైద్య సదుపాయము కలుగుచేయనినాడు సమష్టి 
శ్రేయస్సు కలుగనే కలుగదు గనుక వ్యక్తి శ్రేయస్సు కొరకు 
১5১১ శ్రేయస్సునుగూర్చి కృషి సల్ఫుటలో నిమగ్నమగుట 
శ్రయోదాయకము సమాజ స్ఫూర్తిని తగురీతిని ৩৪৭০১ 
కల్గించక, సమాజ స్నేహభావమును |ప్రోత్సాహపరుపక, ప్రతివ్య 
క్రియందు విజ్ఞానమును మేల్కొలుపకపోయినచో సమష్టి 
యందలి మనః (ప్రవృత్తిని వికసింపచేయుట అసంభవము 
కావుని సమష్టిమనసునికు (శ్రేయస్సును కల్గించ వలెనను భావ 
ముశే ప్రభావితుడైన వ్యక్తి వ్యక్తిగతముగ (శ్రేయస్సును ১৪০১ 
కల్గును వ్యక్తియందు ఆధ్యాత్మికత, ఆధ్యాత్మిక నైతికతల 
అభావము, సంఘ ఐక్యము యొక్క వెన్నెముకను నిరుగగొ 
ట్టును ৩০১১৩ ৩১৯১ శ్రేయస్సుకొరకు, వ్యక్తిగత ఆధ్యాత్మిక 
తను జాగృతమొనరించవలెను. ఒకరిద్దరు శక్తీమంతులు, నిద్యా 
వంతులు, లౌక్యులు అయిన వారుకాొని, లేక ఒకరిద్దరు ఆధ్యా 
త్మిక పరులుకాని యున్నంత మాత్రమున సమాజము పురోగ 
మించినట్టు కానేరదు |(ప్రతియొక వ్యక్తీ యొక్క శరీరము, 
మనస్సు, ఆత్మ, అమితమగున్యాష్తి విస్తారములకు కావలనీన 
శక్తి, సామర్హ్యములను కల్గియున్నవి ఈ సంభవనీయతను 
(క్రయోన్ము ఖము గావించి ఫలప్రదము గావించవలెను 
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15. స్థూల సూక్ష్మకారణోపయోగా: 
సుసంతులితాః విధేయాః 


“శారీరిక మాననీక భౌతిక ఆధి భౌతిక మరియు 
ఆధ్యాత్మిక వినియోగముల నడుమ నరియగు దిద్దుబాటు 
జరువబడవలెను »। 


తాత్సర్యము: 558৮ సమష్థిగత గ్రేయస్సు పెంపాందు 
చుండ, భౌతిక, మానసిక, ఆధ్యాత్మిక మరియు స్తూల, 
సూక్ష్మ కారణ అంశములందు తగినరీతిని సర్లుబాటుగావించు 
కొనవలెను ఉదాహరణకు (ప్రతిఒకనికి కనీసొవసరములను 
8৬১) బాధ్యత సమాజమునకున్నను, సమాజము ఈబాధ్యత 
యొక్క ఉరవడివలన (ప్రతివానికి ఆహార, ఆవాసముల నొనీగి 
నచో వ్యక్తిగత ৬০৮০১০৬২৯১১ దొడ్డిదారి పట్టును (ప్రజలు 
క్రమేపీ సోమరులగుదురు అందుచే (ప్రజలు తమయోగ్యతాను 
సారము గావించిన (శ్రమకు బదులుగ కనిసావర వస్తువులను 
కొనుగోలుచేసుకొనుటకు కావలసిన ధనసంపాదనలో సమా 
జము బాధ్యత వహించవలసియున్నిది కనీసావసరముల 
అంతస్తు పెంచుటకుగల [శ్రేష్టమగు విధానము వారి కొనుగోలు 
శక్తి పోరుగునట్టు చేయుటయే 


సర్షుబాటు పద్దతి యొక్క ఒడంబడిక ఎట్లన, శారీరకము 
గను, మానసికముగను, ఆధ్యాత్మికముగను బాన్నుత్యము 
గాంచిన వ్యక్తి నుండి సేవను పొందునపుడు సమాజము సమ్యక్‌ 
వివేచనమును చూపవలెను భౌతిక, మానసిక ఆధ్యాత్మిక 
కౌశల్యములు మూడింటిలో ఏదేని ఒకదానియందే ఒక వ్యక్తి 
(ప్రవీణుడైనచో, సమాజము వికాసముచెందినట్టి అంశమునే 
(గహించవలెను అట్టుగాక భౌతిక, బౌద్దిక అంశములు రెండిం 
టేీయందు తగినంత 9৩৯১১ కర్గియుండినిపుడు, బుద్దివిష 
యక శక్తి, సూక్ష్మము మరియు అరుదైనది యగుటచే, 
బుద్దివిషయిక సేవ అధికమగును, భౌతికమగుసేవ స్వల్పము 
గను (గ్రహించునట్టు వివేకపూరితమగు సర్దుబాటును సమా 
జము గావింపవలెను ఇక మూడింటను సామర్థ్యముగల వ్యక్తీ 
৩৪১3১১5১১৫৩, వానినుండి సమాజము, బుద్ది విషయికమగు 
సేవ అత్యధికముగను, భౌతిక సేవ అతిస్వల్సుము గను (గహించ 
వేలెను 


సమాజగశ్రేయన్సు కొరకు ఆధ్యాత్మిక శక్తులు పొందిన 
వ్యక్తులనుండి అత్యధిక సేవను (గ్రహింపనగును, మిగతా సేవ 
లను బుద్దికుశలతా యుత శక్తి ప్రసన్నులనుండి పొందవచ్చును 
భౌతిక శక్తిగలవారు ఉపేక్షీంపదగువారు కాకపోయినను, తమం 
తట తామేమియు చేయలేరు వారుచేయకల్గునదంతయు, 
మానసిక, ఆధ్యాత్మిక శక్తిసంపన్నుల ఆదేశానుసారము 
మాత్రమే చేయుదురు అందుచే సమాజమును నడిపించి 


అదుపులో నుంచగల బాధ్యత, గొప్పకండబలముగల వారిచేతు 
లందు, ధైర్య సాహసములు గలవారిచేతులందు, మేధా సంప 
న్నుల చేతులందు లేక లౌక్యుల చేతులందు వుంచరాదు. 
సమాజపు పగ్గములు ఆధ్యాత్మి కదృష్టు బుద్ది కుశలత మరియు 
భైర్యగుణము, ఈమూడు లక్షణములు కల్గిన వ్యక్తుల చేతుల 
యందే యుంచవలెను 


16. దేశకాల 29: ఉపయోగాః పర్తివర్తంతే 
తే ఉపయోగాః (పగతిశీయాః భవేయు:. 


“వినియోగ వరచువిధానము దోశకాలపా[తల మార్చును 
బట్టు మారుచుండవలెౌను మరియు వినియోగ వ్రగతి సాధనముగ 
నుండవలెను. '’ 


తాత్సర్యము: ఏ వస్తువునకైనను తగు ఉపయోగము దేశ, 
కాల, పా(త్రానుసారముగ మారుచుండును ఈ సాధారణ సత్య 
మును తెలుసుకొనలేనివారు భూతకాలపు అస్థిపంజరమునే 
పట్టుకొని 3৩৭১১০০১৬১৩ సమకాలీన సమాజముచే త్యబిం 
పబడుదురు సంకీర్ణ జాతీయదృష్టి (ప్రాంతీయ దృక్పధము, 
కులగర్వము మొదలగు వానిష్టై ఆధారపడిన అభిప్రాయములు, 
మూల సత్యములనుండి మరియు కల్చ్పనాశక్తియుత ఆలోచనల 
నుండి (ప్రజలను దూరముచేయును అట్టి భావములచే ৩০১ 
తులైనవారు సాధారణ సత్యమును (ప్రత్యక్షముగ అంగీకరించ 
లేరు తతృలితముగ వారు తమదేశమునకు,' దేశ[ప్రేజలకు, 
వర్లనాతీతమగు చెరుపు చేసి, చివరకు బలాత్కారముగ నీచ 
సతికి దిగజారిపోవుదురు 


(ప్రతి వస్తువుయొక్క ఉపయోగమునందు దేశకాల ৯৮৬৩ 
యందులి మార్పుల ననుసరించి మార్పులు జరుగుచుండును 
ఈ సత్యమును గుర్తించి ప్రజలు, (ప్రతివస్తువును, (ప్రతి ఆలోచ 
నను ప్రగతిశీలక దృష్టితో ఉపయోగపరుపవలెను ఉదాహర 
ణకు నేడొక వ్యక్తి మిక్కిలి పెద్దదైన సుత్తిని సంబాళించుటకు 
బదులు శాస్త్రీయ పరిశోధన ప్రయోగఫలితమగు అదేశక్తి 
నుపయోగించి ఏక కాలమున ఎక్కువ సంఖ్యలో నున్న సుత్తు 
లను ఉపయోగింప గల్గును అనగా శాస్త్రీయ పరిశోధనకు 
(ప్రగతిశీల ఆలోచనలు తోడైనపుడు అదే మానవశక్తినుండి 
అధికాధికమగు సేవను పొందవచ్చును శాస్త్రీయ బాన్నిత్యము 
గాంచిన యుగమునందు పురాతన శాస్త్రీయ సాంకేతిక పెరిజ్ఞా 
నమునే ఉపయోగించుట ప్రగతికి చిహ్నము కానేరదు 


ప్రగతిశీల ఆలోచనవలన అభివృద్దిచెందిన సాంకేతిక పరిజ్ఞా 
నముచే సృష్టింపబడిన వివిధ వనరులను ఉపయోగించుటలో 
ఎట్టి ఆటంకము ఎదురైనను (ప్రజలు ధైర్యముతో ఎదుర్కొన 
వలెను 


(బెంగాలీలో ఉన్న “ఆనంద ৬৪5৯2 ఒక భాగమునకు 
(శ్రీ సుసర్ల అనంతరామశా స్త్రీ స్వేచ్చానువాదము. ) 
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Telugu Language and 
Paisach1 Prakrit 


I Telugu a form of Paisach! ঝা? 
“So it is" answer some modern scholars of 
Andhra Desa, who are interested in tracing 
the history and development of the Telugu 
Language on modern lines of investigation 
This idea finds support also in the writings 
of some grammarians of the Telugu Language 
These grammarians declare that the Telugu 
Language is a derivative, ie , a vikrrti of Sanskrit 
and even of Prakrit, and particularly deal in 
their grammars, as to how Telugu words are 
derived either from Sanskrit or from various 
kinds of Prakrits Andhra Sabda Chintamans, 
a grammar of the Telugu Language written 
in Sanskrit, and attributed to Nannayabhatta, 
the first calssical poet in the language 
introduced this idea and others generally 
followed rts lead Ketana, the first grammarian 
to write Telugu grammar in Telugu says that 
Sanskrit is the mother of all languages in India, 
but at the same time admits that a part of 
this language is self-existent and the whole 
came to be known as Telugu But in making 
such a declaration, the grammarians do not 
seem to be aware of an inconsistent position 
they are committing themselves to, for in the 
same breath, while dividing the language into 
four parts, of which Tatsama and Tadbhava 
are traced to Sanskrit or Prakrit they say that 
the other two-Désya and Gramya-are to be 
learnt only from local usage or Deéa 
Vyavahara? Even from the treatment of the 
Desya element in their grammars, we can 
understand that they felt that this portion of 


the language is qurte independent of Sanskrit 
since they make no attempt to derive from 
Sanskrit or Prakrit erther the grammatical forms, 
inflexional terminations, pronominal forms or 
numerals or any of those parts that go to make 
up the core of the language They have not 
realised the importance of this Desya element 
in the language, when they chose to declare 
it as a vikrrti of Sanskrit or Prakrit It is perhaps 
their high regard for Sanskrit as Devabhasha 
that forced them to make such an enthusiastic 
declaration, or most probably it is the lead 
of the Prakrit grammarians, which they seem 
to have followed, particularly in making the 
division into ‘tatsama, tatbhava, and 0952, that 
landed them in such a plight Praknt 
grammarians could easily trace the vocabulary 
as well as the grammatical! forms and 
terminations to Sanskirt and they had to deal 
only with some phonetic changes which these 
forms had undergone in the process of 
disintegration As for the ‘Desr since it is a 
foreign element in vocabulary, which came into 
the language, they could easily set it apart 
by making a list of such words But by trying 
to follow the method of the Prakrit grammarians 
blindly the Telugu grammarans seem to have 
placed themselves in a very awkward position 
They dealt with the Telugu vocabulary under 
the three heads, Tatsama, Tadbhava, Desya 
but took no notice at all of the grarnmatical 
forms in the language As a matter of fact 
they could not find any similarity in grammatical 
forms, nor it was possible for them to trace 
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them to Sanskrit sources They satisfied 
themselves by closely applying the 
grammatical method of Panini! to these 
languages, and analysing them according to 
that method Now, it has fallen to the lot of 
some modern scholars in the Telugu country, 
to endeavour to 00 what-the old grammarians 
of the language have left undone These, in 
their endeavour to trace the ‘history of the 
Telugu language, try to derive even the 
grammatical forms, terminations, roots, 
pronouns, etc, what is conceived as Desi by 
the grammarians, from the Aryan sources and 
thus seek to substantiate the theory started 
by the grammarians and to place on a more 
frm footing the theory of the Aryan origin 
of the Telugu Language-not only of the Telugu 
language, but also of other cognate languages 
spoken in South India It is in this connection 
that they had to seek the aid of the Prakrit, 
and a study of the development of Prakrits 
has been considered a great help to them 
Telugu is a disintegrated form of Sanskrit and 
Prakrit, 115 argued, like any of the modern 
vernacular languages of Northern India, which 
developed from the Praknts through an 
Apabhramsa stage Of all the Prakrits, Paisachi 
is one which is somehow or other connected 
with the Andhras, at any rate with the 
Satavahana Andhra rulers of the Telugu 
country, in the early centuries of the Christian 
era, of course through Gunadhya and his 
Brihatkatha said to have been written mn 
Paisach! The language ,0 the Inscriptions of 
these early Andhra rulers found at Amaravat, 
Jaggayapeta, Bhattiprolu, 60 is equated with 
Paisach! or Pall, and naturally it is argued 
that the Telugu Language of the present day 
inhabitants of the country must have been 
a development of the Paisachi Prakrit or a 
further disintegrated form of it Thus Telugu 
along with other South Indian Languages with 
which it is connected and grouped, is said 
to be a language developed from 2950 
and so of Aryan origm 


Now, you see the point in the question raised 
under the title of this paper It is a question 
connected with the history and development 
of the whole group of South Indian Languages 
and their ralation with the’ Aryan in various 
stages of its growth Sanskritic, Prakritic and 
of later vernaculars It is a question whether 
these stages in the Aryan language, were due 
to natural disintegration or to any influence 
of a foreign or non-Aryan element that 
gradually infiltrated into 1 Dr Caldwell and 
Sir George Grierson discussed about the 
non-Aryan element found in Northern 
Vernaculars, and the latter has also expressed 
his opinion that the South Indian Languages 
form an independent group by themselves 


Yet, the History of the Telugu Language by 
Dr CNarayana Rao published by the Andhra 
University in two Volumes, 1937, has 
re-opened the question, and tried to show that 
these languages of South India are disintegrated 
forms of Prakrits just like the Aryan vernaculars 
of North India and s0 are of Aryan origin What 
is considered as non-Aryan element or 
tendencies in the Aryan vernaculars of North 
India, are explained away, as tendencies 
commonly got and shared by languages 
northern and southern, and are erther inherited 
fom the Prakrits or due to natural 
disintegration 


Dr Caldwell in his Comparative Grammar 
has dealt with these languages particularly from 
the point of view of Tamil, erther because he 
was better acquainted with it or he considered 
it more ancient than others, as having preserved 
more ancient literature, and he even suggested 
that these languages should be studied from 
the point of view of each individual language 
So, Dr Narayana Rao, proposed a study of 
the History of these languages from the Telugu 
language point of view, and as Telugu or 
Andhra has got a particular connection 
somehow with the Paisachi Prakrit, among all 
others, he arguiss that other languages of South 
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india in s0 far as they are connected with 
Telugu must also have been derived from the 
same source, and so all of them belong to 
the Aryan family They may probably be 
identified with various dialects of Paisachi 
which some later Prakrit grammarians have 
mentioned 


itis in this connection that the question of 
the Paisacht! languages, their nature, origin, 
and their home, etc, becomes a prominent 
one in the discussion Paisachi seems to 
occupy a peculiar position among Prakrits, 
and that is why perhaps it has become a 
subject of controversy even among scholars 


lt is a dialect which appears to be very 
old among Prakrits, so that it sometimes 15 
equated with Palr and Sir George Grierson 
once suggested that the Paisachi dialects were 
only local varieties of Pal In certain respects 
ike the retention of intervocalic consonants 
etc, 1 shows signs of closer relationship with 
Sanskrit and Pali than other Prakrits Yet as 
regards the characteristic features of the 
Paisachi, we have no definite information since 
the grammarians themselves seem to differ 
in their description ০015 characteristics 
According to Sir George Grierson, these Prakrit 
grammarians can be divided into two schools, 
Western and Eastern, the former being the 
followers of Valmiki and the latter of Vararuchi, 
and these two schools differ from each other 
In many respects and are said to be mutually 
inconsistent 


Valmiki sutras describe a Paisachi in which 
the only sonant mute that is universally 
hardened is d According to the Eastern school 
all sonant mutes are hardened The Valmiki 
school does also describe Vararuchi Paisachi, 
but does 50 in another name Culjka Paisachika, 
thus, treating the ৬৪191010105 Paisachi as an 
insignificant vanety Vararuchi school mentions 
seven different dialects of Paisachi, none of 
which agrees with the one described by the 
Westerners. 


Yet by a comparison of the points mentioned 
by various Prakrit grammarians we can pitch 
upon the following as the features common 
to all 11791598010 languages soft consonants 
found in Sanskrit are hardened The place of 
three sibilants in Sanskrit is taken place only 
by one §, Cerebral n is changed to n dental 
and according to some | takes the place of 
| Combination of jn, ny, change into nn and 
st and sn get separated into syllables 


Even the number of these dialects of Paisachi 
seem to grow gradually in course of time While 
Vararuchi mentioned only one varety, 
Hemachandra of the 12th century adds Chulika 
Paisach:! perhaps an inferior variety of 
79159011 Purushottama mentions three more 
dialects, Kaikaya, Saurasena, and Panchala, 
while Rama Sarma Tarka Vageesa adds eight 
more varieties to these three, Gauda, Magadha, 
Vracada, Sukshma, Bheda, Bhaspa, Visuddha, 
Ardha Suddha, Catushpada Nisudda, and 
Asuddha 


it is to be noted that originally Paisachi was 
considered as a Prakrit like Sauraseni, Magadhi, 
Panchalil, etc, ie., as a language spoken in 
a particular place, but later on dialects of 
Sauraseni and Panchali came to be called after 
PaisachiI as Sauraseni Paisachi and Panchala 
Paisach! This shows that while Sauraseni, 
Panchali, etc, are confined to places that go 
by the name of Suraséna, Panchala etc, the 
Paisachi was not confined to one place, but 
«a sort of lower dialect formed even in these 
areas and seems to be an all pervading one 
and encroaching upon other areas also From 
Kekaya of the North west corner of India, it 
seems to have spread gradually to Surasena, 
Panchala and Magadha, Gauda, etc, according 
to Rama Tarka Vageesa, and according to 
Markandeya’s list to portions of India from the 
North western corner of Kekaya to the 
southernmost corner of Pandya He mentions 
eleven regions where Paisach:! dialects are 
spoken 
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Kanchi désiya 

Pandye ca Panchalam Gauda Magadham 

Vrachadam Dakshinatyam ca 

Saurasénan ca Kaikayam 

Sabaram Dréavidam cailva 

ekadasa Pisacah 

Of these, those that belong to Kaikaya, 
Saurasena, and Panchala only are said to be 
Nagara-perhaps cultivated or the standard 
forms, while others are to be known from 
the people who spoke these languages - 
“apare lokatah’”, says he 


Another list of countries where Paisacha 
languages were spoken supplied by 
Lakshmidhra, covers some more places not 
given under previous accounts -- 


“Pisacha dési stu vriddhair uktah -- 
“Pandya Kékaya Bahlika 

Simha Népala Kuntalah 

Sudéshna Bhoja Gandhara 

Haiva Kannojanah tadha 

Eté Pisaca Désasyuh 

taddésyah tadguno bhavet" 

In the above statements made by the Prakrit 
grammarians of the 17th century, regarding 
the Prakrita prevailing in Southern India it is 
really peculiar that no reference 15 made to 
the particular dialect spoken at the time in 
the Andhra Desa or Telugu country, and 
th,ough the languages spoken still further south 
were referred to by various terms as 
Dakshinatya, Dravida, Kanchi: 09912, and 
Pandya, we do not know, by about the 17th 
century, or even earlier, that the language of 
the Dravida country was ever divided into 50 
many dialects as to be pertinently signified 
by the names mentioned above We cannot 
guess what they meant by Dakshinatya or 
Kanchidesya, if Tamil language or Dravida Is 
not meant by it and the language of Pandya 
and Kanchi at the time could not have been 
so different as to be signified by two different 
terms Perhaps the Prakrit grammanans 
mistook the indigenous languages of the 


country to be different forms of Paisachi, 
because of some common characters which 
are quite apparent between Paisachi of the 
older grammarians and the languages spoken 
in South India 


As a matter of fact most of what are called 
the special features of the Paisachi can be 
equated with those of the Dravidian, and these 
peculiarities that distnguished Paisachi! from 
Sanskrit also serve to distinguish the Dravidian 
Languages from Sanskrit The change of soft 
consonants to hard ones The Tamil alphabet, 
perhaps the earliest of the alphabets of South 
India, does not possess the soft consoants at 
all, and it is perhaps only in later times that 
hard consonants between two vowels (in the 
middle of words) came to be pronounced as 
soft ones A soft consonant cannot stand as 
an initial sound in Tamil words Other Dravidian 
Languages began to adopt them in later stages 
owing to contact with Sanskrit, Sanskrit words 
lke danta, bhagya, brahmana are pronounced 
in Tamil as tanta’ (now tandam), ‘pakkyam’ 
‘prramina', etc Here we also see the breaking 
up of compound letters into separate syllables, 
one of the characteristics of Paisachi as also 
of all other Prakrits Skt bharya, Tamil bharya, 
Skt snanam, Tam cinanam In Paisachi'‘s' takes 
the place of three sibilants of Sanskrit Tamil 
alphabet has no sibilant at all But it has a 
palatal ‘c' pronounced as 5 which generally 
takes the place of sibilants in borrowed words 
But other Dravidian languages, perhaps owing 
to the overpowering influence of Sanskrit have 
taken to some sibilants like s Telugu adopts 
'5+ in place of § in Sanskrit words, like Paisachi 
Skt sana, Telsana, pisaca - pisall, sankha - 
sanku, asa (wish) - হও, vésa-véesa These are 
all tadbhava words in Telugu where we find 
‘s' taking place of ‘§', but in Desya words we 
do not find the sibilant at all Owing to the 
over-powering influence of Sanskrit and Prakrtt, 
Telugu and Kannada of middle india have 
undergone more changes and deviated more 
from the proto-Dravidian than Tamil of the 
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extreme south. That is why some 
characteristically Dravidian features are not 
sometimes so evident in Telugu as in Tamil 
As an instance we may take the absence of 
r, |, ৬, at the beginning of Tamil words When 
Sanskrit words with initial r, |, are borrowed, 
a prothetic 1, or u developed in Tamil Sanskrit 
ragjan, Tamil arasan, Sansknt, lokam, Tamil, 
ulagam But in Telugu, we have Desya words 
lke renduetwo, rekka=wing, etc, and even 
compound letters vré (vrélu = finger) 1716 
(mrogu = to make sound) etc, not found in 
Tamil (cf viral murangu, etc), due to the 
operation of the phonetic principle of 
displacement of sounds in Telugu 

From Tamil iru - irandu, Telugu - rendu, 
Tamil - lrakka! (root-irangu), Telugu rekka = 
wing 

Tamil ul = inside, i = nik 

Telugu - lotu = depth, 15001 = it is not, and 
mranu 15 from Tamil, Kanarese maram, Among 
the characteristics peculiar to Paisachi, Telugu 
shares with rt one feature which is not generally 
found in other Dravidian Languages ৬12, the 
change of cerebral n to dental n | have already 
quoted one example -- sana - Telugu sana, 
guna -Telugu gonamu, Cf Sanskrit 
“gunaganayukiah’ becomes “gunaganayu {to 
in Paisacht 


Perhaps this is a feature especially 
developed by Telugu even among the 
Dravidian, for, in many cases where Tamil and 
Kanarese have n, Telugu has n Kan? Kanu 
10 see man mannu = earth, kol-kon > konu, 
Kodlu, Pan pant:=work, man manu=to cease, 
Pan punu=to undertake Another Paisacht 
feature in Telugu is the change of ‘na and 
‘nya’ to nna “vignana” becomes ‘“vinnana’, 
“kanya” becomes “kanne". 
Punyam > punnenu, in Telugu as in Paisach:! 
It is because in some of the inscriptions at 
Amaravati in Andhra Desa the word 
“dhanyakataka” appears as “Dhannakadaka', 
that Dr Sten Konow 0190 to identity the 
language of these inscriptions and also the 


language of the region with pali or Paisach!. 


While dealing with the language of the 
inscriptions he says, “the language of the old 
inscriptions is on the whole identical with the 
Pall of the Buddhist Literature Dhamnakataka 
is the regular Pall from corresponding to 
Dhanyakataka, and the 0087 form 
Dhamnakadaka, with the weakening of t to 
d, probably represents the vernacular name 
of the Krishna District in the 3rd century BC, 
but since the change of t to d already occurs 
mn Asoka Edicts, it does not teach anything 
about the affiliation of the Aryan dialect spoken 
in the Kistna District in those early days” The 
form Dhannakataka, well agrees with this, 
because the change of ny to nn, does not 
belong to other Prakrit dialects than Magadhi 
and Paisachi, with which forms of speech Pall 
agrees in this and in several other features" 
Rama Prasad Chanda also seems to be of 
the same opinion “The শিট, he says, “in 
these and other inscriptions of Amaravati 
betrays affinity with the Paisachi Prakrit of the 
grammarian For we have kK for g in Nakaya, 
110 din vetika (for vedika), n for n in ‘unisa, 
‘samanasa, 70112517721 invariably used for 
‘bharya’ The Kashmirian tradition about 
Gunadhya indicates a belief that the Paisachi 
Prakrit was cultivated in the Andhra kingdom 
under the Andhra Bhritya King and the 
language of the Amaravati inscriptions seems 
to support this tradition" 


it 15 on the strength of this tradition that 
Dr C Narayana Rao and others of his 
persuasion base their theory of the Paisachi 
origin of Telugu and of other Dravidian 
Languages They seek additional support to 
this in the theory of the migration of the Dardic 
or Paisachi speaking hordes from the original 
home of Kekaya or the North Western frontier 
of India towards the South via Sindh and Tulu 
country, started by Sir George Grierson in order 
to affect a compromise between two schools 
of thought that arose regarding the original 
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home ০0128198011, one pointing to 19188, 
and the other to the Vindhya region This theory 
of migration of the Dardic people was stretched 
further so as to include the whole of South 
India, on the strength of the reports of later 
Prakrt grammarians, In order to establish the 
theory of the Paisachi origin of the whole South 
Indian group of Languages 


In this connection attempts have also been 
made to trace some phonetic tendencies, some 
root forms, and a few pronominal numeral 
and other forms to Sanskrit sources, but the 
grammatical methods, the verbal and nominal 
forms, most of the pronouns and numerals 
etc, methods of sentence construction, all 
these that represent the very genius of a 
language were left alone and could not be 
traced to Sanskrit or Prakrit sources, In spite 
of the fact that these languages are declared 
to have been directly derived from them 


Moreover, 115 argued that these South Indian 
Languages were very late in origin, because 
of the late appearance of standard classical 
literature in some of them, and that they have 
developed merely by a process of natural 
disintegration, just like the modern Aryan 
vernaculars of the North which have developed 
from the Prakrits through the stage of 
Apabrahmsa The non-Aryan element which 
is inherent to the South Indian Languages, 
has been equated with that of the Northern 
vernaculars and explained away as having 
been due to a process of further disintegration 
As a matter of fact at least two of these south 
Indian languages began to develop literature 
before the 6th century AD while the modern 
Aryan vernaculars date from about the 10th 
century AD 


This method of argument is nothing short 
of placing the cart before the horse None 
of the scholars like Sten Konow, Grierson, etc, 
who discussed about the origin and spread 
of Paisachi and other Prakrits, or even the 
Prakrit grammarians who made reports of the 
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spread of the Paisachi dialect in Southern India, 
ever seem to have doubted the existence of 
a non-Aryan group of languages in South India 
They even seem to attribute some peculiar 
characteristics of these Prakritic dialects to the 
influence of the local languges “taddesyas tad 
gund 01245 says Lakshmidhara As the 
Dravidian languages are considered to have 
been spoken in a country far away from the 
North, the influence of these languages, in the 
development of the various stages of the Aryan 
languages of the North has not been properly 
estimated and the development of Prakrits, as 
well as of later North Indian Vernaculars, was 
considered by some as having been due to 
a process of natural disintegration Dr Sunit 
Kumar Chatterjl, in his History of the Bengal 
Language, has clearly shown what amount of 
influence the non-Aryan Dravidian languages 
have exerted not only upon the history and 
development of the Bengali Language but also 
on all the other North Indian vernaculars and 
Prakrits 


Though Southern lndia has been the 
stronghold of the Dravidian Languages, it 
cannot be denied that before the incoming of 
the Aryans the whole of india from the North 
Western corner to the Vindhya region and even 
south of it, was at one time inhabited by 
Non-Aryan races of which Dravidian- 
language-speaking people must have also 
formed a part Being subjected to the Aryan 
domination, these people must have greatly 
influenced the language and culture of that 
superior race while trying to speak their 
language and adopt their culture This brought 
about the introduction of non-Aryan tendencies 
into the Aryan Languages and in consequence 
the development of Prakrits As their influence 
in society grew in course of time, not only 
their speech habits but even the grammatical 
methods of their languages began to have more 
marked influence on the language of the 
Aryans. This gradually resulted in the 
development of moder vernaculars. 
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We have seen that the few peculiar phonetic 
characteristics of Paisachi can safely be 
equated with those of Telugu and other 
Dravidian Languages of the South That the 
Dravidian of the South should have influenced 
the Aryan language of the North West corner 
of India, may appear to be strange, but it does 
not appear to be 0019 50, when we take into 
consideration the existence of the Brahul 
language even to this day in that remote corner 
of India, a language which is admitted to be 
not only Non-Aryan in origin, but to bear a 
close family relationship with the Dravidian 
group of the South The survival of a Dravidian 
Brahui language in the North West corner of 
India though hemmed in an all sides by foreign 
tongues, 15 something like a miracle and 11 
speaks perhaps high of the tenacity of the 
grammatical system of the Dravidian tongue 
its kinship with the remote Dravidian languages 
of the South is of much signal interest 


Though it has freely absorbed foreign 
elements from Persian, Baluchi! and other 
neighbounng languages its gramatical system 
has preserved a sturdy existence Though we 
cannot perhaps argue direct from the kinship 
of languages to the kinship in race and say 
that the present Brahui of the Baluchistan are 
related to the Dravidians of the far off South 
India, the very existence of the survival of 
a language in the North West corner of India, 
so closely related to a big group of languages 
spoken in the south cannot but be taken as 
a indication of the existence even at some 
remote time of a people who spoke some 
Dravidian Language in that remote corner of 
india, Since some at least of the peculiar 
characteristics of this Dravidian element seems 
to pervade through all the Prakrrtic languages 
of India, though in the early Prakrita it was 
not as strong or 90 deep as in the later 
vernaculars, we have to presume that there 
was an under current of non-Aryan Dravidian 
speaking people, spreading throughout the 
whole length and breadth of India from the 
North West corner to the southern extremity 
The existence or the survival of a Dravidian 


91211 in the North West corner, and of Khond, 
Malto, Rajmahal, etc, in the Central India, the 
progressive influence which the undercurrent 
of the Dravidian languages held on the 
development of Prakrits in the early period 
and on Apabrahmsas, and modern vernaculars 
in the later period, and the gradual dwindling 
of the influence of Aryan languages on the 
Dravidian as we go further and further to tt 
South, all these go a long way to account 
for the linguistic features now obtainable in 
various parts of India 


What is said above regarding the relationship 
of Brahui and the Dravidian, cannot be applied 
in the case of the Paisachi and Telugu or other 
Dravidian languages, in sprite of the fact that 
some phonetic tendencies of 06178158011 are 
traced in the Dravidian For, as regards the 
grammatical relationship,  Paisachi and 
Dravidian stand apart and there is not the least 
agreement between them, nor 15 it possible 
to derive one from the other The instrumental, 
ablative terminations in Sanskrit, tena and at 
becomes nena and ate in Paisach: It is only 
a slight phonetic change and cannot be 
compared at all with the Telugu cheta or valana 
or Tamil al, im, etc Even in verbal forms the 
Sanskrit ‘bhavat' becomes ‘bhoti', nayati-neti 
bhavisyati- bhaveyya, or the Passive glyati 
glyyate, patate pathiyyate 11791598010 and we 
can see how different they are in construction 
fom the Dravidian forms- agucunnadr 
kéagaladu, agumu’, Tamil-adgum, ‘seygum,, 
seyyappadum,' etc 


What was said of Brahur can be said of 
the Telugu also which occupied a peculiar 
position in the middle of India, a meeting ground 
of the north and the south In spite of the 
fact that owing to the overpowering influence 
of the Andhra rule at the beginning of the 
Christian era, and the predominance of Prakrit 
language during the period of their sovereignty 
n the Telugu country, the Telugu language 
has absorbed freely, the foreign element from 
Sanskrit and Prakrit, it must be admitted that 
ts grammatical system has preserved a sturday 
existence 


Selections from ‘Korada’ 


Telugu Literature outside the 
Telugu Country 


Kn Rajarajanarendra, ef the eleventh 
century the first patron of Telugu letters, though 
belonging to the eastern branch of the 
Chalukya family, was already connected with 
the Chola kingdom of the south for two 
generations He was the son of Vimaladitya 
by a Chola Princess, the daughter ০ 
Rajarajachola, and married Ammangadevi the 
daughter of Rajendrachola, son of 
Rajarajachola On account of this connection 
Rajendra, son of Rajarajanarendra, who again 
marred Madhurantaka, the daughter of his 
maternal uncle, became the successor of 
Rajendra Chola and ruled the Chola kingdom 
with the title of ‘Kulottunga Choladeva’ After 
Rajarajanarendra, his brother became the ruler 
of the Telugu,country for a time, but later 
Kulottunga sent his sons to rule over this 
country as his representatives Though, during 
this time, some Telugu people might have 
migrated to the Chola country or some Dravida 
families came and settled in the Godavary 
district, there seems to be no literary activity 
in Telugu under the patronage of these kings 
either at the Telugu caprtal Rajahmundry, or 
at the court of the Chola king in the south. 


It was during the period of the Vjayanagara 
Empire that the Chola and Pandya Kingdoms 
of the South were brought under imperial rule, 
by Kumara Kampana, son of Bukkadevaraya 
who was sent on a mission of conquest of 
the South in order to stem the tide of 
Mohommedan aggression in that country 
Kumara Kampana and his son Virupaksha 


ruled over these countries for some time as 
representatives of the sovereign but later on 
they passed into the hands of the Naiks who 
having been first appointed as governors 
subsequently became independent rulers of 
these provinces Many of those who served 
as commanders under those kings or occupied 
important positions in the state, were given 
free grants of land in those days, and they 
are enjoyed by their descendants there even 
to this day Encouraged by the patronage of 
these Telugu rulers many families from the 
Telugu country went and settled in the Tamil 
land during their regime One peculiarity about 
these settlers in the Chola and Pandya 
kingdoms of the Tamil country, is that in spite 
of the lapse of centuries they have not given 
up their mother tongue Telugu, which they use 
even today as 161 home language, though 
all other transactions are naturally carried on 
in the language of the soil The total number 
of the Telugu settlers now living in the Tamil 
country perhaps exceeds a lakh 


tt is to these settlers of those days and their 
rulers that we are indebted to-day, for a new 
and interesting period in the history of Telugu 
lterature After the fall of the Empire of 
Vijayanagar the courts of the Naik Kings of 
Tanjore and Madura became the chief centres 
for the development of Telugu literature But 
those of Pudukkota, Mysore and Salem also 
had their share in it From the point of view 
of the development of Telugu literature as a 
whole, this may be said to be an Age of 
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Transition’ coming in between the age of 
Prabandha which reached its high water mark 
during the time of Krishna Devaraya, and the 
modern age with all rts new forms and types 
of Telugu composition, like the age of 
Sreenadha which formed an age of transrtion 
between the Puranic and the Prabandha 
periods 


The Naik kings in the South have carned 
the high traditions of the Prabandha period 
with them from the court of Krisna Devaraya, 
and developed new features of their own while 
adapting themselves to the new condition that 
faced them during their career in a foreign 
country and amidst people speaking a foreign 
language Prabandha as a type of Telugu 
poetry has already been evolved and perfected 
by the poets of the previous age, but poets 
like ‘Cemakura’ of this age have shown what 
further refinements it is still capable of in the 
hands of a good artist But the real glory of 
this age lies in the fact that mt has revived 
and encouraged the production and 
development of the time-honoured Desi types 
of composition of which we used to hear only 
distant echoes in the works of Palkuriki 
Somanadha, Sreenadha and others The poets 
and patrons of the previous age were so much 
attracted by the stately and dignified march 
of Prabandha composition wrth all tts colourful 
descriptive element and majestic gait borrowed 
from the field of Sanskrit Literature, that they 
have almost discarded the Desi types of 
composition, and these have therefore fallen 
to the lot of bards and common people in 
the lower strata of society That is why we 
find this ancient property of ours preserved 
in 016 memories of the working classes or 
street beggars in the country or sometimes 
of our women folk at home. The new conditions 
of life in a foreign country, and amidst a people 
speaking a language different from their own, 
seem to have encouraged our Naik Kings and 
their followers in reviving some of the old 
Desi types of composition, divested of colours 


borrowed from Sanskrit Here the womenfolk 
seem to have asserted itself, and came forward 
to display the treasures it has been the 
custodian of for a long time Besides the 
Dvipada type of composition, whose position 
in the high class literature in Telugu has 
somehow been recognised owing to the 
endeavours of Palkurikt Somana and others, 
other types of indigenous composition like, 
yakshagana, pada, daruvu, keertana, have been 
revived and developed during this age For 
easy reading and understanding prose has 
perhaps become a necessity in this age, and 
the rulers and courtiers of Madura seem to 
have specialised in this type of composition 
The keertanas of Tyagaraja and the padas of 
Kshetrayya are some of the most noteworthy 
compositions of this age, that established the 
name and fame of the Telugu people and their 
language in ithe Tamil country Besides music 
the art of dancing has also been developed, 
and Raghunadha Naik of Tanjore besides being 
a patron of music and dancing was himself 
an author of two works on the subject 


Under the Naiks of Tanjore 

Of the various kingdoms of the South it was 
Tanjore and its illustrious king Raghunatha Naik 
that led the way for the development of Telugu 
lterature in the South during this age, and 
t is not until a century later that Madura 
developed itself into a centre of literary activity 
in Telugu Raghunatha Naik of Tanjore 
combined in himself all the great qualities 
required for a successful sovereign, and he 
seems to have emulated the emperor Krishna 
Devaraya in making his regime 50 benevolent 
and glorious in many respects he proved 
himself to be a worthy follower of the Imperial 
sovereign, and stood gallantly on the side of 
the imperial crown that was almost in a tottering 
condition in his time The first part of his reign 
was taken up in subduing the rebellious 
neighbours and consolidating his kingdom 
under the wise ministership of Govinda Dikshita 
who was not only an able minister, but also 
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a great scholar and the author of many works 
in Sanskrit He was the teacher (Guru) of 
Raghunadha Naik and was as faithful to him 
throughout his 16 as Timmarasu to Krishna 
Devaraya This has afforded Raghunadha 
ample opportunities to follow his literary and 
artistic pursuits undisturbed during the later 
part of his reign. 


Like Krishnaraya he was not only a gallant 
leader of forces, but a great scholar, a poet, 
a musician and a great patron of letters His 
Sangita Sudha and Bharata Sudha written In 
Sanskrit attests not only to his scholarship 
in Sanskrit, but also to he depth of his musical 
lore He was also the author of a new note 
In music named after him as Raghunadharnela 
Even while he was very young he seems to 
have composed extempore in a few hours 
the poem Parnjatapaharana in Telugu, at the 
bidding of his Guru Govinda Dikshita, and was 
honoured with Kanakabhisheka (a bath in gold 
coins) by his father who was much pleased 
at his composition He seems to have written 
a poem about the life of his father Atchyutappa 
Naik, called Atchyutabhyudaya Ramayana 
Sangraha, Valmiki Chantra, Sringara Savitn, are 
his other works in Prabandha style His 
Nalacharitra is in Dvipada metre The 
Yakshagana type of literature, hitherto 
relegated to the lower classes of society, seems 
to have attained a new and royal dignity, when 
Raghunadha himself undertook [5 
composition He is said to have been the author 
of a Yakshagana, with the story of the marriage 
of Rukmini and Krishna, as its theme' and 
led the way for an abundance of this type 
of Irterature at the court of Tanjore 


Raghunadha is not only an author but a 
great patron of letters Hig court which is called 
‘Vijayabhavana 58018187098 named perhaps 
in imitation of Krishna Devaraya’s court called 
‘Bhuvanavijaya 58018181709, was the seat of 
many posts and poetssses who were great 
scholars in Telugu as well as Sanskrit. 


Women poets of high and varied 
accomplishments was a remarkable feature of 
the courts of these Naik Kings Though we 
do not hear of Ashtadiggajas in Raghunadha’s 
court, it was adorned by poets and scholars 
of no mean order Govinda Dikshrta who acted 
as an able minister to the king was also a 
great scholar, statesman, and a poet in one 
His sons Yagnanarayana Dikshita, and 
Venkatamakhi were great sanskrit scholars and 
poets Among others Rajachudaman: Dikshita, 
the author of numerous works In Sanskrit, and 
Kumara Tatacharya, the author of the Sanskrit 
drama Parnjatapaharana may be mentioned 
The famous Telugu poet of his court was 
Chemakura Venkata Kavi, the author of two 
prabandhas in Telugu, Wjayavilasa and 
Sarangadhara Chantra, of which the former 
has been dedicated to Raghunadha Another 
Telugu poet that adorned the Court of 
Raghunadha was Krishnadhvar, the author of 
a slesha prabandha called Naishadha Parjafrya 
He was the author of five other works also 
dedicated to Raghunadha These two poets 
seem to have carried on the traditions of the 
previous age by their composition of a Praudha 
prabandha and a Sleshakavya Kavi 
Chaudappa, the author of ‘Chaudappa Sataka’ 
one of the few humorous poems in Telugu, 
and of a small Telugu Nighantu also belongs 
to the court of Raghunadha Of the women 
poets that adorned the court of Raghunadha 
two require special mention, Ramabhadramba, 
and Madhuravani, the former was the author 
of a poem in Sanskrt called 
Raghunadhabhyudaya in twelve cantos and 
the latter ;s said to have translated into Sanskrit 
the Ramayana Sangraha written by King 
Raghunadha in Telugu Thus after the reign 
of Krishna Devaraya, Raghunadha Naik of 
Tanjore proved to be the most illustrious king 
and patron of letters and contributed 01991 
to the development of Telugu literature in South 
india He ruled over the kingdom of Tajore 
for about twenty years from 1614-1633 A.D, 


Telugu Literature outside the Telugu Country 


531 








and was succeeded by his son Vjayaraghava 
who reigned almost peacefully for about forty 
years from 1633-1673 AD. though in the 
end he was overpowered by the machinations 
of the neighbouring rulers, aided by a spirit 
of foolish fatalism which developed in him 
about the end of his life, and which cost him 
his life as well as his kngdom 


Vyjayaraghava Naik was a man of great 
ability, valour and learning He was of a 
charitable and devotional temperament, and 
instituted many agraharas and opened 
choultries for free feeding in the various parts 
of the country Purushottama Dikshrta has even 
produced a drama with the free feeding in 
Tanjore as its main theme, viz, Tanjavuru 
Annadanamahanataka, wherein he refers to 
the valour as well as the generosity of 
Vjayaraghava > He was surrounded by a large 
number of learned and accomplished women 
in his court, and it may be said that there 
were perhaps more poetesses in his court 
than poets Many of them were scholars in 
Sanskrit and also masters in the art of Bharata 
Literary activity in Telugu, in the court of 
Vjayaraghava, was greater than in the time 
of Raghunadha Interest in the Prabandha type 
of composition seems to be on the wane, 
Dvipada and other Desi types of composition 
grew in number as well as in variety and 
Importance Vijayaraghava himself was like his 
father, a great poet and produced a good 
number of Dramas-Yakshaganas, Dvipada 
Kavyas, besides many other types of popular 
musical ompositions like Daruvu, Ola, Keertana, 
96 His dramas like Kallyamardana, 
Putanaharana, Prahladanataka, 
Rajagopéalavilasa -number over a score, and 
Raghunadhabhyudaya, has for its theme the 
[69 story of his father Raghunadha Naik These 
dramas are classed as ‘chatukavitva, 
according to his statement in Kalyamardana 3 
In this drama and in the dvipada kavya of 
the same name composed by him, he 
introduced the old Prabandha device of a 


dream, wherein, his parents were said to have 
appeared before him and asked him to write 
a work on their 119 history 


Tirumala Tatacharya his religious preceptor 
and Guru encourages him in his attempt and 
acquaints him with a bref history of the 
important personages in the previous 
generations of the royal family Vyayaraghava 
was a great scholar in Bharata Sastra and 
many female musicians of his court, who were 
accomplished in the art of Bharata dancing, 
seem to have enacted on the stage many a 
song composed by him* He was the hero 
of many a work composed by his court poets 
and poetesses Vjayaraghavachandrikavilasa, 
written by Kamarasu Venkatapati Somayajl, and 
Vjayaraghavakalyananataka by Koneti 
Dikshita, are of that type Chengalva Kalayakav।, 
was a great scholar and poet in Sanskrit and 
Telugu* He was the teacher of 
Ramabhadramba and Krnshnaji, celebrated 
poetesses of the courts of Raghunadha and 
Vjayaraghava respectively He was the author 
of ‘Rajagopala Vilasa,’ a Prabandha in ,five 
chapters which was dedicated to the King 
Vjayaraghava, and also of’ another prabandha 
called Parvatiparinaya One of the most noted 
poetesses of the Vjayaraghava's court was 
Rangajamma, daughter of 17890000190 
Venkanna She was a very learned and 
accomplished lady who could compose poems 
in eight languages (ashtabhasha kavayitri), and 
was the recipient of the unique honour of 
‘Kankabhishéka’ at the hands of Vijayaraghava 
‘Mannarudasa Vilasa Nataka' and a Prabandha 
of the same name, dealing with the story of 
the marriage of Kantimati with the king a 
dasa-or devotee of the Lord Mannarudeva, 
Ushaparnaya, Ramayana Sangraha, Bharata 
Sangraha, Bhagavata Sangraha- are some of 
the important works produced by her These 
small compendiums of the repositories of Indian 
culture, and the popular representation of the 
puranic stories in the form of simple dramas 
and songs and keertanas clearly indicate how 
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the poets as well as the kings of those days 
endeavoured to propagate the spirit of national 
culture among the Telugu people living in a 
strange land and amidst strange surroundings 
Besides Rangajamma there were many other 
women of varied accomplishments at his court 
of which one named Chendrarekha was a 
recipient of high honours from the King Veera 
Venkatapatiraya of Vijayanagar Many of these 
were proficient in the fine arts of music and 
dancing and being encouraged by the Kings, 
greatly contributed to revive the indigeneous 
types of musical compositions like jola, suvvala, 
dhavala, 019, etc, by composing and giving 
recital performances of those compositions on 
the royal stage 


Kshetraya, the composer of the celebrated 
‘muvva gopala padas’ in Telugu, who like 
Tyagaraja of a later date, established his name 
and fame in the musical world in Southern 
India also belonged to the court of 
Vjayaraghava Mannarudeva, the son of 
Vijayaraghava was a chip of the old block 
He was also a great scholar and poet, the 
author of two works in Telugu, namely 
Vjayaraghavabhyudaya, and Hemabja Nayika 
Swayamvara-both of them dealing with the 
stories of the love affairs of Vijayaraghava 
He was a very dutiful son and a mar of High 
accomplishments, but owing to the 77161776015 
quarrels between Tlanjore and Madura 
Kingdom, and also on account of an intense 
50111 of devotion which got better of his 1500) 
in Vjayaraghava, especially in the latter pa” 
of his life, both the father and son were defeated 
and killed mn a battle with the chiefs: 
Venkaiaknshnappa Naik, who invaded Tan}j3:e 
at the command of the Chokkanadha the rule, 
of Madura, who as the story goes, was enraged 
on account of the refusal by Vijayaraghava 
for a marrage alliance with him Later on 
Chokkanadha appointed Alagiri as his 
representative to the Chola Kingdom, but 
neither this representative nor Chengamaldas, 
another claimant to the kingdom as the only 


heir apparent of the Naik family of Tanjore, 
were strong enough to retain the kingdom in 
their hands, but became puppets in the hands 
of self-interested wire-pullers At last, Ekojee, 
a step brother of Siva] and commander of 
forces under the Sultan of Byapur, having been 
14190 to help one of the rival claimants, 
occupied the kingdom of Tanjore and later 
declared himself independent Thus came to 
an end the Naik rule at Tanjore, and the Chola 
Kingdom passed into the hands 01৮81182095. 


Under Mahratta Kings of Tanjore 


20) very soon consolidated his kingdom 
by putting down all opposition to him, and 
soon became very popular in the country by 
his wise administration and benevolent 
measures It is very surprising that the Mahratta 
rulers of Tanjore eagerly took to the Telugu 
language, and tried to maintain the literary 
traditions of the Naik rulers, not only by way 
of patronising the Telugu poets and scholars, 
but also by themselves becoming scholars and 
poets in that language 


Sahaji, the son of Eko}; who became the 
ruler of Tanjore after his father (1684-1710) 
was a great scholar in Sanskrit and Telugu, 
an exreert musician and a great patron of letters 
He ৬25 the author of ‘Chandrasékhara Vilasa’ 
In Sanskrit, and of 
Vishrupailakisévaprabandha’ and a 3000 
numner ni 2861 dramas in Telugu Some of 
hem ae he following Draupadi Kalyiana 
Gangar inalsamnvacga, Parvatipar'naya, 
81182152751 Vighnéswara Kaiyvara, Sita 
Malvéna, Saraswati! Vilasa, Kamsavadha, 
42121011001 Fanzcaratna prabandha, Tyagaréja 
vinoda citriprabandha Nataka The last seems 
to be a combination of Prabandha and Mataka, 
wherein the characters speaking three afferent 
languages Sanskrit, Maharashtra, and Telugu 
are introduced. Like the king Sahaji, a poet 
of his court by name Seshachalapati, seems 
to have introduced no less than eight languages 
in a drama composed by him called 
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‘Sahamaharaja vilasa’ Among the poets of his 
court there were eminent Sanskrit scholars 
lke Atratra Yaji, the author of ‘Kumudavati 
Parinaya', Gangadhara Pandita-the author of 
Bhosalavamsavali, Chokkanadha, the author of 
Kantimatiparinaya 


As regards Telugu literature, prabandha type 
has fallen into background, and many of the 
Desi types of compositions brought into vogue 
in the courts of Naik Kings seem to be on 
the increase Though most of the works written 
by the King Sahaj were dramas, and there 
are nearly more than a dozen 9f them, he 
preferred to call some of them prabandhas 
as ‘Sankarapallakiséeva prabandha, 
Vishnupallakisevaprabandha, perhaps 
because of the abundance of descriptive 
element in them Of the Telugu poets that 
adorned his rourt, there is one 111191919৬1, 
the grandfather of the celebrated musician 
Tyagaraja He composed many dramas and 
koravanjis like  Vadavijaya, Sarvanga 
Sundarivilasa, Sahéndra charitra Yakshagana, 
Rajamohana Koravanj!, Rajakanyaparinaya 
Koravanj, and dedicated them to the king 
Sahaj: has become the central figure of many 
of the dramas by his court poets, like 5812] 
Sahitya, Sahajlya, Sahajidandaka, and since 
most of the works were written about his life 
and in his praise, they seem to be more of 
topical interest than of permanent value 
‘Lilavati Kalyanam’ another work by the same 
author, was dedicated to 52912011011 the brother 
of Ekoj!, Vjayaraya Vasantakavi, a younger 
brother of 301812128৬1 was the author of a 
work on Natya sastra called ‘Abinayadarpana’ 
which was dedicated to Khandoj, a 
commander-in-chief of the King 9912) 


After Sahaji, Tulajay! who reigned about 
1730 was renowned as a great scholar and 
patron of letters He was a scholar in Sanskrit 
and Telugu and an adept in music He was 
the author of a work on music in Sanskrit 
called Sangita Saramrita, and of a drama called 
Sivakama Sundari Parinaya in Telugu Muddu 
Palani, the author of Radhikasantvanamu In 


Telugu was a concubine of the King 
Pratapasimha, who came to the throne of 
Tanjore about 1750 01912910011 
৬6221801848012]11 who was the teacher of 
Muddu Palani was the author of a Nalachantra 
in Dvipada metre. 91171 Kuppana Kavi, who 
received the title of ‘Andhra Kalidasa’ from the 
King Tulaja Maharaja, who ruled in the eighties 
of the 18th century, composed Acharyavijaya 
at the reques, of some Niyogi! gentleman of 
Madras® and dedicated to God Nrisimha. He 
was the author of many other works like 
Pachanada purana, Indumafiparinaya, 
Harkathasudharasa and Ramayana and 
Bhagavata Yakshaganas 


Kasturi: Rangakavi, the author of ‘Ananda 
Rangarat chandas, a valuable work on Telugu 
prosody, dedicated to Anandaranga Pillai, the 
Dubashe and political adviser to the French 
Governor Depleix at Pondicherry, was the guru 
of Alur! Kuppana 519) 39017091651 was the author 
of a Prabandha Krishnarjuna Samvada in five 
aswasas, and a lexicon called Sambanighantu, 
dedicated to the God Samba 


It was during the time 01581810170] || (1800) 
that Tyagaraja, the great saintly musician of 
South India composed his famous 15981109185, 
that helped to establish the domination of the 
Telugu language over the musical! world in 
South India even after the polrtical power 15 
gone, and maintain its reputation as the best 
of all vernaculars He was the native of 
Panchanada  kKshetra otherwise called 
‘Tiruvarur’, and belongs to the Kakarla family 
Though very poor he would not accept 
patronage from earthly monarchs, his sole 
patron being Lord 911 Rama, and as the story 
goes he seems to have actually refused the 
invitations of Sarabhoj! Maharaja, and of the 
King of Mysore He was the author of a beautiful 
Yakshagana called Naukabhangam' and of 
two more works in Telugu, namely Nanda 
Charta, and Prahlada Chanta His works are 
a very valuable contribution to the Telugu 
literature produced in South India and his songs 
and their tehnique are better cultivated and 
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preserved in Tamil land than even in the Telugu 
country 


Venkata kKrshnayya the author of 
Sivapanjata Nataka Was a Court poet of Sivaj! 
who ruled about 1835 Sivaji himself wrote 
a drama in Telugu called Annapurmaparinaya 
Thus the Mahratta rulers of Tanjore developed 
Telugu literature during their regime not only 
by patronising Telugu poets and poetry, but 
themselves being the authors of many works 
in that language 


Under the Naik Kings of Madura 


The kingdom of Madura is geographically 
further south and therefore farther away from 
the imperial capital of Vjayanagara than that 
of Tanjore, and this coupled with frequent 
disturbances due to want of harmonious 
relations with the sovereigns of Vijayanagar, 
perhaps created no congenial atmosphere for 
the encouragement of literary activity at the 
court of Madura until about the time of Tirumala 
Naika In spite of his many other engagements, 
Tirumala devoted some time for the 
constructive arts He raised some beautiful and 
grand constructions at Madura and also 
patronised® poets and men of letters 
Kameswara Kavi, the author of Rukmini 
Parinaya and Satyabhamasantvana was at the 
Court of Tirumala Naika and was the recipient 
of high honours from him’ though the poet 
dedicated his works to his son 14111918011 It 
was from the time of Chokkanadha Naik, the 
grandson of Tirumala Naik that there was 
greater activity in literature Kameswara Kavi 
also known as Tirukama Kavi continued to 
adorn the Court of Madura, even after Tirumala, 
during the reigns of Chokkanadha 


అ An excellent edition of the work has recently 
been published by the Music Department of the University 
of Madras 


and his brother Muddalagar, and began to 
turn a new leaf in the histoy of the development 
of Telugu literature, by producing 115 


Dhénumahatmya, which is one of the earliest 
prose works in Telugu This deals with the 
holiness of the cow as revealed by Bhishma 
to Dharmaraja, and is written in simple prose 
as the author himself says In the colophon 
of this work® As the blessing of Srirangesa 
was invoked for Chokkanadha by the poet at 
the beginning, the work may be considered 
as a dedication to the king. ৬9110917012 
৬৪101819090, author of 
Snngararadhamadhavam was also at the Court 
of Madura during the reign of Chokkanadha 
His Aadhikasantvanam was dedicated to 
Madagala Ramanamatya, ruler of Kaveripatam 
in Tanjore District. Alaghari Kavi, author of 
Sudantaparinaya, a court poet of Vijayaranga 
Chokkanadha was a nephew of Venkatapati 
His son Tiru Vengalarya, a great musician and 
Vainika was the author of ‘Vyasatatparya 
nimaya ’ 


But it was during the time of Vijayaranga, 
the grandson of Chokkanadha, that lterary 
activity at Madura was in its full swing About 
the close of the reign of Chokkanadha, the 
country, already in a disturbed condition owing 
to wars with neighbouring states, was plunged 
into further difficulties owing to the famine and 
pestilence which raged about the end of the 
17th century But these difficulties were 
overcome by ceaseless efforts of relief effected 
by Mangammal who acted as a regent during 
the minority of Vijayarangachokkanada, and 
a peaceful atmosphere was created, by the 
time he came to the throne at the beginning 
of the 18th century Vyayaranga was a scholar 
and a great patron of letters His court was 
full of poets and authors, and some of his 
chieftains lke Samukham Venkatakrishnappa 
Naik have written many works in Telugu and 
also gave encouragement to other poets 
Venkatakrishnappa Naik was the author of two 
prabandhas, Ahalya Sankrandanam, and 
Radhikasantvanam Tarasasankavijayam was 
written by his friend Sesham ৬6112121090) and 
was dedicated to Vengala Seenamatya, one 
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of the ministers of Vjayaranga Chokkanadha 
Velagapudi  Krshnayya ‘wrote — Malati 
Madhaviyam and Bhanumadvjayam, the 
former being a rendering into the Prabandha 
form the story of 9078৬201005 drama of the 
same name He was the author of a prose 
work called Védantasarasangraha, and was 
closely related to Sambayamatya, one of the 
commanders of Vyayaranga Chokkanada, and 
a contemporary of Nanjaraja of Mysore 
Another poet Velidendla Muddalagiri by name 
wrote Sudantaparnaya at the request of 
Vyjayaranga and dedicated it to Srnranganadha 
07000 Venkatachela Kavi was the grandson 
of the poet Govindamatya who seems to have 
been honoured by Veera Venkatapatiraya of 
Vijayanagar, with Kanakabhisheka, when he 
dedicated Bharatiparinaya to him and himself 
received many honours from the king at the 
court of Vjayaranga Chokkanadha He wrote 
Mitravindaparinaya and Kartikamahatmya 
Peddapudl! Yerraya wrote 
Yuvajanahridayaranjana Tirumala Kavi seems 
to have gone out of the way of the Madura 
poets and produced a drama called 
‘Chitrakuitamahatmya’ and dedicated it to 
Sreranganadha Though no doubt a few poets 
have written some Prabandhas, at the court 
of the Naiks of Madura, this may be said to 
be mainly a centre for the development of 
Telugu prose The credit of having started a 
new era of prose in Telugu literature must 
go to the Naiks of Madura, though a few works 
lke Pratapacharitra and Rayavachaka, have 
already been written before this period 
Vjayarangachokkanadha, perhaps found it 
desirable to have this type of literature 
developed during his age owing to the 
circumstances of life of the Telugu people in 
the South who required works for easy reading 
and himself led the way by writing two works 
in Telugu Prose, namely Srirangamahatmya 
and Maghamahatmya His courtier and general 
Samukham Venkata Krishnappa Naik, followed 
hig example by rendering Jaiminr Bharata and 


Sarangadhara Charitrainto Telugu prose Other 
works written during the time of ৬1129121703 
are Ramayana vachana by 5৮710125121, 
Halasyamahatmya by Sreepati Ramabhadra 
Kavi, prose versions of Bhagavata and 
Ramayana by Kundurti Venkatachela Kavi 


In Karnataka 


Mysore has also been the centre for the 
development of the Telugu literature for a time, 
and the kings like Krishnabhupati, son of 
Chamaraja, and their commanders like Kaluve 
Veeraraja, 016 commander-in-chief under 
Chikkadevaraya of Mysore, have patronised 
Telugu literature Veeraraja has already set an 
example for prose wriing in Mysore, and 
rendered Bharata into Telugu prose and 
dedicated it to Sri Krishna His son Nanjaraja 
was the patron of Nrisimhakavi, the author of 
‘Nanjarajayasobhushana,’ dedicated to 
Nanjaraja Nrismhakavi had the title of 
‘Abhinava Kalidasa’ Nanjaraja himself was the 
author of many works in Telugu like ‘Halasya 


mahatmya,’ ‘Harabhaktavilasa’ 
‘Vishnubhaktavilasa,’ and 
‘Kasimahimarthadarpana’ Tupakula 


Anantabhupala, son of Krishnabhupala of 
Chandragiri was also a great prose writer of 
that day, and a close friend of Kaluve Veeraraja 
Vachana Vishnupurana, Santi, Anusasanika, 
Sabha Panvas of Mahabharata, Bhagavadgita, 
and Ramayana Sundarakanda are some of his 
works in Telugu prose He is said to have 
been addressed as ‘vachana rachana 
vaicakshanya " The production of these prose 
works of the Kaluve family of Mysore 
synchronising almost with the period of the 
development of Telugu prose in the Pandya 
country, may be considered as the literary 
monuments that represent the Andhra genius 
as it flourished in the Karnataka country at 
the end of the 17th century and the beginning 
of the 18th 
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Thondaman Kings under Pudukkota 


The Tondaman Kings of Pudukkota, 
otherwise called Navasalapura 'n Sanskrit (T 
Padu=nava=new, T 16075418500 were the 
samantas of the 1৮ Kings of Madura, and 
were of a great asset to them in their wars 
and administration That Vijaya Raghunadha 
Raya of Pudukkota was a contemporary of 
Vjayaranga  Chokkanadha of Madura 
(1700-1734) and helped him in his wars, 
is known from the statement of a poet 
Seshayya in a Sataka-a century of verses 
composed by him in praise of the Tondaman 
kings?  Vyayaraghunadhas son is 
Rayaraghunadha who is the patron of 
01001740090 Venkanarya one of the most 
eminent Telugu poets in the court of the 
Tondaman Kings and famous for his 
Andhrabhasharnava, written at the request of 
Raghunadha Tondaman and dedicated to 
Matrubhuteswara. Venknarya also refers in his 
Andhrabhasharnava to the help rendered by 
Raghunatharaya to the rulers of the Pandya 
country 10 He is the son of Sitaramacharya 
who is known by his title of ‘Mahoddanda 
Kavi’ Venkanarya is the author of many cther 
works, though he is weil known for his 
Nighantu He is the author of a work on 
Alankara called ‘Raghunadhiya’ dedicated tc 
the King Raghunadharaya Mallapurana and 
Pafvatikalyana are his other works, the former 
a translation of the Dévamalla chanta’ in 
Brahmandapurana, done at ihe instance of 
81000 Kuppamalla a commander of forses 
of some king in those days and a resideni 
of Gandharvakota a town within twenty miles 
of Pudukkota estate The latter one 
Parvatiparinaya is a Yakshagana dedicated to 
the God Minakshi Sundareswara Venkanarya 
himself is said to have been the author of 
another Parvatiparinaya - a Prabandha In six 
aswasas, attributed to the King Raya 
Raghunadha. Venkanarya’s son Sambasiva 
Kavi was the author of a Bilhantyaa Prabhanda 
dedicated to another Tondaman King 
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Rayaraghunadha, who is a grandson of the 
uncle of the Rayaraghunadha, the pa* 71 of 
Venkanarya Sambasiva Kavi is also the author 
of ‘Tondamanvamsapratapamalika” -a work 
describing the prowess-greatness- 


“Kaluve' seems to be a misreading of the word 
‘Kalule’ found in the onginal manuscnpt So he is really 
Kalule Veeraraja Kalule is the name of a village in Mysore, 
about four miles from Nanjangud, over which Veeraraja 
and his family seem to have ruled Hi father Doddaya 
was the Dalavay or Commandar-in-chief and minister of 
Chikkadevaraya, King of Mysore with his capital at 
Sirangapatam during the last quarter of the 17th century 
Vaeraraja and his son Nanjaraja served as Dalavays dunng 
the reigns of Kanthirava Vodayar | (1704-1714) and 
Krnishnaraja Vodayar respectvely Nanjaraja also became 
991৬9011111 later These Dalavays were remarkable for 
their bravery as for their lseaming and literary patronage 
Veeraraja was an author not only in Telugu but also 
in Kannada in his Sabhaparva Gadya he calls himself 
‘Glvanandhra Kamatakadinanabhasha  Kavyarachana 
chatura"” Strangely there is another gadya at the end 
of this Sabhaparva, wherein Tupakula Anantabhupala also 
claims authorship of the work Most probably it is a work 
of collaboration by these two persons who happened 
to be close 79705 Anantabhupala was then the king 
of Chandragin, and he must have fought by the side 
of Dalavay Veeraraja against the enemies of tie King 
of Mysore Bhagavadgita in prose seems to have been 
written by Veeraraja himself While Veeraraja translated 
Bharate into Telugu prose his son Nanjaraja translated 
it into Kannada prcse His Halasya mahatmya Is a prose 
work of “2 adhyayas wit? some verses at the heginning 
ard a: 55 ౪rd oi each adhyaya, and tis written In 
a simpic running style 


sf the varius kings beionging to the 
Tondarman family His patron Raghunadheraya 
is said to have been the receipient of the 009 
of His Excellency!" from the Hane kings he 
seers to have lived i ais” part of the 18th 
and thic-haaginning of the 19th ceniurv Cstails 
about other 70519 lke Srimannarayya, 
Suryasekharayya, and Kavi Sesnhayya, who 
৬4109 poems in praise of the Tondanrtan Kings 
especially about Raghunatharya are nat 
available. Kavi Seshayya was the author of 
some Satakas, addressing the Kings 
Tirumalarayachendra, and Rajagdpalanripa He 
has also produced a dandaka called ‘Lilavat 
Dandaka’. Lingareddi of Vengulam in the 
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Trchinopoly District 05001590 769৬1 
Anantarya, who dedicated his 
Vaddhachalamahatmya to him Another work 
of his called Srimushnamahatmya was 
dedicated to Vengulam Krishna Reddi and his 
Sivarahasyakhanda to Nandiswara in Turalyur 
Tirtha otherwise known as Tirthapura Badhira 
Krnshnamanayaka, the Zamindar of Salem was 
a patron of Telugu Iterature 
Gadheyopakhyanam by Anantarya was 
dedicated to him 


An age of transition-some characteristic 
features 


Thus for two centuries after the fall of 
Vjayanagar Telugu literature found patronage 
and flourished in the Chola and Pandya 
Kingdoms of the South under the Naik, 
Mahratta and other rulers of those countries 
The literary traditions of the previous age of 
Krishnadevaraya were no doubt carried on 
into this period, but at the same time some 
special features, have also been developed 
which may be said to have become the 
precursors of many a new branch of Telugu 
literature in the modern period The Prabandha 
has taken a more polished form in 
Venkatakavi's celebrated work of Vjayavilasa 
with stylish devices which blended harmony 
with delicacy of sentiment The Slesha Kavya, 
a new achievement of the learned scholar of 
the previous age has, found its representative 
in 115 age in the work of Krishnadhvar!s 
Naisadahapanjatya Similarly the tradition of 
casting Sanskrit dramas into ithe Prabandha 
mould, has also been carried forward into this 
age by Velagapudi Krishnayya, who has taken 
up the story of Malati- Madhava of Bhavabhuti 
for a Prabandha in Telugu Lakshana grandhas 
dealing with prosody, works on lexicography 
dealing with pure Desya words in Telugu and 
even a translation of purana, namely the 
Lingapurana by Nanjaraja, of Mysore, are some 
of. the other familiar branches of Telugu 
herafure that are represented in this age 


Revival of Dvipada and 0951 Prose 


The age of the Emperor Krishnadevaraya 
is the golden age of Telugu literature, and 
particularly an age of high class Prabandha, 
which aimed more at the appreciation of the 
learned scholar and the cultured courtier of 
an emperor poet, than of the ordinary folk, 
and naturally Dvipada poetry which from the 
very beginning cared more for the popular 
appeal, did not find favour with the poets of 
this age Palkurik! Somana’s pleading for the 
use of Dvipada and also for what is called 
Janu Tenugu’ in literature, on the ground that 
they both contributed to the achievement of 
wide-spread popularity and abiding charm, did 
not appeal to them But more propitious times 
were in store for Qyvipada The few Telugu 
settlers in the Tamil country who followed the 
Naik rulers to the South, and lived amidst strage 
surroundings cannot be expected to maintain 
the same level of scholarship and culture as 
in their own country Literature that will have 
an appeal to them, in their level of 
understanding became necessary, and 
naturally there was a recourse to the old 
indigenous types of composition, which would 
come within the easy reach of all kinds of 
people Thus Dvipada has again had tts 09১ 
and prose also tollowed in its wake as a type 
of literary composition that could command 
iespect from the lsarned scholar as well as 
the ordinary lay man The whole of Bharata, 
perhaps for the firs time, has been rendered 
into Dvipada mere by poeis Timmana and 
Somana, and inio prose by Kaluve Veeraraja 
of Mysore We have two versions cf Kamayanae 
In Dvipada one by Katta Varadaraja and another 
by the Mahratta king 80558158001 Portions 
of Bhagavata were rendered by Singanamatya 
All these works have had their prose versions 
in Telugu at the Court of Madura under 
Vijayaranga Chokkanada We have already 
noted that the King Vijayaraghava Naik was 
the author of Raghunadhabhyudayain Dvipada 
metre. Sadananda Charitra, a Saivite work by 
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Sankara Linga Kavi, and many other works 
of Philosophical and general interest, like 
Sreeranga Mahatmya by Mukunda Yogi, 
Sivajnanamanjar!, Sankaravjaya, Rukmangada 
Charitra and stores about Vikramarka have 
been written in Dvipada metre Some of the 
above works have alsp been rendered into 
prose 


Women Poets - Music and Dancing 


Besides being an independent type of Irterary 
composition Dvipada entered into other types 
of composition like Yakshagana, Katha, etc, 
and when set to music with slight necessary 
changes, it was capable of being sung In 
various ways These and other indigenous 
types of musical compositions revived in this 
age, created great interest In music and 
dancing or Bharata Natya, at the courts of 
Tanjore and Madura The great interest evinced 
by the kings in these fine arts, and the 
encouragement given to them, brought a good 
number of women scholars and poets into 
prominence which is to be considered as one 
of the most remarkable features of this age 
Most of these women poets were courtesans 
attached to the Courts of these kings and being 
experts in music and dancing, were able to 
snact on the stage the dramas and other 
musical compositions poduced by the kings 
and the poets of their courts, such as Pada, 
Ela, Daruvu, Chaupada, Dési, 4৪111 and 
¥Yakshagana, the latter-the precursor of the 
modern drama in Telugu-being the most 
important of them Kalaya Kavi described how 
the various musical compositions produced 
by the King Vjayaraghava have been enacted 
on the stage by the various women experts 
attached to his court It is not infrequently 
that the love-~affairs of these kings, supplied 
themes for various musical compositions and 
dramas that were enacted before them, and 
t is no wonder that in many of the works 
produced in such an atmosphere, the sentiment 
of Srngara should have crossed the usual 


bounds of decency and decorum However 
t is the patronage and the impetus given by 
these kings to music and other fine arts in 
their times, that created an atmosphere which 
could produce a Kshetrayya and a Tyagaraja 
subsequently and helped to revive and elevate 
the position of various kinds of indigenous 
compositions, trodden down for some centuries 
before the stately march ,of learned Prabandha 
Even though it is not possible to assign any 
date for the origin of these compositions, we 
may be sure that they have come down to 
us even from the pre-Nannaya period 


Desi types mentioned by Palkuriki 


The prevalence of the Desi type of metrical 
compositions, such as Dvipada, Taruvoja, Sisa, 
Akkara, etc, mn the inscriptions of the 
pre-Nannaya period, clearly indicates the 
possibility of the existence of a large amount 
of popular literature in the language and metre 
of the country in that age That this has been 
consigned to oblivion by the Sanskritic or 
Tatsama style of composition adopted even 
before and after Nannaya,,is well attested not 
only by the pleading of Palkurik! Somana for 
the restoration of Desi, but also by the 
innumerable references which he has given 
to the various types of compositions that were 
prevalent in the lower strata of society in his 
day One striking point here is that for many 
of the compositions which are said to have 
been revived by the Naik Kings in South India, 
ne find references in the works 05018118018, 
especially in his Panditaradhyacharitra His 
elaborate description in this work of the vast 
congregation that gathered on Srisaila on a 
Sivarathn day, and of the various forms of 
worship, and entertainments offered during the 
holy day and the wakeful night, near the temple 
of Sri Mallikharjuna, reveals to us the various 
kinds of folk-literature, folk dances, folk songs 
and different kinds of dramatic representations, 
that were prevalent in his day. Of folk literature, 
we have different kinds of ‘gadya, prose 


Telugu Literature outside the Telugu Country 


539 








compositions-as ‘Banagadya, Akshragadya, 
and Panchagadya Sataka, Sivatatvasara, 
Dipamalika, Mahanataka, Udaharana, 
Muktakavli etc All these were read before the 
God in the temple Basavapurana was read 
or sung in the form of an ‘Ela’ The old stories 
of ‘Pramathas’ - attendants of Swva were 
enacted as dramas Stories from Mahabharata 
were enacted by means of shadow figures 
projected on the screen On one side we have 
the pole-dance which looked like the play of 
heavenly nymphs, and on the other side we 
have the rope-dance which resembled the 
dance of birds Other kinds of dance like 
40110, ‘Kodangi,, ‘Perani’ etc, have also 
been descrbed Some entertaned the 
gathering with their songs and dances in the 
forms of Yakshas, Gandhanvas and 
Vidyadharas 12 


Yakshagana and 0951 


Here we have one of the earliest references 
to songs by Yakshas and Gandhrvas, a type 
of indigenous folk songs which later acquired 
the names of Yakshgana and Gandharvagana 
respectively But | think we have to make a 
distinction between the songs of Yakshas or 
the Yakshagana referred to here by Palkurikli, 
and its later developoment as a form of a 
regular opera or musical drama which, going 
by the same name, became one of the most 
entertaining and prolific types of composition 
during the South Indian period of Telugu 
Literature Palkurikrs reference as we see, 
seems to point to a kind of music and dance 
staged by a single person assuming the form 
of erther a Yaksha or a Gandharva, but not 
to a type of dramatic composition wherein 
a number of persons are required to assume 
various characters in order to enact a story 
on the stage This kind of representation when 
accompanied by music, dancing, postures and 
pantomimic action, as 15 invariably the case 
with our later Yakshagana, it is called an opera 
That the Yakshagana of the days of Palkurikl 


(rf we can call by that name the songs referred 
to by him) was only a type of musical recital 
and had not yet developed into a type of literary 
composition, can also be inferred from a 
reference to it in Knaabhirama'” a 
Veedhinataka of a subsequent period Here a 
‘Jakkula purandhr'-a woman of the Jakkula 
tribe-so called perhaps because of the Yaksha 
forms they put on when they give musical 
performances-is introduced and is said to have 
sung in praise of the love ০0168171221] 
Mahalakshmi and Kartabhari (the God Vishnu) 
at the temple of the former, at Warangal, the 
capital city of Kakatiya kings, to the 
accompaniment of a drum, the anklets worn 
by her keeping time to her varied notes sung 
in loud tones This is generally known as 
‘Jakkula Pata’ in Telugu, which is most probably 
a Telugu rendering of the Sanskrit term 
‘Yakshagana'’ Appakavi abut the beginning of 
the 17th century refers also to the Yakshagana, 
In his chapter on Prosody But his reference 
does not make it clear whether this has already 
been recognised as a type of literary 
composition by his time After describing the 
various kinds of ‘Ragada'’ a kind of metrical 
stanza, he mentions that some of these Ragadas 
with a few adjustments in order to meet the 
requirements of ‘tala’, are used in “Yakshagana 
prabandhas"” This shows that even in his time 
the musical aspect of Yakshagana carried more 
importance, than the literary aspect But the 
fact that rt has been mentioned by Appakavi 
a ‘Lakshanika shows that mt has grown 171 
11190179108 even as a type of literary 
composition lt was during the time of the Naik 
and Mahratta rulers of Tanjore that this won 
recognition as a type of literary composition 
and was patronised 1 appears to be a far 
more refined type of dramatic representation, 
than what we find in the time of Palkuniki 
Somanadha, as described by him in his 
Panditaradhya chara 


Though Yakshagana did not develop into 
a form of regular drama by the time of 
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Somanadha, we learn from him, perhaps for 
the first 01716, that other indigenous dramas 
were being enacted even as early as the 12th 
century AD He gives us a graphic description 
of how they were enacted in those times He 
was a Saivite himself, and the occasion for 
the entertanment was the Sivaratri festival at 
the temple of Mallikarjuna on Srisaila and 
naturally stores connected with the 119 and 
exploits of Siva, 41121521125” as they are called, 
are said to have been enacted on the stage 
The costumes they wear, the way In which 
they appear on the stage from behind a small 
curtain, the antique gestures, the affected 
parades, the elaborate dances and various 
kinds of acrobatic feats they perform on the 
stags, their frequent exclamations as ‘aha’ and 
01101, while they enact the various incidents 
connected with the life of Siva, like Puraharana, 
Andhakasuravadha, Gajasuravadha, 
Dakshayajyna, remind us of the popular 
entertainments called “Viahi Natakas,” which 
are enacted even today in certain village parts 
of the Telugu country by troupes like those 
of Kuchipud! Bhagavatulu Even the shadow 
play referred to by Palkuriki which is enacted 
by means of leather figures whose shadows 
are projected on a screen and hence called 
‘Tolubommalata’ in Telugu, has survived to 
this day Besides these there is yet another 
type of dramatic representation called ‘Katha,’ 
some specimens of which are preserved to 
us in the literature of the South This ‘katha’ 
is not a mere story told in prose, but a kind 
of musical composition enacted on the stage 
most probably by one actor only, unlike the 
‘Yakshagana’ wherein we have a number of 
actors coming in, and taking part in the 
enactment We have a number of suh 
compositions from the hand of a poet called 
‘Chengalvaraya’ preserved in the Tanjore 
library, viz, Balinta katha, Golla katha, Yerukula 
Katha, Ramakatha and Satyabhama katha | 
think these are the literary copies of certain 
kathas enacted even now in villages during 


marriage and other festivities, in the name of 
Goollakalapam, Bhamakalapam or Bhama 
৬6912, Yerukala Vesham, etc 115 a pity that 
owing to want of patronage, and to competition 
with more refined types of modern dramatic 
entertanments, these indigenous types of 
Drama, which may be said in a way the 
precursors of modern drama in Telugu, are 
fast disappearing even in the village parts of 
the Telugu country lt is better that for the 
preservation of the art, which has been 
cultivated for centuries even perhaps from the 
time of Nannaya, it is brought a little up-to-date 
and patronised by the Telugu public like the 
Kathakal of the Malabar 


This Vidhinataka in Telugu may be said to 
be only a counterpart of the Malabar Kathakall, 
but with this difference, that while in the Telugu 
Vidhinataka the actors speak and take to 
singing the songs whose meaning they also 
seek to interpret by means of gestures-ie, 
by Abhinaya, the Kathakali actors enact the 
whole story merely by means of mute abhinaya 
leaving speeches and songs entirely to the 
troupe behind them, who supply the musical 
and other accompaniments necessary for the 
successful enactment of the drama The dress, 
thre make up, the method of performance, and 
ail other paraphernalia required for the 
enactment seems to point towards the identity 
of their origin, though there may be some minor 
differences due to later independent 
developments It is perhaps on account of the 
currency of the various kinds of these popular 
dramatic representations in the T*iugu country, 
that the Telugu poets did not find it necessary 
to translate the Sanskrit dramas in Telugu, and 
merely cast them into Prabandha mould when 
they found the story of the drama more 
attractive than that of the Purana Of all the 
poets of the early period, it is only Palkuriki 
Somana that has left for ug a literary record 
of the full information regarding the 
characteristic features of the enactment of the 
popular drama in Telugu in those days, and 
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| think it can be better enjoyed in his own 
language than in any translations of it'* 
Though this kind of drama was very popular 
among the masses all through these centuries, 
tis a wonder that it did not attract the attention 
of the learned and cultured classes of society 
in the Telugu country, nor develop into a form 
of literature, until 1 was taken up and 
patronised by the Telugu rulers of the South 


Not only the drama, many other types of 
popular Des: literature mentioned by Somana, 
and Nannechoda had to go unnoticed, all these 
centuries, as literature in Sanskrit or Tatsama 
style, brought into vogue by the time of 
Nannaya, has become the order of the day 


One can very easily imagine what time would 
be required for such a variety of dramatic 
representations in a country to attain such 
a high state of development as we find tt 
described in Somanadha’s work, and it is no 
wonder 1 we consider this popular form of 
dramatic entertainment as a legacy even from 
the Pre-Nannaya period Even the Desi 
11591211116 referred to, may be traced back to 
the Pre-Nannaya Period, 91106 it is found 
mostly in what may be calied the indigenious 
types ౧f metre 


We have a specimen of Taruvoja In 
Panduranga’s 11901100011) of an Akkara iri 
00018791215 Bezwada intciiption and a Sisa 
[1 an inscrption f S3unagavijayaditya, all 
belonging ic the iE Nannaya Deérnod, these 
forms ০0, metricai comzostion lke Taruvoja 
11912, Sisa, Dvirada, Gta are no: only some 
of the esrliest spemmers f Telugu poetry, 
but may also = laser ~s ncdigcrous types 
of metricai 00177009110) pevunar to the South 
Indian languages Fagaua, Shaipad!: anu 
Akkara are cornncn tc 5014004 and hannada 
literature, while Lvipada and Sisa, etc, may 
be said to be rslated to the 12421 type ০0: 
metrical compositions in Tamil This 28124291105, 
of Tamil consists of lines of 4 feet of two 
syllables each These syllables are erther ner 


or niral and when combined correspon to the 
Surya and Indraganas of Telugu prosody 
Taruvoja seems to be only a later development 
from Dvipada which consists of two lines of 
four metrical feet, each foot made up of three 
Indraganas and one Suryagana, with Yati or 
Caesura falling on the 1st letter of the 3rd 
foot the two lines being bound together by 
means of a prasa’ ie, the 2nd letter of each 
line being of identical nature There is no limit 
to the number of such couplets that can go 
into a Dvipada composition, and a whole 
work may be composed in that metre But 
Taruvoja is made up of only four of these 
Dvipada couplets, one couplet of Dvipada 
forming one 1108 of it When four of such lines 
are put to gether and are bound by 10552 it 
becomes a Taruvoja stanza '® According to 
Vinnakota Peddana, the songs sung by women 
when pounding paddy in villages are in this 
Taruvoja metre '™ Most of the indegenous 
metrical compostions may be said io be 
capable of being easily set to music and sung 
lke Taruvoja, perhaps it is more proper to 
say that orginally they were musical 
compositions with tala and laya, but later 
adjusted to the exigencies of regular metre 
Anyway, we can he sure lhat most of the 
songs sung by our oid woman at home, by 
Doggars in the streets and by workers engaged 
in the fields, and in 00181 avocations in country 
1)2:5-501705 whicr are generally disregarced 
as ‘worthless in 00100819107 with “he high class 
Terature 00171100380 'r, Vrittiams,-reaily 01329 
i ur the true 1mm and nature of the cic 
18010751045 10941981 Composrions shi 
)। 596460 in feluats; ine fast tha some of 
[13959 ars identicai 41710901098 composition Ait 
(1056 in Tamil and Kannada, nol ony Snows 
tneir antiquity, ১০ aiso point to the ent, 
of iheir ongin 


46 huve seen 1105 the Dvipada line of four 
ganas or feet, wrer doubled toimed a lire 
of Taruvoja which with three more of such 
11755 become a four-lined stanza on the mode! 
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of Sanskrit Vrittams ‘Utsaha'may perhaps also 
be said to have developed by such doubling 
of an old four-footed 1176 composed of four 
Suryaganas But for the sake of adjustment 
in singing, a letter or a matra in the foot seems 
to have been dropped away It now therefore 
contains seven Suryaganas and a single 
‘guru’-long letter as the last foot '® A ‘Tulasr''® 
song generally sung by old women may be 
said to be a variety of this metre-wherein the 
first line is make up of eight Suryaganas, 
whereas in the 2nd lne there are only six 
Suryaganas and a final ‘guru’ or long letter 
which can be sufficeintly lengthened to make 
up the foot Anyhow 1 can be said to be 
a development from an orginal four-feet Ine 


Even our ‘sisam’ each line of which consists 
of eight ganas (either of Surya of 11015) may 
also be said to be due to a doubling of an 
original four-feet lne 01710171211) the four-feet 
must have consisted of four Indra ganas, but 
when doubled to form a line of Sisa, the last 
two feet of the second half seem to have 
been shortened into two Suryaganas, !8, 
lessened by two matras Thus the difference 
between the 19 part of a Sisa line and that 
ofa line of Dvipada will be only one matra 
in the last foot, Dvipada having less When 
these are set to music these differences are 
easily made up. Therefore we may presume 
that many of these indigenous types of musical 
compositions that are found in Yakshaganas 
and other works, were originally short metrical 
lines with four feet only, and they may be 
said to correspond to some form of the ‘Ahaval' 
stanza of the Tamil language 


The Suvvi song with eight Suryaganas for 
the first 1016, though the second lne differs 
a little, may be said to be a vanety of ‘utsaha’ 
and this contains a four-feet line doubled 2° 
As this kind of verse is made up of Suryaganas, 
and as these can easily be converted 0710 
the nér-nirai feet of the Tamil, we can easily 
represent a line of utsaha, as a couplet of 


the “Ahavalpa” in Tamil each line consisting 
of four nér-ner feet or nirai-ner feet Similarly 
songs like 618, ‘Jola, ‘Lal ‘méelkolupu,’ 
‘Mangalam,’ ‘Bujamaubanti' many be brought 
under this category 21 


Some kinds of Ragadas according to 
Lakshanikas like Appa Kavi,” are formed by 
this kind of doubling of four-feet single lnes 
For instance a line of Turagavalgana Ragada 
is sad to be made up of two lnes of 
Hayaprachara Ragada, and a line or a pada 
of Vjayamangala ragada is made up of two 
lines of Turaga valgana Vijayabhadra is formed 
by doubling of the 1176 of Dviradagati Ragada 
These Ragadas are of various kinds, and they 
are said to be a kind 01৬০1911১95 by Appakav!, 
by which musical compositions in praise of 
somebody a God or a King are perhaps meant 
He also mentions that some of these Ragadas 
with slight alterations-such as the dropping of 
certain syllables-can be adjusted to various 
“talas” like ‘triputa,, jampe, ‘ékatala,’ ‘ata tala, 
and ‘arthachandrika’ which are mostly used 
in Yakshagana literature As a matter of fact, 
115 these musical compositions that are used 
most profusely in Yakshaganas, though a few 
Dvipadas, 0125, and Sisas-all indigenous 
metrical compositions of Upajati type, are also 
used, It is very rarely that Vrittams like Sardula, 
Utpalamala and Champakamala enter into 
Yakshagana compositions Sugrivavijaya has 
an ‘Utpalamala at the very beginning, 
Tyagaraja's ‘Naukabhanga’ has a few of these 
Vrittams here and there, and others like 
‘Saharaja vilasa’ by Seshachalapati, either at 
the end or at the beginning 


We have seen that all the above types of 
ragadas and musical compositions used in 
Yakshagana lterature are all four-footed lines, 
doubled into single ones and can be easily 
compared with 09219481051 of Tamil, In some 
other indigenous metrical 00110091001, each 
line is due to the doubling of a three-footed 
line like the ‘Madhyakkara’ in Telugu A line 
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of two Indra ganas and a Surya gana when 
doubled becomes one pada of this 
Madhyakkara ?* Thus it appears that most of 
the indigenous metres started with lines of 
three or four feet or even perhaps of two 
feet (17018091795) as in the case of some 
children’s songs >* These when doubled and 
bound by Yati in the single line and by prasa 
with mainly used in the popular literature of 
the masses, otherwise called the Des: Irterature 
in Telugu | was the 11618100176 in 95217914100 
of Tatsama style, which was brought into vogue 
by the time of Nannaya and which persisted 
after him, that was responsible for the neglect 
of this popular literature in the country, and 
for the creation of a strong orthodax opinion 
which is held even now by some people, that 
Nannaya was the orignator of Telugu language 
and literature The credit of having revived 
this Desi literature and developed some new 
branches of Telugu literature that have become 
the most charachteristic features of the modern 
age in Telugu, goes to the Telugu kings that 
ruled the kingdoms outside the Telugu country 
All glory to them! 
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దను పొదఘజట్టన 

దను పాదఘట్టన దనరునుద్భుటన 
లనునయించుచు నందియిల్‌ గదల్పుచును 
వాహాయనుచు లాన్యమనునయించుచును 
జతులునోడచు దాళగతుల সিএ 
శ్రుతులగూడుచు নও ద్రొక్క_ నోదుచును 
జంకసూపుచు బయిల్‌ సప్పరించుచు, 
జంకలడచికొనుచు శంకరు బాడునును 
నుబుకుచు (గ్రేర్ళు సూవుచు బన్నికొనుచు, 


కీరా 


15 


17 


18 


19 


20. 
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కొనుచు గంతులు వైచుచును, నుణికట్ల 
పెడమరించుచు ప్రేళ్ళు విడికిలించుచును, 
నొడలడంచుచునురంబొగ్గుచువీప్కు విరుచుచు 
సరసంబులాడుచు జపృట లిడుచు, 
విరసంబులాడుచు విజ్ఞవీగుచును 
నొడ్డోలగంబులో ১৯৬৩৯ తిర్గుచును, 
నడ్డంబు (৩৬৬১০৪১১৯০২ వాడురును 
గూర్ఫుండి నడచుదు, గుప్పించి యచట, 
నార్చుచు యెటియులందంద వైచుచును 
ధరిధరుగుచు దెసల్‌ దన్ని నిలుచును, 
నమిలియు బోలెనున్నతి ఘటించుచును 
మాయిలేని పూరారిమాడ్కి నొప్పుచును, 
బాయలేని వెలుంగుబాళి గప్పుచును 
బరములుగాల్సిన పోలి యాడుచును, 
మరుజిటువుచ్చిన మాడి యాదుచును 
సతికర్ణమిచ్చిన చందమాడుమచును, 
యుతులగొల్వగనున్న యందమాడుచును 
జన్నంబుద్రుంచన చాళినాదుచును, 
వెన్నుండు గన్నిచ్చు వేళ వాడుచును, 
గరళంబుదాల్సిన కరణియాడుచును, 
సరినజుతలగొన్న సరిణియాడుచును, 
వెండియు భవుబపొవిధ చరిత్రకులు, 
৯০১) నాటకంబు లాదుచును 


సురఎతిత్రితయంటబు నూర్యడొక్కుండు, 
విరమంబు రెంట్‌పై ৯৩০১০৯১১৬১১ 
2৩7) ১০০০ నొబ్బుద్విఎడ 
১১৩৪৩ ఎపి 0৭ ১০০5 ১৬. 


১৬৪০৯ (৬৬০১১০০১১ 2০০3৯০5৮৬০১ 
৬৬5১৯৬১১৯১৩ జను ০১৯০০০০ 
১০৯ ৯০১১4 ৩৯৯১৩৬৯175০) 
(১০৯০০ నొకుపాదిబుతనరు 
చతురం(ఫ.లిరీళి ৮৬৯৩৯৩) సుకవి, 
దతురవాడారూఢి జలవాన సెతల 
గృతులందు దరునోజ సీయాజ నెనగ, 
గృతకృత్యురయొబ్బు చేతనెల్లనఖలి' 
“తలకొని తగంచ్రాలు దంపెడినోట 


దరుణులచే సొంపు ৩৮৬৩ డర్వోజ ' 


(కావ్యాలంకొరిచూడొమణి) 


ఈబవామీరసూర్యగణము, ৪৩০৩ గౌంతమైన ను 
త్సాహపృత్తమనగగృతుల, జాగుదుంు ০১৬17 


వ్యూహ (০5১৪১৩১০৯) 


తులసి యింట నుంచు వార్చి తులసి పూజ ০৩৯৯ వార్ని 
తులసి యండు భక్తి యుంచి మెలగు వారి ১ 

తులసి చూరి ১৪7৮ వార్ని, తులసీ యినుభ వించు వార్ని 
తెలసి సీవు వారి దిక్ళు, తరిగి చూడ కూ 


“సున్వి సున్వి రాను ৮০৩১ సున్వి సువ్వి కీర్తి ৯০5 
సువ్వి సీ-తన్ము మాకు శుభము లి-మ్మా 
మోద మునను పెండ్లి పీట, మీద (శ్రీ-రాము సరన 


ఆది ০৬২১৩ పీ; తమ్మ ৮০০ రీం 
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వాట మైన కుంద ৪৩২ మేటి కుందె యందు నిల్సి 


గాట మైన పసిడి তত కళ్ళు ఎట్టు হা" 


రాజ నములు ০০১০) వువ్వు రాజ నములు మంచ వునుగు 


మేలు కొండ రాజ నములు చేలు 5৩৪ లూ- 


కుంది యందు నాడ ৯১০১৩, కొట్న, మమూలు ৮০৩ రఫుడు 


కుంధ రదన లెల్ల నవ్వు, కొనుచు జెలగు చూ- 


21 నేర్‌+నేర్‌ సేర్‌+నేర్‌ సిర్‌ + సేర్‌ -১5+-55 
৩১৪ వి సున్‌ వి '* రాను చన్‌ ద్ర 
సువ్‌ వి నువ్‌ ఏ క్రీర్‌ త్రి 5৩ 
38+235 ১১৯০৪ 355 సేర్‌+నేర్‌ 
రాజ నములు ఇచ పువ్వు, 
శే 
సేర్‌*నేర్‌ నిరైనేర్‌ నేర్‌+సర్‌ ০০55 
రాజ నములు మంచి పునుగు 
ఏల భాను వంశము- (మూ)న బుట్టి 
దాన వ(=వా) కా మీని గొట్టి 
పూని ముఖము నిర్వహించ, వా, ఓ రామ చండ్ర 
৯০১ నరులు సన్ను లింపం, గాన్‌ 
రాతి నాతి బేసి ఎరా రాతి చెతి 2 ১০৪৩ 
భూత లేండ్రు లెల్ల మెచ్చ,గా, ఓ రామచంద్ర 
ఫీళ నూవి వాపా చూడ, వా 
సు(గీప విజయము 
యుడ్షగానము 
జోల, సేరీ+సర్‌ నిరైనిరై నేర్‌+నేర్‌ నిర సర్‌ 
జోజోచి దానంద బోజోము కుందా 
జోజోక పాసాంగ జోసుంద రాంగొ 
৩৯৪ - సర్‌ +నిర్ట నిరైనిరై సేర్‌+నిరై సేర్‌*నేర్‌ 
లాలిబం గరుబ్‌ొమ్మ లాలిమా యన్మూ 
లాలిము డ్డ్లులగుమ్మ ৩০৪ తమ్మా(మ్మ) 
ర సల ర గల 
సులుకొలుపు = ভিত 29৮ నిరైగేర్‌ হত 


బంగారు చెంబుతో 5৯৩১ 
పణతీరు కీణీవచ్చె 2১৩১ క్రో 


కేశవ యినినిన్ను వాసిగ భక్తులు 
৮2১) చున్నారు లే - రా - 
వాసవ పందిత 2১2৪৩ ০০০ : 


కృష్ణా 965৮৩ వచ్చె - నూ 


నూౌజంబంతి = వేచ్చంగ 16২ ১০০৬১ (క్రింద 
৩১৮৫ ৪১৩১৩ ৮০৪৪ ০০ 
తోటయి ০] వేముడిఎ ఇములూ 


ఇరిడిగి ఏ ్నలతోను ఇపలసటయోొ జమ్మూ 


మంగళం=మంగళం - మదౌరొజ శాహండ్రు నికి మంగళం - ముగుల 


మవాసీయ ১৬৩৯১ కీ మంగళం 

పనధిగ భీరునికి పనజలో చనునికి మనసిజ రూటుని 
కీమంగ ళం, 

తంజాఎురీండ్రునికి తిరుణీపొం చాలునిక, సుంశాల 
భాషణునికీ మంగ ళం 

వాసవ నిభునికి వరసాహిత్య భోజునికి স্তন 
০৪০১১ మంగళం 


22 వాయుఎేచారము- 
బుుతువిరామ, నినులునల్సు, రతుకనొక్ళ ০১১০/৯১ ఇలు, దనరభాయిత 


తురగ వల్గన- ఇరవుల పాయె(ప్రచార, మినుముడించి కృతులంజెప్పు 
దురువిదూరి తాగ్నివరణ, తురగపల్గనాఖ్యమొప్పు 


వజయమంగళ = తురగపవల్గ్లనంబు ০০৬২, తోఉ ১১০১১৩১০০১১ 


ద్విరదగతి - కరబువ్ఫు ఏంచలఘు, 19১৩৬১৯০১১৪ 
విరమంబురెంటిపై, ద్విరదగతి ১০৩ 


১০০১১৮৩৭১০১ - 0৩৮০1 5$২০%, విజయిభ(డ్రము ఇల్లు 
১১৬ పూజిత నామ్క వేద సన్నుత నాను 


(৬5১: వీయము) 


సీ తుద నేదులఘువులు-తొలగించ చదివిననం 

(০৮১৬০ 5১4795০০১75, 
లలిగడవలనాక్ళ, లఘువుమానిన 

జంప మనుదిరదగతినమవదయుగము 
గురుతగు రచ్చరకుదురగ వల్లనా, 
వప్వాయిమేకతాళి యా మధురగతికి 

నం(ఘి కిర్వది నాలుగటతాళమున এত 
లోలివిశ్రాంతి వద్నాలుగంత 


రు ৯৮১৯৯ ভ దెల్రియనర్దంబు నర్చ చంగ్రికలువీట 
యిష్షగాన (ప్రబంధంటు లతుకవచ్చు 
రగడ భేధంటు లివియం[డ్రు రసగవీం[డ్రు 
৩১৬০১৪৬৪৪৪১ యిబ్దిదామి' 


(అవృ. 4 ও) 
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సేర్‌ +సేర్‌ నిరనిరై వేర్‌ +నేర్‌ 22৮25 2৩১০৩ గణములు నాలుగు ৬৬৯ యొక ద్విరదగతిరగడ 2585০, 
ఇందుగడసల వొక లఘువుమానిన జంసెతాళమునకు నరియగును 
২৬০০০ చంపి తివిన 
ও উই / ఏకతాళి-ముక్కులు చెక్కులు మూపులు ১5 
సేర్‌+సేర్‌ వేర్‌ +నిరై సేర్‌+నేర్‌ సేర్‌+ని ప్రక్కలు పిక్కలు బరులును దరులున్‌ ..... 
ఎక్కువ తక్కువ వింత యులే కన్‌ 
వాధ పావము గట్టు కొంటిని ఒక్క రూపమున నున్నని చూడన్‌ 


బోయ వింతియె కొక నీనొక భూని సతి వాం 
(బ్రాతియయ్యెసె సకలధరణీ భార నిర్వహ ভু భుజునకు 
(గ్రోతిమాంసం బేల తలచితి క్రూర బుద్దిన్‌- 


గుమ్మడిపాటకూడ నీరీతిగ నేయున్నది- 

గుమ్మ 22 గోపి దేవ్కీ గుమ్మ డేడే కన్న తల్లీ 
గుమ్మ డినిపాడ నూప ভিন అమ్మగో “పెమ్మూ- 
అమ్మా, గుమ్మ డేడే. 


৬১১১১ తనమున వేద ములుగొని, తెచ్చి పెటిచుచు జలధి లోపల 


జొచ్చి యున్నా వాని 2০০৫১ జొచ్చి, జలధీలో- 

నుత్స్య మైసో నుకుని (ద్రుంచితి, మగుడ చదువులు (బ్రహ్మ కిచ్చితి 
ఆష(చ్చ) ణంబున గుమ్మ 2০১১১ మాట నేసెరు గా- 
అమ్మా గుమ్మ డేడే 

వృష భగతిరగడ- 


ఇరువది యెనిముది లఘవులుపదిి యేనిటవి ৪১০৪০৪০০০১5 

నిరవగు నృషగతి పద్మాదిప్క యిది వినుమాదరము ముదముని 
జంసె-భుజవిని ర్థితతాల బుధవిహం గరసాల 

৮৪১৩ ০৮৯৩ లేజోబ లాభీల 

దివిజావా ర్చనలోల తేబోబ లాభీల 

৩১০০৪ సంశీల రామభూ పాలా 

కరమొప్పుపంచలఘు, గణచతుష్రయముచే 

విరునమంబురెంట్‌ పై, ద్విరదగతి “పరిచే 


వాలుగు మాత్రలు వాటినగణములు- గలసినమధథుర గతిరగడ 


అటతాళము-ఎల్లలోకము, లేలునట్టిను రేం[ద్రునకు బుట్టి న 


బల్లీదుండవునీవునునుజుని బారిబడితే 


అర్హనంద్రికలు- కన్నుల ৯৮০০০ (గ్రమ్మగ వగచున్‌ 


23. 


24. 


జౌరా విధివశ మవిత యూంచున్‌"? 

అంత సెత్తురుతేరు లంతటనె వచ్చెన్‌ 
రక్కసుని ఘాషములు ఏక్కసము లాయిన్‌”? 
వినరకా సోయెగపి ১5555 పలుకున్‌ 


సు(గీవవిజయము, యిడగానము 
(రుద్రకని) 


మునుపుగా బ్రాసంబుగూర్చి-మూటొపై విరమంము నిల్సి 
చని నింద్రయుగళంబుమీద- జలజరిపు నొక్కనిబేర్చి 
యినుమడించిన నాటుగణము-లెనసిన నొక్క పాదంబు 


దనర వక్కాణించనంత-దగునిట్టు మధ్యాక్ళరంబు?? 
(అప్ప 4 ও) 


కాళ్ల గజ్జ కంకాణమ్మ 
వేగుల్‌ చుక్క, 5৩7 మొగ్గ 
మొగ్గ కాదు, మోట్క్మినిరు 
నీరుకాదు, నిమ్మలీవాయి 


Selections from ‘Korada’ 


A common Literary and 
Prosodial tradition 
in South Indian Languages 


An attempt to trace the line of linguistic 
development of the major languages of South 
India, has taken us to a common source of 
linguistic tradrtion, represented by what may 
be called the ‘primitive Dravidan tongue’, 
thereby bringing together these languages into 
a common family group Similarly we may 
hope to arrive ata common literary or prosodial 
tradition also forming the basis for the 
development of literary forms in the various 
languages of this group, by comparing the 
lines of literary growth in those languages. 
Though the Dravidian group of languages Is 
said to have comprised of about a dozen 
independent languages scattered throughout 
India, according to Caldwell, only half a dozen 
of ther are generally considered as cultivated, 
of which again only four major languages of 
South India, namely Tamil, Telugu, Kannada 
and Malayalam possess independent scripts 
and literatures of their own 


Though we do not know for certain of the 
time when these major languages of South 
India, have got separated from their mother 
tongue, or what time they have taken for 
individual development after they got separated 
from the mother tongue or from each other, 
we may feel sure that they must have taken 
a considerable time before they developed as 
independent languages fit to be used as 
vehicles of literary expression by the people 
who spoke them Of all the languages of this 


group Tamil claims to have possessed literature 
of a very high antiqurty, at least higher than 
that in any other language of the group, and 
which can easily be traced to the early centuries 
of the Pre-Christian era Even by that time it 
seems to have evolved and developed metrical 
forms, rhetorical devices, literary conventions 
all on indigenous lines without the influence 
of the Sanskrit model The ‘nér-nira’ scheme 
as a basis for the formation of feet and the 
development of metrical forms in the language, 
the adoption of the methods or devices of 
‘monar and ‘edugar, as means of 
embellishment for enhanching the beauty of 
literary expression, the use of vanous ‘pans’ 
for setting the literary forms to music of a 
popular order, all these seem to be qurte 
indigenous and not things borrowed from 
Sanskrit, and when traces of them are to be 
found in other languages of the group, we 
are naturally led to think of a common source 
for all these 


When we think of literature in any language, 
the very first thing that comes to our mind 
is the metrical form of the song or poem, which 
is used as a vehicle of the emotional thought 
or feelng Then the literary expression and 
the rhetorical devices also will begin to attract 
us 1015 generally accepted that early beginnings 
of literary expression in any language, will be 
॥1 the form of song; and song set to some 
music or tune is the form of expression that 
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is most attractive to children and to most of 
the common people Most of the early Irterature 
in Tamil may be said to be of this type Why, 
as a matter of fact all tho Desi or indigenous 
Iterature in Telugu and Kannada also, come 
under this type While in Tamil country many 
of these popular compositions were later 
collected and preserved, in Telugu and 
Kannada countnes, owing to the political 
conditions, or perhaps due to the influence 
of Sanskritists, those early popular songs or 
‘compositions, were left to themselves, erther 
to be preserved or lost in the oral tradition 
of the common people of the country A close 
study and comparison of the characteristic 
features of this type 01119180018 found in these 
major languages of South India, may lead us 
toa common lrterary tradition, which may be 
taken as forming its basis 


Here also in the literary field, as in the case 
of language, we have to make a distinction 
between what is indigenous and what is 
borrowed- particularly from Sanskrit, since 
these languages, specially Telugu and 
Kannada have borrowed a lot from Sanskrit, 
and tried to assimilate the borrowed element 
In such a way, that we find it rather difficult 
to discover the onginal rtself This original 
element is called ‘Dési-ie, the element which 
Is indigenous and to a considerable extent 
common to the languages of South India The 
borrowed element on the other hand go by 
the name of ‘Marga Early grammarans have 
framed special rules regarding the method of 
borrowing or adopting the Sanskrit material 
in these languages, 11102101705 1 his 
Kaviragjamarga was perhaps the first to lay 
down these rules, and Telugu poets and 
grammarians also followed them The same 
method is adopted in the literary side also-1e, 
in the matter of borrowing Sanskrit metres 
etc in Kannada and Telugu Sanskrit metres 
have entered into Kannada poets of the 10th 
century AD. that have led the way for the 
‘Marga style of poetry adopted by the Telugu 


poet Nannaya in the 11th century AD 


Nannaya was the first celebrated poet in 
Telugu, and it was he that introduced Sanskrit 
metres in Telugu poetry for the first time No 
Telugu verse written in a Sanskrit metre, before 
Nannaya has so far been discovered, though 
we meet with a good number of verses written 
in Desi metres, in inscriptions before his time 
But even as early as the 8th century AD We 
meet with a Kannada verse written in the 
Sanskrit metre 91900119181, In an inscription 
at Sravana Belagola in the Kannada country* 
In this Kannada verse composed in Sanskrit 
metre Sragdhara, we have to note one 
remarkable feature, namely, the observance 
of what is called ‘prasa,’ -the recurrence of 
the same letter (r) as the second letter in each 
of the four lines of the verse This is not at 
all a regular feature of the form of the Sragdhara 
metre in Sanskrit From this it is clear that 
the Kannada poets while adopting the Sanskrit 
metrical forms in their language, have tried 
to make some modrfications of their own, with 
a view to brng them into 176 with the 
indigenous garb and are converted into 
Kannada forms The same thing happened in 
Telugu also When Nannaya adopted Sanskrit 
metres in Telugu for the first time, he has not 
only followed in the footsteps of Kannada poets, 
but went a step further He has not only 
furnished those Sanskrit metres with ‘Prasa’ 
as in Kannada, but embellished them with 
another indigenous ornament called ‘yati'-or 
‘Vadi as it is strictly called in Telugu, 5210 
in Sanskrit is otherwise called ‘Visrama’, and 
115 a stop in the middle of each line in a 
verse, used as a device for taking breath In 
Telugu it ts not a mere stop, but it is a repetition 
of the first letter of the 1176 somewhere in the 
middle of it, this repetition occurring sometimes 
more than once in each of the four lines of 
the verse Kannada poets have not observed 
this kind of Yati or ৬৪01 but only followed 
the Sanskritic method of observing ‘Visrama 
for taking breath This was noted by the 
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grammarians or lakshanikas, as a peculiar 
feature of ‘Yati-Vilanghana' in Kannada poetry. 
This Desi feature was not adopted in Kannada 
poetry perhaps because of the overpowering 
influence of Sanskrit on the Jaina Scholars 
who were the earliest writers in the language 
Telugu poets from the beginning seem to have 
kept the Desi tradition better. For we find that 
all the verses 5০ far discovered in the 
inscriptions of the pre-Nannaya period, were 
written in Desi metres only, and in all of them 
not only the ‘prasa’ but even 5৪0 (=yati) 
19, the correspondance of the ist letter of 
the ist gana, with the ist letter of the 3rd 
or 4th gana in each line of the verse, was 
strictly observed, according to the Desi 
tradition Even when Nannya adopted Sanskrit 
Vrittas or metrical forms in Telugu poetry, he 
did not consider them as shackles In writing 
poetry or tried to do away with them, but 
used both ৬9৪০। and prasa, even in those 
Sanskrit metres, for their great advantage, and 
as fitting ornaments of Telugu poetry A later 
poet Koravi Goparaju has actually described 
these 0931 conventions of vadi and prasa as 
fitting ornaments to the Muse of Telugu poetry, 
and compared their importance to the Telugu 
poetry with that of the “mangala Sutras” -or 
the marriage thread ornaments of a Hindu 
married woman. Thus from very early times, 
in Desi poetry as well as in metres adopted 
from Sanskrit, Telugu poets were very careful 
to keep to the Desi convention of Yat: and 
prasa. 


Now the question is where have these come 
from We can say that they have not come 
from Sanskrit or Prakrit 


Poetical compositions in Telugu and 
Kannada can be found from about the 
beginning of the 8th century AD Some 
traditions or fragments of Desi poetry in Telugu 
can still further be traced back for a century 
or two But literary traditions in Telugu or 
Kannada cannot take us back to an earlier 


penod For this we have to go or look up 
to another cognate language of the 
group-namely Tamil, which can easily take us 
to the literary traditions prevailing in the 
language about the beginning of the Charistian 
era. Here in early Tamil poetry (like that of 
Aagananuru and 70121517010) we can find 
traces of some of these Desi conventions of 
Yati and prasa, which have become regularised 
in Telugu and Kannada at a later age, already 
appearing in the form of what are called ‘monai’ 
and “edugai”. These are not some stray forms 
of poetic embeliishments in Tamil. Tolkaappiar 
the first 01271781121 in the language has dealt 
with them rather elaborately This ‘monal' and 
‘edugai'’ form two of the five kinds of amity 
of Syllables, which go by the name ‘Toda! 
in that language, and these are called 
“monai-ttodal” and ‘edugarttodal.’ Todai may 
be said to be kind of ‘akshara-martri, and 
101721-10021 and edugai-tiodai of Tamil, 
correspond to the vadi and prasa in Telugu 
Again this monai and edugai each is of eight 
kinds in Tamil. Monattodai is the 
correspondence of the ist letter of the 1st 
foot of a line in a verse, with the 1st letter 
of some other foot in that line, while edugai 
is the correspondance of the 2nd letter of the 
ist foot in one line with the 2nd letter of 
any other foot in the same line or with the 
2nd letter of the corresponding feet in other 
lines of the verse. Though in Tamil there are 
eight varieties each for monai and 80402, 
Telugu has made use of one vanety only, of 
each, callng them vadi.and prasa, and while 
in Tamil the use of these varieties is optional 
in poetry, Telugu has made this vadi and Prasa, 
almost a compulsory accompaniment for all 
kinds of metrical forms either Desi or 59911910100. 
This idea of Telugu vadi and prasa is conveyed 
by the grammar ‘Andhra Sabda chintamani’ 
in the following verse-- 


“Adyovalir dvityo vamah prasotrapadésu 
swa swa charanésu purvah, prasassarvegu 
chaika éva syat” only in three varneties of Desi 
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metrical compositions prasa is not used 
compulsorily, thought yati is compulsorily used, 
and “prasa yat' can also be used in place 
0৪] Occasional use of other varieties also 
mentioned in Tamil grammar, occur in some 
of the popular compositions in Desi metre, 
but not in verses composed in Sanskrit metres 


From this we can understand that the 
scheme of poetic embellishment represented 
by various kinds of Toda first set up in Tamil 
is as old as the beginnings of Tamil poetry, 
and that the same Dravidian literary tradition 
has been followed in other South Indian 
languages like Telugu and Kannada This is 
not an isolated feature developed in any of 
these languages but seems to be the adaptation 
of a common tradition shared by all the 
languages forming this group 


When Sanskrit metrical forms were adopted 
in Telugu and Kannada, the poets of these 
languages seem to have acted independently 
While Kannada poets were prepared to 
abandon the Desi: prnciple of letter 
correspondence in the matter of yati and 
adopted only the ‘visrama’ of Sanskrit tradition, 
Telugu poets nicely managed the affair by 
making the first letter in the line correspond 
with the letter coming at the place where the 
Visrama sthana occurs according to the 
Sanskrit tradition, thus they have brought about 
a carrelation of Dravidian and Aryan methods, 
and converted Sanskrit ‘yat' into Telugu Vad! 


Now let us consider about the metrical forms 
themselves. Itis clear that all the metrical forms 
used by Telugu and Kannada poets cannot 
be traced ot Sanskrit Vrittas or Jatis, just as 
in the case of language, it is not possible 
to trace all the vocabulary or the grammatical 
features of these languages to the Sanskrit 
sources Grammarians or Lakshanikas in these 
language, had to admit that besides those 
borrowed from Sanskrit, there are some metres 
peculiar to these countries which they 
preferred to call Déslyas But naturally, either 


out of respect for Sanskrit, or as the Sanskrit 
metres used by the classical poets in their 
works are more in number, they preferred to 
deal first with the Sanskrit Chandas and the 
metres borrowed from Sanskrit, and then rather 
meagrely with the 05312 Chandas afterwards 
So did Nagavarma is his Chanddombudh: in 
Kannada After dealing first with metres said 
to be common to all the 56 countries in India 
(Shatpancasat  Déstya) composed ০ 
Aksharaganas and Matraganas, he deals at the 
end almost in a hasty manner with those special 
to Kannada Desa (“Karnata Vishaya Jatiyam 
kel pelvem”) And for the sake of these metres 
he had to give a special prastara of Matraganas, 
to form what are called Brahma, Vishnu and 
Rudraganas of Kannada, which are quite 
different from the “aKshraganas employed in 
Sanskrit mstres Then he explains how the Desi 
metres like Tripadi, akkare, 819, 01280100801, gitike, 
shatpadi, utsaha etc are formed from these 
ganas 


Telugu lakshanikas also follow the same 
method of treatment They divide the metres 
into two classes -Vrittiam and Jat: They first 
deal with the akshara chandas and the Vrittas 
or metres developed from them They divide 
Jatis into two classes Jatis under which they 
dealt with Kanda, utsaha, taruvoja, Akkara etc, 
while under ‘upajatis they mentioned Gita and 
Sisa with their vaneties It is really astonishing 
that while Nagavarma deals with utsaha, 
11219, Shatpadi, Ragada under Matragana 
Vrittas, Telugu Lakshanikas deal with them as 
aksharagana vrittas The reason is this Telugu 
lakshanikas have 0190 to impose the system 
of aksharaganas on these desi metres which 
are originally formed of matraganas, and deal 
with them accordingly 


Though there is a slght difference in the 
reckoning of the system of matraganas, 
between the Kannada and Telugu Lakshanikas, 
1... between the Brahma, Vishnu, Rudraganas 
of Kannada and Surya indra chandra ganas 
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of Telugu, they follow almost the same method, 
which is quite different from that followed by 
Sanskritists for the formation of Aksharaganas 
Most of the Desi metres which are more 
amenable to tala and music, are common to 
Kannada and Telugu and they are mostly used 
in what is called popular or the Des: 11191910119 
and only occasionally used in the classical 
or marga literature of Sanskrit persuasion 
These Desi! metres formed of matraganas 
common to both Kannada and Telugu, may 
be considered as indigenous and of Dravidian 
origin 


We have now to see how far these can 
be connected with or traced to the metrical 
forms used in Tamil Sanskrit prosody is full 
of 4 - lined metres-samavrittas-of almost equal 
length and having the same number of 
aksharaganas, in all the four lines Visama 
Vrittas, there are, but are few in number Desi 
metres of South Indian languages, including 
Tamil are generally of two line or three line 
formations, and can be carried on to any 
lengths Kural in Tamil is of two lines like 
the Dvipada in Telugu Venba is of three lines 
and may be compared to 01611109201 or tivadi 
ot Kannada Regular four lned metres seem 
to be a very late feature in Tamil as also 
other South indian languages, except perhaps 
Malayalam where the Sanskrit dominant 
‘Manipravala' style prevailed over the Desi The 
Ragadas in Telugu and Kannada are made 
up of a feet of three or four matras, with 
&dyantaprasa and prasa at the beginning and 
at the end and can be made to run on to 


any lenghts, as in the case of Dvipada Most 
of the Desi metres, since they are composed 
of matraganas, can easily be set to music 
So is the case with many of the early Tamil 
compositions, which were set to music, of what 
are called the vanous kinds of ‘Pans’ 


The “Ner-niral’ system of Tamil prosody and 
the ganas or ‘Seer made of them composing 
the various forms of Tamil metres can be 
compared to the Desi metres in other languages 
like, Telugu and Kannada, composed of 
matraganas-like Surya Indra Chandra and 
Brahma Visnu Rudra Though the neér-niral 
system is far more elaborate, than that found 
in Telugu or Kannada, some of the feet of 
the suryéendraganas of Telugu and Brahma 
Vishnu ganas of Kannada can easily be 
adjusted, or may be shown to be identical 
with some feet formed under Nér-nira! system 
of Tamil Two Ahavalpa lines of Tamil having 
four feet each, can be made equal or identifted 
with one line of Sisa verse having eight ganas 
Most probably, it is the néernirai system of Tamil 
that gave rise to or happened to be the source 
of Desi matragana system in other languages 
hike Telugu and Kannada 


Thus in very many aspects of early literary 
tradition where the Sanskrit influence was not 
very much felt, the early composition of the 
Desi literature, can easily be compared with 
that of Tamil This points to a common Dravidian 
element of literary tradition, which seems to 
have been shared by these rhajor languages 
of the group and developed each in mts Own 
Vay 


[3.5:)1015061)069 of my 
Student Days in Calcutta 


I had the privilege of being a student in 
the Post-graduate Department of Comparative 
Philology in the Calcutta University and studying 
at the feet of the great masters Suniti Kumar 
Chatterjee, Ksitish Chandra Chatterjee and 
Sukumar Sen They represent the order of the 
risis of old, full of wisdom and love, dedication 
and detachment Itis rare that we come across 
such personalities - more so three of them 
together in one place | was indeed a glorious 
epoch in the history of the Department! 


| belonged to the last batch of students who 
studied under them and 1 was the only one in 
my class (1949-51) Philology was not a 
popular subject in those days Many of our 
students would not have heard it Prior to me 
there was only one PG student in the 
Department and for five years before that, there 
had been none But under the benign 
dispensation of the ০2101511169 fostered 
on right lines by Asutosh Mukherjee, me staff 
did not have to worry if there was no student, 
they could pursue their researches 


| was interested in Telugu from the begmning 
but landed myself in Economics Honours in the 
Presidency College Madras because it was 
‘prestigious’, | got into the track through the 
influence of Suniti Kumar Chatterjee and my 
father Sn Korada Ramakrishnaiah They were 
fnends and | had occasion to see SKC in the 
sessions of the All India Onental Conference and 
admired his versatility Their example inspired 
me to take to language studies After passing 


Srl Korada Mahadeva Sastrl 


Economics Honours | worked for sometime in 
the Indian History Department, Madras University 
with NVenkata Ramanayya, and then from 
1944 1046 as Research Assistant to the 
Government of India Labour Investigation 
Committee, Simla attached to the Chairman D V 
Rege ICS From Simla | wrote a letter to SKC 
about my desire to study with him He sent me 
a long letter after three weeks in his own 
handwriting stating thathe was sorry for the delay 
in replying as he was most of the time beside 
his ailing father He gave me details of the MA 
course, the subjects for study and 
specialisations He suggested my taking the 
Non-Aryan branch, Dravidian Philology with 
elements of Tamil, and Tibeto-Burman Philology 
with elements of Tibetan though there was no 
provision for teaching the subject | could take 
the help of my father for Dravidian, and he would 
help me along general lines. “I would love you 
to 001 and then you can prepare a thesis on, 
say the Historical grammar of Telugu and that 
should entitle you to a chair in Telugu in any of 
our Indian Universities” 


After me work of the Labour Investigation 
Committee was over in 1946 | had another 
posting which I could not reject - as Research 
Assistant in the Research Department of the 
Federation of Indian Chambers of Commerce 
and industry (FICCI) at 28 Ferozeshah Road New 
Delhi. The Federation had then ambitious 
schemes of opening its offices abroad. But my 
mind was too deep in Telugu te take ary interest 
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mn them. In 1948 the All India Oriental 
Conference session was held in Darbhanga My 
father was President of the Dravidian Culture 
Section SKC was there From Delhi | went to 
the Conference as a delegate There | told my 
father for the first time that | would like to resign 
my job at Delhi and join the Calcutta University 
My father agreed and told SKC that | would be 
joining him the next year | returned to Delhi, 
completed the Departmental work on ‘Industrial 
profits in India 1940-45" (published by the 
Federation), and finally joined the Calcutta 
University in November 1949 


Soon after my admission SKC left Calcutta on 
some assignment There were KCC and SS in 
the Department Their lectures were three hours 
a week, so it amounted to one or two hours a 
day | was staying in a South Indian Hotel 
‘Chandra Bhavan’ in Chittaranjan Avenue on 
daily rate and | still remember having calculated, 
with trepidation, how ‘costly’ the lectures were 
My savings of Rs 2,000 was fast melting away 
However | soon got over this fear KCC and SS 
asked me to join their MA previous and final 
Sanskrit classes whenever | was free, and | also 
got accommodation in the University 
Post-graduate Students Hostel The teachers 
were giving the quintesserice of the subject In 
ther classes A sentence, for instance, 
‘Compounds and Proverbs preserve old forms 
in a language’ could well form the subject for 
a thiesis applied to one's own language | was 
enjoying the class-work 


The PG Students’ Hostel was in Muralidhar 
Sen Lane behind the University College | put up 
with the pungent smell of the daily seasoning 
of fish with mustard oil in the mess, and got 
accustomed tort The sweet curd was a problem 
only for a few days The Hoste! was In an old 
dilapkiated building | remember asking my 
roomate whether the UriNersity could notfind 
a better place, to which he replied they would 
17011599185 previously the PG Siiderts were 
staying in the Presidency College Hosiel They 


became rebellious for some reason and s0 their 
sucessors were dislodged into this building To 
me the place was alright, the alternative being 
a hotel of prohibrtive costand atmostphere ltwas 
tolerably clean, comparatively cheap, food 
manageable and the University s0 near 


Before joining the course | met SS and was 
talking to him He said ‘Comparative Philology 
Will give you bread but not butter’ There was 
no job opportunity | was mentally prepared to 
take the MA degree in Telugu and join as a 
Lecturer in a college on Rs 150, so it was no 
problem 


The teachers in our Department commanded 
the highest respect Some students prostrated 
before SKC in the traditional manner at the 
commencement of the class Once in the M.A 
final Sanskrit class after the completion of the 
course, some students mumbled something 
about‘important questions’, butthey immediately 
became quiet sensing SS didn't like it 


The three teachers had many things in 
common while their personalities were qurte 
different They combined the traditional 
scholarship mn Sanskrit with a thoroughness in 
the new science of Comparative Philology They 
had mastery over classical languages like Greek, 
Latin, Gothic, Iranian and love of the English 
language and a firm base in their own 
mother-tongue, All three were reputed authors 
in Bengali They were authortties in their subjects 
and made significant contributions in English and 
Bengal! KCC got the DLitt degree for his 
‘Technical terms and Technique of Sanskrit 
grammar’ from a German University While 
teaching they never spoke a word outside the 
subject There were no class examinations or 
tests, no questions asked mn the class, no 
obsession with completing the syllabus The 
student was expected to study for himself For 
me Hindi Philology could be done only upto the 
nominal inflection by SKC KCC covered some 
main areas in General Linguistics But SS 
systematically taughtthe whole syllabus every 
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year and introduced the student into new areas 
of Research and latest developments in the field 
He gave me lectures on Indo-Hittite, and the 
laryngeal hypothesis, for the first time, as he told 
me Once | told SS that he should publish a book 
on Sanskrit philology, which he was teaching 
He said he does not like to do it because it Is 
better the students work out the materials 
themselves by studying the reference books 
The teachers did not speak much wrth the 
students, didn’t seem to, with the other staff 
members either When they dictated notes it 
would be so perfect that the matter could be sent 
to the press straight-away SKC In one of the 
classes on Dravidian dictated an essay on ‘the 
Primitive Dravidain Phonetic System’ Atthe end 
of the period he asked me to get him a typed 
copy of it for publication An expanded version 
of it was later published in ‘Indian Linguistics’ 
under the title ‘Old Tamil, Ancient Tamil and 
Primitive Dravidian’ It was also published in 
‘Tamil Culture’ with some additions KCC and SS 
gave assignments when | went to discuss the 
subjects outside of class hours KCC asked me 
to prepare an essay on Vedic Sanskrit and 
Classical Sanskrit’ consulting Whitney's Sanskrit 
Grammar I took four months to complete it with 
the aid of all available references and KCC 
discussed it with me thoroughly when! showed 
tto him SS asked me to prepare some essays 
in Middle Indo-Aryan, such as the Law of Mora 


There was then no student trouble ofany kind 
The only thing that happened was, the University 
examinations which were normailly held in 
March-April got postponed to November for 
some reason previously and students of late, 
batches resisted the normalisation So our batch 
took the examination in November 1951 Our 
question papers were of four hour duration, the 
examination timings used to be 11A M.to3P M 


KCC taught me General Linguistics and 
Sanskrit Philology For the latter he asked me 
to attend his classes with Sanskrit M.A students 
There were about 60 students in the class He 


usually taught in Bengal, for my sake he began 
to teach in the English medium While teaching 
he would unconsciously slip into Bengali, and 
seeing me he would revert to English | realsed 
| was source of embarassment Soltalked to him 
He agreed to take a seperate class for me and 
suggested my going to his house at 85 
Shambazar Road, and | readily agreed His study 
room in the house was on the first floor It was 
a big hall full of books stacked in all places, 
shelves, tables and chairs There were sparrows 
on the building They dirtied the place but KCC 
thought nothing of rt He took joy in observing 
their habits and movements and would comment 
onthem In the informality of the class in his home 
he would relate to me many things of a general 
nature and anecdotes from his experience | 
enjoyed those moments very much and two 
hours or more would fly 1105 a few minutes 


On the first day in his house | felt the chair in 
which 1 sat had bugs and seeing me move 
somewhat uncomfortably he said ‘Sastri, there 
may be bugs, | will give you a paper to spread 
on the chair’ There was a childlike simplicity in 
his nature which seemed to me somewhat 
incongruous with his profoundity as of a seer 
He was a good astrologer There would be many 
phone calls to him from highly placed men 
including Judges for forecast for the day, | 
wondered that big men could be so gullible 
Perhaps, why not take an indication to be 
forewarned? This many be their philosophy One 
day KCC asked my birth star and when told, he 
thought for a moment and said 409 careful while 
getting off the bus, 


KCC was obviously not rich, out that did not 
prevent him from embarking on a costiy venture- 
the publication of a Sanskrit monthly magazine 
called Manjusa It was popular, এ 3010 mine for 
those who cared to use it For instance he gives 
in it equivalent proverbs from many languages, 
Indian and foreign, classical and modern Butthe 
amount KCC got by way of subscriptions was 
not much, not enough to run it, and he was put 
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to much strain to find the money He told me, 
once he had to pay a bill for Rs 200 urgently 
and he did not have the means So he got up 
early in the morning and PRAYED About 8 
O'clock an old acquaintance comes to him and 
pays 75 200 expressing regret for delay in 
returning what he had borrowed earlier Another 
time KCC purchased Chambers Encyclopaedia 
for Rs 600 though he was in a difficult financial 
situation because it was required for work on 
Manjisa | may recount one or two other 
ncidents which indicate his nature When 
Radhakrishnan was the Vice-Chancellor of the 
Calcutta University KCC wentto see him on some 
work As he was about to return Radhakrishan 
asked him his salary and when informed of it 
he said ‘how is it Dr Chatterjee that you are 
drawing such a low salary’ KCC's reply was 
‘the authorities know best’ He got a rise in the 
salary after some time 


At one time he was offered the Professorship 
of Sanskrit in the Allahabad University He went 
to speak with the Vice-Chancellor, Asutosh 
Mukerjee about it The VC became angry that 
a staff member should think of leaving the 
University, and said ‘am | to run this university 
with empty chairs and tables?’ There was no 
trace of bitterness as KCC related this incident 
He retired as lecturer in the Calcutta University 
in 1950 


51 said earlier, previous to me also,there was 
a single student in the class, Chinmoy Dutt He 
got a second class, missing the first narrowly 
by 16 marks out of a total of 1400 marks, (7 
papers with a maximum of 200 marks per 
paper) Once 1 asked KCC, ‘after all, there was 
only one student, could he not have been given 
a first class?’ KCC replied 1 am the custodian 
of marks, how can | throw them away? We can 
help the student in every way, give him books, 
clear his doubts, teach him, but how to give 
marks’ When | went to see him after the 
examination was over he told methatmy General 
Linguistics paper will be sent to one conversant 


with Dravidian, as my paper contained examples 
from Dravidian languages It was probably sent 
to VRaghavan, Sanskrit Professor, Madras 
Universrty who was his good friend lt shows how 
scrupulous they were in regard to valuation KCC 
used to exhort me that in Comparative Philology 
paper one should give as many examples from 
as many languages as possible 


Suniti Kumar Chatterjee was a cosmopolitan, 
a citizen of the world, and enjoyed the good 
things 17116 When he became the Chairman of 
the West Bengal Legislative Council some of his 
frends asked him, with a tinge of jealousy, why 
do you enter politics while you should be more 
useful in research revising your ODBL (‘Origin 
and Development of the Bengali Language’) He 
told me, his reply was simply 1 like ft He kept 
in touch with the cultural Irfe in all parts of the 
country He asked me to get him a copy of 917 
Venkateswara Suprabhatam from Tirupati when 
| was going there for the Puja holidays 11151901150 
early in the morning before the Lord every day 
as the first tem of ritual in the Venkateswara 
temple 1 took him once form Tirupati some 
oranges He asked, ‘what do you call them in 
Telugu?’ battay | 5910 - yes, from Batavia - he 
connected KCC once remarked that he would 
phone up SKC whenever he had a doubt about 
a form or a congnate in Greek or Gothic or any 
such thing and he never failed to get an instant 
reply ‘Wake him up in his sleep and ask him any 
doubt he would come out with the right answer’ 
Sometimes in class or in a general lecture SKC 
would give the history of a word, its spread and 
ramifications in classical and modern languages, 
writing out the forms on the blackboard over the 
entire space, in his beautiful handwriting It was 
a wonderful treat to listen to him and see him 
writing The way in which he drew the diagram 
of the speech organs fascinated me, and | used 
to follow his example in my own classes on 
phonetics 


SKC taught me Phonetics, Hindi Philology, and 
gave general lectures on the Non-Aryan, Munda 
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and Tibeto-Burman For Dravidian he translated 
for me, in the class off-hand from the French 
book Jules Bloch’s ‘Structure grammaticale de 
le langue Dravidienne’ RGHarshe's English 
translation from Poona did not appear till some 
years later 


| was told 1 was the first student to take the 
Non-Aryan Branch for specialisation in 
Comparitive Philology The syllabus was 
formulated in 1919 The first student comes to 
study the specialisation thirty years later Such 
was the foresight of those educationists that they 
provided for various branchesina discipline The 
syllabus for Sanskrit like-wise had provision for 
many a specialisation 


For Dravidian | had to do ‘Texts and Grammar 
of Tamil’ The text book was GU Pope's 
‘Handbook of the common dialect of Tamil’, and 
his ‘Tamil Prose Reader’ This | studied myself 
For ‘Elements of Tibetan’ a Tibetan teacher was 
arranged by the University He was a Buddhist 
monk and he began to teach the prescribed 
Tibetan text of Verses of Wisdom’ buthe stopped 
after two or three sittings | did not know why 
Nor did he inform the University At that time | 
thought | would be troubling the Professor it | 
asked for a sustitute, he will have to activate the 
university office again So | kept quiet and | 
mechanically got by rote the verses with the 
English translation for examination purpose and 
ultimately it proved an unwise thing, as | could 
not getan insightinto the language, and the great 
loss was the opportunity of entering the 
Enchanting world of Tibetan 


When | was in MA Final SKC was asked to 
recommend two names by the Director of the 
Government of India Anthropology Department, 
Indian Museum, Calcutta- one for Indo-Aryan 
and one for Dravidian- for training In linguistics 
SKC recommended Dwijendranath Basu for 
Indo-Aryan and myself for Dravidian Thus it 
happened | was attending the lectures in the 
University in the MA final simultaneously with 
my assignment in the Anthropology Department. 


In November 1952 | was sent by the department 
on a Field Survey of Western Bhojpur! in the 
Jaunpur District of Uttar Pradesh SKC gave me 
a letter of introduction to Udayanarayan Tiwar,, 
Professor of Hindi who was at that time in 
Lucknow “This 15 to introduce to you 91 
Mahadeva Sastri your Satirtha in the University 
of Calcutta "” The use of such words with rich 
and sacred flavour comes naturally to him He 
told me once how Rabindranath Tagore used to 
look at words just as he would look at pieces 
of art and illustrated this from words in the oldest 
Prakritinscriptions SKC was close to Tagore and 
accompanied him in his voyage to the Far East 
During the course of my field work 1 collected 
some folk tales in Bhojpuri! Some of them were 
given by MukhrameSingh, Headmaster of the 
Elementary school in Sonepur village (near 
Kerakat Railway Station) where we had our 
camp Our party consisted of three, Smt Uma 
Bose, a Psychologist, Class one Officer and wife 
of the Director BS Guha, MN Kau! statistician 
and myself Uma Bose was then working on a 
UNESCO project on ‘Social Tensions’, gathering 
material from intenor villages and Kaul was 
assisting her Uma Bose was of an extremely 
amiable and gentle nature, belonged to the family 
of the great scientist Jagadish chandra Bose She 
used to give simple home remedies to the 
villagers for their aliments, they collected in large 
number every day before our lodging house The 
kindness and hospitality of the villagers is to the 
seen to be believed The village elder use to send 
US every morning dana-pani, sugarcane juice 
in big buckets and fried corn It was a kindly 
reception wherever we toured in those village 
parts The District Collector, and other Officers 
were informed of our tour programme in 
advance, as we were Govt of India officials, and 
a liveried chaprasi was always with us Once we 
were invited to a neighbouring village and an 
elephant was sent to fetch us It was a pleasent 
journey across the fields with small plants of 
mattar, the elephant picking up the plants and 
giving us Uma Bose and myself rode on the 
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elephant, but Kaul was afraid to sit on the 
elephantand walked the whole distance of about 
four kilometres This was in 1952-53 when a 
group of Sociologists from Cornell university - 
on field work - also camped there 
Udayanarayan Tiwari | met one evening in his 
house in Lucknow He was then in a hurry to 
go to the meeting of Sahitya Parishad He took 
me along with him, and at the end of the lecture 
by the main speaker he asked me to read a 
folk-tale from my collection There was 
thunderous applause and laughter from the 
audience as | read, because the story was very 
humourous and rendered in its native 
pronounciation 


One of the folk-tales in phonetic script with 
word for word English translation and the story 
in English | sent to SKC for his perusal before 
sending it for publication in ‘Indian Linguistics’ 
[It was with him for a long time, | thought he might 
have forgotten about mt 1 was pleasantly 
surprished when in the next issue of Indian 
Linguistics ‘A folk-tale in Western Bhojpurr 
appearedin print SKC directly passed it on after 
his perusal to the Editor Sukumar Sen ‘Indian 
Linguistics’ was then published from Calcutta by 
the Department of Comparative Philology 


After my final examination, before returning 
to Madras | went to see SKC in his house at 
Rashbehari Avenue, 89001] After talking to 
the other visitors present and seeing them off 
he gave me a white paper, sat in the chair next 
to me, and asked me to take down, He dictated 
the syllabus for the Historical Grammar of 
Telugu He said, 1 should submit the thesis for 
the DLitt degree In those days there was 
provision in the Calcutta Univeristy to submit the 
thesis directly for D Litt without taking the first 
doctorate degree of DPhil, provided the 
professor recommended the candidate | was 
told 1 was the first student in the faculty of 
Comparative Philology to be thus permitted And 
whenin 1954 the Government of India instituted 
the Humanities Research Scholarships ‘for 


encouraging those disciplines which did not 
hitherto receive proper encouragement’ and the 
advertisement appeared in the papers | wrote to 
SKC He sent me a letter asking me to apply and 
enclosed another letter to be attached with my 
application | was awarded the scholarship, and 
| worked in the Madras University with R P Sethu 
Pillai, Tamil Professor as the local guide and SKC 
as the guide from Calcutta It would be interesting 
to look back and see how helpful his guidance 
was, through his letters I quote from a letter dated 
the 4th February 1955 when he was the 
Chairman of the Legislative Council, West 
Bengal, Calcutta 


“ [was pleased to see that you have spent your 
time fruitfully in getting ready your materials | 
think your chronological periods for Telugu as 
a language are quite all right, but would you say 
that middle Telugu comes down to 1900 AD? 
The colloquial speech of the present day 
certainly had come into being atleast 200 years 
from now, although in literature you have only 
the old or early middie Telugu 1 am perfectly 
certain that even in 17th and 18th centunes 
prose compositions 90 like the wars ofthe Rajas' 
you willfind forms which are just the currentonses 
of the present day - forms which escaped the 
vigilance of the writer who was anxious to 
preserve the old archaic grammar, but was at 
times off his guard The chronology of the earlier 
period is all nght, but you must always be on 
the look out to gather together all the forms which 
are deviations from the Standard grammatical 
Telugu as in Nannaya Bhatia and 1 the 
Grammarans You have got to find out this 
under-current of heterodox or so-called 
incorrect forms and the real deve!opment of the 
language can be traced only through these 100 
not see any point in having a section (Section 
4 of your scheme which you sent rne) cr 
‘Colloquial Dialect from 700 AD to 1900 AD' 
in the earher stages this ‘Colloqulal Dialect’ would 
be almost identical with the grammatical dialect 
- of course there would be certain dialectical 
deviations According to my conception of the 
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thing, you have got to trace 116 development of 
Telugu along parallel lines - the Grammarian’s 
views and the usage from inscriptions and 
literature on the hand supplemented by such 
dialectical deviations and colloqualisms as can 
be found in literature and inscriptions The sum 
total of rt all will give you the normal line of 
development of the language 1 do not know the 
language So | cannnot be a proper guide But 


Extract from a letter dated ist August 1956 


“lam glad to find that what | suggested as 
a possible likelihood gets some confirmation 
from you, that the beginnings of Modern Telugu 
go back tothe 11016 century atleast Thatis only 
natural, and that is whatwe find ina large number 
of languages - the modern or current stage 
generally is arrived at after 200 or 300 years 
of gradual development " 


Extract from a letter dated 23rd November 
1959 


“lam glad that you are coming to the end of 
your labours | think the way in which you are 
proceeding Is quite all right, and | have nothing 
to add, exceptng that, you will notice, | 
suggested in connection with the suffixes of Old 
Telugu that the meaning or force of each suffix 
should be indicated along with the lst You have 
given translations of the words when they occur 
singly But why have you not given translations 
of sentences, when discussing pronouns, and 
also syntax? The absence of the translation 
mmediately after the Old Telugu sentence 
quoted would be a very great handicap for 
people like myself, and our number is not 
negligible " 


| was a Cco-paper-setter and examiner with 
SKC for the M.A in Calcutta University for some 
years It was an education to be associated with 
him in how-s0-ever a manner 


SS became Professor of Comparative 
Philology after the retirement of SKC | received 


the greatest encouragement and guidance from 
him during my stay 17 Calcutta He was full of 
love and affection for me Since | attended both 
his previous and final classes in the first year, 
and the final class againinthe second yearl could 
understand his method of teaching, how he 
changed the approach year by year, as he was 
full of the subject with original researches In a 
running stream the waters would never be the 
58111911115 exposition of Old Indo-Aryan and Indo 
European reconstruction was masterly By 
simple illustrations as loka - rocis, gharma, 
harmya he would brighten up whole vistas and 
newhorizens harmyaoriginally meanta summer 
house | mentioned once to him the peculiarity 
of the Sanskrit locative case forms as hrdi and 
bhuvi serving as noun stems in Telugu He 
immediately suggested it must have come into 
the language through a phrase and then got 
dissociated Ex 1101 sthita Janardana 


After writing the examination | met 55 to pay 
my respects and take leave of him He suggested 
that I! might be taken into the department, that 
he would speak to SKC, and | many also see him 
in this connection SKC however told me that 
Bengal was passing through difficult times, there 
was a huge refugee population in Bengal, that 
they had to take a person from there rtself Their 
goodwill and frankness and realism were 
characteristic of the good old times 


SS wrote a book on ghosts in Bengal Once 
in a lighter vein he said if it were to be sent to 
a foreign University it would be awarded a 
doctorate He was fond of detective fiction which 
he used to read while travelling At the time of 
the Jadavapur session of the All India Oriental 
Conference | met SS in his house at Raja 
Rajkissen Street off College Road, with some 
frends from Madras and Tirupati He was then 
working on the Bengali Etymological Dictionary 
with the same enthusiasm and dedication 


The one tribute which we pay to our GURUS 
is to emulate 01917 example in our own lives. 


Prof. Korada Ramakrishnaiah 


First head of the Department of 
Telugu, University of Madras. 


Prot Ramakrishnaiah was the first ever 
Head of the Department of Telugu in the 
University of Madras (1927) when Dr. 
Raghupati Venkataratnam Naidu, a polyglot 
and patron of literature was its Vice-Chancellor 
Sri Korada continued as the Head till 1950, 
and guided research work in the department, 
extensively He was the very embodiment of 
scholarship of high order, a talented research 
scholar and a man of unassuming and 
blemishless character | consider it my sheer 
luck and privilege to have inherited his seat 
as Head of the Department during 
1970-1987 


| had my first interview with him when | 
happened to meet hirn at his house in Triplicane 
in 1950. | was then a student When | 
introduced myself as belonging to 
‘KALAPRAPOORNA' 70710019178 Venkata 
Suryaprasada Rao Dora, a great friend of his, 
he received me with utmost kindness and 
affection He then referred to the former's 
lterary output such as ‘Moyilu Rayabaramu,, 
a translation 01621095515 ‘Megha Sandesam', 
and discussed its literary flavour He then 
spoke of other translations of the same author 
and praised their special qualities What 
impressed me most was his exposition of the 
mind and art of Kalidasa in general, quoting 
chapter and verse from several works of that 
immortal poet 


Sn Korada can be said to be the foremost 


Sri Gandham Appa Rao 


of the traditional critics in Telugu language 
His book on Mahabharatamu is a class in itself 
among works of literary criticism In this he 
discusses the original version of the epic and 
various additions and changes related to the 
text | am happy to say that his crticism of 
Andhra Mahabharata and Dr Katiamanchi 
Ramalinga 790015 ‘Kavitva Tatva Vicharamu’ 
have a lasting influence on my understanding 
of literary studies Sri Ramakrishniah’s edition 
of Kumarasambhava of Nannechoda, with his 
masterly preface continues to be a great classic 
in Telugu literature In this we find a lucid 
explanation of Nannechoda’s handling of 
Irterary conventions and his mastery of a veriety 
of stylistic devices 


91 Korada cultivated not only fields of 
literature but also wide tracts of language and 
linguistics His books on the Origin and 
Development of Language, - History of 
language, South Indian languages, literature- 
Desi, Sandhi and the lke are indispensable 
to students of language His book ‘Sandhr deals 
with the nature of Sandhiin Telugu on historical 
principles 


‘SCHOLAR PAR EXCELLENCE 
AND EMBODIMENT OF MODESTY, 
AMBIDEXTEROUS IN LITERARY STUDIES 
ARE YOU. 
WE HAVE CHOSEN YOU 
FOR OUR LASTING IDEAL, 
MASTER, KORADA RAMAKRISHNAIAH’ 


The Telugu speakers in Kerala 


Tre Telugu language, though chiefly 
spoken in Andhra Pradesh, as every one 
knows, its spread is not limited to the 
geographical borders of that state alone The 
Telugu communities whose settlements having 
at least a few centuries old are found in other 
states of India and also abroad Amongst the 
four major Dravidian language speakers - 
Tamils, Telugus, Kannadigas and Malayalees 
a permanent migrations in groups to distant 
places in the past is more characteristic Tamils 
and Telugus. Political, cultural and social 
reasons might have been the contributing 
factors for such past migrations lt does not 
mean that the spread of other major Dravidian 
languages are delimited to their respective 
major areas For instance, Malayalees can be 
found all over the world, but generally their 
migrations are not in groups, stays limited to 
a short span of time (may be a few years) 
and relatively of a recent origin 


Kerala has no common border with Andhra 
Pradesh But amongst Kearlites there exists 
people of Telugu communities also Without 
a thorough survey, it is difficult to determine 
the numer of Telugus in Kerals and also the 
various communities which speak Telugu as 
091 mother-tongue One may feel that the 
Census figures may give the answer to the 
first question Le regarding the number of 
Telugu speakers in Kerala. The recent settlers 
(mostly temporary) who might be in kerala 
such as the officers in Government or 
Quasi-Government institutions will enlist 
themselves as Telugu speakers (of course, 
the number of such people will be very much 
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limited), whereas a large chunk of the 
permanent settlers will enlist themselves either 
as Tamils or as Malayalees Based on the 
unofficial information majority amongst those 
people who enlist their mother-tongue as not 
Telugu, prefers to be identified as Tamils in 
the official records For the sake of identifying 
themselves with the regional language group 
or with the chief minority language group of 
that region, the tendency of declaring one’s 
mother-tongue as the regional language of the 
State or as the chief minority language of the 
State is a feature which is quite common in 
Kerala This tendency may be in operation in 
other parts of the country also 


Reggrding the Telugus of Kerala, their 
inhabitation is to be considered as the result 
of a second stage of migration Originally they 
might have migrated to Tamilnadu and after 
a considerable period of stay there, they might 
have moved over to the Kerals region Majority 
of their settlements are in places where a 
considerable number of Tamil speakers exist 
Almost all of them are trilinguals speaking Tamil, 
Malayalam and Telugu Telugu is only a home 
language and there too a tendency of 
replacement of Telugu by Tamil or Malayaim 
(chiefly by Tamil) is observed Majority of them 
are more proficient in the Tamil language 


The 1981 Census gives the number of 
Telugu speakers in Kerala as 60,529 As 
already pointed out, there is possibility for a 
large section of the Telugu mother-tongue 
people of Kerala to be enlisted either as Tamils 
or as Malayalees The Census figures also 
include those Telugu speakers who migrated 
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to Kerala from Andhra Pradesh in recent times 
However, in this connection it may be noted 
that since new employment and business 
opportunities are comparatively less in Kerala, 
migratin to Kerala from Andhra Pradesh for 
such purposes in modern times 15 very very 
limited and hence in the population of Telugu 
speakers of Kerala given in the Census Report, 
the number of such people will be only 
negligible and hence barring a few, others 
may be the speakers of the Telugu dialects 
of Kerala From the Census figures one can 
get a correct picture of the degree of 
concentration of Telugu population in the 
various districts of Kerala The Palghat district 
occupies the top position having more than 
45% of the Telugu population of Kerala Trichur 
comes to the second position having more 
than 11% Based on the 1981 Census, the 
district wise population of Telugus (rearranged 
according to population) is as follows 


1 Palgaht -- 27,730 
2 Trichur -- 6,789 
3 Kozhikode -- 3,887 
4 Ernakulam -- 3,321 
5 irvandrurm -- 3,138 
6 Quilon -- 3,113 
7 Idukki -- 2,881 
8 Malappuram -- 2,382 
9 Cannanore -- 2,361 
10 Wyanad -- 2,173 
11 Kottayam -- 1,524 
12 Alleppey - 1,230 


Some of the Telugu communities of Kerala 
known to the present author are 09172111525, 
Chettis and the Reddiars It is reported that 
the mother tongue of the Koyappans found 
in the Nilambur region is Telugu Similarly it 
is told that a section of the Kaikkolas (chiefiy 
found in the Palghat District) speak Telugu 
in 091 home, and that a caste known as 
24 Manai Telugu Chettiars found in Palghat 
and Trichur districts speak Telugu as their 


mother tongue There is every possibility to 
have some more such Telugu communities 
distributed in different parts of Kerala for which 
mformation is lacking at present 


The Chakkilyas are found mostly in the 
Palghat district It is understood that their 
concentration is more in Chittur and Palghat 
Taluks Though traditionally cobblers by 
profession, they are now engaged in different 
sorts of manual work also including agricultural 
labour Numerically they may be the largest 
Telugu group of Kerala, but both socially and 
economically they occupy only a lower 
position 


The Telugu Chettis are found in the 
19191121721 region of the Trivandrum City The 
local name of the Telugu Chettis is ‘Seluppans’ 
They engage in petty trades and are 
economically poor Many of them are vegetable 
hawkers, doll makers etc They believe that 
the Travancore king Srimulam Thirunal 
(1885-1923) brought some Telugu families 
to Trivandrum from Kanchipuram (Tamilnadu) 
for the purpose of carrying the royal carriage 
called 41178129001 and the present genreation 
as their descendants 


The Reddiars, though numerically less, 
occupy a prestigeous position in the Kerals 
society They are both educaionally and 
economically advanced and many of them have 
the status of leading business men of the State 
The Reddiars do not have concentrated 
settlements Their distribution is spread ovet 
major towns all over Kerala 


In Palghat and Trichur districts, there exists 
a Telugu community knowri as Telugu Chettiars 
(24 Mana Telugu Chettiars) These Telugu 
Chettiars 218 again subdivided into sub castes 
Whether the Chettiars of this region and the 
Chettis (Seluppans) of Trivandrum district are 
the same or not is to be determined Due to 
geographical non-proximity and also due to 
poor economic conditions, the Chettis of 
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Trivandrum do not have any contact with the 
Chettiars of Palghat and Tnchur The Chettiars 
are also traders and many of them are 
merchants of groceries, stationary etc Most 
probably the Chettis of Trivandrum and the 
Chettiars of Paighat may be of two different 
castes 


Regarding the other two communities - 18, 
Koyappans and the Kaikkolas, it is told that 
the Koyappans are found in the Nilambur area 
of the Malappuram District and they are potters 
by profession Kaikkolas are mainly found in 
the Chittur Taluk of the Palghat district By 
profession Kaikkolas are weavers 


Due to social and geographical reasons, the 
Telugu communities of Kerals do not have 
much opportunities to intermingle and hence 
the language of each group might be a 
separate dialect of Telugu Since all of them 
are cut off from the main stream of Telugus 
for hundreds of years, many of the later 
developments occurred in the Telugu language 
might not have been shared by these dialects 
Considerable lexical and grammatical changes 
might have occurred in the Telugu dialects 
of kerala due to the influence of Tamil and 
Malayalam Yet it may be possible that some 
of the archaic forms which may be non-existant 
in the Telugu heart land many be preserved 
in these dialects and thus may be of immense 
value to the history of Telugu language 
Similarly reminiscents of old customs and 
practices of the ancient Telugus may be 
reflected in some of the customs and practices 
of these communrties which many be of 
importance to the cultural history A 
sociological and linguistic study of the Telugu 
communities outside Andhra Pradesh, 
especially of those states which are not 
contiguous to Andhra Pradesh is an immediate 
necessity since there is every possibility for 
a complete displacement of the customs, 
practices and even the language due to the 
constant contact with other linguistic groups 


adi 
anna 


indu 
evru 
ayya 
akki 


ucca 
e du 
endu 
a. kku 
otti 
cada 
gudi 
poga 
gola 
vini 
goge 
mada 
malla 
calla 
nuppe 
vend! 
rendu 
guddi 
nalli 
noppu 
calla 


mandu 
kommu 
re du 
cu yi 
cima 
da tti 
ko tti 
inumu 
ippudu 
emukka 
pondili 


‘lap’ 
‘older 
brother’ 
‘here’ 
‘who’ 
‘father’ 
‘chicken 
pox’ 
‘urine’ 
‘seven’ 
‘year 
‘leaf’ 

4 on ৪? 
18811 
temple’ 
‘smoke’ 
‘bunch’ 
‘hearing’ 
‘cane’ 

৪ neck’ 
‘field’ 


‘buttermilk’ 


‘thirty’ 
‘silver’ 
‘two’ 
‘blind’ 
‘bedbug’ 
‘pal n 
‘curd’ 


‘medicine’ 


‘horn’ 
‘no’ 

to s66’” 
‘ant’ 
‘wife’ 
‘monk 9) 
‘iron’ 
‘now’ 
‘bon e' 
‘bride’ 


adi 
illu 


andu 
ettu 
৪991 
evva 


ollu 
a.lu 
17709 
pandi 
o.pre 
moli 
medu 
padi 
hagu 
davu 
nela 
negi 
kappa 
pilli 
muccu 
koppu 
bedda 
kukka 
pundi 
cutti 
piyyu 


catta 
sannu 
nu lu 

ve lu 

na ndu 
tippu 
adadu 
elive 
appandu 
negara 


podevu 


ku re 


dadiccinai ma:yi ‘fat man’ 
kammalu ca ppa ‘palm leaf mat 
nivu indu da: ‘you come here’ 
ii ni: pustakama: e:tti This is your book, is in’t it? 
munikki ittikki po:ttuma' ‘Shall we go home?’ 

re ppu nivu vattuva: ‘Will you come tomorrow?’ 
va:nikki 0: tamga undi ‘He has a sister’ 

a paduttandu dudiccina ndu ‘That boy is fat’ 

adi pa:de ‘She sang’ 
nil kannu maccid! ‘Your eye{(s} is(are) beautiful 


& she’ 
‘house’ 


‘there’ 
‘to take’ 
{ever 
‘mother’ 


“টে ody’ 
“wife 
‘fly’ 

4 pig’ 
‘once’ 
‘fist’ 
‘smooth’ 
‘ten’ 
‘laugh’ 
‘far’ 
‘month’ 
é ghee’ 
‘frog’ 

é cat’ 


‘flower’ 
‘dried ginger’ 
‘human 
excrement’ 
‘market’ 
‘breast’ 
‘water 
17091 

é day’ 
‘sweet’ 

‘lip’ 
‘seventy’ 
‘brother 
‘bt ood' 
‘roof 


(Data collected by MA students under the author's 


supérvison) 


Two Problems 


The survey techniques followed in 
classical dialectology, of late, has come for 
severe criticism in India and abroad Grierson's 
Linguistic Survey has repeatedly been 
criticised for the selection of informants, the 
contents of the questionnaire and the 
personnel who recorded it Similarly the defects 
of the attempts of Wenker, Gillerron and Ellis 
have been pointed out by later dialectologists 
in all branches of investigations in the 
beginning stages, the method followed will 
necessarily be primitive This by 1961 is not 
a major defect What is lost sight of is the 
purpose of the classical dialectology, the goal 
of which is to demarcate the boundary of 
the dialects and in the case of Grierson, 
additionally, to note the name of the language 
and to determine rts status as a language or 
dialect The 0091 of such a survey 15 the 
geographical spread of the speech forms The 
rephrasing of that goal will be ‘which speech 
form is spoken where To determine the 
speech forms, the classical dialectologists 
made use of a questionnaire which will bring 
out the chief characteristics of the speech 
forms {Wenker, Grierson etc) To delimit the 
area, they selected informants who were long 
settled in that area, usually, the elders A 
uniformity in sampling was thus brought by 
them in their samples When comparison of 
isocites were abandoned for structural 
dialectology the same type of selection of 
informants in select areas was made by 
Moulton, Kocherle etc As long as spread of 
speech forms form the goal of the survey, 
this sampling technique has served that goal 
adequately Such types of surveys did not take 
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into consideration the mechanism of sound 
change Even when the mechanism of sound 
change was discussed reluctantly, the causes 
were attributed to the physiological conditions 
of the speakers like the amount of moisture 
In the throat, nose and the mouth of the 
speaker, random current in his central 
nervous-system, mascular tics 60 and the 
conditions of the hearer's outer ear, presence 
of wax or dirt! In other words the causes 
of sound change according to Hockett and 
others are purely physiological 


Thus classical dialect survey was concerned 
with locating change by a questionnaire or 
by field work and its geographical spread The 
sampling was done with informants who were 
aged and long 59190 in that area. The accent 
was on horizontal surveys to find out the areas 
where a particular speech form was found 


William Labov in a series of articles have 
approached the problem of the mechanism of 
sound change with a different goal His is to 
find out who speaks which variety in an area 
lke Martha's Vineyard or New York So his 
accent is on the informant- his economic and 
social status and his contact with others etc 
In other words, it is informant centered and 
15 vertical Necessarily he has to investigate 
the parameters like occupation, group 
membership, value judgement, age etc to 
locate the person who uses the variant His 
goal is not the spread of the dialect in space 
But the study of the dialect as used in a single 
point of space by the various communities 
For him the sampling techniques - ‘rigour in 
the analysis or a population and in the selection 
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of informants’ as has been followed by 
sociologists is necessary 2 Also the frequency 
of the use of form is the basis of his hypothesis 
in guaging the movement rf 53 sound change. 
In samplng one can survey the whole 
population as the census department does or 
select the samples without any bias of selection 
like the sociologists do If the population is 
large the item to be tested will be few If 
the popoulation is less the item to be tested 
will be more Here again the selection of the 
population is made on the basis of the goal 
set for the survey If the purpose of the survey 
is to find out whether a particular item is found 
in the speech of the entire community in a 
village, then sampling of the entire population 
is necessary lf the area is to be extended 
to include other villages or when the population 
exceeds certain 119 for practical 
implementation, selection of the population 
without bias is necessary It is true that 
sociological-survey-anylysis have shown that 
relatively small number of population is needed 
to measure change in a population, if the bias 
in selection is elminated Otherwise the 
surveyist merely multiples the errors of 
measurement Such an unbiased sampling Will 
be sufficient- only if the purpose is whether 
a particular item is used by a population But 
not what all tems are used by a population 


During the survey of the Pulaya dialect of 
Malayalam in the suburban areas of 
Trivandrum in 1958 one informant among 
half a dozen well picked informants 
consistently gave Y for ! (Pulu / puyu ‘worm’) 
whereas, others gave pulu like the upper caste 
| even doubted the genuiness of the form given 
by the single infomant against the predominant 
majority Only later did | find 0811৯ change 
is available with Pulayas in other districts This 
informant being unsociable did not have 
contact with other communities to replace Y 
with 1. | would have lost this form, had ! not 
secured this 11015100121 as an informant. A 
generalised sampling technique would have 
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lost such precious retentions Similarly the 
Anthropologist Ehrenfels narrates an incident 
about the performance of the dance of Kadars 
which he could not observe wrth the general 
Kadar population.. An individual who spent 
most of his time in the forest, away from the 
community was the one who was able to 
demonstrate for him the dance forms which 
otherwise were lost by the community 
Individuals, especially the conservative, 
unsociable and unintegrated ones preserve the 
ancient practice of the community which a 
sampling technique may not cover 


The purpose of the aforesaid facts is not 
to under rate the sampling techniques, but to 
ndicate that for certain types of surveys 
sampling techniques will be useful But not 
for all surveys Dialect surveys with varying 
goals are possible The technique also should 
vary according to the purpose of the survey 
Every survey has its own excuse for its 
existence 


Another problem is about the formulation of 
a single grammar for all dialects About three 
decades ago a pan dialectal grammar was 
suggested by Tragger and Smith and later by 
Hockett by accounting the contrasts found In 
all dialects of a single language Much of their 
work was confined to phonology and an 
accommodating system was posited for a 
overall view, from which, the phonemic system 
for the individual dialect was derived 
Consequently the overall phonemic system set 
up was large and the net work of relations 
between the phonemes was weak The 
morphophonemic utility of the phonemic 
system was also minimal in short it was an 
account of all contrasts of forms picked up 
from al! dialects and was a; hotchpotch of 
several systems Soon it was obandoned for 
good. 


The generative phonologists now claim that 
for accounting all dialect systems the generative 
method is most powerful and economical The 
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example of Hyman drawn trom Nupe illustrates 
how rule reality matters rather than attestation 
of the generated form in the dialect* It is 
possible that the generated forms will be 
attested in course of time by careful search 
as has happened in the reconstruction of a 
cluster in proto Algongqulan by L Bloomfield 
Also tt is noteworthy that two types of 
reconstructions have been advocated by 
traditional comparativists (1) based on 
attestation and (2) based on regularity and 
logic and not entirely based on data 115 
the second type but based on a different theory 
which is advocated by the generativists In 
a recent book ‘Dravidian Phonological 
Systems’ by HF Schiffman and C M Eastman,” 
the editors have observed that dialectology 
works with surface phonemic data only They 
illustrate with Badaga vowels In distributional- 
phonology ৪, e and e two degrees of 
retroflexion are posited for the surface vowels 
But an underlying system has only e e occurs 
before | and e before ‘r' which will be posited 
as part of the underlying form but deleted 
in the surface structure Thus a system of 
relationship based on the distribution of certain 
kinds of rules rather than on lexical isoglosses 
is proposed by them The system of Badagas 
vowel as posited by the distributionist 15 a 
suspect To a comparativist it will certainly 
be unacceptable Therefore, the arguments 
given by the author in favour of generative 
statements are approvable But generative 
statements have certain limitations of a different 
kind in dialictology 1 a language has four 
dialect variations d; may have a rule present, 
02 may have the rule present and absent, 
03 may have the rule absent and 04 may 
have a different rule All these have to be 
built into the generative model as obligatory, 
optional and deletion rules and in addition, 
new rules have to be posited This certainly 
will add complexity to the model Since rules 
with limited generative potentiality are ‘not 
acceptable, total accountability of the data 


found in a dialect will not be a criteria in the 
generative model While any grammar which 
can generate much more than the attested 
data will be acceptable any grammar which 
has not accounted fully the available data will 
be in disfavour Dialectology deals with 
specificity, though the specificity may be part 
of a general rule like a broken pattern Since 
listing is not permissible in the generative model 
which depends very much less on attested 
data but on rule reality, only certain facts of 
dialectology can be explained perhaps more 
powerfully by the generative model All facts 
of a dialect cannot be explained by that model, 
because its goal is different To sum, the 
generative model if it has to explain all attested 
facts of dialects will be complicated with 
contradictory rules At times, the rules will be 
limited in its generative potential to single words 
or limited sets or words Insprte of these 
shortcomings the generative grammar has 
additional advantages which has to be 
conceded 


For accounting the attested data in dialects, 
the technique of comparativists followed by 
a few historically ornented dialectologists Is 
sufficient enough for accounting the forms 
which are inherited by the dialects and which 
are not borrowings, mimic words or 
accidentally similar ones To identify the 
cognates in dialects which are close to each 
other will be a difficulty, though a possibility 
It should be noted that comparativisits like 
generativists also do not explain all data in 
a language but only the cognate data 


Extending the method of distribution to all 
dialects of a single language by constructing 
paradigms with forms from all dialects, it will 
be possible to locate rules which are found 
in all dialects, in some dialects and in a single 
dialect The availability of rules shared by all 
dialects members of a language will define 
the characteristics of the language In other 
words all shared rules of the dialect will form 
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the characteristics of the language of which 2 W Labov ‘Mechanism of Lnguistic Change’ 


the dialects are parts A language can be now 
defined as that which has rules shared by 
all dialects If two or more dialects share a 
rule they form subsets within a language Like 
the subfamily in a family of language, these 
will form the subsets wrthin a language * The 
individual dialect rules will mark out the dialect 
as separate entities The specific rules of a 
dialect will define a dialect A definition for 
a language, subsets in a language and a dialect 
is now possible without any ambiguity by 
following this procedure The Generative model 
can also indicate these broadly But the method 
outlined above can indicate these with certainty 
with all details 
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తారాభి రివ ৯8৪) ర్నీరాశయ ఇవ మహోర్మి నికురుంబ్లైః 
২০০০ రివ వినుర్భాత్‌ తారుణ్యా త్తవ విభాతి తను శోభా ॥ 


చుక్కలు పొడవడంవల్ల ఆకాశ లక్ష్మీలాగ, మహోత్తుంగ తరంగాలవల్ల జలరాశి అయిన సము(దంలాగ, 
విమర్శవల్ల సారం పాందడంలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


—ా ఉపమావళి నుండి 


Grammaticalisation of Context: 
The Domain of Deixis 


Linguists do not differ over the fact 
that the language is a contextual phenomenon 
in the sense that it exists in a context, though 
they differ, from the point of view of 
methodology, whether the language should be 
and could be studied in isolation or abstraction 
and the grammar of the language should be 
and could be constructed without reference 
to context There is also no difference of 
opinion about the interaction between the 
grammar and the context, though there is 
disagreement whether this interaction should 
be and could be a part of linguistic 
competence. 1 will be useful to make a 
distinction between description 270 
interpretation of a phenomenon without going 
nto the philosophical question whether 
description itself is a kind of interpretation 
Description Is about what is and interpretation 
5 about what is intended We are concerned 
in this paper with linguistic description, 18, 
how-“the language is coded and not linguistic 
interpretation, 16 how the code is intended 
to be understood Coding includes referential 
meaning, which is not the intentional meaning 
Linguistic interpretation must have reference 
to the context including the speaker and his 
intention The major question is what is coded 
in the language, in the human language, in 
general and in specific languages The 
language codifies selectively the human 
experience, determined culturally as essential 
The human experience includes understanding 
and manipulating the physical and social 
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context he lves in This experience of man 
with his context is codified in the language 
The codification is at different modes and at 
different levels The most important mode 15 
the creative mode in which the language user 
generates infinite sentences out of finite means 
which is grammatical and the question of 
grammaticalization is relevant to this 


Grammaticalization excludes also lexicalization 
of human experience Though the lexicon of 
the language is finite, it is open ended, and 
t is largely unstructured, in sprte of the network 
of lexical relations one could build up. 
Nevertheless, there are certain categories of 
lexical rtems which can be considered under 
grammaticalization of context These are the 
lexical tems whose meaning is not constant 
and is a variable dependent on the context 
They are personal pronouns, honorific 
pronouns, demonstrative pronouns, temporal 
adverbs, etc called indexical expressions by 
the philosophers (Levinson 1983) 


1 You met him yesterday when he was there 
with me 


The meaning of (1) will vary depending on 
the references of |, you, he, yesterday and 
here In other words, £ will vary depending 
on to whom it is said about whom, when and 
where This is the context of the speech 


The truth value of the indexicals depends on 
the knowledge of the context (Levinson 1983) 
(2) is true irrespective of who speaks that 
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sentence, but not (3) lt is true only when 
a particular individual who is same as the 
individual described in the predicate speaks 
it 


2 Sharma is the President of India 
3 lam the President of India 


The meaning of indexicals is not only a 
question of interpretation, but is also of 
description. The indexical can be described 
or defined only with reference to the context 
of speech (4) may be interpreted as a request, 
but will be described as a question But (5) 
has no one description and its description 15 
not possible without reference to the context 


4 Can you open the door? 
5 lam here 


Some syntactic phenomena may be explained 
by ‘reference to context There 218 pronouns 
as in (6) discussed by Ross (1970) for which 
there is no antecedent in the linguistic context 


6 This book was written by Kumar and myself 


Ross argues for a higher performative sentence 
with | as the subject, which 15 the antecedent 
In such a case there is no need to refer to 
context to explain the reflexive pronoun Searle 
(1979) counter argues that the antecedent 
is In the speech act According to this argument, 
the antecedent of a pronoun can be a speech 
act participant This is how we describe the 
third person pronoun as in (7) without 
coreferential antecedent in the sentence 


7 Kumar hit him 


By the same argument, the empty category 
in the imperative sentence as (8) may be said 
to refer to a speech act participant, ie, hearer, 
and there is no need to set up a subject 
you and delete it 


8 Hit Kumar. 


The fact that the speech act participant is only 
the hearer and not the speaker or referent 
should be accounted for by the same 
arguments to account for the second person 


reflexive pronoun in the object position in the 
imperative sentence and not the first person 
or third person 


This raises the important question about the 
choice between alternative analysis In the 
above case thé choice is between the analysis 
which refers to context and the analysis which 
does not This question cannot be answered 
empirically but will have to be answered by 
metheoratic considerations like power and 
autonomy of the grammar 


Leaving out syntax, it is morphology which 
gives scope for grammaticalization of context 
It is necessary to defne what is 
grammaticalization at the morphological level 
1 is morphological marking of contextual 
features There are many contextual features 
which go into the interpretation of utterances, 
but not all of them are formally represented 
in the morphology of the language There are 
some contextual features like the time of the 
event, which have formal representation 
universally in all languages There are many 
contextual features which are formally 
represented in some languages ana not in 
others It will be interesting to make a 
typological classification of languages on this 
basis 


For any such exercise to be meaningful it Is 
necessary to define, or at least to have a list 
of, contextual features Following Levinson 
(1983), context may be “understood to cover 
the identrties of participants, the temporal and 
spatial parameters of the speech event and 
the 10916, knowledge and intentions of the 
participants in that speech event’ These do 
not exhaust all that is covered by context, but 
these should necessarily be included in it The 
identities nf participants are recognised by the 
name of person deixis and social deixis 
depending on the role in the speech act and 
the social role, and the temporal and spatial 
parameters are recognised as temporal deixis 
and spatial deixis These are objective aspects 
of the context. 


The subjective aspects of the context like 
beliefs, knowledge and intentions of the 
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participants are not treated under deixis If 
deixis is concerned with “the ways in which 
languages encode or grammaticalize features 
of the context of utterance or speech event”, 
then those features also should be deixis They 
share the other properties of deixis as well 
The truth value of the proposition with any 
of these subjective features is contingent upon 
that feature The forms inappropriately called 
emphatics - even, only also in English, taan, 
maTTum, ee, um In Tamil - are good candidates 
for this In (9), for example, That Kumar will 
not come to this conference’ is the belief or 
assumption of the speaker and ‘even’ can be 
described only with reference to this belef 
The sentence connectors like but, though etc 
also belong to this category of grammaticalized 
subjective contextual features as (10) and 
(11) exemplify They indicate the speaker's 
presupposition that ‘to attend a conference 
is to speak’ Use of ‘sleep’ instead of ‘speak 
will make these sentences odd 


9 Even Kumar has come to this conference 


10 Kumar came to the conference, but he 
did not speak 


11 Though Kumar came to the conference, 
he did not speak 


Deixis referring to the mental state is not 
unusual 


There are languages which have demonstrative 
pronouns indicating whether the referent 19 
in the mind of speaker or in the physical 
proximity of the speaker 


The demonstrative pronouns may also refer 
to time or place presupposed to be the norm 
in the mind of the speaker In (12) adukkulle 
‘that-to-within' means ‘so 30017 as adu ‘that 
refers to a point of time presuposed to be 
the norm by the speaker for the particular 
act described by the verb 


12 Kumar adukkulle vandutiaan 
Kumar that-to-within come-pa-asp-PNG 
Kumar has come so socn (ie earlier than 
the normal time) 


There are also other forms which codify such 
presupposttion 


13 Kumar innum varale 
Kumar yet came-not 
Kumar has not come yet 


The demonstrative pronoun may also be 
ndexical, but it does not get its specific meaning 
from the knowledge of the context, as described 
above lts meaning is un-specific in the mind 
of the speaker or is unknown to him at the 
time of the utterance 1115 a dummy, whose 
meaning is not available even from the context 


14a Kumar romba idupanraan 
Kumar very this - does 
Kumar V-s very much (which | cannot 
specify) 
b adu var ille? 
that this he not 
Is that not some N (which | cannot 
specify) 


Extending the notion of 08105 to subjective 
features-subjectivity as defined by Lyons 
(1975) - 15 a necessary step for a fuller 
understanding of the grammaticalization of 
context But this extension cannot be open 
ended to include subjective features which 
belong to the domain of parole 


The earlier version of this paper was 
presented in a Seminar on Deixis at Osmania 
University in 1988. 
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Syntactic Convergence in the 
Central Indian Languages 


1. Ethnolinguistic Setting Introduction 


The notion of linguistic convergence 
is a phenomenon of carry over of features 
from one language to another under contact 


srtuation Convergence reduces distance 
between (even unrelated) languages 
(Annamalar, 1987) Bilingualism and/or 


multilingualism is a prerequisite ০0 
convergence, Pidginization and creolization 
may be another factor of convergence 
Linguistic  feature-resemblances across 
different genetic groups in South Asia (ie 
convergence) are interpreted in different 
perspectives Historical (Emeneau) Areal 
(Masica), Sociolinguistic (Gumperz, Pandit and 
Southworth) and ‘an integrated approach’ 
(Annamalat) 


Genesis of the present problem The striking 
but deviant (from main Dravidian) vigesimal 
counting system, for example, is noticed in 
the field work on south-central Dravidian 
languages of Kuvi, Manda, Konda and 90170 
Many such other features were noticed in the 
field work (as discussed below) An attempt 
(1) to identify the resemblance of this numeral 
system to the other languages of the 
geographical region (irrespective of their 
parentage), (॥) to investigate the natural source 
of the feature, and (01) to explore its implications 
for convergence studies in the Indian linguistic 
area 


Central India is the homeland of tribal 
populations belonging to at least three different 


Sri B. Ramakrishna Reddy 


|17011900 families of Munda (Austro-Asiatic), 
Dravidian and Indo-Aryan (Indo-European) For 
centuries the speakers of these languages have 
been living together exchanging cultural and 
linguistic traits among them Unfortunately there 
are no written records of any sort referring 
to the earlier linguistic situations, let alone 
regarding the interfamilial transference of 
features Even a detailed descriptive study of 
any of the languages of the area shows the 
impact of the neighbouring languages on its 
lexical, phonological and grammatical 
structures For example the analysis of Manda, 
a Dravidian tribal language has guided the 
present author to identrfy several structural 
resemblances among the languages of 
southern Orissa (Koraput, Kalahand: and 
Ganjam districts) and adjacent districts of 
Andhra Pradesh 


Though most of the convergent features 
discussed here are commonly found in the 
central Indian languages in general, I wish to 
limit my observations to the transfer of features 
between tribal languages of the area. For this 
| have selected Manda and Kuvi of Dravidian, 
Parengi (or Gorum) of Munda and Desia 017১8 
of the Indo-Aryan stock Facts from other 
languages are brought into discussion 
wherever relevant 


The current sociolinguistic situation in the 
area is that there is a widespread active 
bilingualism among the speakers of tribal 
Dravidian and Munda languages, as they are 
proficient in the local vaneties of Orlya such 
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as Desia, which is the lnk language of the 
region (tis rare to find the Munda and Dravidian 
bilnguals in this area One may notice some 
multilingual tribal groups proficient in tribal as 
well as the major languages of the region 
In terms of prestige, the dominant languages 
ike Orya, Telugu, Marathi! or Hind! occupy 
the higher layer and the tribal languages the 
lower Within the tribal languages it is hard 
to place them on the scale of prestige, though 
the numerical majority might lead to a dominant 
position, depending upon a particular situaion 
There is more solidarity and fraternity among 
the tribals irrespective of the genetic affiliation 
of the languages and the speakers involved 


2. Methodology: 


In the descriptive study of Manda and 1৫4৬1 
structures, | came across many a 
non-Dravidian feature and an investigation into 
the source of these ‘deviant trarts has lead 
me to notice predominant convergence of 
Munda and Indo-Aryan features into the 
(South-Central) Dravidian The approach 
adopted here is that of typoligical-historical 
as postulated by Emeneau (1956 and 1980) 
First of all, the shared grammatical rules across 
the genetic boundaries are identified on the 
basis of structural 91111811065 recorded in the 
field data (mainly texts) Secondly, for each 
grammatical rule that the languages share, the 
source (ie the donar) and the goal (ie the 
receipient) are identrfied to determine as to 
which group the feature Is natural, and where 
tis and innovation due to contact In the 
absence of historical records, this is done by 
companng the languages concerned 
(especially Dravidian and Indo-Aryan) with 
genrically related languages outside the 
contact area On this basis the convergence 
is attributed to emerge from one of linguistic 
groups in close proximity Finally it is pointed 
out how the Central Indian areal convergence 
forms a miniature linguistic area by itself. 


3. Sub-areas within the Indian Linguistic 
2192" 


Earler studies on Indian linguistic area 
(Bloch, Chatterjee, Emeneau, Kuiper, Masica, 
Burrow, Pandit and the rest) mainly examined 
the lnguistic facts from indo-Aryan and 
Dravidian, generalising on the basis of 061 
resemblances at phonological, grammatical 
and semantic levels Emeneau identifies, ‘on 
historical grounds, the direction of infulence, 
n most cases, as being from Dravidian to 
Indo-Aryan (1980) His methodology 15 
typological-cum-historical at the same time My 
endeavour has been to investigate the place 
of the third important (aboriginal) group of 
languages, |e Munda (11 conjunction with the 
other two), within the Indian Linguistic area 
and 15 contribution to this hypothesis The 
nature of the data recorded for some of the 
minor Dravidian languages, especially Kuvi and 
Manda, 6১101 many a non-native features 
(Ramakrishna Reddy, 1980) which has certain 
significance for convergence studies 


Mutual influence between Dravidian and 
Indo-Aryan is part of common knowledge now 
However, apart from showing certain 
resemblances with the dominant Indo-Aryan 
languages, the Kondh Dravidian (Kul, Kuv, 
Pengo, Manda and Indi-Awe) remarkably 
reflects certain 91111211065 (in phonology and 
grammar) with that of the neighbouring Munda 
languages Some of the noteworthy linguistic 
features of convergence that the Kondh 
Dravidian adapted from the Munda group 
include 


|) Person object reference on the predicate 
or speech Act participant incorporation 

॥) Distal action concord 

i) Plural action particle 

Iv) Immediate action particle on the finite verb 
৬) Progressive aspect particle suffixed to a finite 
verb 

vi) Echo-word formation 
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vii) Vigesimal counting system 
৬1) Quotative 

IX) Yes-no question 

x) Noun phrase conjunction 
১0) Case syncretism 


In other words, Central India offers a linguistic 
situation wherein a group of Austro-Asiatic 
languages (Munda) exert their pressure, 
through historical contact, on Dravidian A case 
where the dominating (Dravidian) languages 
are influenced by the dominated (Munda) 
group. There are also several instances of 
Munda influence on the structure of 
Indo-Aryan, eg the numeral system of Desia 
Oriya Central India presents itself as a 
min-lingusitic area with the diffusion of 
linguistic traits from each of the three groups 
into the other two actively involved in the 
contact situation. 


4, Echo-word formation 


In several of his works, Emeneau has pointed 
out phonological changes that occur within 
a syllable in the formation of echo words in 
Dravidian and ino-Aryan. To derive an echo 
word the base item undergoes either the 
consonantal and/or the vocalic change, for 
example in Dravidian, generally, the first syllabe 
whether CV or V Is replaced by gi irrespective 
of the clasg of} phonemes ৭,176 base word, 
as in 
puli - 01 tiger and the like’ 
aavu  - giiwu ‘cow and the like’ 
madata - gidata ‘fold and the like’ 


He 


The second and the subsequent syllables do 
not show any alternation In Indo-Aryan there 
Is only a consonant change, that too affecting 
only the first (initial) syllable of a base word 


caay -vaay ‘tea and the like’ 
aalu -vaalu ‘potato and the like' 


As against this general pattern of Dravidian 
and Indo-Aryan, we come across the following 


echo formation in Manda (a Dravidian member) 
wherein only the vowels of the base word 
are altered, and that too all the vowels 
depending upon the number of syllables, and 
there is no change in any of the congonants 


iI ula ‘house and the like’ 
eesy uya ‘water and the like’ 
himna huumni! ‘chid and ' 
merke murka turmeric and. ' 
kursi Kusra ‘dog and.. ' 
dreekun druukan %05901 201 
kanenn  Kunaran tears and . 
maangehe muungaha ‘antelope and . 


The syllable pattern, in terms of canonical 
forms, in Manda would be as follows. 


(০) (C)V,(C)CV2CV; 


of these the mono and disyllabic bases are 
much more common than trisyllabic words 
However, the following rules of change can 
be observed for Manda 


I) The V, of base changes 10 u irrespective 
of its quality. 


|) 1 ৬2 or V3 Is any 01901 uit changes 
10 21 115 ait is replaced by i 


|) If a monosyllabic base word ends in a 
consonant, the echo word adds an 
enunciative a at the end 


This non-Dravidian phonological pattern of 
Manda can be attributed to be an acquired 
feature from the (immediate) neighbouring 
South Munda languages of Gtaq, Remo and 
Parengi Mahapatra (1976) provides data from 
9190, Remo and Pareng! showing the vowel 
alternations involved in South Munda in forming 
the echo-words The rules of formation in these 
languages are similar to those delineated above 
(for Manda), as can be gathered from the 
following instances from Remo 


semuk sumak 
Kkiyan 10117 
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Similar patterns of echo-formation are reported 
from Desia Oriya also, e g. 


guta 
/017)001 


‘song and.’ 
‘pumpkin and ’ 


git - 
kumda - 


On the basis of the South Munda evidence, 
Mahapatra conculudes that “echo formation 
by changing only the vowels of the base is 
an essentially Munda feature” (1976 830) 


From the above discussion it can be shown 
that altering the vowels alone in forming the 
echos has become a stable feature of minor 
and tribal languages of the area irrespective 
of their genetic stock, and this feature has 
transferred from Munda to the non-Munda 
languages of the area 


5. Numeral Systems: 


Counting systems as found among the 
Central Indian languages can be classified into 
three types 


|) Decimal system - Telugu, standard 011১৪, 
local dialects of Hindi, Marathi 


|) Vigesimal system - Khana, Parengi-Gorum, 
Kuvi, Manda, Gondi, Konda and Desia 
Oriya 


|) Duodecimal (12 based) system - Savara 


Note that the third system is a combination 
of Duodecimal-cum-vigesimal, as the 
duodecimal operates in Savara only in 
coufiting from 13 to 19 and from 20 onwards 
t adopts a vigesimal system in the formation 
of higher numerals (2106, 1978) This leaves 
us with the first two systems only Of the two 
systems, the decimal basis is native to the 
dominating Indo-Aryan as well as the 
Dravidian, both — syncnronically and 
diachronically (Emeneau, 1957), in forming 
the higher numerals But the second system 
(20 based counting) !s synchronically attested 
through all the three genetic groups under 
discussion, 1.6. Kharia, Pareng! and the rest 


this 


of Munda (Zide, 1978); Kuvi, Manda, Gondi 
and Konda of Dravidian; and the Desia Oriya 
and Sadri of the Indo-Aryan 


One of the research strategies to deal with 
phenomenon as suggested by 
(observations of) the data, is to adapt the 
highest point of simple (basic) monomorphemic 
number as the basis for the composition of 
higher numerals For example, observe the 
structure of the following number words from 
Kharia, Telugu and Hindi for 1 to 21 


Kharia Telugu Hindi 

1 moi okati ek 

2 ubar rendu do 

3 u?phe muudu tin 

4 illphon naalgu caar 

5S moloy aydu paanc 
6 tibru aaru che 

7 tham eedu saat 

8 thom enimid! aath 

9 thomsin fommid! nav 
10 ghol 10201 das 

11 ghul padakondu  gyaarah 
12 gholsin pand?endu  baarah 
13 taak padmuudu teerah 
14 toya padnaalgu caudah 
15 raba padahaydu  pandrah 
16 rabe padahaaru solah 
17 tarsin padiheedu satrah 
18 dubu?n paddenimidi  athaarah 
19 dubki pandommidi  unnis 
20 ekn Iravay bis 
21 ekrmonif iravayokati ekkis 
Note (a) Kharia has monomorphemic number 


words for 1to 20, and the compound formation 
starts only after 20 For example 21 is 
decomposable structurally as 20+ 1 


(b) Both in Telugu and Hindi: the basic 
monomorphemic number items are found upto 
10 only From 11 onwards the number words 
are of compound type For example, in Telugu 
115 (10+basic number) and in Hindi it }s (basic 
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number+ 10) 21 has the following structure 
Telugu (2x10) +1=2 1 


Even from a synchronic point of view it can 
be argued that 10 is basic for Dravidian and 
Ino-Aryan, whereas 20 is basic for Munda 
21029 (1978) and Bhattacharya (1975) 
convincingly argue for reconstructing the 
vigesimality as a feature of the proto-Munda 
Kharia and other Munda languages make use 
of 20 as the base number to derive other 
higher numerals through the processes of 
multiplication and addition 


(20+ 10)=z= 30 

ubar ekn (2x20) 2 490 
u?phe ekrn raba ( 3x 20)+15=75 
Both synchronic as well as diachronic 
evidence suggests that the vigesimal system 
of counting is a linguistic trart of the Munda 
family of languages 


Formation of higher numerals in 
Manda(Dravidian) and Desia (Indo-Aryan) 
stand as representatives of the existing 
phenomenon of vigisimal system being 
adapted from the Munda languages Manda 
(along with many other Dravidian languages) 
shows the Dravidian numerals only for 1 and 
2 and the rest of the numeral words are 
borrowed from the local Indo-Aryan dialect 
of Desia 


ekn ghol 


21 kure rund! (20+ 1) 
30 kure dos (20+ 10) 
40 duy kun (2x20) 
99 saari kun  (4x20)+9 
unis 
100 paas kun (5x20) 
140 saat kun (7x20) 
200 dos kun (10x20) 
400 kore kuri (20x20) 
520 kore kun 50 kur  (20x20)+ 
(6x20) 
800 duy kure kun (2620) 
20) 
1000 duy kure kun  kuri (220) 
dos 20)+ 
(10x20) 


With minor changes the IA Desia also exhibits 


vigesimal system of counting in the same 
fashion as the above However, neither standard 
Orya nor the educated Onya (of Southern 
Orissa) has the vigesimal system They show 
only the decimal system Thus, for example, 
Manda, a Dravidian language exhibits the 
Munda numeral system with the Indo-Aryan 
lexical items 


6. Personal Object Reference: Manda and 
other Kondh languages show a unique 
morphological construction of marking cross 
reference on the verb to object, whenever 
object is a first or second person Observe 
the following instances wherein various 
grammatical and semantic relations like direct 
object, indirect object, goal, place, benefactive 
and experiencer are denoted in the object and 
ts reflex is found in the verb morphology 


(1) Direct object: 
1a Sannatan evan-ka hur-t-un 
Sanatan he-acc see-past-he 


‘Sanatan saw him’ 


b Sanaatan manka hur-da-t-un 
‘Sanatan saw us’ 


2 a Pih-t-un 
‘He abandoned him/her/it/them' 
abandaon-past-he 
b pih-ta-t-un 
abandon past he 
‘He abaondoned me/you/us' 
(1) Indirect object: 
3 a evar edelka ru kata ves-t-ir 
they her one story tell past they 
They told her a story’ 
b ever manka ru kata ves-sa-t-ir 
(111) Goat. 


4 a, inelin pryu ri - 14 
yesterday rain rain-past-png 
Tt rained yesterday’ 


b inelin maa-dengata 00১0 rii-da-t-i 
our on/upon 
lt rained on us yesterday’ 
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(iv) Place: 10 min enem ne-tugom-t-om 
5 a himna edel kuuna-na Kuh - | | you (59) 1 beat fut you (Sig)  Parengi 
child her lap on at-tact-it ‘|! will beat you’ 
The child sat on her lap 11 no-ap-sey-tr-ilen 
b himna nan kuuna-na kuh-ta-y you (50) make learn fut us 69160 


‘The child sat on my lap' 
(v) Benefactive: 


6 a even ll je-n-un 
he house open-fut -he 
‘He will open the door 
b even 1 je-ta-n-un 
‘He will open the door for me/you/us' 


(vi) Experiencer: 


7 a edelka nuumer ahi-n-ba 
She to fever catch nonpast-prgr 
‘She has fever’ (Fever is catching her) 


b ninka nuumer ah-ta-n-ba 
you to 
‘you have fever 


Cross-reference to pronominal direct and 
indirect objects in the verb is a characheristic 
feature of the Munda languages On the basis 
of this feature Munda languages can be divided 
into three types 9 


(1) Incorporation of the object of all three 
persons Santal, Mundar and other North 
Munda languages 


(it) No object incorporation at all Kharia, Remo 
(Bondo), 01091 (Gataq) and Gutob Gadaba 


(nt) Incorporation restricted to first and second 
person object 


Savara, Pareng! (Gorum) and Juang 
8 anin gy -in - teen 


he see me did 
‘He saw me’ 


9 balram enonetur tugomteu 
him beat fut 
‘Balaram will beat me' 


Savara 


‘you will teach us’ 


A comparison of Manda sentences with their 
equivalents in Telugu or Tamil will at once 
reveal the special characteristics of the former 
in regard to object concord On the other hand 
Savara and Parengi! share with Manda the 
grammatical rule of object reference in verb 
morphology and the various semantic 
restrictions and syntactic constraints associated 
with it, (Further details in Ramakrishna Reddy, 
1980) 


7. QCUOTATIVE -ki/-ql: 

Manda has certain syntactic structures which 
resemble the Indo-Aryan patterns One such 
trait is the borrowing and use of the quotative 
marker -ki/-qt ‘that’ 


(1) naatanar isir gi “lin maajan aati” 
Villagers said that you rich man became 
‘The villagers told (him) “you are a rich 
man” 


(2) edaak taaba isun 01 “ning Kapaal laavu" 
his father said that to you brain not exist 
‘For that his father said “you have no luck" 


These sentences resemble the Indo-Aryan type 
as found in such Hindi phrases as usne kahaa 
ki ‘he 5810 that In Dravidian.such reportative 
or quotative constructions are formed with the 
210 of a verb of speaking anu to 59১ after 
the report, as in the following Telugu example 


(3) raamayya reepu vastaadu an! 
Ramayya tomorrow come Will having said 
— 91 saroojatoo ceppindt 
Sita Saroja with said she 
Sita told Saroja that Ramayya will come 
tomorrow’ 
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8. CONJUCTION aar/aare: 


In Dravidian languages thg conjunction of 
two nouns or noun phrases is achieved by 
suffxing a conjunctor to each of the NPs asum 
mn Tamil 


(1) raamanum mohanum vandaanga 
Rama and Mohan and came 
‘Raman and Mohan arrived’ 


On the other hand, the Indo-Aryan languages 
use a conjuctor lke aur to conjoin the two 
NPs, as in the following Hind examples 


(2) raam aur mohan calegaye 
Ram and Mohan left 
‘Ram and Mohan have left 


Manda has borrowed the conjunctor from 
01155. and uses it mn accordance with the 
Indo-Aryan pattern for nominal conjunction as 
In 


(3 burka aar eenpatinbanan ranta hasin 
tiger and beggar forest in went 
‘The tiger and the beggar went to the 
forest 


(4) kuulin aar teelen 9) 
paddy and maize brought she 
‘She brought paddy and maize’ 


The coordination of two clauses, in Telugu 
and other Dravidian languages, is expressed 
by rendering the first action verb into a 
conjunctive (participal) consturction followed 
by the 11118 (main) verb 


(5) aame vadlu danci annam vandind 
She paddy having pounded rice cooked 
she 


‘She pounded the paddy and cooked the 
food’ 


Manda has adopted the Indo-Aryan syntactic 
mechanism of Co-ordinating the 116 forms 
of both the constuructions by the use of the 
coordinator aare ‘and’ as in the following 
examples. 


(6) uhi aar vaaji 
pounded and cooked she 
“She punded (the grain) and cooked 
(food)” 


evan naatanarka aarlun aare vesun 
He villagers to called and said 
“He called the villagers and told (01911). 


(7) 


(8) nanka pihtatun aar hasun 
me leave me past he and go past he 


“he left me and went away” 


Thus it is very 1191১ that Manda has borrowed 
the mechanism of conjoining the pharses and 
coordinating the clauses from the Indo-Aryan 


9, YES-NO QUESTION qi: 


1 is a well-known fact that in Dravidian the 
yes-no question is expressed by the clitic -aa 
added at the end of a word, phrase or a 
sentence Manda also has a similar 50010101121 
pattern, but it has borrowed the Indo-Aryan 
yes-no question marker 10 2110 uses it in place 
of the Dravidian form 


(1) nna 00102110917 aa-n-un gi? 
my husband 119 become ft he question 
‘Will my husband comed alive?’ 


(2) aan eentihi tine tananta ৬৪৪০1 gi? 
| dance if you below come you question 
‘Will you come down if ! dance’? 


This looks lke a simple replacement of a 
Dravidian grammatical functor by that of an 
Indo-Aryan equivalent, as the structure still 
remains typically Dravidian 


10. DATIVE-ACCUSATIVE (CASE; 
SYNCRETISM: 
Manda aaan evenka aartu 
‘1 called him’ 


Telugu neenu atann: pilicinaanu 
Hind!  mainne uski bulaayaa 
Manda: aane evanka taakan hiitu 

‘| gave him some money’ 

Telugu: neenu ataniki dabbu iccinanu 
Hindi: mainne usko payse diyee 
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Dative is generalised at the cost of accusative, 
5015 the case with Telugu dialects in contact 
with Oriya or Dakhini (of Gumperz as Kupwar 
sriuation) However, the Gond! exhibits a 
reverse situation m that it generalises the 
accusative marker at the cost of the dative 


3) har unditun sayyn markan puttanun 
each one take five mangoes get 
‘Each one will get five mangoes 


11. SUMMARY AND IMPLICATIONS: The 
Central Indian linguistic symblosis has given 
rise to a sharing of trarts across genetic 
boundaries The (tribal) Munda languages have 
played the important role of donar for several 
of the features There has been 
nter-transference of lngusitic 025 as well 
as material between several tribal languages, 
but this mutual convergence is not limited to 
superficial adoption of the forms lt is the 
underlying rule system that has diffused from 
one group of languages into the other, thereby 
creating a situation of common 
pragmatico-semantic area Depending upon 
the idiosyncratic nature of a particular 
language, these underlying features are 
accommodated through various formal 
lnguistic expressions 


We come across both the rule-convergence 
and the form-convergence in the Central Indian 
languages under investigation Because of the 
diffusion of the rule system over centuries of 
cohabitation, the three 11700491010 families have 
developed such a striking structural similarity 
With the mutual influences between Munda, 
Dravidian and Indo-Aryan, the Central Indian 
sub area exhibits many a trait of a 11709059100 


area Further probing into the nature and 
direction of convergence in this region Will 
only enhance our understanding of India as 
a lingusitic area 
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Naming of Flora in Telugu 


10 No human race exists without Flora The 
ecological balance ceases and divastation takes 
place, when the Flora perish The human race 
has to depend, mostly upon Flora, even for its 
lvelhood Hence the existence and growth of 
human culture and civilization are directly 
connected with the flourishing of Flora 
Therefore, the vocabulary relating to Flora is to 
be regarded as the basic vocabulary language 
It is interesting not only to linguists but to the 
entire society 


In this paper an attempt Is made to construe 
the relation between the semantic and phonemic 
units of some twenty (20) selected names of 
trees and shrubs 


The entnes are classified into different 
categories, according to semantic features 


1.1 Colour and Shape of the Flowers: 


Kodyuttu manun wild papaw (colorate, 
roseb) Kodi (the cock) + juttu (hair, 
feather) + manu (trunk) 


A large tree, leaves palmately five lobbed, 
segmently accumulated, calyse cylindrical 
Calyse and carpels reddish orange coloured, 
flowers large, red This description reveals that 
this tree has multiple number of red coloured 
flowers and when it is observed at a distance, 
the flowers resemble the feather of a cock. In 
this connection tt can also be assumed that the 
body part of the tree is considered as the body 
of the cock and the upper part of the tree as 
the feather As itis a wild tree with a big trunk, 
115 called ‘manu’ 


Sri G.V.S.R. Krishnamurty 


1.2. Colour and Shape of the fruits 


120 akke cettun A ৬2119 of country fig tree 
(cicus racemosa) 
pkt 2001 (fire) + cett (tree) 


A large, deciduous tree with a few and short 
aerial roots Bark grey to reddish-brown, wood 
greyish brown, soft The fruits of the tree are red 
in colour and round in shape They will be in 
bunches When they are seen from a distance, 
they appear as bits of live coal Hence itis named 
after ‘agg! (fire) 


121 pagadam cettn Breynia rhanmoides 
pagadamu (coral) + cettu (tree) 


A shrub Leaves oval rounded at the apex, fruit 
embraced by the short calyse, berries globose, 
bright red 


Here the shape and colour of the berries are 
compared with corals and named after that 


1.3. Colour of the trunk 


130 Cikatmanu Syn 
Yellow mango 
rectaumram) 


iswaramamidi: n 
stern (Garcinia 


cikati (darkness) + manu (trunk of the 
tree) 


A handsome evergreen tree with very hard 
greyish-brown wood Fruit oval shaped with 
pointed yellow, one to four seeded Fruit like a 
mango but flatter and eaten by natives 


The above description shows that it is named 
after the colour of the trunk 
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131 Pasupuvanne cettu n The 
gamboge tree ( Garcinia Morella) 
Pasupu (yellow) + vanne (colour) + 


cettu (tree) 


Indian 


A moderate-sized tree of the ever green 
forests with very hard greyish yellow wood The 
name is given according to the colour of the 
trunk 


1.4. Greatness and Analogous Creation 


lswaramamidiv sv syn cikatimanu 
Skt Is‘wara (powerful, rich, wealthy) 
+ mamidi (mango tree) 


This shows that it is a rich variety of mango 
tree But itis not a mango tree at all The fruit 
of the tree looks like a mango but a 1006 flatter 
Hence to distinguish it as a separate tree, a prefix 
iswara is added and 1 is named as 
iswaramaamiDi 


1.5. Shape of the tree 


cennangi n 1 a large tree (Lagerstroemia 
Lanceo) 


2 a variety of coconut tree (Cocus Nuciferia, 
Linn, palmaceae) 
cen - (beautiful) + ang! (body) 


The same name 19 given to two trees of 
different families Here the situation is that both 
the trees are beautiful to look at The first one 
isalarge deciduous tree with small white flowers 
and small capsules Bark smooth and white, 
peeling off in papery flakes 1 looks very 
beautrful 


The second one is a special variety of coconut 
palm Stem slender, curved-or straight, 40 - 80 
ft high, marked with ring-like leaf-scars Leaves 
6 - 15 ft long, leaflets numerous Fruit green 
of yellowish, 8” - 12” long, the cavity containing 
a potable milky fluid Wood hard, red, outside 
reddish-brown and softer within 


This description shows that itis a beautiful tree 
to look at Taking ‘beauty’ as a common factor, 


the name is adopted to two trees of different 
families 


1.6. Shape and Colour of the leaves and 
Trunk 


Karivepaku cettu n curry leaf tree 
(Murraya koenigil) kan (black) + 
veepa (neem) + aku (leaf) + cettu (tree) 


A small tree with pinnate aromatic leaveas 
Leaflets alternate, ovate, acuminate Common in 
jungles and much cultivated in native gardens 
Leaves are used for seasoning curries and mixed 
1 curry pastes 


The ‘vépa and ‘Karivéepa’ belong to two 
different families But they are differentiated by 
adding a prefix ‘Kar’ 1 can be anaylsed as 
follows 


The leaves of both thetrees lookalike, but drfer 
in colour. One is greenish-white and the other 
is black There is difference even in the colour 
of the trunk One is brownish-white and the 
second one is black It can be assumed that the 
name is given according to alike structure of the 
leaves and the trunk 


1.7. Size of the fruit 


170 61700901009 n Elephant long pepper 
(Scindapsus officinalis, schott, araceae) 
snugu (elephant) * + pippali (pepper) 


Perennial, epiphytic, stems rooting, leaves 
alternate, erect when in flowering, 10917199 
seeded 


The fruit is comparatively big than that of 
ordinary pepper Hence the name 


171 gajanimma (cettu) n A big vanety of 
leamon tree (Citrus aurantium, linn, 
ruteceae) 

gaja (elephant) + nimma (lemon) + 
cettu (tree) 


Small tree, spines axillary, solitary young 
shoots, glabrous, leaves oval, elongated, acute, 
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sometimes slightly toothed, 711 pale-yellow 
coloured, pear shaped, usually depressed, 
rarely terminated by a small knob The size of 
the বাতা is big when compared with that of 
ordinary lemon ‘gaja'’ (elephant) is the biggest 
animal Hence ‘gaja’ is added as the prefix and 
named it as ‘gajanimma cettu’ 


1.8. Inhabitation of Animals and Creatures 


18.0 Kapitthamu n The wood apple tree 
(Feronia elephantum, Roxb) 
Skt. kapittha 


A big deciduous spiny tree with 
yellowish-white hard wood The pulp of the frurt 
Is much eaten 


Ornginally ‘Kapittha’ means that ‘on which 
monkeys dwell’. The monkeys like the pulp of 
the fruit of wood apple tree But the 1015 are 
very hard to break Hence most of the times 
monkeys used to dwell on the tree itself for the 
sake of fruits. Hence the name ‘Kaprttha’ 


1.81 kambaliblci cettu n Indian Malberry 
(Morus Indica, linn, moraceae) 
Kkambalibuci (hairy caterpillar) + cettu 
(tree) 


Tree 20 ft high, trunk rarely more than the 
thickness of a man's leg, branches numerous, 
flowers small, green, fruit long and cylindrical, 
resembling a pepper corn, very sweet but 
deficient in flavour The leaves are used for 
feeding siikworms Hence the siikworms are 
grown on these trees As there is resemblance 
between the silkwormsand hairy caterpillars, the 
tree is named as 11102110001 cettu’ 


1.9. Colour and Smell of the Wood or Oil 


190 18702801061 n  Camphor 
cinnommon, (Cinnonum camphora) 
Skt. karpura (camphor) + cettu (tree) 


Trunk lofty, flowers small, pale, greenish 
yellow, wood white, damasked wrth reddish 
waves of aromatic odour This aromatic odour 


is compared with that-of camphor The colour 
of the trunk and camphor being white, the tree 
was thus named 


191 guggilapucettun Common saul (Shorea 
(saul) robusta, gaettix, dipterocarpeae) 

Skt guggila (a particular fragrant gum - 

resin) + cettu (tree) 


Tree 100 - 150 ft high, flowers yellow, 
fragrant, tall, sparely branched, deciduous ০0 
will be extracted from the seeds lts smell is like 
that of ‘guggilamu’ Hence the name 


1.10. Utility 


Canupala vittula cettu n black horse 
gram tree ( Cassia absus, linn, 
leguminosae) 


canupalu (breast milk) + vittulu (seeds) + cettu 
(tree) 


Common shrub in dry jungles, flowering all 
through the year, few seeded, seeds are small, 
black and flat with a projection at one end, 
flowers small and yellow. 


Theflour of the seeds increases the breas:milk, 
f tis given during lactation of animals In olden 
days, it is also given to women after delivery for 
increasing the breast milk. Hence it is named 
according to the utility of the seeds 


1.11. Resomblance 


1110 lakucamun 
1 alime tree, (citrus Acida) 
2 a species of the bread fruit tree 
(Artocarpus lakoocha) 
SKt lakuca a species of the bread 
fruit tree 


1 can be 09190 as la + kuca ‘la is the 
shortened form of ‘laghu' It means small sized 
breast. 


1. Native of north-india, small tree Solitary 
young shoots Flowers white, large, frurt yellow 
coloured, pear shaped usually depressed, rarely 
terminated with a small knob 
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2 very large tree, flowers minute, internally 
rose coloured, ill shaped fruit, sizé of an orange, 
frurt eaten 


In both the cases, the shape of the frurtis taken 
into consideration In giving the names In the first 
case the frurt exactly resembles the shape of the 
breast but small in size Hence it is named as 
‘lakuca’ 


1111edapandu cettu n pammalow tree 
(citrus decumana linn, rutaceae) 
eda ( the heart) + pandu (fruit) + cettu 
(tree) 


Ever green tree, 15 ft high Large white, 
fragrant, rich waxy flowers Largest of orange 
tribe and in taste some-what resembles sweet 
orange The fruits are compared with that of th3 
heart Hence the name 


1.12. According to the Direction 


tenkaya cettu n The coconut tree 
(cocus nucifera, linn, palmaceae) 
ten (South) + kaya (nut) + cettu (tree) 


It means the Southern frurt tree Though the 
origin of the frurt is under dispute, the trees are 
famous in South India from very ancient times 
According to the original inhabitation, the tree 
is called ‘tenkaya ০8104 


1.13. Sacredness of the Tree 


tapasataruvu Nn 
1 a fire work plant (Balanites 
roseburghil, Smarubeae) 
2 Thelndian Almond tree (Terminatia Catappa, 
linn) 
Skt tapasataru, the tree of the ascetics 


1 Tree 20 ft, high, leaves alternate, flowers 
aggregate, small green, fragrant Ripe drupes 
are eaten Young twigs and leaves browsed by 
cattle Wood yellowish-white, moderately hard, 
no heart-wood 


2. A large deciduous handsome tree with large 
leaves and it gives good shade 


The two trees of different familes are 
considered to sacred and called as the trees of 
ascetics It can be presumed that the ascetics 
used to sit under these trees for their ascetic life 
Hence the name 


1.14. Nature of the Trees 


bahupadamun The banyan tree (Ficus 
bengalensis, linn ) 

Skt bahupada many feet, the Indian 
fig tree 


Avery large tree, throwing outnumerous large 
aerial roots from the main trunk and branches, 
which descend to the soil and form supports and 
are then capable of separate existence when 
severed from the parent tree 


The aerial roots that descend to the soil and 
form supports are considered as the feet Hence 
tis named as ‘bahupada. 


1.15. Greatness of the Tree 
maréedu n The bell fruit tree (Aegle 
marmulas) 
manu (trunk of the tree) + rédu (king) 


A moderate deciduous thorny tree, the leaves 
usually globular Wood yellowish-whrte, hard 
The frurt is valued for its aromatic pulp and its 
medicinal use 


This tree is considered as the king of all the 
trees, because of rts medicinal use Hence the 
name 


41.16. Naming after Place Names 


1160 18821090900 n. a cadamba tree 
(Anthocephalus Indicus) 
kadapa (place name - Cuddapah) + 
cettu (tree) 


A large deciduous tree with clean cylindrical 
stem and horizontal branches Flowers are 
fragrant, handsome, large, globular, yellowish, 
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fleshy 115 famous in Cuddapah district and 15 
inhabited in other places in course of time and 
hence it is named after the place of its original 
existence 


1161 citi ganugu cettu n Chick rassia, 
(tebularis, meliaceae) 
Chittagang ( a place name) + cettu 
(tree) 


A very large and beautiful tree with a reddish 
brown bark and yellowish-brown to 
reddish-brown wood resembling Mahogany It 
is found that the original existence of this tree 
Is Himalaya region and has gradually spread to 
South India because of its much use for furniture 
etc Hence it is named after the place of its 
original existence 


1.17. Place of Existence 


kondanimma n monkey lime tree, 
Atalantia monophilla 

konda (the hill) + nimma (the lime 
tree) 


Shurb, 8 ft high, thorns small, leaves ovate 
or oblong Berry globose, size of a nut meg or 
small lime, three or four seeded Flowers axillary 
and terminal, small, white This tree exists in 
forests and is not cultivated Hence it is named 
according to its existence 


118. Differentiation of Sex 


tad! n. The palmyra tree (Borassus 
Flabellifu, inn B frabelli formis, 1017 ) 


There are two varieties of trees, viz pentitadi 
and potutadi One which yields frurtand the other 
which does not yield frurt The first one 15 
considered as female and the second is 
considered as male So they are named as 

(a) pentitadi (the female palmyra tree) 

(b) potutad! (the male palmyra tree) 


1.19. Comparative Analysis of the Size of 
the Tree 


pilamaddi n Chebulic myrobalan, 
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(Terminalia catyaparny chebula retz, 
compretaceae) 


pilla (small) + maddi (terminalia tomentosa) 
Tree 40- 50 ft high Trunk rarely straight, short, 
bark ash coloured, branches numerous and 
spreading Fruits, nuts, flowers, all are used 
medicinally 


Both ‘madd! and ‘pillamaddr are forest trees 
of different families 7800) is very big tree and 
pillamadd! is comparatively a small tree As both 
the trees belong to the forest area and have 
resemblance in shape, though they belong to 
different families, the chebulic myrabalan 15 
named as ‘pillamadd! 


1.20. Folk Creations 


1200 kaakara sing n karkam, (pistacia 
integeruma, stewart, anacardiaceae) 


Skt karkata srngi a plant, the fruit of 
whichis compared tothe claw 01 feelers 
ofa crab 


Atree of 40 ft - high and upward leaves 6"-9" 
The wood is hardsome, yellowish-brown It is a 
medicinal plant 


‘Kakara’ is a creeping plant which yields bitter 
guard 85151212115 most famous, though there 
Is no comparison in between these two, the 
sound ‘kakara’ mislead the folk who called it as 
kakara Sing! 


1201 pampara panasa n A big variety of 
orange fruittree, (citrus decumanga, linn 
ruteceae) 

< Malay pumpulmas or 
pompelmoes 


Dutch 


Evergreen tree 15 ft high, large with fragrant 
rich waxy flowers, largest of orange tribe and 
in taste somewhat resembles sweet oranges 


As the sound of the second part of the word 
of the source language coincides with that of the 
famous jack fruit tree (panasa), the folk are 
misled and they pronounced it as 


pamparapanasa. 


On the Nomenclature ‘Samskrta’ 


The dialogues in a Sanskrit drama 
are in Samskrta and Prakrta The dramatic 
action through these dialogues is called 
vagabhinaya ‘action by Vak’ The word vak 
signifies speech in general by denotation and 
also a particular language by connotation as 
a nomenclature Vak is a common 
nomenclature for Samskrta and Prakrta 
Kalidasa endorses this usage poetically in his 
Kumarasambhava The goddess Sarasvati 
blessed the couple (namely Siva and Parvati) 
with Vak 00119190110 of two forms in usage, 
(she blessed) the coveted bridegroom with 
(Vak) which is pure by perfection (namely 
Samskrta) and the bride with (the other, which 
is in the form of) easily understandable 
composition (namely Prakrta)’ The word 
samskrta as a nomenclature is of late origin 
and it is conventionally used for the Vedic 
and the classical dialects of the Aryans For 
06 01811211215 and poeticians, while 
Samskrta is a perfected language by strictly 
adhering to the rules of grammar, Prakrta is 
an imperfect language resulted by flouting the 
rules of grammar 


The word Vak is already used in the Vedic 
literature right from the ARgveda as a 
nomenclature, of course, confined only to the 
Vedic The language of the Rgveda is vidathya 
vak ‘Vak fit for a religious observance or 
sacrifice’ There are also several mataphorical 
exressions like vag anustup, vak dadhikrT and 
vag visvamitrah in the Kausrtaki-Brahmana In 
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which different metres, groups of hymns, the 
seers of the hymns and even different 
components and rituals of sacrifice are 
identified with Vak The identification of specific 
metres, etc, of the lrturgic literature with Vak 
becomes meaningful only when the word vak 
Is a nomenclature of the language which 
employs these metres religiously for the 
invocation of gods with hymns in different 
rituals of sacrifice There 15 also a conclusive 
evidence in the Taittirrya-Samhita which 
describes Vak as avyakrta ‘unanalysed'’ and 
vyakrta ‘analysed’ lt hints not only at the 
nomenclature of the language, but also at the 
origin of grammar Vak was originally 
unanalysed (avyakrta) The gods asked Indra 
to analyse the Avyakrta - Vak and make 1 
distinguishable Indra said that he would do 
so if he is given a gift in the form of a cup 
of Soma to be offered to him along with Vayu 
together The gods did accordingly and Indra 
analysed it and then onwards it became 
Vyakrta-Vak, by which the word forms and 
sentence structures could easily be multiplied 
analogically Thus the Satapatha-Brahmana 
06550110651 Vak as a woman, 1655 va lyam 
vak (3 2 1-19) 


Here the connection of Indra with Vak is 
because Indra was originally the god of learning 
as much as of rain Thus Indra was spoken 
of in association with Maruts, clouds, 
thundering, lightning, Vak and the Veda The 
Satapatha-Brahmana, the Taittirfya-Aranyaka 
and the Apastambha-Dharmasutra prescribe 
the recitation of the Veda during the blowing 
of the wind, lightning, thundering and rumbling 
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of clouds by a person who has learnt the 
texts They confer also special rewards for 
doing accordingly? Further the word vak is 
found used in the ARgveda in the senses of 
thunder, indistinct voice like that of animals 
and birds, the distinct speech of human beings, 
and also the melodious song (gana) and praise 
(51) besides the nomenclature for the 
language of the Rgveda RV 10 1148 defines 
the range of application of Vak lt conveys 
every thing that is manifested out of the 
Brahman, the principal cause of the universe 
lt is exactly because of the connection of Vak 
with Indra and rain, the anthropomorphic 
goddess of learning Sarasvati was evolved 
later from the river Sarasvati*® Therefore, as 
the Rgvedic poet is not interested erther in 
linguistic inquiry or in any other language, 
the word vak deserves to be taken to have 
become a nomenclature of the Vedic language 
While the Satapatha Brahmang mentions the 
Veda as Deva, the Asvalayana-Srautasutra 
rightly calls the Vedic language as Devi Vak* 
Retaining the full spirit of this, Bhartrhar: calls 
the Vedic including also the classical language 
as Davi ৬515 


Panini calls Chandas this Vak confining its 
connotation only to the sacred literature of 
[110১6 In contradistinction he calls Bhasa ihe 
spoken language of his times’ Katyayana and 
Patanjali contradistinguish these two by calling 
Vaidika ‘sacred, spiritual’ and Laukika ‘profane, 
classical’ respectively® Contrasting with these 
two, Patanjall speaks of Apabhramsas 
‘unidiomatic or ungrammatical tongues'® The 
Apabharamsas are called Prakrta in the 
Natyasastra'® The word forms of these 
ungrammatical tongues are corrupt and do 
not denote, as Bhartrhar! observes, their 
referents directly, but through the recollection 
of the corresponding correct froms'' However 
badly they were despised and disparaged as 
unfit for learned assemblies, Bhartrhan accepts 
that they acquired recognition (prasiddhi as 
people’s languages'? He also records that 


those who are opposed to the concept of Davi 
Vak held that the so called idiomatic tongues 
were derived from the unidiomatic tongues 
called Prakrta which were born in 0090101913 
Neither Katyayana nor Patanjal knew the 
words samskrta and prakrta as nomenclatures 
of the languages The full significance of these 
words can be determined from the analysis 
of their usage in the Mahabhasya 


Just as a social law is needed to be enacted 
when something special is to be enforced 
against the natural instinct of human behaviour, 
a rule in grammar is needed when a form 
or its meaning is against the natural type 
Patanjali uses the word prakrta to signify the 
natural order arising out of spontaneous 
expectancy For example no grammatical rule 
is needed to be enjoined to sanction second 
case affix to Kata in katam karoti as it is known 
naturally that the word expressing the referent 
which is syntactically connected with the verb 
through accusative case gets second case affix 
on anaogy'* There are several words whose 
referents are also connected with a substance 
or a quality as in krosam 10011512075 The 
analogy does not work here because the word 
krosa is in syntactic relation with the adjective 
10102 and hence the rule Kaladhvanor 
atyantasamoge (Pan 235) is indispensable 
Therefore whatever that is specifically effected 
to achieve some special result is samskrta 
In the 70502 we find this word used twice 
and also in this sense'® Paninin derives the 
word samskrta in this sense only by his rule 
samparyupebhyah karotau bhusane (6 1 137) 
Thus he uses the word Samskrta in the rule 
samskriam bhaksah (4 2.16) by which the 
forms like bhrastra yavah and astakapalah 
purodasah are explained Here bhaksa means 
a solid and soft eatable The cake which 15 
to be offered in sacrifice is to be cooked on 
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the eight potsherds and by the cooking process 
t becomes fit to be offered to gods Similarly 
barley becomes fit to be consumed by frying 
in a pan (bhrastra Thus Kaskakéra 
paraphrases samskara as utkarsadhanam, 
‘producing elevation, rising to something better, 
adding excellence or perfecting’''™ Thus the 
samskrta forms are those which have soms 
sense elevated For example the secondary 
derivative paricakapala can be used in the 
sanse of pancasu 15210519504 samskrtah 
‘perfected in five potsherds and not in the 
sense of pancakapalyam samskrtah ‘perfected 
in the five-potsherd'!® Any substance, say 
food or cake, offered in the sacrifice is samskrta 
10919019019 Thus the word samskrta has an 
esoteric sense related to religious merit The 
attribution of religious merit to the use of this 
language 15 beyond doubt as is known from 
the very first vartika of Katyayana siddhe 
sabdartha-sambandhe lokato 'rthaprayukte 
sabdaprayoge sastrena dharmaniyamah yatha 
laukikavaidikesu Further we also know that 
the ancient Aryans viewed all aspects of human 
Ife including subjects of mundane interest like 
Sociology, Politics, Economics, Aesthetics and 
Fine Arts as connected to the ritual in practice 
and liberation in result Patahjali quotes a Vedic 
passage ekah sabdah  samyagjnatah 
sastranvitiah 51101201651 5/2105 10165 
kamadhug 01251207705 the merit of using 
the perfected language is that thé speaker 
shall gain a place in heaven or get liberation 
In consonance with this theory the Sanskrit 
grammar is for teaching dharma>' Echoing 
the same principle, Bhartrharr holds that 
grammar is the first step and also an easy 
way to attain the knowledge of the Veda”? 
The Veda in its turn Is the means to attain 
the Brahman, as well as the manifestation of 
the 19117121123 


The watershed for word to be samskrta 
‘perfected or highly elaborated 19 
denotativeness {(abhihitatva)?* and intelligibility 
(gamakatva)?® form the points of view of the 


speaker and the listner respectively The 
speaker of the word should be conscious of 
the exact sense in which the word has to 
be used and thus when used in another sense 
it becomes non-denotative (47120111712) 
Similarly the listner should understand precisely 
| which sense it is used (gamaka), otherwise 
it becomes unintelligible (agamaka) Thus the 
speaker and the listner should have a clear 
understanding of the precise sense in which 
each and every word is used in the language 
Such a perfection was aimed at in the language 
as described by Panini and thus it became 
‘Samskrta’ A novice learns the denotativeness 
of the language from the usage of the learned 
(sistavyavahara) 


Thanks to the unstinted efforts of our seers, 
grammarians, philosophers and poeticians, the 
perfected language Samskrta remains to be 
used in all times and in all places with the 
same exactness of intelligibilty For Patafjall 
every example and its counter example>*® in 
his commentary are always from the 
sacramental point of view as 15 attested by 
his enumeration of the benefits for the study 
of grammar (58051715592172)27 In the same 
stran Samkara in his Sarirakamimam- 
sabhasya holds that even the gods in Heaven 
make discourses on the Brahman in Sanskrit 
till they attain lhberation?® The Prakrta language 
on the other hand allows all laxity in form 
and meaning leading to multiplicity of dialects 
and ambiguity in intelligibility Thus Appayya 
Diksita in his Siddhantalésasamgraha holds that 
even the raonistic philosophy of Samkara shall 
be known only from the Sanskrit texts, but 
never from translations in regional 
vernaculars?? 


Bharata could be the earliest authority to 
make use of, or at least to put on the records 
the word samskrta as a nomenclature 
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comprehensive of both the Chandas and the 
Bhasa to stand in contrast wrth the Prakrta 
Retaining the full significance and religious 
sanctity Dandin reverbarates samskrtam nama 
081 vag anvakhyata maharsibhih®° 


ABBREVIATIONS 


Apastambha-Dharmasdtra ApD 
Asvalayana-Srautasutra AS 
12811725002 of Badarayana BS 
11212101252 of Patahjall (Kielhorn ed) MB 
Natyasastra NS 
Paninr's Astadhyayr Pan 
Rgveda RV 
Satapatha-Brahmana SB 
Vakyapadiya of Bhartrhari VP 
Varttika of Katyayana VT 


Refferences : 


1 dvidha prayuktena ca vanmayena sarasvati 
tanmithunam nunava/ 

tamskaraputena  varam varenyam 
sukhagrhyanibandhanena/ / 

Kumarasambhava, Vil 89 


2 Sse M Srimannarayana Murti, 'The Thunder and 
the Lightning’, Adyar Ubrary Bulletin, 53, 1989, pp 
541 


49010 


3 Theriver Sarasvat 15 praised along with Indra, Maruts 
and thunder in RV 24116 She is the best of 
mothers, best of rivers and best of goddesses 
(ambitame naditame devitame sarasvati) The rver 
Sarasvati is the first manifested form of rain flowing 
on the earth from heaven for the migrating Aryans, 
to whom this 15 the first nver to come across while 
passing through Panjab from Kabul 


4 vacam devim manonetram virgjam, 25 4 13 2 
ekam devapadam adhityaiva 198 115639, 

5 dai vag vyatikimeyam as$aktarr abhidhatrbhih 
VP1146 


6 Eg chandasi punarvasvor ekavacanam, pan 1261, 
hemantasisirav ahordatre ca chandasi, Pan 24 48 


7 Sakhyasisvit bhasayam, Pan 4162, prathamayas 
ca dvivacane bhasayam, Pan 7288 


8 yatha laukikavaidikesu, MB 111 Vt 1,p 8, kesam 
58008175175 laukikanam vardikanam ca, MB 111 


9 bhtiyamso ‘pasabda 810/875 58602 ekaikasya 
hi sabdasya bahavo ‘pabhramsah, MB 11 1,p2 


10 CfNS 145, 17 1ff 


11 na 51581 anugamyate paryaya va séadhavah / 
te yatah smrtsastréna tasmat 55 ksad avéacakah // 
VP 1 142 


12 paramparyad apabhramséa vigunesv abhidhatrsy / 
prasiddhim agata yesu tesam sadhur avécakah // 
13 dai! vag vyatikimeyam asaktair abhidhatrbhih 
anityadarsinam tv asmin vade buddhiviparyayah VP 
| 146 
prakrtau bhavam prakritam ১18 on ibid 


14 prakrtam evaitat karma 9৪018 katam kardt: Sakatam 
kardt, MB 23 5. 0445 


15 yatréaknyayatyantasamyo gas ladartham krosam kutila 
nadr krosam ramaniya vanarajih, MB 2 3 5, p 446 
kryagunadravyaih 98/51/9175 kaladhavanoh 
sambandhah = atyantasamyogah, Késika, 2 3 5 


16 RV 5762 and 6339, In the former samskrta 15 

used as an adjective to gharma (asvinau samskrtam 
gharmam na pra mimitah, Sayana) 
The word 01791771815 interpreted in three ways, namely 
the sacnfice {gharma) which is developed or elevated 
(samskrta) with all its members, the offenng {gharma) 
which is perfected (samskrta) with Soma juice or 
with clanfied butter, and clanfied butter and curds 
(gharma) which are sacramented (samskrta) with the 
recitation of the hymns of Pravargya 17192517581) 
svangath parivrdham gharmam pradiptam yajnam yad 
va pipivamsam apyayitam vasativaribhih ksaradripam 
somarasam athava ghrtadina pipivamsam gharmam 
pravargyam acchabhilaksyeha 78151), Sayana on 
5762 In RV 8339 Indra is described as made 
ready (samskrta) by the special attire to fight with 
his foes Yuddhaya samskrtah sastrair alamkrtah 
somair va samskrtah, Sayana on 8 33 9 


17 Kasika 4216 


18 evam pancasu kapalesu samskrta iti vigrhya 
pancakapala iti bhavisyati pancakeapalayam samskrta 
iti vigrhya vakyam eva, MB 4188,p 240 


19 Cf gunasabdo yam bahvarthah ast samskare 
vartate tad yatha samskrtam annam gunavad ity 
ucyate, MB 5 1119, p 367 


20 MB 6184, 058 
21 dharmopadésanam idam sastram, MB 6 184 


22 idam adyam padasthanam siddhisopanaparvanam / 
lyam 58 moksamanéanam ajihva rajapadahatih // 
VP 116 


23108001920 ‘nukéras ca tasya ৮90০ maharsibhih / 
9/0 py anekavartmeva samamnaiah prthak prthak 
// ১15 
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24 


25 
26 


27 


28 


Cf anabihita ity ucyate kim am anabhihitam nama, 
uktam nirdistam abhihitam ity anarthantaram ৮280 
bruyad anukte nirdista 11 tavad anabhihita iti, MB 
231, 0439 


MB 21 1,0361 


Cf laksyam ca laksanam ০৪181 58781016817) 
vyakaranam 01851 nanu coktam na kevalan! 
carcapadani vyakhyanam vrddhih at ai iti kim tarhi? 
udaharanam pratyudaharanam vakyadhyahara ity etat 
samuditam vyakhyanam bhavat, MB 111, p12 


The lst raksohagamalaghvasamdehah (MB 111, 
p1) and other illustrative examples te ‘surah, etc, 
(p2) confirm that his grammar is mainly meant to 
protect the Veda 


badham  manugyan acdhikaroti sastram, natu 
manusyan evetiha brahmajhane niyamo’ sti tésam 


29 


30 


manugsyénam uparistid ye devadayas lan apy 
adhikaroti $astram iti badarayana acaryo manyate 
kasmat? sambhavat sambhavati hi tesam apy 
arthitvady  acdhikarakaranam tatrarthiivam 2/217 
moksavisayam  devadinam ap!  sambhavat 
vikaravisayavibhdtyanityatvalocanad! nimittam, BS 
1326 


athava  advaitatmaparabhasaprabandhasravanasya 
pakse praptya védantasravane niyamavidhir astu na 
ca na mlecchitavai/ ityadi nisedhad eva tad aprapliih 
Sastravyutpattimandyat vedantasravanam asakyam ili 
purusdarthanisedham ullarghyap! bhasa- 
prabandhenadvaitam jijriasamanasya tatra pravrttisa- 
mbhavena ntyamavidher arthatvopapaltteh, Siddhanta- 
lesa samgraha | Vidhi, p21 {(Chowkhamba, 1916} 


Kavyadarsa, 133 Cf Bhartrhan also calls Vak as 
Davi Vak in VP | 146 
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Paninian Grammar and 
Computer Science 


Recent years have witnessed a revival 
of interst in Sanskrit, among others, by 
computer scientists working in the area of 
Artificial Intelligence (Al) This interest can 
largely be attributed to an article of Rick Briggs, 
who associates, for the first time, Sanskrit with 
computers In an article devoted to study the 
methods of knowledge representation In 
Sanskrit and Artificial intelligence, Briggs 
remarks “Among the achievements of the 
(ancient Indian) grammarians can be reckoned 
a method for paraphrasing sanskrit in a manner 
that is identical not only in essence but in 
form with the current work in Al! It is being 
gradually realised that many contemporary 
developments in formal logic, linguistics and 
computer science are a rediscovery of the 
work of the ancient masters The Astadhyayi 
of Panini (cir 7th C.B C), described as an ideal 
grammar ever Written for a language, Is equally 
known for its style as for rts contents? The 
features of Astadhyay! resemble a computer 
programme in many ways, some of which 
are discussed below 


The Astadhyay1, which apperently deals with 
the analysis of words (Sabdanusasana), in fact, 
provides a structure for the analysis of 
sentences Due to rts algebraic nature and 
ts comprehensiveness the structure has been 
described as a machine genarating words and 
sentences of Sanskrit. Composed in the succint 
sutra style, Astadhyayi consists of nearly 4000 
sutras that capture the fundamentals of sanskrit 
language in terms of its phonology, 


Srl Korada Suryanarayan 


morphology and syntax As in any formal 
system, the structure consists of defintions, 
theorems (linguistic facts) and meta-theorems 
(rules regarding rules) The rules are of different 
types some are universa! and context-sensitive 
transformations, others operate sequentially or 
recursively Generally these rules are expressed 
in three groups 1> rules of interpretation or 
meta-rules  samjpna and paribhasa rules 
2 > rules of affixation-rules prescribing affixes 
after two kinds of basic dhatu and pratipadika 
roots and 3 > rules of transformation for the 
stems and suffixes - the morpho-phonemic 
rules Note that a computer programme has 
exactly the same general features of 
context-senstitive rules, recursion 2110 
sequential rule application It is not surprising 
therefore, that these sutras have been 
compared to a computer programme that 
generates Sanskrit sentences This paper 
attempts to deal with the generative aspect 
of Paninian grammar, which lends itself very 
suitable for computer processing, with special 
emphasis on the nominal and verbal 
morphology of sanskrit 


Sanskrit Word-Morphology: 


A sentence is considered as the basic unit 
of language However, to analyze or understand 
a sentence, it is necessary to understand 15 
different components, consisting of different 
words The relatively free word-order in 
Sansknt places more emphasis on word 
formation, known as morphology* Thus, the 
formation of words and the relation between 
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them is of prime consideration in Sanskrit in 
arriving at sentential import The derivational 
process of Panini, which is rule-based, 
accounts for the formation of different 
word-types, which are called padas The two 
basic elements that account for the formation 
of a pada are the base (called prakrti) and 
suffix (called pratyaya) In the Paninian system 
the term pada is used technically and is defined 
as 


sup-ting-antam padam 1 4 144 


(where sutra 1414 refers to 14th rule 
of 4th section of 1st chapter of Astadhyay!) 


That which ends in a sup (case-suffix) or 
ting (tense-affix) is called a pada Based on 
this defnition, the padas of sanskrit can be 
classified as - 


1 Subantas-those referring to noun forms 
2 Tingantas-those referring to verb forms 


The prakrti for a noun is called ‘pratipadika’ 
and the pratyayas that are added to it are 
the sup pratyayas A pratipadika is defined 
as one possessing of sense but which is neither 
a dhatu (explaned below) nor a pratyaya 
1245 This definrtion of pratipadika includes 
other pada types, namely, the krdantas, the 
taddhitas and samasas, mentioned separately 
in the rule 1246 These are secondary 
noun-bases as compared with primary 
noun-bases as mentioned in 1.245 Thus, 
the subantas may be classified as primary 
and secondary 


The prakrti for a verb is called ‘dhatu' and 
the pratyayas that are added to it are the 
ting pratyayas Panini offers two definitions 
for a dhatu as - 


1 bhuvadayod dhatavah 1.3 1 
The words beginning with bhu are called roots 
2 sanadyanta dhatavah 3.2 32. 


All words ending with the suffixes san and 
the rest are called roots 


The first definition refers to the primary verbs 
while the second refers to the derived verbs. 
In this paper, morphology of primary nouns 
and primary verbs only is considered 


The Morphology of Subantas 


The suffixes which are added to nominal 
bases are divided into seven cases and each 
case further divided into three numbers Thus, 
there are 21 case-suffrxes in all 


The primary nouns may be classified as 
nouns, pronouns and numerals which are either 
vowel-ending or consonant-ending The nouns 
are further categorized by gender, as 
masculine, feminine or neuter, giving rise to 
18 categories, but in actual computer 
implementation some of them can be merged 
together, and so the catagories that may be 
considered for implementation are- 


a vowel-ending masculine nouns 
b vowel-ending feminine nouns 

c. vowel-ending neuter nouns 

d consonant-ending masculine nouns 
e consonant-ending feminine nouns 
f consonant-ending neuter nouns 


The above six categories have nearly 30 
endings, 13 in vowels and 17 in consonants 
in actual language usage Therefore, for a given 
pratipadika 30 x 21 (ie. 630) options exist 
to form a pada (excluding exceptions) 


The pronouns (sarvanamans) are 35 in 
number Apart from certain variations (7 1 14, 
7115, 7117, 7151), the declension of 
pronouns Is similar to nouns 


The numerals have no declensional 
peculiarity like sarvanaman, execpt the fact that 
the number (80219) varies with reference to 
the numeral being declined 
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The Morphology of Tingantas 


The sanskrit language contains some 2000 
verb roots They are classified as atmanepadin 
roots and parasmaipadin roots based on the 
criterion of the frurt of the verbal activity 
undertaken accruing to the agent or another 
person For the verbal root selected, the suffix 
‘ia’ is imtroduced, which is a generic term 
referring to both tense and modal aspects 
There are six tenses and four moods in sanskrit, 
giving a total of ten classes, called as ‘lakaras' 
Each 'lakara' is further characterized by person 
(called purush) as, first person, second person 
and third person Further, each person has 
three numbers, namely, singular, dual and 
plural Therefore, for a given dhatu 180 options 
exist to form a pada At the end of the 
morphological process, the verb contains 
information about action, time, number, voice 
and so on 


Sandhi 


In the process of forming a pada, the two 
elements, namely, the base and the suffix 
undergo certain transformations under given 
condrtions Once the process of transformation 
ends, we have a final base and a final suffix 
At this stage sandhi becomes operational 
58101 is a process whereby two phonetic 
elements coming into close contact are 
50050011990 by a third single sound unit A 
sandh! type depends on the last phonetic 
element of the first word and the first phonetic 
element of the second word Sandhi is the 
final step in the formation of a pada 


Conclusion 


The Paninian method of word-formation may 
be 90111915250 as follows The various 
word-types are categorized and 
sub-categorized based on specific criteria and 
the common features underlying their 
formation are captured by general rules. Those 
which show a deviation from the regular forms 


are accounted by exception rules Thus, with 
the help of general and exception rules, the 
multitude of language forms are accounted for 
Hence it is not necessary to consider individual 
bases, as they come under one category or 
other and relevant rules get applied to arrive 
at the desired result Thus, wrth a finite set 
of rules, the infinite variety of language 0175 
are accounted far One can, therefore, describe 
Paninian system as a generative grammar 


The forma! features of Astadhyay: have also 
bearing on linguistics, knowledge 
representation, cognitive science and natural 
language processing The nature of devices 
used by Panini: could also be of interest in 
other disciplines, such as Computer Science, 
Al and Combinatorics with respect to optimality 
of code, compactness, logical design, ordering 
of rules, formalism etc 


1 may not be an exaggeration, therefore, 
when Briggs claims that “Artificial Intellgences 
is a young field and has an old grandfather 
even though it may not realise it This 
grandfather has millenia of experience which 
should be utilized in solving current problems” 
and says finally “If the ৬91১9121212, approach 
5 not examined, current Al work will go 
unnecessarily reinventing the wheel millenia 
years old” 
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‘‘Rasa-the Mystic Diamond” 


Synopsis 


TS. Eliot, one of the greatest poets 
of the modern age, writes “And the still point 
of the turning world neither FLESH nor 
FLESHLESS” 


Nerther from, not to-wards, at the still point 
there the dance is 


But nerther arrest nor movement, And do 
not call it fixity 


Where past and future are gathered Neither 
movement from, nor towards, Neither ascent 
not decline: 


Except for the point, the still point 


There would be no dance and this 15 only 
dance (Four Quartrets) And this still point is 
dance 


“Natya Eva Rasah” 


There is a latent movement in this stillness 
That is santa, the mystic diamond And that 
is a stillness in patent movement too And 
this is the seed or Seat of Eight Rasas, and 
the latent stillness is Santa 


Viswanatha, a great epic poet, tells, “Rasa 
5 the latent wonder to be unearthed” and 
to be sought by the fire or askises - Through 
‘Tapogni’ That is why Rasa is the mystic 
diamond. And here it is compared with Sita 
who was seen by Hanuman - The seer poet 
- first 1 his heart, only afterwards In the 
Ashoka-Vana outside 


9117. Koteswara Rao 


Rasa the Mystic 10121710170 


“This Gem of samsara possessed of the 
properties of the five desires, becomes life 
poison in its unpurified state, but when purified 
it becomes ambrosia” - Hevajra Tantra 


Modern psychology says that there 15 a 
primitive good old and wise man in every 
human consciousness He can be brought out 
by the process of individuation, that is the 
manifestation of our innerself which dawns 
upon the horizon of consciousness- when we 
try to probe into our psychic depths This 15 
the wisdom which dances upon the 
conscious-mind The wisdom itself is the dance 
of Nataraja, the cosmic Rhythm or Rasa-the 
bliss that lingers or flows as an under current 
of the entire phenomenal life 


There is a drawing that was manifested 
through a patient of professor jung in which 
an old gentieman with closed eyes, was painted 
holding a gem In his folded hands The gem 
of wisdom 13 lustrous colour spectrum that 
is hidden as the secret of life If we unearth 
t the whole cosmos will be turned up as a 
polished diamond - the Rasa 


There is a scintillating Tantnk work - 
‘Vignana Bhirava’” by name, which is 
re-manifested in the modern age, by the 
greatest mystic, Bhagvan Sn Rajneesh under 
the name of “The Book of Secrets” All he 
scholars of Rasa, are well informed that this 
Tantra is the basis of it. Hence, scholars like 
Kshemendra often quoted this luminous Tantric 
work. Quite recently professor Massan and 
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his colleague too quoted this tantra as the 
basic philosophical system of the Rasa 
theory 


This tantra categorically says that life 
phenomina is nothing but Bliss if we experience 
this 116 wrth a meditative mind, will be seized 
to play its role of chimera and will become 
a divine cosmic play which is the eternal Natya 
of “The Bliss”, the essence of the ‘Whole 
Existence” Hence, this tantra addresses to 
experience daily routine affairs like 
eating-walking-sleeping etc the ordinary life 
phenomena, the 91019 cosmic outward 
phase-the mask, just by involving our total 
self as a dancer involves in his dance The 
dance and the dancer are inseperable entrties 
Just like that the phenamena of Ife will become 
the Noumina. This experience belongs to the 
total l-ness, which is not factual and fractional 
while the phenomena is factual and fractional 
and Noumena 15 total undivided truth Let me 
cite an aphorism from the above said 
illuminating Tantra 


“Look lovingly at some object Donot go 
to another object Here in the middle of the 
object - the blessing” this is why the modern 
vedic sage Sri Aurobindo said that entire life 
[591 is Yoga The attitude of Yoga-or 
meditative mood of mind is being created by 
Natya or a Drama That is why sage Bharata 
named this illuminating work as Natya Sastra 
that is the science of Rasa-the Dance 


What is a Drama afterall? 


It describes the 1 which is not 
schizophrenic or mechanical. To put it succintly 
the play of the opposite forces is what we 
call |. Description means what? | presume 
a colourful painting of the world, a recreated 
brilliant mage, a refraction of the world 


The absolute pondered over his mind when 
[15 stressed by an incessant desire of cosmic 
creation reflected totally in the mirror which 


is nothing but his cosmic !-ness called 10211" 
whch 15 sakthi Tatva or Vimarsa or Dev! 


When the creator reflected totally in his 
cosmic mind there appeared the world as 
refraction of that reflection Hence the cosmos 
5 the image of that total self Hence it is called 
“Sukrta'-well manifested - by Taittireeya, 
because he entered himself totally Likewise 
the poet is totally reflected in his creative 
energy-Pratibha. As vimarsa to the lord and 
refracted as poetry and the Rasika ponders 
over the beauty of poetry by reflecting himself 
in the mirror of his consmic |-ness or innerself 
and identifies with it Immediately the function 
of chewing starts-‘Rasanam” - or the cosmic 
| - ness This stage the individual self 15 
annhilated or merged This is the meaning of 
srngara - “Sri Hirasayam” which kills the 
individual l-ness Here one thing should be 
kept in mind That is dance (art) does not 
discard life It rather transcendes it by the way 
of synthetisation The Rasa tantra addresses 
the mankind to transcend the 16 in order to 
visualise the principle of dance under the garb 
or mask of this world-phenomena 1 the mask 
is dropped out the real face 15 visualised If 
we balance these two opposite forces 
Dwandva we attain at the universal harmony 
Rasa, the manifestation of bliss - the ocean 
of nectar Hence Rasa is the greatest synthesis 
of the opposite principles which is a 
tremendous exposition of the Indian culture 


Now the Rasika, conneisseur immersed In 
the total experience which is called by 
Sivadvaitins of Kashmir “Chamatkara”-the 
vimarsa experience This is the experience of 
total I-who is the Bhokta or enjoyer of the 
entre cosmic play which is a Bhoga-to him. 
At this stage the prekshaka will become Eswara, 
the cosmic Dancer. That is why he is called 
prekshaka-“Pra-eksha-ka” - means one who 
visualises the cosmic play as a total undivided 
being that is universe, but not a 
multiverse-Anékatva-through Nanatva). So the 
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Prekshana, karma is a meditation. God the 
creater himself created the cosmic dance of 
16 with 10161051818, karma only. That is why 
in Brahma-Sutra there is a chapter called 
“khsitr-Adhi-Karana”  Prekshana means 
srngara veekshana with which He merges in 
She-“ldam”" This is cosmic Smgara of Siva 
and Parvathi which is extolled by the Tantra 
Vidya and that is why the Srngara becomes 
the foremost among the nine 


So Rasa sutra given by the cosmic 
21010797116 sage Bharata is an alchemical 
principle by which the Prekshaka will be given 
a situation to rediscover the elixir of life in 
himself through the phenominal life 1561 
without disoording the matter and he discovers 
the diamond in his mortal attire, the coal 


Let us examme now 089 aphorism of Rasa 
Vibhava, Anubhava, Vyabhicharthava, and 
Sattwikabhavas will correspond to four levels 
of the psychic man (chaitanya purusha 
accordng to Sn Aurobindo) because the 
mental being and vital being and physical bemg 
will be dominated by the psychic being or 
in other words the first of the three beings 
will be submerged i the phychic and at this 
level pure l-ness remams who is complete 
psychic being a portion of the upanishadic 
self Body, mind, the heart every thing will 
flow into this cosmic purusha as the rivers 
flow and fall in the ocean where there is no 
distinction And this type of phenomena 15 
described by the great “Mundaka-upanishad” 
in a beautiful style 


Vibhavas - the human being 


Anubhavas - Actions (these actions are nothing 
but Natya that means which are manifested 
through the meditative mind according to 
vignana Bhairava or karmayoga according to 
Bhagavadgeeta) 


Vyabhicharis- Movements of the Individual 
mind waves of the ocean 


Sattavikas - Involuntary actions 
Sthai- Psychic rudimentary emotion or psychic 
tendencies 


This is the bio-psychical structure of the 
human being Now Uddeepanas will be 
substrtuted by the existence - Nature. It gives 
a 0000 to the mind, Nature creates the 
background music Then the eternal music of 
the divine flute is heard The Sthyayibhava, 
which is enclosed in the inner cloister or the 
unconscious is manifested Then the total being 
of man comes fore-front le, the 
Rasapurush-where there are no physical being, 
mental being and vital being This total being 
is nonelse than the cosmic being who is Kavi, 
Prekshaka, and Nayaka of the Drama. When 
this phenomena is carved out of the rock (or 
grava) the silpa appeares itself Mangala sloka 
of the great Dhvanyaloka-Lochna extolls the 
same thing. 


(Jagat Grava Prakhyam-Nija Rasa Bharat 
Sarayat1) 


Here | would like to remind you the 
Grava-sikta of Rigveda where the seer 
eulogises the stones, when they spring out 
the Rasa or Soma which is nothing but the 
content of bliss hidden in the inner most centre 
of the stone This is the dance of bliss Dance 
1591 15 Rasa “Natya Eva Rasah” as was said 
by the greatest mystic comnentater of Natya 
Sastra, Sri Abhinava Gupta Here is a Mantra 
of Grava Sukta (10 8 4870), 


“They (the stones) roar like a hundred, like 
a thousand (men), they cry aloud with green 
tainted faces, obtaining the sacrifice, the pious 
stones through their piety partake of the 
sacrificed food, even before (Agni) the invoker 
(of the Gods) “Wilson” 


The Same grava of this sukta appeared in 
the mangala sloka of Dhvanyaldka In that 
Mantra Soma was eulogised, here Rasa. Both 
are the nector of the rock or the rhythmic 
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movement of the cosmic self And the definition 
of the Atma according to Sn Sankara 
“Spandana or movemerii” Now the grava or 
stone drops away 15 out-ward appearance 
the mask and, there 15 a mellrflous flow of 
soma showers over the seer, who is the total 
being 


This Grava is nothing but seven tyred hill 
of existence-Girr And Girsa is the 
Antahpurusha who resides in the central point 
Girr means which swallows the innerself, the 
Girisa means who, swallows the Giri-existence, 
and dances over it 


That is why the Sthayi is not mentioned 
in the Rasa Sutra and which was pointed out 
by 911 Sankara Kavya or Drama creates only 
a situation by which the Prekshaka 
disinterstedly involves in it completely when 
he immerses himself the 5081 starts to flow 
out like the soma from the Rock of the Rgveda 
So Rasa in its true sense Is nothing but our-self 
1 wants a situation to be manifested The 
srtuation thus created by the drama anhilrtates 
the outer layer of the pshychic being 


Kathopanishad says when external layers 
are peeled off, the inner most central point-‘the’ 
goiden Bindu appears And this is the mystic 
diamond 


So Prekshaka is a Yogi At this level it is 
a meditative mind through which this process 
of Rasa is being accomplished That is why 
tis a distinterested mood So Vibhavas created 
situation in which we immerse Then the 502১1 
5 being chewed Hence Rasa is not the effect 
of Vibhavas There is no cause and effect 
principle in between these two things vibhavas 
and Rasa, like liberation of Upanishads 
Liberation is not the Sadhya of Bhakti etc 


According to Zen-buddhism-which is an off 
shoot of Tantra-man performs action with his 
total involvement This total involvement 
without any expectation In the action is called 


Z2a-Zen-sitting idly or performing the duties with 
complete |-ness, then the act is yoga or Dhyana 
Then Satori happens like a flash of lightning 
(Satorr means Glimpse of bliss) In the great 
Mantra of Namaka “Traiambakam Yajamahe” 
- also the liberation is compared to the fallen 
frurt of cucumber Here also 115 mentioned 
that Muktl is not an effect of devotion etc 


So Rasa is not a product which can be 
acquired by something Our complete 
involvement in the given situation only helps 
us to chew the element of Rasa This 15 a 
kind of Samadhi, where every aspect of life 
is a divine thing to be meditated upon So 
the situation itself is an Indhana or fuel to 
enkindle the innerfire which is the diamond 
of the mystic That is why 801 appeared as 
RATNA-DHATAMAM to the Seer Madhu 
Chandas (70909) 


There are eight Rasas/Nine In rasa theory 
there are two important aspects to be noted 


1 Synthesis 
2 Transcendentalisation 


The theory of Eight rasas might be the 
Formula in which santa was not conceived 
at all And the theory of Nava rasas is the 
principle of transcendentalisation There are 
Eight Rasas Four are positive and four are 
negative Krodha-soka-bhaya and jJugupsa are 
negative which disturb our mental equlpoise 
Rati, Hasya, Utasha, Vismaya are positive 
movements of our psyche What is the secret 
of four plus four? The reason is that these 
are the opposite principles which are the 
esence of human emotions That is why these 
are discorded in philosophy And santa is the 
ninth that is the basis of Rasa which is hidden 
as the secret point in everything If we want 
to balance the opposites and try to create a 
Harmony what is the basic principle? In 
alchemy mercury (pada rasa) is the basic metal 
It is the Tatastha Brahma of Indian vedanta. 
In 1109 manner in this theory of rasa ninth 
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element is the basic principle as Tatastha 
Brahma upon which the entire colourful 
panorama of the cosmic drama Is being 
enacted In the veda, creation is called Navama 
The principle of the eight is the outward 
projection of the hidden one-the ninth principle 
The diamond is the pyramedical Triangle in 
mystic language The apex is Shantarasa and 
the two lower points are veera and Srngara 
This straight line-the principle of life, represents 
Artha and Kama,-Ardha is the principle of 
power according to Adler and Srngara is the 
principle of pleasure according to Freud, and 
the principle of the unconsciousness of Jung 
belongs to the apex from which the lower 
two points are formed That is why the ninth 
principle Navama Tativa is the hidden 
principle-this belongs to the upper hemishpere 
This trngle symbolises the three layers of the 
human consciousness Veera Is CONSCIOUS 
principle-where society exists Sub-conscious 
is kama and un-conscious !s Santa The culture 
of India visualised this pyramidal structure of 
Ife and named it the gem or “vasu” This 
whole cosmos is called by the Veda 
“vasu-dhana-kosa” that is the existence To 
identify with the Vasu-dhana-kosa 15 to dig 
out the Vasu or Gold which is nothing but 
the inner self 


Hence the soul is called vasu which is hidden 
in the principle of matter The immortal is the 
hidden truth of this kosa-mortal body so if 
we identity with this kosa ie mortal body 
completely briliant gem is un-earthed That 
is the mortal emotions Uthasaha, Rati etc are 
to be transcendentalised in to veera and 
Srngara rasas Transcendentalisation means to 
trans-figure the mundane life-lower being in 
to higher being, that is Rasapurasha 


Diamond may mean etymologically dio-dwa 
or dw: ‘Monde’ colourful world So diamond 
means the closescence of two colourful 
worlds (1) the apex is upper hemisphere, 
santa (2) the two lower points represent the 


conglameration of numerous polarities the 
riddle of the sphinx, the world That is a 
phenomenon which is always a dwandva or 
Aneka This is the pyramidal structure of the 
theory of Rasa 


if we cut off the apex, at lower base the 
diamond forms a square-two obtuse and two 
acute angles These four points AB&CD 
symbalised four major Rasa-Janaka Rasas 
Veera, Srngara, Raudra and Beebhathsa From 
these four, four minor resaas are produced 
or suggested Abhuta, Hasya, Karuna, and 
Bhayanaka Veera and srngara are actue 
angles and Rowdra and Beebhatsa are obtuse 
angles The first pair is purusha-ardha rasas 
which represent Lummous sun, while the 
second pair is the shadow of our psyche Or 
in other words the first is the symphyony and 
the other is the choatic sounds of disordor, 
the first is the real purusha and the other 15 
the Chaya purusha that is to be transfigured 
So the second pair is a purusharatha That 
is why there is no place for these rasas as 
major rasas in our literature These are given 
only a minor role to play Anga rasas Then 
we have to face a question Why did the sage 
Bharata give a prominent place to the minor 
Rasas in the scheme of his Rasa theory? 
Because they represent the dark-side of our 
psyche That amounts to say it has also a 
great role to play in moulding the psyche 
towards the inward journey of our soul 
Pleasure and pain righteousness and 
unrighteousness are intermingled to form this 
world In the order of reality or existence, first 
there is the consciousness of division, of 
trenchant separation like good and evil, night 
and shadow This is the outlook of the individual 
consciousness, next the consciousness 
enlarges and envelopes ine whole existence, 
the pair of opposites-the warf and woof is 
embraced and rounded off to form a secret 
and magic harmony This is the transformation 
of the horrific face-ghora into beautiful 
face-Aghora This is the status of cosmic or 
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universal consciousness That is why Natya 
is defind by Bharata himslef as “the life that 
is spinned out of the two threads-pleasure 
and pain become Natya through Abhinaya ” 


That means the sama is the equipoise or 
the equilibrium of our psyche 1115 the pivot 
or nave of the eight spoked Iron wheel of 
the world The hidden unkindled fire, and 
integar which is not smirched with rts smite 
The sama 1581 is felly or the circumference 
The bindu itself is the Bandhu (felly) Hence 
tis 5910 that santa is the catalytic agent Not 
only that the sama is the hidden principle which 
les behind every turmoil of the psychic 
emotions, without which the Uddhata, Rasas, 
are not at all possible to be mainfested | 
means that the disturbing psychic emotions 
like krodha, Soka, Bhaya and Jugupsa cannot 
be transmitted into the corresponding rasas 


The same thing is proclaimed by the great 
Ilsa-vasya “Tato-Na-Vjugapsate " 


So santa is the still point, the stillness which 
is hidden in the turmoil of the world 


Here Natya is the principle of trnasmutation 
of the carbon element, coal, into a diamond 
or Rasa is the golden lotus fully bloomed out 
of the mud of carbon, and the sutra of rasa 
is a clavis of the riddle of the world that is 
to be solved 


Sage Bharata who is one of the great seers 
of this holy land, who deciphered the code 
of the malignant 116 And Sri Abhanava Gupta 
Pada is the best commentator of that mystic 


Aphorism of Rasa He is the vajra chedaka 
from whose divine intoxicated tongue the 
goddess of Rasa Saraswathi descended to the 
schizophrenic mortal world wrth a view to 
transfiguring it by disclosing its real face 


And this paper is an offermng to that 
Rasamurthy Abhinava Saraswati 


Kavi himself had this Rasanubhava prior to 
the prekshaka The experience of Rasa filled 
up to the brim of the poet's heart Then only 
t gushes out in the shape of a word which 
is the beautiful garment of mansion or the 
experience So poetry is an ud-Geetha in the 
upanishadic language and god is called 
ud-gayanah When the element of bliss fills 
the heart there will be an up-roar, a word 
dance Then the seer becomes the poet and 
says | realised” “Aham Veda” Listen! my dear 
sons of eternity” This is the process of the 
creation of poetry 


This is an echo of the famous 
Ud-Grtha-saman Udgeetha = proclaimed or 
sung highly upto skies {(SaAma-She cr Vak 
Ama-Pavana or Vital force ) 


The breath of the poet is sama and itis 
proclaimed highly for his fellow beings That 
5 Ud-geetha-Rasa 


References 


* Who has seen the pimeval creation, seen-how the 
Boneless supports the bony 


Where is the life, the Blood, and the spint of Mother 
Earth? Who ts the pupil approaching a teacher to explain? 
(Rgveda- 1-164-4) 


Dramatist Saga from 
Korada to Gurazada 


Tre modern Telugu Drama Art form 
took its roots during the beginning of the 
second half of the last century The advent 
of Printing presses in Madras, Vizagapatam 
and other towns and the enormous 
socio-cultural revolution brought about by Raja 
Ram Mohan Roy and savants lke 
Surendranath Banerjee have had an indelible 
impress on some of the native scholars, who 
have gradually been attracted towards English 
education An excerpt from page 308 of Sn 
Surendranath Banerjee's book “Nation in the 
Making" (1925) throws some light on this 
aspect 


“Our fathers, the first fruits of English 
Education were violently pro-British They 
could see no flaw in the civilization or the 
culture of the west They were charmed by 
ts novelty and its strangeness The 
enfranchisement of the individual, the 
substrtution of the right of private judgement 
in the place of iraditional authority, the 
exaltation of duty over custom, all came with 
the force and suddenness of a revelation to 
an oriental people who knew no more binding 
obligation than the mandate of immemorial 
usage and venerable tradition Every thing 
English was good, even drinking of Brandy 
was a virtue, everything not English was to 
be viewed with suspicion” 


About Sanskrit System of Education, the 
views of Rajah Ram Mohan Roy can be 
gathered from page 100 of “English works 
of Raja Rammohan Roy - Panini Edition - 


Sri Ganapathi Raju Achutarama Raju 


which contains his letter dated 1 1th December, 
1823 to Lord Amherst, Governor General of 
India - (Selection from Educational Records) 


“This seminary (similar in character to those 
which existed in Europe before the time of 
Lord Bacon) can only be expected to load 
the minds of youth with grammatical niceties 
and metaphysical 01901000075 of little or no 
practical use to the possessor or to society 
The pupils will there acquire what was known 
2,000 years ago, with the addition of vain 
and empty subtleties since produced by 
speculative men | beg your Lordship will 
be pleased to compare the state of Science 
and lrterature in Europe before the time of 
Lord Bacon with the progress of knowledge, 
since he wrote If it had been intended to keep 
the British nation in ignorance of real 
knowledge, the Baconian philosophy would not 
have been allowed to displace the system of 
08 50110011817 11018 same way the Sanskrit 
System of Education would be the best 
calculated to keep the country in darkness, 
f such had been the policy of the British 
legislature” 


The influence of Raja Ram Mohan Roy and 
Kesab Chandra on the greatest Telugu social 
reformer: scholar Kandukuri Veeresalngam 15 
too well known and so needs no mention here 
Suffice it to state that in the third decade of 
the 19th century itself, we have had English 
system of education in some cities and towns 
of some parts of the country The Canadian 
Baptist Mission High School, Vizagapatam was 
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established in 1836 and the Centenary 
Celebrations of the stated school took place 
in 1936, when | had my debut on the stage 
with an indianised Thackeray's English playlet 
It is believed that 911 Vavilala Vasudeva Sastry 
(1851-1897) a scholar in Onnental and Telugu 
Languages and winner of Macdonald Gold 
Medal in his BA Degree which he secured 
by private appearance was the first Telugu 
play-wright to have translated an English play 
into Telugu in the year 1875, by his Translation 
of Jullus Caesar of Shakespeare lt is also 
established that he had translated Bhavabhut's 
Uttara Rama Charitha into Telugu His preface 
in English dated 9 11 1883, to Uttara Rama 
01211519805 as follows “----- But, when, after 
what may be termed the revival of Telugu 
Literature has set in, it has struck my Guru, 
Brahmasri Korada Ramachandra Sastry garu 
of Machilpatam, how sadly defective our native 
tengue was in dramatic works - not to speak 
of the consequent absence of facilities to 
elevate the moral tone of the masses, the great 
Pandit translated Ven: Samharam of 
Bhattanarayana, whose Telugu version has, 
some how not yet passed through the press 
Mr 16011601108. Venkata Ratnam Pantulu 
residing In Madras, followed in the wake and 
published his version of the ‘Narakasura Vijaya 
Vyayoga of Dharmasurnr Then Sriman 
Paravastu Venkata Ranga Acharya Avarghal 
of Vizagapatam, commenced translating the 
well known Sakuntala Afterwards, my friend, 
Mr Kandukuri Veeresalingam . has taken up 
the same play” That was a penod of 
confluence of two cultures, when the twain, 
the East and West strained to meet It was 
the dawn of a new culture, abhorred by some, 
tolerated by others and accepted in toto by 
some | may be pertinent to note that the 
three metropolrtan Universities in Madras, 
Bombay and Calcutta were established during 
the year 1857, the year in which there was 
the great revolt against the British, the first 
war of Indian Independence 


Majority of the Telugu Drama historions agree 
that 91 Korada Ramachndra 5950৩ Manjan 
Madhukareeyamu 15 the first Telugu Drama 
written on the 11795 of the traditional Sanskrit 
Drama in or about the year 1860, an year 
before Tagore was born, though it was printed 
very late in or about the year 1908 According 
to some it is a four act play similar to Bhava 
81005 “Malati Madhavam” in theme and form 
conforming to the rules of Sanskrit Drama Even 
the title of the play suggests the conscious 
adaptation of the rule relating to giving title 
to a book, that it should be erther suggestive 
of the theme, content, or suggest the man 
sequence or incident, or should be named after 
the lead characters and so on The heroine 
of the play is Manjan while the hero is 
Madhukara, the allegorical touch in their names 
is patent and needs no elaboration 
Undoubtedly it is an original work, that paved 
the way for modern Telugu play writing, the 
fact having been accepted and acknowledged 
by the successive play ৬/110115 Sri: Korada 
Ramachandra Sastry was born in 1816 AD 
in his maternal grandparents house in 
Kesanakurru of Amalapuram Taluq of East 
Godavari! District He had served as Telugu 
Pandit for over forty three years in Noble High 
School and college, Masulipatam and died in 
the year 1900 AD He had authored thirty 
one books out of which twenty two are in 
Sanskrit, Seven are translations into Telugu, 
while two are original Telugu books Sringara 
Sudhamavam, Kamalanandam are ‘Bhanas,, 
while ‘Ramachandra ৬1123810115 a ৬১/৪১/০00৪ 
The Sanskrit plays translated into Telugu are 
Tnpurasura Vyjayamu, Unmattha Raghavam - 


Mudra  Rakshasam,  Sakuntalam, ৮517 
Samharam - and Uttara Ramacharntam 
The esteem in which Sn  Korada 


Ramachandra Sastry was held by his students 
can well be illustrated by Sn Vavilala Vasudeva 
58505 preface to Uftara Rama Charnta cited 
above Sn Vavilala learnt Nataka & Alankara 
Sastra under the tutelage of Sn Sastry garu 
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The first English play to be translated into 
Telugu was Julius Ceaser published in 1876 
AD He was one of the earliest Telugu play 
wrights to introduce colloquial language to 
some characters He has also translated 
Bhavabhutrs Uttara Rama 01211211881 AD 
and 50019152915 Mrichakatika in 1892 AD His 
original play Nandakarajyam (1880) full of 
poems deals with the abuse of beaurocratic 
authority, the autocracy of the king Nandaka, 
and the plight of the army and the people 
It could not be staged, probably due to the 
polrtical srtuation of those days Sri Gurajada 
Sree Rama Murthy garu followed suit and 


translated Shakespeare's “Merchant of Venice” 


nto Telugu and published it by January, 1880 
Sri Vavilala Vasudeva Sastry wrote many books 
and passed away on 13th June, 1897 after 
enriching Telugu literature 


Sri Kokkonda Venkata Ratnam Pantulu 
known as “Andhra Johnson" and who 15 
remembered as the multrfaceted Andhra 
genius, the pioneer of many movements In 
social reform, literature, publication, journalism, 
etc, His Narakasura Vjayam, a translation of 
Varanasi Dharma 9119 Sanskrit Vyayoga’ was 
first published n 1872 AD 1015 believed to 
be the first Telugu drama to be printed He 
has even invented new prosodies for his play 
His other plays include Dhananjaya Vijaya 
Vyayogam (1894) and Prasanna Raghavam 
(1872) 


Whatever might be the claims of other 
play-wrights about the greatness of their 
respective social plays and the social purpose 
they proclaim as their motivation, it can be 
sad Sn Kandukuri! Veeresalingam Pantulu, 
whom Dr CRReddy equates to Voltaire, 15 
the fore-runner of purposeful social plays His 
Brahma Vivaham first published in the first 
issue of his “Hasya Sanjeevini’ took the 
readers and audience by storm and was the 
talk of the town 1 dealt with the social evils, 
child marriages, Kanyasulkam (Bride money) 


and oldman marrying The second social play 
Vyavahara Dharma Bodhin: dealt with courts, 
dispensation of justice, touting etc It earned 
the nickname Pleader Play 1075 be mentioned 
here that the said play was enacted 
experimentally by Andhra University Theatre 
of Arts a couple of years back and its theme, 
charm and dialogue and fragrance sustained 
the nterest of modern audience even after more 
than 120 years of its first stage production 
in the Vizianagaram Maharajah Girls School 
at Rajahmundry lt had won the play-wright 
great acclaim from many and also criticism 
from a small section Dewan Bahadur Vallur 
Jagannadharao Pantulu garu wrote to Sr 
Kandukurion 38 1880 cautioning him against 
the effects of such satires thus “1 see you 
are mercilessly exposing the faults of the young 
Rajahmundrians Harsh exposition will some 
time do more harm than good, while they 10৬16 
the whole community in the estimation of 
foreign nations As a journalist you must 
perhaps take also into consideration the indirect 
evil influence, which your assertions may some 
times exert on foreign mind Think not that 
vernacular papers are left unnoticed by the 
authorities 1 you will pardon me, | will point 
out that some of the passages in your Vyvahara 
Dharma Bodhin! are too sweeping and 
condemnatory You have over-drawn the 
picture altogether The Plot and design are 
no doubt admirable” 


There is a misconception prevalent among 
the historians of Telugu Drama that a pars 
company, (Altekar Company managed by Joshi 
brothers of Alte, a village near Sangl in 
Maharastra) also known as Dharwada Drama 
troupe which toured Andhra area in 1880 had 
influenced Telugu stage to a very great extent 
It may be said that 0911 stage and Theatre 
prompted the already flourishing Telugu stage 
to rediscover its identity Even before their 
Drama pandal in Rajahmundry was removed, 
Sri Veeresalngam pantulu garu translated 
Sriharsha's 17211178211 and Shakespeare's 
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Comedy of Errors into Telugu within no time 
and got those two plays successfully 
performed in that pandal 


Earler in 1875 itself Sn Kandukuri 
Veeresalingam Pantulu desirous of translating 
Kalidasa'’s Abhignana Sakuntalam into Telugu 
procured printed texts from Calcutta, Bombay 
and many other places as also a manuscript 
from a Rajahmundry Scholar and found that 
they differed in the Textual stories He 
published translation of two acts 17 his 
Vivekavardhini Journal in 1876 and stopped 
rendering the remaining acts into Telugu, 
having learnt that Sn Paravasthu Ranga 
Charyulayya garu of Visakhapatnam had 
translated the entire text and published it in 
his Sakala Vidyabhivardhin: Patnka, so that he 
might read mt and publish his work later. The 
first issue of that magazine from Vizagapatam 
was published by Guduru Venkata Krishna Rao 
Pantulu As 91 Paravasthu varu also could 
not complete, Sri Kandukuri having waited for 
some time, got one book from Madras in 
Telugu script and published his translation in 
the year 1883 The Indian conscience during 
the last decade of the 19th century can best 
be illustrated from Swami Vivekananda's 
lecture on a monday night in February 1895 
for the Brooklyn Ethical Association in America 
on the subject “India’s Gift to the world” 
Among other 01 119 mentioned “In literature, 
our epics and poems and dramas rank as 
high as those of any language, our 
“Shaguntala” (Shakuntala) was summarised 
by Germany's greatest poet, as “Heaven and 
Earth United” (The complete works of 
Vivekananda Vol 2 page 512 2nd Edition 
March, 1989 of Advartha Ashrama, Calcutta) 


Erther consciously or unconsciously stung 
by the Western impact on cultural values and 
scenting its gradual erosion, the nationalist in 
the scholars awoke and many Sanskrit dramas 
have been rendered into Telugu during that 
part of the century Their exercises on 


‘Sakuntala’ are many Though it cannot be said 
of the greatest social play of all 01765 and 
all times Sudraka'’s MRICCHA KATIKA, the 
Heaven Meets Earth Play’ was rendered by 
hundreds of Scholars in all regional languages 
and Telugu Translations, are also many 


Sn Kondubhotlia Subrahmanyam Sastry, 
wrote about thirty pauranic prose plays Sri 
16217001411 Veerasalngam: and Chilakamarti 
Lakshminarasimham have also written prose 
plays Nadendla Purushothama Sastry of 
Masulipatam revelled in Hind! play writing and 
production, having written thirty two plays 
between 1884-86 He has a few a Teluguplays 
Ramadas and Harischandra also to his credit, 
Sri Nadella was the first to introduce songs 
in the plays 


In 1889 Chilakamarti wrote “Keechaka 
Vadha, Sreerama Jananam, Gayopakhyanam 
and Drowpad! Parrnayam' as prose dramas 


Verses were 19197 introduced into 
Gayopakhyanam and other plays 
Reverting ito  Kalidasas 18011072172 


Sakuntalam the scholars of those days vied 
with one other to excel in its translation and 
over a period of twenty years the successive 
translations of the play by Rayadurgam 
Narasayya Sastry of Madras Christian College, 
Vedam Venkata Raya Sastry, Sanskn Pandit 
of Madras Christian College, Dasu Sree Rama 
Pandit and Vaddad: Subbarayudu garu, 
appeared, but none could excel Sri Kandukur's 
work Inthe year 1885 Sri Kandukun translated 
Kalidasa's Malavikagnimitram and 
Krishnamisras allegorical mystic play Probodha 
Chandrodayam Envying the latter work Sri 
Vaddadi Subbarayudu also translated the play 
and published it later At about the same time 
19170014011) wrote Prahlada and Ragamanjar! 
The latter one is an adaptation of Sheridan's 
Duanna He wrote four acts of Harschandra 
in the year 1886, which he later completed 
by writing the V Act and published in the year 
1889 It has surpassed 52111816915 poetical 


Dramatist Saga from Korada to Gurazada 


601 





work in grandeur, propriety and lucidity and 
won the acclaim of a later scholar like 911 
Gidugu Rama Murthy His satirical plays Tiryag 
vidwan Maha Sabha and Maharanya 
Puradhipatyam published In his Journal Viveka 
Vardhan! were also received well His 
translation of Sheridan's “The Rivals” as 
“Kalyana Kalpavalll” also went off well 


Ordnance of 2nd September, 1642 in 
Britain decreed that “Public stage plays shall 
cease and be 10170017119) which marked, rather 
than caused, the end of the great dramatic 
era which had nsen to full height mn 
Shakespeare and had already lapsed into 
[1981 and moral decadence writes GH. 
Nettleston in his “English Drama of the 
Restoration and Eighteenth century 
(1642-1780)". It was on 21st August 1660 
that King Charless Il whose crown was restored 
allowed creation of two companies of actors 
and establishment of two “Patent Theatres” 
It may be stated that the reputation and success 
of French play-wright Molieres'’s (1622-73) 
comedies of manners attracted the attention 
of English writers, gave birth to two types 
of play popular in England in late 1 7th Century, 
the heroic play, partly inspired by French 
classical Tragedy, eg Dryden's “Conquest of 
Granada” and witty, often immoral comedies 
of manners, eg Congreve's “The way of the 
world” That movement is termed as 
Restoration Drama The influence of that Drama 
on Sr Kandukuri 59165911021 Pantulu garu 
is traceable in about a dozen of his very 
famous, ‘prahasanams’ which he wielded as 
weapons to decry the social ills and odd 
manners of some people of his day The 
influence of the works of John Dryden 


(1631-1700), Sir 96009 — Etherege 
(1635-1691), william Wycherley 
(1640-1716), Willam Congreve 


(1670-1729), George Farquhar (1678- 
1707), Sir John Vanbrugh (1664-1726) of 
the Restoration Drama era, and of Francis 
Beaumont (1584-1616) and John Fletcher 


(1579-1625) on 91 Veeresalngam was 
significant and his dexterous adaptation of their 
skills had won the enthusiastic praise and 
approval of many a later scholar 


An extract fom Modem India an English 
translation of Swamy Vivekananda's Bengal 
article in ‘Udbodhana’ March, 1899, (Pages 
438-487) of Vol IV of the complete works 
of Swami Vivekananda, Mayavat Memoral 
Edition Page 472 & 473 


“And under this vaishya supremacy, thanks 
to the strenuous enterprise natural to the 
Vaishya, as the objects of commerce are being 
brought from one end of the world to another, 
so at the same time, as its natural sequence, 
the ideas and thoughts of different countries 
are forcing their way into the very bone and 
marrow of India Of these ideas and thoughts, 
some are really most beneficial to her, some 
are harmful while others disclose the ignorance 
and inability of the foreigners to determine what 
is truly good for the inhabitants of the country 


But piercing through the mass of whatever 
good or evil there may be, 15 seen rising the 
sure emblem of India's future prosperity- that 
as the result of the action and reaction between 
her own old national ideals on the one hand, 
and the newly introduced strange ideals of 
foreign nations on the other, she is slowly and 
gently awakening from her long deep sleep” 
It was the nationalistic view during that time 


it is beleved by some that Sr Paravastu 
Venkata Rangacharyulu (1822-1900) of 
Vizagapatam wrote his play “Kamalin: Kala 
Hamsa” prior to any other Telugu play, at any 
rate earlier than Vavilala Vasudeva Sastry or 
12170010111 Veeresalingam. lt has been 
established by researchers that this great 
scholar of Vizagapatam had authored many 
books in Sanskrit and Vernacular out of which 
“Manjula Naishadham”, a seven act play, 
“Sakuntalam” (1872), Kamalin: Kalahamsa (A 
translation of Rajachudamani Dikshita's 
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Sanskrit play) and Dasavathara Natakam are 
his Telugu plays He had rendered into Telugu 
verse some of the prominent Upanishads, 
compiled a dictionary, and wrote concise 
grammar in slokas besides the biography in 
verse of his student and Ruler of 
Sangamavalasa 22111100211, Rajah Mrutyunjaya 
Nissanka Bahadur (1827-1905) Sri 
Paravasthu Venkata Rangacharyulu is believed 
to have written those books some time between 
the perod 1850 AD to 1880 AD and 
flourished as an erudite scholar, honoured by 
many great Maharajahs and Zamindars of his 
time till he died in 1900 AD 


Dharmavaram Ramakrishnamacharyulu 
(1853-1912) was a first grade pleader, actor, 
singer, producer, play-wright and scholar of 
Bellary He was conferred the title of “Andhra 
Nataka Prlamaha” by the Zamindar of Gadwal, 
a patron of letters, in 1910 AD Dharmavaram 
Ramakrishnamacharyulu and his friends have 
founded ‘Sarasavinodin’ Sabha in 1885 AD 
Sri Acharyulu’s unpublished Kannada play 
‘Swapna Aniruddam” was produced on 
1491886 and his master piece Chitra 
Naleeyam on 29 11887, while his Vishada 
Sarangadhara was staged in the year 1889 
The first edition of Chitra Naleeyam appeared 
॥ 1894 in print lt is recorded by drama 
11951011075 that a drama theatre by name 
‘Ramakrishna Vilas was inaugurated on 
277 1907, much later than the theatres in 
Coastal Andhra - By that time, ‘Jaganmohini 
Mohana  Samajam (1904-1910) of 
Masulipatam ‘Jaganmithra Nataka Samajam' 
(1885-1923) of Vikramadev Varma, Rajah 
of Jeypore and others, ‘Sn Kalabhilashaka 
Samajam'’, founded in December 1895 by 
11215109111 Ramachandra Sastry Kavi garu and 
5601 Lakshminarasimham garu, ‘Sangeetha 
72101 samgjam’ founded by Marepalll Kavi 
garu in 1906 ‘Hindu Nataka Samajam’ 
(1885-1890) of Rajahmundry, Andhra 
Bhashabiman!  Samajam, (1890-1895) 
founded by Vedam Venkataraya Sastry & 


Poondla Ramakrishnayya at Nellor, Zamindar 
Mothe Narayana Rao's ‘Seetharamanjaneya 
Nataka Samajam'’ (1885-1890) of Eluru ‘Ran; 
Chellayyammarao's Theatre’ in Pitaapuram Fort 
(1900-1906) and the one founded by 
Maharajah  Anandagajapathi Raju of 
Vizianagaram in itself were flourishing The 
eminent actors which those associations 
produced are not being named here The above 
list of theatre associations is not exhaustive 
also 


In addition to the above play wrights of the 
Pre-Gurajada period, it is incumbent to 
remember the services of multi faceted scholar, 
Vedam Venkataraya Sastry (1853-1929) to 
Telugu Drama literature In his master piece 
Pratapa rudriyamu, wherein he used slang for 
Chakall Perigadu’s character the trend for use 
of colloquial slang appropriately for proper 
characters was set, and it became the premier 
in that direction and in quasi historic plays 
His other plays include Bobbil! Yuddham, Usha 
Natakam, Andhra Abhignan Sakuntalam, 
Malavikagn! Mithram Vikramorvaseeyam, 511 
Krishna Raya Vijaya Naikam, Prya Darsika, 
Uttara Rama Charntham, Rathnavall and 
Prathimaetc, 


The preeminent poef duo Tirupati Venkata 
Kavulu, whose Pandavodyoga Vijayamulu 
which still is held very dear by thousands and 
thousands of audience, have translated 
Mricchakatika, Mudra Raksham and wrote 
Balaramayana, Prabhavathi Pradhyumna, 
Sukanya etc, besides the six Maha Bharatha 
based plays 


Maha Mahopadhyaya Sn Sripada Krishna 
Murty Sastry of Rajahmundry, a great scholar 
and poet had contributed to the Andhra stage 
many plays of which Bobbi Yuddham is 
popular even to this day His other plays include 
Veerasena Vijayamu and Yagna Valkya 


Sri Vaddad! Subbaraya kavi known as Vasu 
Raya Kavi is well remembered as the dramatist 


Dramatist Saga from Korada to Gurazada 
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who gave the best translation of Bhatta 
Narayana'’s Ven! Samharam both in regard to 
the literary and the production points of view 
Mallka  Marutam, Chanda  Kausikam, 
Abhignana Sakuntalam, Vikramorvaseeyam, 
Prabhoda Chandrodayamare some of his other 
plays He is also well known as the author 
of Bhakta Chintamani Sataka 


Sr 01121217811 Lakshmi Narasimham 
(1867-1946) whose Gayopakhyanam play 
broke the record of book sales and the poems 
in which are 909 popular even with the 
cowherds to this day had written some more 
plays like Prasannayadavam, 
Parjathapaharanam, Chathura Chandrahasarm, 
Tilottama and Prachanda Yadavam, etc, He 
was a student of Sri Kandukuri Veeresalingam 


Sn Panuganti Lakshmi Narasimha Rao, 
famous for Sakshi articles became famous as 
a great playwright with his philosophic play 
Radhakrishna and social play Kant 
Abharamnam, the letter play is very rich in 
colloquial usage and wit and humour and 
social purpose He had written a good number 
of plays, puranic and social 


Space constraints allow me to make only 
cursory mention of Sri Kolachalam Srinivasa 
7805 Ramaraju or Fail of Vijayanagar and 
Sukhamanjarl Parinayam Dhoolipala 


019117918৬5 Kusuma Komala Natakam, Sri 
Vikrama Deo Varma'’s Snnivasa kalyanam as 
some of the good plays of pre-Gurajada period 


Thus the stage was set for Gurajada Apparao 
(1862-1915) one of the greatest modern 
writers whose entry on to the literary scene 
with his Kanyasulkam augured a new era and 
opened the gates for new thoughts and literary 
usages to fliow His benefactor was Sri Anand 
Gajapath! Mahara} of Vizianagaram, whose 
court flourished with some of the greatest 
scholars, musicians, grammarians, poets and 
ustads 


Guragjada undisputedly is a legend He was 
a trend setter, was a voracious reader and 
an erudite scholar He had skillfully utilised his 
learning of all that was modern and innovative 
in English language and literature and in the 
contemporary regional languages But it can 
net be denied that he had made the best use 
of the writings of his precursors Many volumes 
have been published on his life and works 
by some of his overzealous admirers who went 
tq the extent of decrying the entire pre gurajada 
literature in Telugu The books on “Gurajada” 
rt may be said are not adequate and the study 
on Gurajada requires a revision | the present 
context, whatever his 0911819 might say 


৩০১6৮ భూషణాళ్యా నిబిరీసతయా (ప్రసూన గుచ్చ ఇవ। 
శబరీవ రామభక్యా తారుణ్యా ভুত విభాతి తనుశోభా॥ 


నిగలవల్ల ৪ -১১১১৩া, నిండుతనం, ఒత్తుదనంవల్ల పూలగుత్తిలాగ, రామభక్త వల్ల శబరిలాగ ఓ సుందరీ! 


యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నాది 


— ఉపమావళి నుండి 


Tragic Plays in Telugu 


Tre beginning of tragic plays in Telugu 
date back to the second half of the 19th 
century, when two torch-bearers came to the 
centre stage, one was Dharmavaram Rama 
Krishanmacarya and the other was Srinivasa 
Rao In order to stage 1191 own plays they 
set up two dramatic soceities That was the 
period when everywhere in the country Parsi 
theatricals were predominantly the 
crowd-pullers The presentations were utterly 
melodramatic, originally written as such and 
produced in the same vein but the genreal 
public also being illetrate or neo-literate used 
to gustily acclaim those plays Slowy and 
slowly, writer after writer, in all the regional 
languages of India, revolted against those type 
of plays till they were reduced to skits and 
farces only, as interludes between various acts 
of drama 


Both Dharmavaram Rama Krishnamacarya 
(1853-1912) and Srinivasa Rao 
(1854-1919) were highly educated and 
lawyers by profession Whereas the former 
acted in his own plays the latter directed them 
for stage shows Hence they could attain near 
perfection in the production of their stage plays 
Both wrote original plays in Telugu taking 
themes from Puranas, epics, folk-tale and 
history Both being good scholars in Sanskrit 
and English they incorporated those dramatic 
traditions in their plays They leaned more 
towards Western traditien and brought the 
genre of tragedy In Telugu 
RamaKrishnamacarya was the pioneer in this 
field, his Visada Sarangadhara being the first 
tragedy in Telugu This was first staged in 


Smt. T. Susheela 


1887 when the public in general welcomed 
and appreciated it with avowed gusto and 
enthusiasm He wrote more than 30 dramas 
but only 14 are printed and 9 manuscripts 
are available  Padukapattabhisékam and 
Ajamila are the two others, which have death 
in the end But Ajamila cannot be taken as 
a tragedy for, Ajamila died plague-stricken in 
the end 


Visada Sarangadhara: 


The theme of the drama has been taken 
form the popular story of Sarangadhara Like 
Romeo and Juliet this is also a tragedy where 
fortune, or chance played a very great and 
mportant role There, Friare Laurence's 
messenger could not meet Romeo in time to 
avert the tragedy Similar inicident happened 
in this drama also Raja Raja Narendra tried 
the culprit in his court of law and ordered 
that his hands and legs be cut off at midnight 
A little before midnight, Raja Raja came to 
know of Chitrangts treachery and the havoc 
she caused So he sent a messener to the 
prison guard to stop the execution tll further 
orders But this messenger lost his way 17 
the darkness of the night and reached the 
prison after the execution was over And 
Sarangadhara, even though innocent, had to 
meet the punishment of death Some critics 
however felt that it was not a good 
craftsmanship of the playwright if a tragedy 
was allowed to happen just by such a remote 
chance 


Raja Raja, Sarangadhara and Chritrang! are 
the three main characters of this play Raja 
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Raja is the tragic hero He was a king, and 
asa man, a perfect human being But he 
had the weakness for lust He married the 
young girl who should have been his 
daughter-in-law, and caused unbearable 
mental torture to her Raja Raja loved her 
much, and too blindly, which ultimately led 
to the tragedy The king did not in the least 
suspect any cunningness in Citrang! and had 
not the least doubt about his son's gullt 
Overpowered by anger he put him in prison 
without caring to verify the veracity of the 
allegation Next day the hearing of the case 
was begun in the presence of the ministers 
Matmanta, the minister and well-wisher of 
Sarangadhara vehemently vouchsafed for the 
good conduct of Sarangadhara But 
Matimanta's words instead of creating any 
doubts about Chitrang! and her false the 
accusations,evoked more anger in the king 
Raja Raja was a man of principles, He was 
৪1910 to convict and sentence the prince 
without a trial and without knowing the verdict 
of the people So he heard the whole case 
in the court The prince did not argue anything 
in self defence This further strengthened his 
suspicions about him He could only visualise 
his son committing the grave act of molesting 
the step-mother So he set aside all filial love 
and affection, and orderd that his hands and 
legs be cut off The king being ignorant of 
the true facts of the case committed the fault 
of sentencing Sarangadhara Such a fault was 
found in Othello when he killed Desdemona, 
out of the ignorance of the true facts of the 
case After the committment of such a fault 
the horror and detestation born out of it should 
have also been depicted which this play did 
not Raja Raja was very much repentent for 
the mistake committed by him, still the fact 
that he married a young girl chosen for his 
son does not give a sense of majesty due 
to tragedy, nor absolve him of the fault We 
feel sorry for his downfall, but no sympathy 
Raja Raja's death was not shown at the end 


of the play But though he did not die he became 
a wreck, a living corpse with the death of 
his only son He wrought havoc where he 
thought he was establishing dharma 


The character of Sarangadhara was 
portrayed as absolutely flawless, that of a noble 
man If he wanted to defend himself he could 
have done so But he did not want to put 
his step-mother to shame because he 
respected her as his own mother He was 
prepared to die rather than open his mouth 
Subuddhi met him in the prison, and said he 
would narrate in the king's court the real 
happenings But Sarangadhara restrained him 
from doing so on oath as it would bring 
ignominy to Chitrang! Sarangadhara's sacrifice 
and death is heart-rending His character was 
portrayed in such a manner that it appears 
as if he, and not the king, was the hero of 
the play His death brought forth the down-fall 
of the king However the character of 
Sarangadhara appears wooden, or, unspirited 
It looks as if it was introduced only to reinforce 
and magnify the tragic element of the play 


The Playwright had taken particular care 017 
portraying female characters in all his plays 
with understanding and sympathy Chitrangi's 
characterisation was more eloquent and subtle 
than that of Raja Raja's She heard about the 
qualities and handsomenss of the prince and 
nurtured deep love for him, even before the 
proposal came to her or saw him When the 
brahmin sent by Raja Raja came to her she 
entreated him to tell her mind and feeling 
towards him and see by all possible means 
that he married her But the brahmin did not 
tell the prince and so naturally he was ignorant 
of her love for him Even after her marriage 
with the old king, and disappointment by the 
turn of events, she still entertained love for 
the young prince Of course she preteneded 
love for the old king as she herself said 11 
one place She ted her best not to transgress 
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the code of good conduct as a wife, but then, 
she was helpless in supressing her long 
cherished desire When the prince came to 
her palace to take his pigeon back, she thought 
that he had come to meet her since he knew 
her love for him through the brahmin When 
the prnce went away without yielding to her 
desires, she naturally felt himiliated Infuriated 
she stood like a beaten snake, threatened him 
with dire consequences, To avenge the 
ignominy she thought out a scheme of shifting 
the whole blame on Sarangadhara Another 
reason for her revenge may be, that during 
the course of their conversation the prince 
said” If you do not let me go from here, and 
tried to stop me, may be you are putting your 
foot on a venomous cobra | may bring danger 
to your life” She might have paniced and 
become apprehensive of her life, even though 
he promised that he would never tell anything 
Out of fear and alarm she might have thrown 
the entire blame on the prince, with the help 
of the ‘Uttarya” Her tender love for 
Sarangdhara now turns into revenge 


In Rama Krishnamacarya’s plays women 
characters had pivotal roles as chitrangi in 
the present drama But they did not possess 
the masculine traits as the characters of 
Shakespearean plays These playwrights, have 
been drawing Inspiration, from English writers 
especially Shakespeare Even in this particular 
drama under discussion the internal conflict 
of the characters has been brought out more 
vividly than the outer actions and reactions 
Through dialogues and solloquies these 
playwrights afford an opportunity to peep into 
the minds of characters and thereby create 
the third dimension As for example the king's 
mental conflict between his filial love and duties 
as a king towards dharma, as well as in the 
dispensation of justice to his subjects has been 
brought out Similarly his mental agony and 
torture after knowing the treachery and 09091 
by Chitrangi! and the innocence of his child 
has also been well brought out In the case 


of the Queen her infatuation for the prince 
and her duties as a wife kept her tossing 
between the feelings of revenga and infuriation 
born out of unfulfilled love This is yet another 
example of the convincing portrayal of the 
complexity of the mental make-up of the 
characters 


As in the case of romantic drama all the 
characters in the plays of these two playwrights 
belong to royal families To ease th seriousness 
of a situation, a humorous or lighter situation 
or interlude was introduced They introduced 
prologue and epilogue in their dramas, as Purva 
Ranga and 01212. Ranga They used the 
Purvaranga to narrate the story already 
happened before the start of the drama and 
also to tell the changes made in the 
charactersation In this play two brahmins visit 
many places and obtain the pictures of 
Chitrangi and Chandrakala for 
Saragangadhara's sake The old king seeing 
the picture of Chitrangi decided to marry her 
himself and marry Chandrakala with his son 
There Chitrangi was already in love with the 
prince as she heard about his valour and 
beauty She sought the help of Hiranya in 
getting married with the prince But that brahmin 
not only not helped her in any manner but 
on the contrary according to the orders and 
wishes of Raja Raja, saw 101 that she married 
the king Thus the playwright justified the 
actions of Chitrangi, but for this purvaranga 
her action would have been unpardonable 


His other play Padukapattabhisekam has its 
source from Valmik! Ramayana In this also 
the outhor has delineated with extreme care 
the characters of king Dasaratha 217018119১8 
Although it is a Ramayana story the moulding 
of characters, vividly look lke Shakespear's 
play, King Lear This also confirms the influence 
of English writers on these writers The last 
hours of King Lear before his death which 
were full of regret and remorse, the feeling 
of guilt which wrecked the mind of the king 
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has been faithfully followed to describe 
Dasaratha's condition for what he did to his 
son Rama This state of mind of Dasaratha 
was vividly brought out in his entreaties to 
Kaikey! After Rama leaves for the jungle the 
king loses his balance of mind leaving little 
doubt of the resemblence of king Dasaratha 
with King Lear 


As an apology for the wicked behaviour 
of Kaikeyi who was actually as gentle as other 
queens and loved Rama as much as Kausalya 
loved him, this author has put the blamee on 
the wicked maid-servant and destiny Very 
dexterously the author has suggested how all 
of us are pawns in the hands of destiny, kings 
and incarnation of Gods included The subtlety, 
the master craftsmanship of the author in his 
treatment of the drama from one sequence 
to the other, from one act to the next, leaves 
us spell-bound 


His other two dramas Muktavall and 
Chandrahasa were originally tragedies but get 
some comic relief from the utter depression 
in later parts of the plays Two other dramas 
by the same author, Mohinr Rukmangada, 
Chirakar, although are comedies have enough 
of tragic elements This points out to the writers 
fascination and inclination for tragic plays 


The Fall of Vyjaynagara or Rama Raju 
Charitram written by Srinivasa Rao contains 
all the elements of tragedy, but for the happy 
ending in the last Later on directors and actors 
converted this play into a tragedy, and when 
staged as such, was well received and 
appreciated by the audience This testifies to 
the fact that this play was a perfect tragedy 
The theme of the play was the fall of 
Vjayanagara Kingdom, and assasination of 
Rama Raju by Patani Rustum, his own 5017) 
in the battle field of Tallikota This is a historical 
play where the playwright interweaved a 
remantic love story with the facts of history, 
like Scott and other English novelists 


Patani Rustum is the main character as the 
tragic hero of the play He is the son of Rama 
Raju from a muslim woman Mehboob B: Patani 
Rustum entertains hatred towards Rama Raju 
because he felt he has humiliated muslims and 
muslim women When the opportunity arrived 
he joined hands with Bahmani Sultans and 
took a vow to take revenge on the Vijayanagara 
King, that he would behead him if they wage 
a war against him As anticipated, finally the 
war took place, patani was made the 
commender-in-chief, and he beheaded Rama 
Raju 


Some of the critics are of the opinion that 
Srinivas Rao created the tragic hero, as 
Shakespeare had such tragic heroes in his 
works and the pattern is strikingly similar In 
Macbeth Duncan was killed while he was 
asleep With a slight change in this play Patani 
kills Rama Raju when he was unaware of it 
or his joining hands with rivals, getting him 
killed as Brutus did in the case of Julius Ceasar 
Here, Asha Bi instigates Patani as lady Macbeth 
in the case of Macbeth Another fine point in 
this play is the use of the medium of soliloquy 
which is one of the best forms of dramatising 
the inner conflicts of the characters while he 
is still on the centre-stage, in a very smooth, 
easy-to- understand-way 


But the question arises as to why these 
writers comouflaged those plays as comedies 
which were actually tragedies The reason may 
be two- fold opposition from the traditionalists, 
and mixed response from the general public 
But there is no doubt the viewers enjoyed 
witnessing such dramatic performances with 
refershing characters that live, move and act 
That is what we understand when 
Ramakrishnamacarya said in the introduction 
to Sarangadhara that “in spite of its being 
staged several times, each time it became a 
problem to provide enough accomodation for 
the audience." 


12110015119) 


Raaso Kavyas are found in Apabharamsa 
language and later on in Hind! and Gujarati 
We have two kinds of raasos - One in lyrical 
dance form and the other in the form of metrical 
poetry The origin of the work ‘raaso' is not 
clear It might have been derived from ‘raasa’, 
(an ancient form of dance, connected with 
Krishnaleela), or from ‘rasik which means 
Kathakavya in ancient Rajasthani 


Raaso Kavyas have been available from 
12th century A good number of raaso Kavyas 
in both lyrical dance form and Kathatmak form 
were written in the early period ‘Prithviraj 
Raaso'’ falls under the second category 115 
the earliest mahakavya written in Hind: by 
Chanda baradai who was a real frend and 
companion of Prithvirah Chouhan, the King 
of Delhi, It is said that both were born on 
the same day, lved together and died on the 
same day Chand was one of the lieutenants 
and also the court poet of Prithvira} He was 
born in Lahore in 1168 He had four sons, 
the last being Jalhan When Prithviraj was taken 
prisoner by 9101 to Ghazni, Chand 
accompanied him entrusting the book to his 
son to complete it 


“Pustak Jalhan haath dai chal! gajan nrikaa]" 
1 is also mentioned in the book that it was 
completed by Jalhan 


“Raghunaath chant Hanumant Knit 
udhanye jimi, bhoop Bho) 


prithiviraj sujas kavi Chand krit 
Chandnand udhanye tim" 


Raaso 
Sri N.P. Kuttan Pillai 


The book has 69 samayas (cantos) and 
16, 306 stanzas 


it is in dialogue form Chands' wife puts the 
questions which are answered by the poet, 
that is chand himself Many interrelated stories 
appear in between, but the main theme is 
centred around Prithivira} 


The story goes like this 7708), the 
grandfather of prithvira}) was the king of Ajmer 
He was from the Chouhan clan His son was 
Someswar, who was married to Kamala, the 
daughter of Anangapal, a Tomar King of Delhi 
Prithvira) was the son of Someswar and 
Kamala Sundari was the sister of Kamala and 
she was married to Vijayapal, the King of Kano} 
Rathor Jaichand was his son Anangapal had 
adopted Pithivira} with the intention of bringing 
[09111 and Ajmer, under one empire Jaichand 
did not like it He conducted a rajasuya to 
exhibit his might Prithviraj) did it not participate 
in 091815390১5 Being enraged at this, he had 
a golden idol of Pithvirag) made and had it 
placed at his gate During this time Jaichand 
was on the lookout for a suitable match for 
his daughter Samyogita He did not have an 
inkling that Samyogita was already in love with 
Prithvira) A swayamvara was arranged for 
samyogita to choose a partner Samyogita 
came out with the Varamala in her hands and 
garlanded the idol of Prithvira) Jaichand got 
nto a rage Mean while Prithvira) appeared 
on the scene and took Samyogita with him 
He was chased by Jaichand's army Prithviraj] 
defeated the enemy and reached Delhi safely 
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Jaichand was forced to accept the marriage 
as he had no other go. 


Shahabuddin 91101, the sultan of Gazni was 
in love with Chitrarekha, the wife of a Pathan 
sardar The Pathan sardar and his wife took 
sheltar under Prithvraj. Prithviraj displayed his 
generosity by giving them shelter. Ghon asked 
Prithvira) to surrender both of them. Prithviraj 
refused to do so as it was unbecoming of 
a 16517801528. King. The result was that 91101 
attacked Delhi! as many as ten 07195 and each 
time he was defeated by Prithvira) Meanwhile 
Prithvira) had taken part in several wars and 
had wed many princesses He lived a very 
carefree and luxurious 116 Owing to this, his 
strenght and army power was reduced to a 
great extent and disorder spread everywhere 
1 was a golden opportunity to 91101 Ghor 
succeeded in taking Prithviray) as his prisoner 
to Gazni, after his twelfth attack on Prithviraj 
Ghori tortured him m the most inhuman 
manner. After some days Chandabaradal came 
to Gazni to be with his master There Prithviraj} 
killed Ghoriand Ghori's solders ined to capture 
Prithvira) and Chandabaradai But they killed 
each other before the enemy could capture 
them. 


Prithvira) is a Rajaput by birth having 
inherited the courage of that clan. He has ample 


sympathy and pity for the 91110 mankind. 
Self respect, and an abounding sense of duty 
and discipline are the main virtues of his 
personality He gives shelter to his enemy when 
asked for it These are the virtues of a Rajaput 
clan 


The language of Prithvira) Raaso 15 generally 
accepted as Dingal, which is a mixture of 
Rajasthani: and Vrajabhasha But Prithviraj} 
Raaso does not show the pure form of Dingal 
As it had changed many hands and obviously 
something had been, added everytime, the 
language is not uniform Some time we come 
across the old form of the language and at 
times the language used in the 16th and 17th 
centuries. There are words of French and 
Arabic origin, besides Sanskrit But the choice 
of words is in conformity with the rasa. 


On account of the language and 
nconsistencies in historical detail some 
scholars doubt the authenticity of Prithviraj 
Raaso but there cannot however, be any 
difference of opinion about the importance of 
the work which helps one to estimate the poetic 
form and style of early Hindi poetry 


it reflects the | and social customs of 
Rajasthan of the earlier period, It is also a 
link between the Apabharamsa and Hindi 
11191210119. 


స్తనవృద్దేః కంచుక మివ తేన చ తరుణీ సయోధర ద్వితయమ్‌। 
తేన విశాలం వక్షః తారుగణ్యా త్తవ విభాతి తనుశోభా॥ 


ఎత్తయిన పాలిండ్లవల్ల కంచుకంలాగ, ఆ కంచుకంవల్ల పాలిండ్లలాగ, కంచుక సహితమైన పొలిండ్లవల్ల 
విశాలమైన వక్షఃస్థలంలాగ ఓ సుందరీ! యౌవనంవల్ల నీ దేహకాంతి వెలుగొందుతున్నది 


-— ఉపమూావళి నుండి 


Ekam sad Vipra Bahudha Vadanti 


I we do want to get at the ‘significance’ 
(but not merely the ‘sense') of a Vedic quotation 
(or any important quotation, for the matter of 
that), that has a lot more to it than meets 
the eye (or the ear), we must go the source 
thereof rather than depend upon ready-made 
translations and interpretations, for, more often 
than not we not only miss the original 
‘meaning’ of the quotation taken out of context, 
but may also be caught in the web of 
crisscrossing (even conflicting, at times) 
disputations brought out by subsequent 
schools of thought and their ardent adherents 
So, let us look into the source of the aphoristic 
statement ‘ekam sad vipra bahudha vadantr, 
to be able to understand its purport as well 
as 15 import inherent in its first utterance 


SOURCE. 


The statment occurs in three places of Vedic 
literature 


1 Rgveda - Mandala 1, Sukta 164, Mantra 
46, 

2 Atharvaveda - Kanda IX, Anuvaka 5, 
Sukta 2, Mantra 28, 

3 Nirukta - Adhyaya VI! (forming part of 
Daivata - Kanda), v, 18 


It may be better at this stage to note the entire 
four-line mantra containing the statement 
under consideration 


Indram, Mitram, Varunam, Agnim ahur 
atho divyas Suparmno Garutman / 
ekam sad vipra bahudha vadanti 
Agnim, Yamam, Matarisvanam ahuh // 


Sri Kota S.R. Sarma 


The Atharva text of this mantra has an extra 
syllable, ‘sa’ between ‘divyas’ and ‘supamo' 
, while the Nirukta makes use of this one line 
in connection with its exposition on 18017, the 
Fire-god 


COMMENTARIES: 


According to the (original) commentary 
(bhasya) of Sayana (Madhava), this Rgveda 
mantra, as a whole, is in praise of Aditya, 
generally taken to mean Sun As such, it is 
but necessary to know, at least in translation, 
what Sgyana says 


This Adiya is named -- as Indra, who 19 
qualified so by his Lordship, as Mitra, 
meaning one who protects us from death, 
and one who favours the day, as Varuna, 
who shields us from sin, and one who favours 
night, also as Agni, who 15 qualified so by 
his action of movement and marking Further 
as Garutman, the heaven-born bird of fine 
flight, having strong wings, also is this Aditya 
Some may question how one Aditya is thus 
differently named (The answer is that) the 
learned ones who know the nature and 
essence of gods by their respective epithets 
and adjuncts mentioned above, call Aditya, 
who is, indeed, one in various ways, as 
comprising 17017, Mitra, etc Further, they call 
him as Lightning-Fire, the cause of rain (and 
ts effects), as Yama, the controller of merit 
and demerit, as Matarisvan, the wind blowing 
in the skies. Thus is affirmed the identity 
of Surya (Sun) with Brahman 
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Sayana, who consulted Nirukta as well, adds 
most of what Yaska, the author of Nirukta, 
says 


This mantra has been commented upon 
in Nirutkta as follws This Agni (Fire), the 
One Great and Grand Self is also called 
by men of intellect as Indra, Mitra, Varuna, 
Agni, the heaven born Garutman of easy 
flight, or one having a Great Soul 


In Nirukta, we find, in addition, the following 


The one, for whom this hymn is recited and 
for whom oblation is intended and offered, 
is Agni (God or Fire) 


Summarising briefly what Sayana and Yaska 
have said (using their own words in respect 
0947), we may say that Brahman (or 
Paramatman) 15 one and is called by different 
names of gods, who are praised and 
worshipped for their excelling qualities 


DETAILED ANALYSIS: 


Let us now examine each one of the elements 
of the quotation, namely “the Subject of 


predication", “the Predicator(s)”, and “the 
Predication”, in detail 
EKAM SAT: As regards the syntactical 


agreement, Sayana recongnises that Sat is 
used in the nominative case instead of in the 
objective case, for, in Vedic Sanskrit, case 
endings are often substituted one for the other, 
and sometimes even elided! So, he says, 
“ekam santam" In his commentary 


The concept of Oneness of Aditya (according 
to Sayana), or of Agni (according to Yaska) 
is evident from the text itself Whether or not 
philosophical thought (in its somewhat 
developed form) is co-eval with the 
Veda-samhita period, roots of philosophical 
ideas are certainly to be found in the Veda 
mantras Both the commentaries have identified 


“Sat” as Brahman or Paramatman, by the use 
of these very words in their commentaries 


“Sat”, which is the present participle (in form 
but gerundial in function) of the verbal root 
as’ (= to be), means “Being” in the sense 
of “Ever- Existing” “Sat has become 
synonymous with “Satya” (though the latter 
is a derivative of the former), and means Truth 
and/or Reality, as may be seen in another 
Vedic quotation Satyam Jnanam, Anantam, 
Brahma (Brahman is Truth, Knowledge and 
Infinite) 


Srimad Bhagavadgrita says 


Om tat sad iti nirdeso brahmanas trnvidhah 
smrtah / 

brahmanas tena vedas ca yajnas ca vihitah 
pura // (XVI, 23) 


Each of the words in the phrase “Om Tat 
Sat” severally and Jointly stands as a symbol 


for Brahman We know that Srimad 
Bhagavadgita is the quintessence of the 
Upanishads, and is, therefore, called 


Braham-Vidya Following the commentaries of 
917 Sankaréacharya and others on the above 
phrase, we learn that ‘Om’ signifies ‘Absolute 
Supremacy’, “Tat” stands for ‘Universality’? and 
“Sat”, as has already been mentioned, means 
‘Truth and Reality’ 


Let us now review this statement affirming 
45819 as Brahman, in comparison with three 
other statements, two of which do not state 
‘Sat’ in the way we expect, and the third 
one does in a mixed wise They are 


1 Nasadasit no sadasit tadanim (in the 
samhita-patha, 19, with words coalescing) 
Na + asat + 591 no + sat + 29101505111) 
(in the pada-patha (wrth words separated) 
Rgveda X, 129, 1 


This first line of the Nasadiya Sukta (as it 
is popularly known) may be translated as 
follows 
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There was non “non-being"”, nor was there 
“being”, at that time Commenting on the word 
‘tladanim’ Sayana concludes that this Hymn 
of Creation refers to the situation of an 
11151110917 annihilation (avantara pralaya) 


2 Again, in the Bhagavadgita, we have (as 
Arjuna saying to Lord Krishna), 
tvam aksaram sadasat tatparm yat (from 
verse 37 of Ch ১৫) 


meaning Thou art imperishable, the ‘being’ 
and the ‘non-being’ and what exists 
beyond both of them 


3 Gajendra or the king of Elephants, in 
distress, praying to the Lord of the Universe, 
says as follows (Srimad Bhagavata Purana, 
Skandha, Vill, sarga 3, Sleka 24) 


sa val na devasura martya-tiryan 

na str, na sando, na puman, na Jjantuh / 
nayam gunah, karma, na san, no 02541, 
nisedhaseso Jjayatad asesah // 


which may be translated thus: 


He is, indeed, nerther god, nor demon, nor 
human, not transverse* moving (animal) (He 
Is) neither female, nor eunuch, nor male, nor 
quadruped, He is neither ‘quality’ nor ‘action’, 
(He is) nerther ‘being’ nor ‘non-being’, (He 
is) what remains when all else is negated 
and eliminated Hail to such a One, Who 
is everything in this (creation) 


The use of the grammatical masculine gender 
for the Lord of the Universe (Parmatman) by 
the mention of ‘ayam’ (He) in the third line, 
may be noted here, though speaking of Him 
as sexless in the second line of the verse 
What is of immediate concern to us here is 
that Brahman 15 said to be neither ‘sat’ nor 
even asat’ (na sat + na ca + 2520 in the 
third 109 


In all the three references given above, ‘sat' 
as contrasted with asat'is explained In various 


commentaries on the respective texts, as 
follows 


(a) 58115 the present world or creation, while 
asat' means the past and the future 
creation(s) and the world(s) that are 
non-existent in the present, 


58115 the tangible and gross world, while 
asat' is the intangible and the subtle world, 
16, in the (pre-) incipient stage, not having 
come into existence yet 


Brahman, being enveloped by ‘sat'and 25271" 
Is Itself called ‘sadasat’, by ‘indirect connotation 
(laksana-vrtt} as distnuguished from direct 
denotation’ (abhidha vrtth} And ‘Sat’ the pure, 
ie, the unenveloped Being or Brahman 15 
beyond ‘sat’ (the manifest creation) and 8581 
(the unmanifested power to create) In other 
works, Brahman is the Final Cause” 
(mdlakarana or Adikartn 


In order to concretize the above-mentioned 
abstract idea(s), let us take the tangilbe 
llustration of Hydroelctnciy 1 the bundle of 
factors responsible for 0110 up the large lake 
with water(s) --whose flow is arrested by the 
high dam -- is ‘Sat’, the potential energy lying 
hidden in the water (s) is 2581, ‘sat’ not having 
been converted into Sat’ kinetic energy as 
yet When the water is released through 
conduits and pipes, the torrential force in the 
downflowing water(s) operating the turbines, 
generating electricity and giving us the effects 
thereof is ‘sat’ (the manifest form) 


In this way, the seeming contradiction in 
calling Brahman as Sat (or vice versa) on one 
hand, sadasat (both satand 2521) on the other, 
and further-more describing Brahman as 
neither sat nor asat may be resolved 


VIPRA(H): meaning Men of Intellect In this 
connection, it may not be out of place to quote 
from a hymn containing a parallel statement: 
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suparnam vipra kavayo vacobhir 
ekam santam bahudha kalpayant / 
(Rgveda X, 114, 5) 


The word ‘Kkavaya(h) has been commented 
upon by Sayana as ‘Krantapraj hah meaning 
persons of surpassing knowledge’ They are 
not ignorant ones like the six 01170116175 in 
the poem ‘The Blind Men and the Elephant’ 
(based on a Hindu fable) by John Godfrey 
Saxe 


BAHUDHA VADANTI: In this connection, we 
may look into another important statement 
“agjayamano bahudha vijayate” occuring in the 
Vajasaneya  samhita  Sukla 75101/508, 
following the Purusa sukta that is repeated 
from Rgveda It may be paraphrased as follows 


Brahman (or the Person), not Himself coming 
into existence, transforms Himself into many 


This seems paradoxical and even a 
contradiction-in-terms But, rf we understand 
the implication thereof, there is no such 
contradiction Brahman does not lose 19 
Identity, Infinity and Fullness, in 90118 ০015 
being born (in the sense of transformed’) into 
the manifold forms of creation Its never-ending 
manifest forms do not deplete It Laws of 
Numbers do not apply to Infinrtty This is a 
Mathematical Axiom Brahman is beyond 
numbers 


Now arise three propositions 10 reconcile 
(the corresponding Sanskrit phrases are given 
in parentheses): 


1. Brahman transforms ltself as many in 
creation (bahudha vijayate), 

2 Men of intellect call the manifest forms 
of One Reality by different names (bahudha 
vadanti); 

3 Men of Knowledge ‘make’ the One many, 
that is, mentally recognise the entire 
creation comprising infinte number of 
forms and names as emanations of 
Brahman (bahuda Kalpayanti. 


All these three propositions are independently 
and together consistent Brahman transforsm 
1591 into Creation Initially men of intellect 
recognised Brahman in gods, whom they 
praised and worshipped Next, men of 
surpassing knowledge recongnised the whole 
universe itself as but transformation of Brahman 
(probably according to the vivarta-vada, which 
supports the view that decaying creation 
returns to Brahman, the Original Power of 
creation, rather than per parinama vada These 
propositions constitute the development of 
Hindu philosophical thought 


References. 
1 supam su luk (Pann's Astadhyayi, VIl-1-39) 


2 Inthe Mahavakya (Great Statement), “Tat tvam 
ast’ meaning That thou art, 198, You are 
Brahman’, “that' being a pronoun, stands not 
only for the Unknown-Unknowable-Unnamable, 
but also represents all things and beings having 
names and forms (namarupatmaka), unmoving 
and moving (sthavara-jangama), inanimate and 
animate (Jadacetana) This fuller meaning of the 
Mahavakya logically leads us to the statement 
“almavat sarva-bhutanr", which signifies that one 
should recognise all the beings and things in 
creation as one's own 981 by virtue of the 
immanence of Brahman in one and all 


3 ‘Sat with a capital letter is to be distinguished 
from 581 with lower case ‘s' hereafter 


4 amphibious animals, fishes and birds 


5 Compare the use of this phrase “Final Cause” 
in respect of God or the Highest Spirit by Aristotle, 
Plato and other westem philosphers of lke 
thinking 


6 The first one who feels the broad side of the 
elephant calls it ‘wall’, 
The second one who feels the sharp tusk of 
the elephant calls it ‘spear, 
The third one who feels the squirming trunk 
of the elephant calls it ‘snake’, 
The fourth one who feels the about the knee 
of the elephant calls it tree’, 
The fifth one who feels the waving ear of the 
elephant calls it fan’, 
The sixth one who feels the swinging tail of 
the elephant calls it ‘rope' 


Hinduism - it’s relevance 
to the Present 


"Ths is an abstract of a lecture, that was 
prepared to address the Hindu youth attending 
the Second Annual Viswa Hindu Parishad 
Midwest Region - USA meeting held at the Hindu 
Temple of Greater Chicago, Lemont Illinois 
August 1, 1992 The purpose of this 
presentation was to essentially deliver few 
pondering ideas to complement the ideals 
incorporated in the minds of the Hindu youth by 
their Indian heritage and upbringing 


While preparing the lecture, many thoughts 
crossed in my mind for good childhood reading 
material and adult truth seeking literature After 
reading through some of the Religious literature 
and books on Philosophy in general and human 
psychology in particular, | prepared a lecture 
presentation and | would like to put the same 
thoughts in print too 


“Hinduism” is now generally used as a term 
to summarize the 98501200175 both 
unsophisticated and intellectual of the majority 
of the Indian people ! But any simple definition 
of it is difficult and perhaps impossible due to 
the nuances of San(m)skrit language, 10091119191 
interpretation of Hindu imagery & mythology 
veiling the real significance " 


With this introductory remark from a western 
Dictionary on Hinduism, one can judge the 
complexity of Hinduism to a novice into Hindu 
philosophy, religion and thought, like myself 
Probably all students of Hindu religion have 
gone through similar insurmountable 
experience, while studying books on the Hindu 
Thought and Mind “Hinduism” as it is now 


Sri Sriram Sonty 


known is “Sanatana Dharma (Eternal Dharma - 
rules)”, so named due to its origin near river 
“Sind” The name “Sind” changed to “Hind” by 
Persian rulers ultimately derived the word 
“Hinduism” ls Hinduism a Religion ? Most Hindu 
theologians believe it has now become a 
Philosophy not bound by any rules but by few 
Tenets 


Mohandas Gandhi> in his book “Hindu 
Dharma" defines Sanatana dharma as one that 
prescribes 1 belsef in Vedas and Upanishads as 
scriptures to follow, 2 Vedic Varnasrama 
Dharma, not in rts present popular and crude 
sense, 3 Protection of Cow in its much larger 
gense, and 4 not disbelieve in 1901 worship 
Hinduism in this sense is practised since time 
immemorial, 3000 years B C , till now with many 
changes and modifications while 
accommodating human needs and rituals There 
are 135% of human race practising Hindu 
philosophy compared to 32 4% Christians and 
17.1% Muslims, 62% Buddhists and 0 4% 
Jews? Where is Hinduism? Then - In India and 
eastern part of world, 01701179190 with Aryan 
thought, incorporated Dravidian practices, with 
Indo - Aryan epics and literature. In presenttimes 
most of the world philosophy revolves around 
Hindu philosophy without the Idol worship My 
prediction for the future is one universal Hindu 
philosophy for whole humanity to create peace 
and harmony without prejudice and segregation. 
Why should one be a Hindu ? Because it 
accommodates the most needs of the mankind 
with prescribed Sanatana Dharma. How can one 
be a Hindu? Every human can be a Supreme 
soul through Hindu practices. 1. Think about 
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Brahman ie, the 01710178101 of humanity 2 
Through “Bhakti Yogam” with constant and 
continuous prayers and rituals, 3 Good deeds 
to neighbors and people around you “Karma 
Yogam" and 4 Intellectual interrogation and 
introspection ‘Jnana Yogam” 


After serious introspection and sincere Hindu 
lterature research | have found “TEN” tenets to 
the acronym ‘HIN D U” The letter “171” 
represents Two supreme characters as depicted 
in the Hindu philosophy 1 Humility and 2 
Honesty 


Humility: Humilrty derives its meaning from 
the word HUMUS State of being humble from 
the meaning Earth Education has to cultivate 
humility and disciplne but today in USA it is 
yielding Pride in a negative sense and envy The 
present generation Indian youth in USA are 
graduating as confident, intelligent students but 
without Humility Bali chakravarthy is a good 
example to reflect Humility while encountering 
Lord Vishnu as the tiny ‘Vamana’ The 
commonly known idiom “down to earth man” 
probably derived its significance from 
“Humility” 


Honesty: Honesty in a human represents 
righteousness or uprightness An honest man 905 
the noblest work of God To be honest as this 
world goes is to be one man picked out of ten 
thousand, according to Shakespeare in 
“Hamlet” Lord Snramain Treta Yugarepresents 
this character In its fullest sense 


The letter “ |” represents Two other great 
characters to have They are 3 Integrity and 4 
Industry 


Integrity: Integrity is the original perfect state 
of thought, words and actions Harishchandra 
represents this character in the whole and He 
is a person to match A man with integrity Will 
always be liked and trusted by one and all 


Industry: Industry involves diligence and 
habitual and untirng  hardwork In 


“Mahabharata” Ekalavya was an industrious 
warrior With probable illustrious career, only to 
be annihilated by the most favored pupil of 
Dronacharya, Arjuna the warrior archer of 
Panadava family Industry with Intelligence can 
make every human a warrior to compete against 


The letter “ N” represents Two other unique 
characters They are 5 Nobility and 6 Non 
violence 


Nobility: Nobility is distinguished by deeds and 
character depicting good thoughts, actions and 
words of solace and encouragement 
Brahmarishi Vasishta has distinguished himself 
by the same and Savitri acquired the life of her 
beloved husband Satyavant from the death 
clutches of Yamadharmaraja 


Non-vlolence: “ Ahimsa” is the most Supreme 
character of the current Hindu philosophy The 
Non violence has its roots in Vegetarianism and 
well practised by Mahatma Gandhi, Gauthama 
Buddha nad Vardhamana Mahavira 


The letter “ D” should represent 7 Dharma 
and 8 Daanam. 


Dharma: The word Dharma represents duty 
moral and religious to create peace and harmony 
in the universe If every human follows few 
Dharma or duties by himself the whole universe 
would be in harmony and order Dharmaraja in 
Mahabharata and Yamadharmaraja with Savitri 
depicted this character In its utmost sense 


Danam: Danam represents “To give or share 
one's resources in thoughts, actions or words " 
Harishchandra and Bali chakravarty depicted 
this character for us to follow 


The letter “ U” has given me some soul search 
to derive the following two extremely beautiful 
characters one can possess and contribute to 
the human race and society in need They are 
9. Upakaram and 10 Upaydgam. 


Upakaram: Upakaram means helping nature 
of a human being As Dharma represents one's 
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responsibility towards his family and mankind, 
Upakaram represents the help beyond one's 
self This character sometimes includes Danam, 
help to the needy is one's best deed 


Upayogam: The Tenth tenet from my soul 
search represents the usefulness of a human 
being to the society and humanity The 
recommendation to the graduates of education 
and future citizens of universe Is to contribute 
positively to the society without greed and fear 
through your illustrious careers 


A New word is coined during this presentation 
16 “UPAYOGI”, Yogam derived its roots from 
‘“Yu) meaning” “Union with the supreme" 
Upaydgam is to the new graduates of education 
like Yogam to the supreme souls Upayogam is 
one step, a Giant ledp towards the eternal bliss 
“Nirvana” with sincerity and nobility included 


Character is the most precious gift of 
education Education must promote peace, 
security and happiness leading to organised 
progress of mankind, according to “Satya Sar'*. 
Education is not the acquisition of burdensome 
information regarding objects and me It is 
awareness of immortal spirit within, which is the 


spring of joy, peace and courage 
“Satya Sal" 


Politics without principles, 
Education without character, 
Science without humanity, 
Commerce without morality, 
are not only useless, but positively dangerous 


To conclude this written presentation | would 
lke to leave you with few pondering thoughts 
to share with your offspring and students They 
are practise the Universal religion which 
includes Humility & Honesty, Integrity &industry, 
10011 & Non violence, Dharmam & Danam, 


Upakaram & Upayogam along with reverence, 
compassion, forbearence, sacrifice and self 
control are the qualities, which reveal the 
outcome of true education 


| would like the “ ABCD ” of USA are not the 
“American Born Confused Desis” but they are 
“American Born Caring & Daring youth” of the 
future societies of tomorrow to lead to an ideal 
society with all the above Ten Tenets 
incorporated 


“The highest truth is this. 30015 present in all 
beings They are His multiple forms The First of 
all worship is the worship of those all around us 
He alone serves God, who serves all other 
beings" 


— Swamy Vivekananda 
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Our Eternal Heritage 


The first sloka of Adi Sankara’s ‘Shatpadee 
stotram’ reads thus 


‘Avinaya mapanaya, Vishno, 

Damaya mana-ssamaya vishaya 
mrugatrushnaam 

Bhoota dayaam vistaaraya 

Taaraya samsaara saagaratah’ 


“Lord Vishnu Remove my igorance, 
Ignorance that makes me arrogate unto myself 
the feeling that | AM the one who does things 
and enjoys things Bestow peace and serenity 
on my mind that is always fleeting and 
distorting Put an end to my running after the 
mirages created by the five senses Grant me 
that state of mind which sees you in every 
thing and which will not harm anything in 
this vast creation Help me to cross this ocean 
of life and its never ending desires” 


This is a prayer, a prayer that recurs in 
every Hindu religious text in one form or 
another A hundred years ago, nay even two 
decades ago, one could dismiss it as one 
of those old-fashioned, goody goody, woolly 
affairs But now as we enter the last decade 
of this century, this is the conclusion and advice 
from the fields of science, economics and every 
other field of human endeavour Wisdom enters 
through the gate way of humility (vinaya) 
Humility has been the casuality in the culture 
of the west inspired by science in the recent 
past But now the tide has started turning 
‘Less engineering and more acceptance’ 19 
the prescription by Nigel Calder, former editor 
of ‘New Scientist, In other words futher 
progress is not to be expected through the 
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aggressive march of science and technology, 
but by a change in attitude of the humans 
The time has come - firstly for the so-called 
developed nations - to voluntarily modify their 
totally materialistic life style, that science and 
technology has given birth to Nigel Calder sums 
up by saying - “Will human beings press ever 
harder on the Earth and its resources, until 
our own planet rejects us, like a disease thrown 
off? Or shall we find new wisdom in the nick 
of time, and curb our numbers and our 
demands so as to protect this rare ahode of 
lfe amid the deserts of the universe?” 


Not only this universe of ours is rare, but 
the human being himself is rare says Indian 
nuclear scientist Raja Ramanna. “ The fact 
that in the solar system we have not observed 
any form of life (even fossil 116) seems to 
suggest we are unique and lonely in the solar 
system (if not the universe) Surely such a 
uniqueness calls for more than mere living 
and dying The constraints of the material 
universe should not stop us considering things 
at a higher plane Much depends on how we 
0917 our cells in its processes of sensing and 
computing How we burst forth into new 
spiritual regimes depends on the feedback we 
give to ourselves...” 


If the phrases ‘bursting forth’ and ‘training 
our cells sound mystical, do not feel 
uncomfortable as science itself is now saying 
that in thirty years time ‘mystical’ will have 
ceased to imply ‘outside of science’! (See Ref 
20, in chapter IX) Such a flowering of'man 
has been every visionary’s dream! 
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Karl Marx envisaged an era when the realm 
of physical wants would expand and along 
with them the forces of production which 
satisfy these wants He said “Freedom in this 
domain can only mean that socialized men, 
the associate producers, regulate their 
interchange with nature rationally, bringing it 
under their common control, instead of being 
ruled by it as by the 0010 forces of nature, 
and achieving this with least expenditure of 
human energy and under conditions most 
favourabel to, and most worthy of, their human 
nature Nonetheless this still remains a realm 
of necessity. Beyond it begins that 
development of human power which is its own 
end, which however, can blossom forth only 
with this realm of necessity as its basis The 
shortening of the working day is its 
fundamental premise" 


In another place ‘Economic and Philosophic 
Manuscripts’ Marx further outlined the need 
and the path “Nature is man's inorganic body.... 
That man's physical and spiritual life is linked 
to nature means simply that nature is linked 
to itself for man is part of nature” 


We now have the scientific means to 
understand the workings of nature, we need 
no more indulge in mystery or superstition 
while dealng with nature We have the 
rsources and the means of production ১০ that 
mankind can provide itself with all necessities 
without being subjected to slavery and 
indignity Many countries have in fact 
shortened. the working day And yet ‘the 
blossoming of human power which is its own 
6170 is as far as it was centures ago Why? 
Because man has distanced himself from 
nature which means, in the words of Marx 
he has distanced from himself, a part of himself. 
What that part is and how to reach it forms 
an exciting exercise for those born in India 
and rooted in the Sanatana Dharma. 


A scientist like Raja Ramanna calls it ‘traning 
our cells’ the visionary Marx terms it as ‘human 


power’ Whatever be the label, they are talking 
of something that has a base in us and yet 
is above us Mere satiation of wants and 
shortening of working day does not 
automatically lead us to think of, struggle for, 
and reach it Man must consciously will for 
1 He must live in the body and yet not be 
a slave to it of its senses And who can say -~ 
‘Here is the full stop for human wants’? We 
have seen how science breeds a false sense 
of alienation and arrogance, breeding a 
technology that is manipulated ০১ 
multinationals imposing on us all that they 
produce, even if human life can be happy 
without a whole lot of them An addicition 
mentalty is systmeatically induced through 
advertisements and the media, new wants are 
created and markets expanded And we end 
up by becoming mere money-earning and 
things-buying consumers ls this how man 
‘bursts forth’ or ‘human power blossoms forth’? 
Most certainly not Has not lsavasya Upanishad 
warned us - “All that is in the universe belongs 
to Lord Protect yourself by renouncing Do 
not covet Whose wealth do you think is all? 
Live a hundred years through action without 
attaching yourself to the fruits thereof” 


Accordingly we shall have to learn to 
deliberately say ‘no' to many of the marketed 
products We have to learn to differentiate 
between needs and vanities Cars, concorde, 
165, air-conditioners, perfume sprays are not 
only dispensable but Ozone depletion 15 
showing the ultimate red light to such a lifestyle 
A lifestyle, opposed to the very nature that 
nurtures us, cannot be be allowed except at 
our peril The real culprits here are the 
developed nations which have unashamedly 
and unwisely brought entire humankind to his 
sorry pass and yet have the temerity to sit 
in juygement over us in countries which are 
struggling to provide basic living amenities to 
the poor millions. While we shall most defintely 
tell these rapacious marketing-economies 
where they get off, those of us who have access 
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to such unified knowledge shall learn to 
eultivate a lifestyle that does not harm nature 
Such a living was prescribed by our Dharma, 
Now science too advises the same A simple 
[fe prescribed by the traditions of this country, 
that permits one to enjoy without being 
enslaved, shall be India's prescription We shall 
discriminate between the good and the 
pleasant 


“The good is one thing, the pleasant is 
another These two, differing in their ends, both 
prompt to action Blessed are they that choose 
the good; they that choose the pleasant miss 
the goal. Both the good and pleasant present 
themselves to men The wise, having examined 
both, distinguish the one from the other The 
wise prefer the good to the pleasant, the foolish, 
drven by fleshly desires prefer the pleasant 
to the good.” warns Yama in Katha Upanishad 
We shall prefer the good, it shall be our 
pleasure as well, 


In the words of Radhakrishnan it is only 
when we choose to be good we are humans 
and free 


“Man free will is the source of selfish 
ambition as well as disinterested love While 
the true law of his being is love, a relation 
of harmony with all living beings, he often 
rebels against this law A defiant self-affirmation 
which leads to self-enslavement, an abuse of 
freedom which destroys itself overtakes him 
To be good is to be capable of all evil and 
yet commit none The fault is not in gods 
or our stars We are responisble beings, who 
can, it we will, choose the right and reject 
the wrong.... By the employment of freedom, 
man can raise himself to the divine status 
or degrade himself into animal life Freedom 
is choosing good, choosing the pleasant is 
a mark of slavery And science has led to 
such an enslavement 


Thus we see that the hoary tradition of 
Sanatana Dharma very clearly anticipating the 


evil that is likely to befall on man who ignoring 
good runs after pleasures even if they be of 
the scientific and technological origin A science 
that enlightens all, a technology that unplifts 
the needy (Schumacher calls it technology 
with a human face’) - we shall support and 
seek A science and technology that proliferates 
desires and death we shall shun In other words, 
we shall give science a value orientation, that 
t lacks by its very nature And those values, 
happily for us Indians, are there clearly codified 
in every 118 of the Upanishads and the 
Bhagavadgita This is where we have a natural 
advantage of dovetailing science and religion 
and evolving a pattern 006 that will be the 
model for mankind's tomorrow That the religion 
of this land has the makings of such a universal 
religion is clear to even non-Hindus as 
Professor Louis Renou writes 


“The fact remains that Hinduism provides 
an incomparable field of study for the historian 
of religion lts aberrtions are many, but there 
is in it a great stream of mystical power, it 
manifests all the conceptions of religion and 
ts speculations Is coninually revealing them 
in a new light It combines powers of constant 
renewal with a fim consenvancy of 
fundamental tradition In Bhakt and still more 
in Yoga, it has perfected unrivalled techniques 
of mystical initiation, that contrast strongly with 
the frequently haphazard methods of spiritual 
trainng m the West Above all, in the 
interpretation of religion and dharma in general 
and the reciprocal stimulus of obstract thought 
and religious experiment, there is an underlying 
principle that, given favourable conditions, may 
well lead to a new integration of human 
personality ” 


if India in its wisdom has spoken of truth 
and untruth, of pleasure and goodness, of vidya 
and avidya, long centuries ago West itself had 
been inexorably driven to the very same 
conclusions nearly two decades ago But the 
din of western materialism almost silenced that 
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same voice which spoke under the name of 
‘Club of Rome' 


‘In Apnl 1968, a group of thirty individuals 
fom ten countries - scientists, eductors, 
economists, humanists, industrialists, and 
national and international civil servants 
gathered at Rome at the instigation of Dr 
Aurelio Peccei an 19181 industrial manager, 
economist and man of vision They disucussed 
a subject of staggering scope - the present 
and future [07601081161 of man Out of this 
meeting grew The Club of Rome, an informal 
organization aptly described as an ‘invisible 
college’ fts purposes are to foster 
understanding of the varied but interdependent 
components-economic, political, natural and 
social that make up the golabal system in 
which we all lve, to brng that new 
understanding to the attention of policy makers 
and public worldwide, and in this way to 
promote new policy initiatives and action” 


its weighty conculsions have been published 
in the form of the book - The Limits to Growth’ 
A few excerpts should help clear the cobwebs 
that technology has cleverly spun all over our 
thinking processes 


“A technical solution may be defined as ‘one 
that requires a change only in the techniques 
of the natural sciences, demanding little or 
nothing in the way of change in human values 
of ideas of morality’. Numerous problems today 
have no technical solutions Examples are 
neclear arms race, racial tensions, and 
unemployment Applying tenhnology to the 
natural pressures that the envimoment exerts 
against any growth process has been so 
50000835101 in the past that a whole culture 
has evolved around the principle of fighting 
against limits rather than learning to live with 
them is it better to try to live within that 
limit by accepting a self-imposed restriction 
on growth? Or is it preferable to go on growing 
until some other natural limit arises, in the 
hope that at that time- another technological 


leap will allow growth to continue still longer? 
For the last several hundred years human 
society has followed the second course so 
consistently and successfully that the first 
choice has been all but forgotten we have 
found that technolgical optimism 15 the most 
common and the most dangerous reaction to 
our findings from the world model Technology 
can releve the symptoms of a problem without 
affecting the underlying causes Faith in 
techonolgy as the ultimate solution to all 
problems can thus divert our attention from 
the most fundamental problem the problem 
of growth in a finite systme - and prevent 
us from taking effective action to solve it 


“ On the other hand our intent is certainly 
not to brand technology as evil or futile or 
unnecessary.... Perhaps the best summary of 
our position is the motto of the Sierra Club- ‘Not 
blind opposition to progress, but opposition 
to blind progress'... One of the most commonly 
accepted myths in our present society is the 
promise that a continuation of our present 
patterns of growth will lead to human equality 
The achievement of a harmonious state of 
global economic, social and ecological 
equilibrium must be a joint venture based on 
Joint conviction with benefits for all The greatest 
leadership will be demanded from the 
economically developed countries, for the first 
step toward such a goal would be for them 
to encourage a deceleration in the gowth of 
11161 own material output while, at the same 
time, assisting the developing nations in their 
efforts to advance their economies more 
rapidly " 


That was in 1968, but the arrogant West 
had gone on its way for a full two decades 
till ft was forced by nature saying - ‘Stop, 
look and proceed or die' - in the late 80's 


Stunned by the multiple doom staring in its 
face western culture is now forced to see the 
light of Eastern wisdom; faced with the alround 
disaster brought about by a materialist way 
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016 tis a now finding that beyond a limit, basis 0 humanity’ says ITFrolov, 
the dollar is a devil, a very scientific devil Editor-in-chief, ‘communist’ magazine, 


at that That this realisation has come to that 
most prosperous nation of the world, America 
is reflected in US President George Bush's 
inaugural speech, he said “My friends, we are 
not the sum of our possessions They are 
not the measure of our lives We cannot hope 
only to leave children a bigger account We 
must hope to give them a sense to what it 
means to be a loyal friend, loving parent, a 
citizen who leaves his home, his 
neighbourhood and town better than he found 
It. 


Loyalty, love and care - qualities that have 
been banished from human experience by 
science four hundred years ago-are again 
being sought there Should not we, in India, 
see the moral and take care to see that we 
too should not go downhill, even as we 
continue to uplift our downtridden millions? 
It may sound strange but it is true and logical 
too that in Amenca a movement towards a 
Ife of quality rather than quantity has already 
begun Duone Elgin has written an entire book 
on the subject and titled it as ‘Voluntary 
Simplicity - An ecological lifestyle that 
promotes personal and social renewal and 
says that voluntary simplicity as a ‘way of 
Ife is a microcosm of the golbal convergence 
of the human family’ 


Even as science is underlining not only 
global but universal inter - connectedness 
many voices from different parts of the world 
are echoing the emergence of a new 
consciousness, a seed of the Vasudhaiva 
Kutumbam, the world family - ‘Mankind is on 
the threshold of a new stage in its development 
We should not only promote the expansion 
of its material, scientific and technical basis, 
but, what is more important, the formation of 
a new value and humanistic aspirations In 
human psychology, since wisdom and 
humaneness are ‘eternal truths that make the 


Mascow Values and wisdom do not come 
from science - as Einstein had pointed out 
They come from religion, culture and tradition 


Per Lindblom of the International Federation 
of institute of Advanced Studies, Oslo remarks 
- “The problems of todya are not pnmarily 
scientific and technological In science we have 
knowledge and in technology the tools, The 
problems are basically political, economical and 
cultural” 


How itis economical is testified by Jan Selego 
of World Vision Intemational, Nairobi- “A lot 
of youth in the third world countries and even 
adults are unemployed We want simple 
technologies. . development is people, it is not 
high technology, it is not modernization, it is 
not Westernisation But it should be culturally 
relevant. Take science but reject westernization 
- is the Key Further wisdom comes from 
Indonesia 


A speaker at the hearing of the World 
Commission on Environment and Development 
of Jakarta told the Commission- “We in Asia, 
want to have an equilibrium between the 
spiritual and material lfe. | noticed that you 
have tried to seperate religion from the 
technolotgical side of life 15 that not exactly 
the mistake in the West in 09৬10100170 technology, 
without ethics, without religion? If that is the 
case, and we have a chance to develop a 
new dierction, should we not advise the group 
on technolgoy to pursue a different kind of 
technology which has as 15 base not only 
the rationality, but also the spiritual aspect” 


More evidence of this holistic apporach of 
combining deliberate choice and preference 
with scientific discovery and technological 
innovations is coming from scientists 
themselves. Nigel Calder reflects this trend 
when he says “Many of our current problems 
arise less from a lack of creativity and 
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inventiveness than from an excess of new 
found technological powers to which our 
societies have not properly adjusted There 
is a lack of wisdom, certainly to temper the 
use of those powers.... Wisdom tries to 
reconcile powerful knowledge with a sensitivity 
to the complex systems of. the environment 
and human society, and with a deep 
understanding human needs, hopes and fears " 


The irfe and soul of Sanatana Dharma Is 
such wisdom that has repeatedly underlined 
the oneness of all creation and evolved a 
comprehensive code of thinking and living in 
which knowledge, environment and human 
society merge into a grand scheme valid as 
the consrtution for the global society of 
tomorrow 


It has been quite a long journey for man 


With mind as his instrument he has evolved 
thé arts, the sciences and the religions 


When religion turned narrow and blind, he 
sought to question it with the implements of 
science, false religions fell, as they narually 
had to 


Today man is at the other end of the swing 
and is totally under the hypnotic power and 
dictates of a science that has lost it primary 
sence of service to man And now we shall 
use religion to question the evils of science 
and restore the balance Otherwise we may 
all end as a heap of ash, burnt by our own 
knowledge, not tempered with wisdom and 
humility In this global task of laying the path 
for a golden tomorrow, every individual has 
a responsibility and a role 


More so for one born is this land of Ganga 
and Vivekananda To put Is rather bnefly, 
simple lving and service to others should be 
the beacon lights to give meaning and direction 
to every Indian's 116 In making the society 
better, we shall attain our individual salvation. 


And in doing so, while we have the benefits 
of today's scientific insights, we will be doing 
no more than following our ancients who had 
mastered the art of living and dying In seeking 
to connect ourselves to our evergreen past, 
In restoring our relationship to the basic tenets 
of Sanatana Dharma which are scientific in 
their concept, imagery and application, we shall’ 
have the privilege of demonstrating to the 
confused and doubting world that one cna 
be intensely religious and yet be totally 
scientific, that one can be eternal and flowing 
at the sametime, that one can be rooted in 
tradrtion and yet be modern! 


Ours has been a rare heritage that has 
weathered many a storm and today it shines 
forth in renewed resplendence reflecting the 
very latest practical insights that science has 
to offer At its fountain shall we drink for 
nourishing ourselves in our onward march 
towards a tomorrow of a peaceful universal 
family 


We shall capture and live the spirit of our 
hoary Vedic forefathers and pray 


May the Earth that bears people 
speaking varied languages 


With various religious rites according 
to the places of abode, 


Enrch me with wealth in a thousand 
streams 
Like a milch-cow that never fails 


Peace of the sky, peace of the mid-region, 
peace of earth, peace of waters, peace 
of plants, 


Peace of trees, peace of all Gods, 
peace of Brahman, peace of the Universe, 
peace of peace 


May that peace be mine! 
‘AVINAYA MAPANAYA ৮9701 


Avatar Meher Baba 


As on today, the entire world is caught 
up with feelings of hatred, jealosy, envy, 
imbalance, greediness to the extent of 
exploiting the other man, to satisfy his own 
needs Avatar Meher Baba points out that the 
root cause of all the troubles of men today 
is mans utmost selfishness, and this 
selfishness in man is causing unhappiness to 
the neighbour The solution therefore is to 
change totally the present attitude of man, from 
selfishness to selflessness 


In the past the people of the times suffered 
because of a few evil persons, who were 
mighty and who subjugated everybody else 
In those times, destroying those persons who 
were the source of evil, brought about peace 
and happiness among the community But 
today, the situation is different and no individual 
or individuals can be singled out as the sources 
of evil Everyone is selfish and causing 
unhappiness to the neighbour So, the Avatar's 
main function today is to free the man from 
the Universal suffering and this can be 
achieved by only push he is imparting in this 
advent, but also the posterity with his Divinely 
classical Books - 


1 GOD SPEAKS which explains in a scientific 
way the theme and purpose of creation, 
understandable even to an average person 
and which bears the stamp of the authority 
of the Creator Himself 


2 DISCOURSES These discourses cover a 
wide variety of topics, explaining every 
aspect in a lucid and logical manner These 
discourses are the upanishads of this 
century, and are invaluable to posterity 


Sri M.B.G. Sastri 


There are several significant messages given 
by Avatar Meher Baba on different occasions, 
and one such message, called ‘The Universal 
Message” is reproduced below, a reading of 
which will give the reader some idea of his 
Avataric Mission in this Advent 


UNIVERSAL MESSAGE 


| have come not to teach but to awaken 
Understand therefore that | lay down no 
precepts 


Throughout eternity 1 have laid down 
principles and precepts, but mankind has 
ignored them Man's inability to live God's 
words makes the Avatar's teachings a mockery 
Instead of practising the compassion he taught, 
man has waged crusades in his name Instead 
of 11170 the humility, purity and truth of his 
words, man has given way to hatred, greed 
and violence 


Because man has been deaf to the principles 
and precepts lad down by God in the past, 
in this present Avataric Form, | observe Silence 
You have asked for and been given enough 
words - it is now time to live them To get 
nearer and nearer to God you have to get 
further and further away from “1, “My”, “Me” 
and “Mine” You have not to renounce anything 
but your own self 1015 as simple as that, though 
found to be almost impossible lt is possible 
for you to renounce your limited self by my 
Grace | have come to release that Grace 


| repeat, | lay down no precepts When | 
release the tide of Truth which | have come 
to give, men’s daily lves will be the living 
precept The words | had not spoken will come 
to life in them 
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వాాసకర్తలు 


అచ్యుత దేవరాయలు, విశ్వనాధ 
(6835 టీవి చీఫ్‌ 9০26, ఇండియా) 
యు ఎన్‌ ఏ 


అచ్యుత రామరాజు, గణపతి రాజు 

మాజీ విధాన పరిషత్తు సభ్యులు, ৬০5 (ప్రదేశ్‌, ధియే 
టర్‌ ৩) బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ సడీన్‌ సభ్యులు, అడ్వొకేట్‌, 
విశాఖపట్నం. 


అనంత పద్మనాభరావు, రేవూరి 
ఎంఏ బియిడి పిహెచ్‌ డి 
డైరెక్టర్‌, ఆల్‌ ఇండియా రేడియో, 
అనంతపురం 
అనంతరామ శాస్త్రి ৫১৪৮ 
ఎంఏ బియిడి పిహెచ్‌.డి 
ఎకనామిక్‌ శాఖ, ৩৪০৩ విశ్వవిద్యాలయం, 
విశాఖపట్నుం 


అన్నామలై ఇ. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి, 

డైరెక్టర్‌, ০৬০৩ ఇన్‌స్టిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ 
లాంగ్వేజన్‌, 

మానస గంగోత్రి, మైసూరు విశ్వవిద్యాలయం, 
మైసూరు 

అప్సలాచార్యులు, (శ్రీభాష్యం. ఎం.ఏ 

১১০ మతోపన్యాసకులు, 

ఎ-61, షీలా నగర్‌, 

వఐశాఖపట్నిం 


৬৯০১০০৯) గంధం. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
6৯১6 (ప్రొఫెసర్‌, తెలుగు శాఖ, 

మద్రాసు ఏళ ৩০১০০৩৩০৪১০ 

1-9-292/2, విద్యానగర్‌, 

హైదరాబాదు 


అప్పారావు, యం.ఆర్‌. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
మాజీ ৪১০৪, ఆం (ప్ర ప్రభుత్వం, మాజీ ఉపాధ్యక్షులు, 
ఆం(ధ విశ ০০০$৩০১১০ 

నూజివీడు 
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ఆ(తేయ, చిత్రకవి 
68১5 ১০১৯৬ ఆఫీసర్‌, బిహెచ్‌ పివి, 
“సహృదయ”, షీలానగర్‌, 
০১০৯১০১৬১১০ 
ఇందిర, గుమ్మలూరి ఎం ఏ, సిహెచ్‌ డి 
ప్రిన్సిపాల్‌, పీత్రా స్కూల్‌, 
ద్వారకానగర్‌, విశాఖపట్నం 
ఇనాక్‌, కొలకలూరి ఎం ఏ, పిహెర్‌ డి 
(ప్రొఫెసర్‌ , ৩৪০৩ భారతి, 
శ) కృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అనంతపురం 
ఉమా రామాదావు ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
(ప్రొఫెసర్‌, నృత్వ శాఖ, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, 
పబ్లిక్‌ గార్డెన్స్‌, హైదరాబాదు. 
ఓబి రెడ్డ కె. ఎం.ఏ, పిహెచ్‌ డి 
৩9০৩ భారతి, (క్రీ) కృష్ణదేవరాయ విక్వ్యవిద్యాలయం, 
అనంతపురం 
కమల, ও, ఎంఏ, పిహెచ్‌ డి 
[ప్రొఫెసర్‌ । సంస్కృత శాఖ, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు 
కమల్క, భమిడి 
0/০ (శ్రీ భమిడి విశ్వనాధ శర్మ 
34/58, దొడ్డిపట్ల వారి తోట వీధి, 
తణుకు. 
కుట్టన్‌ పిళ్లై, ఎన్‌.పి., ఎం 3, "పిహెచ్‌ డి 
190, ఎన్‌ బిఐ కాలని, 
గాంధీ నగర్‌, హైదరాబాద్‌ 
৪৮৪১৪ 5০৯, తుమ్మపూడి 
(ప్రొఫెసర్‌, ఆంధ్ర భారతి, శ కృష్ణదేవరాయ విశ్వపిద్యా 
అయం, 
అనింతేపురం. 
కృష్ణమూర్తి ఎన్‌. 

ఎం ఎన్‌సి., పిహెచ్‌ డి ఎఫ్‌.ఆర్‌ ఎస్‌ సి (లండన్‌) 
(ప్రొఫెనర్‌, రసాయన శాఖ, ఇంజినీరింగ్‌ కాలేబి, 
ఆం(ధ విశ్వవిద్యాలయం, విశాఖపట్నం 


వ్యాసకర్తలు 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


కృష్ణమూర్తి కే.జె. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 

తెలుగు శాఖ, ఓరియెంటల్‌ 87১৪) ৪৯ 8১৬5, 
శ వేంకళుశ్వర విశ గవిద్యాలయం, 

తిరుపతి 


కృష్ణమూర్తి జి. వి.ఎస్‌.ఆర్‌. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
తెలుగు శాఖ, మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయం, 
మద్రాసు 


కృష్ణమూర్తి భ[ద్రిరాజు. 

ఎంఏ, పిహెచ్‌ డి (కాలిఫోర్నియా) 
వైన్‌-ఛాన్‌లర్‌, హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయం, 
హైదరాబాదు 


కృష్ణమూర్తి సాళ్వ. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
(685 (ప్రొఫెసర్‌, (పెసిడెన్సీ కాలేజ్‌ ) 
ఎల్‌-77, 10వ వెస్ట్‌ ৬১, 

కామరాజ్‌ నగర్‌, ఎల్‌ బి రోడ్‌, 
మద్రాసు 


కృష్ణస్వామి, మోపిదేవి 
మానవ ధర్మ రక్షణ సంస్థ 
23-10-7, పురుషోత్తం వీధి, 
సత్యనారాయణపురం, 
విజయవాడ 


గంగప్ప, ఎస్‌, ఎం.ఏ, పిహెచ్‌ డి 
ప్రొఫెసర్‌, తెలుగు, ప్రాచ్య భాషల శాఖ, 
నొగార్దున విశ ఏవిద్యాలయం, 

నాగార్జున నగర్‌, 

గుంటూరు 


చంద్రశేఖర్‌ రెడ్డీ, రాచపాళెం, ఎం ఏ , పిహెచ్‌ డి 
ఆం(ధ భారతి, శ్రీ కృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం 


చిన్న సత్యం, వెంపటి. (గౌరవ) డి ৪৬ 
డైరక్టర్‌, కూచిపూడి కళా కే(త్రం, 

105, (గీన్‌వేన్‌ రోడ్‌ , 

మద్రాసు 


దేవకి, యం.కె. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
ఆం(ధ్ర భారతి, (క్రీ) కృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం. 
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৪০৫ 


34 


35 


36 
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తిరునులరావ్చ, సర్దేశాయి. డి లిట్‌ 

(635 డైరెక్టర్‌, ఆయిల్‌ టెక్నాలజీ 

రిసెర్స్‌ ఇన్‌ స్ట్రీట్యోట్‌), 14/150, కమలా నగర్‌, 
అనంతపురం 


దొణప్ప, తూమాటిీ ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి, డి లిట్‌ 
మాజీ ఉపాధ్యక్షులు, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, 

సాయీ అపార్ట్‌మెంట్స్‌, 9৬ మంజిల్‌, 

హైదరాబాద్‌ 


నరసీంహారావు, ని.వి.ఎల్‌. ఎం ఏ, పీహెచ్‌ డి 


(రొటైర్డ్‌ డైరెక్టర్‌, ఓరియింటల్‌ ১০৭৩১১/৪১ లై(బరి,) 
సరూర్‌ నగర్‌, హైదారాబాదు 


నాగనుణి, పి. ఎం ఏ, పిహెల్‌ & 
ত৬)১6, టి జెపి యన్‌ కాలేజి, 
గుంటూరు 


నారాయణ రెడ్డ, సీ ఎంఏ, పిహెచ్‌ డి 
ఆం (ప్ర భాషా సొంస్కృతిక 

వ్యవహారాల శాఖ, సలహాదారు, 
హైదరాబాదు 


నీరజా చక్రవర్తి ఎం ఏ , పిహెచ్‌ డి 
సబ్‌- ఎడిటర్‌, ৪৪০0৮ వార పత్రిక, 
১৪,০১৪ ఎస్టేట్‌, దోమలగూడ, 
వాదరాబాదు 


పణిక్కర్‌, జి.కె. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
భాషాశాస్త్ర విభాగం, కేరళ విశ్వవిద్యాలయం, 
కరియవట్టం, తిరువనంతపురం 


పద్మనాభ సా 6৯৩) యామిజాల 
'కవిరత్ని, 'కుమార సరస్వతి”, 
స్టాట్‌ నెం 10, 31/సీ, 28వ వీధి, 
తిల్లై గంగ నగర్‌, మ॥ద్రాసు 


పొందురంగారావు, 2৩৯৬২ 
డిప్యూటీ ఎడిటర్‌, ০৬৬ వార 5৬ 
38১0৯ ఎస్టేట్‌, దోమలగూడ, 
హైదరాబాదు 


(ప్రభాత్‌ రంజన్‌ సర్కార్‌, 
ఆనంద ০০৪, 
కలకత్తా 


626 


సాహితీ నీరాజనం 
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4 


44 


45 


46 


2১১৫৭ ২১ యం. ఎంఏ, పిహెర్‌ డి 
২9০1৮ భారతి, 

శ కృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం 


భీమ్‌సేన్‌ నిర్మల్‌, ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
యుజిసి ప్రొఫెసర్‌ , హిందీ విభాగం, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, 
హైదరాబాదు 


మణి, బి.వి.ఎస్‌.ఎస్‌. 

డైరెక్టర్‌, స్వధర్మ స్వారాజ్య సంఘం, 
'రత్నప్రభ', నెం 3, 1వ క్రాన్‌ రోడ్‌, 
కర్పకం అవెన్యూ, మ।ద్రాసు 


১০১৩০১১০০৪১, కోలవెన్ను. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
ప్రొఫెసర్‌, తెలుగు శాఖ, ఆం(ధ్ర విశ్వవిద్యాలయం, 
విశాఖపట్నం 


మహాదేవ శాగస్త్రీ కోరాడ 

১০1১ (కంపారెటివ్‌ ఫైలాలజి), ఎం ఏ (తెలుగు), 
డి లిట్‌ (కలకత్తా) 

(6225 (ప్రొఫెసర్‌, తెలుగు శాఖ, 

శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అనంతపురం) 
60, సింగరాచారి 85, 

৬3855, ৯১০৭৩ 


৮১১2১, 897৮৪ ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
తెలుగు శాఖాధ్యక్షులు, (ప్రభుత్వ డి (గీ కథాశాల, 
అనంతపురం 


మోహన్‌, జి.ఎస్‌, ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
తెలుగు శొఖి, 'జ్ఞున భారతి', 

బెంగళూరు విశ పవిద్యాలయం, 
బెంగళూరు 


యశోదా రెడ్డీ, పి. ఎంఏ, పిహెల్‌ డి 
అధ్యక్షురాలు, అధికార భాషా సంఘం (ఆం [ప్ర ) 
పైదరాబాదు 


రఘునాథ శర్మ, శలాక, ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
ప్రొఫెసర్‌, ఆంధ్ర భారతి, 

శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం 


47 రనూపతిరావు, అక్కిరాజు 
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54 
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চক 


డిప్యూటీ డైరెక్టర్‌, 
తెలుగు అకాడమి, హిమాయత్‌ నగర్‌, 
ఛనాదరాబాదు 


০০০৬১৪৯ బూదరాజా ఎం ఏ, ৯১৭৪ డి 
685 డిప్యూటీ డైరక్టర్‌, తెలుగు అకాడమి 
హిమాయత్‌ నగర్‌, హైదరాబాదు 


০১১৬), కోరాడ ఎం ఏ', ఎం ఫిల్‌ 
ఎడిటోరియల్‌ డిపార్ట్‌మెంట్‌, 

పబ్లికేషన్‌ విభాగం, 

తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానములు, తిరుపతి 


రొనుక ১৪১৯০০০৮, ৩৫৩০6 ১০1১, పిహెచ్‌ డి 
మాజీ అధ్యక్షులు, అధికార భాషా సంఘం, ఆం (ప్ర 

35, జవహర్‌ 'నగర్‌ కాలనీ, పిజి రోడ్‌, 
సికిందరాబాద్‌ 


రామకృష్ణా రెడ్డ బి., 
ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి (ఎడింబరో) 
డీన్‌, భాషాభివృద్ది పీరం, 
తెలుగు విశ ৩০১০৯১৩০৬১০, 
వాదరాబాదు 


రానుచం(ద్ర, తిరునుల, (గౌరవ) డి లిట్‌ 
'మహామహోపాధ్యాయ', “కళాభారతి, 
'పత్రకార శిరోమణి" 

1-4-880/17, బ్యాంక్‌ ఆఫ్‌ బరోడా కాలని, 
వాైదరాబాదు 


రామాంజనేయులు, కె. ఎం ఏ (తెలుగు), ఎం ఏ 
(৪০8৪,১), ఎం ఫిల్‌ , పిహెచ్‌ డి 

నిఘంటు నిర్మాణ శాఖ, భాషాభివృద్ది ৪১৬০, 

తెలుగు వశ విద్యాలయం, 

వఫాదరాబాదు 


లలితా కుమారి, ১ ఎం ఏ, డి ఎల్‌ ఎస్‌సి 
C/0 శ్రీ ఎన్‌ రామగోపాల్‌, 

48-9-16, ద్వారకా నగర్‌, 

విశాఖపట్నం 

విజయ లక్ష్మీ, ১৪৯০৬ ఎం ఏ 

০/০ డా కె ৪০৩০, డెంటల్‌ సర్జన్‌, 
9-A, V మైన్‌ రోడ్డు, నంగనల్లూరు, ను[ద్రాను 


৯0:৩৬ ৮৬১ 


56 
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64 


వీరభ[ద్ర శా(స్త్రీ ముదిగొండ, ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
68১5 డైరక్టర్‌, విజ్ఞాన సర్వస్వ కేం[ద్రం, 

తెలుగు ০৮৩১০১৩০১১০ 

(ప్రశాంత్‌ నగర్‌, హైదరాబాద్‌ 


వెంకటరాయ శాస్త్రీ వేదం 

సుప్రసిద్ద చారిత్రక విద్వాంసులు, 

4, మల్లికేశ్వర గుడి సందు, లింగి చెట్టి వీధి, 
మ(దాను 


వేణుగోపాలరావు ৯১১ 

ఎం ఏ (సంస్కృతం), ఎం ఏ (తెలుగు), 
ఎం.ఏ (8০১৯), పిహెచ్‌ డి 
రీజనల్‌ డైరక్టర్‌, అమెరికన్‌ ఇన్‌ స్ట్రీట్యోట్‌ ఆఫ్‌ 
ఇండియన్‌ నడీన్‌, 
సీఐటి కాలనీ, మ(ద్రాసు 


శరత్‌ బాబు, రామనరపు ఎం ১, పిహెచ్‌ డి. 
ఆధ్యక్షులు, థియేటర్‌ ৩9) విభాగం, 

৩9০৮ విశ (৫০১০$৩০$১০। 

విశాఖపట్టణం 


శంకరరావు, ఎల్‌.బి. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
ప్రొఫెసర్‌, తెలుగు శాఖ, (పెసిడెన్సీ కాలేజ్‌, 
మద్రాసు 


శర్మ్క ఐ.కె. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి. 

డైరక్టర్‌, ఆర్కియాలాజికల్‌ సరే3 ఆఫ్‌ ఇండియా, 
భారత (ప్రభుతం, జనపధ్‌, 

న్యూ ఢిల్లీ 


శారదా పూర్ల శంరి, ఎం ఏ, (పిహెచ్‌ డి) 
৪১৬১৪, శొంరి రినైజాన్స్‌ ఇంటర్నేషనల్‌ (৬১৪, 
యు ఎన్‌ ఏ 


శాస్త్రి, ఎం.బి.జి. 

బిఇ (৯), బిఇ (హెచ్‌), ఎమ్‌ ఐఇ, ఎన్‌ ఐవి 
కన్సల్టింగ్‌ ఇంజనీర్‌, 83, మెహర్‌ మేన్గన్‌ ও 
అవతార్‌ మెహర్‌ బాబా మార్గ్‌, శాంతి నగర్‌, 
హైదరాబాద్‌ 


శాగస్త్రి, ద్వా.నా ১০ ১, ఎంఫిల్‌ , పిహెచ్‌ డి 
లెక్చరర్‌, తెలుగు శాఖ, 

ఎన్‌ కెబిఆర్‌ కాలేజ్‌, 

అమలోపురం 


65 
৫ 


66 


67 


68 


6 


৬০ 


7 


7 


৮ 


72 


13 


627 


శేషగిరిరావు, చీమకుర్తి 

(మాజీ) (ప్రధాన సం(గ్రాహకులు, 

తెలుగు విజ్ఞాన సర (899১১, 
1-9-34/4/E, రామనగర్‌, హైదరాబాదు. 


శేష శాస్త్రీ, ఆర్‌, ఎం ఏ, పిహెర్‌ డీ 
కన్నడోపన్యాసకులు, ఆం(ధ్ర భారతి, 
(శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం 


శేషీం[ద్ర శర్మ, గుంటూరు 
(ప్రముఖ ఆం(ధ కవి, విమర్శకులు 
గ్యాన్‌ బాగ్‌ స్యాలెన్‌, గోషా మహాల్‌, 
వైదరాబాదు 


శ్రీనివాస్‌, వేదాల 
స్కాలర్‌ ১5৪, 

160, ৪ (డైవ్‌, ఎడ్మండ్‌, 
ఓ ৪ 73013, యుఎన్‌ ఏ 


(శ్రనివాస రెడ్డి పి.ఎల్‌. ఎం ১, పిహెచ్‌ డి 
ఆంధ్ర భారతి, ( శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం 


. శ్రీనివాసాచార్యులు, బొమ్మకంటి 


ఎం.ఏ, విదా 5 
(మాజీ తెలుగు సంపాదకులు, 
దక్షిణ భాషా పుస్తక 5০৯, మద్రాసు), 
1-9-311/5/1, రామ్‌ నగర్‌, 
వాదరాబాదు. 


శ్రనివాసులు శెట్టి కె. 
ప్రాజెక్ట్స్‌ ఆఫీసర్‌ (రికార్డింగ్‌) 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానములు, తిరుపతి 


(శ్రీనున్నారాయణ మూర్తి ఎమ్‌. 

ఎం ఏ., పిహెచ్‌ డి 
డైరక్టర్‌, ఓరియంటల్‌ 6৯5) ఇన్‌స్టిట్యూట్‌, 
శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, 
తిరుపతి 


శ్రీ రామ్‌, శౌంరి ఎండి, ఎఫ్‌ ఏ సి.ఎస్‌. 
అధ్యత్తులు, శౌంరి రినైజాన్‌్‌ ఇంటర్నేషనల్‌ ఫౌండేషన్‌, 
3042, కార్మెల్‌ (డైవ్‌, స్టాన్‌మూర్‌, 

ఇర్లినాయిన్‌, 60422, యు ఎన్‌.ఏ 


628 


సాహితీ నీరాజనం 








74 (శ్రీరామ అప్పారావు పోణంగి 
ఎర ఏ 26 
68১5 డైరక్టర్‌, తెలుగు అకాడమి, 
వసాదరాబాదు 


75 శ్రీరామమూర్తి కొర్లపాటి 
యు జిసీ ఎమిరిటన్‌ ఫెలో, 
తెలుగు శాఖ, ఆం[ధ్ర విశ్వకళా పరిషత్‌, 
ఎశాఖపట్నుం 


16. సత్యనారాయణ, ৪৯৫৮৪, ఎం ఓ ఎల్‌ 
8১8) అసిస్టెంట్‌, ఓరియంటల్‌ 
০১১৯১ లై[బరీ, 
ఆబిడ్‌ ), హైదరాబాదు 

77 సర్వోత్తమరావు, కె. ఎం.ఏ, పిహెచ్‌ డి 
ప్రొఫెసర్‌ , తెలుగు అధ్యయన శాఖ, 

৪) వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, 
తిరుపతి 


78 సుందరరామ శర్మ, కోట 
1395, Heather Ln, 
LIVERMORE, CA 94550 
Pl ne (610) 449-6255 
యు ఎన్‌.ఏ 


7 


৫১ 


. సు[ససన్నాచార్య, కోవెల ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
అధృత్సులు, తెలుగు శాఖ, 
కాకతీయ విశ పఐద్యాలయం, 
వరంగల్‌ 


80 సు[బమణ్యం, లః 

ఎంఏ, పిహెచ్‌ డి (ఇండియానా), (గౌరవ) 
డి లిట్‌ (జాఫ్నా) 
మాజీ వైన్‌ ఛాన్స్‌లర్‌, తమిళ విశ్వవిద్యాలయం, 
డైరక్టర్‌, ఇంటర్నేషనల్‌ స్కూల్‌ ఆఫ్‌ (ద్రవిడియన్‌ 
৪০785, 
సెయింట్‌ జేవియర్‌ కాలేజ్‌ పోస్టు 
తిరువనంతపురం (కేరళ). 


81 


82 


83 


8 


fe 


85 


86 


87 


సుబ్రహ్మణ్య সত, వేదుల ఎం ఏ (సంస్కృతం), 
ఎంఏ (తెలుగు), పి హెచ్‌ డి 

అధ్యక్షులు, తెలుగు శాఖ, 

ఆంధధ్ర విశ్వ కథా పరిషత్‌, 

ఎశాఖపట్నం 


১৩ ৪, బెంగుళూరు 
యు ఎన్‌ ఏ 


২১৪৩১ టీ. ఎం.ఏ, పిహెచ్‌ డ 

రీడర్‌, మోడర్న్‌ ఇండియన్‌ లాంగే 528 డిపార్ట్‌మెంట్‌ ৃ 
ఢిల్లీ యూనివర్సిటీ, 

ఢిల్లీ 


సూర్యనారాయణ, కోరాడ ఎం ఏ పిహెచ్‌ డి 
కంప్యూటర్‌ విభాగం, 
జవహర్‌ లాల్‌ నెహ్రూ విశ్యవిద్యాలయం, 


న్యూ ఢిల్లీ 


సూర్యనారాయణ প্‌ ఖండవల్లి 
“వేద విశారది, “కాళిదాస రహస్య ৯১৩৪১, 
“|ప్రామాణిక విమర్శకా(గేసర' 

భారతీయ విద్యా నికేతన్‌, 

ముంగండ, తూర్పుగోదావరి শু 


సోమిదేవమ్మ, జి. ఎమ్‌ ఎన్‌ సి, డి లిట్‌ 
రొటైర్డ్‌ (৮৯৪ ఆఫ్‌ ৪2১৪ 

ఆం(ధ విశ ৩০১০০১৩০১১০, 

విశాఖపట్నం 


హేమలత, జె. ఎం ఏ, పిహెచ్‌ డి 
১১১৯৩, సాయిబాబా ఇన్‌ స్లీట్యూట్‌ ఆఫ్‌ 
హైయర్‌ లెర్నింగ్‌, 

అనంతపురం. 


